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LIST 


OF THE 


PRIVATE ACTS AND RESOLUTIONS OF CONGRESS 


CONTAINED IN THIS VOLUME. 


LAWS OF THE SEVENTY-FIRST CONGRESS OF THE UNITED STATES. 


STATUTE I—1929. 


Page. 
C. C. Spiller. Joint Resolution To repeal an Act approved March 2, 1929, entitled ‘‘ An 
Act for the relief of C. C. Spiller, deceased,” and to provide for the relief of the 
estate of C. C. Spiller, deceased. June 28, 1929 sedate a eal 1631 


STATUTE II—1929-1930. 


Commander Richard E. Byrd. An Act Providing for the advancement of Commander Rich- 
ard E. Byrd, United States Navy, retired, to the grade of rear admiral on the retired 


list of the Navy. December 21, 1929 a i 1633 
Frank Yarlott. An Act For the relief of Frank Yarlott. April 8, 1930____- 1633 
Daughters of the Americon Revolution. An Act Granting a renewal of patent numbered 

21053 relating to the badge of the Daughters of the American Revolution. April 9, 

RES Sa A Coe ea eee : 1633 
Josephine Laforge. An “Act For the relief of Josephine Laforge ‘(Sage Woman). April 12, 

tae ak Hees Soe cet en canna eur abah | chee enh we eknw aaa wee 1634 
Clarence L. Stevens. An Act For the relief of Clarence L. Stevens. April 12, 1930____-__- 1634 
Carl Stanley Sloan. An Act For the relief of Carl Stanley ey minor Flathead allottee. 

PS ooo te een a ae ah wake oe ecien bambwunaeda damuan eyes -- 1634 
Leonard T. Newton. An Act For the relief of Leonard T. Newton. ‘April 14, 1930__- 1634 
Captain George G. Seibels. An Act For the relief of Captain George G. Seibels, Supply 

Corps, United States Navy. April 14, 1930 1635 
Captain Chester G. Mayo. An Act For the relief of Captain Ches ster G. Mayo, Supply Corps, 

United States Navy. April 14, 1930 1635 
Captain P. J. Willett. An Act For the relief of Captain P. J. W illett, Supply Corps, United 

States Navy. April 14, 1930---- ‘ eae 1635 
Lieutenant Arthur W. Babcock. An Act For the relief of Lieutenant Arthur W. Babcock, 

Supply Corps, United States Navy. April 14, 1930 1635 
Lieutenant Edward F. Ney. An Act For the relief of Lieutenant Edward F. Ney, Supply 

Corps, United States Navy. April 14, 1930 1636 
Lieutenant Henry Guilmette. An Act For the relief of Lieutenant Henry Guilmette, Supply 

Corps, United States Navy. April 14, 1930 1636 
Lieutenant Edward Mizon. An Act For the relief of Lieutenant Edward Mixon, Supply 

Corps, United States Navy. April 14, 1930- 1636 
Lieutenant Archy W. Barnes. An Act For the relief of Lieutenant Archy W. Barnes, Supply 

Corps, United States Navy. —_ 14, 1930 1637 
Captain William L. F. Simonpietri. An Act For the relief of Captain William L. F. Simon- 

pietri, Supply Corps, United States N: ivy. April 14, 1930 _ 1637 
Captain John H. Merriam. An Act For the relief of Captain John H. Merriam, Supply 

Corps, United States Navy. April 14, _ wel 1637 
Lieutenant Commander Thomas Cochran. An Act For the relief of Lieutenant Commander 

Thomas Cochran, Supply Corps, United States Navy. April 14, 1930 1637 
William P. Flood. An Act To authorize a cash award to William P. Flood for beneficial 

suggestions resulting in improvement in naval material. April 14, 1930 1638 
Gray Artesian Well Company. An Act For the relief of the Gray - sian Well Company. 

os 3 SO 1638 


General William S. Thayer, etc. An Act To authorize Brigadier General William 8. Thay er, 
Auxiliary Officers’ Reserve Corps, and Brigadier General William H. Welch, Auxiliary 
Officers’ Reserve Corps, to accept the awards of the French Legion of Honor. April 
Be, tices n abcde caknewes Neh edkevigwniwiirnieus enn oncnine ay 1638 
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iV LIST OF PRIVATE ACTS AND RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


Pensions, Civili War. An Act Granting pensions and increase of pensions to certain soldiers 
and sailors of the Civil War and certain widows and een children of soldiers 
and sailors of said war. April 18, 1930._~---- eis 

American Foreign Trade Corporation, etc. An Act For the : re lief of the Amer ‘rican Forei ign 
Trade Corporation and Fils d’Aslan Fresco. May 2, 1930 z 

Elijah D. Myers. An Act Authorizing the heirs of Elijs uh D. Myers to purchase land in 
section 7, township 28 south, range 11 west, Williamette meridian, arenty of Coos, 
weate ce Gnomon, May 0, 1900.......<.<...........--- 

Kenneth M. Orr. An Act For the relief of Kenneth M: Orr. May “42 , 1930. 

Marmaduke H. Floyd. An Act For the relief of Marmaduke H. Floyd. May 12, 1930 ea 

Army, accounts, etc. An Act To authorize credit in the disbursing accounts of certain officers 
of the Army of the United States for the settlement of individual claims eee by 
the War De spartment. May 12, 1930 : 

Julius Victor Keller. An Act For the relief of Julius Victor Keller. M: ay 13, 193¢ 

Lyma Van Winkle. An Act For the relief of Lyma Van Winkle. May 14, 1930__._.____- 

Drinkard B. Milner. An Act For the relief of Drinkard B. Milner. May 14, i930 

Albert L. Loban. An Act For the relief of Albert L. Loban. May 14, 1930- . os 

Viktor Pettersson. An Act For the relief of the heirs of Viktor Pettersson. May Ly , 16, 1930 - 

A. O. Gibbens. An Act For the relief of A. O. Gibbens. May 16, 1930__- i 

“Kyleakin,”’ British steamship. An Act To authorize the payment of an indemnity to the 
owner of the British steamship Kyleakin for damages sustained as a result of a colli- 
sion between that vessel and the United States ship William O’Brien. May 19, 
1230 = - e ie ee ; 

Pensions, Civil War. An Act Granting pensions and increase of pensions to certain soldiers 
and sailors of the Civil War and certain widows and dependent children of soldiers 


eee en OO, a, oe nen ae eninccdnes ame aenwensa 
A. J. Morgan. An Act For the relief of A. J. Morgan: May 19, 1930_..-......-.-.-__- 
C. L. Beardsley. An Act For the relief of C. L. Beardsley. May 21, 1930.-...-..---_- 


Pensions, Regulars, and other than Civil War. An Act Granting pensions and increase of 
pensions to certain soldiers and sailors of the Regular Army and Navy, and so forth, 
and certain soldiers and sailors of wars other than the Civil War, and to widows of 
Sle. er ee Ce. . Wn cnacnenensadbndde ane cenemioeenens 

George Campbell Armstrong. An Act For the relief of Ge orge Campbell Armstrong: May 
aA A a Se ee ee ee eee 

Captain Charles H. Harlow. An Act To authorize the President to appoint Captain Charles 
H. Harlow a commodore on the retired list. May 29, 19380__._.....---_..__--__- 

James Albert Couch. An Act For the relief of James Albert Couch, otherwise known as 
Albert Couch. June 2, 1930 

Howard C. Frink. An Act F or the relief of Howard C. Frink. June 2, 1930 

Allen Nichols. An Act For the relief of Allen Nichols. June 2, 1930__....______- ae 

William Taylor Coburn. An Act For the relief of William Taylor Coburn. June 2, 1‘ 930____ 

Norman A. Ross. An Act To place Norman A. Ross on the retired list of the Navy. June 
a i a SS ; 

Thelma Phelps Lester. An Act For the relief of Thelma Phe ‘Ips Lester. June 2, 1930- 

Francis J. McDonald. An Act For the relief of Francis J. McDonald: June 2, 1930 

Mary A. Bourgeois. An Act Granting six months’ pay to Mary A. Bourgeois. June 2, 
a a 

Allegheny Forging Company: An Act For the relief of the Alleghe ny Forging Com npE any. 
June 2, 1930 . 

A. H. Cousins. An Act For the relief of A. H. Cousins. June 2, 1930 

J. A. Lemire. An Act For the relief of J. A. Lemire. June 2, 1930 

Rolla Duncan. An Act For the relief of Rolla Duncan. June 2, 1930_-_ ae 

Eva Broderick. An Act Authorizing the Secretary of the Treasury to pay to Eva Broderick 
for the hire of an automobile by agents of Indian Service. June 2, 1930 

Verl L. Amsbaugh. An Act For the relief of Verl L. Amsbaugh: June 2, 1930- 

Kurt Falb. An Act For the relief of Kurt Falb. June 2, 1930__._______- 

Don A. Spencer. An Act For the relief of Don A. Spencer. June 2, 1930_...._.._._----- 

Goldberg and Levkoff. An Act For the relief of Goldberg and Levkoff. June 2, 1930 ai 

Goldberg and Levkoff. An Act To ratify the action of a local board of sales control in respect 
to contracts between United States and Golberg and Levkoff. June 2, 1930- 

Albert E. Edwards. An Act For the relief of Albert E. Edwards. June 4, 1930- 

Clara Thurnes. An Act For the relief of Clara Thurnes. June 9, 1930 

Nellie Hickey. An Act for the relief of Nellie Hickey. June 9, 1930______- 

James P. Hamill. An Act For the relief of James P. Hamill. June 9, 1930 

John T. Painter. An Act For the relief of John T. Painter. June 9, 1930 

Francis Linker. An Act For the relief of Francis Linker. June 9, 1930_____._______-- 

E. P. McManigal. An Act Authorizing the payment of grazing fees to E. P. peetanige. 
SN ea F 

Pensions, Civil War. An Act Granting pensions and increase of pensions to certain soldiers 
and sailors of the Civil War and certain widows and dependent children of soldiers and 
sailors of said war. June 9, 1930-_ Rese on ee i ld 

Richard Kirchhoff. An Act For the relief of Ric hard Kirchhoff. June 9, 1930 

Henry P. Biehl. An Act For the relief of Henry P. Biehl. June 9, 1930 
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LIST OF PRIVATE ACTS AND RESOLUTIONS OF CONGRESS, 


Lieutenant Commander James C. Monfort. An Act To authorize Lieutenant Commander 
James C. Monfort, of the United States Navy, to accept a decoration conferred upon 
him by the Government of Italy. June 9, 1930..........___.__________ 
William Geravis Hill. An Act For the relief of W illiam Geravis Hill. June 9, 19% 30 a 
Grant R. Kelsey. An Act For the relief of Grant R. Kelsey, alias Vincent J. Moran. June 


Jacob Scott. An Act For the relief of Jacob Scott: June 10, 1930_________- 

Eugene A. Dubrule: An Act For the relief of Eugene A. Dubrule: June 10, 1930- wack 

Marshall (Ill.) State Bank. An Act For the relief of the Marshall State Bank. June 10, 
Ne iat hci a da tg ie eh ole rahe le ea ier al hg 

Bessie Blaker. An Act For the relief of Bessie Blaker. June 10, 1930_____- 

Ellen B. Monahan. An Act For the relief of Ellen B. Monahan. June 10, 1930__- 

T. J. Hillman. An Act For the relief of T. J. Hillman. June 10, 1930- 

Protestant Episcopal Domestic and Foreign Missionary Society. An Act For the relief of the 
Domestic and Foreign Missionary Society of the Protestant Episcopal Church of the 
United States. June 10, 1930 

James P. Sloan. An Act For the relief of James P. Sloan. June 11, 1930_-- ne uedehie 

George Joseph Boydell. An Act For the relief of George Joseph Boydell. June 11, 1930__-_ 

Frank J. Hale. An Act Granting six months’ pay to Frank J. Hale. June 11, 1930_- 

William H. Behling. An Act For the relief of William H. Behling. June 11, 1930_____- 

John C. W: arren. An Act For the relief of John C. Warren, alias John Stevens. June 11, 


Arch L. Gregg. An Act For the relief of Arch L. Gregg. June 12, 1930 
Gertrude Lustig. An an relief of Gertrude Lustig. June 12, 1930___-_- ee 
“P.L.M.4” and “P. L. M. 7,” French Steamships. An Act To authorize the Secr etary of 

Ws: ar to settle the el: ede of the French steamships P. L. M.4and P. L. M. 
7 for damages sustained as the result of collisions between such vessels and the United 
States ships Henderson and Lake Charlotte, and to settle the claim of the United 
States against the owners of the French steamship P. L. M. 7 for damages sustained by 
the United States ship Pennsylvanian in a collision with the P. L. M.7. June 12, 1930- 
Major Charles J. Ferris. An Act For the relief of Charles J. Ferris, major, United States 
ee ee | ee ee ee ee a ee eee 
George W. Posey. An Act For the relief of Ge sorge W. Pose 5. GNIAR, “RI icin tres iecciclneeal 
Pensions, Regulars, and wars other than Civil War. An Act Granting pensions and increase 
of pensions to certain soldiers and sailors of the Regular Army and Navy, and so forth, 
and certain soldiers and sailors of wars other than the Civil War, and to widows of 
such soldiers and sailors. June 13, 1930___- 
John Golombiewski. An Act For the relief of John Golombiewski. June 14, 1930 
Helen H. Taft. An Act Granting a franking privilege to Helen H. Taft. June 14, 19: 30. 
Frank Storms. An act For the relief of Frank Storms. June 16, 1930__--- 
Homer C. Rayhill. An Act For the relief of Homer C. Rayhill. June 17, 1930_- 
George F. Newhart, etc. An Act For the relief of George F. Newhart, Clyde Hahn, and 
David McCormick. June 17, 1930 , 
Henry Spight. An Act For the relief of Henry Spight. June 17, 1930__------- 
John W. Bates. An Act For the relief of John W. Bates. June 17, 1930 
Ella E. Horner. An Act For the relief of Ella E. Horner. June 18, 1930 
C. O. Crosby. An Act For the relief of C. O. Crosby. June 18, 1930____- ‘ a 
Lieutenant Burgo D. Gill. An Act For the relief of Second Lie utenant Burgo D. Gill. June 
Oe an a a ca eee 
Robert R. Strehlow. An Act For the relief of Robert R. ‘Stre :hlow. June 18, 1930_____-_-- 
Edward R. Egan. An Act For the relief of Edward R. Egan. June 18, 1930____----- ‘ 
Edna B. Erskine. An Act For the relief of Edna B. Erskine. June 19, 1930- 
Hannah Odekirk. An Act For the relief of Hannah Odekirk. June 19, 1930 a : 
Charles E. Byron. An Act For the Relief of Charles E. Byron, alias Charles E. Marble. June 
Ba hao ctp ode chica ns ebm ect ds tn Se Ae ta hk oe cP a I eee sels nn Bee pea ac 
Pasquale Tannacone. An Act For the relief of P: asquale Jannacone. June 19, 1930_- 
John Marks. An Act For the relief of John Marks, alias John Bell. June 19, 1930_ 
Joseph N. Marin. An Act For the relief of Joseph N. Marin. June 19, 1930_-- 
Jackson D. Wissman. An Act For the relief of Jackson D. Wissman. June 20, 1930 
J.C. Peizotto. An Act For the relief of J. C. Peixotto. June 20, 1930- 
French Company of Marine and Commerce. An Act For the relief of the French C ympany of 
Marine and Commerce.. June 21, 1000. . .... ... 205 cke edi cose nss-s et, 
Arthur D. Story, etc. An Act F or the re slie f of Arthur D. Story, . assigne e of Jacob Sto ry, and 
Harris H. Gilman, receiver for the Murray and Thregurtha plant of the National 
Motors Gornoration,. June 26,1000... .6ni cnc nnndccnencsnessn- 
James C. Fritzen. An Act For the relief of James C. Priteen. June 23, se ‘ ; 
Alaska Railroad. An Act For the relief of certain employees of the Alaska Railroad. June 
Pe aa ee acwd a sacha aatlebiidns tddeunscaebies een aeenee ; 
Lieutenant John R. Bailey. An Act For the reli ief of First Lieutenant John R. ‘Bailey. 
I oh lai ek rin td ah ges ek ea : 
Major O. 8. McCleary. An Act For the relief of “Ma yjor O. 8. McCleary, , United States Army, 
retired. June 23, 1930___.---- wwe a oe. 

Lamirah F. Thomas. An Act For the relief of Lamirah F. Thomas. June 23, 1930... 

J. W. Nelson. An Act For the relief of J. W. Nelson. June 23, 1930 
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vi LISTOF PRIVATE ACTS AND RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


C. A. Chitwood. An Act For the relief of C. A. Chitwood. June 24, 1930 
Seth J. Harris. An Act For the relief of Seth J. Harris. June 24, 1930_.._.......______- 
B. Frank Shetter. An Act For the relief of B. Frank Shetter. June 24, 1930 
J. W. Zornes. An Act For the relief of J. W. Zornes. June 24, 1930_._._..-..-.__------ 
Ruban W. Riley. An Act For the relief of Ruban W. Riley. June I I oa to wisest 
P. F. Connelly Paving Company. An Act To authorize the conv eyance of certain land in 
the Hot Springs National Park, Arkansas, to the P. F. Connelly Paving Company. 
a a en tavioneeme 
Stephen W. Douglass. An Act For the relief of Stephen W. Douglass, chief pharmacist, 
ee oa. ee. ll ee ee 
A. R. Johnston. An Act For the relief of A. R. Johnston. June 25, 1930__......._------ 
Charles W. Byers. An Act For the relief of Charles W. Byers. June 25, 1930_...._------ 
George W. Burgess. An Act For the relief of George W. Burgess. June 26, 1930 
Buford E. Ellis. An Act For the relief of Buford E. Ellis. June 26, 1930........___---- 
Mary Elizabeth Council. An Act For the relief of Mary Elizabeth Council. June 26, 1930- 
Vida T. Layman. An Act For the relief of Vida T. Lay man, June 26, 1930 
August Mohr. An Act For the relief of August Mohr. June 26, 1930_........-.-------- 
Charles E. Anderson. An Act For the relief of Charles E. Anderson. June 26, 1930 
Gilbert Peterson. An Act For the relief of Gilbert Peterson. June 26, 1930_......------- 
I. B. Krinsky Estate (Incorporated), etc. An Act For the relief of the I. B. Krinsky Estate 
(Incorporated) and the Fidelity and Deposit Company of Maryland. June 26, 1930- 
E. M. Davis. An Act For the relief of E. M. Davis. June 27, 1930_._...----..------ 
Gulf oe Company. An Act For the relief of the Gulf Refining Company. June 27, 
i ace et a a a i ae Nae iad Nani on spines emi cane 
National Bossi y Company. An Act For the relief of the National Surety Company. June 
Di, IDEs neni ee enon asnbeeeneunns 
John Wilcox, jr. An Act For the relief of John W ileox, junior. June 27, 1930 
T. B. Cowper. An Act For the relief of T. B. Cowper. June 27, 1930____------- ‘ 
Parke, Davis and Company. An Act For the relief of Parke, Davis and Company. June 
27, 1930 one 
J.H. Muus. An Act For the relief of J. H. Muus. June 27, nade tic 
Angelo Cerri. An Act For the relief of Angelo Cerri. June 37, 
C.F. Beach. An Act For the relief of C. F. Beach. June 27, 1930__- 
S. A. Jones. An Act For the relief of 8. A. Jones. June 27, 1930_______-- 
Sarah E. Edge. An Act For the relief of Sarah E. Edge. June 27, 1930- 
Gustav J. Braun. An Act For the relief of Gustav J. Braun. tems 27, 19: aa 
Property losses, etc. An Act For the relief of certain officers and employees of the Foreign 
Service of the United States, and of Elise Steiniger, housekeeper for Consul R. A. 
Wallace Treat at the Smyrna consulate, who, while in the course of their respective 
duties, suffered losses of Government funds and/or personal property by reason of 
theft, warlike conditions, catastrophes of nature, shipwreck, or other causes. June 
ER ot Shee Se ie eee ee Ok dee Ane een wn kaa aka taken eee 
“Antilles” transport. An Act For the relief of members of the crew of the tr: ansport Antilles. 
OT a iat nad ets ae es een a pedlatcone be beiotins im eae ard wid line ariin mise eee 
Maddux Air Lines (Incorporated). An Act For the relief of the Maddux Air Lines (Incor- 
ID, UPI a ae re ec Cid aitnd Wine beunnnioecahkiwe< 
Anna oy An Act For the relief of Anna Faceina. June is iss oh a ta 
Cullen D. and Lettie A. O Bryan. An Act For the relief of Cullen D. O’Bryan and Lettie A. 
oo SE Sa eee 
DeWitt and Shobe. An Act For the relief of “DeWitt and Shobe. June 27, RN 
Buck Creek Oil Company. An Act For the relief of The Buck Creek Oil Comp: any. June 27, 
RG Aer Sidi te i inate Pa deiogtaicnien a i Sa siiaeihdathn ab uid i ate ih ia amine 
H. F. Frick, etc. An Act For the relief of H. F. . Frick ‘and others. June 27, 1931 
James R. Sheffield. An Act For reimbursement of James R. Sheffield, eee American 
ambassador to Mexico City. June 27, 1930__--- ; 
‘Charles Runyon,” steam tug. An Act For the relief of the owner -of the American steam tu ig 
Charles Runyon. June 27, 1930__--- 
Maude L. Duborg. An Act For the relief of Maude L. Duborg. ~ June 27, 1930___- 
Arthur H. Thiel. An Act For the relief of Arthur H. Thiel. June 27, 1930 
A. N. Worstell. An Act For the relief of A. N. Worstell. June 27, ne 
William H. Johns. An Act For the relief of William H. Johns. June 27, 1930 
W.P. Thompson. An Act For the relief of W. P. Thompson. June 27, 1930 : 
James McCann. An Act Authorizing the pon ae the Treasury to pay certain moneys 
to James McCann. June 27, 1930_- Oo at a a ia 
M. L. Willis. An Act For the relief of M. L. Willis. June eg ak fc a 
Marijune Cron. An Act For the relief of Marijune Cron. June 27, 1930_-_------ 
Thomas T. Grimsley. An Act For the relief of Thomas T. Grimsley. June 27, 1930- 
Clifford J. Turner. An Act For the relief of Clifford J. Turner. June 27, 1930_----- ; 
Bryan Sparks and L. V. Hahn. An Act For the relief of Bryan Sparks and L. V. Hahn. 
a de ida ak a ae Oa 
Palmer Fish Company. An Act For the relief of the Palmer Fish Company. June 27, 1930_- 
Margaret Siepp Bown. An Act For the relief of Margaret Stepp Bown. June 27, 1930__-- 
Robert W. Vail. An Act To extend the measure of relief provided in the Employees’ Com- 
pensation Act of September 7, 1916, to Robert W. Vail. June 27, 1930___- 
Michael J. Bauman. An Act For the relief of Michael J. Bauman. June 27, 1930 
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LIST OF PRIVATE ACTS AND RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


J. N. Lewis. An Act For the relief of J. N. Lewis. June 27, 1930_.-......-..__________ 
Joseph K. Munhall. An Act To authorize an appropriation for the relief of Joseph K. Mun- 
BO: ~ RN Aaos as nn ck ctr ptm shane manag aca tea a a Pe 
Central of a Railway. An Act For the relief of the Central of Georgia Railway Com- 
any SUNN Bite 2 as ich ic sa sc ee a ApS wale inane A Seadd 
Santa Barbara National Forest, Calif., forest fires. An Act For the relief of Topa Topa Ranch 
Company, Glencoe Ranch Company, Arthur J. Koenigstein, and H. Fukasawa. 
PE RG IE Wa oa wi ere nates cla le Baran ae ed chi dda attie kee kes 
Anthony Marcum. An Act For the relief of Anthony Marcum. June 27, 1930 
Samuel F, Tait. An Act For the relief of Samuel F. Tait. June 27, i iResidhcnnsatieeesnt 
Lowell = Company. An Act For the relief of the Lowell Oakland Company. June 27, 
ss thane trina hacen tc teenics cline diate tad tial ea A Be Ee eee Se eae 
Wyoming, mineralleases. An Act For the relief of certain lessees of public lands in the State 
of Wyoming under the Act of February 25, 1920, as amended. June 27, 1930 
Katherine Anderson. An Act For the relief of Katherine Anderson. June 27, 1930 
Earl D. Barkly. An Act For the relief of Earl D. Barkly. June 27, 1930__...__________- 
- W. M. Kittle. An Act For the relief of Mrs. W. M. Kittle. June 27, 1930 
. A. Miller. An Act For the relief of J. A. Miller. June 27, 19380___....-..__________- 
ao Lemley. An Act For the relief of Margaret Lemley. June 27, 1930 
William Meyer. An Act For the relief of William Meyer. June 27, 1930____.___________ 
Beaver Valley Milling Company. Act Act For the relief of the Beaver Valley Milling Com- 
5 ND SR a eda ak ie etn lan thn ibeiich deat tnsdedati tian a inekick« 
Haskins and Sells. An Act For the relief of Haskins and Sells. June 28, 1930___________ 
Joseph A. McEvoy. An Act For the relief of Joseph A. McEvoy. June 28, 1930 
Luther W. Guerin. An Act For the relief of Luther W. Guerin. June 28, 1930 
Guy E. Tuttle. An Act For the relief of Guy E. Tuttie. June 28, 1930_........__-_______ 
Jesse A. Frost. An Act For the relief of Jesse A. Frost. June 28, 1930_........_____- 
Jacob S. Steloff. An Act For the relief of Jacob 8. Steloff. June 28, 1930 
Thomas Seltzer. An Act For the relief of Thomas Seltzer. June 28, 1930__...._________- 
Lieutenant Timothy J. Mulcahy.. An Act For the relief of Lieutenant Timothy J. Mulcahy, 
Supply Corps, United States Navy. June 28, 1930._.....................-.....- 
Jacob Gussin. An Act For the relief of the heirs of Jacob Gussin. June 28, 1930 
F.G. Baum. An Act For the relief of F.G. Baum. June 28, 1930_......_______________ 
Rose Lea Comstock. An Act For the relief of Rose Lea Comstock. June 28, 1930 
Addie Belle Smith. An Act For the relief of Addie Belle Smith. June 28, 1930 
Paul A. Hodapp. An Act For the relief of Paul A. Hodapp. June 28, 1930___..._.____- 
Homer Elmer Coz. An Act For the relief of Homer Elmer Cox. June 28, 1930__..._____- 
Doctor Charles F. Dewitz. An Act For the relief of Doctor Charles F. Dewitz. June 28, 1930_ 
Peterson-Colwell (Incorporated). An Act For the relief of Peterson-Colwell (Incorporated). 
a eal Bees i Mites 
Fernando Montilla. An Act For the relief of Fernando Montilla. June 28, 1930_......__- 
Sylvester J. Easlick. An Act For the relief of Sylvester J. Easlick. June 28, 1930 
Fred S. Thompson. An Act For the relief of Fred 8S. Thompson. June 28, 1930 
Ray Wilson. An Act For the relief of Ray Wilson. June 28, 1930_-.-....-.---.---_---- 
R. E. Marshall. An Act For the relief of R. E. Marshall. June 28, 1930__..._.._______- 
Dalton G. Miller. An Act For the relief of Dalton G. Miller. June 28, 1930 
A. E. Bickley. An Act For the relief of A. E. Bickley. June 28, 1930 
Thomas J. Parker. An Act For the relief of Thomas J. Parker. June 28, 1930__._______-_ 
Charles G. Mettler. An Act To authorize the Court of Claims to correct an error in the claim 
of Charles G. Mettler. June 28, 1930_-_- , 
Myrtle M. Hiizing. An Act For the re lief of Myrtle M. Hitzing. June 28, 1930 
Prentice O’Rear. An Act For the relief of Prentice O’Rear. June 28, 19% 30. 
A. C. Elmore. An Act For the relief of A. C. Elmore. June 28, 1930 
B. C. Glover. An Act For the relief of B. C. Glover. June 28, 1930___......-..--.------ 
Howard Perry. An Act For the relief of Howard Perry. June 28, 1930_.........-.----- 
Fanor Flores. An Act For the relief of Mrs. Fanor Flores and Pedro Flores. June 28, 1930_ 
Paul Franz. An Act For the relief of Paul Franz, torpedoman, third class, United States 
S.A IG a wkiigs pers dee hsin ead en inn dobby ewe chill ee a naeeanin 
Fred Schwarz, jr. An Act For the relief of Fred Schwarz, jun ior. June 28, DR itis scan 
M. L. Flow. An Act To authorize payment of fees to M: L. Flow, Unite d States commis- 
sioner, of Monroe, North Carolina, for services rendered after his commission e xpired 
and before a new commission was issued for re appointment. June 28, 1930________ 
Lieutenant Colonel Frank J. Killilea. An Act To reimburse Lieutenant Colonel Frank J. 
ciate leah fin decades tannic ininaiitaties 
Thomas Griffith. An Act For the refund of mone y erroneously collected from Thomas 
Griffith, of Peach Creek, West Virginia. June 28, 1930_-......--....--------- 
Kremer and Hog. An Act For ‘the relief of Kremer and Hog, apartnership. June 30, 1930_ 
Oregon Short Line Railroad C ape ny. An Act For the relie f of the Oregon Short Line Rail- 
road Company, Salt Lake City, Utah. June 30, 1930___......-..--------------- 
Charles W. Martin. An Act For the relief of Charles W. Martin. June SS 
Juan Anorbe, and others. An Act For the relief of Juan Anorbe, Charles C. J. Wir: z, Rudolph 
Ponevacs, Frank Guelfi, Steadman Martin, Athanasios "Met ixiotis, and Olaf Nelson 
June 30, 1930 SS ee ee ee ee ee 
William Tell Oppenhime r. An Act For the relief of William Tell Oppenhimer. June 30, 
arin ah ih eli veg su aca Ta orn ein ede me tian aC 
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Vill LIST OF PRIVATE ACTS AND RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


Christopher S. Long. An Act Authorizing the President to place Lieutenant (Junior Grade) 
Christopher 8. Long, Chaplain Corps, United States Navy, upon the retired list of the 
el ele oh hsbc phir ald al So 

Catherine White. An Act For the relief of Catherine White. June 30, 1930. 

Belle Clopton. An Act For the relief of Belle Clopton. June 30, 1930_-_-- 

Alice Hipkins. An Act For the relief of Alice Hipkins. June 30, ie dash ni cin eae 

Evelyn Harris. An Act For the relief of Evelyn Harris. June 30, 1930_- eee 

Warren C. Vesta. An Act For the relief of heirs of Warren C. Vesta. June 30, 1930. 

I. L. Kleinman. An Act For the relief of the heirs of I. L. Kleinman. June 30, 1930 

Flossie R. Blair. An Act For the relief of Flossie R. Blair. June 30, 1930_____--- 

Lieutenant Colonel Charles F. Sargent. An Act To reimburse Lieutenant Colonel Ch: arles F. 
Sargent. June 30, 1930___------ 

John Arbuckle. An Act For the relief of C hristina Arbuc kle, administratrix of the estate of 
Je APUEDESS, GRDOREON.  GPUIY ho BOs non ache oa chown enc uso 

Wyoming, stock raising entries. An Act For the relief of certain homestead e ntrymen in the 
State of Wyoming. July 1, 1930 e 

Yuma reclamation project, Calif. An Act For the payment of damages to certain c itizens of 
California and other owners of property damaged by the flood, caused by reason of 
artificial obstructions to the natural flow of water being placed in the Picacho and 
No-name Washes by an agency of the United States. July 1, 1930 

Kate Canniff. An Act For the relief of Kate Canniff. July 1, 1930 

D. B. Trazier. An Act For the relief of D. B. Traxler. July 1, 1930_- 

Katherine Frances Lamb and daughter. An Act For the relief of Katherine Frances Lamb and 
Elinor Frances Lamb. July 1, 1930.........-......-....- pedis 

Clarence C. Cadell. An Act For the relief of Clarence C. Cadell. July 1, 1930_- 

C. B. Smith. An Act For the relief of C. B. Smith. July 1, I i sialic 

John and Rose Panza. An Act For the relief of John Panza and Rose Panza. July . 1930_ 

Catharine Kearney. An Act For the relief of the father of Catharine Kearney. July 1, 1930- 

Clyde Cornish. An Act For the relief of Clyde Cornish. July 1, 1930_- 

Rachel Levy. An Act For the relief of Rachel Levy. July 1, 1930_ . oo 

Samuel Gettinger and Harry Pomerantz. An Act For there lief of Samuel Ge ‘ttinger and He AITY 
Pomerantz. July 2, 1930 ‘ 

Matihew Edward Murphy. An Act For the relief of Matthew Edward Murphy. July 2, 
a a ee Sa ee kane ebb Wine wie 

Allegheny River,damages. An Act For the relief of certain persons of Schenley, Pe nnsylv: ania, 
who suffered damage to their property as a result of erosion of a dam on the Allegheny 
ENE Ee, cee eee ee ee a a ae ee 

Delaware and Hudson Company. An Act For the relief of the Delaware and Hudson Com- 
pany, of New York City. July 2, 1930__- 

Charles H. Young. An Act For the relief of Charles H. Young. July 2, 1930- 

Albert A. Inman. An Act For the relief of Albert A. Inman. July 2, 1930 

Harry Martin. An Act For the relief of Harry Martin. July 2, 1930__._......__-------- 

Louis Nebel and Son. An Act For the relief of Louis Nebel and Son. July 2, 1930__----- 

Major Benjamin L. Jacobson. An Act Tocredit the accounts of Major Benjamin L. Jacobson 
Finance Department, United States Army. July 2, 1930 

Isaac Fink. An Act For the relief of Isaac Fink. July 2, 1930____________________-- 

Gilbert Grocery Company. An Act For the relief of Gilbert Groce ry C omp any, Lyne hburg, 
RE 2 RS Se eee ee 

John Magee. An Act For the relief of John Magee. July 2, 1930- ; 

P.M. Nigro. An Act For the relief of P. M. Nigro. July : 2, 1930_- 

J. a Niz. An Act For the relief of J. W. Nix. July 2, 1930_______- 

J. Bonner. An Act For the relief of J. T. Bonner. duly 2 1930_- 

Ralph Rhees. An Act For the relief of Ralph Rhees. July 2, 1930__- 

Henry A. Knott and Company. An Act For relief of Henry A. Knott and C ompany. July 2, 
1930 . 

Samuel S. Michaelson. An Act For the relief of Samuel 8. Michaelson. “July 2, 1930 

Frank M. Grover. An Act For the relief of Frank M. Grover. July 2, 1930_- 

Jerry Esposito. An Act For the relief of Jerry Esposito. July 2, 1930_____--- ae 

Barzilla William Bramble. An Act For the relief of Barzilla William Bramble. July 3, 1930- 

Doctor Charles W. Reed. An Act For the relief of Doctor Charles W. Reed. July 3, 1930 - 

E. J. Kerlee. An Act For the relief of E. J. Kerlee. July 3, 1930 

Brewster Agee. An Act For the relief of Brewster Agee. July 3, 1930 akin a 

Josefa T. Philips. An Act Granting an increase of pension to Josefa T. Philips. July 3, 
tai itl ea sec acta aia tas as Rai bana nang isuaté shakin cela ala 

Sidney J. Lock. An Act For the relief of Sidney J. Lock. July 3, 1930__-_-_-- 

Clara E. Nichols. An Act For the relief of Clara E. Nichols. July 8, 1930_- . kee 

Chesapeake and Delaware Canal. An Act For the relief of Mary 8S. Howard, Gertrude M. 
Caton, Nellie B. Reed, Gertrude Pierce, Katie Pensel, Josephine Pryor, Mary L. 
McCormick, Mrs. James Blanchfield, Sadie T. Nicoll, Katie Lloyd, Mrs. Benjamin 
Warner, Eva K. Pensel, Margaret Y. Kirk, C. Albert George, Earl Wroldsen, Benjamin 
Carpenter, Nathan Benson, Paul Kirk, Townsend Walters, George Freet, James B. 
Jefferson, Frank Ellison, Emil Kulchycky, Harold 8. Stubbs, and the Bethel Cemetery 
Company. July 8, 1930 
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LIST OF PRIVATE ACTS AND RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


Harold L. Lytle. An Act Granting the sum of $5,000 to reimburse the family of the late 
Harold L. Lytle for hospital and medical expenses and loss of salary due to an 
injury received in a collision with a Government truck in Peete New Hamp- 
shire, May 10, 1927. July 8, 1930__.___.__------ 

Mary R. Long. An Act For the relief of Mary R. Long. July GUM kl ae 

Glen D. Tolman. An Act For the relief of Glen D. Tolman. July i ee eee 

Meta S. Wilkinson. An Act For the relief of Meta S. Wilkinson. July 8, 1930 


STATUTE ILI—1930-1931. 


John A. Fay. An Act For the relief of John A. Fay. December 5, 1930_._..-......----- 
Emmett Brooks. An Act For the relief of Emmett Brooks. December 11, 1930_________- 
Edward C. Dunlap. An Act For the relief of Edward C. Dunlap. December 12, 1930__-_- 
Laura A. DePodesta. An Act For the relief of Laura A. DePodesta. December 15, 1930__ 
David McD. Shearer. An Act For the relief of David McD. Shearer. December 17, 1930__ 
James M. Hudson. An Act To correct the naval record of James M. Hudson. January 29, 
Ne cee ed eee eg 
Henry Manske, jr. An Act For the relief of Henry Manske, junior. January 29, 1931__- 
W.F. Nash. An Act For the relief of W. F. Nash. January 29, 1931_...._...----.-_-- 
David A. Dehart. An Act For the relief of David A. Dehart. January 29, 1931 
Harry P. Lewis. An Act For the relief of Harry P. Lewis. January 29, 1931 _ Sea 
Guy Braddock Scott. An Act For the relief of Guy Braddock Scott. Janu: ary 29, 1931- 
Thomas Wallace. An Act For the relief of Thomas Wallace. January 29, 1931 
Peder Anderson. An Act For the relief of Peder Anderson. January 29, 1931 
Robert Hofman. An Act For the relief of Robert Hofman. January 29, 1931__.________- 
William A. Quigley. An Act For the relief of William A. Quigley. January 29, 1931 
Sterrit Keefe. An Act For the relief of Sterrit Keefe. January 29, 1931_....__..-___-~-- 
Arthur Edward Blanchard. An Act For the relief of Arthur Edward Blanchard. January 
29, 1931 
H. E. Mills. An Act For the relief of H. E. Mills. SROUBEY Dk y SUE oi ote wowace an a 
James C. Burke. An Act To authorize a pension to James C. Burke. January 31, 1931__ 
Uncompahgre reclamation project. An Act For the relief of the Uncompahgre reclamation 
NOIR re OI og GUE acento a ap onan ies 
John Jakes. An Act For the relief of John Jakes. January 31, BO oie ea raat 
Martin G. Schenck. An Act For the relief of Martin G. Sche nck, alias Martin G. Schanck. 
I i ee laid anna eicinia eeaeee 
E. O. McGillis. An Act For the relief of E. O. McGillis. January 31, 1931__-......_-_-- 
William J. Frost. An Act For the relief of William J. Frost. January 31, 1931 
George Press. An Act For the relief of George Press. January 31, 1931__.........._-_-- 
Jeremiah F. Mahoney. An Act For the relief of Jeremiah F. Mahoney. January 31, 1931__ 
Motor League of Louisiana. An Act To relinquish all right, title, and interest of the United 
States in certain lands in the State of Louisiana. February 5, 1931_....._____-_-- 
Herman Lincoln Chatkoff. An Act For the relief of Herman Lincoln Chatkoff. Fe bruary 
eaten A a an Me eee eo oa Re eee ae ee, 
Edward Sweeney. An Act Providing for the promotion of Chief Boatswain Edward Sweeney, 
United States Navy, retired, to the rank of lieutenant _ grade) on retired list 
of the Navy. February 9, 1931 Bee etek BS kee Se bee ae eek bed 
Peter R. Wadsworth. An Act To provide for discharging certain - obligs itions of Peter R. 
Wadsworth, former superintendent and special ee agent of the Consolidated 
Chippewa Indian NNT. TERREY Di SOON son 65 oo wo cap eda ecusdatesndeoukee 
Globe Indemnity Company. An Act To authorize the Commissioners of the District of Co- 
lumbia to compromise and settle a certain suit at law resulting from the forfeiting 
of the contract of the Commercial Coal Company with the District of Columbia in 
DONG: SINNED en eek ee eee eS Se ok a el a oe 
Lowell G. Fuller. An Act For the relief of Lowell G. Fuller. February 13, 1931 
John H. Lawler. An Act For the relief of John H. Lawler. February 13, 1931____._______ 
Samuel B. Faulkner. An Act For the relief of Samuel B. Faulkner. February 13, 1931__- 
Harry Hamlin. An Act For the relief of Harry Hamlin. February 13, 1931_______- 
Chancy L. McIntyre. An Act For the relief of Chancy = McIntyre. February 13, 1931__ 
John W. Leich. An Act For the relief of John W. Leich, alias John Leach. Februs ury 13, 
RI ita let es OR Se ie ee ag ae Biase te ae 
Joseph Hines. An Act For the relief of Angenora Hines Februa ary 13, 1981_..__- 
Robert E. Beck. An Act For the relief of Robert E. Beck, otherwise known as Rudolph E. 
Beck and Harry J. Brown. February 13, 1931 3 
Charles F. Reilly. An Act For the relief of Char rles F. Reilly. February 13, WR. 3. 
Larkin Tonguet. An Act For the relief of Martha J. Sennen, February 13, 1931_ 
Arthur W. Taylor. An Act For the relief of Arthur W. Taylor. February 1 3, 1931__ 
Leo B. Thome. An Act For the relief of Leo B. Thome. February 13, 1931- ~ 
Carlton Olin. An Act For the relief of Carlton Olin, otherwise known as Ste phen Cebra. 
Pe Tee oo co or ae anaes neces nid 
Samuel W. Greer. An Act For the relief of S. W. Greer. Febru: ary 13, 1931_ 
Sidney Morris Hopkins. An Act For the relief of Sidney Morris Hopkins. Febru: ary Li 3, 
Sa os Se ence none a oawsa beech ayes a 
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x LIST OF PRIVATE ACTS AND RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


William Befuhs. An Act For the relief of William Befuhs (deceased), otherwise known as 
Cs OR, | OR ER CE den cudiukgeccoadn enna dau smicumenncanni 
Francis J. Moore. An Act For the relief of Francis J. Moore. February 13, 1931 
Edward Knight. An Act For the relief of Edward Knight. February 13, 1931__.._.____- 
Lois Cramton. An Act To repeal the provision of law granting a pension to Lois Cramton. 
I a iL mia waacauin o< 
Mildred L. Williams. An Act For the relief of Mildred L. Williams. February 14, 1931__ 
Rebecca E. Olmsted. An Act For the relief of Rebecca E. Olmsted. February 14, 1931__-- 
Arthur G. Caswell. An Act Granting six month’s pay to Arthur G. Caswell. Fe bruary 14, 
1931 
Sterling S. Ball. An Act For the relief of Sterling 8. Ball. February 14, 1931_____- : 
Stuart L. Johnson. An Act Authorizing the promotion on the retired list of the Navy of 
rs een, Oe, DOr 00 en. en meccnmoweneswoanaan 
Julian E. Gillespie. An Act For the relief of Julian E. Gillespie. February 14, 1931_____- 
Tracy Lee Phillips. An Act For the relief of Tracy Lee Phillips. February 14, 1931_ 
Wiliam Whitright. An Act To reimburse William Whitright for expenses incurred as an 
authorized delegate of the Fort Peck Indians. February 14, 1931_........-..----- 
Charles Thompson. An Act To reimburse Charles Thompson for expenses incurred as an 
authorized delegate of the Fort Peck Indians. February 14, 1931__........----_-- 
Darold Brundige. An Act For the relief of Darold Brundige. February iy BO cn os 
Eugenia A. Helston. An Act For the relief of Eugenia A. Helston. February 16, 1931-_- 
Pensions, Civil War. An Act Granting pensions and increase of pensions to certain soldiers 
and sailors of the Civil War and certain widows and dependent children of soldiers 
ee eee EO ELLE LLL 
Pensions, Civili War. An Act Granting pensions and increase of pensions to certain soldiers 
and sailors of the Civil War and certain widows and dependent children of soldiers 
es ee ee NE 00s OE on cncnemknnceeeawceeseavaneaucencnd® 
John M. Flynn. An Act For Compensation in behalf of John M. Flynn. February 17, 1931- 
Andrew J. Brown. An Act For the relief of Andrew J. Brown. February 17, 1931- - 
Pensions, Civili War. An Act Granting pensions and increase of pensions to certain soldiers 
and sailors of the Civil War and certain widows and dependent children of soldiers 
Re Ee COE IRE. NOE BU y BOE ww eee ede ecewecnccuces=<- 
Pensions, Regulars, and other than Civil War. An Act Granting pensions and increase of 
pensions to certain soldiers and sailors of the Regular Army and Navy, and so forth, 
and certain soldiers and sailors of wars other than the Civil War, and to widows of 
such soldiers and sailors. February 17, 1931_...........--.-.--.--------- 
Lieutenant David O. Bowman, Navy. An Act For the relief of Lieutenant Dav id O. Bowmai an, 
Medical Corps, United States Navy. February 18, 1931_........-.-...-...._---- 
Commercial Loan and Trust Company. An Act For the relief of Commercial Loan and Trust 
Company, Monticello, Arkansas. February 19, 1931__...-..-.-..---------- 
William S. McWilliams. An Act For the relief of William 8. McWilliams. February , 20, 
Charles Smith. An Act For the relief of Charles Smith. Pevraary 20, 1081.............. 
Abram H. Johnson. An Act For the relief of Abram H. Johnson. February 20, 1931- 
George Selby. An Act For the relief of George Selby. February 20, 1931_____-____- 
Mary Neaf. An Act For the relief of Mary Neaf. February 20, 1931___..__-___- 
Thomas J. Hayden. An Act For the relief of Thomas J. Hayden. February 20, 19% 31_ 
William Parish. An Act For the relief of William Parish. February 20, 1931__- coca 
Thomas F. Sutton. An Act For the relief of Thomas F. Sutton. February 20, 1931_- 
Albert Stratton. An Act For the relief of Anna E. Stratton. February 20, 1931__-__- ok 
William L. Wiles. An Act For the relief of William L. Wiles. February 20, 1931____-_-- 
Frederick Rasmussen. An Act For the relief of Frederick Rasmussen. February 20, 1931- 
Joseph Bratien. An Act For the relief of Joseph Bratten. February 20, 1931____._-----_- 
Lillian N. Lakin. An Act For the relief of Lillian N. Lakin. February 20, 1931_____-_- 
John Bolling. An Act For the relief of Mary C. Bolling. February 20, 1931____---_--_- 
Mrs. A. K. Root. An Act For the relief of Mrs. A. K. Root. February 21, 1931___-__- 
Alma Rawson. An Act For the relief of Alma Rawson. February 21, 1931_ 
J.R. Murphy. An Act To authorize issuance of a patent for ce rtain lands to J. R. Murphy. 
Ie cca sede saan sara aa si id ed Goel Gilera iC wR seem we to te arnt 
Joseph Pulitzer. An Act For the relief of Jose ph Pulitzer. February 23, ie 
Jessie Axton. An Act For the relief of Jessie Axton. February 23, 1931- 
John A. Arnold. An Act For the relief of John A. Arnold. February 23, ie aca 
James Earl Brigman. An Act For the relief of James Earl Brigman. ee 24, 1931_- 
Patrick P. Riley. An Act For the relief of Patrick P. Riley. February 24, 1931____- te 
Robert Graham Moss, Army. An Act For the relief of the widow of Robert Graham Moss. 
IN TR rile a ceee tank Aceh ta eee re eek aes bene e nan ouewe ns 
Mary L. Dickson. An Act For the relief of Mary L. Dickson. February 24, 1931- — 
Agnes Loupinas. An Act For the relief of Agnes Loupinas. February I ee race 
Nick Rizou Theodore. An Act For the relief of Nick Rizou Theodore. ‘Febru: ary 26, 1931_ 
Meredith L. Miles. An Act For the relief of Irma Upp Miles, the widow, and Meredith 
Miles, the child, of Meredith L. Miles, deceased. February 26, 1931_....-.------- 
Lowela Hanlin. An Act For the relief of Lowela Hanlin. February 26, 1931__._-------- 
Catherine Panturis. An Act For the relief of Catherine Panturis. February 26, 1931___-- 


Page. 
1983 
1984 
1984 
1984 
1984 
1985 


1985 
1985 


1985 
1986 
1986 
1986 
1986 


1987 
1987 


1987 


2038 
2063 
2063 


2064 


2094 
2114 
2115 
2115 


2115 
2115 


17 


ptt et et et et 
ODBDODBBDNNN 


LIST OF PRIVATE ACTS AND RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


William K. Kennedy. An Act For the relief of William K. Kennedy. February 27, 1931_- 
S. Vaughan Furniture Company. An Act For the relief of 8. Vaughan Furniture Company, 
Florence, South Carolina. February 27, 1931 
Moses M. Bane. An Act For the relief of the estate of Moses M. Bane. February 27, 1931- 
Walter P. Crowley. An Act For the relief of Walter P. Crowley. February 27, 1931 
R. A. Ogee, sr. An Act For the relief of R. A. Ogee, senior. February 27, 1931___._.__.. 
Edward Earle. An Act To correct the naval record of Edward Earle. February 27, 1931_- 
Helen F. Griffin and Ada W. Allen. An Act For the relief of Helen F. Griffin and Ada W. 
Tc. nN NG I oi eral aca epnis ashi ast Bai cowie inn hihi ce cian cmetinws 
E. F. Zanetta. An Act For the relief of E. F. Zanetta. February 28, 1931_____________- 
Doctor B. T. Williamson. An Act For the relief of Doctor B. T. Williamson, of Greenwood, 
IE, NT Cr GI 62a edd ob ee cbbciicdchdceccbaubimncdiwaand 
Andrew Kline. An Act For the relief of Andrew Kline. February 28, 1931_........____- 
Andrew Markhus. An Act For the relief of Andrew Markhus. February 28, 1931__.____- 
Davis, Howe and Company. An Act For the relief of Davis, Howe and Company. February 
28, 1931 
Robins Dry Dock and Repair Company. An Act For the relief of the Robins Dry Dock and 
SER .. <P nN Sie giclee idececibacecdukegeesenncecinesadus 
William S. Murray. An Act For the relief of William S. Murray. February 28, 1931 
Louis J. Stroud. An Act For the relief of Louis J. Stroud. February 28, 1931 
George Curren. An Act For the relief of George Curren. February 28, 1931_..........-- 
Alfred W. Mayfield. An Act For the relief of Alfred W. Mayfield. February 28, 1931___- 
Lake Denmark, N. J., explosion. An Act To provide an appropriation for the payment of 
claims of persons who suffered property damage, death, or personal injury due to the 
explosion at the naval ammunition depot, Lake Denmark, New Jersey, July 10, 1926. 
UNNI sO ei is wi btn teeta bie waco wie ete 
Franz J. Jonitz. An Act For the relief of Franz J. Jonitz, first lieutenant, Quartermaster 
oe ee ee a ee eee ee eee 
Mary Altieri. An Act For the relief of Mary Altieri. March 2, 1931_............_-_--- 
Gabriel Roth. An Act For the relief of Gabriel Roth. March 2, 1931__..........-_____- 
Ayer and Lord Tie Company (Incorporated). An Act For the relief of the Ayer and Lord Tie 
Company (Incorporated). NN I rack. Scene ancinapin ois ceca aed celal eipeiasdaienacaiddeaie 
Lakeside Country Club. An Act For the relief of the Lakeside Country Club. March 2, 


1931 
MclIlwraith McEacharn’s Line, Proprietary. An Act For the relief of McIlwraith McEach- 
arn’s Line, Proprietary (Limited). March 2, 1931. ....................-........ 
Northern Trust Company. An Act For the relief of Northern Trust Company, the trustee 
in bankruptcy of the Northwest Farmers Cooperative Dairy and Produce Company, 
S OOUROERTAOM, WORNIUDS: “BERNE DG, 10S eo oo on erences Scsccweduscecctunewes 
Alfred Chapleau. An Act For the relief of Alfred Chapleau. ee ee 
John S. Conkright. An Act For the relief of John 8. Conkright. March 2, 1931_...___-_- 
Wesley B. Johnson. An Act For the relief of Wesley B. Johnson. March 2, 1931 
Thomas Barrett. An Act For the relief of Thomas Barrett. March 2, 1931_......_____-_- 
Norman Dombris. An Act For the relief of Norman Dombris. March 2, 1931_________-- 
Vincent Baranasies. An Act For the relief of Vincent Baranasies. March 2, 1931__.__--- 
Sylvester S. Thompson. An Act For the relief of Sylvester 8. Thompson. March 2, 1931_- 
David F. Richards. An Act For the relief of David F. Richards, otherwise known as David 
ine = nn kU Si a ew amacliwdlc’s comabeuteise nn daha cicied « 
John F. Williams and Anderson Tyler. An Act For the relief of John F. Williams and 
Se ae I ig io a eo cb bdebau ocbendbnndeatindues’~ 
Thomas W. Bath. An Act For the relief of Thomas W. Bath. March 2, 1931__......__-_- 
Arthur J. Robinson. An Act For the relief of Arthur J. Robinson. March 3, 1931 
Rebecca Green. An Act For the relief of Rebecca Green. March 3, 1931_.........------ 
W. H. Fauber. An Act Conferring jurisdiction upon the Court of Claims of the United 
States to hear, adjudicate, and render judgment on the claim of Hazel L. Fauber, 
as administratrix, C. T. A., under the last will and testament of William Harrison 
Fauber, deceased, against the United States, for the use or manufacture of inventions 
of William Harrison Fauber, deceased. March 3, 1931_....-.....-.---.-____--_- 
Georgia A. Muirhead. An Act For the relief of Georgia A. Muirhead. March 3, 1931 
Harris Smith. An Act For the relief of the heirs of Harris Smith. March 3, 1931 
John T. Doyle. An Act For the relief of John T. Doyle. March 3, 1931___-_-___------- 
Alexander H. Bright. An Act For the relief of Alexander H. Bright. March 3, 1931___-_-- 
Federal Real Estate and Storage Company. An Act For the relief of the Federal Real Estate 
and Storage Company. | Tenge Oy BOO nok besa ct si esb cs ck nde secwediineckeda 
H. L. Todd. An Act For the relief of H. L. Todd. March 3, 1931_...........--_------- 
E.G. Mason. An Act For the relief of E.G. Mason. March 3, 1931__......_____- Joh, 
George B. McLeod. An Act For the relief of United States Marshall George B. McLeod. 
MOUNT, BOs eh a clans ened dhe Citar SIE tants dde ey Peale liv ahd sn elated ait shai EGO 
Frank D. Peck. An Act For the relief of Frank D. Peck. March 3, 1931___...._.___---- 
Frank C. Russell. An Act For the relief of Frank C. Russell. March 3, 1931- 
Josiah J. Hostetler. An Act For the relief of Josiah J. Hostetler. March 3, 1931____----- 
William H. Baldwin. An Act To authorize an appropriation to cover damages to an auto- 
moniie-cf Wileens Eh. Beene... DORIC Dy WOO Ee nd adndacb cbwetedckie sek. cheese 
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xii LISTOF PRIVATE ACTS AND RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


Arthur Moffatt. An Act For the relief of Arthur Moffatt, deceased. March 3, 1931 
Mabel L. Brown. An Act For the relief of Mabel L. Brown. March 3, 1931__.__--____- 
John T. O’Neil. An Act For the relief of John T. O’Neil. March 3, 1931_._...____-- 
A. S. Phipps. An Act For the relief of A. 8. Phipps. March 3, 1931______--_--- 
Harold M. Reed. An Act For the relief of Harold M. Reed. March 3, 1931-_--_- 
Milton Lockhart. An Act For the relief of Milton Lockhart. March 3, 1931__-_- 
J. Walter Smith. An Act For the relief of J. Walter Smith. March 3, 1931__--- 
Joseph C. Looney. An Act For the relief of Joseph C. Looney. March 3, 1931__-- 
Mrs. L. E. Burton. An Act For the relief of Mrs. L. E. Burton. March 3, 1931_- 
H. L. Lambert. An Act For the relief of H. L. Lambert. March 3, 1931- ‘ 
George W. McPherson. An Act For the relief of George W. McPherson. March 3, 1931__ 
William Fisher. An Act For the relief of William Fisher. March 3, 1931___-_-_- v es 
Uriel Sliter. An Act For the relief of Uriel Sliter. March 3, 1931__._...____--_- aiate ; 
Henry I. Power. An Act For the relief of Henry I. Power. March 3, 1931 
Barnet Albert. An Act For the relief of Barnet Albert. March 3, 1931 
Frank J. Spencer. An Act For the relief of Frank J. Spencer. March SS) ee 
A. E. White. An Act Authorizing the Postmaster General to credit the account of Post- 
master A. E. White, at Payette, Idaho, with certain funds. March 3, 1931____-__-. 
Charles Ballard. An Act For the re lief of Daisy Ballard. March 3, RR Ee oa act 
Henry Allen Cooper. Joint Resolution To provide an appropriation for payment to the 
widow of Henry Allen Cooper, late a Representative from the State of Wisconsin. 
DU SRR Ale ie CR Le. ae dee OL ik ee eh Ret chee dcbnbemnwne 
S. A. Long. Joint Resolution Conce rning a bequest made to the Government of the United 
States by S. A. Long, late of Shinnston, W est Virginia. March 3, 1931_......_---- 
James W. Nugent. An Act For the relief of James W. Nugent. March 4, 1931 
W. W. Payne. An Act For the relief of W. W. Payne. March 4, 1931__..-_.---__- 
Jesse J. Britton. An Act For the relief of Jesse J. Britton. March 4, 1931__.__-_-_- 
John Donahue. An Act For the relief of John Donahue. March 4, a 2 
Pioneer Steamship Company. An Act To pay the Pioneer Steamship Company the sum of 
$3,100.50, money paid as duty for repairs in foreign ports. March 4, 1931_____-_- 
Captain Christian Damson. An Act For the relief of Captain Christian Damson. March 4 
RE a See SESS ‘ aisha hnesiaxhe 
Rose Fefferman and United Mercantile Distributing C ompany. An Act For the relief of Rose 
Fefferman, as administratrix of the estate of Adolph Fefferman, deceased, and the 
United Mercantile Distributing Company, a partnership. March 4, Or cs 
Stanislaus Siemek. An Act For the relief of diecidians Siemek. March 4, 1931__.-..---- 
Edith Barber. An Act For the relief of Edith Barber. March 4, 1931 
John E. Ross. An Act For the relief of John E. Ross. March 4, a 
Lester L. Wilson. An Act For the relief of Lester L. Wilson. March A iittipetin a cain 
John Baba. An Act For the relief of John Baba. March 4, 1931___..--.._------------ 
G. Elias and Brother (Incorporated). An Act For the relief of G. Elias and Brother (Incor- 
INSU © mT Sli se Se er. ini as want dntnieiabes orth 
James W ‘illiamson, etc. An Act For the relief of James Williamson and those claiming under 
we eee ST OS i er ee See ee eee ee ee 
Thomas G. Hayes. An Act For the relief of Thomas G. Hay es. March 4, 1931_.___--__- 
Corporation C. P. Jensen. An Act For the relief of the Corporation C. P. Jensen. March 4, 
DUS Sot he MEL Sete el Oe tl ees ee es ee itistemen 
Seward City Mills (Incorporated). An Act For the relief of the Seward C ity Mills (Ine orpo- 
NITIES  oeh e  ees  t is . wiileninememne ; 
Mrs. Thomas Doyle. An Act For the relief of Mrs. Thomas Doyle. March 4, isa 
Atlantic and Pacific Railroad Company. An Act For the relief of certain se ttlers and claim- 
ants within the limits of the grant of land to the Atlantic and Pacific Railroad Com- 
pany in the State of New Mexico, and for other purposes. March 4, 1931_-------- 
Mildred N. O’Lone. An Act For the relief of Mildred "O° ’Lone. March 4, 1931____---- 
Howard Dimick. An Act For the relief of Howard Dimick. March + 
T. Morris White. An Act For the relief of T. Morris White. March 4, 1931__...-_----- 
Leslie W. Morse. An Act For the relief of Leslie W. Morse. March 4, 1931__----- 
National Dry Dock and Repair Company (Incorporated). An Act For the relief of the Na- 
tional Dry Dock and Repair Company (Incorporated). March 4, 1931_.--.-.----- 
C. O. Smith. An Act For the relief of C.O. Smith. March 4, 1931_..-...-.--.--------- 
Thomas F. Myers. An Act For the relief of Thomas F. Myers. March 4, 1931_-___------ 
Augusta Cornog. An Act To amend an Act for the relief of Augusta Cornog, approved May 
ee I NIN II oa Re ase deci deibdn neue’ 
C. H. Price. An Act For the relief of C. H. Price. March 4, 1931_.....-..-----_---.-- 
Jessie R. Greene. An Act Granting an increase of pension to Jessie R. Greene. March 4, 


’ 


John Maika. An Act For the relief of John Maika. March 4, 1931__--__---- A ah 

Regine Porges Zimmerman. An Act For the relief of Regine Porges Zimme rman, ~ March 4, 
I tonic tar tee SUNN EE  odee sk ee Se bales ee he te  wbaea he 

Thomas Murphy. An Act For the relief of Thomas Murphy. March 4, 1931- 

Charles Robert O’ Leary, Navy. An Act For the relief of Paymaster C harles Robert O’ Leary, 
nee rp, » UII Ie pk a, ut on ctdsinibeccena 

R. P. Biddle. An Act For the relief of R. P, Biddle. ND EE htc ech wbteeabein’ 






















































LIST OF PRIVATE ACTS AND RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


Louis Czike. An Act For the relief of Louis Czike. March 4, 1931___________________ 

Elizabeth Lynn. An Act For the relief of Elizabeth Lynn. March 4, 1931___- 

Board of Underwriters of New York. An Act For the relief of the Board of Underwriters of 
ON Sr I ey os nc wise sawing ec eked ec eb an vs . 

Charles S. Gawler. An Act For the relief of Charles 8. Gawler. March 4, 1931 

Walter L. Turner. An Act For the relief of Walter L. Turner. March 4, 1931____ 

Okaw Dairy Company. An Act For the relief of Okaw Dairy Company. March 4, 1931 
New York Marine Company. An Act For the relief of the New York Marine Company, 
NS ne a Fe ee IN rg oe ee 

John Curtis Staton. An Act For the relief of the widow of John Curtis Staton. March 4 
Na Ra a a a a a a a Ae 
A. J. Bell. An Act For the relief of A. J. Bell. March RE So tar cae a, 
William Marks. An Act For the relief of William Marks, also known as William Marsh. 
SR ac a aN ae Th ; 
John Sanford Tillotson. An Act For the relief of John Sanford Tillotson. March 4, 1931- 
William J. Bodiford. An Act For the relief of William J. Bodiford. March 4, 1931_ : 
Port Arthur Canal and Dock Company. An Act For the relief of the Port Arthur Canal and 
Dee OGY, BROUON Es BOOE onic occ ck conic cece wnenousn 
Frank J. Michel and Barbara M. Michel, etc. An Act For - the relief of Frank J. Michel and 
Barbara M. Michel, and others. March 4, 1931 i a et Se ia 
James H. Roache. An Act For the relief of James H. Roache. March 5, 1931 
Daisy O. Davis. An Act For the relief of Daisy O. Davis. March 5, 1931_- ee 
Claude J. Church. An Act For the relief of Claude J. Church. March 5, 1931 
Thomas L. Lindley. An Act For the relief of Thomas L. Lindley, minor son of Frank B. 
Lindley. March 5, 1931__------ is a ag ae 
Trene Strauss. An Act For the relief of Irene Strauss. March Ne i ah aire scciend thehn cine 
Macon, Dublin and Savannah Railroad Company. An Act For the relief of Macon, Dublin 
and Savannah Railroad Company. March 5, 1931__..-__..--------- chet is 
James M. Booth. An Act For the relief of James M. Booth. March 5, 1931__..____- 
Dr. Cooper Nicholson. An Act For the relief of Doctor Cooper Nicholson. March 5, 1931_ 
Orange Car and Steel Company. An Act For the relief of the Orange Car and Steel Company, 
of Orange, Texas, successor to the Southern Dry Dock and a ananieitien 
I Li o3 ns es as nica tse eh ier 38 
Butte Anglers’ Club. An Act Granting to the Butte Angle rs’ C ‘lub, ‘of Butte, Monts ina, a 
patent to lot 1, section 5, township 2 south, range 9 west, and a patent to ‘the Northern 
Pacific Railway Company of lot 2 in said section 5. March MPR Sete es _ 
Mrs. Herman M. Warr. An Act For the relief of Mrs. Herman M. Warr. March 5, 1931- 
Casey McDannell. An Act For the relief of Casey McDannell. March 5, 1931____- we 
Laurin Gosney. An Act For the relief of Laurin Gosney. March 5, 1931________-_- 
William L. Bruhn. An Act For the relief of William L. Bruhn. March 5, 1931- | 
Dr. W. A. Cox. An Act For the relief of the estate of the late Doctor W. A. Cox. March 5, 
a a hha Se Oe Dr eee aa 
Thomas C. Edwards. An Act For the relief of Thomas C. Edwards. March 5 5, 1931 
Fritz Zoller. An Act for the relief of Fritz Zoller. March 5, 1931-_- 
Patrick J. Mulkaren. An Act For the relief of Patrick J. Mulkaren. | 


4, 


“March 6, 1931.____- 
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LIST OF CONCURRENT RESOLUTIONS 


Printing ordered of prennatingy a at unveiling of statue of Robert M. La Follette. April 29 
Pes cena 7 eee 
Printing ordered of Tariff Bill as re ported | to the House. May 9, 1929_- . ‘ 
Accepting statue of Robert M. La Follette from the State of Wisconsin, May 14, 1929 
Printing ordered of hearings on farm relief legislation. May 23, 1929__- : 
Accepting statue of Wade Hampton from the State of South Carolina. May 28, 1929 
Printing ordered of Tariff Bill as passed by the House. May 29, 1929__-_-- 
Printing ordered of proceedings at unveiling of statue of W: a Ham pton. June 10, 1929- 
Printing ordered of consolidated tariff hearings by Senate Finance Committee. June 17, 
1929_ = ; 
Summer recess, 1929. June 18, 1929 
Adjournment of Congress. November 21, 1929 
Holiday recess. December 12, 1929 =< 
Extending time for report by Yorktown Se squi centennial Commission. December 12, 1929 
Printing ordered of addresses on development of the National Capital. December 18, 1929 
Reprinting ordered of report on pilgrimage to American cemeteries in Europe. December 21, 
1929 - ae 5 
Appointing joint committee to Teprese nt Congress at Kings ; Mountain, 8. C., celebration. 
February 25, 1930- nae 
Appointing joint committee to represent Congress. at Charleston and Carolina celebration. 
April 1, 1930- - 
Ordering additional copies of House doc ument ‘Tel: iting ‘to Battles of Kings Mountain and 
Cowpens, 8. C. April 10, 1930_-- -- ‘ va 
Accepting statue of General John Campbell Greenway from the State of Arizona. Ms ay 22, 
1930_ see i ees ; 
Requesting return from the President of bill relating g ‘to North Dakota judicial district. 
ReOe Wh Os <5 comkcens ane 
Requesting return from the Preside nt of bill relating to Federal probation officers “May 26, 
1930- : ae . 
Directing reenrollment of bill ‘relating to North Dakota judici ial district. May 27, 1930 
Directing reenroliment of bill relating to Federal probation officers. May 27, 1930 
Appointing joint committee to represent Congress at celebration of Lewis and Clark Expe- 
I. II I ka ee aioe 
Printing ordered of yeees edings at unve iling ‘of statue of General John Ci ampbe Il Green way. 
June 14, 193 ia 
Printing ordered 7 enrolled Tariff Bill, as a Senate Docume ent. June 14, "1930 
Printing ordered of Tariff Law of 1930, as a House Document. June 18, 1930 
Payment of funeral expenses, etc., of Walter W. Scott. June 20, 1930- ata amacasins 
Printing ordered of additional copies of Interstate Commerce Laws a annotated. June 27, 
as ati 
Expressing sense of Congress that prosecution of public works be ex pe dited. July 3, 1930 
Printing ordered of additional copies of House hearings on prohibition. July 3, 1930 
Adjournment of Congress. July 3, 1930 
Holiday recess. December 20, 1930____--_---- 
Payment of funeral expenses, etc., of Napoleon B. Hearn. January 9, 1931 ii 
Printing ordered of additional copies of report of National Commission on Law Observance 
Or sneeO,  CRDMREE Dt, BOEt oc a 6 ono oon ndkcewneusuccacecs 
Printing ordered of additional copies of report of National Commission on Law Observance 
and Enforcement. February 2, 1931 = ae 
Printing ordered of additional copies of report on investigation of communist activities. 
AINE Ul a a ks cian eh tliewanin 
Requesting return from the President of bill relating to Mesa ‘Verde ‘National Park, Colo. 
NN I ea ca sw cng Sbsnids teal ls me apni gl aia ee a 
Directing reenrollment of bill re lating to Mesa Verde National Park, Colo. February 19, 
nc apeesiettcin-satasthecle <a lin: tea a Sad hs i acer ir cire: Sa ia lineal gran ase a waa ama Tada ae acme 
Printing ordered of additional copies of report on regulations of stock ownership in re rilroads. 
I I a Sa i as hia enh ws ai eo Oa ae 
Accepting statues of Junipero Serra and Thomas Starr King from the State of California. 
SPR, od a cic cel Sat creat pen A a int gna aa oe 
Engrossment and enrolling of bills, etc., by most exp editious methods. February 28, 1931-- 
Printing ordered of manuscript entitled ‘‘Washington, the National Capital.’”’ March 3, 
1931 
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LIST OF TREATIES AND CONVENTIONS, 


International convention to suppress slave trade and slavery. Signed at Geneva, September 
ay ne) OE, SU CERO OO Wo amaanedencsannscseadancacweunemesdewe 
International convention relating to liquor traffic in Africa. Signed at Saint Germain-en- 
Laye, September 10, 1919; proclaimed, March 26, 1929__.............----.-_-__..-.. 
Inter-American Conciliation Convention. Signed at Washington, January 5, 1929; pro- 
Sr i a td secede r nme apis wei ac awoneine 
Parcel post convention with Norway. Signed at Oslo, February 28, 1929, at Washington, 
March 30, 1929; approved April 5, 1929____.______-_- caceiineecacaaraiead Se eae 
Parcel post agreement with Gold Coast Colony. Signed at Accra, March 6, 1929, at Wash- 
STAC, AUER OIG FEROUD ONO D oo tem een ne ge cee eo menenncnons« 
Arbitration treaty with Czechoslovakia. Signed at Washington, August 16, 1928; pro- 
a a its tains Bins Sade doin ein hee eneeai 
Conciliation treaty with Czechoslovakia. Signed at Washington, August 16, 1928; pro- 
I UN ies cen cy pets sea termed mee itm ania iia 
Arbitration treaty with Sweden. Signed at Washington, October 27, 1928; proclaimed 
icles maces esteem mks eae eem inane simi oma 
Arbitration treaty with Denmark. Signed at Washington, June 14, 1928; proclaimed 
PIA IN Sia teat nce bein siento ee cncanier oe pe nakiethinnncin ceeeres beens ederim oaiaaaa ie 
Arbitration treaty with France. Signed at Washington, February 6, 1928; proclaimed 
I ae a NN. en teed cen sh bt i tp Sy en pte Asn sh perp ells hand Sigh ish pvt ated db ne gg ae 
Arbitration agreement with the Netherlands. Signed at Washington, February 27, 1929; 
a I I od. oc cs ws se aniacinnoni iti eaoegtnes ened aie ndiehic eeeninm meee 
Supplementary extradition convention with France. Signed at Paris, January 15, 1929; 
NE RNR Sans tetce ig oes ein gee mi ok ei AN comedies ean ecoeneuean 
Arbitration treaty with Norway. Signed at Washington, February 20, 1929; proclaimed, 
NN nc sa i cohen die rds oo ow heme ates aban semi Apacs ne 
Extradition treaty with Poland. Signed at Warsaw, November 22, 1927; proclaimed 
rN ia aac Al ection btn scienin = secre Scr sisted tose Se ss anc ech anal dag eee die 
Arbitration treaty with the Serbs, Croats, and Slovenes. Signed at Washington, January 21, 
De I 2 ie arctreicsmeniiel x mine mids evi <snmepparitine men ea atin, icon mean eegamroeacoe 
Conciliation treaty with the Serbs, Croats, and Slovenes. Signed at Washington, January 
Sg Re EE IN I ii hE cee certemiienn ctenentantinn we sobensiationomtsebadeaon 
Parcel post convention with Indochina. Signed at Hanoi, April 5, 1929, at Washington, 
SULT Bic SE SOON OR, CUI BI in iors dmedina n ociemmamate cen dnbtedm anda n nian 
Parcel post agreement with Leeward Islands. Signed at Antigua, May 27, 1929, at Wash- 
ineton; Jule. 51, 1Gaes Bro vets Cte 18, 1088 on oo cir dno meniodacacnancannaneccnun 
Arbitration treaty with Bulgaria. Signed at Washington, January 21, 1929; proclaimed, 
I Nr Nb cites ld ua ct en din tars Pax ps ences vip bs Dna mata hes mts apin ph denied adbengn neti een 
Conciliation treaty with Bulgaria. Signed at Washington, January 21, 1929; proclaimed 
CO ees a oli a ai inl oan ew ta cise ioc es cabins pas hth toca nat eden cee apie a 
Arbitration treaty with Rumania. Signed at Washington, March 21, 1929; proclaimed 
SU an I dip erg gett ele hae prac Hacaratnn Sion sales cane ecg: iste vals IE tani irate ne 
Conciliation treaty with Rumania. Signed at Washington, March 21, 1929; proclaimed, 
er Es Sede Cis i a 8 detest weed ierino Bienes im mmanslisalal ole ikabaeemnabeeng:aneees 
International treaty providing for the renunciation of war. Signed at Paris, August 27, 
re IN INN Oe IID Sirsa hin iwi ciiges ~ aignseemninns be daiemsomepninineeetinns 
Arbitration treaty with Hungary. Signed at Washington, January 26, 1929; proclaimed, 
NE A Ii Sots ie aah ner ie dca mins a emnowciiin oben oinmeleeaemaaeainalhy aia albinnpe 
Conciliation treaty with Hungary. Signed at Washington, January 26, 1929; proclaimed, 
SA ha a ise Pl Salam ann a ions coin sags mace aal nein ah denen ogee wenieae oni 
Arbitration treaty with Ethiopia. Signed at Addis Ababa, January 26, 1929; proclaimed, 
I) GENE O Aiki athe a5 Ree denn xan tne nigicnn nme datpapaiiad mnbpeaamen 
Conciliation treaty with Ethiopia. Signed at Addis Ababa, January 26, 1929; proclaimed, 
a ee cake ba he on tas ib ne te Seca lm Bm gic wid fo nd astern mon eaph Sod a naan 
Parcel post agreement with Ecuador. Signed at Quito, July 11, 1929, at Washington, 
ANguee Ee, TEER; ORPROTOG, BUM LE LORD i oinin ota onenecceospennaeriowecnenmenens 
Reciprocal claims convention with Mexico extended. Signed at Mexico City, September 2, 
EUs RIO NOG OONONOE EG, Sei 3s het eins een aces necremmanniin 
Parcel post convention with Italy. Signed at Washington, October 11, 1929; approved, 
CRORE I) Reh Ek Bei dtd ates aces ne nde ce dinniad- see alacant clita etiaatadiin cin laniianss 
Reciprocal special claims convention with Mexico extended. Signed at Washington, 
PU 17, ORR) PEORIA; GTI OOE ED, TOR io nic ik ceimiiiictewnonwanemenapmiinnanan a 




























XV LIST OF TREATIES AND CONVENTIONS. 


Arbitration treaty with Portugal. Signed at Washington, March 1, 1929; proclaimed, 


Naturalization tre aty with Czechoslovakia. Signed at Prague, July 16, 1928; proclaimed, 


Post: al agreeme nt with Austria. Signed at Vienna, November 8, 1929, at Washington, 
December 11, 1920; approved, December 18, 1929._......:..........--.-.....-..--.- 
Arbitration treaty with Poland. Signed at "Washington, August 16, 1928; proclaimed, 
I a as ntsc a apa Kiso dates enn ww ne as mT mae nln 
Conciliation treaty with Poland. Signed at Washington, August 16, 1928; proclaimed, 
NN a ce acces canis ge ends oan eee neds Ne en eimtie 
Convention with Japan to prevent smuggling of intoxicating liquors. Signed at Washing- 
ton, May 31, 1928; proclaimed, January 16, 1930... ............................-....- 
Convention with Mexico to safeguard livestock from disease. Signed at Washington, March 
i | ae Se I I a te mieemmaneradamaemcane 
Arbitration treaty with Lithuania. Signed at Washington, November 14, 1928; proclaimed, 
Teen nee 
Conciliation tre: aty with Lithuania. Signed at W ashington, November 14, 1928; proclaimed, 
I 
International Convention, protocol, ete., for the abolition of import and export prohibi- 
tio ys and restrictions. Signed at Geneva, November 8, 1927, on the part of the United 

{ ates, January 30, 1928; supplementary agreement, etc., signed at Geneva, July 11, 1928, 

on the part of the United States July 31, 1928; procl: 1imed, BaeGGl GO, BOO no we ecnon 
Universal Postal Convention. Signed at London, June 28, 1939; approved by the President, 
IT es a oe aan peedacesedeninie aeaiinnes ance imam 
Agreement with Belgium for erection of certain memorials therein. Signed at Paris, Octo- 
ae a en, OR EO oan e cme emenmnnc ra cuedmmmemeawee 
Parcel post agreement with Sierra Leone and Protectorate. Signed at Freetown, February 
27, 1930, at Washington, April 16, 1930; approved, April 23, 1930__........_.------.-- 
Treaty with the Turkish Republic regarding commerce and navigation. Signed at Ankara, 
GSO ROE B.S: EEO, ARETE OO, BOs 6 ere wcwececw nce cucnconcecsonancccnce 
Pan American convention on rights and duties of States in event of civil strife. Signed at 
Habana, February 20, 1928; proclaimed, June 6, 1930. .........-...----------------- 
Pan American convention ens the status of aliens. Signed at Habana, February 20, 
a a ea a Ceili la mari nee meee Sinem eee samen 
Arbitration treaty with Estonia. Signed at Tallinn, August 27, 1929; proclaimed, June 25, 


Conciliation treaty with Estonia. Signed at Tallinn, August 27, 1929; proclaimed, June 25, 
cat Sara eh acs ni rapa ncaa tia hos Dea oe ect tere esas eo wd ecco eg) ss Apso nes ae 
Arbitration treaty with Latvia. Signed at Riga, January 14, 1930; proclaimed, July 14, 
MOBO 88. nme nnn enn n newer n nn mene meee meen nnsenene ne nsneescen= ses 


Arbitration treaty with the Netherlands. Signed at Washington, January 13, 1930; pro- 
ee ok eel at eae nee awn aan iun eine eae mand oom 
Convention with Poland to prevent smuggling of intoxicating liquors. Signed at Washing- 
Son. SO Le, Lees POCO, FUUNING DO, LUND iirc wae a wn cece cewencoemcseseucuce 
Extradition treaty, and exchange of notes with Austria. Signed at Vienna, January 31, 
Ss ne: POD Ee oo re monte nodiameneccarecekabaentucsmacwe 
Arbitration treaty with Belgium. Signed at Washington, March 20, 1929; proclaimed, 
a Ce eal cele tk cage areola emesis eee ee me mid ip ns doe een 
Conciliation treaty with Belgium. Signed at Washington, March 20, 1929; proclaimed, 
August 25, Et IE Ra ed 2 AN rh AL OE MM SE oF OEE OG AE EE a APS PTE 
Parcel post convention with Dutch Guiana. Signed at Paramaribo, July 9, 1930, at Wash- 
ington, August 18, 1930; approved, September 2, 1930__...-..........-.------------- 
Arbitration treaty with Luxemburg. Signed at Luxemburg, April 6, 1929; proclaimed, 
Neen ne enn nn ne a ute hc titdeca etbaeddaidntnalociininclianisies 
Conciliation treaty with Luxemburg. Signed at Luxemburg, April 6, 1929; proclaimed, 
i a wmecmd naw ennene onades kas maa che dwimekedeiiiecwn tebe 
Treaty with El Salvador of friendship, commerce, and consular rights. Signed at San Sal- 
vador, February 22, 1926; proclaimed, September 8, 1930___......--...---..-.------- 
Arbitration treaty with Iceland. Signed at Washington, May 15, 1930; proclaimed, Octo- 
i i ect. able catnmonanae niet oon ce eases sete chaas bh kteanohbleneeeew 
Parcel post convention with Cuba. Signed at Washington, July 24, 1930; approved, Octo- 
i ee elena rahe tink ela ats ema Ans eines oS ninciei kena e Raia maedale beat e wae 
Convention with Chile to prevent smuggling of intoxicating liquors. Signed at Washing- 
ton, May 27, 1930; proclaimed, November 26, 1930. ____...---...---.--------------- 
Naval armament limitation treaty with other Powers. Signed at London, April 22, 1930; 
nn ny SoG ha hott el eee e nae abadbonaseddcund dail 
Arbitration treaty with italy. Signed at Washington, April 19, 1928; proclaimed, January 
Ss ct heveretetn anh nace neennet baer aces menhn wb kend cadens hbo eS ewoneiu ed osiede 
Postal agreement with Hungary. Signed at Budapest, December 15, 1930, at Washing- 
ton. yanoary 15, 1081s approved, January 21,1061... <n no cece ce cccccccceec cece 
Treaty with Norw ay regulating military service, ete. Signed at Oslo, November 1, 1930; 
I tinh deceit eeein a tebineni eins nia iinmie agen 
Pan American trade- mark, etc., convention and protocol. Signed at Washington, Febru- 
ary 20, 1929; proclaimed, I CN occ dated iiie mica ecGariined ich geieisawe mmm naeiow 




































LIST OF PROCLAMATIONS 


Convening extra session of Congress. March 7, 1929_.......__.-__--- 


Transferring certain lands to Hawaii. March 8, 1929______________-_----- : pepiee 
Immigration quotas. March 22, 1929_.........-...-.------ as eres 
Child Health Day. March 25, 1929.....................-. ta 

Creating emergency board to investigate, ete. , railwa ay y labor dis spute. March 29, 1929__- 


Establishing Arches National Monument, Utah. April 12, 1929 
Amending regulations on migratory game birds. April 23, 1929 — 
Establishing Holy Cross National Monument, Colorado. May 11, 1929- 
Enlarging Harney National Forest, South Dakota. May 14, 1929_- 


Increasing duty on sheet, etc., glass. May 14, 1929_____- Seco 
Increasing duty on milk and cream. May 14, 1929______---- 5 ss einen ican 
inereasinsaucy on faseees. Seay 14, 1000.........20.5.0-2---2-<--a-- 
Increasing duty on linseed oil. June 25, 1929_______- Sahat aot 


Boulder Canyon Project Act declared effective. June 2 -1929___- ; 
Inviting sesquicentennial observance of death of Brigé die General Casimir Pulaski. June 
26, 1929 ee Men D Bed CRA as eet eas ee eee 
Rev oking prohibition against ‘export ‘of a arms, etc., to Mexico. July 18, Soccer aka 
Extending time for establishing shipping service, etc., to Virgin Islands. July 26, -1929_ 


Modifying areas of the Uinta and Wasatch National Forests, Utah. July 30, 1929_____- 
Modifying areas of the Medicine Bow-Routt-Hayden National Forests, Wyoming and 
oo eee gee EN RE a eee Sr ee ee ee 
Transferring certain lands to Porto Rico. ne nee 
Fire Prevention Week. September 18, 1929______- ak cies Seerlasar anc cee tase cata ane canpede 
Copyright, Irish Free State. September 28, 1929.........._..._.__---------.---- ‘ 


Modifying area of the Nantahala National Forest, Georgia, North Carolina and South 
Peer, UNNI aa cs sca cis hh Syl Ulm neo sate eno 
Modifying area of the Pisgah National Forest, North Carolina and Tennessee. October 26, 


Ne a a can a an ct nes cr ree ea 
Modifying area of the White Mountain National Fore est, “Maine and New ; Hampshire. Octo- 

an ae ae ae aici asia aim aaa melee 
Thanksgiving et ee | SING oS ea mine mmingaanmeacclae 


Inviting participation in Century of Progress Exposition, Chicago, Ill. November 6, 1929-- 
DEE Ge Se: POI 0 SO, on kn anc awsicancanceecdndasesanannannns 
Urging prompt and accurate answers to census inquiries. November 22, 1929...-...----- 
Amending regulations on migratory game birds. Yecember 31, 1929_-_--_- 
Observance of the Covered-Wagon Centennial. February 21, 1930___......------------- 
Announcing the death of the Honorable William Howard Taft. March 8, 1930___------_- 
Cae SOO ey. BEOPON Ot, 1900.Q.Wn ecco en cc ccnwscn asinine 
Enlarging area of the Ashley National Forest, Utah and WwW yoming. April 2, 1930__ ; 
Adding adjacent timber stands to the Y osemite National Park, California. 7 14, 1930 
Amending regulations on migratory game birds. May 23, 1930_..__.-------- ‘ 
Modifying area of the Arapaho National Forest, Colorado. May 26, 1930_...-.--------- 
Modifying area of the Cochetopa National Forest, Colorado. May 26, 1930__---.------- 
Modifying area of the Gunnison National Forest, Colorado. May 26, 1930 
Modifying area of the Pike National Forest, Colorado. May 26, 1930 . Sa 
Modifying area of the Routt National Forest, Colorado. May 26, 1930__..._.--------- 
Establishing Sunset Crater National Monument, Arizona. May 26, 1930_.._._____-_- 
Pe RE CO FI GI BO ong cnn cccct acceso uvnenknndencee 
Modifying areas of the Black Hills, Custer, and Harney National Forests, South Dakota. 
a nk a a a a acta ch cig cai escmaemacwd 
Enlarging Harney National Forest, South Dakota. June 26, 1930 
Convening the Senate in special session. July 3, 1930 gs acai Tat . 
Enlarging Craters of the Moon National Monument, Idaho. July 9, 1930 
Enlarging Rocky Mountain National Park, Colorado. July 17, 1930_- 
Establishing Ocala Game Refuge, Florida. July 24, 1930_ See eRe are eC ore 
Time extended for establishing shipping service to Virgin Is lands. July 28, 1930 
Amending regulations on migratory game birds. August 25, 1930______- 
National Fire Prevention Week, 1930. September 17, 1930. cera eae ss 
Modifying areas of Salmon and ‘Lemhi National Forests, Idaho. September 25, 1930 
Exportation of arms and munitions of war to Brazil prohibited. October 22, 1930 
ON Ge, SOU. TONDO Sy SOUS a nnn nacewdcucucceuewsnunccucwdaunnemesas 
Thanksgiving Day, 1930. November 6, 1930 
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xx LIST OF PROCLAMATIONS. 


Transferring certain lands to Hawaii. November 14, 1930 

Enlarging Petrified Forest National Monument, Arizona. November 14, 1930 
Enlarging Aztec Ruins National Monument, New Mexico. December 19, 1930 
Establishing the Colonial National Monument, Virginia. December 30, 1930- 
Enlarging Bryce Canyon National Park, Utah. January 5, 1931____....___-- 
Establishing Hiawatha National Forest, Michigan. January 16, 1931 
Establishing Ottawa National Forest, Michigan. January 27, 1931 

Decreasing duty on maple sugar and sirup. February 5, 1931_._--_-__- 
Increasing duty on woven wire fencing and netting. February 5, 1931 
Decreasing duty on pigskin leather. eee 5, 1931 


Decreasing duty on wood flour. February 5, 1931 

Decreasing duty on hats, bonnets, and hoods. February 5, 1931 ; 
Establishing Marquette National Forest, Michigan. February 12, 1931 
Revoking prohibition on exportation of arms, etc., to Brazil. March 2, 1931 
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PRIVATE RESOLUTION OF THE SEVENTY-FIRST 


OF THE 


UNITED STATES OF AMERICA 


CONGRESS 


Passed at the first session, which was begun and held at the city of Washington, in the 
District of Columbia, on Monday, the fifteenth day of April, 1929, and was adjourned 


without day on Friday, the twenty-second day of November, 1929. 


HERBERT Hoover, President; 


CHARLES Curtis, Vice President; Gzorcr H. Moszs, 


President of the Senate pro tempore; Nichotas LoNGwortu, Speaker of the House 


of Representatives. 


CHAP. 42.—Joint Resolution To repeal an Act approved March 2, 
entitled “An Act for the relief of C. C. Spiller, deceased,’’ and to provide for 
the relief of the estate of C. C. Spiller, deceased. 

Resolwed by the Senate and House of Representatives of the United 
States 7 America in Congress assembled, That the Act approved 
March 2, 1929, entitled “ An Act for the relief of the estate of C. C. 
Spiller, "deces ased,” being Private Act Numbered 532, Seventieth 
Congress, be, and "the same is hereby, repealed: Be it further 

Resolved, That the Secretary of the Treasur y be, and he is hereby, 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, to the estate of C. C. Spiller, deceased, 
late of Hamilton County, Tennessee, the sum of $8,000, found to be 
due him by the Court of Claims in congressional case numbered 
10549, as appears by Senate Document Numbered 173, Fifty-ninth 
Congress, second session, being his share of the reasonable charter 
value, together with the destruction thereof, of a small steamboat 
known as the Paint Rock taken and used by the United States and 
while in their possession accidentally destroyed and never paid 
for, all while the said C. C. Spiller, deceased, was a loyal citizen 
of the United States, as evidenced by the findings or report dated 
June 27, 1864, of a board of claims designated by the commanding 
officer of the Department of the Cumberland by Special Field Orders 
Numbered 104, dated April 12, 1864, still of record in the War 
Department: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this joint resolution in excess of 20 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or agents, attorney or 
attorneys, on account of services rendered or advances made in con- 
nection with said claim: Provided further, That it shall be unlawful 
for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum which in the aggregate exceeds 20 per 
centum of the amount appropriated in this joint resolution on 
account of services rendered or advances made in connection with 

said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this joint resolution shall be deemed 
guilty ofa misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $4,000, 

Approved, June 28, 1929. 


57894°—31—pT 2——_1 


1929, - 


June 28, 1929. 
[H. J. Res. 58.} 


[Priv. Res., No. 1.] _ 
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OF THE 


UNITED STATES OF AMERICA 


PRIVATE LAWS OF THE SEVENTY-FIRST CONGRESS 


Passed at the second session, which was begun and held at the city of Washington, in 
the District of Columbia, on Monday, the second day of December, 1929, and was 


adjourned without day on Friday, the third day of July, 1930. 


HerBert Hoover, President; CHartes Curtis, Vice President; Grorcr H. Moszs, 
President of the Senate pro tempore; Simeon D. Fess, Acting President of the 
Senate pro tempore, April 28, 1930; Nicnhotas Lonawortn, Speaker of the 
House of Representatives; Joun Q. Titson, Speaker of the House of Repre- 
sentatives pro tempore, April 8 to 11, 1930; Cart E. Mapes, Speaker of the 


House of Representatives pro tempore, July 3, 1930. 


CHAP. 14.—An Act Providing for the advancement of Commander Rich- 


ard E. Byrd, United States Navy, retired, to the grade of rear admiral on the — 


retired list of the Navy. 


Be it enacted by the Senate and Hovse of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Presi- 
dent of the United States be, and he is hereby, authorized to advance 
Commander Richard E. Byrd, United States Navy, retired, to the 
grade of rear admiral on the retired list of the Navy, with rank, 
pay, and allowances effective from the date of approval of this Act, 
in recognition of his extensive scientific investigations and extra- 
ordinary aerial explorations of the Antartic continent, and of the 
first mapping of the South Pole and Polar Plateau by air. 

Approved, December 21, 1929. 


CHAP. 124.—An Act For the relief of Frank Yarlott. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized to issue a patent in 
fee to Frank Yarlott, Crow allottee numbered 1695, . land 
allotted to him under the provisions of the Act of June 4, 1920 
(Forty-first Statutes at Large, page 751), and designated as a 
homestead, except as to the northwest quarter of section 32, town- 
ship 7 south, range 38 east, Montana meridian, Montana, which one 
hundred and sixty acres shall remain inalienable in accordance with 
section 13 of said Act of June 4, 1920, cited. 

Approved, April 8, 1930. 


CHAP. 126.—An Act Granting a renewal of patent numbered 21053 relating 
to the badge of the Daughters of the American Revolution. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That a certain 
design patent issued by the United States Patent Office of date 
September 22, 1891, being patent numbered 21053, is hereby renewed 
and extended for a period of fourteen years from and after the 
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December 21, 1929. 


[S. 2740.] 


~ | Private, No. a 
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April 12, 1930. 
(H.R. 564.) 
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date of approval of this Act, with all the rights and privileges per- 
taining to the same, being generally known as the badge of the 
Daughters of the American Revolution. 


Approved, April 9, 1930. 


CHAP. 144.—An Act For the relief of Josephine Laforge (Sage Woman). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized to issue a patent 
in fee to Josephine Laforge (Sage Woman), Crow allottee num- 
bered 1254, for land allotted to her under the provisions of the 
Act of June 4, 1920 (Forty-first Statutes at Large, page 751), and 
designated as homestead. 


Approved, April 12, 1930. 


CHAP. 145.—An Act For the relief of Clarence L. Stevens. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Interior be, and he is hereby, authorized to issue a patent 
in fee to Clarence L. Stevens, Crow allottee numbered 1259, for 
land allotted to him under the provisions of the Act of June 4, 
1920 (Forty-first Statutes at Large, page 751), and designated as 
homestead. 

Approved, April 12, 1930 


CHAP. 146.—An Act For the relief of Carl Stanley Sloan, minor Flathead 
allottee. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is, hereby authorized to sell and convey 
under such terms and conditions as he may prescribe, the homestead 
allotment of Carl Stanley Sloan, minor Flathead allottee num- 
bered 3265, described as the northeast quarter northeast quarter 
section 27, township 21 north, range 21 west, Montana meridian, 
Montana, containing forty acres, allotted to him under the provisions 
of the Act of Congress approved February 25, 1920 (Forty-first 
Statutes at Large, page 452). 

Approved, April 12, 1930. 


CHAP. 153.—An Act For the relief of Leonard T. Newton. 


Se it enacted by the Senate and House of Repre sentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $485 
to Leonard T. Newton, pharmacist’s mate, first class, United States 
Navy, which sum was deposited by the said Leonard T, Newton, 
while he was serving on the United States steamship Henderson, for 
safe-keeping with a pay clerk of said vessel, who subsequently 
absconded with said funds and deserted from the naval service. 


Approved, April 14, 1930. 


CHAP. 15 
Corps, United States Navy. 





Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of Captain George G. Seibels, Supply Corps, United States 
Navy, in the amount of $2,778.01, which sum represents payments 
made to Aviation Chief Machinist’s Mate Willie Perry Conway, 
Fleet Naval Reserve, for retainer pay during the period from Octo- 
ber 1, 1922, to June 30, 1926, disallowed by the Comptroller General 
in Statement of Differences M-23367-N, dated August 4, 1927. 

Approved, April 14, 1930. 


CHAP. 155.—An Act For the relief of Captain Chester G. Mayo, Supply 
Corps, United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of Captain Chester G. Mayo, Supply Corps, United States 
Navy, in the amount of $2,994.38, which sum represents the aggregate 
of payments made by said officer on voucher numbered 8419 for 
$2,400 paid February 23, 1922, under department contract numbered 
3069 (Yards and Docks numbered 4301) ; on voucher numbered 3334 
for $164 paid March 3, 1922; on voucher numbered 162 for $3 paid 
September 5, 1922; on voucher numbered 5182 for $275 paid July 3, 
1922; on voucher numbered 3820 for $15 paid August 11, 1920; and 
on voucher numbered 4708 for $137.38 paid August 28, 1922, which 
payments were subsequently disallowed by the Comptroller General. 

Approved, April 14, 1930. 


CHAP. 156.—An Act For the relief of Captain P. J. Willett, Supply Corps, 
United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of Captain P. J. Willett, Supply Corps, United States 
Navy, in the amount of $250, which amount represents payments 
made by Lieutenant Commander Willett, Supply Corps, United 
States Navy, during the period from March 16, 1914, to August 8, 
1914, at the naval station, Hawaii, on account of a laborer who w as 
fraudulently carried on the yard rolls during said period, which 
payment was subsequently disallowed by the ¢ ‘omptroller General, 
and to pay him $201.89, the amount otherwise due him for refund 
of taxes illegally collected, which was applied to reduce the above 
indebtedness, and the amount nec essary 1s reappropriated from the 
appropriation to which the collection was credited. 


Approved, April 14, 1930. 


CHAP. 157.—An Act For the relief of Lieutenant Arthur W. Babcock, Supply 
Corps, United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of Lieutenant Arthur W. Babcock, Supply Corps, United 
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April 14, 1930. 
(H. R. 3097.} 


~~ [Private, No. nr 
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April 14, 1930. 
___[H. R. 3104.] 
[Private, No. 12.] 
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April 14, 1930. 
aad [H. R. 3105 ] ; 
[Private, No. 13.] 
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[ Private, No. 14.] 
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1930. 


States Navy, in the amount of $402, which sum represents pay- 
ments made to Willie Perry Conway, aviation chief machinist’s 
mate, Fleet Naval Reserve, for retainer pay during the pene from 
July 1, 1927, to December 31, 1927, disallowed by the Comptroller 
General in Statement of Differences K-25607-N dated April 28, 
1928. 


Approved, April 14, 1930. 


CHAP. 158.—An Act For the relief of Lieutenant Edward F. Ney, Supply 
Corps, United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of Lieutenant Edward F. Ney, Supply Corps, United 
States Navy, in the amount of $94.50, which amount represents a 
payment of travel allowance made by Lieutenant Ney, Supply Corps, 
while vere, officer of the receiving ship at Boston, Massachu- 
setts, to one C. ?P. Brooks, ex-seaman (second class), United States 
Navy, at the time of his discharge on April 28, 1922, which payment 
was made pursuant to the instructions of the Navy Department, and 
to pay him $71.28, the amount otherwise due him for refund of taxes 
illegally collected, which sum was applied to reduce the above 
alleged indebtedness, and the amount necessary is reappropriated 
from the appropriation to which the collection was credited, 

Approved, April 14, 1930. 


CHAP. 159.—An Act For the relief of Lieutenant Henry Guilmette, Supply 
Corps, United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of Lieutenant Henry Guilmette, Supply Corps, United 
States Navy, in the amount of $49.80, which sum represents a pay- 
ment made by said officer to Joseph Daniel Morrison, machinist’s 
mate (first class), United States Navy, as a travel allowance upon 
transfer to the Fleet Naval Reserve, Class F-4-C, after sixteen years’ 
service. 


Approved, April 14, 1930. 


CHAP. 160.—An Act For the relief of Lieutenant Edward Mixon, Supply 


Corps, United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of Lieutenant Edward Mixon, Supply Corps, United States 
Navy, in the amount of $387.73, which sum represents overpayments 
to civilian laborers at the Helium Production Plant, Fort Worth, 
Texas, during the first quarter, 1924, disallowed by the C omptroller 
General in the final settlement of the accounts of said officer, 


Approved, April 14, 1930. 
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CHAP. 161.—An Act For the relief of Lieutenant Archy W. Barnes, Supply 
Corps, United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
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April 14, 1930. 
[H R 3108.] 


[Private, No. 15.] 





United States of America in Congress assembled, That the General ,/eutenant: Archy 


Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of Lieutenant Archy W. Barnes, Supply Corps, United 
States Navy, in the amount of $804, which sum represents payments 
made to Willie Perry Conway, aviation chief machinist’s mate, Fleet 
Naval Reserve, for retainer pay during the period from July 1, 1926, 
to June 30, 1927, disallowed by the C omptroller General in statement 
of differences K-30398-N dated July 31, 1928. 


Approved, April 14, 1930. 


CHAP. 162.—An Act For the relief of Captain William L. F. Simonpietri, 
Supply Corps, United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of Captain William L. F. Simonpietri, Supply Corps, 
United States Navy, in the amount of $220, which amount repre- 
sents payments to M. W. Doolan Company for personal services as 
food inspectors under proposal and acceptance dated May 12, 1926. 


Approved, April 14, 1930. 


CHAP. 163.—<An Act For the relief of Captain John H. Merriam, Supply 
Corps, United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of Captain John H. Merriam, Supply Corps, United States 
Navy, in the amount of $310, which sum represents a payment made 
by said officer to the J. H. Nolan Construction C ompany April 12 
1916, on public bill numbered 1028, contract numbered 2180, dis- 
allowed by the Comptroller General in the final settlement of the 
accounts of said officer. 


Approved, April 14, 1930. 


CHAP. 164.—An Act For the relief of Lieutenant Commander Thomas 
Cochran, Supply Corps, United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of Lieutenant Commander Thomas Cochran, Supply Corps, 
United States Navy, in the amount of $200, which amount represents 
payments to M. W. Doolan Company for services performed in 
connection with inspection of canned fruits and vegetables under 
accepted proposal dated April 20, 1926. 

Approved, April 14, 1930. 
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Cus. 165, 172, 178. 


1930. 


CHAP. 165.—An Act To authorize a cash award to William P. Flood for 
beneficial suggestions resulting in improvement in naval material. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Navy is hereby authorized, in his discretion and under 
such rules and regulations as he may have prescribed for a like 
procedure under the Act of Congress approved July 1, 1918 (vol- 
ume 40, Statutes at Large, page 718), to pay a cash award to William 
P. Flood for such designs, inventions, or suggestions as he may have 
made during his employ in the governmental service which resulted 
in an improvement in naval material or an economy in manufactur- 
ing processes: Provided, That such sum as may be awarded to him 
under this authority shall be paid out of current naval appropria- 
tions in addition to his retirement pay or allowances: Provided fur- 
ther, That no award shall be paid under this Act until the said 
William P. Flood has properly executed an agreement to the effect 
that the use by the United States of the designs, inventions, or sug- 
gestions made by him shall not form the basis of a further claim 
of any nature against the United States by him, his heirs, or assigns. 


Approved, April 14, 1930. 





CHAP. 172.—An Act For the relief of the Gray Artesian Well Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to settle the claim of the Gray Artesian Well Company 
for the drilling of a well at the Mississippi State National Guard 

‘amp, Biloxi, Mississippi, and to allow said claim in a sum not to 
exceed $1,874.48 in addition to the amount paid to said company 
under contract numbered W-40-MB- 10, dated June 30, 1927; and 
there is hereby appropriated, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, a sum not to exceed $1,874.48 for payment 
of the claim. 


Approved, April 15, 1930. 





CHAP. 178.—An Act To authorize 
Auxiliary Officers’ Reserve Corps, 
— Officers’ Reserve Corps, to accept the awards of the French Legion of 
Lonor. 


srigadier General William S. Thayer, 
and Brigadier General William H. Welch, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assemble d, That Brigadier 
General William S. Thayer, Auxiliary Officers’ Reserve Corps, and 
Brigadier General William H. Welch, Auxiliary Officers’ Reserve 
Corps, be authorized to accept the awards of the Legion of Honor 
heretofore tendered to them by the French Government in acknowl- 
edgment of their partici pation in the ceremonies of 1923 in con- 
nection with the centenary of the birth of Pasteur, and in further 
recognition of the services of Brigadier General William S. Thayer, 
Auxiliary Officers’ Reserve Corps, in connection with his participa- 
tion in the ceremonies of the Laennec Bicentenary of 1926, wherefore 
he was promoted in 1927 to commander in the Legion of Honor. 

Approved, April 17, 1930. 
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CHAP. 188.—An Act Granting pensions and increase of pensions to certain 


soldiers and sailors of the Civil War and certain widows and dependent children - 


of soldiers and sailors of said war. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to place 
on the pension roll, subject to the provisions and limitations of the 
pension laws: 

The name of Maggie A. Broomall, widow of Joseph W. Broomall, 
late of Battery G, Fifth Regiment United States Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary Conover, widow of Ralph M. Conover, late of 
Company C, First Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Catherine T. Gardener, widow of Edmond W. 
Gardener, late captain’s clerk, United States Navy, and pay her a 
pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Josephine Way, helpless and dependent daughter of 
Griffin D. Way, late of Company F, Seventh Regiment Illinois 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Katharine M. Thomas, helpless and dependent daugh- 
ter of Daniel M. Thomas, late of Company A, Twentieth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Emeline Beaston, helpless and dependent daughter 
of James Beaston, alias James Roberts, late of Company G, Two 
hundred and second Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary J. Toomey, widow of Jerome Toomey, late of 
Company E, Two hundred and eighth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. H. Wetzel, widow of Charles H. Wetzel, 
alias Charles Holmes, late of Company I, Third Regiment Maryland 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth A. Bitting, widow of Lewis Bitting, late 
of Company B, Seventh Regiment Pennsylvania Reserve Infantr 

Thirty-sixth Regiment Pennsylvania Infantry), and Company K, 

ne hundred and forty-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth N. Deaver, widow of Benjamin Deaver, 
late of Company A, Fifty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Amanda Eppley, widow of William H. Eppley, late 
of Company C, Third Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Rachel A. Rickabough, widow of Peter L. Ricka- 
bough, late of Company F, One hundred and fifty-eighth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah M. Wilson, widow of George W. Wilson, late 
of Company C, First Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
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and Company I, Third Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary C. Connelly, widow of James T. Connelly, late 
of Company C, One hundred and seventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and first lieutenant, Company H, One hundred 
and fifty-eighth Regiment Pennsylvania Drafted Militia Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Maggie E. Shearer, widow of Henry C. Shearer, late 
of Company G, One hundred and thirty-third Regiment, and Com- 
pany D, One hundred and eighty-seventh Regiment, Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Bortell, widow of Albert H. Bortell, late 
of Company C, Twenty-first Regiment Pennsylvania Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary E. Smith, widow of David B. Smith, late of 
Company F, Nineteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah E. Wildman, widow of Crawford Wildman, 
late of Company I, Twenty-first Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Edith Curran, widow of John D. Curran, late of 
Company F, Fifth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Miles A. Williams, late of Captain Samuel W. Hop- 
kins’ Company, Warren County Volunteer Militia of Missouri, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Frances A. Houston, widow of James R. Houston, 
alias James R. Huston, late of Captain Jesse M. Gentry’s Company 
E, Forty-ninth Regiment, Enrolled Missouri Militia, and Captain 
William Kerr’s Pike County Company of Volunteer Missouri Militia, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah Coleman, former widow of Antoine Coleman, 
late of Company F, Fifty-sixth Regiment United States Colored 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Florence Huddleston, widow of David B. Huddleston, 
alias D. B. Huddleston, late of Captain Samuel W. Hopkins’ Com- 
pany of Warren County Volunteer Missouri Militia, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Eliza Trower, widow of Jesse S. Trower, alias Jesse 
Trower late of Captain Robert McElroy’s Company H, Fifth Regi- 
ment Missouri Militia, and Captain Henry Trower’s Company E, 
First or Pike County Battalion, Forty-ninth Regiment Enrolled 
Missouri Militia, and Captain Isreal W. Stewart’s Company E, 
Sixty-seventh Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Asa T. Fowler, late of Captain Eli W. Southworth’s 
detachment of Fifty-third Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
Captain John A. Lennon’s Company A, Fifty-third Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 
per month. 

The name of Alice F. Pritchett, widow of James D. Pritchett, late 
of Company C, Thirty-ninth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Ann Smith, widow of James A. Smith, late of Com- 
pany D, Eighty-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Anna L. Seivers, former widow of Hans Seivers, late 
of Company A, Fourteenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah J. Collins, former widow of Fuel Collins, late 
of Company L, Third Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Charlotte Williamson, widow of William H. William- 
son, late of Company H, Thirty-fifth Regiment New Jersey Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Louisa M. Crissey, widow of John H. Crissey, late of 
Company D, First Regiment New Jersey Volunteer Militia Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Catherine Campbell, widow of James Campbell, alias 
Robert R. Ceaton, late of Company A, First Regiment West Virginia 
Volunteer Cavalry, and Company A, First Regiment United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Buffin, widow of Charles A. Buffin, late of 
Company F, First Regiment New Jersey Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary Jane Stahl, widow of Jonathan Stahl, late of 
Company M, Third Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and 
Signal Corps, United States Volunteers, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Mitchell, widow of Jacob Mitchell, late of 
Company B, Twenty-third Regiment New Jersey Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Jane Smith, widow of Charles Smith, late of Com- 
pany K, Third Regiment United States Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary E. Opdycke, widow of John L. Opdycke, late 
of Company B. Thirty-eighth Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ella R. Dansbery, widow of Charles A. Dansbery, 
late of Company E, First Regiment New Jersey Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Melissa Smith, widow of Abraham Smith, late of 
Company D, Twentieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Josephine Mickle, widow of Charles W. Mickle, late 
of Company G, Eightieth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and Company K, First Regiment New York Volunteer Engineers, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Florence Reed, former widow of William Reed, late 
of Company C, Seventeenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nannie A. Gooch, widow of James A. Gooch, late 
of Company A, Second Regiment Kansas Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 
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The name of Effie E. Carr, widow of William H. Carr, late cap- 
tain Company I, One hundred and fifty-third Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Carrie M. Jackson, widow of Charles Jackson, late 
of Company D, Eighth Regiment Connecticut Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. : 

The name of Caroline F. Sroufe, widow of Thomas Sroufe, late 
of Company D, One hundred and seventy-fifth Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna Lozier, widow of John S. Lozier, late of Com- 

any I, Eighty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
a a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Amelia McCray, helpless and dependent daughter of 
Theodore M. McCray, late of Company E, Seventeenth Regiment 
Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Florence L. Stonebarger, widow of William L. Stone- 
barger, late of Company E, One hundred and fifty-third Regiment 
Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Carrie L. Warner, widow of George W. Warner, late 
of Company B, Forty-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Minnie C. Henn, helpless and dependent daughter 
of Charles Henn, late of Company E, Thirteenth Regiment Wis- 
consin Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Evan W. Frogge, alias Edward W. Frogge, late of 
Captain William Drumhiller’s Company B, Third Battalion, Mis- 
souri State Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per 
month. 

The name of Nancy Malchi, widow of John Malchi, late of Com- 
pany B, First Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving: Provided, 'That in the event of the death of Edythe 
Malchi, helpless and dependent daughter of said Nancy and John 
Malchi, the additional pension herein granted shall cease and deter- 
mine: And provided further, That in the event of the death of Nancy 
Malchi the name of said Edythe Malchi shall be placed on the pen- 
sion roll, subject to the provisions and limitations of the pension laws, 
at the rate of $20 per month from and after the date of death of said 
Nancy Malchi. 

The name of Pauline Bartlett, former widow of Lewis P. Bushey, 
late of Company I, Thirty-second Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Albertina Champion, widow of William J. Cham- 
yion, late of Company G, One hundred and thirtieth Regiment Ohio 
Jolunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 

month. 

The name of Armina Besaw, widow of John Besaw, late of Com- 
pany G, One Hundred and forty-second Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Susan E. Young, widow of Albert F. Young, late of 
Company F, Eighteenth Regiment United States Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 






























































SEVENTY-FIRST CONGRESS. Szess. II. Cu. 188. 1930. 


The name of Sarah Raybuck, widow of Henry Raybuck, late of 
Company G, One hundred and fifth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susie A. Courson, widow of Abraham S. Courson, 
late of Company K, One huiidred and forty-eighth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Pauline Carney, widow of Craig Carney, late of 
Company C, One hundred and fifth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah J. Alabran, widow of Hardman Alabran, late 
of Company A, One hundred and fifth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Enolia McCullough, helpless and dependent daughter 
of John McCullough, late of Company G, Eleventh Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Sadie Parris, widow of Coleman E. Parris, late of 
Company C, Second Regiment United States Sharp Shooters, and 
Company C, One hundred and fifth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth L. Steffy, widow of Azariah Steffy, late 
of Company K, Seventy-fifth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Belle Seward, widow of David A. Seward, late of 
Company F, Third Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Harriet Marshall, widow of Edmund Marshall, late 
of Company D, One hundred and eighteenth Regiment United 
States Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Nancy M. Hinkley, widow of William W. Hinkley, 
late of Company A, Thirteenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Fidelia Hale, widow of Edwin E. Hale, late of 
Company F, One hundred and eleventh Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension of $70 per month in lieu of that 
she is now receiving, $20 per month of which is for the relief and 
benefit of the helpless and dependent daughter, Winnifred Hale: 
Provided, That in the event of the death of Winnifred Hale, help- 
less and dependent daughter of the said Fidelia and Edwin E. Hale, 
the additional pension of $20 per month for her, $12 per month of 
which is herein granted, shall cease and determine: And provided 
further, That in the event of the death of Fidelia Hale the name 
of Winnifred Hale shall be placed on the pension roll, subject to 
the provisions and limitations of the pension laws at the rate of $20 
per month from and after the date of the death of said Fidelia Hale. 

The name of Essie E. Whiteside, helpless and dependent daughter 
of John G. Whiteside, late of Company F, Twenty-ninth Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Sherman H. Wharton, helpless and dependent son 
of James Wharton, late of Company H, Sixtieth Regiment Lllinois 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 
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Pensions increased. 
Fannie M. Bemis. 


Nellie Manion. 


Phebe J. Rice. 


Sarah Stewart. 


Susan E. Sullivan. 


Pensions. 
Hester A. Wilson. 


Etta McCreary. 


William Phillips. 
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Laura McWilliams. 
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Sarah E. Bogue. 


Emma Day. 


Pensions. 
Bessie Wilson. 


Adelaide F. Thomas. 


Elizabeth R. Kinney. 
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The name of Fannie M. Bemis, widow of Allen H. Bemis, late of 
Company E, Ejighty-second Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Nellie Manion, former widow of David Fouts, late 
of Company I, One hundred and twenty-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Phebe J. Rice, widow of Truman Rice, late of 
Company E, Twentieth Regiment Michigan V olunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per “month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah Stewart, widow of Jacob Stewart, late of 
Company D, Eighteenth Regiment Missouri Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Susan E. Sullivan, widow of Harvey F. Sullivan 
late of Company K, One hundred and thirteenth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hester A. Wilson, widow of Jerryemiah Wilson, 
late of Company I, F ifty- fifth Regiment Kentucky V ‘olunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

‘The name of Etta McCreary, widow of Dallas McCreary, late of 
Company G, One hundred and seventeenth Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and ordinary seaman, United States Navy, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of William Phillips, helpless and dependent son of Jesse 
Phillips, late of Company A, Fifty-fourth Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Laura McWilliams, widow of Ephraim A, 
McWilliams, late of Company G, Seventh Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma Carman, widow of William Carman, late of 
Company F, Twenty-seventh Regiment Kentucky Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nancy Cardwell, widow of William B. Cardwell, 
late of Company C, Eleventh Regiment Kentucky Volunteer In- 
fantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah E. Bogue, widow of Compfort H. Bogue, late 
of Company C First Regiment Connecticut Volunteer C: avalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma Day, widow of James Day, late of Company 
D, First Regiment Connecticut Volunteer Heavy Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Adelaide F. Thomas, widow of Edwin G. Thomas, 
late of Company E, Sixth Regiment Massachusetts Volunteer Militia 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth R. Kinney, widow of William H. Kinney, 
late of Company F, Eighteenth Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Bessie Wilson, helpless and dependent daughter of 
David S. Wilson, late of Company B, Thirtieth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 








SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cu.188. 1930. 

The name of John Grisham, helpless and dependent son of James 
M. Grisham, late of Companies E and I, Fifty-second Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Thirsa Belle Cain, helpless and dependent daughter of 
William T. Cain, late of Company H, One hundred and sixteenth 
Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Perry C. Brown, helpless and dependent son of Silas 
Brown, late of Company K, Ninety-second Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Lydia A. Crouch, widow of James J. Crouch, late of 
Company RB, Fifty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jennie M. Hill, widow of James A. Hill, late of the 
Nineteenth Independent Battery New York Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Edith Pearl McCain, helpless and dependent daugh- 
ter of James P. McCain, late of Company G, Sixth Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Lizzie Gasaway, widow of Smith L. Gasaway, late 
of Company EK, Twenty-first Regiment Indiana (First heavy 
Artillery) Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Olive Craig, widow of Andrew W. Craig, late of 
Company D, One hundred and thirty-seventh Regiment Ohio 
National Guard Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie Groves, widow of John N. Groves, late hos- 
pital steward, Ninety-eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
igs now receiving. 

The name of Jefferson Jackson, helpless and dependent son of 
Elijah Jackson, late of Company A, Sixth Regiment Indiana Vol- 
unteer Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that he is now receiving. 

The name of Mary E. Schofield, widow of John D. Schofield 
late of Company K, One hundred and forty-third Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Sarah Vicars, widow of John G. Vicars, late of 
Company C, Thirty-ninth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Belle Lowry, widow of George E. Lowry, late of 
Company H, Thirteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Cordie E. Zufall, widow of William W. Zufall, late 
of Company G, Sixty-first Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, a pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Maria L. Summa, widow of Adam Summa, late of 
Company E, One hundred and sixty-eighth Regiment Pennsyl- 
vania Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she 1s now receiving. 

The name of Sarah C. Newel, widow of Thomas Newel, late of 
Company E, Sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 
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John Grisham. 


Thirsa Belle Cain. 


Perry C. Brown. 


Lydia A. Crouch. 


Jennie M. Hill. 


Edith Pearl McCain. 


Pensions increesed. 
Lizzie Gasaway. 
Olive Craig 

Annie Groves. 
Jefferson Jackson. 
Pensions. 


Mary E. Schofield. 


Sarah Vicars. 


Belle Lowry. 


Pensions increased. 
Cordie E. Zufall. 


Maria L. Summa. 


Sarah C. Newel. 
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Eliza J. Jaquett. 


Eliza Forney. 


Emma Evans. 


Anna E. Ellenberger, 


Mary H. Crooxham, 


Ida B. Casebeer. 


Minerva J. Carrell. 


Ellen O. Berkey. 


Pensions. 
Delilah Stevens. 


Lucinda M. Chrise. 


William R. Burger. 


Lovina Bryant. 


Bertha Goksy. 


Catherine Whitmore, 


Pensions increased. 
Justina Swartz. 
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The name of Eliza J. Jaquett, widow of Robert S. Jaquett, late 
of Company H, Seventy-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Eliza Forney, widow of Samuel S. Forney, late of 
Company A, One hundred and sixty-ninth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma Evans, widow of David L. Evans, late of 
Company E, Seventieth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Anna E. Ellenberger, widow of John Ellenberger, 
late of Company F, One hundred and sixty-eighth Regiment Penn- 
sylvania Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary H. Crookham, widow of John F. Crookham, 
late of Company E, One hundred and fifty-fifth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ida B. Casebeer, widow of Alexander Casebeer, late 
of Company D, Twenty-third Regiment Michigan Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Minerva J. Carrell, widow of William H. Carrell, 
late of Company A, Fifty-fourth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ellen O. Berkey, widow of Nicholas F. Berkey, late 
of Company K, Fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in liet 
of that she is now receiving. 

The name of Delilah Stevens, widow of Daniel A. Stevens, late 
of Company H, Third Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lucinda M. Chrise, widow of lie Chrise, late 
of Company B, Fourteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase 
the rate to $30 per month from and after the date she shall have 
attained the age of sixty years, which fact shall be determined by the 
submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau 
of Pensions. 

The name of William R. Burger, helpless and dependent son of 
Michael R. Burger, late of Company K, One hundred and fifty-first 
Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Lovina Bryant, widow of Casper W. Bryant, late 
of Company A, Ninth Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Bertha Gokey, widow of Henry Gokey, late of Com- 
pany C, Sixteenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Catherine Whitmore, widow of Elon F. Whitmore, 
late of Band, First Regiment Michigan Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Justina Swartz, widow of Charles Swartz, late of 
Company I, One hundred and sixty-sixth Regiment Pennsylvania 
Drafted Militia, and pay her a pension at the rete of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Susannah Null, widow of Joseph K. Null, late of 
Company A, Fifteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Hannah A. Muntz, widow of Alexander Muntz, late 
of Company L, Seventh Regiment Michigan Volunteer Cavalry, 
and Company K, Eleventh Regiment Veterans’ Reserve Corps, and 
pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she 
is now receiving 

The name of Annie Pecher, widow of Isaac Pecher, late of Com- 
pany H, Sixteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Gray, widow of Samuel B. Gray, late of 
Company E, Eighty-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay rher a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Susan Rensford, widow of Charles C. Rensford, late 
acting third assistant engineer, United States Navy, and pay her a 
pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Fannie Snyder, widow of Daniel Snyder, late of 
Company K, Eighty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Grace M. McOmber, former widow of Dick McOm- 
ber, late of Company C, Eighth Regiment New York Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Catharine Connolly, widow of Patrick Connolly, late 
of Company C, One hundred and sixtieth Regiment New Y ork Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Torpy, widow of Daniel Tor py; late of Com- 
pany C, Fourth Re -giment New York Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ella F. C. Marsters, widow of William H. Marsters, 
late of Company L, Twentieth Regiment New York Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Emma L. Lewis, widow of Marvin P. Lewis, late of 
Company E, One hundred and twelfth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Phillips, ‘widow of Patrick Phillips, late of 
Company C, One hundredth Regiment Ne »w York Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Deborah Sebring, helpless and dependent daughter 
of John Sebring, late of Company F, Fifty-fifth Regiment Pe nnsyl- 

vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Tamsen Yorgey, widow of John Yorgey, late of 
Company B, Thirty-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and Company F, One hundred and ninety-first Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Louisa Flack, widow of George W. Flack, late 
of Company I, Fifth Regiment United States Veteran Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 
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Susannah Null. 


Hannah A. Muntz. 


Annie Pecher. 


Elizabeth Gray. 


Susan Rensford. 


Pensions. 
Fannie Snyder. 


Grace M. McOmber. 


Pensions increased. 
Catharine Connolly. 


Mary E. Torpy- 


E:la F. C. Marsters. 


Emma L. Lewis. 


Mary A Phillips. 


Pension 
Deborah Sebring 


Pensions increased 
lamsen Y orge 


Louisa Flack. 
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Pensions. 
Clara E. Deuel. 


Supremaia Wolfe 


Anna M. Varnum. 


Pensions increased. 
Sevilla Ambrose. 


Fannie F. Godfrey 


Permelia J. Long. 


Pension. 
Mary R. Proud 


Pensions increased. 
Laura G. Chipman. 


Sarah 8. Whitney. 


Provisos. 
Increase to cease on 
death of child. 


Pension to child on 
death of mother. 


Effie R. Rice. 


ney. 


Lacy Jenkins. 


Rebecca Morrow. 





Charlotte McCart- 
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The name of Clara E. Deuel, widow of Herbert Deuel, late of 
Company E, Seventeenth Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Supremaia Gatehouse, now Wolfe, former widow of 
John H. Gatehouse, late of Company B, Forty-fourth Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Anna M. Varnum, widow of John Varnum, late of 
Company A, Thirty-ninth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sevilla Ambrose, widow of Ephram E. Ambrose, late 
of Company B, Forty-ninth Regime nt Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Fannie F. Godfrey, widow of John H. Godfrey, 
late of Company C, Twenty-first Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Permelia J. Long, widow of Jasper N. Long, late of 
Company H, Thirty-first Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and Company G, Fifth Regiment Veteran Reserve Corps, and pay 
her a pension at the rate of “$40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary R. Proud, widow of William Proud, late of 
Company L, Fourth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pzy 
her a pension at the rate of | $30 per month. 

The name of Laura G. Chipman, former widow of Herman B. 
Chipman, late of Company F, Thirty-ninth Regiment Wisconsin 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah S. Whitney, widow of Jacob N. Whitney, 
late of Company I, Seventy-third Regiment Lllinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving and an a litional pension of $20 
per month for the helpless and dependent son, William H. Whit- 
ney: Provided, That in the event of the death of William H. Whit- 
ney, helpless and dependent son of Sarah S. and Jacob N. Whitney, 
the additional pension of $20 per month for him herein granted 
shall cease and determine: And provided further, That in the event 
of the death of Sarah S. Whitney, the name of William H. Whit- 
ney shall be placed on the pension roll subject to the provisions and 
limitations of the pension laws, at the rate of $20 per month from 
and after the date of the death of said Sarah S. W hitney. 

The name of Effie R. Rice, widow of Joseph Rice, late of Com- 
pany D, Twenty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Charlotte McCartney, widow of William McCart- 
ney, late of Company G, One hundred and seventeenth Regiment 
Ohio (First Heavy Artillery) Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lucy Jenkins, widow of Benjamin F. Jenkins, late 
of Company D, One hundred and forty-first Regiment Ohio Volun- 
teer iadener, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca Morrow, widow of Henry C. Morrow, late 
of Company C, One hundred and seventy-third Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Elizabeth Hartinger, helpless and dependent daugh- 
ter of Vincent Hartinger, late of Company D, One hundred and 
fortieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $20 per month. 

The name of Anna Horton, widow of John H. Horton, late of 
Company D, Thirty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Catharine Hutchison, widow of Perry Hutchison, 
late of Company L, Ninth Regiment Pe nnsylvania V olunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at ‘the rate of $30 per month. 

The name of Maywood Spence, helpless and dependent son of 
Timothy J. Spence, late of Company B, Twelfth Regiment Ohio 
Volunteer Cavalry, and pay him‘a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Elizabeth Birchfield, widow of William Birchfield, 
late of Company F, Third Regiment United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Laura Lambert, widow of Lewis C. Lambert, late 
of Company K, Fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Ella Dean, widow of Thomas B. De: an, late of 
Company E, Third Regiment Pennsylvania Provisional Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Dora Stark, widow of Lewis A. Starke, alias Louis 
A. Stark, late of Company C, Forty-sixth Regiment Enrolled Mis- 
souri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah J. Waddell, widow of William M. Wad dell, 
late of Company M, Second Regiment Provisional Enrolled Mis- 
sour Militia, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth V. Noble, widow of William F. Noble, 
late of Companies O and L, Second Regiment Provisional Enrolled 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah M. Wheeler, widow of Joel B. Wheeler, late 
of Company A, Seventy-eighth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she 
shall have attained the age of sixty years, which fact shall be 
determined by the submission of satisfactory evidence by the bene- 
ficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Susan E. Wensel, former widow of James H. 
McKitrick, late of Company F, Sixty-sixth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Fannie Valentine, widow of George C. Valentine, 
late of Company K, One hundred and twenty-eighth Regiment 
Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Elizabeth J. Spicer, former widow of Henry A. 
Jones, late of Company F, Tenth Regiment New York Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Luthena E. Cook, widow of Paschal L. Cook, late 
of Company C, One hundred and twenty-third Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 
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Pensions. 
Elizabeth Hartinger. 


Anna Horton. 


Catharine Hutchi- 
son. 


Maywood Spence. 


Elizabeth Birchfield. 


Pensions increased. 
Laura Lambert. 


Ella Dean. 


Pension. 
Dora Stark. 


Pensions increased. 
Sarah J. Waddell. 


Elizabeth V. Noble. 


Pensions. 
Sarah M, Wheeler 


Susan E. Wensel. 


Fannie Valentine. 


Pensions increased. 
Elizabeth J. Spicer. 


Luthena E. Cook. 








1650 


Maria L. Agon. 












































Katie Currier. 


Emily A. Day. 


Fanny Maclain. 


Pensions. 
Lillie Egsware. 


Mary E. Hogle. 


Frankie A. Willis. 


Pensions increased. 


ton. 


Eliza J. Johnson. 


Celista Wells, 


Elizabeth Gibson. 


Louisa M. Beaver. 


Lydia A. Stees. 


Louise C. Staples, 


Mary E. Koogle. 


Martha J. Temple- 
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The name of Maria L. Agon, widow of Richard Agon, late of 
Company G, Eleventh Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Katie Currier, widow of Aiken Currier, late of 
Company B, Eighty-third Regiment New York Volunteer Infantry, 
and One hundred and thirty-first Company, Second Battalion 
Veteran Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emily A. Day, widow of Hiram W. Day, late 
captain Company A, One hundred and sixth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Fanny Maclain, widow of Robert Maclain, late of 
Company C, Twenty-fourth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lillie Egsware, widow of Charles Egsware, late of 
Company K, One hundred and fifty-third Regimer nt New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Mary E. Hogle, widow of George F. Hogle, late 
of Company H, Fifty-sixth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Frankie A. Willis, widow of Orin C. Willis, late 
of Company F, One hundred and ninety-third Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Martha J. Templeton, widow of Richard C. Tem- 
pleton, late of Company B, One hundred and tenth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza J. Johnson, widow of Milo E. Johnson, late 
of Company I, One hundred and twenty-third Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name ot Celista Wells, widow of Homer W. Wells, late of 
Company E, One hundred and fifty-first Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Gibson, widow of Nathan C. Gibson, late 
of Company B, One hundred and forty-second Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Louisa M. Beaver, widow of John Beaver, late of 
Company K, One hundred and ninety-fifth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lydia A. Stees, widow of Aaron Stees, late of Com- 
pany D, Tenth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Louise C. Staples, widow of Moses M. Staples, late 
of Company A, Fifth Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary E. Koogle, widow of Milton Koogle, late of 
G. A. Bennett’s company, Union Light Guards, Ohio Volunteer 
C avalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 








SEVENTY-FIRST CONGRESS. Szss. II. Cu. 188. 1930. 


The name of Mary E. Stubbs, widow of John W. Stubbs, late of G. 
A. Bennett’s Company, Union Light Guards, Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Bethena Mills, widow of Robert F. Mills, late chap- 
lain, Thirteenth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving: Provided, That in the event of the death of Gladys T. 
Mills, helpless and dependent daughter of said Bethena and Robert 
F. Mills, the additional pension herein granted shall cease and deter- 
mine: And provided further, That in the event of the death of 
Bethena Mills the name of said Gladys T. Mills shall be placed on 
the pension roll, subject to the provisions and limitations of the pen- 
sion laws, at the rate of $20 per month from and after the date of 
death of said Bethena Mills. 

The name of Mary S. Young, widow of Isaac H. Young, late of 
Company L, First Regiment Ohio Volunteer He avy Artillery, and 
pay Ge a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Rocelia Jones, widow of David Jones, late of Com- 
panies C and I, Fifty-fourth Regiment, Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jennie S. Faris, widow of James M. Faris, late of 
Company E, One hundred and seventeenth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now rec elving. 
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Mary E. Stubbs. 


Bethena Mills. 


Provisos. 
Increase to cease on 


death of child. 


Pension to child on 


death of mother. 


The name of Sarah J. Cline, widow of Andrew J. Cline, late . 


of Company F, One hundred and sixty-eighth Regiment Ohio 
(National Guard) Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Amy Hoppes, widow of Henry Hoppes, late of 
Company H, Seventy-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Harriet E. Arrasmith, widow of William R. Arra- 
smith, late of Company E, Seventieth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiv ing. 

The name of Sarah C. Morton, widow of Thomas B. Morton, late 
of Company B, Thirty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
1s now receiving. 

The name of Jennie Minnick, widow of Geor ge W. Minnick, late 
of Company G, Seventh Regiment Maryland Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $ 350 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Eliza M. Toomire, widow of Aaron Toomire, late of 
Company C, Ninety-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
One hundred and fifty-fourth Company, Second Battalion, Veteran 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary S. Bennett, “widow of William Bennett, late of 
Company K, Forty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is new 
receiving. 

The name of Catharine H. Forbes, widow of Henry G. Forbes, late 
of Company C, Seventy-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and Company E, One hundred and fifty-third Regiment Ohio 


Mary 8. Young. 


Rocelia Jones. 


Jennie 8. Faris. 


Pension. 
Sarah J. Cline. 


Pensions increased. 
Amy Hoppes. 


Harriet E. Arra- 


nith 


Sarah C. Morton. 


Jennie Minnick. 


Eliza M. Toomire. 


Mary 8. Bennett. 


Catharine H. Forbes. 
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Adelia Shiers. 


Ida Henderson. 


Phebe R. G. Strong. 


Bridget Fallon. 


Lina Salter. 


Elvira Foster. 


Pension 
Margaret B. Lincoln. 


Pensions increased. 
Abbie M. Stout. 


Rachel A. Moffatt. 


Pensions 
Mary Stout. 


A danijah Jordan, ali- 
as Adonijah Jordan, 
alias A. D. Jurden, 
alias A. D. Jourdan. 


Pensions increased. 
Lucetta J. Smith. 


Lou M. Hoover. 


Matilda A. Ham- 


mond. 
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National Guard, Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Adelia Shiers, widow of George Shiers, late of Com- 
pany B, Sixty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 


receiving. 


The name of Ida Henderson, former widow of Howard Henderson, 
alias Howard Jefferson, late of Company H, One hundred 
seventeenth Regiment United States Colored Volunteer Infantry, 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 


now receiving. 


The name of Phebe R. G. Strong, widow of Daniel G. Strong, late 
chaplain, Fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 


receiving. 


The name of Bridget Fallon, widow of John Fallon, late of Com- 
pany K, Eighteenth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lina Salter, widow of John W. Salter, late of 
Company I, Forty-third Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elvira Foster, widow of Thomas J. Foster, late 
of Company D, One hundred and twenty-seventh Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret B. Lincoln, widow of James E. Lincoln, 
late of Company I, Eighty-second Regiment Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Abbie M. Stout, widow of George H. Stout, late 
of Company F, Ninth Regiment of New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Rachel A. Moffatt, widow of David W. Moffatt, 
late of Company B, Twelfth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary Stout, widow of Benjamin W. Stout, late of 
Company H, First Regiment Missouri State Militia Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Adanijah Jordan, alias Adonijah Jordan, alias A. 
D. Jordan, alias A. D. Jurden, alias A. D. Jourdan, late of Captain 
Nathan Lambert’s Company of Independent Scouts, West Virginia 
State Troops, and Captain Sampson Snider’s Company of Independ- 
ent Scouts, West Virginia State Troops, and pay him a pension at 
the rate of $50 per month. 

The name of Lucetta J. Smith, widow of Wesley M. Smith, late 
of Company F, Sixteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and Company L, Twelfth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lou M. Hoover, widow of William Hoover, late of the 
Second Battery, Indiana Volunteer Light Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 


receiving. 


The name of Matilda A. Hammond, widow of Jonathan Ham- 
mond, late of Company H, One hundred and thirty-second Regi- 
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ment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Gilla A. Hall, widow of Edward E. Hall, late of 
Company I, Sixty-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Nancy Jane Ward, widow of John Ward, late of Com- 
pany C, Fourteenth Regiment U nited States Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Harriet C. Stanton, widow of Samuel M. Stanton, 
alias Samuel Johnson, late of Company C, Third Regiment United 
States Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Celena L. Palmer, widow of Reuben F. Palmer, 
late of Company M, Seventh Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ola Baker, helpless and dependent son of William 
Baker, late of Company E, Twenty-third Regiment Iowa Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Anna H. Niesz, widow of John F. Niesz, late of 
Company A, One hundred and eighty-sixth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lucy Ann Smith, widow of Michael C. Smith, late 
of Company F, One hundred and forty-seventh Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Carter, widow of Andrew J. Carter, late 
of Company A, Sixty-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ida May Eastman, helpless and dependent daughter 
of Samuel Eastman, late of Company E, One hundred and seventy- 
fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Laura J. Dehnen, former widow of John Johnson, 
late of Company H, Eighteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Glaspy, widow of Robert M. Glaspy, late 
of Company D, Forty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth A. McAdoo, former widow of Samuel T. 
Hammond, late of Company D, Thirtieth Regime nt Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in leu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary Jane Outcalt, widow of James Outcalt, late 
of Company K, Seventeenth Regime nt Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Margaret A. Rudolph, widow of Wilson M. Rudolph, 
late of Company C, One hundred and fourteenth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna E. Antle, widow of George W. Antle, late of 
Company M, Seventh Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Anna Hicks, widow of George W. Hicks, late of Com- 
pany G, One hundred and forty-seventh Regiment Ohio Volunteer 
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Gilla A. Hall. 


Nancy Jane Ward. 


Harriet C. Stanton 
Celena L. Palmer. 
Pensions. 


Ola Baker. 


Anna H. Niesz. 


. 
Pension increased. 


Lucy Ann Smith. 


Pensions. 
Elizabeth Carter. 


Ida May Eastman. 


Laura J. Dehnen. 


Pensions increased. 
Mary E. Glaspy. 


Elizabeth A McAdoo, 


Mary Jane Outcalt. 


Margaret A. Rudolph, 


Pension 


Anna E. Antle., 


Pension increased. 
Anna Hicks. 


1654 


Pensions. 
Albert O. Yonaka. 


Frances Bull. 


Louisiana J. Swear- 
engen. 


Martha J. Misner. 


Pension increased. 
Mary Wiley. 


Pensions. 
Lucy J. Goodrich. 


Mary Curtis. 


Pensions increased. 
Julia A. Hobson. 


Ellen Barrett. 


Candace J. Carr. 


Pensions. 
Anne P. Love. 


Georgia Cavinus. 


Sarah Sexton. 


Ella May Chappell. 


Pension increased. 
Elizabeth Tetwiler. 
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Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Albert O. Yonaka, helpless and dependent son of 
John H. Yonaka, late of Company E, Sixty-third Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Frances Bull, widow of Hiram M. Bull, late of 
Company K, One hundred and eighteenth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Louisiana J. Swearengen, widow of Thomas M. 
Swearengen, alias Thomas M. Swearingin, alias Thomas M. Swear- 
ingen, or Thomas W. Swearinger, late of Company E, Sixty-seventh 
Regiment Enrolled Missouri Militia, and Company C, Sixty-seventh 
Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Martha J. Misner, widow of George Misner, late of 
Troop L, Second Regiment United States Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Wiley, widow of Howard Wiley, late of Com- 
pany FE, Sixty-third Regiment, and Company G, One hundred and 
twenty-eighth Regiment, Indiana Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lucy J. Goodrich, widow of Andrew H. Goodrich, 
late of Company C, Twelfth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Curtis, widow of James W. Curtis, late of 
Company M, Sixth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Julia A. Hobson, widow of James C. P. Hobson, 
late of Company I, One hundred and thirty-eighth Regiment Indi- 
ana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen Barrett, widow of Charles H. Barrett, late 
of Companies G and C, Fourth Regiment Michigan Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Candace J. Carr, widow of William M. Carr, late of 
Company A, Nineteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Anne P. Love, widow of Dollerson S. Love, late of 
Captain G. A. Kenamore’s Company, Dent County Volunteer Mis- 
souri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Georgia Cavinus, helpless and dependent daughter 
of George B. Cavinus, late of Captain Henry G. Bollinger’s Cam- 
den County Company, Volunteer Missouri Militia, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Sarah Sexton, widow of Presley Sexton, late lands- 
man, United States Navy, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Ella May Chappell, helpless and dependent daughter 
of Charles W. Chappell, late of Company I, Two hundred and 
second Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Elizabeth Tetwiler, widow of Anthony Tetwiler 
late of Company E, Eighty-fourth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 








The name of Blanche Hollingshead, helpless and dependent 
daughter of Oliver S. Hollingshead, late of Company F, Twen 
second Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry and Company 
Third Regiment Pennsylvania Provisional Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Susannah Brubaker, helpless and dependent daughter 
of George Brubaker, late of Company G, Ninety-third Regiment 
Pennsylvania Volunteers, and pay her a pension at the rate of $20 


per month. 


The name of Mary Hammer, widow of John B. Hammer, late of 
Company D, One hundred and thirty-eighth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Gummo, helpless and dependent daughter 
of James Gummo, late of Company G, Fifty-first Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 


per month. 


The name of Catharine Johnston, widow of Nicodemus Johnson, 
late of Battery K, Fifth Regiment United States Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Addie R. Graves, widow of William H. Graves, late 
of Company A, Twelfth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Stanley E. Spear, helpless and dependent son of 
John A. Spear, late of Company A, Sixteenth Regiment Maine Vol- 
unteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 


month. 


The name of Anna C. Guthrie, former widow of Samuel S. Acuff, 
late of Captain James M. Kirby’s Company E, Seventy-sixth Regi- 
ment Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Martha Hicks, widow of Hezekiah V. Hicks, alias 
Hezekiah V. Hix, alias Hez. V. Hix, late of Company B, Forty- 
seventh Enrolled Missouri Militia, and Captain Henry G. Ballinger’s 
Company A, First Battalion, Provisional Regiment Enrolled Mis- 
souri Militia, and Captain Henry G. Ballinger’s Camden County 
Company, Volunteer Missouri Militia, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Emma B. Flemming, widow of Charles H. Flemming, 
late of Company B, Fifth Regiment Maryland Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth B. Hertzler, widow of Abraham Hertzler, 
late of Companies C and A, Eighty-fourth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and Company I, First Regiment Veterans’ 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Minerva J. Hays, widow of Lewis P. Hays, late of 
Company K, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Belle E. Richards, widow of James A. Richards, late 
G, Sixteenth Regiment, and Companies G and F, One 
ourteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah C. Stoner, widow of John Stoner, late of 
Company F, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 


of Company 
hundred and 
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Pensions. 
Blanche Hollings- 


head. 


Susannah Brubaker. 


Pension increased. 
Mary Hammer. 


Pension. 
Elizabeth Gummo. 


Pensions increased 


Catharine Johnston 


Addie R. Graves. 


Pensions. 


Stanley E. Spear. 


Anna C. Guthrie. 


Martha Hicks. 


Pension increased. 


Emma B. Flemming 


Pension. 


Elizabeth B. Hertzler. 


Pensions increased. 
Minerva J. Hays. 


Belle E. Richards. 


Sarah C. Stoner. 
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Nancy E. Baker. 


Pension 
Annie M. Kinsel. 


Pension increased. 
Susan Miller. 


Pensions. 
Altha J. Attebery. 


Susie Zook, 


Pensions increased 


Elizabeth C. Jacobs. 


Lucy Ann Hoffman. 


Alice H. Dean. 


Pension. 


Thomas J. Marshall. 


Pensions increased. 


Katherine Zachman. 


Hannah Mikesell. 


Pension. 
Martha A. Harvey. 


Pensions increased. 
Hannah Woods. 


Margaret R. Wiant. 


Rachel M. Gilmore. 


Josephine Fox. 
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and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nancy E. Baker, widow of Paul Baker, late of Com- 
pany I, Eighty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Annie M. Kinsel, widow of George W. Kinsel, late of 
Company L, Twenty-first Regiment Penns ylvania Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Susan Miller, widow of George W. Miller, late of 
Company H, Eightieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Altha J. Attebery, helpless and dependent daughter 
of Charles E. Attebery, late of Company B, One hundred and 
twenty-second Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Susie Zook, widow of John Zook, late of Company 
G, Sixty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth C. Jacobs, widow of Joseph Jacobs, late 
of Company E, Thirteenth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Lucy Ann Hoffman, widow of John Hoffman, late 
of Company E, One hundred and forty-second Regiment Pennsyl- 

rania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice H. Dean, widow of Charles W. Dean, late of 
Company B, Eighty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Thomas J. Marshall, late of Captain W. E. Chester’s 
Johnson County Company of Volunteer Missouri Militia, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Katherine Zachman, widow of Lewis Zachman, late 
of Company C, Thirty-ninth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Hannah Mikesell, widow of John A. Mikesell, late 
of Company M, Fourteenth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Martha A. Harvey, widow of Felix A. Harvey, late 
of Company G, Twenty-ninth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Hannah Woods, widow of James W. Woods, late of 
Company H, Seventh Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Margaret R. Wiant, widow of John G. Wiant, late of 
Company C, Seventy-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Rachel M. Gilmore, widow of Franklin Gilmore, 
late of Company A, One hundred and fifty-fifth Regiment Pennsyl- 

vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Josephine Fox, widow of Alexander Fox, late of 
Company E, Two hundred and sixth Regiment Pennsylvania Volun- 
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teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jennie A. Work, widow of Robert A. Work, late of 
Companies I and A, Forty-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now rec eiving. 

The name of Eliza J. McCoy, widow of Henry 
Company C, Twenty-fifth Regiment Illinois 
and pay her a pension at the 
she is now receiving. 

The name of Addie R. Daniels, former widow of Samuel Roberts, 
late of Company F, Thirty-seventh Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary J. Pierce, widow of Henry I’. Pierce, late of 
Company E, Seventh Regiment Rhode Island Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at “the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emma Homan, widow of William Homan, late of 
Company G, Third Battalion, Fifteenth Regiment United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah E. Campbell, widow of Elias B. Campbell, 
late of Company G, First Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that s she 
is now receiving. 

The name of “Mary J. Coddington, widow of Joseph Coddington, 
late of Company I, Ninety -eighth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Maria A. Finnegan, widow of James Finnegan, late 
of Company A, Thirty-seventh Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary L. Stock, former widow of Christian Loose, 
late unassigned private, Twenty-second Regiment Wisconsin Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Clark, widow of Miles Clark, late of Com- 
pany E, One hundred and forty-third Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza K. D. Mann, widow of Flavius C. Mann, late 
of Charles G. Cooley’s Independent Battery Lilinois Volunteer Light 
Artillery, and pay ‘her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Fannie C. Perci ral, widow of Daniel F. Percival, 
late of Company G, Eleventh Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Fannie E. Hall, widow of Christopher C. Hall, late 
of Company C, Sixteenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the ate of $20 per month. 

The name of Anna M. Smurr, widow of William S. Smurr, late 
of Company A, Twenty-first Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary Kariger, widow of Andrew Kariger, late of 
Company E, Eighty- eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 


McCoy, late of 
Scdaanen Infantry, 
“ate of $50 per month in lieu of th: at 












































1657 


Jennie A. Work. 


Eliza J. McCoy. 


Pension 
Addie R. Daniels. 


Pension increased. 
Mary J. Pierce. 


Pension. 
Emma Homan. 


Pensions increased. 
Sarah E. Campbell. 


Mary J. Coddington. 


Pension. 
Maria A. Finnegan. 


Pensions increased. 
Mary L. Stock. 


Mary E. Clark. 


Eliza K. D. Mann. 


Fannie C. Percival. 


Pension. 


Fannie E. Hall. 


Pensions increased. 
Anna M. Smurr. 


Mary Kariger. 
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Pension. 
Wilber Green. 


Pensions increased. 
Minnie L. Klock. 


Lene Kircher. 


Pensions. 
Frances M. Myers. 


Porter Mayo. 


Pension increased. 


Elizabeth C. Jackson. 


Pension. 


Caroline C. Cassity. 


Pensions increased. 
Rosanna Lyon. 


Emma J. Duncan. 


Pensions. 
Archie Harrington. 


Alice A. Switser. 


Pensions increased. 
Ruth E. Tope. 


Kittie E. Farr. 


Pensions. 
Elizabeth Caulk. 


Annie E. Carson. 
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The name of Wilber Green, helpless and dependent son of William 
Green, late of Company A, First Battalion Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Minnie L. Klock, former widow of Benjamin C. 
Hymes, late of Company H, Forty-fifth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lene Kircher, widow of Frederick Kircher, late of 
Company F, Tenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Frances M. Myers, widow of Thomas C. Myers, late 
of Company B, One hundred and ninety-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Porter Mayo, late of Company C, Forty-sixth Regi- 
ment Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the rate 
of $50 per month. 

The name of Elizabeth C. Jackson, widow of William H. Jackson, 
late of Company H, Fourth Regiment Kentucky Mounted Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Caroline C. Cassity, widow of James A. Cassity, late 
of Captain E. J. Crandall’s Provisional Company of the Linn County 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Rosanna Lyon, widow of John H. Lyon, late of 
Company K, Fiftieth Regiment New York Volunteer Engineers, and 
pay lobe a pension at the rate of $50 per month in lieu “of that she 
is how receiving. 

The name of Emma J. Duncan, widow of William Henry Duncan, 
late of Company K, Sixtieth Regiment Massachusetts Volunteer 
Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Archie Harrington, helpless and dependent son of 
Alonzo Harrington, late of Company E. Thirty-seventh Regiment 
Massachusetts Volunteer Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Alice A. Switser, widow of Charles Switser, late of 
Company G, Fifteenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the rate 
to $30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Ruth E. Tope, widow of George M. Tope, late of 
Company I, One hundred and fifty-seventh Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Kittie E. F: arr, widow of James Albert Farr, late of 
Company C, Second Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Caulk, widow of Jasper N. Caulk, late of 
Company H, Twenty-fifth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Annie E. Carson, former widow of Sidney B. Weeks, 
late of Company E, Fifty-fifth Regiment, Indiana Volunteer 
Infantry, and hospital steward, One hundred and forty-second Regi- 
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ment, Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Bertha R. Baer, widow of George H. Baer, late of 
Company F, Twelfth Regiment Pennsylvania Reserve Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary T. Johnson, widow of Hiram Johnson, late of 
Company H, Sixteenth Regiment Michigan Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Maria E. Schuhardt, widow of John Schuhardt, late 
of Company B, Twenty-first Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she i is now receiving. 

The name of Mary E. Jacobus, widow of John H. Jacobus, late 
color bearer, Seventy-seventh Regiment New York National Guard 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Cecelia F. Mausell, widow of William C. Mausell, 
late of Company F, Fifteenth Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, a Company F, Second Regiment New Jersey Veterans’ 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate ‘of $50 per 
month in lieu of that she 1s now receiving. 

The name of Jean H. G. Kitchel, widow of Horace B. Kitchel, 
late of Company B, One hundred and twenty-seventh Regiment = “ 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susie E. Briggs, widow of Solomon R. Briggs, late 
first class boy of the United ‘States Nav y, and pay her a pension at 
the rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Dorothy L. Sampson, helpless and dependent daughter 
of James W. Sampson, late of Company D, Forty-ninth Regiment 
Missouri Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Liencettia J. Smith, widow of John F. Smith, late of 
Company F, One hundred and first Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Harriet Durham, widow of John Durham, late of 
Company D, Fourteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma J. Saunders, widow of George T, Saunders, 
late of Company L, First Regiment Missouri Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Caroline Carleton, widow of Henry Carleton, late 
of Company L, Second Regiment Massachusetts Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of William G. Munro, alias William Monroe, late of 
Companies A and E, Twenty-first Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Fred E. Craine, helpless and de spende nt son of George 
Craine, late of Company E, Forty-second Regiment Wisconsin Vol- 
unteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Savina Stump, widow of Lewis Z. Stump, late of 
Company M, Third Regiment Colorado Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 
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Pensions increased. 
Bertha R. Baer. 


Pension. 
Mary T. Johnson. 


Pensions increased. 
Maria E. Schuhardt. 


Mary E. Jacobus. 


Cecelia F. Mausell, 


Jean H. G. Kitchel. 


Susie E. Briggs. 


Pension 
Dorothy L.Sampson. 


Pensions increased. 
Liencettia J. Smith. 


Harriet Durham. 


Emma J. Saunders. 


Pensions 
Caroline Carleton. 


William G. Munre 
alias William Monroe 


Fred E. Craine 


Pension increased. 
Savina Stump. 
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Pension. 
Telitha C. Harvey. 


Pensions increased. 
Helen Windsor. 


Marrietta R. Bur- 


goyne. 


Pension 


Alex Rice, alias Alex- 


ander M. Rice. 
Pension increased. 


Deborah M. Race. 


Pensions. 
Joseph Little. 


Benjamin F. Ramey, 


alias B. F. Ramy. 


James Deaton. 


Pension increased. 
Mary Grine. 


Pension 
Helen Payne. 


Pensions increased. 


Mary J. Stead. 


Susan C. Phelps. 


Harriet Wheaton. 


Pension. 
Mealy Glancey. 


Pensions increased. 
Catherine Weather- 


son, 


Amanda Reber. 
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The name of Telitha C. Harvey, widow of Brice W. Harvey, late 
of Battery D, First United States Artillery, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Helen Windsor, widow of John S. Windsor, late 
of Company E, One hundred and sixteenth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Marrietta R. Burgoyne, widow of Abram W. Bur- 
goyne, late of Company E, Thirty -eighth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Alex Rice, alias Alexander M. Rice, late of Captain 
Benjamin F. Cook’s Company of the St. Clair County Missouri 
Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Deborah M. Race, widow of Austin A. Race, late of 
Company E, One hundred and forty-third Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pe nsion at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Joseph Little, late of Captain William Strong’s Com- 
pany E, Three Forks Battalion Kentucky State Troops, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Be ‘njamin F. Ramey, alias B. F. Ramy, late of 
Captain George R. Barber’s Company of Fleming County Kentucky 
State Troops, | and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of James Deaton, late of Captain W illiam Strong’s 
Company E, Three Forks Battalion Kentucky State Troops, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mary Grine, widow of Solomon J. Grine, late of 
Company C, Fifty-fourth Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Helen Payne, widow of George Payne, late of Com- 
pany B, One hundred and eighty-eighth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary J. Stead, widow of Isaac B. Stead, late of Com- 
pany I, One hundred and thirty-sixth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan ©. Phelps, widow of Harvey Phelps, late of 
Company F, Eighty-ninth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of th: at 
she is now receiving. 

The name of Harriet Wheaton, widow of Henry Wheaton, late of 
Company A, Sixty-second Regiment United States Colored Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mealy Glancey, widow of Charles Glancey, late of 
Company C, Fortieth Regiment Kentuc ky Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Catherine Weatherson, widow of William Weatherson, 
late ordinary seaman of the United States Navy, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Amanda Reber, widow of Henry W. Reber, late of 
Company C, One hundred and fifty-fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 
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The name of Elizabeth Thomas, widow of Philip Thomas, late of 
Company B, Fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Nancy H. Cuningham, widow of Martin V. Cuning- 
ham, late of Company H, Fourteenth Regiment West Virginia Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of May Graham, widow of Milton G. Graham, late of 
Company H, Fifteenth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mar; gery Guy, widow of Robert A. Guy, late of Com- 
pany I, First Regiment W est Virginia V olunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth Davis, widow of Abraham Davis, late of 
Independent Battery H Pennsylvania Volunteer Light Artillery, and 
Company B Fifth Regime nt Pennsylvania Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The nea of Mary L. Briggs, widow of 
Company G, Two hundred and eleventh Regiment Pe ameie ania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
menth in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Matha, widow of John H. Matha, late of 
Company E, Eighty-third Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Jane Nobbs, widow of Ge sorge H. Nobbs, late of Com- 
pany K, Twelfth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Lenora Powell, widow of Jesse E. Powell, late of 
Company A, Fifty-sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Militia 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lovinna E. Nichols, widow of Joseph Nichols, late 
of Company A, Ejighty-third Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Naomi Follett, widow of William F. Follett, late of 
Company K, Eighteenth Regiment Iowa pase cag Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of. Lucy F. Davis, helpless and dependent daughter of 
Randolph Davis, late of Company G, Thirty-fifth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Eliza J. Bullock, former widow of John Mays, late 
of Company E, Ninety-seventh Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of John E. W. Todd, late of Captain Benjamin F. 
Cook’s Company of the Saint Clair County, Missouri, Militia, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Emily Wheeler, former widow of Henry Wheeler, 
iate of Company B, Second Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 


Allen E. Briggs, late of 
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Elizabeth Thomas. 


Nancy H. Cuning- 


ham. 


May Graham. 


Margery Guy. 


Elizabeth Davis. 


Mary L. Briggs. 


Mary J. Matha. 


Jane Nobbs. 


Pensions 


Lenora Powell. 


Lovinna E. Nichols. 


nereased 


Follett. 


ension i 


1 
I 
Naomi 


Pension. 


Lucy F. Davis 


increased 
Bullock. 


Pension 
Eliza J 


Pension. 


John E. W. Todd, 


Pensions increased. 
Emily Wheeler. 
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Nettie Rose. 


Delila Sego. 


Lucy A. Royal. 


Frances A. Reed. 


Mary M. Collier 


Provisos. 


Increase to cease on 


death of child 


Pension to child on 
death of stepmother. 


Pension. 
Rose E. Harshey. 


Pensions increased. 
Ella A. Campbell 


Ella Piper. 


Esther E. Treat. 


Pensi 


E lizabeth i Mc- 


Gaughey 


Pensions increased. 
Sophie P. Harris. 


Margaret E. Harris. 


SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cu. 188. 1930. 


The name of Nettie Rose, widow of Aaron F. B. Rose, late of 
Company H, One hundred and eighteenth Regiment Ohio Volun- 
teer adeunee and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Delila Sego, widow of Charles B. Sego, late of Com- 
pany A, First Regiment “Missouri State Volunteer Militia Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lucy A. Royal, widow of Francis M. Royal, late of 
Company C, One hundred and fifty-fourth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Frances A. Reed, widow of Lewis D. Reed, late of 
Company H, One hundred and fifty-fourth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary M. ¢ ‘ollier, widow of Thomas Collier, late of 
Company D, One hundred and first Regiment Indiana Volunteer 
Inf antry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving, and an additional pension of $20 per 
month for the helpless and dependent stepdaughter, Margaret Col- 
lier: Provided, That, in the event of the death of Margaret Collier, 
helpless and dependent daughter of said Thomas Collier, the addi- 
tional pension of $20 per month for her herein granted shall cease 
and determine: And provided further, That, in the event of the 
death of Mary M. Collier the name of said Margaret Collier shall 
be placed on the pension roll, subject to the provisions and limita- 
tions of the pension laws, at the rate of $20 per month from and after 
the date of death of Mary M. Collier. 

The name of Rose E. Harshey, helpless and dependent daughter 
of William W. Harshey, late of Company F, Ninety-second Regi- 
ment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Ella A. Campbeil, widow of William E. Campbell, 
late of Company G, Fiftieth Regiment New York Volunteer Engi- 
neers, and pay her a pension at the rate of $50 per month in heu of 
that she is now receiving. 

The name of Ella Pipe r, widow of William Piper, late of Com- 
pany L, Twenty-fourth Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
Company I, Twentieth Regiment Veterans’ Volunteer Reserve Corps, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiv ing. 

The name of Esther E. Treat, widow of David Treat, late of Com- 
pany I, First Regiment New York Veterans’ Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in leu of that she 
is now receiving. 

The name of Elizabeth H. McGaughey, widow of John T. 
McGaughey, late of Company F, One hundred and forty-third 
Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 

rate of $30 per month. 

The name of Sophie P. Harris, widow of James N. Harris, late of 
Company C, Sixty-second Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now recelyving. 

The name of Margaret E. Harris, widow of John Harris, alias 
John H. Hamilton, late of Company H, First Regiment Kansas 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Rosana Henson, widow of James M. Henson, late of 
Company C, First Regiment Arkansas Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Emily A. Northcutt, widow of John W. Northcutt, 
late of Company B, Second Regiment Tennessee Mounted Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Jane Akens, widow of Wilson J. Akens, late of Com- 
pany G, Fourteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and 
and Company C, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Jennie S$. McKinsey, widow of Lewis W. McKinsey, 
late of Company E, Twenty-fourth Regiment Missouri Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Caroline R. Cole, widow of William H. Cole, late of 
Company K, Eighty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

‘The name of Laura Conner, widow of Benjamin M. Conner, late of 
Company D, Ninth Regiment Pennsylvania Reserve Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Julia DeL. Jackson, widow of Abram W. Jackson, late 
of Company L, Fifteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lydia A. Kean, widow of Isaac H. Kean, late of 
Fifth Independent Battery Wisconsin Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Amanda B. Koontz, widow of Jasper N. Koontz, 
late artificer, Fifth Battery Indiana Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ida M. Montgomery, widow of William H. Mont- 
gomery, late of Twenty-first Battery Ohio Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 
rate to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the submis- 
sion of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of 
Pensions. 

The name of Nannie H. Moore, widow of George Moore, late of 
Company A, Sixth Regiment California Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Bessie S. Rogers, widow of Eugene A. Rogers, late of 
Company H, Seventh Regiment Vermont Veterans’ Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Ola Tower, widow of John W. Tower, late of 
Company F, One hundred and forty-fourth Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret J. Newlin, widow of Joel Newlin, late of 
Company D, Sixty-sixth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Hannah R. Ramsey, widow of John G. Ramsey, late 
of Company G, Eighty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and Company C, United States Veterans’ Volunteer Engineers, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 
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Rosana Henson. 


Emily A. Northcutt 


Jane Akens. 


Jennie 8. McKinsey 


Pensions 
Caroline R. 


Cole. 
Laura Conner. 
Julia DeL. Jackson. 


Pension increased. 


Lydia A. Kean, 


1anda B. Koontz. 


Ida M. Montgomery, 


nsicns increased. 
Nannie H. Moore. 


togers 


Ola Tower. 


Margaret J. Newlin. 
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Pensions. 


James C. Long. 


Lou Shoemaker. 


John P. Buck, 


Emma Blackrier, 


Rebecca Tackett, 


Pension increased, 
Bridget Kelly, 


Pension, 
F. Mary Berkley. 


Pensions increased, 


Martha P, Leinbach, 


Elizabeth A, Bush, 


Catherine O’ Riley. 


Mary E. Lamb, 


Pensions, 
Florence Dorser, 


Marie T, Arnold. 


Ona Foster, 


Pensions increased, 
Deliah Eisaman. 


Amanda Dirrim, 
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The name of James C. Long, late of Captain John Long’s Company 
B. First Provisional Battalion. Miller County Enrolled Missouri 
Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Lou Shoemaker, former widow of John Shoemaker, 
late of Company I, Seventy-ninth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she shall 
have attained the age a sixty years, which fact shall be determined 
by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of John P. Buck, helpless and dependent son of Abraham 
Buck, late of Company D, Sixteenth Regiment Missouri Volunteer 
Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Emma Blackmer, widow of Lafayette H. Blackmer, 
late of Company G, Seventh Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rebecca Tackett, widow of Wiley B. Tackett, late 
of Company A, Tenth Regiment Tennessee Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 a month. 

The name of Bridget Kelly, former widow of John Fitzgerald, 
late of Company E , First Regiment Missouri Volunteer Ci avalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of F. Mary Berkley, widow of John Berkley, late of 
Company I, Eighteenth Regiment United States Colored Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha P. Leinbach, widow of James Calvin Lein- 
bach, late of Company H, Fifty-first Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth A. Bush, widow of John H. Bush, late of 
Company A, First Regiment New Jersey Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Catherine O’Riley, widow of John O'Riley, late of 
Company E, Ninth Regiment Pennsylvania Reserve Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Lamb, widow of George H. Lamb, late of 
Company L, Fifth Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Florence Dorser, widow of Michael W. Dorser, late 
of Company E, Sixth Regiment Missouri State Militia V olunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Marie T. Arnold, widow of Geo rge W. Arnold, late 
of Company D, Eighteenth Regiment United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ona Foster, helpless and dependent daughter of 
Elijah L. Foster, late of Company C, Ninth Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Deliah Eisaman, widow of Nicholas Eisaman, late 
of Company H, Eighty-fourth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry and Company H, Fifty-seventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Amanda Dirrim, widow of Robert R. Dirrim, late 
of Company F, Forty-fourth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 





SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. IT. Cu.188. 1930. 


The name of Susan Byrum, widow of Andrew J. Byrum, late of 
Company D, One hundred and first a Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Addie B. Arver, widow of Philip E. Arver, late of 
Company G, Nineteenth Regiment, and Company B, Tenth Regi- 
ment, Michigan Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Etta Burdsall, helpless and dependent daughter of 
Moses Burdsall, late of Company A, Fiftieth Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Elizabeth C. Hess, widow of Joseph Hess, late of 
Company F, One hundred and forty-second Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Clara B. Wells, “helpless and dependent daughter 
of Charles Wells, late of Company K, Eighth Regiment Michigan 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Christine Schmale, widow of Henry Schmale, late 
of Company F, One hundred and fifty-third Regiment Lllinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Philomena Rhody, widow of Joseph Rhody, late of 
Company H, Ninety-third Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Susanna Becker, former widow of Ebenezer Frantz, 
late of Company F, Eighty-eighth Regiment Pennsylvania Volun- 

teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza C. Fraley, widow of Chr istopher Fraley, late of 
Company K, One hundred and forty-first Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Cordelia Snively, widow of John F. Snively, late 
of Company E, One hundred and forty-third Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Geraldine Wheatley, widow of William W heatley, 
late of Company B, Two hundred and seventh Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jennie Hitchcock, widow of Albert L. Hitchcock, 
late of Company C, Eighty-second Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Catharine Hannah, widow of Silas Hannah, late of 
Company G, One hundred and forty -second Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Schaper, widow of Henry Schaper, late 
of Company C, Twelfth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary A. Hodge, widow of Andrew Hodge, late of 
Captain J. B. Calhoun’s Company, Moniteau and Cooper Counties, 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 
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Susan Byrum., 


Addie B, Arver, 


Pension, 
Etta Burdsall, 


Pension increased. 
Elizabeth C, Hess, 


Pensions, 


Clara B, Wells, 


Christine Schmale, 


Pensions increased. 
Philomena Rhody. 


Susanna Becker, 


Eliza C, Fraley, 


Cordelia Snively. 


Geraldine Wheatley 


Pension, 
Jennie Hitchcock, 


Pension increased, 
Catharine Hannah, 


Pensions, 
Elizabeth Schaper, 


Mary A, Hodge. 
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George W. Phillips. 
Nancy E, Thomas, 
Martha A, Willis, 


Pension increased, 
Mary E, Kitchell, 


Pensions, 
John M, Leslie, 


John R, Westfall, 


alias J. R. Westfall. 


Pensions increased, 
Rachel McIntosh, 


Lucy Middleton, 


Annie E, Mynard, 


Sarah Patterson, 


Florence A, Prince, 


Jennie Rust, 


Alice Simons, 


Sarah J, Sprague. 


Mary H, DeWaine, 


Pension, 
Adalida Austin. 
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The name of George W. Phillips, late of Captain Henry G. Bol- 
linger’s Camden County Company, Volunteer Missouri Militia, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Nancy E. Thomas, widow of Robert M. Thomas, 
late of Company I, Sixteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha A. Willis, former widow of William G. 
Branson, late of Company K, Ninth Regiment Provisional Enrolled 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Kitchell, widow of Charles J. Kitchell, 
late of Company B, Second Regiment Minnesota Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
is now receiving. 

The name of John M. Leslie, late of Captain Warren W. Harris’ 
Company of Howard County, Volunteer Militia of Missouri, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of John R. Westfall, alias J. R. Westfall, late of Cap- 
tain John §. Crain’s Company of Volunteer Militia of Missouri, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Rachel McIntosh, widow of Schuyler H. McIntosh, 
late of Company D, Twenty-third Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lucy Middleton, widow of Edward Middleton, late 
of Company I, One hundred and seventy-sixth Regiment, New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$40 per month in lieu of that she is now receiving, and continue the 
$6 per month pension to the minor child, Zara Middleton, until he 
attains the age of sixteen years. 

The name of Annie E. Mynard, widow of Cortland Mynard, late 
of Company B, One hundred and seventy-ninth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Patterson, widow of Joseph Patterson, late 
of Company E, Sixth Regiment United States Colored Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Florence A. Prince, widow of James L. Prince, late 
of Company A, Ninety-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Jennie Rust, widow of Fredrick Rust, late of Com- 
pany D, Eighth Regiment New York Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Alice Simons, widow of Albert H. Simons, late of 
Company I, Fiftieth Regiment New York Volunteer Engineers, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu ‘of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah J. Sprague, widow of William H. Sprague, 
late acting master’s mate, United States Navy, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary H. DeWaine, widow of John DeWaine, late 
of Company G, One hundred and seventh Regiment, and Company 
B, Sixtieth Regiment, New York Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Adalida Austin, widow of William Austin, late of 
Company H, One hundred and eighty-ninth Regiment New York 
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1930. 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
month. 

The name of Mary A. McCartney, former widow of George Cole, 
late of Company G, Second Regiment Massachusetts Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Isabella D. Carder, former widow of William H. 
H. James, late of Company G, Ninety-seventh Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiv ing. 

The name of Maggie C. Bloom, widow of Robert F. Bloom, late 
of Company E, Thirty-sixth Regiment, and Company C, One hun- 
dred and forty-seventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Anah R. Klugh, widow of Thomas Klugh, late of 
Company B, Eighty-fourth Re giment Indiana V olunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Amanda Thompson, widow of Freeman C. Thomp- 
son, late of Company F’, One hundred and sixteenth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna E. Bible, widow of Jacob Bible, late of Cap- 
tain John Bogg’s Company, West Virginia State Troops, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Phoebe E. George, widow of William George, late 
of Captain Isaac Alt’s and Lieutenant Johnthan Hiser’s Company B, 
Forty-sixth Regiment West Virginia Volunteer Militia, and Captain 
John Bogg’s ormneey of West Vi irginia State Scouts, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Morgan Propst, late of Captain James Rohrbaugh’s 
Company of Independent Scouts, West Virginia State Troops, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Abraham Keplinger, late of Captain John Yoakum’s 
Company of Independent Scouts, Hardy County, West Virginia, 
State Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Sarah Mallow, widow of William H. Mallow, late 
of Captain Michael Mallow’s Company of Independent Scouts, 
Pendleton County, West Virginia, State Troops, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Camila D. Purinton, widow of John R. Purinton, 
late of Company E, Ninth Regiment Michigan Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emma E. Jackson, widow of Andrew Jackson, late 
of Company F, Sixth Regiment West Vi irginia Volunteer Infantry, 

and pay her a ‘pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Margaret Kitsmiller, widow of John H. Kitsmiller, 
late of Company I, “Tenth Regiment West Virginia Volunteer In- 
fantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of John D. Yokum, alias John D. Yoakum, late of 
Captain Isaac Alt’s Company B, Forty-sixth Regiment West Vir- 
ginia Volunteer Militia, and Lieutenant Jonathan Hiser’s Company 


$30 per 


B, Forty-sixth Regiment West Virginia Volunteer Militia, and 
Captain John Yoakum’s Company, Independent Scouts, Hardy 


County, West Virginia, State Troops, and pay him a pension at the 
rate of $50 per month. 





1667 


Pensions increased. 
Mary A. McCartney. 


Isabella D. Carder. 


Pension. 


Maggie C. Bloom. 


Pensions increased. 
Anah R. Klugh. 


Amanda Thompson, 


Pensions. 


Anna E. Bible. 


Phoebe E. George. 


Morgan Propst. 


Abraham Keplinger. 


Sarah Mallow. 


Pensions increased. 
Camila D. Purinton. 


Emma E. Jackson. 


Margaret Kitsmiller. 


Pensions 
John D. Yokum, alias 
John D. Yoakur 
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Mary A. Fike. 


Pension increased. 
Elzira Vanhoy. 


Pension. 
Martha S. Lowe. 


Pensions increased. 
Mary E. Medley. 


Etta Jane Hannan. 


Jennette Moore. 


Isabella Woodworth. 


Elizabeth Hill. 


Georgia Haish. 


Catharine O’Grady. 


Elizabeth Seaburg. 


Martha E, Seitz. 


Mary A. White. 


Pension. 
Malissa A. Pitts. 


Pension increased. 
Belle Sparks. 
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The name of Mary A. Fike, widow of William H. Fike, late of 
Company G, Third Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Elzira Vanhoy, widow of Thomas J. Vanhoy, late of 
Company H, Fifty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha S. Lowe, widow of Lemuel Lowe, late of 
Company I, Sixty-fourth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate $30 per month. 

The name of Mary E. Medley, widow of William D. Medley, late 
of Company K, Seventh Regiment West Virginia Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Etta Jane Hannan, former widow of William Han- 
nan, late of Company D, One hundred and re Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and Company C, Fourth Regiment 
United States Infantry, and pay her : pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jennette Moore, widow of William H. Moore, late 
of Company F, Thirtieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Isabelle Woodworth, widow of James Woodworth, 
late of Company G, First Regiment Michigan Volunteer Engineers 
and Mechanics, and pay her a pension at the rate of $40 per “month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Hill, widow of Finley P. Hill, late of 
Company B, Twenty-second Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Geor gia Haish, widow of Joseph W. Haish, late of 
Company C, Forty-fourth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Catharine O’Grady, widow of Daniel O’Grady, late 
of Eleventh Battery, Indiana Volunteer Light Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth Seaburg, widow of James C. Seaburg, 
late of Company G, Thirty-fifth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Martha E. Seitz, former widow of Valentine Seitz, 
late of Eleventh Battery, Indiana Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in ‘lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary A. White, widow of Jeremiah White, late of 
Sixth Battery, Ohio Volunteer Light Artillery, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Malissa A. Pitts, widow of Andrew J. Pitts, first 
lieutenant Company H, Forty-seventh Re -giment Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Belle Sparks, widow of W illiam J. Sparks, late of 
Company E, Twelfth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 
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The name of Martin A. Hicks, late of Captain Rice Morris’ Com- 
pany, Linn County Volunteer Missouri Militia, and pay him a pen- 
sion at the rate of $50 per month. 

The name of Elizabeth McComas, widow of Pembroke McCom- 
mas, alias Pembrook McComas, late of Captain William James 
Fitzgerald’s Company C, Thirty-ninth Regiment Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha E. Lancaster, widow of Green B. Lancaster, 
late of Captain George W. McCulloch’s Company of Clinton County 
Regiment Enrolled Missouri (Company E, Eighty-ninth Regiment 
Enrolled Missouri Militia), and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Rhoda E. Harned, widow of Zachariah 
late of Company K, Ninth Regiment Iowa Volunteer 
pay her a pension at the rate of $ 
is now receiving. 

The name of ‘Bettie R. Ruston, widow of John E. Ruston, late of 
Company H, Sixty-fifth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Maggie J. Brayfield, widow of John S. Brayfield, 
late of Company I, “Sixty- fifth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 


The name of Matilda C. Cole, 


T. Harned, 
Cavalry, and 
$50 per month in lieu of that she 


widow of Abraham Cole, late of 
Company C, Fifty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nancy C. Reed, widow of George Reed, late of 
Company D, One hundred and forty-third Regime - Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Josephine Wise, widow of Henry Wise, late of Com- 
pany F, One hundred and forty-third Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Martha Bennett, helpless and dependent daughter 
of Martin F. Bennett, late of Company H, Sixty-fifth Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Anna Neff, widow of John L. Neff, late of Company 
D, One hundred and eleventh Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Amanda E. Melton, widow of Isaac Melton, late of 
Company I, Sixth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Caroline Olive High, widow of John H. High, late 
of Captain William Turner’s Independent Company of West Vir- 
ginia State Guards, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Irene P. Mentzer, widow of Cyrus H. Mentzer, late 
of Company A, Fifty-first Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension “at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Ella A. Claypoole, widow of George T. Claypoole, 
late of Company D, Seventh Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now recelving. 
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Pensions. 


Martin A. Hicks. 


Elizabeth McComas, 


Martha E. 
ter. 


Lancas- 


Pensions increased. 
Rhoda E. Harned. 


Bettie R. Ruston. 


Maggie J. Brayfield. 


Matilda C. Cole, 


Pension. 


Nancy C. Reed. 


Pension increased. 
Josephine W ise. 


Pension 

Martha Bennett. 
Pensions increased 
Anna Neff. 
Amanda E. Melton 
Pension 


Caroline Olive High. 


Pensions increased. 
Irene P. Mentzer. 


Ella A. Claypoole. 
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Maria G. Kelley. 


Mary F. Bancroft. 


Laura L. Buxton. 


Annie Duncan. 


Leah Lowrie. 


Elizabeth Baldwin. 


Emma Deetz. 


Anna Cox. 


Rebecca Ann Leas. 


Sarilda C. Lake. 


Mary Anderson. 


Elizabeth R. Me- 


Connell. 


Mary Slosser. 


Ellen M. Carey. 


Eliza J. Wilson. 
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The name of Maria G. Kelley, widow of Patrick H. Kelley, late 
of Company A, Thirty-fourth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary F. Bancroft, widow of Henry H. Bancroft, 
late of Thirteenth Unattached Company, Massachusetts Volunteer 
Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Laura L. Buxton, former widow of George S. 
Howard, late of Company F, Thirty-sixth Regiment Massachusetts 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie Duncan, widow of Joseph Duncan, late of 
Company C, Third Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Leah Lowrie, widow of William Lowrie, late of 
Company E, One hundred and fortieth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Baldwin, widow of David E. Baldwin, 
late of Company D, Second Battalion, Fifteenth Regiment United 
States Infantry, and Company A, Tenth Regiment Pennsylvania 
Reserve Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma Deetz, widow of Samuel A. Deetz, late of 
Company E, One hundred and seventy-first Regiment Pennsylv ania 
Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna Cox, widow of Benjamin C. Cox, late of 
Company C, Twenty-first Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Rebecca Ann Leas, widow of William T. Leas, 
late of Company G, Second Regiment Missouri State Volunteer 
Militia Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarilda C. Lake, widow of William Lake, late of 
Company I, Forty-ninth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 

she is now receiving. 

The name of Mary Anderson, widow of Charles Anderson, late of 
come G, Forty-fourth Regiment United States Colored Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth R. McConnell, widow of Alexander 
McConnell, late of Signal Corps, United States Volunteers, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in leu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary Slosser, widow of Matthew Slosser, late of 
Company A, First Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ellen M. Carey, widow of Isaac R. Carey, late of 
Company B, First Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate ‘of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Eliza J. Wilson, widow of George W. Wilson, late 
of Company F, Fifteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
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pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
1s how receiving. 

The name of - Mary C. House, widow of William R. House, late of 
Company D, Sixteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate “of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lizzie White, helpless and dependent daughter of 
Thomas White, late of Company A, Forty-sixth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Elizabeth Coutz, widow of John V. Coutz, late of 
Company I, Fifteenth and Tenth Regiments West Virginia Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Copenhaver, widow of Peter Copenhaver 
late of Company K, Two hundred and second Regiment Pennsyl- 

yania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan Bales, widow of Norval V. Bales, late of Com- 
pany K, Forty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Anna M. Buell, widow of Oliver S. Buell, late of 
Company B, Sixth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Carrie Harris, widow of George F. Harris, late of 
Company F, Twelfth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pe nsion at the rate of $30 per month. 

The name of Susan Cook, widow of John H. Cook, alias J. H. 
Cook, late of Captain Millen Woodson’s Company I of the Buchanan 
County Regiment Enrolled Missouri Militia (Company I, Eighty- 
first Regiment Enrolled Missouri Militia), and pay her a pension 


at the rate of $30 per month. 
The name of Josephine Moore, former widow of Anderson 


Hannah, late of Company K, Sixtieth Regiment United States 
Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary P. L. Schrader, former widow of David W. 
Laudenslager, late of Company D, Seventy-fourth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Ann Jones, widow of Charles Jones, late of 
Captain Andrew J. Hart’s Company of Morgan County Provisional 
Enrolled Missouri Militia, and Captain Andrew J. Hart’s Company 
of Volunteer Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Diana Patterson, widow of Tillman Patterson, alias 
Tilman Patterson, late of Company F, Twenty-sixth Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Julia McChesney, widow of James McChesney, late 
of Company A, One hundred and eighty-ninth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Granger, widow of Daniel Granger, late of 
Company C, Twenty-third Regiment, Company K, One hundred and 
ninth Regiment, and Company K, Fifty-first Regiment, New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 


ah 
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Mary C. House. 


Pension. 
Lizzie White. 


Pensions increased. 
Elizabeth Coutz. 


Elizabeth Copen- 


aver. 


Susan Bales. 


Anna M. Buell, 


Pensions. 


Carrie Harris. 


Susan Cook. 


Pensions increased. 
Josephine Moore. 


Mary P.L. Schrader 


Pensions. 
Sarah Ann Jones. 


Diana Patterson. 


Pensions increased, 
Julia McChesney. 


Mary Granger. 
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MasOE. Rebsamen, ... be name of Mary E. Rebsamen, widow of Gottleib Rebsamen, 
alias Gottlieb Rebsamen, late of Company B, Thirty-fourth Regi- 
ment Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate 

senciona increased Of $30 per month. 

Eenilia Gules The Sane of Emilia Gulentz, widow of John Gulentz, late of 
Companies E and H, Fifteenth Regiment United States Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

Hannah W. Daven- The name of Hannah W. Davenport, widow of Alexander Daven- 


t. 
we: port, late of Company K, Seventh Regiment New Jersey Volunteer 
{nfantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
een lieu of that she is now receiving. 


Effie Davis. The name of Effie Davis, helpless and dependent daughter of 
George A. Davis, late of Company D, Fourth Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

Margaret Frizzell. The name Margaret Frizzell, widow of James S. Frizzell, late of 
Company H, Second Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

Harriett J. Behanna. ‘The name of Harriett J. Behanna, widow of David Behanna, 
late of Company M, Third Regiment Pennsylvania Provisional 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

Estelle Eby. The name of Estelle Eby, widow of Byron Eby, late of Company 
A, Twenty-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 

Pension increased, her a pension at the rate of $20 per month. 

Mary J. Brown. The name of Mary J. Brown, widow of David Brown, late of 
Seventh Battery, Ohio Volunteer Light Artillery, and Company B, 
Eighth Regiment, Veterans’ Reserve Corps, and pay her a pension 

aio at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

Sarah J. Fortney. The name of Sarah J. Fortney, widow of Ishmael Fortney, late 
of Company G, Twenty-sixth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 

Pension increased, ®00 pay her a pension at the rate of $30 per month. 

Nora Boyer. The name of Nora Boyer, widow of Mahlon Boyer, late of Com- 
pany A, One hundred and ninety-fifth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 

as month in lieu of that she is now receiving. 

Jasper Martin. The name of Jasper Martin, late of Company A, Eighty-first 
Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the 

rate of $50 per month. 

, Albert E. Shaw, alias The name of Albert E. Shaw, alias Albert Shaw, alias A. E. 

E.Shaw. Shaw, late of Company L, Eighty-first Regiment Enrolled Mis- 
souri Militia, and Company K, Eighty-first Regiment Enrolled Mis- 

Pension increased, SOUTi Militia, and pay him a pension at the rate of $ $50 per month. 

Mary Conaway. The name of Mary Conaway, widow of George C onaw ay, late of 
Battery B, First Regiment West Virginia Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 


muniieedk that she is now receiving. 
Laura Frankfather. The name of Laura Frankfather, widow of Samuel S. Frank- 


father, late of Company I, One hundred and forty-fourth Regiment 
Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 
perank Farner, alias The name of Frank Farner, alias Frank Farmer, late of Captain 
Henry C. Donnohue’s Company of the Pettis County Volunteer 
Pensions increased. Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 
Mary Lewis. The name of Mary Lewis, widow of Grenville Lewis, late acting 
second assistant engineer, United States Navy, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 
Cora Spencer. The name of Cora Spencer, widow of Wilson U. Spencer, late 
of Company H, Sixty-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
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and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Laura Mitchell, widow of George W. Mitchell, late 
of Company D, Second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of. Mary Vicks, widow of Sidney Vicks, late of Com- 
pany C, Twenty-seventh Regiment U nited States Colored Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Jessie Hoyt, widow of Franklin Hoyt, late of Com- 
pany B, One hundred and ninety- -second Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Florence Robbins, helpless and dependent daughter 
of Micajah N. Robbins, late of Company B, Twenty-seventh Regi- 
ment Kentucky Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Mary A. Matthis, widow of Lewis V. Matthis, late of 
Company G, Ninth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Jennie Cousins, widows of Levi B. Cousins, late of 
Company B, Forty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
Company E, Thirty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate ‘of $ $30 per month. 

The name of Christian Gansert, alias Christian Ganshirt, alias 
Christian Gausert, alias Christian Gunshirt, late of Company G, 
One hundred and eighth Ohio Volunteer Infantry, and pay him a 
pension at the rate of $50 per month. 

The name of Hannah Mosher, former widow of William A. 
Mosher, late of Company E, Nineteenth Regiment New York Volun- 
teer Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Thomas, former widow of Joseph A. 
Wright, late of Company I, One hundred and forty-ninth Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pe nsion at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Orleana Wildman, widow of Wesley W. Wildman, 
late of Company C, Fifty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Albert Ware, helpless and dependent son of Peter 
Ware, late of Company I, One hundred and eighty-ninth Regiment 
Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate ‘of $20 
per month. 

The name of Emma Phillips, widow of James W. Phillips, late of 
Company D, Sixty-fifth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Olive Marvel, widow of John Marvel, late of Com- 
pany B, Fifty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
Company I, E ‘leventh Regiment, Veterans’ Volunteer Reserve Corps, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nora M. Woodson, helpless and dependent daughter 
of Francis M. Woodson, late of Company A, Second Regiment North 
Carolina Mounted Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Sarah J. Dye, widow of George Dye, late of Com- 
pany C, One hundred and forty-fifth Regiment and Company I, 
F ifty-third Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her 
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a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Nellie Crawford, widow of Joel Crawford, late 
of Company K, Seventy-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Missouri J. Ackley, widow of Obediah Ackley, late 
of Company F, Sixty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Nancy Shepherd, widow of David S. W. Shepherd, 
late of Signal Corps, United States Volunteers, and pay her a pen- 
sion at the rate of $30 per month. 

The name of Agnes A. Boyles, widow of Hugh Boyles, late of 
Company C, Fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Jane Mick, widow of Abslom Mick, alias Abslam 
Mick, alias Abslum Mick, late of Captain Sampson Snider’s Com- 
pany of Independent Scouts, Randolph County, West Virginia State 
Troops, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Eva A. Davison, widow of Archibald H. Davison, 
late of Company M, First Regiment Wisconsin Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary B. Greene, widow of Albert C. Greene, late of 
Company A, Eighteenth Regiment Connecticut Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Matt Hogan, helpless and dependent son of Anthony 
Hogan, late of Company I, First Regiment Arkansas Volunteer 
Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Amanda White, widow of Thomas White, late of 
Company C, One hundred and forty-fifth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Charlotte Buck, widow of Iven Buck, late of Com- 
pany E, Fourteenth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Arthur McDaniel, late of Captain William Strong’s 
Company E, Three Forks Battalion, Kentucky State Troops, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of William Campbell, late of Captain William B. 
Eversole’s Company C, Three Forks Battalion, Kentucky State 
Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Carrie York, helpless and dependent daughter of 
William B. York, late of Captain Henry H. Lowe’s Company I, 
Seventy-sixth Regiment Enrolled Missouri Militia, and Samuel 
Achord’s Company of Newton County Volunteer Missouri Militia, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Alfred Streeter, helpless and dependent son of Jud- 
son H. Streeter, late of Company C, Forty-fourth Regiment Mis- 
souri Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Amanda E. Roy, widow of Nathaniel Roy, late of 
Company F, Eighth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
Company E, Forty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. i 

The name of Samantha E. Hunter, widow of David Hunter, late 
of Captain Green C. Stott’s Company D, Seventy-sixth Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 
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The name of Mary Dyer, widow of Tilman Dyer, late of Company 
A, Forty-sixth Regiment Missouri Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Amanda Bland, widow of George Bland, alias George 
W. Bland, alias G. W. Bland, late of Captain John Baker’s Pro- 
visional Company of the Schuyler County Regiment Enrolled Mis- 
souri Militia, and Company A, First Regiment, Southern Border 
Brigade, Iowa Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Marie Fell, widow of Adam Fell, late of Company 
K, Second Regiment United States Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha A. Terwilliger, widow of Charles Terwilliger, 
late of Eighth Battery New York Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Clara Daved, widow of James B. Daved, late of 
Company E, One hundred and forty-third Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susie P. Van Nostrand, widow of Edwin H. Van 
Nostrand, late of Company B, One hundred and twentieth Regiment 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ida A. McWhood, widow of Edward McWhood, jr., 
late of Company E, Twelfth Regiment New York State Militia Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Howard, widow of James G. Howard, late of 
Company A, Second Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay or a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Martha A. Howe, widow of Waitstill V. Howe, late of 
Company G, Eleventh Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay ee a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Julia E. Chase, widow of Peter S. Chase, late of 
Company I, Second Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Eunice G. Trombly, widow of Lewis Trombly, late of 
Company F, One hundred and ninety-second Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month in lieu of that she is now receiving, and an additional pension 
of $6 per month for the minor child, Alfred L. Trombly, in lieu of 
that he is now receiving, until he shall have attained the age of 
sixteen years, 

The name of Lavina Corwin, widow of Robert P. Corwin, late of 
Company A, One hundred and fifteenth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Isaac Holt, late of Captain William G. Garth’s 
Company of Clay County, Enrolled Missouri Militia, and pay him 
a pension at the rate of $50 per month. 

The name of George W. Madden, alias G. W. Madden, late of 
Captain William G. Garth’s Company of Clay County Enrolled 
Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Nancy E. Gallamore, widow of Samuel Gallamore, 
late of Company B, Fourth Regiment Provisional Enrolled Missouri 
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Militia, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Lavina Jackson, widow of William Jackson, late of 
Company G, Thirtieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that “she is now 
receiving. 

The name of Linea E. McCamon, widow of John A. McCamon, 
late of Company C, One hundred and fourth Regiment Ohio Volun- 

teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary M. Nelson, widow of James Nelson, late of 
Company B, Second Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Jennie Lee, widow of George Lee, late of Company 
G, One hundred and eighth Regiment United States Colored V olun- 
teer Infantry, and pay ‘her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth A. Woodland, widow of James T. Wood- 
land, late of Company C, Fifty-second Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of § $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Shankland, widow of Thomas C. Shankland, 
late of Company F, Thirtieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate “of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Margaret J. Vandyke, former widow of Winfield S. 
Jackman, late of Company C, One hundred and fifty-seventh Regi- 
ment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate ‘of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Calista L. Ealy, widow of Henry Ealy, late of 
Company F, Second Battalion, Eighteenth Regiment United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Louisa B. Noble, widow of William Noble, late of 
Company C, Forty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Isabella Randell, widow of Thomas J. Randell, late 
of Company A, Fourth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lucretia Brubaker, widow of Levi H. Brubaker, late 
of Company F, Sixty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of "$30 per month. 

The name of Lizzie M. Henry, widow of John R. Henry, late of 
Company I, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah R. Naylor, widow of James Naylor, late of 
Company D, One hundred and fifty-first Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Catharine E. Bankerd, widow of He snry C. Bankerd, 
late of Company D, One hundred and eighty-sixth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension ‘at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna L. Jaycox, widow of Urban A. Jaycox, late 
of Company C, One hundred and forty-fifth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate ‘of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 
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The name of Mollie E. Ramsdell, widow of Wesley Ramsdell, late 
of Company A, One hundred and eightieth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elmire Rice, widow of William Rice, late of Com- 
pany F, One hundred and seventy-first Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and Company H, Ninth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy A. Smalley, widow of John Smalley, late of 
Company D, Second Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary A. Andrews, widow of Kimbrough M. Andrews, 
alias K. M. Andrews, late of Captain Warren W. Harris’ Howard 
County Company of Volunteer Missouri Militia, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nellie M. Corbin, widow of John A. Corbin, late of 
Company G, Eleventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Joe Duckett, helpless and dependent son of John T. 
Duckett, late of Company A, First Regiment Alabama Volunteer 
Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Lena C. Finney, former widow of Loyal C. Finch, 
late of Company B, Fifth Regiment Vermont Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Susanna Guyer, widow of Isaiah Guyer, late of 
Company G, Twenty-first Regiment Pennsylvania Volunteer Cav- 


alry, and pay her a pension at the rate of ‘ $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 
The name of Mary D. Montgomery, widow of Jacob C. Mont- 


gomery, late of Company I, Twelfth 
Reserve Volunteer Infantry, and pay her 
$30 per month. 

The name of Betsy Van Amburg, widow of Mathew Vanamburg, 
late of Company B, Eighth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 


Regiment Pennsylvania 
a pension at the rate of 


The name of Emily M. Emmons, former widow of Darius 
Emmons, late of Company H, One hundred and Fifty-sixth 


Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret B. Paine, widow of Lemuel Paine, late of 
Company K, Ninety-third Regiment Lllinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the 1 ate of $30 per month. 

The name of Nancy E. Sprung, widow of Charles W. Sprung, 
late of Company D, Eighty -third Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Maria A. Thurston, widow of James Thurston, late 
coal heaver, United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiv ing. 

The name of Emily Irish, widow of John Irish, late of Com- 
panies C and I, First Regiment Connecticut Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emily R. Sherman, widow of Joseph Sherman, alias 
Joseph Shambo, late of Company H, Ninth Regiment Vermont 
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Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Matilda Fisher, widow of Edward L. Fisher, late 
of Company F, Fourth Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Corena J. Wilson, widow of John B. Wilson, alias 
J. B. Wilson, late of Captain Richard P. Loveland’s Company B, 
Mercer County Battalion, Seventh Regiment Missouri State Militia, 
and pay her a pension at the rate of $: 30 per month. 

The name of Addie C. Foster, widow of Nelson S. Foster, late 
of Company C, Twenty-sixth Regiment Michigan Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Nettie J. Aldrich, widow of James A. Aldrich, late 
of Company L, Sixth Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the 1 -ate of $30 per month, 

The name of Eliza F. Withee, widow of John Withee, late of 
Company H, Nineteenth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving, and an additional pension of $20 per month for the 
helpless and dependent daughter, Emily Withee: Provided, That, 
in the event of the death of Emily Withee, helpless and depend- 
ent daughter of said Eliza F. and John Withee, the additional 
pension of $20 per month, $14 per month of which is herein granted, 
shall cease and determine; And provided further, That, in the event 
of the death of Eliza F. Withee the name of Emily Withee shall 
be placed on the pension roll, subject to the provisions and limita- 
tions of the pension law, at the rate of $20 per month from and after 
the date of death of said Eliza F. Withee. 

The name of Katie Shideler, widow of Jesse T. Shideler, late of 
Company H, Eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Nettie Ellicott, widow of George G. Ellicott, late of 
Seventeenth Independent Battery New York V Tolunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Rachel A. Colesworthy, widow of Andrew B. Coles- 
worthy, late landsman of the United States Navy, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha W. Howard, widow of Samuel L. Howard, 
late of Company K, Fifty-second Regiment Kentucky Mounted 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Dickinson, widow of William Dickinson, 
late of Company B, One hundred and second Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Millie B. Sherwood, widow of Elly J. Sherwood, 
late of Company B, First Regiment Connecticut Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Chesley D. Wallace, late of Captain William E. 
Chester’s Johnson County Company, Volunteer Missouri Militia, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mary Anna Butler, widow of Albert Butler, late of 
Company I, Seventh Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month, 
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The name of Mary H. Criss, widow of Theodore W. Criss, late 
of Twenty-sixth Independent Battery, Ohio Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Edith J. Helmick, widow of Adam F. Helmick, late 
of Captain John Yoakum’s Company of Independent Scouts, Hardy 
County, West Virginia State Troops, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Ella R. Crail, widow of Benjamin F. Crail, late of 
Company F, Third Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Pencela Shaw, widow of Alexander W. Shaw, alias 
A. W. Shaw, late of Captain Warren W. Harris’ Howard County 
Company, Volunteer Missouri Militia, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Anna Katharine Pierce, widow of William W. Pierce, 
late of Baldwins Independent Company, Pennsylvania Militia Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret C. Hotchkiss, widow of Cornelius W. ; 
Hotchkiss, late of Company F, Ninety-eighth Regiment ep 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $3 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha A. Minton, widow of Thomas H. Minton, 
late of Company B, Fifth Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Martha J. McLaughlin, widow of Edward H. 
McLaughlin, late of Company I, Fifth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $60 per 
month in lieu of that she is now receiving: Provided, That, in the 
event of the death of John S. McLaughlin, helpless and dependent 
son of said Martha J. McLaughlin and Edward H. McLaughlin, the 
$20 per month additional pension, $14 per month of which is herein 
granted, shall cease and determine; And provided further, That, in 
the event of the death of Martha J. McLaughlin the name of John 
S. McLaughlin shall be placed on the pension roll, subject to the 
provisions and limitations of the pension laws, at the rate of $20 
per month from and after the date of death of said Martha J. 
McLaughlin. 

The name of Jane M. Houghton, widow of George E. Houghton, 
late of Second Independent Battery, Massachusetts ‘Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Lucy E. Gettig, widow of John H. Gettig, alias 
Christopher H. Gettig, late of Company E, One hundred and eighty- 
fifth Regiment New York Volunteer Infantry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $30 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Kate Huston, widow of Alexander H. Huston, ist, 
late of Company A, Tenth Regiment Pennsylvania Reserve Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Renner, widow of Uriah Renner, late of Com- 
pany E, Eighty-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate ‘of $30 per month. 

The name of Florence A. Hamlin, widow of Emory A. Hamlin, 
late of Company G, Ninety-second Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Hortense J. Gott, widow of Francis M. Gott, late 
of Company A, Twentieth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
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Mary H. Criss. 


Edith J. Helmick, 


Pensions increased 


Martha J. McLaugh- 


Pension to child on 
eath of mother. 


Pensions increased. 
Hortense J. Gott. 
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Mary J. Whitney. 


Margaret McGrath. 


Sara Ann Riley. 


Pensions. 
Mary E. Beckner. 


Clara V. Gilmore. 


Emma I. Wank. 


Pension increased. 
Myrtie Rockwell. 


Pensions. 
Idella F. Lemmons. 


Naomi 8. Summers, 


Ephraim Malcolm, 
alias Ephrim Malcom. 


Rhoda A. Paine. 


Mary E. Marx. 


Pensions increased. 
Mary C. Wilday. 


Cynthia J. Stiles, 


Pension. 
Catherine Van Debo- 
gart. 


Pension increased. 
Eliza Dickerson. 
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pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of “Mary J. Whitney, widow of Osborne H. Whitney, 
late of Company A, One amar and twenty-fourth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret McGrath, widow of John McGrath, late 
of Company H, Second Regiment United States Sharpshooters, and 
First and Second Batteries Vermont Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sara Ann Riley, widow of James Riley, late of 
Company ©, Third Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary E. Beckner, widow of Newton Beckner, late 
of Captain Samuel M. Haycroft’s Company B of the Grundy Bat- 
talion of Missouri State Militia, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Clara V. Gilmore, widow of George Gilmore, late 
of Company G, Thirty-third Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emma I. Wank, helpless and dependent daughter 
of Benjamin F. Wank, late of Company C, One hundred and forty- 
first Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Myrtie Rockwell, widow of John Rockwell, late of 
Company C, One hundred and forty-first Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Idella F. Lemmons, widow of Minor C. Lemmons, 
late of Company K, Third Regiment West Virginia Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Naomi 8S. Summers, widow of Paul D. Summers, 

alias Paul Summers, late of Captain B. L. Stephenson’s Company 
Independent Scouts, Clay County, West Virginia State Troops, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ephraim Malcolm, alias Ephrim Malcom, late of 
Captain James R. Ramsey’s Company of West Virginia State 
Guards, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Rhoda A. Paine, widow of George L. Paine, late of 
Company I, Ninety-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a ps nsion at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Marx, widow of William F. Marx, late of 
Company F, Fifty-eighth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary C. Wilday, widow of Alva S. W ilday, late of 
Company D, Forty- third Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of ‘Cynthia J. Stiles, widow of George C. Stiles, late of 
Company C, Sixteenth Regiment New York V olunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Catherine Van Debogart, widow of Nicholas Van 
Debogart, late of Company G, Ninety -firss New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Eliza Dickerson, widow of William Dickerson, late 
of Company I, Eighteenth Regiment New York Volunteer Infantr vy; 
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and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Rebecca Sperry, widow of William Sperry, late of 
Company F, Twenty-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. F 

The name of Sarah Jane Cook, widow of Augustus Cook, late 
of Company K, Ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah A. Ressler, widow of John Ressler, late of 
Company F, Second Battalion Pennsylvania Militia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Alice R. Decker, widow of Sanford Decker, late of 
Company D, Fourteenth Regiment United States Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Cynthia Spicknall, widow of James H. Spicknall, 
late of Company C, Fifty-second Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Emma Dell Franklin, widow of John Franklin, late 
of Company F, Thirty-third Regiment New York Volunteer Infan- 
try, and Company A, First Regiment Michigan Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nora Hicks, widow of Peter P. Hicks, late of Com- 
pany E. Fortieth Regiment, and Company I, Fifty-third Regiment 
Kentucky Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Anna Davidson, former widow of Anderson Deiwert, 
late of Company I, One hundred and fifty-fourth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month and increase the rate to $30 per month from and after the 
date she shall have attained the age of sixty years, which fact shall 
be determined by the submission of satisfactory evidence by the bene- 
ficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Zue McLaughlin, widow of Perry McLaughlin, late 
of Company G, Fifty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of George A. Credit, helpless and dependent son of 
James Credit, late of Company D, Twenty-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and Company D, Eighteenth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Grover C. Pollard, helpless and dependent son of 
George R. Pollard, late of Company C, Seventieth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Sarah F. Snelling, widow of Enos M. B. Snelling, 
late of Company H, Eighteenth Regiment Kentucky Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca Flack, widow of Isaac Flack, late of 
Company K, One hundred and ninety-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lovina Steelman, widow of Charles W. Steelman, 
late of Company C, Twelfth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
1s now receiving. 
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Pension. 
Rebecca Sperry. 


Pensions increased. 
Sarah Jane Cook. 


Sarah A. Ressler, 


Alice R. Decker, 


Cynthia Spicknall, 


Pensions. 
Emma Dell Franklin, 


Nora Hicks, 


Anna Davidson. 


Zue McLaughlin, 


George A. Credit. 


Grover C. Pollard, 


Pensions increased. 
Sarah F. Snelling. 


Rebecca Flack. 


Lovina Steelman, 
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Nannie E. Lindy. 


Emma J. Fouts. 


Pensions. 
Sarah E. Swick. 


Florence Jones. 


Pensions increased. 
Priscilla Pye. 


Sarah L. Seltzer. 


Adelia Green. 


Amelia Jones. 


Mary A. Ueberroth. 


Sarah E. Reinert. 


Amelia Henry. 


Mary A. Shoemaker. 


Rebecca E. Dwyer. 


Fannie P. Stutsman. 


Maude Lingenfelter. 
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The name of Rebecca E. Dwyer, widow of William F. Dwyer, late 
of Company C, Eighty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Fannie P. Stutsman, widow of James E. Stutsman, 
late of Company B, Eighty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension “at the rate of $40 per month in lieu of that 

she is now receiving. 

The name of Nannie E. Lindy, widow of Frederick Lindy, late of 
Company F, Ninety-first Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pe nsion at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Emma J. Fouts, widow of John W. Fouts, late major, 
Sixty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah E. Swick, widow of John Swick, late of 
Company D, One hundred and forty-fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Florence Jones, helpless and dependent daughter of 
James M. Jones, late of Company B, One hundred and thirty-sixth 
Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Maude Lingenfelter, widow of Jacob Lingenfelter, 
late of Company B, Two hundred and sixth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at “the rate of $30 per 
month. 

The name of Priscilla Pye, widow of Samuel A. Pye, late of 
Company K, One hundred and seventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah L. Seltzer, widow of A. Frank Seltzer, late 

captain Company G, One hundred and fifteenth Regiment Penn- 
sylvania V olunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Adelia Green, widow of Thomas Green, late of 
Company I, Purnell Legion Maryland Volunteer Infantry, and 
Company B, First Regiment Maryland Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Amelia Jones, former widow of Mathias Swavely, 

late of Company H, Eighty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Ueberroth, widow of William H. Ueberroth, 
late of Company G, Second Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate ‘of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. “Reinert, widow of Griffin Reinert, alias 
Reinhart, late of Company F, Forty-seventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at “the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiv ing. 

The name of Amelia Henry, widow of David Henry, late of 
Company F, Seventh Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary A. Shoemaker, widow of William H. Shoe- 
maker, late of Company K, Forty-seventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and Company I, One hundred and twenty-eighth 
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Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma Smith, widow of Lewis Smith, late of Com- 
pany A, Forty-eighth Regiment Pennsylvania V olunteer Infantry, 
and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Amanda E. Welch, widow of John Welch, late of 
Company B, Twenty-sixth Regimen. it Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the Tate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah J. Stewart, widow of Greenville Stewart, late 
of Company I, Fifty-third Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rebecca M. Luttrell, widow of Sanders Luttrell, 
late of Company B, Fifth Regiment Missouri State Militia Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen Kivlon, w idow of John Kivlon, late coal heaver 
of the United States Navy, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Maria E. Smith, widow of Joseph N. Smith, late of 
Company G, Second Regiment New Jersey Volunteer Militia 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Winnie Graham, widow of Geor ge T. Graham, alias 
G. T. Graham, late of Captain G. A. Kenamore’s Company of Dent 
County, Volunteer Missouri Militia, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Mary J. Bradfield, widow of George W. Bradfield, 
late of Company C, One hundred and fifty-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen A. Delp, widow ‘of George W. Delp, late of 
Company A, Thirty-fourth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nellie A. Farrell, widow of John E. Farrell, late 
musician, Thirtieth Unassigned Company Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lillie Albert, widow of Lewis C. Albert, late of Com- 
pany G, Seventy-eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at s the rate of $30 per month. 

The name of Emma James, widow of Peter James, late of Com- 
pany K, First Regiment U nited States Colored Volunteer Cavalry, 
and pay her ra pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Fannie Kendrick, widow of William Kendrick, late 
of Captain Henry J. Lewis’ Company D, Sixty-ninth Regiment 
Enrolled Missouri Militia (Major George H. Simpson), and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lemuel Simpson, late of Company B, Seventh Regi- 
ment Missouri Volunteer Cavalry, and Company K, Fifty- fifth 
Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $50 per month. 

The name of Sally Farman, widow of Russel Farman, late artif- 
icer, Company H, First Regiment New York Volunteer’ Engineers, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
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Emma Smith. 


Amanda E. Welch. 


Sarah J. Stewart. 


Rebecca M. Luttrell. 


Ellen Kivlon, 
Maria E. 


Smith. 


Pension. 
Winnie Graham. 


Pensions increased. 
Mary J. Bradfield, 


Ellen A. Delp. 


Nellie A. Farrell. 


Pension. 
Lillie Albert. 


Pension increased. 
Emma James. 


Pensions, 
Fannie Kendrick, 


Lemuel Simpson, 


Fensionsincreased, 
Sally Farman, 
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Rachel Fleming. 


Thirza C. Spencer. 


Ellen Martin. 


Jennie W. Perkins. 


Fennie Snook. 


Pension. 
Addie Bryan. 


Pensions increased. 
Samantha Midgett. 


Martha E. Harlan, 


Anna E, Hedges. 


Sarah E. Sidebottom. 


Louisa J. Kennedy. 


Marilla Shipley. 


Fannie C. Hawkins. 


Pension. 
Mary H. Dahn. 


Pension increased. 
Nancy Melton. 
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The name of Rachel Fleming, widow of Joseph C. Fleming, late of 
Company F’, One hundred and fortieth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiv ing. 

The name of Thirza C. Spencer, widow of Israel S. Spencer, late of 
Company G, First Regiment Connecticut Volunteer Heavy y Artillery, 
and pay her a — at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receivin 

The name of Ellen Martin, widow of John Martin, late of Ord- 
nance Detachment, United States Army, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jennie W. Perkins, widow of Napoleon B. Perkins, 
late of Fifth Battery Maine Volunteer Light Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Jennie Snook, widow of William R. Snook, late of 
Company C, Sixty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay an a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Addie Bryan, widow of Richard E. Bryan, late of 
Company G, Sixty-second Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
Company E, Sixty-second Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Samantha Midgett, former widow of William F. 
Taylor, late of Company G, Tenth Regiment Missouri Volunteer 
Infantry, and Company I, One hundred ‘and forty-fourth Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha E. Harlan, widow of Samuel L. Harlan, late 
of Company D, First Regiment Provisional Enrolled Misssouri Mili- 
tia, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Anna E. Hedges, widow of Joseph Hedges, late of 
Company F, Fourth Regiment Provisional Enrolled Missouri Mili- 
tia, and pay her ra pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah E. Sidebottom, widow of James H. Sidebottom, 
late of Company H, Second Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Louisa J. Kennedy, widow of William H. Kennedy, 
late of Company H, Second Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension rat the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Marilla Shipley, widow of George W. Shipley, late of 
Company C, First Regiment Missouri State Volunteer Militia 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Fannie C. Hawkins, widow of Stephen Hawkins, 
late of Company L, First Regiment Missouri Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary H. Dahn, widow of John Dahn, late of Com- 
pany B, Sixty- seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nancy Melton, widow of Edwin N. Melton, late of 
Company D, Twenty-third Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 
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The name of Martha E. Tilman, widow of David B. Tilman, late of 
Company D, Forty-seventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of John Garrison, late of Company M, Seventy-third 
Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the 
rate of $50 per month. 

The name of Francis M. Snider, late of Captain James C. Thom- 
son’s Company of Stoddard and Dunkin Counties, Volunteer 
Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Martha A. Davis, widow of Jackson Davis, late of 
Company H, Sixteenth Regiment Missouri Volunteer C avalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Florence K. Rowland, widow of Roger S. Rowland, 
late of Company G, Thirteenth Regiment New York State Volunteer 
Militia Artillery, and Company G, Thirteenth Regiment New York 
National Guard Volunteer Militia, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month and increase the rate to $30 per month from 
and after the date she shall have attained the age of sixty years, 
which fact shall be determined by the submission of satis factory 
evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Mary E. Jackson, widow of Elijah G. Jackson, late 
of Company K, First Regiment United States Reserve Corps, Mis- 
souri Home Guards, and Company C, Ninth Regiment, Provisional 
Enrolled Missouri Militia, aa pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Augusta L. W. Dahnhart, widow of Charles Dahn- 
hart, late of Company I, Sixth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary L. Porter, widow of Charles H. Porter, late 
of Companies H and I, Thirty-ninth Regiment, and Unassigned 
Company, Thirty-third Regiment, New Jersey Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Manerva E. Osborn, widow of William Osborn, late 
of Company G, Eighteenth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary J. Wells, widow of William J. Wells, late of 
Company I, First Regiment Tennessee Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the 1 ‘ate of $30 per month. 

The name of Alberta Lutman, widow of Daniel W. Lutman, late 
of Company B, Second Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 

znd Company E, Two hundred and eighth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary Wallace, former widow of Levi Heim, late of 
Company D, One hundred and twenty-seventh Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Isabella M. Playford, widow of Philip Playford, 
late of Twelfth Independent Battery New York Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension ut the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Lena Kemmis, widow of LaFayette Kemmis, late of 
Company I, Twelfth Regiment United States Colored Volunteer 
Heavy Artillery, and pay hera pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 
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Pensions. 
Martha E. Tilman, 


John Garrison. 
Francis M. Snider. 


Pension increased. 
Martha A. Davis. 


Pensions. 
Florence K. Row- 
land 


Mary E. Jackson 


Pension increased. 
Augusta L.W. Dahn- 
hart 


Pension. 
Mary L. Porter. 


Pension increased 
Manerva E. Osborn. 


Pensions 


Mary J. Wells, 


Alberta Lutman, 


Pensions increased, 
Mary Wallace. 


Isabella M. Playford. 


Lena Kemmis, 
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Alice M, McCoy. 


Antoynette Bolyard. 


Pensions, 
Sarah A, Hattman, 


Jacob W, Wyman, 


Alice Elliott, 


Catherine McLaugh- 


lin, 


Maud A, Sarbaugh. 


Elizabeth Francis. 


i 


Pensions increased, 
Hester Benjamin, 


Mary E., Racener. 


Pension. 


Mary Jane Penning- 


ton, 


Pensions increased, 
Lavina Benson, 


Susan E, Johnson, 


Isaac N, Cook, 
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The name of Alice M. McCoy, widow of Robert J. McCoy, late 
of Company E, Thirty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Antoynette Bolyard, widow of James H. Bolyard, 
late of Company B, Third Regiment West Virginia Volunteer ‘Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Hattman, widow of Frederick Hattman, 
late of Company A, Ninety-ninth Regiment Pennsylvania V olunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jacob W. Wyman, late of Captain William G. 
Garth’s Company of the Clay County Enrolled Missouri Militia, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Alice Elliott, widow of Samuel H. Elliott, late of 
Company D, One hundred and twenty-second Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and Seventy-sixth Company, Second Battalion 
Veterans’ Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Catharine McLaughlin, helpless and dependent 
daughter of Levi McLaughlin, late of Company H, Twenty-fifth 
Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Maud A. Sarbaugh, widow of John O. Sarbaugh, 
late of Company B, One hundred and ninety-first Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month and increase the rate to $30 per month from and after the 
date she shall have attained the age of sixty years, which fact shall 
be determined by the submission of satisfactory evidence by the 
beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Elizabeth Francis, widow of Stephen Francis, late 
of Company F, Ninety-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $30 per month. 

The name of Hester Benjamin, widow of George W. Benjamin, 
late of Company I, First Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary E. Racener, widow of James Racener, late of 
Company K, Fifth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary Jane Pennington, widow of Jesse Pennington, 
late of Captain Nathaniel J. Lambert’s Company of Independent 
Scouts, Tucker County, West Virginia, State Troops, and Captain 
Sampson Snider’s Company of Independent Scouts, Randolph 
County, West Virginia, State Troops, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Lavina Benson, widow of Theodore Benson, late of 
Company G, Seventy-sixth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Susan E. Johnson, widow of Lorenzo E. Johnson, 
late of Company A, Eighth Regiment ene Volunteer C avalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Isaac N. Cook, late of Captain Wakefield Standley’s 
Company B, Sixty-fifth Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
Captain William Beaty’s Company, Carroll County Guards, Enrolled 
Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that he is now receiving. 
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The name of Eliza Musser, widow of John Musser, late of Com- 
pany D, Second Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lida Loten, widow of Joseph Loten, late of Com- 
pany G, Eighteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that ‘she is now 
receiving. 

The name of Emma E. Frazier, widow of George W. Frazier, 
late of Company H, One hundred and ninety-first Regime nt Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and Company H, Eighth Regiment 
Pennsylvania Reserve Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month and increase the rate to $30 per month 
from and after the date she shall have attained the age of sixty 
years, which fact shall be determined by the submission of satis- 
factory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Ann Hazelton, widow of Elijah Hazelton, late of 
Companies B and D, Seventh Regiment Indiana Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Angeline Robison, widow of Josiah Robison, late 
of Company D, Thirty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name =. Elizabeth Mellott, widow of David R. Mellott, late 
of Company C, Twenty-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Laura H. Stearns, widow of Francis J. ee late 
of Company K, First Regiment Vermont Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiv ing. 

The name of Louisa Benson, widow of William H. Benson, late 
of Company F, One hundred and first Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiv ing. 

The name of Elizabeth C. Whiteman, widow of John H. White- 
man, late of Company A, One hundred and twenty-eighth Regiment 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $40 per menth in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. McKevitt, widow of Peter McKevitt, late 
of Company C, Sixty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu of that 
she is now receiving. 

The name of Lou Smith, widow of Charles W. Smith, 
Company A, Sixth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
her a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to 
$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfactor y evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Clorinda Smith, widow of Isaac Smith, late of Cap- 
tain Nathan J. Lambert’s Company of Independent Scouts, Tucker 
County, West Virginia, State Troops, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Emma M. Gray, widow of Samuel Gray, late of 
Company F, One hundred and forty-eighth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 
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Eliza Musser, 


Lida Loten, 


Pension 
Emma E, Frazier, 


Pensions increased, 
Ann Hazelton, 


Angeline Robison, 


Elizabeth Mellott, 


Laura H. Stearns, 


Louisa Benson, 


Elizabeth C, 
man, 


White- 


Sarah E, McKevitt, 


Pensions 
Lou Smith, 


Clorinda Smith, 


Pensions increased, 
Emma M, Gray. 
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Roxie Fellows, 


Esther Wilson, 


Martha E, Walston, 


Pensions, 
Nancy A, Lynn, 


Elizabeth Stark, 


Lydia M, Walton, 


Pensions increased, 
Anna C, Curtis, 


Winifred Whitney, 


Pension, 
Mary J, Turner, 


Pensions increased. 
Emma E, Roulston, 


Anna Bragdon, 


Alice A, Eggleston, 


Nellie M, Lewis, 


Mary J. Perry, 





Evelyn L, Varnham, 
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The name of Roxie Fellows, widow of Austin M. Fellows, late of 
Company F, One hundred and twenty-first Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Esther Wilson, widow of Henry H. Wilson, late 
Musician Company H, Eighty-fifth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Martha E. Walston, widow of Charles Walston, late 
of Company H, One hundred and thirty-seventh Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy A. Lynn, widow of John E. Lynn, late of 
Company E, One hundred and ninety-first Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
and increase the rate to $30 per month from and after the date she 
shall have attained the age of sixty years which fact shall be deter- 
mined by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary 
to the Bureau of Pensions. 

The name of Elizabeth Stark, widow of James M. Stark, alias 
J. M. Stark, late of Company C, Forty-sixth Regiment Enrolled 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lydia M. Walton, widow of Pierson T. Walton, late 
of Company E, Thirty-first Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Anna C. Curtis, widow of David E. Curtis, late of 
Company D, One hundred and fourth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Winifred Whitney, helpless and dependent daughter 
of Adrial L. Whitney, late of Company C, First Regiment Maine 
Volunteer Light Artillery, and pay her a pension at the rate of $20 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Evelyn L. Varnham, former widow of George Inman, 
late of Company B, First Regiment Maine Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary J. Turner, widow of Barden Turner, late of 
Company E, Twentieth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emma E. Roulston, widow of Charles D. Roulston, 
late of Company D, First Regiment New York Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna Bragdon, widow of John C. Bragdon, after- 
wards known as Harvey C. Leonard, late of Company L, Twenty- 
fourth Regiment New York Volunteer Cavalry, and Company L, 
First Regiment New York Provisional Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Alice A. Eggleston, widow of James E. Eggleston, 
late of Company D, Twentieth Regiment New York Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Nellie M. Lewis, widow of Edgar Lewis, late of 
Twenty-eighth Battery New York Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
ls now receiving. 

The name of Mary J. Perry, widow of Oliver H. Perry, late of 
Company D, One hundred and fifty-third Regiment New York 
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Volunteer Infantry, and Tenth Company, First Battalion, Veterans’ 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Harriett S. Blair, widow of Charles M. Blair, late 
of Company E, Ejighty-third Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and Company D, Fifth Regiment United States Cavalry, 
and quartermaster, United States Navy, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Maude Oatman, widow of Bradford D. Oatman, 
late of Company C, One hundred and eighty-sixth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $2 
per month. 

The name of Hannah Kissinger, widow of John A. Kissinger, late 
of Company B, One hundred and twenty-eighth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Amelia Bauman, widow of Samuel W. Bauman, late 
of Company H, One hundred and sixty-seventh Regiment Pennsyl- 
vania Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rose Faust, widow of Lewis Faust, late of Com- 
pany H, Fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ruth McConnell, widow of James McConnell, late 
of Company C, One hundred and seventy-first Regiment Pennsyl- 

ania Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the rate 

of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sophy Nash, widow of Harrison Nash, late of Com- 
pany D, One hundred and fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ellen C. Hogan, widow of James Hogan, alias James 
Manahan, late of Company H, Thirty-fifth Regiment New Jersey 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Rebecca C. Walker, widow of Thomas Walker, late 
of Company G, Ninth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
1s now receiving. 

The name of Anna H. E. Hale, former widow of Edward Hale, 
late of Company B, First Battalion California Mountaineers Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

‘The name of Ruth A. Stanley, widow of William H. Stanley, late 
of Company F, Eighth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary A. Burbank, widow of Ezekiel W. Burbank, 
late of Company E, ighteenth Regiment New Hampshire Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of America V. Gordon, widow of John Gordon, late of 
Company E, Fifth Regiment Massachusetts Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Anna M. Thompson, former widow of Jonas Sylvis, 
late of Company E, Sixty-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and Company D, Ninth Regiment Veterans’ Volunteer 
Reserve Corps, and pay oe a pension at ‘the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 
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Pensions, 
Harriett 8, Blair, 


Maude Oatman, 


Pensions increased, 
Hannah Kissinger, 


Amelia Bauman, 


Rose Faust. 


Ruth McConnell. 


Sophy Nash. 


Pension. 
Ellen C. Hogan. 


Pension increased. 
Rebecca C. Walker. 


Pension. 
Anna H. E. Hale. 


Pensions increased. 
Ruth A, Stanley. 


Mary A. Burbank. 


America V. Gordon. 


Anna M. Thompson. 





1690 


Ellie C. Raugh, 


Maria Burkhart. 


Pension. 


Martin Copeland, 


Pensions increased. 
Flora A. Smith. 


Martha Groves. 


Pension. 
Catharine S. James. 


Pensionsincreased. 
Elizabeth Snively. 


Lila M. Studley. 


Mary J. Phillips. 


Debbie E. Carey. 


Pensions. 


Fannie Neff. 


Julia Duncan. 


Effie R. Brooks, 


Sarah E. Kauffman. 


Sarah A. Ackerman. 
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The name of Sarah E. Kauffman, widow of John F. Kauffman, 
late of Company I, First Regiment Potomac Home Brigade, Mary- 
land Volunteer Infantry, and ] pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Ackerman, widow of Josiah Ackerman, late 
of Company B, Fifty-first Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Ellie C. Raugh, widow of James J. Raugh, late of 
Company C, Fifty-third Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Maria Burkhart, widow of Samuel Burkhart, late 
of Company E, Second Battalion Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martin Copeland, late of Captain John M. Beezley’s 
Company B, Maries County, Enrolled Missouri Militia, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Flora A. Smith, widow of Samuel B. Smith, late of 
Company E, One hundred and forty-first Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Martha Groves, widow of William Groves, late of 
Company H, Sixty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Catharine S. James, widow of William H. James, late 
of Company I, Seventieth Regiment, and Company H, Eighty-sixth 
Regiment, New York Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Snively, widow of Jonathan W. Snively, 
late of Company F, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lila M. Studley, widow of George H. Studley, late 
of Company H, Tenth Regiment Connecticut Volunteer Inf; antry, 
and pay her a pe nsion at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary J. Phillips, widow of Henry Phillips, late of 
Company F, fighth’ Regiment Connecticut V olunteer Infantry, and 
pay her a per ision at the rate of $50 per month in lieu of that’ she is 
now receiving. 

The name ‘of Debbie E. Carey, widow of Joshua M. Carey, late 
of Company A, Sixteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now rec elving. 

The name of Fannie Neff, helpless and dependent daughter of 
Robert Neff, late of Company A, One hundred and thirty -third 
Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Julia Duncan, widow of R. W. Duncan, known as 
Pack Duncan, late guide under command of Colonel W. F. Cloud, 
Second Regiment Kansas Volunteer Cavalry, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Effie R. Brooks, widow of Frank D. Brooks, late of 
Company A, One hundred and sixty-seventh Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month and increase the rate to $30 per month from and after the 
date she shall have attained the age of sixty years, which fact shall 
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be determined by the submission of satisfactory evidence by the 
beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Laura M. Cooper, helpless and dependent daughter 
of Ezekiel L. Cooper, late of Company C, One hundred and first 
Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Mary Walden, widow of William Walden, late of 
Company E, First Regiment Arkansas Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth Teel, widow of John C. Teel, late of 
Company F, Thirteenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah L. Meanor, widow of Elias D. Meanor, late 
of Company H, Fifteenth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Louesa M. Cochran, widow of John Cochran, jr., late 
of Company H, Fifth Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay "her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Dora Hupp, widow of Mariman Hupp, late of 
Company I, Twentieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mitylene Gunn, widow of John L. Gunn, late of 
Company I, Sixty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now recelving. 

The name of Celia Foot, widow of John W. Foot, late of Company 
A, One hundred and twenty-ninth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and Company A, Eighth Regiment New York Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Melissa L. Carroll, widow of James F. Carroll, late 
of Company G, Twenty-first Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving without recourse to deductions therefrom. 

The name of Kate Davis, widow of William G. Davis, late of 
Company G, Thirty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Daniel M. Dice, late of Captain E. C. Harper’s 
Company A, Forty-sixth Regiment Virginia Volunteer Militia, and 
Captain John Boggs’ Company of Pendleton C ounty, West Virginia 
State Scouts, and | pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Jane Mallow, widow of Simeon H. Mallow, late of 
Captain E. C. Harper’s Company A, Forty-sixth Regiment Virginia 
Volunteer Militia, and Captain John Boggs’ Company of Pe ndleton 
County, West Virginia State Scouts, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Julia A. Collett, widow of Francis A. Collett, late of 
Company F, Seventy-fifth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Thomas M. Johnson, late of Captain Richard 
Murphy’s Company of the Pulaski and Texas County Enrolled 
Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mary C. Hopper, widow of Albert C. Hopper, late 
of Company A, Second Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
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Laura M. Cooper. 


Pensions increased. 
Mary Walden. 


Elizabeth Teel. 


Sarah L. Meanor. 


Louesa M. Cochran. 


Pension. 
Dora Hupp. 


Pensions increased. 
Mitylene Gunn. 


Celia Foot. 


Melissa L. Carroll. 


Kate Davis 


Pensions. 
Daniel M. Dice. 


Jane Mallow. 


Julia A. Collett. 


Thomas M. Johnson. 
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Mary C. Hopper. 









































1692 


Elizabeth Miller. 


Pension 


America B. Hal- 


comb 


Pensions increased. 
Elizabeth Edwards 


Henrietta B. Shef- 


field. 


Minerva Henderson. 


Pension 
Mary A. Fowler. 


Pension increased. 


Keturah H. Grismer. 


Pensions 
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. Mason. 
Mary E. Keith. 
Rhajene Riley. 
Pensions increased. 


Emily A. Broce. 


Margaret Kitts. 


Pension. 


Nancy J. Martin- 


dale. 


Pensions increased 


Louise A. Hubbard. 


Susannah Finkle, 
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pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Miller, widow of Charles A. Miller, late of 
Company B, Fifty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of America B. Halcomb, widow of Virgil E. Halcomb, 
late of Company K, Seventy-seventh Regiment Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Edwards, widow of Lorenzo Edwards, late 
of Company F, Ninety-seventh Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Henrietta B. Sheffield, widow of George H. Sheffield, 
late of Company K, One hundred and twenty-first Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Minerva Henderson, former widow of John J. Smith, 
late of Company E, One hundred and twenty-fifth Regiment United 
States Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Fowler, widow of Arthur L. W. Fowler, 
late of Company C, Fifth Regiment Massachusetts Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Keturah H. Grismer, widow of William H. Gri ismer, 
late of Company K, Seventy-second Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of William C. Mason, helpless and dependent son of 
John C. Mason, late of Company A, Tenth Regiment ‘Tennessee 
Volunteer Cavalry, and pay him a pension at the rate of | $20 per 
month. 

The name of Mary E. Keith, helpless and dependent daughter of 
Francis M. Keith, late of Company I, Fourth Regiment Tennessee 
Mounted Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Rhajene Riley, widow of Isaac N. Riley, alias I. N. 
Riley, late of Company K, Eighty-first Regiment Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emily A. Broce, widow of James P. Broce, late of 
Company M, Seventh Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per ‘month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of “Margaret Kitts, widow of David Kitts, late of Com- 
pany G, Thirty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Nancy J. Martindale, widow of Niles Q. Martindale, 
late of Company D, One hundred and ninety-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 1 ate of $30 per 
month. 

The name of Louise A. Hubbard, widow of George H. Hubbard, 
late of Company H, Ejighty-fifth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Susannah Finkle, widow of Daniel B. Finkle, late of 
Eighth Independent Battery New York Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
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The name of Mary M. Poling, widow of Joseph Poling, late of 
Company H, Seventy-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mariah H: aynes, widow of Jacob S. Haynes, late of 
Company M, Twelfth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Susana Reiter, widow of John Reiter, alias John 
Schleiger, late of Companies C and K, Forty-fourth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret C. Vertz, widow of George W. Vertz, late 
of Company G, Twenty -fifth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Carnicom, widow of Jacob Carnicom, late 
of Company G, Thirty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary Currier, widow of John Currier, late of Com- 
pany B, First Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Samantha Walton, walton of Zimri W. Walton, late 
of Company C, Seventy-ninth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Armilda Boughn, widow of James M. Boughn, late 
of Company C, Fifty-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the 1 ate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary P. Backenstoe, widow of Frederick W. Back- 
enstoe, late of Company A, First Regiment Ohio Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Damaries E. Hidy, widow of Simon L. Hidy, late of 
Company K, One hundred and sixty-e ighth Regiment Ohio ‘National 
Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Amanda Doster, widow of “John G. Doster, late of 
Company B, One hundred and fourteenth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiv ing. 

The name of V. Caroline Irwin, widow of Corydon §. Irwin, late 
of Company K, First Regiment Ohio V olunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Jennie L. Organ, widow of William H. Organ, late 

of Company C, Seventeenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now recelving. 

The name of “Emily Stuckey, widow of John D. Stuckey, late prin- 
cipal musician, Seventy-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Susan Powell, widow of Robert C. Powell, late of 
Company K, Twenty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 
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Mary M. Poling. 


Mariah Haynes, 


Susana Reiter. 


Margaret C 


. Vertz. 


Elizabeth Carnicom. 


Mary Currier, 


Pension. 
Samantha Walton, 
Pensions increased. 
Armilda Boughn, 


Mary P. Backenstoe, 
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Hidy. 
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Sarah J. Turner. 


Lena Van Dusen. 


Mary E. Van Brunt; 


Isabella Soden, 


Pension. 
Fannie Duncan, 


Pensions increased, 
Eleanor Getsinger. 


Martha L. Barcus. 


Eliza J. Roberts. 


Pensions. 
Wilhelmina Grignon, 


Martha E. Holder. 


Robert Nance. 


Jesse B. Chyle, alias 
Bea Chyle. 


George Terry. 
Emily E. Briggs. 


Pensions increased. 
Amanda Minsel. 


Serena A, Ody. 
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The name of Sarah J. Turner, widow of William E. Turner, late w 
of Company I, Ninth Regiment Lllinois Volunteer Cavalry, and pay ir 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 1 

The name of Lena Van Dusen, widow of Elwood R. Van Dusen, L 
late of Company H. Fourteenth Regiment New Jersey Volunteer o 
Infantry, and pay her a pension at the rate of § $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. p 

The name of Mary E. Van Brunt, widow of Samuel Van Brunt, Pp 
late of Company IF, Thirty-eighth Regiment New Jersey Volunteer n 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. C 

The name of Isabella Soden, widow of Charles Soden, late of E 
Company E, Twenty-ninth Regiment New Jersey Volunteer Infan- n 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. ( 

The name of Fannie Duncan, helpless and dependent daughter of a 


Alfred H. Duncan, late of Company D, Fourth Regiment Tennessee 


Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per c 
month. ( 
The name of Eleanor Getsinger, widow of George B. Getsinger, ¢ 
late of Company A, Seventy-fourth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu | } 
of that she is now receiving. 1 

The name of Martha L. Barcus, widow of William R. Barcus, late I 
of Company H, One hundred and fifty-seventh Regime nt Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in I 
lieu of that she is now receiving. ( 

The name of Eliza J. Roberts, widow of George M. Roberts, late of g 
Company A, Nineteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of thi it she is ] 
now receiving. ‘ 

The name of Wilhelmina Grignon, widow of Alexander Grignon, ‘ 
late of Company H, Twelfth Regiment Wisconsin Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

‘The name of Martha E. Holder, widow of Elcana Holder, alias 1 
Eleaney Holder, late of Captain Roswell K. Hart’s Company B, 
Seventy-second Regiment Enrolled Missouri Militia, and Lieutenant 
Doctor 8. Pearce’s Company B, Seventy-second Regiment Enrolled ( 


Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
The name of Robert Nance, late of Company M, Seventy-third 
Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the | 
rate of $50 per month. 
The name of Jesse B. Chyle, alias Bea Chyle, helpless and depend- 
ent son of Davis Chyle, late of Company M, First Regiment Arkansas 
Volunteer Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 
The name of George Terry, helpless and dependent son of John F. 
Terry, late of Company B, Sixteenth Regiment Missouri Volunteer 
Cavalry, and pay him a pel nsion at the rate of $20 per month. 
The name of Emily E. Briggs, former widow of Dallas Bates, late 
of Company H, Ninth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 
The name of Amanda Minsel, widow of Peter Minsel, late of Com- 
peony G, Thirty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
er a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 
The name of Serena A. Ody, widow of David Ody, alias David 
Carpenter, late of Company B, Thirty-first Regiment Indiana Vol- 
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unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jennie A. Wright, former widow of George B. Ashby, 
late of Company G, Seventy-second Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Julia Dean, widow of Solomon A. Dean, late of Com- 
pany K, Eighty-fourth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Ellen Goodwin, widow of Alfred Goodwin, late of 
Company D, Seventeenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate » of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Kate McGoveren, widow of John McGoveren, late of 
Company D, Twenty- eighth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alice Sorrells, former widow of Charles Spiers, late 
of Company D, One hundred and seventh Regiment United States 
Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Louvenia C. Railsback, former widow of Andrew 
H. Clark, late captain Company D, Seventh Regiment Kentucky 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen Smith, widow of Samuel Smith, late of Com- 
pany A, One hundred and twenty-fifth Regiment United States 
Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Clarinda Culbertson, widow of Alfred Culbertson, 
late of Company G, Seventh Regiment Indiana Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of E. Ellen V. Roberts, widow of Joseph B. Roberts, 
late of Company C, Third Regiment Pennsylvania Reserve Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie McMillan, widow of Samuel McMillan, late 
of Company H, Ninety-ninth Regiment Pe nnsylvania V olunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Gerena Killinger, widow of George Killinger, late 
of Company D, Seventh Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Martha Patterson, widow of William Patterson 
late of Company D, First Regiment Michigan Engineers and 
Mechanics, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Lucy Baker, widow of John J. Baker, late of Com- 
pany H, Seventy-fifth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret Probasco, widow of Henry C. Probasco, 
late of Company D, First Regiment New Jersey Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Dora Smith, widow of Samuel M. Smith, late First 
Lieutenant Company D and Captain Company C, Twenty-fourth 
Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 
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Jennie A. Wright. 


ulia Dean. 


Ellen Goodwin. 


Pensions. 
Kate McGoveren. 


Alice Sorrells 


Pensions increased. 
Louvenia C. Rails 


ACK 


Ellen Smith. 


Clarinda Culbertson 


E. Ellen V. Roberts. 


Pension 
Annie McMillan. 


Pensions increased. 
Gerena Killinger 


Martha Patterson 


Pension 
Lucy Baker 
Pensions increased 


Margaret Probasco. 


Dora Smith, 
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eee oy The name of Emmitt Mitchell, helpless and dependent son of 

: ' William Mitchell, late of Company K, Fifty-first Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

Andrew Kesler. The name of Andrew Kesler, helpless and dependent son of George 
Kesler, late of Company F, Eighty-seventh Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

mS. Teen The name of Samuel N. Trout, helpless and dependent son of 
Henry Trout, late of Company E, Seventy-fifth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

Sarah R. Linton The name of Sarah R. Linton, widow of George A. Linton, late 
of Twenty-fourth Battery Indiana Volunteer Light Artillery, and 

Pensionsinereased. P2®Y her a pension at the rate of $30 per month. 

Nancy Bennett. The name of Nancy Bennett, widow of Thomas Bennett, late of 
Company A, Fifth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

Susan A. Darling The name of Susan A. Darling, former widow of James C. Dar- 
ling, late of Company H, Ninth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

Martha E. Finch. The name of Martha E. Finch, widow of James Finch, late of 
Company C, Eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $ $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

Marcella Francis. The name of Marcella Francis, widow of Jacob B. Francis, late 
of Company E, Eighty-fifth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and Company H, Thirty-third Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

Eliza J. Grover. The name of Eliza J. Grover, widow of John Grover, late of Com- 
pany D, One hundred and forty-first Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

eh A. Eagan. The name of Sarah A. Hayes, widow of Wilson Hayes, late of 
Company G, Third Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the fate of $50 per month in lieu of that 

Pension. she is now receiving. 

ane 5 The name of Mary E. Hunter, widow of John A. Hunter, late of 
Eighth Independent Company, Ohio Volunteer Sharpshooters, and 

Pensions increased. Pay her a pension at the rate of $30 per month. 

Aas ©. Seams. The name of Ada C. Moore, widow of Clark Moore, late of Com- 
pany K, Fifth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

Sarah M. Murdick. —_ The name of Sarah M. Murdick, widow of Lewis Murdick, late of 
Company G, Thirty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

oe Coe. The name of Belle Adams, widow of John H. Adams, late of 
Company D, Eighty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that she 

Pension. is now rec elvl Ing. 

Eugene D.Campbell. The name of Eugene D. Campbell, helpless and dependent son of 
Benjamin B. Campbell, late of Company K, Second Regiment Mis- 
souri Volunteer Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 
per month. 
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The name of Laura A. Shipley, widow of Perry Shipley, late of 
Company G, Seventh Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lyde Maklem, widow of John W. Maklen, late of 
Companies D and I, F ifty -ninth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Eilza M. Elliott, former widow of Thomas Cockerell, 
late of Company B, One hundred and fourteenth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. McNeil, helpless and dependent daughter 
of Robert C. McNeil, late of Company F, Seventh Regiment ‘Ohio 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per 

month. 

The name of Laura Spresser, widow of Christian Spresser, late of 
Company A, Thirty-fourth and Thirty-sixth Regiments Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Louisa Miller, widow of John W. Miller, late of 
Company B, Thirty-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
Company B, Thirty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Emma McClean, widow of Richard A. McClean, late 
of Company K, One hundred and sixteenth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth N. Clark, widow of William P. Clark, late 
principal musician, One hundred and forty-second Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ella N. Herwick, widow of Thomas G. Herwick, late 
of Company G, One hundred and tenth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Caroline Meier, widow of Jacob M. Meier, late of 
Company I, Eighty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
1s now receiving. 

The name of Catherine Ambs, helpless and dependent daughter 
of Daniel Ambs, late of Company H, Tenth Regiment Missouri 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Margaret A. Scott, widow of William S. Scott, late 
of Company L, Thirteenth intimin Missouri Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Harriet Spriggs, widow of Elwood Spriggs, late 
of Company E, Thirty-second Regiment United States Colored Vol- 
unteer Infantry , and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza J. Walker, widow of Lafayette B. Walker, 
late of Company I, Third Regiment Missouri State Volunteer 
Militia Cavalry, and: pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Cummins, widow of Jasper N. Cummins, 
late of Company C, Eighteenth Regiment Missouri Volunteer Infan- 
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Pensions increased. 
Laura A. Shipley. 


Lyde Maklem. 


Eilza M. Elliott. 


Pension 


Mary A. MeNeil 
Pensions increased. 


Laura Spresser 


Louisa Miller. 


Emms McClean. 


Elizabeth N. Clark. 


Ella N. Herwick. 


Caroline Meier. 


Pension. 
Catherine Ambs 


Pensions increased. 


Margaret A. Scott 


Harriet Spriggs. 


Eliza J. Walker. 


Mary J. Cummins 
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Josephine Williams. 


Lizzie Rettich. 


Persis Cook. 


Emma Hunter. 


Elizabeth F. Ma- 
berry. 


Martha Crump. 


Mary J. Bailey. 


Julia F. Holloway. 


Alice Munson. 


Mary E. Hoisingten. 


Mary Ann Hobbs. 


Sarah E. Bennett. 


Caroline E. Devore. 


Malinda J. Turner. 
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try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Josephine Williams, widow of William C. Williams, 
late of Company C, Eighteenth Regiment Missouri Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she 1s now receiving. 

The name of Lizzie Rettich, widow of Conrad Rettich, late of 
Company C, Seventh Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Persis Cook, widow of John M. Cook, late of Com- 
pany H, Twentieth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and Com- 
any F, Forty-third Regime nt Illinois Volunteer Infantry, and pay 
~ a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma Hunter, widow of Edwin R. Hunter, alias 
James Kelly, late of Company K, One hundred and fourteenth 
Regiment United States Colored Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth F. Maberry, former widow of Peter 
Reeder, late of Company A, Eighth Regiment California Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha Crump, widow of Daniel J. Crump, late of 
Company K, Forty-fourth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the 1 rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary J. Bailey, widow of Jonathan S. Bailey, late 
of Company B, Twenty-third Regiment Missouri Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Julia F. Holloway, widow of Daniel A. Holloway, 
late of Company A, One hundred and fifteenth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice Munson, widow of William T. Munson, late 
of Company H, Second Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of “Mary E. Hoisington, widow of Charles A. Hoising- 
ton, late of Company D, Fifty- first Regiment Missouri Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Ann Hobbs, widow of John Hobbs, late of 
Company A, Fourth Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving without recourse to reductions 
therefrom. 

The name of Sarah E. Bennett, widow of Robert P. Bennett, late 
of Company A, Forty-fourth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the 1 ate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Caroline E. Devore, widow of James Devore, late of 
Company B, One hundred and sev enth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and Company C, Seventy -sixth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the Tate of of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Malinda J. Turner, widow of John H. Turner, late 
of Company F, First Battalion, Eleventh Regiment United States 
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Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Almira Ketcham, widow of Merritt D. Ketcham, 
late of Company D, One hundred and eighteenth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, "and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy C. Pile, widow of Henry C. Pile, late of Com- 
pany K, Twenty- third Regiment Missouri Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Leona Veal, widow of John W. Veal, late of Com- 
pany I, Forty-second Regiment Missouri Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Martha J. Williams, widow of John W. Williams, 
late of Company I, Third Regiment Missouri State Volunteer Militia 
Cavalry, and Company H, Thirteenth Regiment Missouri Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ella Harlan, widow of James K. Harlan, late of 
Captain Charles F. Mayo’s Randolph Company of Volunteers of the 
Randolph, Howard, and Chariton Regiment Volunteer Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Isabella Hair, widow of Richard M. Hair, late of 
Company I, One hundred and te Regiment New York Vol- 
unteer Infantry, and Company C, Seventy- eighth Regiment United 
States Colored V olunteer Infantry, and pay her a pe nsion at the rate 
of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of John Bohon, alias John Bohon, jr., late of Company 
F, Fortieth Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay him a 
pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mary E. Everman, widow of Walter J. Everman, 
late of Company B, One hundred and sixteenth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy A. Chrisman, widow of Matthias Chrisman, 
late of Company B, Seventy-second Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Hefner, widow of George A. Hefner, alias 
George A. Shoeman, late of Company B, One hundred and fifty- 
third Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Marilla A. Parrott, widow of William M. Parrott, 
late of Company E, Sixty-third Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Caroline M. Amidon, widow of John N. Amidon, 
late of Company I, Forty-ninth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and Company H, Fifteenth Regiment New York Volun- 
teer Engineers, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Viola M. Chapin, widow of Lucius M. Chapin, late 
of Company K, Eighty-third Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Isabelle Fletcher, widow of Edward Fletcher, late 
of Company H, Second Regiment United States Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving, 
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Almira Ketcham, 


Nancy C. Pile. 


Leona Veal. 


Martha J. Williams, 


Pension. 
Elia Harlan. 


Pensions increased, 
Isabella Hair. 


Pension. 
John Bohen, alias 
John Bohon, jr. 


Pensions increased. 
Mary E. Everman. 


Naacy A. Crisman. 


Elizabeth Hefner. 


Marilla A. Parrott. 


Careline M. Amidon, 


Viola M. Chapin. 


Isabelle Fletcher. 
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Belinda Finch. 


Agnes J, Steinbarge. 


Celia M. Pike. 


Electa Lawrence. 


Mary A. Cotterell. 


Mary B. Price. 


Elizabeth A. Ross. 


Henrietta Collins. 


Pension. 
Irene A. Case. 


Pensions increased. 
Martha E. Radcliff. 


Amanda E. Tumble- 


son. 


Frances E. Brown. 


Pensions. 


Virginia Roy. 


Elisabeth Smith. 


Pension increased. 
Leoline R. Coogle. 
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The name of Belinda Finch, widow of Silas Finch, late of Com- 
pany B, Thirteenth Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is Now receiving. 

The name of Agnes J. Steinbarge, widow of Andrew J. Stein- 
barge, late of Company G, One hundred and fifty-third Regiment 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Celia M. Pike, widow of C hristopher C. Pike, late 
of Company A, One hundred and sixth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Electa Lawrence, widow of Leonard Lawrence, late 
of Company D, Thirty-ninth Regiment New York Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary A. Cotterell, widow of Samuel Cotterell, late 
of Company K, One hundred and seventy-sixth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary B. Price, widow of George Price, late of Com- 
pany K, Eighteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate “of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth A. Ross, widow of Conrad Ross, late of 
Company D, One hundred and forty-ninth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Henrietta Collins, widow of Joseph Collins, late of 
Company E, Ninetieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receivl ng. 

The name of Irene A. Case, widow of Nathaniel G. Case, late of 
Company I, One hundred and seventy-fifth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha E. Radcliff, widow of John I. Radcliff, late 
of Company A, Ninetieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate “of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Amanda E. Tumbleson, widow of James K. Tumble- 
son, late of Company D, Forty-first Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Frances E. Brown, widow of John E. Brown, late 
of Company E, Fourth Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Virginia Roy, widow of Jedson B. Roy, alias Jetson 
B. Roy, late of Captain James H. Lambert’s Company of Tucker 
County Independent Scouts, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month 

The name of Elisabeth Smith, widow of William H. Smith, late 
of Company I, Third Regiment Potomac Home Brigade, Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 

month in lieu of that she is now receiving without recourse to reduc- 
tions therefrom. 

The name of Leoline R. Coogle, widow of John W. Coogle, late 
of Company A, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
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and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Hannah R. Hedrick, widow of Henry C. Hedrick, 
alias Henry Clay Hedrick, late of Captain Isaac Alt and First 
Lieutenant Jonathan Hiser’s Company B, Forty-sixth Regiment 
West Virginia Volunteer Militia of Pendleton County and Captain 
Michael Mallow’s Company of Independent Scouts, Pendleton 
County, West Virginia State Troops, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Job Davis, alias Jobe Davis, late of Captain Evan C. 
Harper’s Company A, Forty-sixth Regiment West Virginia Volunteer 
Militia, and Captain’ John Bogg’s Company of Independent Scouts, 
Hardy County, West Virginia, State Troops, and pay him a pension 
at the rate of $50 per month. 

The name of Kisiah Trembly, widow of Adam Trembly, late of 
Company I, Fourth Regiment W est Virginia Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Cyrena Trahern, widow of John F. Trahern, late 
of Company C, Fourth Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rhoda Benson, helpless and dependent daughter of 
Joseph A. Benson, late of Company C, Third Regiment West 
Virginia Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Mary J. Hovatter, widow of George M. Hovatter, 
late of Captain Michael T. Haller’s and Captain Moore McNeel’s 
company of Barbour County Scouts, West Virginia State Troops, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Washington Roy, late of Captain Nathan J. Lambert’s 
Company of Scouts for Tucker C ounty, West Virginia, State Troops, 
and Captain Nathan J. Lambert’s Company of Independent Scouts, 
Tucker County, West Virginia, State Troops, and pay him a pension 
at the rate of $50 per month. 

The name of Lettie E. Deyo, widow of Jeremiah M. Deyo, late of 
Company I, Fifty-first Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now recelving. 

The name of Maggie Meyer, widow of Frederick Meyer, late of 
Company G, Forty- seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of S. Belle Leader, widow of Henry Leader, late of 
Company F, Second Regiment Pennsylvania Provisional Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ella E. Murray, widow of Charles A. Murray, alias 
Lewis E. Murray, late of Company A, Ninth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Cavalry, and pay her a pe nsion at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Agnes G. Overholt, widow of George W. Overholt, 
late of Company B, Twenty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Nellie J. E. . Snyder, helpless and dependent daughter 
of Henry Snyder, late of Company H, Eighty-seventh Regime ont 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 
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The name of Ella M. Butterfield, helpless and dependent daughter 
of Hamilton Butterfield, late of Company B, Eighty-third Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and Company K, Thirty- fourth 
Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of Henrietta McNutt, widow of Samuel A. McNutt, 
late of Company A, One hundred and thirty- fifth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sallie R. Bryant, widow of William D. Bryant, late 
of Company H, Twelfth Regime ‘nt Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Lucinda J. Ray, widow of George W. Ray, late of 
Company B, Thirtieth Regiment Illinois V olunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah A. Baynes, widow of William Baynes, late of 
Company L, Fourth Regiment Provisional Enrolled Misscuri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Martha E. Goodwin, widow of John Goodwin, junior, 
late of Captain Benjamin F, Poe’s Company B, Clinton County, 
Enrolled Missouri Militia (Company B, Eighty-ninth Regiment), 
and Eighty-seventh Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month : Provided, That in the event of 
the death of Edna E. Goodwin, helpless and _dependent daughter 
of said Martha E. and John Goodwin, junior, $20 per month of the 
pension herein granted shall cease and determine : And provided 
further, That in ‘the event of the death of Martha E. Goodwin the 
name of said Edna E. Goodwin shall be placed on the pension roll, 
subject to the provisions and limitations of the pension laws, at the 
rate of $20 per month from and after the date of death of said 
Martha E. Goodwin. 

The name of Sarah E. Elliott, widow of David Elliott, late of 
Company E, Forty-third Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of th: at 
she is now receiving, and an addition: al pension of $20 per month for 
the helpless and depe ndent son, Earl Elliott: Provided, That in the 
event of the death of Earl Elliott, helpless and dependent son of said 
Sarah E. and David Elliott, the additional pension of $20 per month 
for him herein granted shall cease and determine: And provided 
further, That in the event of the death of Sarah E. Elliott the name 
of said Earl Elliott shall be placed on the pension roll, subject to 
the provisions and limitations of the pension laws, at the rate of $20 
per month from and after the date of death of said Sarah E. Elliott. 

The name of Anderson T. Redding, helpless and dependent son of 
John Redding, late of Company F, Fifty-first Regiment Missouri 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Ellen Epperson, widow of James S. Epperson, late 
captain of Company F, Eightieth Regiment Indiana Volunteer In- 
fantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Birdia Alice Townsley, widow of Isaiah E. Townsley, 
late of Company H, One hundred and fiftieth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, ‘and pay her a pension at the rate of $20 per 
month and increase the rate to $30 per month from and after the 
date she shall have attained the age of sixty years, which fact shall 
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be determined by the submission of satisfactory evidence by the 


beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Mary E. Small, widow of John D. Small, late of Com- 
pany I, Fifty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lucinda Hall, widow of James W. Hall, late of 
Company I, Fifty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Eliza Jaco, widow of John Jaco, late of Company A, 
Fifty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Maria Berry, widow of William Berry, late of Com- 
pany B, One hundred and twentieth Regiment United States Col- 
ored Volunteer Infantry, and Company B, Sixth Regiment United 
States Colored Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate 
of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emily F. Wall, widow of George N. Wall, late of 
Company D, Thirty-fifth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mena Ebrecht, widow of Henry Ebrecht, late of Com- 
pany K, Eleventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
rec elving. 

The naan of Carrie McCoy, widow of Hiram McCoy, late of 
Company C, Forty-second Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Hester A. John, widow of Benjamin B. John, late of 
Company F, Twenty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Malinda J. Strayline, widow of John H. Strayline, 
late of Company I, Ninety- -sixth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Shepherd, widow of William A. Shepherd, 
late of Company E, Eighteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving and an additional pension of $20 per month for 
the helpless and dependent son William E. Shey herd: Provided, 
That in the event of the death of William E. She look helpless and 
dependent son of said Mary A. and William A. Shepherd, the addi- 
tional pension of $20 per month, $10 per month of which is herein 
granted, shall cease and determine: And provided further, That in 
the event of the death of Mary A. Shepherd the name of said William 
E. Shepherd shall be placed on the pension roll, subject to the pro- 
visions and limitations of the pension laws, at the rate of $20 per 
month from and after the date of death of said Mary A. Shephe rd. 

The name of Ann E. Anderson, widow of Henry B. Anderson, 
late of Company D, One hundred and fourth Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and One hundred and forty- ninth C ompany, Sec- 
ond Battalion, Veterans’ Reserve Corps, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah C. Miller, widow of Joseph Miller, late of 
Company F, Eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
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her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Susan E. Watts, widow of Alexander Watts, late of 
Companies B and K, Second Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, subsequently Fifth Regiment West Virginia Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Nancy E. U Jrquhart, widow of George O. Urquhart, 
late of Company B, One hundred and seventy-third “Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Downes, widow of George S. Downes, late 
= Company C, Nineteenth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 

Company ©, First Regiment Maine Volunteer Heavy Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha C. Dickson, widow of John W. Dickson, late 
private unassigned, Thirtieth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the r -ate of $30 per month. 

The name of Annie M. Hilliker, widow of Loron W. Hilliker, 
late of Company K, Fourteenth Regiment Michigan Volunteer In- 
fantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Elie Brewer, widow of Rodne -y Brewer, late of Com- 
poy D, One hundred and forty-first Regiment Pennsylvania Volun- 

teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Deborah A. Smith. widow of John S. ait, late of 
Company B, Fifth Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary F. Mills, widow of Sterling K. Mills, alias 
Sterling Mills, late of Captain Hiram B. Foster’s Provisional Com- 
pany (Adair County) Eighty-sixth Regiment Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rebecca A. Sohn, widow of Henry C. Sohn, late of 
Captain Hiram B. Foster’s Provisional Company (Adair County) 
of the Eighty-sixth Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Newton Corbin, late of Captain Hiram B. Foster’s 
Adair County, Provisional Company, Eighty-sixth Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $50 
per month. 

The name of Martha A. Foreman, widow of John Foreman, late 
of Company A, Thirty-sixth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nancy A. Hall, widow of John W. Hall, late of Com- 
pany F, Eighth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Harriet E. Sprague, widow of James H. Sprague, 
late of Company E, Eleventh Regiment Rhode Island Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ellen M. Chace, widow of George W. Chace, late of 
Company K, Eleventh Regiment Rhode Island Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Julia M. Armstrong, widow of Cassius M. Arm- 
strong, late of Company B, Twenty-sixth Regiment Connecticut 
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Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza F. White, widow of Edwin White, late of Com- 
pany C, Eighteenth Regiment Connecticut Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Frances M. Woodruff, widow of James H. Wood- 
ruff, late of Company A, and hospital steward, Seventh Regiment 
Connecticut Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Letitia Comstock, widow of David C. Comstock, late 
of Company C, Twenty-fourth Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Leahy, widow of Eugene J. Leahy, late 
coal heaver, United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of John Q. Sapp, helpless and dependent son of George 
Sapp, late of Company C, Fifty-eighth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Desdimonia Lansdown, widow of Stephen J. Lans- 
down, late of Company H, Fifty-ninth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Eliza J. Rasco, widow of Logan Rasco, late of Com- 
pany C, First Regiment Missouri Volunteer Engineers, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Katharina Folsche, widow of Conrad Folsche, late 
of Company B, Tenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and Com- 
pany H, Eighteenth Regiment Veterans’ Reserve Corps, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Frances S. Hicks, widow of William J. Hicks, late 
of Company H, Seventh Regiment Tennessee Mounted Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Baldwin, widow of William J. Baldwin, 
late of Company K, Eighty-sixth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Clarissa J. Pillars, widow of Daniel Pillars, late of 
Company G, Ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary E. Pool, widow of George Pool, late of Com- 
pany B, Eighty-sixth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 

ner a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Jeannett Fortney, widow of Jacob H. Fortney, late of 
Company I, Seventeenth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ella P. Long, widow of David A. Long, late of Com- 
pany H, First Regiment West Virginia Volunteer Infantry, and pay 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah J. Courtney, widow of William D. Courtney, 
late of Company E, Twenty-third Regiment Ohio Volunteer Infan- 
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try, and pay her a pension at the 
she is now receiving. 

The name of Margaret Nolan, widow of Jeremiah Nolan, alias 
Murphy, late of Comp: iny D, Seventh Regiment West Virginia 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Virginia Riley, widow of ‘John W. Riley, late of Com- 
pany E, Twelfth Regime nt West Virginia Volunteer infantry, and 
pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Edson G. Hine, helpless and dependent son of Jona- 
than Hine, late of Company E, First Regiment West Virginia Vol- 
unteer Infantry, and Company H, Sec ond Regiment West Virginia 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $ $20 per 
month. 

The name of Thomas F’, Conrad, alias T. F. Conrad, late of Captain 
J. C. Wilkinson’s Company of Independent Scouts of Lewis County, 
West Virginia, State Troops, and pay him a pension at the rate of 
$50 per month. 

The name of Florence A. Warrington, former widow of Marvin H. 
Benjamin, late of Company D, Tenth Regiment New York Volunteer 
Cavalry, and Company D, First Regiment New York Provisional 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Maria Loy, widow of Michael Loy, late of Company 
B, Forty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name ‘of Mamie Lewis, helpless and dependent daughter of 
Alfred Lewis, late of Company K, Sixtieth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of George W. Dodson, alias George M. Dodson, late of 
Captain Hiram B. Foster’s Provisional Company Adair County 
Eighty-sixth Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay him a 
pension at the rate of $50 per month. 


The name of Nancy L. Little, 


rate of $50 per month in lieu of that 


former widow of Montgomery 
Bounett, late of Company F, Fourteenth Regiment Missouri State 
Volunteer Militia Cavalry, and Company ‘B, Eighth Regiment 
Missouri State Militia Volunteer Cavalry, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Harriet A. Clawson, widow of William Clawson, late 
of Company I, Fourth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Austin Mondon, late of Fourth Regiment New York 
Volunteer Cavalry, and Company H, Tenth Regime ‘nt New York 
Volunteer Heavy Artillery and pay him a pension at the rate of $50 
per month. 

The name of Amanda E, Tate, widow of Jesse L. Tate, late of Com- 
pany C, Ninety-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elvira Poston, widow of James H. Poston, late of 
Companies D and I, Forty-ninth Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Nancy J. Johnson, widow of William A. Johnson, late 
of Company G, Ninety- eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 
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The name of Nora A. Combs, helpless and dependent daughter of 
John W. Combs, late of Company D, Third Regiment West Virginia 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $2 20 per 
month. 

The name of Phema Knaggs, widow of William H. Knaggs, late 
of Company G, Fifty- fourth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Anna B. Miller, widow of Theodore F. Miller, late 
of Company G, One hundred and thirty-second Regiment Ohio 
National Guard -Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hattie L. Maley, widow of John M. Maley, late of 
Company G, One hundred and forty- -second Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that’ she is now receiving. 

The name of Louisa A. Ballinger, widow of Oliver S. Ballinger, 
late of Company C, Seventeenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mitchell Day, helpless and dependent son of William 
Day, late of Company M, Seventh Regiment Indiana Volunteer Cav- 
alry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary E. Ridenour, widow of De Witt C. Ridenour, 
late of Company D, Ninth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Wilhelmine Ulrich, widow of Carl Meinrad Ulrich, 
late of Company C, Ninth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of David E. Ellis, helpless and dependent son of Dudley 
V. Ellis, late of Company G, Forty-second Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary A. Barnes, widow of William Barnes, late of 
Company A, Sixty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension ‘at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Pleasant Goodall, alias Pleasant Godall, late of 
Captain William L. nie Company M, Seventy-third Regiment 

“nrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the rate ‘of $50 
per month. 

The name of Montra Sanders, helpless and dependent daughter 
of Ira Sanders, late of Company A, First Regiment Colorado Vol- 
unteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Martha E. Gaines, widow of John S. Gaines, late of 
Company G, Twenty-first Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Caroline E. Friend, widow of Benjamin F. Friend, 
late of Company K, Third Regiment Potomac Home Brigade Mary- 
land Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rosina M. Armbruster, widow of Frank F. Arm- 
bruster, late of Company C, Seventeenth Regiment West Virginia 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth J. Tasker, widow of Benjamin Tasker, late 
of Company I, Tenth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
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Mary E. McMechen. 






































Susan E. Wootters. 

















Harriett L. Allinson. 
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and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary V. McDonald, widow of Isaac McDonald, late 
of Company B, F irst Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza A. Grant, widow of John O. Grant, late of 
Battery G, Fourth United States Artillery, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary L. Ogborn, widow of Edwin E. Ogborn, late 
of Company C, Eighty-fourth Regiment Indiana -Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of George W. Hillard, helpless and dependent son of 
John W. Hillard, late of Company B, Fourth Regiment Kentucky 
Volunteer Infantry, and Company D, Second Regiment Veterans’ 
Reserve Corps, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Eliza Vance, widow of Thomas Vance, late of Com- 
pany I, One hundred and seventy-third Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary J. C lare, widow of George Clare, late of Com- 
pany H, Fifty-ninth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Jane A. Brill, widow of Cornwell M. Brill, late of 
Company E, One hundred and eighty-eighth Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hattie McGonegal, widow of John McGonegal, late of 
Company I, Seventh Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary J. Waddill, widow of Jacob F. Waddill, alias 
Jacob F. Waddell, late of Captain James A. Smith’s C ompany A, 
Fiftieth Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Hannah Holly, widow of John L. Holly, late of 
Company G, Eleventh Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah E. Vining, former widow of Jacob James, late 
of Company F, Osage County “Missouri Home Guards (also widow 
of Charles ‘A. Vi ining, late of Company B, Ninth Kansas Volunteer 
Cavalry), and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary E. McMechen, widow of Charles A. Mc Mechen, 
late of Company A, First Regiment Maryland Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Harriet L. Allinson, widow of William H. Allinson, 
late of Company A, Twenty-third Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Susan E. Wootters, widow of Charles H. Wootters, 
late of Company D, One hundred and eighty-third Regiment Penn- 
— Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Jennie E. Hayes, widow of Thomas Hayes, late of 
Company I, Sixty-first Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receivin 

The name of Marian W. Hubbard, widow of Mark C. Hubbard, 
late of Company F, Seventeenth Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Eliz: ibeth Mathews, widow of Andrew J. Mathews, 
late of Company A, Twelfth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Barbara A. Adams, widow of Jose »~ph M. Adams, late 
of Company G, Seventy-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month, 

The name of Rachel J. Shoemaker, widow of George W. Shoe- 
maker, late of Company I, Third Regiment Potomac Home Brigade 
Maryland Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Harriet J. Youst, widow of Lewis S. Youst, late of 
Company K, Ninth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and Company C, First Regiment West Virginia Veterans’ Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mina B. York, widow of Herbert A. York, late of 
Company D, One hundred and forty-second Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma Snyder, widow of William Snyder, 


late of 


Company F, One hundred ‘and thirty-second Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 


in lieu of that she is now receiving. 

The name of Fannie Brown, widow of William Brown, alias Wil- 
liam Winsfield, late of Company F, Fifty-fifth Regiment United 
States Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Chess, widow of James W. Chess, late of 
Company A, Twelfth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ella L. Bullett, widow of Joseph Bullett, late of 
Company B, Fifty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate » of $30 per month. 

The name of Naomi A. Ellis, widow of Thomas M. Ellis, late of 
Company C, Twenty-third Regiment New Jersey Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Julia C. Drake, widow of Henry C. Drake, late of 
Company G, Thirty-fifth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Celia Anderson, widow of John H. Anderson, late 
of Company B, Fifty-seventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Laura E. Housel, widow of David Housel, late of 
Company E, Fifty-first Pennsylvania Volunteer Infantry, and Com- 
yanies G and A, E ighth Regiment United States Infantry, and pay 
“ a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elbert Daniels, helpless and dependent son of Chris- 
topher C. Daniels, late of Company C, One hundred and seventy- 
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Jennie E. Hayes. 


Marian W. Hubbard. 


Elizabeth Mathews. 


Pension 
Barbara A. Adams. 


Pensions increased. 
Rachel J. Shoemaker. 


Harriet J. Youst. 


Mina B. York. 


Emma Snyder. 


Pensions. 
Fannie Brown, 


Mary E. C 


Ella L. Bullett. 


Pensions increased. 
Naomi A. Ellis. 


Julia C. Drake. 


Celia Anderson. 


Elbert Daniels. 
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Annette Frerking. 











Pensions increased. 
Lucretia Gibson. 


























Hannah 8S. Evans. 




















Harriet T. Fry. 






































Drusilla McIntyre. 

















Jane Cox, 

















Pension. 
Edith Patton. 














Pensions increased. 
Matilda Beighley. 


























Frances A. Book. 






































Nancy Gibson. 

















Margret Winkler. 




















Susan McCracken. 














Sarah E. Cubbison, 


Elizabeth Chatham, 
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third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Annette Frerking, widow of Henry Frerking, late 
of Company B, Seventy-first Regiment Enrolled Missouri Militia, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lucretia Gibson, former widow of Bluford J. Graddy, 
late of Company I, Kighty-first Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Hannah S. Evans, widow of Charles H. Evans, late 
of Company F, Eighty-third Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Harriet T. Fry, widow of Emanuel Fry, late of Com- 
pany G, One hundredth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah E. Cubbison, widow of David M. Cubbison, 
late of Band, One hundredth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and Company A, Fifty- fifth Regiment Penns sylvania 
Militia Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is receiving. 

The name of Drusilla McIntyre, widow of John A. McIntyre, 
late of Company D, One hundred and eighty-fourth Regiment Penn- 
sylvania V olunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jane Cox, widow of Lewis N. Cox, late of Com- 
pany M, Sixty-second Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Edith Patton, helpless and dependent daughter of 
Henry Patton, late of Company F, One hundred and twelfth Regi- 
ment Pennsylvania Volunteers, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Matilda Beighley, widow of Aaron Beighley, late of 
Company E, Second Regime nt Penns ylvania V olunteer Heavy 
Artillery (One hundred and Twelfth Pennsylvania Infantry), and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Frances A. Book, widow of Harlan Book, late of 
Company E, One hundredth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Chatham, widow of Thomas Chatham, 
late of Company M, Ninth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy Gibson, widow of William Gibson, late of 
Company L, Fourteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Margret Winkler, widow of John Winkler, late of 
Company M, One hundred and second Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan McCracken, former widow of Hugh Wilson, 
late of Company C, One hundredth Regiment Pennsylvania Vol- 


unteer Infantry, and pay her a pension at s the rate of $ $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Nancy E. Palmer, widow of Stanton Palmer, late 
unassigned recruit, Fifteenth Regiment United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Elizabeth Wymer, widow of William C. Wymer, late 
of Company H, One hundredth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Priscilla Wise, widow of John N. Wise, late of 
Company C, Sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Catherine Sells, former widow of Christopher Sur- 
rener, late of Company C, Eighth Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Harriet E. Townsend, widow of Edward C. Town- 
send, late of Company I, Twenty-third Regiment United States 
Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Sly, widow of William W. Sly, late of 
Company B, First Regiment Michigan Volunteer Sharpshooters, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jesse T. Gray, widow of George B. Gray, late of 
Company A, One hundred and first Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Thresa Mishler, widow of Jacob Mishler, late of 
Company E, Ninety-third Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Belinda Bender, widow of Philip Bender, late of 
Company G, Fifty-fourth Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Jennie Ditch, widow of Benjamin F. Ditch, known 
and pensioned as Frank Ditch, late of Company A, Seventy-seventh 
Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Hettie Bell, helpless and dependent daughter of 
Pinkney M. Bell, late of Company L, Tenth Regiment Tennessee 
Volunteer Cavalry, and Company I, Twenty-third Regiment 
Veterans’ Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Lorena F. DeArmond, widow of Samuel H. DeAr- 
mond, late of Company E, Fifth Regiment Tennessee Mounted 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Maria J. Morrison, widow of Isaac H. Morrison, late 
of Company K, Second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and One 
hundred and twentieth Company, Second Battalion Veterans’ 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of William H. Masterson, helpless and dependent son 
of Henry Masterson, late of Company M, Seventh Regiment Missouri 
Volunteer Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Esther E. Attebery, widow of John J. Attebery, alias 
J.J. Atteberry, alias John J. Atterbury, late of Companies H and L, 
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Nancy E. Palmer. 


Elizabeth Wymer. 


Priscilla Wise. 


Catherine Sells. 


Jesse T. Gray 


Pensions, 


Jennie Ditch. 


Hettie Bell. 


Pensions increased, 
Lorena FF, DedAr- 
ond, 


Maria J, Morrison. 


Pensions, 
William H, Master- 


Esther E. Attebery. 











































Pensions increased. 
Mary M. Brady. 


Minnie V. Cobbs, 


Mary Parris. 


Eliza A. Goodell. 


Mary F. Perrin. 


Sarah A. McElroy. 


Sarah E, Wolf. 


Sarah A. Miller. 


Pension. 
Susie B. Weeden. 


Pension increased, 
Mary E. Cook. 


Pensions 
Dianah Arnett. 


Ulyssus G. Sheets, 


John A. Pate. 


Pensions increased. 
Abbie E. Gibbs. 


Carrie L. Ockington. 
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Sixty-second Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary M. Brady, widow of William H. Brady, late 
of Company K, Fourth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Minnie V. Cobbs, widow of William R. Cobbs, late 
of Company E, Thirteenth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Parris, widow of Charles Parris, late of Com- 
pany H, Second Regiment New York Volunteer Veterans’ Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Eliza A. Goodell, widow of Elijah Goodell, late of 
Company I, First Regiment New York Volunteer Engineers, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary F. Perrin, widow of James H. Perrin, late of 
Company F, Third Battalion, Eighteenth Regiment United States 
Infantry, and Company B, Forty-second Regiment United States 
Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Carrie L. Ockington, widow of Andrew J. Ockington, 
late of Company B, Sixth Regiment of Massachusetts Volunteers, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah A. McElroy, widow of John M. McElroy, late 
of Company B, One hundred and sixteenth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Wolf, widow of Henry Wolf, late of 
Company H, Third Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Miller, widow of Martin Miller, late of 
Company C, Third Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susie B. Weeden, widow of Robert L. Weeden, late 
of Company F, Twelfth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Cook, widow of Perry J. Cook, late of Com- 
pany G, Fourteenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Dianah Arnett, helpless and dependent daughter of 
Tilford E. Arnett, late of Company I, Sixth Regiment Indiana Vol- 
unteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Ulyssus G. Sheets, helpless and dependent son of 
William J. Sheets, late of Company G, One hundred and ninety- 
fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of John A. Pate, late of Captain William B. Milstead’s 
Company G, Fifty-first Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Abbie E. Gibbs, widow of Harrison Gibbs, late of 
Company F, Eighty-sixth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
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pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Rose Dufore, widow of John Dufore, late of Com- 
pany C, Ninety-first Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving and an additional pension of $20 per month for the 
helpless and dependent son, Edgar Dufore: Provided, That in the 
event of the death of Edgar Dufore, helpless and dependent son of 
said Rose and John Dufore, the re pension of $20 per month 
for him herein granted shall cease and determine: And provided 
further, That in the event of the des ith of Rose Dufore the name of 
said Edgar Dufore shall be placed on the pension roll, subject to the 
provisions and limitations of the pension laws, at the rate of $20 per 
month from and after the date of death of said Rose Dufore. 

The name of Cyntha A. Dwiggins, widow of Addison Dwiggins, 
late of Company FE, Thirty-fourth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah Lyons, widow of Benjamin Lyons, late of 
Company F, Sixty-fifth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Alice Finch, widow of Demmon R. Finch, late of 
Company E, Sixth Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
how receiving. 

The name of Phoebe Putman, widow of Adam Putman, late of 
Company H, Thirteenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Addie M. Tower, widow of John J. Tower, late of 
Company I, One hundred and forty-second Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret E. Fletcher, w idow of Andrew K. Fletcher, 
late of Company K, Fiftieth Regiment New York Volunteer Engi- 
neers, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Clara E. Wade, widow of William H. Wade, late of 
Company L, Third Regiment Rhode Island Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Edward M. Austin, late of Captain Ezekiel L. Win- 
ter’s Cavalry Company E of the Grundy Battalion, Missouri State 
Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Julia Squires, widow of Malbro Squires, late of 
Company H, Fifteenth Regiment New York Volunteer Engineers, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Samantha Vose, widow of Asahel S. Vose, late of 
Company I, One hundred and forty-first Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and Company I, Sixtieth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Anna Kelley, widow of Samuel Kelley, late of Com- 
pany E, Sixty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Bessie Roosa, widow of Huston Roosa, late of Com- 
pany K, One hundred and forty-sixth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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Rose Dufore. 


Provisos. 
Increase to cease on 


death of child. 


Pension to child on 


death of mother. 


Cyntha A. Dwiggins. 


Sarah Lyons. 


Alice Finch, 


Phoebe Putman. 


Addie M. Tower. 


Margaret E.Fletcher. 


Clara E. Wade. 


Pension. 
Edward M. Austin, 


Pension increased. 


Julia Squires, 


Pensions 
Samantha Vose. 


Anna Kelley. 


Bessie Roosa, 
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Pensions increased 
Adelaide V. Hutch- 
inson. 


Nellie Gorsuch. 


Gertrude A. Schafer. 


Pension. 
Marian Bayless. 


Pensions increased. 
Martha J. Davis. 


Pearl I. Clark. 


Hannah M, Cratty. 


Annie M. Gamble. 


Pensions. 


Anna W. Udell. 


Carrie R. Brown. 

Pensions increased. 

Clara M. Dronebar- 
ger. 

Loretta W. Frye. 

Barbara A. Dill. 


Ellen Snyder. 


Martha Strong. 
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The name of Adelaide V. Hutchinson, widow of Joseph M. Hutch- 
inson, late of Company E, Sixty-sixth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Nellie Gorsuch, widow of Charles Gorsuch, late of 
Company C, One hundred and eighty-seventh Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Gertrude A. Schafer, widow of Peter Schafer, late 
of Company I, Twenty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Marian Bayless, helpless and dependent daughter of 
James A. Bayless, late of Company F, Sixty-third Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Martha J. Davis, widow of Joshua B. Davis, late 
first lieutenant and quartermaster, Thirty-first Regiment Illinois 
Volunteer Infantry (also former widow of Samuel Benedict, late 
of Company B, One hundred and thirty-sixth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry), and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Pearl I. Clark, widow of Leroy W. Clark, late of 
Company G, One hundred and fifty-second Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hannah M. Cratty, widow of Reuben F. Cratty, late 
of Company F, Second Battalion, Eighteenth Regiment United 
States Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie M. Gamble, widow of Larken B. Gamble, late 
of Company G, Third Regiment Tennessee Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Anna W. Udell, widow of Addison A. Udell, late of 
Company D, One hundred and seventh Regiment United States 
Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Carrie R. Brown, former widow of William F. Rus- 
sell, late of Company H, Fourteenth Regiment Missouri Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Clara M. Dronebarger, widow of George W. Drone- 
barger, late of Company F, Two hundred and eighth Regiment 
Pennsylnavia Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Loretta W. Frye, widow of Jacob D. Frye, late of 
Company G, Seventeenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Barbara A. Dill, widow of George W. Dill, late of 
Company D, Forty-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at “the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Ellen Snyder, widow of Daniel B. Snyder, late 
of Company FE, Ninety-third Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Martha Strong, widow of James Strong, late of Com- 
pany C, Fifty-third Regiment Pennsylvania V olunteer Infantry, and 
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pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary E. Sharpe, widow of Matthew C. Sharpe, late 
of Company D, Ninth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Emily J. McGee, widow of Thomas McGee, late of 
Company D, One hundred and sixty- eighth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $70 per month in 
lieu of that she is now receiving: Provided, That in the event of the 
death of Irene McGee, helpless and dependent daughter of said 

Emily J. and Thomas McGee, the additional pension herein granted 
shall cease and determine: And provided further, That in the event 
of the death of Emily J. McGee the name of said Irene McGee shall 
be placed on the pension roll, subject to the provisions and limita- 
tions of the pension laws, at the rate of $20 per month from and after 
the date of death of said Emily J. McGee. 

The name of Katie Miller, widow of Gilbert Miller, late of Com- 
pany L, Sixth Regiment United States Colored Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Joanna H. Phillips, widow of Lafayette Phillips, late 
of Thirty-eighth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at “the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Elizabeth Jones, widow of Middleton Jones, late 
private unassigned, Seventy-ninth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Margaret Thompson, widow of Linton H. Thompson, 
late of Company I, One hundred and eighty-ninth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Turner, widow of “Martin Turner, alias Isaac 
Thompson, late of Companies E and A, Third Regiment Missouri 
State Militia Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Callie R. Graf, former widow of Elbert F. Janes, late 
of Company F, Forty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Emma E. Kerr, widow of John M. Kerr, late of Com- 
pany I, One hundred and forty-second Regiment Ohio (National 
Guard) Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hannah Piper, widow of James Piper, late of Com- 
pany E, Third Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $40 per month in lieu of. that she is now 
receiving. 

The name of George A. F orsy the, helpless and dependent son of 
William H. Forsythe, late of Company B, First Battalion, Eight- 
eenth Regiment United States Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Katy Douse, widow of John F. Douse, late of Com- 
pany E, Forty-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha E. Ramsey, widow of Wallace C. Ramsey, 
late of Captain James R. Ramsey’s Company A, One hundred and 
twenty-sixth Regiment West Virginia State Militia, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 
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Mary E. Sharpe. 


Emily J. McGee. 


Provisos 
Increase to cease on 


death of child. 


Pension to child on 


death of mother. 


Pension. 
Katie Miller. 


Pensions increased. 
Joanna H. Phillips. 


Elizabeth Jones. 


Margaret Thompson, 


Pension. 
Mary J. Turner. 


Pensions increased. 
Callie R. Graf. 


Emma E. Kerr. 


Hannah Piper. 


Pensions. 


George A. Forsythe. 


Katy Douse. 


Martha E. Ramsey. 
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Rosa Brownmiller. 






Sarah A. Welsh. 


Pensions increased. 
Louisa M. Gay. 























Jessie Ganung. 




















Edna M. Breese. 














Pensions. 


Elbina L. Pool. 














Elizabeth Kesner. 























Elizabeth Alt. 

















Pensions increased. 
Isabell Roseberry. 














Maria Lobnow. 























Mary A. Bates. 

















Elizabeth Abeel. 























Elizabeth Bowman. 




















Fannie G. Smith. 






































Rebecca L. Thrasher. 
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The name of Rosa Brownmiller, widow of Joseph Brownmiller. 
late of Company G, Eighteenth Regiment United States Infantry, 
and Company H, One hundred and seventy-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Sarah A. Welsh, widow of William Welsh, late of 
Company B, Fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Louisa M. Gay, widow of Jerome H. Gay, late of 
Company F, Ninety-first Regiment of New York Volunteer ‘Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jessie Ganung, widow of Edmund Ganung, late of 
Company A, Sixty-second Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Edna M. Breese, widow of Oliver Breese, late of Com- 
pany I, Third Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elbina L. Pool, widow of Francis W. Pool, late of 
Company G, Twelfth Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Kesner, widow of Simeon Kesner, late of 
Captain John S. Bond’s Company A, Fourteenth Regiment West 
Virginia Militia, also known as Company A, Independent Scouts, 
Hardy County, West Virginia, State Troops, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Alt, widow of Daniel Alt, late of Captain 
John Yoakum’s Company of Independent Scouts, Hardy County 
West Virginia, State Troops, and pay her a pension at the rate o 
$30 per month. 

The name of Isabell Roseberry, widow of Benjamin A. Roseberry, 
late of Company A, Twenty-second Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Maria Lobnow, widow of Augustus Lobnow, late of 
Company K, Twenty-sixth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary A. Bates, widow of Benjamin S. Bates, late of 
Company A, One hundred and seventy-sixth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Abeel, widow of Edgar Abeel, late second 
lieutenant Company C, Eighty-first Regiment “New York Volunteer 
Infantry, and captain Company D, Twenty -first Regiment United 
States Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Bowman, widow of Charles Bowman, late 
of Company D. Sixteenth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiv ing. 

The name of Fannie G. Smith, widow of William M. Smith, late 
of Company K, Third Regiment Delaware Volunteer Infantry, and 
Seventy-first Company, Second Battalion Veterans’ Reserve Corps, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now rec elving. 

The name of Rebecca L. Thrasher, widow of John P. Thrasher, 
late of Company E. Sixteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
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and pay her a pension at the rate of $ 
she is now receiving. 

The name of Mary A. Eastman, widow of Miles J. Eastman, 
late of Company B, Fifty-second Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Rachel Kusske, former widow of James W. Busby, 
late of Company L, First Regiment Indiana Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha Hudson, widow of Columbus Hudson, late 
of Company D, Twenty-sixth Regiment Enrolled Missouri Militia, 
and pay her a pension at the rate of $ $30 per month. 

The name of Susan Vroman, widow of James H. Vroman, late 
of Company G, Second Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now recelving. 

The name of John Ozenber ‘ger, late of Captain James C. Karns’ 
Company D, Eighty-seventh ‘Regiment Enrolled Missouri Militia, 
and pay him a pension at the r ate of $50 per month. 

The name of Mary E. Smith, widow of Jacob Smith, late of 
Company H, Fifty-seventh Regiment Pe nnsylvania Emergency 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah E. Ewing, widow of Mordecai W. Ewing, 
alias Mortique W. Ewing, alias M. W. Ewing, late of Captain Willis 
G. Brown’s Company C, Sixty-ninth Regiment Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate ‘of $30 per month. 

The name of Mary E. Murphy, widow of Michael A. Murphy, late 
of Company D, Second Regiment United States Sharpshooters, and 
Company G, First Regiment Maine Volunteer Heavy Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 


$50 per month in lieu of that 


The name of Elmira E. Chapman, widow of Linville ¢ 
late of Company I, One hundred and fortieth Regiment New York 


. Chapman, 


Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susie H. Wright, widow of Frank R. Wright, late 
of Company B, First Regiment Wisconsin Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the ate of $30 per month. 

The name of Eliza Darrah, widow of Chanc y G. 
Company E, Sixteenth Regiment New York 
and Company F, Ninety-fifth Regiment New 
fantry, and Company G, Twenty-fourth 
Reserve Corps, and pay her a pension at the 1 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Blaney, ‘widow of Matthew Blaney, late of 
Company C, Twelfth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary McCann, widow of Peter McCann, late of 
Company C, Forty-ninth Regiment Massachusetts Volunteer Infan- 
try, and Companies K and A, Thirty-first Regiment Massachusetts 
Volunteer me and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Julia A. Cameron, widow of Alexander Cameron, 
late of Company H, One hundred and second Regiment Pennsyl- 

vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen R. McKnight, widow of Robert J. McKnight, 
alias John A. Baker, late of Company F, Fourth Regiment Pro- 


rate of $50 per 


Darrah, late of 
Volunteer Infantry, 
York Volunteer In- 
Regiment Veterans’ 
ate of $ $50 per month 
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Mary A. Eastman, 


Pensions. 
Rachel Kusske. 


Martha Hudson. 


Pension increased. 
Susan Vroman. 


Pensions. 
John Ozenberger. 


Mary E. Smith. 


Sarah E, Ewing. 


Pensions increased. 
Mary E. Murphy. 


Elmira E. Chapman. 


Pension. 


Susie H. Wright. 


Pensions increased. 
Eliza Darrah. 


Mary E. Blaney. 


Mary McCann. 


Julia A. Cameron. 


Ellen R. McKnight. 
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718 


Pensions. 
Mary M. Mund. 


Mary E. Crow. 


Pension increased. 
Mary F. Plummer, 


Pensions. 
Cynthia A. Emmons, 


Emma Pierce. 


Amelia Stoops. 


Pension increased. 
Sarah J. Hamlin, 


Pensions. 
Polly Melton. 


Mary Jane Woofter. 


Elizabeth Cachelin. 


Pensions increased. 
Gertrude A. Haight. 


Matilda A. Jones. 


Pensions. 
Ezekiel Couch, 


Hulda E. Anderson, 


Pensions increased. 
Mary C. Kincaid. 
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visional Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary M. Mund, widow of William Mund, late of 
Company G, Eleventh Regiment Minnesota Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Crow, widow of Andrew J. Crow, late of 
Company B, Seventh Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary F. Plummer, widow of Thomas W. Plummer, 
late of Company C, Sixth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Cynthia A. Emmons, widow of Henry Emmons, late 
of Company B, First Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and Company A, Thirty-first Regiment New Jersey Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emma Pierce, widow of Stephen N. Pierce, late of 
Company G, Thirteenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Amelia Stoops, widow of Robert M. Stoops, late of 
Company B, Fourth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah J. Hamlin, former widow of Archibald 
McDougal, late of Company A, Tenth Regiment, and Company A, 
Twenty-ninth Regiment, Maine Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Polly Melton, widow of Terry C. Melton, late of 
Captain Shadrach Combs’ Company D, ‘Three Forks Battalion, 
Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Mary Jane Woofter, widow of George Marion 
Woofter, alias Marion Woofter, late of Company D, Tenth Regi- 
ment West Virginia Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Cachelin, helpless and dependent daughter 
of Urbin Cachelin, late of Company K, First Regiment Missouri 
Volunteer Light Artillery, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Gertrude A. Haight, widow of Hiram Haight, late 
of Company I, One hundred and eighty-seventh Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Matilda A. Jones, widow of George W. Jones, late 
of Company H, One hundred and twelfth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ezekiel Couch, late of Captain Shadrach Combs’ 
Company D, Three Forks Battalion, Kentucky State Troops, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Hulda E. Anderson, helpless and dependent daugh- 
ter of Swan Anderson, late of Company G, Eighty-first Regiment 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Mary C. Kincaid, widow of Simon Kincaid, late of 
Company E, Fifth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
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The name of Martha J. W. Davidson, widow of Jeremiah J. David- 
son, late of Company A, One hundred and seventy-third Regiment 
Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Evaline Gravitt, widow of Francis Gravitt, late of 
Company D, Sixth Regiment Tennessee Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Julia Mackintosh, widow of John S. W. Mackintosh, 
late of the United States Navy, and pay her a pension at the rate of 
$40 per month in lieu of that she is now receiv ing. 

The name of Anna Wynn, widow of Samuel H. Wynn, late of 
Company I, Seventieth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alice M. Rhodes, widow of John Rhodes, late of 
Company I, Sixty-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Hoeck, widow of Frederick Hoeck, late of 
Company G, Thirty-ninth Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Narcissa Blair, widow of Henderson Blair, late of 
Company G, Eighty-third Regiment United States Colored Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Davis, widow of Gilmore Davis, late of 
Company E, One hundred and eighty-fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Harriet B. Lovejoy, widow of Wellington H. Love- 
joy, late of Troop F, Second Regiment United States Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Cora M. Bigelow, helpless child of John C. Bigelow, 
late of Company D, Thirteenth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Ellen L. Webster, widow of Edson H. Webster, alias 
Edwin Webster, late of the United States Marine Corps, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Martha Hastings, widow of John W. H: astings, late 
of Company F, Twenty- fourth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Alfaretta B. Greul, widow of Paul Greul, late of 
Company A, Forty-fourth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret Sullivan, widow of W illiam C. Sullivan, 
late of Company H, “Fifth United States Artillery, and pay her a 
pension at the rate "of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Victoria A. Amberg, former widow of George R. 
Anderson, late of Company K, Second Regiment Minnesota Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pe nsion at the 1 rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Frances M. Stone, widow of Merritt Stone. late of 
Company C, First Regiment Vermont Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 
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Martha J. W. David- 
son. 


Evaline Gravitt. 


Julia Mackintosh. 


Pension. 
Anna Wynn. 


Pension increased. 
Alice M, Rhodes. 


Pension 
Elizabeth Hoeck. 


Pensions increased, 
Narcissa Blair. 


Mary E. Davis. 


Pensions 


Harriet B. Lovejoy. 


Cora M. Bigelow. 


Pensions increased. 
Ellen L. Webster. 


Martha Hastings. 


Pension. 
Alfaretta B. Greul, 


Pensions increased, 
Margaret Sullivan. 


Victoria A. Amberg. 


Frances M. Stong, 
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Pension. 
Elmina Bechtel. 


Pension increased. 
Sarah C. Armstrong. 


Pension. 

Alice Grace Welch. 
Pension increased. 
Mary A. Wright. 
Pension. 


Grace P. Andrews. 


Pensions increased. 
Flora P. W. Hunt. 


Hannah M. Mather. 


Sarah M. Lewis. 
Pension. 


Eliza Swan. 


Pensions increased. 
Annie L. Swift. 


Ellen L. Walker. 


Pension 
Annette E. Benzie. 


Nancy N. Bearce. 


Lillian H. Durgin. 


Rose B. Emery. 


Carrie E. Nash. 


Pensions increased. 
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The name of Elmina Bechtel, widow of Henry W. Bechtel, late of 
Company G, Forty-fourth Regiment Pennsylvania Militia, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah C. Armstrong, former widow of David B. 
Armstrong, late of Company D, Sixty-sec ond Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice Grace Welch, helpless child of John Welch, 
late of Company D, Fifth Regiment United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary A. Wright, widow of James D. Wright, late of 
Company K, Third Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Grace P. Andrews, widow of Albert H. Andrews, 
late of Nineteenth Regiment United States Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Flora P. W. Hunt, widow of Josiah D. Hunt, late of 
Battery E, Fifth Regiment Rhode Island Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Hannah M. Mather, widow of Jolin Mather, late of 
Company E, Seventy-third Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah M. Lewis, widow of Nathan W. Lewis, late of 
Company I, First Regiment Rhode Island Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Eliza Swan, widow of Henry W. Swan, late of 
Company D, Third Regiment Connecticut Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Annie L. Swift, widow of Hiram N. Swift, late of 
Company A, Eleventh Regiment Rhode Island Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Ellen L. Walker, widow of Emery O. Walker, late of 
Company F, Thirtieth Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Annette E. Benzie, former widow of Charles Rut- 
ledge, late of United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Nancy N. Bearce, widow of Job S. Bearce, late of 
Company B, Twentieth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
1s now receiving. 

The name of Lillian H. Durgin, widow of Barber B. Durgin, late of 
Company K, Twelfth Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rose B. Emery, widow of Daniel W. Emery, late of 
Company F, Third Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Carrie E. Nash, widow of Porter E. Nash, late of 
Company K, Fourteenth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 
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The name of Frances Lukins, helpless child of Joseph Lukins, late 
of Company F, Twenty-seventh Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Combs, widow of Isaac G. Combs, late of 
Company G, One hundred and thirty-second Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha A, Egan, widow of John Egan, late of 
Company G, Sixty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hester E. Hartley, widow of George M. Hartley, late 
of Company F, One hundred and forty-fourth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Anna Wheeler, helpless child of Wentworth Wheeler, 
late of Company K, One hundred and forty-first Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Mary H. Rodgers, widow of John Rodgers, late of 
Company A, Forty-ninth Regiment Massachusetts Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary C. Montgomery, widow of William J. Mont- 
gomery, late of Company P, Sixth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Katy R. Hoover, helpless child of Jacob A. Hoover, 
late of Company B, First Missouri State Militia, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Monterey T. McPherson, widow of Robert T. McPher- 
son, late of Company B, Third Regiment Wisconsin Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Alice J. Bridwell, widow of Reuben Bridwell, late of 
Company I, Fifty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Henrietta P. Munroe, widow of Edmund J. Munroe, 
late of Company C, Tenth Regiment Rhode Island Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Cora A. Dunham, widow of Oliver P. Dunham, late 
of Company A, Eighth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alma J. Arthur, widow of John Arthur, late of 
Company D, Fifteenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Harriett A. Tilley, widow of Herrick A. Tilley, late 
of Company G, First Regiment Wisconsin Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary Ann Shepard, widow of George H. Shepard, 
late of Company H, Twelfth Regiment United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma S. Stevens, widow of Jonas T. Stevens, late 
of Troop I, First Regiment Vermont Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 




















































1721 


Pension. 


Frances Lukins. 


Pensions increased. 
Elizabeth Combs. 


Martha A. Egan. 


Pensions. 
Hester E. Hartley. 


Anna Wheeler. 


Mary H. Rodgers. 


Pension increased. 
Mary C. Mont- 


gomery. 


Pension. 
Katy R. Hoover. 


Pension increased. 
Monterey T. Me 


Pherson. 


Pension. 
Alice J. Bridwell. 


Pension increased 
Henrietta P. Munroe. 


Pension. 
Cora A. Dunham. 


Pensions increased. 
Alma J. Arthur. 


Harriett A. Tilley. 


Mary Ann Shepard 


Emma 8S. Stevens. 
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Mary E. Randall. 


Loneas D. E. 
Williams. 


Hattie A. Wooley. 


Mary Halfman. 


Rosella F. Mason. 


Pension. 
Barbara E. James. 


Pension increased. 
Linie Mathers. 


Pension. 


Pension increased. 
Mary A. Brackett. 


Pension. 
Mary E., Shaw. 


Pensions increased. 
Alice Moore. 


Lillian D. Field. 


Mary J. Cahall. 


Elizabeth R. Brents. 


Caroline W. Winters. 


Ermina M. Bridges. 
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The name of Mary E. Randall, widow of Henry E. Randall, late 
of Company H, Seventh Regiment Vermont Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Loneas D. E. Williams, widow of Rufus Williams, 
late of Troop E, First Regiment Nevada Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hattie A. Wooley, widow of John W. Wooley, late of 
Company B, Sixteenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary Halfman, widow of George Halfman, late of 
Troop A, Fifth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth R. Brents, widow of Thomas P. J. Brents, 
late of Company B, Provisional Enrolled Missouri Militia, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rosella F. Mason, widow of Jerome D. Mason, late 
of Company C, Sixty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Caroline W. Winters, widow of Nathan T. Winters, 
late of Company B, Thirteenth Regiment Missouri Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Barbara E. James, widow of James P. James, late of 
Captain J. R. Cochran’s company, Bolinger County Volunteer 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Linie Mathers, widow of Joseph R. Mathers, late of 
Company A, Third Regiment West Virginia Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Ermina M. Bridges, widow of Almon H. Bridges, 
late of Company F, Sixth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary A. Brackett, widow of William H. Brackett, 
late of Company H, Second Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary E. Shaw, widow of Arasmus E. Shaw, late of 
Company B, One hundred and forty-seventh Regiment Ohio National 
Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Alice Moore, widow of Riley Moore, late of Troop D, 
Twelfth Regiment New York Volunteer Cavalry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lillian D. Field, widow of Henry W. Field, late of 
Company G, Maine Coast Guard Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary J. Cahall, widow of Thomas H. Cahall, late of 
Company E, Ninth Regiment Delaware Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 
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The name of Gustava Deamude, widow of Daniel C. Deamude, 
late of Company D, Thirty-fifth Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah Berkenbusch, widow of Christian F. H. Berk- 
enbusch, late of band, Thirty-fifth Regiment Illinois Vobhunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Clarissa E. McCormick, widow of John C. R. McCor- 
mick, late of Company K, Eleventh Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lucinda Johnson, widow of Pleasant M. Johnson, late 
of Troop L, Eighth Regiment Tennessee Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month, and $30 per month 
when it is shown that she is sixty years of age. 

The name of Josephine E, Lang, widow of John B. Lang, late of 
Company B, One hundred and fifteenth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Anna E. Burgess, widow of Andrew J. Burgess, late 
of Company A, Tenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Annis C. Stewart, widow of James W. Stewart, late 
of Company A, Fifty-fifth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Drusella Dodge, widow of James B. Dodge, late of 
Company G, One hundred and seventy-first Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Catharine C. Huff, widow of Abijah J. Huff, late of 
Company K, Tenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Catherine Phillips, widow of Henry A. Phillips, late 
of Company B, One hundred and eighty-seventh Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca E, Parsons, widow of Robert K. Parsons, late 
of Company C, Forty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth E. Morris, widow of Albert L. Morris, alias 
Robert Harvey, late of Company G, One hundred and thirty-eighth 
Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Rachel Ewing, widow of James W. Ewing, late of 
Company D, Eighteenth Regiment Missouri Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Rebecca Jenkins, widow of James Jenkins, late of 
Company E, One hundred and forty-fourth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Abby Ann Bartlett, widow of Charles H. Bartlett, 
late of Company H, Eleventh Regiment Rhode Island Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Hattie Marshall, widow of George E. Marshall, late 
of Company I, Eleventh Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Fannie Loomis, widow of Defariet Loomis, late of 
Company D, Seventy-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lizzie M. Lindsay, widow of Andrew F. Lindsay, 
late of Company B, Eighth Regiment Massachusetts Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Hannah Cook, widow of William M. Cook, late of 
Battery F, First Regiment Rhode Island Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Luverna Stine, widow of Mahlon P. Stine, late of 
Company E, Thirty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Hannah E. Reynolds, former widow of Charles G. 
Kinnecom, late of Troop G, Third Regiment Rhode Island Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. “Cooper , widow of Riece Cooper, late of 
Company F, Thirty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension ‘at the rate of $50 per month im lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary J. Moran, widow of Captain James Moran, 
late of Company D, Fifth Regiment Rhode Island Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ella Lincoln, widow of William L. Lincoln, late of 
Company I, Twelfth Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emma J. Gross, widow of Ira F. Gross, late of 
Company E, Eleventh Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Persis C. Hodgkins, widow of Merrill L. Hodgkins, 
late Commissary Sergeant E ‘ighth Regiment Vermont Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Harriet J. B. Ford, widow of William A. Ford, late 
of Troop E, First Vermont Volunteer Cavalry, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice Townsend, widow of Charles W. Townsend, 
late of Company F, Fifteenth Regiment United States Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lucy S. Kemp, widow of Charles B, Kemp, late of 
Company F, Fifty-seventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Josephine Binkley, widow of Lafayette nee »y, late 
of Troop A, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Nellie Hastings Root, widow of Jesse H. Root, late 
of Company K, One hundred and third Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of pane Eakins, widow of Joe Eakins, late of 
Captain Adolph Tarke’s Company B, Six Months’ Volunteer Regi- 
ment Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 
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The name of Lavina M. Williams, widow of George W. Williams, 
late of Company H, Forty-first Regiment Illinois V olunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Sarah Jane Harrel, widow of Noah Harrel, late of 
Company B, Thirty-fifth Regiment Kentucky Mounted Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Hilty, widow of Joseph Hilty, late of 
Company F, Fifteenth Regiment Pennsylvania V olunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Dora Nash, widow of Daniel C. Nash, late of Troop 
G, Seventh Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elwood Z. Potter, helpless child of Dennis M. Potter, 
late of Company B, Seventh Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of John Mainard, late of Captain Thomas Damron’s 
Company of Volunteers attached to the One hundred and sixty- 
seventh Virginia Militia, and pay him a pension at the rate of $50 
per month. ; 

The name of Hannah E. Flagg, widow of George W. Flagg, late 
of Company F, Second Regiment Vermont V olunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Anna L. Green, widow of Charles W. Green, late of 
Company C, Fifteenth Regiment Michigan Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sue W. Munn, widow of Charles W. Munn, late of 
Troop H, Fourteenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Susan C. McGuire, widow of Bernard McGuire, late 
of Company D, One hundred and forty-fourth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elise Hartman, widow of Frederik Hartman, late of 
Company H, Fifteenth Regiment Missouri Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Alta H. Richmond, helpless child of William S. Rich- 
mond, late of Troop H, Second Regiment Iowa Volunteer Ca valry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Louise Hayden, widow of James M. Hayden, 
Company C, Twenty-fifth Regiment Wisconsin Volunteer 
and pay her a pension at the rate of $30 per 
she is now receiving. 

The name of Martha J. Elmore, widow of William P. Elmore, late 
of Company F, Eighty-fourth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rhoda Bennett, widow of Monroe Bennett, late of 
Company E, Thirteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Della Coffman, widow of John F, Coffman, late of 
Company G, Sixteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 


late of 
Infantry, 
r month in lieu of that 












































1725 


Pensions increased. 
Lavina M. Williams. 


Sarah Jane Harrel. 


Sarah E. Hilty. 


Dora Nash, 


Pensions 
Elwood Z. Potter. 


John Mainard. 


Pensions increased. 
Hannah E. Flagg. 


Anna L. Green 
Pension 

Sue W. Munn, 
Pensions increased. 
Susan C. McGuire. 


Elise Hartman 


Pensior 

Alta H. Richmond. 
Pensi reased 
Louis I le 
Martha J. Elmore 
Rhoda Bennett 
Pension 

D Coffma: 


Pensions increased. 
Caroline J. Parsons. 


Henrietta Thomas, 


Andana Dyer. 


Pension. 
Ann Slinkard. 


Pensions increased. 


Kansas Wilson. 


Elizabeth A. Mit- 
chell. 


Frances A, Owens, 


Melissa Loucks, 


Maggie Johnson, 


Pension. 
Nancy Elizabeth 
Baskins 


Pension increased. 
Anna M, Gemmill. 


Pension, 
Julia A. Payne, 


Pensions increased. 
Martha E, Daugh- 
erty. 


Anna Barrett, 


Mary A, Blodgett. 















































SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cx.188. 1930. 


pay her a pension at the rate of $20 per month, and $30 per month 
when it is shown that she is sixty years of age. 

The name of Caroline J. Parsons, widow of Charles R. Parsons, 
late of Troop A, First Regiment New Hampshire Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Henrietta Thomas, widow of William E. Thomas, 
late of Company H, Eleventh Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Andana Dyer, widow of John Dyer, late of Company 
B, Eighth Regiment New Hampshire V olunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ann Slinkard, widow of James E. Slinkard, late of 
Company G, Fifty-sixth Regiment Missouri Enrolled Militia, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Kansas Wilson, former widow of Lloyd Freeborn, 
late of Troop L, Second Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Elizabeth A. Mitchell, widow of Byron C. Mitchell, 
late of Company F, One hundred and thirty-seventh Regiment 
Ohio National Guard Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Frances A. Owens, widow of David B. Owens, late 
of Battery A, First Regiment New York Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension “at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Melissa Loucks, widow of Walter H. Loucks, late of 
Company B, One hundred and twenty-eighth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Maggie Johnson, widow of Alexander Johnson, late 
of Company K, Third Regiment Connecticut Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nancy Elizabeth Baskins, widow of Joshua Baskins, 
late of Captain George W. Baskins’s company, Holt County Enrolled 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Anna M: Gemmill, widow of Zachariah M. Gemmill, 
late of Troop D, First Battalion Delaware Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Julia A. Payne, widow of Samuel Jefferson Payne, 
late of Company I, Forty-seventh Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Martha E. Daugherty, widow of James Daugherty, 
late of Battery G, First Regiment Missouri Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension “at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Anna Barrett, widow of Uriah D. Barrett, late of 
Company I, Tenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary A, Blodgett, widow of Joseph C. Blodgett, 
late of Troop E, Second Regiment Wisconsin Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
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The name of Mary Chaney Bosworth, helpess child of Lorenzo 
T. Bosworth, late of Troop C, Second Regiment Ohio Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Anna Coriell, widow of Charles O. Coriell, late of 
Company B, Forty-fourth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Kate B. Straughn, widow of William V. Straughn, 
late of Company C, Purnell Legion Maryland Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Louisa Deen, widow of Perry Deen, late of Battery E, 
First Regiment West Virginia Volunteer Light Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ella Reitz McGill, helpless child of Henry D. McGill, 
late of Company G, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Emillicent Van Horn, widow of Winfield S. Van 
Horn, late of Troop I, Second Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Emma M. Robinson, widow of Lander Robinson, 
late of Troop E, Sixth Regiment Kansas Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
ls now receiving. 

The name of Eliza Jane Priest, former widow of Samuel R. 
Searles, late of Battery E, First Regiment Indiana Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Angeline Fincham, widow of Charles H. Fincham, 
late of Company G, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Nancy Ellen Derickson, widow of Dwight Derick- 
son, late of Company B, Twenty- third Regiment Iowa Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen Mador, “widow of Edward Mador, late of 
Battery M, First Regiment Vermont Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Cora L. V ickery, widow of Charles W. 
late of Independent Company Sturgis Rifles, 
Infantry, and pay her a pension at the rate of | 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Amanda Kniseley, widow of Jacob L. Kniseley, 
late of Company D, One hundred and eleventh Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Edith Engle, widow of Nathaniel Engle, late of Com- 

any F, One hundred and forty-third Regiment ‘Ohio Volunteer 
ae nla and pay her a pension at the rate of $30 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Florence A. Martin, former widow of Henry C. 
Prevost, late of Troop K, Eleventh Regiment Lllinois Volunteer 
Cav alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Margaret A. Davis, widow of Edwin F. Davis, late 
of Company D, Fifth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now a 
57894 °—31— 
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The name of Delena R. Carr, widow of Jesse Carr, late of Com- 
pany F, Seventh Regiment Rhode Island Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Adelaide Stafford, widow of Nelson Stafford, late 
of Company D, Fourteenth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Neva Ellen Fairchild, widow of LeGrand D. Fair- 
child, late of Company I, Sixty-eighth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jenny N. Goheen, widow of Joseph R. Goheen, 
late of Company G, Fighty-third Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ellen Purdum, widow of William Thomas Purdum, 
late of Company Bb, Third Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lodema A. Vanausdeln, widow of John L. Van- 
ausdeln, late of Company D, Thirtieth Regiment Iowa Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma B. Wiles, widow of Henry Wiles, late of 
Company B, Fortieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah E. Low, widow of Joseph Low, late of Com- 
pany I, Fifty-first Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
ers a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Bessie Brown, helpless child of Jacob P. Brown, 
late of Company E, One hundred and thirty-second Regiment Indi- 
ana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Sarah E. Wagner, widow of Gideon Wagner, late of 
Company H, Thirty-fourth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Ella Hunter, helpless child of William J. Hunter, 
late of Company C, Fifty-ninth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Eliza J. Goodwine, widow of James M. Goodwine, 
late of Company K, Thirty-third Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Indiana P. Vannice, widow of James H. Vannice, 
late of Company K, One hundred and fifty-fourth Regiment Indi- 
ana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lydia C. Hesley, former widow of William H. 
Barkalow, late of Company C, Sixth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha B. Wallace, widow of John M. Wallace, 
late of Company B, Thirty-third Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $20 per month, and $30 per 
month when it is shown that she is sixty years of age. 

The name of Mary J. Harris, former widow of John W. Adams, 
late of Company H, One hundred and twenty-third Regiment, 
iitinots Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Henrietta Grayson, widow of James Grayson, late 
of Company D, Thirty-fourth Regiment United States Colored 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Cora E. 8. Elick, widow of William Elick, late of 
Company C, Tenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $380 per month. 

The name of Lilly Wyatt, widow of Charles Wyatt, late of Com- 
pany A, Seventeenth Regiment United States Colored Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Lydia E. White, widow of William 8. White, late 
of Company D, Twenty-eighth Regiment United States pane 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary C. McKeever, former widow of Henry D. 
Little, late of Troop I, First Regiment Maryland Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of tl Lat 
she is now receiving. 

The name of Abigill S. Renick, widow of Richard Renick, late of 
Company I, Twenty-first Regiment Kentucky Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary J. Gwin, widow of Charles S. Gwin, late of 
Company B, Fourteenth Regiment West Vi irginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Anna Barnard, widow of Luther A. Barnard, late 
of Troop M, Second Wisconsin Cavalry, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah L. Farwell, widow of William W. Farwell, 
late of Company C, Fifteenth Regiment New Hampshire Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Irene O. Tustison, widow of Martin V. rustison, 
late of Company E, Twenty-first Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary A. “Cate, widow of Orson A. Cate, 
Company K, Tenth Regiment Vermont Volunteer 
pay her a pension at the rate of ‘ 
is now receiving. 

The name of Emma La Point, widow of Alaxis La Poin 
Company D, Fourteenth Regiment Vermont Volunteer 
and pay her a pension at the rate of $50 per 
she is now receiving. 


late of 
Infantry, and 
$50 per month in lieu of that she 


t, late of 
Infantry, 
month in lieu of that 


The name of Agnes E. Kenyon, widow of Daniel C. Kenyon, late 
of Company C, Third Regiment Rhode Island Heavy Artillery, 


and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Rebecca C. Sparhawk, widow of George H. Spar- 
hawk, late of Company B, Tenth Regiment Rhode Is land Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Pauline Kellerman, widow of John Julius Keller- 
man, late of Company C, Twenty-second Regiment Connecticut 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is new receiving. 

The name of Ethilind M. Silber, widow of Frederick A. Silber, 
late of Company C, Twenty-second New York State Militia Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 
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Pensions, 

Henrietta Grayson. 


Cora FE. 8. Elick. 


Pensions increased, 
Lilly Wyatt. 


Lydia E. White, 


’, MeKeever 


Abigill S. Renick, 


lary J. Gwin 


Anna Barnard 


Pension 


Sarah L. Farwell. 


Pensions increased, 
Irene O, Tustison, 


Mary A, Cate. 


Agnes E, Kenyon 


Pension 
Rebecca C, 
awk, 


8 par- 


Pensions increased 
Pauline Kellerman, 


Ethilind M, Silber. 
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Pension, 
Mary Elizabeth 
Knight. 


Pensions increased, 
Mary E, Edwards, 


Edna J, Munson. 


Pensions, 
Hattie Christopher, 


Martha A, Olinger. 


Rhoda Spease, 


Henderson Bates. 


Nancy J. Spencer. 


Susan Dana. 


Pensions increased. 
Katie West. 


Emma D, Jones. 


Pensions, 
Laura E, Muse, 


Barbara Kelley. 


Mantie Raines. 


Pensions increased. 
Emma G. Christie. 


Sarah Brewer. 


Pensions. 
Ellen E. Hoyt. 


Enoch Davis Young. 
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The name of Mary Elizabeth Knight, widow of Martin V. Knight, 
late of Company A, Fourth Regiment Arkansas Volunteer Mounted 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Edwards, widow of Charles H. Edwards, 
late of United States Navy, and pay her a pension at the rate of $ 350 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Edna J. Munson, widow of “Albert Munson, late of 
Company Bb, Seventeenth Regiment Vermont Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Hattie Christopher, widow of Cornelius Christopher, 
late of Troop C, Seventh Illinois Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $20 per month, and $30 per month from the 
date she attains the age of 60 years. 

The name of Martha A. Olinger, widow of Jacob Olinger, late 
of Company G, Fifth Regiment Tennessee Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rhoda Spease, widow of George H. Spease, late 
of Company G, Thirty-ninth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Henderson Bates, late of Captain Emanuel Davis’s 
Company E, Kimball’s Regiment Missouri State Militia, and pay 
him a pension . the rate of $50 per month. 

The name of Nancy J. Spencer, widow of William H. Spencer, 
late of Company B, One hundred and twenty-eighth Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Susan Dana, widow of Edwin H. Dana, late of 
Company B, Tenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Katie West, widow of Samuel N. West, late of 
Company G, Twenty-sixth Regiment Indiana Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma D. Jones, widow of John W. Jones, late of 
Company E, Twenty-second Regiment Indiana Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Laura E. Muse, widow of Eben Muse, late of Com- 
pany E, Ninth Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Barbara Kelley, former widow of Merriman Riggs, 
late of Company F,, Seventh Regiment Connecticut Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

‘The name of Mantie Raines, helpless child of George W. Raines, 
late of Company B, Eighty-eighth Regiment Ohio Infantry, and 
pay her a pension at the 1 “ate of $20 per “month. 

The name of Emma G. Christie, widow of Joel P. Christie, late 
of Company I, Fifteenth Regiment Vermont Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah Brewer, widow of Thomas Brewer, late of 
Battery L, First Indiana Heavy Artillery, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen E. Hoyt, widow of James E. Hoyt, late of 
Company F, Thirty-third Regiment Wisconsin Clans Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Enoch Davis Young, helpless and dependent child 
of Colin N. Young, late of Company K, Eightieth Regiment Indiana 
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Soteutane Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Minnie T. Goodhart, former widow of H. H. Good- 
hart, late of Company M, Third Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Malinda E. “Young, former widow of Cyrus S. Young, 
late of rae Pennsylvania Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Isabel Combs, widow of William H. Combs, late of 
Company H, Thirty-first Regiment Indiana Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving, 

The name of Annie E. Eddy, widow of James B. Eddy, late of 
Company D, Eleventh Regiment "Rhode Island Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Martha Long, widow of Augustus C. Long, late of 
Captain A. W. Mann’s Company B, Independent Scouts, West Vir- 
ginia State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Henrietta H. Fish, widow of Calvin B. Fish, late 
of Company G, Ninth Regiment Maine Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $30. per month. 

The name of Maria L. Sawyer, widow of Whitman Sawyer, late 
of Company C, Twenty- fifth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha A. Wentworth, widow of Be njamin Went- 
worth, late of Fifth Battery, First Battalion Maine Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Emma Small, widow of Eugene E, 

Company B, Thirty-first Regiment Maine V olunteer Infantry, and 
pay her a pension ‘at the rate of $40 per month in lieu of that she 
now receiving. 
The name of Marietta Fowler, widow of John B. Fowler, late of 
Company A, Twenty-third Regiment Maine Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ella B. Clement, widow of Arthur E. Clement, late 
of Company I, Twenty-fifth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice Freeman, widow of Edward Freeman, late of 
Company D, Thirteenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary E. Clayton, widow of Franklin C. Clayton, late 
of Troop K, Sixth West Virginia Cavalry, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month in ‘lieu of that she is now re ‘elving, 

The name of Rhoda A. League, widow of Thomas J. ‘League, 
late of Company C, Twenty- sixth Regiment Indiana Infantry, ‘and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Lucy L. Welton, widow of Nelson B. Welton, late 
of Battery H, First Missouri Volunteer Light Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving, 


Small, late of 


1S 
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Pensions increased. 
Minnie T. Goodhart. 


Malinda E. Young. 


Isabel Combs. 


Annie E. Eddy. 


Pensions. 
Martha Long. 


Iienrietta H. Fish, 


Pensions increased. 
Maria L. Sawyer. 


Martha A. Went- 
worth. 


Emma Small, 


Marietta Fowler, 


Ella B. Clement. 


Alice Freeman. 


Mary E. Clayton. 


Rhoda A. League. 


Lacy L. Welton. 
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Alice M. Kintigh. 


Martha R. Brown. 


Mary M. Thompson. 


Pension. 
Amy Frybar¢ger. 


Pensions increased 
Sarah E. Horney. 


Mary E. Messer. 


Pensions. 
Lattice Harvey. 


Mary ©. Hudelson. 


Pensions increased. 
Nancy J, Buck, 


Malinda J. Pope. 


Pensions 
Marie M. Bricker. 


Frances N. 
ger. 


Pension increased. 


Prudence M,. Tow- 
ner. 

Pension. 

Sarah E. Klock. 


Pensions increased. 
Justina A. Zeller. 


Adah Z. Walker. 


Cleven- 
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The name of Alice M. Kintigh, widow of Thomas H. Kintigh, 


late of Company D, Thirty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now rec eiving. 

The name of Martha R. Brown, former widow of John H. Y oder, 
late of oe B, Thirty-seventh Regiment Indiana Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary M. Thompson, widow of Byron S. Thompson, 
late of Company E, Ninth Regiment Rhode Is land Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Amy F rybarger, widow of George Frybarger, 


of Company F, 


late 
One hundred and fifty-seventh Regiment Pennsyl- 


vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 
The name of Sarah E. Horney, widow of Daniel Horney, late 


Inf: antry, 
50 per month in lieu of that 


of Company I, Eighty-sixth Regiment Indiana Volunteer 
and pay her a pension at the rate of $ 
she is now receiving. 

The name of Mary E. Messer, widow of George A, Messer, late 
of Company I, Fifth Regiment New ampenine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lottie Harvey, widow of Thomas E. Harvey, late 
of Company I, Sixteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month, and $30 per 
month from the time it is shown that she is sixty years of age. 

The name of Mary C. Hudelson, widow of John D. Hudelson, 
late of Company B, Twenty-fourth Regime nt Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nancy J. Buck, widow of Alphons J. Buck, late of 
Company A, One hundred and eighty-first Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Malinda J. Pope, widow of Peter Pope, late of 
Company A, Twenty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Marie M. Bricker, widow of Samuel Bricker, late 
of Company F, First Battalion Pennsylvania Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Frances N. Clevenger, widow of Samuel S. Cleven- 
ger, late of Company C, Seventy-first Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month, and 
$30 per month from the date it is shown she attains the age of 
sixty years. 

The name of Prudence M. Towner, widow of John H. Towner, 
late of Company B, Twelfth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah E. Klock, widow of John I. Klock, late of 
Company A, Thirty-second Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Justina A. Zeller, widow of Harrison W. Zeller, 
late of Battery F, Tenth New York Heavy Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 


receiving. 
Walker, widow of Eli Walker, 


The name of Adah Z. 
Company I, Fifty-ninth Regiment Indiana Volunteer 


late of 
Infantry, 
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and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary M. Cherry, widow of Andrew O. Cherry, late 
of Company A, One hundred and thirty-second Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen L. Bickford, widow of George R. Bickford, late 
of Company G, Third Regiment New Hampshire Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ella A. C. Goff, widow of Elias F. Goff, late of Com- 
pany I, Twelfth Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Julia L. Buck, widow of Addison Buck, late of Com- 
pany G, Seventeenth Regiment United States Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Nellie R. Lewis, widow of Alvin B. Lewis, late of 
Company G, Seventh Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Blanchard L. Stuart, helpless child of Whitfield 
Stuart, late of Company K, Thirtieth Regiment Maine Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Clara E. Weeman, widow of Eli S. Weeman, late of 
Company K, Twenty-fifth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 


he name of Margaret F. Lee, widow of Richard E. Lee, late of 
Battery E, Indiana Volunteer Heavy Artillery, and pay her a pen- 


sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan Little, widow of Stansberry Little, late of 
Company G, Sixth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Harriet Griffin, widow of Joseph H. Griffin, late of 
Company G, Seventh Regiment Rhode Island Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jane E. Sprague, widow of George H. Sprague, late 
of Company D, Eleventh Regiment Rhode Island Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Jennie M. Farmer, former widow of Walter Par- 
menter, late of Company HH, Seventh Regiment Vermont Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now rec elVv ing. 

The name of Josephine M. Schultz, widow of Eli Schultz, late of 
Company F, Thirty-ninth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Ann Langford, widow of Nimrod B, Langford, 
late of Company A, Sixtieth E ‘nrolled Missouri Militia, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emily A. Roley, widow of Thomas A. Roley, late 
of Company H, One hundred and sixteenth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha Burst, widow of Herman Burst, late of 
Troop I, Ninth Regiment New York Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving, 





1733 


Mary M. Cherry. 


Julia L. Buck. 


Nellie R. Lewis. 


Blanchard L. Stuart. 
( E. Weeman. 
Per ns increased 
Margaret F. Lee 
Susan Little 
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Harriet Griffin 
Pensions increased. 
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Pension. 
Emma J. Learock. 


Pension increased. 
Cordelia Small. 


Pensions. 
Katherine Newey. 


Martha A. King 
Pensions increased 
Sarah M. Van Slyke. 
Estelle Kuhn. 


Mahala Metcalf. 


Emily J. Watkins. 


Martha A. M. Uhl. 


Josephine Le Fevre. 


Pension. 
Melissa A. Hender- 
son. 


Pension increased 
Caroline F. Rounds. 


Pension. 
Betsy Arnold Ja- 
quith. 


Pension increased. 
Phillis Froman. 


Pension. 
Cora L. Dunn, 


Pensions increased. 
Cora L. Buckley. 


Elvira A. Dodge. 
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The name of Emma J. Learock, widow of Anthony Learock, late 
of Company D, Fortieth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the 1 rate of $30 per month. 

The name of Cordelia Small, widow of John L. § Small, late of 
Company I, One hundred and forty-third Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Katherine Newey, widow of George E. Newey, late 
of Company K, One hundred and fourth Regiment ‘New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the 1 rate of $ $30 per month. 

The name of Martha A. King, widow of Benjamin King, late of 
Troop M, Second Iowa Cavalry, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Sarah M. Van Slyke, widow of Anthony Van Slyke, 
late of Troop G, Twelfth Indiana Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Estelle Kuhn, widow of Charles N. Kuhn, late of 
Company A, Sixth Regiment Maryland Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mahala Metcalf, widow of Eli W. Metcalf, late of 
Company G, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of E mily J. Watkins, widow of John J. Watkins, late 
of Troop H, Third West Vi irginia Cavalry, and pay her a pension 
at the rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha A. M. Uhl, widow of Silas J. Uhl, late of 
Company E, Sixteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Josephine Le Fevre, widow of Alfred H. Le Fevre, 
late of Company I, Ninth Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The rr of Melissa A. Henderson, widow of Albert T. Hender- 
son, late of Company D, Thirty-third Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the 1 ‘ate of $30 per month. 

The name of Caroline F. Rounds, widow of Sylvester A. Rounds, 
late of Company A, Ninth Regiment Rhode Island Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Betsy Arnold Jaquith, widow of Walter E. Jaquith, 
late of Troop K, Second Regiment Massachusetts Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Phillis Froman, widow of David Froman, late of 
Troop I, Sixth Regiment United State Colored Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 

receiving. 

The name of Cora L. Dunn, widow of William S. Dunn, late of 
Company C, Twenty-seventh Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Cora L. Buckley, widow of Joseph L. Buckley, late 
of Troop E, First Regiment West Virginia Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elvira A. Dodge, widow of Charles Carroll Dodge, 
late of Company F, Second Regiment Vermont Volunteer Infantry, 
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and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Fara A. Chase, widow of Trescott Abel Chase, late 
of Company B, Third Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary L. Coburn, widow of James M. Coburn, late 
of Company K, Fourth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Ethel Cooter, helpless and dependent child of Philip 
C. Cooter, late of Troop E, Third Missouri Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Catherine Martin, widow of John Martin, late of 
Company D, Fifty-sixth Enrolled Missouri Militia, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Miller, widow of Rufus G. Miller, late of 
Company A, Mercer County Battalion Missouri Militia, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Henry C. Powell, late of Company H, Seventy-first 
Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 
per month, 

The name of Elizabeth J. Nettie Legg, former widow of William 
M. Clark, late of Company I, Fifty-first Regiment Missouri Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Mitchell, widow of James M. Mitchell, late 
of Company A, Forty-eighth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary Storrs, widow of George S. Storrs, late of 
First Independent Battery Kansas Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Nancy E. Nicholson, widow of Robert D. O. Nichol- 
son, late of Battery G, Second Regiment Missouri Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in heu 
of that she is now receiving. 

The name of Loyd B. Burley, late of Troop B, Second Iowa Cav- 
alry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Frederick E. Burgess, late of Troop L, Third Wiscon- 
sin Volunteer Cavalry, and pay him a pension at the rate of $50 
per month. 

The name of Arthur Webster, helpless child of John W. Webster, 
late of Company G, Seventh Regiment Rhode Island Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Grace V. Barrett, widow of Henry D. Barrett, late 
of Company C, Second Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month, and $30 per month 
when it is shown that she is 60 years of age. 

The name of Mary J. Duncan, widow of Rufus H. Duncan, late 
of Company C, Fifty-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Leda Tatro, widow of Lewis Tatro, late of Company 
A, Seventh Regiment Vermont Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Elvira H. Cherrier, widow of Francis E. Cherrier, 
late of Third Battery Vermont Light Artillery, and pay her a 
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Fara A. Chase. 

Mary L. Cobur 

Pensior 

Ethel ¢ ter 


Elizabeth Miller. 


Henry C. Powell 


Pensions increased 
Elizabeth J. Nettie 


gE. 


Sarah A. Mitchell. 


Mary Storrs, 


Nancy E. Nicholson. 


Pensions 


Loyd B. Burley. 


Frederick E,. Bur- 


Arthur Webster. 


Grace V. Barrett 


Pension increased 
Mary J. Duncan, 


Pension 
Leda Tatro 


Pensions increased. 
Elvira H. Cherrier. 
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Flora W. Martin. 


Delia T. Gorey. 


Jennie Beal. 


Lila Granville. 


Mary E. Shearer. 


Pension 


Pension increased. 
Elizabeth L. Page. 


Pensions. 
Christina Brandau. 


Pensions increased. 
Sarah I. Wilkins. 


Annie Dunham. 


Annie Brush. 


Susan C. Wharton, 


Pensions. 
Allie O’ Donald. 


Hannal . Daggett. 


Margaret Wyninger. 


Frederick C. Burns. 
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pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Flora W. Martin, widow of William H. Martin, 
late of Company C, Fourth Regiment Rhode Island Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Delia T. Gorey, widow of Mark Gorey, late of Com- 
pany E, Ninteenth Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jennie Beal, widow of Andrew J. Beal, late of Com- 
pany B, Ninth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lila Granville, widow of Charles K. Granville, late 
of Company K, Second Massachusetts Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hannah E. Daggett, widow of Henry T. Daggett, 
late of Troop I, First Massachusetts Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary E. Shearer, widow of Onesimus A. Shearer, 
late of Company B, One hundred and thirty-sixth Regiment National 
Guard Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret Wyninge ar, widow of Henry E. Wyninger, 
late of Company H, Thirty eighth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month, 

The name of Elizabeth L. Page, widow of Robert Page, late of 
Company D, One hundred and seventeenth Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Christina Brandau, widow of Wilhelm Brandau, 
late of Company G, Fifty-seventh Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Frederick C. Burns, helpless child of George W. 
Burns, late of Company E, Fifty-seventh Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay him a pension at the ‘rate of $20 per month. 

The name of Sarah I. Wilkins, widow of Francis N. Wilkins, late 
of Company D, One hundred and fifty-first Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie Dunham, widow of Samuel L. Dunham, late 
of Company G, Thirty-third Regiment Ohio Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Annie Brush, widow of Frederick Brush, late of 
Company H, One hundred and sixty-sixth Regiment Ohio Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Susan C. Wharton, widow of James L. Wharton, late 
of Company E, Sixty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Allie O’Donald, widow of Wayne O’Donald, late of 
Company G, Eighth Regiment Missouri Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Nancy E. Williams, widow of James M. Williams, 
late of Company E, Twenty -third Regiment Missouri Volunteer 
Infantry and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Viola C. McConville, widow of Edward McConville, 
late of Company I, Twelfth Regiment New York Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 ] per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ida V. Wilson, widow of Josiah Wilson, late of Com- 
pany I, Fifteenth Regiment Pennsylvania Infantry, and pay her 
“a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Clara B. Allen, former widow of William H. Piper, 
late of Company IF, Second Regiment New Hampshire Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary C. Crites, widow of Joab A. Crites, late of 
Captain Cochran’s company, Six Months’ Missouri Militia, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jacob Hindman, helpless child of James Monroe 
Hindman, late of Troop B, Eleventh Indiana Volunteer Cavalry, 
and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Abbie Renfroe, former widow of Calvin Israel, late 
of Company H, Fifty-sixth United States Colored Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Stella Jewell, widow of George W. Jewell, late of 
Company G, Eighth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Archie MacDonald, alias Richard W. Berry, late of 
United States Navy, and pay him a pension at the rate of $50 per 
month. 

The name of Juda McCormack, helpless child of John McCormack 
late of Company K, Seventh Provisional Enrolled Regiment Mis- 
souri Militia, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary A. Abbe, widow of Merric k L. Abbe, late of 
Company A, Forty-ninth Regiment Mass: achusetts Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Lillian M. Hoxie, widow of Job R. Hoxie, late of 
Company H, Third Battalion United States Infantry, and pay her 
a pension at the rate of § $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Amanda Campbell, widow of James Campbell, late 
of Company K, Fifty-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the r -ate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Stephen D. Hart, helpless child of Patrick Hart, late 
of Troop F, Fourth Regiment Wisconsin Volunteer Cavalry, and 
pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Emma A. Damon, widow of Riley W. Damon, late 
of Company D, Eighth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Isabel Provo, former widow of Thomas Grimm, late 
of Company A, Seventy-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary West, helpless child of George West, late of 
Company C, One hundred and thirty-second Regimer nt Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary E. Wilson, widow of John Wilson, late of 
Company A, One hundred and thirtieth Regiment Indiana Volunteer 
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Nancy E. Williams. 


Pension increased. 
Viola C. McConville. 


Pensions 
Ida V. Wilson. 


Clara B. 


Allen. 


Mary C. Crites 
Jacob Hindman. 


Abbie Renfroe. 


Stella Jewell. 


Archie MacDonald, 


alias Richard W. Berry. 


Juda McCormack. 


Pensions increased. 
Mary A. Abbe. 


Lillian M. Hoxie. 


Amanda Campbell. 


Pension. 
Stephen D. Hart. 


Pensions increased. 
Emma A. Damen. 


Isabel Provo. 


Pension. 
Mary West. 


Pensions increased. 
Mary E. Wilson. 
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Sophia E. Hutchings. 


Emma Grubb. 


Sarah E. Reed. 


Agatha Cretors. 


Martha J. Skinner. 


Catherine F. Lari- 


mer. 


Sophia J. Skelley. 


Pensions. 
Sarah Beers. 


Miriam C. Buck. 


Eva Evans. 


Pension increased. 
Harriet M. Green. 


Pension. 


Dora C. Heinze. 


Pensions increased. 
Sarah C., Sullins. 


Mary C. Andrews. 


Eliza Domina. 
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Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sophia E. Hute hings, widow of Joseph A. Hutchings, 
late of Company K, Ninety-first Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emma Grubb, widow of Joseph Grubb, late of 
Company G, Tenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. ' 

The name of Sarah E, Reed, widow of William Pitt Reed, late 
of Company K, Seventy-seventh Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu of 
that she is now receiving. 

The name of Agatha Cretors, widow of Joseph H. Cretors, late 
of Company I, Sixty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Martha J. Skinner, former widow of John A. Baer, 
late of Company A, Fortieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Catherine F. Larimer, widow of Harvey H. Larimer, 
late of Company C, One hundred and fifty-first Regiment Indiana 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sophia J. ‘Skelley, widow of Johnston Skelley, late 
of Company E, Sixteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah Beers, widow of Elon G. Beers, late of Com- 
pany H, Third Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the ate of $30 per month. 

The name of Miriam C. Buck, widow of Erastus N, Buck, late of 
Captain Graham’s Company, Fourteenth Regiment Missouri Infan- 
try Home Guards, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Eva Evans, widow of George Evans, late of Company 
F, Ninety-sixth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Harriet M. Green, widow of Levi Green, late of 
Company K, Sixth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Dora C. Heinze, widow of Herman Heinze, late of 
Company I, LeSueur Tigers Minnesota Militia, and pay her a pen- 
sion at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah C. Sullins, widow of John M. Sullins, late of 
Company I, Tenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary C. Andrews, widow of Isaac T. Andrews, late 
of Company B, First Regiment Eastern Shore Maryland Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Eliza Domina, widow of Darious Domina, late of 
Company B, First Regiment Vermont Cavalry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per ‘month in lieu of that she is now receiv ing. 
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The name of Amelia Bessett, widow of Antoine Bessett, late of 
Company A, Seventeenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the ‘Tate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lauraette J. Chalmers, widow of William Chalmers, 
late of Company D, Fifteenth Regiment Vermont Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Carrie P. Nickerson, widow of William F. Nick- 
erson, late of Battery D, Third Regiment Rhode Island Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Emma Dickey, widow of Samuel Dickey, 
Troop F, Fifth Regiment Pennsylvania Volunteer 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Pauline Clark Brent, former widow of John A. 
Clark, late chief musician, Ninetieth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Emma L. Shear, former widow of Charles S. Laf- 
ferty, late of Company H, One hundred and forty-eighth Regiment 
Illinois Volunteer ladiahen, and pay her a pension at ‘the rate of $20 
per month. 

The name of Catherine Stiles, helpless child of Robert Stiles, 
late of Company E, One hundred and sixty-sixth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Myra I. Hatch, widow of Charles R. Hatch, late of 
Company F, Forty-third Regiment Massachusetts Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Sallie R. McCallister, former widow of Corydon 
McCallister, late of Company K, Eighth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma W. Gates, widow of William M. Gates, late 
company surgeon, Twenty-second Regiment Missouri Volunteer 
Infantry, and ] pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Pliny Neal, , widow of William C. Neal, late of Troop 
A, First Regiment West Virginia Cavalry, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in ‘lieu of that she is now rece iving. 

The name of Annie Ruley, widow of Samuel Ruley, late of Com- 
pany A, Forty-first Regiment United States Colored Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Nickerson, widow of John B. Nickerson, 
late of Company G, Sixth Regiment Delaware V olunteer Infantry, 
and pay her a pension at the Tate of $30 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jennie A. Faries, widow of Alexander Faries, late 
of Company A, Sixth Regiment Delaware Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah Garr, widow of Wesley Garr, late of Com- 
pany A, One hundred and twenty-third Regiment United States 
Colored Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lizzie Gilbert, widow of Douglas Gilbert, late of 
Company B, One hundred and seventh Regime nt United States 
Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 


late of 
Cavalry, and 
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Amelia Bessett. 


Lauraette J. Chal 


mers 


Carrie P. Nickerson. 


Pension. 
Emma Dickey. 


Pension increased. 
Pauline Clark Brent. 


Pensions. 
Emma L. Shear 


Catherine Stiles. 


Pensions increased. 
Myra I. Hatch. 


Sallie R. MeCallis- 


r 


Emma W. Gates. 


Pliny Neal 


Pension. 
Annie Ruley. 


Pension increased. 
Mary E. Nickerson. 


Pensions. 
Jennie A. Faries. 


Sarah Garr. 


Pensions increased. 
Lizzie Gilbert. 
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Ruth Vaughn. 


Pensions. 
Lena P. Leighton. 


Helen E. Clark. 


Pensions increased. 


Emeline L. Calkins. 


Sarah Ann Cory. 


Christina Meek. 


Mattie Grover. 


Sarah E. Marsh. 


Pensions. 
Mary B. Sims. 


Alex Morris. 


Mary S. Anderson, 


Almeda C, Nestor. 


Pensions increased. 
Virginia Arnold. 


Jerusha Clark. 


Sarah E. 


Hutzler. 


Clara A. Jemison. 





SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cu. 188. 1930 

The name of Ruth Vaughn, widow of Seymour S. Vaughn, late 
of Troop B, Second Regiment Colorado Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name “of Lena P, Leighton, widow of Harvey Leighton, 
late of Company B, Third Regiment Maine Volunteer indent’, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Helen E. Clark, widow of Edward F. Clark, late of 
Company H, Sixth Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emeline L. Calkins, widow of Martin L. Calkins, 
late of Company I, One hundred and seventeenth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Ann Cory, widow of Alfred Cory, late of 
Troop K, Eleventh Regiment Kansas Cavalry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now rec eiving. 

The name of Christina Meek, widow of Corwin A. Meek, late of 
Company G, Twenty-seventh Regiment Missouri Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension ut the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mattie Grover, widow of Jacob Grover, late of Com- 
pany C, Fourth Regiment Kansas Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah E. Marsh, widow of Charles C. Marsh, late 
of Company H, Thirty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary B. Sims, widow of Henry C. Sims, late of 
Battery 1, Second Regiment Missouri Light Artillery, and pay her 
4 pension at the rate of $30 per month. 

‘he name of Alex Morris, helpless child of Robert Morris, late of 
Company D, Ninth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary 8. Anderson, widow of Henry C. Anderson, 
late of Company K, One hundred and twenty-eighth Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$30 per month. 

The name of Almeda C. Nestor, widow of Abraham Nestor, late 
of Company of Independent Scouts, West Virginia State Troops, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Virginia Arnold, widow of David D. Arnold, late 
of Company B, Elev venth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Jerusha Clark, widow of Adolphus P. Clark, late of 
Company B, Eleventh Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah E. Hutzler, widow of Jonah Hutzler, late of 
Company D, Sixth Regiment Maryland Infantry, and pay her a 
pension at the rate of “$50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Clara A. Jemison, widow of Jesse B. Jemison, late 
of Company E, Fourteenth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 
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The name of Frances V. Leggett, widow of Thomas W. Leggett, 
late of Company E, Third Regiment Potomac Home Brigade Mary- 
land Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receivi ng. 

The name of Ella True, helpless child of John W. True, late 
commanding major Fifty- fourth Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Gertrude J. Eichor, widow of James A. Eichor, late 
of Company B, Ninetieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary Spooner, widow of Ralph Spooner, late of Com- 
pany F, One hundred and ninety-second Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Susie A. Adams, widow of William Adams, late of 
Company A, One hundred and fourteenth Regiment United States 
Colored Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20, and $30 when she is sixty years of age, per month. 

The name of Ellen Boots, widow of Samuel Boots, late of Com- 
pany G, Eleventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving, 

The name of Mary E. Everett, former widow of John Hitesman, 
late of Company K, Forty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at ‘the rate of § $30 per month. 

The name of Matilda M. Richardson, widow of James D. Richard- 
son, late of Company C, One hundred and forty-third Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emily Chapman, widow of W illiam H. H. Chap- 
man, late of Company G, Seventeenth Regiment Vermont Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lizzie J. Gilman, widow of John H. Gilman, late 
of Company F, Ninth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
how receiving. 

The name of Mary E. Bretney, former widow of Henry C. Bret- 
ney, late of Troop G, Eleventh Regiment Ohio Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary F. Durham, widow of James G. Durham, late 
of Company C, Twenty-sixth Regiment Kentucky Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Armedie Wise, widow of William Wise, late of 
Troop H, Thirteenth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per “month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Nancy Parks, widow of Thomas B. Parks, late of 
Company C, First Regiment Arkansas Cavalry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Fannie P. Barnes, widow of Joseph M. Barnes, late 
of Company D, Fourteenth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Kansas Miller, widow of John H. Miller, late of 
Troop H, Seventh Regiment: Kansas Cavalry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 
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Frances V. Leggett. 


Pension. 
Elia True. 


Pensions increased. 
Gertrude J. Eichor. 


Mary Spooner. 


Pension. 

Susie A. Adams, 
Pension increased, 
Ellen Boots. 
Pension, 

Mary E. Everett. 
Pensions increased. 
Matilda M. Rich 
Emily Chapman, 


Lizzie J. Gilman, 


Pension. 


Mary E. Bretney. 


Pensions increased. 
Mary F. Durham. 


Armedie Wise, 


Nancy Parks. 


Fannie P. Barnes. 


Kansas Miller, 
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Pensions. 
Curtis Miller. 


Georgie O. Austin. 


Pension increased. 
Laura Cross. 


Pension. 
William W. Pearce, 


May 2, 1930. 
[H. R. 7356.) oa 


’ [Private, No. 23.] 


American Foreign 
Trade Corporation and 
Fils d’Aslan Fresco. 

Compensation to, for 
losses. 


May 9, 1930. 
[H. R. eae ae 
~~ [Private, No, 24.] 


Elijah D. Myers. 

Preference right to 
designated land grant- 
ed to heirs of. 


Purchase price. 
Condition. 
Proviso. 


Power rights released. 


Vol. 41, p. 1075. 


May 12, 1930. 
[H. R. 389.) 
[Private, No. 25.] 


Kenneth M. Orr. 
Military record cor- 
rected. 


The name of Curtis Miller, helpless child of John H. Miller, late 
of Troop H, Seventh Regiment Kansas Cavalry, and pay him a pen- 
sion at the rate of $20 per month. 

The name of Georgie O. Austin, widow of Henry Austin, late 
of Battery F, First Regiment Rhode Island Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Laura Cross, widow of Monroe Cross, late of Troop 
E, Second Regiment West Virginia Cavalry, and pay her a pension 
at the rate of ‘$50 per month in ‘lieu of that she is now receiv ing. 

The name of William W. Pearce, late of Captain Barber’s com- 
pany, Kentucky State Troops, and pay him a pension at the rate of 
$50 per month. 


Approved, April 18, 19 


CHAP. 225.—An Act For the relief of the American Foreign Trade Cor- 
poration and Fils d’Aslan Fresco. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to the American Foreign Trade Corporation and Fils d’Aslan 
Fresco the sum of $24,160, in full compensation for losses sustained 
by consequences resulting from acts of the Government of the 
United States in the requisitioning of the ship Navahoe, under 
United States registry, at Odessa, Russia, on February 5, 1920, 

Approved, May 2, 1930. 


CHAP. 236.—An Act Authorizing the heirs of Elijah D. Myers to purchase 
land in section 7, township 28 south, range 11 west, Willamette meridian, county 
of Coos, State of Oregon. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the widow 
and heirs of Elijah D. Myers, deceased, formerly of Coos County, 
State or Oregon, are hereby given the preference right to purchase 
the west half northeast quarter and the northeast quarter northeast 
quarter section 7, township 28 south, range 11 west, Willamette 
meridian, county of Coos, State of Oregon, at the price of $2.50 per 
acre, plus all taxes that have been paid on said land by the United 
States, subject to the right of James A. Hobson, of Myrtle Point, 
Oregon, his heirs or assigns, to remove prior to March 4, 1936, the 
timber thereon: Prov ided, That no purchase herein shall be effected 
until the land shall be restored from power-site withdrawal or 
released for disposition with a reservation of power rights under 
section 24 of the Federal Water Power Act of June 10, 1920 (Forty- 
first Statutes, page 1063). 

Approved, May 9, 1930. 


CHAP. 245.—An Act For the relief of Kenneth M. Orr. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the compensation laws and laws conferring rights and 
privileges upon honorably discharged soldiers, sailors, marines, and 
so forth, their widows and dependent relatives, Kenneth M. Orr shall 
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hereafter be held and considered to have been discharged honorably 
from the United States Navy as a fireman, first class, November 20, 
1922: Provided, 'That no back pay, pension, or allowances shall be 
held to have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, May 12, 1930. 


CHAP. 246.—An Act For the relief of Marmaduke H. Floyd. 


be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 


1930. 
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Proviso. 
No back pay, ete, 


May 12, 1930. 
[H. R. 1444 


{Private, No. 26.] 


Marmaduke H. 
} j 


loyd. 
Military record cor- 


honorably discharged soldiers Marmaduke H. Floyd, who was a first '®**- 


lieutenant in the Three hundred and fourth Stevedore Regiment, 
Quartermaster Corps, shall hereafter be held and considered to have 
been honorably discharged from the military service of the United 
States as an officer of said regiment on the 22d day of March, 1918: 
Provided, That no back pay, compensation, or allowance shall be 
held to have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, May 12, 1930. 


CHAP. 247.—An Act To authorize credit in the disbursing accounts of 
certain officers of the Army of the United States for the settlement of individual 
claims approved by the War Department. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 


troller General of the United States is hereby authorized and directed accounts of designated 


Proviso. 
No back pay, etc. 


May 12, 1930. 
{H. R. 3527.) 


[Private, No. 27.] 





Army. 
Credits allowed in 


to allow credit in the accounts of the following-named officers of °™°**- 


the Army of the United States in the sums herein stated, which now 
stand as disallowances on the books of the General Accounting 
Office : 

Norman D. Cota, captain, Finance Department, the sum of $27.35, 
representing public funds for which he was accountable and being 
overpayments to citizens’ military training camp students on account 
of travel pay to and from camp in August, 1922. 

Herbert E. Pace, major, Finance Department, the sum of 
$1,145.67, representing public funds for which he was responsible 
and which he entrusted to one Waldo S. Ickes, late first lieutenant, 
Finance Department, as agent officer, and which funds were stolen 
from him on or about October 16, 1924. 

Jacob R. McNeil, captain, Finance Department, the sum of $355, 
representing public funds for which he was responsible, and which 
were lost through the forgery of vouchers and other papers by one 
Max Saunders, late private, United States Army, who was convicted 
of the crime and sentenced to the penitentiary at Atlanta, Georgia. 

Emmet C. Morton, major, Finance Department, the sum of 
$429.09, representing public funds for which he was responsible; 
$156.67 of which represents payments of taxes on leased land near 
Mercedes, Texas, and the balance, $272.42, represents payment of 
expenses in returning deserters. 

Joseph F. Routhier, first lieutenant, Finance Department, the 
sum of $379.01, representing public funds for which he was respon- 
sible and being payments made to the Logan Fuel Company in 
December, 1922, and February, 1923. 

Francis J. Baker, major, Finance Department, the sum of $218.52, 
representing public funds for which he was responsible, and being 
payments made to the §. V. Sherburn Sales Company, $133.90, 


57894°—31—pT 2——8 
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and to the Seabrook Coal Company, $84.62, in June, July, and 
August, 1923. 

Emmet C. Morton, major, Finance Department, the sum _ of 
$1,148.24, representing public funds for which he was responsible 
and being the amount paid to organization commanders for their 
organizations on account of ration savings, and which organizations 
are now inactive. 

Edward T. Comegys, major, Finance Department, the sum of 
$131.55, representing public funds for which he was responsible, 
and being the sum he paid John W. Gaskell, former private, Com- 
pany C, Ninth Regiment United States Infantry, for the loss of 
property while in the military service in France. 

Walter D. Dabney, major, Finance Department, the sum of $33.44, 
representing public funds for which he was responsible, and being 
the amount paid by him to Ernest H. Agnew, colonel, Quartermaster 
Corps, United States Army, covering mileage on a War Department 
order, and which amount has been disallowed by the Comptroller 
General. 

Francis J. Baker, major, Finance Department, the sum of $424.30, 
being public funds for which he was responsible; $139 paid for the 
purchase of medals for students at the Georgia School of Tech- 
nology, and $285.30 overpaid students at this school for commutation 
of rations. 

Sro. 3. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, to Willie Lee Bryant, former private, 
Battery D, One hundred and thirteenth Regiment Field Artillery, 
United States Army, the sum of $100, being the amount due him 
for one second Liberty loan bond paid for by him and lost in the 
mails. 

Sec. 4. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, to Alexander Perry, former captain, 
Coast Artillery Corps, United States Army, the sum of $1,521.84, 
being the amount he has refunded to the United States to cover loss 
through theft of public funds from the United States transport 
Princess Matoika. 

Sec. 5. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, to Lawrence P. Worrall, captain, Finance 
Department, the sum of $239.81, being the amount refunded by 
him to the United States, covering the loss of this amount on July 
15, 1926, while exchanging Philippine currency for United States 
currency for military personnel leaving the Philippine Islands for 
the United States. 

Sec. 6. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury 
not otherwise caraanaianel to N. R. Sprinkle, former civilian 
employee on pack train numbered 6, Quartermaster Corps, the sum 
of $50, being the amount due him for one second Liberty loan bond 
paid for by him and lost in the mails. j 

Sec. 7. Provided that the amounts otherwise due to said dis- 
bursing officers by reason of refunds of income taxes and which 
amounts have been credited by the Comptroller General of the 
United States to disallowances in their accounts with the United 
States be refunded to them. 
Approved, May 12, 1930. 
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CHAP. 269.—An Act For the relief of Julius Victor Keller. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Julius Victor Keller, who was a 
member of Company C, Seventh Regiment United States Infantry, 
and formerly assigned. to Company G, Third Regiment United 
States Infantry, United States Army, shall hereafter be held and 
considered to have been honorably discharged from the military 
service of the United States as a private and member of C ompany 
C, Seventh Regiment United States Infantry, on the 12th day of 
October, 1878, he having enlisted as Julius Keller: Provided, That 
no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act. 


Approved, May 13, 1930. 


CHAP. 282.—An Act For the relief of Lyma Van Winkle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 


out of any money in the fund of the Alaska Railroad, the sum of 
$1,000 to Lyma Van Winkle in full and final settlement for injuries 


sustained on November 23, 1925, while traveling on the Alaska Rail- 
road from Fairbanks to Seward, Alaska. 
Approved, May 14, 1930. 


CHAP. 283.—An Act For the relief of Drinkard B. Milner. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the Emergency Officers’ Retirement Act Captain Drink- 
ard B. Milner shall be considered as coming within the provisions of 


said Act and entitled to the benefits thereof. 
Approved, May 14, 1930. 


CHAP. 284.—<An Act For the relief of Albert L. Loban. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assemble d, That the United 
Compensation Commission is authorized and 
directed to extend to Albert L. Loban, formerly employed as a mail 
carrier at Blue Rapids, Kansas, the provisions of an Act entitled 

for employees of the United 
States suffering injuries while in the performance of their duties, 
approved September 7, 1916, and after- 


9 


States Employees 


“An Act to provide compensation 


and for other purposes,” 


wards amended by an Act of February 12, 1927, compensation here- 


under to be based on an employee totally and permanently disabled 


and to commence from and after the passage of this Act. 
Approved, May 14, 1930. 


~~ [Private, No. 28.] 
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CHAP. 295.—An Act For the relief of the heirs of Viktor Pettersson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Director 
of the United States Veterans’ Bureau be, and he is hereby, author- 
ized and directed to pay to the heirs of Viktor Pettersson, who lost 
his life on the steamship Rochester, which was sunk by a German 
submarine on November 2, 1917, the sum of $1,500, the face value 
of policy numbered S. I. 567, on the life of said Viktor Pettersson 
and the sum of $100, the face value of policy numbered 10130, on the 
personal effects of said Viktor Pettersson, issued by the division of 
marine and seamen’s insurance, Bureau of War Risk Insurance, 
under authority of “An Act to amend an Act entitled ‘An Act to 
authorize the establishment of a Bureau of War Risk Insurance in 
the Treasury- Department,’ approved September 2, 1914, and for 
other purposes,” approved June 12, 1917 (Public, Numbered 20, 
Sixty-fifth Congress). 

Approved, May 16, 1930. 


CHAP. 296.—An Act For the relief of A. O. Gibbens. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to A. O. Gibbens, the sum of $5,000 in full settlement of all damages 
against the Government for expenses incurred and injuries received 
as a result of being run into and knocked down by a person who 
was mentally unbalanced, the patient of the United States Public 
Health Service, and by the officers and guards in the service of the 
United States having said person in charge. 


Approved, May 16, 1930. 


CHAP. 303.—An Act To authorize the payment of an indemnity to the 
owner of the British steamship Kyleakin for damages sustained as a result of a 
collision between that vessel and the United States ship William O’Brien. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, directed to pay to Chr. Salvesen 
and Company, 29 Great Bernard Street, Leith, Scotland, care of the 
British Embassy, Washington, District of Columbia, ‘the sum of 
$3,484.33, or so much thereof as may be required to purchase exchange 
not to exceed the amount of 715 pounds sterling 19 shillings 8 pence, 
in full and final settlement of the claim of the said Chr. Salvesen and 
Company for damages sustained by the British steamship Kyleakin 
in a collision with the United States ship William O’Brien in Barry 
Roads, Cardiff, Wales, on November 26, 1917; and there is hereby 
authorized to be appropriated, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, a sufficient sum to carry out the purpose 
of this Act. 


Approved, May 19, 1930. 
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CHAP. 304.—An Act Granting pensions and increase of pensions to certain 
soldiers and sailors of the Civil War and certain widows and dependent children 
of soldiers and sailors of said war. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to place 
on the pension roll, subject to the provisions and limitations of the 
pension laws— 

The name of Susan H. Waldo, former widow of Albert A. Cran- 
dell, late of Company C, Ninth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Carrie D. Ince, widow of Thomas F. Ince, late of 
Company C, Eighth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and 
Thirteenth Company, Second Battalion, Veteran Reserve Corps, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 
rate to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the submis- 
sion of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of 
Pensions. 

The name of Julia C. Baker, widow of Henry Baker, late of 
Troop A, Second Regiment United States Cavalry, and first lieu- 
tenant, Fifth Regiment United States Cavalry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Fisher, widow of Fritz Fisher, late of Com- 

pany I, One hundred and fifty-sixth Regiment New York Volunteer 
Tsdecter, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ida May Gaston, widow of Samuel B. Gaston, late 
of Company K, Ninth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and Company A, Eighteenth Regiment Veteran Reserve Corps, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Luella B. Davis, helpless and dependent daughter of 
James Davis, late of Company L,. First Regiment Iowa Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary Jane Wallace, helpless and dependent daughter 
of Abraham Wallace, late of Company A, Seventy-eighth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Lizzie Smith, widow of Edward Pose Smith, alias 
E. P. Smith, late of Captain M. R. Singleton’s Company M, Eighty- 
first Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Catherine Cushman, helpless and dependent daughter 
of Dewitt Cushman, late of Company I, Fifteenth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and Ninth Company, Second Battalion, Veteran 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary R. Schroth, widow of John W. Schroth, late 
of Company M, Third Regiment New Jersey Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Adelia Ormiston, widow of David Ormiston, late of 
Company A, Seventh Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Alice A. Hayes, widow of Reuben F. Hayes, late of 
Company A, First Regiment Vermont Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 
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The name of Addie Conaway, widow of William N. Conaway, 
late of Company B, First Battalion Delaware Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 
rate to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the sub- 
mission of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of 
Pensions. 

The name of Samuel C. Riel, helpless and dependent son of Wil- 
liam Riel, late of Company A, One hundred and seventy-third Regi- 
ment Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Joseph N. Riel, helpless and dependent son of Wil- 
liam Riel, late of Company A, One hundred and seventy-third Regi- 
ment Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Samantha Braley, widow of Lyman Braley, late of 
Company B, One hundred and eighty-fourth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice M. Henderson, widow of Walter L. Henderson, 
late of Company B, One hundred and thirty-ninth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and _pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan Devore, widow of William Devore, late of 
Company H, Twenty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Perryman, former widow of Jonathan 
McLaughlin, late of Company A, First Regiment Ohio Volunteer 
C avalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jennie Carter, widow of George W. Carter, late of 
Captain Hutchinson’s Company L, First Regiment Capitol Guards, 
Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $3 
per month. 

The name of Sarah E. Stevenson, widow of George H. Stevenson, 
late of Companies E and D, Second Regiment “Potomac Home 
Brigade Maryland Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth E. A. Shaw, widow of James P. Shaw, 
late of Company A, Third Regiment Potomac Home Brigade Mary: 
land Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ann M. Kisner, widow of William S. Kisner, late 
of Company A, Third Regiment Maryland Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Margaret J. Crabtree, widow of Eli Crabtree, late 
of Company B, Sec ond Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lillie S. Buck, widow of Jacob M. Buck, late of 
Company I, Thirteenth Regiment Maryland Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ann Million, widow of William L. Million, late of 
Company E, Twenty-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rs rte of $30 per month. 

The name of Charlotte A. Albin, widow of Aaron B. Albin, late 
of unassigned, Second Regiment Connecticut Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now recelving. 
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The name of Harriet Comfort, widow of Aaron I. Comfort, late 
assistant surgeon, United States Volunteers, and pay her a pension 
at the rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Catharine M. Bear, widow of Jacob J. Bear, alias 
Jacob Barr, late of Company A, First Regiment Indiana Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Clara Robbins, widow of William Robbins, late of 
Company C, Forty-sixth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 

rate to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the submis- 
sion of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of 
Pensions. 

The name of Sina B. Cook, widow of Jesse Cook, late of Company 
G, Eighty-sixth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Missouri Bach, widow of John Bach, late of Com- 
pany D, Sixteenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. ‘ 

The name of Linnie C. Markward, widow of William Mark- 
ward, late of Company D, Twenty-first Regiment Pennsylvania 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Urania King, widow of Albert A. King, late of 
Company I, One hundred and forty-first Regiment New York Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Tebby May Price, helpless and dependent daughter 
of Benjamin F. Price, late of Company A, First Regiment Potomac 
Home Brigade Maryland Volunteer Infantry, and pay her a pension 
of $20 per month. 

The name of Fanny A. Mc Kenzie, widow of Jacob P. McKenzie, 
late of Company I, Second Regiment Potomac Home Brigade Mary- 
Jand Volunteer Infantry, and Comp: iny B, Second Regiment Veterans 
Potomac Home Brigade Maryland ‘Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Margaret Ort, widow of Benjamin Ort, late of 
Company C, Second Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna E. Orris, widow of William C. Orris, late of 
Company I, Sixty-third Regiment, and Company I, One hundred 
and fifth Regiment, Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Henrietta Traver, widow of Zachariah Traver, late 
of Company B, Twelfth Regiment Maryland Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah A. McKenzie, widow of James S. McKenzie, 
late of Company K, First Regiment Potomac Home Brigade Mary- 

land Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Harriet E. A. Howell, widow of Jefferson Howell, 
late of Company C, Third Regiment Potomac Home Brigade Mary- 
land Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Edith M. Haller, helpless and dependent daughter 
of Henry W. Haller, late of Company E, Eleventh Regiment Mary- 
land Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Hannah E. Van Meter, widow of John O. Van 
Meter, late of Captain John S. Bond’s company, of Independent 
Scouts, Hardy County West Virginia State Troops, and pay her 

a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Kate Hale Griffith, widow of Carver N. Griffith, 
late of Company I, Thirty-ninth Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Louisa E. Ludwig, widow of Emanuel Ludwig, late 
of Company D, E ighty-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40" per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Charlotte U Jnderwood, widow of John S. Underwood, 
late of Company B, First Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Emma Burns, widow of Stephen W. Burns, late 
of Company IF’, One hundred and ninety-second Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Nellie Coss, widow of Orlando Coss, late of Com- 
pany E, Fifth Regiment New York Volunteer Heavy Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of. Mary D. Biery, widow of Christian L. Biery, late 
of Company G, One hundred and fourth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Jane Estep, formeg widow of Alphens Groven- 
burgh, late of Company A, Ninth Regiment Michigan Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per ‘month, 

The name of Sarah I’. Maxson, widow of James K. P. Maxson, 
late of Company D, Fifteenth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ann S. Shaffer, widow of John A. Shaffer, late 
of Company I, Seventeenth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sophia Deke, widow of Henry Deke, late of Com- 

any B, Seventy-first Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay 
fre er a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rebecca Holman, widow of Henry Holman, late 
of Company L, First Regiment Virginia Volunteer Cavalry, and 
Company H, One hundred and ninety fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Rebecca Paisley, widow of James E. Paisley, late 
of Company D, One hundred and twenty-sixth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now rece iving. 

The name of Mary Ann Senseney, widow of William Senseney, 
late of Company D, Thirteenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Harriet C. Hardacre, widow of John Hardacre, late 
of Company I, One hundred and first Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Minnie Chapman, widow of James Chapman, late 
of Company E, Fourteenth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha J. Symonds, widow of William Symonds, 
late of Company K, One hundred and fourth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna Allen, widow of Ira B. Allen, late of Com- 
pany A, Twentieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ernestine Kranawetter, widow of Jospeh Krana- 
wetter, late of Company E, Eighth Regiment Provisional Enrolled 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now rec eiving. 

The name of Elizabeth Moorehead, widow of Wallace W. Moore- 
head, late of Company F, Eleventh Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Jacob C. Keithley, alias J. C. Keithley, late 
pany H, Seventy-first Regiment Enrolled Missouri Militia, 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Lillias Ames, widow of John S. Ames, late 


of Com- 


and pay 


of Com- 


pony D, Eighth Regiment New York Volunteer State Militia 
nfantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
The name of Susan M. Inks, widow of Samuel P. Inks, or S. P. 


Inks, late of Captain Henry G. Bollinger’s company, of Camden 
County Enrolled Missouri Militia, and Captain Henry G. Bollinger’s 
Company A, First Battalion, Provisional Regiment, Enrolled Mis- 
souri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Wilmina Campbell, widow of John J. Campbell, 
alias John A. Campbell, late of Captain George T. Beal’s Company 
¥’, Seventy-second Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 


The name of Rebecca J. Free, former widow of James D. Reed, 
late of Company E, Twelfth Regiment, and Company D, Tenth 


Regiment, West Virginia Volunteer Infantry, and pay her a pension 

at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 
The name of Cortes Stephenson, late of Captain Benjamin L. 

Stephenson’s company, Home Guard for Clay County, West Vir- 


ginia State Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per 
month. 
The name of Eleanor H. Richardson, widow of Welcome E. Rich- 


ardson, late of Company A, One hundred and seventh Regiment 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Carrie M. Foss, widow of Ezra W. Foss, late of Com- 
pany I, Eleventh Regiment New Hampshire nee Infantry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $30 per mont! 

The name of Mary Euphema Heard, widow “of Earley Heard, 
alias Early Heard, late of C ompany C, Sixtieth Regiment Enrolled 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month, 

The name of John Stacy, late of Company IF’, Seventy-third Regi- 
ment Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the rate 
of $50 per month. 

The name of Jennie Ferguson, widow of Reuben Ferguson, late 
of Company E, Fifteenth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Vienna V. Riker, widow of George T. Riker, alias 
George Thomas, late of Company E, Forty-first Regiment New York 
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Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Josephine E. Lang, widow of John B. Lang, late of 
Company B, One hundred and fifteenth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Black, widow of Edw: wd Black, late of Com- 
pany A, Forty-ninth Regiment Missouri Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rose E. Van Horn, widow of Orison H. Van Horn, 
late of Company E, Fifth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 


, now rec elv ing. 


The name of Mary B. Haskell, pensioned as Mary B. McMaster, 
widow of John Haskell, alias John McMaster, junior, late of Com- 
pany C, Ninth Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of May E. Clark, widow of Waldo J. Clark, late of Com- 
pany G, First Regiment Vermont Volunteer Cavairy, and pay her a 
pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Martha Barber, widow of Thomas Barber, late of 
Company K, Forty-fifth Regiment Kentucky Volunteer Mounted 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she shall 
have attained the age of sixty years, which fact shall be determined 
by the submission of satis factory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of George W. Williamson, alias George Williamson, late 
of Company B, Seventy-sixth Regiment E nrolled Missouri Militia, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Nancy J. Tartar, widow of William A. Tartar, late of 
First Lieutenant Lyman J. Burch’s Jasper County Volunteer Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Esther J. Long, widow of Andrew Long, late of Com- 
pany A, Fifty-ninth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that ‘she is now 
receiving. 

The name of Bertha C. H. R. Quick, former widow of William A. 
Hammer, late of Company E, Twelfth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jane Mosier, helpless and dependent daughter of 
John Mosier, late of Company I, Fourteenth Regiment Kansas Vol- 
unteer Cavalry, and pay her a pension at the rate ‘of $20 per month. 

The name of Nancy D. Tobey, widow of Granville Tobey, late of 
Dawson’s Hickory County battalion, Missouri Volunteer Home 
Guards and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Weeden, widow of Charles E. Weeden, late 
of Company E, ‘Twenty-ninth Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Louise C. Redding, widow of George W. Redding, 
late of Company A, Eleventh Regiment Missouri V olunteer Infantr Vy; 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of John N. Wolf, helpless and dependent son of John 
Wolf, late of Company F, Ninety-first Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Ollie Rodgers, widow of David Rodgers, late of 
Company C, Third Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and pay 
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her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Susan C. Aurand, widow of Samuel Aurant, late of 
Company I, Fifty-third Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of | $30 per month. 

The name of Ellen Judy, widow of Joel Judy, late of Captain 
John S. Bond’s Company A, Fourteenth Regiment West Virginia 
Militia, and Captain J. S. Bond’s Company A, Independent Scouts, 
Hardy County, West Virginia State Troops, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Johanna Lynch, widow of Patrick Lynch, late of 
Company A, Seventy-seventh Regiment New York Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary Bake r, widow of Theodore Baker, late of Com- 
pany I, Forty-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry. 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Harriet E. Tongue, widow of William Tongue, late 
of Company G, One hundred and sixty-first Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Allen R. Bybee, late of Captain Harlan P. Dow’s 
Pacific Railroad Company of Volunteer Missouri Militia, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Elizabeth Skidmore, widow of James Skidmore, late 
of Company E, Thirty-ninth Régiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Tony Flynn, Shires og and dependent son of Wesley 
Flynn, late of Company D, Seventh Regiment Kentucky Volunteer 
Infantry, and pay him a pens ion at the rate of $20 per month. 

The name of Mary C. Pennington, widow of Vinson Pennington, 
late of Captain Nathan J. Lambert’s company of Independent Scouts, 
Tucker County, West Virginia State Troops, and C aptain James H. 
Lambert’s company of Independent Scouts, Tucker County, West 
Virginia State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 
per “month. 

The name of Harriet Laddy, widow of Patrick Laddy, late of 
Company A, One hundred and eleventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie Pride, widow of Philip Pride, late second 
class boy, United States Navy, and pay her a pension at the rate of 
$40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sophia Mesack, widow of Jerry Mesack, late of 
Company A, First Regiment Vermont Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a a pension “at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Edith Thompson, widow of William A. Thompson, 
late of Company M, First Regiment Minnesota Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she shall 
have attained the age of sixty years, which fact shall be determined 
by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Lucy &. Tolles, widow of James Tolles, late of Troop 
I, and quartermaster serge: ant Sixth Regiment United States Colored 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 


rate of $50 per 
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The name of Sarah Warn, widow of Charles Warn, late ordinary 
seaman, United States Navy, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Mary Fisher, widow of James Fisher, late of Com- 
pany A, One hundred and twenty-sixth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $30 per month. 

The name of Florence Dulhanty, widow of Michael Dulhanty, late 
of Company K, Twenty-eighth Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she shall 
have attained the age of sixty years, which fact shall be determined 
by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Mary Stevenson, widow of Bazel D. Stevenson, alias 
Baswell D. Stephenson, late of Captain Rice Morris’ Linn County 
company, Volunteer Missouri Militia, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Eliza J. Wright, widow of James F. Wright, alias 
J. F. Wright, late of Company F, Sixty-second ie nt Enrolled 
Missouri Militia and Captain Rice Morris’ Linn County company, 
Volunteer Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Clara M. Matkins, widow of Silas A. Matkins, late 
of Company F, Forty-fourth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Cemira Legg, widow of Bourter Legg, late of Com- 
pany G, Fourth Regiment Provisional Enrolled Missouri Militia, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary H. Shotwell, widow of Benjamin W. Shotwell, 
late of Company C, Twenty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pe nsion at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Dina Meyer, widow of Christian Meyer, alias Chris 
Meyer, or Meier, late of Company C, Seventy-first Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate ‘of $30 
per month. 

The name of Delila W. Gooch, widow of William P. Gooch, late 
of Captain John Bridgewater’s Company A, Halls Gap Battalion, 
Kentucky State V olunteers, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Martha Maria Harris, widow of David M. Harris, 
alias D. M. Harris, late of oem John 8. Crain’s company of Vol- 
unteers for Saline County, Missouri Militia, and pay her a pension 
at the rate of $30 per nen. 

The name of Letticia C. Turner, widow of Henry H. Turner, late 
captain of Company K, Sixty-fifth Regiment Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alice Geister, widow of Samuel Geister, late of 
Company E, One hundred and sixty-first Regiment New York Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Virginia C. Teter, widow of Isaac Teter, junior, 
late of Company C, One hundred and sixty-eighth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary A. Snyder, widow of Frederick Snyder, late 
of Company B, Tenth Regiment West Virginia Volunteer ‘Infantry, 
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and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary R. Adams, widow of Milton Adams, late of 
Company D, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Caroline W. Jones, former widow of William P. 
Waite, late of Company L, Third Regiment Rhode Island Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Clara W. Hull, widow of Willoughby Hull, late of 
Company C, Twelfth Regiment Connecticut Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret Mead, widow of James M. Mead, late of 
Company A, Fifteenth Re ziment United States Reserve Corps, 
Missouri Home Guards, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Eva Yost, widow of Leander W. Yost, late of Com- 
yany I, One hundred and fourteenth Regiment Ohio Volunteer 
Tedauiee, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Julia M. Mann, widow of Richard W. Mann, late of 
Company G, Twenty-fifth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Richard C. Shultz, helpless and dependent son of 
James Shultz, late of Companies D and F, Sixty-second Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Mary F. Besly, widow of Thomas J. Besly, late of 
Company G, Forty- ‘second Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Josephine Connell, widow of John Connell, late of 
Company C, Tenth Regiment New York Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension “at the rate of $30 per month. 

The name of Mary F. Stewart, widow of Elijah Stewart, late of 
the Eighth Independent Company, Ohio Sharpshooters, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Harriet E. Carter , widow of Charles H. Carter, late 
of Company H, Thirty-first Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jennie L. Cranmer, widow of Samuel B. Cranmer, 
alias Crammer, late of Company H, Twenty-ninth Regiment New 
Jersey Volunteer Infantry, and pay her a pension at “the rate of 
$30 per month. 

The name of Louisa Squires, widow of James C. Squires, late of 
Company L, Thirteenth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rs ite of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Catherine J. Ingram, widow of Francis M. Ingram, 
late telegraph operator, Military Telegraph Corps, Army of the 
United States, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Amina M. Braden, widow of James R. Braden, late 
of Company A, Twenty-third Regiment New York Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary E. Elbert, widow of Benjamin N. Elbert, late 
of Company G, Fifth Regiment Provisional Enrolled Missouri Mili- 
tia, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she 1s now receiving. 
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The name of Margaret Beck, widow of Ludwig Beck, late of 
Company E, Fourteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
Battery C, Fourth United States Artillery, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma E. Merrell, widow of William H. Merrell, 
late of Company D, Twelfth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emma Wise, widow of Abraham Wise, late of Com- 
pany I, Third Regiment Missouri State Volunteer Militia Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Frances L. Eggleston, widow of George H. Eggleston, 
late of Company K, First Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ollie E. Montgomery, widow of Henry C. Mont- 
gomery, late of Company D, Fortieth Regiment Kentucky V olunteer 
Mounted Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Sarah E. Hitchcock, widow of George A. Hitchcock, 
late of Company B, One hundred and forty- -fourth Re ‘giment Illi- 
nois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Lucy J. Watkins, widow of Wilson Watkins, late of 
Company F, Eleventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Thomas Johnson, junior, late of Captain William D. 
Cardwell’s Company G, Three Forks Battalion, Kentucky State 
Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Elizabeth Huffman, widow of Solomon Huffman, 
late of Captain Evan C. Harper’s Company A, Forty-sixth Regime nt 
West Vi irginia Volunteer Militia, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Mary L. Baird, widow of Abraham D. Baird, late 
of Company E, Fifteenth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and Company E, Second Batts alion, New Jersey Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Harriet E. Gorden, widow of James Gorden, alias 
James Gordon, late of Company D, Eighty-first Regiment Enrolled 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Harriet Hughes, widow of Henry Hughes, late of 
Company A, Sixty-seventh Regiment, and Company A, Sixty-fifth 
Regiment, U nited States Colored Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nellie McLaughlin, widow of Edward McLaughlin, 
late of Company E, Ninety-ninth Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

‘The name of Corellah B. Price, widow of Jonas W. Price, late of 
Company F, Twenty-third Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Ellen V. Lehr, widow of Henry Lehr, late of Com- 
pany K, Ninety-eighth Regiment Ohio V olunteer Infantry, and pay 
oa a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to 

$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfs actory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 
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The name of Anna E. Stout, widow of Oscar Stout, late of Com- 
pany B, Sixth Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the ré rte of $30 per ‘month. 

The name of Sarah E. Hancock, widow of Thomas E. Malloy, 
known as Thomas M. Hancock, late of Company H, Twenty-third 
Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Laura E. Van Matre, widow of Peter L. Van 
Matre, late of Company E, Sixth Regiment Illinois Volunteer 
Cavalry and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Eliza J. Coleman, widow of Joseph B. Coleman, 
late of Company C, One hundred and twenty-third Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of May Caton, helpless and dependent daughter of 
Reason Caton, late of Company C, Fifty-seventh Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Sarah E. Arwine, widow of Calvin Arwine, late of 
Company G, Fifteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Angie R. Hodge, widow of Edson F. Hodge, late of 
Company F, First ‘Regiment Massachusetts Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret A. Buck, widow of Nathan S. Buck, 
late of Company C, Eighteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ella M. Ashbrook, widow of James R. Ashbrook, 
late of Company I, One hundred and fifty-ninth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Irene Fraine, widow of William T. Fraine, late of 
Company Fr, One hundred and eighty-seventh Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receivin; 

The name of Prudence Hall, widow of Benjamin Hall, late of 
Company H, Fifth Regiment Tennessee Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Susan A. Wolf, widow of Daniel Wolf, late of 
Company A, One hundred and eighty-eighth Regiment Pennsyl- 

vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jessie B. Zellers, widow of John Adam Zellers, 
late of Company C, One hundred and ninety-fifth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Mary Ellen Miller, widow of Jacob A. Miller, late 
of Company B, One hundred and thirty-eighth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth E. Fry, helpless and dependent daughter 
of Joseph S. Fry, late of Company A, Twelfth Regiment | ennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Mary M. Armstrong, widow of Francis H. Arm- 
strong, late of the Engineer Company, New York State Volunteer 
Militia, and Company L, Thirteenth New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 


sf 









































1757 
Anna E. Stout. 


Pension increased 


Sarah E. Hancock. 


Margaret A. Buck. 


Pensions increased. 
Elia M. Ashbrook 


Irene Fraine. 


Prudence Hall, 


Pe n. 

Jessie B. Zel 

Per creased 
lary I 1M 

Pe 

Elizat eth E. Fr 


Mary M. Armstrong. 


1758 


Pensions increased. 


Margaret A. Newton. 


Lizzie Whiteside. 


Alice 8. Paul. 


Mary J. Eyre. 


Sarah E. Warner. 


Elizabeth A. Bench. 


Catherine Casteel. 


Hazel I. Van Zandt. 


Mary A. Hill. 


Amanda Dunn. 


Allowance for son 
continued until No- 
vember 24, 1931. 


Amount for daughter, 


Provisos. 

Additional pension to 
cease on death of 
daughter. 


Pension to daughter 
on death of mother. 


Anna B. Sibert. 


Polly R. Messenger. 


SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cu. 304. 1930. 


The name of Margaret A. Newton, widow of Otis Henry Newton, 
ate of Company C, Fifth Independent Battalion, Ohio ‘Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lizzie Whiteside, widow of James Whiteside, late 
of Company A, One hundred and fourteenth Regiment, Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice S. Paul, widow of John A. Paul, late of Com- 
pany C, One hundred and ‘fourteenth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Eyre, widow of Robert S. Eyre, late of 
Company G, Seventy-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now rece iv ing. 

The name of Sarah FE. Warner, widow of Thornton J. Warner, 
late of Company C, First Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth A. Bench, widow of Daniel Bench, late of 
Company A, Fifteenth Regiment Kansas Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Catherine Casteel, widow of William H. Casteel, late 
of Company B, Fourteenth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Hazel I. Van Zandt, widow of Cornelius Van Zandt, 
late of Company G, Third Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary A. Hill, widow of Albert J. Hill, late of Com- 
pany F, Fourth Regiment Massachusetts Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
che is now receiving. 

The name of Amanda Dunn, widow of George W. Dunn, late of 
Company I, Fourteenth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
und pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving, and continue the $6 per month pension to 
Raymond Dunn, minor child of the soldier, which allowance is to 
terminate November 24, 1931, by process of law; $20 per month of 
the additional pension herein granted is for the relief and benefit 
of the helpless and dependent daughter, Almeda Dunn: Provided, 
That in the event of the death of Almeda Dunn, helpless and depend- 
ent daughter of said Amanda and George W. Dunn, the $20 per 
month pension for her herein granted shall cease and determine: 

And provided further, That in the event of the death of Amanda 
Dunn the name of Almeda Dunn shall be placed on the pension 
roll, subject to the provisions and limitations of the pension laws, 
at the rate of $20 per month from and after the date of the death 
of said Amanda Dunn. 

The name of Anna B. Sibert, widow of Abraham Sibert, late of 
the Seventh Battery, Ohio Volunteer Light Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Polly R. Messenger, widow of Edgar J. Messenger, 
late of Company D, Fiftieth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, anc pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 
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The name of Hannah Leach, widow of James Leach, late of Com- 
pany B, One hundred and ninety-sixth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu 
of that she is now receiving. 

The name of Allie M. Mc ‘Queen, widow of George W. McQueen, 
late of Company A, Seventy-sixth Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Dema Castner, widow of Edwin S. Castner, late of 
Company H, First Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Haywood, widow of George W. Haywood, late 
of Company K, Second Regiment Massac husetts Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Esther McC. Chapman, widow of Charles H. Chap- 
man, late of Company K, First Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Marion W. Newell, widow of Atwood M. Newell, late 
of Company I, Twenty-sixth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emma G. Palmer, widow of Alexander T. Palmer, 
late of Company K, Thirty-fifth Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Thomasine Coombs, widow of Godfrey Coombs, late 
of Company K, Second Regiment New Jersey Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ellen M. Brewster, widow of Charles W. Brewster, 
late of Company F, Thirty-ninth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiv ing. 

The name of Ermina F. Sipe, widow of Seth M. Sipe, late of 
Company E, Eighty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Effie A. Reynolds, widow of Chauncy Reynolds, 
late of Company F, Seventy-second Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Kitty J. Ong, widow of Joseph E. Ong, late of Com- 
pany C, Fifty- fourth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary P. Murray, widow of James Murray, late 
of Company D, Forty-fifth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Katherine Heppe, widow of Conrad Heppe, late 
of Company K, Fifth Regiment United States Infantry, and pay 
her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she is 
now receiv ing. 

The name of Sarah E. Butler, former widow of James B. Clarkson, 
late of Company I, Fifth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Etta S. Dobell, widow of Joseph D. Dobell, late 
of Company C, Nineteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Frances C. Dennis, widow of Charles A. Dennis, 
late of Company C, Twenty-sixth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lucy Kammerer, widow of Edward Kammerer, late 
of Company D, Twenty -third Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah J. Murphy, widow of Nicholas Murphy, late 
of Company H, Third Regiment New York Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Sarah Miller, widow of William P. Miller, late of 
Company L, Eighth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah J. Smith, widow of William J. Smith, late 
of Company I, Fifteenth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nellie Kaster, helpless and dependent daughter of 
Hiram Kaster, late of Company F, Twelfth Regiment Iowa Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the ¥ of $20 per month. 

The name of Amanda J. Ward, widow of Asahei Ward, late of 
Company K, Seventeenth Regiment, and Company A, Forty- 
eighth Regiment Iowa V olunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca J. Wanker, widow of Ignicious Wanker, 
late of Company B, Eighteenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Christianna Lewis, widow of Joshua Lewis, late 
of Company A, Seventy-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret Hide, widow of Francis M. Hide, alias 
George Bryant, late ‘of Company E, Ninety-fourth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Anderson, widow of John §. Anderson, 
late of Company B, Ninth Regiment Tennessee Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving 

The name of Martha J. Moore, widow of Samuel S. Moore, late 
of Company G, One hundred and fourteenth Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate “of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret Stultz, widow of Harvey Stultz, late 
of Company F, Fifty -eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary J. Hiser, widow of Jonathan Hiser, late 
of Captain Michael Mallow’s company of Pendelton County Scouts, 
Wi est Virginia State Troops, and pay her a pension at the rate of 

$30 per month. 

The name of Mary Cleaver, widow of David Cleaver, late of Com- 
pany E, One hundred and seventh Regiment United States Colored 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary Myers, widow of Thomas Myers, late of Com- 
pany C, Thirty-seventh Regiment, and Companies K and C, Fortieth 
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Regiment, New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elozan Clark, widow of James S. Clark, late of Com- 
pany C, Thirty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
1er a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Charlotte A. Modesitt, widow of Napoleon B. Modes- 
itt, late of Company D, Twenty-first Regiment Lllinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension ‘at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Niagara Shannon, widow of William C. Shannon, 
late of Company C, ‘One hundred and twenty-third Regiment Indi- 
ana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Paulina Harvey, widow of Josiah A. Harvey, late of 
Company C, One hundred and forty-seventh Regiment Indiana Vol- 
unteer Inf: antry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of ‘Amanda Maddock, widow of Francis Maddock, late 
of Company C, Forty-seventh Regiment Missouri Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emma Pomeroy, widow of Quartus W. Pomeroy, 
late of Company B, Second Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah C. Reed, widow of John M. Reed, late of Com- 
pany G, First Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Paradine Turner, widow of Be njamin W. Turner, 
late of Captain J. N. Long’s Company B, First Regiment Capitol 
Guards, Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Mary Elizabeth Travis, widow of Joseph T. Travis, 
alias Joseph Travis, late of Captain Jesse B. T: aggart’s s Company D, 
Middle Green River Battalion, Kentucky State Troops, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Francis M. Smith, late of Lieutenant Jesse B. Tag- 
gart’s Company D, Middle Green River Battalion, Kentucky State 
Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of John T. Pendley, late of Captain Jasper N. Long’s 
Company A, Middle Green River Battalion, Kentucky State Troops, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Neoma Hunt, widow of Joseph Hunt, late of Cap- 
tain Jasper N. Long’s Company B, First Regiment Capital Guards, 
Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Newton H. Latham, alias N. H. Latham, late of Cap- 
tain Jasper N. Long’s Company A, Middle Green River Battalion, 
Kentucky State Troops, and pay him a pension at the rate of $50 
per month. 

The name of Josie Henly, widow of James Henly, late of Com- 
pany A, Fifty-sixth Regiment Illinois Voluntary Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Ettie Myser, widow of William Myser, late of Com- 
pany C, Thirty-ninth Regiment Missouri Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 

now receiving. 

The name of Dorothea Jane Sharp, widow of Samuel M. Sharp, 
late of Company I, Fourth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
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pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Angie S. Ames, former widow of Andrew A. Skinner, 
late unassigned, Twenty -eighth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Abbie D. Humphrey, widow of Heilin Humphrey, 
late of Company E, Forty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Tunison, widow of Henry S. Tunison, late 
of Companies B, G, and L, Second Regiment New York Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Fenton, widow of George Fenton, late of 
Company D, Twenty-third Regiment New Jersey V olunteer Inf: antry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emma J. Weinburg, former widow of Rufus C. 
Wheeler, late of Company H, Eleventh Regiment Michigan Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Harry E. Applegate, helpless and dependent son of 
Sylvenus Applegate, late of Company E, Sixty-fourth Regiment 
Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate ‘of $20 
per month. 

The name of Sarah A. Belford, widow of James Belford, late of 
Company C, Eighty-ninth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Malinda Hite, widow of David Hite, late of Company 
G, One hundred and first Regiment Pennsylvania Volunte er Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Neoma Duff, widow of George E. Duff, late of 
Lieutenant Lyman J. Burch’s company of Jasper County Volunteers, 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $20 
per month and increase the rate to $30 per month from and after the 
date she shall have attained the age of sixty years, which fact shall 
be determined by the submission of satisfactory evidence by the bene- 
ficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Cordelia E. Murphy, widow of Lewis M. Murphy, 
late of Captain H. C. Donnohue’s company of Pettis County, Volun- 
teer Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Leona Robertson, widow of John A. Robertson, late 
of Company H, First Regiment Arkansas Volunteer Cavalry, and 
pay her a pe nsion at the rate of $20 per month and increase the rate 
to $30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Amanda E. Smith, former widow of Martin Huston, 
late of Company K, Fifty-fifth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of John P. Tatum, late of Company I, Seventy-sixth 
Regiment Enrolled Missouri Militia, and Lieutenant Samuel Achord’s 
company of Newton County, Volunteer Missouri Militia, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Sarah A. Busby, widow of Thomas Busby, late of 
Company C, Fourteenth Regiment, and Company E, Fourth Regi- 
ment, Missouri State Volunteer Militia Cavalry, and pay her a 
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pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Catharine E. Cox, widow of Samuel Cox, late of 
Company F, Forty-eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now recelvin 

The name of Eliza A. Davis, widow of Almos R. Davis, late of 
Company D, Forty-sixth Regiment Missouri Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Rebecca J. Dodd, former widow of Hans H. Dodd, 
late of Company A, Hickory County Battalion, Missouri Volunteer 
Home Guards, and pay her a pension at the r: ite of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice Gardner, widow of Charles Gardner, late of 
Company E, One hundred and thirty-eighth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Gatts, widow of Thomas J. Gatts, late of 
Company B, Second Regiment Missouri State Volunteer Militia 
Cavalry, and Company H, One hundred and eighteenth Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate ‘of $50 
per month in lieu of that she is now receiv ing. 

The name of Minne H. King, widow of David King, junior, late of 
Company C, One hundred and forty-fifth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate “of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Caroline B. Mills, widow of Samuel C. Mills, late of 
Company H, Eleventh Regiment Michigan Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Matilda Pensinger, widow of Henry Pensinger, late 
of Company G, Ninth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth A. Porter, widow of Christopher Porter, 
late of Company B, One hundred and eleventh Regiment, and Com- 
nany K, One hundred and eighty-fifth Regiment, Ohio Volunteer 
iafeniee, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Amanda C. Thomas, widow of David R. Thomas, 
late of Company G, Fifteenth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah A. Burkhead, widow of Joshua Burkhead, 
late of Company A, Twenty-Fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Laura E. Temple, widow of Jacob F. Temple, late 
of Company A, First Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Althea B. Teitter, widow of Henry Teitter, late of 
Company G, Twentieth Regiment New York State Volunteer Militia 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Martha Hunt, widow of Francis Hunt, late of Com- 
pany E, One hundred and forty-fourth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Sarah F. Hill, widow of Isaac D. Hill, late of Com- 

any D, Sixteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
~ a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 1s 
now receiving. 

The name of Mary J. Van Keuren, widow of Elisha Van Keuren, 
late of Company K, Fifty-sixth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary Van Demark, widow of James Van Demark, 
late of Company G, One hundred and second Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Forny, widow of George Forny, late of 
Company A, One hundred and ninety-seventh Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. H: amilton, widow of Chester E. H: amilton, 
late of Company B, Forty-ninth Regiment Massachusetts Volunteer 
Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah J. Shultis, “widow of George W. Shultis, late 
of Company A, Tenth Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jemima White, widow of James W. White, late of 
Company C, Third Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Eliza A. Dutrow, widow of Jeremiah Dutrow, late 
of Company D, Eleventh Regiment Maryland Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Theresa Sullivan, widow of John Sullivan, late of 
Company G, One hundred and seventy-ninth Regiment, and Com- 

any G, Eighteenth Regiment, Ohio Volunteer Infantry, and pay 
ner a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Julia Price, widow of James Price, late of the United 
States Marine Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Clara Maud Landis, helpless and dependent daughter 
of William J. Landis, late of Company E, Twentieth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Sarah C. Barr, widow of John C. Barr, late of Com- 
pany C, One hundred and eighty-fourth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret Isenberg, widow of Samuel Isenberg, late 
of Company F, One hundred and twenty-fifth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Dile, widow of Samuel Dile, late of Com- 
pany A, One hundred and first Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Childers, widow of Benjamin F. Childers, 
late of Company I, Fourteenth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay "her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 





S, 
er 
In 





SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cu. 304. 1930. 

The name of Margaret J. Martin, widow of Nathan G. Martin, 
late of Company K, Third Regiment Potomac Home Brigade, Mary- 
land Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Buchanan, widow of James G. Buchanan, 
late of Company A, Ninth Regiment Indi: ana Legion Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Hollen Morris, late of Captain ‘Richard F. Taylor’s 
Company C, Middle Green River B: uttalion, Kentucky State Troops, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Elizabeth Moore, widow of Tully W. Moore, late 
yeoman, United States Navy, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Winifred B. Stritmater, widow of John Stritmater 
late of Company K, One hundredth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and p: 1y her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jennie E. Cook, widow of George H. Cook, late of 
Company C, One hundred and sixth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary C. Hayden, widow of Henry Hayden, late of 
Company A, One hundred and ninety-fifth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now rec elving. 

The name of Sarah Cleaver, widow of Mahlon F. Cleaver, late 
of Company A, One hundred and ninth Regiment, and Company C, 
One hundred and eleventh Regiment, Pe nnsylvania V olunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Susan M. ‘Potts, widow of William Potts, late of 
Company G, One hundred and seventy-fifth Regiment Pennsylvania 
Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Adaline Templing, widow of Henry Templing, late 
of Company D, Twenty-eighth Regiment Penns sylvania V olunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Maggie H. Oaks, widow of William A. C. Oaks, late 
of Company C, Seventh Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve 
Infantry, and Company FE, One hundred and eighty-sixth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension ‘at the 
rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha C. Walton, widow of Usual A. Walton, late 
of Companies C and I, Seventh’ Regiment New Jersey Voluteer 
Infantry, and pay her a ‘pension at the rate of $30 per month. 

The name of Dollie Reed, widow of Madison Reed, late of Com- 
pany G, Fifteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the -ate of $30 per month. 

The name of Francina Atkinson, widow of George W. Atkinson, 
late of Company A, One hundred and twenty -sixth Regiment Tilinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiv ing. 

The name of Mary A Buell, widow of Oliver N. Buell, alias Oliver 
Buell, late of Company H, Twenty-fifth Regiment Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jennie D. Whisler, widow of Be njamin F. Whisler, 
late of Company G, Eighty-sixth Regiment, and Company C, Thirty- 
fourth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Catherine Davis, widow of Philip J. Davis, late of 
Company L, Twenty-second Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and Company L, Third Regiment Pennsylvania Volunteer 
Provisional Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Electa C. Hoffman, widow of James H. Hoffman, 
late of Company E, Eighth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Phebe A. Rubottom, widow of Hiram D. Rubottom, 
late of Company A, Fourteenth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Henrietta Nelson, widow of James M, Nelson, late 
of Company C, Eighth Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu 
of that she is now receiving. 

The name of Ellen Driver, widow of Robert Driver, late of Com- 
pany D, Eighty-eighth Regiment United States Colored Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Georgia E. Sparks, widow of Joseph H. Sparks, late 
of Company K, One hundred and thirty-third Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lydia A. Wertz, widow of Joseph S. L. Wertz, late 
of Companies L and C, Nineteenth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Hannah M. Williams, widow of Joshua B. Williams, 
late of Company G, Second Regiment Pennsylvania Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Barbara E. Cassidy, widow of Solomon Cassidy, late 
of Company B, Forty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is how receiving, 

The name of Tillie Gorsuch, widow of Elijah Gorsuch, late of 
Company E, Eighty-fourth Regiment, and Company I, Fifty-seventh 
Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving, 

The name of Mary J. Corbin, widow of George H. Corbin, late of 
Company I, One hundred and ninety-fourth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan Miller, widow of Charles Miller, late of 
Company G, Thirty-second Regiment United States Colored Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Susan Feight, widow of William W. Feight, late of 
Company H, Fifty-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Annie Troutman, widow of James W. Troutman, 
late of Company I, Ninety-first Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Nancy Watkins, widow of Hiram Watkins, late of 
Company K, Twenty-sixth Regiment United States Colored Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

































SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cu. 304. 1930. 


The name of Mary F. Stoutenour, widow of James H. Stoutenour, 
late of Company D, Fifty-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Kissel, widow of John W. Kissel, late of 
Company K, Two hundred and eighth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lavina Ritchey, widow ‘of William D. Ritchey, late 
of Company F, Eighth Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve 
Infantry, and Company H, One hundred and ninety-first Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Savannah Belle Grove, widow of James A. Grove, 
late of Company H, One hundred and seventh Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jennie C. Sheeder, widow of James T. Sheeder, late 
of Company M, Twenty-second Regiment Pe nnsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Margaret ‘Dick, widow of Michael P. Dick, late of 
Company C, Two hundred and fifth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Hoover, widow of George W. Hoover, late of 
Company H, Third Regiment Pennsylvania Provisional Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Hagerty, widow of Luther C. Hagerty, late 
of Company D, One hundred and tenth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and Fifty-ninth Company, Second Battalion, Vet- 
eran Volunteer Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of 
$40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Louisa J. Hyde, widow of John Hyde, late of Com- 
pany H, Fifty-fifth Regiment Pennsy lvania Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah C. Rhine, widow of George W. Rhine, late of 
Company I, Seventy-sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Susan J. Reighard, widow of Thomas W. Reighard, 
late of Company C, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay hei ra pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Susan Tetwiler, widow of Andrew Tetwiler, late of 
Company E, Eighty-fourth Regiment, and Company I, Fifty-seventh 
Regiment, Pennsylvania V olunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Julia A. Slick, widow of William S. Slick, late of 
Company D, One hundred and thirty-eighth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at “the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Withrow, widow of Mitchell Withrow, late 
of Company A, One hundred and eighty-sixth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 
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The name of Mary E. Dowell, widow of Simeon Dowell, late of 
Company B, Thirty-fifth Regiment, Enrolled Missouri Militia, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Thomas Smith, helpless and dependent son of Henry 
Smith, late of Company E, Seventh Regiment Missouri Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Ella Wilcut, widow of John M. Wilcut, late of Com- 
pany F, Forty-seventh Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah A. Reed, widow of John Reed, late of Company 
C, Fifty-first Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary S. Burrows, widow of John L. Burrows, late 
of Company E, One hundred and seventy-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah J. Garrell, widow of James Garrell, late of 
Company K, Seventy-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Amelia F. Jones, widow of Edward Jones, late of 
Company C, Thirteenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Martha Ann Pierce, widow of Jesse Pierce, late of 
Company H, One hundred and twenty-ninth Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Julia Borders, helpless and dependent daughter of 
George W. Borders, late of Company G, Fifty-eighth Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Catharine M. Hale, widow of George E. Hale, late 
of Battery H, First New York Volunteer Light Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Eva J. Knowles, widow of John Knowles, late of 
Company I, Third Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in heu of that she is now 
receiving. 

The name of John B. Glick, helpless and dependent son of David 
Glick, late of Company H, Sixty-sixth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Cassie E, Chestnut, widow of Daniel A. Chestnut, late 
of Company H, One hundred and thirty-third Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Amanda Morris, widow of Courtland Morris, late 
of Company A, Third Regiment New Jersey Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Matilda Cattell, widow of George W. Cattell, late of 
Company E, Twenty-fourth Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Anna D. Wilkinson, widow of Nathaniel Wilkinson, 
iate of Company K, Sixth Regiment New Jersey Volunteer Infantry 
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and Fifty-third Company, Second Battalion Veteran Volunteer 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Bittner , widow of Jeremiah Bittner, late of 
Company D, Veteran Battalion, Second Regiment Potomac Home 
Brigade Maryland Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary H. Webster, widow of George H. Webster, late 
of Company H, Sixtieth Regiment Ohio V olunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of | $40 per month in lieu of that she i is NOW 
receiving. 

The name of Barbery E. Bower, widow of Moses R. Bower, late of 
Company F, Eighth Regiment Ohio Volunteer Infantr y, and pay her 
a pension at the rate of $ $30 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Cordelia Woste, widow of Henry Woste, late of Com- 
pany C, Fifth Regiment Missouri State Volunteer Militia Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now rece iving. 

The name of Mary A. Warren, widow of Ebenezer E. Warren, late 
of Company FE, Eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
Thirty-sixth Company, Second Battalion Veteran Volunteer Reserve 
Corps, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Helen M. Graver, helpless and de pendent daughter of 
Charles A. Graver, late of Company E, Fifteenth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Magdalene DeMott, widow of Jacob K. DeMott, late 
of Company A, Thirtieth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah E. Dyer, widow of Wiley F. Dyer, late of Com- 
pany I, Eighty-first Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Coffman, widow of George Coffman, late of 
Company C, Fifth ‘Regiment Pennsylvania V olunteer Cav alry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary R. Clapper, widow of Peter W. Clapper, late 
of Company E, Twenty-first Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Martha Anna Daniels, widow of Samuel L. Daniels 
late of Company I, Forty-sixth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary F. Long, widow of Lewis Long, late of Com- 
pany E, Twentieth ‘Regiment. Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Belle M. Williams, widow of Thomas Williams, late 
of Company A, One hundred and sixty -sixth Regiment Ohio V olun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Flora O. Flye, widow of W illiam J. Flye, late of 
Company K, Ninth Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Almeda Dunham, widow of Samuel R. Dunham, late 
of Captain Hiram B. Foster’s Adair County Provisional Company, 
Eighty-sixth Regiment Enrolled Missouri ‘Militia, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Mary A. Middleton, widow of Benjamin F. Middle- 
ton, late of Company A, Veteran Battalion, Second Regiment 
Potomac Home Brigade, Maryland Volunteer Infantry, and pay 
her a pens ion at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Catherine Sammon, widow of William H. Sammon, 
late of Company F, Sixth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Anna M. W. Chase, widow of Charles A. Chase, late 
of Company C, Nineteenth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and Company B, Four th Re ‘giment Massachusetts Volun- 
teer Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Millie S. Paine, widow of Lewis C. Paine, late of 
Company A, Ninety-ninth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nancy Parker Middleton, former widow of Henry 
Parker, late of Company H, Sixth Regiment Illinois Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary C. Cooley, widow of Thomas Cooley, late of 
Company K, One hundred and forty-first Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy Gartin, widow of Charles Gartin, late of 
Company A, One hundred and seventh Regiment United States 
Colored Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Crow, former widow of William H. Bum- 
gardner, late of Company A, Ninety-seventh Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Hart, widow of Jacob Hart, late of Company 
C, One hundred and forty-second Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of | $50 per month in leu 
of that she is now receiving. 

The name of Marcillie M. McGee, widow of George W. McGee, 
late of Company E, Second, and Company K, Sixth West Virginia 


Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiv ing. 
The name of Jennie E. Gist, widow of Thomas J. Gist, late of 


Company F’, Second Regiment Pennsylvania Provisional Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Faux, widow of Morgan Faux, late of Com- 
pany E, Sixteenth Regiment Iowa Volunteer “Infantry, and pay her 
a pension at the rate “of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary E. Long, widow of Adam Long, late of Com- 
pany B, One hundred and tenth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Priscilla E. Robinson, widow of James M. Robinson, 
late of Company H, Twelfth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Betsy A. “Sites, widow of Christian Sites, late of 
Captain John §. Bond’s company of Independent Scouts Hardy 
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County, West Virginia State Troops, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Charles W. Shreve, alias Charles W. Shreave, late 
of Captain Isaac Alt’s and Lieutenant Jonathan Hiser’s Company 
B, Forty-sixth Regiment, West Virginia Volunteer Militia, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mary Doll, widow of Jacob Doll, late of Company 
H, Fifty-eighth Regiment, and Company H, Forty-fifth Regiment, 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Sarah M. Long, widow of Tobias A. Long, late of 
Company E, One hundred and ninety-seventh Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ella D. Manifold, former widow of John W. Minor, 
late of Company G, One hundred and forty-seventh Regiment Indi- 
ana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Flora M. King, widow of Lewis King, late of Com- 
pany H, Twenty-seventh Regiment, and Company G, One hundred 
and forty-fifth Regiment, Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Melissa Quick, widow of J. Tully Quick, late of 
Company H, Twelfth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Margaret M. Downing, widow of Levi P. Downing, 
late of Company G, ‘Fourteenth Regiment Missouri State V olunteer 
Militia Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Maggie A. Freeman, widow of Henry A. Freeman, 
late landsman, United States Navy, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Fowler, widow of William T. Fowler, late 
of Company B, Second Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary Martin, widow of Henry Martin, late of Com- 
pany B, Twenty -eighth Regime nt Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Anna C. Wilson, widow of Simon M. Wilson, late 
of Company M, Ninth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Agnes S. Kelley, widow of Robert Kelley, late of 
Company B, Second Battalion’ Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sophia Krise, widow of William IF. Krise, late of 
Company E, One hundred and forty-ninth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hulda S. Miller, widow of Francis M. Miller, late 
of Company G, Third Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Cornelia M. Gage, widow of Alonzo Gage, late of 
Company A, One hundred and thirty-fourth Regiment New York 
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Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

Mary A. Dugan. The name of Mary A. Dugan, widow “of William James Dugan, 
late of Company A, Thirty- fourth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and Company K, Twentieth Regiment New York Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 

tae lieu of that she is now receiving. 

Lillie C. Rood. The name of Lillie C. Rood, widow of Carroll L. Rood, late of 
Companies A and F, First Regiment Michigan Volunteer Cavalry, 

i ii and pay her a pension at the rate of $30 per month. _ 

Ella M. Brewer. The name of Ella M. Brewer, widow of Samuel U. Brewer, late 
of Company E, Second Regiment Connecticut Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

Catherine Enszlin. The name of Catherine Enszlin, widow of Theodore Enszlin, late 
of Company E, One hundred and seventy-sixth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

Catharine Hart. The name of Catharine Hart, widow of Edward Hart, late of 
Company I, One hundred and fiftieth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

Mary E. Pilsworth. The name of Mary E. Pilsworth, widow of Jonathan E. Pils- 
worth, late of Company A, Fifty-sixth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

Fannie 0. Wheeler. The name of Fannie O. Wheeler, widow of William Wheeler, 
late of Company D, Eighth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

Susan H. Asheraft. The name of Susan H. Ashcraft, widow of Alonzo P. Ashcraft, 
late of Company D, Seventh Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, 
and pay her a pens sion at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

Sarah A. Howke. The name of Sarah A. Howke, widow of Campbell A. Howke, late 
of Company I, Sixteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that ‘she is 
now receiving. 

Emma Phelps. The name of Emma Phelps, widow of Gilbert D. Phelps, late of 
Company D, Seventeenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

Anna Smith. The name of Anna Smith, widow of Newton D. Smith, late of 
Company B, Seventy-sixth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and Company L, Twentieth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

Stella J. Kidder. The name of Stella J. Kidder, widow of A. Washburn Kidder, late 
of Company H, Eighth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

inetine M. Rum- The name of Angeline M. Rumrill, widow of Moses C. Rumrill, late 

of Company G, Seventh Regiment Vermont Volunteer Infantr y. and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that ‘she is 
now receiving. 

Talitha Plank. The name of Talitha Plank, widow of William Plank, late of 
Company G, Seventeenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 

now rece ivl ng. 
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The name of Sarah J. Smith, widow of George B. Smith, late of 
Company C, Sixteenth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah J. Fish, widow of John H. Fish, late of Com- 
pany G, Fourth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary B. O’Hara, widow of Henry C. O’Hara, late of 
Company E, Seventh Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Eliza J. Ketzler, widow of George Ketzler, late of 
Company B, Fiftieth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary M. Wilson, widow of Thomas Wilson, late of 
Company G, One hundred and ninety-second Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan Smith, widow of James M. Smith, late of the 
Eighteenth Independent Battery, Ohio Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 
rate to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the sub- 
mission of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau 
of Pensions. 

The name of Mary M. Wood, widow of Harvey A. Wood, alias 
Alexander H. Wright, late of Company B, Seventy-third Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Elizabeth Close, widow of George E. Close, late of 
Company K, One hundred and seventy-sixth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Clingman, widow of John T. Clingman, late of 
Company A, Forty-sixth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Jane Skinner, widow of William W. Skinner, late of 
Company B, Forty-sixth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma Steadman, widow of Thomas O. Steadman, 
late of Company D, Seventy-fifth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry and One hundred and fifty-first Company, Second Battalion, 
Veteran Volunter Reserve Corps, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Freelove Goings, widow of John A. Goings, late of 
Company G, Twenty-eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary C. Ballard, widow of James L. Ballard, late of 
Company G, One hundred and twelfth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah F. Turner, former widow of John Melton, late 
of Company G, Fifth Regiment Tennessee Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 
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The name of Laura F. Robinson, widow of George Robinson, late 
of Captain William L. Fenix’s company of the Taney County Vol- 


unteer Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Caroline V. Clary, widow of Robert W. Clary, late 
of Company C, Twelfth Regiment United States Infantry, and 


pay her a pension at the rate of $ 
now receiving. 

The name of Nancy A. Fleming, former widow of Alexander 
Fleming, late of Company IF, Seventh Regiment Ohio Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Harry Graham, helpless and dependent son of Robert 
S. Graham, late of Company E, Fifty-fourth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Lulu E. McKee, helpless and dependent daughter of 
John R. McKee, late of Company C, Ninth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Reserve Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna McPharlin, helpless and ‘de pendent daughter 
of Michael P. McPharlin, late of Company C, Eleventh Regiment 
Michigan Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Frances E. McDowell, widow of James McDowell, 
late of Company C, One hundred and fifteenth Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary P. Miller, widow of George W. Miller, late 
of Company F, Seventy-sixth Regiment Pennsylv: ania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 


$50 per month in lieu of that she is 


The name of Christianna Kunz, widow of August Kunz, alias 
Kuntz, late of Captain Charles Guenther’s Company G, Thirty- 


ninth Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at 
the rate of $30 per eo 

The name of Hattie Wilson, widow of James K. P. Wilson, 
late of Company E, Bloventh Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lydia Louise L. Darmer, widow of John C. Darmer, 
late of Company I, Fifty-first Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is 10w receiving. 

The name of Caroline Parker, widow of John Mitchell, 
as John Mitchell Parker, late of Company C, Fortieth Regiment 
United States Colored Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Almira Parish, widow of Francis M. Parish, late of 
Company I, Tenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Katie Miller, widow of John Miller, late of Company 
B, Forty-eighth Regiment United States Colored Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Charles M. Rittenburg, helpless and dependent son 
of Joseph Rittenburg, late of Company G, Fifty-second Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay him a pension ‘at. the 
rate of $20 per month. 


known 





SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cu. 304. 1930. 

The name of George W. Rittenburg, helpless and dependent son 
of Joseph Rittenburg, late of Company G, Fifty-second Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Ellen L. Daniels, former widow of William P. 
Brown, late of Company B, Fifteenth Regiment Missouri Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jane Jones, widow of Andrew Jones, late of Com- 
pany H, Seventeenth Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that s she 
is now receiving. 

The name of Clementine W. Hayden, widow of Edward A. 
Hayden, late of Company IF, Third Regiment Massachusetts Vol- 
unteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Carrie A. Nimlow, widow of James A. Nimlow, late 
of Company H, Seventy-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and Company F, Third Regiment United States Veteran 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Francina Joy Plett, widow of Robert Plett, late of 
Company D, One hundred and ninety-fifth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Wagner, widow of Rolandus Wagner, 
of Companies H and C, Eighty-seventh Regiment 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of hy M. Overbeck, widow of Lord B. Overbeck, 
late of Company Forty-sixth Regiment Pennsylania Volunteer 
Infantry, and pay a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Susan A. Fulton, widow of James H. P. Fulton, 
late of Company B, One hundred and eighty-seventh Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret Krichten, widow of . John H. Krichten, 
late of Company K, Twenty-sec ond Regiment Pe ‘nnsylvania V olun- 
teer Cavalry, and C ompany K, Third Regiment Pennsylvania Pro- 
visional Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie M. Guyer, widow of Frederick Guyer, late 
of Company I, Seventy-sixth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary F. Northamer, widow of Jacob Northamer, 
late of Company G, Twenty-first Regiment Pe nnsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary M. Myers, widow of John T. Myers, late of 
Company H, First Regiment Potomac Home Brigade, Maryland 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Evaline N. Edson, helpless and dependent daughter 
of Levi C. Edson, late of Company B, Second Regiment Missouri 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Addie Huffman, widow of John Huffman, late of 
Captain John Sims’ Company K, Forty-third Regiment Enrolled 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Mary Brennan, widow of James Brennan, late of 
Company B, Twenty-first Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving, and an additional pension of $20 per month 
for the helpless and dependent daughter, Lucy Brennan: Provided, 
That in the event of the death of Lucy Brennan, helpless and de- 
pendent daughter of said Mary and James Brennan, the additional 
pension of $20 per month, $10 per month of which is herein granted, 
shall cease and determine: And provided further, That in the event 
of the death of Mary Brennan the name of Lucy Brennan shall 
be placed on the pension roll, subject to the provisions and limita- 
tions of the pension laws, at the rate of $20 per month from and after 
the date of death of said Mary Brennan. 

The name of Harriet Rosseta Clemons, widow of Henry M. Cle- 
mons, late of Company L, Second Regiment Minnesota Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca Jane Woolverton, widow of Richard T. 
Woolverton, late of Company A, Sixth Regiment Tennessee Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sophia Shy, widow of William W. Shy, late of 
Company F, Thirteenth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Kelley, widow of John T. Kelley, late of 
Company F, One hundred and twentieth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and Company I, Twenty-second Regiment Veteran 
Volunteer Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lucy H. Giles, widow of David S. Giles, late of 
Company K, Ninth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
Company G, Nineteenth Regiment Veteran Volunteer Reserve Corps, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Cordelia S. Harris, widow of James W. Harris, late 
of Company D, Fiftieth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah C. Lelone, widow of John Lelone, late of Com- 
pany E, Fourteenth Regiment New York Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Coral Boas, helpless and dependent daughter of 
Thomas Boas, late of Company H, Ninety-sixth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Abbie Denton, widow of Chauncey Denton, late of 
Company F, One hundred and eighteenth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Catherine Martin, widow of Marion Martin, late of 
Company G, One hundred and fortieth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Rachel W. Zeise, widow of Peter F. Zeise, late of 
Company E, Fourth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Missouri J. Strope, widow of Marion Strope, late of 
Company I, One hundred and fifty-fifth Regiment Ohio Volunteer 














































SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cu. 304. 1930. 
Infantry, and pay her a pension at the rate of 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Jane Swonger, ‘widow of He nry M. Swonger, late of 
é ompany F, First Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary Eva Stephens, widow of Adam O, Stephens, 
late of Company H, Nineteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth M. Rittenhouse, former widow of John H. 
Conklin, late of Company G, One hundred and eighty-fourth Regi- 


$50 per month in 


ment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 
The name of C ritty A. Rayford, widow of Samuel Rayford, late 


of Company B. Twenty-seventh Regiment United States Colored 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah Plimpton, widow of Henry Plimpton, late 

‘aptain, Company I, One hundred and thirty-third Regiment Ohio 
National Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving, 

The name of Mary Nangle, widow of John Nangle, late of the 
United States Marine Corps, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Martin, widow of Jared Martin, late of Com- 
pany F, Ninety-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Alice J. Marsh, widow of Stanton Marsh, late of 
Company F, One hundred and seventy-ninth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah McCarty, former widow of William Seavey, 
late of Company F, Second Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emma J. Field, widow of Henry W. Field, late 
principal musician, One hundred and thirty-third Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Cydrus, widow of Meredith Cydrus, late 
of Company G, Ninety- first Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rachel Cupp, widow of James Cupp, late of Com- 
pany E, Forty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary J. Bower, widow of Jacob W. Bower, late of 
Company A, One hundred and seventy-sixth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Louisa Bullock, widow of Lewis Bullock, late of 
Company I, First Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Rosa Anderson, widow of Dallas Anderson, late 
of Company A, Fifth Regiment United States Colored Heavy Artil- 
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lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Isabelle Eccles, widow of Johnston I. Eccles, late 
of Company E, Sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Bechtel, widow of John D. Bechtel, late 
of Company G, One hundred and ninety-third Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nannie J. North, widow of Nathaniel §. North, 
late of Company A, Sixty-first Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and Company G, Tenth Regiment Veteran Volunteer 
Reserve Corps, and pay her a pension at “the rate of § $30 per month. 

The name of Jennie Mitts, widow of John Mitts, late of Com- 
yany H, One hundred and forty-second Regiment Pennsylvania 
Center Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth A. Me -Conahy, widow of William J. 
McConahy, late of Company G, Seventy-eighth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Charlesanna Marsh, widow of Thomas J. Marsh, 
late of Company G, Second Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca A. Ward, widow of John A. Ward, late 
major, Ninety-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Simons, widow of Seymour Simons, late 
of Company E, First Regiment West Virginia Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret J. Cramp, widow of William N. Cramp, 
late of Company D, Twelfth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Edwin D. Davisson, alias E. D. Davisson, late of 
Captain J. C. Wilkinson’s company, Independent Scouts of Lewis 
County, West Virginia State Troops, a pay him a pension at 
the rate of $50 ol month. 

The name of N ancy J. Gillan, widow of Joseph N. Gillan, late 
of Company G, Thirty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and Company G, Eighth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
Is now receiving. 

The name of Andrew Thomas, alias Anderson Thomas, late of 
Captain Joel C. Bussey’s company of Bath County Rangers, Ken- 
tucky State Troops, and Captain William Searcey’s Company F, 
First Regiment Capitol Guards, Kentucky State Troops, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Alvora Bartlett, widow of George W. Bartlett, late 
of Company E, Seventh Regiment Ohio V olunteer Infantry, and 
Company I, Twelfth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah Shumaker, widow of Jacob Shumaker, late 
of Company B, Thirty-sixth Regiment Pennsylvania Volunteer 


Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 
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The name of Emma Y. Davison, helpless and dependent daughter 
of John B. Davison, late of Company K, One hundred and twenty- 
sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary E. Barrett, widow of Joel Barrett, late of 
Company B, Sixtieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and Com- 
yany B, Second Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, and pay 
a a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma J. Churchill, widow of Charles H. Churchill, 
late of Company H, First Regiment Vermont Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary G. Barrett, widow of John Barrett, late of 
Company B, Sixth Regiment Kansas Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ida Copple, widow of William H. Copple, late of 
Company G, Seventh Regiment Kansas Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Josephine A. Clark, widow of Aaron R. Clark, late 
artificer of Company A, Battalion Engineers, United States Army, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Susan B. Lewis, widow of Henry H. Lewis, late of 
Company G, Thirty-eighth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Miller, former widow of Jonathan S. Bishop, 
late of Company B, Fourth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha J. Hart, widow of Callahan Hart, late of 
Company C, Forty-eighth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Frank Wolf, helpless and dependent son of Joseph 
Wolf, late of Company I, One hundred and fortieth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Hannah E. James, widow of Charles C. James, late 
of Company K, Thirty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and One hundred and twenty- fourth Company, Second Battalion 
Veteran Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Maria Lytle, widow of Orien D. Lytle, late of Com- 
pany K, Twenty- seventh Regiment Ohio V olunteer Infantry, and 

pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Esther F. Yarnall, widow of James Yarnall, late of 
Company F, Twenty-first Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Kittie Shortlidge, widow of Allen Shortlidge, late 
captain, Company G, First Regiment Delaware Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Rebecca Howe, widow of Frank A. Howe, late of 
Company E, Eighty-third Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Rosa L. Stevens, widow of John P. Stevens, late of 
Company A, Third Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
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her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Clara L. Leach, widow of William H. Leach, late of 
Twenty-sixth Unattached C ompany, Massachusetts Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha E. Lemmons, widow of William H. H. 
Lemmons, late of Company E, Third Regiment Virginia Volunteer 
Infantry, and Company C, Sixth Regiment West Virginia Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receivin 

The name of Theodosia F. Frazeur, widow of David C. Frazeur, 
late of Company G, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mahala Harman, widow of Joseph Harman, late of 
Captain E. C. Harper’s Company A, Forty-sixth Regiment West 
Virginia Volunteer Militia, and Captain John Boggs’ company of 
Pendleton Scouts, West Virginia State Troops, and } pay her a pen- 
sion at the rate of $30 per month. 

The name of Ruea A. Cole, widow of William Cole, late of Com- 
pany H, Third Regiment Potomac Home Brigade Maryland Volun- 
teer Infantry, and } pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sabra Martz, widow of Henry Martz, late of Com- 
oany H, Twenty-sixth Regiment Ohio V olunteer Infantry, and pay 
Sa a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Emma D. Jones, widow of John B. Jones, late of 
Company F, Fourteenth Regiment New York V olunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Butterfield, widow of Daniel Butterfield. 
late of Company F, Thirtieth Regiment Wisconsin Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Rebecca A. Miller, widow of William R. Miller, late 
guide under Major James M. Moore’s Fifteenth Missouri Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary H. Hanna, widow of Thomas M. Hanna, late 
of Company B, Third Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and 
pay, her a pension at the rate of $20 per month and increase the rate 
to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the submis- 
sion of atidiasionr evidence by the beneficiary to the Bureau of 
Pensions. 

The name of Katherine E. Kelly, widow of Joseph W. Kelly, late 
of Company K, Seventy-fourth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving: Provided, That in the event of the death 
of Lola Kelly, helpless ‘and dependent daughter of said Katherine 
E. and Joseph W. Kelly, the additional pension herein granted shall 
cease and determine: And provided further, That in the event of 
the death of Katherine E. Kelly the name of the said Lola Kelly 
shall be placed on the pension roll, subject to the provisions and limi- 
tations of the pension laws, at the rate of $20 per month from and 
after the date of death of said ettacion E. Kelly. 

The name of Millicent C. Murray, widow of Abraham G. Murray, 
late of Company G, Fifty-first Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase 
the rate to $30 per month from and after the date she shall have 
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attained the age of sixty years, which fact shall be determined by 
the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Maggie Hafele, widow of Leonhard Hafele, late of 
Company A, Second Regiment United States Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 


receiving. 

The name of Sarah L. Pyles, widow of Daniel Pyles, late of 
Company I, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Dillon, widow of Jacob Dillon, 
Company F, One hundred and sixteenth Regiment, and Company 
D, Sixty- second Regiment, Ohio Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Frank Lieb, helpless and dependent son of Andrew 
Lieb, late of Company H, First Regiment United States Reserve 
Corps, Missouri Volunteer Infantry, ‘and pay him a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Nancy J. Pack, widow of Davis Pack, alias D. Pack 
and Davis Peck, late of Company H, Sixty-eighth Regiment Enrolled 
Militia Kentucky State Troops, and Companies D and F, Fifth 
Regiment West Virginia Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Anna M. Felder, widow of Herbert Gottfried Fel- 
der, alias Hubert Felder, late of Company I, Forty-third Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Elizabeth Huhn, former widow of Francis E. Alonzo 
Grimes, late of Company B, Eighteenth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Leah V. Spalding, former widow of Lowrey Light- 
ner, late of Company F, Fortieth Regiment Missouri Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Rachel G. Perkins, widow of George W. Perkins, 
late of Company B, One hundred and thirty-seventh Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of 

$40 per month in lieu of that she is now receiving, and an additional 
pension of $20 per month for the helpless and dependent daughter, 
Phebe A. Perkins: Provided, That in the event of the death of 
Phebe A. Perkins, helpless and dependent daughter of said Rachel 
G. and George W. Perkins, the additional pension of $20 per month 
for her herein granted shall cease and determine: And provided fur- 
ther, That in the event of the death of Rachel G. Perkins the name 
of Phebe A. Perkins shall be placed on the pension roll, subject to 
the provisions and limitations of the pension laws at the rate of 
$20 per month from and after the date of death of said Rachel 
G. Perkins. 

The name of Emma E. Yorgy, widow of John H. Yorgy, late of 
Company A, One hundred and twenty-eighth Regiment. Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Barnes, widow of “Henry Barnes, late of 
Company A, Fifty-second Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 
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The name of Susan Brookhart, widow of William H. Brook- 
hart, late of Company I, Two hundred and third Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at S the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sallie C. Cruikshank, widow of John Cruikshank, 
late of Company H, Forty-eighth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha R. Miller, widow of Levi M. Miller, late of 
Company A, One hundred and thirty-second Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Bushey, widow of Charles Bushey, late of 
Company I, Eighth Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now recelving. 

The name of Marcella C. Ingersoll, widow of Nathaniel M. Inger- 
soll, late ordinary seaman, U nited States N: avy, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jenette H. Mason, widow of George F. Mason, late 
of Company C, Fifty-fifth Regiment, and Company C, Fortieth 
Regiment New York Volunteer Inf: antry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of James H. Russell, helpless and dependent son of 
George W. Russell, late of Company D, First Regiment Ohio Volun- 
teer Heavy Artillery, and pay him a pension at “the rate of $20 per 
month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Glennie E. Smith, widow of Gilbert W. Smith, late 
of Company D, Seventy-eighth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Agnes A. Tiffin, former widow of Horace W. Tibbals, 
late of Battery E, Third Regiment New York Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Clara A. Akin, widow of Perry Akin, late of Com- 
pany F, One hundred and twelfth Regiment Ne Ww York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice L. Austin, widow of Merritt Austin, late of 
Company F, Fifth Regiment New York Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Emma Babcock, widow of Gilbert Babcock, late of 
Company F, First Regiment New York Volunteer Dragoons, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Josephine Bell, widow of George Bell, late of Com- 
pany B, Eleventh Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Eliza J. Hale, widow of John W. Hale, late of Com- 
pany B, Seventy-second Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lelia C. W. Lee, former widow of John C. Walter, 
late of Company C, Fourth Regiment Pennsylvania Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 
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The name of Olive M. Persons, widow of Hosea B. Persons, late 
of Company E, Nineteenth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Minerva M. Russell, widow of Torrence Russell, late 
of Company E, Ninety-third Regiment New York Volunteer Infan- 
try, can pay her a pension, at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiv ing. 

The name of Adelia E. Wright, widow of Robert Wright, late of 
Company A, One hundred and eighty-eighth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Minnie H. Thompson, widow of Gilbert Thompson, 
late of Company M, Fourth Regiment Massachusetts Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah Brooks Cross, widow of Ambrose Cross, late 
of Company G, Seventy-second Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Amanda Jones, former widow of Martin Schermer- 
horn, late of Company G, Sixty-third Regiment, and Company H, 
One hundred and fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary C. Galleher, widow of Ex 
late sailor United States Navy, and of Company 
Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 

rate of $30 per month. 

The name of Charlotte A. Jaques, widow of Silas H. Jaques, late 
of Company A, Second Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Susannah J. Isreal, widow of John S. Isreal, late 
of Company E, Second Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Clarissa Francisco, widow of William J. Francisco, 
late of Company A, Second Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Blasa T. Miller, widow of Samuel F. Miller, late of 
Company C, One hundredth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Marie M. Berard, widow of Charles E. Berard, late 
of Twenty-first Unattached Company, Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Isabella Allison, widow of William Allison, late of 
Company F, Fifty-first Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of § $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Louise E. Lafaille, widow of Joseph Lafaille, late of 
Company B, First Regiment Texas Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Nellie M. Reed, widow of Barnard S. Reed, late of 
Company C. Veteran Battalion, Eighth Regiment New Hampshire 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month jn lieu of that she is now receiving. 
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The name of Edward J. Platt, helpless and dependent son of 
George C. Platt, late of Troop H, Sixth Regiment United States 
Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Amanda Hough, widow of William G. Hough, late of 
Company B, Twenty -eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at “the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary Catherine McClain, helpless and dependent 
daughter of Alexander McLain, late of Company K, Fifty-third 
Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of Mary T. Hartman, widow of John A. Hartman, late 
of Company E, Second Battalion, Eighteenth Regiment United 
States Infantry, subsequently Company E, Twenty-seventh Regiment 
United States Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 

month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna M. Walter, widow of Edward Walter, late 
of Company C, Eighty-four Regiment, and Company H, Fifty- 
seventh Regiment, Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary E. Wright, widow of George W. Wright, late 
of Company K, Fifteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Fredrica C. Fox, widow of Jesse W. Fox, late of 
Company D, One hundred and sixty-second Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Calista Branstetter, widow of Finley Branstetter, 
late of Company C, Thirty-ninth Regiment Missouri Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lucy J. Ric hardson, widow of Peter Richardson, alias 
Peter Crane, late of Captain Luman W. Storey’s company of North 
Missouri Railroad Bridges Guards, Volunteer “Missouri Militia, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Barbara Sramek, widow of Joseph Sramek, late of 
Company A, Forty-ninth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Marietta Bare, widow of John P. Bare, late of Com- 
pany H, Twenty-second Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Matilda Lesaulnier, widow of Louis Lesaulnier, late 
of Company D, Second Regiment United States Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Barbara E. Johns, widow of Lewis W. Johns, late of 
Company H, Sixty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lydia C. Dyer, widow of Franklyn Dyer, late of 
Company C, Fourth Regiment United States Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary A. Kessler, widow of William W. Kessler, late 
of Company K, Fifty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
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pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Euretta Nichols, widow of Horace Nichols, late of the 
Sixteenth Battery, Indiana Volunteer Artillery, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Cyrene D. Mason, widow of John R. Mason, late of 
Company C, Seventh Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and Company C, Ninth Regiment Volunteer Veteran Reserve Corps, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Catherine Jones, widow of Jenkin N. Jones, late of 
Company H, Sixtieth Regiment, and Company F, One hundred and 
forty-first Regiment, Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Amanda Artman, widow of Henry C. Artman, late 
of Company D, Seventh Regiment Pennsylvania V olunteer Cavalry, 
and pay her a ‘pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Amy V. P. Miller, widow of William Miller, late of 
Company G, Thirty -fifth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Louisa James, widow of Francis M. James, late of 
Company K, Fifty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary A. Weber, widow of Peter Weber, late of Com- 
pany A, Sev enty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pe nsion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ursula A. Beckhorn, widow of Daniel Beckhorn, 
late of Company E, Eighth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension vat the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Daniel R. Shively, helpless and dependent son of 
Adam Shively, late of Company G, Fifty-seventh Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month, 

The name of Emma Stout, widow of Rinaldo B. Stout, late of 
Company G, One hundred and eighteenth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Carruthers, widow of Thomas N. Carruthers, 
late of Company I, One hundred and twenty-sixth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma C. McNeal, former widow of Benjamin Camm, 
late of Company E, Ninety-sixth Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mabel C. Smith, widow of Alonzo Smith, late of 
Company D, Twenty-fourth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lottie Rice, widow of John L. Rice, late of Company 
C, Second Regiment New York Veteran Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Kate J. Manning, former widow of Charles H. Wells, 
late of Company D, Fourth Regiment New York Volunteer Heavy 
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Euretta Nichols. 


Cyrene D. Mason. 


Catherine Jones. 


Amanda Artman. 


Amy V. 


P. Miller. 


Louisa James. 


Mary A. Weber. 


Ursula A. Beckhorn, 


Pensions. 


Danie! R. Shively. 


Emma Stout. 


Pensions increased. 
Mary E. Carruthers, 


Emma C. McNeal. 
Mabel C. Smith. 


Lottie Rice. 


Kate J. Manning. 
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Carrie B. Davis. 


Mary E. Patterson. 


Addie L. Wright. 


Rachel E. Calkins, 


Pension. 
Mary L. Brummett. 


Pensions increased. 
Mary E. Patterson. 


Martha Bostwick. 


Cora E. Painter. 


Mary E. Romfelt. 


Delia Maples. 


Celia A. Plyley. 


Francelia Scofield, 


Mary C. Osborn. 
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Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Carrie B. Davis, widow of Warren A. Davis, late of 
Companies K and D, Forty-third Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Patterson, widow of Eleazar A. Patterson, 
late of Captain Moore’s Company Four, Twenty-sixth Regiment 
New York Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Addie L. Wright, widow of Edward O. Wright, late 
of Company E, Second Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rachel E. Calkins, widow of John Calkins, late of 
Company H, One hundred and forty-third Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary L. Brummett, widow of William R. Brummett, 
late of Company E, Third Regiment Tennessee Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 
rate to $30 per month from and after the date she shall have 
attained the age of sixty years, which fact shall be determined by 
the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Mary E. Patterson, widow of Robert I. Patterson, 
late of Company E, Nineteenth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Martha Bostwick, widow of LeRoy Bostwick, late 
of Company K, First Regiment New York Volunteer Engineers, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Cora E. Painter, widow of Adelbert L. Painter, late 
of the Third Independent Battery, Connecticut Volunteer Light 
Artillery, and Company B, First Regiment Connecticut Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Romfelt, widow of William H. Romfelt, 
late of Company G, Seventy-second Regiment, and Company B, One 
hundred and fiftieth Regiment, Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Delia Maples, widow of Josiah Maples, late of Com- 
pany H, Sixteenth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Celia A. Plyley, widow of William A. Plyley, late 
of Company C, Eleventh Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Francelia Scofield, widow of James T. Scofield, late 
of Company C, Eighty-fourth Regiment New York Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary C. Osborn, widow of George Osborn, late of 
Company B, Forty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 
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The name of Rella A. Sherwin, widow of John R. Sherwin, late 
Landsman, United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Fannie McGuire, widow of James McGuire, late of 
Company E, Second Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Earhart, widow of Isaac S. Earhart, late 
of Company G, One hundred and ninty-third Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Etta Rumler, helpless and dependent daughter 
of Vantly Rumler, late of Company G, Twelfth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Martha E. Cook, widow of Zacheus Cook, late of 
Company D, One hundred and twenty-fifth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and Company E, First Regiment United States 
oe Engineers, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Emily J. Goodwin, widow of Richard J. Goodwin, 
late of Company K, Tenth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Anna Katherine Kindred, widow of Thomas J. 
Kindred, late of Company K, Ninety-third Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Addie Burge, helpless and dependent daughter of 
Richard Burge, late of Company K, Thirty-second Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Elizabeth E, Sellers, widow of William H. Sellers, 
late of Company C, Eleventh Regiment Ohio Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nellie Hurlbutt, widow of James B. Hurlbutt, late 
of Company A, Seventeenth Regiment Connecticut Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Thompson, widow of Robert W. Thompson, 
late of Company D, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Reserve Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca J. Creach, widow of Hugh Creach, late of 
Captain Henry G. Bollinger’s Company A, First Battalion, Pro- 
visional Regiment, Enrolled Missouri Militia, and Captain Henry 
G. Bollinger’s company of the Camden County Volunteers, Enrolled 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Dora Parsels, widow of Valentine J. Parsels, late of 
Company F, One hundred and seventh Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Ackley, widow of Chancy C. Ackley, late 
of Company D, Two hundred and seventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ida A, Gordon, widow of John Gordon, late of 
Company A, Two hundred and seventh Regiment Pennsylvania 
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Pension. 
Rella A. Sherwin. 


Pensions increased. 
Fannie McGuire, 


Elizabeth Earhart. 


Pensions. 
Mary Etta Rumler. 


Martha E. Cook. 


Pension increased. 
Emily J. Goodwin. 


Pensions. 
Anna Katherine Kin- 


dred. 


Addie Burge. 


Pensions increased. 


Elizabeth E. Sellers, 


Nellie Hurlbutt. 


Sarah E. Thompson. 


Pension. 
Rebecca J. Creach. 


Pensions increased. 
Dora Parsels. 


Mary A. Ackley. 


Ida A. Gordon. 
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Livonia Taylor. 


Agnes Tannery. 


Ann Richardson. 


Martha D. Dykes. 


Francelia Mitchell. 


Louisa A. Ferris, 


Susan A. South, 


Mary Malone. 


Pension. 
Nancy M. Brown. 


Pensions increased. 
Susie E. Ostrander, 


Julia A. Taber. 


Mary A. Westlake. 


Pension. 
Matilda McDougal. 


Pensions increased. 
Catharine Slocum, 


Mary Saxman. 
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Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Livonia Taylor, former widow of Robert B. Taylor, 
late of Company G, Twenty-second Regiment New York Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Agnes Tannery, widow of Thaddeus B. Tannery, late 
of Company K, Forty-sixth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Ann Richardson, widow of Nehemiah F. Richardson, 
late of Company E, One hundred and sixty-first Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha D. Dykes, widow of William J. Dykes, late 
of Company F, One hundred and sixty-first Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Francelia Mitchell, widow of Thomas S. Mitchell, 
late of Company E, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Louisa A. Ferris, widow of Lemuel H. Ferris, late of 
Company K, Seventy-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Susan A. South, widow of Albertus E. South, late of 
Company I, Forty-seventh Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary Malone, widow of Patrick Malone, late of Com- 
pany K, One hundred and forty-first Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Nancy M. Brown, widow of Joseph B. Brown, late 
of Company C, Second Regiment United States Sharpshooters, and 
Company C, One hundred and fifth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Susie E. Ostrander, widow of Myron Ostrander, 
late of Company F, Fifteenth Regiment New York Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Julia A. Taber, former widow of Franklin Sheffer, 
late of Company E, Two hundred and seventh Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Westlake, widow of Adolphus C. West- 
lake, late of Company H, Seventy-fifth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Matilda McDougal, widow of William F. McDougal, 
late of Company K, Ninth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Catharine Slocum, widow of Barnum Slocum, late 
of Company G, Twenty-eighth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Saxman, former widow of James S. Strickler, 
late of Company H, Sixty-seventh Regiment Pennsylvania Volun- 
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teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Josephine Edwards, widow of John A. Edwards, late 
of Company I, Twenty-first Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary C. G. West, widow of Oliver W. West, late 
of Company K, Nineteenth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Louie Nixon, helpless and dependent daughter of 
Forgus Nixon, late of Company C, Fifty-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Rebecca Funderburgh, widow of Solomon M. H. 
Funderburgh, late of Company B, One hundred and forty-seventh 
Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Isabella Huff, widow of Simeon C. Huff, late of 
Company C, Thirteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now recelving. 

The name of Sarah E. Mutchler, widow of Howell Mutchler, 
late of Battery A, First Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve 
Light Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Y. Sandoz, widow of William Sandoz, late 
of Company E, Second Regiment New Jersey Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Harriet Boyer, widow of Amos Boyer, late of 
Company D, Two hundred and thirteenth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margret Morey, widow of Jacob H. Morey, late 
of Company F, Two hundred and fourteenth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Kate C. Kirkland, widow of Walter F. Kirkland, 
late of Company E, Eighty-third Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Amalva Willson, widow of Daniel R. Willson, late 
of Company I, Forty-seventh Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Christina Fakiner, widow of Justus Fakiner, late 
of Company A, Twenty-ninth Regiment New York Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Minnie F. Harris, widow of Silas W. Harris, late 
of Company M, First Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Margaret A. Boyer, widow of Andrew Boyer, late of 
Troop K, Sixth Regiment United States Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ida M. Stanley, widow of John M. Stanley, late of 
Company D, One hundred and fifty-first Regiment Indiana Volun- 
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Josephine Edwards. 


Mary C. G. West. 


Pensions. 
Louie Nixon. 


Rebecca Funder- 
burgh. 


Pensions increased. 
Isabella Huff. 


Sarah E. Mutchler. 


Mary Y. Sandoz. 


Harriet Boyer. 


Margret Morey. 


Kate C. Kirkland. 


Amalva Willson. 


Christina Fakiner. 


Minnie F. Harris. 


Pension. 
Margaret A. Boyer. 


Pensions increased. 
Ida M. Stanley. 
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Mary E. Cole. 


Pension. 
Anna J. Westlake, 


Pensions increased. 
Mary Jones. 


Augusta A. Wedge. 


Pension. 


Pensions increased, 
Amelia M. Holt. 


Mary Kilby. 


Nancy L. Skelton. 


Maria E. Steele. 


Martha A. Ayers. 


Pension. 
Demarcus Corbin. 


Pension increased, 
Annie Branigan. 


Pensions. 
Harvey Gynn. 


Sophia G. Gibbons, 


Anna M. Dieringer. 














































SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cu. 304. 1930. 


teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Cole, widow of James R. Cole, late of Com- 
pany G, Fifty-third Regiment Lllinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Anna J. Westlake, widow of John S. Westlake, late 
of Companies D and A, Fifteenth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she shall 
have attained the age of sixty years, which fact shall be determined 
by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to 
the Bureau of Pensions. 

The name of Mary Jones, widow of John C. Jones, late of Company 
I, One hundred and ninety-second Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate rot $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Augusta A. Wedge, former widow of Philip Wedge, 
late of Company C, Thirty-second Regiment, and Company C, 
Thirty-first Regiment, Maine Volunteer Infantry, and Company B, 
Third Veteran Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of 
$40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sophia G. Gibbons, helpless and dependent daughter 
of Campbell M. Gibbons, late of Company F, Thirteenth Regiment 
Kentucky Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Amelia M. Holt, widow of Levi Holt, late of Com- 
pany I, First Regiment New York Volunteer Engineers, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary Kilby, widow of William C. Kilby, late of Com- 
pany M, Thirteenth Regiment Tennessee Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Nancy L. Skelton, widow of Joel Skelton, late of 
Company D, One hundred and twentieth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Maria E. Steele, widow of Frederick D. Steele, late 
of Company A, One hundred and eighty-sixth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna M. Dieringer, w idow of John C. Die ringer, late 
of Company B, Eighty-fourth “Regime nt Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha A. Ayers, widow of Monroe L. Ayers, late 
of Company G, Fifty -fifth Regime nt Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Demarcus Corbin, late of Captain John R. Curry’ 
Company D, South Cumberland Battalion, Kentucky State Troere, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Annie Branigan, widow of John J. Br anigan, late 
of Company C, Fourth Regiment, and Company L, Twelfth Regi- 
ment, Illinois Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Harvey Gynn, helpless and dependent son of William 
Gynn, late of Company B, Ninety-third Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 
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The name of Ella Lower, widow of Asbury C. Lower, late of 
Company H, Forty-sixth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay sey, a pension at the rate of $30 pe r month. 

The name of Fannie Delaney, widow of Abel Delaney, late of the 
Fourteenth Battery, Indiana Volunteer Light Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Joseph Smith, late of Captain Charles A. Bates’ 
Company B (Kimball’s Regiment), Missouri State Militia, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Barbara Myers, aay widow of John Brush, late of 
Company K, Fifty-fourth Regiment Ke ntucky Volunteer Mounted 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Frank Kennedy, helpless and de pendent son of Francis 
M. Kennedy, late of Company I, Forty-third Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Sarah R. Wright, widow of Charles H. Wright, late 
of Company G, One hundred and sixteenth Regiment, and C ompany 
C, Nintieth Regiment, New York Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jane Smith, widow of Bernard P. Smith, late of 
Company B, Sixty-ninth Regiment New York State Volunteer 
Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary T. K. Rankin, former widow of Francis G. 
Knapp, late of Company K, Sixth Regiment New York Volunteer 
Heavy ‘Artillery, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Louisa Becker, widow of Edward Becker, late of 
Battery C, Third Regiment New York Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 

she is now receiving. 

The name of Libbie B. Sanders, widow of Harvey J. Sanders, late 
of Company H, Sixteenth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Juliet Thompson, widow of John Thompson, late of 
Company A, Second Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name “of Addie M. Farnham, widow of Daniel S. Farnham, 
late of Company M, Thirty-first Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha Jessee, helpless and dependent daughter of 
Benjamin Jessee, late of Company L, Thirteenth Regiment Kentucky 


Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 
The name of Joanna E. Butler, widow of Joshua Butler, late of 


Company B, Thirteenth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary Standacker, widow of George Standacker, late 
of Company K, Fifth Regiment Michigan Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Agnes M. Ulrich, widow of James P. Ulrich, late of 
Company G, One hundred and forty-seventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 
57894°—31— pr 2——11 
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Ella Lower. 


Fannie Delaney. 


Joseph Smith. 


Barbara Myers. 


Frank Kennedy. 


Sarah R. Wright. 


Pensions increased. 
Jane Smith. 


Mary T. K. Rankin 


Louisa Becker. 


Libbie B. Sanders. 
Juliet Thompson. 
Addie M. Farnham 
Pension 


Martha Jessee. 


Pensions increased. 
Joanna E. Butler. 
Mary Standacker. 
Agnes M, Ulrich. 
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Bridget K. Sheridan. 


Bertha Minch, 


Irene Gillespie. 


Hollen E. Day. 


Sarah C. Simmons. 


Pensions. 


Mary E. R. Bridges. 


Elizabeth Aulgur. 


Alice C. McCormick. 


Margaret A. Olinger. 


Ann Allen. 


Pensions increased. 
Priscilla Johnson. 


Eliza Jane McCoy. 


Mary C. Pearson. 


Pension. 
Alice McCloskey. 


Pension increased. 
Helena K. Rose. 


Pension. 
Emma Gurney. 
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The name of Bridget K. Sheridan, former widow of Charles Kelly, 
late of unassigned company, Third Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Bertha Minch, widow of George Minch, late of Com- 
pany I, Twentieth Regiment New York V olunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Irene Gillespie, widow of Thomas Gillespie, late of 
Company F, Eighth Regiment Missouri Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiv ing. 

The name of Hollen E. Day, widow of Henry M. Day, late of 
Company A, Thirty-ninth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah C. Simmons, widow of Samuel Simmons, late 
of Company K, One hundred and thirty-first Regiment, and Com- 
pany D, Twenty-ninth Regiment, Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary E. R. Bridges, widow of Josiah W. Bridges, 
late of Captain George F. Cunningham’s Company L, Fortieth Regi- 
ment Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Elizabeth Aulgur, widow of Anderson Aulgur, late 
of Captain John 8. Crain’s company of Volunteers (Saline County) 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alice C. McCormick, widow of Thomas McCormick, 
late of Captain Henry N. Cook’s Boone County Company Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret A. Olinger, widow of William C. Olinger, 
late of Company B, “Second Regiment Ohio Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ann Allen, widow of Wesley W. Allen, late of 
Company B, Seventy-fourth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Priscilla Johnson, widow of Leonard W. Johnson, 
late of Company H, Eighty-ninth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza Jane McCoy, widow of James R. McCoy, late 
of Company F, Thirteenth Regiment West Virginia V olunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary C. Pearson, widow of Samuel P. Pearson, late 
of Company A, Tenth Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Alice McC loskey, former widow of Charles McClos- 
key, late of Company I, Sixteenth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Helena K. Rose, widow of Samuel Rose, late of Com- 
pany E, One hundred and tw entieth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and Company C, Third Regiment Veteran Volunteer 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma Gurney, former widow of William Van 
Wormer, late of Company F, One hundred and ninety-fourth Regi- 
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ment New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Nannie L. Lewis, widow of Wallace W. Lewis, late 
of Company K, Ninety-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary E. Welch, widow of John Welch, late of 
Company H, Seventy-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Charles O. B. Spencer, helpless and dependent son 
of Ralph Spencer, late of Company I, Tenth Regiment United 
States Infantry, and Company H, Twelfth Regiment Ohio Volun- 
teer Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary J. McClearen, widow of Thaddeus W. 
McClearen, late of Company A, Tenth Regiment Tennessee Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Adams, widow of Wilbur H. Adams, 
late of Battery F, First Missouri Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Ruth Blakey, widow of Felix R. Blakey, late of 
Company B, Ninth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to 
$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Ida E. Armstrong, widow of James L. Armstrong, 
late of Company K, One hundred and eighty-ninth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Laura B. Ivory, widow of Theodore H. Ivory, late 
of Companies D and F, Tenth Regiment New York Volunteer 
Heavy Artillery, and unassigned, Fifty-second Regiment New York 
Volunteer Infantry, and Company F, Sixth Regiment New York 
Volunteer Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Jennie McMullen, widow of Daniel McMullen, late 
of Company L, Eighth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary C. Phillips, widow of Reuben Phillips, alias R. 
Phillips, alias Ruben Phillips, late of Company H, Thirty-third 
Regiment Enrolled Missouri Militia, and Lieutenant James Mylor’s 
provisional company, Caldwell County, Enrolled Missouri Militia, 
and Captain W. T. Filson’s company of the Caldwell County 
Guards, Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Elsie A. Beelman, widow of Messer B. Beelman, late 
of Company G, One hundred and ninety-first Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
and increase the rate to $30 per month from and after the date she 
shall have attained the age of sixty years, which fact shall be deter- 
mined by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary 
to the Bureau of Pensions. 

The name of Roe A. Grimm, widow of Robert S. Grimm, late of 
Company B, Twenty-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is Now recelving. 
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The name of Eleanor Welsh, widow of Mathew Welsh, late of 
Company I, Second Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Margaret Doup, widow of Conrad Doup, late of 
Company H, Twenty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Elnora M. Scott, widow of Albert M. Scott, late of 
Company K, One hundred and twenty-first Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Adelia Turnham, widow of Thomas R. Turnham, 
late of Company G, Tenth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 

she is now receiving. 


The name oi Floyd Harvey, helpless and dependent son of George 


W. Harvey, late of Company I, Fourteenth Regiment New York 
Volunteer Heavy Artillery, and pay him a pension at the rate of 


$20 per month. 

The name of Alice A. Holden, widow of Jacob B. Holden, late of 
Company D, One hundred and fourth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha S. Tiffany, widow of Lyman S. Tiffany, 
late of Company D, Third Regiment New York Volunteer C avalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Priscilla H. Heckman, widow of Sylvester Heckman, 
late of Company H, One hundred and sixty-first Regiment New Y ork 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiv ing. 

The name of Arvilla K. Miles, widow of Aaron K. Miles, late of 
Company D, One hundred and Seventh Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and Company D, Twelfth Regiment Veteran Volunteer 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Isadore W. Foote, widow of Gilbert E. Foote, late of 
Company F, One hundred and forty-seventh Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Laura E. Lawrence, widow of John W. Lawrence, 
late of Company B, One hundred and ninth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Racklyeft, widow of John Racklyeft, late 
of Company F, F irst Regiment New Y ork Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of S. Janie Speir, widow of John G. Speir, late of 
the Seventh Independent Battery, New York Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Maude P. Bostwick, helpless and dependent daugh- 
ter of Julius W. Bostwick, late of Company C, Third Regiment 
Massachusetts Volunteer Heavy Artillery, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month, 

The name of Kate Bakeley, widow of Charles Bakeley, late of 
Company F, Fourth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
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now receiving, and an additional pension of $20 per month for the 
helpless and dependent daughter, Ella Bakeley: Provided, That in 
the event of the death of Ella Bakeley, helpless and dependent daugh- 
ter of said Kate and Charles Bakeley, the additional pension of $20 
per month for her herein granted shall cease and determine: And 
provided further, That in the event of the death of Kate Bakeley 
the name of said Ella Bakeley shall be placed on the pension roll, 
subject to the provisions and limitations of the pension laws at the 
rate of $20 per month from and after the date of death of said 
Kate Bakeley. 

The name of Frank F. McCurdy, widow of John S. McCurdy, 
late of Company E, Forty-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Isabelle P. Shaw, former widow of Joseph H. 
Fithian, late of Company H, Third Regiment New Jersey Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Altha Russell, widow of Franklin D. Russell, late 
of Company M, Second Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she 
shall have attained the age of sixty years, which fact shall be 
determined by the submission of satisfactory evidence by the bene- 
ficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Ora B. Wilhite, widow of Finis R. Wilhite, late of 
Company H, Seventy-first Regiment Enrolled Missouri Militia, 
and Captain John S. Crain’s company, Missouri Militia, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Maria McDiarmid, widow of James McDiarmid, 
late of Company D, Fourteenth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Delia Fayette, widow of Flavien Harrison Fayette, 
late of Company F, Ninety-eighth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Emily F. Robinson, widow of Elihu D. Robinson, 
late of Company A, Second Regiment West Virginia Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Isabella Reilly, widow of John Reilly, alias John 
Doyle, late of Company B, Second Regiment Massachusetts Volun- 
teer Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $40 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Adaline Keefer, widow of Nelson Keefer, late of 
Company I, Seventy-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Rosannah Robinson, widow of James Robinson, late 
of Troops H and F, Fourth Regiment United States Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Maselvia Lee, widow of Nathaniel P. Lee, late of 
Captain William Gandee’s company, West Virginia Volunteer 
Scouts, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Annie E. Conley, widow of Patrick Conley, late 
of Company E, One hundred and ninety-fourth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Mary E. Taylor, widow of Everett E. Taylor, late 
of Company E, One hundred and twenty-eighth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Neva Search, helpless and dependent daughter of 
Zack Search, late of Company E, One hundred and seventy-eighth 
Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Mary G. Wood, widow of Henry F. Wood, late of 
Company H, Third Battalion, Fifteenth Regiment United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate “of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Ella Mc Murray, former widow of William Walker, 
late of Company I, Forty-ninth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Vitallis Hansford, former widow of Jesse L. Hob- 
son, late of Company H, Twenty-second Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary F. Kennedy, widow of John H. Kennedy, 
late of Company B, Twenty-seventh Regiment Kentucky Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the r -ate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Margaret M. Cronin, widow of Michael Cronin, 
late of Battery I, Fifth Regiment United States Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary A. K. Oswald, widow of John Oswald, late 
of Company G, Eighty- first Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Caron Emma Tull, widow of Nicholas A. Tull, late 
of Company E, Fourth Regiment ‘Arkansas Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elzina Clemans, widow of John A. Clemans, late of 
Company G, Forty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. James, w idow of Charles W. James, late of 
the First Independent Battery "Ohio Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in ‘lieu of that’ she is 
now receiving. 

The name of Lizzie Sneary, widow of William S. Sneary, late of 
Company B, Fifteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Catherine A. Burdick, widow of Albert S. Burdick, 
late of Company G, One hundred and twenty-fifth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Sarah Hopkins, widow of William F. Hopkins, late 
of Company F’, Eighteenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary A. Meehan, widow of Edmond B. Meehan, late 
of Company B, Twenty-eighth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and Company A, Fourteenth Regiment Veteran Volunteer 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
















SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cu. 304. 1930. 


The name of Mary E. Dorman, widow of John H. Dorman, late 
of Company G, Twenty-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Crowell, widow of Clark C. Crowell, late of 
Company A, Fifty-eighth Regiment Pennsylvania V olunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary C. Bonner, widow of William S. Bonner, late 
of Company H, Sixty- fourth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Elizabeth Terry, former widow of William T. Riggs, 
late of Company F, Twenty- second Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nancy J. Haskell, widow of Freeman Haskell, late 
of Company D, Third Regiment Missouri State Volunteer Militia 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiv ing. 

The name of Polly Ann Hicks, widow of John Hicks, late of Com- 
pany A, One hundred and thirtieth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Harriet J. Gray, widow of Eli Gray, late of Company 
K, Twenty-sixth Regiment Illinois V olunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Libbie Nokes, helpless and dependent daughter of 
Oscar Nokes, late of Company F, Twenty-sixth Regiment Michigan 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Amanda Russell, widow of Warren R. Russell, late 
of Company B, One hundred and fifty-third Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy M. Gillum, widow of Alfred A. Gillum, late 
of Company E, Third Regiment West Vi irginia Volunteer Infantry, 
and Company M, Third Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 
rate to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the submis- 
sion of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of 
Pensions. 

The name of Leo Henrie, widow of James C. Henrie, late of Com- 
pany B, One hundred and twenty-fourth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Dunlavy, widow of John P. M. Dunlavy, 
late of Company H, Thirteenth Regiment Missouri Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Elisabeth Pfarr, widow of Henry Pfarr, late of 
Company K, One hundred and eighty-seventh Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate “of $40 per month 
in lieu of that she is now rec eiving. 

The name of Sarah E. Bailey, widow of Beldon Bailey, late of 
Company G, Two hundred and tenth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Hopkins, widow of William H. Hopkins, late 
of Company C, Forty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Mary Pickens, widow of James Pickens, late of 
Company A, Tenth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Frances M. Wilcox, widow of John F. Wilcox, late 
of Company D, Forty-fourth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the 1 -ate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary A. Snyder, widow of Christian H. Snyder, 
late of Company E, One hundred and ninety-fifth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving, and continue to 
her the $20 per month pension now being paid for the relief and 
benefit of the helpless and dependent son, William M. Snyder: Pro- 
vided, That in the event of the death of William M. Snyder the $20 
per month pension for him which is continued herein shall cease 
and determine: And provided further, That in the event of the death 
of Mary A. Snyder the name of said William M. Snyder shall be 
placed on the pension roll, subject to the provisions and limitations 
of the pension laws, at the rate of $20 per month from and after 
the date of death of said Mary A. Snyder. 

The name of Arthur Dohnken, helpless and dependent son of 
August Dohnken, late of Company K, One hundred and fifty-sixth 
Regiment New York Volunteer Infantry, and pay him a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of Connie Skyles, helpless and dependent daughter of 
John W. Skyles, late of Company E, Fourth Regiment Tennessee 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Adeline Wyant, widow of Henry Wyant, late of 
Company D. Thirtieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Sprague, widow of William H. Sprague, 
late of Company I, Ninety-second Regiment of New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Robinson, widow of Abraham Robinson, 
late of Company G, Twenty-second Regiment New Jersey Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret H. Lucas, widow of Jasper Lucas, late of 
Company I, First Regiment Indiana Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lettie Gay, widow of Benjamin F. Gay, alias John 
Robison, late of Company G, Thirteenth Regiment Ohio Volunteer 
Cavalry, and Fourteenth Independent Battery Ohio Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary F. Wells, widow of George Wells, late of 
Captain George W. Penn’s company of Casey County State Guards, 
Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Sarah E. Stansbury, widow of Henry Stansbury, 
late of Company E, Fifth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name ‘of Minerva J. Mentzer, widow of George W. Mentzer, 
late of Company G, Seventy-sixth Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 
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The name of Hannah Cartwright, widow of Joseph H. Cart- 
wright, late of Company E, One hundred and twenty-eighth Regi- 
ment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Mary C. Butler, former widow of Noah S. Swallows, 
alias Charles Gasson, late of Company D, Twelfth Regiment Ohio 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Jane Curl, widow of Martin L. Curl, late of 
Company H, One hundred and thirty-fourth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ada Granger Jones, widow of Napoleon E. Jones, 
late of Company I, Thirteenth Regiment New Hampshire Volunteer 
Infantry, and pay ‘her a pension at the rate of $30 per month, 

The name of Jane Stoner, widow of Robert Stoner, late of Com- 
pany H, Twenty-second Regiment United States Colored Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah J. Buck, widow of George W. Buck, late of 
ey B, One hundred and twentieth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lillian F. Reed, widow of Charles N. Reed, late of 
Company A, Fourth Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Susan F. Freshwater, widow of George Freshwater, 
late of Company E, Thirtieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Reuben Hartley, alias Rubin Hartley, 
pany E, Seventy-third Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
Captain Charles K. Ford’s company of Volunteer Missouri Militia 
for Ozark and Douglas Counties, and pay him a pension at the rate 
of $50 per month. 

The name of Albertina Rockstead, widow of Andrew C. Rockstead, 
late of Company I, Thirty-eighth Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Annie E. Thompson, widow of George W. Thomp- 
son, alias John Williams, late of Company B, One hundred and 
seventeenth Regiment United States Colored Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lulu E. Smith, helpless and dependent daughter of 
George C. Smith, late of Company D, One hundred and forty-fourth 
Regiment New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margie R. Ashbrook, widow of Joseph I. Ashbrook, 
late of Company F, Twelfth Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie L. Nichols, former widow of John V. Kelly, 
late of Company E, Twenty-sixth Regiment Connecticut V olunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving, 

The name of Frances E. Kanahan, widow of John H. Kanahan, 
late of Company B, One hundred and sixteenth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 


late of Com- 





1799 


Pension. 
Hannah Cartwright. 


Pension increased. 
Mary C. Butler. 


Pensions. 
Sarah Jane Curl, 


Ada Granger Jones 


Pension increased. 
Jane Stoner. 


Pension. 
Sarah J. Buck. 


Pensions increased. 
Lillian F. Reed. 


Susan F. Freshwater. 


Pension. 


Reuben Hartley, 


alias Rubin Hartley. 


Pensions increased. 
Albertina Rockstead. 


Annie E. Thompson. 


Lulu E, Smith, 


Margie R. Ashbrook. 


Annie L. Nichols, 


Frances E. Kanahan. 






















































































1800 


Fanny R. La Pierre, 


Julia A. Leeds. 


Mary A. Cracraft. 


Catharine Phillippe, 


Anna Williams. 


Henrietta A. West. 


Sarah E. Ewing. 


Wilhelmina Peetz. 


Pension. 
Emma Pettengell. 


Pension increased. 
Lena W. Rostock. 


Pensions. 


Katherine W. Crock- 


ett. 


Linda M. Miller. 


Lucinda Bollinger. 


Pension increased. 
Laura A. Jackson. 


Pension. 
Bertha P. Park. 
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The name of Fanny R. La Pierre, widow of Henry H. La Pierre, 
late of Company A, Nineteenth Regiment Headquarters Troop, 
Nineteenth Army Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Julia A. Leeds, widow of Lodowick Leeds, late of 
Company F, Twenty-first Regiment Connecticut Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary A. Cracraft, widow of Richard Cracraft, late 
of Companies G and E, Twelfth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Catharine Phillippe, widow of Peter Phillippe, late 
of Company E, Thirteenth Regiment Tennessee Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Anna Williams, widow of John C. Williams, late 
of Company C, One hundredth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and Company B, Third Regiment Veteran Volunteer 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Henrietta A. West, widow of Benjamin F. West, 
late of Company A, Fourteenth Regiment Kentucky Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Ewing, widow of George W. Ewing, late 
of Company A, Seventy-eighth Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Wilhelmina Peetz, former widow of George H. Peetz, 
late of Company E, Thirty-fifth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Emma Pettengell, widow of Charles H. Pettengell, 
late of Company E, Seventh Regiment Wisconsin Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lena W. Rostock, widow of Ferdinand S. Rostock, 
late of Company E, Twenty-fifth Regiment Missouri Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Katherine W. Crockett, helpless and dependent 
daughter of Joseph Crockett, late of Company K, Thirty-first Regi- 
ment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Linda M. Miller, widow of W. W. Miller, late of 
Captain A. Johnson’s Company A, Sixty-third Regiment, and Cap- 
tain R. A. Love’s Company A, Sixty-third Regiment, Enrolled Mis- 
souri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lucinda Bollinger, widow of Thomas H. Bollinger, 
late of Company H, Fiftieth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Laura A. Jackson, widow of Benjamin Gray, known 
as Benjamin F. Jackson, late of Company H, Sixth Regiment United 
States Colored Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Bertha P. Park, helpless and dependent daughter 
of William H. Park, late of Company F, Seventh Regiment Ohio 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 
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The name of Elizabeth Cornish, widow of John Cornish, late of 
Company C, Forty-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary E. Walker, widow of Jacob O. Walker, late 
of Company H, One hundred and forty-second Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Van Aken, widow of Ira C. Van Aken, 
late of Company A, First Regiment Michigan Volunteer Light Artil- 
lery and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Seneth M. Farley, widow of Philip H. Farley, late 
of Company D, Eighty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth B. Stambaugh, former widow of Eli Beh- 
ler, late of Company D, One hundred and sixty-sixth Regiment Penn- 
sylvania Drafted Militia, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of James S. George, helpless and dependent son of 
Isaac O. George, late of Company A, One hundred and twenty-sec- 
ond Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Mary J. Whitworth, widow of John T. Whitworth, 
late of Company A, Fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Susan L. Emery, widow of James S. Emery, late 
seaman and coal heaver United States Navy, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah J. Vanderpool, former widow of Lucas M. 
Brown, late of Company E, One hundred and sixty-ninth Regiment 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Josephine E. Cleveland, widow of Charles M. 
Cleveland, late of Company H, Ninety-third Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna Whitmore, widow of Charles Whitmore, late 
of Company C, Seventeenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Eliza J. S. Starks, former widow of Winslow L. 
Scovil, late of Company D, Eleventh Regiment New York Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Nancy J. Wright, widow of Jefferson Wright, late 
of Company F, Two hundred and sixth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Payne, widow of Robert Payne, late of Com- 
pany F, Second Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and One 
hundred and fifty-fifth Company, Second Battalion Veteran Volun- 
teer Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Bridget Meighan, widow of John Meighan, late of 
Company A, Sixtieth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary E. Delabar, widow of Joseph J. Delabar, late 
of Company K, One hundred and second Regiment Illinois Volun- 

























































1801 


Pensions increased. 
Elizabeth Cornish. 


Mary E. Walker. 


Pension. 
Elizabeth Van Aken. 


Pensions increased. 
Seneth M. Farley. 


Elizabeth B. Stam- 


baugh. 


James 8. George. 


Mary J. Whitworth. 


Susan L. Emery. 


Sarah J. Vanderpool. 


Josephine E. Cleve 


land. 


Pension. 
Anna Whitmore. 


Pensions increased. 
Eliza J. 8. Starks. 


Nancy J. Wright. 


Pension. 
Mary Payne. 


Pensions increased. 
Bridgét Meighan. 


Mary E. Delabar. 















































1802 SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. IT. Cu.304. 1930. 


teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

Bareh E. Mooney. The name of Sarah E. Mooney, widow of Michael J. Mooney, late 
of Company F, Sixty-first Regiment Massachusetts Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

Flore B. Collins. The name of Flora E. Collins, widow of Dwight P. Collins, late 
of Company D, Thirty-first Regiment Mass: achusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at “the rate of § $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

Katie Mulford. The name of Katie Mulford, widow of Benjamin F. Mulford, 
late of Company E,’Garrison Guards, Indiana Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

Elizabeth A. Woods. The name of Elizabeth A. Woods, widow of Lewis Woods, late 
of Company F, Thirteenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

Mollie E. Greer. The name of Mollie E. Greer, widow of Thomas Greer, late of 
Company B, Fourth Regiment Tennessee Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 

— is now receiving. 

Sadie A: McDaniel. ‘The name of Sadie A. McDaniel, widow of John P. McDaniel, 
late of Company A, Twenty third Regiment, and Company K, 
Ninety-first Regiment, Indiana Volunteer Infantry, and pay her a 

Pension increased. pension at the rate of $30 per month. 

Louise Schmitthen- The name of Louise Schmitthenner, widow of Michael Schmitt- 


isa henner, late of Company D, Twenty-eighth Regiment Ohio Volunteer 
Infantr y, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 

ion of that she is now rec elving. 
Elisabeth Copeland. ‘The name of Elisabeth C opeland, widow of William J. Copeland, 


late of Company K, Ninth Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Pensionsincreased, Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
Barbara Keller. The name of Barbara Keller, widow of William Keller, late of 
Yompany H, Fiftieth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jennie Ingram, widow of John Ingram, late of 
Company H, Thirty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
Pension. is now receiving. 

Coral 'W. Berend. The name of Coral W. Broad, widow of William G. Broad, late 
of Company F, Third Regiment Missouri Volunteer Cavalry and 
Company A, Fifth Regiment Veteran Volunteer Reserve Corps, and 
pay lor a pension at ‘the rate of $20 per month and increase the 
rate to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the submis- 
sion of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of 
Pensions increased. Pensions. 
porm® MH. Holl The name of Jemima H. Hollopeter, widow of Israel Hollopeter, 
late of Company E, Eleventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Charlotte Hawk, former widow of James Sloan, late 
of Company D, Twenty-sixth Regiment Kentucky Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

Mery L. Rannells. The name of Mary L. Rannells, widow of Charles S. Rannells, late 
of Company L, Twelfth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 


Jennie Ingram. 


Charlotte Hawk. 
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her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary A. Smith, widow of John E. Smith, late of 
Company K, One hundred and fifty-fourth Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Evah D. Lammers, helpless and dependent daughter 
of Aaron J. Lammers, late of Company G, Fourteenth Regiment Wis- 
consin Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Harriet Daniels, widow of Frank Daniels, late of 
Company B, Third Regiment United States Colored Heavy Artillery, 
and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Eliza J. Haviland, widow of _ arles E. Haviland, 
late of Company D, Ninety-eighth Regiment New York National 
Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Fannie Morrison, widow of David H. Morrison, late 
of Company A, One hundred and eighty-ninth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret A. Witcraft, widow of John Witcraft, late 
of Company A, Ninth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah Sager, widow of Elijah Sager, late of Com- 
panies H and C, Fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry i and pay 
her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Emma J. Marcille, widow of Peter H. Marcille, alias 
Henry E. Marshall, late of Company E, First Regiment Massachu- 
setts Volunteer Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Gracy Manly, widow of Thomas B. Manly, late of 
Company H, Sixth Regiment Provisional Enrolled Missouri Militia, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Jane Marlett, widow of James Marlett, late 
of Company B, Sixth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Minnie Gibson, widow of John C. Gibson, late of 
Company D, Seventy-second Regiment, and Company D, Forty- 
fourth Regiment, Indiana V olunteer Infantr y, and pay her a pension 
at the ate of $30 per month. 

The name of Sarah Pearl Wheat, helpless and dependent daughter 
of Milton K. Wheat, late of Company F, Tenth Regiment Kentuc ky 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Mary J. Brewer, widow of George S. Brewer, late of 
Company H, One hundred and fifteenth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth A. Buck, widow of Merrick Y. Buck, late 
of Company E, Sixteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Nellie Stickney, widow of Charles D. Stickney, late 
of Company I, Sixty-seventh Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and Company H, Twenty- first Regiment Wisconsin Volunteer 


1803 


Mary A. Smith. 


Pension. 
Evah D. Lammers. 


Pensions increased. 
Harriet Daniels. 


Eliza J. Haviland. 


Fannie Morrison. 


Margaret A. Wit- 
craft. 


Sarah Sager. 


Pensions. 
Emma J. Marcille. 


Gracy Manly. 


Pension increased. 
Elizabeth Jane Mar- 
lett. 


Pensions. 
Minnie Gibson. 


Sarah Pearl Wheat. 


Pensions inereased- 


Mary J. Brewer. 


Elizabeth A. Buck. 


Nellie Stickney. 















































1804 


Mary A. Fleming. 


Ella Louise McDon- 
id. 


Sarah Roberts. 


Pension 


Lydia E. Calmes. 


Pensions increased. 
Maggie L. Oliver. 


Fannie Lowery. 


Rachel Moore. 


Rosanna Harvey. 


Sarah M. Shetter. 


Mary E. Barnhart. 


Caroline A. Camp- 


bell. 


Catherine J. Gold. 


Margaret Gilkey. 


Oatharine M. Ga- 


briel. 
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Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Fleming, widow of Samuel E. Fleming, late 
of Company I, One hundred and third Regiment Pennsylvania ‘Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $: 50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ella Louise McDonald, widow of Michael McDonald, 
late of Company E, Fourteenth Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah Roberts, widow of William H. Roberts, late 
of Company I, Second Regiment of New Jersey Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lydia E. Calmes, widow of Alvin Calmes, late of 
Company A, Twenty-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Maggie L. Oliver, helpless and dependent daughter 
of John M. Oliver, late of C ompany I’, Thirty-first Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Fannie Lowery, widow of John Low ery, late of Com- 
pany B, Ninth Regiment U nited States Colored Heavy Artillery, 
and Company I, Thirteenth Regiment United States Colored Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu of 
that she is now rec elving. 

The name of Rachel Moore, widow of Eli Moore, late of Company 
A, Sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Rosanna Harvey, widow of Samuel M. Harvey, late 
of Company G, One hundred and thirty-fourth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah M. Shetter, widow of Egbert P. Shetter, late 
of Company F, First Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and Company F, Second Regiment West Vi irginia Veteran V olun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Barnhart, widow of Isaac Barnhart, late 
of the Eighth Independent Battery New York Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in liew 
of that she is now receiving. 

The name of Caroline A. Campbell, widow of William F. Camp- 
bell, late of Company H, One hundred and second Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Catherine J. Gold, widow of Henry Gold, late of 
Company B, Sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Margaret Gilkey, widow of Francis W. Gilkey, late 
of Company K, Tenth Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Catharine M. Gabriel, widow of Abram L. Gabriel, 
late of Company I, Seventh Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 
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The name of Susan L. A. Walker, widow of George Walker, late 
of Company B, Two hundred and eleventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Barnett, widow of Jasper J. Barnett, late of 
Company I, One hundred and fifty-ninth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Loyal F. McKeever, helpless and dependent son of 
Frank McKeever, late of Company F, One hundred and sixtieth 
Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Nellie A. Brown, widow of William Brown, late of 
Company F, Twelfth Regiment New Hampshire Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Clara B. Schaeffer, widow of Peter Schaeffer, late of 
Company B, One hundred and seventy-ninth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
and increase the rate to $30 per month from and after the date she 
shall have attained the age of sixty years, which fact shall be deter- 
mined by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary 
to the Bureau of Pensions. 

The name of Mary M. Linn, widow of John C. Linn, late of Com- 
pany F, Seventy-fourth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now. receiving. 

The name of Alta Douglass, widow of Daniel A. Douglass, late 
of Battery G, First Regiment Michigan Volunteer Light Artillery, 


and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Kate F. White, widow of James White, late of Com- 
pany F, Fourteenth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary {. Roszell, widow of Thomas C. G. Roszell, 
late of Company H, Eleventh Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving, and an additional pension of $20 per month for 
the relief and benefit of the helpless and dependent son, John K. 

toszell: Provided, That in the event of the death of John K. Ros- 
zell, helpless and dependent son of said Mary E. and Thomas C. G. 
Roszell, the additional pension of $20 per month for him herein 
granted shall cease and determine: And provided further, That in 
the event of the death of Mary E. Roszell the name of said John K. 
Roszell shall be placed on the pension roll, subject to the provisions 
and limitations of the pension laws, at the rate of $20 per month 
from and after the date of death of said Mary E. Roszell. 

The name of Thomas B. McMullin, helpless and dependent son 
of Samuel E. McMullin, late of Company F, Thirty-second Regi- 
ment Missouri Volunteer Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Susan Dull, widow of John H. Dull, late of Company 
F, One hundred and sixty-fifth Regiment Pennsylvania Drafted 
Militia, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Clara M. Prentice, widow of Gideon Prentice, late 
of Company E, Seventy-sixth Regiment New York Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 






















































1805 


Susan L. A. Walker, 


Mary Barnett. 


Pension. 
Loyal F. McKeever. 


Pension increased. 
Nellie A. Brown. 


Pension. 
Clara B. Schaeffer. 


Pensions increased. 
Mary M. Linn. 


Alta Douglass. 


Kate F. White. 


Mary E. Roszell. 


Provisos. 
Increase to cease on 
death of child. 


Pension to child on 
death of mother. 


Pension. 
Thomas B. McMul 
in. 


Pensions increased. 
Susan Dull. 


Clara M. Prentice. 









































1806 


Henrietta O, Main, 


Rachel J. Pierce. 


Mary &, Butz, 


Amanda Brobst. 


Pension. 
Katherine Tracy. 


Pensions increased, 
Sarah E. Smith. 


Amelia A, Vaughan. 


Pensions. 
Ida Craig. 


Lilah J. Lane. 


Pensions increased. 


Matilda E. Stewart. 


Frances E. Luse. 


Sarah Ann Reiley. 


Matilda Bandtholtz. 


Rebecca H. Riddell. 


Adelaide B. Kinter. 
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The name of Henrietta C. Main, widow of John B. Main, late 
carpenter’s mate United States Navy, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rachel J. Pierce, widow of Olney Pierce, late of 
Company I, Fifteenth Regiment New York Volunteer Engineers, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in heu ‘of that 
she is now receiving. 

The name of Mary S. Butz, widow of Joseph J. Butz, late of 
Company B, One hundred and fifth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Amanda Brobst, widow of Samuel K. Brobst, late of 
Captain Jones’ independent company, P ennsy lvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Katherine Tr: acy, widow of Patrick Tracy, late 
landsman and quartermaster U nited States Navy, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah E. Smith, widow of Robert C. Smith, late of 
Company H, Fifty-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now rec elv ing. 

The name of Amelia A. Vaughan, widow of John W. Vaughan, 
late of the Ninth Battery Wisconsin Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that’ she is 
now receiving. 

The name of Ida C raig, widow of John Craig, late of Company 
C, Tenth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and One hundred 
and fifty -sixth Company, Second Battalion Veteran Volunteer 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
and increase the rate to $30 per month from and after the date she 
shall have attained the age of sixty years, which fact shall be deter- 
mined by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary 
of the Bureau of Pensions. 

The name of Lilah J. Lane, widow of Benjamin Lane, late lands- 
man United States Navy, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Matilda E. Stewart, former widow of Jesse Stewart, 
late of Company G, Thirtieth Regiment Iowa Volunteer Infantry 
and pay her a pension at the rate of $ $30 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Frances E. Luse, widow of Jesse B. Luse, late of 
Company C, One hundred and twenty-fifth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now r receiving. 

The name of Sarah Ann Reiley, widow of William B. Reiley, late 
of Company G, Ninety-fifth Regiment New York Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 

she is now receiving. 

The name of Matilda Bandtholtz, widow of Peter G. Bandtholtz, 
late of C ey H, Twenty-ninth Regiment, and commissary 
sergeant, Sixty-eighth "Regiment, New Y ork Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
1s now receiving. 

The name of Rebecca H. Riddell, widow of Samuel W. Riddell, 
late of Company E, Seventy-fourth Regiment Pennsylvania V ol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Adelaide B. Kinter, widow of John A. Kinter, late 
of Company F, Two hundred and sixth Regiment Pennsylvania 


ee, 
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Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie Rees, former widow of John H. C. Gaskill, 
late of Company I, Thirteenth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiv ing. 

The name of Ella J. Aber, widow of William H. Aber, late of 
Company D, One amie and thirty-ninth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
moth in lieu of that she is now receiving. 

The name of Dora Anders, helpless and dependent daughter of 
Milton Anders, late of Company B, Third Regiment Iowa Vol- 
unteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Emma Hoover, widow of Jackson Hoover, late of 
Companies E and I, Sixteenth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she shall 
have attained the age of sixty years, which fact shall be determined 
by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Charlotte Brown, widow of Henry W. Brown, late 
of Company B, Fortieth Regiment Kentucky Volunteer Mounted 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Arnitt Mitchell, helpless and dependent son of Hiram 
Mitchell, late of Company H, Forty-seventh Regiment Kentucky 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Malinda J. Mizer, widow of John W. Mizer, late 
of Company G, Eightieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma Bay Varnum, widow of Girard C. Varnum, 
late of Company G, One hundred and ninety-fifth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of John A. Potter, late of C aptain Thomas K. Paul’s 
company of Wright County, Volunteer Missouri Militia, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Sarah J. McMahon, widow of Daniel McMahon, 
alias Daniel Donnohue, late of the First Independent Battery Con- 
necticut Volunteer Light Artillery, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in leu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Cummings, widow of John Cummings, late 
of Company I, Fourth Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a p ension at the rate of $ $30 per month. 

The name of Lura L. Duncan, ‘widow of John E. Duncan, late of 
Company A, One hundred and twenty-fourth Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Hattie E. Rogers, widow of Calvin M. Rogers, late 
of Company A, Thirty-ei ighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 


The name of Nellie E. Donnelly, widow of Thomas E. Donnelly, 
late of Company K, Forty-eighth Regiment Indiana Volunteer 


Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lavenia Hawkins, widow of Simeon B. Hawkins, 
late of Company D, Seventy-second Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 
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Annie Rees, 


Ella J. Aber. 


Pensions. 
Dora Anders, 


Emma Hoover. 


Charlotte Brown. 


Arnitt Mitchell. 


Pensio ns inc reased. 
Malinda J. Mizer. 


Emma Bay Varnum, 


Pension. 
John A. Potter. 


Pension increased. 
Sarah J. McMahon. 


Pensions. 
Mary A. Cummings. 


Lura L. Duncan. 


Hattie E. Rogers. 


Pensions increased, 
Nellie E. Donnelly 


Lavenia Hawkins. 
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Eile 8. Tarbert The name of Ella S. Harbert, widow of Asa K. Harbert, late of 

ee Company I, Ninth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 

pay her a pension at the rate of $30 per month. 

Emma McMahan. The name of Emma McMahan, widow of James W. McMahan, 
late of Company E, Eighty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infan- 

Pensions increased, try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

Sarah E. Pitman. The name of Sarah E. Pitman, widow of Jacob Pitman, late of 
Company E, Eighteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

Mary C. Williams. The name of Mary C. Williams, widow of William H. Williams 
late of Company A, Twenty-second Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 

Pein. of that she is now receiving. 

Rose Harlow. The name of Rose Harlow, widow of Jonas Harlow, late of Com- 
pany A, Fifty-third Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and 

Pensions increased. Pay her a pension at the rate of $30 per month. 

Mary E. Tribbett. The name of Mary E. Tribbett, widow of Franklin M. Tribbett, 

late of Company F, One hundred and twenty-ninth Regiment Illi- 

nois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 

per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan Boyer, widow of Elias Boyer, late of Com- 
pany F, Seventy-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

Ella L. Green. The name of Ella L. Green, widow of William H. Green, late of 

Company K, One hundred and thirty-sixth Regiment Ohio Volun- 

teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 

lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah J. Amrine, widow of Rodney P. Amrine, late 
of Company F, Sixty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Abbie E. Nichols, widow of Benjamin C. Nichols, late 
of Company K, Twenty-sixth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Julia E. Drake, widow of Horace L. Drake, late of 
Company I, Fifteenth Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
Company I, Second Regiment New York Provisional Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 
mms E- Chamber- "The name of Emma E. Chamberlain, widow of Isidore F. Chamber- 

lain, late of Company E, Sixteenth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

Margaret L..Keating- ‘The name of Margaret L. Keating, widow of John Keating, late 
of Company K, One hundred and fifty-eighth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

Flora A. Tripp. The name of Flora A. Tripp, widow of Milo J. Tripp, late of 
Company G, One hundred and twelfth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

Mary E. Garretson. ‘The name of Mary E. Garretson, widow of John D. Garretson, late 
of Company E, Thirtieth Regiment, and Company H, Thirty-eighth 

Regiment, New Jersey Volunteer Infantry, and pay her a pension 

at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary M. Sills, widow of Solomon B. Sills, late of 
Company A, One hundred and fourteenth Regiment Illinois Volun- 


Susan Boyer. 


Sarah J. Amrine, 


Abbie E. Nichols. 


Julia E. Drake, 


Mary M. Sills. 
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teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Bertha Kretzer, helpless and dependent daughter of 
George R. Kretzer, late of Company G, Fifty-fourth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month, 

The name of Minnie Haggart, widow of Thomas Haggart, late of 
Company C, and commissary sergeant, Second Regiment Tennessee 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month and increase the rate to $30 per month from and after the 
date she shall have attained the age of sixty years, which fact shall 
be determined by the submission of satisfactory evidence by the 
beneficiary to the Bureau of pensions. 


$50 per month 


The name of Ellie M. Harris, widow of William H. Harris, late 
of Company I, Twelfth Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve 


Infantry, and Company M, Nineteenth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Reynolds, widow of George H. Reynolds, 
alias George C. Johnson, late of Company A, Seventy-fourth Regi- 
ment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Catharine Wagner, widow of William G. Wagner, 
late of Company B, One hundred and fiftieth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Celia C. Lewis, widow of Walden W. Lewis, late of 
Company K, Third Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Della G. Davis, widow of Isaac P. Davis, late of 
Company M, Sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase 
the rate to $30 per month from and after the date she shall have 
aul the age of sixty years, which fact shall be determined by 
the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Elizabeth Turner, widow of William Turner, late 
of Company A, Twenty-fourth Regiment Kentucky Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of John H. Norton, late of Captain James Lawson’s 
company of Mercer County State Guards, Kentucky State Troops, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Miemah Remley, widow of John H. Remley, late 
of Company A, Fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Moppin, widow of John Taylor Moppin, 
late of Company C, Sixth Regiment Kentucky V olunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Etta F. Shank, widow of Norman C. Shank, late 
of Company K, Forty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Eliza N. Stanley, widow of Archelus A. Stanley, late 
of Company H, Seventy- third Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
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Pensions 
Bertha Kretzer. 


Minnie Haggart. 


Pensions increased. 
Ellie M. Harris. 


Elizabeth Reynolds. 


Catharine Wagner 


Celia C. Lewis. 


Pensions. 
Della G. Davis. 


Elizabeth Turner. 


John H. Norton. 


Pensions increased. 
Miemah Remley. 


Elizabeth Moppin. 


Etta F. Shank. 


Eliza N. Stanley. 
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Pension. 
Harvey Aurand. 


Amanda C., 


Pensions. 
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Hester Powers. 


Pensions increased. 
Maria J. Blakely. 


Sarah Cairns. 


Pensions increased, 
Emma Preble. 


Elizabeth Jackson. 


Emaline Franklin. 


Mary J. Hutchinson. 


Ella F. Peterson. 


Camp- 


Eliza 8. Kiefer. 


Melissa J. King. 


Anna M., Bryan. 


Britting- 
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The name of Hester Powers, widow of Charles Powers, late of 
Company F, Eighth Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Maria J. Blakely, widow of George W. Blakely, 
late of Company F, Eighty-second Regiment Ohio V olunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Sarah Cairns, widow of Michael Cairns, late of 
Company A, Twenty-eighth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and Company F, Third Regiment Massachusetts Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Harvey Aurand, helpless and dependent son of Sam- 
uel Aurand, late of Companies K and A, Fifty-eighth Regiment 
Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at ‘the rate of $20 
per month. 

The name of Emma Preble, widow of Andrew W. Preble, late 
of Company D, Second Regiment Wisconsin Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the t ate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Jackson, widow of William Jackson, late 
of Company E, Forty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emaline Franklin, widow of John Franklin, late of 
Company I, Seventy-second Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary J. Hutchinson, widow of Charles Hutchinson, 
late of Company G, Tenth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Ella F. Peterson, widow of John E. Peterson, late 
of Company E, Twenty-fourth Regiment New York Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Amanda C, Campbell, widow of James M. Campbell, 
late of Company C, Twenty-third Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now rec ‘eiving. 

The name of Eliza S. Kiefer, widow of John Kiefer, late of Com- 
pany A, Second Battalion, and Company G, First Battalion, Four- 
teenth Regiment United States Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Melissa J. King, widow of John B. King, late of 
Company A, Seventh Regiment Missouri State Volunteer Militia 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Anna M. Bryan, widow of David R. Bryan, late 
of Company A, Fifty-fourth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ ‘$50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mamie V. Brittingham, widow of Philo E. Britting- 
ham, late of Company M, Seventh Regiment Indiana Volunteer 
Cavalry, and Company H, Twenty-third Regiment Veteran Volunteer 
Reserve Corps, and pay ae r a pension at the rate of $20 per month 
and increase the rate to $30 per month from and after the date she 
shall have attained the age of sixty years, which fact shall be deter- 
mined by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary 
to the Bureau of Pensions. 
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The name of Evalena Johns, helpless and dependent daughter of 
Horace Johns, alias Simeon Briggs, late of Unassigned Ninety-third 
Regiment New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Jennie V. Proctor, widow of Ethelbert Proctor, late 
of Company A, One hundred and seventy-eighth Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah C. Tate, widow of Henry D. Tate, late of 
Company H, Fifty- fifth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now recelving. 

The name of Mary E. Price, widow of William H. Price, late of 
Company B, Sixtieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mattie J. Irwin, widow of William F. Irwin, late 
of Company A, Thirteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Maria E. Johnson, widow of David Johnson, late 
of Company K, Thirty-sixth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 


The name of Myrtie Preston, widow of Joseph Preston, late of 


Company K, Sixtieth Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sophia A. Treese, widow of Harry Treese, late of 
Company B, One hundred and twenty-fifth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her 


a pension at the 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth B. Rose, widow of Hubert G. Rose, late 
of Thirtieth unattached Company, Massachusetts Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna E. Sheldon, widow of Henry S. Sheldon, late 
of Company D, Ninety-first Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Abigal Goodbread, widow of Adam Goodbread, late 
of Company B, Thirty- second Regiment New York Volunteer Infan- 
try, a pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of 
that she is now recelving. 

The name of Margaret Boody, widow of Michael Boody, late of 
Company F, Sixteenth Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
Company B, Third Regiment New York Volunteer Provisional Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Lulu M. Gray, widow of George W. Gray, late of 
Company B, Seventh Regiment Indiana V olunteer C avalry, and pay 
her a pension at the rate ‘of $30 per month. 

The name of John B. Faunteleroy, late of Captain Harrison W. 
Davis’ Company E, Eighty-first Regiment Enrolled Missouri Militia, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Ellen M. Munsell, widow of John T. Munsell, late 
of Company C, Fourth Regiment, and Company D, One hundred 
and forty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 


rate of $50 per 
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Evalena Johns. 


Pensions increased. 


Jennie V. Proctor. 


Tate. 


Sarah C. 


Mary E. Price. 


Mattie J. Irwin. 


Maria E. Johnson, 


Mpyrtie Preston. 


Sophia A. Treese. 


Elizabeth B. Rose. 


Anna E. Sheldon. 


Abigal Goodbread. 


Margaret Boody. 


Pensions. 
Lulu M, Gray. 


John B. Faunteleroy. 


Pensions increased. 
Ellen M. Munsell. 
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Nellie J. Shaw. 


Pensions. 


Jethro Davis. jr., 


alias Jethrow Davis. 


Elijah T. Slaughter, 


alias E. T. Slaughter. 


Pensions increased. 


Phebe De Maran- 


ville. 


Provisos. 


Increase to cease on 


death of child. 


Pension to child on 


death of mother. 


Barbara Black. 


Maggie Hastaday. 


Annie R. Brooker. 


Pensions. 
Ada E. Crouse. 


Harriet Drummond. 


Pension increased. 
Virginia Bunce. 


Pension. 
Letcher Collins. 


Pension increased. 
Nannie Goldsmith. 


Pension. 
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The name of Nellie J. Shaw, widow of Charles Shaw, late of 
Company B, Fourth Regiment Massachusetts State Volunteer Militia 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Jethro Davis, junior, alias Jethrow Davis, late 
of Captain Evan C. Harper’s Company A, Forty-sixth Regiment 
West Virginia Volunteer Militia, and Captain John Boggs’ company 
of State Scouts, Pendleton County, West Virginia State Troops, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Elijah T. Slaughter, alias E. T. Slaughter, late of 
Company K, Seventy-seventh Regiment, Enrolled Missouri Militia, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Phebe De Maranville, widow of John De Maranville, 
late of Company A, Thirty-second Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving, and an additional pension of $20 per 
month for the helpless and dependent son, John C. De Maranville: 
Provided, That in the event of the death of John C. De Maranville, 
helpless and dependent son of said Phebe and John De Maranville, 
the additional pension of $20 per month for him herein granted shall 
cease and determine: And provided further, That in the event of the 
death of Phebe De Maranville the name of said John C. De Maran- 
ville shall be placed on the pension roll, subject to the provisions and 
limitations of the pension laws, at the rate of $20 per month from 
and after the date of death of said Phebe De Maranville. 

The name of Barbara Black, widow of Frankiln Black, late 
of Company K, Fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Maggie Hastaday, widow of John L. Hastaday, late 
of Sixteenth Battery, Indiana Volunteer Light Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Annie R. Brooker, widow of Orlando W. Brooker, 
late of Company A, One hundred and thirty-third Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ada E. Crouse, widow of Upton S. N. Crouse, late 
surgeon’s steward, United States Navy, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Harriet Drummond, widow of James T. Drummond, 
late of Company E, One hundred and forty-first Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Virginia Bunce, widow of Richard Bunce, late of 
Company D, Twenty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
Is now receiving. 

The name of Letcher Collins, late of Lieutenant Blackwell’s Com- 
pany A, Three Forks Battalion, Kentucky State Troops, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Nannie Goldsmith, widow of Jacob Goldsmith, late 
of Company K, Fifth Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 


7 aye alias The name of John A. Mayo, alias J. A. Mayo, late of Company OC, 


Pensions increased. 


Harriett M. Cham- 


berlin, 


Forty-sixth Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay him a 
pension at the rate of $50 per month. 

The name of Harriett M. Chamberlin, widow of Francis A. Cham- 
berlin, late of Company F, Coast Guard, Maine Volunteer Infantry, 
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and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sophia Gillespie, widow of Obadiah Gillespie, late 
of Company A, Sixteenth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, a pay ‘her a pension at “the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Amanda Smith, widow of Thomas Smith, late of 
Company D, Ninth Regiment Tennessee Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month 

The name of Sarah Roum, widow of George Roum, late of Com- 
pany A, Twenty-second Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary A. Sipe, widow of Thomas J. Sipe, late of 
Company I, One hundred and thirty-seventh Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. 8. Hardenbrook, widow of John J. Harden- 
brook, late of Company I, Ei ghty-eighth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a a pension at the rate “of $20 per’month and 
increase the rate to $30 per month from and after tne date she 
shall have attained the age of sixty years, which fact shall be deter- 
mined by the submission of s satisfactory evidence by the beneficiary 
to the Bureau of Pensions. 

The name of Ellen S. Elliott, widow of James P. Elliott, late of 
Company D, First Regiment Connecticut Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emily Smith, former widow of Peter Smith, late of 
Company F, Fourth Regiment New York Volunteer Heavy Artiller y; 
and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Laura E. Broughton, widow of Albert K. Broughton, 
late first-class musician Seventh Regiment New York Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Cora Scott, widow of Henry C. Scott, late of Com- 
pany E, Eighty-ninth Regiment, and Company H, Fifty-ninth Regi- 
ment, Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month, and increase the rate to $30 per month from and 
after the date she shall have attained the age of 60 years, which fact 
shall be determined by the submission of satisfactory evidence by 
the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Augusta Letzgus, widow of Lazarus Letzgus, late 
of Company E, Twenty-third Regiment, and Company G, Twenty- 
eighth Regiment, Michigan Volunteer Infantry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Hicks, widow of Stephen Hicks, late of 
Company A, Fourth Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nancy A. Fink, widow of William Fink, late of 
Company A, One hundred and tenth Regiment Pennsylvs ania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth J. Grubaugh, widow of Andrew P. Gru- 
baugh, late of Company C, One hundred and sixty-third Regiment 
Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 












































Sophia Gillespie. 


Pension. : 
Amanda Smith. 


Pensions increased. 
Sarah Roum. 


Mary A. Sipe. 


Pension. 
Mary E. 8. Harden- 


brook. 


Pensions increased. 
Ellen 8. Elliott. 


Emily Smith. 


Laura E. Broughton, 


Pension. 
Cora Scott. 


Pensions increased. 
Augusta Letzgus. 


Sarah E. Hicks. 


Nancy A. Fink. 


Elizabeth J. Gru- 
baugh. 
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Nellie A. Kimberly. 


Cleo T. Warren. 


Joann Wilson. 


Lucinda Evans. 


Pensions. 
Isabella F. Strick- 
land. 


Bell J. Norris. 


Pensions increased. 
Jennie Wedemeyer. 


Emma W. Cook. 


Mary L. Turman. 


Pension 
Louisa H. Burch. 


Pension increased. 
Lizzie R. Pratt. 


Pension 
Teresa Murphy. 


Pension increased. 
Mattie C. Dunham, 


Pension 
Samantha A. Broszt. 


Pensions increased. 
Mary Peifer. 
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The name of Nellie A. Kimberly, widow of Dennis A. Kimberly, 
late of Company H, Fifteenth Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Cleo T. Warren, widow of John W. Warren, late of 
Company C, Third Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Joann Wilson, widow of David Wilson, late of Com- 
pany A, One hundred and eleventh Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lucinda Evans, widow of John W. Evans, late of 
Company D, Third Battalion, Eighteenth Regiment United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Isabella F. Strickland, widow of Benjamin F. Strick- 
land, late of Company E, Eighth Regiment Maine Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase 
the rate to $30 per month from and after the date she shall have 
attained the age of sixty years, which fact shall be determined by the 
submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau 
of Pensions. 

The name of Bell J. Norris, widow of Joshua J. Norris, late of 
Company C, Third Regiment United States Colored Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jennie Wedemeyer, widow of William C. Wedemeyer, 
alias James Smith, late of Company B, Fifteenth Regiment New 
York Volunteer Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma W. Cook, widow of William B. Cook, late of 
Company I, Tenth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary L. Turman, widow of Andrew Turman, late of 
Company H, Eighty-eighth Regiment United States Colored 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Louisa H. Burch, former widow of James L. Eggle- 
son, late of Company C, First Regiment Connecticut Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lizzie R. Pratt, widow of Samuel G. Pratt, late of 
Company B, ‘Twenty-fourth Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Teresa Murphy, widow of John Murphy, late of 
Company A, Twenty-eighth Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mattie C. Dunham, widow of Ambrose Dunham, 
late of Company H, Eighty-seventh Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Samantha A. Broszt, widow of Lewis Broszt, late of 
Company P, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Peifer, widow of Daniel N. Peifer, late of 
Company E, One hundred and sixty-seventh Regiment Pennsylvania 
Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 





— 


Se — Dp 4 4. 6, het 8 kee OU OS ~ 


~ — -~ 


— a 


nee « 


2a ii x 


— 


—_— -_ 


~ 







































SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cu. 304. 1930. 

The name of Adeline McAnaney, widow of Patrick H. McAnaney, 
late of Company H, One hundred and second Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Orpha H. Lawton, widow of James Lawton, late 
of Company I, Sixty-fifth Regiment New York Volunteer Infantry, 
Company D, One hundred and eighty-fifth and One hundred 

and twenty-first Regiments New York Volunteer Infantry, and 

Batte ry I, “Fourth Regiment United States Artillery, and pay her 
a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving: Provided, That in the event of the death of Claribel H. 
Lawton, helpless and dependent daughter of said Orpha H. and 
James Lawton, the additional pension herein gr’ anted shall cease and 
determine: And provided further, That in the event of the deati 
of said Orpha H. Lawton the name of said Claribel H. Lawton 
shall be placed on the pension roll, subject to the provisions and 
limitations of the pension laws, at the rate of $20 per month from 
and after the date of death of said Orpha H. Lawton. 

The name of Clara F. Woods, widow of John H. Woods, late of 
Company B, Purnell Legion Maryland Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Louvice Miller, widow of Smith Miller, late of 
Company D, Twelfth Regiment United States Colored Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Florence Webster, widow of Ard B. Webster, late of 
Company I, Seventy-fourth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and Company C, Fourth Regiment Veteran Volunteer Reserve 
Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she now receiving. 

The name of Ida Neely, widow of William J. Neely, 
Company C, Forty-third Regiment Wisconsin Volunteer 
and pay he ra pension at the rate of 
she is now receiving. 

The name of Fannie B. Smith, widow of Thomas D. Smith, late 
of Company D, Ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of the at she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth S. Sims, widow of James L. Sims, late 
of Company G, Sixty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Laura E. Clevinger, helpless and dependent daughter 
of Franklin Clevinger, late of Comapny G, Sixty-third Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Priscilla Baxter, widow of William Burgstresser, 
known as William Baxter, late of Company K, Sixty- fifth Regi- 
ment Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Amelia Walker, widow of James S. Walker, alias 
James S. Wedley, late of Company C, Seventy-seventh Regiment 
Illinois V ate Infantry, and Company D, Fourteenth Regiment 
United States Infantry, and pay her a pension at the rate ‘of $30 
per month. 

The name of Georgena Leland, widow of John M. Leland, late 
of Companies D and A, Twenty-fifth Regiment Massachusetts Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Hannah E. Cupp, widow of William H. Cupp, late 
of Company H, Third Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 


late of 
Infantry, 
$50 per month in lieu of that 
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Adeline McAnaney. 


Orpha H. Lawton. 


Provisos. 
Increase to cease on 
death of child. 


Pension to child on 
death of mother, 


Clara F. Woods. 


Pension 
Louvice Miller 


Pensions increased. 
Florence Webster. 


Ida Neely. 


Fannie B. Smith. 


Elizabeth S. Sims. 


Pensions 
Laura E. 


Clevinger. 


Priscilla Baxter. 


Amelia Walker. 


Georgena Leland. 


Pension increased. 
Hannah E. Cupp. 


Pensions. 
Maggie Garrett. 


Julia A. Smith, 


Pension increased. 
Anna M. Hazen. 


Pensions. 
Mary Watson. 


Margaret Roberts. 


Carrie M. Mabee, 


Pension increased. 
Anna D. Bush. 


Provisos 
Increase to cease on 
death of child. 


Pension to child on 
death of mother. 


Pension 


Uzetta A. Ingram. 


Pension increased. 
Mary Ann Kelly. 


Pensions. 
Minnie E. Searle. 


Edwina Brecount. 


Pensions increased. 
Miriam Warren. 
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and Company H, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Maggie Garrett, widow of James M. Garrett, late 
of Company I, Eighth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Julia A. Smith, widow of John Smith, late of 
Company G, Ninety-seventh Regiment New York Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase 
the rate to $30 per month from and after the date she shall have 
attained the age of sixty years, which fact shall be determined by 
the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Anna M. Hazen, widow of George E. Hazen, late 
of Company M, Third Regiment Rhode Island Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary Watson, widow of James Watson, late of 
Company C, Fourth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret Roberts, helpless and dependent daughter 
of Leroy Roberts, late of Company F, Thirty-seventh Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Carrie M. Mahee, widow of William Mabee, late of 
Company E, Eleventh Regiment Michigan Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Anna D. Bush, widow of George W. Bush, late of 
Company M, Eighth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving, and an additional pension of $20 per month for the help- 
less and dependent daughter, Jessie M. Bush: Provided, That in the 
event of the death of Jessie M. Bush, helpless and dependent daughter 
of said Anna D. and George W. Bush, the additional pensioa of 
$20 per month for her herein granted shall cease and determine: 
And provided further, That in the event of the death of Anna D. 
Bush the name of Jessie M. Bush shall be placed on the pension 
roll, subject to the provisions and limitations of the pension laws, 
at the rate of $20 per month from and after the date of the death 
of said Anna D. Bush. 

The name of Uzetta A. Ingram, widow of Barna M. Ingram, late 
of Company D, One hundred and forty-third Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary Ann Kelly, widow of Patrick Kelly, late of 
Company A, Seventh Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Minnie E. Searle, widow of Albert E. Searle, late 
of Company C, First Regiment Rhode Island Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Edwina Brecount, widow of Henry H. Brecount, late 
of Company C, Ninety-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Miriam Warren, widow of Gilbert Warren, late 
of Company H, One hundred and fifty-third Regiment New York 
Volunteer Infantry, and Company D, Fourteenth Regiment Veteran 
Volunteer Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Nora B. Rathbun, widow of Charles H. Rathbun, 
late of Company C, Twenty-first Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Jane D. Chapman, widow of William H. Chapman, 
late of Company C, Twenty-first Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma J. Gardner, widow of Samuel K. Gardner, 
late landsman United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary F. Boggess, widow of Jeptha Boggess, late of 
Company B, First Regiment “United States Veterans Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of “Ephrem D. Goodwin, helpless and dependent son 
of James M. Goodwin, late of Company A, Thirteenth Regiment 
Tennessee Volunteer Cavalry, and pay him a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Ella Elizabeth McVicker, widow of Joseph McVicker, 
late of Company B, Fifth Regiment W est Vi irginia Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase 
the rate to $30 per month from and after the date she shall have 
attained the age of sixty years, which fact shall be determined by 
the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Ada Shepard, widow of William Shepard, late of 
Company D, Sixteenth Regiment, and Company I, Twelfth Regi- 
ment, Kentucky Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Rosie C. Ledgerwood, helpless and dependent 
daughter of Nathaniel Ledgerwood, late of Captain John H. Moore’s 
Comp: iny K, Seventy -second Regiment Enrolled Missouri Militia, 
and pay her ‘a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Lillie F. Eden, widow of Thomas Eden, late of 
Company L, Eleventh Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary J. Hasamire, widow of Henry Hasamire, alias 
Henry Hasimire, late of Company C, Twenty-fifth Regiment, 


Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 
The name of Ruth Letrace, widow of John E. Letrace. late 


of Companies M and C, Sixth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lucinda Ridge, widow of William N. Ridge, late of 
Company E, Fifty-fourth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 


The name of Ollie Alldredge, widow of Clinton I. Alldredge, 
late of Companies C and B, First Regiment Indiana Volunteer 


Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary F. R. Sanford, widow of James A. Sanford, 
late of Company K, Eighty-fourth Regiment New York V olunteer 
National Guard Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Charles Vogler, late of Company H, Capitol Guards, 
Kentucky State Troops, and pay him a pension at the rate of $50 
per month. 
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Nora B. Rathbun. 


Jane D. Chapman. 


Emma J. Gardner. 


Mary F. Boggess. 


Pensions 


Ephrem D. Goodwin. 


Ella Elizabeth Mce- 


Vicker. 


Ada Shepard. 


Rosie C. Ledgerwood., 


Pension increased. 
Lillie F. Eden. 


Pensions 
Mary J. Hasamire. 


Pension increased. 
Ruth Letrace. 


Pension. 
Lucinda Ridge. 


Pension increased. 
Ollie Alidredge. 


Pensions. 
Mary F. R. Sanford. 


Charles Vogler. 
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Pension increased. 
Sarah E. McDonald. 


Pension. 


Ella L. Johnson. 


Pensions increased. 
Adaline A. Hughes, 


Rebecca J. Stine. 


Hattie H. Hill. 


Pensions. 

George Washington 
synch, alias G. W. 
synch, 


Mary E., Harrison. 


Pension increased. 
Jane Cook, 


Pension 
Annie M. Kennedy. 


Pensions increased. 
Anna M, Oswald. 


Hattie Furry. 


Cora A. Beckwith. 


Margaret Gettamie. 


Pension. 
Helen Bullard. 


Pensions increased. 
Sarah J, King. 
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The name of Sarah E. McDonald, widow of John W. McDonald, 
late of Company K, Forty-seventh Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Ella L. Johnson, widow of George W. Johnson, late 
of Company E, One hundred and fifty-sixth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Adaline A. Hughes, widow of William D. Hughes, 
late of Company G, one hundred and ninety-fifth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca J. Stine, widow of Lawson Stine, late of 
Company B, Eleventh Regiment Maryland Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Hattie H. Hill, former widow of Albert B. Aber- 
nethy, late of Company G, Eleventh Regiment Michigan Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of George Washington Lynch, alias G. W. Lynch, 
late of Company D, Eighty-first Regiment Enrolled Missouri Militia, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mary E. Harrison, widow of Benjamin Harrison, 
late of Captain James A. Lofton’s Company K, Sixty-third Regi- 
ment Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Jane Cook, widow of George E. Cook, late of Com- 
pany A, Twenty-first Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Annie M. Kennedy, helpless and dependent daugh- 
ter of Alexander Kennedy, late of Company C, Twenty-sixth Regi- 
ment Iowa Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Anna M. Oswald, widow of Henry Oswald, late of 
Comapny G, One hundred and eleventh Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Hattie Furry, widow of William Furry, late of 
Company E, Seventy-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Cora A. Beckwith, widow of Merton Beckwith, late 
of Company C, Second Regiment New York Provisional Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Margaret Gettamie, widow of James Gettamie, late 
of Company B, Seventy-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Helen Bullard, helpless and dependent daughter of 
Calvin R. Bullard, late of Company E, Ninety-third Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Sarah J. King, widow of William King, late of Inde- 
pendent Battery C, Pennsylvania Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 








SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cu. 304. 1930. 
The name of Eliza E. Cuddy, widow of Matthias Cuddy, late 
of Company B, Seventy-third Regiment New York Volunteer ‘Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Alice Yocom, widow of George Yocom, late of 
Company E, Eijghty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nancy A. Garrett, widow of P Jeasant Garrett, late 
of Company E, One hundred and thirty-seventh Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Florence Sanders, helpless and dependent daughter 
of John D. Sanders, late of Company I, eantetiseeel Regiment 
and Company C, One hundred and fifty-third Regiment, Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Diadamia C. Wheeler, widow of Francis M. Wheeler, 
late of Company F, Seventh Regiment Michigan Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $ 330 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Anna L. Dyer, widow of Levi Dyer, late of Com- 
pany H, One hundred and forty-ninth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
and increase the rate to $380 per month from and after the date she 
shall have attained the age of sixty years, which fact shall be deter- 
mined by “the submission | of satisfactory evidence by the benefic lary 
to the Bureau of Pensions. 

The name of Elizabeth A. Pool, widow of George T. Pool, late of 
Company F, One hundred and thirty-second Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Angeline Abbott, widow of Jesse M. Abbott, late of 
Company E, One hundred and thirteenth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and Company G, Sixteenth Regiment Vete ran Volunteer 


Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 
The name of Maggie Ellis, widow of Solomon J. Ellis. late of 


Company E, Forty-seventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah A. Garlick, widow of Charles H. Garlick 
late seaman, United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that ‘she is now receiving. 

The name of Matilda A. Armes, widow of Moses Armes, late of 
Companies C and K, Eighteenth Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Elizabeth A. Hayes, widow of Horace N. Hayes, late 
of Company H, One hundred and twenty-second Regiment New York 
Volunteer infantry, and Company I, Twenty- fourth Regiment New 
York Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Josephine E. Kellinbarger, wxlow of John H. Kellin- 
barger, late of Company B, Third Regiment Iowa Volunteer Infan- 
try, ~and Company I, Ninth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Roxina Carroll, widow of Robison Carroll, late of 
Company F, One hundred and sixty-eighth Regiment Pennsylvania 
Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 


1819 


Eliza E. Cuddy. 


Pension. 
Alice Yocom. 


Pensions increased. 
Nancy A. Garrett. 


Florence Sanders. 


Diadamia ( 


Pensions 


Anna L. Dyer. 


Elizabeth A. Pool. 


Pension increased. 
Angeline Abbott. 


Pension. 
Maggie Ellis. 


Pensions incres ~ i. 


Sarah A. Garlick 


Matilda A. Armes. 


Elizabeth A. 


Josephine E. 
barger. 


Roxina Carroll. 
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1820 


Pensions. 


Malvina Niederriter. 


George W. Strother. 


Pension increased. 
Nancy Jane Sikes, 


Pension. 
Sarah Crow. 


Pension increased. 
Jane Forcier. 


Pension 
Elizabeth Allen. 


Pension increased. 
Maria E. Browne. 


Pensions. 
Oma Miller. 


Lucy E. Wilson. 


Pensions increased. 


Mary E. Laird. 


Emeline J. Davison. 


Pensions. 


Osman D. Gunn, 
alias Osborne Gun, 


alias O. D. Gunn, 


Sarah Lucetta Kid- 


der. 


Katie B. Johnston. 


Pensions increased. 
Martha Howe. 


Annie J. Jones. 


Orpha Willett. 
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The name of Malvina Niederriter, widow of William F. Nieder- 
riter, late of Company A, Ninety-eighth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of George W. Strother, late of Captain A. W. Nickell’s 
Company K, First Regiment, Capitol Guards, Kentucky State 
Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Nancy Jane Sikes, widow of Russell J. Sikes, late of 
Company E, Second Regiment Arkansas Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
row receiving. 

The name of Sarah Crow, widow of Isaac M. Crow, late of Cap- 
tain Hiram B. Foster’s Provisional Company, Adair County, Eighty- 
sixth Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Jane Forcier, widow of Moses Forcier, late of Com- 
pany G, Forty-first Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Allen, widow of Randolph Allen, late of 
Company E, Seventy-third Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Maria E. Browne, widow of Elliott L. Browne, late 
of Companies A and H, Twelfth Regiment Illinois Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Oma Miller, helpless and dependent daughter of 
Moses Miller, late of Company M, Eighth Regiment Tennessee Vol- 
unteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Lucy E. Wilson, helpless and dependent daughter of 
William P. Wilson, late of Company E, Twenty-eighth Regiment 
Iowa Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Mary E. Laird, widow of William H. Laird, late 
surgeon’s steward, United States Navy, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emeline J. Davison, widow of William B. Davison, 
late of Company I, Thirty-first Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and Company E, Seventeenth Regiment Veteran Volunteer Reserve 
Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Osman D. Gunn, alias Osborne Gun, alias O. D. 
Gunn, late of Company F, Twenty-sixth Regiment Enrolled Mis- 
souri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Sarah Lucetta Kidder, widow of John C. Kidder, 
late of Company G, Sixteenth Regiment Kentucky Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Katie B. Johnston, widow of George Johnston, late 
of Company B, Seventy-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha Howe, widow of Willis Howe, late of Com- 
pany F, Thirty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Annie J. Jones, widow of James L. Jones, late of 
Battery B, First Regiment Maryland Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Orpha Willett, widow of Edward Willett, late of 
Company F, Ninety-sixth Regiment New York Volunteer Infantry, 
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and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Callie N. Todd, helpless and dependent daughter of 
Marion Todd, late of Company K, Fifth Regiment Ohio Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary G. Owens, former widow of George E. 
Gardner, late of Company K, Eighth Regiment New York Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Anna Sanders, widow of Robert C. Sanders, late of 
Company G, Second Regiment New York Volunteer Mounted Rifles, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary Booher, widow of Michael Booher, late of Com- 
pany F, Fifth Regiment Kentuc ky Volunteer Cavalry, « and pay her a 
pe nsion at the rate of $20 per month and increase the rate to $30 per 
month from and after the date she shall have attained the age of 
sixty years, which fact shall be determined by the submission of 
satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Nancy Dean, widow of John Dean, late of Company 
F, Forty-seventh Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary S. W eckley, widow of George W. Weekly, late 
of Companies M and O, Sixth Regiment West Vi irginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving, and an additional pension of $20 per 
month for the helpless and dependent stepdaughter, Bertha Weekley : 
Provided, That in the event of the death of Bertha Weekley, help- 
less and dependent daughter of said George W. Weekley, the addi- 
tional pension of $20 per month for her herein granted shall cease and 
determine: And provided further, That in the event of the death of 
Mary S. Weekley the name of said Bertha Weekley shall be placed on 
the pension roll, subject to the provisions and limitations of the pen- 
sion laws, at the rate of $20 per month from and after the date of 
death of Mary S. Weekley. 

The name of Louisa Ferguson, widow of John Ferguson, late of 
Company E, Seventh Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Cathern Swanson, widow of William Swanson, late 
of Company F, Forty-seventh Regiment Kentucky Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of John A. Webb, late of Captain Thomas Wood’s Com- 
pany C, South Cumberland Battalion, Kentucky State Troops, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Lucinda Edwards, widow of Willis W. Edwards, late 
of Company I, Eighth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary J. Brittain, widow of Nathaniel Brittain, late 
of Battery B, First Regiment Tennessee Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Menda Francis, late of Captain Abraham Dawes’ 
Company B, Hall’s Gap Battalion, Kentucky State Troops, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Adella Legrow, helpless child of Samuel H. Legrow, 
late of Company B, Eighth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 


1821 


Pensions. 
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Pension increased. 
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The name of Nancy S. Walker, widow of Richard A. Walker, 
late of Captain Edleman’s Company A, Cavalry Detachment Sixty- 
fourth Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of William M. Atchison, late of Captain George R. 
Barber’s Fleming County, Kentucky, State Troops, and pay him 
a pension at the rate of $50 per month. 

The name of John Cook, late of Captain Walker’s company for 
volunteers, attached to One hundred and ninetieth Regiment Twenty- 
seventh Brigade, Fifth Division West Virginia Militia, and pay him 
a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Harriet J. Ball, widow of Robert E. Ball, late of 
Troop E, Eleventh Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Matilda Ann Price, widow of John H. Price, late of 
Company C, First Regiment Nebraska Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary J. D. Buzzell, widow of Warren I. Buzzell, late 
of Company C, Twenty-eighth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Frank H. Greenough, widow of Milon E. Greenough, 
late of Company E, One hundred and second Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Cornelia L. Hough, widow of Daniel H. Hough, late 
of the United States Navy, and pay her a pension at the rate of $40 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Catherine M. Hayward, widow of George F. Hay- 
ward, late of Company C, Sixtieth Regiment Massachusetts Militia 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary J. Baldwin, widow of Amzi W. Baldwin, late 
of Company E, Thirteenth Regiment New Jersey Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alice V. Stanley, widow of Henry C. Stanley, late of 
Captain Degg’s company, Fifth Battalion, District of Columbia 
en. and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Marinda O. Miles, widow of William H. Miles, late 
of Company C, Twenty-ninth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rosetta Barnes, widow of Newton Z. Barnes, late of 
the United States Navy, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Peter B. Coleman, late of Company F, Sixty-third 
Regiment Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of 
$50 per month. 

The name of Ann Eliza McClung, widow of William McClung, 
late of Captain James R. Ramsey’s company, West Virginia State 
Troops, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alta K. Conley, widow of James H. Conley, late of 
Company F,, Fourteenth Regiment New Hampshire Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $20 per month, and $30 
hea it is shown she has attained the age of sixty years. 

The name of Hattie Smith, widow of Harrison Smith, late of 
Company E, Thirty-seventh Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret A. Ridgway, widow of George B. Ridg- 
way, late of Company H, Twelfth Regiment Ohio Volunteer Infan- 
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try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Ottilia H. Smith, widow of Amos T. Smith. oy of 
Company D, Ninth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Catherine J. Belden, widow of Henry C. Belden, 
late of Company D, Fifty-second Regiment Massachusetts Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Winifred Wallace, widow of Michael D. Wallace, 
late of Company F, Thirty-second Regiment Lllinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Emma F. McClaughry, widow of Robert W. 
McClaughry, late of Company B, One hundred and eighteenth Regi- 
ment Ilhnois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Amanda A. McKinney, helpless child of Joseph 
McKinney, late of Company A, Fourth Regiment Maine Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Jane Kelley, widow of John Kelley, late of Troop 
B, First Regiment Rhode Island Volunteer Ouenles, and pay her a 
pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of George C. Hall, helpless child of Thomas B. Hall, 
late of Company I, Eighteenth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay him a pension at the rate of $20 per month in lieu of 
that he is now receiving. 

The name of Samantha V. Cooper, widow of Charles C. Cooper, 
late of Company I, One hundred and ninety-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha J. Underwood, widow of Ellis Underwood, 
late of Company C, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Bertha C. Riley, helpless child of John Wesley Riley, 
late of Company D, One hundred and forty-fourth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Nancy Blitz, widow of Charles Blitz, late of Com- 
pany C, Sixty -seventh Regiment New York National Guard Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rosetta Emery, widow of Samuel A. Emery, late of 
the United States Navy, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Sarah J. Wells, widow of Samuel Wells, late of 
Company C, Thirty-ninth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Lizzie Wright, widow of William S. Wright, late of 
Company C, Twelfth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Silas W. Kelly. late of C apti uin Joshua C. Perkins’s 
Company C, Harlan County Batt: lion Kentucky State Guards, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Sarah Meadors, former widow of Samuel Freeman, 
late of Company B, Hall’s Gap Battalion, Kentucky Militia, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 
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Manerva Morgan. The name of Manerva Morgan, widow of John H. Morgan, late 
of Captain William Ev ersoles’s Company C, Three Forks Battalion, 
Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 

Pensions increased. Per month. 

Jennie Riley. The name of Jennie Riley, widow of Philip Riley, late of the 
United States Navy, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

eae S. OS. The name of Ellen J. Strong, helpless “child of Charles B. Strong, 
late of Company K, One hundred and sixty-fourth Regiment Ohio 
National Guard Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month in lieu of that she is now receiving. 

Mary J. Perry. The name of Mary J. Perry, widow of Oran Perr y, late of Com- 
any B, Sixteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
ay a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 

Pension. receiving. 

Jessie May Bennett. The name of Jessie May Bennett, widow of Amos F. Bennett, 
late of Company M, Fiftieth Regiment New York Engineers, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month, and $30 when she 

Pensions increased. has attained the : age of sixty years. 

Adaline Hendrixson. The name of Adaline Hendrixson, widow of Francis M. Hen- 

drixson, late of Company B, Fifty-ninth Regiment Ohio Volunteer 

Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 

lieu of that she is now receiving. 

The name of Abbie W. Mudgett, widow of Henry E. Mudgett, late 
of Company E, Thirteenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

Josephine Chapmans The name of Josephine Chapman, widow of James W. Chapman, 
of Company A, Seventy-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 

ee she is now receiving. 

Elizabeth Tasher. The name of Elizabeth Tasher, widow of John C. Tasher, late 
of Company B, Forty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 

Pensions increased, #0 pay her a pension at F the rate of $30 per month. 

Elsie E. Bradd. The name of Elsie E. Bradd, widow of James H. Bradd, late of 
Company A, Thirteenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

Fannie Badders. The name of Fannie Badders, widow of James M. Badders., late 
of Company A, Twentieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

Matilda LaCoss. The name of Matilda LaCoss, widow of Adolph LaCoss, late of 
Company E, Sixtieth Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

Emma E. Waldo. The name of Emma E. Waldo, widow of Dillingham Waldo, late 
of Company E, Second Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 

ness ete we her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 

continue. is now receiving, and the pension of the helpless child continued. 

Malenda Lendormi. The name of Malenda Cecaiest, widow of Paulin Lendormi, late 
of Company A, Eleventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

Johanna Sherer. The name of Johanna Sherer, widow of Peter Sherer, late of 
. Company B, One hundred and fiftieth Regiment Indiana Volunteer 
: Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

Ameilia Lines. The name of Ameila Lines, widow of Elliott Lines, late of Com- 

pany G, Thirty-ninth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 


Abbie W. Mudgett. 
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her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Josephine F. Gibson, widow of Archibald Gipson, 
late of Company D, Twelfth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nellie A. Getchell, helpless child of Charles O. 
Getchell, late of Company F, First Regiment Minnesota Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Leacy V. Welch, former widow 
Gilbreath, late of Troop E, Third Regiment 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan Shores, widow of Ethan P. Shores, late of 
Company K, Eighth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Annie Gilmore, widow of Milton Gilmore, late of 
Company A, Thirty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Marion J. Ellis, widow of Abram H. Ellis, late of 
Troop C, Seventh Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per “month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Aletha E. Eakes, widow of Joseph R. Eakes, late 
of Company C, Seventy-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Laura B. Strider, former widow of Jasper W. Reed, 
late of Company B, Forty-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 


of Lorenzo D. 
Arkansas Volunteer 
$50 per month in 


The name of Jennie Lochray, widow of Archie Lochray, late of 
Company H, Ejighty-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer 


Infantry, and pay her a pension at the 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Jemima Colver Rose, former widow of Lewellyn 
Colver, late of Company I, First Regiment Oregon Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Catherine Moxley, widow of Willis Moxley, late 
of Company D, One hundredth Regiment United States Colored 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nellie L. Dowlan, widow of William Dowlan, late 
of Company E, Eleventh Regiment Vermont Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the Tate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Catherine J. Wilson, widow of Addison W. Wilson, 
late of Company K, One hundred and twentieth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Clark, widow of Granville P. Clark, late 
of Troop A, Twelfth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Anna K. Gleitch, widow of George S. Gleitch, 


rate of $50 per month in 


late 


of Company G, First Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
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her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Caroline Brunson, widow of Theophilus G. srunson, 
late of Company H, Second Regiment Connecticut Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Emma G. Heffner, widow of James He ffner, late 

of Company L, Third Regiment Pennsylvania Heavy Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per. month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Eliza I. Duff, widow of William M. Duff, late of 
Company D, Twenty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate “of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Frances E. O’Brien, widow of David O’Brien, late 
of Company “ Twentieth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her 2 pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving, and the helpless child, Leona, to $20 per month 
subject to the provisions and limitations of the pension laws. 

The name of Mary H. White, widow of William W. White, late 
of Company L. Fifth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month, . 

The name of Mary M. Battis, widow of Wilkins M. Battis, late 
of Company C, Nineteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Georgetta Fuller, widow of Ezra B. Fuller, late of 
- mpany E, One hundred and forty-first Regiment Illinois Volun- 

eer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lie u of that she is now receiving. 

The name of William L. Ross, enlisted under the name of William 
A. Murray, late of Ninety-third Regiment New York Infantry, and 
pay him a pension at the rate of $50 pee month. , 

The name of Ruth E. Richardson. widow of Jabez T. Richardson, 
late of Troop K, First Regiment C onnecticut Cavs alry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
recelving. 

The name of Nellie E. Withey, widow of Elbridge Withey, late of 
Company H, Eleventh Regiment Connecticut Volunteer infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ellen C. Riley, widow of Edward Riley, late of 
Troop I, Ninth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of C ynthi: 1 F. Knapp, widow of Devillo Knapp, late of 
Company K, Sixty -fifth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiv ing. 

The name of Rosanna Bishop, widow of Edwin M. Bishop, late of 
Company I, One hundred and eighty-ninth Regiment New York 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Anna B. Flaherty, widow of Michael Flaherty, late 
of Company K, Twenty-eighth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month, and 

$30 when sixty years of age. 
‘he name of Susan A. May, widow of Charles H. May, late of 
Company B, Sixteenth Regiment M: assachusetts Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Sarah Connell, widow of John Connell, late of Com- 
pany M, Tenth Regiment New York Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Margaret A. Day, widow of Carlos P. Day, late of 
the United States Navy, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Hinchman, widow of Joseph E. Hinchman, 
late of Company G, Tenth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Alice Howard, widow of James P. Howard, late of 
band, Seventh Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna P. Fuller, widow of Samuel G. Fuller, late of 
Company FE, Sixth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that ‘she is now 
receiving. 

The name of Matilda A. Riggs, widow of James Riggs, late of 
Company B, Seventh Regiment Maryland Volunteer Inf: untry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving, and pension of helpless child to continue. 

The name of Lilly Long, widow of William Long, late of Company 
K, One hundred and thirty-seventh Regiment Indiana Volunteer 
Inf: intry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Laura R. Slater, widow of Thomas J. Slater, late of 
Troop A, Seventh Regiment West Virginia Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emily A. Foster, widow of William Foster, late of 
Company B, Thirtieth Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nannie Fry, widow of William Fry, late of Battery 
G, First Regiment United States Colored Heavy Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ella J. C. Perry, widow of Leonard Perry, late of 
Company A, Twenty-fifth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
now receiving. 

The name of Mary E. Tolbert, widow of Harris F. Tolbert, late 
of Company B, Twenty-eighth oe North Carolina Infantry 
—— rate States Army, and pay her a pension at the rate of $50 

* month in leu of that she is now receiving. 

“The name of Hannah P. Ramsey, widow of James Newton Ram- 
sey, late of Company I, Third Regiment Kentucky Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Catherine M. Brown, widow of Henry E. Brown, 
late of C ompany B, Seventh Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pens ion at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

‘he name of Margaret McElroy, widow of William McElroy, late 
of Company D, Cass County, Missouri Home Guards C went and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lucy L. Hamm 
Vaughan, alias Vaughn, late of Fifth Military District, 
Missouri Militia, staff of Brigadier General R. C. Vaughn, 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Demarious Harris, widow of Isaac N. 
of Company B, Second Regiment Illinois Volunteer 


that she is 


( rH orge M. 
Enrolled 


and pay 


Vaughan, widow of 


Harris, late 


Light 


Artillery, 


1827 


Pensions increased. 
Sarah Connell. 


Margaret A. Day. 


Mary E. Hinchman. 


Alice Howard. 


Anna P. Fuller. 


Matilda A. Riggs. 


Pensions increased. 
Ella J. C. Perry 


Mary E. Tolbert. 
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Mary C. Morris. 


Pensions. — 
Birdie Springsteen. 


Pheba Whitman. 


Pensions increased. 
Ruth R. Nash. 


Susan A. Kurtz. 


Sarah P. Abrel. 


Pensions. 
Charlie Hyden. 


Priscilla Elmore. 


Priscilla Wilson. 


Pension increased 
Sarah Higgins 


Pension 
Lottie A. Crouch 


Pension increased. 
Rebecca A. Wright. 


Pension. 
Wilson H. Spangen- 
berg 


Pensions increased. 
Emma Fitch. 


Priscilla Mayer. 


Martha Gaggin. 
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and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary C. Morris, widow of Henry Morris, late of 
Troop K, Seventh Regiment Missouri State Militia Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Birdie Springsteen, widow of Abram F. Springsteen, 
late of Company A, Thirty-fifth Regiment Indiana Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month and $30 per month 
when she has attained the age of sixty years. 

The name of Pheba Whitman, widow of John B. Whitman, late 
of Company D, One hundred and twenty-seventh Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Ruth R. Nash, widow of Nathan E. Nash, late of 
Company B, Ninth Regiment Rhode Island Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Susan A. Kurtz, widow of Henry Kurtz, late of 
Company G, Twenty-seventh Regiment Wisconsin Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah P. Abrel, widow of Graffienburg Abrel, late 
of Company C, Thirteenth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Charlie Hyden, helpless child of John H. Hyden, late 
of Company F, Twelfth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay him a pension at the rate of $20 per month. 7 

The name of Priscilla Elmore, helpless child of Jesse Elmore, late 
of Battery B, First Regiment Kentucky Light Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month. ; 

The name of Priscilla Wilson, widow of Alexander H. Wilson, 
late of Company C, Third Regiment United States Colored Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah Higgins, widow of Parley E. Higgins, late of 
Troop L, First Regiment Wisconsin Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lottie A. Crouch, helpless child of Charles H. Crouch, 
late of Company B, Maine Coast Guards, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Rebecca A. Wright, widow of Thomas W. Wright, 
late of Company G, One hundred and thirty-fifth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Wilson H. Spangenberg, dependent child of George 
W. Spangenberg, late of Company G, Twenty-sixth Regiment Michi- 
gan Volunteer laleedey, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Emma Fitch, widow of John Fitch, late of Company 
E, Fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Priscilla Mayer, widow of Philip Mayer, late of 
Second Independent Battery, Massachusetts Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Martha Gaggin, former widow of William Leonard 
Ford, late of Company A, Seventy-fourth Regiment Ohio Volunteer 
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Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Lucinda M. Hanna, widow of James W. Hanna, late 
of Company D, Thirteenth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lillie Wootan, widow of Daniel Wootan, late of 
Company A, Eleventh Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ollie P. Stallings, widow of David R. Stallings, 
late of Troop E, Eighth Regiment Missouri State Militia Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Maggie M. Phillips, widow of Isaac N. Phillips, 
late of Troop A, First Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Miranda J. Pickle, widow of Gabriel Pickle, late 
of Company B, Fifty-fourth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Nancy Beth, widow of William Beth, late of Troop 
E, Sixth Regiment Kansas Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Kate F. Thorn, widow of David C. Thorn, late of 
Company C, Eighty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha E. Crawford, widow of William O. Craw- 
ford, late of Company D, One hundred and seventy-ninth Regiment 
New York Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Ida Jordan, widow of George E. Jordan, 
late of Company H, Eighteenth Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of J. Alfred Perry, helpless child of James E. Perry, 
late of Company I, Twenty-seventh Regiment Massachusetts Volun- 
teer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Sarah E. Emmert, widow of Daniel Emmert, late 
of Company A, One hundred and forty-sixth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she 1s now receiving. 

The name of Margaret Galvin, helpless child of Daniel Galvin, 
late of Company B, Ninetieth Regiment of Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Matilda Brown, widow of John Brown, late of Com- 
pany K, One hundred and thirty-ninth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emma Turner, widow of Washington Turner, late 
of Company F, Fifty-first Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Myron Gibson, helpless child of Thomas Gibson, late 
of Company E, Tenth Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, 
and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Joab Carr, junior, late of Captain Nathan J. Lam- 
bert’s Independent Scouts, Tucker County, West Virginia State 
Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 
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Lucinda M. Hanna, 


Pension. 
Lillie Wootan. 


Pensions increased. 
Ollie P. Stallings. 


Maggie M. Phillips, 


Miranda J. Pickle. 


Pension. 
Nancy Beth 


Pensions increased. 
Kate F. Thorn. 


Martha E. Crawford, 


Mary Ida Jordan. 


Pension 
J. Alfred Perry. 


Pension increased. 
Sarah E. Emmert. 


Pensions. 
Margaret Galvin. 


Matilda Brown. 


Emma Turner. 


Myron Gibson. 


Joab Carr, jr. 
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Amanda Metcalf. 
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Sarah J. Ravlin. 


Henrietta Trate. 


Elizabeth Bartley. 


Mary J. Edwards, 
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Anna B. Collins. 
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Elizabeth Butler. 
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Mary E. Stone. 
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The name of Hettie A. Kyker, widow of Thomas J. Kyker, late 
of Troop C, Third Regiment Tennessee Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Caroline Hoyt, widow of Charles L. Hoyt, late of 
Company E, Fifteenth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Amanda Metcalf, helpless child of Amos Metcalf, late 
of Company C, Seventh Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Manda Jane Stringer, helpless child of William 
Stringer, late of Company A, Twelfth Regiment Kentucky Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Sarah J. Ravlin, former widow of Robert McCollom, 
late of Company H, Eighteenth Regiment New York Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Henrietta Trate, widow of Lot Trate, late of Com- 
pany D, Fifty-second Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at ‘the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Bartley, widow of Jeremiah J. Bartley, late 
of Company K, Second Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary J. Edwards, widow of Edmond Edwards, late 
of Troop A, Thirteenth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Emma F. Shilling, widow of John Shilling, late of 
Company H, Third Regiment Delaware Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
now receiving. 

The name of Anna B. Collins, widow of Anderson F. Collins, late 
of Company F, Seventieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rebecca Barnes, widow of Cassius M. Barnes, late 
of Captain Holland’s Company, Michigan Mounted Engineers, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rachel Morgan, widow of Edwin D. Morgan, late 
of iene B, Eighty-fourth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Butler, widow of James Butler, late of 
Company A, Sixty-seventh Regiment United States Colored Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of William Fay, helpless child of Aaron Fay, late of 
Company H, Sixteenth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary E. Stone, former widow of James Cook, late 
of Company F, Third Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah Ann Owens, widow of Patrick Owens, late of 
Company B, One hundred and eighteenth Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Mary P. Jaw, widow of James B. Law, late of 
Company F, Twenty-seccnd Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah P. Denham, former widow of Thompson Den- 
ham, late of Company B, Thirty-seventh Regiment Kentucky 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Emeline Keeling, widow of Dexter Keeling, late of 
Company C, One hundred and sixteenth Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now ~ iving. 

The name of Cornelia F. Grove, widow of Leonard S. Grove, late 
of Company E, Eighth Regiment Maryland Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth J. Mills, widow of George L. Mills, late 
of Troop K, Eleventh Regiment Indiana Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rachel A. Moffitt, widow of Hugh Moffitt, late of 
Company E, Twentieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 

y her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of William A. Rowin, helpless child of William Rowin, 
late of Troop B, Second Regiment Kansas Volunteer Cavalry, and 
pay him a pension at the rate of $20 per month. 

Approved, May 19, 1930. 


CHAP. 305.—An Act For the relief of A. J. Morgan. 


Be it enacted by the Senate and House of Represe ntatives of the 
W) ited States of . Lmerica 7 AL Congre S88 ASS¢ mbli d. That the Secret ary 
of the areaeary be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to A. J. Morgan, out of any money in the Treasury not otherwise 
oats the sum of $1,500 in full settlement of all claims 
ainst the Government for injuries received and expenses incurred 
+ reason of having been struck by a mail sack thrown from a mail 
car at Fairmount, Georgia, on the 2ist day of August, 1926. 


Approved, May 19, 1930. 


aT 
a} 
A 
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CHAP. 309.—An Act For the relief of C. L. Beardsley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to C. L. Beardsley, of 
Rock Island, Illinois, the sum of $162.50. Such snm shall be in 
full satisfaction of all claims against the United States on account 
of the loss at Wallace Field, Bettendorf, Iowa, on December 27, 
1924, of personal property owned by the said C. L. Beardsley and 
contained in a frame building which, with its contents, was 
destroyed by fire while the Wallace Aero Company was aiding a 
stranded Air Service officer to recondition his plane in order to 
enable him to return to his proper station, 

Approved, May 21, 1930. 
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May 23, 1930. 
___[H.R. 823.) 
[Private, No, 38.] 


CHAP. 319.—An Act Granting pensions and increase of pensions to certain 
soldiers and sailors of the Regular Army and Navy, and so forth, and certain 
soldiers and sailors of wars other than the Civil War, and to widows of such sol- 
diers and sailors. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to place 
on the pension roll, subject to the provisions and limitations of the 
Niall: pension laws— 

Frank A. Russell. The name of Frank A. Russell, late of Company H, Eleventh Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Joseph Brown, late of the Hospital Corps, United 
States Army, Regular Establishment, and pay him a pension at the 
rate of $10 per month. 

Rebecca P. Trester. The name of Rebecca P. Trester, remarried widow of George F. 
Porter, late of Captain Coopers’s First Tennessee Volunteer Infantry, 
Pension increased, Mexican War, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 


Pensions. 


Joseph Brown. 


William Bartlett. The name of William Bartlett, late of Company D, Fourth Regi- 
ment Ohio Infantry, war with Spain, and pay him a pension “at 
Pensions. the rate of $25 per month in lieu of that he is now receiving. 


John Gagen, jr. : 
: The name of John Gagen, junior, late of Company C, First “Regi- 


ment Ohio Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the 

rate of $20 per month. 

The name of Joseph B. Turner, late of Company M, Fifth Regi- 
ment United States Infantry, war with Spain, and pay him a pen- 

sion at the rate of $12 per month. 

oyuis Gardner The name of Lula Gardner Crouch, dependent mother of Edward 

L. Crouch, late of Company C, Second Regiment South Carolina 

Infantry, Regular Establishment, and pay her a pension at the rate 

of $12 per month. 

cor sie Elizabeth Jacke The name of Elsie Elizabeth Jackson, widow of Robert Elmer 

Jackson, late of the United States Navy, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $12 per month with $2 per 
month additional for the minor child until it shall attain the age 
of sixteen years. 

The name of Carrie Sabins, widow of Bert Sabins, late of the Sixth 
Battery, Iowa Light Artillery, war with Spain, and pay her a pen- 

sion at the rate of $12 per month. 

tynbels H. MelIn- The name of Isabella H. McIntyre, dependent mother of John A. 

McIntyre, late of Troop H, Fourteenth Regiment United States 
Cavalry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 

Pensions increased. PET month. 

Frank W. Seager. The name of Frank W. Seager, late of the United States Navy, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that he is now receiving. 

The name of Joseph Hixon, late of C ompany E, Sixteenth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $30 per month in lieu of that he is now 
Pension. recelving. 
ee The name of Mary L. Sargent, widow of Johnson C. Sargent, late 

of Troop K, Eighth Regiment United States Cavalry, Indian wars, 

Pension increased, 20d pay her a pension at the rate of $12 per month. 

Eliza J. Wilbur. The name of Eliza J. Wilbur, dependent mother of George W. 
Wilbur, late of the United States Navy, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that 

ei she is now receiving. 

Mary E. Brown. The name of Mary E. Brown, widow of Willard E. Brown, late 


of Company H, E ighth Regiment United States Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month, 


Joseph B. Turner. 


Carrie Sabins. 


Joseph Hixon. 
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The name of Theodoshea Scharlock, dependent mother of William , 


Scharlock, late of the United States Navy, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Ruth Moseley, widow of Hill Moseley, late of Com- 
pany I, First Regiment United States Infantry, war with Spain, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Leon L. Keen, late of C ompany C 
United States Infantry, Regular Establishment, 
pension at the rate of $12 2 per r month. 

The name of Ernest Otto William Silge, late of the United States 
Navy, Regular Establishment, and pay him a pension at the rate 
of $40 per month in lieu of that he is now rec eiving. 

The name of Emily L. Ingram, dependent mother of John L. 
Ingram, late of the United States Navy, Regular Establishment, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Virgil O. Adams, late of Company B, First Regiment 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay him a pen- 
sion at the rate of $17 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of W illiam Hecker, late of Company G, Twenty-third 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Etta C. Watts, remarried widow of William Craft, 
late of the Mexican War, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of George W. Adams, late of the One hundred and 
forty-fifth Company, United States Coast Artillery, Regular 
Establishment, and pay him a pension at the rate of $20 per month, 
pension to be = to a duly appointed guardian. 

The name of Lorenzo T. Sullivan, late of the United States Marine 
Corps, war with Spain, and pay him a pension at the rate of $20 
per month, 

The name of Eligie Wright, late of the Sixty-first Company, 
United States Coast Artillery, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Horeb M. Boone, late of Captain James Ewart’s 
company, W ashington Volunteers, Indian wars, and pay him a 
pension at the rate of $12 per, month. 

The name of Berta Weterick, widow of Charles Weterick, late 
of the United States Navy, Reguiar Establishment, and pay her a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of Ida M. Neill, dependent mother of Samuel R. Cline, 
late of the One hundred and fifty-eighth Company, United States 
Coast Artillery, Regular Establishment, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Caroline W. Hayes, dependent mother of Harry C. 
Hayes, late of Company I, Third Regiment Pennsylvania Infan- 
try, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of Ella E. Smith, widow of Frank E. Smith, late of 
Company G, Tenth Regiment United States Infantry, Regular 

Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Robert H. McCullagh, late of Company E, Second 
Regiment United States Volunteer Engineers, war with Spain, and 
pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Alice M. McCrea, dependent mother of William G. 
McCrea, late of the United States Navy, Regular 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 
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Ruth Moseley. 
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Pensions increased. 
Ernest Otto William 


Silge 


Emily L. Ingram. 
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William Hecker. 


Etta C. Watts 


George W. Adams. 


Lorenzo T. Sullivan. 


Eligie Wright. 


Horeb M. Boone. 


Berta Weterick. 


Pension increased. 
Ida M, Neill 


Pensions. 


Caroline W. Hayes, 


Ella E. Smith. 


Robert H. McCul- 


lagh. 


Alice M. McCrea. 


Lizzie C. Walsh. 


Mary E. Keefe. 


George Stovall 


Mitchell 


Pensions increased. 


Joseph Woods. 
Floyd Laxton. 
Pension 

Mary L. Skidmore, 
Pension increased. 
Beverly Sizemore. 
Pensions 

Ellen Fletcher 
Mattie Tomlinson. 
Pension increased. 
Bridget E. Donovan, 
Pen 


Emanuel Klein. 


Pension increased. 
Arland E. Fine. 
Pensions. 

Elias M. Littleton. 


William E. Snyder. 


Nettie Renner. 


Henry Aiken. 


Cathinka Venth, 


Matilda Ferlin, 
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The name of Lizzie C. Walsh, widow of Joseph Walsh, late of 
Company L, Thirteenth Regiment Minnesota Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Keefe, widow of John A. Keefe, late of the 
United States Navy, war with Spain, and pay her a pension at the 
rate of $12 per month. 

The ns ume of ae Stovall Mitchell, 
Marine Corps, Regular Establishment, 
the rate of S24 per a 
The name of Joseph Woods, late of Company D, Fourteenth Regi- 


ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 


late of the United States 
and pay him a pension at 


a pension at the rate of $17 per month in lieu of that he is now 
receiving. 
The name of Floyd Laxton, late of Company M, Twenty-sixth 


Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of ik L. Skidmore, widow of George L. Skidmore, 
late of Company C, Twenty-eighth Regiment United States Infantry, 
war with Spain, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Beverly Sizemore, late of Company C, Fourth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Ellen Fletcher, widow of James Fletcher, 
Company A, Fifteenth Regiment United States Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $12 per month, with $2 
per month additional for each minor child until they shall attain 
the age of sixteen years, respectively. 

The name of Mattie Tomlinson, dependent mother of Harry Tom- 
linson, late of Service Battery, Eleventh Field Artillery, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Bridget E. Donovan, widow of Michael Donovan, 
late of the United States Marine Corps, Regular Establishment, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Emanuel Klein, late of Company F, First Ohio 
Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 


The name of Arland E 


late of 


. Fine, late of Company E, Third Regiment 


United States Infantry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $20 per month in lieu of that he is now 


receiving. 

The name of Elias M. Littleton, late of Troop G, First Regiment 
United States Cavalry, war with Spain, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of William E. Snyder, 
United States Navy, war with Spain, 
the rate of $12 per month. 

The name of Nettie Renner, widow of John L. Renner, late of 
Company I, First Ohio Infantry, war with Spain, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Henry Aiken, late of the United States Navy, war 
with Spain, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Cathinka Venth, late nurse, Medical Department, 
United States Army, war with Spain, and pay her a pension at the 

rate of $20 per month. 

The name of Matilda Ferlin, helpless and dependent daughter of 
Ignatius Ferlin, late of Company D, Eighth Regiment United States 


late apprentice, third class, 
and pay him a pension at 
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Infantry, Regular Establishment, and pay her a pension at the rate 
of $12 per month, pension to be paid to a duly appointed guardian. 

The name of Margaret Dunworth, late nurse, Medical Department, 
United States Army, Regular Establishment, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Hattie Black, dependent mother of John R. Seymour, 
late of the United States Navy, Regular Est anak and pay 
her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Hattie R. Feldman, widow of Harry W. Feldman, 
late of the United States Navy, Regular Establishment, and pay 
her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Joseph M. Lenegar, late of Company D, First Regi- 
ment Ohio Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of May F. Wright, dependent mother of William H. 
Wright, late of the United States Navy, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $ $20 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Edward Chaney, late of Company C, First Regiment 
United States Infantry, Regular Est ablishment, and pay him a 
pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is now 
recelving. 

The name of John Johnson, late of Company I, Fourth Regiment 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $10 per month. 


The name of Neva Stapleton, widow of Alonzo Stapleton, late of 
Company B, Eighteenth Regiment United States Infantry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month, 


with $2 per month additional for the minor children of the soldier 
until they shall attain the age of sixteen years, respectively. 

The name of Mary McDaniel, helpless and dependent child of 
Andrew J. McDaniel, late of Company I, Third Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, Mexican War, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month, pension to be paid to the duly appointed 
guardian. 

The name of Harlan C. Allen, late of the Eleventh Recruit Com- 
pany, United States Coast Artillery Corps, Regular Establishment, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month in lieu of that 
he is now receiving. 

The name of Emma Love, widow of Beverly P. Love, 
Troop G, Ninth Regiment United States Cavalry, Regular 
lishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Leslie M. Sparling, late unassigned recruit, Foot 
Service, United States Army, war with Spain, and pay him a pen- 
sion at the rate of $12 per montt ih 

The name of Manuel Evicks, late of Company M, Second Regi- 
ment United States Infantry, war with Spain, and pay him a pen- 
sion at the rate of $12 per month. 

The name of Emma Sawyer, widow of Carlton Sawyer, late of 
Company C, Sixth Regiment Pennsylvania Infantry, Regular Estab- 
lishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Matthew W. Hauck, late of Headquarters Company, 
Fifteenth Regiment United States Infantry, Regular Establishment, 
and pay him | a pension at the rate of $20 per month in lieu of that 
he is now receiving. 

The name of Emma F. Bock, widow of Theodore E. Bock, late of 
Company E, First Ohio Infantry, war with Spain, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month. 


late of 
Estab- 
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The name of Lawrence S. Hoffman, helpless and dependent child 
of the late Carl J. Hoffman, late of Company F, First Regiment 
Maryland Infantry, war with § Spain, and pay him a pension “at the 
rate of $20 per month, this pension to continue during the period 
of his helplessness, such pension to be paid to a duly appointed 
guardian. 

The name of Charlye H. Lannert, late of the Tenth Company, 
United States Coast Artillery, war with Spain, and pay him a pen- 
sion at the rate of $20 per month. 

The name of Clara Laflin, widow of James H. Laflin, late of 
Company B, Tenth Regiment United States Infantry, Regular Estab- 
lishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Cora L. Dickerson, dependent mother of James B. 
Dickerson, late of the Border Defense, Second Regiment Georgia 
Infantry, Regular Establishment, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Robert Kelly, late of Company I, Third Regiment 
Wisconsin Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Leon R. Wilson, late of Troop E, Ninth Regiment 
United States Cavalry, war with Spain, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Mabel L. Wattenbarger, widow of John Watten- 
barger, late of the United States Navy, Regular Establishment, and 
pay her a pension at the rate of $12 per month, with $2 per month 
additional for each minor child of the sailor until they shall attain 
the age of sixteen years, respectively. 

The name of William E. Kavanaugh, late of Troop D, Second 
Regiment United States Cavalry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is 
now receiving. 


The name of George M. Corns, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $30 


per month. 

The name of Mary C. Halls, widow of Charles 
Troop H, Third Regiment United States Cavalry, Indian wars, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Nellie R. Clutter, widow of Ray F. Clutter, late of 
the United States Navy, Regular Establishment, and pay her a 
pension at the rate of $20 per “month, with $2 per month additional 
for each minor child of the sailor until they shall attain the age of 
sixteen years, respectively. 

The name of Thomas Devine, late of Company F, Eighth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $30 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Nellie W. McAndrews, widow of Joseph R. McAn- 
drews, late lieutenant colonel, Twelfth Regiment United States 
Cavalry, Regular Establishment, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of James J. Potvin, late of Captain Francis Rose’s 
Company B, First Colorado Cavalry, National Guard, Indian wars, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Mary P. McIntire, former widow of William B. 
Skinner, late of Company I, First Illinois Volunteer Infantry, 
Mexican war, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Julia Gleason, ‘dependent mother of William L. 
Gleason, late of Company G, Twenty-first Regiment United States 


W. Halls, late of 
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Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Christian White, late of Company I, Third Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $40 per ~ month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Charles Peterson, late of the United States Navy, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of William J. Bodiford, late of Company I, Second 
Regiment South Carolina Infantry, war with Spain, and pay him a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ernest M. Houk, late of Battery E, Thirteenth Regi- 
ment United States Field Artillery, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Elizabeth A. N. Gibson, dependent mother of Jason 
D. Gibson, late of Company K, Second Mississippi Infantry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Jennie E. Martin, dependent mother of Edwin C. 
Martin, late of the Fourth Company, United States Military Prison 
Guard, Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rosa I. Turvey, widow of Herbert C. Turvey, late of 
the United States Marine Corps, Regular E stablishment, and pay her 
a pension at the rate of $20 per month, with $2 per month additional 
on account of the minor children until they shall attain the age of 
sixteen years, respectively. 

The name of Charles W. Williams, late of Troop L, Thirteenth 
Regiment United States Cavalry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $25 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Alonzo Darst, late of Company I, First Regiment 
Ohio Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Edward Ralph, late of Company I, First Regiment 
Ohio Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Daniel E. Craig, late of Company D, Eleventh Regi- 
ment United States Infantry, war with Spain, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of Charles C. Mack, late of Company I, First Regiment 
Ohio Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate 
of $25 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of John J. Cawley, late of the U nited States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of Silas Taft, late of Company A, Fifty-first Regiment 
Iowa Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Banny Asbury, late of Company H, Second Regi- 
ment United States Infantry, war with Spain, and pay him a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Bessie M. Segerstrom, widow of Edwin Segerstrom, 
late of Company K, First Colorado Infantry, war with Spain, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Robert McQueen, late of Company G, Twenty-seventh 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay him a pen- 
sion at the rate of $18 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Robert L. Bates, late of Company M, Third Regiment 
Georgia Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate 
of $25 per month in lieu of that he is now receiving. 
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The name of James A. Haley, late of Company K, Twenty-first 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $17 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of John T. Knotts, late of Company A, Instruction, 
General Service, United States Army, Regular Establishment, and 
pay him a pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is 
now receiving. 

The name of Frank Johnson, late of Company B, Sixth Regiment 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay him a pen- 
sion at the rate of $20 per month. 

The name of Charles F. Walker, late of Company F, Fifteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $17 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Albert C. Whitaker, late of Company D, First Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Martha Joe Peden, dependent mother of Clare C. 
Peden, late of Company I, Third Texas Infantry, war with Spain, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Margaret C. Brewer, widow of Josiah W. Brewer, 
late of Company C, First Regiment Ohio Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $30 per month, with 
$6 per month additional for the minor child until the age of sixteen 
years. 

The name of Daniel A. Brinson, late of Battery B, Georgia Light 
Artillery, war with Spain, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Etta J. Hyney, widow of LeRoy Hyney, late of 
Troop K, Second Regiment United States Volunteer Cavalry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month, 
with $6 per month additional for each minor child of the soldier 
until they shall attain the age of sixteen years, respectively. 

The name of Jeanette R. Walton Leslie, late nurse, Medical 
Department, United States Army, war with Spain, and pay her a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of Sarah L. Schuster, widow of George Schuster, late 
of Company G, Fifteenth Regiment United States Infantry, Indian 
wars, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lulu E. Cushing, widow of Charles B. Cushing, late 
of the United States Navy, war with Spain, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Ruth E. Dillman, widow of Charles E. Dillman, late 
of Company FE, Second Georgia Infantry, war with Spain, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of George H. Wicks, late of Company K, Twenty- 
second Regiment United States Infantry, Regular Establishment, 
and pay him a pension at the rate of $100 per month in lieu of that 
he is now receiving. 

The name of August Gramer, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $24 
per month. 

The name of Henry Pancake, late of Company B, Sixth Regiment 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Frank Patterson, helpless and dependent child of 
Charles Patterson, late of Company E, Second Regiment Oregon 
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Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate of 
»2U0 per month, such pension to continue during the period of his 
helplessness. 

The name of Lizzie A. Nellis, widow of Sylvester W. Nellis, late 
of Captain J. S. Speery’s Company C, Umatilla Volunteers, Indian 
war, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Carrie Bouret, widow of William Bouret, late 
scout, Indian wars, and pay her a pension at the rate of $25 per 
month in leu of that she is now receiving. 

The name of Beatrice H. Gallup, dependent mother of Clarence 
B. Gallup, late of the United States Navy, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month in leu of that 
she is now receiving. 

The name of James L. McChan, late of Company B, First Regi- 
ment Maryland Infantry, war with Spain, and pay him a pension 
at the rate of $25 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Joe H. Ross, late of Company A, Twenty-ninth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $17 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Ella O. Perrine, widow of Lorie D. Perrine, late of 
the Sixth Battery, Iowa Light Artillery, war with Spain, and pay 
her a pension at the rate of $12 per month. 


The name of Mary Alice Bainbridge, widow of William M. Bain- ,™! 


bridge, late of Company E, Twentieth Regiment United States 


infantry, Indian wars, and pay her a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Rosa Leach Clark, dependent mother of George R. 
Leach, late of the United States Navy, Regular Establishment, and 
pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Jennie A. McKinley, widow of Albert S. McKinley, 
late of Captain Morgan’s Iowa Mounted Volunteers, Mexican War, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of William §S. Starnes, late of Company L, Twentieth 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $65 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Hosea M. Jones, late of Company F, Ninth Regi- 
ment Illinois Infantry, war with Spain, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of L. O. Hollis, dependent father of Leonidas J. Hollis, 
junior, late of Company G, Twenty-ninth Regiment United States 
Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate of $20 
per month 

The name of Ada Wilson Sanders, dependent mother of Jim Wil- 
son Sanders, late of the United States Navy, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Lula Knotts, widow of Mike K. Knotts, late of Com- 
pany C, Second Regiment South Carolina Infantry, war with Spain, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of John T. Petty, late of Company F, Twenty-third 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $17 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Adam J. Sherman, late of Company E, Sixth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
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a pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Flora M. Roe, widow of William T. Roe, late of 
the United States Marine Corps, war with Spain, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary Sheridan, widow of John Sheridan, late of 
Company F, First Regiment Ohio Infantry, war with Spain, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Varney, dependent mother of Henry J. 
Varney, alias Dal McCone, late of Company D, Eighteenth Regiment 
United States Infantry, war with Spain, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of Jonathan F. Greene, late of Company K, Sixteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Honore Marois, late of Troop C, Seventh Regiment 
United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $30 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of William B. Edgar, late of the United States Navy, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Herman Lyons, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of A. Gustav Byrum, late of Company H, Fifth Regi- 
ment United States Artillery, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Douglas D. Powell, late of Company D, Seventh 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $17 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of James McMillan, late of the United States Navy, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of John O. Bright, late of Company B, First Regi- 
ment South Carolina Infantry, war with Spain, and pay him a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of Ralph N. Werner, late of Company B, Seventeenth 
Tank Battalion, United States Army, Regular Establishment, and 
pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Sarah Ellen Nichols, widow of C. M. Nichols, late 
of Captain Biggerstaff’s company, unassigned Volunteers of the Ter- 
ritory of Idaho, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Charles E. Woodward, late of Company B, First 
Batallion, Nevada Volunteer Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of Joseph I. Earl, late of Utah Territorial Militia, 
Navajo and Piute Indians, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Robert P. Martinez, late of Company F, Second 
Regiment Louisiana Volunteer Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of Thomas R. Myrick, late of unassigned company, 
United States Army, and pay him a pension at the rate of $17 per 
month. 

The name of William O. Forshay, late of Twenty-third Company, 
United States Field Artillery, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month, 
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The name of Elmer McCoy, late of Fifth Battery Iowa Volunteer ¥!mer McCoy. 
Light Artillery, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Telesphore Thivierge, late of the United States  Telesphore Thivierge, 
Navy, and pay him a pension at the rate of $17 per month. 

The name of Otis H. Shurtliff, late of Company E, Thirty-third tis H. shurtis. 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Jesse W. Glass, late of Fifth Battery Iowa Volun- Jesse W. Glass. 
teer Light Artillery, and pay him a pension at the rate of $12 per “"’""™ 
month. 

The name of Thomas Courtland Bowers, late of the United States ,inomss Courtland 
Marine Corps, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Bazil Claymore, or Clement, late Indian scout, (paz, Claymore °F 
United States Army, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of William Goehring, late of Company E, Sixth Regi- William Goebring. 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. ; 

The name of Samuel M. Strain, junior, late of the United States ,,°°"" M- Stain, 
Marine Corps, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Bart H. Hickman, late of Company C, First Battalion Bart H. Hickman. 
United States Engineers, and pay him a pension at the rate of $10 
per month. 

The name of Jerry J. Knedlik, late of Troop I, Second Regiment Jerry J. Knedlik. 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Lucy Queen, widow of Clarence W. Queen, late of '°” 9" 

One hundred and twenty-fourth Company, United States Coast 
Artillery Corps, and pay her a pension at the rate of $12 per month, 
and $2 per month for any minor child under sixteen years of age. ssiaiicnteuiiaabadl 

The name of Fannie C. Avis, widow of Edward F. Avis, late Fannie C. Avis. 
second lieutenant, Fifth Regiment United States Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she is now 
receiving. Pensions. 

The name of Mary Ellen Schmadeka, widow of Chris H. , Mary Ellen Schma- 
Schmadeka, late of Captain Ed McConville’s company, Idaho ~ 
Volunteers, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Joseph Baker, late courier and scout, Indian war, 4°seph Baker. 
and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name William E. McIntosh, late of Company E, Second , William E. Meln- 
Regiment South Carolina Volunteer Infantry, and pay him a a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of Celia Chapelle, widow of Claude L Chapelle, late  *lia Chapelle. 
of Company H, Second Regiment Arkansas Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Sarah S. Bruce, dependent mother of Ed R. Bruce, 5a" 5. Bruce. 
late of Company A, First Regiment Arkansas Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of William A. Flowers, late of Company D, Tenth Wiliam A. Flowers. 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $25 per month. ccieieasiiineaniail 

The name of Mary L. Reese, widow of Thomas J. Reese, late of Mary /. Reese. 
Company F, Eighth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month in leu of that 
she is now receiving. Pension. 

The name of Edward A. Battle, late of Company F, Second Regi- "¢¥#"¢ 4. Battle. 

ment North Carolina Volunteer Infantry, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 
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The name of John O. White, late of Twentieth Company, unas- 
signed Regiment United States Infantry, and pay him a pension 
at the rate of $20 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Max Batoski, late of Company H, Seventeenth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Marguerite D. Maxwell, widow of William T. Max- 
well, late of Company F, First Regiment Florida Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Thomas B. Morton, late of Company H, Seventh 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 


of $10 per month. 


The name of Christopher S. Alvord, late of Company D, Fourth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $24 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Willis Buris, late of Company M, Thirty-third 
Regiment United States Volunteer Infantry, and 
at the rate of $12 per month. 

The name of Emmet Self, late of Company I, Seventeenth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Edward Sweeney, late of Company FE, Fifteenth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $20 per month in lieu of that he is now receiving. 
of Anna Dodge, widow of Frank V. Dodge, late of 
t, Fifteenth Regiment United States Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $12 per month, and $2 per month for each 
minor child under sixteen years of age 

The name of Andrew E. Johnson, late of Troop E, Second Regi- 
ment United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Miles McDonough, late of Company D, Forty-sixth 
egiment United States Volunteer Infantry, and pay him a pension 
he rate of $12 per month. 
‘he name of Henry G. Shelton, late of Company B, Thirtieth 
Regiment United States Volunteer Infantry, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of William E. Fuller, dependent father of Dale D. 
Fuller, late of the United States Navy, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of Leo R. Snow, late of Medical Department, United 
States Army, and pay him a pension at the rate of $17 per month. 

The name of Sarah A. Faris, widow of Larimer C. Faris, late of 
Captain Cyrus M. Ricker’s Company A, Bourbon County Kansas 
State Militia, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Francis Landry, late of Troop I, Fifteenth Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of James Marshall, late of United States ship Saint 
Louis, auxiliary cruiser, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Owen O’Hara, late of United States Navy, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary Hermo, widow of John Hermo, late of Com- 
pany B, Third Regiment Oregon State Militia, and pay her a pen- 


pay him a pension 


The name 
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sion at the rate of $20 per month. 

The name of Frances M. Barnes, dependent mother of Robert J. 
Barnes, late of Company H, Sixth Regiment Massachusetts Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 
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The name of Roy Smith, late of Ninth Recruiting Company, 
General Service United States Army, and pay him a_ pension at 
the rate of $12 per month in lieu of that he is 1 low rece iving. 

The name of Junie B. Brown, late of ompany C, Third Regiment 
Virginia Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Rosa G. Presnell, widow of Andrew Presnell, late 
of Troop C, Seventh Regiment United States Cavalry, bee pay her 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Michael J. Haggerty, late of the are States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $17 per month in lieu of that 
he is now receiving. 

The name of William D. Benson, late of Company C, Twelfth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $8 per month. 

The name of John H. Cantlon, late of Battery F, Second Regi- 
ment United States Artillery, and pay him a pension at the rate 
»f $12 per month 

The name of Adam Roth, late of Company D, Seventh Regiment 
United States Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 
per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Rosa Stevens, widow of William A. Stevens, late of 
Captain Packwood’s company, Washington Volunteers, and pay her 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Thomas Heslin, late of Company E, Second Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Carrie E. Aram, widow of John T. Aram, late of 
Captain D. B. Randall’s Company B, Second Regiment Idaho Vol- 
unteers, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Pansy Flora Ward, widow of Russell Francis Ward, 
late of the United States Navy, and pay her a pension at the rate 


of $12 per month, and $2 per month for each minor child under 


sixteen years of age. 

The name of Joseph D. Canell, late of Troop K, Fourteenth 
Regiment United States Cavalry, and pay him a pension at the 
rate of $17 per month in lieu of that he : now receiving. 

The name of Thomas O’Brien, late of Thirty-second Company, 
One hundred and fifty-seventh Detached Battalion; also Company 
B, United States Mounted Engineers, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Edward D. Cowen, late of Company G, Twenty- 
third Regiment United States Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Thomas M. Buist, late of Company B, Thirteenth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of George L. Newell, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $6 per month. 

The name of Wash Rush, late of Troop H, Ninth Regiment United 
States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Ned Cunningham, late of Company G, Twenty-fourth 
Regiment United States Inf: antry, and pay him a pension at the rate 
of $8 per month. 

The name of Jennie Ross, former widow of James A. Ross, late 
of Company C, Seventh Regiment United States Infantry, and pay 
her a pension at the 1 ate of $20 per month. 

The name of Elizabeth Huron, former widow of Sylvester T. 
Sibley, late of Captain Joshua North’s Company, New York State 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Catherine Brock, mother of John Blue, late of Troop 
K, Third Regiment United States Cavalry, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of Daisy Childres, helpless child of Hickman P. Chil- 
dres, late of Company H, Second Regiment Kentucky Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Samuel B. Etheridge, late of Twenty-sixth Company 
United States Coast Artillery, and pay him a pension at the rate of 
$8 per month. 

The name of Julius A. Frostrom, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Emma S. Glass, widow of Arthur Glass, late of Fifth 
Battery, Iowa Light Artillery, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month and $30 per month when she attains the age of sixty 

years. 
, The name of Charles Veo, late Indian scout, United States 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of James Alldridge, late of Troop F, Fifth Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate ‘of $20 
per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Beuford Skinner, late of ‘Company I, Thirteenth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $10 per month. 

The name of Belle Smith, dependent mother of Henry O. Smith, 
late of Company E, Sixteenth Regiment United States Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Alonzo Baker, late of Company K, Sixteenth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Grover C. Oberle, late of Thirty-first Company 
United States Coast Artillery, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Jennie Harrington, dependent mother of Albert L. 
Harrington, late of Company K, Twenty-first Regiment United 
States Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of John Allen, late of Company E, Third Battalion 
Utah Infantry, and pay him a pension at the rate of $12 per month 

The name of Henry Meyers, late of Company A, Instruction 
General, Mounted Service, United States Army, and pay him a pen- 
sion at the rate of $10 per month. 

The name of Frank Gillick, alias Frank J. Belyea, late of Com- 
pany I, Second Regiment United States Infantry, and pay him a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Archie C. Woods, late of Company K, Nineteenth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Sadie Stepp, widow of Dan Stepp, late of One 
hundred and thirty-first Company United States Coast Artillery 
Corps, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of William G. Johnson, late of First Battery, Fifth 
Company United States Field Artillery, and pay him a pension at 
the rate of $24 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Emeline A. LaGow, widow of William H. LaGow, 


Army, 


late of Company F, Sixth Regiment United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $12 per month. 
The name of Anna Pallat, widow of Aloysious Pallat, late of 


Company H, First Regiment Montana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month and $20 per month 
additional on account of helpless child in lieu of that she is now 
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receiving. In event of the death of the mother, pension on account 
of helpless child to continue during period of helplessness. 

The name of Neal Whaley, late “of Company E, Thirteenth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $10 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Charles H. Randall, late of Company K, Second 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 

rate of $10 per month. 

The name of McJimpsey Campbell, late of Troop D, Seventh 
Regiment United States Cavalry, and pay him a pension at the rate 
of $8 per month. 

The name of James Lee, late of Captain James Wilkins’s com- 
pany numbered 2, Second Regiment Infantry, First Brigade, Iron 
Militia, District Militia of Utah, and pay him a pension at the rate 
of $12 ‘per month. 

The name of Charles Ingle, late of Company C, 
United States Infantry, and pay him a pension at the 
per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of William A. Hough, late of Company C, Sixth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Frank Gates, late of military service of the United 
States with the Indian scout soldiers, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Mary Ellen Clark, widow of Sanford Clark, late of 
ae D, Sixth Regiment United States Infantry, and pay her 

yension at the rate of $12 per month. 

The name of William P. Murphy, alias James J. Wilson, late of 
the United States Marine Corps, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Don I. Little, late of Company L, Twenty-second 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $24 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Henry F. Ebbs, late of Company K, Sixth Regiment 
Missouri Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of John Prater, late of Company K, Nineteenth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate ‘of 
$30 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Fred C. Robinson, late of One hundred and twenty- 
sixth Company, United States Coast Artillery, and pay him a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of John G. Walton, late of Hospital Corps, United 
States Army, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of James R. Lewis, late of the United States Marine 
Corps, and pay him a pension at the rate of $17 per month in lieu 
of that he is now receiving. 

The name of Will Moseley, late of Company I, Ninth Regiment 
United States Volunteer Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Cora B. S. Walker, widow of Frank Walker, late 
of Ordnance Detachment, Rock Island Arsenal, and pay him a pen- 
sion at the rate of $12 per month. 


Tenth Regiment 
rate ‘of $ $30 


The name of Ear! E. Poff, late of the United States Marine Corps, 


and pay him a pension at the rate of $10 per month. 

The name of Walter Howard, late of Troop C, Third Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $10 
per month in lieu of that he is now receiving. 
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The name of Kezia Fanning, late contract nurse, Medical De pert 
ment, United States Army, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. : 

The name of John T. McGrath, late of Company A, First Regi- 
ment Maine Volunteer Infantry, and pay him a penion at the rate 
of $12 per month. 

The name of Bertram C. Hayner, late of Company C, Twenty- 
eighth Regiment United States Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $30 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Andrew J. Sullivan, late of Captain J. L. Sperry’s 
company, Umatilla Guards, Oregon Militia, and pay him a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of Evelyn M. Beaumont, widow of James W. Beau- 
mont, late of Twenty-second Battery, United States Field Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $12 per month, and $2 per 
month additional for — child, William G. 

The name of Laura A. Reed, widow of Charles W. Reed, late of 
Company C, Sfinetoonthr Regiment United States Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Joseph Coughlin, late of Company B, Thirteenth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of George Francis Kilburn, late of Troop H, Seventh 
Regiment United States Cavalry, and pay him a pension at the 
rate of $17 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of John H. Fleming, late of Company A, Ninth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Bertha S. Arnold, widow of Wallace B. Arnold, 
late of Company D, Second Regiment Arkansas Volunteer Infantry, 
and pay her a pension 57 the rate of $20 per month. 

The name of Kate J. Roberts, widow of Humphrey J. Roberts, 
late of Company F, Twentieth Regiment Minnesota Home Guards 
Militia, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Richard L. Gaffney, late of Company K, First 
Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at the 

rate of $20 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Ella Harris, widow of Floyd J. Harris, late of 
Company G, Second Regiment Idaho Volunteer Militia and pay 
her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Francis Gerrity, late of Troop D, Fourth Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Walter Gray, late of the United States Navy, and 
pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Francis W. Mudd, late of the United States Navy, 
und pay him a pension at the rate of $10 per month in lieu of that 
he is now receiving. 

The name of Joseph L. McGee, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $24 per month. 

The name of Henry C. Knight, helpless child of Lewis Knight, 
late of Company B, Fifth Regiment Tennessee Volunteer Infantry, 
and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Ramon Boman, late of Company K, Twentieth Regi- 
ment Kansas Volunteer Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Royal L. Brooks, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $17 per month. 
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The name of Julia C. Hodges, widow of William H. Hodges, 
late first lieutenant and battalion adjutant, Third Regiment Ten- 
nessee Infantry, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Claude Hathorn, late of Troop M, Fifteenth Regi- 
ment United States Cavalry, and pay him a pension at the rate ‘of 
$12 per month. 

The name of Vernon Elder Mitchell, late of the United States 
Navy, and pay him a pension at the rate of $17 per month. 

The name of Wilson Eby, late of Troop D, United States Cavalry, 
and pay him a pension at the rate of $8 per month. 

The name of Margreat Kropp, widow of William Kropp, late of 
Sixth Battery, lowa Light Artillery, and pay her a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Alexander Lewis, late of Troop K, Ninth Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at ‘the rate of $12 
per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Flora M. Northrop, mother of George E. Northrop, 
late of Company C, Forty-third Regiment United States Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Martha Burlbaugh, widow of Charles Burlbaugh, 
late of Company F, Nineteenth Regiment United States Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Addison D. Owen, late of Company D, Fifteenth 

tegiment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of William J. Wallace, late of Company B, Sixth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate ‘of 
$12 per month. 

The name of Harry Levenson, late of Company E, Fifteenth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of David E. Lunsford, late of Company D, Fourteenth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Reason Duran, late of Captain Stee le’s Company B, 
Third Brigade, Oregon State Militia, and pay him a pension at the 
rate of $20 per month. 

‘he name of Isabe lle Lloyd, widow of Carl Jasper Lloyd, late of 
Captain James Ewart’s Company, Mahinnton: Volunteers, Indian 
W: ar. and pay her a pension at the rate of $12 per month, and $2 
per month additional for each of two minor children, Dorothy Edna 
and Erwin. 

The name of John J ed. Miskell, lat ite of Compal \ H, Fifteenth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$10 per month in lieu of that he is now receiving 

The name of Oscar Skip per, late of Nineteenth h Company, United 

States Coast Artillery, and pay him a pension at the rate of $12 
pe month. 

Che name of Samuel Redmond, late of Company B, Twenty-fifth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Eleanor M. Pugh, widow of William M.-Pugh, late of 


Company G, Fifth Regiment Maryland Volunteer Inf: antry, and pay 
a a pension at the rate of $20 per month in lieu of that she is now 


celving. 
The name of Thomas Healy, late of the United States Navy, and 
pay him a pe nsion at the rate of $10 per month. 
The name of George W. Reeder, late of Company B, First Bat 
talion Nevada Volunteer Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $20 per month. 
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The name of Tazie Harrison Eberle, widow of Rear Admiral 
Edward W. Eberle, late of the United States Navy, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary A. Lane, widow of John Lane, late of Troop 
H, Eighth Regiment United States Cavalry, and pay her a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of Geor ge Nath, late of Troop G, Sixth Regiment 
United States Cavalry, , and pay him a pension at the rate of $10 per 
month. 

The name of Alvin L. Hagood, late of the Twenty-third Company 
United States Coast Artillery, and pay him a pension at the rate o 
$12 per month. 

The name of Thomas Roarke, late of Company E, First Regiment 
Connecticut Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Willie Ryan, late of Battery A, Sixteenth United 
States Coast Artillery, and pay him a pension at the rate of $17 per 
month. 

The name of Homer G. Frame, late of Company D, Twenty-second 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Dwight W. Cotton, late of Company C, Sixth Regi- 
ment Nebraska National Guard Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of John G. Hawkins, late of Troop B, Twelfth United 
States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $24 per month 
in lieu of that he is now receiving. 

The name of Alice Morosse, “widow of Henry Morosse, late of 
Company F, Tenth Regiment United States Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Thomas W. Alexander, late of the One hundred and 
fifty-sixth Company, United States Coast Artillery Corps, and pay 
him a pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is 
now receiving. 

The name of Byron E. Murphy, late of Company B, First Bat- 
talion United States Engineers, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Arthur M. Gobbel, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $17 per month. 

The name of Elmer J. Allard, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $17 per month in lieu of that 
he is now receiving. 

The name of Mary K. Lawton, widow of Frederick G. Lawton, 
late colonel, United States Infantry, National Army, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving, and $6 per month additional to be continued to minor 
child, Frederick G., until sixteen years of age. 

The name of Marie A. Owens, widow of George R. Owens, late 
of the Signal Corps, United States Army, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month, and $2 per month for each child under 
sixteen years of age. 

The name of Richard M. Pluff, late of the One hundred and six- 
teenth Spruce Square, Van Couver Barracks, and pay him a pension 
at the rate of $17 per month. 

The name of Minnie V. Dickins, widow of Randolph Dickins, late 
colonel, United States Marine Corps, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Mary McHugh, widow of Peter McHugh, late of the 
Sixteenth Battery, United States Field Artillery, and pay her a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of Frank Brown, late of Captain Robert E. Eastland’s 
Company B, Third Regiment Oregon State Militia, and pay him 
a pension at ‘the rate of ‘$20 per month. 

The name of Henry S. Corp, late of Troop L, Fifth Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $17 per 
month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Arthur Thornton, late of Troop E, Third Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Thoburn R. Gregory, late of the United States Marine 
Corps, and pay him a pension at the rate of $24 per month. 

The name of Adrian W. Wisner, late of Captain James Ewart’s 
company, Washington Volunteer Infantry, oa pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of Nancy Wilson, widow of Simpson Wilson, late of the 
Modoc Indian War, 1872 and 1873, and pay her a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Thomas F. Strafford, late of Company F, Eighth 
Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, and pay him a pension 
at the rate of $20 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Mildred Driscole, widow of Clifford E. Drisc ‘ole, 
late of Company M, Third Battalion United States Engineers, and 
pay her a pension at the rate of $12 per month and $2 per month for 

ach minor child under sixteen years of age. 

The name of Daisy Jinks, widow of Richard Jinks, late of Com- 
pany I, Sixth Regiment United States Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Wilhelmina Schuldt, widow of Henry Schuldt, 
late of the United States Marine Corps, and pay her a pension at 
the rate of $25 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Add B. Coop, late of Company G. E leventh Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of James Howard Morey, late of the Forty-Second 
School Squadron, United States Army, and pay him a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of John Ryan, late of Troop G, Sixth Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of William W. Whitacre, late of Company E, First 
Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of George W. Robinson, late of the United States 
Navy, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Charles Johnson, late of the United States revenue 
cutter Johnson, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of Michael Yallowich, late of Battery M, Fifth Regi- 
ment United States Artillery, and pay him a pension at the rate 
of $30 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Mitchell Desera, late of Troop L, Sixth Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $10 per 
month. 

The name of Alfred C. Plaude, late of Headquarters Com- 
pany, Eighth Regiment United States Cavalry, and pay him a 
pension at the rate of $12 per month. 
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The name of James A. Walker, late of Company A, Eighteenth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $8 per month. 

The name of John T. McCabe, late of Captain Black’s Company 
I, First Regiment New Mexico Militia, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of George B. Hughes, late of Company C, Second 
Regiment Alabama V olunteer Infantry and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Frederick C. Manns, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Henry Phillips, late - the United States Navy, and 
pay him a pension at the rate of $12 per month in lieu of that he 
is now receiving. 

The name of James R. Ready, late of the Forty-third Motor 
Transport Company, Quartermaster Corps, United States Army, 
and pay him a pension at the rate of $24 per month in lieu of that 
he is now receiving. 

The name of John P. Phillips, late of the One hundred and 
sixty-third Company, United States Coast Artillery Corps, and 
pay him a pension at the rate of $17 per month. 

The name of Frank P. Flinchum, dependent father of Oscar 
D. Flinchum, late of Company B, Thirty-first Regiment United 
States Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of James M. McGrath, late of the United States Marine 
Corps, and pay him a pension at the rate of $17 per month. 

The name of Walter W. Williams, dependent father of Thomas 
J. Williams, late of Company E, Third Regiment Kentucky Vol- 
unteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of John M. Williams, late of the Sixty-seventh Com- 
pany, United States Coast Artillery Corps, and pay him a pension 
at the rate of $17 per month. 

The name of James H. McDaniel, late of Company F, Sixteenth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Charles Oakley, late of Company G, Second Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Jasper N. McClain, late of Captain George Hunter’s 
company, Columbia County (Washington) Volunteer Infantry, and 
pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of George Neill, late of the Ordnance Department, 
United States Army, and pay him a pension at the rate of $10 per 
month. 

The name of John T. Mathews, late of Troop D, Fourth Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Ennola Willis, widow of John W. Willis, late of 
Company L, First Regiment Washington Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary C. Rutter, dependent mother of Austin B. 
Rutter, late of the Tenth Company, United States Coast Artillery 
Corps, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Florence H. Fleming, widow of Lawrence J. Fleming, 
late colonel, Tenth Regiment United States Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in leu of that she is now 
receiving. 

Approved, May 23, 1930. 
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CHAP. 366.—/.0 Act For the relief of George Campbell Armstrong. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged seamen George Campbell Armstrong, who 
enlisted in the United States Navy as apprentice seaman on January 
3, 1918, shall hereafter be held and considered to have been honor- 
ably discharged from the naval service of the United States as sea- 
man, second class, on or about the 6th day of March, 1919, 

Approved, May 29, 1930. 


CHAP. 367.—An Act To authorize the President to appoint Captain Charles _ 


H. Harlow a commodore on the retired list. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Presi- 
dent be, and he is hereby, authorized to appoint, by and with the 
advice and consent of the Senate, Captain Charles H. Harlow 
(retired), United States Navy, a commodore on the retired list of 
the Navy: Provided, That nothing contained herein shall entitle 
Captain Charles H. Harlow to any back pay or allowances. 


Approved, May 29, 1930. 


CHAP. 376.—An Act For the relief of James Albert Couch, otherwise known 
as Albert Couch. 


Be it enacted by the Se nate and House of Re prese ntatives of the 
United States of America in Congress asembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers James Albert Couch, otherwise known 
as Albert Couch, who was a member of C company EK, Forty-fourth 
Regiment United States Volunteer Infantry, shall hereafter be held 
and considered to have been honorably discharged from the military 
service of the United States as a private of that organization on 
the 18th day of February, 1901: Provided, That no bounty, back 
pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 

Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 377.—An Act For the relief of Howard C. Frink. 


Be at enacted by the Se nate and TTouse of R. oo Sé ntative 8 ; f the 
United States of America in Congre ss assembled, That in the eee 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Howard C. Frink, who was a member 
of C ompany H, Thirty -first Regiment Michigan Volcintes r Infantry, 
and who was honorably discharged from the military service of the 
United States as a member of said company and regiment May 17, 
1899, and who reenlisted on September 6, 1899, as a recruit for the 
Forty-third Regiment United States Volunteer Infantry, and who 
was honorably discharged on September 29, 1899, shall hereafter be 
held and considered to be entitled to all rights, privileges, and bene- 
fits accorded honorably discharged soldiers by law: Provided, That 
no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, June 2, 1930. 
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CHAP. 378.—An Act For the relief of Allen Nichols. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers Allen Nichols, who was a 
member of Company L, Second Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, shall hereafter be held and considered to have been honor- 
ably discharged from the military service of the United States as a 
member of that organization on the 10th day of April, 1899: Pro- 
vided, That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held 
to have accrued prior to the passage of this Act, 

Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 379.—An Act For the relief of William Taylor Coburn. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers William Taylor Coburn, late a 
private in Company H, Sixteenth United States Infantry, shall 
hereafter be held and considered to have been honorably discharged 
from the military service of the United States as a private of said 
company and regiment on the 10th day of October, 1867: Provided, 
That no bounty, back pay, pension, or allowances shall be held to 
have accrued prior to the passage of this Act. 


Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 380.- 


-An Act To place Norman 
Navy. 


A. Ross on the retired list of the 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 
is authorized to appoint Norman A. Ross, formerly a lieutenant 
— grade), Medical Corps, United States Navy, a lieutenant 
(junior grade), Medical Corps, United States Navy, and to retire 
him and place him on the retired list of the Navy as a lieutenant 

(junior grade), with the retired pay and allowances of that grade: 
Provided, That a duly constituted naval retiring board finds that 
the said Norman A. Ross incurred physical disability incident to 
the service while on the active list of the Navy. 

Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 381.—An Act For the relief of Thelma Phelps Lester. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to adjust and settle the claim of Thelma Phelps Lester 
for reimbursement of the cost of a casket for her deceased husband, 
Thelman Lester, former ensign, United States Navy, and to allow 
said claim in a sum not to exceed $200. There is hereby authorized 
to be appropriated, out of any funds i in the Treasury not otherwise 
appropriated, a sum not to exceed $200 for payment of the claim. 


Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 382.—An Act For the relief of Francis J. McDonald. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives 
of the United States of America in Congress assembled, That the 


Secretary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and ™4; 


directed to pay, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, to Francis J. McDonald, owner of the American 
schooner Henry W. Cramp, the sum of $25,000, such sum repre- 
senting losses sustained by the owner of the schooner because of 
the interruption of a voyage by reason of the intervention of the 
United States Shipping Board, effective August 21, 1917, causing 
the vessel to breach her charter party. The acceptance of such 
sum by the owner of the schooner shall be in full satisfaction of 
all claims of the owner in respect to such losses: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or agents, attorney or attorneys, on account of services ren- 
dered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum which in the aggregate exceeds 10 per 
centum of the amount appropriated in this Act on account of 
services rendered in connection with said claim, any contract to 
the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 383.—An Act Granting six months’ pay to Mary A. Bourgeois. 


Be it enacted by the Senate and House of Representative 8 of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Navy be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay out of the appropriation “ Pay of the Navy, 1930,” to Mary A. 
Bourgeois, dependent mother of the late Clarence T. Bourgeois, 
United States Navy, who was killed in an explosion aboard the 
United States ship Mississippi, on June 6, 1924, an amount equal 
to six months’ pay at the rate said Clarence T. Bourgeois was 
entitled to receive at the date of his death: Provided, That said 
Mary A. Bourgeois establish to the satisfaction of the Secretary 
of the Navy that she was actually dependent upon the said Clarence 
T. Bourgeois at the time of his death. 


Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 384.—An Act For the relief of the Allegheny Forging Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General be, and he is hereby, authorized and directed to 
adjust and settle the claim of Allegheny Forging Company for the 
amount due said company from the Metz Company as a subcon- 
tractor under War Department contract numbered 3639, dated April 
16, 1918, which amount the United States agreed with the Metz 
Company to pay said Allegheny Forging Company in settlement 
agreement numbered A-3639, dated June 17, 1919, but which amount 
was subsequently applied to an indebtedness of the Metz Company 
under a settlement agreement, and to allow not to exceed $345 
in full and final settlement of any and all claims of said Allegheny 
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Forging Company arising under or growing out of said contract 
and settlement agreement. There is hereby appropriated, out of 
any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 
$345, or so much thereof as may be necessary, for payment of the 
claim. 

Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 385.—An Act For the relief of A. H. Cousi: 
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Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 386.—An Act For the relief of J. A. Lemire. 


Be at enacted by the Senate and Hou é of Re presentatives of the 
United States of America in Congress assembled. That the Post- 
master General be, and he is hereby, authorized and directed to credit 
the account of J. A. Lemire, former postmaster at Ronan, Montana, 
in the sum of $586.10, and certify said credit to the General Account- 
ing Office, being the amount of official funds lost through the failure 
of the First National Bank of Ronan, at Ronan, Montana, without 
fault or negligence on the part of the former postmaster : Provided, 
That the said postmaster shall assign to the Postmaster General 
any and all claims he may have to dividends arising from the liquid- 
ation of said bank. 
9) 


Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 387.—An Act For the relief of Rolla Duncan. 


Be it Cd ted by the Ne nate and House of R: pres ntative 8 of the 
United States of America in Congress ass mbled, That the Comp- 
troller General is authorized and directed to credit the account of 
Rolla Duncan, former United States marshal for the district of 
Montana, in the sum of $195.50, which amount was paid by said 
Rolla Duncan as United States marshal to the county of Yellow- 
stone, Montana, for the care and maintenance of Federal prisoners. 

Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 388.-——An Act Authorizing the Secretary of the Treasury to pay to 


Eva Broderick for the hire of an automobile by agents of Indian Service. 


Be it enacted by the Senate and House of Re pres ntatives of the 
United States of America in Congre ss assemble d,. That the Secre- 
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tary of the Treasury be, and he i 
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riated, the sum of $91 to Eva Broderick, in full and final settlement 
for the use of her automobile, at the rate of 7 cents a mile for one 
thousand three hundred miles, by the doctor at Mission Agency in 
California during the fiscal year 1928 for use in making calls upon 
sick Indians, such services having been furnished with the knowl- 
edge and approval of the superintendent in charge of the said 
agency. 


Approved, June 2, 1930. 


1855 


June 2, 1930 


CHAP. 389.—<An Act For the relief of Verl L. Amsbaugh. , [H. R. 833.] 
[ Private, No. 54.] 
Be it enacted by the Senate and House of Re presentatives of th 
United States of 2 America in Congr ess assembled, That the Secretar Y=“ Verl L. Amsbaugh 


of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Verl L. Amsbaugh the sum of $608.97, such sum representing the 
amount paid to the U nited States by said Verl L. Amsbaugh for loss 
of money and stamps in a burglary of the post office at Camden, 
Michigan, on October 12, 1927. 


Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 390.—An Act For the relief of Kurt Falb. 


Be it enacted by the Senate and House of Ri prese ntatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay to Kurt Falb, of the city of Chicago, State of Illinois, the 
sum of $1,500, out of any money in the “Treasury not otherwise 
appropriated, as compensation for and in full satisfaction of all 
claims for damages against the United States for injuries sustained 
on March 9, 1926, by being struck by a United States mail truck 
while attempting to cross the street in said city of Chicago. 


Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 391.—An Act For the relief of Don A. Spencer. 
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United States of America in Congress assembled, That the Secre- D yn A. Spencer 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed othand. ro 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, and in full settlement against the Government, the sum 
of $2,500 to Don A. Spencer, a prohibition agent in the employment 
of the Government, in compensation for the loss of a hand on 
June 8, 1928, in the performance of his duty as such prohibition 
agent. 
Approved, June 2, 1930. 
June 2, 1930 
CHAP. 392.—An Act For the relief of Goldberg and Levkoff. met aa 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That inasmuch , Goldberg and Lev- 
as Goldberg and Levkoff, a firm composed of Joseph Goldberg, | Relieved trom _lia- 
Samuel Goldberg, Shier Levkoff, and David Levkoff, of Augusta, a 
Georgia, on December 3, 1920, under sales contract SE-1309, bought er 
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pairs of cotton breeches as follows: Fifty thousand pairs at 33.55 
cents per pair, fifty thousand pairs at 32. 05 cents per pair, and fifty 
thousand pairs at 30.55 cents per pair, all of said breeches so pur- 
chased being class “B”; and that the United States delivered to 
the said Goldberg and Levkoff, a firm composed of Joseph Goldberg, 
Samuel Goldberg, Shier Levkoff, and David Levkoff, twenty thou- 
sand and sixty-two pairs of said breeches so purchased, which said 
twenty thousand and sixty-two pairs of breeches were received by 
the said Goldberg and Levkoff, a firm composed of Joseph Gold- 
berg, Samuel Goldberg, Shier Levkoff, and David Levkoff, and paid 
for by them at the rate of 33.55 cents per pair; and, inasmuch as 
the United States was unable to deliver to said purchasers any more 
class “ B ” breeches so purchased by them, the agents and officers of 
the said United States in charge of said sale canceled the said sale 
as to the balance of said breeches, to wit, one hundred and twenty- 
nine thousand nine hundred and thirty-eight pairs, which it was 
unable to deliver, the action of the agents and officers in charge 
of the sale of said breeches in so canceling the remainder of said 
sale is hereby ratified and approved on the part of the United 
States, and the said Goldberg and Levkoff, a firm composed of 
Joseph Goldberg, Samuel Goldberg, Shier Levkoff, and David 
Levkoff, are hereby relieved from any liability on account of said 
contract canceled by the United States Government. 

Sro. 2. That inasmuch as Goldberg and Levkoff, a firm composed 
of Joseph Goldberg, Samuel Goldberg, Shier Levkoff, and David 
Levkoff, on March 2, 1922, purchased from the United States Gov- 
ernment under sales contract numbered SE-6374, one hundred 
thousand pairs of drawers, new, at 22.75 cents per pair, and there- 
after the agents and officers in charge of said sale canceled the sale 
of said drawers, through no fault of the said Gol lberg and Levkoff, 
a firm composed of Joseph Goldberg, Samuel Goldberg, Shier Lev- 
koff, and David Levkoff, the action of the agents and officers of 
the United States Government in charge of said sale in canceling 
the said sale, is hereby ratified and approved by the United States, 
and the said Goldberg and Levkoff, a firm composed of Joseph 
Goldberg, Samuel Goldberg, Shier Levkoff, and David Levkoff, are 
relieved from any liability on account of said contract of sale which 
was canceled by the United States. 


Approved, June 2 , 1930. 


CHAP. 393.—An Act To ratify the action of a local board of sales control in 
respect to contracts between the United States and Goldberg and Levkoff. 


Be i enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That inasmuch as 
Goldberg and Levkoff, a firm composed of Joseph Goldberg, Samuel 
Goldberg, Shier Levkoff, and David Levkoff, of Augusta, Georgia, in 
disposing of twenty-three thousand six hundred and nine trousers, 
denim, used; eighty-nine thousand nine hundred and seventeen 
jumpers, denim, used; five thousand pairs of leggins, woolen; 
eighteen thousand one hundred and seventy-four pairs of drawers, 
cotton, summer; fifteen thousand pairs of drawers, wool; ten 
thousand undershirts, cotton; said articles having been purchased 
from the United States Government under sales contracts numbered 


SE-5939, SE-5941, SE-6071, SE-6376, SE-6430, and SE-6409, 


respectively, entered into between the United States and the said 
Goldberg and Levkoff, a firm composed of Joseph Goldberg, Samuel 
Goldberg, Shier Levkoff, and David Levkoff, on February 9, 1922, 
March 2, 1922, and March 3, 1922, have adjusted their sales prices 
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in reliance upon the action of the local board of sales control of the 
War Department in reducing and fixing the price to be paid by 
the said Goldberg and Lev koff, a firm composed of Joseph Goldberg 
Samuel Goldberg, Shier Levkoff, and David Levkoff, under such 
contracts, such action of such board is hereby ratified on behalf of 
the United States. 


Approved, June 2, 1930. 


CHAP. 397.—An Act For the relief of Albert E. Edwards. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $3,251.95 to Albert E. Edwards for compensation for merchan- 
dise used by natives in the Kusilvak region of the Second Division, 
Territory of Alaska, during the influenza epidemic in 1918, 

Approved, June 4, 1930. 


CHAP. 424.—<An Act For the relief of Clara Thurnes. 


Be it enacted by the Senate and House of Re presentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to . 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
and in full settlement against the Government, to Clara Thurnes, of 
Chicago, Illinois, the sum of $2,500 because of physical injury and 
damages sustained by her when she was struck by a truck, owned 
and operated by the War Department, on August 3, 1920, 


Approved, June 9, 1930. 


CHAP. 425.—An Act For the relief of Nellie Hickey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress asse mbled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay to 
Nellie Hickey, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $455 for injury sustained by her as the 
result of being struck by a post-office mail truck as she was alight- 
ing from a Wells Street and Lincoln Avenue street car at Chicago 
Avenue and Wells Street, Chicago, Illinois, on November 24, 1920. 


Approved, June 9, 1930. 


CHAP. 426.—An Act For the relief of James P. Hamill. 


Be it enacied by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress asse mbled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
in full settlement against the Government, to the legal guardian of 
James P. Hamill, the sum of $ $2,000, in compensation for injuries 
caused through negligence on the part of employees of the United 
States Army in Chicago, Illinois. 

Approved, June 9, 1930. 
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CHAP. 427.—An Act For the relief of John T. Painter. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 


tor Of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 


credit John T. Painter, postmaster at Greensburg, Westmoreland 
County, Pennsylvania, in his accounts with the sum of $23,366.84, the 
amount of money and postage stamps lost in the burglary of the post 
office at Greensburg, Pennsylvania, on April 22 , 1928. 


Approved, June 9, 1930. 


CHAP. 428.—An Act For the relief of Francis Linker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Director 
of the United States Veterans’ Bureau be, and he is hereby, author- 
ized and directed to pay to Francis Linker, the foster mother of 
Charles L. Burke, cook, Company G, Fifty-fifth United States 
Infantry, all such installments of n 1oney which she would be entitled 
to receive under policy T-755,959, if the said Charles L. Burke, who 
died on January 2, 1919, from disease suffered in the military service 
of the United States, had named the said Francis Linker as his 
beneficiary under said policy. The first of such installments shall 
be paid within ninety days from the date of the enactment of this 
Act: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated i in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty ons misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, June 9, 1930. 


CHAP. 429.—An Act Authorizing the payment of grazing fees to E. 
McManigal. 


Z 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
E. P. Me ‘Manig: al, of Saint Charles, South Dakota, the sum of $390 as 
settlement in full of all amounts due him for the pasturing of beef 
cattle sent out by the Rosebud (South Dakota) Indian Agency for 
issue to the Indians of the Ponca district during the years 1909 to 
1914, inclusive. 


Approved, June 9, 1930. 


CHAP. 430.—An Act Granting pensions and increase of pensions to certain 
soldiers and sailors of the Civil War and certain widows and dependent children 
of soldiers and sailors of said war. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to place 
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on the pension roll, subject to the provisions and limitations of the 
pension laws— 

The name of Rebecca L. Guildersleeve, widow of David Guilder- 
sleeve, late landsman, United States Navy, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Susannah Patterson, widow of William T. Patterson, 
late of Company F, Fifty-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Maria C. Bingaman, widow of William H. Binga- 
man, late of Company F, One hundred and eighty-fourth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of America Shoemaker, widow of Daniel J. Shoemaker, 
late of Company B, Three Forks Battalion, Kentucky State Troops, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Clellen G. Bigger, alias C. G. Bigger, late of Captain 
Robert W. Holland’s Linn County Provisional Company, Sixty- 
second Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension 
at the rate of $50 per month. 

The name of Emma K. Zimmerman, helpless and dependent 
daughter of William B. Zimmerman, late of Company H, Seven- 
teenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and Company 
H, Second Regiment Pennsylvania Provisional Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Charles D. Booth, helpless and dependent son of 
John J. Booth, late of Company B, Twelfth Regiment West Vir- 
ginia Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

‘lhe name of Mary Manley, widow of Joseph R. Manley, alias 
Manly, late of Captain George R. Barber’s Company of Fleming 
County Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Sarah Copher, widow of Jacob Copher, late of Cap- 
tain W. M. Searcey’s Company F, First Regiment, Capitol Guurke 
Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Anna Kistler, widow of Joseph M. Kistler, late of 
Battery C, Fifth United States Cavalry, and Company C, First 
Regiment United States Veteran Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. ; 

The name of William B. Higgins, late of Company C, Fortieth 
Regiment, Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the 
rate of $50 per month. 

The name of Emma J. Cruzan, widow of Charles W. Cruzan, late 
of Company D, Forty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Myrtle Austin, helpless and dependent daughter of 
Henry Austin, late of Company C, Fourteenth Regiment West Vir- 
ginia Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Jerome C. Frum, alias G. C. Frum, late of Captain 
N. Alltop’s Company of Independent Scouts, West Virginia State 
Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Lucretia Davidson, widow of William H. Davidson, 
late of Captain James C. Thomson’s Company of Stoddard and 
Dunklin Counties Volunteer Missouri Militia, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 
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The name of John H. Holtzhouser, alias John H. Houltzhouser, 
late of Captain James C. Thomson’s Company of Stoddard and 
Dunklin Counties Volunteer Missouri Militia, and pay him a pen- 


sion at the rate of $50 per month. 
The name of Laura Coulson, widow of George L. 


Coulson, late 


of Captain B. R. Bryan’s Company E, Sixty -second Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 


per month. 


The name of Sarah E. Tillery, former widow of Wyatte L. Til- 
lery, alias Wyatt or Wieatte L. Tillery, late of Captain John W. 
Younger’ s Company of Clay and Clinton Counties Volunteer Mis- 
souri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

‘The name of Mary Simmons, widow of Cyrus Simmons, late of 
Captain Sampson Snyder s Company of Independent Scouts, Ran- 
dolph County, West Virginia State Troops, and pay her a pension 


at the rate of $30 per month. 


The name of Emily Spicer, widow of William Spicer, late of 
Captain William Strong’s Company E, Three Forks Battalion, Ken- 
tucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 per 


month. 


The name of Lewis W. Siler, late of Company D, Eighty-second 
Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the 


rate of $50 per month. 


The name of Margaret Tenpenny, widow of David Tenpenny, late 
of Company F, First Regiment Alabama Vidette Volunteer Cavalry, 


and pay her a pension at the rate of $30 per month. 


The name of Sarah J. Weathers, widow of Newton Weathers, late 
of Captain John C. Thomson’s Stoddard and Dunklin Counties Com- 
pany of Volunteer Missouri Militia, and pay her a pension at the 


rate of $30 per month. 


The name of Caroline Dixon, widow of John Dixon, late of Com- 
pany E, One hundred and fifteenth Regiment United States Colored 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 


of that she is now rec eiving. 


The name of Margaret Ralston, helpless and dependent daughter 
of David D. Ralston, late of C ompany I, One hundred and seventy- 


third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay het 
the rate of $20 per month. 


‘a pension at 


The name of Sarah Agee, widow of Benjamin Agee, late of Com- 
pany K, Eighty-first Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay 


her a pension at the rate of $30 per month. 


The name of Mary J. Coulson, widow of Alpheus D. Coulson, 
late of Company B, Second Regiment Ohio Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at ‘the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving, and continue to her the $20 per month 
pension now being paid for the relief and benefit of the helpless and 
dependent son, Everett Coulson: Provided, That in the event of the 
death of Everett Coulson the $20 per month pension for him which 
is continued herein shall cease and determine: And provided further, 
That in the event of the death of Mary J. Coulson the name of said 
Everett Coulson shall be placed on the pension roll, subject to the 
provisions and limitations of the pension laws, at the rate of $20 per 
month from and after the date of death of said Mary J. C oulson. 

The name of Robert Long, helpless and dependent son of Elijah 
Long, late of Company I, One hundred and forty-fifth Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of 


$20 per month. 


The name of Cannie Reavis, widow of Thomas B. Reavis, alias 
T. B. Revis or Reavise, late of Captain John S. Crain’s Company of 
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Saline County, Missouri Militia, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Peleg Barrett, alias Piley or Peley Barrett, late of 
Captain William D. Cardwell’s Company G, Three Forks Battalion, 
Kentucky State Troops, and pay him a pension at the rate of $50 
per month. 

The name of Daniel B. Huffman, late of Captain Henry C. Bol- 
linger’s Company A, First Battalion Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mary Barnard, widow of Ruben Barnard, alias 
Ruben N. Barnard, late of Company M, Seventy-third Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $20 
per month and increase the rate to $30 per month from and after 
the date she shall have attained the age of sixty years, which fact 
shall be determined by the submission of si atisfactory evidence by the 
beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Verona E. Mitchell, widow of Erastus W. Mitchell. 
late of Company C, Second Regiment New York Veteran Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of John Mund, helpless and dependent son of Louis 
Mund, late artificer, Company I, First Regiment Missouri Volunteer 
engineers, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Susan S. Mayo, widow of James P. Mayo, late of 
Captain Charles F. Mayo’s Company C, Forty-sixth Regiment, 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Nora Odell, helpless and dependent daughter of 
Henry C. Odell, late of Company C, Eighteenth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Isis B. Woody, widow of William T. Woody, late of 
Company A, Fourth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Olive Rinehart, helpless and dependent daughter of 
David M. Rinehart, late of Company D, Thirteenth Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of James L. Hill, helpless and dependent son of John 
Rufus Hill, late of Company H, One hundred and fifty-second Regi- 
ment Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Amy H. Brown, widow of George W. Brown, late of 
Company B, Twenty-second Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Daniel Keith, late of Company A, First Regiment, 
Capitol Guards, Kentucky State Troops, and pay him a pension at 
the rate of $50 per month. 

The name of Mamie Jones, helpless and dependent daughter of 
Blackfan Jones, alias Thomas B. Black, late of Company N, Twenty- 

eighth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and Company 
C. One hundred and forty-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Olive B. Day, widow of Pearl B. Day, late of Com- 
pany A, Fourteenth Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to 
$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 
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The name of Nettie P. Emerson, widow of Clarence Emerson, late 
of Company H, Sixteenth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that ‘she is now receiving, and an additional pension of $20 per 
month for the helpless and dependent son, Oscar Emerson: P7 futile, 
That in the event of the death of Oscar Emerson, helpless and 
dependent son of said Nettie P. and Clarence Emerson, the additional 
pension of $20 per month for him herein granted shall cease and 
determine: And provided further, That in the event of the death of 
Nettie P. Emerson the name of Oscar Emerson shall be placed on 
the pension roll, subject to the provisions and limitations of the 
pension laws, at the rate of $20 per month from and after the date 
of the death of said Nettie P. Emerson. 

The name of Mary J. Denning, widow of George Denning, late of 
Company F, Sixth Regiment New Jersey V olunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Almena Gingher, helpless and dependent daughter of 
John Gingher, late of Company H, Fifty-sixth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Nettie E. Beckwith, widow of William V. Beckwith, 
late of Company A, One hundred and second Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at “the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving, and an additional pension 
of $20 per month for the helpless and dependent daughter, Mary A. 
Beckwith: Provided, That in the event of the death of Mary A. 
Beckwith, helpless and dependent daughter of said Nettie E. and 
William V. Beckwith, the additional pension of $20 per month for 
her herein granted shall cease and determine: And provided further, 
That in the event of the death of Nettie E. Beckwith the name of 
Mary A. Beckwith shall be placed on the pension roll, subject to the 
provisions and limitations of the pension laws, at the rate of $20 
per month from and after the date of the death of said Nettie E. 
Beckwith. 

The name of Caroline E. Girrel, widow of Edmund Girrel, late 
cf Company A, Ninth Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $60 per month in lieu of that she is 
now receiving: Provided, That in the event of the death of Beatrice 
Girrel, helpless and dependent daughter of said Caroline E. and 
Edmund Girrel, the additional pension herein granted shall cease 
and determine: And provided further, That in the event of the 
death of Caroline E. Girrel the name of said Beatrice Girrel shall 
be placed on the pension roll, subject to the provisions and limita- 
tions of the pension laws, at the rate of $20 per month from and 
after the date of death of said Caroline E. Girrel. 

The name of Minnie Smith, widow of George Smith, late of 
Company F, Two hundred and fifth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lisette Rosenmiller, widow of Frederick Rosen- 
miller, late of Captain Thomas Terry’s Company F, Forty-second 
Regiment Enrolled Missouri Militia, and Captain Ezekiel Willhite’s 
Company F, Forty-second Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alberta Gibson, widow of William T. Gibson, late 
of Company K, Fourth Regiment United States Colored Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase 
the rate to $30 per month from and after the date she shall have 
attained the age of sixty years, which fact shall be determined by 
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the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Sarah Crawford, widow of Lewis Crawford, late 
of Captain James R. Ramsey’s company of West Virginia State 
Troops, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emma H. King, widow of James E. King, late of 
Company A, Sixth Regiment Tennessee Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lillie Owen, former widow of Richard B. Gaugh, 
late of Company K, One hundred and sixty-ninth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$40 per moth in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna E. Taylor, widow of Samuel Taylor, alias S. 
Taylor, late of Captain A. W. Mann’s Company B, Independent 
Scouts, Greenbrier County, West Virginia State Troops, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of John M. Rader, alias J. M. Rader, late of Captain 
A. W. Mann’s Company B, Independent Scouts, Greenbrier County, 
West Virginia State Troops, and pay him a pension at the rate 
of $50 per month. 

The name of Margaret S. Rader, widow of Benjamin L., alias 
B. L. Rader, late of Captain A. W. Mann’s Company B, Independent 
Scouts, Greenbrier County, West Virginia State Troops, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth E. Bennett, former widow of Eli Ornt, 
late of Company M, First Regiment Michigan Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Eli F. Prayther, alias Eli F. Prater, alias Eli 
Prater, late of Company L, Tenth Regiment Kentucky Volunteer 
Calvary, and Company G, Forty-fifth Regiment Kentucky Volun- 
teer Infantry, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Celia Wheeler, widow of James Wheeler, late of 
Captain Luman W. Storey’s Company of North Missouri Railroad 
Bridges Guards, Volunteer Missouri Militia, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Ait Jester, widow of Alexander Jester, alias 
William A. Hill, late of Nineteenth Battery Indiana Volunteer 
Light Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Dora Albright, widow of Marcellus Albright, late 
of Company A, Seventh Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and Companies L and E, Sixth Regiment West Virginia 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving: Provided, That in the 
event of the death of Lloyd Albright, helpless and dependent son 
of said Dora and Marcellus Albright, the additional pension herein 
granted shall cease and determine: And provided further, That in 
the event of the death of Dora Albright the name of said Lloyd 
Albright shall be placed on the pension roll, subject to the provisions 
and limitations of the pension laws, at the rate of $20 per month 
from and after the date of death of said Dora Albright. 

The name of Icie Phillips, widow of Robert E. Phillips, late of 
Companies K and C, Seventh Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she 
shall have attained the age of sixty years, which fact shall be 
determined by the submission of satisfactory evidence by the 
beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Lucena Brown, widow of James Brown, late of 
Company H, One hundred and seventy-fourth Regiment Ohio Vol- 
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unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving, and continue to her the $12 per 
month pension now being paid for the relief and benefit of the 
helpless and dependent son, Henry Brown: Provided, That in the 
event of the death of Henry Brown the $12 per month pension for 
him which is continued herein shall cease and determine: And 
provided further, That in the event of the death of Lucena Brown 
the name of said Henry Brown shall be placed on the pension roll, 
subject to the provisions and limitations of the pension laws, at the 
‘ate of $12 per month from and after the date of death of said 
Lucena Brown. 

The name of Amy E. Worden, widow of Beriah J. Worden, late 
of Company B, One hundred and seventeenth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of William Fields, helpless and dependent son of Joseph 
Fields, late of Company D, Twenty-second Regiment Kentucky Vol- 
unteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Lena E. Cogin, widow of Charles W. Cogin, late 
of Company B, Forty-sixth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Malissa A. Wells, widow of Frank Wells, late of 
Company B, Seventy-sixth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the 1 ate of $30 per month. 

The name of Thomas A. Martin, helpless and dependent son of 
William Martin, late of Company G, Forty-eighth Regiment 
Missouri Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Ellen A. Darling, widow of Morrell Darling, late 
of Company E, First Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jennie E. Caster, widow of William Caster, late of 
Captain Irvin D. Stapp’s Company F, Sixth Regiment Infantry 
(Cranor’s regiment), Missouri State Militia, and captain Companies 
B and D, Thirty-first Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah A. Fuller, widow of George L. a. 
of Company D, Thirty-ninth Regiment Illinois V olunteer 
and pay her a pension at the ri ite of $30 per month. 

The name of Frances Wilson, widow of Nelsen Wilson, late of 
Company K, Second Regiment New York Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary R. Hawthorne, widow of John M. Hawthorne, 
late of Company F, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving, and continue the $6 per month pension 
now being paid for the relief and benefit of James A. Hawthorne, 
a helpless and dependent son. 

The name of Martha J. Foster, widow of Thomas H. B. Foster 
alias H. B. or T. H. B. Foster, late of Company B, Sixty-sixth 
Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Eva D. Siver, helpless and dependent daughter of 
William W. Siver, late of Company A, One hundred and sixth 
Regiment New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Alice E. Daniher, widow of Thomas Daniher, late 
of Company K, Thirtieth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 


late 
Infantry, 
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and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 
rate to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the submis- 
sion of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of 
Pensions. 

The name of Christena Teter, widow of David K. Teter, alias 
David Teter, late of Captain Evan C. Harper’s Company A, Forty- 
sixth Regiment West Virginia Militia, and Captain John Boggs’ 
Company of Pendelton County Scouts, West Virginia State Troops, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sallie Hewett, widow of Jose ~ph B. Hewett, late of 
Company A, First Regiment Florida Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Wade, widow of Thomas N. Wade, late 
of Company K, One hundred and sixty-first Regiment Ohio National 
Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Luther Sines, helpless and dependent son of David 
Sines, late of Company D, Third Regiment Potomac Home Brigade, 


Maryland Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $20 per month. 
The name of Sarah E. Treece, widow of Adam P. Treece, late of 


Captain Thomas K. Paul’s Wright County Company of Volunteer 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha White, widow of John R. White, late of 
Company N, Seventy-third Regiment Enrolled Missouri Militia, 
and pay her ¢ a pension at the rate “of $30 per month. 

The name of Mary E. Irons, widow of Robert Irons, late of Com- 
pany A, Fifty- third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Addie M. W. Riggs, former widow of John C. 
Walter, late captain Company E, Ninety-ninth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary E. Spoon, widow of John Spoon, late of Com- 
pany A, Ninth Regiment Tennessee Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
rece iving. 

The name of Katie Rhoads, widow of David H. Rhoads, late of 
Company E, Sixty-second Regiment Lllinois Volunteer Infantry, 
und pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nora Mattox, widow of Joseph H. Mattox, late of 
Company H, Eighty-fifth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary H. Rogers, widow of Edward J. B. Rogers, 
late landsman, United States Navy, and pay her a pension at the 

rate of $30 per month. 

The name of Augusta Clapp, widow of Charles T. E. Clapp, late 
of Company M, First Regiment District of Columbia Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiv Ing. 

The name of George C. Dyer, helpless and dependent son of John 
FE. Dyer, late of F ifth Indey vendent Battery Massachusetts Volunteer 
Light Artillery, and pay han a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Frankie N. Griffith, widow of Clark W. Griffith, late 
of Company F, One hundred and twenty-ninth Regiment Indiana 
Volunteer ee and pay her a pension at the rate of $20 per 
month and increase the rate to $30 per month from and after the 
date she shall iam attained the age of sixty years, which fact shall 
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be determined by the submission of satisfactory evidence by the 
beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Samantha Turnbull, widow of Thomas Turnbull, late 
of Company K, Fourth Regiment West Virginia Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving, and an additional pension of $20 per month for the help- 
less and dependent daughter Etta Turnbull: Provided, That, in the 
event of the death of Etta Turnbull, helpless and dependent daughter 
of Samantha and Thomas Turnbull, the additional pension of $20 
per month for her herein granted shall cease and determine: And 
provided further, That in the event of the death of Samantha Turn- 
bull the name of Etta Turnbull shall be placed on the pension roll 
at the rate of $20 per month from and after the date of death of 
Samantha Turnbull. 

The name of Elizabeth Bowman, widow of Irvin Bowman, late of 
Captain David Bartram’s Company of Volunteers, attached to the 
One hundred and sixty-seventh Regiment West Virginia Militia and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Joseph G. Allen, helpless and dependent son of 
Oliver Allen, late of Company I, Twenty-ninth Regiment Indiana 


Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 
The name of Myrtle Painter, widow of Samuel Painter, late of 


Company B, Seventy-eighth Regiment Pe nnsylvania Volunteer In- 
fantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Bousman, helpless and dependent daughter 
of George Bousman, late of Company C, Fiftieth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Miles Terry, late of Captain William D. Cardwell’s 
Company G, Three Forks Battalion, Kentucky State Troops, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of William Schmidt, alias Wilhelm Schmidt, late of 
Company I, Forty-third Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of James Stephens, helpless and dependent son of 
George L. Stephens, late of Company I, Thirty-ninth Regiment 
Ohio Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Mary Clark, widow of Roland M. Clark, late of 
Company D, Sixty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha J. Rice, widow of Levi A. Rice, late of Com- 
pany D, Twenty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pav 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of John W. Kerns, late of Lieutenant W. A. Cornelius 
detachment of Company H, Eighty-first Regiment, Enrolled Mis- 
souri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Elizabeth J. Sharp, widow of Henry D. Sharp, late 
of Captain Isaac W. Allen’s Company of Independent Scouts for 
Pocahontas County, West Virginia State Troops, and Captain Sam- 
uel Young’s Company of Scouts for Pocahontas County, West Vir- 


ginia State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 
The name of Annie Garner, widow of Theodore Garner, late of 


Company K, Sixty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving, and an additional pension of $20 per month for the’ 
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helpless and dependent daughter, Eva May Garner: Provided, That 
in the event of the death of Eva May Garner, helpless and depend- 
ent daughter of said Annie and Theodore Garner, the additional 
pension of $20 per month, $8 per month of which is herein granted, 
shall cease and determine: And provided further, That in the event 
of the death of Annie Garner the name of Eva May Garner shall 
be placed on the pension roll, subject to the provisions and limita- 
tions of the pension laws, at the rate of $20 per month from and 
after the date of death of said Annie Garner. 

The name of Susan M. Mullen, widow of Andrew J. Mullen, late 
of Captain William Ahl’s Company A, Middle Green River Battal- 
ion, Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Frankie Capps, widow of Isaiah Capps, late of Com- 
pany K, Fiftieth Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Joana Gervin, widow of James C. Gervin, late of 
Company D, Eighth Regiment East Tennessee Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Estelle Joslin, widow of William W. Joslin, late of 
Company C, One hundred and fourth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of William W. Welker, helpless and dependent son of 
George C. Welker, late musician, Seventy-seventh Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Richard Lee, late of Company H, Seventy-second 
Regiment, Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the 
rate of $50 per month. 

The name of Jane Harman, widow of Simeon Harman, alias 
Simeon Harmon, late of Captain Evan C. Harper’s Company A, 
Forty-sixth Regiment West Virginia Volunteer Militia, and Captain 
John Boggs’ Company of State Scouts, Pendleton County, West 
Virginia State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Ida A. Fletcher, widow of Frank A. Fletcher, late 
of Company G, Second Regiment New Hampshire Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving, and an additional pension of $20 
per month for the helpless and dependent daughter, Bessie M. 
Fletcher: Provided, That in the event of the death of Bessie M. 
Fletcher, helpless and dependent daughter of said Ida A. and Frank 
A. Fletcher, the additional pension of $20 per month for her herein 
granted shall cease and determine: And provided further, That in 
the event of the death of Ida A. Fletcher the name of Bessie M. 
Fletcher shall be placed on the pension roll, subject to the provisions 
and limitations of the pension laws, at the rate of $20 per month 
from and after the date of death of Ida A. Fletcher. 

The name of Lucy A. Fowler, helpless and dependent daughter 
of George W. Fowler, late of Company A, Fifty-fourth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Nancy J. Cox, widow of Lindly Cox, late of Com- 
pany G, One hundred and thirty-fifth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Goldie D. Jacobs, widow of Stephen H. Jacobs, 
late of Company D, One hundred and forty-first Regiment Ohio 
National Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
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rate of $20 per month and increase the rate to $30 per month from 
and after the date she shall have attained the age of sixty years, 
which fact shall be determined by the submission of satisfactory 
evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Ethe L. Neal, widow of James W. Neal, late of 
Company E, One hundred and forty-first Regiment Ohio V olunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Dora Gibson, widow of Sullivan W. Gibson, late 
of Company D, Nineteenth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary A. Stolcolp, widow of Frederick Stolcolp, 
late of Company D, First Regiment Wisconsin Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Hulda Hollied, widow of Frederick C. Hollied 
alias Frederick Hollied, late of Captain Charles Guenther’s Com- 
pany G, Thirty-ninth Regiment, Enrolled Missouri Militia, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Effie Barden, widow of John W. Barden, 
Company I, Sixty-eighth Regiment New York State 
Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $ 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca King, widow of Robert King, late of Com- 
pany H, Third Reclenant Tennessee Mounted Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Velzora Brown, widow of Henry B. Brown, late 
musician, band, Seventeenth Regiment M: assachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Amanda J. Hancock, widow of Solomon D. Hancock, 
late of Company B, Two hundred and tenth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at “the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elenor Stephenson, widow of Robert W. Stephenson, 
late of Company F, Twenty-third Regiment Missouri Volunteer 
infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alwilda Morgan, widow of William Morgan, late 
of Company I, Thirty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary L. Fithian, widow of William C. Fithian, late 
of Company B, One hundred and thirty-eighth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lettie Edie, widow of Arthur S. Edie, late of Com- 
pany A, Twenty-first Regiment Pennsylvania ‘Vv olunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of th: at 
she is now receiving, and an additional pension of $20 per month for 
the helpless and dependent daughter, Mary E. Edie, i in lieu of that 
nn She is now receiving: Provided, That in the event of the death of 
Mary E. Edie, helpless and dependent daughter of said Lettie and 
Arthur S. Edie, the additional pension of $20 per month, $8 per 
month of which is herein granted, shall cease and determine: And 
provided further, That in the event of the death of Lettie Edie the 
name of Mary E. Edie shall be placed on the pension roll, subject 
to the provisions and limitations of the pension laws, at the rate of 
$20 per month from and after the date of death of said Lettie Edie. 

The name of Susanna Carroll, widow of Samuel Carroll, late of 
Captain G, IF, Taylor’s Company, Independent Scouts, Braxton 
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County, West Virginia, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary Reynolds, widow of John Reynolds, late of 
Company G, Twenty-first Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lizzie D. Neihardt, widow of Moses N. Neihardt, 
late of Company E, Eighty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Ann Farnsworth, widow of John Farnsworth, 
late of Company G, One hundred and second Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $70 
per month in lieu of that she is now receiving: Provided, That in 
the event of the death of Bessina Farnsworth, “helpless and depend- 
ent daughter of said Mary Ann and John Farnsworth, the additional 
pension herein granted shall cease and ema And provided 
further, That in the event of the death of Mary Ann Farnsworth 
the name of said Bessina Farnsworth shall be placed on the pension 
roll, subject to the provisions and limitations of the pension laws, 
at the rate of $20 per month from and after the date of death of said 
Mary Ann Farnsworth. 

The name of Kate Denny, helpless and dependent daughter of 
James F. Denny, late of Signal Corps, United States Volunteers, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Etta Tarcott, helpless and dependent daughter of 
Alfred Tarcott, late of Company H, Ninety-fourth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $2 
per month. 

The name of Mary R. Higgins, widow of Frank A. Higgins, late 
of Company K, First Regiment New York Volunteer Mounted 
Rifles, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receivin 

The name of Anna C. W itsell, widow of George Witsell, late of 
Company I, One Hundred and fifty-fourth Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alberta Lovegrove, widow of Obadiah Lovegrove, 
late of Company F, Ninety-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her ——, at the rate of $30 per month. 

The name of Cannie Churchwell, widow of Marques Churchwell, 
late of Company F, Second Regiment Tennessee Volunteer Mounted 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Harry Kirchner, helpless and dependent son of 
Charlie C. Kirchner, late of Company C, Fourth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 

per month. 

The name of Lydia A. Kurtz, helpless and dependent daughter 
of Caleb Kurtz, late of Company K, One hundred and fifty- first 
Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Margaret E. Crozier, widow of Hercules S. Crozier, 
late of Company E, Twenty-sixth Regiment Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah R. Black, widow of Lorenzo D. Black, late of 
Company M, Third Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alexander Gaugh, late of Captain Luman W. 
Storey’s Company of North Missouri Railroad Guards, Volunteer 
Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per 
month. 
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The name of Cordelia P. LaBare, former widow of Franklin U. 
Hull, late of Company B, Tenth Regiment United States Colored 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Frances Roger, widow of James M. Roger, late of 
Company G, Sixty-sixth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the ‘rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving, and an additional pension of $20 per month for 
the helpless and dependent son, William A. Roger: Provided, That 
in the event of the death of William A. Roger, helpless and depend- 
ent son of said Frances and James M. Roger, the additional pension 
of $20 per month for him herein granted ‘shall cease and determine: 
And provided further, That in the event of the death of Frances 
Roger the name of William A. Roger shall be placed on the pension 
roll, subject to the provisions and limitations of the pension laws 
at the rate of $20 per month from and after the date of death of 
said Frances Roger ; 

The name of Anna E. Potter, widow of Thomas B. Potter, late 
of Company H, One hundred and seventy-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jane C. Doran, widow of John H. Doran, late of 
Captain Jared E. Smith’s Company D, Seventy-second Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Julia A. Hopper, widow of James F. Hopper, late 
of Company E, Twenty-sixth Regiment Enrolled Missouri Militia, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lyda Robertson, widow of Amos Robertson, late of 
Company D, One hundred and sixteenth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma W. Miller, widow of Charles H. Miller, late 
of Company D, One hundred and fifth Regiment New York Volun- 
teer Infantry and Company K, Ninety- fourth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna §S. Johnson, widow of Robert J. Johnson, late 
of Company F, One hundred and thirty-eighth Regiment Il!inois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Eliza E. Sydnor, widow of Thomas G. Sydnor, late 
of Captain John M. Reed’s company of Lincoln County, Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret Woodson, widow of Marion J. Woodson, 
late of Company B, Forty-ninth Regiment Missouri Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of William C. Snow, late of Captain H. L. Keesee’s 
Company B, North Cumberland Battalion Kentucky State Volun- 
teers, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Hattie E. Smith, helpless ‘and dependent daughter 
of Elias Smith, late of Second Independent Battery Iowa Volunteer 
Light Artillery, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Eleanor Fleck, widow of Andrew G. Fleck, late 
first lieutenant, Company C, Fifty-third Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Joseph C. Kelly, helpless and dependent son of Rob- 
ert Kelly, late of Company G, Eleventh Regiment Missouri Volun- 
teer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 
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The name of Fatima Fleming, widow of William J. Fleming, 
alias James Perriam, late seaman, United States Navy, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lawrence Edwards, helpless and dependent son of 
Edward E. Edwards, late of Company H, Ninety-first Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Charlottie Friend, widow of Elias G. Friend, late of 
Captain Vincent Cummins’ Company H, Seventy-second Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Hulda M. Sharp, widow of Jesse M. Sharp, late 
of Company G, Forty-sixth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 
rate to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the sub- 
mission of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of 
Pensions. 

The name of Luvina Crawford, widow of John Crawford, late of 
Company B, One hundred and sixty-fourth Regiment Ohio Volun- 
teer ae hd and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Joseph M. Williams, alias J. W. Williams, late of 
Captain Thomas K. Paul’s Company of Wright County Volunteer 
Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mary E. Robinson, widow of Benjamin F. Robinson, 
late of Company C, Fourth Regiment West Virginia Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Sarah V. Stokes, widow of William Stokes, late of 
Company A, Sixty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Elizabeth Crawford, widow of Thomas W. Crawford, 
late of Company H, One hundred and thirty-seventh Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Flora Bowman, widow of Henry Bowman, late of 
Company D, One hundred and forty-eighth Regiment Ohio Volun- 
teer iedonter’ and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary A. Gramm, widow of Jonathan Gramm, late 
of Company C, One hundred and twenty-seventh Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emily Williams, widow of Thomas T. Williams, 
late of Captain Francis M. Vaughn’s Company B, Three Forks Bat- 
talion, Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Jesse T. Braddy, helpless and dependent son of 
Jasper Braddy, late of Company K, Forty-ninth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Sarah B. King, widow of Joseph King, late of Com- 
pany M, Second Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy Artillery 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary B. Male, widow of George Male, late of Com- 
pany L, First Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 
57894°—31- —16 
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The name of Mary E. Goff, widow of Milton N. Goff, late of 
Company K, Nineteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
Company E, One hundred and forty-seventh Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Florence M. Mosier, helpless and dependent daughter 
of John W. Mosier, late of Company E, Twenty-sixth Regiment 
Connecticut Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Angeline Howe, widow of Gardner D. Howe, late of 

Company K, Sixty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate “of $ $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 
The name of Louisa Fist, widow of John Fist, late of Company 
K, One hundred and eighty-eighth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary S. Bowles, widow of Henry H. Bowles, late 
of Company C, Sixth Regiment Maine Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month, and increase the rate to 
$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Elizabeth Bowen, widow of Peter Bowen, late of 
Company A, Eighty-first Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah E. Reno, helpless and dependent daughter of 
Alfred R. Reno, late of Company H, Thirty-fifth Regiment Missouri 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of William Newton, late of Captain George P. Turner’s 
Company C, Seventy-third Regiment, Enrolled Missouri Militia, 
and Captain William Wood’s Company C, Seventy-third Regiment, 
Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 
per month. 

The name of Jessie C. McLane, helpless and dependent daughter 
of John McLane, late of Company C, Seventh Regiment Missouri 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Arlenia Wester, widow of Daniel C. Wester, late of 
Company D, Fourth Regiment Tennessee Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Moses Wilson, late of Captain Thomas Wood’s 
Company C, South Cumberland Battalion, Kentucky State Volun- 
teers, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Ada E. Milroy, widow of William C. Milroy, late 
of Company C, One hundred and twenty-eighth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Clara W. Crandall, widow of Sidney Crandall, late 
of Company H, Eighty-fifth Regiment New York Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of William T. Jamison, late of Captain Richard F. 
Taylor’s Company C, Middle Green River Battalion, Kentucky State 
Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Malinda C. Hooten, widow of Daniel Hooten, late 
of Captain Isaac 8S, Bow’s Company A, South Cumberland Battalion, 
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Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Nancy Bailey, widow of John Bailey, alias John 
Baley, late of Captain Shadrach Combs’ Senet D, Three Forks 
Battalion, Kentucky State Troops, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Christina Lawlis, widow of Orlando B. Lawlis, late 
of Company D, Third Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per ‘month. 

The name of Lou R. Dearborn, widow of Josiah H. Dearborn, 
late first lieutenant Company K, Seventh Regiment United States 
Colored Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy Hiley, widow of William Hiley, alias William 
Highley, late of Captain W. M. Searcey’s Company F, First Regi- 
ment Capitol Guards, Kentucky State Troops, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Mary J. Wagner, widow of Peter Wagner, alias Peter 
Stiner, late of Company G, “F ifty-fifth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan C. Bott, widow of George Bott, late of 
Company F, Thirteenth Regiment Pennsylvania V ‘olunteer Reserve 
Infantry and Company E, Sixth Veteran Volunteer Reserve C orps, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Maggie C. Brackett, widow of James Brackett, late 
landsman, United States Navy, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month and increase the rate to $30 per month from and after 
the date she shall have attained the age of sixty years, which fact 
shall be determined by the submission of satisfactory evidence by 
the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Mary V. Patterson, widow of George S. Patterson, 
late of Company D, Seventy-second Regiment Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Dicy M. Snyder, former widow of John Snyder, late 
of Company F, F ifth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to 

$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfac tory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Guy H. Bisbee, helpless and dependent son of Dennis 
J. Bisbee, late of Company D, Maine Volunteer Coast Guards In- 
fantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Emma J. Harrington, widow of Marshall J. Har- 
rington, late of Company C, Ninetieth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alma A. Chapman, widow of C harles L. C hapman, 
late of Company B, Thirty-second Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Julia A. Newton, widow of Samuel Newton, late of 
Company G, First Regiment Wisconsin Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Maggie De Long, widow of Clark De Long, late of 
Company B, Thirty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate ‘of $ $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Charlotte R. Davis, widow of Thomas D. Davies, late 
of Company C, Fifty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Amanda H. Fairbank, widow of Hiram C. Fairbank, 
late of Ninth Battery Wisconsin Volunteer Light Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to 

$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfac tory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Henry Innis, helpless and dependent son of Theo- 
dore C. Innis, late of Company F, Thirtieth Regiment Kentucky 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Martha E. Lucas, widow of Cassius Lucas, late of 
Company C, Ninth Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna Annibal, widow of Edgar C. Annibal, late of 
Company H, Twenty-ninth Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emma J. Snider, widow of William R. Snider, 
of Company Eighty-ninth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving: Provided, That in the event of the death 
of William L. Snider, helpless and dependent son of said Emma 
J. and William R. Snider, the additional pension herein granted 
shall cease and determine: And provided further, That in the event 
of the death of Emma J. Snider the name of said William L. Snider 
shall be placed on the pension roll, subject to the provisions and 
limitations of the pension laws, at the rate of $20 per month from 
and after the date of death of said Emma J. Snider. 

The name of Nancy J. Hulett, widow of John Hulett, late of 
Company B, Fifty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now recelving. 

The name of “Margaret E. Johnson, widow of Jerome B. Johnson, 
late acting mate, United States Navy, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The n: ume of Luc inda Weaver, widow of Robert Bohanon, known 
as Robert Weaver, late of Company E, One hundred and nineteenth 
Regiment United States Colored Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Augusta Hayes, former widow of William H. Hayes, 
late acting assistant surgeon, Ohio Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Luc *"y F. Tillman, widow of John W. Tillman, late 
of Company E, Twenty-sixth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 

rate to $30 per month from and after the date she shall have 
attained the age of sixty years, which fact shall be determined by 
the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Annie E. Biery, helpless and dependent daughter 
of Jeremiah Biery, late of Company E, Seventy-eighth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and Company I, First United 
States Veteran Engineers, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Esther V. Dick, former widow of Henry J. H. Dick, 
late of Company E, One hundred and forty-seventh Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$40 per month in lieu of that she is now recelving and continue the 
$6 per month pension now being paid for the relief and benefit of 
<dith V., a helpless and dependent daughter. 


late 
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The name of John Moore, late of Captain John M. Reed’s Com- 
pany of the Lincoln County Missouri Militia, and pay him a pension 
at the rate of $50 per month. 

The name of Sarah E. Henson, widow of John O. Henson, late 
of Company E, Twelfth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah E. Randall, widow of Milton Randall, late of 
Companies G and D, Eighty-seventh Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy W. Appling , widow of John Y. Appling, 
late second lieutenant, Company H, Eighth Regiment Missouri 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Louisa Grice, widow of Thomas E. Grice, late of 
Company D, Fifty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
Company A. First Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Marietta McCormick, widow of Charles R. McCor- 
mick, late of Company D, One hundred and fourteenth Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate “of $50 
per month in lieu of that she is now receiving : Provided, That in the 
event of the death of Roxie I. McCormick, helpless and dependent 
daughter of said Marietta and Charles R. McCormick, the additional 
pension herein granted shall cease and determine: And provided 
further, That in the event of the death of Marietta McCormick the 
name of said Roxie I, McCormick shall be placed on the pension roll, 
subject to the provisions and limitations of the pension laws, at the 
rate of $20 per month from and after the date of death of said 
Marietta McCormick. 

The name of Lucinda M. Lindsey, former widow of James E. 
Henson, late of Company M, First Regiment Ohio Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Cora B. (¢ ‘ondon, widow of Alfred Condon, late of 
Company K, Sixteenth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nancy A. Watson, widow of William T. Watson, late 
of Company B, Nineteenth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Matilda A. E. Wilson, widow of Benjamin IF’. Wilson, 
late of Company K, Fifth Regiment Illinois Volunteer Cavalr y, and 
pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of “Mary L. Davis, widow of William E. Davis, late of 
Company F, Fourth Regiment Tennessee Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the 1 rate of $20 per month and increase the rate 
to $30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfactor y evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Josephine Powell, widow of Madison C. Powell, late 
of Company E, One hundred and fifty-second Regiment, Ohio 
National Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lewis J. Barber, late of Captain George R. Barber's 
Company of Fleming County, Kentucky State Troops, and pay him 
a pension at the rate of $50 per month. 
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The name of Marshall S. Durham, late of Captain M. P. Durham’s 
Company I, Forty-sixth Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Carolyn L. Bacon, widow of Jasper N. Bacon, late 
of Company E, One hundred and twelfth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lydia J. Middleton, widow of Crawford H. Middle- 
ton, late of Company E, Fourteenth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Harriet Carman, widow of George Carman, late of 
Company A, Eighth Regiment New York V olunteer Infantry, and 
Company K, Seventh Regiment United States Veteran Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary Miller, widow of Lyman H. Miller, late of 
Company D, Seventy-sixth Regiment, and Company C, One hundred 
and forty-seventh Regiment New York Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah E. Dunbar, widow of Benjamin L. Dunbar, 
late of Company F, Fifteenth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rosa Ellis, widow of Oliver Ellis, late of Captain 
L. W. Storey’s company, Volunteer Militia of Missouri, North Mis- 
souri Railroad Bridge Guards, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Ruth M. Forker, widow of George Forker, late of 
Company L, Eighth Regiment New York V olunteer Cav alry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Melissa I. Hauman, widow of Bolser Hauman, late 
of Company I, One hundred and ninety-seventh Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
and an additional pension of $20 per month for the helpless and 
dependent daughter, Cory B. Hauman: Provided, That in the event 
of the death of C ory B. Hauman, helpless and dependent daughter 
of said Melissa I. and Bolser Hauman, the additional pension of $20 
per month, $14 per month of which is herein granted shall cease 
and determine: And provided further, That in the event of the death 
of Melissa I. Hauman the name of Cory B. Hauman shall be placed 
on the pension roll, subject to the provisions and limitations of the 
pension laws, at the rate of $20 per month from and after the death 
of Melissa I. Hauman. 

The name of Edith G. Joseph, helpless and dependent daughter 
of Mark Joseph, late of Company K, Seventh Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and Company L, First Indiana Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ida M. Stewart, helpless and dependent daughter of 
William Stewart, late of Company B, Fourth Regiment Iowa Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary E. Bryant, widow of Isaac J. Bryant, late of 
Company C, Third Regiment Tennessee Volunteer Mounted Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Andrew Newton, late of Company C, Seventy-third 
Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the 

rate of $50 per month. 

The name of Cornelia J. Lester , widow of Cassius Lester, late of 
Company G, One hundred and fourth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month, 
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The name of Emma C. Opdyke, widow of William S. Opdyke, 
late of Company B, Thirty-first Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Irene Dingman, widow of Richard R. Dingman, late 
of Company G, Tenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to 
$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 

of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Lillian L. Reynolds, widow of George Tipper, known 
as John A. Reynolds, late of Company E, Bighth Regiment Cali- 
fornia Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Catherine Burris, widow of Stephens Burris, late of 
Company G, Forty-seventh Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of. Mary A. Williams, widow of James Polk Williams, 
late of Company FE, Thirty fifth Regiment Wi isconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Christina Stiehl, widow of Henry D. Stiehl, late of 
Company K, Twenty-third Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Gertrude F. Du Bois, widow of George S. Du Bois, 
late of Company I, Twenty -second. Regiment Ne sw York Militia 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah F. Warren, widow of Charles W. Warren, late 
of Company K, Eleventh Regiment New Hampshire Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 

is now receiving. 

The name of Marie Maynard, former widow of James Baty, late 
of Company A, Twenty-third Regiment New York Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $ $30 per month. 

The name of Mary E. Haley, widow of James A. Haley, late of 
Company I, Thirtieth Regiment Maine Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Carrie Henger, widow of William Henger, late of 
Company B, Fifth Regiment United States Reserve Corps, Missouri 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Etta K. Martin, widow of G eorge P. Martin, late of 
Company A, Sixteenth Regiment New Hampshire Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Kathryn L. Hodge, widow of Horace Hodge, late 
unassigned, Twenty-fourth Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and $30 per month 
when it is shown that she has attained the age of sixty years. 

The name of Margaret Higgins, widow of Richard J. Higgins, 
late of Company I, Twenty-third Regiment Illinois V olunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Hannah Drew, widow of Samuel H. Drew, late of 
Company D, Ninety-fifth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate ‘of $30 per month. 

The name of Sadie M. Waitman, former widow of Amos Buck, 
late of Company I, Ninth Regiment Ohio Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Minnie R. Commons, widow of James H. Commons, 
late of Company L, First Regiment New York Engineers, and pay 


1877 
Pension increased. 


Emma C, Opdyke. 


Pensions. 
Irene Dingman. 


L. Reynolds, 


Pension increased. 
Catherine Burris. 


Pension. 
Mary A. Williams. 


Pension increased. 
Christina Stiehl. 


Pension. 
Gertrude F. Du Bois, 


Pension increased. 
Sarah F, Warren. 


Pensions. 
Marie Maynard. 


Mary E. Haley. 
Carrie Henger. 
Etta K. Martin. 


Kathryn L. Hodge, 


Margaret Higgins, 


Hannah Drew. 


Sadie M. Waitman, 


Pensions increased. 
Minnie R, 
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Com- 
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Margaret Campion. 


Pensions 
Lyde J. Jones. 


Josephine Nogle. 


Sarah L. Mosbarger. 


Mary Johnson. 


Christopher Lewis. 


Rose Murry. 


Pensions increased. 
Nellie E. Smith. 


Rhoda Brandenburg. 


Edna L. Jackson. 


Sarah A. Garver. 


Pension. 
Carrie Bell. 


Pension increased. 
Clara E. Chace. 


Pension. 
Columbia A 
rie. 


Pension increased. 
Emma Bascom. 


Pension. 
Mary A. Daniel. 


Dum- 
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her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Margaret Campion, widow of Michael Campion, late 
of Company G, One hundred and thirty-seventh Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lyde J. Jones, widow of Thomas J. Jones, late of 
Company C, Ninety-ninth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Josephine Nogle, widow of John A. Nogle, late of 
Company I, Thirteenth Regiment Maryland Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month, and $30 per month 
when it is shown that she has attained the age of sixty years. 

The name of Sarah L. Mosbarger, widow of John A. Mosbarger, 
late of Company G, One hundred and thirty-fifth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary Johnson, widow of Robert Johnson, late of 
Company I, Seventh Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Christopher Lewis, late of Captain Shadrach Coomb’s 
Company D, Three Forks Battalion, Kentucky State Guard, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Rose Murry, widow of Daniel Murry, late of the 
United States Military Telegraph Corps, Civil War, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nellie E. Smith, widow of William R. Smith, late of 
Battery F, First Regiment Wisconsin Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rhoda Brandenburg, widow of Mathias C. Branden- 
burg, late of Company I, One hundred and first Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Edna L. Jackson, widow of John W. Jackson, late of 
Company F, Thirteenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah A. Garver, widow of William L. Garver, late 
of Company K, Forty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Carrie Bell, widow of John R. Bell, late of Com- 
pany E, First Regiment New York Engineers, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Clara E. Chace, former widow of Phineas Franklin 
Halyburton, late of Company H, Fifth Regiment Connecticut Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Columbia A. Dumrie, widow of Andrew L. Dumrie, 
late of Company L, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emma Bascom, widow of Nathan L. Bascom, late of 
Company D, Tenth Regiment New York Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary A, Daniel, helpless child of James C. Daniel, 
late of Troop I, Sixth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 
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The name of Elizabeth Leonard, widow of George H. Leonard, 
late of Company F, Fifteenth Regiment Michigan V olunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Philena Marshall, widow of Alexander Marshall, late 
of Company A, Seventy-fourth Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Julia Ann Rohrbaugh, widow of John W. Rohr- 
baugh, late of Company F, One hundred and forty-ninth Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now rec eiving. 

The name of Minnie Durbin, widow of Edwin F. Durbin, late of 
Troop C, Fourteenth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emily D. Hennegin, widow of Peter Hennegin, late 
of Company F, Seventh Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $ $30 per month. 

The name of Nannie Brown, widow of Arthur K. Brown, late of 
the United States Navy, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Delia Myers, widow of Charles Myers, late of Com- 
pany I, Fifth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the Tate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Daniel H. Macuin, helpless child of Daniel H. 
Macuin, late of Company C, Sixth Regiment Vermont Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Viola B. Buskirk, widow of Thomas B. Buskirk, 
late of Company G, Forty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Har ‘y L. Abbott, helpless child of James E. Abbott, 
late of Company F, First Regiment Massachusetts Volunteer Infan- 
try, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Frances F. Godown, widow of John M. Godown, 
late of Company K, Twelfth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Catherine Wirth, widow of Charles Wirth, late of 
the Thirty-second Battery, New York Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Hattie J. Beecher, widow of Lina Beecher, late of 
Troop A, Third Regiment New York Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah Smith, widow of Nicholas Smith, late of 
Troop F, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she 
is now recelving. 

The name of George W. Bryant, late of Company B, Seventy- 
eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay him a pension 
at the rate of $50 per month. 

The name of Mary E. Larimer, widow of Robert C. Larimer, late 
of Company B, One hundred and twenty-eighth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 
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Pensions increased. 
Elizabeth Leonard, 


Philena Marshall. 


Julia Ann Rohr- 
baugh. 
Pensions 


Minnie Durbin. 


Emily D. Hennegin. 


Nannie Brown. 


Pension increased 
Delia Myers 


Pensions 
Daniel H. Macuin. 


Viola B. Buskirk. 


Harry L. Abbott 


Pensions increased. 
Frances F. Godown. 


Catherine Wirth 


Hattie J. Beecher. 


Pension. 
George W. Bryant. 


Pension increased. 
Mary E. Larimer. 
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Ss. Wessmen. . Lhe name of Minnie A. Wassman, widow of George P. Wassman, 
alias Peter Wassman, late of Company I, Thirty-fifth Regiment 
Wisconsin Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 
Approved, June 9, 1930. 


June 9, 1930 


[H. R. 851.) CHAP. 431.—An Act For the relief of Richard Kirchhoff. 


{Private, No. 67.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

,. United States of America in Congress assembled, That in the admin- 

istration of the laws relating to the benefits to be derived from service 

in the war with Spain Richard Kirchhoff, late of the United States 

Navy, shall hereafter be held and considered to have been honorably 

discharged from the naval service of the United States: Provided, 

Selah einen That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to 
have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, June 9, 1930. 


Richard Kirchhoff 
Naval record < 
rected 


June 9, 1930. 
(I (H.R, 160 CHAP. 432.—An Act For the relief of Henry P. Biehl. 
[Private, No. 68 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
enry P. Biehl... United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
rected. istration of any laws conferring rights, privileges, or benefits upon 
honorably discharged soldiers and sailors Henry P. Biehl, late of the 
United States ship Frederick, United States Navy, World War, shall 
hereafter be held and considered to have been honorably discharged 
Proviso . + * 1. “7 rm ™ 
No back pay,ete. from the naval service of the United States: Provided, That no 
bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued 
prior to the passage of this Act. 
Approved, June 9, 1930. 


June 9, 1930 

_{H. R. 3175.] CHAP. 433.—An Act To authorize Lieutenant Commander James C. Mon- 

rivate, No. 69.) — fort, of the United States Navy, to accept a decoration conferred upon him by 
the Government of Italy. 


meigutenant Com: Be it enacted by the Senate and House of Representatives of th 

fort, Navy. United States of America in Congress assembled, That Lieutenant 
May accept decora- }, : ° ‘ 

tion from Italy, Commander James C. Monfort be, and he is hereby, authorized to 


accept from the Government of Italy, the decoration of the Order 
of the Knight of the Crown of Italy, which decoration has been 
tendered to him, through the Department of State, by the Italian 
Government, in appreciation of service rendered the said Government 


of Italy. 
Approved, June 9, 1930. 


June 9, 1930 

rp ee CHAP. 434.—An Act For the relief of William Geravis Hill. 

eee Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Nalliam Geravis Hill T7nited States of America in Congress assembled, That in the 
rected. administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers William Geravis Hill, formerly 
of the United States Navy, shall hereafter be held and considered 
to have been discharged under honorable conditions from the naval 
service of the United States as a member of the United States Navy 
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on the 26th day of March, 1919: Provided, That no bounty, back 
pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior to 
the passage of this Act. 

Approved, June 9, 1930. 


CHAP. 435 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers, sailors, and marines, Grant R. Kelsey, 
alias Vincent J. Moran, who was a member of Company L, Twenty- 
seventh Regiment United States Volunteer Infantry, from Septem- 
ber 8, 1899, to January 30, 1901; and of Company E, Nineteenth 
Regiment United States Infantry, from January 2, 1903, to J: anuary 

, 1905; and of Company D, Fourteenth Regin nent United States 
Infantry, from January 6, 1905, to January 2, 1906, shall hereafter 
be held and considered to have been honorably discharged from the 
naval service of the United States as a landsman, United States ship 
Wilmington, on the 21st day of February, 1901: Provided, That no 
bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued 
prior to the passage of this Act, 

Approved, June 9, 1930. 


CHAP. 447.—An Act For the relief of Jacob Scott. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the ad- 
ministration of the pension laws, Jacob Scott, who was a private of 
Company B, Fourth Regiment Missouri State Militia Cavalry, shall 
hereafter be held and considered to have been honoral ly discharged 
from the military service of the United States as a member of said 
company and regiment on the 8th day of March, 1863, and as a 
member of Company M, Second Regiment Arkansas Volunteer 
Cavalry, on the 15th day of December, 1864: Provided, That no 
bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have ac- 
crued prior to the passage of this Act. 


Approved, June 10, 1930. 


CHAP. 448.—-An Act For the relief of Eugene A. Dubrule. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the pension laws or of any laws conferring rights, privi- 
leges, or benefits upon honorably discharged soldiers and sailors 
Eugene A. Dubrule shall hereafter be held and considered to have 
been honorably discharged from the Coast Guard Service of the 
United States as a seaman on the revenue cutter Calumet: Provided, 
That no bounty, back pay, pension, or allowances shall be held to 
have accrued prior to the date of passage of this Act. 

Approved, June 10, 1930. 


-—An Act For the relief of Grant R. Kelsey, alias Vincent J. Moran. - 


Glas 


ré 


] 


930. 188] 


Proviso. 
No back pay, etc. 


June 9, 1930. 
[H. R. 5213.) 
Private, No. 71.] 


ant R. Kelsey, 
Vincent J. Moran. 


Military record cor- 
ted. 


Proviso. 
Yo back pay, etc. 


June 10, 1930 
{H. R. 1053.] 
Private, No. 72.] 


Jacob Scott. 


Military record cor- 


rected. 


I 


*TOv1s80. 


No back pay, etc. 





of, 


June 10, 1930 

{H. R. 1155.) 
(Private, No, 73.] 
Eugene A. Dubr 
Coast Guard Serv 
corrected 
Proviso. 
No back pay, ete. 


ce 


1882 


June 10, 1930. 
(H. R. 3118.) 


~~ T Private, No. 74.) _ 


Marshall, Ill., State 
Bank. 

Redemption of lost 
Liberty bond in favor 
of, authorized. 


Provisos. 
Condition 


Indemnity bond. 


June 10, 1930. 
__[H. R.. 3200.) 
[Private, No. 75.] 


Bessie Blaker. 
Payment to, for prop- 
erty losses. 


June 10, 1930. 
[H. R. 3257.) 
[Private, No. 76.] 


Ellen B. Monahan. 


Payment to, for 


physica] injuries. 
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CHAP. 449.—An Act For the relief of the Marshall State Bank. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
redeem in favor of the Marshall State Bank, Marshall, Lllinois, 
United States coupon note Numbered J—1067846 in the denomination 
of $500 of the Victory Liberty Loan 4} per centum convertible gold 
notes of 1922-23, matured May 20, 1923, with interest at the rate of 
43 per centum per annum from December 15, 1919, to May 20, 1923, 
inclusive, without presentation of said note or the coupons represent- 
ing interest thereon from December 15, 1919, to May 20, 1923, the note 
with the said coupons attached having been lost, stolen, or destroyed: 
Provided, That the said note shall not have been previously pre- 
sented and paid and that no payment shall be made hereunder for 
any coupons which shall have been previously presented and paid: 
And provided further, That the said Marshall State Bank shall first 
file in the Treasury Department of the United States a bond in the 
penal sum of double the amount of the principal of the said note 
and the interest payable thereon when the note matured, in such 
form and with such surety or sureties as may be acceptable to the 
Secretary of the Treasury, to indemnify and save harmless the 
United States from any loss on acount of the lost, stolen, or destroyed 
note hereinbefore described, or the coupons belonging thereto. 

Approved, June 10, 1930. 


CHAP. 450.—An Act For the relief of Bessie Blaker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States x America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the funds of the Alaska Railroad, the sum of 
$300 to Bessie Blaker, for loss of four log buildings, with furnishings, 
located on her homestead about one mile south of Fox, Alaska, by 
fire from sparks of locomotives of the Alaska Railroad, in May, 1927. 

Approved, June 10, 1930. 


_CHAP. 451.—An Act For the relief of Ellen B. Monahan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Ellen B. Monahan, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, in full settlement against the Government, the 
sum of $1,000 for physical injuries received by her as the result of 
being overcome by illuminating gas escaping from a pipe (said to 
have been broken through the negligence of an employee of the 
Treasury Department) on the 14th day of June, 1911, while she was 
in the employ of the Government of the United States and in the 
discharge of her duties as a clerk in the national bank redemption 
agency office of the Treasury of the United States, 

Approved, June 10, 1930. 
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CHAP. 452.—<An Act For the relief of T. J. Hillman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of any laws conferring rights, privileges, and beneffts upon 
honorably discharged soldiers T. J. Hillman, who was a member of 
Company C, Third Regiment United States Infantry, shall hereafter 
be held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a private of that organization 
on the 23d day of December, 1898: Provided, That no bounty, back 
pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 


Approved, June 10, 1930. 


CHAP. 453.—An Act For the relief of the Domestic and Foreign Missionary 
Society of the Protestant Episcopal Church of the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of the funds of the Alaska Railroad, the sum of $2,000 to the 
Domestic and Foreign Missionary Society of the Protestant Epis- 
copal Church of the United States, in full payment for condemnation 
of four cabins, the property of the Domestic and Foreign Missionary 
Society of the Protestant Episcopal Church of the United States, 
and which were destroyed during construction of the Alaska 


Railroad. 
Approved, June 10, 1930. 


CHAP. 464.—An Act For the relief of James P. Sloan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be authorized and directed to pay to James P. Sloan gra- 
tuity in the amount of $324, on account of the death of his son, 
Andrew Jarvis Sloan, killed in line of duty on board the U nited 
States ship Mississippi on June 12, 1924: Provided, That the said 
James P. Sloan establish to the satisfaction of the Secretary of the 
Navy that he was actually dependent upon his son, Andrew Jarvis 
Sloan, at the time of the latter’s death. 


Approved, June 11, 1930. 


CHAP. 465.—An Act For the relief of George Joseph Boydell. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, 
upon honorably discharged sailors George Joseph Boydell, who 
served as an enlisted man in the United States Navy, shall hereafter 
be held and considered to have been discharged honorably from the 
naval service of the United States as an enlisted man in the United 
States Navy: Provided, That no bounty, back pay, pension, or 
allowances shall be held to have accrued prior to the date of passage 
of this Act. 

Approved, June 11, 1930. 


1930. 


and benefits *),.4) 


rected. 


1883 


June 10, 1930. 
[H. R. 5524.] 


~ (Private, No. 77.) _ 


T. J. Hillman. 
Military record cor- 
rected. 


Proviso. 
No back pay, etc, 


June 10. 1930. 
[H. R 6071.) 


[Private, No. 73.) 


Protestant Episcopal 
Domestic and Foreign 
Missionary Society. 

Payment to. 


June 11, 1930. 
{H. R. 2587.] 


~~ [Private, No. 79.) _ 


James P. Sloan. 
Gratuity pay, for 
death of son. 


Proviso. 
Dependence to be es- 
tablished. 


June 11, 1930. 
{H. R. 2626.] 


~[Private, No. 80.) _ 


George Joseph Boy- 


record cor- 


Proviso. 
No back pay, ete. 


June 11, 1930. 
_[H. R. 2951.) 
~~ TPrivate, No. 81.] 


Frank J. Hale. 
Gratuity pay to, for 
death of son. 


Provisc 
Dependence to be es- 
tablished. 


June 11, 1930. 
[H.R . 5611.) ; 
[ Private, No. 82.] 


William H. Behling. 
Gratuity pay to, for 
death of son. 


Proviso. 
Dependence to be es- 
tablished. 


June 11, 1930. 
{H. R, 9975.] 
{ Private, No. 83.] 


John C Warren, 
alias John Stevens. 

Naval record cor- 
rected. 


Proviso. 
No back pay, etc. 


June 12, 1930 
_{8.517.) | 
[Private, No. 84.] 


Arch L. Gregg 


Payment to, for per- 


sonal injuries. 
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CHAP. 466.—An Act Granting six months’ pay to Frank J. Hale. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he is hereby, authorized and directed to pay. 
out of the appropriation “ Pay of the Navy, 1930,” to Frank J. 
Hale, dependent father of the late Francis Everett Hale, seaman 
(second class), United States Navy, who was killed in a launch 
of the United States ship West Virginia when it was rammed 
by a merchant vessel at San Pedro, California, July 3, 1928, an 
amount equal to six months’ pay at the rate said Francis Everett 
Hale was entitled to receive at the date of his death: Provided, 
That the said Frank J. Hale establish to the satisfaction of the Sec- 
retary of the Navy the fact that he was dependent upon his son, the 
late Francis Everett Hale. 

Approved, June 11, 1930. 


CHAP. 467.—An Act For the relief of William H. Behling. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Navy is hereby authorized and directed to cause to be 
paid, from appropriations for beneficiaries of officers who died while 
on the active list of the Navy, to William I. Behling, father of 
William Charles Behling, late chief carpenter’s mate, United States 
Navy, an amount equ: al to six months’ pay at the rate said 
William Charles Behling was receiving at the date of his death: 
Provided, That William H. Behling’s dependency upon his son, 
William Charles Behling, shall be established to the satisfaction 
of the Secretary of the Navy. 

Approved, June 11, 1930. 


CHAP. 468.—<An Act For the relief of John C. Warren, alias John Stevens. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States 7, America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged sailors, their widows, and other depend- 
ents, John C. Warren, alias John Stevens, shall hereafter be held 
and considered to have been honorably discharged from the naval 
service of the United States on or about the 10th day of August, 
1865: Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowances 
shall be held to have accrued prior to the date of passage of this Act. 

Approved, June 11, 1930. 


CHAP. 472.—An Act For the relief of Arch L. Gregg. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay to Arch L. 
Gregg, out of any jnoney in the Treasury not otherwise appropri- 
ated, the sum of $5,000, as compensation for disability resulting 
from an injury received in the performance of his duties while 
assuming to act as a special deputy United States marshal on Novem- 
ber 20, 1917, when he was shot by a person whom he was endeavoring 
to arrest upon a charge of evading the Selective Draft Act. 
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Sec. 2. That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys on account 
of services rendered or advances made in connection with said 
claim. Any person or persons violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor, and upon conviction shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000, 

Approved, June 12, 1930. 


CHAP. 473.—An Act For the relief of Gertrude Lustig. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Gertrude Lustig the sum of $1,286.53, being the amount she would 
have received as pay and allowances as chief nurse, Army Nurse 
Corps, from September 28, 1918, the date of her unjustifiable dis- 
missal from that position, to May 22, 1919, the date of her restoration 
to the service. 


Approved, June 12, 1930. 


CHAP. 474.—An Act To authorize the Secretary of War to settle the claims - 


of the owners of the French steamships P. L. M. 4 and P. L. M. 7 for damages 
sustained as the result of collisions between such vessels and the United States 
ships Henderson and Lake Charlotte, and to settle the claim of the United States 
against the owners of the French steamship P. L. M. 7 for damages sustained by 
the United States ship Pennsylvanian in a collision with the P. L. M. 7. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That the Secretary 
of War be, and he is hereby, authorized and directed to settle the 
claims of the Compagnie des Chemins de Fer de Paris a Lyon et a la 
Mediterranee in the sums of 12,401 pounds sterling 2 shillings 8 
pence and 1,384 pounds sterling 15 shillings 9 pence, amounting in 
all to 13,785 pounds sterling 18 shillings 5 pence, for damages sus- 
tained by the French steamship P. L. M. 4 in a collision with the 
United States ship Henderson, in the roadstead of Saint Nazaire, 
France, on or about October 14, 1917, and for damages sustained by 
the French steamship P. L. M. 7, in a collision with the United States 
ship Lake Charlotte, in the roadstead at Brest, France, on August 
25, 1918; and that the Secretary of War be, and he is hereby, author- 
ized and directed to settle at the same time the claim of the United 
States against the Compagnie des Chemins de Fer de Paris a Lyon 
et a la Mediterranee in the sum of $51,598.04 for damages sustained 
by the United States ship Pennsylvanian in a collision in the road- 
stead at Brest, France, on February 13, 1918, with the French steam- 
ship P. L. M. 7: Provided, That the sums claimed by the said Com- 
pagnie des Chemins de Fer de Paris a Lyon et a la Mediterranee 
shall be offset against the sum «laimed by the United States, and, 
upon exchange of releases, such offset settlement shall be accepted 
by the claimant company and the United States as full and final 
settlement of all claims whatsoever arising from the collisions 
described in this Act. 
Approved, June 12, 1930. 
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CHAP. 475.—An Act For the relief of Charles J. Ferris, major, United States 
Army, retired. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives A the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Charles J. Ferris, major, United States Army, retired, the sum of 
$124.12, being the sum expended by him from his personal funds 
while complying with official orders of the War Department on 
travel in connection with his duty with the National Guard of 
Virginia during 1917. 

Approved, June 12, 1930. 


CHAP. 485.—An Act For the relief of George W. Posey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the pension laws George W. Posey, late of Company A, 
Twentieth Regiment, and of Company B, Thirty-fifth Regiment, 
Wisconsin Volunteer Infantry, shall hereafter be held and con- 
sidered to have been honorably discharged from the military service 
of the United States as a private of Company A, Twentieth Regiment 
Wisconsin Volunteer Infantry, on the 24th day of August, 1862, 
and as a private of Company B, Thirty-fifth Regiment “Wisconsin 
Volunteer Infantry on the 24th day of July, 1865: Provided, That 
no back pay, bounty, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act 


Approved, June 13, 1930. 


CHAP. 486.—An Act Granting pensions and increase of pensions to certain 
soldiers and sailors of the Regular Army and Navy, and so forth, and certain 
soldiers and sailors of wars other than the Civil War, and to widows of such soldiers 
and sailors. 


Be it enacted by the Senate and House of Re presentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to place 
on the pension roll, subject to the provisions and limitations of the 
pensions laws— 

The aame of Charles H. Anderson, late of Company M, Fifth 
Regiment United States Cavalry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $8 per month. 

The name of Joseph C. Niehiemer, late of Company I, Thirty- 
first Infantry, Regular Establishment, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Margaret Dolson, dependent mother of Edgar T. 
Dolson, late of Company D, Fifty-second Regiment Iowa faleuber, 
war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Walker Cooper, late of Company K, Fourth Regiment 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay him a pen- 
sion at the rate of $12 per month. 

The name of George W. Vineyard, late of Company M, Third 
Regiment Georgia Infantry, war with Spain, and pay him a pension 
at the rate of $30 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Gertrude Delaney, dependent mother of W illiam P. 
Delaney, late of Company L, Thirtieth Regiment United States 
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Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Dora Probst, widow of George A. Probst, late of 
Company F, Fifth Regiment United States Infantry, Regular Estab- 
lishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Marie P. Wilson, widow of Major William P. Wilson, 
late of the Ordnance Department, United States Army, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of James P. Roche, late of Company K, Second Regi- 
ment Illinois Infantry, war with Spain, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of William E. Emerson, late of Troop L, Fourth Regi- 
ment United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $10 per month. 

The name of George Gambill, late of Company I, Thirtieth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Samuel L. Gibson, late of Captain William Banta’s 
Texas Rangers, Indian wars, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Chalmer R. Hiatt, late of the United States Marine 
Corps, Regular Establishment, and pay him a pension at the rate 
of $24 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Asa A. Abbott, late of Company G, J. V. R. Witt, 
Idaho Volunteer Infantry, Indian wars, and pay him a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of Lillian Mae Yurasko, widow of Frank W. Yurasko, 
late ensign, United States Navy, Regular Establishment, and pay 
her a pension at the rate of $25 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of John W. H. Deal, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Luella H. Schreiner, dependent mother of Stephen 
H. Schreiner, late of the United States Navy, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Otho W. Thomas, late of Company G, First Regi- 
ment South Carolina Infantry, National Guards, Regular Estab- 
lishment, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Mary E. Schmidt, dependent mother of Harry W. 
Schmidt, late of Company B, Tenth Regiment United States Infan- 
try, Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Red Owl, late Indian scout, United States Army, 
Indian wars, and pay him a pension at the rate of $8 per month. 

The name of Lester G. Cross, late of Battery G, Fifth Artillery, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Benjamin F, Kaboskey, late of the United States 
Navy, Regular Establishment, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Jesse A. Sparks, late of Company E, Fourteenth 
Regiment United States Eataates, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Robert C. Brown, late of Company B, Thirteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $10 per month. 

The name of Belle Brown, widow of John A. Brown. late of 
Company G, Sixteenth Regiment United States Infantry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 
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Oocar Fields. The name of Oscar Fields, late of Troop E, Fourth Regiment 
United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a pen- 
sion at the rate of $10 per month. 

Louis Kisin. The name of Louis Klein, late of Company E, Fifteenth Regiment 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $12 per month. 

Bejamin B. Redman. ‘The name of Bejamin B. Redman, late of Company K, Eleventh 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month. 

Frank Bryan. The name of Frank Bryan, late of Company K, Second Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $10 per month. 

Mabel Iler. The name of Mabel Iler, widow of Robert P. Iler, late of Troop 
H, Fifth Regiment United States Cavalry, Regular Establishment, 

on additional, forminor and pay her a pension at the rate of $12 per month and $2 per 
month additional for the minor children until they shall attain 
the age of sixteen years, respectively. 

Claudia V. Hester. The name of Claudia V. Hester, widow of Henry H. Hester, 
alias Joe Brakefield, late of the Eleventh Company, United States 
Coast Artillery, Regular Establishment, and pay her a pension at 

Pension increased. the rate of $12 per month, 

Lottie Tavender. The name of Lottie Tavender, widow of Henry Tavender, late of 
the United Stated Marine Corps, Regular Establishment, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that she is 

idee now receiving. 

Mccaule Theodore The name of Charlie Theodore McGraw, late of Company G, 
First Regiment South Carolina Infantry, war with Spain, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

George W. Bowman. ‘The name of George W. Bowman, late of Company H, Twenty- 
fourth Regiment United States Infantry, Regular Establishment, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

Michael Sheridan. The name of Michael Sheridan, late of Company K, Sixth Regi- 
ment, United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

Katherine Harris. The name of Katherine Harris, dependent mother of William H. 
Harris, late of Company E, Twenty-fifth Regiment United States 
Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

Marie Thorson. The name of Marie Thorson, dependent mother of Arthur P. Thor- 
son, late of Company C, Third Wisconsin Infantry, Regular Estab- 
lishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 


John H. Milby. The name of John H. Milby, late of the United States Navy, Regu- 
lar Establishment, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 

Martha Crusnach. The name of Martha Crusnach, widow of John P. Crusnach, late 


of the United States Navy, war with Spain, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 


Cecelia Roland. The name of Cecelia Roland, dependent mother of Louis S. 
Roland, late of the United States Navy, Regular Establishment, 
Pension increased. Nd pay her a pension at the rate of $12 per month. 


cin lism. J. Trevess ‘The name of William J. Trevessick, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $20 
esi per month in lieu of that he is now receiving. 

Abbie A. Oxley. The name of Abbie A. Oxley, widow of Milford W. Oxley, late 
of the United States Navy, Regular Establishment, and pay her a 
pension at the rate of $12 per month. 

Constes St, Sten. The name of Charles H. Rice, late of the United States Navy, 

war witl, Spain, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 
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The name of Joseph H. Carson, late of Company L, Eighth Regi- 
ment United States Cavalry, war with Spain, and pay him a pension 
at the rate of $25 per month. 

The name of Charles Brussow, late of Battery M, Fifth Regi- 
ment United States Artillery, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $8 per month. 

The name of Frank E. Trimyer, late of Company E, Twelfth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $8 per month; and the name of Ella Trimyer, 
helpless and dependent mother of Frank E. Trimyer, late of Com- 
pany E, Twelfth Regiment United States Infantry, Regular Estab- 
lishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Joseph B. Nee, late of the United States Navy, war 
with Spain, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Albert Allen, late of the Nineteenth Company, United 
States Coast Artillery Corps, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $30 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Lula R. Prince, dependent mother of James R. Prince, 
late of Company F, Second Mississippi Infantry, war with Spain, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Ann Walters, dependent mother of Thomas W. 
Walters, late of Company K, Eleventh Regiment United States 
Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Samuel M. Billingsley, late of Company F, Eight- 
eenth Regiment United States Infantry, war with Spain, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Rilla Long, dependent mother of Albert Long, late 
of Company C, Seventh Regiment Ohio Infantry, war with Spain, 
and pay.her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Charles M. Siever, late flying cadet, Detachment 
Air Service, United States Army, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is 
now receiving. 

The name of Laura B. Lindsey, widow of Oscar S. Lindsey, late 
of Company H, First Regiment United States Infantry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month 
with $2 per month additional for the minor children until they 
shall attain the age of sixteen years, respectively. 

The name of Ernest Killian, late of Company F, Second Regiment 
United States Infantry, Regular Establishment, ‘and pay him a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of Roland Robertson, late of Battery F, Fifty-fifth 
United States Coast Artillery, Regul: ur Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $6 per month. 

The name of Nathaniel, S. Conrad, late of Company C, Seventeenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of George Fleischhauer, late of the United States Navy, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of Hugo Frie, late of Troop E, Fifth United States 
Cavalry, Regular Establishment, and pay him a pension at the 
rate of $10 per month. 

The name of Alice E. Holliday, dependent mother of George R. 
Holliday, late of the Twenty-fourth Regiment United States 
Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 
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mauizabeth A. Ost- The name of Elizabeth A. Oatman, widow of Burtis F. Oatman, 

late of Captain Harrison Kelly’s company, First Brigade, Oregon 

Mounted Militia, Indian wars, and pay her a pension at the rate 

of $30 per month. 

The name of August Richards, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Mattie E. Dockery, widow of John O. Dockery, late 
of Company H, Seventh California Infantry, war with Spain, and 
Pensions increased, P2®Y her a pension at the rate of $12 per month. 

William E. Monroe. The name of William E. Monroe, late of Company C, Tenth 

Regiment United States Infantry, war with Spain, and pay him 

a pension at the rate of $20 per month in lieu of that he is now 

receiving. 

The name of Isaac T. Osler, late of Company F, Seventeenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $17 per month in lieu of that he is 

now receiving. 

Sat The name of Mary C. Benthin, former widow of James T. Ben- 

thin, late of Company F, Sixteenth Regiment United States Infan- 

try, Indian wars, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Arizona Flener, widow of Doran Flener, late of 
Company F, Twenty-eighth Regiment United States Infantry, Regu- 
lar Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per 

month. 

Se The name of Elden Cooper, late of Company A, Seventh Regiment 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $15 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

Thomas F, Coyne. The name of Thomas F. Coyne, late of Troop M, First Regiment 

United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a pen- 

sion at the rate of $18 per month. 

The name of Charlotte M. Kelly, widow of William J. Kelly, 
late of the United States Navy, war with Spain, and pay her a pen- 
sion at the rate of $30 per month with $6 per month additional for 
the minor children of the sailor until they shall attain the age of 
sixteen years, respectively. 

The name of Anna Dix, widow of John Dix, late of Company I, 
Twenty-sixth Regiment United States Volunteer Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Glenn Lynch, late of the dented enlisted men’s 
list, detachment, United States Army, Regular Establishment, and 
pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Dorcas L. Jenkins, widow of Charles L. Jenkins, 
late of Captain Orson P. Mile’s company, Utah Militia Cavalry, 
Indian wars, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Sarah A. Combs, widow of Joseph D. Combs, late 
of Captain F. C. Sell’s company and Captain Jim Cummings’s 
Oregon Volunteers, Indian wars, and pay her a pension at the 
Pension increased, Yate of $12 per month. 

Dennis W. Marshall. ‘The name of Dennis W. Marshall, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $30 

Pensions. per month in lieu of that he is now receiving. 

Theodore R. Beard. = The name of Theodore R. Beard, late of Headquarters Battery 
Fifteenth Regiment United States Coast Artillery Corps, Regular 
Establishment, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

Anite Waite. The name of Anita White, widow of Daniel White, late of Com- 

pany A, Ninth Regiment United States Cavalry, war with Spain, 

and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of James J. O’Hearn, late of Company B, Tenth Regi- 
ment United Stated Infantry, war with Spain, and pay him a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Frances S. Everhart, widow of Edwin P. Everhart, 
late of Company A, Seventeenth Regiment United Stated infantry, 
Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of John W. Witherow, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $10 
per month. 

The name of Rose Edwards, widow of William H. Edwards, late 
of Company B, First Battalion Nevada Infantry, war with Spain, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Conrad E. Nelson, late of the Fifth Company, 
United States Coast Artillery, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $16 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Marian L. Navarre, widow of Harvey L. Navarre, 
late of the United States Navy, Regular Establishment, and pay her 
a pension at the rate of $20 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Bridget Mary King, dependent mother of John A. 
King, late of Company C, Twenty-first Regiment United States 
Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Allison D. McKinney, late of Company K, Second 
Regiment Alabama Infantry, war with Spain, and pay him a pen- 
sion at the rate of $24 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Sarah Seiber, dependent mother of Garfield Duncan, 
late of the First Company, United States Military Forces, Prison 
Guard, Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of R. G. Kimball, late of Company D, Texas Frontier 
Battalion, Indian wars, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Mary C. Chapman, widow of Amos Chapman, late 
scout and guide, Indian Wars, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Anna Finneran, dependent mother of Michael J. 
Finneran, late of the United States Navy, war with Spain, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Emma N. Mittendorf, dependent mother of Percy 
Mittendorf, alias Harry C. Martell, late of Company C, Fifth 
Regiment Maryland Infantry, war with Spain, and pay her a pen- 
sion at the rate of $20 per month. 

The name of Mary A. Blood, remarried widow of Sayles Brown, 
late of the United States Marine Corps, Mexican War, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Roy Elrod, late of Company C, Twenty-ninth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of William Valentine, late of Company E, Twenty- 
second Regiment United States Infantry, war with Spain, and pay 
him a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Agnes Kimball, dependent mother of George L. 
Kimball, late of the United States Navy, Regular Establishment, 
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and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of James O'Neil, late of Company F, Fifth Massa- 
chusetts Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Jesse P. Murphy, late of Company G, Thirty-eighth 
Regiment United States Infantry, war with Spain, and pay him a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of William M. Davis, late of Troop B, First United 
States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a pension 
at the rate of $10 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Blanche E. L. Niles, widow of Ellery W. Niles, , late 
major, United States Army, Regular Establishment, and pay her 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Ettie Allen, helpless and dependent child of John 
Allen, late of Captain Russell’s company, Missouri Militia, Indian 
wars, and pay her a pension at the rate of $20 per month, said 
pension to be paid to a duly appointed guardi: in. 

The name of James Carr, late of Ninety-fifth Motor Repair 
Section, Quartermaster Corps, United States Army, Regular Estab- 
lishment, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of John M. Stephens, late of Company D, First Regi- 
ment Ohio Infantry, war with Spain, and pay him a pension at 
the rate of $25 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Ezilda Von Buelow, widow of Edward W. Von 
Buelow, alias Edward William Praetorius, late of Company A, 
Twenty-second Regiment United States Infantry, Indian wars, 
and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Rosa Jordan, widow of Milton Jordan, late of Com- 

vany K, Seventeenth Regiment United States Infantry, Regular 

istablishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month 
with $2 per month additional for each of the minor children of the 
soldier under sixteen years of age, said pension to continue to the 
minor children until they shall attain the age of sixteen years, 
respectively. 

The name of Jesse W. Glass, late of the Fifth Battery Iowa Light 
Artillery, war with Spain, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Charles Jackson, late of Company H, Nineteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $10 per month. 

The name of Dewey G. Saylor, late of Company A, Tenth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of George M. Purdy, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $30 
per * month in lieu of that he is now rec eiving. 

The name of William Sally, late of Troop H, First Regiment 
United States Cavalry, Regul: ar Establishment, and pay him a pen- 
sion at the rate of $17 per month in lieu of that he is now receiv ing. 

The name of Constant W. Merrick, late of Company E, Third 
Regiment United States Cavalry, war with Spain, and pay him a 
pension at the rate of $25 per month. 

The name of Monroe C. Burdeshaw, late of Company C, Second 
Alabama Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Nicholas P. Broadway, late of Company I, Second 
Regiment Alabama Infantry, war with Spain, and pay him a 
pension at the rate of $12 per month. 
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The name of Ella Holt, dependent mother of Henry Holt, late of 
Company I, Third Regiment United States Infantry, Regular Estab- 
lishment, and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lilas Cox, widow of Lawrence S. Cox, late of the 
United States Marine Corps, Regular Establishment, and pay her 
a pension at the rate of $12 per month with $2 per month additional 
for the minor child until the child shall attain the age of sixteen 
years, respectively. 

The name of Gertrude M. Kahler, helpless and dependent daughter 
of Charles P. Kahler, late of Company H, First United States 
Volunteer Engineers, war with Spain, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Frank E. Abernathy, late of Troop L, Eighth Regi- 
ment United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Sallie J. Dupree, widow of John F. Dupree, late of 
Company I, Third Regiment Georgia Volunteer Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $17 per month. 

The name of David Simmons, helpless and dependent child of 
Allen G. Simmons, late of Company M, Third Georgia Infantry, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $20 per month, 
pension to be paid to a duly appointed guardian, such pension to 
continue during the period of his helplessness. 

The name of Eda Blankart Funston, widow of Frederick Fun- 
ston, late major general, United States Army, and pay her a pen- 
sion at the rate of $300 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Colonel L. Lankford, late of Company A, Second 
Arkansas Infantry, National Guard, Regular Establishment, and 
pay him a pension at the rate of $20 per month, said pension to be 
paid to a duly appointed guardian of the minor children for their 
sole support. 

The name of James G. Whalin, late of Troop L, Third United 
States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Michael D. Papero, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of Mae R. Braman, widow of Enos J. Braman, late of 
Company H, Fifth Regiment United States Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sallie Matthews, dependent mother of Loyd Mat- 
thews, late of the Unassigned United States Infantry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mattie Wade, dependent mother of Jesse H. Wade, 
late of Company D, First Regiment Missouri Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mrs. Frederick J. Oppermann, widow of Frederick 
J. Oppermann, late of the United States Navy, war with Spain, 
and pay her a pension. at the rate of $20 per month. 

The name of DeWitt C. Hackley, dependent father of Jefferson 
G. Hackley, late of Company D, Fifth Regiment United States 
Cavalry, war with Spain, and pay him a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Decatur D. Kinser, late of Company G, Sixteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
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him a pension at the rate of $12 per month in lieu of that he is 
now receiving. 

The name of Susan H. Duncan, dependent mother of Everett V. 
Duncan, late of Company K, Twenty-second Regiment United 
States Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of George E. Bayliss, late of Company E, Eighth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $17 per month. 

The name of Edward Eason, late of Troop C, Sixth Regiment 
United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of George A. Wilcox, late of Battery K, First United 
States Artillery, Regular Establishment, and pay him a pension 
at the rate of $24 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of David T. Kirby, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $24 
per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Ava G. Baughman, dependent mother of Archie T. 
Baughman, late of the United States Navy, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of James W. Headley, late of Company L, Twenty- 
fifth Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and 
pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Adelbert Carpenter, late of Company D, Twelfth 
Regiment United States Cavalry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Dalls F. Jarvis, late of Troop G, Eighth Regiment 
United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a pen- 
sion at the rate of $20 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Mary D. Love, dependent mother of John Love, late 
of Company L, Seventh Regiment California Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary L. Sumney, helpless child of Ward A. Sum- 
ney, late of Troop L, Fifth Regiment United States Cavalry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Isaac C. Livingston, late of Company A, General 
Service, United States Army, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $20 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Owider Ipock, widow of William Ipock, late of 
Company A, Twelfth Regiment United States Coast Artillery 
Corps, Regular Establishment, and pay her a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Ravon Cawood, late of Company B, Eleventh Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $17 per month. 

The name of Robert Goodman, late of Troop D, Ninth United 
States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a pension at 
the rate of $17 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of William C. Rives, late of the United States Navy, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that he is now receiving. 

The name of John A. Kelly, late of the United States Marine 
Corps, war with Spain, and pay him a pension at the rate of $6 
per month. 

The name of Swift Carey, late of Company K, First Ohio Infantry, 
war —_ Spain, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 
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The name of William C. Hopkins, late of Battery A, Fourth 
United States Artillery, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $30 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of William A. Keating, late of Company D, First 
Ohio Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the 
rate of $30 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of William R. Patterson, helpless and dependent child 
of Gerald Patterson, late of Field Artillery School. Detachment, 
United States Army, Regular Establishment, ard pay him a pen- 
sion at the rate of $20 per month with $2 per month additional 
until he shall attain the age of sixteen years, pension to be paid 
to the duly appointed guardian, i in lieu of that he is now receiving. 

The name of Helen K. Whelan, widow of John N. Whelan, 
late lieutenant, United States Navy, Regular Establishment, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month with $2 per month 
additional for the minor children of the officer until they shall 
attain the age of 16 years, respectively. 

The name of Rheed Flener, late of Troop E, Fifteenth Regiment 
United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a pen- 
sion at the rate of $10 per month. 

The name of Katherine T, Fink, widow of William F. Fink, 
late of Company I, Second Ohio Infantry, war with Spain, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of William C. Andrews, late of Company G, First 
Regiment United States Volunteer Cavalry, war with Spain, and 
pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Martin J. Kaplan, late of the Air Service, United 
States Army, Regular Establishment, and pay him a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of George S. Thompson, late of Company D, Nineteenth 
Regiment United States Infantry, war with Spain, and pay him a 
pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Joel Buell Shomaker, late of Company E, Sixth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Abram J. Coalson, dependent father of Horace L. 
Coalson, late of the Thirteenth Signal Troop, United States Army, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Catherine I. Goughan, widow of John C. Goughan, 
late of Company E, Pennsylvania Volunteer Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Marshall E. Hord, late of Company E, Seventh 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $40 per month in lieu of that he is 
now receiving. 

The name of Georgina Leitch, widow of John G. Leitch, late 
of the Medical Corps, United States Army, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $25 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Henrik J. Rasmussen, late of the United States Navy, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of James A. McCracken, late of the Twenty-fourth 
Company, United States Coast Artillery, Regular Establishment, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Margaret I. Nunn, widow of David M. Nunn, late 
of Captain Jessee E, Thompson’s Company K, First New Mexico 
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Cavalry, Indian wars, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Genevive M. Blazer, widow of Rutherford B. H. 
Blazer, late of Company K, Tenth Regiment United States In- 
fantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of George M. Hart, late of Company C, Fifteenth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Henry Y. Blackwell, late of Captain Frank Mad- 
dox’s company, Oregon Militia, and Captain Green’s .Company, 
Oregon Cavalry, Indian wars, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Elizabeth Hahn, dependent mother of Frank Hahn, 
late of Company H, Second Kentucky Infantry, war with Spain, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary Kiger, dependent mother of John H. Kiger, 
late of Company A, Second Regiment Kentucky Infantry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Curtis A. Peterson, late of the Sixth Battery, lowa 
Light Artillery, war with Spain, and pay him a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of John Anderson, late of the United States Navy, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Lavina Laughlin, former widow of Robert Mariner, 
late a recruit in the Fifth Indian Volunteers, Mexican War, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mary J. Thompson, helpless and dependent child of 
James Thompson, late of the United States Marine Corps, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Maude McManus, widow of Daniel F. McManus, 
late of Troop C, Second United States Cavalry, war with Spain, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month, and $30 per 
sal when sixty years of age is attained. 

The name of Teresa D. McClintic, widow of Thomas B. McClintic, 
late of the United States Public Health Service, and pay her a pen- 
sion at the rate of $60 per month. 

The name of Nathaniel Elliott, late of Company F, First Ohio 
Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate of 
$18 per month, 

The name of Peyton Paramore, helpless and dependent son of 
Theodore Paramore, late of Captain Hunter’s Fifth Regiment, Sec- 
ond Brigade Florida Mounted Militia, Indian wars, and pay him 
a pension at the rate of $15 per month. 

he name of Talton Combs, late of Company K, Twenty-eighth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $10 per month. 

The name of Charles Rapier, late of Company L, Sixth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $6 per month. 

The name of Saddie S. Jordan, dependent mother of Robert S. 
Jordan, late of Company B, Second Infantry, Arkansas National 
Guard, Regular Establishment, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Clara L. Hunt, dependent mother of Harry S. Hunt, 
late of the Seventy-first Company, United States Coast Artillery, 
Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 
per month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Jane Harmony, dependent mother of Robert B. 
Harmony, late of Company D, Thirteenth Regiment Pennsylvania 
Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of John Albert Fritz, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $17 
per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Thomas Keenan, late of the United States Navy, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of William W. Skinner, helpless and dependent child 
of Samuel G. Skinner, late of Company K, Twenty-seventh Regi- 
ment United States Volunteer Infantry, war with Spain, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month in lieu of the $15 per 
month which is being paid to the widow (Fannie S. Skinner), this 
pension of $20 per month to be paid to a duly appointed guardian 
and to continue to the child during the period of his helplessness. 

The name of Oscar T. Ginn, late of the Twentieth Battery, United 
States Field Artillery, Regular Establishment, and pay him a pen- 
sion at the rate of $12 per month. 

The name of M. F. Jamar, late captain, United States Army, 
Indian wars, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of William §S. Evans, late of the Motor Repair Section 
Numbered 5, Quartermaster Corps, United States Army, Regular 
Establishment, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Minerva Carrico, dependent mother of Eugene Car- 
rico, late of Company B, Twenty-second Regiment United States 
Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Joseph M. Yadon, late of Company F, Twenty-second 
Regiment United States Infantry, war with Spain, and .pay him 
a pension at the rate of $12 per month. 

he name of Nellie A. Haack, widow of Fred H. Haack, junior, 
late of Company A, Eighth Regiment United States Cavalry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Fred K. Johnson, late of Troop H, Thirteenth Regi- 
ment United States Cavalry, war with Spain, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of Mary L. Beery, widow of Frank E. Beery, late of 
Company I, Fourth Ohio Infantry, war with Spain, and pay her 
a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Joseph H. Kellerman, late of the United States 
Navy, Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of 
$17 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of John T. Cooper, late of Company D, First South 
Carolina Infantry, war with Spain, and pay him a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of John W. Zibble, late of Company B, Nineteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Julia A. Ray, widow of John E. Ray, late of Com- 
pany I, Seventeenth Regiment United States Infantry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Perry M. Martin, late of Company B, First South 
Carolina Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Harry R. Bennett, late of the United States Navy, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 
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The name of Annie Burhard, widow of Francis J. Burhard, late 
of Company A, General Service, United States Army, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Owen Williams, late of Company C, First Regiment 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of John R. Ferrell, late of Troop M, Fourth United 
States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of Rachael Stoser, widow of Lorens Stoser, late of 
Company C, Twenty-third Regiment United States Infantry, Indian 
wars, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of William A. Shirey, late of the Hospital Corps, 
United States Army, war with Spain, and pay him a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of Anna T. Maclay, widow of Stuart N. Maclay, late 
of Company H, First Kentucky Infantry, war with Spain, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Robert L. Boyd, late of the Twenty-second Battery 
United States Field Artillery, war with Spain, and pay him a pen- 
sion at the rate of $40 per month i in lieu of that he is now receiving. 

The name of Ella J. Lewis, dependent mother of Frank B. Lewis, 
late of Company C, Fourth Ohio Infantry, war with Spain, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Josephine O'Bryan, dependent mother of Morton 
M. O'Bryan, late of Company D, Second Kentucky Infantry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Eugene Gray, late of the United States Navy, war 
with Spain, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Otto A. Granholm, late of the United States Navy, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Charles Chesnut, late of Company K, Seventh Regi- 
ment Ohio Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Vivian L. Saunders, late of Company F, Fourth 
Regiment Missouri Infantry, war with Spain, and pay him a pen- 
sion at the rate of $40 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Horace E. Hobbs, late of Company K, Second 
Georgia Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Walter W. McGowen, late of Company D, First 
Regiment Alabama Infantry, war with Spain, and pay him a pen- 
sion at the rate of $12 per month. 

The name of John E. Quinn, late of Company B, First Nevads 
Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Carl L. Quinn, late of Company B, First Battalion 
Nevada Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Lula Smith, widow of Eli Smith, late of Company 
D, Thirty-first Regiment United States Volunteer Infantry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month, and 
$30 per month when she is sixty years of age. 

The name of Kate Hindermeier, widow of John Hindermeier, 
late of Company H, Thirty-eighth Regiment United States Volun- 
teer Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month. 
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The name of Thomas Henry Shanley, late of the United States , 


Navy, war with Spain, and pay him a pension at the rate of $15 
per month. 

The name of Willie H. Meek, late of Company G, Twentieth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of S15 per month in lieu of that he is 
now receiving. 

The name of Margaret O’Brien, dependent mother of Terrence M. 
O’Brien, late of Company L, Two hundred and second New York 
Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Eliza Carr, dependent mother of Robert D. Purchet, 
late of Company E, Twenty- fifth Regiment United States Infantry, 
Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of George E. Barr, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $40 
per r month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Mary L. Leverton, widow of Jesse M. Leverton, 
late of Company D, Fifteenth United States Infantry, Regular 
{stablishment, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of William Marks, late of Company E, Twenty-eighth 
Regiment United States Infantry, war with Spain, and pay him a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Frank J. Long, late of Company B, First Regiment 
Ohio Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of George Kohler, late of the United States Navy, 
war with Spain, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Ralph Smith, late of Troop F, Sixth Regiment 
United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $17 per month. 

The name of Mary Heckle, widow of George J. Heckle, late of 
Company C, Fifth Regiment United States Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mathew J. McKelvey, late of Company M, Thirty- 
third Infantry, Michigan National Guard, Regular Establishment, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month in lieu of that 
he is now receiving. 

The name of Waldo E. Stucker, late of the Sixth Battery, Iowa 
Light Artillery, war with Spain, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Harlem P. Shrader, late of the Twenty-first Recruit 
Company, General Service, United States Army, Regular Estab- 
lishment, and pay him a pension at the rate of $20 per month in lieu 
of that he is now receiving. 

The name of Thomas B. Ellis, late of Company C, First Regiment 
United States Cavalry, war with Spain, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name ot kien J. Heller, widow of Charles H. Heller, late 
of the United States Navy, war with Spain, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Lammie Clement, late of Company A, Sixth Regiment 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Janet R. Parker, widow of Samuel M. Parker, late 
major, United States Army, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 


1899 


Thomas Henry Shan- 
ey. 


Pension increased. 
Willie H. Meek, 


Pension. 
Margaret O’Brien. 


Pensions increased. 
Eliza Carr. 


George E. Barr. 


Mary L. Leverton, 


Pensions. 
William Marks. 


Frank J. Long. 


George Kohler. 


Ralph Smith. 


Mary Heckle. 


Pension increased. 
Mathew J. McKel- 


vey 


Pension. 
Waldo E. Stucker. 


Pension increased. 
Harlem P. Shrader. 


Pensions. 
Thomas B. Ellis, 


Anna J. Heller. 


Pension increased. 
Lammie Clement. 


Pensions. 
Janet R. Parker. 
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Ida E. McBride. The name of Ida E. McBride, dependent mother of William D. 
McBride, late of Company H, One hundred and fifty-first Regiment 
Iowa Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

Victor Culberson. The name of Victor Culberson, late of Captain Fleming’s com- 
pany, New Mexico Volunteers, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

Charles Watlington, The name of Charles Watlington, alias Oscar D. Watlington, late 


glias Oscar D. Watling: of Captain Jesse Thompson’s Company K, First New Mexico Cav- 
alry, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 
Sarah M. Brown. The name of Sarah M. Brown, dependent mother of Everet L. 


Brown, late of United States Coast Artillery School Detachment, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

oy The name of Joseph C. Petres, late of the United States Marine 
Corps, and pay him a pension at the rate of $24 per month in lieu of 
that he is now receiving. 

Henry W. Kappes. The name of Henry W. Kappes, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $30 per month in lieu of that 
he is now receiving. 


Pensions = ws “ ° 
Frank C. Nelson. The name of Frank C. Nelson, late of the United States Marine 
Corps, and pay him a pension at the rate of $6 per month. 
couisvorth F. Blood: "The name of Ellsworth F. Bloodgood, late of Captain David C. 


Cantwell’s Company F, First New Mexico Volunteers, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

Sarah MoCraney The name of Sarah McCraney, widow of William Mc -Craney, 
late of Captain Morgan’s Iowa Mounted Volunteers, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 


Pension increased. 


Harry C. Clifford, sr. The name of Harry C. Clifford, senior, late of Battery F, Foutth 
United States Artillery, and pay him a pension at the rate of $20 

Ries per month in lieu of that he is now receiving. 

Emma Knight. The name of Emma Knight, dependent mother of Ernest M. 


Knight, late of the United States Navy, and pay her a pension at 
the rate of $12 per month. 
Frederick Upperman. The name of Frederick Upperman, late of Battery A, second 
United States Artillery, and pay him a pension at the rate of $10 
Pension increased, per month. 
Thomas Armstrong. ‘The name of Thomas Armstrong, late of Company C, Eighth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month in lieu of that he is now receiving. 


Pensions. 


Henry R. Ruther. The name of Henry R. Ruther, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 
Elizabeth Salyers. The name of Elizabeth Salyers, widow of George Salyers, late of 


the Seventy-first Company, United States Coast Guard Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $12 per month, and $2 per month 
i additional for any minor child under sixteen years of age. 
Harry B. Guyton. The name of Harry B. Guyton, late of Company K, Fortieth 
Regiment United States Volunteer Infantry, and pay him a pen- 
i sion at the rate of $20 per month in lieu of that he is now receiving. 
John A. Burke. The name of John A. Burke, late of C ompany A, Twenty-sev enth 
Regiment United States Volunteer Infantry, and pay him a pension 
os at the rate of $6 per month. 
sa riceneaetenes The name of William Rieseberg, late of the Twenty-ninth Ord- 
nance Company, Ordnance Department, United States Army, and 
_ __ pay him a pension at the rate of $12 per month. 
iene 4 Wi The name of Benjamin H. Williams, late of the Fifth Battery, 
Iowa Light Artillery, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 
Frank E. Shipman. = The name of Frank E. Shipman, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $8 per month. 
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The name of Thomas Woods, late of the Medical Department, 
United States Army, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of John Placot, late of Troop C, Seventh United States 
Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Mahlon A. Russell, late of Company A, First Regi- 
ment Georgia Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of James H. Fisher, late of Captain A. C. Smith’s Com- 
pany, Oregon Militia, and pay him a pension at the rate of $6 per 
month. 

The name of Carl O. Jinks, late of the Sixty-eighth Company, 
United States Coast Artillery Corps, and pay him a pension at the 

rate of $6 per month. 

The name of Georgia Young, widow of William A. Young, late of 
Company C, Second Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Aaron Schollars, late civilian employee, Quarter- 
master Department, and pay him a pension at the rate of $30 per 
month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Harriett L. Meece, widow of William H. Meece, late 
of Company I, Fourth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of David N. Henderson, late of the United States Navy 
and pay him a pension at the rate of $17 per month. ; 

The name of Ada B. Ferguson, dependent mother of Earl C. 
Ferguson, late of Battery C, E ighty -second Field Artillery Battalion 
(horse), and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Stephanie S. Murphy, widow of Theodore Rodes 
Murphy, late second lieutenant, United States Coast Artillery Corps, 
and pay her a pension at the rate of $12 per month and $2 per 
month additional for each minor child until sixteen years of age. 

The name of Evelyn W. Ellis, widow of Arnold W. Ellis, late of 
Company A, First Separate Battalion, Florida N: ational Guards, 
and pay her a pension at the rate of $12 per month, and $2 per month 
additional for each minor child under sixteen years of age. 

The name of Claud D. Lugenbeel, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $10 per month. 

The name of Elizabeth T. Jayne, widow of Joseph E. Jayne, late 
rear admiral, United States Navy, and pay her a pension at ‘the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lucretia Thom, dependent mother of William Dead- 
mon, late of Company K, Twenty-fifth Regiment United States 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Mallie C. Fikes, late of Company E, United States 
Signal Corps, and pay him a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that he is now receiv ing. 

The name of William W. Merritt, late of Troop B, First United 
States Volunteer Cavalry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Burnham Gibson, late of Company E, Second 
Regiment Kentucky Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Charles E. Wilson, late of the Tenth Battery, United 
States Field Artillery, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Etta F. Dailey, dependent mother of Fay C. Dailey, 
late of field hospital, First New Hampshire National Guards, and 


’ 


1901 


Thomas Woods, 


John Placot. 


Mahlon A. Russell. 


James H. Fisher. 


Carl O. Jinks. 


Pensions increased. 
Georgia Young. 


Aaron Scholiars. 


Pensions. 
Harriett L. Meece. 
David N. Hender- 


son. 


Ada B. Ferguson. 


Stephanie 8S. Mur- 


phy. 


Evelyn W. Ellis. 


Claud D. Lugenbeel. 


Pension increased. 
Elizabeth T. Jayne. 


Pension. 
Lucretia Thom 


Pension increased 
Mallie C. Fikes. 


Pension 
William W. Merritt. 


Pension increased. 
Burnham Gibson. 


Pension. 


Charles E. Wilson. 


Pension increased. 
Etta F. Dailey. 
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Pensions. 
Agnes Shinolt. 


James R. Clark. 


Andrew J. Dorak. 


Pension increased. 
John Feiereisen. 


Pensions. 
Harley E. Busby. 


Jesse D. Walker. 


Pensions increased. 


Julius A. Fuhrman. 


Peter C. Petersen. 


Pension 
George W. Beaty. 


Pensions increased. 
Inez G. Barber. 


Larry E. Gant. 


Pensions. 


James W. Taylor. 


Frank H. Regan. 


Pension increased. 
Annie E. Bowen. 


Pensions. 
George W. Fawcett, 


sr. 


Jack Miller 


Pension increased. 
Cad W. Savage 


Pensions. 


Reuben Samson. 


George Eagle Road. 


John Fred Riley. 
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pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Agnes Shinolt, widow of John Shinolt, late of Com- 
pany H, Thirtieth Regiment United States Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month, and $30 per 
month when it is shown that she has attained the age of sixty years. 

The name of James R. Clark, late of Company D, First Regiment 
Kentucky Volunteer Cavalry, and pay him a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Andrew J. Dorak, late of Company D, Tenth United 
States Infantry, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of John Feiereisen, late of Troop B, Second United 
States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $17 per month 
in lieu of that he is now receiving. 

The name of Harley E. Busby, late of the United States Marine 
Corps, and pay him a pension at the rate of $10 per month. 

The name of Jesse D. Walker, late of Captain John A. Fairchild’s 
company, California Volunteers, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Julius A. Fuhrman, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $17 per month in lieu of that 
he is now receiving. 

The name of Peter C. Petersen, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
he is now receiving. 

The name of George W. Beaty, late of Company G, Twenty-third 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $10 per month. 

The name of Inez G. Barber, widow of Henry Anson Barber, 
late of Troop E, Seventh United States Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Larry E. Gant, late of Troop B, Third United States 
Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 per month in 
lieu of that he is now receiving. 

The name of James W. Taylor, late of Company E, Tenth United 
States Infantry, and pay him a pension at the rate of $8 per month. 

The name of Frank H. Regan, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Annie E. Bowen, dependent mother of Willie Bowen, 
late of the United States Marine Corps, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month in lieu of that she is now receiving. 

_ The name of George W. Fawcett, senior, late of Captain Willis 
Coplans’s Company A, Utah Volunteers, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of Jack Miller, assigned to detachment of Nez Perce 
Indian scouts, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Cad W. Savage, late of the United States Navy, and 
pay him a pension at the rate of $12 per month in lieu of that he is 
now receiving. 

The name of Reuben Samson, late of Company K, Fourth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $17 per month. 

The name of George Eagle Road, late of Company I, Sixteenth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of John Fred Riley, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $6 per month. P 
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The name of Roe Simerly, late of Company I, Twenty-sixth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $10 per month. 

The name of Patton D. Moreland, late of Company L, First Regi- 
ment Arkansas Volunteer Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Jursha A. Allen, widow of Jonithan A. Allen, late 
of Company B, First Battalion, First Cavalry, Iron Military Dis- 
trict, Nauvoo Legion, Captain J. W. Freeman, commander, and pay 
her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Lorenzo D. Walters, late of Troop F, Sixth United 
States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Frank Brown, late of Company D, Third Regiment 
Wisconsin Infantry, National Guards, and pay him a pension at the 
rate of $17 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Elizabeth King, who served under the name of Lizzie 
R. Hand, late contract nurse, Medical Department, United States 
Army, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Stephen Curran, late of Company A, Tenth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of William R. Surber, late of the Twenty-eighth Bat- 
tery, United States Field Artillery, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of James Henry McCoy, late of Company G, Second 
Regiment Idaho Militia, and pay him a pension at the rate of $6 per 
month. 

The name of Cynthia A. Smith, widow of George W. Smith, late 
of Company G, Second Regiment Idaho Volunteer Militia, and pay 
her a pension at the rate of $6 per month. 

The name of Harry B. Arnold, late of the Bannock Indian war, 
and pay him a pension at the rate of $6 per month. 

The name of Commodore Howell, late of Captain Franklin McCar- 
rie’s Company G, Second Regiment Idaho Volunteer Militia, and 
pay him a pension at the rate of $6 per month. } 

The name of Robert N. McClure, late of Captain Henry H. Spauld- 
ing and Captain John Knifong’s company, Washington Volunteers, 
and pay him a pension at the rate of $6 per month. 

The name of William H. Tullis, late of Troop K, Twelfth Regi- 
ment United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of 
$10 per month. 

The name of Elizabeth B. Decey, widow of Francis J. Decey, 
late of the General Mounted Service, United States Army, and pay 
her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Earl Seneff, late of Troop L, First Regiment United 
States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Charles Face, late of Company I, Sixteenth Regiment 
United States Infantry, and pay him a pension at the rate of $10 per 
month. 

The name of Hobart A. Smith, late cadet, United States Military 
Academy, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Arthur Edwards, late of Company B, First Battalion 
United States Engineers, and pay him a pension at the rate of $12 
per nionth. 

The name of Emma Jarvis McClean, widow of Walter McClean, 
late rear admiral, United States Navy, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month. 

The name of Nellie L. Fickett, widow of Fred W. Fickett, late of 
the Signal Corps, United States Army, and pay her a pension at 
the rate of $12 per month. 
57894°—31—pr 2-18 


1903 


Roe Simerly 


Patton D. Moreland 


Jursha A. Allen 


Lorenzo D. Walter 


Pension increased 
Frank Brown. 


Pensions. 

Elizabeth King 
Stephen Curran 
William R. Surber 
James Henry McCoy 


Cynthia A. Smith 


Harry B. Arnold 
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William H. Tullis 


Elizabeth B. Decey 
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Emma Langley. 


Anna Lee Duncan. 


Pensions increased. 


Christena Coey,. 


Virgie Hamilton, 


George Williams. 


Joseph Tunney. 


Maude Thurman. 


Pension increased 


John Robinson. 


Pension increased. 


Pension increased, 
Eliza J. Surles. 
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The name of Sophronia M. Shepler, widow of Alphons V. Shepler, 
late of Captain C. M. Ricker’s company, Barber County (Kansas) 
State Militia, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of John Pleas Rader, late of the Military Organization, 
Yakima, Washington, and pay him a pension at the rate of $6 per 
month. 

The name of Emma Langley, widow of Miles T. Langley, late of 
Captain Thomas C. Galloway’ s Company E, and pay her a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of Anna Lee Duncan, widow of Harrry Duncan, late of 
Company B, Third Regiment United States Inf: untry, and pay her 
a pension at the rate of. $12 per month and $2 per month additional 
for any minor child under sixteen years of age. 

The name of Marianne Winder Fullam, widow of William F. 
Fullam, late rear admiral, United States Navy, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Christena Coey, dependent mother of Thomas William 
Coey, late of the United States Navy, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Virgie Hamilton, late of the Twelfth Batte ry, United 
States Field Artillery, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month in lieu of that he is now receiving. 

The name of George Williams, late of Company C, First Bat- 
talion Nevada Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Joseph Tunney, late of the United States Navy, and 
pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of William T. McArdle, late of Company B, First Bat- 
talion Nevada Volunteer Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Maude Thurman, widow of Floyd Thurman, late of 
Troop E, Second United States Cavalry, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month and $6 per month additional for each 
minor child under sixteen years of age. 

The name of Aileen Oakley Griffith, widow of Thomas Wilson 
"Griffith, late colonel, Eighteenth United States Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of George P. Hamilton, late of Company B, First Cav- 
alry, lowa National Guards, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of John Robinson, late of Troop G, Fourth United 
States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Angelina C. Powell, widow of John W. Powell, 
junior, late colonel, Seventeenth United States Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Dora Ivey, widow of John H. Ivey, late of Troop 
G, Second Regiment United States Volunteer Cavalry, and pay her 

a pension at the rate of $20 per month, and $30 when she attains the 
age of sixty years. 

The name of Eliza J. Surles, widow of William P. Surles, late of 
Company K, First Regiment North Carolina Volunteer Infantry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Eva F. Tice, helpless child of Solomon W. Tice, late 
of Troop A, Eighteenth Regiment Kansas Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month. 




















































SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cus. 486, 492. 1930. 1905 

The name of James Curtis Bell, late of Company G, Fifth Regi- /#mes Curtis Bell 
ment Georgia Infantry, and pay him a pension at the rate of $17 per 
month. 

The name of Oscar D. Baker, late of Captain Wilkerson’s Com- ° ?: ®8*er 
pany G, First Texas Cavalry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of William F. Hardeman, late of Captain Wilkerson’s ,,%™ *: Harde 
Company G, First Texas Cavalry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Wyatt E. Heard, late of Captain Wilkerson’s Com- “**t ©: Heard 
pany G, First Texas Cavalry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Charles W. McFadden, late of Captain Wilkerson’s , Chaties W. MeFad- 
Company G, First Texas Cavalry, and pay him a pension at the — 
rate of $12 per month. 

The name of George W. Baylor, late of Captain Wilkerson’s “°®* ’: Payler 
Company G, First Texas Cavalry, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of James Whitecotton, late of Captain Wilkerson’s 
Company G, First Texas Cavalry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Sidney J. Baylor, late of Companies A and D, 
Texas Frontier Battalion, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Henry W. Baylor, late of Captain Wilkerson’s Com- 
pany G, First Texas Cavalry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. iso See 

The name of Ada Vermont Lincoln, dependent mother of Harry colin 

Lincoln, late of the United States Navy, and pay her a pension 
at the rate of $12 per month. i Ria 

The name of Jacob Lemuel Hartsfield, late of the United States ,,/"%50> bem 
Navy, and pay him a pension at the rate of $30 per month in liew = 
cf that he is now receiving. 

The name of Anna May Harness, dependent mother of Theodore 
R. Harness, late of the United States Navy, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of John A. Bresler, de pendent father of Frank A. Bres- 
ler, late of the United States Navy, and pay him a pension at the 

rate of $20 per month in lieu of that he is now receiving. a 

The name of Julia M. W ark, widow of Robert W ark, late of the Julia M. War 
United States Navy, and pay her a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of Henry C. Graham, late of Captain John B. Sales- "ey ©: Crshem 
man’s company, Miller County Missouri Militia, and pay him a pen- 
sion at the rate of $30 per month. 

The name of William Larson, late of the United States Navy, war 
with Spain, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 


Approved, June 13, 1930. 


James W hitecotton 


Sidney J. Baylor 


Henry W Ba; 


Anna May Harness 


John A. Bresler 


William Larson 


June 14, 1930 


CHAP. 492.—An Act For the relief of John Golombiewski. [H. R. 66 
[ Private, N¢ 


Be it enacted by the Senate and House of Re prese ntatives of the a ; 
United States of America in Congress assembled, That the Sec retary | mpensation to, 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of amy [ji.{2°UrTed contested 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 
$2,000 to John Golombiewski, to compensate him for expenses 
incurred in the election contest, John W. Rainey against John 
Golombiewski, Sixty-seventh Congress. 

Approved, June 14, 1930. 


1906 


June 14, 1930. 
{H. R. 11082.) 


~~ TPrivate, No. 91.] 


Helen H. 7 
Besatea ‘postal 
franking privilege 


June 16, 1930. 
{H. R. 6186.] 
[ Private, No. 92 


Frank Storms. 
Granted 
discharge. 


Proviso 
No back pay, etc. 


June 1 1930. 
[H. 827 ae 
[Private, No. 93.] 


Homer C. Rayhill. 
Military record cor- 
rected. 


Proviso. 
No back pay, etc. 


June 17, 1930. 
(H. R. 885.] 


[Private, No. 94.] _ 


George F. Newhart, 
etc. 


Reimbursement to. 


June 17, 1930. 
([H.R.8591.) 
[ Private, No. 95.] 


Henry Spight. 

Redemption of 
Liberty bonds in favor 
of. 
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CHAP. 493.—An Act Granting a franking privilege to Helen H. Taft. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That all mail 
matter sent by post by Helen H. Taft, widow of the late William 
Howard Taft, under her written autograph signature, be conveyed 
free of postage during her natural life. 

Approved, June 14, 193 


CHAP. 496.—An Act For the relief of Frank Storms. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Frank 
Storms, formerly of the United States Navy, shall hereafter be 
held and considered to have been honorably discharged from the 
naval service of the United States on the 20th day of March, 1909: 
Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance be held 
to have accrued by the passage of this Act. 

Approved, June 16, 1930. 


CHAP. 514.—An Act For the relief of Homer C. Rayhill. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress asembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Homer C. Rayhill, late of the Twenty- 
second Battery, United States Field Artillery, shall hereafter be 
held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a private of said battery 
of the United States Field Artillery on the 26th day of April, 1902 
Provided, That no bounty, pension, pay, or allowances shall be held 
as accrued prior to the passage of this Act. 


Approved, June 17, 1930. 


CHAP. 515.—An Act For the relief of George F. Newhart, Clyde Hahn, and 
David McCormick. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any funds not otherwise appropriated, and in full settlement 
against the Government, to George IF’. Newhart, Clyde Hahn, and 
David McCormick the sum of $398.76, being the amount paid out 
by them by reason of expenses incurred by them and judgment 
rendered against them through the wrongful arrest of William 
Edward Benner, under a warrant issued by the United States Navy 
Department based upon an erroneous charge that the said William 
Edward Benner was a deserter from the United States Navy. 

Approved, June 17, 1930. 


CHAP. 516.—An Act For the relief of Henry Spight. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
redeem in favor of Henry Spight United States temporary coupon 
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bond numbered 3184283 for $100 of the Third Liberty loan 414 
centum per annum bonds of 1928, with interest from May 9, 1918, to 
September 15, 1928, without presentation of the lower portion of the 
bond, or the coupons representing interest on the aed from May 9 
1918, to March 15, 1920, the upper portion of said bond having bee n 
presented to the T’ reasury Department without coupons and the lower 
portion being alleged destroyed: Provided, That the lower portion of 
the said bond and coupons numbered 1 to 4, inclusive, shall not have 
been previously presented or ascertained to be in existence: And 
provided further, That the said Henry Spight shall first file in the 
Treasury Department a bond in the penal sum of double the amount 
of the principal of the said bond and the interest thereon from May 
9, 1918, to September 15, 1928, in such form and with such surety 
or sureties as may be acceptable to the Secretary of the Treasury, to 
indemnify and save harmless the United States from any loss on 
account of the mutilated bond hereinbefore described. 


Approved, June 17, 1930. 


CHAP. 517.—An Act For the relief of John W. Bates. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers “John W. Bates, who was a private 
in Company A, First Battalion Sixteenth Kentuc ky Cavalry, shall 
hereafter be held and considered to have been honorably discharged 
from the military service of the United States as a private of said 
company and battalion on the 8th day of June, 1864: Provided, 
That no bounty, back pay, pension, or allowances shall be held as 
accrued prior to the passage of this Act. 


Approved, June 17, 1930. 


CHAP. 531.—An Act For the relief of Ella E. Horner. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, in 
full settlement against the Government, to Ella E. Horner, the sum 
of $240 as compensation for injuries received on September 16, 1922, 
at Auburn, New Jersey, when she was struck by a truck operated 
by the United States Army. 

Approved, June 18, 1930. 


CHAP. 532.—An Act For the relief of C. O. Crosby. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Post- 
master General be, and he is hereby, authorized and directed to 
credit the account of C. O. Crosby, postmaster at Walterboro, South 
Carolina, with the sum of $3,765.01, covering a shortage in his 
accounts believed to be due in large part to the destruction of paid 
money orders in a fire in the post office on March 28, 1926, and to 
some extent to the embezzlement of funds by a former clerk in the 
post office. 


Approved, June 18, 1930. 
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CHAP. 533.—An Act For the relief of Second Lieutenant Burgo D. Gill. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $54.75 to Second Lieutenant Burgo D. Gill, in full settle- 
ment of damage to his car caused through collision with a Govern- 
ment team. 


Approved, June 18, 1930. 


CHAP. 534.—An Act For the relief of Robert R. Strehlow. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of funds in the United States Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $187.65 to Robert R. Strehlow, being a 
settlement in full for baggage and personal property lost while he 
was in the service of the United States Army during the late war. 

Approved, June 18, 1930. 


CHAP. 535.—An Act For the relief of Edward R. Egan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Edward R. Egan, who served in Troop 
L, Fourteenth Regiment United States Cavalry, shall hereafter be 
held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a member of said organiza- 
tion on October 5, 1915: Provided, That no bounty, back pay, pen- 
sion, or allowance shall be held to have accrued prior to the passage 
of this Act. 

Approved, June 18, 1930. 


CHAP. 547.—An Act For the relief of Edna B. Erskine. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Edna B. Erskine, widow of George Erskine, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $5,000 in 
full settlement of all claims against the Government for the death 
of her husband, who died as a result of injuries sustained by falling 
down an open and unguarded elevator shaft in the United States 
appraisal store building in New York City, July 17, 1923: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in cornection with said claim. It shall be unlawful for any 
agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, 
or receive any sum of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof on account of services rendered in connec- 
tion with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. 





Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, June 19, 1930. 


CHAP. 548.—An Act For the relief of Hannah Odekirk. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to issue 
a patent under the homestead entry of Heber Odekirk to his widow, 
Hannah Odekirk, for the southeast quarter section 26, township 2 
south, range 2 west, Uintah special meridian, Utah: Provided, how- 
ever, That in addition to the usual fees and commissions payable 
under existing laws said Hannah Odekirk shall pay the sum of $1.25 
per acre for the land so entered, which latter sum shall be deposited 
in the Treasury of the United States and disposed of in the same 
manner as other proceeds derived from the sale of lands within the 
former Uintah Indian Reservation, Utah. 


Approved, June 19, 1930. 


CHAP. 549.—An Act For the relief of Charles E. Byron, alias Charles E. 
Marble. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the pension laws Charles E. Byron, aiias Charles E. 
Marble, shall be held and considered to have been honorably dis- 
charged from the naval service of the United States on May 6, 1900: 
Provided, That no pension, bounty, or other allowance shall be held 
to have accrued prior to the passage of this Act. 


Approved, June 19, 1930. 


CHAP. 550.—An Act For the relief of Pasquale Iannacone. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay to Pasquale Iannacone, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, the sum of $4,000 in full settlement of 
all claims against the Government resulting from personal injuries 
received by him, without negligence on his part, as a result of being 
struck by a Government truck numbered 637, United States Marine 
Service, League Island Navy Yard, Philadelphia, Pennsylvania. 

Src. 2. That the Secretary of the Treasury be, and is hereby, 
authorized and directed to pay to Saint Agnes Hospital of Phila- 
delphia the sum of $1,000 in part for its own use, and in part to 
be paid by Saint Agnes Hospital to the surgeons, physicians, and 
nurses who attended the said Pasquale Iannacone on account of said 
injuries, as shall be found by Saint Agnes Hospital to be owing to 
them for said services. Such payment to be in full settlement to 
said Saint Agnes Hospital, and said surgeons, physicians, and 
nurses for said services rendered to said Pasquale Iannacone, on 
account of said injuries: Provided, That no part of the amount ap- 
propriated in this Act in excess of 10 per centum of the sum of 
4,000 appropriated in section 1 of this Act shall be paid to, delivered 





SEVENTY-FIRST CONGRESS. Szss. II. Cus. 547-550. 1930. 


















































1909 


Penalty for violation. 


June 19, 1930. 
___[ H.R. 7299] 
[Private, No. 103.] 


Hannah Odekirk. 
Homestead patent to. 


Proviso. 
Payment required. 


June 19, 1930. 
__—‘[8. 420.) 
[Private, No. 104.] 


Charles E. Byron, 
alias Charles E, Mar- 
ble. 

Granted honorable 
discharge. 


Proviso 
No prior pension, etc. 


June 19, 1930. 
ates [S. 1447.] Se 
[Private, No. 105.] 


Pasquale Iannacone. 
Payment to, for per- 
sonal injuries. 


Saint Agnes Hospital 
of Philadelphia. 
Medical, etc., serv- 
ices. 


Proviso. 
Limitation on attor- 
ney’s, etc., fees. 


Forbidden, in hos- 
pital claim 


Unlawful if excessive. 


Penalty for violation. 


June 19, 1930. 
[S. 3784] 


[Private, No. 106.] 


John Marks, alias 
John Bell. 
Granted honorable 
discharge. 


Proviso. 


No prior pension, 
etc. 


June 19, 1930. 
[S. 3866.] 
[Private, No. 107.] 


Joseph N. Marin. 
Honorable discharge 
granted to. 


Proriso 
No back pay, etc. 


June 20, 1930. 
_[H.R. 515.) 
~TPrivate, No. 108.] 


Jackson D. Wissman. 

Statute of limitations 
waived in claim of, for 
service disability. 


Vol. 39, pp. 746, 747. 


June 20, 1930. 
[H. R. 2876.] 
[Private, No. 109.] ~ 


J. C. Peixotto. 


Statute of limitations 
in application of, for 


service disability 
waived. 








































1910 SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cus. 550-552,557,558. 1930. 


to, or received by agents, attorney or attorneys on account of serv- 
ices rendered in connection with the claim. No attorneys’ fees 


shall be paid on the $1,000 appropriated in this section for Saint 


Agnes Hospital, and attending surgeons, physicians, and nurses, 
It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys 
to exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum of the sum of $4,000 
appropriated in section 1 hereof on account of services rendered 
in connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person viol: ating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


30 


Approved, June 19, 1930. 


CHAP. 551.—An Act For the relief of John Marks, alias John Bell. 


Be it enacted by the Senate and House of Re pres ntatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the pension laws John Marks, alias John Bell, shall be 
held and considered to have been honorably discharged from the 
naval service as of March 22, 1864: Provided, That no pension, 
bounty, or other allowance shall be held to have accrued prior to 
the passage of this Act. 

Approved, June 19, 1930. 


CHAP. 552.—An Act For the relief of Joseph N. Marin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the pension laws Joseph N. Marin, late of the United 
States ship Solace, shall hereafter be held and considered to have 
been honorably discharged from the naval service of the United 
States as a third-class apprentice of said ship as of June 5, 1899: 
Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance shall 
be held to have accrued prior to the passage of this Act. 


Approved, June 19, 1930. 


CHAP. 557.—An Act For the relief of Jackson D. Wissman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That sections 17 
and 20 of the Act entitled “An Act to provide compensation for 
employees of the United States suffering injuries while in the per- 
formance of their duties, and for other purposes,” approved Septem- 
ber 7, 1916, as amended, are hereby waived in favor of Jackson D. 
Wissman, a former employee of the Government Dairy Farm, 
Reltsville, Maryland. 


Approved, June 20, 1930. 


CHAP. 558.—An Act For the relief of J. C. Peixotto. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United 
States Employees’ Compensation Commission shall be, and it is 
hereby, authorized and directed to waive the statute of limitations 
in the application filed by J. C. Peixotto, a former employee in the 
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medical and utilities division of the War Department at Fort 
McPherson, Georgia, the provision of an Act entitled “An Act to 
provide compensation for employees of the United States suffering 
injuries while in the performance of their duties, and for other pur- 
poses,” approved September 7, 1916, in order that he may receive 
the same consideration as though he had applied within the specified 
time required by law. 
Approved, June 20, 1930. 


CHAP. 571.—An Act For the relief of the French Company of Marine and 
Commerce. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, and 
in full settlement against the Government, the sum of $530 to the 
French Company of Marine and Commerce, in payment of its claims 
arising out of the fact that the captain of the France was fined by 
the immigration authorities on July 23, 1920, for submitting a crew 
list in a form which failed to contain certain data required by section 
36 of the Immigration Act of February 5, 1917. 

Approved, June 21, 1930. 


CHAP. 585.—An Act For the relief of Arthur D. Story, assignee of Jacob 
Story, and Harris H. Gilman, receiver for the Murray and Thregurtha plant of 
the National Motors Corporation. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, and 
in full settlement against the Government, the sum of $6,538.43 to 
Arthur D. Story, assignee of Jacob Story; and the sum of $703.15 
to Harris H. Gilman, receiver for the Murray and Thregurtha 
plant of the National Motors Corporation, in compensation for 
restoring the damaged customs patrol boat—official number 545: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, June 23, 1930. 


CHAP. 586.—An Act For the relief of James C. Fritzen. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Post- 
master General be, and he is hereby, authorized and directed to 
credit the accounts of James C,. Fritzen, postmaster at Neenah, 
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Wisconsin, in the sum of $250.75, on account of loss of twenty-five 
coils of 2-cent postage stamps. 


Approved, June 23, 1930. 


CHAP. 587.—An Act For the relief of certain employees of the Alaska 
Railroad. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
out of the Alaska Railroad fund the following several sums of 
money to the respective claimants herein named, their heirs, or 
Jegal representatives: J. J. C. Moore, $1,025.18; C. Balheiser, $955.52; 
J. L. Axe, $780.14; W. F. Clark, $359.19; John W. Gallowa 
$176.33; C. A. Matheson, $641.27; Milton Boyer, $417.40; A. R 
Lewis, $3.36; J. D. Urban, $2.80; R. C. Lockhead, $8.04; A. C. 
Nicodet, $4.02; P. H. Crowley, $8.04; A. Baumberger, $6.60; J. S. 
Rodebaugh, $7.68; P. D. Waugh, $6.40; J. C. Hutton, $6.40; R. B. 
Lewis, $7.02; in all, $4,415.39. 

Sec. 2. Payment of the several sums of money, as herein provided, 
to the claimants named, or, in case of death, their heirs or legal 
representatives, shall be in full satisfaction of their respective claims 
as indicated in the Department of the Interior. 


Approved, June 23, 1930. 


’ 


CHAP. 588.—<An Act For the relief of First Lieutenant John R. Bailey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the account- 
ing officers credit the account of First Lieutenant John R. Bailey, 
Quartermaster Corps, United States Army, in the sum of $1,438.50 
public funds, to wit, embezzled by Technical Sergeant John Beusch, 
Quartermaster Corps, United States Army. 


Approved, June 23, 1930. 





CHAP. 589.—An Act For the relief of Major O. 8. McCleary, United States 
Army, retired. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to allow credit in the account of Major O. 8. McCleary, 
United States Army, retired, in the sum herein set forth which now 
stands as a disallowance on the books of the General Accounting 
Office, to wit: The sum of $148.98 deducted from the pay due Major 
O. S. McCleary for the month of July, 1927 


Approved, June 23, 1930. 


CHAP. 590.—<An Act For the relief of Lamirah F. Thomas. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, and in full 
settlement against the Government, the sum of $5,000 to Lamirah 
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F. Thomas, of Fort Pierce, Florida, as compensation for the death 
of her husband, Perle S. Thomas, who was killed on the night of 
February 4, 1927, by certain officers of the United States: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for any 
agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, 
or receive any sum which in the aggregate exceeds 10 per centum 
of the amount appropriated in this Act on account of services ren- 
dered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, June 23, 1930. 


CHAP. 591.—An Act For the relief of J. W. Nelson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
redeem in favor of J. W. Nelson, Galva, Illinois, United States 
Treasury note, series B-1927, issaed May 15, 1923, matured March 
15, 1927, serially numbered 22930, in the denomination of $ $500, with 
interest at the rate of 434 per centum per annum from September 
15, 1925, to March 15, 1927, without presentation of the said note or 
the coupons representing interest thereon from September 15, 1925, 
to March 15, 1927, the note with the said coupons attac hed dade 
been lost or destroyed : Provided, That the said note shall not have 
been previously presented for payment, and that no payment shall 
be made hereunder for any coupons which have been previously 
presented and paid: Provided further, That the said J. W. Nelson 
shall first file in the Treasury Department a bond in the penal sum 
of double the amount of the note and the interest payable thereon, 
in such form and with such surety or sureties as may be ac ceptable 
to the Secretary of the Treasury, to indemnify and save harmless the 
United States from any loss on account of the lost or destroyed 
Treasury note herein described or the coupons belonging thereto. 


Approved, June 23, 1930. 


CHAP. 599.—An Act For the relief of C. A. Chitwood. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United 
States Employees’ Compensation Commission shall be, and is 
hereby, authorized and directed to extend to C. A. Chitwood, former 
employee in the Forest Service, the provisions of an Act entitled 
“An Act to provide compensation for employees of the United 
States suffering injuries while in the performance of their duties, 
and for other purposes,” approved Sectemiae 7, 1906, as amended, 
compensation hereunder to commence from and after the passage of 
this Act. 


Approved, June 24, 1930. 








1930. 1913 


Proviso. 
Limit on amount 
paid agents. 


Excessive, unlawful. 


Penalty for violation 


ann Mi, 1930. 
__[H. R.8127.]_ 
[P rivate, No. 117.] 


J. W. Nelson. 
Redemption of lost 
Treasury note. 


Provisos. 
Condition. 


Indemnity bond. 


June 24, 1930. 
[S. 2465.] 


~ [Priv ate, No. 118.] _ 


C. A. Chitwood. 

Benefits of Em- 
ployees Compensation 
Act extended to. 


Vol. 39, p. 743; Vol. 


44, p. 772. 



































1914 


June 24, 1930. 
[H. R. 669.) 
wi. rivate, No. 119. a 


Seth J. Harris. 


Payment to, for 
death of wife. 
Proviso. 

Limitation on at- 


torney’s, etc., fees. 


Excessive, unlawfu!. 


Penalty for violation. 


June 24, 1930. 
(TH. R. 745.] 


[ Private, ‘No. 120.)__ 


B. Frank Shetter. 

Statute oflimitations 
waived in claim of, for 
service disability. 

Vol. 39, pp. 746, 747. 


June 24, 1930. 
__[H.R.1312.) 
| Private, No. 121.] 


J. W. Zornes. 
Payment to. 


June 24, 1930. 
; [H. R. 3764.] 
|Private, No. 


122. 


Ruban W. Riley. 

Statute oflimitations 
waived in claim of, for 
service disability. 


Vol. 39, pp. 746, 747. 
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Cus. 600-603. 1930. 


CHAP. 600.—<An Act For the relief of Seth J. Harris. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury of the United States is hereby directed to pay, out of 
any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Seth J. 
Harris, of Marietta, Georgia, in full settlement against the Govern- 
ment, the sum of $4,000, in payment of his claim growing out of the 
death of his wife, Lillie Harris, who was killed August 8, 1917, by 
the explosion of a shell fired by United States soldiers in target prac- 
tice at Kennesaw Mountain, Georgia: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of 
services rendered in connection with said claim. It shall be unlawful 
for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act on 
account of services rendered in connection with said claim, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, June 24, 1930 


CHAP. 601.—An Act For the relief of B. Frank Shetter. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That sections 17 
and 20 of the Act entitled “An Act to provide compensation for 
employees of the United States suffering injuries while in the per- 
formance of their duties, and for other purposes,” approved Septem- 
ber 7, 1916, as amended, are hereby waived in favor of B. Frank 
Shetter, who suffered injuries while in the performance of his duties 


as checker at the arsenal, Rock Island, Illinois. 
Approved, June 24, 1930. 


CHAP. 602.—An Act For the relief of J. W 


’, Zornes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, and in 
full settlement against the Government, to J. W. Zornes the sum of 
$686.25 on account of expenses ee by him for feed of logging 
teams while claimant’s crew was fighting fire on the Kaniksu 
National Forest during the months ‘of July and August, 1926. 

Approved, June 24, 1930. 


CHAP. 603.—An Act For the relief of Ruban W. Riley. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That sections 17 
and 20 of the Act entitled “An Act to provide compensation for 
employees of the United States suffering injuries while in the per- 
formance of their duties, and for other purposes,” approved 
September 7, 1916, as amended, are hereby waived in favor of Ruban 
W. Riley, who lost the sight of his right eye as a result of a fall 
from a cliff while in the performance of his duties as United States 
survevor. 


Approved, June 24, 1930. 
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CHAP. 607.—An Act To authorize the conveyance of certain land in the Hot 
Springs National Park, Arkansas, to the P. F. Connelly Paving Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and is hereby, authorized in his discretion to 
convey to the P. F. Connelly Paving Company, of Little Rock, 
Arkansas, by the issuance of patent or other appropriate instrument 
of conveyance, and at an appraised value to be approved by said 
Secretary, that certain tract of land located within the Hot Springs 
National Park, Garland County, Arkansas, described as follows: 
Beginning at a point on the west boundary line of Hot Springs 
National P ark, Arkansas, said point being the most southerly corner 
of lot 32, block 128, United States Hot Springs Reservation as sur- 
veyed, mapped, and platted by the United States Hot Springs com- 
missioners; thence in a southeasterly direction and at right angles 
to the boundary of Hot Springs National Park aforesaid, a distance 
of fifty feet; thence in a northeasterly direction and parallel with the 
aforementioned boundary line, two hundred and ninety feet; thence 
in a northwesterly direction a distance of fifty feet to the afore- 
mentioned boundary line; thence in a southwesterly direction along 
said boundary line a distance of two hundred and ninety feet to the 
point of beginning; and, upon the transfer of title to said land to the 
said company, the same shall be, and is hereby, eliminated from the 
said Hot Springs National Park. 


Approved, June 25, 1930. 


CHAP. 608.—An Act For the relief of Stephen W. Douglass, chief pharmacist, 
United States Navy, retired. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Chief Phar- 
macist Stephen W. Douglass, United States Navy, who was trans- 
ferred to the retired list of the Navy on September 4, 1929, upon 
reaching the statutory age of sixty -four years, after a service of 
forty-one years in the active regular Navy—ten years as an enlisted 
man, fourteen years as a Ww arrant officer (pharmacist), and seventeen 
ye as a commissioned warrant officer (chief pharmacist )—shall 

ereafter be entitled to retired pay as provided for a commissioned 
warrant officer with twenty years’ creditable commissioned service 
in the Act approved February 16, 1929. 


Approved, June 25, 1930. 


CHAP. 609.—An Act For the relief of A. R. Johnston. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to A. R. Johnston, member of the United States Assay Commission, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated. the 
sum of $120.76, ioe the amount expended by him for traveling 
expenses incurred in the discharge of official duty from February 10, 
1919, to February 16, 1919. 


Approved, June 25, 1930. 


1915 


June 25, 1930. 
[S. 1183.] 
[ Private, No. 123.] 


_ P. F. Connelly Pav- 
ing Company. 

Designated land in 
Hot Springs National 
Park, Ark., conveyed 
to. 


Description. 


Vol. 41, p. 1407, 


June 25, 1930. 
___[8. 2718.] 
[ Private, No. 124.] 


Stephen W. Douglass, 
Navy. 

May receive retired 
pay of commissioned 
warrant officer. 

Vol. Ay p. 1187. 

U. 8. C., Supp. IV, 
p. 515. 


June 25, 1930. 
__[8. 2788.} __ 
[ Private, No. 125.] 

A. R. Johnston. 


Reimbursement to, 
for traveling expenses. 












































1916 SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cus. 610, 624-626. 1930. 


June 25, 1930. 
[H. R.1306.] 
[Private, No. 126.] 


Charles W. Byers. 
Payment to. 


June 26, 1930. 
__[S. 1702.) _ 
~~ [Private, No. 127.] 
George W. Burgess. 
Credit in postal ac- 
counts of. 


June 26, 1930. 
n° fo 
[Private, No. 128.] 


Buford E. Ellis. 
Reimbursement to, 
for medical expenses. 


June 26, 1930. 
[S. 3642} 
~~ [Priv ate, No. 129.] 


Mary Elizabeth 
Council. 

Gratuity pay to, for 
death of son, 


Proviso. 
Dependence to be es- 
tablished. 


CHAP. 610.—An Act For the relief of Charles W. Byers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Charles W. 
Byers, of Watsonville, California, the sum of $100. Such sum 
represents the value of services performed by Charles W. Byers in 
connection with a reward offered by the Post Office Department for 
the arrest and conviction of Tom McAdew Moore and George Jenkins, 
who participated in the burglary of the post office at ‘Helendale, 
California, which reward was not paid by the Post Office Depart- 
ment on the ground that the appropriation out of which this would 
be paid had lapsed. 

Approved, June 25, 1930. 


CHAP. 624.—<An Act For the relief of George W. Burgess. 


e it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Post- 
master General be, and he is hereby, authorized and directed to credit 
the account of George W. Burgess, ostmaster at Pawtucket, Rhode 
Island, in the sum of $254,272.11, the value of postage-stamp stock 
lost in the burglary of the post office at Pawtucket, Rhode Island, 
February 1, 1926. 

Approved, June 26, 1930. 


CHAP. 625.—An Act For the relief of Buford E. Ellis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated 
and in full settlement against the Government, the sum $495.15, 
to Buford E. Ellis, BM-2c, United States Navy, of Calhoun City, 
Mississippi, on account of expenses incurred by him for civilian med- 
ical treatment while suffering from cellulitis contracted May 1, 1929, 
while on leave of absence from the United States ship Mississippi, 
with orders to report at Washington Navy Yard, Washington, 
District of Columbia. 

Approved, June 26, 1930. 


CHAP. 626.—An Act For the relief of Mary Elizabeth Council. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Navy be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of the appropriation “ Pay, Subsistence, and Transportation, 
Navy, 1929,” to Mary Elizabeth Council, dependent mother of the 
late ome Howard Folk Council, United States Navy, who was 
killed in a seaplane accident at Vineyard Haven, Massachusetts, July 
31, 1926, an amount equal to six months’ pay at the rate said Howard 
Folk Council was entitled to receive at the date of his death: 
Provided, That it be shown to the satisfaction of the Secretary of 
the Navy that the said dependent mother was actually dependent 
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on said officer, and the determination of such fact by the Secretary 
of the Navy shall be final and conclusive on the accounting officers 
of the Government. 

Approved, June 26, 1930 


June 26, 1930. 


CHAP. 627.—An Act For the relief of Vida T. Layman. . (S. 3665.] 
-[Private, No 130.) 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the _ 

United States of America in Congress assembled, That the Comp- pit87-hayman. 
troller General of the United States is hereby authorized and directed «ling expenses. 

to adjust and settle the claim of Vida T. Layman for traveling 
expenses incurred by her in going from Arlington, Kansas, to South- 
ern Navajo Indian ‘Agency, Arizona, and return in connection with 
her appointment as a “teacher at the Indian Agency, which was not 
consummated, and to allow in full and final settlement of said claim 
an amount not in excess of $66.01. There is hereby appropriated, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $66.01 for the payment of such claim. 


Approved, June 26, 1930. 


Appropriation. 


June 26, 1930. 


CHAP. 628.—An Act For the relief of August Mohr. S. 308} _ 
~ [P rivate, No. 131.) _ 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assembled, That the Secre- _jRefemption of lost 
tary of the zoey be, and he is hereby, authorized and directed io Treasury notes. 
redeem in favor o August Mohr United States Treasury 434 
centum notes numbered “118443 for $1,000, and numbered 16641 oad 
$5,000, series B-1927, maturing March 15, 1927, and interest due, 
without presentation of the said notes or the coupons representing 
interest thereon, said notes having been lost, stolen, or destroyed: provisos. 
Provided, That "the said notes shall not have been previously pre- Condition. 
sented for payment and that no payment shall be made hereunder 
for any coupons which shall have been previously presented and 
paid: Provided further, That the said August Mohr shall first file in} !demnity bona. 
the Treasury Department a bond in the penal sum of double the 
amount of the note and the interest payable thereon in such form 
and with such surety or sureties as may be acceptable to the Secre- , 
tary of the Treasury, to indemnify and save harmless the United 
States from any loss on account of the lost, stolen, or destroyed notes 
herein described or the coupons belonging thereto. 


Approved, June 26, 1930. 


June 26, 1930. 
CHAP. 629.—An Act For the relief of Charles E. Anderson. [S. 670.] 
[Private, No. 132.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary aries E. Anderson 
of the Treasury is authorized and directed to pay Charles E. Ander- 
son, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $40 representing loss sustained by him in the purchase of 
horses for the United States Geological Survey in April, 1910. 


Approved, June 26, 1930. 
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June 26, 1930. 
J ee 
[Private, No. 133.] 





Gilbert Peterson. 
Redemption of lost 
Liberty bond. 


Provisos. 
Condition 


Indemnity bond. 


June 26, 1930. 
(H. R. 524.) 


[Private, No. 134.] 





I. B. Krinsky Estate 
(Incorporated). 

Internal revenue tax 
against, abated. 


Fidelity and Deposit 
Company of Mary- 
land. 

Relieved of liability 
as surety. 


June 27, 1930. 
oe _ {8. 671.] _ ae 
[Private, No. 135.]} 


E, M. Davis. 

Credit allowed in 
accounts of, due to 
bank failure. 


Surety 
liability. 


relieved of 
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1930. 
CHAP. 630.—An Act For the relief of Gilbert Peterson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatwes of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to redeem in favor of 
Gilbert Peterson United States coupon notes Numbered E-1062861 
and E-1062862, in the denomination of $1,000 each, of the Victory 
Liberty loan 434 per centum convertible gold notes of 1922-23, called 
for payment December 15, 1922, with coupons due June 15, 1920, to 
December 15, 1922, inclusive, without presentation of such notes or 
coupons, such notes with such coupons and coupons due May 20, 
1923, attached, having been lost or destroyed by the said Gilbert 
Peterson: Provided, 'That such notes shall not have been previously 
ee and paid and that payment shall not be made hereunder 
or any coupons which may have been previously presented and paid: 
And provided further, That the said Gilbert Peterson shall first file 
in the Treasury Department of the United States a bond in the penal 
sum of double the amount of the principal of the said notes and the 
unpaid interest which had accrued thereon when the notes were called 
for payment, in such form and with such surety or sureties as may 
be acceptable to the Secretary of the Treasury, to indemnify and 
save harmless the United States from any loss on account of the lost 
notes and coupons herein described. 


Approved, June 26, 1930. 





CHAP. 631.—An Act For the relief of the I. B. Krinsky Estate (Incorpo- 
rated) and the Fidelity and Deposit Company of Maryland. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the internal- 
revenue tax of $15,000 assessed against the I. B. Krinsky Estate 
(Incorporated), of New York, New York, in respect of one hundred 
cases of cigarettes (export stamps numbered 445982 to 446081, 
inclusive) is abated. Such cigarettes, while stored in a warehouse 
awaiting sale for export, were destroyed by fire. 

Src. 2. The Fidelity and Deposit Company of Maryland, of Balti- 
more, Maryland, is relieved of liability for such tax upon its bond as 
surety for the I. B. Krinsky Estate (Incorporated). 


Approved, June 26, 1930. 


CHAP. 658.—An Act For the relief of E. M. Davis. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General is authorized and directed to credit the accounts of 
E. M. Davis, former postmaster at Cut Bank, Montana, in the sum 
of $174.33, representing the amount of postal funds lost by reason 
of the failure of the First National Bank of Cut Bank on January 1, 
1921, and shown on final audit of his accounts as postmaster to 
be due the United States. 

Sec. 2. That the surety on the bond of such E. M. Davis as post- 
master is relieved of any liability on account of such loss. 
Approved, June 27, 1930. 
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CHAP. 659.—An Act For the relief of the Gulf Refining Company. June 27, 1930. 


(S. 1255.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Comp- pany. 

troller General of the United States is hereby authorized and directed fend, of, errone 

to adjust and settle the claim of the Gulf Refining Company for — 

refund of rent erroneously paid on premises known as 401 Fif- 

teenth Street northwest, Washington, District of Columbia, after 

claimant had vacated said premises on or before April 15, 1928, and 

to allow said claim in the sum of not to exceed $200. There is hereby Appropriation for. 

appropriated, out of any money in the pepe not otherwise appro- 

priated, the sum of $200 for payment of said claim. 


Approved, June 27, 1930. 


Gulf Refining Com- 





" 7a? 4 June 27, 1930. 
CHAP. 660.—An Act For the relief of the National Surety Company. (S. 3038.] 


~ [Private, No. 137.) 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the x4: ,na1 suret 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary company. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay "*™>ussement to. 
to the National Surety Company the sum of $157.89, being payment 
made by the said company by mistake to the United States in behalf 
of H. C. Lewis, late postmaster at Creech, Kentucky, for loss of 
postal fund; and there is hereby appropriated, out of any money in PPropriation for. 
the Treasury not otherwise appropriated, a sufficient sum to carry 
out the purpose of this Act. 

Approved, June 27, 1930. 


June 27, 1930. 
° r ° ° S. 3577. 
CHAP. 661.—An Act For the rélief of John Wilcox, junior. “pres NETH 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary John Wilcor, jr. 
° . ° ¢ 2 seme 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, joss of automobile. 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $50 to John Wilcox, junior, a forest ranger employed on 
the Flathead National Forest, State of Montana, in payment for an 
automobile, which was destroyed by a forest fire in said national 
forest. 
Approved, June 27, 1930. 


June 27, 1930. 
CHAP. 662.—An Act For the relief of T. B. Cowper. saat 
[ Private, No. 139.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 7B. Cowper. | 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized services, to be adjusted. 
and directed to adjust and settle the claim of T. B. Cowper for legal 
services rendered to the United States in connection with the extra- 
dition from Canada, in May, 1929, of one “Red” Stevens, alias 
“Tfe ” Stevens, charged with a violation of the United States narcotic 
law at Buffalo, New York, and to allow in full and final settle- 
ment of said claim not to exceed the sum of $175. There is hereby PPropriation for. 
appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, the sum of $175, or so much thereof as may be necessary, 
to pay said claim. 
Approved, June 27, 1930. 
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a 27, 1980. CHAP. 663.—An Act For the relief of Parke, Davis and Company. 


~TPrivate, No. 140.) __ 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
oaanke,, Davis and United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
qemead of impart of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 

refund the payment by Parke, Davis and Company, of Detroit, 
Michigan, of the sum of $70.70, being the amount oF duties demanded 
by the Treasury Department on certain bales of orange peel 
imported from Belgium and later rejected at Detroit in the month of 
March, 1927. 

Approved, June 27, 1930. 





June 27, 1930. ‘ 
[H. R. 396.] CHAP. 664.—An Act For the relief of J. H. Muus. 
[Private, No. 141.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Miche a fordam- United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
ages. of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to J. H. Muus, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $55, in full settlement of damages sustained. 

Approved, June 27, 1930. 


June 27, 1930. E : 
[H.R.414.) = CHAP. 665.—An Act For the relief of Angelo Cerri. + 
~TPrivate, No. 142.] 


aw _Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Payment to, for loss United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of cow. of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Angelo Cerri the sum of $160, out of any money in the United 
States Treasury not otherwise appropriated, for the loss of a cow, 
due to the negligence of employees of the United States Geological 
Survey while engaged in installing river gauges on the dam on the 

Connecticut River at Enfield, Connecticut, 

Approved, June 27, 1930. 


June 27, 1930. 


___[H.R. 1092) = CHAP. 666.—An Act For the relief of C. F. Beach. 
[Private, No. 143.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Cor Beaten to, tor United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
loss of horse. of the Treasury is hereby authorized and directed to pay C. F. 
Beach, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $50 as compensation in full for the loss of one horse with 
harness while hired for use by the Forest Service of the United 
States. 
Approved, June 27, 1930. 


June 27, 1930. 
__,_(H. R. 1964] =» 3s CHAP. 667.—An Act For the relief of S. A. Jones. 
[Private, No. 144.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Papinent to,forprop. United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
erty losses. tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any funds in the Treasury of the United States not 
otherwise appropriated, to S. A. Jones the sum of $136.35 on account 
of the destruction of his personal property by fire in the Lassen 
National Forest, California, while he was employed by the United 
States Forest Service as a forest guard in fighting said fire on 
September 20, 1928. 
Approved, June 27, 1930. 
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CHAP. 668.—An Act For the relief of Sarah E. Edge. Jane ae 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the ‘™*** No! 


United States of America in Congress assembled, That the Comp- _ garan F. Eage. 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized ,,Mpnly, Payments 
and directed to pay to Sarah E. Edge, out of any money in the band. 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $35 per month 
from July 10, 1929, until her remarriage or death, on account 
of the death of her husband, Fred C. Edge, caused by the airplane 
accident at Langin Field, Moundsville, ~ West Virginia, on July 
10, 1921. 
Approved, June 27, 1930. 


Tune 27, 16 
CHAP. 669.—An Act For the relief of Gustav J. Braun. Te bay 
[Private, No. 146.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Ame rica in Congress assembled, That the Secre- ee 
tary of the Treasury is authorized and hereby directed to pay, out of personal property. 
of any money in the Treasury not otherwise a 1ppropriated, to Gustav 
J. Braun the sum of $389.92 in full settlement of his claim on account 
of the loss, while he was in the American Expeditionary Forces, 


of baggage and personal effects stored under orders. 
Approved, June 27, 1930. 


June 27, 1930. 
CHAP. 670.—An Act For the relief of certain officers and employees of the ___[H.R.10919.] 
Foreign Service of the United States, and of Elise Steiniger, housekeeper for  [Private, No. 147.] 
Consul R. A. Wallace Treat at the Smyrna consulate, who, while in the course 
of their respective duties, suffered losses of Government funds and/or personal 
property by reason of theft, warlike conditions, catastrophes of nature, shipwreck, 
or other causes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the cic, service, ete 
United States of America in Congress assembled, That there is Payment of claims of 
> : Pp ° les me af y 8, J , 

hereby authorized to be appropriated, out of any money in the so*fustedoficers, ete. 


Treasury not otherwise appropriated, the following sums of money: *ervice. 

To Ursulo D, Aguilar, clerk of the consulate at Yokohama, Japan, rsuid D. Aguitar. 
the sum of $663, such sum representing the value of reasonable and 
necessary personal property lost as a result of the Japanese earth- 
quake of September 1, 1923; 

To Moses Ashdjian, former dragoman of the American consular ™ses Asbdjian. 
agency at Alexandretta, the sum of $1,853.23, such sum representing 
the value of reasonable and necessary ae property lost as a 
result of war-time conditions in Turkey, during the World War 
period; 

To Henry D. Bake T; formerly American consul at Trinidad, ery D. Baker. 
British West Indies, the sum of $74.24, which sum represents the 

value of official funds stolen from the safe of the consulate on the 
night of February 28, 1918; 

To Maynard B. Barnes, former American vice consul at Smyrna, Maynard B. Barnes. 
the sum of $1,719.75, such sum representing the value of reasonable 
and necessary personal property lost as a result of the burning of 
Smyrna in September, 1922; 

To J. I. Brittain, former American consul general at Coburg, 1.1. Brittain. 
Germany, and Auckland, New Zealand, the sum of $272.96, such sum 
representing extra shipping expenses for personal property incurred 
due to war-time conditions during the World War period while pro- 
ceeding under orders of the Department of State; 
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Alfred T. Burri. To Alfred T. Burri, former American vice consul at Moscow, the 
sum. of $596.75, such sum representing the value of reasonable and 
necessary personal property confiscated as a result of civil disturb- 
ances in Russia during 1918; 

neigh O. Russe. To Ralph C. Busser, former American consul at Trieste, Italy, 
the sum of $2,160, such sum representing the value of reasonable 
and necessary "personal property lost as a “result of war-time condi- 
tions during the World War period; 

F. W. Calder. To F. W. Calder, former American vice consul at Odessa, Russia, 
the sum of $115, such sum representing the value of reasonable and 
necessary personal property lost as a result of civil disturbances at 
Odessa, in February, 1920; 

John K. Caldwell. To John K. Caldwell, Japs unese secretary of the embassy at Tokyo, 

the sum of $9,050, such sum representing the value of reasonable 

and necessary personal ed lost as a result of the Japanese 

earthquake of September 1, 1923; 

To Arthur B. Cooke, former American consul at Patras, Greece, 
the sum of $740, such sum representing the value of reasonable and 
necessary personal property lost as a result of the sinking of the 
steamship Athenai in September, 1915, as a result of war-time 
conditions; 

John K. Davis. To John K. Davis, former American consul at Nanking, China, 
the sum of $9,570, such sum representing the value of reasonable and 
necessary personal property lost as a result of civil disturbances at 
Nanking in March, 1927; 

(wide ® d¢ Sete =—'To Sophia de Soto, widow of Hernando de Soto, former American 
consul at Warsaw, the sum of $511, such sum representing the value 
of salary and expenses drawn for but the equivalent of “which was 
never received due to war-time conditions and civil disturbances 
from 1917 to 1920; 

Gon ¥. Sean: To Carl F. Deichman, former American consul at Santos, Brazil, 
the sum of $1,777, such sum representing the value of reasonable 
and necessary personal property lost by shipwreck on March 5, 
1916, while traveling under orders; 

Setrak L. Dinguilian. To Setrak L. Dinguilian, former clerk at the American consulate 
at Trebizond, Turkey; Tiflis and Vladikavkas, Russia, the sum of 
$2,376.30, such sum representing losses of reasonable and necessary 
personal property due to war-time conditions at the above places 
from 1915 to 1919; 

Eugene H. Dooman. To Eugene H. Dooman, assistant Japanese secretary of the 
embassy at Tokyo, the sum of $1,687, such sum representing the value 
of reasonable and necess ary personal property lost as a result of the 
Japanese earthquake of September 1, 1923; 

To Robert Frazer, former consular inspector for Central America 
and the West Indies, the sum of $210.75, of which the sum of $15 
represents the value of official funds in his possession, lost through 
shipwreck on the coast of Honduras on January 15, 1921, while 
traveling on official orders, and of which the sum of $195.75 repre- 
sents the value of reasonable and necessary personal property lost 
at the same time; 

To the estate of A. Thomas Gelat, former first interpreter of the 
American consulate at Jerusalem, Palestine, the sum of $1,454.25, 
such sum representing the value of reasonable and necessary per- 
sonal property lost and traveling expenses sustained as a result of 
war-time conditions in Palestine and Turkey during the World 
War period; 

Hugh 6. Giheon. To Hugh S. Gibson, former American minister at Warsaw, 
Poland, the sum of $3,602.46, such sum representing the value at 

the average rate of exchange for the quarter ending June 30, 1919, 
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of Polish marks held by said officer after that date for accounting 
instructions which were not received until the depreciation of said 
marks rendered them worthless; 

To John H. Grout, former American consul at Odessa, Russia, 
the sum of $3,575, such sum representing the value of reasonable 
and necessary personal property lost as a result of war-time condi- 
tions from 1914 to 1918; 

To C. E. Guyant, former American consul at Salina Cruz, Mexico, 
the sum of $391, such sum representing the value of reasonable 
and necessary personal property lost as a result of civil disturbances 
in Mexico between 1912 and 1918; 

To T. R. Hanson, former American vice consul at Irkutsk, 

Siberia, the sum of $231, such sum representing the value of reason- 
able and necessary personal property lost as a result of civil dis- 
turbances in Irkutsk during January, 1920; 

To Ernest L. Harris, former American consul general at Irkutsk, 
Siberia, the sum of $625, such sum representing the value of reason- 
able and necessary personal property lost as a result of civil dis- 
turbances at Moscow during 1918 and 1919; 

To Lewis W. Haskell, former American consul at Belgrade, 
Serbia, the sum of $1,439.80, such sum representing the value of 
reasonable and necessary personal property lost, and of extra travel 
expenses sustained, as a result of war-time conditions in 1914 and 
1915; 

To Joseph Emerson Haven, former American consul at Roubaix, 
France, the sum of $3,412, such sum representing the value of reason- 
able and necessary personal property lost as a result of war-time 
ag ag during: the World War period; 

To W. Stanley, Hollis, former American consul general at Beirut, 
Syria, the sum of $1,094, such sum representing the value of reason- 
able and necessary personal property lost as a result of war-time 
conditions during 1917 and 1918; 

To Robertson “Honey, former American consul at Catania, Italy, 
the sum of $269.03, such sum representing the value of re asonable 
and necessary personal property lost as a result of war-time condi- 
tions during 1918; 

To Theodore Jaeckel, former American consul at Stettin, Ger- 
many, the sum of $130, such sum representing the value of reason- 
able and necessary personal property lost as a result of war-time con- 
ditions in Germany during the World War period and immediately 
thereafter ; 

To George A. Jeffery, stenographer and clerk of the embassy at 
Tokyo, the sum of $893, such sum representing the value of rea 
sonable and necessary personal property lost as a result of the 
Japanese earthquake of September 1, 1923; 

To Douglas Jenkins, former American consul at Riga and Kiev, 
Russia, the sum of $600, such sum representing the value of per- 
sonal property lost as a result of war-time conditions and civil 
disturbances from 1918 to 1920; 

To William L, Jenkins, former American consul at Tiflis, Cau- 
casus, the sum of $481.50, such sum representing the value of per- 
sonal property lost during 1919 as a result of civil disturbances at 
Tiflis; 

To Frances R. Jewett, widow of Milo A. Jewett, former American 
consul at Kehl, Germany, the sum of $640, such sum representing the 
value of reasonable and necessary personal property lost as a result 
of war-time conditions during 1917 and 1918; 

To Armenouhie Aghamdjan, formerly Armenouhie Karakashian, , 
clerk at the American consulate at Smyrna, Turkey, the sum of 
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$1,365, such sum representing the value of reasonable and necessary 
personal property lost as a result of the burning of Smyrna on Sep- 
tember 13, 1922: 

To William and David Kirjassoff, minor sons of Max D. Kirjas- 
soff, former consul in charge of the consulate general at Yokohama, 
the sum of $10,000, such sum representing the value of reasonable 
and necessary personal property lost as a result of the Japanese 
varthquake of September 1, 1923; 

To William R. Langdon, former American consul at Antung, 
China, the sum of $234.50, such sum representing the value of reason- 
able and necessary personal property lost as a result of a hurricane 
at Antung during August, 1923; 

To Charles L. Latham, former American consul at Dundee, Scot- 
land, the sum of $200, such sum representing the value of reason- 
able and necessary personal property lost as the result of pilfering 
due to disturbed conditions in Scotland during 1916; 

To Frank C. Lee, former American consular assistant and vice 
consul at Petrograd, Russia, the sum of $150, such sum representing 
the value of reasonable and necessary personal property lost as a 
result of civil disturbances at Petrograd during 1918; 

To Marion Letcher, former American consul at Chihuahua, 
Mexico, and consul general at Copenhagen, Denmark, the sum of 
$487.93, of which the sum of $235 represents the value of reasonable 
and necessary personal property lost as a result of civil disturb- 
ances at Chihuahua, during 1916, and the sum of $252.93 represents 
the amount stolen from the safe of the American consulate gen- 
eral at Copenhagen, Denmark, on the night of February 18, 1927; 

To Mary Martin Hatton, formerly Mary Martin, clerk at the 
consulate general at Yokohama, the sum of $992, such sum repre- 
senting the value of reasonable and necessary personal property lost 
as a result of the Japanese earthquake of September 1, 1923; 

To Isaiah Montesanto, former American vice consul at Trebi- 
zond, Turkey, Vladikavkas and Tiflis, Russia, the sum of $2,032.56, 
such sum representing the value of reasonable and necessary per- 
sonal property lost or stolen as a result of war-time conditions and 
civil disturbances from 1914 to 1919; 

To Charles K. Moser, former American consul at Harbin, Man- 
churia, and Tiflis, Russia, the sum of $2,058, such sum representing 
the value of reasonable and necessary personal property lost as a 
result of civil disturbances at those places in March, 1919, and Feb- 
ruary, 1921; 

To E. Lee Murray, former clerk of the embassy at Tokyo, the 
sum of $740, such sum representing the value of reasonable and nec- 
essary personal property lost as a result of the Japanese earthquake 
of September 1, 1923; 

To William F. Nason, former vice consul of the consulate gen- 
eral at Yokohama, the sum of $990, such sum representing the value 
of reasonable and necessary personal property lost as a result of the 
Japanese earthquake of September 1, 1923; 

To Edward I. Nathan, "soe American consul at Mersina, Tur- 
key, the sum of $427.10, such sum representing the value of reason- 
able and necessary personal property lost as a result of war-time 
conditions in Turkey during 1917; 

To ©. J. Nomicos, former clerk of the American consulate at 
Tiflis, Russia, the sum of $1,433.33, such sum representing the value 
of reasonable and necessary personal property lost as a result of 
war-time conditions in Russia during the World War period; 

To Gordon Paddock, former American consul at Tabriz, Persia, 
the sum of $1,022.58, such sum representing the value of reasonable 
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and necessary personal property lost as a result of war-time condi- 
tions in June, 1 18; 

To J. Loder Park, former American vice consul at Smyrna, the 
sum of $430, such sum representing the value of reasonable and 
necessary personal property lost as a result of fire on September 
13, 1922; 

To J. Hall Paxton, American vice consul at Nanking, China, the 
sum of $4,689.07, such sum representing the value of reasonable and 
necessary personal property lost as a result of civil disturbances at 
Nanking during the month of March, 1927; 

To Hoffman Philip, former secretary of the legation at Berne, 
Switzerland, the sum of $1,050.16, such sum representing the expendi- 
tures made by the said Hoffman Philip on account of travel and 
subsistence in Egypt while under orders of the Department of State 
from December 25, 1916, to May 31, 1917; 

To Maurice C. Pierce, former Keele ‘an consul assigned to Mos- 
cow, the sum of $597, such sum representing the value of reason- 
able and necessary personal property lost me a result of the stranding 
of the ship upon which the said Maurice C. Pierce was proceeding 
to his post in 1918; 

To DeWitt C. Poole, former American consul at Moscow, Russia, 
the sum of $410, such sum representing the value of reasonable and 
necessary personal property lost as a result of civil disturbances 
in Moscow during September, 1918; 

To Gabriel Bie Ravndal, former American consul general at 
Constantinople, Turkey, the sum of $205, such sum representing the 
value of reasonable and necessary pe rsonal property lost as a result 
of war-time conditions during the period from 1917 to 1919; 

To William H. Robertson, former American consul general at 
Buenos Aires, Argentina, the sum of $2,838.70, such sum represent- 
ing the difference on account of exchange in the salary of the said 
William H. Robertson from 1915 to 1919 due to uncertainty in 
interpreting accounting procedure; 

To Emil Sauer, former American consul at Cologne, Germany, the 
sum of $537, such sum representing the value of reasonable "and 
necessary personal property lost as a result of war-time conditions 
in 1917; 

To Cosma Sayegh, former dragoman at the American consulate 
at Alexandretta, Syria, the sum of $1,500, such sum representing the 

value of reasonable and necessary personal property lost and extra 
traveling expenses suffered on account of war-time conditions in 
Turkey during the World War period; 

To William A. Smale, former American vice consul at Nassau 
Bahamas, the sum of $1,431.50, such sum representing the value of 
reasonable and necessé ary personal property lost as a result of 
hurricane occurring on July 26, 1926; 

To Gaston Smith, former American consul at Aguascalientes, 
Mexico, and Malaga, Spain, the sum of $743, such sum representing 
the value of reasonable and necessary personal property lost as a 
result of civil disturbances and war-time conditions during the 
period 1911 to 1918; 

To Thomas C. Smith, former disbursing officer of the embassy 
at Tokyo, the sum of $2,000, such sum representing the value of 
reasonable and necessary personal poceety lost as a result of the 
Ja anese ei arthquake of September 1, 1923; 

‘o Nicholas R. Snyder, former American consul at Reichenberg, 
Austria, the sum of $2,030, such sum representing the value of 
reasonable and necessary personal property lost as a result of war- 
time conditions during 1917; 
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To Elise Steiniger, former housekeeper for R. A. Wallace Treat, 
when the latter was American consul at Smyrna, the sum of $400, 
such sum representing the value of reasonable and necessary pel rsonal 
property lost as a result of the burning of the consulate at Smyrna 
in March, 1923, and including damages sustained as a result of a 
broken arm; 

To Leo D. Sturgeon, former vice consul at the consulate general 
at Yokohama, the sum of $1,327.50, such sum representing the value 
of reasonable and necessary personal property lost as a result of the 
Japanese earthquake of September 1, 1923; 

To Natalia Summers, widow of Maddin Summers, former Ameri- 
can consul at Belgrade, Serbia, and consul general at Moscow, 
Russia, the sum of $2,270, such sum representing the value of reason- 
able and necessary personal property lost as a result of war-time 
conditions during the period 1914 to 1918; 

To Michael A. Tacticos, former clerk at the American consulate 
general at Smyrna, Turkey, the sum of $2,236, such sum represent- 
ing the value of reasonable and necessary personal property lost as 
a result of the burning of Smyrna on September 13, 1922; 

To Edward B. Thomas, former American vice consul at Moscow 
and Chita, Russia, the sum of $1,000.73, such sum representing the 

value of reasonable and necessary personal property lost as a result 
of civil disturbances at Moscow and Chita during the period 1919 
to 1923; 

To H, T. Wang, former clerk at the American consulate at Antung, 
the sum of $85, such sum representing the losses of reasonable and 
necessary personal property suffered as a result of a hurricane occur- 
ring at Antung during August, 1923; 

To Samuel J. Wardell, former vice consul at the consulate gen- 
eral at Yokohama, the sum of $1,995, such sum representing the 
value of reasonable and necessary personal property lost as a result 
of the Japanese earthquake of September 1, 1923; 

To John J. C. Watson, former American consul at Roubaix, 
France, the sum of $110, such sum representing the value of reason- 
able and necessary personal property lost as a result of war-time 
conditions during 1915; 

To Alexander W. Weddell, former American consul general at 
Beirut, Syria, the sum of $100, such sum representing the value 
of reasonable and necessary personal property lost as a result of 
war-time conditions obtaining at Alexandria, Egypt, during 1917; 

To Hugh R. Wilson, former counsellor of the embassy at Tokyo, 
the sum of $8,650, such sum representing the value of reasonable 
and necessary personal property lost as a result of the Japanese 
earthquake of September 1, 1923; 

To North Winship, former American consul at Petrograd, Russia, 
the sum of $415, such sum representing the value of reasonable and 
necessary personal property lost as a result of civil disturbances 
in Russia in 1917; 

To Sarah E. Winslow, widow of Alfred A. Winslow, former 
American consul general at Auckland, New Zealand, the sum of 
$583.33, such sum representing the excess of Government funds over 
and above his lawful compensation retained during the quarter 
ended September 30, 1920, by the consular agent at Wellington, 
New Zealand, due to his refusal to refund the amount in question 
after disallowance by the Comptroller General of the said Alfred A. 
Winslow’s accounts; 

To James B. Young, former American consul at Fiume, Austria, 
the sum of $982.79, such sum representing the value of reasonable 
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and necessary personal property lost as a result of war-time condi- 
tions in 1917; and 

To the children of Elias A, Zamroud, former dragoman of the 
American consulate at Aleppo, Syria, the sum of $2,000, as an act of 
grace in recognition of long and devoted service to this Government, 
especially for his services in Turkey during the World War period: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of 


this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- — 


tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. The 
aforestated amounts shall be considered in full settlement of the 
aforesaid claims. 

Sec. 2. That if the Secretary of State shall find that any pay- 
ment on account of any individual loss herein set forth has been 
made to or on behalf of any of the claimants herein named by any 
foreign government, the amount of such payment shall be deducted 
from the amount herein authorized to be paid to such claimant: 
Provided, That any payment which hereafter may be made on 
account of any of the aforesaid losses, to or on behalf of any of the 
aforesaid claimants by any foreign government through the Depart- 
ment of State, in an amount not to exceed the amount actually paid 
to any of the aforesaid claimants shall be paid into the Treasury 
of the Pig States. 

Sec. 3. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 


authorized and directed to pay to Ellwood G. Babbitt and to the | 
following officers and employees then atti .ched to the office of the du 


commercial attaché at Tokyo, Japan, the amounts respectively set 
after their names, as a result of losses of personal property sustained 
due to the Japanese earthquake which occurred on September 1, 
1923: Ellwood G. Babbitt, trade commissioner, $7,254; estate of 
James F. Abbott, commercial attaché, $1,380; Paul P. Steintorf, 
assistant trade commissioner, $662.50; Helen Powell, clerk to com- 
mercial attaché, $54.50; and to Julius Klein, formerly American 
commercial attaché at Buenos Aires, Argentina, the sum of $6,316, 
such sum representing the value of personal property lost by ship- 
wreck on June 7, 1919, while traveling under orders. 

Sec. 4. That the General Accounting Office be, and it is hereby, 
authorized and directed to credit the account of Fayette W. Allport, 
commercial attaché, Berlin, Germany, with the sum of $200, such 
sum representing the amount stolen from a safe in the office of the 
American commercial attaché at Berlin, Germany, on the night of 
March 26, 1924. 

Sec. 5. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 
authorized and directed to pay to U. R. Webb, commander, Medical 
Corps, United States Navy, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of $6,534 in reimbursement for the 
loss by earthquake and fire of personal property in Yokohama, 
Japan, while he was serving as commanding officer of the United 
States naval hospital at Yokohama, Japan. 


Approved, June 27, 1930. 
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CHAP. 671.—An Act For the relief of members of the crew of the transport 
Antilles. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
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and directed to examine and settle the claims of the crew of the 
transport Antilles, which was sunk in October, 1917, on the high 
seas by an enemy torpedo, for the value of private property lost by 
the sinking of said vessel, and to allow reimbursement of the value 
of said private property not exceeding the sum of $100 in any one 
case, and there is hereby appropriated, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, sufficient sums, not exceeding 
in the aggregate $3,000, for the payment of such of these claims as 
may be allowed by the Comptroller General of the United States, 


Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 672.—An Act For the relief of the Maddux Air Lines (Incorporated). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he hereby is, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
Maddux Air Lines (Incorporated), of Los Angeles, California, the 
sum of $42,377.45 as reimbursement for loss by the destruction of its 
certain tri-motored F ord airplane bearing factory number 5—AT-10, 
license number NC 9636, destroyed near San Diego, California, on 
April 21, 1929, without fault on its part, through collision with an 
airplane belonging to the War Department of the United States, and 
then and there operated in a wrongful and negligent manner by 
Lieutenant Howard Keefer, a United States pilot, then and there 
flying under orders and in line of duty. 

Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 673.—An Act For the relief of Anna Faceina. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembied, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Anna Faceina, of New York City, the sum of $5,000, in full settle- 
ment of all claims against the Government, and. as compensation for 
injuries sustained when run down by a United States mail wagon on 
August 20, 1920. 

Sec. 2. That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 3 per centum thereof shall be paid or delivered to or re- 
ceived by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of 
services rendered or advances made in connection with said claim. 
Any person or persons violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor, and upon conviction shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, June 27, 1930. 
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CHAP. 674.—An Act For the relief of Cullen D. O’Bryan and Lettie A. 
O’Bryan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized ‘and directed to pay 
to Cullen D. O’Bryan and Lettie A. O’Bryan, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $5,000 in full 
settlement against the Government, on account of the death of their 
daughter, Amy Edith O’Bryan, who died as a result of injuries 
received when the automobile which she was driving collided with 
an unlighted Army truck on September 16, 1927, near Bristol, Ver- 
mont: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum which in the aggregate exc eeds 
10 per centum of the amount appropriated in this Act on account of 
services rendered in connection with said claim, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 675.—An Act For the relief of DeWitt and Shobe. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of Americain Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to DeWitt and Shobe, of Glasgow, Missouri, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $8,296 in full set- 
tlement for extra work performed under contract dated May 15, 
1912, for revetment work at Providence Bend, Missouri River, for 
which work the Government has received the benefit but for which 
no payment has been made, the facts in this claim being identical 
with the facts in the case of Fox and Bristol, ames and paid 
by the Comptroller General (volume 21, Comptroller General’s Deci- 
sion, page (50): Provided, That no part of the amount appropri- 
ated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or agents, attorney or attor- 
neys, on account of services rendered in connection with said claim. 
It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, 
to exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of 
services rendered in connection with said claim, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 676.—An Act For the relief of The Buck Creek Oil Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to The Buck 
Creek Oil Company, a Wyoming corporation, such amount as may 


1929 


June 27, 1930. 
= [s. 304.) oe 
[Private, No. 151.] 


Cullen D. and Lettie 
A. O’Bryan. 

Payment to, for 
death of daughter. 


Prorisos. 
Limitation on attor- 
neys’, etc., fees. 


Excessive, unlawful. 


Penalty for violation. 


June 27, 1930. 
_P. (S. 2972.] 
[Private, No. 152 ] 
DeWitt and Shobe 


Payment to, for 
extra work, 


Provisos. 
Limitation on attor- 
neys’, etc., fees. 


Excessive, unlawful. 


Penalty for violation. 


June 27, 1930. 
5 [S. 3284.] e 
[Private, No. 153.] 


The Buck Creek Oil 
Company. 


1930 


Refund of excess ren- 
tals and royalties. 


June 27, 1930. 
: [s. 3472.] 
~ [Private, No. 15 4] 


sie 
and others. 

Compensation 
for loss of pay. 


Frick and 


to, 


Prorisos. 
Limitation on attor- 
neys’, etc., fees. 


Excessive, unlawful. 


Penalty for violation. 


June 27, 1930. 
{S. 3623.] 


~~ [Private, No. 155.) __ 


James R. Sheffield. 
Reimbursement of. 


June 27, 1930. 
[s. 3726 ] 


~[Private, No. 156.] 
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be necessary, not in excess of $2,903.08, in reimbursement of amount 
paid as rentals and royalties, over and above the amounts due under 
the law and regulations, in connection with oil and gas lease, 
arnt Wyoming, serial number 036291, executed Dec ember 24 
927, for the southeast quarter of the southwest quarter of section 5, 
the northeast quarter of the northeast quarter of section 7, and the 
north half of the northwest quarter of section 8, all in township 35 
north, range 65 west of the sixth principal meridian, Wyoming. 


Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 67'7.—An Act For the relief of H. F. Frick and others. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, as 
follows, to wit: To H. F. Frick, the sum of $371.29; to _ J. Dun- 

an, the sum of $841.23; to H. C. Demoss, the sum of $49: 3; to Robert 
M. Massey, the sum of $941.78; to John H. Owens, the sum of 
$725.08; to James E. Dean, the sum of $422.08; said sums represent- 
ing salary lost by them during suspension while employees of the 
United States penitentiary, Atlanta, Georgia: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 


centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 


connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 678.—An Act For reimbursement of James R. Sheffield, 


formerly 
American ambassador to Mexico City. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is 
hereby authorized to be appropriated, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $2,876.23 to reim- 
burse James R. Sheffield, formerly American ambassador at Mexico 
City, and in full payment of all expenses personally incurred by 
him in the fiscal years 1925 and 1926 for the completion, re modeling, 
and furnishing of the Government-owned embassy building in 
Mexico City. 

Approved, June 


97 


mts 


1930. 


CHAP. 679.—An Act For the relief of the owner of the American steam tug 
Charles Runyon. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the claim of 
the Crew Transportation Corporation, owner of the American steam 
tug Charles Runyon, and/or the receiver and/or trustee of the said 
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corporation against the United States of America for damages 
alleged to have been caused by collision between said vessels and 
the United States ship Traffic on or about the 6th day of May, 1919, 
at or near Pier C, navy yard, Brooklyn, New York, may be sued for 
by the said owner and/or receiver and/or trustee in the District 
Court of the United States for the Eastern District of New York, 
sitting as a court of admiralty and acting under the rules governing 
such court; and said court shall have jurisdiction to hear anc 

determine such suit and to enter a judgment or decree for the amount 
of such damages and costs, but without any allowance for interest 
thereon prior to the entry of such judgment, if any, as shall be found 
to be due against the United States in favor of the owner of the said 
American steam tug Charles Runyon and/or receiver and/or trustee 
of aforesaid, or against the owner of the said American steam tug 
Charles Runyon and/or the receiver and/or trustee of said corpora- 
tion, in favor of the United States, upon the same principles, other 
than as above limited, and same measures of liability as in like cases 
in admiralty between private parties and with the same rights of 
appeal: Provided, That such notice of the suit shall be given to the 
Attorney General of the United States as may be provided by order 
of the said court, and it shall be the duty of the Attorney General 
to cause the United States attorney in such district to appear and 
defend for the United States: Provided further, That said suit shall 
be brought and commenced within four months of the date of the 
passage of this Act. 

Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 680.—<An Act For the relief of Maude L. Duborg. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Maude L. 
Duborg. a civil-service employee of the Government, and performing 
the duties of a stenographer-typist at Fort Humphreys, Virginia, 
is hereby relieved from accounting for or repaying to the Govern- 
ment the sum of $190.66 paid to her, namely: $31.76 in January, 
1927 ; $36.15 in May, 1927; $32.06 in July, 1927; $27.64 in September, 
1927; and $63.05 in October, 1927, by or under the direction of the 
finance officer of the War Department, as compensation for reporting 
the testimony in certain cases of general courts-martial at Fort 
Humphreys, said work having been done by her, at the request of the 
trial judge advocates of the several courts-martial, after office hours 
and while she was on leave of absence without pay: Provided, That 
the Comptroller General be, and he is hereby, authorized and directed 
to credit in the accounts of E. T. Comegys, major, Finance Depart- 
ment, the sum of $190.66, paid to said Maude L. Duborg, now standing 
as a disallowance in his accounts. 


Approved, June 27, 1930. 





CHAP. 681.—An Act For the relief of Arthur H. Thiel. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Arthur H. Thiel the sum of $28.33 for wages due him for services 
rendered as a temporary fireman-laborer under the custodian service 
at Ripon (Wisconsin) post office, 


Approved, June 27, 1930. 
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etn CHAP. 682.—An Act For the relief of A. N. Worstell. 


~ [Private, No. 159.) _ 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
A.N. Worstell, United States of America in Congress assembled, That the Post- 
stolen postalfunds. master General is authorized and directed to credit the account of 
A. N. Worstell, postmaster at Valparaiso, Indiana, in the sum of 
$68,248.12. Such sum represents the amount of a deficit in the 
account of the said A. N. Worstell caused by the theft, on March 25, 
1925, of postage and revenue stamps from the post office at Valparaiso, 
Indiana. 


Approved, June 27, 1930. 


June 27, 1930. 

___[H. R. 910] CHAP. 683.—An Act For the relief of William H. Johns. 

[Private, No. 160.] 
be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Monee aan, United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
erty damages. of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to William H. Johns, of Gettysburg, of the county of Adams and the 
State of Pennsy lvania, the sum of $887, the estimated cost of restor- 
ing to their former condition after being vacated by the United 
States Army certain tracts of land which were occupied by the 
United States Army under leases from claimant dated July 1, 1918, 
as a part of Camp Colt, near Gettysburg, Pennsylvania, during the 


World War. 
Approved, June 27, 1930. 


June 27, 1930. ‘ . ee 
[H. R864.) CHAP. 684.—An Act For the relief of W. P. Thompson. 
: [Private, No. 161.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
W. P. Thompson the sum of $280, said sum being the amount lost by 
him through the defalcation of the postmaster at Roachdale, Indiana. 


Approved, June 27, 1930. 


W. P. Thompson. 
Reimbursement of. 


June 27, 1930. er . nm 
[H. R.’609.] CHAP. 685.—An Act Authorizing the Secretary of the Treasury to pay 


(Private, No. 162] certain moneys to James McCann. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
ee toss United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of his horse. of the Treasury be, and he is hereby, author ized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury of the United States not otherwise 
appropriated, the sum of $150 as full compensation to James 
McCann, of thirteen hundred and sixty DeKalb Avenue, Brooklyn, 
New York, for the death of his horse, led by Thomas Gorman along 
Broadway, Brooklyn, New York, and struck by mail truck numbere d 
384, driven by Paul V. Mundy, of the mail department, post office, 
Brooklyn, New York, on January 27 », 1920. 


Approved, June 27, 1930. 













































































SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cus. 686-689. 1930. 1933 


CHAP. 686.—An Act For the relief of M. L. Willis. Tne sae 
' . « O84. 
° . ~ [Private, No. 163.) __ 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary ™M. L. willis. 
Payment to, for per- 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to sonal injuries. 
pay to M. L. Willis, Richmond, Virginia, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $437.52, in full 
settlement for personal damage caused by the Postal Service in 


Richmond, Virginia, on December 19, 1925. 
Approved, June 27, 1930. 


June 27, 1930, 
{H. rf "47 8.] 


CHAP. 687.—An Act For the relief of Marijune Cron.  [Private, No. 164.) ” 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the provi- Marijune Cron. 
sions of subdivision H of section 10 of the Act entitled “An Act to injury to husband. ~ 
provide compensation for employees of the United States suffering Y% “: 1%: 
injuries while in the performance of their duties, and for other 
purposes,” as amended by the Act of February 12, 1927, be, and the 
same are hereby, made to apply to ae Cron, widow of Warren 
M.C ron, who was fatally injured on July 30, 1923, while performing 
his duties as an employee of the United ‘States Reclamation Service, 
Department of the Interior, near Boise, Idaho. 


Approved, June 27, 1930. 


June 27, 1930. 
[H. R.1510.] _ 
{Private, No.165.] 


CHAP. 688.—An Act For the relief of Thomas T. Grimsley. 


Be it enacted by the Senate and House of Re prese ntatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary ThomasT. Grimsley. 
Compensation to, 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, dueto personal injuries, 
out of the revenues of the District of Columbia not otherwise appro- 
priated, and in full settlement against the Government, the sum of 
$652.50 to Thomas T. Grimsley, on account of an injury sustained 
August 6, 1922, while in the performance of his duty as an employee 
of the District of Columbia, at the District workhouse at Occoquan, 
Virginia. 
Approved, June 27, 1930. 


June 27, 1930. 
CHAP. 689.—An Act For the relief of Clifford J. Turner. ___[H. R, 11477.] 


“[Private, No. 166.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the _ 
United States of America in Congress assembled, That the Act of [iford J. Turner. 


Conditior ser 
April 12, 1928 (45 Stat. L. 1720), validating homestead entry, Validating" home 
Crookston 018072, now Cass Lake 013632, made by Clifford J. Tur- fea, “"” °* ™°% 
ner, August 31, 1928, upon payment of the appraised price of the gn oliea” 
timber thereon, be, and the same is hereby, amended so as to validate 
the said entry upon payment by the entryman of the sum of $242.74 
for the timber on the land described in said Act, which amount shall 
be placed to the credit of the Chippewa Indians of Minnesota, and 
the Secretary of the Treasury is hereby authorized to transfer to the 
credit of said Chippewa Indians of Minnesota the sum of $184.48, 
representing the difference between the original appraised value and 
the actual amount paid by the entryman. 


Approved, June 27, 1930. 
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CHAP. 690.—An Act For the relief of Bryan Sparks and L. V. Hahn. 


Be at enacted by the Senate and Tlouse of Re prese ntative 8 of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
redeem in favor of Bryan Sparks and L. V. Hahn, assistant cashiers 
of the Houston National Bank, Houston, Texas, United States. reg- 
istered notes numbered A-153999, A—154000, C-814008, and C-314009, 
for $100 each of the Victory Liberty loan 434 per centum con- 
vertible gold notes of 1922-23, inscribed “* Miss Sadie Scholz,” with 
interest from June 15, 1922, to December 15, 1922, without presenta- 
tion of the notes, said notes having been lost, stolen, or destroyed 
after being assigned by the payee in an unknown manner; Bryan 
Sparks and L. V. Hahn be ing subrogated to all rights in the notes, 
having made full reimbursement on account of their loss, theft, o1 
destruction: Provided, That the said notes shall not have been previ- 
ously presented and paid: And provided further, That the said 
Bryan Sparks and L. V. Hahn shall first file in the Treasury Depart- 
ment of the United States a bond in the penal sum of double the 
amount of the principal of the said notes and the unpaid interest 
which had accrued thereon when the notes were called for payment 
in such form and with such surety or sureties as may be acceptable 
to the Secretary of the Treasury with condition to indemnify and 
save harmless the United States from any loss on account of the 
notes hereinbefore described. 


Approved, June 27, 1930. 
CHAP. 691.—An Act For the relief of the Palmer Fish Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
Palmer Fish Company the sum of $961.71, in full compensation for 
loss of motor boat Verna, purchased by the Palmer Fish Company 
at a sale by the United States Government on August 29, 1927, and 
reseized by former owners in Canadian waters, who, under decision 
of Canadian court, are entitled to hold same, the seizure and sale 
by the United States Government having been unlawful. 

Approved, June 27, 1930. 


mts 


CHAP. 692.—An Act For the relief of Margaret Stepp Bown. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to adjust and settle the claim of Margaret Stepp Bown 
arising out of the revocation by the Secretary of War of a lease for 
the Rucker Farm on the Fort Logan Military Reservation, whereby 
she was deprived of the use and enjoyment of the said farm from 
October 24, 1925, to December 31, 1925, and to allow said claim in 
an amount not to exceed $274.83 in full and final settlement of any 
and all claims arising out of said lease or the revocation thereof. 
There is hereby appropriated, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of $274.83, or so much thereof as 
may be necessary, to pay this claim, 


Approved, June 27, 1930. 
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CHAP. 693.—An Act To extend the measure of relief provided in the Em- 
ployees’ Compensation Act of September 7, 1916, to Robert W. Vail. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United 
States Employees’ Compensation Commission be, and it is hereby, 
authorized and directed to extend to Robert W. Vail, on account 
of the results of an injury sustained on April 19, 1915, while in the 
performance of duty as an employee of the United States on the 
Government bridge between Davenport, Iowa, and the Rock Island 
Arsenal, the measure of relief provided in an Act entitled “An Act 
to provide compensation for employees of the United States suffering 
injuries while in the performance of their duties, and for other pur- 
poses,” approved September 7, 1916. The benefits accorded to claim- 
ant under this Act shall begin as of date of the passage of this Act. 

Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 694.—<An Act For the relief of Michael J. Bauman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated and in 
full settlement against the Government, the sum of $3,935.99 to 
Michael J. Bauman for extra work and material furnished in connec- 
tion with contracts for repairs and alterations in United States ship 
Sturgeon Bay at Buffalo, New York. 

Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 695.—An Act For the relief of J. N. Lewis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, to J. N. Lewis the sum of $190 as reimbursement for dam- 
age sustained to Ford automobile while in official use of Bureau of 
Entomology of Department of Agriculture. 

Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 696.—An Act To authorize an appropriation for the relief of Joseph 
K. Munhall. 


3e it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is 
hereby authorized to be appropriated, out of any money in the Treas- 
ury not otherwise appropriated, the sum of $116.25 for payment 
to Joseph K. Munhall, of Corona, California, in full compensation 
for the value of equipment belonging to him destroyed in the burning 
of the Oak Grove ranger station house, Cleveland National Forest, 
California, on March 25, 1927, 

Approved, June 27, 1930. 
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Tah bry CHAP. 697.—An Act For the relief of the Central of Georgia Railway 
_————— Company. 


~~ TPrivate, No. 174.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Central of Georgia United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Railway Company. . x . . . . ‘ by 
Payment to, fordam- Of the Treasury is authorized and directed to pay to the Central of 
eee See Georgia Railway Company, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of $2,948.74. The sum of $2,948.74 
represents the cost of repairs to a pile driver, owned by the Central 
‘ . . ~~ . . 

of Georgia Railway Company, which was damaged while loaned by 
said company to the authorities of Fort Benning, Georgia, and on 
August 16, 1920, while being used in repairing a washout on the 
railroad operated by the War Department between Fort Benning, 

Georgia, and Fort Benning Junction, Georgia. 


Approved, June 27, 1930. 


THR S450 CHAP. 698.—An Act For the relief of Topa Topa Ranch Company, Glencoe 


—TPrivate, No.17%5] Ranch Company, Arthur J. Koenigstein, and H. Fukasawa. 
3e it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
inte Satire Me United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Designated losses by Of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
forest firein, to bepaid. nav, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to the Topa Topa Ranch Company, of Ojai, California, the sum 
of $5,966.50; Glencoe Ranch Company, of Santa Barbara, Califor- 
nia, the sum of $5,864.13; Arthur J. Koenigstein, of Ojai, California, 
the sum of $1,819.25; and H. Fukasawa, of Ojai, California, the sum 
of $1,430.85, all of said sums being in full settlement of claims 
for loss of property resulting from a forest fire in the Santa Bar- 


Proviso. bara National Forest in November, 1928: Provided, That no part of 
Limitation on attor- : . . . 
neys’, etc., fees. the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 


thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in con- 
Excessive, unlawful. nection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof on account of services rendered in connection 
with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. 
Penalty for violation. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000, 
Approved, June 27, 1930. 


June 27, 1930. 


[H. R. 3430.] CHAP. 699.—An Act For the relief of Anthony Marcum. 

Private No. 176. 

: Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Anthony Marcum. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 

presentative of, for loss Of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out of any 

ow money in the Treasury not otherwise appropriated, to Anthony 

Marcum the sum of $5,000, said sum to be paid to his guardian or 

legal representative for the exclusive use and benefit of the boy. Such 

sum shall be in full settlement of all claims against the United 

States on account of the loss by the said Anthony Marcum of the 

right arm and other permanent injuries incurred on the rifle and 

artillery range at Camp Devens, Massachusetts, on May 6, 1928: 


Proviso. otc. tees Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
forbidden. " " hall be paid or delivered to or received by any agent or agents, 


attorney or attorneys, on account of services rendered in connec- 
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tion with said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, 
attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any 
sum of the amount appropriated r. this Act on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 700.—An Act For the relief of Samuel F. Tait. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropri ated, and 
in full settlement against the Government, the sum of $5,000 to 
Samuel F. Tait, of € /oolspring Township, Mercer County, ‘Pennsyl- 
vania, in full compensation for damages sustained by him in the 
destruction of his barn, farm crops, and farming implements by a 
fire resulting from a parachute flare dropped by L. W. Bertaud, 
pilot of a United States transcontinental mail plane, on December 
4, 1926. 

Approved, June 27, 1930. 





CHAP. 701.—An Act For the relief of the Lowell Oakland Company. 


? 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
Lowell Oakland Company the sum of $100: Provided, That such 
sum shall be in full settlement and relief to the Lowell Oakland 
Company from the forfeiture of a Buick automobile, engine num- 
bered 836015, seized at Charlestown, Vermont, for violation of the 
customs-revenue laws. 


Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 702.—An Act For the relief of certain lessees or public lands in the 


State of Wyoming under the Act of February 25, 1920, as amended. 





Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 'That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, (1) to the Kinney- 
Coastal Oil Company the sum of $15,000, (2) to Ralph E. Wertz the 
sum of $2,910, and (3) to the Castle Oil Company the sum of $2,495, 
as refund of a part of amounts paid to the United States for the 
purchase of oil and gas leases under the Act entitled “An Act to 
promote the mining of coal, phosphate, oil, oil shale, gas, and sodium 
on the public domain,” approved February 25, 1920, as amended, 
covering, respectively, the following- described lands in the State of 
Wyoming, exclusive possession of which the Sec retary of the Interior 
was unable to deliver to the said lessees: (1) The southeast quarter 
northwest quarter and the southwest quarter northeast quarter sec- 
tion 29; (2) the west half southeast quarter section 29; and (3) the 
northeast quarter southwest quarter section 20, all in township 40 
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north, range 78 west, sixth principal meridian, Wyoming: Provided, 
That before payment is made of the sums herein specified, each lessee 
beneficiary hereunder shall file a relinquishment of all right, title, 
and interest found by the Secretary of the Interior to be he ld by such 
lessee in and to either or all of the respective tracts of land herein- 
before described. 
Approved, June 


9) 7 
=> 


1930. 


CHAP. '703.—An Act For the relief of Katherine Anderson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury of the United States not otherwise 
appropriated, to Katherine Anderson, the sum of $2,327.87, in full 
settlement of her claim against the Government of the United States 
for injuries sustained and for reimbursement of expenses incurred 
as a result of being negligently shot and seriously injured on Novem- 
ber 1, 1925, by a regul: arly enlisted soldier of the United States Army 
then and there on duty as a sentry at Fort Snelling, Minnesota. 

SEc That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of 
services rendered in connection with said claim. It shall be unlawful 
for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof on account of services rendered in 

connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 704.—An Act For the relief of Earl D. Barkly. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there be 
paid, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $1,500 to Earl D. Barkly in full settlement for all claims 
for damages for injuries to said Earl D. Barkly, who was injured 


September 3, 1918, by a United States Army truck in the city of 
Chicago, Illinois, at the time driven by unidentified soldiers: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this 


Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliv- 


ered to or received by any agent or agents, attorney or attor- 
neys, on account of services rendered in connection with said 
a. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney 


* attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
a appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, June 27, 1930. 











CHAP. '705.—An Act For the relief of Mrs. W. M. Kittle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and is hereby, authorized 
and directed to pay to Mrs. W. M. Kittle, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $30.63 per month 
from August 23, 1926, until her remarriage or death, on account of 
the death of her husband, W. M. Kittle, caused by the airplane 
accident at Langin Field, Moundsville, West Virginia, on July 10, 
1921. 

Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 706.—An Act For the relief of J. A. Miller. 


3e it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, in full 
settlement against the Government, the sum of $907.38 to J. A. 
Miller, of San Francisco, California, in compensation for expendi- 
tures made by him for quarters while he was engaged as consulting 
radio engineer during a period of four hundred and sixty-seven days, 
from August 17, 1919, to November 26, 1920, at the construction by 
the Navy Department of the Lafayette Radio Station at Croix 
d’Hins, Gironde, France, the barracks at this point having been 
judged untenable and all officers and workmen withdrawn there- 
from, and the said J. A. Miller having been directed by the officer 
in charge to provide quarters at his own expense, this expense to be 
reimbursed by the United States Government. 

Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 707.—An Act For the relief of Margaret Lemley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representative s of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated and in 
full settlement against the Government, the sum of $344 to Margaret 
Lemley, of Missoula, Mont: ana, widow of Charles J. Lemley, in pay- 
ment of expenses incurred for hospital and medical services and for 
the burial of said Charles J. Lemley, who died of personal injury 
received by reason of the carelessness on the part of a Government 
truck driver employed by the Forest Service at Missoula, Montana. 


Approved, June 27, 1939. 


CHAP. 708.—An Act For the relief of William Meyer. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise : appropriated, 
to William Meyer, an American citizen, the sum of $500, in full 
settlement of all damages suffered by him as a result of the seizure 
of his property by the Philippine Islands representative of the Alien 
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Property Custodian of the United States immediately following 
the outbreak of war between the United States and Germany. 


Approved, June 27, 1930. 


CHAP. 718.—An Act For the relief of the Beaver Valley Milling Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
to settle and allow the claim of the Beaver Valley Milling Company, 
Des Moines, Iowa, in a sum not to exceed $418.10, as loss resulting 
from an error made in stating the estimated quantity of flour 
required for use at Camp Dodge, Iowa, during the period from 
August 1 to 26, 1928. There is hereby appropriated, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, a sum not to 
exceed $418.10 for payment of the claim. 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 719.—<An Act For the relief of Haskins and Sells. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Haskins and Sells the sum of $3,500, in full payment for professional 
services rendered in making a study of the accounting system of 
the Rock Island Arsenal for the purpose of formulating recommen- 
dations of changes therein, and in the preparation of their report 
thereon, dated April 16, 1921, said work having been performed 
pursuant to an order of the Chief of Ordnance, United States Army, 
of May 18, 1920, which was confirmed by a procurement order 
executed on behalf of the United States under date of June 28, 
1920, and accepted by indorsement of Haskins and Sells dated 
June 29, 1920. 

Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 720.—An Act For the relief of Joseph A. McEvoy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated the sum of $1,294.54 to 
Joseph A. McEvoy, former superintendent of the Fox Creek post 
office station, Detroit, Michigan. Said sum represents the amount 
paid by said ‘Joseph. A. McEvoy to the United States Government to 
make up the deficit in the accounts of the Fox Creek station, which 
deficit was caused by robbery or burglary of said post office. 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 721.—An Act For the relief of Luther W. Guerin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and hereby is, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated 
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and in full settlement against the Government, the sum of $3,000 to 
Luther W. Guerin, who suffered injuries of X-ray burn at the Marion 
(Indiana) Branch of the National Home for Disabled Volunteer 
Soldiers: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of serv- 
ices rendered in connection with said claim, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 722.—An Act For the relief of Guy E. Tuttle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives 
of the United States of America in Congress assembled, That the 
Secretary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and 
directed to pay to Guy E. Tuttle, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, the sum of $302.50 in full payment for 
damages to lands owned by said Guy E. Tuttle inflicted thereon by 
the Government while using said lands in connection with an Army 
training camp at Camp Kearny, California. 

Approved, June 28, 1930. 





CHAP. 723.—An Act For the relief of Jesse A. Frost. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated 
and in full settlement against the Government to Jesse A. Frost 
the sum of $175 for the total loss of personal effects by fire while 
in charge of the checking station at Grand Canyon National Park, 
Arizona, on October 15, 1923. 

Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 724.—<An Act For the relief of Jacob S. Steloff. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise seeeumeinnel to 
Jacob S. Steloff the sum of $5,000 for damages suffered by reason of 
his wife, Mabel H. Steloff, being struck and fatally injured by a 
Government automobile which was driven by a regularly enlisted 
soldier of the United States Army: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or agents, 
attorney or attorneys, on account of services rendered in connection 
with said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attor- 
ney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
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thereof on account of services rendered in connection with said claim, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person v iolating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 725.—<An Act For the relief of Thomas Seltzer. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Thomas 
Seltzer, of Philadelphia, Pennsylvania, the sum of $537.66. Such 
sum represents the amount of the coupons of the Liberty and Vic tory 
bonds of the face value of $3,000 pone by Thomas Seltzer with 
the District Court of the United States for the Northern District 
of Illinois to secure his appearance in such court, less the amount 
of the court costs. 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 726.—An Act For the relief of Lieutenant Timothy J. Mulcahy, 


~ Supply Corps, United States Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Lieu- 
tenant Timothy J. Mulcahy, Supply Corps, United States Navy, the 
sum of $315.65, to reimburse said officer for certain unauthorized 
overpayments to various enlisted men while he was acting in the 
capacity of disbursing officer at the U nited States receiving ship, 
navy yard, Philadelphia, Pennsylvania, which amount said officer 
atiaded to the Government to remove the disallowance in his 
accounts because of such overpayments. 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 727.—An Act For the relief of the heirs of Jacob Gussin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
heirs of Jacob Gussin the sum of $2,500. Said Jacob Gussin was 
struck and killed October 18, 1928, by a United States mail truck: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
receiv ed by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of 
services rendered in connection with said claim. It shall be unlawful 
for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated i in this Act in 
excess of 10 per centum thereof on account of services rendered in 
connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty vt a misdemeanor i upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, June 28, 1930. 
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CHAP. 728.—An Act For the relief of F. G. Baum. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to F. G. Baum, of San Francisco, California, the following sums 
as refund for moneys deposited for the Department of Agriculture, 
namely: $281.25 deposited August 15, 1916; $79.37 deposited Janu- 
ary 2, 1917, and the following sum out of “ Indian moneys, proceeds 
of labor, Fort Apache Indians”, as refund for money Eoaiitad 
for the Interior Department, August 15, 1916, $93.75, when he made 
application for water power permit within the Apache National 
Forest and the Fort Apache Indian Reservation. 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 729.—An Act For the relief of Rose Lea Comstock. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Rose Lea Comstock, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, the sum of $40 for reimbursement of under- 
taker’s expenses incurred by reason of the naval training station 
at Great Lakes, Illinois, erroneously advising her of the death of 
her brother, Grover Cleveland Tanner. 

Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 730.—An Act For the relief of Addie Belle Smith. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Addie Belle 
Smith shall receive, out of money appropriated to pay invalid pen- « 
sions, the sum of $615 for taking care of, nursing, and supporting 
during her last illness Lizzie Davis, a pensioner and the widow of a 
Civil War pensioner, Samuel Ezzel, late of Company E, Eleventh 
Regiment Missouri State Militia Cavalry, said widow’s claim having 
been allowed under certificate numbered 972625, this claim being 
allowed after the death of the said Lizzie Davis; said amount 
allowed approximated $2,588, none of which was paid to said Addie 
Belle Smith or Lizzie Davis. 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 731.—An Act For the relief of Paul A. Hodapp. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $664.75, to Paul A. Hodapp, captain, Quartermaster 
Corps, United States Army, said sum representing an amount 
deducted from his pay and covered into the United States Treasury, 
on account of certain disallowances made by the General Acc ounting 
Office in his accounts as finance officer, United States Army. 


Approved, June 28, 1930. 
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CHAP. 732.—An Act For the relief of Homer Elmer Cox. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is hereby 
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Credit 
stolen postal funds. 


Charles F, 


attor- 


priated not to exceed $147.73, to reimburse former Coxswain Homer 
Elmer Cox, United States N: avy, for losses of clothing and other 
versonal effects sustained by him when the United States ship San 
Siew was sunk off Fire Island Light on July 19, 1918: Provided, 
That such reimbursement shall be made under regulations to be pre- 
scribed by the Secretary of the Navy and upon vouchers to be 
approved by him. 
Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 733.—An Act For the relief of Doctor Charles F. Dewitz. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay to Doctor Charles F. Dewitz, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $109.60, being the 
amount due him for services to Federal prisoners in the Erie County 
(New York) jail during the fiscal year 1928, 

Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 734.—An Act For the relief of Peterson-Colwell (Incorporated). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 


Claim for additional of the Treasury be authorized and directed to pay, out of any money 


in the Treasury of the United States not otherwise appropriated, to 
Peterson-Colwell (Incorporated) the sum of $5,378.25, without 
interest, in full settlement of all claims of Peterson-Colwell 
(Incorporated) under its claim for additional compensation in 
connection with work performed under contract covering the con- 
struction of heating-plant building at the Naval Training Station 
(Hospital), Great Lakes, Illinois: Provided, That no part of the 
amount eee ated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or agents, 
attorney or aime, on account of services rendered in connection 
with said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, 
attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof on account of services rendered in connection with said claim, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 
Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 735.—An Act For the relief of Fernando Montilla. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Post- 
master General is authorized and directed to credit the account of 
Fernando Montilla, former postmaster at San Juan, Porto Rico, in 








SEVE 


the sum of $8,848.88. Such sum represents the amount of a deficit 
in the account of the said Fernando Montilla, caused by the 
embezzlement of postal funds at various times prior to Marc th 26, 
1925, by the foreman of the money-order division of the San Juan 
post office 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 736.—An Act For the relief of Sylvester J. Easlick. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
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of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, ices ts bs 


out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $30 to Sylvester J. Easlick, for services rendered by him as 
bailiff in attendance upon the grand jury during a special term of 
United States district court held at Syracuse, New York, from 
September 21 to September 29, 1926, 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 737.—An Act For the relief of Fred 8. Thompson. 


se it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That the Post- 
master General be, and he is hereby, authorized and directed to 
credit the accounts of Fred S. Thompson, postmaster at Superior, 
Wisconsin, in the sum of $71,225.74 due the United States on 
account of postal funds, postage stamps, and war tax revenue stamps 
lost as a result of burglary at the post office at Superior, Wiscon- 
sin, November 21, 1925. 
Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 738.—An Act For the relief of Ray Wilson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the United States Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $300 to Ray Wilson, in full of all claims 
he may have against the Government for damages done to property 
by a United States mail service airplane on July 10, 1920, 


Approved, June 28, 1939. 


CHAP. 739.—An Act For the relief of R. E. Marshall 


3e it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
R. E. Marshall the sum of $187 in full payment or all damage 
to property belonging to said R. E. Marshall in Fairfax County, 
Virginia, which was destroyed by soldiers of the United States Army 
during the war with Spain. 


Approved, June 28, 1930. 


June 28, 1930. 
[H. R. 55% 
Private, No. 205.] 





Fred 8S. Thompson 
Credit allowed, for 
stolen postal funds. 


June 28, 1930. 
H. R. 5872.] = 
Private, No. 206.] 


Ray Wilson 
Payment to, for prop- 
erty damages 


June 28, 1930. 
[H. R. 5962.] 
[ Private, No. 207.] 


R. E. Marshall 
Compensation for 
property damages. 
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June 28, 1930. CHAP. 740.—An Act For the relief of Dalton G. Miller. 
[H. R. 6209.] 


» N ° . 
 [Private, No. 2081” = Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Dalton G. Miller. 


Resbuenunt to, United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
for truck repairs. tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $16.90 to Dalton G. Miller, senior drainage engineer of 
the Bureau of Public Roads, in full settlement of all payments made 
by him for repairs to a truck belonging to the University of Minne- 
sota, which was loaned to the Bureau of Public Roads for use in 
yma | a cooperative investigation during the fiscal year ending 
June 30, 195 29, to determine the “effect of soil alkali and acid upon 
drain tile 


Approved, June 28, 1930. 


June 28, 1930. ‘ c 5 
___[H. R.6243,.) CHAP. 741.—An Act For the relief of A. E. Bickley. 
[Private, No. 209.] 
Be it enacted by the Senate and House of aeons of the 
A. E. Bickley. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Refund of amount of 
forfeited bail bond Of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
given by, less court in the Treasury not otherwise appropriated, to A. E. Bic tkley, of 
Shreveport, Louisiana, the sum of $724.79. Such sum represents the 
difference between the amount of a bond given by the said A. E. 
Bickley to secure the appearance of Ivanhoe M. Watts in the United 
States District Court for the Western District of Louisiana, which 
was forfeited on account of the failure of the said Ivanhoe M. 
Watts to appear, together with court costs assessed against said 
A. E. Bickley, and the cost of the United States in apprehending 
and returning to custody the said Ivanhoe M. Watts, who was 
thereafter sentenced to prison. 


Approved, June 28, 1930. 


June 28, 1930. ; - 
___[H. R.6268.) = CHAP. 742.—An Act For the relief of Thomas J. Parker. 
[Private, No. 210.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
a ., United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
senal injuries.’ of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Thomas J. Parker, 
of Brooklyn, New York, the sum of $500. Such sum shall be in full 
satisfaction of all claims against the United States for damages on 
account of personal injuries sustained by the said Thomas J. P arker 
as a result of being struck by a United States Army automobile on 
October 6, 1924, in Brooklyn, New York. 


Approved, June 28, 1930. 


June 28, 1930. 
{H. R.8393.) = ####$CHAP., 748.—An Act To authorize the Court of Claims to correct an error 
~ [Private, No. 211.] "in the claim of Charles G. Mettler. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Frarles GC; Mettler, United States of America in Congress assembled, That the Court of 
be corrected by Court Claims of the United States be, and hereby is, given jurisdiction to 
*"Reportadmittea, hear and determine the claim of Charles G. Mettler and to render 
judgment against the United States, and to accept the report of 

United States Commissioner Benjamin Micou, now deceased, after 

correcting the typographical error in paragraph X of said report 
so as to state the correct amount due the plaintiff. 
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Sec. 2. Said claim shall not be considered as barred because of = 


any existing statute of limitations with regard to suits against the ete. 
United States; nor because of any previous he: aring before ‘the Court 
of Claims of the United States; nor because of any release which 
may have been signed by said claimant. 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 744.—An Act For the relief of Myrtle M. Hitzing. 


1947 


laim not barred by 
tute of limitations, 


June 28, 1930. 
_{H R. 6416.) 


~TPriv: ate, No. 2i i2.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congre ss assembled, That the Post- MyrtleN. Hitzing 


( 


‘redit allowed, for 


master General be, and he is hereby, authorized and directed to credit stolen postal funas. 


the accounts of Myrtle M. Hitzing, postmaster at Danville, Florida, 
in the sum of $170.97, due to the United States on account of money 
and postage stamps stolen from the safe of the post office at Dan- 
ville when burglarized on the 13th day of May, 1929. 

Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 745.—An Act For the relief of Prentice O’ Rear. 


Be it enacted by the Senate and House of Representative s of the 
United States of America in C ONgTess Asse mbled, 'That the Comp- ( 
troller General of the United States is hereby authorized and directed “ 
to allow credit in the account of Prentice O’Rear, postmaster at 
Columbus, Mississippi, in the sum of $27,003.08, claimed to be the 
amount of public funds and property committed to his care and 
lost through burglary on April 12, 1923, the granting of which 
relief is recommended by the Deckanaie General. 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 746.—An Act For the relief of A. C. Elmore. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States is hereby authorized and directed * 
to allow A. C. Elmore, funeral director, Kilmarnock, Virginia, the 
sum of $25 in full and final settlement of his claim for service ren- 
dered in connection with the removal from the highway and in car- 
ing for the remains of Private Peter Kiewech, United States Marine 
Corps, who was killed in an automobile accident near Kilmarnock 
on July 4, 1928. There is hereby appropriated, out of any money 
in the Tre: usury not otherwise appropriated, the sum of $25 for pay- 
ment of said claim. 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 747.—An Act For the relief of B. C. Glover. 


June 28, 1930. 
[H. R. 6537.] 
[Private, No. 213.] 


Prentice O’ Rear. 
redit allowed, for 
len postal funds. 


June 28, 1930. 
{H. R. 6627.] 
[Private, No. 214.] 


A.C. Elmore. 
Claim of, for mortu- 
y services, allowed. 


Appropriation for. 


June 28, 1930. 
{H. R. 6665.] . 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 


[ Private, No. 215.] 


B. C. Glover. 
Payment to, for per- 


of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money °° ™"e- 


in the Treasury not otherwise appropriated, to B. C. Glover, of Stutt- 
gart, Arkansas, the sum of $2,500. Such sum shall be in full settle- 
ment of all claims against the United States on account of injuries 
sustained by the said B. C. Glover in 1917 while he was engaged in 
serving summonses for the local draft board for Stuttgart, Arkansas. 
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nefimitation on attor- = =Sec. 2. That no part of the amount appropriated in this Act in 
wie excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of 

Excessive, unlawful. seryjices rendered in connection with said claim. It shall be unlawful 
for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 

hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act in 

excess of 10 per centum thereof on account of services rendered in 

connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 

Penalty for violation. standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 

be fined in any sum not exceeding $1,000, | 

Approved, June 28, 1930. 





June 28, 1930. 


___{H.R.7013.) | CHAP. 748.—An Act, For the relief of Howard Perry. 
[Private, No. 216.} 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Howard Perry. y ‘ on ° y ont . 
Reimbursement to. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay to Howard Perry, 
of Ellijay, Georgia, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $609.26. 
The United States, acting through its duly constituted officers, 
R.8. sec.3450, p.682, Sold to said Howard Perry on February 11, 1925, under Revised 
a Statutes, section 3450, one Nash roadster automobile, serially num- 
bered 265696, motor numbered 148585, for $505, which was paid by 
said Perry, and thereafter Hartford Fire Insurance Company insti- 
tuted a trover suit against said Perry in the superior court of Gil- 
mer County, Georgia, for the recovery of said automobile and which 
suit was removed to the United States District Court for the North- 
ern District of Georgia and tried in said court at Atlanta, Georgia, 
on June 21, 1926, resulting in a verdict and judgment for the plain- 
tiff in the sum of $505 principal, $44.18 interest, and $60.08 costs, 
which sums, aggregating $609.26, were paid by said Howard Perry 
and thus occasioned him a loss of said aggregate amount, 
Approved, June 28, 1930. 


June 28, 1930. 
___[H. R. 706.] CHAP. 749.—An Act For the relief of Mrs. Fanor Flores and Pedro Flores. 


{Private, No. 217.] 
—— Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
cohlyey widow United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
and father, fordeathof. of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,000 to Mrs. Fanor Flores, and the sum of $500 to Pedro 
Flores, the widow and father, respectively, of Fanor Flores, formerly 
of Matagalpa, Nicaragua, who was accidentally killed by shooting 
by a member of the United States Marine Corps, on April 27, 1927, 
at Matagalpa, Nicaragua. 
Approved, June 28, 1930. 


June 28, 1930. 
___[H.R. 7027] __ = CHAP. 750.—An Act For the relief of Paul Franz, torpedoman, third class, 
[Private, No. 218.] United States Navy. 


Paul Franz, Navy. 7rbe tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Reimbursement to. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is hereby authorized and directed to pay to Paul 
Franz, torpedoman, third class, United States Navy, out of any 


money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 














II. 
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$290, to reimburse him for money placed for safe-keeping with a 
supply officer of the Navy in accordance with the provisions of 
Article 1779, United States Navy Regulations, 1920, and lost by his 
defalcation. 

Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 751.—An Act For the relief of Fred Schwarz, junior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the director 
of the United States Veterans’ Bureau be and he hereby is, author- 
ized and directed to pay to Fred Schwarz, junior, coroner of the 
county of Philadelphia, Philadelphia, Pennsylvania, out of appro- 
priations for “salary and expenses,” the sum of $31.25 in full satis- 
faction of all claims against the United States for stenographic 
transcript of the coroner’s inquest to ascertain the cause of death of 
Joseph P. Barlow, an employee of the United States Veterans’ 
Bureau. 

Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 752.—An Act To authorize payment of fees to M. L. Flow, United 
States commissioner, of Monroe, North Carolina, for services rendered after his 
commission expired and before a new commission was issued for reappointment. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the sum of 
$87.45 is hereby authorized to be appropriated, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to be paid to M. L. 
Flow, United States commissioner, of Monroe, North Carolina, for 
hearing and disposing of certain cases after his term of office expired 
and before his new commission was issued for reappointment. 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 753.—An Act To reimburse Lieutenant Colonel Frank J. Killilea. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General is hereby authorized and directed to credit the 
accounts of the United States property and disbursing officer for 
the State of Massachusetts, Lieutenant Colonel Frank J. Killilea, 
the sum of $632. 


Approved, June 28, 1930. 


CHAP. 754.—An Act For the refund of money erroneously collected from 
Thomas Griffith, of Peach Creek, West Virginia. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Thomas Griffith, of Peach Creek, West Virginia, the sum of 
$29.62, as a refund for overpayment of costs paid by him to the 
clerk of the United States District Court for the Southern District 
of West Virginia, by a mistake on the part of the marshal, and 
the money covered into the Treasury before claim was made for 
refund. 

Approved, June 28, 1930. 


Cus. 750-754. 1930. 





1949 


June 28, 1930. 
[H. R. 7068.} 


~ [Private, No. 219.]__ 
Fred Schwarz, jr. 
Payment to, for fur- 

nishing transcript. 


June 28, 1930. 
[H. R. 7664.] 
(Private, No. 220.] 


M. L. Flow. 
Payment to, of cer- 
tain fees authorized. 


June 28, 1930. 
[H. R. 9246 as * 
[Private, No. 221.] 


Lieutenant Colonel 
Frank J. Killilea. 

Credit in accounts of, 
directed. 


June 28, 1930. 
[H. R. 11088.] 


‘[Private, No. 222.) - 


Thomas Griffith. 
Refund to. 





1950 


June 30, 1930. 
{S. 1254.) 


(Private, No. 223.) 


Ss 





Kremer and Hog. 
Reimbursement to. 


Appropriation for, 


June 30, 1930. 
__{8.3666.} _ 
[ Private, No, 224.] 


Oregon Short Line 
Railroad Company. 
Freight charges on 
shipment of truck 
bodies allowed. 


Appropriation for. 


June 30, 1930. 
__[8. 363.] —— 
[Private, No. 225.] 


Charles W. Martin. 
Payment to, for prop- 
erty damages. 


June 30, 1930. 
(8.1378) 
[Private, No. 226.] 


Juan Anorbe, and 
others. 

Benefits of Employ- 
ees’ Compensation Act 
extended to. 
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CHAP. 767.—An Act For the relief of Kremer and Hog, a partnership. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to adjust and settle the claim of Kremer and Hog, 
a partnership, for reimbursement of the sum of $146.14 on account 
of additional expenses incurred in placing a culvert under the tracks 
of the Chicago and Northwestern Railway Company due to delay 
by the United States in furnishing corrugated pipe for said culvert 
under contract of January 10, 1928, for the construction of drains 
on the Belle Fourche Federal irrigation project, South Dakota, and 
to allow not to exceed $146.14 in full and final settlement of any and 
all claims arising under or growing out of said contract. There is 
hereby appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $146.14, or so much thereof as may be 
necessary, for payment of the claim, 

Approved, June 30, 1930. 


CHAP. 768.—An Act For the relief of the Oregon Short Line Railroad Com- 
pany, Salt Lake City, Utah. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be authorized and directed to 
allow the Oregon Short Line Railroad Company, Salt Lake City, 
Utah, the sum of $567.50 in payment of transportation charges on a 
shipment of twenty-five automobile truck bodies from Fort Bliss, 
Texas, to Boise, Idaho, on Government bill of lading numbered 
WQ/A-1068213, issued March 26, 1921, by the Quartermaster Gen- 
eral’s Office at Fort Bliss, Texas. There is hereby appropriated out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 
$567.50 for payment of the claim. . 

Approved, June 30, 1930. 


CHAP. 769.—An Act For the relief of, Charles W. Martin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Charles W. Martin, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, the sum of $3,000, in full settlement against the 
Government, for damages to land near Omaha, Nebraska, which was 
used and occupied by the United States as a balloon-school site. 

Approved, June 30, 1930. 


CHAP. 770.—An Act For the relief of Juan Anorbe, Charles C. J. Wirz, 
Rudolph Ponevacs, Frank Guelfi, Steadman Martin, Athanasios Metaxiotis, and 
Olaf Nelson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United 
States Employees’ Compensation Commission shall be, and it is 
hereby, authorized and directed to extend to Juan Anorbe, Charles 
C. J. Wirz, Rudolph Ponevacs, Frank Guelfi, Steadman Martin, 
Athanasios Metaxiotis, and Olaf Nelson, all former employees of 
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the Isthmian Canal Commission, the provisions of an Act entitled , Vol.39.p.742;Vol.44, 
“ An Act to provide compensation for employees of the United States PU. B.C. p. 78 
suffering injuries while in the performance of their duties, and for 

other purposes,” approved September 7, 1916, as amended, such 

compensation hereunder to commence from and after the passage 

of this Act. 


Approved, June 30, 1930. 


. ileal — . June 30, 1930. 
CHAP. 771.—An Act For the relief of William Tell Oppenhimer. t [S. 1638.] 


[Private, No. 227.] 7 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 


Navy. 
U7 nited States of America in Congress assembled, That the Presi-  Wiihim ven oppen- 
dent is authorized to appoint William Tell Oppenhimer, junior, perro eats 


formerly assistant surgeon with rank of lieutenant (T), an assistant aslieutenant. 
surgeon, United States Navy, with rank of lieutenant (T), and “°° 
place him on the retired list of the Navy with the retired pay and 
allowance of that grade with credit for any purposes for all service 
to which he was entitled on May 2, 192 20: Provided, That a duly Service disability 
constituted naval retiring board “finds that the said William Tell ° ee ae 
Oppenhimer, junior, incurred physical disability incident to the 
service while on the active list of the Navy: Provided further, 
That no back pay, allowances, or emoluments shall become due as a 
result of the passage of this Act. 

Approved, June 30, 1930. 


No back pay, etc. 


June 30, 1930. 
CHAP. 772.—An Act Authorizing the President to place Lieutenant (Junior _ [S.3566.) 
Grade) Christopher 8. Long, Chaplain Corps, United States Navy, upon the (Private, No. 228.] 
retired list of the Navy. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the ae 
United States of America in Congress assembled, That the President ; Christo her 8. Long 
is authorized to place Lieutenant (Junior Grade) Christopher 5. [ey be appointed lieu 


Long, Chaplain Corps, United States Navy, upon the retired list of retired 
the Navy with the retired pay and allowances of that rank: Pro- Proviso 
vided, That a duly constituted naval retiring board finds that the 
said Christopher S, Long has incurred physical disability incident to 
the service while on the active list of the Navy. 

Approved, June 30, 1930. 


June 30, 1930. 


CHAP. 773—An Act For the relief of Catherine White. (H. R. 494.) 


[ Private, No. 229.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary {atherine White. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ~ 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated 
and in full settlement against the Government, the sum of $250 to 
Catherine White. 


Approved, June 30, 1930. 


June 30, 1930. 
CHAP. 774.—An Act For the relief of Belle Clopton. __ “fit. R913) i 
[Private, No. 230 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That the Secretary Pelee nt to, for on 


of the Treasury be, and he is hereby, authorized and direeted to sonal injuries 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated 


57894°—31- -21 
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Cus. 774-778. 1930. 


and in full settlement against the Government, the sum of $500 to 
Belle Clopton, of Covington, Kentucky, on account of injuries sus- 
tained when struck by a post-office mail truck in said city on 
December 24, 1927. 

Approved, June 30, 1930. 





~ TH. 1063.] _. CHAP. 775.—An Act For the relief of Alice Hipkins. 
Private, No. 231.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Alice Hipkins. ploy. United States of America in Congress assembled, That sections 17 
ees’ Compensation Act and 20 of the Act entitled “An Act to provide compensation for 
oases. 742; Vol. eMployees of the United States suffering injuries while in the per- 
8.9278. formance of their duties, and for other purposes,” approved Septem- 
et ber 7, 1916, as amended, are hereby waived in favor of Alice Hipkins, 
widow of S. Otho Hipkins, late filter engineer, United States Public 
Health Service, at Perry Point, Maryland, who died as a result of 
chlorine-gas poisoning while in the performance of his duties. 


Approved, June 30, 1930. 


» DP. 78. 


ne 30, 1930. 
“1 ik oi _ CHAP. 776.—An Act For the relief of Evelyn Harris. 
-rivate, No. 252.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Coe ution to, tor United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
damage to her pear Of the Treasury is hereby authorized and directed to pay to Evelyn 
— Harris, out of any money in the Treasury not otherwise appropri- 
ated, the sum of $1,720 in full settlement of all claims against the 
Government for damage to her pear orchard caused by fire, which 
originated through the negligence of a Government employee in the 
Aberdeen Proving Ground observation tower at Howells Point, 
Maryland, December 14, 1925. 


Approved, June 30, 1930. 


June 30, 1930. . : . : 
__[H.R.110.] —  $CHAP. 777.—An Act For the relief of heirs of Warren C. Vesta. 
[Private, No. 233.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Warren C. Vesta. Inate y > 4 4 0) 94 y 220 229 Ths LS anratary 
Ferre Ov nises Unite d States of America in Congress assembled, That the Secretary 
to heirs of, for destrue- Of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
tion of watermelon oe mm 7 : . : 
patch. out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
lawful heirs of Warren C. Vesta the sum of $150 in full compensa- 
tion for the destruction of his watermelon patch by United States 
troops stationed at Tampa, Florida. 
Approved, June 30, 1930. 





June 30, 1930. . . me 
___[H. R.3553.]) | CHAP. 778.—An Act For the relief of the heirs of I. L. Kleinman. 
[Private, No. 234.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
IL. Kleinmon. | United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
seizedammunition. Of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
heirs of I. L. Kleinman, formerly of Presidio, Texas, the sum of 
$551.68, the said sum representing the value of ammunition belong- 
ing to the said Kleinman, seized during the years 1916, 1917, and 
1918, by military authorities of the United States and never returned 
to the owner, I. L. Kleinman, nor any remuneration made to him 
by the.United States Government therefor. 


Approved, June 30, 1930. 
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CHAP. 779.—An Act For the relief of Flossie R. Blair. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay to Flossie R. Blair, of Tampa, Florida, the sum of $147.62, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, in 
full compensation for stenographic services rendered to the United 
States in the matter of investigation conducted by the Government 
of the collision between the United States ship Tampa and M. V. 
Solitaire, $60.62; and for per diem attendance and stenographic 
services in behalf of the United States in the case of Income Tax 
Returns Investigation of W. E. Lee, September and October, 1926, 
amounting to $87. 

Approved, June 30, 1930. 


CHAP. 780.—An Act To reimburse Lieutenant Colonel Charles F. Sargent. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congre ss assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he hereby is, authorized 
and directed to settle and allow the claim of Lieutenant Colonel 
Charles F. Sargent, retired, Massachusetts National Guard, for pay- 
ment, from funds in the Treasury not otherwise appropriated, of 
pay at the rate of $2,412.50 per annum for the period from January 
1 to February 9, 1923, inclusive, amounting to $261.34, Lieutenant 
Colonel Sargent ‘having continued to act as United States property 
and disbursing officer for the State of Massachusetts after he had 
reached the age for compulsory retirement from the National Guard 
and was not eligible for appointment as United States property and 
disbursing officer of the State. 

Approved, June 30, 1930. 


CHAP. 789.—An Act For the relief of Christina Arbuckle, administratrix of 
the estate of John Arbuckle, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Re presentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Christina Arbuckle, administratrix of the estate of John Arbuckle, 
deceased, late of the city and State of New York, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $25,000 alleged 
to be due from the United States under the provisions of a contract 
entered into on October 13, 1908, between the decedent and the Secre- 
tary of the Navy for the salvaging of the United States ship Yankee 
that had stranded on Hen and Chickens Shoal, Buzzards B: ay, Massa- 
chusetts: Provided, That no art of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of 
services rendered in connection with said claim. It shall be unlawful 
for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropri: ited 1 in this Act in 
excess of 10 per centum thereof on account of services rendered in 
connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, July 1, 1930. 















































1930. 1953 


June 30, 1930. i 
fH. R. 10490. ] i 
~ [Private, No. , 235.) 


Flossie R. Blair. 
Payment to, for sten- 
ographic services. 


June 30, 1930. 
fH. R. 11493.) 


[Private, No. 236.]__ 


Lieutenant Colonel 
Charles F. Sargent, 
retired. 

Pay claim of,allowed, 


July i, 1930. 
{8.1252} 
[Private, No. 237.] 


John Arbuckle. 

Payment to admin- 
istratrix of, for salvage 
services. 


Proviso, 
Limitation on at- 
torney’s etc., fees. 


Excessive, unlawful, 


Violation a misde- 
meanor. 
Penalty for, 





1954 SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. IT. Cus. 790,791. 1930. 


July 1, 1930. 
(S. 2189.] a 
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CHAP. 790.—An Act For the relief of certain homestead entrymen in the 
State of Wyoming. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to permit the persons 
named in section 2 of this Act, whose homestead entries for lands 
in the Salt Creek Oil Field, Natrona County, Wyoming, were can- 
celed after residence had been established and improvements made 
and who had complied with the provisions of the applicable law 
as to residence and improvements upon said entries, to exercise their 
homestead rights on any public lands in the State of Wyoming 
subject to entry under the homestead laws, and in connection with 
final proofs upon the lands so entered, to credit the entrymen with 
residence performed and improvements ‘made upon their said original 

canceled entries: Provided, however, That all selections or entries 
authorized herein shall be made within two years from the date of 
the approval of this Act. 

Sec. 2. The following persons shall be entitled to the benefit of 
this act: Lewis M. Brown (former application numbered 024868, 
Douglas, Wyoming, series); Robert Wheeler (former application 
numbered 024886, Douglas, Wyoming, series); Armin H. Ziehlsdorff 
(former application numbered 024883, Douglas, Wyoming, series) ; 
James L. Brown (former applicaticn numbered 025254, Douglas, 
ea series); Rex Snyder (former application numbered 

27064, Douglas, Wyoming, series) ;'Tom Bales (former application 
ee 025137, Douglas, Wyoming, series); David Roy Shidler 
(former application numbered 026919 and 026920, Douglas, Wyo- 
ming, series); and Claude Collett (former application numbered 
024870, Douglas, Wyoming, series), 


Approv ed, July 1, 1930. 


CHAP. 791.—An Act For the payment of damages to certain citizens of 
California and other owners of property damaged by the flood, caused ! reason 
of artificial obstructions to the natural flow of water being placed in the Picacho 
and No-name Washes by an agency of the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed (1) to cause a survey to 
be made in such manner and under such regulations as he deems 
necessary for the purposes of this Act to determine the property 
loss by flood by reason of the failure on August 2, 1926, of the 
embankments of the detention reservoir built by the United States 
Reclamation Service in the Picacho and No-name Washes on the 
Bard unit of the Yuma reclamation project, sustained by T. E. 
White, Mrs. A. M. Rouse, J. H. Hamblen, J. F. Goodwin, and other 
owners of property damaged by reason of said flood; and (2) to 
pay such losses in full if ‘the amount appropriated in section 2 of 
this Act is sufficient, or, if such amount is insufficient, to pay each 
person such percentage of the amount of his property loss as the 
amount appropriated bears to the amount determined by the Secre- 
tary as the property loss sustained in full settlement of each of their 
ey claims. 

Sec. 2. There is hereby appropriated, out of any money in the 
caddie Fund, the sum of $40,000, or so much thereof as may be 
necessary for the purposes of this Act. The funds disbursed under 
this Act shall be chargeable to or repaid by the water users of the 
Yuma project. 

Approved, July 1, 1930. 
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CHAP. 792.—An Act For the relief of Kate Canniff. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized ‘and directed to pay 
to Kate Canniff the sum of $1,345, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, in full compensation for the death of 
her husband, James Canniff, who received injuries April 15, 1901, 
while in the service of the United States on the lighthouse tender 
Haze, and as a result of which he died on October 20, 1909: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act shall be 
paid or delivered to or received by any agent or agents, attorney 
or attorneys, on account of services rendered in connection with 
said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney 
or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act on account of services rendered 
in connection with said claim, any contract to the contrary not- 
withstanding. Any person violating the provisions of this Act shal! 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, July 1, 1930. 


CHAP. 793.—An Act For the relief of D. B. Traxler. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $982.70 to D. B. Traxler, president of the Realty Corpora- 
tion of Greenville, Greenville, South Carolina, in full settlement of 
all claims for damages sustained by reason of the failure of the War 
Department to remove certain obstructions on land leased the War 
Department near Greenville, South Carolina, for war purposes, by 
the said D. B. Traxler, president of the Realty Corporation of 
Greenville: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for ae agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty Ot a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, July 1 1930. 


CHAP. 794.—An Act For the relief of Katherine Frances Lamb and Elinor 
Frances Lamb. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assembled, That the 
Secretary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and 
directed to pay, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, to K: atherine Frances Lamb the sum of $1,500 in full 
settlement for injuries received by her and by her seven-year-old 
daughter, Elinor Frances Lamb, when, on July 10, 1926, while they 
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were passing the building in the city of Yonkers, New York, owned 
by the United States Government and located on property purchased 
by it for post-office purposes, a plate-glass window, negligently in- 
secure, was blown out by a windstorm and severely cut “and injured 
both the mother and daughter: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act shall be paid’ or delivered to or received 
by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed cuilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved, July 1, 1930. 


CHAP. 795.—An Act For the relief of Clarence C. Cadell. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Clarence C. Cade il, as reimbursement for expenses and incon- 
veniences suffered by him as the direct result of personal injuries 
received by him on October 25, 1921, at Baltimore, Maryland, when 
he was struck by an automobile operated by the United States Army, 
the sum of $480.12, in full settlement of his claim for damages and 
loss of earnings and incidental expenses resulting from said injury. 

Approved, July 1, 1930. 


CHAP. 796.—An Act For the relief of C. B. Smith. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to C. B. Smith, of Elizabethtown, Hardin County, Kentucky, the 
sum of $1,500 in ‘full settlement of all claims against the United States 
for injuries arising out of a gunshot wound inflicted by the discharge 
of a machine gun in Elizabethtown on April 6, 1918, 


Approved, July 1, 1930. 


CHAP. 797.—An Act For the relief of John Panza and Rose Panza. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there be, and 
is hereby, appropriated, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of $1,055, and that the said sum 
- aid to John Panza and Rose Panza, as just compensation and 

ull settlement and satisfaction of their damages and loss incurred 
a suffered by reason of the use and occupation of their building 
and land by the United States Government for hospital purposes, 


Approved, July 1, 1930. 
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CHAP. 798.—An Act For the relief of the father of Catharine Kearney. a) a 
[H. R. 919. a 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the ~ [Private, No. 260] 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- atharine Kearney. 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed ete., for fatal injuries to 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropri- 
ated, to the father of Catharine Kearney, of Manhattan Borough, 

New York City, the sum of $2,500 as damages sustained by reason 

of the killing of said Catharine Kearney, w vho died in Manhattan 

Borough, New York City, on March 24, 1919, as a result of injuries 

received at New York C ity on March 24, 1919, by being run down 

by a Government-owned automobile truck oper rated by an employee 

of the United States mail service under the jurisdiction of the New 

York post office; such sum of $2,500 to be distributed to said dece- 

dent’s father and next of kin as damages in an action for causing 

death by a wrongful act under the laws of the State of New York: 

Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in Proviso. 

excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or rl 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 

of services rendered in connection with said claim. It shall be 

unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 

collect, withhold, or receive any sum which in the aggregate exceeds 

10 per centum of the amount ‘appropriated in this Act on account 

of services rendered in connection with said claim, any contract to 

the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions Pe#lty for violation. 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 

viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. * 


Approved, July 1, 1930. 


July 1, 1930. 
CHAP. 799.—An Act For the relief of Clyde Cornish. ___[H- R. 2170.]_ 
: [ Private, No, 247.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of — 
the United States of America in Congress assembled, That the Sec- PB ote no for 
retary of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out Personal injuries. 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Clyde 
C ornish, of Frankfort, Kentucky, the sum of $2,500 because of phy- 
sical injury and dam: ages sustained by him when struck by a motor 
truck owned and oper rated by the War Department: Provided, That Proviso. 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per tomey’s, ete., fees. 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or agents, attorney or attorneys, on account of services re nde red j in 
oe with said claim. It shall be unlawful for any agent 
r agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated i in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any Penalty forviolation. 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved, July 1, 1930. 
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amount equal to six months’ pay at the rate received by her son, 
Phillip Levy, former sergeant, Balloon Company, Numbered 22, 
Air Service, United States Army, at the time of his death on April 
17, 1922. 

Aveeoved, July 1, 1930. 





CHAP. 806.—An 


: Act For the relief of Samuel Gettinger and Harry 
-omerantz. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay to Samuel 
Gettinger and Harry Pomerantz, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, the sum of $5,000, the amount of a fine 
paid by them in pursuance of a judgment entered upon a plea nolo 
contendere under certain provisions of the so-called Lever <Act 
previous to the time that the Supreme Court of the United States 
freld such provisions void, the said plea and said payment being 
made under a stipulation as follows: “In consideration that the 
Attorney General and this court shall accept the plea nolo contendere 
which we hereby tender to the above-entitled indictment, we do 
hereby waive any and all fines which the court may see fit to impose 
upon us upon such plea, except in the event that the so-called Lever 
Act under which said indictment is found shall be declared uncon- 
stitutional by the Supreme Court of the United States and that no 
prosecution could be sustained upon the facts stated in said 
indictment.” 


Approved, July 2, 1930. 





CHAP, 807.—An Act For the relief of Matthew Edward Murphy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,000 to Matthew Edward Murphy, as compensation for 
injuries sustained by him while working at the Coast Guard depot, 
Arundel Cove, Maryland, as a civilian employee of the Government 
on the 9th day of July, 1915. 


Approved, July 2, 1930. 





lief of certain persons of Schenley, Penn- 
sylvania, who suffered damage to their property as a result of erosion of a dam 
on the Allegheny River. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to (1) the estate of 
William F. Casey the sum of $50, (2) Ermildo Romano the sum of 
$2,700, (3) Domenico Cordera the sum of $3,000, (4) the heirs of 
Anna M. Keesy the sum of $6,500, (5) Emma Cunningham the sum 
of $350, and (6) Clarence C. Keesy the sum of $190. “The payment 
of such sums shall be in full settlement of all claims against the 
United States for damage to their land and property as a result of 
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the erosion of Dam Numbered 5 on the Allegheny River on November 
18 and 19, 1927. 
Sec. 2. The Secretary of War is authorized and directed to (1) , Restoration ofcertain 
restore that portion of ‘land belonging to (a) the estate of Willianr” ~~ 
F. Casey, (b) Ermildo Romano, and (c) the heirs of Anna M. Keesy, 
lying landward of a line parallel with the riverward face of the 
abutment of such Dam Numbered 5, and forty-eight feet landward 
thereof, to an elevation level with the top of the landward paving of 
said abutment (elevation 776), by filling in with slag or other rela- 
tively nonerodible materials; and (2) fill in the land belonging to Filine. 
Domenico Cordera and Emma Cunningham to an elevation level with 
the top of the landward paving of the abutment of such Dam Num- 
bered 5 (elevation 776), such filling to be composed of slag or other 
relatively nonerodible materials, 


Approved, July 2, 1930. 


July 2, 1930. 
CHAP. 809.—<An Act For the relief of the Delaware and Hudson Company, (H.R. 1159. 
of New York City. [Private, No. 252 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary g. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
Delaware and Hudson Company, of New York City, the sum of 
$1,711.65, in reimbursement of a fine imposed and paid by said 
company June 8, 1918, to the coliector of customs for the irregular 
delivery of a shipment of Army underwear consigned to the collector 
of customs and shipped from Quebec, Canada, to the depot quarter- 
master at Philadelphia, Pennsylvania. 

Approved, July 2, 1930. 








July 2, 1930. 
CHAP. 810.—An Act For the relief of Charles H. Young. __[H. R. 3431.) 


[Private, No. 253.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the _ ae 
United States of America in Congress assembled, That the Court of  Gisin sr torered 
Claims of the United States be, and hereby is, given jurisdiction to Court of Claims. 
hear and determine the claim of Charles H. Young and to render 
judgment against the United States for damages, if any, suffered by 
reason of the occupancy by the United States between June 30, 1917, 
and November 30, 1919, of two parcels of land, with buildings and 
improvements, situated in Middlesex County, Massachusetts, con- 
taining sixty-four acres, more or less, as conve yed by two deeds from 
Lincoln F. Spear to C harles H. Y oung, recorded in Middlesex County 
registry of deeds, dated July 23, 1914, book numbered 3901, page 501, 
and September 2, 1915, book numbered 3996, page 544. 

Sec. 2. Such claim’ may be instituted at any time within four ,, 
months from the approval of this Act, notwithstanding lapse of 
time or any statute of limitations. 


Approved, July 2, 1930. 
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Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the | 
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of the Treasury is authorized and directed to pay to Albert A. 
Inman, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 








1960 S 


Provrso. 
Limitation on attor- 
ney’s, etc., fees. 


Excessive, unlawful, 


Penalty for violation, 


July 2, 1930. 
__[H. R. 3891.) 
[Private, No. 255.] 


Harry Martin. 
Refund of fine, 


Proviso. 
Limitation on at- 
torney’s, etc., fees, 


Excessive, unlawful, 


Penalty for violation. 














































EVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II. Cus. 811, 812. 1930. 
the sum of $2,500, the amount of a fine paid by Albert A. Inman in 
pursuance of a judgment entered upon a plea nolo contendere under 
certain provisions of the so-called Lever Act previous to the time 
that the Supreme Court of the United States held such provisions 
void, the said plea and said payment being made under a stipulation 
as follows: “In consideration that the Attorney General and this 
court shall accept the plea nolo contendere which I hereby tender 
to the above-entitled indictment, I do hereby waive any and all 
fines which the court may see fit to impose upon me upon such plea, 
except in the event that the so-called Lever Act, under which said 
indictment is found, shall be declared unconstitutional by the Supreme 
Court of the United States and that no prosecution could be sus- 
tained upon the facts stated in said indictment ”: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered 
in connection with said claim. It shall be unlawful for any agent 
or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved, July 2, 1930. 


CHAP. 812,—An Act For the relief of Harry Martin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay to Harry 
Martin, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 

riated, the sum of $7,000, the amount of a fine paid by Harry 

fartin in pursuance of a judgment entered upon a plea nolo 
contendere under certain provisions of the so-called Lever Act pre- 
vious to the time that the Supreme Court of the United States held 
such provisions void, the said plea and said payment being made 
under a stipulation as follows: “ In consideration that the Attorne 
General and this court shall accept the plea nolo contendere which 
I hereby tender to the above-entitled indictment, I do hereby waive 
any and all fines which the court may see fit to impose upon me 
upon such pleas, except in the event that the so-called Lever Act 
under which said indictment is found shall be declared unconstitu- 
tional by the Supreme Court of the United States and that no prose- 
cution could be sustained upon the facts stated in said indictment ”: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be unlaw- 
ful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, 
withhold, or receive any sum of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof on account of services rendered 
in connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000, 
Approved, July 2, 1930. 
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CHAP. 813.—An Act For the relief of Louis Nebel and Son. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assembled, That the 
Secretary of the Treasury is authorized and directed to pay to Louis 
Nebel and Son, of Sturgeon Bay, Wisconsin, the sum of $442.46, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, in 
full settlement for the cost of ten pilings, ten tie-rods, and labor 
used in the alteration of the boat room and rebuilding of the 
Jaunchway at Sturgeon Bay Canal Coast Guard Station: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shal! be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof on account of services rendered 
in connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000, 


Approved, July 2, 1930. 


CHAP. 814.—An Act To credit the accounts of Major Benjamin L. Jacob- 
son, Finance Department, United States Army. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States is authorized and directed to 
reopen the accounts of Major Benjamin L. Jacobson, Finance Depart- 
ment, United States Army, involving expenditures made in good 
faith upon Government business and without fault or negligence 
on his part, and remove the disallowance of $210.75 made in such 
accounts by the General Accounting Office, and the proper account- 
ing offices shall thereupon credit his accounts with such sum. 

Approved, July 2, 1930. 


CHAP. 815.—An Act For the relief of Isaac Fink. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay to Isaac Fink, out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,750, the amount of a fine paid by Isaac Fink in pursuance 
of a judgment entered upon a plea nolo contendere under certain 
provisions of the so-called Lever Act previous to the time that the 
Supreme Court of the United States held such provisions void, 
the said plea and said payments being made under a stipulation 
as follows: “In consideration that the Attorney General and this 
court shall accept the plea nolo contendere which I hereby tender 
to the above-entitled indictment, I do hereby waive any and all fines 
which the court may see fit to impose upon me upon such plea, 
except in the event that the so-called Lever Act under which said 
indictment is found shall be declared unconstitutional by the 
Supreme Court of the United States and that no prosecution could 
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be sustained upon the facts stated in said indictment ”: Provided, 


That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered 
in connection with said claim. It shall be unlawful for any agent 
or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed cruilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved, July 2, 1930. 


CHAP. 816.—An Act For the relief of Gilbert Grocery Company, Lynchburg, 
Virginia. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Gilbert ‘Grocery 
Company, of Lynchburg, Virginia, the sum of $604.80 on account 
of a mistake made by said Gilbert Groc ery Company in a certain 
bid for furnishing seventy-two thousand pounds of potatoes for use 
of the United States Army at Fort Bragg, North Carolina, 

Approved, July 2, 1930. 


CHAP. 817.—An Act For the relief of John Magee. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $175 to John Magee, which amount of money would have 
been paid to him in settlement of a claim against the United States 
except that it had been deposited to the credit of “ Miscellaneous 
receipts.’ 


Approved, July 2, 1930. 





CHAP. 818.—An Act For the relief of P. M. Nigro. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to P. M. Nigro, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $156.25, in full settlement of all damages 
and claims on account of expenses incurred by the said P. M. Nigro 
as the result of injuries sustained by Charles Nigro, a minor, the 
son of said P. M. Nigro, when struck by a Government truck on 
May 29, 1924. 


Approved, July 2, 1930. 
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CHAP. 819.—An Act For the relief of J. W. Nix. pate 3, 2am. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the ‘*"v*® No: 
United States of America in Congre ss assembled, That the Secre- J. W. Nix. 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed ?*™**'- 
to pay, out of any money in the Treasury of the United States not 
otherwise appropriated, to J. W. Nix, of Yemassee, South Carolina, 
the sum of $27.72 in full compensation for reward and expenses 
incurred in apprehending and delivering one Randolph A. Jones, a 
deserter from the United States Army, 
Approved, July 2, 1930. 


July 2, 1930. 


CHAP. 820.—An Act For the relief of J. T. Bonner. ___ [HL R'8438,) 
[Private, No. 263.} 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary J.T. Bonner. 
Refund of bail bond. 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,000, to J. T. Bonner, Savannah, Georgia, which represents 
the loss sustained by the said J. T. Bonner on the bail bond of Lee 
R. Smith, alias R. L. Simmons, who was afterwards captured and 
returned to officers of the United States court by and through the 
efforts of said J. T. Bonner; the record of said estreatment of said 
bond being shown in the report of the clerk of the United States 
Court for the Southern District of Georgia, in the Savannah 
Division, said order of estreatment bearing date of February 
8, 1928. 


Approved, July 2, 1930. 


July 2, 1930. 
CHAP. 821——An Act For the relief of Ralph Rhees. [H. R. 8612. 


[ Private, No. 264.] i 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- Ralph Rhees. 
troller General of the United States is authorized and directed to *’™™™™ ' 
allow and certify to the Secretary of the Treasury for payment the 
claim of Ralph Rhees, former private, Company A, First Replace- 
ment Battalion, United States Army, Camp Pontanezen, Brest 
France, for deposit made by him of 150 French francs with his 
commanding officer as provided by Army Regulations and not 
accounted for by said commanding officer, with interest to date of 
discharge, amounting to $25.66 United States currency, and there 
is hereby appropriated, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, $25.66 to pay said claim. 

Approved, July 2, 1930. 


». 


July 2, 1930. 
CHAP. 822.—An Act For relief of Henry A. Knott and Company. (1. R. 9279.) 
i vate, No. 20: 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of th 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary ; Hoary A. Knott and 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, "Compensation to, for 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the Q(T’ copstruction, 
sum of $2,700 to Henry A. Knott and C ompany, in full settlement of 
all claims against the Government for unpaid balance under contract 
of February 24, 1928, for the construction of infantry battalion bar- 


racks and utilities at Camp Meade, now Fort George G. Meade, 
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Preston. Maryland: Provided, That no part of the amount appropriated in 
Amitation on attor- 
ney’s, etc., fees. this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 


to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 

Excessive, unlawful. he ynlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 

Penalty for violation. shall be deemed | guilty as misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000, 


Approved, July 2, 1930. 


July 2, 1930. 
_[H. R. 10317.) =» 39 GHAP. 823.—An Act For the relief of Samuel S. Michaelson. 


~ [Private, No. 266.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
conamuel 8. Michael United States of America in Congress assembled, That the Post- 
oe tetlt allowed, for master General be, and he is hereby, authorized and directed to 
to bank failure. credit the account of Samuel S. Michaelson, postmaster at Monte- 

video, Minnesota, in the sum of $696.95, due the United States on 
account of the loss resulting from the closing of the First National 
Bank of Montevideo, Minnesota, 


Approved, July 2, 1930. 


2. 
(lt. R. 10882) _ CHAP. 824.—An Act For the relief of Frank M. Grover. 
[Private, No. 267.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Prank M. Grover... United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
sonal injury and dam- Of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
age toautomobile, —_ pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $300 to Frank M. Grover in full settlement of all claims 
and as reimbursement for damage to automobile and for personal 
injury resulting from the dropping of a dummy bomb by a United 


States Navy airplane near Coronado, California, on March 27, 1929. 
Approved, July 2, 1930. 


July 2, 1930. 


[H. R.11608]__ »=©HAP. 825.—An Act For the relief of Jerry Esposito. 
[Private, No. 268.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Jerry Esposito. United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
Kefund of bond t°. “tary of the Treasury be, and he is hereby authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Jerry Esposito the sum of $1,000, covering bond guaranteeing the 
pie t to attor- departure from the United States of Antonio Esposito : Provide d, 
neys, ete., forbidden. "That no part of the amount appropriated in this Act shall be paid 
or delivered to or received by any agent or agents, attorney or 
attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act on account of services rendered 
in connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
ote enalty for exacting, standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 

be fined in any sum not exceeding $1,000, 

Approved, July 2, 1930. 
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CHAP. 867.—An Act For the relief of Barzilla William Bramble. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the claim 
against the United States of Barzilla William Bramble, a citizen 
of the State of Maryland, master and managing owner of the ram 
schooner Cora Peake, for damages alleged to have been caused by 
collision between the said schooner and the United States revenue 
cutter Apache, in the Chesapeake Bay, on the 2d day of August, 
1919, may be sued for by Barzilla William Bramble in the U nited 
States District Court for the District of Maryland, sitting as a 
court of admiralty, and acting under the rules governing such 
court, and said court shall have jurisdiction to hear and determine 
such a suit and to enter a judgment or decree for the amount of 
damages, if any shall be found to be due against the United States 
in favor of the said Barzilla William Bramble, or against Barzilla 
William Bramble in favor of the United States, upon the same 
principles and measures of liability as in like cases in admiralty 
between private parties, and with the same rights of appeal: Pro- 
vided, That such notice of the suit shall be given to the Attorney 
General of the United States as may be provided by order of the 
said court, and it shall be the duty of the Attorne Vy General to cause 
the United States attorney in such district to appear and defend 
for the United States: Provided further, That such suit shall be 
brought and commenced within four months from the date of the 
passage of this Act. 

Approved, July 3, 1930. 


CHAP. 868.—An Act For the relief of Doctor Charles W. Reed. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatwes of the 
United States of America in Congress assembled, That sections 17 
and 20 of the Act entitled “An Act to provide compensation for 
employees of the United States suffering injuries while in the per- 
formance of their duties, and for other purposes 
ber 7, 1916, as amended, are hereby waived in favor of Doctor Charles 
W. Reed, a former employee of the United States Bureau of Animal 
Industry, Department of Agriculture. 


Approved, July 3, 1930. 


CHAP. 869.—An Act For the relief of E. J. Kerlee. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United 
States Employees’ Compensation Commission be, and it is hereby, 
authorized and directed to waive the limitation for filing claim 
for compensation in the case of E. J. Kerlee, who is declared to be 
a totally dependent father of Arthur LeRoy Kerlee, deceased, late 
a bacteriologist in the Public Health Service. 


Approv ed, July 3, 1930. 


CHAP. 870.—An Act For the relief of Brewster Agee. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 


1930. 
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to Brewster Agee the sum of $2,500 as compensation for loss by death 


of her husband, George L. Agee, killed while transporting United 
States soldiers during a riot at Griffin, Georgia, on or about March 
8, 1899. 

Approved, July 3, 1930. 


CHAP. 871.—An Act Granting an increase of pension to Josefa T. Philips. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to 
place on the pension roll, subject to the provisions and limitations 
of the pension laws, the name of Josefa T. Philips, widow of John 
Philips, rear admiral, United States Navy, and pay her a pension 
at the rate of $100 per month in lieu of that she is now receiving. 

Approved, July 3, 1930. 


CHAP. 872.—An Act For the relief of Sidney J. Lock. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers “Sidney f Lock, who was a member 
of Company H, First Regiment Texas Volunteer Infantry, war with 
Spain, shall hereafter be held and considered to have been honor- 
ably discharged from the military service of the United States as a 
private of that organization on the 5th day of April, 1899: Pro- 
vided, That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held 
to have accrued prior to the passage of this Act, 


Approved, July 3, 1930. 


CHAP. 875.—An Act For the relief of Clara E. Nichols. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That sections 17 
and 20 of the Act entitled “An Act to provide compensation for 


employees of the United States suffering injuries while in the 
performance of their duties, and for other purposes,” approved 


September 7, 1916, as amended, are hereby waived in favor of Clara 
KE. Nichols, a former employee of the education and recreation 
division, Adjutant General’s office, War Department, Los Angeles, 
California. 


Approved, July 8 1930. 


CHAP. 876.—An Act For the relief of Mary 8. Howard, Gertrude M. Caton, 


Nellie B. Reed, = rtrude Pierce, Katie Pensel, Josephine Pryor, Mary L. 
MeCormick, Mrs. James Blanchfield, Sadie T. Nicoll, Katie Lloyd, Mrs. Ben- 
jamin Warne r, Ev a K. Pensel, Margaret Y. Kirk, C. Albert George, Earl 


Wroldsen, Benjamin Carpenter, ‘Nathan Benson, Paul Kirk, Townsend Walters, 
George Freet, James B. Jefferson, Frank Ellison, Emil Kulchycky, Harold S 
Stubbs, and the Bethel Cemetery Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Mary S. Howard, $83; Gertrude M. Caton, $32.90; Nellie B. Reed, 
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$182.96; Gertrude Pierce, $32.25; Katie Pensel, $75.28; Josephine 
Pryor, $50.50; Mary L. McCormick, $103.05; Mrs. James Blanchfield, 
$35.47; Sadie T. Nicoll, $125.61; Katie Lloyd, $25; Mrs. Benjamin 
Warner, $68.39; Eva K. Pensel, $38.70; Margaret Y. Kirk, $139.66 ; 
C. pens George, $157.78; Earl Wroldsen, $19.20; Benjamin Car- 
penter, $23.85; Nathan Benson, $35; Paul Kirk, $50; Townsend 
W ly $37 7.89; George Freet, $159.82; — B. Jefferson, $30; 
Frank ieee, $175. 62; Emil Kulchycky, $213; Harold S. Stubbs, 
$49.45; and the Bethel C emetery Company $166. 51, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, in full settlement of ail 
claims against the Government of the United States, by reason of 
the losses and damages caused, respectively, to the said Mary S. 
Howard, Gertrude M. Caton, Nellie B. Red, Gertrude Pierce, Katie 
Pensel, Josephine Pryor, Mary L. McCormick, Mrs. James Blanch- 
field, Sadie T. Nicoll, Katie Lloyd, Mrs. Benjamin Warner, Eva K. 
Pensel, Margaret Y. Kirk, C. Albert George, Earl Wroldsen, Benja- 
min Carpenter, Nathan Benson, Paul Kirk, Townsend Walters, 
George Freet, James B. Jefferson, Frank Ellison, Emil Kulchycky, 
Harold 8. Stubbs, and the Bethel Cemetery Company, by reason of 
the damages to the wells on the properties of the said claimants 
saused by the lowering of the water level of the Chesapeake and 
Delaware Canal at the town of Chesapeake City, in Cecil County, in 
the State of Maryland. 


Approved, July 8, 1930. 


CHAP. 877.—An Act Granting the sum of $5,000 to reimburse the family of 
the late Harold L. Lytle for hospital and medical expenses and loss of salary due 
to an injury received in a collision with a Government truck in Portsmouth, 
New Hampshire, May 10, 1927. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to the family of the late Harold L. Lytle, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $3,500, in full 
settlement of all claims against the Government for hospital and 
medical expenses and loss of salary due to an injury he received in 
a collision with a Government truck in Portsmouth, New Hampshire, 
on May 10, 1927. 

Approved, July 8, 1930. 


CHAP. 878.—An Act For the relief of Mary R. Long. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 


to pay out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 


to Mary R. Long the sum of $3,500 in full settlement against 
the Government for personal injuries received at Indianapolis, 
Indiana, on April 24, 1924, through no fault or negligence of a 
Mary R. Long, but through the carelessness and negligence of : 

driver of a United States ‘Army truck: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim, It shall be unlawful for any agent 
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or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or 
receive any sum of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof on account of services rendered in connec- 
tion with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 
Approved, July 8, 1930. 


CHAP. 879.—An Act For the relief of Glen D. Tolman. 


Be it enacted by the, Senate and House of Representatives 
of the United States of America in Congress assembled, That the 
Secretary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and 
directed to pay, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, and in full settlement against the Government, the 
sum of $2,000 to Glen D. Tolman, of Chicago, Illinois, to compensate 
him for injuries sustained when struck by a United States mail 
truck on December 8, 1926: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall 
be paid or delivered to or received by any agent or agents, attorney 
or attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, July 8, 1930. 


CHAP. 880.—An Act For the relief of Meta S. Wilkinson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assembled, That the Sec- 
retary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, and in full settlement of all claims against the Government, 
the sum of $5,000 to Meta S. Wilkinson, on account of the death 
of her husband, Jordan E. Wilkinson, who was drowned in Hyde 
County, North Carolina, March 7, 1929, while assisting the bridge 
tender to open the drawbridge across the inland waterway from 
Norfolk, Virginia, to Beaufort Inlet, North Carolina: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, with- 
hold, or receive any sum of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof on account of services rendered in 
connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 


standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 


be fined in any sum not exceeding $1,000, 


Approved, July 8, 1930. 
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Passed at the third session, which was begun and held at the city of Washington, in the 
District of Columbia, on Monday, the first day of December, 1930, and was adjourned 
without day on W ‘ednesday, the fourth day of March, 1931. 


HerBert Hoover, President; CHarLtes Curtis, Vice President; Grorcr H. Mosszs, 
President of the Senate pro tempore; NicHoLas LONGworTH, Speaker of the House 
of Representatives. 


CHAP. 4.—An Act For the relief of John A. Fay. December 5, 1930 


[H. R. 9267.) 
~ [Private, "No. 281 _ 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary John A. Fay. 
of the Treasury be, and he is aa by, authorized and directed to pay "embursement to. 
to Warrant Officer John A. United States Army, out of any 
money in the Treasury not ‘aioli appropriated, the sum of 
$315.96, as reimbursement for a like sum collected from him and 
deposited into the Treasury as excess cost of transporting his 
dependents upon his permanent change of station from Fort Wayne, 
Michigan, to Camp McCoy, Sparta, Wisconsin, in June, 1927. 
Approved, December 5, 1930. 


. Decemb: 11, 1930. 
CHAP. 9.—An Act For the relief of Emmett Brooks. iL R 10003} 


[Private, No. 282.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Emmett Brooks 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to United States Commis: 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated “°°* 
and in full settlement of all claims against the Government, the 
sum of $351.05 to Emmett Brooks in payment for fees as United 
States Commissioner for services rendered for the period beginning 
with the January quarter, 1925, and ending with the March quarter, 
1929. 


Approved, December 11, 1930. 


CHAP. 12.—An Act For the relief of Edward C. Dunlap. ees a 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of thé 
United States of America in Congress assembled, That the United Edward C. Dunlay 
States Employees’ Compensation Commission be, and it is hereby, n 
authorized and directed to extend to Edward C. Dunlap, on account ““"*** © 
of injuries sustained on January 25, 1909, while employed by the 
Reclamation Service in the construction of the Gunnison Tunnel, val. 44, p. 772. 
the provisions of an Act entitled “An Act to provide compensation 
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[H. R. 1825.] 

| Private, No. 285.) 

David McD. Shearer. 

Claim of, f wr Federal 
use of invention, re- 
ferred to Court of 
Claims. 

Jurisdiction con- 
ferred 


Questions to be deter- 


mined 


U.8. C., p. 


867. 


Compensation due. 


Whether invention 


developed during Gov- 
ernment hours. 


Methods, cost, etc., 


to be studied 


SEVENTY-FIRST CONGRESS. 





Sess. III. Cus. 12,13,17. 1930. 


for employees of the United States suffering injuries while in the 
performance of their duties, and for other purposes,” approved Sep- 
tember 7, 1916, as amended, from and after the enactment hereof, 
without regard to the time of the filing of his claim for such benefits. 


Approved, December 12, 1930. 


CHAP. 13.—An Act For the relief of Laura A. DePodesta. 


Be it enacted by the Senate and House of Represe ntatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Laura A. De Podesta, 
widow of Anthony DePodesta, late a lieutenant, Officers’ Reserve 
Corps, Air Service, United States Army, who was killed in an air- 
plane accident while in the line of duty at Langley Field, Vi irginia, 
on July 17, 1925, the sum of $1,575, being a gratuity equal to six 
months’ pay at the rate received by Lieutenant DePodesta at the 
time of his death, said sum to be in full settlement of all claims for 
damages against the Government on account of the death of her 
husband. 


Approved, December 15, 1930. 


CHAP. 17.—An Act For the relief of David McD. Shearer. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the claim of 
David McD. Shearer for compensation for the use by the Government 
of the United States of certain inventions relating to reinforced- 
concrete revetment and construction and laying of same, made by 
said David McD. Shearer, and for which letters patent of the United 
States, numbered 1173879, 1173880, and 1229152 were issued to him, 
be, and the same is hereby, referred to the Court of Claims, which 
court is hereby vested with jurisdiction in the premises, and whose 
duty it shall be to hear and determine any statute limiting the time 
within which such an action may be brought to the contrary not- 
withstanding, first, whether the said David McD. Shearer was the 
first, original, and sole inventor of the inventions described in said 
letters patent or any of them; and if said court shall find that he was 
such first, original, and sole inventor of any of the same, then to 
determine, second, what amount of compensation, if any, he is justly 
entitled to receive from the United States for the use of his said 
inventions or any of them, since the date of said letters patent, up to 
the time of adjudic ation. In determining whether or not said David 
McD. Shearer is entitled to compensation and the amount of com- 
pensation, if any, for the use of said inventions the court shall take 
into consideration, if and so far as the facts may warrant, the facts, 
if proved, that while said David McD. Shearer was engaged in 
perfecting the invention he was in the service of the United States 
as a junior engineer superintendent in charge of willow bank revet- 
ment construction under the Mississippi River Commission, and 
whether and, if at all, to what extent said inventions or any of them 
were discovered or developed during the working hours of his 
Government service, and to what extent his said inventions for 
protection of river channels and banks differ from the methods 
previously used, in material, method of laying, permanency, and 

value, and, whether if at all to what extent the expense of making 
experiments, trials, and tests for the purpose of perfecting said 
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inventions was paid by the United States, and if any such expense 
was incurred by the United States, whether and, if at all, to what 
extent the United States received compensation for such expense. 
Either party may appeal to the Supreme Court of the United isht of appeal. 
States upon any such question where appeals now lie in other cases, 
arising during the progress of the hearing of said claim, and from 
any judgment in said case, at any time within ninety days after 
the rendition thereof; and any judgment rendered in favor of the , Payment of judg- 
claimant shall be paid in the same manner as other judgments of 
said Court of Claims. 
Approved, December 17, 1930. 


a January 29, 1931. 
CHAP. 50.—<An Act To correct the naval record of James M. Hudson. {H. R. 1075.] 
| Private, No. 286 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That in the admin- YNe5 M;,Uudson. 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon rected 
honorably discharged enlisted men, James M. Hudson, who was a 
member of the United States Navy, shall hereafter be held and con- 
sidered to have been honorably discharged,.from the naval service of 

the United States as a member of that organization: Provided, That ti ay oti 
no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have ac- a 
crued prior to the passage of this Act. 


Approved, January 29, 1931. 


January 29, 1931. 


CHAP. 51.—An Act For the relief of Henry Manske, junior. [H. R. 1892.] 
Private, No. 287.] 

Be at enacted by the Senate and House of Re Prese ntative 8 of the 

United States of America in Congress assembled, That the Secre- ary Sea 

tary of the Navy be, and he is hereby, directed to indicate on the rected. 

medical records of the Navy Department of Henry Manske, junior, 

late of the United States Navy, that the left inguinal hernia which 

resulted in his discharge was incurred in line of duty instead of not 

incurred in line of duty, as is now noted, 


Approved, January 29, 1931. 


Jannery 29, 1931. 


CHAP. 52.—An Act For the relief of W. F. Nash. R. 3159 
[Private No. 285 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the _——_ _ 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary  Pyynent ty tor pro: 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ety damage 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to W. F. Nash, of San Pedro, California, the sum of $897.40, in full 
settlement of all claims against the United States for damages 
resulting to his home caused by heavy gun firing at Fort McArthur, 

San Pedro, California, on October 5, 1928, 

Approved, January 29, 1931. 


January 29, 1931. 


CHAP. 53.—An Act For the relief of David A. Dehart. “TH. R. 3950. 
[Private, No. 289.] in 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- avid A_ Denart. 


istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon ice record corrected. 
honorably dise harged soldiers, sailors, and marines David A. Dehart, 
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who was a private of the United States Marine Corps, shall here- 
after be held and considered to have been honorably discharged from 
the military service of the United States as a private of the United 
States Marine Corps on the 20th day of June, 1900: Provided, That 
no bounty, pay, or allowance shall be held as accrued prior to the 
passage of this Act 

Approved, January 29, 1931. 


CHAP. 54.—An Act For the relief of Harry P. Lewis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the compensation laws and laws conferring rights and 
privileges upon honorably discharged soldiers, sailors, marines, their 
widows and dependent relatives, Harry P. Lewis shall hereafter 


be held and considered to have been honorably 
the United States Marine Corps as a private on ‘June 4, 1907: 


discharged from 
Pro- 


vided, That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be 


held to have 


accrued prior to the passage of this Act. 


Approved, January 29, 1931. 


CHAP. 55.—An Act For the relief of Guy Braddock Scott. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, 


That in the 


administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged sailors Guy Braddock Scott, formerly 


a coal passer, 


United States Navy, shall hereafter he held and 


considered to have been honorably discharged from the naval service 

of the United States as a coal passer on the 26th day of December, 

1898: Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance 

shall be held to have accrued prior to the passage of this Act. 
Approved, January 29, 1931. 


CHAP. 56.—An Act For the relief of Thomas Wallace. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 


honorably discharged marines Thomas Wallace, 


who served in the 


United States Marine Corps continuously from 1889 until 1900, 
shall hereafter be held and considered to have been honorably dis- 


charged from such service on the 24th day of October, 1 


1900: Pro- 


vided, That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held 
to have accrued prior to the passage of this Act, 
Approved, January 29, 1931. 


CHAP. 57.—An Act For the relief of Peder Anderson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 


honorably discharged soldiers and “sailors Peder 
a seaman on the U nited States monitor Manhattan, shall her 


who was 
after be 


Anderson, 
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held and considered to have been honorably discharged from the 
naval service of the United States as a seaman of that organization 
on the 1st day of June, 1865: Provided, That no bounty, back pay, {revise 
: 7, J No back pay, etc. 
pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 
Approved, January 29, 1931. 


January 29, 1931. 


CHAP. 58.—An Act For the relief of Robert Hofman. __ [H. R. 8117.) 
[Private, No. 294.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- overt Hofman. 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon rected. 
honorably discharged sailors, their widows, or dependent relatives, 
Robert Hofman, formerly of the United States Navy, shall hereafter 
be held and considered to have been honorably discharged from the 
naval service of the United States on November 2, 1899: Provided, Proviso. __ 
No prior pension, etc. 
That no pay, pension, bounty, or other emoluments shall be held to 
have accrued prior to the passage of this Act. 
Approved, January 29, 1931. 


CHAP. 59.—An Act For the relief of William A. Quigley. ay 


SODS 
— Pi ate, No. as ] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin-  Jilliam A. Quigley. 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon rected. 
honorably discharged sailors William A. Quigley, formerly of the 
United States Navy, shall hereafter be held and considered to have 
been honorably discharged from the naval service of the United 
States on the 16th day of January, 1925: Provided, That no bounty, Proviso. 
back pay, pension, or allowance be held to be accruing prior to the “°?“*P® % 
passage of this Act. 


Approved, January 29, 1931. 


1 9: 
CHAP. 60.—An Act For the relief of Sterrit Keefe. “(ite rea) 


[Private, No. 29] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- {iertit Keefe. 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon rected. 
honorably discharged sailors Sterrit Keefe, who served on board the 
United States ship Mayflower during the war with Spain, shall 
hereafter be held and considered to have been honorably discharged 
from the naval service of the United States on February 2, 1899 : 
Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be [77m ion ote 
held to have accrued prior to the passage of this Act. 


Approved, January 29, 1931. 


Jan ar 29, 1931 


CHAP. 61.—An Act For the relief of Arthur Edward Blanchard. {H. R. 11297.] 
~~ [Private, No. 297 . 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That im the ,.... pawara 
administration of any laws conferring rights, privileges, or benefits Blanchard. — 
upon honorably discharged seamen ‘of the United States Arthur a a 
‘dward Blanch: ird, seaman, second class, shall hereafter be held and 


considered to have been honorably discharged from the naval service 
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of the United States as a seaman of the above rank on February 
Ee tahnenes 21, 1921: Provided, That no back pay, bounty, pension, or other 
emolument shall accrue prior to the passage of this Act. 
Approved, January 29, 1931. 


January 31, 1931 


[H. R. 7063.] CHAP. 91.—An Act For the relief of H. E. Mills. 


~ [Private, No. 298.] 


ra Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
| RT United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
: of the Treasury is authorized and directed to pay to H. E. Mills, 
Springdale, Washington, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of $804, representing the amount 
disallowed by the Comptroller Gener: il in certificate of settlement 
numbered 0136739-I, to cover liquidated damages for delay in 
performance of the contract of such H. E. Mills with the Department 
of the Interior for construction of two frame cottages for the 

Colville Indian Agency. 

Approved, January 31, 1931. 


January 31, 1931. 
(H.R. 11212 CHAP. 92.—An Act To authorize a pension to James C. Burke. 


[Private, No. 299.| 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
hunthiy pastnents United States of America in Congress assembled, That because of 
to, in liew of pension. the disabilities contracted by James C. Burke as a subject for the 
experimentations during the malarial-fever investigations in the 
Philippine Islands, there is hereby authorized to be appropriated 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated $1,500 
annually, or so much thereof as may be necessary, in order to pay 
to the said James C. Burke during the remainder of his natural life 
the sum of $125 per month, and such amount shall be in lieu of any 

and all pensions authorized by law for him, 


Approved, January 31, 193 


Janus 7 31, 1931. 


(H.R. 14916.)__ CHAP. 93.—An Act For the relief of the Uncompahgre reclamation project, 


7 No. 300. . 
“Teeivaie: No, 300.] Colorado. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
eto” 6United States of America in Congress assembled, That if the Uncom- 
wei pamendiatory contract pahgre Valley Water Users’ Association shall, under the contract of 
Valley Water Users! April 8, 1927, between the United States and the association, on or 
of, undertaken by. before January 1, 1932, take over the operation, maintenance, and 
ametiea’ » %* control of the entire Uncompahgre reclamation project, Colorado, 

the Secretary of the Interior is hereby authorized to enter into an 
amendatory contract with the said association which shall provide 
as follows: 
tion tte charges'due, , First. All construction and operation and maintenance charges 
ho Paid, on Decem- (exclusive of any operation and maintenance charges required to be 
ward as supplemental pald by the association for the operation and maintenance of the 
— project for the calendar year 1930) that were or shall be due and 
unpaid under said contract of 1927 on December 31, 1930, including 
the then unpaid deferred charges under articles 17 (b) and (d) 
said contract (without interest and penalties on such deferred 
accounts) and the construction charge that becomes due on Decem- 
ber 1, 1931, under said contract, may be included in and made pay- 
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able as part of the project supplemental construction charge here- 
inafter mentioned. Interest and ee heretofore paid on 
deferred charges under articles 17 (b) and (d) shall be remitted and 
credited against the association’s obligation for supplemental 
construction. 

Second. During each of the years 1932 to 1937, both inclusive, 
the association shall have the right to expend for the construction 
of a drainage system such portion of the construction charge pay- 
able to the United States under said contract of 1927, as said associ- 
ation may consider necessary and as may be provided for by plans 
prepared by the association and approved by or on behalf of the 
Secretary of the Interior, the moneys so expended to be secured 
from construction charge assessments to be made to meet the regular 
construction charge installments that become due and payable under 
the said contract of 1927 on December 1 of the years 1931 to 1936, 
inclusive. The amounts so expended by the association for drainage 
each calendar year from December 1 to November 30, for six years, 
beginning with December 1, 1931, shall be credited to the annual 
construction charge that becomes due annually on December 1 of 
each year during the period of 1932 to 1937, both inclusive, the pay- 
ment of the construction charges for which it is so substituted being 
in each case postponed to be paid later as a part of the supplemental 
construction charges authorized in item 3 hereof. Should the 
amounts so expended and cr redited annually be less than the annual 
construction charge for the years 1932 to 1937, both inclusive, the 
balance of each year’s ian shall be payable to the United States 
in accordance with the contract of 1927. 

Third. The amounts so expended and credited, the amounts post- 
poned under the provisions of item 1 hereof, and any amounts of 
primary construction charges applicable to productive lands that 
shall not have become due and payable by the association under the 
contract of 1927, on or before December 1, 1961, shall be considered 
and defined as the project supplement construction charge and 
shall be made payable by the association in annual installments of 
$85,000, the first installment of such supplemental construction 
charges to be payable on December 1, 1962, and a like installment on 
December 1 of each subsequent y ar until the total of the supple- 
mental construction charge indebtedness is reduced to $85,000 or 
less, which remaining amount shall then be made payable as the 
last installment on December 1 of the calendar year next following 
the year in which the indebtedness is so reduced; and 

Fourth. No stock assessment levied by the association to raise 
payments due the Government on construction need be increased 
more than 15 per centum of the normal yearly per irrigable acre 
construction installment as provided in section 17 of the contract of 
April 8, 1927, to meet deficits or estimated deficits due to the failure 
of some of the association’s stockholders to pay their assessments 
when due, any resulting delinquencies as established after foreclosure 
of maximum assessement liens in meeting installments of charges 
due the United States from the association to be paid as a part of the 
supplemental construction charge authorized in item (3) hereof. 

Sec. 2. It shall be provided as a condition subsequent that said 
contract shall terminate and be annulled unless (1) the General 
Assembly of the State of Colorado at its twenty-eighth session 
enacts legislation, which becomes effective (a) authorizing a water 
users’ association to be incorporated for a term of at least seventy- 
five years, and (b) amending chapter 76 of Colorado Session Laws, 
1929, so as to permit the decree in proceedings to confirm a contract 
between such association and the United States to constitute as 
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against parties defendant, including owners, lienors, and mortgagees 
of land in the district, an amendment of existing water- right con- 
tracts with individual landowners in the district, so far as the con- 
tract confirmed is inconsistent with such individual contracts; (2) 
the Uncompahgre Valley Water Users’ Association thereupon 
extends its term of incorporation for at least seventy-five years from 
the date of such amendment of its articles; and (3) the association 
secures promptly a confirmatory decree, confirming such proposed 
contract with the United States under said amendment of chapter 
76 of the Session Laws of Colorado, 1929, 
Approved, January 31, 1931. 


CHAP. 94.—An Act For the relief of John Jakes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers John Jakes, who was a private of 
Company G, Second Regiment Maryland Volunteer Infantry, shall 
hereafter be held and considered to have been honorably discharged 
from the military service of the United States as private of said 
company and regiment on or about the 27th day of June, 1865: 
Provided, That no pay, pension, or bounty shall accrue prior to 
the passage of this Act. 


Approved, January 31, 1931. 


CHAP. 95.—An Act For the relief of Martin G. 


Schenck, alias Martin G. 
Schanck. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Martin G. Schenck, alias Martin G. 
Schanck, who was a member of Company K, Eleventh Regiment 
United States Infantry, shall hereafter be held and considered to 
have been honorably discharged from the military service of the 
United States as a private of that organization on the 17th day of 
June, 1871: Provided, That no bounty, back pay, pension, or allow- 
ance shall be held to have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, January 31, 1931. 


CHAP. 96.—An Act For the relief of E. O. McGillis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers E. O. McGillis, late of the 
Seventh Battery, United States Field Artillery, shall hereafter be 
held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a member of that organiza- 
tion on the 16th day of May, 1901: Provided, That no back pay, 
bounty, pension, or allowance shall be held to have accrued prior 
to December 10, 1928. 


Approved, January 31, 1931. 
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CHAP. 97.—An Act For the relief of William J. Frost. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers William J. F rost, who was a 
member of Troop K, First Regiment United States Cavalry, shall 
hereafter be held and considered to have been disc harged honorably 
from the military service of the United States as a private of that 
organization on the 7th day of November, 1900: Provided, That 
no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, January 31, 1931. 


CHAP. 98.—An Act For the relief of George Press. 
ge it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers George Press, who was a member of 
Company B, Sixtee enth Regiment U nited States Infantry, shall here 
after be held and considered to have been honorably discharged from 
the military service of the United States as a private of that organiza- 
tion on the 24th day of March, 1899: Provided, That no bounty, back 
pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 

passage of this Act. 


Approved, January 31, 1931 


CHAP. 99.—An Act For the relief of Jeremiah F. Mahoney. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in assembled, That in 
the administration of any laws conferring rights, ee and 
benefits upon honorably discharged sol liers Jeremiah F. M: ahoney, 
who was a member of Company K, First Regiment Montana 
Volunteer Infantry, Spanish-American War, shall hereafter be 
held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a member of that organiza- 
tion on the 17th day of October, 1899: Provided, That no bounty, 
back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior 
to the passage of this Act. 


Approved, January 31, 1931. 


Congress 


CHAP. 105.—An Act To relinquish all right, tit 
States in certain lands in the State of Louisiana. 


e, and interest of the United 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of War be, and he is hereby, authorized and directed to execute in 
favor of the Motor League of Louisiana a quit-claim deed of all 


right, title, and interest of the United States in and to a certain 
tract of land containing sixteen and three one-hundredths acres at 


Chef Menteur in the parish of Orleans, State of Louisiana, upon 
which is situated the ruins of Fort Macomb. Such quit-claim deed 
shall be in full and complete accord and satisfaction of any and all 
matters that are or may be in dispute and shall be upon the express 


1931. 


January 31, 1931. 
{H. R. 3122.] 
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[Private, No. 304.) 
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January 31, 1931. 
fH. R.7 302. } 

[Private, No. 306.] 
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No back pay, etc. 


February 5, 1931. 
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condition that neither the Motor League of Louisiana nor any of its 
successors or assigns in title shall make any claim against the United 
States for any sum or sums of money the said Motor League of 
Louisiana may have paid to the State of Louisiana, or to any other 
person or persons, corporation, or association on account of and in 
consideration of said lands and upon the further express condi- 
tion that the said Motor League of Louisiana, its successors and 
assigns in title shall be bound to indemnify and hold harmless the 
United States against any and all claims that may at any time be 
made against the United States by any person whatsoever or any 
corporation or association of persons on account of any sum or sums 
of money that the United States may have received from the State 
of Louisiana as the purchase money for said land. 


Approved, February 5, 1931. 


Surety required. 


February 5, 1931. 


[H. R. 9893.] CHAP. 106.—An Act For the relief of Herman Lincoln Chatkoff, 


[Private, No. 308.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
ciierman Lincoln Tysted States of America in Congress assembled, That the military 
corning eect desis, Status of a soldier of the United States forces during the period of 
nated, extendedto. the World War, April 6, 1917, to November 11, “1918, shall be 
extended to Herman Lincoln Chatkoff, an American citizen, who was 
permanently injured in line of duty on June 15, 1917, while serving 
with the Lafayette Escadrille or Lafayette Flying Corps i in France, 
and from date of application to the Director of “the United States 
Veterans’ Bureau he shall be entitled to the same hospital treatment 
and compensation as are now or may hereafter be provided by law 
or regulations for soldiers of the United States who served with 
the American Expeditionary forces who have become physically 
Ce ae disabled in line of duty. [ Bit : 
of disability in service, SEC. 2. That provisions of the World War Veterans’ Act, 1924, 
Col 43 b. 607; Vol, 28 amended, are hereby waived, under this Act, in so far as the 
44, p. 790; Vol. 45, p. limiting dates of proof of service connection of disability and time 
= Mathie intel limit of application are concerned. : ; 
of French pension. Sec. 3. That in order to receive benefits under this Act any French 

pension to which the beneficiary hereunder may be entitled shall be 
surrendered following the approval of this Act. 


Approved, February 5, 1931. 


Pay and allowances. 





February 9, 1931. 
{H. R. 2335.] _ CHAP. 115.—An Act Providing for the promotion of Chief Boatswain 
~ [Private, No. 309] ” Edward Sweeney, United States Navy, retired, to the rank of lieutenant (junior 
grade) on the retired list of the Navy. 


i tele Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
may be appointed lieu. Unéted States of America in Congress assembled, That the President 
tenant, junior grade, is hereby authorized to advance Chief Boatswain Edward Sweeney, 

p United States Navy, retired, to the rank of lieutenant (junior 
. grade) on the retired list of the Navy, with the retired pay and 
No'back pay, ete, @lowances of that rank: Provided, That no back pay, bounty, 
; pension, or other emolument shall accrue prior to the passage of 

this Act. 


Approved, February 9, 1931. 
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CHAP. 116.—An Act To provide for discharging certain obligations of 
Peter R. Wadsworth, former superintendent and special disbursing agent of the 
Consolidated Chippewa Indian Agency. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is 
hereby appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, the sum of $1,012.32, to be credited to the tribal 
funds of the Chippewa Indians, for the purpose of discharging the 
obligations of Peter R. Wadsworth, former superintendent and spe- 
cial disbursing agent of the Consolidated Chippewa Indian Agency, , 
Cass Lake, Minnesota, arising out of the failure of the First National 
Bank of Saint Cloud, Minnesota, on June 17, 1925. 

Sec. 2. The Secretary of the Interior is authorized and directed 
to pay, out of the money so credited, the unpaid claims of all Chip- 
pewa Indians against such agency arising out of such bank failure. 

Approved, February 9, 1931. 


CHAP. 123.—<An Act To authorize the Commissioners of the District of Co- 
lumbia to compromise and settle a certain suit at law resulting from the forfeiting 
of the contract of the Commercial Coal Company with the District of Columbia 
in 1916. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Commis- 
sioners of the District of Columbia be, and they are hereby author- 
ized and empowered to discontinue the prosecution of the claim and 
suit now pending in the Supreme Court of the District of Columbia 
and entitled “Suit numbered 73035,” to recover the sum of $19,800, 
this being the amount of the bond accompanying contract numbered 
6132, entered into by the Globe Indemnity Company, a corporation 
of the State of New York: Provided, That the Globe Indemnity 
Company pay to the collector of taxes of the District of Columbia 
a sum not less than $7,000 in compromise and settlement of said 
claim: Provided further, That the said sum shall be covered into 
the Treasury of the United States to the credit of the United States 
and the revenues of the District of Columbia in equal parts, 

Approved, February 12, 1931. 


CHAP. 142.—An Act For the relief of Lowell G. Fuller. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the pension laws and laws conferring rights and privi- 
leges upon honorably discharged soldiers, sailors, and marines, their 
widows and de »pendent relatives, Lowell G. Fuller shall hereafter ies 
held and considered to have been honorably discharged March 30, 
1899, from the military service of the United States in his final 
service as an electrician sergeant of the post noncommissioned staff 
United States Army, Fort Monroe, Vi irginia: Provided, That no 
pension, bounty, pay, or other emoluments shall accrue prior to the 
passage of this Act. 


Approved, February 13, 1931. 
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{ Private, No. 312.]} 
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[S. 4307.1] 
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February 13, 1931. 


{H. R. 465.] 
| Private, 
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Military record cor- 
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No back pay, etc. 





February 13, 1931. 


__ [HW R. 474] 
[Private, No. 314 


Samuel B. Faulkner. 
Military record cor- 


rected. 


Proviso. 


No back pay, etc. 


February 13, 1931. 
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Harry Hamlin. 
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No. 313.] 


Military record cor- 


rected 


Proviso. 


No back pay, etc. 


February 13, 1931. 


[H. R. 
[Private, 
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Military record cor- 
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CHAP. 143.—An Act For the relief of John H. Lawler. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers, ‘John H. Lawler, who was a member 
of the Hospital Corps, United States Army, shall hereafter be held 
and considered to have been honorably discharged from the military 
service of the United States as a member of that organization on 
the 26th day of March, 1899: Provided, That no bounty, back pay, 
pension, or allowance ‘shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 


Approved, February 13, 1931. 


CHAP. 144.—An Act For the relief of Samuel B. Faulkner. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers Samuel B. Faulkner, who was a 
member of Company E, Third Regiment Kentucky Volunteer 
Infantry, shall hereafter be held and considered to have been honor- 
ably discharged from the military service of the United States as 
a member of that organization on the 2lst day of April, 1899: 
Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be 
held to have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, February 13, 1931. 


CHAP. 145.—An Act For the relief of Harry Hamlin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and bene- 
fits upon honorably discharged soldiers Harry Hamlin, who was a 
member of Troop H, Fourth Regiment United States Cavalry, 
shall hereafter be held and considered to have been honorably dis- 
charged from the military service of the United States as a member 
of that organization on the 28th day of September, 1903: Provided, 
That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to 
have accrued prior to the passage of this Act, 

Approved, February 13, 1931. 


CHAP. 146.—An Act For the relief of Chancy L. McIntyre. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Chancy L. McIntyre, who was a mem- 
ber of the Medical Department, Regular Army of the United States 
of America, shall hereafter be held and considered to have been 
discharged honorably from the military service of the United States 
as a private of that organization on the 2d day of March, 1926: 
Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be 
held to have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, February 13, 1931. 















































SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. III. Cus. 147-150. 1931. 1981 


CHAP. 147.—An Act For the relief of John W. Leich, alias John Leach. PT 15k) 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the ‘vse No37T~ 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- | John W. Leich, alias 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon WU esis ann 
honorably discharged soldiers John W. Leich, alias John Leach, who "4. 
was a member of. Company B, Sixty-seventh Regiment New York 
Volunteer Infantry, shall hereafter be held and considered to have 
been honorably discharged from the military service of the United 
States as a member of that organization on the 12th day of July, 

1864: Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance Proviso, —_ 
shall be held to have accrued prior to the passage of this Act. ene 


Approved, February 13, 1931. 


Feb +y ary 13, 1931. 
CHAP. 148.—An Act For the relief of Angenora Hines. -R.1612.} 
[Private Noo gil] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- ae ne cor- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon rected. 
honorably discharged soldiers Joseph Hines, who was a member of 
Company E, Tenth Veteran Reserve Corps, shall hereafter be held 
and considered to have been honorably discharged from the military 
service of the United States as a member of that organization on the 
23d day of March, 1864: Provided, That no bounty, back pay, pen- Aaa pay, ete. 
sion, or allowance shall be held to have accrued prior to the passage 
of his Act. 


Approved, February 13, 1931. 


February 13, 1931. 
CHAP. 149.—An Act For the relief of Robert E. Beck, otherwise known as ___[H. R. 1836.) 
Rudolph E. Beck and Harry J. Brown. [Private, No. 319.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the | 
United States of America in Congress assembled, That in the Rudolph F: Bock’ aline 
administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits "Yijidiy tecord cor- 
upon honorably discharged soldiers Robert E. Beck, otherwise known rected. 
as Rudolph E. Beck and Harry J. Brown, who was a member of 
Company C, Twenty-third Regiment United States Infantry, and 
who was honorably discharged “from C ompany L, Eighteenth Regi- 
ment United States Infantry, on December 29, 1901, shall hereafter 
be held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a private of that organization — propigo, 
on the 14th day of February, 1898: Provided, That no bounty, back Ne back pay, ete. 
pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 


Approved, February 13, 1931. 


February 13, 1931. 


CHAP. 150.—An Act For the relief of Charles F. Reilly. H. R. 1884.] 


j 


[Private, No. 320.] 
Be it enacted by the Senate and House of Re presentatives of the 
United States of America in C ONGTESS ASSE mbled, That in the admin- nd 
istration of the pension laws Charles F. Reilly, late of Company D, "4. 
Ninth Regiment United States Infantry, and Army Service Detach- 
ment, West Point, New York, shall hereafter be held to have been 
honorably discharged from service in the military forces of the 
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Proviso. 
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[Private, No. 321.] 
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H. R. 2315.) 
[Private, No. 323.] 
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___[H. R. 5787.) 
[Private, No. 324.] 
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United States on December 18, 1902, and July 25, 1917, respectively : 
Provided, That no pension, bounty, pay, or other emolument shall 
accrue prior to the enactment of this Act. 

Approved, February 13, 1931. 





CHAP. 151.—An Act For the relief of Martha J. Tonguet. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers ‘Larkin Tonguet, who was a me mber 
of Company F, Fiftieth Regiment Ohio Volunteer Inf: antry, shall 
hereafter be held and considered to have been honor: ably discharged 
from military service of ‘the United States as a member of that 
organization on the 20th day of January, 1865: Provided, That no 
bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, February 13, 193 


CHAP. 152.—An Act For the relief of Arthur W. Taylor. 


Be it enacted by the Senate and House of Re presentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the ad- 
ministration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers Arthur W. Taylor, who was 
a member of Battery K, Third United States Artillery, shall here- 
after be held and considered to have been honorably discharged from 
the military service of the United States as a private of that organ- 
ization on the 16th day of August, 1899: Provided, That no bounty, 
back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior 
to the passage of this Act. 


Approved, February 13, 1931. 


CHAP. 153.—An Act For the relief of Leo B. Thome. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Leo B. Thome, who served in Com- 
pany G, Sixth Regiment United States Infantry, shall hereafter 
be held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a member of that organiza- 
tion on the 20th day of October, 1901: Provided, That no bounty, 
back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior 
to the passage of this Act. 

Approved, February 13, 1931. 


CHAP. 154.—An Act For the relief of Carlton Olin, otherwise known a 
Stephen Cebra 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


Carlton Olin, alias [J/nited States of America in Congress assembled, That in the admin- 
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Battery B, Fourth Regiment United States Artillery, having 
enlisted under the name of Stephen Cebra, shall hereafter be held 
and considered to have been discharged honorably from the military 
service of the United States as a private of that organization on 
the 2d day of November, 1865: Provided, That no bounty, back 
pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 
Approved, February 13, 1931. 


CHAP. 155.—An Act For the relief of Samuel W. Greer. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 


istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon rected. 


honorably discharged soldiers Samuel W. Greer, who was a member 
of Company M, Third Regiment Kentucky Volunteer Infantry, shall 
hereafter be held and considered to have been honorably discharged 
from the military service of the United States as a private of that 
organization on the 1st day of December, 1898: Provided, That no 
bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued 
prior to the passage of this Act. 

Approved, February 13, 1931. 


CHAP. 156.—An Act For the relief of Sidney Morris Hopkins. 


ge it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers ‘Sidney Morris Hopkins, who was a 
member of the naval forces of the United States, at the time of his 
discharge being attached to the United States ship New Hampshire, 
shall hereafter be held and considered to have received a full honor- 
able discharge from the naval service of the United States on 
March 14, 1921: Provided, That no bounty, back pay, pension, or 
allowance shall be held to have accrued prior to the passage of this 
Act. 

Approved, February 13, 1931. 


CHAP. 157.—An Act For the relief of William Befuhs (deceased), otherwise 
known as Charles Cameron. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
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Proviso. 
No back pay, etc. 


February 13, 1931. 
‘(H. R. 5902.) 
~ [Private, No. 325.)__ 





Samuel W. Greer. 
Military record cor- 


Proviso 
No back pay, etc. 


February 13, 1931. 
{H. R. 6193.) 
[Private, No. 326.) 


Sidney Morris Hop- 


kins. 


Naval record cor- 


rected. 


Proviso. 
No back pay, etc. 


February 13, 1931. 
[H. R. 6197.) 


~~ [Private, No. 327 


William Befuhs, alias 
harles Cameron. 
Military record cor- 


honorably discharged soldiers William Befuhs “(dece sased), otherwise ™** 


known as Charles Cameron, who was a member of Company B, 
Twenty-eighth Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, shall 
hereafter be held and considered to have been honorably discharged 
from the military service of the United States as a member of that 
organization on the 31st day of March, 1864: Provided, That no 
bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued 
prior to the passage of this Act. 


Approved, February 13, 1931. 
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February 13, 1931. ‘ ‘ 
[H. R. 6544.) CHAP. 158.—An Act For the relief of Francis J. Moore. 


[Private, No. 328.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Francis J. Moore. United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
rected Teeord oof | -tration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Francis J. Moore, who was a member 
of Company G, Second Regiment United States Veteran Volunteer 
Infantry, shall hereafter be held and considered to have been honor- 
ably discharged from the military service of the United States as a 
re. om Poo of that organization on the 2d day of March, 1866: Provided, 
. "That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act. 
Appreved, February 13, 1931. 


February 13, 1931. 
{H. R. 11132.) CHAP. 159.—An Act For the relief of Edward Knight. 


~ [Private, No. 329.) __ 





Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Military recsra’ cor. United States of America in Congress assembled, That in the 

rected. administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 

upon honorably discharged soldiers Edward Knight, who was a 

member of Company E, Ninth Regiment United States Infantry, 

shall hereafter be held and considered to have been honorably dis- 

charged from the military service of the United States as a private 

initia of that organization on the 19th day of September, 1907: Provided, 

No back pay,etc. ‘That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to 
have accrued prior to the passage of this Act. 


Approved, February 13, 1931. 


Pe 12028) CHAP. 160.—An Act To repeal the provision of law granting a pension to 


—TPrivate, No. 330.) Lois Cramton. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Lois Cramton. United States of America in Congress assembled, That so much of 
; the Act entitled “An Act granting pensions and increase of pensions 
to certain soldiers, sailors, and marines of the Civil War and certain 
Vol. 45, p. 2163 widows and dependent children of soldiers, sailors, and marines of 
naam. said war,” approved February 13, 1929, as reads “ The name of Lois 
Cramton, widow of Alonzo Cramton, late of Company I, Eighth 
Regiment Michigan Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 

rate of $30 per month,” is hereby repealed. 

Approved, February 13, 1931. 


February 14, 1931. 


____[H. R. 2887.] 3 CHAP. 191.—An Act For the relief of Mildred L. Williams. 
[Private, No. 331.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

utared 1. Witians. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
death of husband. of War is authorized and directed to pay, out of the appropriation 
“ Pay, and so forth, of the Army,” to Mildred L. Williams, of Atlan- 

tic, lowa, widow of the late First Lieutenant W. C. Williams, junior, 

an amount equal to six months’ pay of Lieutenant Williams, who 

was killed in an airplane accident March 30, 1928, while serving 

with the Twelfth Observation Squadron, Second Division, Air Corps. 

Approved, February 14, 1931. 
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CHAP. 192.—An Act For the relief of Rebecca E. Olmsted. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Rebecca E. 
Olmsted, mother of Lieutenant Robert S. Olmsted, Air Service, 
United States Army, shall be regarded as the duly designated bene- 
ficiary and dependent of the late Robert S. Olmsted, under the Act 
approved December 17, 1919 (Forty-first Statutes, page 367). 

Approved, February 14, 1931. 


CHAP. 193.—An Act Granting six months’ pay to Arthur G. Caswell. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of the appropriation “Pay, subsistence and transportation, 
Navy, 1930” to Arthur G. Caswell, father of James L. Caswell, 
late engineman (first class), United States Navy, an amount equal 
to six months’ pay at the rate said James L. Caswell was receiving 
at the date of his death: Provided, That the said Arthur G. Caswell 
establish to the satisfaction of the Secretary of the Navy that he 

vas actually dependent upon his son, James L. Caswell, at the time 
of the latter’s death. 


Approved, February 14, 1931. 


CHAP. 194.—An Act For the relief of Sterling S. Ball 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of th 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States is authorized and directed to 
credit the accounts of Sterling S. Ball, former postmaster at Kahoka, 
Missouri, with the sum of $177.98, representing the value of war- 
savings stamps and other property lost from the post office at 
Kahoka, Missouri, on December 19, 1918. 

Sec. 2. The sureties on the bond of Sterling S. Ball as such post- 
master are relieved from any liability on account of such loss. 

Approved, February 14, 1931. 


CHAP. 195.—An Act Authorizing the promotion on the retired list of the 
Navy of Stuart L. Johnson, ensign. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he is hereby, authorized and directed to pro- 
mote as of September 5, 1923, to the rank of lieutenant, junior grade 
(retired), Stuart L. Johnson, now ensign (retired). That hereafter 
the pay of this officer while on the retired list shall be computed as 
if he had been retired in the rank of lieutenant, junior grade, Septem- 
ber 5, 1923: Provided, That no back pay or allowances shall accrue 
prior to the passage of this Act. 


Approved, February 14, 1931. 


February 14, 1931. 
[H. R. 3428.) 


| Private, No. 332.] 


Rebecca E. Olmsted. 

Designated benefici- 
ary, under Army gra- 
tuity Act. 


Vol. 41, p. 367 


February 14, 1931. 
[H. R. 6194.] 
|Private, No. 333.] 


Arthur G. Caswell 
Naval gratuity pay 
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CHAP. 196.—An Act For the relief of Julian E. Gillespie. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay Julian E. Gillespie, former special disbursing agent, Depart- 
ment of Commerce, the sum of $688, out of money in the Treasury 
not otherwise appropriated, on account of expenditures made by him 
in good faith upon Government business, which were disallowed by 
the General Accounting Office, and repaid to the Treasury out of 
the private funds of said Julian E. Gillespie by direction of the 
Comptroller General of the United States. 

Approved, February 14, 1931. 


CHAP. 197.—An Act For the relief of Tracy Lee Phillips. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the ad- 
ministration of the pension laws or of any laws conferring rights, 
privileges, or benefits upon honorably discharged soldiers and sail- 
ors Tracy Lee Phillips shall hereafter be held and considered to have 
been honorably discharged on August 25, 1919, from the naval service 
of the United States during the World War: Provided, That no back 
pay, compensation, or allowance shall be held to have accrued prior 
to the passage of this Act. 


Approved, February 14, 1931. 


CHAP. 198.—An Act To reimburse William Whitright for expenses incurred 
as an authorized delegate of the Fort Peck Indians. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to William W hitright from the fund designated “ Indian Moneys, 
Proceeds of Labor, Fort Peck Indians,” the sum of $94.10 as reim- 
bursement for actual expenses incurred as a delegate to the Sioux 
council at Rosebud Agency, South Dakota, on October 21 and 22, 
1926, under authority of the Commissioner of Indian Affairs dated 
October 7, 1926. 


Approved, February 14, 1931. 


CHAP. 199.—An Act To reimburse Charles Thompson for expenses incurred 
as an authorized delegate of the Fort Peck Indians. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Charles Thompson from the fund designated “ Indian Moneys, 
Proceeds of Labor, Fort Peck Indians,” the sum of $94.10 as reim- 
bursement for actual expenses incurred as a delegate to the Sioux 
council at Rosebud Agency, South Dakota, on October 21 and 22, 
1926, under authority of the Commissioner of Indian Affairs dated 
October 7, 1926. 


Approved, February 14, 1931. 
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CHAP. 204.—An Act For the relief of Darold Brundige. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Darold Brundige, the sum of $2,215.05 in full settlement of all 
claims against the United States because of personal injuries sus- 
tained in an accident in which said Darold Brundige was struck by 
a motor truck owned and operated by the Post Office Department 
of the United States: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or agents, attorney a at- 
torneys, on account of services rendered in ‘connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved, February 16, 1931. 


CHAP. 205.—An Act For the relief of Eugenia A. Helston. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Joseph Helston, who was a member of 
the Second Regiment Illinois Volunteer Cav alry, shall hereafter be 
held and considered to have been mustered in July 1, 1861, and 
honorably discharged October 17, 1865, from the military service of 
the United States as a member of that organization : Provided, That 
no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act. 


Approved, February 16, 1931. 


CHAP. 211.—An Act Granting pensions and increase of pensions to certain 
soldiets and sailors of the Civil War and certain widows and dependent children 
of soldiers and sailors of said war. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Adminis- 
trator of Veterans’ Affairs be, and he is hereby, authorized and 
directed to place on the pension roll, subject to the provisions and 
limitations of the pension laws, 

The name of Orlenia Millsaps, widow of John S. Millsaps, late of 
Company H, Ninth Regiment Missouri State Militia Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Annie Bell, widow of John Bell, late of Company 
G, Twenty-first Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary A. Toomey, widow of John A. Toomey, late of 
Company C, Two hundredth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving, 
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The name of Olive B. Barnes, widow of Henry C. Barnes, late of 
Company G, Twenty-fourth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Annie Duggan, widow of John James Duggan, late 
of Company I, Seventeenth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and Company E, First Battalion, Thirteenth Regiment United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $80 per month. 

The name of May E. McCoy, widow of James B. McCoy, late of 
Company A, First Regiment Oregon Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rosanna Monroe, widow of John Q. A. Monroe, late 
of Company D, Fourth Regiment Missouri State Militia Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary A. Cole, widow of George F. Cole, late of 
Company G, Fiftieth Regiment New York Volunteer Engineers, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Robert T. McElhiney, alias Robert McElhaney, late 
of Captain J. H. Foreman’s company, Missouri Home Guards; and 
Company A, Berry’s battalion of Cavalry, attached to the Thirteenth 
Regiment Missouri Volunteer Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $50 per month. 

The name of Mary A. Shell, widow of Daniel Shell, late of Com- 
pany I, Seventh Regiment West Virginia Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Anna B. Hussey, widow of William Hussey, late of 
Company C, One hundred and twenty-eighth Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah E. Lentz, widow of Eli Lentz, late of Cap- 
tain James C. Thomson’s company of Stoddard and Dunklin Coun- 
ties Volunteer Missouri Militia, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Clarinda Briggle, widow of Valentine Briggle, late 
of Company K, Forty-fourth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Anna C. Mayer, widow of C. Albert Mayer, alias 
Charles Miller, late of Company I, Eighteenth Regiment New York 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Julia W. Simpson, widow of John Simpson, late 
first lieutenant and quartermaster, Ninety-ninth Regiment Pennsy]l- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jennie Chesnut, widow of George W. Chesnut, late 
of Company D, Fourteenth Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Blith McCollum, alias Belitha McCollum, alias 
William B. McCollum, late of Captain William R. Thomas’ Company 
I’, Sixty-second Regiment, Enrolled Missouri Militia; and Captain 
Rice Morris’ Linn County company of Volunteer Missouri Militia, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Judea Mercer, widow of George N. Mercer, alias 
G. N. Mercer, late of Captain William W. Cross’ Company E, 
Fortieth Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 
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The name of Amanda Grayson, widow of Henry L. Grayson, late 
of Company H, One hundred and ninety-sixth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in leu of that she is now receiving. 

The name of Robert E. Scott, late of C aptain M. R. Singleton’s 
Company M, Eighty-first Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Sarah E. Forsythe, widow of Joseph H. Forsythe, 
late of Captain Jasper N. Long’s Company A, Middle Green River 
Battalion, Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of Minnie Bowers, widow of Lewis L. Bowers, late of 
Company D, Thirtieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, end 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary C. Bacon, widow of Dwight Bacon, late of 
Company A, Fourth Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Amy D. Taylor, widow of Joseph L. Taylor, late 
of Company E, Forty-seventh Regiment New York State Volunteer 
Militia Infantry; and Company A, Fifty-second Regiment New 
York National Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Eliza M. Ames, widow of Clark H. Ames, late of 
Company H, Eighty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month, and increase the 
rate to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the submis- 
sion of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of 
Pensions. 

The name of Cordelia Claypoole, widow of Henry C. Claypoole, 
late of Company F, Second Regiment New Jersey Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Rosa Barnes, widow of Israel A. Barnes, late of 
Company A, Ninth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Thomas J. Wooldridge, alias Thomas J. Woldridge, 
late of Company A, First Regiment Capitol Guards, Kentucky State 
Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Caroline M. Kidd, widow of Jonathan E. Kidd, late 
of Company B, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jennie Miller, widow of Phillip Miller, late of Com- 
pany E, Fourth Regiment West Virginia Volunteer ‘Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah Underwood, widow of Oliver Und2rwood, late 
of Company C, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at “the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Susana Short, widow of Hiram Short, late of Com- 
pany C, Tenth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary K. Baxter, widow of George A. Baxter, alias 
George Baxter, late of Company F, Forty-eighth Regiment Enrolled 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Margaret Brown Saint Clair, former widow of John 
Brown, late seaman, United States Navy, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Marie L. Trudeau, widow of George Trudeau, late of 
Company B, First Regiment Massachusetts V olunteer C avalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Virginia E. Valentine, widow of Edmund S. Valen- 
tine, late of Company K, First Regiment Wisconsin Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the. of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah F. Adkins, widow of William H. Adkins, late 
of Company F, Fourth Regiment Provisional Enrolled Missouri 
Militia, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Margaret Frances Harmon, widow of John A. 
Harmon, late of Company C, Sixth Regiment Tennessee Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Christena Markham, widow of Daniel H. Markham, 
late of Company F, Second Battalion, Eighteenth United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Virginia A. Washburn, widow of Anson L. Washburn, 
late of Company F, Seventh Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at t the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Georgia E. Frantz, widow of Henry Frantz, late of 
Company H, Fifteenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate ofS $30 per month. 

The name of Cathera Mead, widow of George Mead, late of Com- 
pany D, One hundred and seventy-fourth Regiment Ohio Volunteer 

nfantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Arinda Damon, widow of George Damon, late of 
Company E, One hundred and eighty-ninth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary J. Criswell, widow of Isaac B. Criswell, late of 
Battery H, First Regiment West Virginia Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Charilla M. Wade, widow of Bartlett Wade, late of 
nr F, Sixty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay 1er a pension at the rate of $30 per month. 

he name of Mary J. Trapp, widow of Albert C. Trapp, late of 
Company F,, Fourth Regiment Missouri State Militia Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Virgie Phillips, widow of David H. Phillips, late of 
Company G, Ninety-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary K. Baker, widow of Frederick Baker, late of 
Company K, One hundred and fourth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Marshall, widow of Charles S. Marshall, 
late of Company E, Eighty-third Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 
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The name of Dola Bronson, widow of George Bronson, late of 
Company L, Twenty -first Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Louesa H. Hubbard, widow of George N. Hubbard, 
late of Company F, One hundred and thirty-fifth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth J. Camp, widow of William A. Camp, late 
of Company B, First Regiment Alabama Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Juliette Frisbie, widow of Julian Frisbie, late of 
Company G, Eighth Regiment United States Veteran Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna M. McClelland, widow of Henry C, McClel- 
land, late of Company E, Eighty-eighth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan J. Wilson, ‘widow of Robert A. Wilson, late 
of Company G, Third Regiment Tennessee Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the Tate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Sina M. McElroy, widow of Daniel McElroy, late 
of Company C, Fourteenth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Bridget E. Morgan, widow of William Morgan, 
late seaman United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Kathryn Ryan, widow of Michael Ryan, late of 
Company E, Fiftieth Regiment New York Volunteer Engineers, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu ‘of that 
she is now receiving. 

The name of P. Della Hess, widow of Ralph Hess, late of Company 
H, Fiftieth Regiment New York Volunteer Engineers, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving, 

The name of Orilla Hommell, widow of Albert Hommell, late of 
Company E, Fifteenth Regiment New York Volunteer Engineers, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu ‘of that 
she is now recelving. 

The name of Ellie A. Budd, widow of James M. Budd, late 
of Company G, Third Regiment New York Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Catherine McAnally, widow of Robert McAnally, 
late of Company K, One hundred and fifty-fifth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Sarah M. Ellis, widow of John J. Ellis, late of Com- 

any D, Fourteenth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and pay 
bar a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Ida M. Butler, widow of Charles E. Butler, late of 
Company C, Third Battalion Maryland Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving, 
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The name of Mary E. Claypool, widow of Amos Claypool, late 
of Company K, Seventy-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving, 

The name of Harriet Thomas, widow of Thomas A. Thomas, late 
of Company C, One hundred and fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Harriet Hagedorn, widow of Herman Hagedorn, 
late of Company F, Ninth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Ida M. Wigent, widow of John C. Wigent, late of 
the Fifth Battery, Indiana Volunteer Light Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rose A, Pettigrew, former widow of John P. Petti- 
grew, late of Company C, Sixteenth Regiment Kansas Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Dora Horn, widow of William Horn, late of Com- 
pany H, Twenty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
1er a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary E. Devore, widow of George W. Devore, late of 
Company E, S$ Seventy -sixth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mina Wilson, widow of William A. Wilson, late of 
Company G, One hundred and thirty-fourth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at “the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen M. Gilchrist, widow of William J. Gilchrist, 
late of Company D, One hundred and forty-fifth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Minnie Harrison, widow of James Harrison, late of 
Company F, Thirtieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hariet Hazlett Wonderlich, widow of William 
Wonderlich, late of Company E, Second Regiment Pennsylvania 
Volunteer Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Olive H. Miltenberger, widow of Charles R. Milten- 
berger, late of Company G. Forty-fifth Regiment Iowa Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary L. Frey, widow of William H. Frey, late of 
Company K, Ninety-sec ond Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary M. Conner, widow of Alexander Conner, late of 
Company A, Twelfth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Maria J. Pastorius, widow of John Pastorius, late of 
Company D, Fourteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. ‘ 
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The name of Elizabeth C. Hague, widow of James T. Hague, late Elizabeth C. Hague. 
of Company A, Knapps Battalion, Pennsylvania Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Miller, widow of Williant H. Miller, late Elizabeth Miter. 
of Company H, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per ‘month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Delila E. Summers, widow of John H. Summers, late _ Delila E, summers. 
of Company M, Fourth Regiment, and Company G, Fifth and Sixth 
Regiments, W est Virginia Volunteer Cavalry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per ‘month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah C. Eldridge, widow of Erastus M. E ldridge, Sarah C. Eldridge. 
late seaman United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice G. Phelps, widow of W illiam A. Phelps, late Alice G. Phelps 
of Company B, One hundred and eighty-seventh Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. McNeil, widow of Robert McNeil, late of Mary A. McNeil 
Company C, One hundred and eighty-sixth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mathilda L. Sniggs, widow of August T. Sniggs, late Mathilda L. Sniggs. 
of Company H, One hundred and twelfth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma Blackwell, widow of Isaac Blackwell, late of Emma Blackwell. 
Company K, Seventy-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay oe a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Margaret J. Moore, widow of John Moore, late of MargaretJ. Moore 
William B. Dick’s Independent company, Pennsylvania Militia Vol- 
unteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah J. Green, widow of Albert Green, late of ‘arabJ. Green. 
Company I, One hundred and thirty-seventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at “the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lutrescie R. Lyons, widow of Daniel W. Lyons, late ‘utrescie R. Lyons. 
of Company C, Sixty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lyda E. Case, widow of William H. Case, late of Lyda E. Case 
Company K, One hundred and forty-ninth Regiment, and Company 
B, One hundred and second Regiment, New York Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now rec elving. 

The name of Martha C. Thomas, widow of Lot W. Thomas, late Martha C. Thomas. 
of Company D, Sixty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Myers, widow of Andrew Myers, late of *l#heth Myers 
Company C, Eleventh Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and 
pay h ay a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. — 

The name of Olive J. Knowles, widow of William H. Knowles, lived. Knowles 
alias James Ecmire, late of Company I, Ninth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and Company A, Ninth Regiment Michigan 


1994 


Pensions increased. 
Ann W. Ward. 


Alice Barbour, 


Reginah Neal. 


Pension. 


Laura E. Dull 


Pensions increased. 
Georgiana Everett. 


Isabell Sampson. 


Tillie McCrea. 


Margaret A. Motz. 


Annie Castner. 


Hannah 8. Hinman. 


Mary J. 
mon 


Ellen J. Norris. 


Arnold. 


Sarah E. 


Mary E. 


Smith. 


Nancy Hale. 


McCom- 
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month. 

The name of Ann W. Ward, widow of John W. Ward, late of 
Company A, Eighth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and 
pay her a pensién at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Alice Barbour, widow of Lucius T. Barbour, late of 
Company K, Twelfth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Reginah Neal, widow of William H. Neal, late of 
Company E, Fifty- ninth Regiment Indiana Volunteer cee and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Laura E. Dull, widow of William W. Dull, late of 
Company L, Fourth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate ‘of $30 per month. 

The name of Georgiana Everett, widow of Griffin Everett, late 
first class boy United States Navy, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Isabell Sampson, widow of Ezekiel Sampson, late 
of Company G, Twenty-third Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Tillie McCrea, widow of Chalmers S. McCrea, late 
musician Company F, Fifty-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at “the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret A. Motz, widow of Ananias W. Motz, 
late of Company C, First Regiment Indiana Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name _ Annie Castner, widow of John W. Castner, late 
of Company C, One hundred and tenth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hannah S. Hinman, widow of Frederick E. Hinman, 
late of Companies K and FE, Fifty-seventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. McCommon, widow of James McCommon, 
late of Company E, One hundredth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and Company F, Sixth Veterans’ Reserve Corps, 
and pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ellen J. Norris, widow of Daniel Norris, late of 
Company G, Twenty eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in 
liec of that she is now ee, 

The name of Sarah E. Arnold, widow of Jacob Arnold, late of 
Company D, Tenth Regiment Kansas Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary E. Smith, widow of William L. Smith, late 
of Company D, One hundred and thirty-seventh Regiment Tlinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy Hale, widow of Henry Hale, late of Company 
E, Eighty-fourth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and 


Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
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pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hannah Lemon, widow of John R. 
Company K, Fifteenth Regiment, and Company I’, Tenth Regiment 
West V irginia Volunteer ‘Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in liew of that she is now receiving. 

The name of Martha A. Epperly, former widow of Albert Kezar, 
late of Companies G and A, Second Regiment Missouri Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the “rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. W ills, widow of James C. Wills, late of 
Company D, Twelfth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Charlotte M. Clemons, widow of Charles C lemons, 
late of Company A, Fourteenth Regiment Illinois V olunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiv ing. 

The name of Sarah Burris, widow of Isaac Burris, late of Com- 
pany I, Fourth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha E. Peacock, widow of John N. Peacock, 
late of Company C, Fifty-fourth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 

of that she is now receiving. 

The name of Catherine Jones, widow of Daniel Jones, late of 
Company E, One hundred and ninety- first Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice R. Beach, , widow of Eli Beach, late of Battery 
K, Second Regiment United States Artillery, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha Wilson, widow of Benjamin Wilson, late of 
Company H, Seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary A. Anderson, widow of John Anderson, late 
of Companies F and A, Second Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary M. Potts, former widow of Eli Russell, late of 
Company H, Ninety- first Regime nt Ohio Volunteer Infantry, and 
pay on a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Willmine C. Codling, widow of William Codling, 
late of Companies B and I, Eighty-third Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Linnie Cooley, widow of Finley Cooley, late of Com- 
pany C, One hundred and fourth Regiment, and Company I, One 
hundred and eighty-third Regiment, Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension ‘at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Hattie G. Dyer, widow of James W. Dyer, late of 
Company A, One hundred and eighteenth Regiment, and Company 

, Ninety-sixth Regiment, New York Volunteer Infantry, and pay 
ca ra pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 


Lemon, late of 








1995 


Hannah Lemon. 


Martha A. Epperly. 


Mary A. Wills. 


Charlotte M. 


ons 


Sarah Burris. 


Martha E. 


Peacock, 


Catherine Jones, 


Alice R. Beach. 


Martha Wilson. 


Mary A. Anderson . 


Mary M. Potts. 


Willmine ¢ 


Linnie Cooley. 


Hattie G. Dyer. 
























Cleme 


), Codling, 















































1996 


Hilma 8. Wright. 


Annie E. 


Wallace. 


Rebecca K. Welch. 


Puffer. 


Carrie W. 


Cyntha Logan. 


Jane A. Geer. 


Catherine E. 


Bell Barton. 


Sallie Evans. 


Martha E. Snell. 


Amanda E. 


Lacy. 


Nancy Metzker. 


Margaret Crossett. 


Jane Waters. 


Alice Belknap. 


Strayer. 
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The name of Hilma S. Wright, widow of Alvan H. Wright, late 
of Company G, Twenty-first Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Annie E. Wallace, widow of Jacob Wallace, late of 
Companies I and G, One hundredth Regiment Pennsylvania Infan- 
try; and Signal Corps, United States Army, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca K. Welch, widow of Jacob H. W elch, late 
of Company A, Seventh Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Carrie W. Puffer, widow of Isaac G. Puffer, late of 
Company E, Seventh Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of C yntha Logan, widow of John Logan, alias John 
Lancaster, late of Company C, Fifth Regiment United States 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Jane A. Geer, widow of David H. Geer, late of Com- 
pany I, Thirteenth Regiment Connecticut Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Catherine E. Strayer, widow of John H. Strayer, 
late of Company B, First Battalion Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Bell Barton, widow of Francis R. S. Barton, alias 
George Barton, late of Company C, One hundred and twenty- 
seventh Regiment United States Colored Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sallie Evans, widow of Henry C. Evans, late of 
Company C, Twenty-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha E. Snell, former widow of Orley Gouldine, 
late of Company G, Sixth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Amanda FE. Lacy, widow of John C. Lacy, late of 
Company H, One hundred and twentieth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy Metzker, widow of John L. Metzker, late of 
Company H, Thirteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Margaret Crossett, widow of Howard Crossett, late 
of Company E, Second Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jane Waters, widow of Joseph H. Waters, late of 
Company G, Fifty-sixth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Alice Belkn: ip, widow of Justin C. Belknap, late of 
Company B, One hundred and eighty-eighth Regiment Pennsylvania 
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Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Caroline Widmer, widow of John Widmer, alias 
John Whitmore, late of Company G, Thirty-eighth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at “the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Kate Teets, widow of Albert Teets, late of Company 
D, Fortieth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Rebecca J. McCurdy, widow of John McCurdy, late 
of Company B, One hundred and thirty-fourth Regiment Pe nnsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Phoebe V. Johnson, widow of George W. Johnson, 
late of Company H, First Regiment Ohio Volunteer Heav y Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Arrista Smith, widow of Henry Smith, late of Com- 
pany A, Third Regiment Provisional Enrolled Missouri Militia, and 
pay he ra pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Anna Maria Kramer, widow of Samuel J. Kramer, 
late of Company B, One hundred and seventy- sixth ee Penn- 
sylvania Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Melissa H. Posten, widow of David M. ‘Posten, late 
of Company C, Fourth Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary L. Baker, widow of Washington L. Baker, late 
of Company K, One hundred and seventh Regiment Illinois Volun- 
teer Sidon ct and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Bernhard, widow of Samuel C. Bernhard, 
late of Company H, Third Regiment Maryland V olunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Laura F. Windsor, widow of Columbus W. Windsor, 
late of Company B, Seventh Regiment Maryland Volunteer Infan- 
try; and unassigned detachment, First Batts ulion, Veterans’ Reserve 
Corps, and pay vher a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Henrietta T. Fox, widow of Hannibal Fox, late of 
Company B, Fourth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary M. Stafford, widow of William E. Stafford, 
late of Company B, F ifth Regiment West Virginia Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Elrod, widow of James M. Elrod, late of 
Company C, Thirty-fifth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sar ah M. Metcalf, widow of Thomas F. Metcalf, alias 
Thomas Metcalf, late of Captain Alexander Denny’s Roanoke Com- 
pany (Howard County), Randolph, Howard, and Chariton Volunteer 
Militia of Missouri, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 










































1997 


Caroline Widmer. 


Kate Teets, 


RebeccaJ. McCurdy, 


Phoebe V. Johnson. 


Arrista Smith. 


Anna Maria Kramer, 


Melissa H. Posten. 


Mary L. Baker. 


Mary E. Bernhard. 


Laura F. Windsor 


Henrietta T. Fox. 


Mary M. Stafford 


Sarah A. Elrod. 


Pension 
Sarah M. Metcalf. 








































1998 


Pensions increased. 


Samantha C. Ackley. 


Sarah J. Hartman. 


Lillie L. White. 


Barbara Norton. 


Annie E. Daisey. 


Esther A. May. 


Pension. 
Mary A. Curry. 


Pensions increased. 
Lydia Fike. 


Catherine Sleavin. 


Mary E. Haas. 


Elizabeth Bryant. 


Sarah A. Noll. 


Elvira Frazier 


Catharine C. Mont- 
gomery 


Mary C. Moses. 
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The name of Samantha C. Ackley, widow of George H. Ackley, 
late of Company K, One hundred and fifteenth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah J. Hartman, widow of John Hartman, late of 
Company B, One hundred and fourteenth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lillie L. White, widow of Simon W. White, late of 
Company C, Fifth Regiment United States Colored Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Barbara Norton, widow of Hiram Norton, late of 
Company G, One hundred and forty-fourth Regiment Ohio National 
Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie E. Daisey, widow of Charles H. Daisey, late of 
Company F, First Regiment Delaware Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Esther A. May, widow of William D. May, late of 
Company B, Sixty-fifth Regiment, and Company F, One hundred 
and twentieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary A. Curry, widow of Hiram G. Curry, late of 
Company C, One hundred and second Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lydia Fike, widow of Levi C. Fike, late of Company 
G, Third Regiment Potomac Home Brigade Maryland Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Catherine Sleavin, widow of Edward Sleavin, late of 
Company I, Thirteenth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Haas, widow of Jacob Haas, late of Com- 
pany D, Seventeenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth Bryant, former widow of Edward M. 
Bryant, late of Company C, Fourth Regiment Provisional Enrolled 
Missouri Volunteer Militia, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Noll, widow of Jacob Noll, late of Company 
I, One hundred and ninety-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elvira Frazier, widow of John Frazier, late of Com- 
pany G, Seventy-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Catharine C. Montgomery, widow of John H. Mont- 
gomery, late of Company K, Eighth Regiment California Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary C. Moses, widow of Daniel S. Moses, late of 
Company K, Ninth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 
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The name of Mary C. Poppino, widow of Jesse Poppino, late of 
Company H, Fourth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Miranda J. Donahue, widow of Morris Donahue, late 
of Company E, Seventy-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension ¢ at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary J. Jones, widow of Wilmoth H. Jones, late of 
Company K, Sixtieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Hellen A. Moore, widow of William + Moore, late of 
Company K, One hundred and eighteenth Regiment New Y ork Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Surilla Kenworthy, widow of William S. Kenworthy, 
late of Company B, Seventeenth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Margaret F’. Sanderson, widow of Frank F. Sander- 
son, late of Company G, First Regiment Iowa Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Livonia Perkins, widow of William A. Perkins, late 
of Company H, Thirty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and One hundred and twenty-sixth Company, Second Battalion Vet- 
erans’ Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah C. Babcock, widow of William R. Babcock, 
late of Company H, Second Battalion, Fifteenth United States 
Infantry, oa pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Louisa E. Stoddard, widow of Albert M. Stoddard, 
late of Company D, One hundred and second Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Leonora W. Morgan, widow of John W. Morgan, late 
of Company I, One hundred and ninth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma J. Mahaffey, widow of Samuel Mahaffey, late 
of Company H, Thirtieth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Aleathia E. Strine, widow of William T. Strine, 
late of Company A, First Regiment Pennsylvania Provisional Vol- 
unteer Cavalry; and Company A, Tw entieth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per 
month in lieu of that she i = now receiving. 

The name of Sarah F. Grime, former widow of John Miles, late of 
Company B, Twenty-third Regiment New Jersey Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The a of Virginia C. Montgomery, 
gomery, late of Company E, Third Regiment West Virginia Volun- 
teer Infantry; and Company KE, Fourth Regiment West Virginia 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 
57894°—31—prr 224 


widow of James E, Mont- 








1999 


Mary C. Poppino. 


Miranda J. Donahue. 


Mary J. Jones 


Hellen A. Moore. 


Surilla Kenworthy. 


Margaret F. Sander- 
son. 


Livonia Perkins. 


Sarah C. Babcock. 


Pension 
Louisa E. 


Pensions increased. 
Leonora W. Morgan. 


Emma J. Mahaffey. 


Aleathia E. Strine 


Sarah F. Grime 


Stoddard. 


C. Mont- 


2000 


Sarah J. McLain. 


Isabel McAdoo. 


Emma McComb. 


Malinda Berry. 


Pension. 
Mary Lee. 


Pensions increased. 
Mary E. Cunning- 
ham. 


Alice E, Bush. 


Harriet Roach. 


Pension. 5 
Fannie McKinzie. 


Pensions increased. 
Sarah Horney. 


Mallie E. Roberts. 


Annie E. Box. 


Mary E. Walker. 


Alice P. George. 
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The name of Sarah J. McLain, widow of Archibald McLain, late 
of Company C, Eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry; and 
Company E, Fifteenth Regiment Veterans’ Reserve Corps, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Isabel McAdoo, widow of James McAdoo, late of 
Company D, Ninety-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry; and 
Fortieth Company, Second Battalion Veterans’ Reserve Corps, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma McComb, widow of Geor ge A. McComb, late 
of Company B, Ninth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now re ceiving. 

The name of Malinda Berry, widow of Orman Berry, late of 
Company F, Sixty-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer In- 
fantry; Ninety-third Company, ‘First Battalion ; Company C, Sixth 
Regiment; and Thirty-seventh Company, Second Battalion, Vet- 
erans’ Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Lee, widow of Lewis D. Lee, late of C aay 
E, Twenty-third Regime nt Ohio Volunteer Infantry, and pay her : 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Cunningham, widow of Henry C. Cunning- 
ham, late of Company E, Seventeenth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Alice E. Bush, widow of William A. Bush, late of 
Company K, One hundred and sixty-first Regiment New York Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Harriet Roach, widow of Wilson L. Roach, late of 
Companies C and B, Forty-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Fannie McKinzie, widow of William McKinzie, late 
of Company IF’, Second Regiment Illinois Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah Horney, widow of Oliver E. Horney, late of 
Company C, Ninetieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mallie E. Roberts, widow of John L. Roberts, late 
first lieutenant, Company E, and quartermaster, Twenty-ninth Regi- 
ment Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month ja lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie E. Box, widow of Richard M. Box, late first 
lieutenant, Company G, Seventh Regiment Missouri State Militia 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Walker, former widow of James Hudson, 
late of Company L, First Regiment Missouri State Militia Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Alice P. George, widow of John A. George, late of 
Company E, One hundred and twenty-third Regiment Pennsylv: ania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Virginia C. Smith, widow of James H. Smith, late Virginia C. Smith. 
of Company A, Third Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and 
pay her a pe nsion at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Rose D. Peck, former widow of Irvin J. Putnam, late Rose D. Peck. 
of Company H, Ninth Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Tressler, widow of John Tressler, late of Elizabeth ‘Tressier 
Company K, One hundred and seventh Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lien of that she is now receiving. 

The name of Caroline Wolf, widow of Nicholas Wolf, late of Caroline Wolt. 
Company I, One hundred and ninety-fifth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna Kreutzer, widow of John Kreutzer, late of Anna Kreutzer. 
Company I, One hundred and twenty-eighth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Minerva J. Menefee, widow of James F. Menefee, late Minerva J. Menetee. 
of Company B, Fourth Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. nia 

The name of Caroline Schroer, widow of Frank Schroer, alias Caroline Schroer 
Frank Schroe, alias Franz Schroer, late of Captain Henry Schem- 
mer’s C ompany E, Saint Charles County Regiment, Missouri Home 
Guards; and Company H, Seventy-fifth Regiment, and Company EF, 
Twenty-seventh Regiment, Enrolled Missouri Militia, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. ecetinindmeniel 

The name of Velona L. Hewitt, widow of Charles H. Hewitt, late Velona L. Hewitt 
of Company K, Fourth Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Anna Fryer, widow of John T. Fryer, late of Com- 42m Fryer. 
pany D, Eightieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary J. Long, widow of John U. Long, late of the MaryJ. Long. 
Seventh Independent Battery, Ohio Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the 1 rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Catharine Heyl, widow of Henry Heyl, late of Com- stharine Heyl. 
pany G, One hundred and thirty-fourth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Dorothea Feldewerth, widow of Anton Feldewerth, _ Dorothea Felde- 
late of Company D, First Battalion Missouri State Militia Volunteer “" 

Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Roxanna R. Granger, widow of James N. Granger, 
late of Company A, Third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Melissa E. Henderson, widow of Richard T. Hender- , Melissa ©. Hender- 
son, late first lieutenant, Company D, Nineteenth Regiment, and — 
captain, Company I, Twentieth Regiment, Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 


Roxanna R. Granger. 
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The name of Sarah Moore, widow of William H. Moore, late of 


Company A, One hundred and ninety-fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sophia C. Miller, widow of John Miller, late of 
Company F’, Fifty-sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jennie Miller, widow of George Miller, late of Com- 
pany C, Ninetieth Regiment Ohio Volunteer ‘Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth Barr, widow of Hugh H. Barr, late of 
Company A, Seventeenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary A. Melvin, widow of William R. Melvin, late 
of Company H, First Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Susanah Kelly, widow of Winfield S. Kelly, late of 
Company D, Forty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary Devine, widow of John Devine, late of Com- 
pany B, One hundred and sixty-ninth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Barrows, widow of Robert W. Barrows, late of 
Company I, One hundred and forty-second Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Rexroat, widow of Steward Rexroat, late 
of Company I, Fifth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lizzie Green, widow of Winter Green, late of Com- 
pany L, Tenth Regiment, and Company G, Sixth Regiment, New 
York Volunteer Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of America E. Walton, widow of Moses D. Walton, 
late of Company K, Sixty-sixth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try; and Eighteenth Regiment Veterans Reserve Cor ps, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Emma R. Northrop, widow of James Northrop, late 
of Company C, One hundred and eleventh Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth S. Snider, widow of Rolley J. Snider, 
late of Company N, Sixth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha E. Stewart, widow of Samuel M. Stewart, 
late of Company L, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Clarissa Rogers, widow of Benjamin J. Rogers, late 
of Company H, Sixtieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
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pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary J. Wilson, widow 
Company L, Thirteenth Regiment 
and pay her a pension at the rate of $ 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth B. Shaw, widow of Robert Shaw, late of 
Company F, One hundred and thirty-ninth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Melissa A. Hazell, widow of Edward Hazell, late of 
Company E, Forty-fifth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Anna Bossard, widow of Jacob Bossard, late of 
Company I, Fourteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Anna Beakler, widow of Simon Beakler, late of 
Company B, Seventy-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Henrietta A. Fredericksen, widow of Hans C. Fred- 
ericksen, late of Company I, One hundred and twenty-sixth Regi- 
ment Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiv ing. 

The name of Sarah McPatterson, widow of John McPatterson, 
late of Companies E and F, Thirty-fourth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the Tate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Amanda Mellott, widow of Hiram Mellott, late of 
Company H, Twenty-second Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Prudence Cook, widow of John Cook, late of 
Company C, Twenty-third Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nan Donaldson, widow of Soloman J. Donaldson, 
late of Company A, Seventy-eighth Regiment, Ohio Volunteer 
Infantry; and One hundred’ and twenty fifth Company, Second 
Battalion, Veterans’ Reserve Corps, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lucy E. Findley, widow of Daniel Findley, late of 
ee H, One hundred and fifty-seventh Regiment Ohio Volun- 

teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza A. Ash, widow of Pickney G. Ash, late of 
Company G, Eighth Regiment Missouri State Militia Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary C. Greene, widow of Charles A. Greene, late 
of Company A, Thirteenth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Isabella Young, widow of George Young, late of 
Company G, Sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 


of James Wilson, late of 
Tennessee Volunteer Cavalry, 
$50 per month in lieu of that 
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The name of Lula Insley, widow of Adam R. Insley, late first 
lieutenant, Company B, Tenth Regiment Michigan Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she shall 
have attained the age of sixty years, which fact shall be determined 
by the submission “of satisfactory evidence by the beneficiary to 
the Bureau of Pensions. 

The name of Mary Ida Acton, widow of Joseph P. Acton, late of 
Company A, Seventy- fifth Regiment Ohio Voluntee x Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Laura Hysell, widow of Sampson Hysell, late of 
Company A, Second Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Lydia Nickerson, widow of David Nickerson, late 
of Company D, Twelfth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Margaret A. Bauder, widow of William Bauder, late 
of Company G, One hundred and thirty-fourth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry; and Company A, Sixth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Heavy Artillery, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in ‘lieu of that she is now receiving. 

The name of Eve M. Dibert, widow of Jacob Dibert, late of 
Company C, Eighty-second Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay “her a pension at ; the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elisabeth Junk, widow of Herman Junk, late of 
Company H, One hundred and forty-ninth Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pe nsion at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ella B. Fuller, widow of Joseph Fuller, late of 
Company D, Eighth Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per ‘month. 

The name of Grace E. Grinsted, widow of Charles R. Grinsted, 
late of Company D, Sixteenth Regiment United States Colored 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she shall 
have attained the age of sixty years, which fact shall be determined 
by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Lillian M. Bell, widow of Joseph E. Bell, late of 
Company D, Twenty-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try; and Forty-sixth Company, Second Battalion Veterans’ Reserve 
Corps, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she shall 
have attained the age of sixty years, which fact shall be determined 
by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Martha Curry, widow of Benjamin F. Curry, late of 
Company E, Second Regiment Arkansas Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of. Mary E. Bowen, widow of Arden H. Bowen, late of 
, any C, Fifty-fifth Regiment Illinois V olunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah Funk, widow of James W 


ne of C . Funk, late of Com- 
pany F, Ninetieth Regiment Ohio Volunteer 


Infantry, and pay her 
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a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah Holbrook, widow of Jacob Holbrook, late of 
Company I, Seventeenth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Hannah M. Mounts, widow of Matthew H. Mounts, 
late of Company B, One hundred and twenty-first Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Artenchia M. Watkins, widow of Caleb Watkins, late 
of Company C, Fourteenth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ester Haws, widow of Marks D. Haws, late of Com- 
pany A, Third Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve Infantry ; 
Company G, Third United States Veterans’ Volunteer Infantry; and 
unassigned detachment, Fifty-fourth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Brown, widow of James A. Brown, late of 
Company H, Twenty-first Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
und pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elisabeth E. Goddard, widow of David Goddard, 
late of Company C, Fifteenth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Poc ‘kmire, widow of John W. Pockmire, 
late of Company C, One hundred and eightieth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, ‘and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen J. Pursel, widow of William C. Pursel, late of 
Company F, One hundred and eighty-seventh Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy J. Perrin, widow of Joseph N. Perrin, late 
of Captain Benjamin F. Cook’s s company, Saint Clair County, Mis- 
souri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elmina Crandall, widow of James R. Crandall, late 
of Company H, Nineteenth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah J. Zerner, widow of Franz E. Zerner, late of 
Company D, Fifty-first Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah E. Sullivan, widow of George D. Sullivan, late 
of Company F, Fourth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Emily Soper, widow of Albert P. Soper, late of Com- 
pany M, Tenth Regiment New York Volunteer Heavy Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Adelaide Knight, widow of Martin V. Knight, late 
of Company B, Ninety-fourth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 
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The name of Lizzie A. Thompson, widow of Ira Thompson, late 
ordinary seaman United States Navy, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Letta A. Jones, widow of Robert Jones, late of 
Company E, Forty-seventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary S. Tillett, widow of Jiles Tillett, late of 
Company K, Fifteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a per sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ophelia F. Lyons, widow of Joseph Lyons, late of 
Company E, Twenty-third Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Dora Warner, widow of Henry Warner, late of 
Company B, Seventy-seventh Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in heu 
of that she is now receiving. 

The name of Emma P. Sharp, former widow of Joel G. Sharp, 
late of Company D, One hundred and forty-eighth Regiment, and 
Company F, One hundred and eighty-ninth “Regiment, hio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate rot $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Cadwallader, widow of Abner Cadwallader, 
late of Company E, Seventeenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Hattie E. Neal, widow of William M. Neal, late of 
Company I, Seventieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that is now 
receiving. 

The name of Alice M. Eddleman, widow of Thomas J. Eddleman, 
late of Company I, One Hundred and ninth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth F. Harris, widow of James T. Harris, late 
of Company E, Sixty-first Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah J. Ott, widow of Aaron Ott, late of Company 
G, Two hundred and second Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she i is now receiving. 

The name of Margaret E. Blue, widow of James Blue, late second 
lieutenant, Company F, Twenty-fourth Regiment Kentucky Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mildred C. Adel, former widow of George R. Mal- 
colm, late of Company I, Tenth Regiment Kansas Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Martha A. Vanwinkle, widow of Dawson Vanwinkle, 
late of Company A, Seventy-sixth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Amanda E. Blackrick, widow of Gregory Blackrick, 
late of Company I, One hundred and sixty-first Regiment New York 
Volunteer asain. and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she 1s now receiving. 
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The name of Lena O. Catlin, widow of Pope Catlin, late of 
Company C, Forty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month, 

The name of Lewis Richard, junior, helpless and dependent son of 
Lewis Richard, late of Company I, Twenty-third Regiment Mich- 
igan Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Sarah C. Gordon, former widow of Nathan C. Tyler, 
late of Company A, Ninety-second Regiment Lllinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Nancy M. Curtis, widow of Edward T. Curtis, late 
of Company K, One Hundred and Seventeenth Regiment Lilinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Phebe M. Bothick, widow of Orien H. Bothick, late 
of Company D, Fourteenth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Fariba Goshen, widow of William Goshen, late of 
Company H, Seventh Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah E. Crawford, widow of Josiah Crawford, late 
of Company I, Second Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah Hurt, widow of Joseph Hurt, late of Company 
D, Twelfth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary E. Martin, widow of Francis M. Martin, late of 
Companies A and F, Second Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jennie R. Updike, widow of John W. Updike, late of 
Company M, Twelfth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Augusta Jones, widow of John M. Jones, late of 
Company B, Fifty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Elvina Hope, widow of Nathan A. Hope, late of 
Company C, Seventy-fifth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Maria Harrington, widow of William Harrington, 
late of Company M, Second Regiment New York Volunteer Mounted 
Rifles, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Urilda Black, widow of Thomas Black, late of Cap- 
tain George H. Boon’s Company F, Fiftieth Regiment, Enrolled 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Juanita Manzanares de Quintana, widow of Felix 
Quintana, late of Company A, First Regiment New Mexico Volun- 
teer Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Emma Graham, widow of Thomas Graham, late of 
Company G, Fourth Regiment United States Colored Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 


2007 


Pensions. 
Lena O. Catlin. 


Lewis Richard, jr. 


Pensions increased. 


Sarah C. Gordon. 


Nancy M. Curtis. 


Phebe M. Bothick. 


Fariba Goshen. 


Sarah E. Crawford. 


Sarah Hurt. 


Mary E. Martin. 


Jennie R. Updike. 


Augusta Jones. 


Pension. 
Elvina Hope. 


Pension increased. 
Maria Harrington. 


Pensions 
Urilda Black. 


Juanita Manzanares 


de Quintana 


Emma Graham. 


2008 


Pensions increased. 


Mary Norton. 


Annie Sawyer. 


Mary D. Ray. 


Nancy J. Walter. 


Pension. 
Edna Cowherd. 


Pensions increased. 


Rosetta Chase. 


Mary J. Paul. 


Maria Mosher. 


Annie Tinsley. 


Almira E. Van Ben- 


scoten. 


Eliza R. Maginnis. 


Mary A. Gray. 


Lydia Wagner. 


Cyntha E. Oliver. 


Ann Lowmiller. 
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The name of Mary Norton, widow of Edward K. Norton, late of 
the Ordnance Department, United States Army, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie Sawyer, widow of William Sawyer, late of 
Company E, Ninth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary D. Ray, widow of William T. Ray, late of 
Company K, Fourth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Nancy J. Walter, widow of David Walter, late of 
Company H, Sixth Regiment Pennsylvania Volunteer He: avy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Edna Cowherd, widow of Archie Cowherd, late of 
Company K, Fifth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to 
$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfactor y evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Rosetta Chase, widow of Hosmer Chase, late second 
lieutenant, Company I, Seventh Regiment Ohio Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension. at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary J. Paul, widow of Moses D. Paul, late of Com- 
pany H, Twelfth Regiment, and Company K, Twenty-third Regi- 
ment, Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now rec eiving. 

The name of Maria Mosher, widow of William H. Mosher, late of 
Company H, Forty-fifth Regiment Pennsylvania V olunteer Infan- 
try, and ‘pay her a pension at the rate of ‘$50 per month in lieu of 
that she is now receivin 

The name of Annie ‘insley, widow of William Tinsley, late of 
Company F, Fifth Regiment ‘Pennsylvania Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
low receiving. 

The name of Almira E. Van Benscoten, widow of Jacob Van 
Benscoten, late of Company K, Seventh Regiment New York — 
unteer Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $ 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza R. Maginnis, widow of Luther Maginnis, late 
of Company I, One hundred and fortieth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Gray, widow of William L. Gray, late of 
Company D, Twenty-fifth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of L ydia Wagner, widow of John H. Wagner, late of 
Company H, F ifty- second Regiment Ohio Volunteer Inf: antry, and 
pay her a pe nsion at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Cyntha E. Oliver, widow of Samuel Oliver, late of 
Company G, First Regiment Provisional Enrolled Missouri Militia, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ann Lowmiller, widow of John Lowmiller, late of 
Company G, Seventy-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
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pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Tillie E. Shryock, widow of Samuel P. Shryock, 
late of Company. C, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Reserve Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Pauline Carl, widow of Herman Carl, late of Com- 
pany E, Nineteenth Regiment Michigan Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary C. Watkins, widow of John A. Watkins, late 
of Company E, Twenty- first Regiment Pennsylvania Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of M: irgaret W. Bassett, widow of Charles F. Bassett, 
late of Company F, ‘Seventy- ninth Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Lydia A. Shindel, former widow of Jacob Shaffer, 
late of Company C, One hundred and twenty-seventh Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie Arnold, widow of William Arnold, late of 
Company D, One hundred and third Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at “the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiv ing. 

The name of Caroline W eigand, widow of Andrew Weigand, late 
of Company D, One hundred and thirty-fourth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Frances E. Shaffer, widow of Jesse M. Shaffer, late 
of Company A, Seventeenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Eliza M. Young, widow of Jacob H. Young, late of 
Company D, Thirty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah Elizabeth Walter, widow of William Walter, 
late captain, Company E, Two hundred and eleventh Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Frances M. Evans, widow of Benjamin Evans, late 
of Company B, Seventh Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at : the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ida Vosburgh Swart, widow of John Swart, late of 
Company A, One hundred and forty-fourth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $30 per 
month. 

The name of Lewis Crabtree, late of Captain James H. Davis’ 
Company K, Eighty-first Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay him a pension at the rate ‘of $50 per month. 

‘he name of Mame L. Willis, widow of Rollin K. Willis, late of 
Company B, Forty-eighth and Eighty-third Regiments, and Com- 
pany K, One hundred and forty-fifth Regiment, Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Annie Hayde n, widow of William Hayden, late of 
Company B, One hundred and nineteenth Regiment United States 

















































2009 


Tillie E. Shryock. 


Pension 
Pauline Carl 


Pensions increased. 
Mary C. Watkins. 


Margaret W. Bas- 
sett. 


Lydia A. Shindel. 


Annie Arnold. 


Caroline Weigand. 


Frances E. Shaffer. 


Eliza M. Young. 


Sarah Elizabeth Wal- 


ter. 


Frances M. Evans. 


Pensions. 


Ida Vosburgh Swart. 


Lewis Crabtree. 


Pensions increased. 
Mame L. Willis 


Annie Hayden. 


2010 


Mary E. Anderson. 


Caroline M. Coller. 


Malvina M. Hurley. 


Alice V, Kirk. 


Catherine A. Apple- 
gate. 


Pension. 
Willumetta Powers. 


Pensions increased. 
E. Jennette Redding. 


Caroline York. 


Pension. 
William J. Vaughan. 


Pensions increased. 
Mary C. Calvin. 


Susan Fisher. 


Nancy M. Skelton. 


Augusta Hendershot. 


Mary E. Bullock. 
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Colored Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Anderson, former widow of Milus G. 
Robison, late of Company G, Third Regiment Missouri Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Caroline M. Coller, widow of William Coller, late of 
Company K, Sixteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
Company I, Twenty-third Regiment Veterans Reserve Corps, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Malvina M. Hurley, widow of John Hurley, late of 
Company G, Seventh Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Alice V. Kirk, widow of Geor ge Kirk, late of Com- 
pany C, Third Regiment Potomac Home Brig: rade Maryland Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Catherine A. Applegate, widow of James H. Apple- 
gate, late of Company A, Thirty-eighth Regiment New Jersey Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she i is now receiving. 

The name of Willumetta Powers, widow of William M. Powers, 
late of Company C, Seventh Regiment Wisconsin Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of E. Jennette Redding, widow of Benjamin N. Redding, 
late of Company K, Twenty-fifth Regiment angen Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Caroline Y ork, widow of Wesley York, late of Com- 
pany D, Two hundred and tenth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of William J. Vaughan, late of Company C, Forty- 
third Regiment, Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension 
at the rate of $50 per month. 

The name of Mary C. Calvin, widow of Samuel Y. Calvin, late 
second lieutenant, Company K, Forty-third Regiment, and first 
lieutenant, Company H, Forty-third “Satan. Ohio’ Volunteer 
Infantry, « and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Susan Fisher, widow of James J. Fisher, late of 
Company H, One hundred and fourth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy M. Skelton, widow of Benjamin W. Skelton, 
late of Company F, Fifteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of. Augusta Hendershot, widow of George Hendershot, 
late of Company E, Fifth Battery New Jersey Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Bullock, widow of John A. Bullock, late 
of Company K, Forty-second Regiment Indiana Volunteer Infantry, 


and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
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The name of Mary A. Mercer, widow of William H. Mercer, late 
of Company B, Thirty-first Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and ay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Anna E. Canfield, widow of Robert B. Canfield, late 
of Seventeenth Independent Battery, Ohio Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Addie J. Bridges, widow of Edwin D. Bridges, late 
of Company H, Forty- -seventh Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Annie J. Paty, widow of James P. Paty, late of Com- 
pany B, Fifth Regiment Tennessee Volunteer Cavalry; and captain 
Company G, Fourth Regiment Tennessee Volunteer Mounted Infan- 
try and pay her a pension the rate of $30 per month. 

‘The name of Ladocia L. Calhoun, widow of Henry N. Calhoun, 
late of Company K, Seventy-eighth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at “the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Delong, widow of Edmond Delong, late 
vf Company G, Second Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Elizabeth J. Kemper, widow of John H. Kemper, 
late of Company B, One hundred and thirty-second Regiment Ohic 
National Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie Grom, former widow of John B. Grom, late 
of Company H, Fifty-third Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

‘The name of Anna Webber, widow of Nicholas W ebber, late of 
Company B, Twenty-fifth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Hattie Dersam, former widow of Valentine S. Fir- 
man, late of Company G, Thirty-fourth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Martin, widow of William M. Martin, late 
of Company H, One hundred and second Regiment Pennsylvania 
Volunteer nfantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret E. Russell, widow of John R. Russell, alias 
John Blackwood, late of Companies D and I, Ninety-ninth Regiment 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Catharine Johnson, widow of Andrew Johnson, late 
of Company I, Twenty-second Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and Company I, Third Pennsylvania Provisional Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Agnes C. Ladley, widow of George H. Ladley, late 
first lieutenant, Company A, Seventy-ninth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she 1s now receiving. 

The name of Eliza McGrew, widow of Jesse McGrew, late of Com- 
pany I, One hundred and forty-eighth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 









2011 


Pension. 
Mary A. Mercer. 


Pension increased. 
Anna E. Canfield. 


Pensions. 
Addie J. Bridges. 


Annie J. Paty. 


Pensions increased. 
Ladocia L. Calhoun, 


Elizabeth Delong 


Elizabeth J. Kemper. 


Pension. 
Annie Grom 


Pensions increased. 
Anna Webber. 


Hattie Dersam. 


Mary E. Martin. 


Margaret E. Russell. 


Catharine Johnson. 


Agnes C. Ladley. 


Eliza McGrew. 


2012 


Sarah L. Cook. 


Eliza M. Clemons. 


Mary E. Herbert. 


Elizabeth Clary. 


Rachel J. Hartley. 


Mary A. Elliott. 


Mary P. Sanborn. 


Nancy J. McSweeny. 


Esther V. King. 


Mary J. Bivenour. 


Abigail A. Butler. 


Anna M, Mitchell. 


Pension. 
Mamie Partridge. 


Pensions increased. 
Sarah M. Moss. 
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The name of Sarah L. Cook, widow of William N. Cook, late of 
Company K, One hundred and seventh Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza M. Clemons, widow of James R. Clemons, late 
of Company D, Seventh Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary E. Herbert, widow of George W. Herbert, late 
of Company D, Seventh Regiment Minnesota Volunteer Infantry, 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

‘he name of Elizabeth Clary, widow of Hazel Clary, late of 
Company F, Forty-eighth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receivin 

The name of Rachel J. Hartley, widow of Thomas Hartley, late 
of Company D, Seventh Regiment Minnesota Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary A. Elliott, widow of Henry Elliott, late of 
Company E, Ninety-first Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary P. Sanborn, widow of George A. Sanborn, late 
of Company M, First Regiment Vermont Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Nancy J. McSweeny, widow of Miles McSweeny, late 
of Company F, Two hundred and sixth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Esther V. King, widow of Cornelius King, late of 
Company F’, Second Regiment United States Cavalry; and Company 
E, One hundred and sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name ot Mary J. Bivenour, widow of Peter W. Bivenour, late 
of Company B, Two hundred and ninth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Abigail A. Butler, widow of Joseph B. Butler, late 
of Company G, Twenty-seventh Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Anna M. Mitchell, widow of George W. Mitchell, late 
of Company K, Two hundred and fifth Regiment. Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mamie Partridge, widow of Almond Partridge, late 
of Company B, Sixty-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and Company F, Ninth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to 
$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisf .ctory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Sarah M. Moss, widow of Aaron Moss, late of Com- 
pany A, Twenty-first Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
= a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving, 
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The name of Mary C. Small, widow of Robert S. Small, late of M2 ©. Small. 
Company G, Sixth Rasienens Missouri Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she is now 
receiving. 
The name of Ann Maria James, widow of Scott James, late of 42" Maria James. 
Company H, Fifteenth Regiment United States Colored Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. Pension. 
The name of Emma C. Johnson, widow of Robert H. Johnson, late ©™™C- Johnson. 
first lieutenant, Company G, Thirtieth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. Pensions increased: 
The name of Arminda Abling, widow of John Abling, late of Arminda Abling. 
Company A, Fifth Regiment Missouri State Militia Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 
The name of Lottie J. Daniel, widow of Lemuel Daniel, late of *tieJ. Daniel. 
Company C, Barry’s Cavalry Battalion, attached to Thirteenth Regi- 
ment Missouri Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 
The name of Lucy A. Westbrook, widow of Ira Westbrook, late My 4. Westbrook. 
of Cooley’s Independent Battery, Illinois Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 
The name of Mary E. Marshall, widow of Israel Marshall, late of ™*"Y ©. Marshall. 
Company D, One hundred and sixty-sixth Regiment Pennsylvania 
Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 
The name of Clara Layton, former widow of Andrew J. Layton, C#™1#y'2. 
late of Company I, Fortieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
The name of Louise J. Bolen, widow of Henry C. F. J. Bolen, late wseJ- Bolen. 
of Company D, Fifth Regiment United States Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 
The name of Malvina H. Perry, widow of Edwin O. Perry, late vine H. Perry. 
landsman, United States Navy, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. Pension. 
The name of Isaac Ramey, alias Isaac Ramy, late of Captain ;,J°),Ramey sliss 
William T. Caldwell’s company of Volunteers, attached to the One 
hundred and sixty-seventh Regiment Virginia Militia, and pay him 
a pension at the rate of $50 per month. Pensions increased. 
The name of Belinda Kanzig, widow of Andrew Kanzig, late of Bel™4s Kanzie. 
Company G, Twenty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay er a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 
The name of Frances A. Gallagher, widow of Isaac McC, ?™ncesA. Gallagher. 
Gallagher, late of Company D, Seventeenth Regiment West Virginia 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. Pension. 
The name of Laura E, Long, widow of John Long, late of Com- 14 ©. 28. 
pany A, One hundred and fortieth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry; and Company D, Twenty-fourth Regiment Veteran 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
and increase the rate to $30 per month from and after the date she 
shall have attained the age of sixty years, which fact shall be 
determined by the submission of satisfactory evidence by the bene- 
ficiary to the Bureau of Pensions. Pensions increased. 
The name of Sarah A. Buck, widow of William H. Buck, late of °" * ®°™* 
Company A, One hundred and fifty-fourth Regiment New York 














































Lovenia H. Bryne. 


Hannah C. Trump. 


Margaret Helman. 


Celestia Travelpiece. 


Sarah F. Williams. 


William Thomas 
n. 


Pensions increased. 
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Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy J. Wood, former widow of John Barnhouse, 
late of Company I, Sixty-second Regiment, and Company G, Sixty- 
seventh Regiment, Ohio Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elvira Long, widow of Albert Long, late of Com- 

any G, One hundred and thirty-fifth Regiment Illinois Volunteer 
infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Lovenia H. Bryne, widow of Nial Bryne, late of the 
Seventh Independent Battery, Ohio Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hannah C. Trump, widow of William H. Trump, 
late of Company F, First Regiment Pennsylvania Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu 
of that she is now receiving. 

The name of Margaret Helman, widow of John B. Helman, late 
of Company F, One hundred and seventy-sixth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Celestia Travelpiece, widow of Jacob Travelpiece, 
late of Company E, Two hundred and ninth Regiment Pennsy]l- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Harriet E. Sims, widow of Johnson Sims, late of 
Company F, One hundred and twenty-fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lydia A. Grove, widow of Albert Grove, late of 
Company C, Second Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emily F. Frazey, widow of George W. Frazey, late 
of Companies F and B, Fourteenth Regiment Iowa Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah F. Williams, widow of Thomas R. Williams, 
late of Company C, Two hundred and ninth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of William Thomas Dean, helpless and dependent son 
of Thomas J. Dean, late of Company A, Thirty-seventh Regiment 
Kentucky Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Susan M. Linton, widow of John Linton, late of 
Company D, Seventeenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay See a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Anderson Lane, late of Captain Richard Murphy’s 
company, Pulaski and Texas County Volunteers, Enrolled Missouri 
Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Elizabeth Cook, widow of William F. Cook, late of 
Company E, Twenty-first Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Julia A. Kerns, widow of Henry Kerns, late of Com- 
pany A, Seventy-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 
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The name of Eliza Eiwell, widow of David B. Elwell, late of Com- 
pany A, Twelfth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Isabelle Lansing, widow of John F. Lansing, late of 
unassigned, Thirteenth Regiment New York Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Maria Brig gs, widow of Wells Briggs, late of Com- 
pany G, Ninety-fifth Regime nt Illinois mf Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lucinda Manis, helpless and dependent daughter of 
John Manis, late of Company I, Sixtieth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Rachel Harlan, widow of Ellis Harlan, late of Com- 
pany K, Seventh Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary Antle, widow of William B. 
Company E, Eleventh Regiment Missouri Volunteer 
pay her a pension at the rate of $ 
is how recelving. 

The name of Nettie Pixley, widow of Peter H. Pixley, late of Com- 
pany E, Twenty-seventh Regiment Massachusetts Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now rec elving. 

The name of Sarah Isabella 


Antile, late of 
Cavalry, and 
$50 per month in leu of that she 


Winchel, widow of Truman H. 
Winchel, late of Company F, One hundred and sixty-ninth Regiment 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elsie E. DeGraff, widow of John J. DeGraff, late of 
Company D, Ninety-first Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of th: at 
she is now receiving. 

The name of Mary A. Cromie, widow of William Cromie, late of 
Company B, One hundred and eighteenth Regiment New York Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie Catharine Kauffman, widow of Jacob Kauff- 
man, late of Company F, One hundred and seventy-first Regiment 
Pennsylvania Drafted Militia, and Company A, One hundred and 
first Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah M. Houck, widow of McKenzie Houck, late of 
Company F, Seventy-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she i is now receiving. 

The name of Zachary G. Jamison, alias Z. G. Jamison, late of 
Captain William Coose’s Company D, Thirty-seventh Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension at the rate “of $50 
per month. 

The name of Cyntha E, Patterson, widow of Garret W. Patterson, 
late of Company C, Eleventh Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary Moreton, widow of Francis Moreton, late of 
Company F, Ninety-first Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
57894°—31 
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2015 


Eliza Elwell. 


Isabelle Lansing. 


Maria Briggs. 


Pension 
Lucinda Manis. 


Pensior reased 
Rachel Harla 


lla Win- 


Sarah Isabel 


chel 


Elsie E. DeGraff. 


Mary A. Cromie 


Annie Catharine 


Kauff 


mar 


Sarah M. Houck. 


Pension 
Zachary G. Jamison, 


alias Z. 4. Jamison. 


Pensions increase‘. 
Cyntha E. Patter 
s0n 


Mary Moreton. 














































2016 


Sarah E. Abbott. 


Hannah F. 


Black. 


. Vitteto, 


Margaret C 


Jane Bronson. 


Mary A. McLeod. 


Emma C. 


Phillips. 


Emily M. Kiser. 


Barbara C. Bitner. 


Marguerite Denny. 


Mary H. Clintsman. 


Anna M. Dielkes. 


Matilda J. Turner. 


Fianna G. Wickel. 


Annie M. M. Spiel- 


man. 


Pension. 
Jennie B. Kemper. 
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The name of Sarah E. Abbott, widow of Benjamin M. Abbott, late 
of Company K, One hundred and fifty-fourth Regiment Ohio 
National Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hannah F. Black, widow of James T. Black, late of 
Company K, Second Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Margaret C. Vitteto, widow of James K. P. Vitteto, 
late of Company D, Sixteenth Regime nt Missouri Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Jane Bronson, widow of Isaac F. Bronson, late of 
Company F, Fiftieth Regiment New York Volunteer Engineers, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu ‘of that 
she is now receiving. 

The name of Mary A. McLeod, widow of William J. McLeod, 
late of Companies C and H, Ninety-fifth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma C. Phillips, widow of Irwin S. Phillips, late 
second lieutenant, Company H, Two hundred and fifth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emily M. Kiser, widow of Moses Kiser, late of 
Company B, Eighty -eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Barbara C. Bitner, widow of Annanias Bitner, late 
of Company B, One hundred and sixty-eighth Regiment Pennsy]l- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate ‘of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Marguerite Denny, widow of Jose ~ph Denny, late of 
Company H, Twelfth Regiment United States Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary H. Clintsman, widow of John Clintsman, late 
of Company K, One hundred and forty-second Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna M. Dielkes, widow of Joseph Dielkes, late of 
Company I, Twelfth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Matilda J. Turner, widow of Johnson V. Turner, 
late of Company B, Fifteenth Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Fianna G. Wickel, widow of Alfred E. Wic cel, late 
of Company H, One hundred and ninety-fifth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie M. M. Spielman, former widow of Christian 
Ellwanger, late of Company B, Ninety-third Regiment Pennsyl- 

vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jennie B. Kemper, widow of Jeremiah M. Kemper, 
late of Company C, Twenty-seventh Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Ellen Scott, widow of Thomas Scott, late of Company 
I, Thirty-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that ‘she is now 
receiving. 

The name of Angeline Andrews, widow of Willis H. Andrews, 
late of Company E, Eighty-sixth Regiment New York Volunteer 
Infantry; and Company G, Twentieth Regiment Veterans Reserve 
Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lucy E. Bryant, widow of David L. Bryant, late of 
Company M, Fourth Regiment New York Provisional Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Celina E. Hutton, widow of John Hutton, late of 
Company E, One hundred and thirty-sixth Regiment Ohio National 
Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth A. Glisan, widow of Robert M. Glisan, late 
of Company B, One hundred and ninety-ninth Regiment, and Com- 
pany A, Ninety-seventh Regiment, Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Addie E. Churchill, widow of George W. Churchill, 
late of Company K, Sixty-fifth Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary Z. Dawson, widow of John W. Dawson, late of 
Company M, Second Regiment, and Company G, First Regiment, 
Towa Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate “of $ 550 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Green, widow of William Green, late coal 
heaver, United States Navy, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth E. Fouke, widow of Frederick D. Fouke, 
alias John Fouke, late of Company C, Seventh Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of John Deaton, late of Captain William Strong’s Com- 
pany E, Three Forks Battalion, Kentucky State Troops, and pay 
him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Sallie Peters, widow of James H. Peters, late of 
Company K, Forty-fourth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Elizabeth D. R. Prouty, widow of Emerson F. Prouty, 
late of Company I, Eighth Regiment Vermont Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah A. Lane, widow of Daniel Frank Lane, late of 
Company I, Sixty-eighth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Adalade P. Cousens, widow of Francis J. Cousens, 
late of Companies H and F, Thirtieth Regiment Maine Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Margret A. Lohr, widow of William M. Lohr, late 
of Company B, One hundred and forty-eighth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and Company B, Sixth Regiment Vet- 
erans Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 


2017 


Pensions increased. 
Ellen Scott, 


Angeline Andrews. 


Lucy E. Bryant. 


Celina E. Hutton. 


Elizabeth A. Glisan, 


Addie E. Churchill. 


Mary Z. Dawson. 


Mary E. Green. 


Elizabeth E. Fouke. 


Pension. 
John Deaton 


Pension increased. 
Sallie Peters. 


Pension 
Elizabeth D. R. 
Prouty. 


Pensions increased. 
Sarah A. Lane. 


Adalade P. Cousens. 


Margaret A. Lohr. 














































2018 


Pensions. 
Betty Chism. 


Rufus A. Allison 
Gates. 


Pension increased 
Emma M. Johnson. 


Pension. 
Caroline F. Pardoe. 


Pensions increased. 


Martha B. Balsley. 


Louese Pearson. 


Pension. 
Sadie EK. Yantz. 


Pensions increased. 
Love Sims 


Lavinia B. Sim- 


mons 


Lizzie H. Horner. 


Rachel Minear 


Mary J. Crichfield. 


Pensions. 
Margaret J. Triplett, 


Catherine A.Stevens, 


Pension increased 
Hannah A. Martin. 


Pension 
Ardelia Pettrs 
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The name of Betty Chism, widow of Harden L. Chism, alias 
Hardin Chism, alias H. G. Chim, late of Captain Andrew J. Hart’s 
Morgan County Company, Volunteer Missouri Militia, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rufus A. Allison Gates, helpless and dependent son 
of George W. Gates, late of Company H, Fifteenth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Emma M. Johnson, widow of Jay L. Johnson, late of 
the Fourth Independent Battery, Wisconsin Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Caroline F. Pardoe, widow of Walter Pardoe, late 
artificer Company E, First Regiment New York Volunteer Engi- 
neers, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha B. Balsley, widow of Ross S. Balsley, late of 
Company B, Seventh Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Louese Pearson, widow of Francis Pearson, alias 
James F. Pearston, alias John Thomas, late of Company E, Third 
Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sadie E. Yantz, widow of George H. Yantz, late of 
Company K, First Regiment Wisconsin V olunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Love Sims, widow of James Sims, late of Company 
H, Fourteenth Regiment Pennsylva unia Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lavinia B. Simmons, widow of George W. Simmons, 
late of Eighteenth Unattached Company, Massachusetts Volunteer 
Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lizzie H. Horner, widow of Robert N. Horner, late 
of Companies C and E, Second Battalion, Fifteenth United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Rachel Minear, widow of Albert Minear, late of 
Company G, Forty-second Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary J. Crichfield, widow of Freeborn G. Crichfield, 
late of Company EK, one hundred and thirtieth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret J. Triplett, w idow of James C. Triplett, jr., 
late of Company D, First Regiment Missouri State Volunteer Militia 
Cavalary, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Catherine A. Stevens, widow of George N. Stevens, 
late of Company E, Thirty-second Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Hannah A. Martin, widow of James Martin, late of 
Company D, First Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ardelia Pettry, widow of Ballard P. Pettry, alias 
B. P. Petrey, late of Captain Benjamin F. Ballard’s Company, Inde- 
pendent Scouts, Monroe County, West Virginia State Troops and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 













































SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. ITI. Cu. 211. 1931. 


The name of Mary A. Bell, widow of Medcalf A. Bell, late of 
Company F, F orty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate “of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of “Mary A. Turner, widow of Samuel Turner, late of 
Company G, Fourth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at “the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of David W. Skinner, late of Captain Charles F. Mayo’s 
Company C, Forty-sixth Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay hima pension at the rate of $ $50 per month. 

The name of Clara A. Mosier, widow of Jasper N. Mosier, late 
of Company K, Seventeenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Martha A. Hill, widow of Thomas H. Hill, late of 
Company E, Fourteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mabel F. Clark, widow of Aaron P. Clark, late of 
Company I, Fifteenth Regiment New York Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 

rate to $30 per month from and after the date she shall have attained 
the age of sixty years, which fact shall be determined by the sub- 
mission of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureat of 
Pensions. 

The name of Emma J. McAnderson, widow of James McAnderson, 
late of Company E, Twenty-second Regiment Iowa Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Carpenter, widow of Harve y Carpenter, late 
of Company D, One hundred and thirty-sixth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month and increase the rate to $30 per month from and after the 
date she shall have attained the age of sixty years, which fact 
shall be determined by the submission of satisfactory evidence by the 
beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Mary G. Haines, widow of Joshua D. Haines, late 
of Company I, Ninth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rhoda Williams, widow of William S. Williams, late 
of Company F, First Regiment Minnesota Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary T. Hardy, widow of Carleton 8S. Hardy, late 
of Company H, Twentieth Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving, 

The name of Elzina Griffin, widow of David I. Griffin, late artificer 
Company C, First Regiment Michigan Volunteer Engineers and 
Mechanics, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth C. Benton, former widow of Henry McAr- 
thur, late of Company A, Twenty-second Regiment New York 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sadie B. Cowles, widow of Albert E. Cowles, late of 
Company I, First Regiment Vermont Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 


2019 


Pensions increased. 
Mary A. Bell. 


Mary A. Turner. 


Pension. 
David W. Skinner. 


Pensions increased. 
Clara A. Mosier. 


Martha A. Hill. 


Pensions. 
Mabel F. Clark. 


Emma J. McAnder 
son. 


Mary Carpenter. 


Pensions increased. 
Mary G. Haines. 


Rhoda Williams. 


Mary T. Hardy 


Elzina Griffin. 


Elizabeth C. Benton 


Sadie B. Cowles. 


Eliza Bunn. 


Wilhelmina Heisner. 


Julia Cavallier. 


Amarilous Kelly. 


Pension. 
Isaac N. Abner. 


Pensions increased. 
Mary J. Dottarar. 


Belle Greenslate. 


Pension. 
Manzie E. Langley. 


Pensions increased. 
Henrietta Johnson. 


Fannie A.McFeeters. 


Emma Raymond. 


Alma E. Brown. 


Eliza A. Gleason. 


Margaret S. Rains. 


Alice Kirkpatrick 


Rachel J. Pierce. 
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The name of Eliza Bunn, widow of Thomas Bunn, late of Com- 
pany D, Twenty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 

ier a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving, 

The name of Wilhelmina Heisner, widow of Christian Heisner, 
late of Company B, Eighth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Julia Cavallier, widow of Benjamin B. Cavallier, 
late of Company I, Second Regiment New York Provisional Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Amarilous Kelly, widow of John S. Kelly, late of 
Company F, Seventy-eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of th at 
she is now receiving. 

The name of Isaac N ¥. Abner, late of Captain Richard F. Taylor’s 
Company C, Middle Green River Battalion, Kentucky State Troops, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mary J. Dottarar, widow of William S. Dottarar, 
late of Company G, Ninety-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Belle Greenslate, widow of Jerome B. Greenslate, late 
of Company A, Thirty-ninth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Manzie E. Langley, widow of Alfred C. Langley, late 
of Company A, One hundred and fifteenth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Henrietta Johnson, widow of Richard M. Johnson, 
late of Company E, Third Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Fannie A. McFeet ters, widow of William McFeeters, 
late of Company A, Third Regiment Pennsylvania Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at “the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Emma Ray mond, widow of John B. Raymond, late 
of Company G, Seventh Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Alma E. Brown, widow of Alonzo Brown, late 
artificer Company G, Fiftieth Regiment New York Volunteer 
Engineers, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of thatshe is now receiving. 

The name of Eliza A. Gleason, widow of Edward Gleason, late of 
Companies H and B, Twenty-fifth Regiment Massachusetts Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret 5S. Rains, widow of Isaac Rains, late of 
Company I, Sixteenth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Alice Kirkpatrick, widow of William Kirkpatrick, 
late of Company F, Forty-seventh Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rachel J. Pierce, widow of William I. Pierce, late of 
Company M, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, and 
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pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
how receiv ing. 

The name of Martha McLeod, widow of Henry C. McLeod, late of 
Company E, Fifteenth Regiment Michigan V olunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 
The name of Mary E. Weddle, widow of Isaac F. Weddle, alias 
I. F. Weddle, late of Captain William G. Douglass’ Company D, 
Fifth Regiment (Fagg’s coguat) Missouri State Militia, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lena E. Potter, widow of James M. Potter, late sec- 
ond lieutenant, Companies A and B, Eleventh Regiment Minnesota 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Agnes Snyder, widow of Jeremiah Snyder, late of 
Captain Harper’s company, One hundred and third Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ernestine W. Shetrone, widow of Martin H. Shetrone, 
late of Company B, First Battalion Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Philomena M. Wolf, widow of William H. Wolf, 
late of Company C, Two hundred and second Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah M. Ethridge, widow of John L. Ethridge, late 
of Battery C, Third Regiment U Jnited States Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Kate Fetter, widow of William H. Fetter, late of 
Company C, Sixty-third Regiment, and Company C, One hundred 
and fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rachel E. Zinn, widow of Harrison Zinn, late of 
Company D, Third Regiment W est Virginia Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Carline F. Lehr, widow of Philipp Lehr, late of 
Company E, Fifth Regiment Missouri State Volunteer Militia Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Sarah Emaline Hickey, widow of Henry LeRoy 
Hickey, alias Roy L. Hickey, late of nena G, Third Regiment 
Tennessee Volunteer Mounted Infantry, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Mitchell, widow of Sylvester G. Mitchell, 
late of Company I, Forty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Leonora Sloppy, widow of Henry J. Sloppy, late of 


Company A, One hundredth Regiment Pennsylvania Volunteer 


Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Vina Daniels, widow of Vulkert Daniels, late of Com- 
pany E, Seventy-sixth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah M. Bailey, widow of William Bailey, late of 
Company H, Eighth Regiment Kansas Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at ‘the rate of $30 per month. 


2021 


Pensions. 


Martha McLeod. _ 


Mary E. Weddle. 


Pensions increased. 


Lena E. Potter. 


Agnes Snyder. 


Ernestine W. 


trone. 


Philomena M. 


Pension. 
Sarah M. 


She- 


Wolf 


Ethridge. 


Pensions increased. 


Kate Fetter 


Rachel E. Zinn. 


Carline F. Lehr. 
Sarah E maline 
Hickey 


Elizabeth Mitchell. 


Leonora Sloppy. 


Vina Daniels 


Pension 


Sarah M. Bailey. 


2022 


Pension increased. 
Mary A. McKisic. 


Pension 
Amelia Good. 


Pensions increased. 
Emily Harte 


Elmira M. Francis. 


Elvira Pauley. 


Lucinda Mullen. 


Ray A. Walters. 


( 


izabeth S. Antill. 


uc 


nda Beal 


elina Fralick. 


Alice Kilburn. 


Elizabeth Guyer. 
Pensions. 
Elia V. Rugg. 
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The name of Mary A. McKisic, widow of John T. McKisic, late 
of Company A, Tenth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at “the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Amelia Good, widow of Samuel R. Good, late of 
Company I, One hundred and twenty-second Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry; and Company C, Fifth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Emily Harte, widow of Richard Harte, late of Com- 
pany K, One hundred and ninety-third Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Elmira M. Francis, widow of John C. Francis, late 
of Company H, One hundred and forty-second Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elvira Pauley, widow of Charles H. Pauley, late of 
Company F, Third Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lucinda Mullen, widow of William H. Mullen, 
late of Company F, Thirty-second Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ray A. Walters, widow of John Walters, late of 
Company A, Sixth Regiment Penns ylvania Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Elizabeth S. Antill, former widow of John Antill, 
late of Company K, Forty ffth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Clara E. Cram, widow of Orrin W. Cram, late 
Captain, Company E, First Regiment Illinois Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu of 
that she is now receiving. 

The name of Lucinda Beal, widow of John S. Beal, late of Com- 
pany F, Sixty-first Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Celina Fralick, widow of Aaron Fralick, late of 
Company D, First Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Alice Kilburn, widow of Michael V. Kilburn, late 
of Company E, Fifteenth Regiment, and Company H, Seventy- 
ninth Regiment, Pennsylvania Volunteer Infantry, and Company 
H, Twentieth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth Guyer, widow of John H. Guyer, late of 
Company A, Forty-second Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ella V. Rugg, widow of Henry H. Rugg, late of 
Company C, Fifteenth Regiment, Company K, Fifty-third Regi- 
ment, and Company E, Forty-sec ond Regiment, Massachusetts Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Nettie Champagne, former widow of James H. 
Sanders, late of Company D, Thirty-fourth Regiment Massachusetts 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Adaline Kibby, widow of John Kibby, late of Com- 
pany K, One hundred and forty-fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary E. F leming, widow of James B. Fleming, late 
of Company F, Third Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of “Mary J. Jemison, widow of John F. Jemison, late of 
Company F, Twelfth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Caroline Wood, widow of James H. Wood, late of 
Company K, One hundred and twenty-fourth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Catharine D. Carrell, widow of Benjamin Carrell, 
late of Company C, Forty-third Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Jett, widow of Allen Jett, late of Com- 
pany G, Twelfth Regiment United States Colored Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of “Nancy J. Picklesimer, widow of Alfred Picklesimer, 
late of Company I, Fourteenth Regiment Kentucky Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Cora Reiley, widow of Samuel Reiley, late unassigned, 
Second Regiment Potomac Home Brigade Maryland Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Wagner, widow of John Wagner, late of Com- 
pany K, Seventy- sixth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mollie Sheets, widow of Henr y Sheets, late of Com- 
pany I, One hundred and thirteenth Re; giment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the r ate of $30 per month. 

The name of Rose E. Harmon, widow of Isaac Harmon, late of 
Company B, First Regiment East Tennessee Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rosetta Minor, widow of E phraim Minor, late of 
Company D, One hundred and forty-second Reelaneed Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Agnes C. Gill, widow of Alexander H. Gill, late of 
Company E, One hundred and forty-fourth Regiment Ne w York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lavinia C. Preston, widow of Alexander Preston, late 
of Company F, Fifty-third Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Matilda Harer, widow of John Harer, late of Com- 
pany D, Ninety-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 

















2023 


Nettie Champagne. 


Pensions increased. 


Adaline Kibby. 


Mary E. Fleming. 


Mary J. Jemison. 


Caroline Wood. 


Catharine D. Car- 


rell. 


Nancy J. Picklesi- 
mer 

Pens 

Cora Reiley. 

Pension increased. 


Elizabeth Jett. 


Mary Wagner. 


Pensions. 


Mollie Sheets, 


Rose E. Harmon, 


Pensions increased, 
Rosetta Minor. 


Agnes C, Gill. 


Lavinia C. Preston. 


Matilda Harer. 






























2024 


Pension. 
Martha J. Hannah. 


Pensions increased. 
Sarah E. Wallett. 


Anna E. Church. 


Jennette Skidmore. 


Frances C. Grant. 


Mary E. Tally. 


Mary F. White. 


Susanna List. 


Pension. 
Frances E. Pike. 


Pensions increased. 
Bertha Ann Gay. 


Mary A. Blake. 


Sarah J. Davis. 


Pension. 
James Baker. 


Pensions increased. 


Sarah C. Miller. 


Nancy Blake. 
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and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha J. Hannah, widow of Shelden C. Hannah, 
late of Captain Samuel Young’s Company, State Scouts for Poca- 
hontas County, West Virginia State Troops; and Captain Isaac W. 
Allen’s Company, State Guards for Pocahontas County, West Vir- 
ginia State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Sarah E. Wallett, widow of Paul Wallett, late of 
Company I, One hundred and eighteenth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna E. Church, widow of Dewitt C. Church, late 
of Company B, One hundred and sixth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jennette Skidmore, widow of Francis M. Skidmore, 
late of Company C, One hundred and eighty-second Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Frances C. Grant, widow of William C. Grant, late 
of Company G, Forty-ninth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary E. Tally, widow of Albert P. Tally, late of 
Company A, Fifty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now recelving. 

The name of Mary F. White, widow of Lysander M. White, late 
of Company B, Two hundred and eighth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susanna List, widow of John J. List, late of Com- 
pany D, Twenty-ninth Regiment Michigan Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Frances E. Pike, widow of Mandaville Pike, alias 
Mandwill Pike, late of Company B, Eighty-ninth Regiment Enrolled 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Bertha Ann Gay, widow of William H. Gay, late of 
Company F, Seventh Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary A. Blake, widow of Samuel Blake, late of 
Company C, One hundred and tenth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah J. Davis, widow of John Davis, late Quarter- 
master United States Navy, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of James Baker, late of Captain William Strong’s Com- 
pany E, Three Forks Battalion, Kentucky State Troops, and pay 
os a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Sarah C. Miller, widow of Jasper N. Miller, late of 
Company I, One hundred and sixty-first Regiment Ohio National 
Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy Blake, widow of William B. S. Blake, late of 
Company B, Second Regiment Massachusetts Volunteer Heavy 
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Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Martha E. Aughinbaugh, widow of James H 
Aughinbaugh, late second lieutenant, Company D, Eleventh Regi- 
ment Pennsylvania Volunteer Cavalry, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Viny Carey, widow of William Carey, late of Com- 
pany I, Sixteenth Regiment United States Colored Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Folsom, widow of Jacob Folsom, late of 
Company F, Second Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma Huston, widow of Mathias S. Huston, late of 
Company D, Fourth Regiment, and Company L, Twelfth Regi- 
ment, Illinois Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiv ng. 

The name of Sarah C. Pile, widow of John C. Pile, late of 
Company E, ‘Twenty-first Regiment Penns aeeds Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Mimmy, widow of Edward Mimmy, late of 
Company C, Eighth Regiment, and Company K, First Regiment, 
Maryland V olunteer Infantry, and pay her a pension at the ‘Tate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Betsy A. Waight, widow of V olney Waight, late of 
Company B, Eighty-sixth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah E. Swan, widow of Elisha S. Swan, late of 
Company B, Twenty-sixth Regiment United States Colored Infan- 
try, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Katie J. Jerolmon, widow of Robert W. Jerolmon, 
late of Company G, Fifteenth Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Rachel F. Porter, widow of Eli C. Porter, late of 
Company H, Eighty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah E. Farrell, widow of Robert C. Farrell, late 
of Company C, Ninety-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sophia Saborg, widow of Henry Saborg, alias 
Henry Sanborg, late of Company B, Fifteenth Regiment New York 
Volunteer Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jennie Miner, widow of Henry Miner, late of Com- 
pany A, Forty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Josepha R. Smith, widow of Marsh Smith, late of 
Company F, One hundred and fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rebecca Mitchell, widow of William B. Mitchell, 
late of Company K, Second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 













































2025 


Martha E. Aughin- 


* baugh. 


Pension. 
Viny Carey. 


Pensions increased, 
Mary E. Folsom. 


Emma Huston. 


Sarah C. Pile. 


Mary J. Mimmy. 


Betsy A. Waight. 


Sarah E. Swan. 


Katie J. Jerolmon. 


Rachel F. Porter. 


Sarah E. Farrell. 


Sophia Saborg. 


Jennie Miner. 


Pension. 
Josepha R. Smith, 


Pensions increased 
Rebecca Mitehel? 












































2026 


Elizabeth J. Hearin. 


Lois O. Morse. 


Kate Hasler. 


Cathern A. Green. 


Pension. 


Catherine Middleton. 


Pensions increased 


Kate E. Main, alias 


Kate E, Addy. 


Esther E. Smith. 


Charity Isabell Bee- 


son 


Hannah V. Cunning- 


ham. 


Hannah L. Hamil- 


ton. 


Sophia C. Schaeffer. 


Pension. 
Margaret Gegel. 


Pensions increased 


Mary M. Harbaugh. 


Mary A. Matthews. 
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The name of Elizabeth J. Hearin, widow of Virgil L. Hearin, late 
of Company A, One hundred and twenty-second Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lois C. Morse, widow of Charles Morse, late of 
Company D, Sixty-fourth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $80 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Kate Hasler, widow of William H. Hasler, late of 
Company K, Nineteenth Hegime nt New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Cathern A. Green, widow of Ira Green, late of 
Company E, Fifty-seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Catherine Middleton, widow of David W. Middleton, 
late of Company D, One hundred and thirty-sixth Regime nt Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Kate E. Main, known as Kate E. Addy, former 
widow of George W. Addy, alias George Eastwood, late of Company 
F, Fifty-first Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry; and 
Company K, Sixteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Esther E. Smith, widow of David Smith, late of 
Company B, Fifty-first Regiment Massachusetts ee Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Charity ‘Isabell Beeson, widow of Albert Beeson, late 
of Company H, Forty-fourth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Hannah V. Cunningham, widow of James Cunning- 
ham, late of Company F, One hundred and twenty-fourth Regi- 
ment New York Volunteer Infantry, and Company F, Sixteenth 
Regiment Veterans Reserve Corps, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hannah L. Hamilton, widow of John J. Hamilton, 
late of Company B, Seventh Regiment Penns ylvania Rese rve Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Sophia C. Schaeffer, widow of Edward Schaeffer, 
late musician Company E, One hundred and thirty-first Regiment, 
and Company D, One hundred and eighty-fourth Regiment, Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret Gegel, widow of Lorenz Gegel, late of 
eee H, One hundred and forty-ninth Regiment Illinois Volun- 

teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary M. Harbaugh, widow of Peter Harbaugh, late 
of Company K, First Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Matthews. widow of Henry C. Matthews, 
late of Company F, One hundred and fifty-third Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Rebecca Meckley, widow of Amos Meckley, late of 
Captain Warren’s Company, Pennsylvania Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah J. White, widow of Thomas K. White, late 
of Company I, Sixty-fifth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary EK. Kelly, widow of Samuel Kelly, late of 
Company K, One hundred and sixty-first Regiment New York Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Isabell C. Hunley, widow of Silas Hunley, late of 
Company C, Second Regiment West Virginia Volunteer Veteran 
Infantry; and Company K, Fourth Regiment West Virginia Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca Armour, widow of John W. Armour, late of 
Company B, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiv ing. 

The name of Almira B. Evans, widow of Thomas M. Evans, late 
of Company H, Second Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Margaret. J. Show: alter, widow of John W. Sho- 
walter, late of Company E, One hundred and forty-second Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ann F. Clark, widow of William W. Clark, late of 
Company H, Ninth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Margaret Singleton, widow of Benjamin Singleton, 
late of Companies B and E, First Battalion, Twelfth Regiment 
United States Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Bridget Meenen, widow of John S. Meenen, late of 
Company I, One hundred and forty-fifth Regiment Ohio V olunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Catherine Barr, widow of William H. Barr, late of 
Company E, One hundred and fiftieth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lucina E. Hurlbut, widow of Albert F. Hurlbut, late 
of Company C, Third Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and 
pay her a pe nsion at the rate of $50 per ‘month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elizabeth Thompson, widow of Alfred B. Thompson, 
late of Company K, One hundred and seventy-eighth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha J. Freeman, widow of John A. Freeman, 
late of Companies E and F, Sixth Regiment Indiana Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of James Festerman, late of Captain Thomas K. Paul’s 
Company, Wright County Volunteer Missouri Militia, and pay him 
a pension at the rate of $50 per month. 


Rebecca 


Sarah J. 


Mary E. 


Isabell C. 


Rebecca 


Almira 


Margare 


ter. 


Ann F, 















‘2027 


Meckley. 


White. 


Kelly. 


Hunley. 


Armour. 


B. Evans. 


t J. Showal- 


Clark. 


Margaret Singleton. 


Bridget 


Meenen. 


Pension. 
Catherine Barr. 


Pensions increased. 


Lucina 


E. Hurlbut 


Elizabeth Thomp- 


son. 


Pensions. 
Martha J. Freeman 


James 


Festerman. 










































2028 


Pensions increased. 
Mary E. Buchanan. 


Isola Thompson. 


Sarah E. Erisman. 


Ellen P. Wilkins. 


Frances M. Martin. 


Margaret Viola Jack- 


son. 


Pension. 
Ida Goldthwait. 


Pension increased. 
Mary Keith. 


Pension. 
George Brill. 


Pensions increased. 
Samantha Adamson. 


Annie Wambaugh. 


Eliza Sharp. 


Pension. 
Mattie Street. 


Pension increased. 
LewEila McCork- 
hill. 


Pension. 
Ama E. Hemenway. 
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The name of Mary E. Buchanan, widow of William Buchanan, 
ate of Company D, Seventy-sixth Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Isola Thompson, widow of Benjamin F. Thompson, 
late ordinary seaman United States Navy, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Erisman, widow of Daniel Erisman, late of 
Company G, Forty-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry; and 
Company G. Eighth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ellen P. Wilkins, widow of George W. Wilkins, late 
of Company A, Fourth Regiment New York Provisional Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Frances M. Martin, former widow of John Scofield, 
late of Company K, One hundred and thirty-sixth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret Viola Jackson, widow of Harrison Jackson, 
late of Company EK, Ninth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ida Goldthwait, widow of George F. Goldthwait, 
late of Company A, Thirty-first Regiment Maine Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Keith, widow of Wilson R. Keith, late of 
Company B, One hundred and twenty-sixth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of George Brill, late of Captain Charles Guenther’s 
Company G, Thirty-ninth Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Samantha Adamson, widow of Samuel Adamson, 
late of Company G, Sixteenth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Annie Wambaugh, widow of Sylvester Wambaugh, 
late of Company D, One hundred and thirty-third Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. _ 

The name of Eliza Sharp, widow of Elisha Sharp, late of Com- 
pany B, One hundred and forty-fifth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mattie Street, widow of Ananias Miller, known as 
Ananias Street, late of Company B, Thirteenth Regiment United 
States Colored Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 

The name of LewElla McCorkhill, widow of William McCorkhill, 
late of Company A, Sixty-third Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Ama E. Hemenway, widow of Benjamin E. M. Hem- 
enway, late of Company E, One hundred and twentieth Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 
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The name of Elizabeth J. Goldthwait, widow of Milo S. Gold- 
thwait, late of Company I, One hundred and thirtieth Regiment 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Malinda Husband, widow of Jesse Husband, late of 
Company F, Twenty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Luese Schneider, widow of William Schneider, late 
principal musician, One hundred and seventh Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emily F. Severs, widow of James Severs, late of 
Company A, Forty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Elizabeth B. Ray, widow of John Ray, late Captain 
Company E, One hundred and forty-fourth Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Maranda Fasold, widow of Solomon W. Fasold, late 
of Company I, Fifty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and Battery L, Fourth Regiment United States Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary E. Miller, widow of Archibald Miller, late of 
Company G, Twenty-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Laura L. McHaney, widow of Lewis J. McHaney, late 
of Company C, Thirty-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Eliza A. Goodwin, widow of Joseph Goodwin, late of 
Company K, Thirty-second Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Margaret A. Mishler, widow of William Mishler, 
late of Company H, One hundred and twenty-ninth Regiment Indi- 
ana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Adella E. Fackler, widow of Charles F. Fackler, late 
of Company B, Third Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rosa A. Burnam, widow of John H. Burnam, late 
quartermaster sergeant, Fourth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Clementine Layton, widow of Harmon D. Layton, 
late of Company B, One hundred and thirty-third Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Josephine Holloway, widow of Jerome C. Holloway, 
late of Company C, Seventy-third Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Matilda Brown, widow of Thomas J. Brown, late of 
Company B, Ninety-eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
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Pensions increased. 
Elizabeth J. Gold- 


thwait. 


Malinda Husband. 


Luese Schneider. 


Emily F. Severs. 


Pension. 
Elizabeth B. Ray. 


Pensions increased. 
Maranda Fasold. 


Mary E. Miller. 


Laura L. McHaney. 


Eliza A. Goodwin. 


Pension 
Margaret A. Mishler. 


Pensions increased. 
Adella E. Fackler. 


Rosa A. Burnam. 


Pension. 
Clementine Layton. 


Pensions increased 
Josephine Holloway 


Matilda Brown. 
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Mary Ellen Powell. 


Pension 

En i Stark Derr. 
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Sarah Ellen Cohn 
Mary A. Henriques. 


Angeline Staples. 


Phebe E. Pray 


Sarah A. Dunlap. 


Ruth Miller. 


Sallie Marple. 


Jennie V. Myers. 


Laura Harnois. 


Pensions 


Reuben B. I Ar- 
lias Reuben Ar- 
as Ruben Ar- 


nold, a 
nold, alis 
nold 


Alzana Isaacs 


Pension increased. 
Mary A. Harvey. 
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The name of Mary Ellen Powell, widow of William H. Powell, 
late of Companies B and K, Sixth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Cavalry; and Company K, Second Regiment Pennsylvania Pro- 
visional Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma Stark Derr, widow of Amandus Derr, late of 
Company G, Fifty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah Ellen Cohn, widow of Silas Cohn, late of 
Company M, Twelfth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary A. Henriques, widow of Otto R. arian s, late 
landsman, U. 8. S. Wabash and paymaster’s steward, U. S. S. Union 
United States Navy, and pay her a pension at the ri ite of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Angeline Staples, widow of William C. Staples, late 
of Company M, Second Regiment New Jersey Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Phebe E. P ‘ay, widow of Daniel Pray, late of Com- 
pany K, Eighteenth Regiment Connecticut Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Sarah A. Dunlap, widow of John W. Dunlap, iate of 
Henshaw’s Independent Battery, Illinois Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ruth Miller, former widow of Daniel Miller, late of 
Company A, Eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of th: at she is 
now receiving. 

The name of Sallie Marple, widow of Augustus A. Marple, late of 
Company C, Sixth Regiment Missouri State Volunteer Militia 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Jennie V. Myers, widow of Peter J. Myers, late of 

Company A, One hundred and sixty-ninth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Laura Harnois, widow of John Harnois, late of Com- 
pany G, Fifteenth Regiment Kansas Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Reuben B. F. Arnold, alias Reuben Arnold, alias 
Ruben Arnold, late of Captain Mathew Buhl’s Company E, Sixth 
Regiment Missouri State Militia Infantry; and Captain William 
Randall’s unattached company of Buchanan County, Enrolled Mis- 
souri Militia, and pay him a pension at the of $50 per month. 

The name of Alzana Isaacs, helpless and depe ndent daughter of 
Elias Isaacs, late of Company A, Third Regiment Tennessee Volun- 
teer Mounted Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month, 

The name of Mary A. Harvey, widow of Benjamin Harvey, late of 
Company K, Twelfth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
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The name of Arminta A. Schaub, widow of Henry W. Schaub, late 
of Company E, Thirty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rachel J. Atkinson, widow of Robert Atkinson, late 
of Company F, First Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Cliffie Baker, widow of Peter Baker, late of Company 
B, Sixty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in heu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary G. Vance, widow of Walter R. Vance, late of 
Company I, Sixty-first Regiment Massachusetts Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Louisa Hale, widow of Charles Hale, late of Com- 
pany H, Seventh Regiment Michigan Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Annie L. Burnett, widow of John W. Burnett, late 
of Company I, Sixth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah E. McKenzie, widow of John McKenzie, late 
of Company B, Second Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Burrows, widow of Francis A. Burrows, 
late of Company B, Eighth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Ella Keen, widow of John Keen, late of Company 
D, Forty-eighth Regiment New York Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Anna H. Alexander, widow of Arnold N. Alexander, 
late of Company A, One hundred and thirty-fourth Regiment IIli- 
nois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Amanda E. Rohm, widow of John S. Rohm, late 
of Company K, Third Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary C. Wilson, widow of John 
Company E, Sixty-seventh Regiment, and Company H, Twenty- 
fourth Regiment, Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Frederica Carll, widow of George W. Carll, late of 
Company A, One hundred and sixty-seventh Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Flora L. Prince, widow of Henry A. Prince, late of 
Company F, Fifth Regiment New York Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah M. Cameron, widow of Thomas Cameron, 
late of Company B, One hundred and seventy-seventh Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Dieddle, widow of Nicholas Dieddle, late of 
Company K, Second Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of § $50 per 
month in lieu of that she is now receiving, 
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Pensions. 
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The name of Sarah A. Haynes, widow of Wilson Haynes, late of 
Company A, One hundred and twenty-second Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca Jackson, former widow of William R. 
Beachford, late of Company F, Twelfth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the 1 ate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Lucina Bush, widow of Adam Bush, late of Company 
A, Fifty-second Regiment New York Volunteer Infantry, and Nine- 
teenth Battery New York Volunteer Light Artillery, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Clara A. Poliard, widow of David Poliard, late of 
Company K, One hundred and forty-eighth Regiment Pennsylvania 
Volunieer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Hoover, widow “of Andrew Hoover, late of 
Company C, Sixty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Rachel Logsden, widow of Samuel Logsden, late of 
Company G, Ninety-seventh Regiment Pennsylvania Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Harriet J. Stevens, widow of Hubbard D. Stevens, 
late of Company K, One hundred and twentieth Regiment, and Com- 
pany D, Battalion Forty-eight, Ohio Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Catherine Witzig, widow of Frank Witzig, late of 
Company E, Forty-first Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah Cossiboin, widow of William Cossiboin, late 
of Company L, First Regiment Wisconsin Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Theresa Hanrahan, widow of John Hanrahan, late 
of Company B, Twenty-third Regiment Wisconsin Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Fannie McCardle, widow of George R. McCardle, 
late of Company H, Thirty-eighth Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month, 

The name of Mary H. Bull, widow of Norman S. Bull, late second 
lieutenant, Company C, Sixth Regiment Wisconsin Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Bertha Hart, helpless child of Absolom Hart, late 
of Company D, Seventeenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary Lester, widow of Charles Lester, late of Com- 
pany A, Seventieth Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Franklin D. Pierce, late of Captain Walter P. 
Ingram’s Company D, Halls Gap Battalion, Kentucky State Troops, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 
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The name of Sarah E. Preston, widow of Aaron Preston, late of 
Company F, One hundred and forty-seventh Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan S. Tidball, widow of David A. Tidball, late of 
Troop H, Third Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate ~ of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Phebe A. Ingles, widow of Andrew Ingles, late of 
Company E, One hundred and thirtieth Regiment [Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate Sof $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Matilda E. Houlette, helpless child of Francis D. 
Houlette, late of the United States Navy, and pay her a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Nannie Young, widow of Richard Young, late of 
Company D, One hundred and ninth Regiment United States Colored 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Agnes C. DeGroot, widow of Horace W. DeGroot, 
late of Troop I, First Regiment Minnesota Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Ella Van Alstine, widow of Lovant Van Alstine, late 
of Company G, Seventy-fourth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the r -ate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Parmelia A. Holman, widow of Squire A. Holman, 
late of Company A, One hundred and thirteenth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Minnie A. Hamm, former widow of James M. 
Sowers, late of Company C, One hundred and fifty-fourth Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$40 per month in 9 eae of that she is now receiving. 

The name of Nannie Hall, widow of Benjamin F. Hall, late of 
Company G, One hundred and thirty-fifth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah J. Hawkins, widow of Albert A. Hawkins, late 
of Company E, Eleventh Regiment Rhode Island Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary J. Blanchard, widow of Henry M. Blanchard, 
late of Troop K, Second Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Martha M. Green, widow of William A. Green, late of 
Company B, Colorado Volunteer Cavalry, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Melinda A. Smiley, widow of Sylvanus C. “Smiley, 
late of Company A, Thirty-third Regiment Massachusetts Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Ella Jackson, former widow of Eugene H. Porter, late 
of the Fourth Independent Company, Ohio Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 
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Pensions increased. 
Sarah E. Preston. 


Susan 8. Tidball. 


Phebe A. Ingles. 


Pension. 
Matilda E. Houlette. 


Pensions increased. 
Nannie Young. 


Agnes C. DeGroot. 


Ella Van Alstine. 


Parmelia A. Holman. 


Minnie A. Hamm. 


Nannie Hall. 


Sarah J. Hawkins. 


Mary J. Blanchard. 


Martha M. Green. 


Melinda A. Smile7. 


Ella Jackson. 
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Lizzie Antrim. 
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Pension. 
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Lucy Grimsley. 
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Marinda DePuy. 


Clara V. Brown. 


Sarah A. Underhill, 


Mary Jane Brown. 


Cora Shank. 


Maria J. Carl. 
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The name of Mary J. Westfall, widow of Job Westfall, late of 
Company D, Sixty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lizzie Antrim, widow of John Antrim, late of 
Company A, Thirty-sixth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Estelle W. Wilson, widow of John R. Wilson, late 
of Company I, Eleventh Regiment Vermont Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month lieu of that 
she i is how receiving. 

The name of Mary L. Tryon, widow of Noah W. Tryon, late of 
Seventh Battalion, Indiana Light Artillery, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Adeline Barrows, widow of Dustin Barrows, late 
of Company C, Ninth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Adelaide S. Smith, former widow of Benjamin S. 
Smith, late of Company B, Fifty-fifth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Lucy Grimsley, widow of George T. Grimsley, late 
of Company A, Ninth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Myrtle Josephine Cogley, widow of Thomas S. 
Cogley, late of Company F, Eighth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Louvinah J. Price, widow of James H. Price, late 
of Company F, Fifteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Marinda DePuy, widow of Lyman M. DePuy, late 
of Battery I, Second Illinois Light Artillery, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in ‘lieu of that’ she is now receiving. 

The name of Clara V. Brown, widow of John J. Brown, late 
of Company D, Thirteenth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah A. Underhill, widow of Isaac Underhill, late 
of Company F, Ninety-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary Jane Brown, widow of William R. Brown, 
late of Company B, Sixty -first Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Cora Shank, widow of Jesse L. Shank, late of Troop 
C, Eleventh Regiment New York Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Maria J. Carl, widow of Rollin M. Carl, late of 
Company D, Tenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and pay 


her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 




















































SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. III. Cn. 211. 1931. 


The name of Amelia Clapper, widow of Joseph Clapper, late of 
Company G, Fourteenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
Is now receiving. 

The name of Almeda Hilton, widow of Walton J. Hilton, late 
of Company G, Second Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Ellen M. Holcomb, former widow of Martin L. 
Holcomb, late of Company K, Forty-fourth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Josephine Cook, former widow of Valentine Seigert, 
late of Company B, Thirtieth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Burnette, widow of E liphez Burnette, late 
of Troop L, Twelfth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary A. Gordon, widow of Frederick M. Gordon, 
late of Company G, Eleventh Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ella F. Rand, widow of James Hovey Rand, late 
of Captain Cootey’s Independent Company Massachusetts Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate,of $30 per month. 

The name of Nancy C. Jones, widow of Albert G. Jones, late of 
Troop E, Tenth Resiment Missouri Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Caroline Norris, widow of William H. Norris, late 
of Troop E, Fourth Regiment Missouri State Militia Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Frances E. Johnson, widow of Lewis Johnson, late 
of Troop G, Ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nancy Jane Harrell, widow of Henry D. Harrell, 
late of Twentieth Battery, Indiana Volunteer Light Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Cora Conzet, widow of John Conzet, late of Com- 
pany B, One hundred and twenty-third Regiment Illinois Volunteer 
Inf: antry, and pay her a pension at the rate of $20 per month, and 
$30 per month when she has attained the age of sixty years. 

The name of Lydia M. Higgins, widow of John W. Higgins, late 
of Company E, Fortieth Regiment Wis consin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Grace Barry, widow of Milton F. Barry, late of 
Battery H, First Regiment New York Light Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary Horn, widow of Henry H. Horn, late of Com- 
pany, A, Forty-fifth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Flora J. Thrapp, former widow of John Stevens, 
late of Battery M, Second Regiment Illinois Light Artillery, and 
pay her a pension at the 1 ate of $30 per month. 
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Amelia Clapper. 


Almeda Hilton. 


Ellen M. Holcomb. 


Josephine Cook. 
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Ella F. Rand. 
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Emily G. Emanuel. 
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Mary A. Vincent. 


Louisa Mutchie. 


Georgie A. Jamison. 


Malinda Betsall. 


Annie E. Rogers. 


Mary ©. Stevens. 


Clara Taylor. 


Josie W. Witham. 
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The name of Caroline Houzelot, widow of Edward Houzelot, late 
of Company A, Twenty-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Amanda C. Wolf, widow of George Wolf, late of 
Troop F, Thirteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of E mily G. Emanuel, widow of Jonathan M. Emanuel, 
late of United Sts ites Navy, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Simmers, widow of Andrew Simmers, late 
of Company G, Thirteenth Regiment Pennsylvania Reserve Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sara E. Shumard, widow of Thomas M. Shumard, 
late of Company H, One hundred and fifty-third Regiment Ohio 
National Guard Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Ida A. Bower, widow of Joseph M. Bower, late of 
Company D, One hundredth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Rhoda A. Larimer, widow of James FE. Larimer, 
late of C ompany A, First Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary A. Vincent, widow of Robert W. Vincent, late 
of Company D, Thirteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Louisa Mutchie, former widow of John Moog, late 
of Company A, One hundred and ninety-first Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Georgie A. Jamison, widow of William Jamison, 
late of Company E, Sixteenth Regiment United States Colored 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Malinda Betsall, widow of Frederick Betsall, late 
of Company L, Sixth Regiment’ Virginia Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Annie E. Rogers, widow of Frederick E. Rogers, late 
of Company D, Thirteenth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary O. Stevens, widow of David S. Stevens, late 
of Company H, Third Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Clara Taylor, widow of Horace Taylor, late of 
Company I, Twenty -seventh Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pe nsion at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Josie W. Witham, widow of Nathaniel R. Witham, 
late of Company I, Sixth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that she 
1s now receiving. 
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The name of Anna F. Whiteside, widow of George Whiteside, late 
of Fourteenth Battery Indiana Light Artillery, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Smith, widow of Isam Smith, late of Company 
D, Kighty-third Regiment United States Colored Infantry, and pay 
her a pension at the - rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Maria S. Bird, widow of Roseberry Bird, late of 
Company K, First Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarepta Rhodes, widow of Beachum Rhodes, late 
of Seventh Battery Indiana Light Artillery, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza Welch, widow of William H. Welch, late of 
Company G, One hundred and fifty-fourth Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elida J. West, widow of John S. West, late of Com- 
pany EK, Ninth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mattie Riess, widow of Elias Riess, late of Company 
D, Sixty-first Regiment United States Colored Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Clyde A. Grippin, helpless child of Henry V. Grip- 
pin, late of Company B, Thirty-ninth Regiment Iowa Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Lucinda Ragsdale, widow of James E. Ragsdale, late 
of Company D, Thirteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah A. Lewis, widow of David Lewis, late of Com- 
pany C, One hundred and thirty-seventh Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret C. Pyles, former widow of Michael 
Hockersmith, late of Company G, One hundred and twenty-sixth 
Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret Porter, widow of John C. Porter, late of 
Company D, Eightieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pe nsion at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Martha Jewell, widow of Trueworthy Jewell, late 
of Company A, Forty-fourth Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Adelia A. De forge, widow of Alfred Deforge, late 
of unassigned company, First Regime nt Vermont Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Martha B. Wheeler, widow of Artemas H. Wheeler, 
late of Company H, Tenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Matten, widow of Alfred Matten, late of 
Company B, Twenty-eighth Regiment Massachusetts Volunteer 
Infantry, and pay her « pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 
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Anna F. Whiteside. 


Mary Smith. 


Pension 
Maria 8. Bird. 


Pensions increased. 


Sarepta Rhodes. 


Eliza Weich, 


Elida J. West. 


Pensions 
Mattie Riess. 


Clyde A. Grippin 


Pension increased 
Lucinda Ragsdale. 
Pension. 


Sarah A. Lewis 


Pensions increased 
Margaret ( Pyles. 


Margaret Porter. 


Martha Jewell 


Adelia A. Deforge 


Martha B. Wheeler. 


Elizabeth Matten. 
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Anna S. Bergeson. 


Rebecca S. Kerlee. 


Pensio 

Mary W. Ferrin. 
Pe increased. 
Lucie White 
Pension 

Lydia Deming. 


February 17, 1931. 
|H. R. 16744 
[ Private, No. 343.] 


Pensions, 
2nsions increased. 


P 
Cc 


Sarah A. Colwell. 


Pensions 
Gertrude K. Miller. 


Anna Walker. 


Emma C. Wright. 


Porter H. Rogers, 


Lillah J. Davis. 


€ 
h sarity V. Waitman, 
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The name of Anna S. Bergeson, widow of Lars V. Bergeson, late 
of Company I, Thirty-fifth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rebecca S. Kerlee, widow of William H. Kerlee, late 
of Company D, Eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary W. Ferrin, widow of Eaton Ferrin, late of 
Company Twenty-eighth Regiment Maine Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lucie B. White, widow of Henry W. White, late of 
Troop C, Second Regiment Maine Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lydia Deming, widow of Orin H. Deming, late of 
Troop H, Fourth Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per “month. 


Approved, February 17, 1931. 


CHAP. 212.—An Act Granting pensions and increase of pensions to certain 
soldiers and sailors of the Civil War and certain widows and dependent children 
of soldiers and sailors of said war. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Admin- 
istrator of Veterans’ Affairs be, and he is hereby, authorized and 
directed to place on the pension roll, subject to the provisions and 
limitations of the pension laws— 

The name of Charity V. Waitman, widow of Noah W. Waitman, 
late of Company A, Twenty-eighth Regiment Iowa — r In- 
fantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Colwell, widow of William Colwell, late 
of Company C, Eleventh Regiment Indiana Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Gertrude K. Miller, widow of John J. Miller, late 
of Company M, Ninth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 
rate to $30 per month from and after the date she shall have 
attained the age of sixty years, which fact shall be determined by 
the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Anna Walker, widow of James Walker, late of 
Company C, Twenty-third Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per ‘month. 

The name of Emma C. Wright, widow of Elisha A. Wright, alias 
Elisha Auldin, late of Company K, Eighth Regiment Michigan 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Porter H. Rogers, a and dependent son of 
William H. Rogers, late of Company C, One hundred and fifty- 
second Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay him a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of Lillah J. Davis, widow of George H. Davis, late 
of Company A, One hundred and fifty-seventh Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 
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The name of Mahala Turner, widow of Samuel Turner, late of 
Captain William Strong’s Company E, Three Forks Battalion, 
Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Nanna Hooper, widow of Zachariah Hooper, late 
of Company I, One hundred and tenth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Catherine B. Strong, widow of W esley A. Strong, 
late of Company G, Forty-ninth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Agnes Maydwell, widow of Charles H. Maydwell, 
late corporal and sergeant, Company D, Fifteenth Regiment Ken- 


tucky Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 
The name of Olive H. Woods, widow of Peter E. Woods, late 


of Company E, Forty-ninth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Annie E. Moorman, widow of Martin Moorman, late 
seaman, United States Navy, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha J. Blanchard, widow of Alfred L. Blanchard, 


late of Company F, First Regiment West Virginia Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
The name of Hattie F. Clark, widow of Edson H. Clark, late of 


Company 1, Thirty-fifth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 


and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Selma Ward, widow of P hillip Ward, alias Philip 
Wall, late of Company I, Sixty-first Regiment Massachusetts Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah Conkel, widow of Joseph Conkel, late of Com- 
pany A, Ninety-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Emily Coy, widow of Columbus C. Coy, late of Com- 
pany B, Thirty- sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary Dawson, widow of John Dawson, late of Com- 
pany A, One hundred and fortieth Regiment Ohio National Guard 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Freshcorn, widow of Martin Fre shcorn, 
late of Company F, Twenty-ninth Re iment Ohio Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nancy O. Hurt, widow of Harrison Hurt, late of 
per oe B, One hundred and ninety-third Regiment Ohio Volun- 

teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Hunt, widow of George W. Hunt, late 
musician Company A, One hundred and seventy-third Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Addie McKee, widow of Andrew L. McKee, 
musician Company A, One hundred and eighty-eighth 
Ohio Volunteer Infantry, and‘ pay her a pension at ‘the 
per month in lieu of that she is now receiving. 


late 
Regiment 
rate of $50 
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Mahala Turner. 


Nanna Hooper. 


Pensions increased. 
Catherine B. Strong. 


Agnes Maydwell. 


Olive H. Woods. 


Annie E. Moorman. 


Pension 

MarthaJ. Blanchard, 
Hattie F. Clark. 
Selma Ward. 


Pensions increased. 
Sarah Conkel. 


Emily Coy. 


Mary Dawson. 


Elizabeth Fresheorn, 


Nancy O, Hurt. 


Mary J. 


Hunt 


Addie McKee, 
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Samantha Rucker. 


The name of Samantha Rucker, widow of Jasper G. Rucker, late 
of Company B, Eleventh Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary E. "Turner, widow of John Turner, late of Com- 
pany F, Forty-fifth Regiment Kentucky Volunteer Mounted Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
Pensions. she is now receiving. 

Theodore 1. Wilson. ‘The name of Theodore L. Wilson, late of Captain Peter Hunter’s 
Company A, Citizens’ Home Guards (Jackson County), Missouri 
Militia, and Captain William S. Smith’s company (Jac kson County), 
Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per 
month. 

Bessie Carr. The name of Bessie Carr, widow of Charles M. Carr, late bugler, 
Company D, Fourth United States Cavalry, and chief bugler, 
Fourth United States Cavalry, and pay her a pension at the rate of 
$20 per month and increase the rate to $30 per month from and after 
the date she shall have attained the age of sixty years, which fact 
shall be determined by the submission of satisfac ‘tory ‘evidence by 

Pensions increased the beneficiary to the Bureau of Pensions. os 

; E The name of Laura E. Whitaker, widow of John H. Whitaker, 

late of Company I, Ninety -first Regiment Pennsylvania Volunteer 

Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 

of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Nixdorf, widow of Henry Nixdorf, late 
of Company K, One hundred and twenty-second Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

Kate Merritts. The name of Kate Merritts, widow of Andrew J. Merritts, late 
captain of Company C, Fifty-third Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 

Pensions. in lieu of that she is now receiving. 

oe The name of Mary A. Crum, widow of Peter R. Crum, late of 

Captain J. B. Calhoun’s company, C ooper and Moniteau Counties, 

Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per 

month. 

The name of Harriet McDaniel Cornell, former widow of Andrew 
J. McDaniel, late of First Lieutenant Lyman J. Burch’s Jasper 
County Company, Volunteer Missouri Militia, and pay her a pension 

Pensions increased, at the rate of $30 per month. 

morrat W. Dacor. The name of Harriet W. Eador, widow of James W. Eador, late 
of Company G, One hundred and forty-fifth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

ro ann Jemima Her- The name of Joanna Jemima Herron, widow of Eli P. Herron, 
late of Company L, Seventh Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

SRERBIA A, SER. The name of Margaret A. Wells, widow of Preston Wells, late 
of Company H, Twenty-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 

Pensions she is now receiving. 

een The name of Emma Knott, widow of Obadiah Knott, late of 
Company E, Twenty-sixth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the 1 ate of $30 per month. 

The name of McHenry Whitne V, late of Captain Jasper N. 
Long’s Company A, Middle Green River Battalion, Kentucky State 
Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 


Mary E. Turner. 


Elizabeth Nixdorf. 


Harriet McDaniel 
Cornell. 


McMenry Whitney. 
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The name of Annie Hanes, widow of Victor Hanes, late of 
Company K, Seventh Regiment New York Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Amy Ki Ray, widow of William A. Ray, late of 
Company D, One hundred and twenty-third Regiment ‘Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Amanda E. Walter, widow of Samuel Walter, 
late of Company G, Eighty-ninth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth E. Fickle, widow of James M. Fickle, late 
of Company A, One hundred and fiftieth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Louise B. Ogle, former widow of Daniel E. Theo- 
bald, late of Company C, One hundred and sixth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca Bonnell, widow of Marshall Bonnell, late 
of Company G, Ninety-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Emma M. Shattue k, widow of Willis Shattuck, late 
of Company K, Seventy-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 


The name of Cornelia E. M. McGinnis, widow of Chester 


McGinnis, late of Company C, Eleventh Regiment, and Company 
E, Forty-sixth Regiment, Illinois Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary J. Miller, widow of Abraham Miller, late of 
Company A, One hundred and fortieth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rhoda T. Dawson, widow of Richard Dawson, late 
of Company G, Twenty-eighth Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Ruth H. Davis, widow of Benjamin C. Davis, late 
of Company G, Twenty-eighth Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Tamzen B. Lippincott, widow of Isaac E. Lippincott, 
late of Company B, Ninety-fifth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Purnell, widow of William K. Purnell, 
late of Company G, Eleventh Regiment Maryland Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Helen Winton, widow of William Winton, late of 
Company D, Twenty-third Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and ordinary seaman, United ‘States Navy, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha J. Graham, widow of James B. Graham, 
late of Company A, Twenty-ninth Regiment Michigan Volunteer 
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Pensions increased. 
Annie Hanes. 


Amy J. Ray 


Amanda E. Walter 


Elizabeth E. 


Louise B. Ogle 


Rebecca Bonnell. 


Emma M. Shattuck. 


Cornelia E. M. Me- 
Ginnis. 


Mary J. Miller. 


Rhoda T. Dawson, 


Ruth H. Davis. 


Pension 
Tamzen B. Lippin- 
cott. 


Pensions increased. 
Mary E. Purnell 


Helen Winton. 


Martha J. Graham. 
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Hettie M. Davis. 


Hattie N. 


Pension 
Laura Reen. 


Pension increased. 


Mary E. Knisley. 


Pens 


Rebecc 1 J. Walker 


Per 


ncreased 


Per 
Mary A. Starry. 


Elizabeth Luty. 


Sarah Delph. 


Elizabeth Hargis. 


Mary P. Cum 


Kiziah Knowles. 


Pensians. 

Laura E. Hill. 

Richard M. 
liams. 


Peckhan. 


ne Dewey. 


sions increased. 
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Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu 
of that she is now receiving. 

The name of Hettie M. Davis, widow of John E. Davis, late of 
Company C, Seventh Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she 
is now recelving. 

The name of Hattie N. Peckhan, widow of Joshua Peckhan, late 
of Company F, Twenty-fifth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pe nsion at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Laura Reen, widow of Samuel Reen, late of Com- 
pany I, Two hundred and eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Knisley, widow of Henry W. Knisley, late 
of Company A, First Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve 
Cavalry, and C ompany D, Second Regiment Pennsylvania Pro- 
visional Volunteer Cavalry, and pay her \ pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca J. Walker, widow of Calvin F. Walker, 
late of Company C, Forty-ninth Regiment Pe ‘nns sylvania Voluntee Tr 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of 8S. Emeline Dewey, widow of Wallace Dewey, late 
of Company K, First Regiment Vermont Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary Frey, former widow of Henry H. Coppoc k, 
late of Company G, One hundred and ninety-third Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary A. Starry, widow of Levi D. Starry, late of 
Company B, Ninety-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Luty, widow of Frederick Luty, late first- 
class boy, United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Delph, widow of Larkin De Iph, late of Com- 
pany E, Seventh Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth Hargis, widow of George Hargis, late of 
Company G, Thirteenth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, 
and Company H, Thirty-second Regiment Kentucky Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu or that she is now receiving. 

The name of Mary P. Cummins, widow of Josiah Cummins, late 
of Company I, Third Regiment Kentucky Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

. The name of Kiziah Knowles, widow of Phil C. Knowles, late of 
Company G, Twenty-fifth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Laura E. Hill, widow of Charles J. Hill, 
Company F, Sixty-sixth Regiment Illinois Volunteer 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Richard M. Williams, late of C ompany M, Seventy- 
third Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay him a pension 
at the rate of $50 per month, 


iins. 


late of 
Infantry , and 


Wil- 
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The name of Eliza G. McWhorter, widow of Charles V. Mc- 
Whorter, late of Captain John S. Cozine’s Company B, First 
Regiment Kentucky State Cavalry, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth Baker, widow of Charles A. Baker, late 
of Company G, Twenty-sixth Regiment, and Company A, Sixth 
Regiment, Towa Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma A. Boisseau, widow of Charles D. Boisseau, 
late of Company A, Seventh Regiment Missouri State Militia Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Gertrude Newton, widow of Martin C. Newton, late 
of Company H, Ninth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah 8S. Ginn, widow of William N. Ginn, alias 
W. N. Ginn, late of Captain John G. Music k's Company B, Thirty- 
first Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at 
the rate of $30 per month. 

The name of Nancy Napier, widow of John Napier, late of Com- 
pany G, Fifth Regiment Missouri State Militia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu of that she 
is now receiving. 

The name of Sarah A. Clements, widow of Stuart Clements, 
late of Company H, Twenty-eighth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Jennie E. Baetcke, widow of Gustav J. 
late of Company A, Twenty-second Regiment, 
Twenty-ninth Regiment, Michigan V olunteer 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Brooks, widow of Charles W. Brooks, late 
of Company H, Sixth Regiment Minnesota Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Christiana Kline, widow of Charles A. Kline, alias 
Hitz, late of Company G, One hundred and seventh Regiment Penn- 
eylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan Keperling, widow of John Keperling, late of 
Company A, Two hundred and third Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary M. Miller, widow of John E. Miller, late of 
Company F, One hundred and fourth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Julia M. Huff, widow of William Huff, late of 
Company H, One hundred and fourth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Louvenia F. Barger, widow of William T. Barger, 
late of Company E, Fourth Regiment Tennessee Volunteer Cav alry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nancy J. Herring, widow of John Herring, late of 
Company G, Thirty-sixth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Martha J. Phillips, widow of William J. Phillips, 
late unassigned, First Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and 


Baetcke, 
and Company A, 
Infantry, and pay her 
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Eliza G. McWhorter. 


Pension increased. 
Elizabeth Baker. 


Pension 
Emma A. Boisseau 


Pension increased. 
Gertrude Newton. 


Pension 
Sarah 8S. Ginn 


Pensions increased 


Nancy Napier 


Sarah 


A. Clements. 


Pensions 


Jennie E. Baetcke. 


Mary E. Brooks 


Pensions increased. 
Christiana Kline 


Susan Keperling 


Mary M. Miller 


Julia M. Huff. 


Pension. 
Louvenia F. Barger, 


Pensions increased, 
Nancy J. Herring 


Martha J. Phillips. 






































































































































































































































Martha C, Parman. 


Pensions 
Joseph P. Ligon. 


Zachariah T. Olbin, 
alias Zachariah Olbin, 
alias Zachariah Obbin. 


Pensions increased. 
Mary E. Hoffman. 


Elizabeth Pansler. 


Martha J. Johnson. 


Margaret Vaughn. 
Pensions. 


Molley Simmons. 


Louisa L. Fryman. 


Pensions increased. 
Pearcy Renick. 


Olivia Harris. 


Mary Clegg. 


Susamnah B, Simp- 


s0D 


Margret McCoy. 


Agnes Sink. 
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Company F, Forty-fifth Regiment Missouri Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Martha C. Parman, widow of James W. Parman, late 
of Company I, Eighth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Joseph P. Ligon, late of Captain Andrew W. Tracy’s 
Company E, Forty-eighth Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Zachariah T. Olbin, alias Zachariah Olbin, alias 
Zachariah Obbin, late of Captain Richard F. Taylor’s Company C, 
Middle Green River Battalion, Kentucky State Troops, and pay him 
a pension of $50 per month. 

The name of Mary E. Hoffman, widow of John H. Hoffman, late 
of Company L, First Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth Pansler, widow of John Pansler, late of 
Company D, Sixteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Martha J. Johnson, widow of Armstrong Johnson, 
late of Company H, One hundred and sixteenth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret Vaughn, widow of Joseph Vaughn, known 
as Joseph Wilson, late of Company K, Eighteenth Regiment United 
States Colored Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Molley Simmons, widow of Jordan H. Simmons, late 
of Company A, Forty-third Regiment Enrolled Missouri Militia, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Louisa L. Fryman, widow of Wilford Fryman, late 
of Company H, Eighteenth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Pearcy Renick, widow of Benjamin F. Renick, late of 
Company H, One hundred and fiftieth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Olivia Harris, widow of Frank Harris, late of 
Company E, One hundred and forty-fifth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Clegg, widow of Samuel Clegg, late of 
Company B, One hundred and eighty-fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Susannah B. Simpson, widow of George Simpson, 
late of Company B, Seventy-fourth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margret McCoy, widow of John S. McCoy, late of 
Company F, Seventy-fourth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Agnes Sink, widow of Joseph Sink, late of Company 
H, Eleventh Regiment West Virginia Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 
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The name of Catharine E. Wolfgong, widow of John Wolfgong, 
late of Company F, Third Battalion, Eighteenth United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary R. Butler, widow of Charles P. Butler, late 
quartermaster sergeant, Company D, Seventeenth Regiment Ken- 
tucky Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Oma D. Morgan, helpless and dependent daughter of 
James Morgan, late of Company B, Tenth Regiment Tennessee Vol- 
unteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Margaret A. Belvel, widow of Elijah R. Belvel, 
late of Company M, Third Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
1s now receiving. 

The name of Genettie D. Harlan, widow of Valentine Harlan, 
late of Company B, Sixth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of America J. McCoun, widow of Leonard T. McCoun, 
late captain of Company D, Forty-sixth Regiment Iowa Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Catherine Johnson, widow of George W. Johnson, 
late of Company I, Fifteenth Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Patience Metcalf, widow of William S. Metcalf, late 
vaptain of Company D, Seventy-fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month’ in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza J. Spohn, widow of David Spohn, late of 
Company C, Sixty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of William J. Coberly, alias William Coberly, alias 
William Cobberly, late of Captain William T. Wiant’s independent 
company of scouts for Gilmer County, West Virginia, West Vir- 
ginia State Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per 
month. 

The name of Fanney Conner, widow of James H. Conner, late 
of Company D, Two hundred and ninth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha P. Hoffer, widow of Jesse Hoffer, late of 
Company C, Ejighty-fourth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and Company B, First Veterans’ Reserve Corps, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Alice Loughner, widow of Joseph Loughner, late of 
Company K, One hundred and sixty-eighth Regiment Pennsylvania 
Drafted Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Susan Marshall, widow of Thomas McM. Marshall, 
late of Company K, One hundred and ninety-third Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan Mitchell, widow of Chambers M. Mitchell, late 
of Company H, One hundred and third Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 
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Catharine E. Wolf- 
gong. 


Pensions. 
Mary R. Butler. 


Oma D. Morgan. 


Pension increased. 
Margaret A. Belvel. 


Pensions. 


Genettie D. Harlan. 


America J. McCoun, 


Pensions increased. 
Catherine Johnson. 


Patience Metcalf. 


Eliza J. Spohn. 


Pension. 

William J. Coberly, 
alias William Coberly, 
alias William Co 
berly. 


Pensions increased. 
Fanney Conner. 


Martha P. Hoffer, 


Pension. 
Alice Loughner. 


Pensions increased. 
Susan Marshall. 


Susan Mitchell. 
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Clara Ziegler. 


Mattie T. Gray. 


Pensions 
Mary O. Miller. 


Aldridge, alias 
Aldridge. 


John 
John N. 


Pensions increased. 
Mary J. Hull. 


Ellah M. Cole. 


Hester L. Penrose. 


Pension. 
Charles Bell. 


Pensions increased. 
Henrietta Ray. 


Hattie A. Lemen. 


Pension. 
Eliza I. Utter. 


Pensions increased. 
Mary J. Beckwith. 


Eliza Martin. 


Hattie M. Robbins. 


Rachel E. Smith. 


Susan Ashley. 
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The name of Clara Ziegler, widow of Henry N. Ziegler, late of 
Company E, Third Battalion, Fifteenth United States Infantry, and 
substitute, Thirty-third United States Infantry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mattie T. Gray, widow of Samuel Gray, late of 
Company F, One hundred and seventy-first Regiment Pennsylvania 
Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary O. Miller, widow of Edwin H. Miller, late of 
Company I, Tenth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. : 

The name of John Aldridge, alias John N. Aldridge, late of Lieu- 
tenant Joseph Burke’s Cass County Company, Volunteer Missouri 
Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mary J. Hull, widow of Adam Hull, late of Company 
C, Forty-fourth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her 
a pensio n at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ellah M. Cole, widow of Charles Cole, late of Com- 
pany K, One hundred and fifty-second Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the 1 ate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Hester L. Penrose, widow of Joseph Penrose, late of 
Company C, Two hundred and fifth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $ $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Charles Bell, late of Captain Horace Shoemaker’s 
Provisional Company, Cooper County Enrolled Missouri Militia, and 
Captain George Miller’s company of Volunteers for Cooper County, 
Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per 
month. 

The name of Henrietta Ray, widow of Eli M. Ray, late of Company 
H, Eighty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Hattie A. Lemen, widow of James S. Lemen, late of 
Company E, One hundred and thirty-second Regiment Ohio Volun- 

teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Eliza I. Utter, widow of Albert W. Utter, late of 
Company C, Twelfth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary J. Beckwith, widow of Lowell A. Beckwith, 
late of Company C, First Battalion Massachusetts Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Eliza Martin, widow of William H. Martin, late of 
Company G, First Regiment Massachusetts Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hattie M. Robbins, widow of William M. Robbins, 
late of Company K, One hundred and twentieth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rachel E. Smith, widow of Junius S. Smith, late of 
Company H, Twenty-second Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Susan Ashley, widow of John Ashley, late of Com- 
pany D, One hundred and seventeenth Regiment Ohio Volunteer 
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Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lizzie Downing, widow of Sandy Downing, late of 
Company I, One hundredth Regime nt United States Colored Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

‘The name of Martha R. Brown, widow of Curtis M. Brown, late 
of Company D, First Regiment Massachusetts Volunteer C avalry, 
and C anne C, Twenty-second Regiment Veterans’ Reserve Corps, 
and pay her pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Annie E. Tillinghast, widow of Henry C. 
hast, late of Battery G, First Rhode Island Volunteer 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per 
that she is now receiving. 

The name of Jennie Morrison, widow of Washington Morrison, 
late of Company A, One hundred and forty-third Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary E. Britton, widow of William I. Britton, late 
of Company D, Forty- third Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now recelv ing. 

The name of Sarah C. Personett, widow of William Personett, 
late of Company A, Seventy-fifth Regiment, and Company K, Forty- 
second Regiment, Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ella B. White, widow of Thomas H. White, late of 
Company F, One hundred and eighth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and Company K, Thirteenth Regiment Volunteer 
Reserve Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Bowman, widow of James A. Bowman, 
late of Company F, One hundred and eighth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Phebe Janet Clark, widow of Freeman M. Clark, 
late of Company I, Nineteenth Regiment New York Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Augusta H. Briggs, widow of Salmon C. 
late of Company C, First Battalion, Seventeenth United 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per — 

The name of Catherine Berry, widow of William Berry, late 
of Company K, Ninety-fourth Regiment Ohio Foheinan Infantry, 
and pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Alice Werner, widow of Lewis Werner, late of 
Company K, Sixth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ann Amelia Moore, widow of Eleazor Moore, late 
of Company E, Fifteenth Regiment New York Volunteer Engi- 
neers, and pay her a pension at S the rate of $50 per month in lieu of 

that she is now receiving. 

The name of Catherine Jones, widow of Daniel A. Jones, late of 
Company K, Sixteenth Regiment New York Volunteer Heavy Artil- 


Tilling- 
Light Artil- 
month in lieu of 


Briggs, 
States 


lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now rece iving. 
The name of Mary F. Stewart, widow of Archibald Stewart, late 


of Company Ff, ee Regiment Ohio Volunteer Infantry, 


57894°—31 PT 2 27 
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Pension. 
Lizzie Downing. 


Pensions increased. 


Martha R. Brown. 


Annie E. Tillinghast. 


Pension 
Jennie Morrison 


Pensions increased 
Mary E. Britton. 
Sarah C. Personett. 


Ella B. White. 


Mary A. Bowman. 


Phebe Janet Clark. 


Pension. 


Augusta H. Briggs. 


Pension increased. 
Catherine Berry. 


Alice Werner. 


creased. 
ia Moore. 






Catherine Jones. 


Mary F. Stewart. 
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Emma R. McDaniels. 


Hannah M. Hamil- 
ton. 

Pension 

Mary E. Campbell. 


Pensions increased. 
Louisa V. Osbon. 


Mary 8S. Greenamire. 


Margaret E. 


Seydell. 


Lydia Bacon. 


Elizabeth Wilson. 


Emma J. Finkle, 


Mary A. Work. 


Hildia P. Hiatt. 


Nancy Wood. 


Clement 


ine Biewald. 


Mary F. Shook. 
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and pay her a pension at the rate of $ 
she is now receiving. 

The name of Emma R. McDaniels, widow of Daniel McDaniels, 
late of Company C, Fifty-sixth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Hannah M. Hamilton, widow of James K. Hamil- 
ton, late of Company C, Fifty-seventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is ie receiving. 

The name of Mary E. Campbell, widow of Reuben Campbell, 
late of Company D, One hundred and forty-sixth Regiment Indi- 


$50 per month in lieu of that 


ana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of § $30 
per month. 

The name of Louisa V. Osbon, widow of Elijah F. Osbon, late 
of Company F, First Regiment Ohio Volunteer Light Artillery, 


and pay her a pension at the rate of $ 
she is now receiving. 

The name of Mary S. Greenamire, widow of John C. Greenamire, 
late of Company K, Eighty-eighth Regiment Ohio raneees vr Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 


350 per month in lieu of that 


that she is now receiving. 
The name of Margaret E. Seydell, widow of Jacob Seydell, late 
of Company I, Ejighty-third Regiment Pennsylvania Volunteer 


Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 
The name of Lydia Bacon, 
of Company M, Eleventh 
alry, and pay her a pension at the 
of that she is now receiving. 
The name of Elizabeth Wilson, 


widow 


of Irvin Bacon, late captain 
Regiment 


Pennsylvania Volunteer Cav- 
rate of $50 per month in lieu 


widow of Columbus D. Wilson, 
late of Company C, One hundred ~ ninety-eighth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month in lieu of that she i ’ now receiving. 

The name of Emma J. Finkle, widow of John Finkle, late of 
a I’, Two hundred and fifth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Work, widow of William S. Work, late 
of Company A, Sixty-first Regiment Pennsylvania Volunteer Infan 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 


The name of Hildia P. Hiatt, widow of John W. Hiatt, late of 
Company A, Fourth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 


now receiving. 

The name of Nancy Wood, former widow of William R. Wood, 
late of Company G, Eighteenth Regiment Lllinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Clementine Biewald, widow of Charles Biewald, late 
of Companies I and B, Twentieth Regiment Massachusetts Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary F. Shook, widow of Jerome Shook, late of 
Company D, One hundred and fiftieth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $30 per month in 
lieu of that she is now receiving. 





SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. II]. Cu. 212. 1981. 


The name of Mary Carpenter, widow of David Carpenter, late 
of Company D, Eighty-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rebecca E. Smith, widow of Samuel M. Smith, late 
of Company A, Ninety-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu 
of that she is now receiving. 

The name of Caroline Light, widow of Francis A. Light, alias 
F. A. Light, late of Captain Washington T. Wood’s Company D, 
Kighty-second Regiment Enrolled Missouri Militia, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Burke, former widow of Nicholas Keitz, late 
of Company I, Ninth Regiment New York V or Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Luticia A. Widener, widow of Urial Widener, late 
of Company K, One hundred and fifty-second Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen Welch, widow of Gardner Welch, late of Com- 
pany F, One hundred and seventh Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Genniari Francis, —, of Lewis L. Francis, late 
of Company B, Three Forks Battalion, Capitol Guards, Kentucky 
Volunteers, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Permelia J. Bratton, widow of Isaac Bratton, late 
of Company B, Sixth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in heu of that she 
is now receiving. 

The name of Fendora M. Terwilliger, widow of Josiah E. Ter 
williger, late second lieutenant, Company D, Eighty-fifth Regi 
ment New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Laura Oram, widow of Peter B. Oram, late of Com- 
pany A, Twenty-second Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Margaret Sherman, widow of George H. Sherman, 
late of Company C, Sixtieth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Jennie A. Smith, widow of John Smith, late of 
Company F, Two hundred and tenth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ida Jacobs, widow of Lemuel Jacobs, late of Com- 
pany G, First Regiment New York Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
recelving. 

The name of Catherine A. Bailey, widow of George W. Bailey, 
late of Company B, One hundred and eighty-ninth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at ‘the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sadie M. Corell, widow of William A. Corell, late 
of Company A, One hundred and eleventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 
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Mary Carpenter. 


Rebecca E. Smith, 


Pension 
Caroline Light. 


Pensions increased. 


Mary Burke 


Luticia A. Widener. 


Pensions. 
Ellen Welch 


Genniari Francis 


Pensions increased 


Permelia J. Bratton, 


Laura Oram. 


Margaret Sherman, 


Jennie A. Smith 


Ida Jacobs. 


Catherine A. Bailey 


Sadie M. Corell. 
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Adalaid Collins. 


Harriet Austin. 


Myrtle L. 
mott 


Miranda Q. Moore. 


Julian 


E. Cooper. 


Pension 


Elle hots 3; Kantlow 


Pensions increased. 
Sarah F, Downard. 


Jennie A 


Sarah 


E. Dyer. 


Emma Gordon, 


Adaline Roberts. 


Anna 8. Duffner; 


Isabelle Williams, 


Allie E. 


Fleming. 


sara P. Bowen, 


McDer- 


. Whitney. 
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The name of Adalaid Collins, widow of George W. Collins, 
late of Company E, Twenty-third Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Harriet Austin, widow of Erwin H. Austin, late of 
Company H, One hundred and sixty-first Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Myrtle L. McDermott, widow of Thomas McDermott, 
alias James Ryan, late of Company H, Thirty-eighth Regiment Illi- 
nois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Miranda Q. Moore, widow of Theodore R. Moore, 
late of Company C, One hundred and sixty-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Julian E. Cooper, widow of James Cooper, late of 
Company G, Twenty-second Regiment, and Company A, Seventh 
Regiment Kentucky Volunteer Inf: untry, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen J. Ludlow, widow of Horace E. Ludlow, late 
of Company C, Thirteenth Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah F. Downard, widow of Edwin R. Downard, 
late of C snpeny B, Forty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jennie A. Whitney, widow of James §. Whitney, 
late of Company F, First Regiment Connecticut Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Dyer, widow of William J. Dyer, 
Company K, Forty-seventh Regiment Wisconsin Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Emma Gordon, widow of Samuel Gordon, late of 
Company K, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Adaline Roberts, widow of William Roberts, late 
of Company B, Seventy-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Anna S. Duffner, widow of William Duffner, late of 
Company H, Twenty-fourth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the raté of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Isabelle Williams, widow of John Williams, 
Company B, Fiftieth Regiment New York samnebier 
and pay her a pension at the rate of $30 per month 1 
she is now receiving. 

The name of Allie E. Fleming, widow of George Fleming, late 
of Company D, One hundred and sixty-third Regiment Ohio 
National Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sara P. Bowen, widow of Thomas C. Bowen. late 
lieutenant, United States Navy, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 


late of 


late of 
Ingineers, 


1 heu of that 
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The name of Elizabeth Mitchell, widow of Dodridge Mitchell, 


Infan- 
1 heu of 


late of Company B, Seventieth Regiment Indiana Volunteer 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month i 
that she is now receiving. 

The name of Anneliza Drake, widow of Sanford Drake, late of 
Company F, One hundred and eleventh Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hannah L. Bliler, widow of Zachariah Bliler. late 
of Company G, Fifty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of C. Victoria Northrup, widow of Alonzo Northrup, 
late of Company F, twenty-sixth Regiment United States Colored 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Lamphere, widow of Perry Lamphere, late of 
Company M, Sixteenth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Louisa M. Tuttle, widow of Harvey Tuttle, late of 
Company B, Seventh Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Anna S. Joseph, widow of John Joseph, late of Com 
pany F, Adams’ Ninth Regiment Indiana Volunteer Legion Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Alie e Moble V5 widow of Willis Moble 2V 5 late of Com- 
pany H, Fourth Regiment lowa Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is now 
recelving. 

The name of Jerome Deniston, widow of Lot Deniston, late of 
Company B, Eighty-second Regime ‘nt Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah E. Sabie, widow of James M. Sabie, late of 
Company E, Sixteenth Regiment Kentucky ia Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Maria L. McDonald, widow of James McDonald, late 
of Company B, Fifty-second Regiment Ohio ag Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jane E. 
son, late of Company C, 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ella S. Pattison, widow of ‘Albert H. Pattison, late 
of Company B, One hundred and second Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Amelia Zimmerman, widow of William Zimmerman, 
alias John Logan, late of Company E, Fifty-first Pennsylvania 
Volunteer Infantry; C ompany A, Eighth United States Infantry; 
and Company F, Tenth C onnecticut Infantry Volunteers, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lydia M. Gilbert, widow of Henry C. Gilbert, late 
of Company H, First Regiment Lowa Volunteer Cav: alry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 


Richardson, widow of Moses Jay Richard- 
One hundred and twentieth Regiment Ne “Ww 
rate of $50 


Victoria 
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The name of Betty M. Poe, widow of Henry C. Poe, late of Com- 
pene I, Forty -eighth Regiment Enrolled Missouri Militia, and Cap- 
tain Benjamin F. Poe's C ompany B, Clinton County (Eighty-ninth 
Regiment), Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Lizzie C. Fussell, widow of Benjamin A. Fussell, 
late of Company F, Third Regiment United States Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at ‘the rate of $20 per month and increase 
the rate to $30 per month | from and after the date she shall have 
attained the age of sixty years, which fact shall be determined by 
the submission of sntideaben ‘evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Margaret A. Curtis, widow of Erastus R. Curtis, 
late of Company E, Kighty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at ‘the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Amelia J. Prince, widow of Hezekiah S. Prince, late 
of Company B, Twenty-second Regiment, and Company G, Twenty- 
fifth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Rachel E. Lukenbill, widow of William W. Luke nbill, 
late first lieutenant, Companies B and A, Twenty-fourth Regi- 
ment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Charles, widow of George W. Charles, 
late of Company B, Fourteenth Regiment Kansas Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Julia Hallowell, widow of William M. Hallowell, 
late of Company E, One hundred and forty-eighth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna P. Smith, widow of Robert Q. Smith, late of 
Company B, One hundred and seventy-ninth Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Minnie Beach, widow of Irwin Beach, late of Com- 
pany D, Seventeenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary J. Green, former widow of Jonathan W. 
Green, late of Company B, Fourth Regiment Indiana Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Benjamin R. Middleton, late of C aptain Elliott V. 
Bolton’s Company D, First Regiment Capitol Guards, Kentucky 
State Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Minnie Palen, widow of Norman Palen, late of Com- 
pany I, One hundred and ninety-third Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
and increase the rate to $30 per month from and after the date she 
shall have attained the age of sixty years, which fact shall be deter- 
mined by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to 
the Bureau of Pensions. 

The name of Nancy E. Trueblood, widow of Josiah W. Trueblood, 
late of Company K, Fiftieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate : of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 
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mela 


The name of Elizabeth Heath, former widow of Peter Sowle, 

late of Company D, Ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a per sion at the rate of $50 per month in lieu of that she 

is now receiving. 

The name of Elizabeth A. Frets, widow of Samuel Frets, late of 
Company C, Thirtieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hannah J. Donnell, widow of William Donnell, late 
of Company G, First Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Flora Myers, widow of Philip Myers, late of Com- 
pany I, One hundred and sixty-fourth Regiment Ohio National 
Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Hysle, widow of Squire Hysle, late of Company 
K, Third Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Levorah Hawkins, widow of James Hawkins, late 
of Company F, Fifth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Eliza R. Shockley, widow of Elias Shockley, late of 
Company B, Ninety-fifth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary J. Siegfried, widow of Peter H. Siegfried, late 
of Company I, Sixty- seventh Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate Pof $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of E Inora L. Monroe, widow of Richard M. J. Monroe, 
late of Company ©, Eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary J. Holden, widow of Thomas A. Holden, late 
of Company F, One hundred nag twenty-fourth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ella Andrews, widow of William Andrews, late of 
Company I, Eighty-ninth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Elizabeth Kridler, widow of John W. Kridler late 
of C ompany A, Twentieth Regiment Pennsylvania Volunteer Cav- 
alry, and First Regiment Pe nnsylv ania Provisional Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ella Grove, widow of Albert B. Grove late of Com- 
pany B, Seventeenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Catherine Durling, widow of Ezra Durling, alias 
Israel Durling, late of Company B, Twenty-sixth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Serena E. Robinson, widow of Thomas G. Robin- 
son, late of Company C, One hundred and thirty-sixth Regiment 
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Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. McKee, former widow of John E. Carey, 


late of Company D, Eighty-sixth Regiment 
Infantry, and pay her a pension at the 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna Beckert, widow of John Beckert, late of Com- 
pany B, One hundred and twenty-ninth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 


lieu of that she is now receiving. 
The name of Ora M. White, widow of John B. White, late first 
lieutenant, Company A, One hundred and seventy-fourth Regiment 
Infantry, and pay her a pension at the rate ‘of $50 


V olunteer 
month in 


Indiana 
rate of $50 per 


Ohio Volunteer 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah F. Lindley, widow of Thomas M. Lindley, 
late of Company E, First Regiment Alabama Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Susan E. Luckey, widow of Samuel B. Luckey, late 
of Company B, One hundred and eighty-fourth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Samantha V. Lowe, widow of Leroy Lowe, late of 
Company C, Nineteenth Regiment New York V olunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month in leu of that 
she is now receiving. 

The name of Alice Ferrin, widow of Samuel A. Ferrin, late of 
Company C, One hundred and twelfth Regiment New York Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sadie A. Coburn, widow of George H. Coburn, late 
paymaster’s steward, United States Navy, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 


The name of Agnes S. Craig, widow of Thomas H. Craig, late 
of Company B, First Battalion Pennsylvania Volunteer Infantry, 


and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now recelving. 

The name of Minnie Hedrick, helpless and dependent daughter of 
George Hedrick, late of Company G, Thirteenth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Cora D. Willett, helpless and dependent daughter of 
John H. Willett, late of Company I, Twelfth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $20 per 
month. 

The name of Lovina Yarian, widow of Eli Yarian, 
tery D, First Regiment Ohio Volunteer 
her a pension at ‘the rate of $50 per 
how receiving. 

The name of Lena Van Anda, widow of F. C. Van Anda, late of 
Company I, Twelfth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lucy J. Shore, widow of John W. Shore, late of 
Company H, One hundred and fifty-second Regiment Indiana Vol- 
unter Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Catharine Stanford, former widow of Jeremiah 
Stanford, late of Company E, Seventh Regiment Kansas Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 


late of Bat- 
Light Artillery, and pay 
month in lieu of that she is 
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The name of Sarah A. Thompson, widow of John Thompson, 
late of Company L, Seventeenth Regiment Illinois Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Lucinda ‘Shelton, widow of William J. Shelton, 
late of Company F’, Seventieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in leu of that 
she is now receiving. 

The name of Annie Killion, widow of David Killion, late of 
Company H, Twenty-ninth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of thi at 
she is now receiving 

The name of Mary Cardiff, widow of Ebenezer Cardiff, late of 
Companies B and H, Fifty-fourth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lula H. Powers, widow of Rodney M. Powers, 
late of Troop H, Second United States Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah Weedon, widow of Alfred Weedon, late of 
Company F, Twenty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Ann E. McKissick, widow of Joseph L. McKissick, 
late of Company E, Sixth Regiment Iowa V en Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Martha A. Peer, widow of Peter Peer, late of Com- 
pany L, Twenty-seventh Regiment New Jersey V sheunete Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emily 8. Cravens, widow of Junius E. Cravens, 
late captain Company G, One hundred and twenty-third Regiment, 
and musician, Eighteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Barbaretta Weekly, widow of James A. Weekly, 
late of Company F, Fifteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate “of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Malinda Young, widow of William L. Young, late 
of Company L, Second Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Roxanna Jane Turner, widow of John Turner, late 
of Company F, Thirty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Amanda E. Larick, widow of Andrew Larick, late 
of Company I, Fifteenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Jennie A. Wildy, widow of William H. Wildy, late 
of Company K, Seventy-seventh Regiment New York Volunteer 
Infantry, and Company G, E ighteenth Regiment Veterans’ Reserve 
Corps, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary Sc chmidt, widow of John Schmidt, late of 
Company K, Sixteenth Regiment Kansas Volunteer Cavalry, and 
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pay her a pension at the rate of $ month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Ella Sullivan, helpless and dependent daughter of 
James Sullivan, late of Company G, One hundred and thirty-eighth 
Regiment United States Colored Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of Margaret Pierson, 


alias Edward Lurvey, 


$50 per 


widow 
late of Company C, 


of Edward QO. Pierson, 
Sixtieth Regiment Mas- 


sachusetts Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $30 per month. 
The name of Maria Langhans, widow of John Langhans, late of 


Missouri Volunteer Cavalry, and 
$50 per month in lieu of that she 


Company F, Fourth Regiment 
pay her a pension at the rate of $ 
is now receiving. 

The name of Emma Robinson, widow of George A. Robinson, late 
first lieutenant, Company I, F ourth Regiment Towa Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Clara G. Branch, widow of Charles F. Branch, late 
second lieutenant, Company H; corporal, Company C; and captain, 
Company A, Ninth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary Meier, widow of Joseph Meier, late of Com- 
pany D, Forty-eighth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary M. Hawkins, widow of Reuben Hawkins, late 
of Company B, Ninety-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate “of ¢ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

Teh name of Sarah J. Weaver, widow of Benjamin F. Weaver, 
late of Company K, Ninety-seventh Regime ont Ohio nen ag Infan- 


try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiv ing. 
The name of Mary E. Bigley, widow of Hamilton W. Bigley, late 


of Company G, One hundre d and seventieth Regiment Ohio ‘National 
Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Euphemia S. Coon, widow ‘of Julius S. Coon, late 
of Company G, One hundred and forty-first ae ol New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sabina Tacey, widow of Peter Tacey, late of Com- 
pany A, One hundred and eighteenth Regiment, and Company H, 
Ninety-sixth Regiment, New York Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Jennie Marshall, widow of David B. Marshall, late 
musician, Company G, and principal musician, Fourth Regiment 
Towa Volunteer Infantry, and pay her a pel sion at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Harriet A. Weeks, widow of John Q. Weeks, late of 
Company G, First Battalion, Twelfth United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Sibyl A. Rowell, widow of Charles E. B. Rowell, late 
of Company D, One hundred and twenty-eighth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Mary Jacobson, widow of Frederick C. A. Jacobson, 
alias Charles Jacobson, late of Company I, Fifth Regiment Michi- 
gan Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiv ing. 

The name of Elizabeth Sutton, widow of William H. Sutton, late 
of Tenth Battery, Indiana Volunteer Light Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Adda Laura Morrison, widow of Charles M. Morri- 
son, late of Company F, One hundred and ninety-fourth Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Meta Tellkamp, widow of F rederick R. Tellkamp, 
late of Company F, One hundred and sixth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Melissa A. Moore, widow of John T. Moore, late of 
Company D, Eleventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mollie Bouldin, widow of Allen C. Bouldin, late of 
Captain Thomas K. Paul’s company, Wright County Volunteer 
Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Sarah Jones, widow of Frank Jones, late of Com- 
pany F, First Regiment Michigan Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the 1 ‘ate of $30 per month. 

The name of Louisa Manterstock, widow of William H. Manter- 
stock, late of Company F, Third Regiment Michigan Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Catherine Rutherford, widow of James Rutherford, 
late of Company A, One hundred and ninety-first Regiment Penn- 
orevanae Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

50 per month in lieu of that she is now receiving. 

"The name of Almeda Leal, widow of John M. Leal, late of Com- 
pany C, One hundred and forty-fourth Regiment New York Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Winnie A. Strayer, widow of Edward L. Strayer, 
late of Company K, First Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha Pack, widow of Abraham Pack, late of 
Company F, Fourth Regiment Tennessee Volunteer Mounted 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. McDole, widow of John W. McDole, late 
of Companies B and C, Thirty-fourth Regiment Iowa Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth F. Ww elch, widow of Bascom R. Welch, 
late of Company D, Fifty-fifth Regiment Pennsylvania Militia 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Phillips: widow of Perry Phillips, late 
of Company A, One hundredth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 
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Mary Jacobson. 


Elizabeth Sutton. 


Adda Laura Morri- 


son. 


Meta Tellkamp, 


Melissa A. Moore, 


Pensions. 


Mollie Bouldin. 


Sarah Jones. 


Pensions increased 
Louisa Manterstock, 


Catherine Ruther- 


ford. 


Almeda Leal 


Winnie A. Strayer. 


Martha Pack, 


Sarah A. McDole, 


Elizabeth F. Welch 


Sarah E. Phillips, 
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Hutchens. 
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Mary E. Shirk. 


Pension. 
Minnie G. Oakley. 


Pensions increased. 
lary F. Becknell. 


Adelia H. Bishop. 


Frederick C 


. Perry. 


Sarah J. Liby, 


Louisa H. 


Nellie N. 


Taft. 


Margaret 8. Whirl. 


Jana Alden. 


Morton Fin- 


Emerson. 
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The name of Joseph Morton Finney, helpless and dependent 
son of Davidson Finney, late of Company G, Eleventh Regiment 
Missouri Volunteer Cavalry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Eleveann Albert, widow of Amos M. Albert, late 
of Company K, One hundred and twenty-sixth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Louisa C. Morehead, widow of Jonathan I. More- 
head, late of Company C, Ninety-first Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Emma C. Butler, widow of William O. Butler, late 
second lieutenant, Company I, Tenth Regiment Wisconsin Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Dora E. Hutchens, widow of Hiram L. Hutchens, 
late of Company G, One hundred and forty-eighth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Shirk, widow of William V. Shirk, late 
of Captain McClellan’s company, One hundred and first Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Minnie G. Oakley, widow of William E. Oakley, 
late of Twenty-second Independent Battery Ohio Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary F. Becknell, widow of Samuel Becknell, late 
of Company C, Forty-seventh Regiment Kentucky Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Adelia H. Bishop, widow of Jeremiah K. Bishop, 
late of Company C, One hundred and fortieth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Frederick C. Perry, helpless and dependent son 
of John C. Perry, late of Company K, Eleventh Regiment Wisc on- 
sin Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 
per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Sarah J. Liby, widow of Samuel Liby, 
pany F, Seventeenth Regiment Illinois Volunteer 
her a pension at the rate of $50 per month 
now receiving. 

The name of Louisa H. Emerson, widow of Thomas B. Emerson, 
late of Company I, Fifteenth Regiment Kansas Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Nellie N. Taft, widow of Ira B. 
pany I, Twenty-fifth Regiment Connecticut 


late of Com- 
Infantry, and pay 


lieu of that she is 


Taft, late of Com- 
Volunteer Infantry, and 


pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 


The name of Margaret S. Whirl, widow of William Whirl, late 
of Company D, First Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jane Alden, widow of Samuel C. Alden, late of 
Company B, Fifth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now recelving. 
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The name of Margaret A. Webster, widow of Daniel Webster, 
late of Company C, One hundred and ‘thirty-fourth Regiment Llli- 
nois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Frances M. Paul, widow of Orrin Paul, late of 
Company D, Sixth Regiment New Hampshire Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Young, widow of Howard Young, late of 
Company E, Eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Martha Hattery, widow of Aaron Hattery, late of 
Company E, One hundred and twenty-sixth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna Gault, widow of Samuel D. Gault, late of 
Company H, One hundred and fifty-second Regiment, Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sallie Brown, widow of George Brown, late of Com- 
pany I, Ninety-first Regiment Indi: ana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Margaret E. Maxwell, widow of John Maxwell, 
late of Companies H, K, and A, Eighth Regiment Missouri Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Alfaretta S. Bond, widow of William Bond, late 
of Company A, Seventh Regiment Connecticut Volunteer rn antry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

‘The name of Jennie C. Wakefield, widow of George M. Wakefield, 
late of Companies E and F, Forty-ninth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Cora B. Sollers, widow of William A. Sollers, late 
of Company B, First and Second Regiments District of Columbia 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan E. Allen, widow of Frederick S. Allen, late 
of Company H, Seventh Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Frances Adelia Hungerford, widow of Addison M. 
Hungerford, late of Company E, Forty-seventh Regiment Wis- 
consin Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Virginia Hamilton, widow of William Hamilton, 
late of Company G, Forty-seventh Regiment Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Flora Irish, widow of George H. Irish, late of 
Company I, Fourteenth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Helen F. Wilcox, widow of Thaddeus H. Wilcox, 
late unassigned, Fifteenth Regiment New York Engineers, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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Margaret A. Webster. 


Frances M. Paul 
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Anna Gault 


Sallie Brown 


Margaret E. Max- 


Alfaretta S. Bond 


Jennie ©, Wakefield. 


Cora B. Sollers. 


Susan E. Allen 


Frances Adelia Hun- 


gerford 


Virginia Hamilton 


Pensions 
Flora Irish. 


Helen F. Wilcox. 
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Lizzie C. Snow. The name of Lizzie C. Snow, widow of James H. Snow, late 
of Company K, Eleventh Regiment New Hampshire V olunteer 
Infantry, and pay her a pe nsion at the rate of $30 per ge 

May E. Carsten. The name of May E. Carsten, widow of Frederick W. Carsten, 
late of Troop L, Sixth Regiment Missouri State Militia Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

Cancline Richests. The name of Caroline Richards, widow of Henry H. Richards, 
late of Troop K, Third Regiment Colorado Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

Agnes Messenge. The name of Agnes Messenger, he sIpless child of James Messenger, 

late of Troop K, Fifteenth Regiment Pennsylvania Volunteer 

Cavalry, and pay her a pension at “the rate of $20 per month. 

The name of Susan Hickenlooper, widow of Thomas B. Hicken- 
looper, late of Company D, Twenty-second Regiment Iowa Volun- 
Pension increased. teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
Harriett E. Mitchell. The name of Harriett E. Mitchell, widow of A. Bartley Mitchell, 

late of Sixteenth Independent Battery, Ohio Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
lice of that she is now receiving. 

Mary Simpkins. The name of Mary Simpkins, widow of George W. Simpkins, late 
of Company G, Eighty-third Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

Mary O. Shae. The name of Mary C. Starbuck, widow of John M. Starbuck, late 

of Company A, Twentieth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 

pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret Kent, widow of Thomas J. Kent, late of 
Company B, Ninety-eighth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
Pension increased. and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

a The name of Mary E. Boyd, widow of Horatio N. Boyd, late of 
Troop L, Seventh Regiment Tllinois Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 

la receiving. 

Amanda J. Brooke. The name of Amanda J. Brooke, widow of Thomas H. Brooke, late 

of Military Telegraph Corps, United States Army, during Civil War, 

and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Louisa S. Richmond, widow of William H. Rich- 
mond, late acting master’s mate, United States Navy, and pay her 
Pension increased. & pension at the rate of $30 per month. 

Auriela R- Johnson. The name of Auriela R. Johnson, widow of John Johnson, late 
of Company F, Fourth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 

Pension is now receiv ing. 

Charles W. Crippin. ~The name of Charles W. Crippin, helpless child of John F. Crip- 
pin, late of Company I, One hundred and fifty-sixth Regiment Illi- 
nois Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 

Pensions increased. per month. 

ne The name of Sarah F. Lambing, widow of George W. Lambing, 

late of Company H, One hundred “and ninety-ninth ‘Regiment Penn- 

sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Cordelia Bodoin, widow of James Bodoin, late of 
Troop K, First Regiment Vermont Volunteer Cavalry, and pay her 


ty 


a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
a aces receiving. 
a The name of Caroline V. McCullough, widow of George A. Mc- 
Cullough, late of Battery F, First Regiment Indiana Volunteer 
Heavy “Artillery , and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 


Susan Hickenlooper. 


Margaret Kent 


Louisa 8. Richmond. 


Cordelia Bodoin. 
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The name of Sarah Pangburn, widow of Samuel V. Pangburn, 
late of Company A, Forty- -eighth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jemima McClure, widow of James McClure, late 
of Battery L, First Regiment Indiana Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elmer E. Hickman, helpless child of Charles A. 
Hickman, late of Company A, Thirty-eighth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the Tate of $ $20 per 
month. 

The name of Louisa J. Lewis, widow of Charles V. Lewis, late 
o1 Troop D, First Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in leu of that she is now 
receiving. 

The name of Carrie M. Bearse, former widow of Samuel B. 
Stuart, late of Company E, Thirteenth Regiment Maine Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha V. Emery, widow of Charles A. Emery, 
late of Troop H, First Regiment lowa Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month, and $20 per month for 
helpless child, Amos E., in lieu of that she is now receiving: Pro- 
vided, That in the event of the death of Amos E., helpless and 
de _pendent child of said soldier, the additional pension herein 
granted shall cease and determine: And provided further, That in 
the event of the death of Martha V. Emery the name of said Amos 
{. Emery shall be placed on the pension roll, subject to the provi- 
sions and limitations of the pension laws, at the rate of $20 per 
month from and after the date of death of said Martha V. Emery. 

The name of Lee Dan McMonigle, helpless child of Henry 
McMonigle, late of Troop H, Thirteenth Regiment Indiana Volun- 
teer Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Minerva C. Smith, widow of Leander Smith, late 
unassigned, Indiana Volunteers, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Tom Kinney, helpless child of William Kinney, late 
of Company B, Thirty-ninth Regiment Kentucky Volunteer In- 
fantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Marie E. Combe, widow of Adrien Combe, late of 
Company E, Twenty-sixth Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha J. Pickard, former widow of Benjamin 
Smith, late of Company F, Forty-ninth Regiment Kentucky Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah F. Stewart, widow of William N. Stewart, 
late of Company D, Sixty-fourth Regiment Illinois Volunteer In- 
fantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month, and $20 
per month for helpless child, Irma, in lieu of that she is now receiv- 
ing: Provided, That in the event of the death of Irma, helpless and 
dependent daughter of said soldier, the additional pension herein 
granted shall cease and determine: And provided further, That in 
the event of the death of Sarah F. Stewart, the name of said Irma 
Stewart shall be placed on the pension roll, subject to the provisions 
and limitations of the pension laws, at the rate of $20 per month 
from and after the date of death of said Sarah F. Stewart. 
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Pension. 
Sarah Pangburn. 


Pension increased. 
Jemima McClure. 


Pension. 
Elmer E. Hickman. 
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Minerva C. Smith. 
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Martha J. Pickard. 


Sarah F. Stewart. 
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death of child 


Pension to child on 
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Pensions increased. 
Minnie Pennington. 


Allie M. Casad. 


Amanda M.I. Clark, 


Louisa 8S. Fee. 


Pension 
Sarah Bowers. 


Pension increased. 
Mary A. Bates 
Pensions 


Mary Jane Williams. 


Rachel Patten Ricks. 


Pensions increased 
Mary E. Richards. 


Celia Thurber. 


Mary Walters. 


Pension 
Paul Manso. 


Pension increased. 
Sarah C. Manso. 


Pensions. 
Eveline Bloodgood. 


Lena Elizabeth Wiss- 


math 


Hattie Carver. 
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The name of Minnie Pennington, widow of Dixon Pennington, 
late of Company C, Forty-second Regiment Indiana Volunteer 


Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Allie M. Casad, widow of Orla S. Casad, late of 
Company B, Sixty-second Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Amanda M. I. Clark, widow of Firmin Clark, late 
of Company A, Fifty-fifth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 


and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now er ing. 

The name of Louisa S. Fee, widow of Nathan H. Fee, late of 
Troop I, Twelfth Regiment Indiana Volunteer Cavalry, and pay 


her a pension at the rate of $ month in leu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah Bowers, widow of Joseph R. 
Company F, T hird Regiment Tennessee Volunteer 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary A. Bates, widow of John T. Bates, late of 
Fourth Battery Wisconsin Volunteer Light Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary Jane Williams, widow of Joseph Williams, late 
of Company B, Seventy-second Regiment Missouri Militia, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rachel Patten Ricks, widow of William Ricks, late 
of Company G, One hundred and second Regiment United States 
Colored Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary E. Richards, widow of Frank Richards, late 
of Company H, Eleventh Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Celia Thurber, widow of Henry Thurber, 
Company F, Thirty-second Regiment Wisconsin Volunteer 
try, and pay her a pension at the rate of $ 
that she is now receiving. 

The name of Mary Walters, widow of George W. Walters, 
of Company F, One hundred and eighty-sixth Regime nt Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Paul Manso, helpless child of James G. Manso, late 
of Company A, Fifteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay him a pension at the 1 ate of $20 per month. 

The name of Sarah C. Manso, widow of James G. Manso, late 
of Company A, Fifteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Eveline Bloodgood, widow of Augustus Bloodgood, 
late of Company A, Eleventh “Regiment New Jersey Volunteer In- 
fantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lena Elizabeth Wissmath, helpless child of Henry 
Wissmath, late of Company F, Twenty-second Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Hattie Carver, helpless child of Henry Carver, late 
of Company C, Twentieth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the r rate of $20 per month, 


S50 per 


Sowers, late of 
Mounted Infan- 


late of 
Infan- 
$50 per month in lieu of 


late 
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The name of Evelyne Qualls, widow of Nevel Qualls, late of Com- 
pany C, Eighty-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary E. Greene, widow of Lester B. Greene, late 
of or C, First Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her L pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now recelving. 

The name of M: ary McLaughlin, widow of John McLaughlin, late 
of Company A, Two hundred and second Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month, and $20 per month for helpless child, George, in lieu of that 
she is now receiving: Provided, That in the event of the death of 
George McLaughlin, helpless and dependent son of said Mary 
McLaughlin, the additional pension herein granted shall cease and 
determine: And provided further, That in the event of the death 
of Mary M eal the name of said George McLaughlin shall 
be placed on the pension roll, subject to the provisions and limitations 
of the pension laws, at the rate of $20 per month from and after 
the date of death of said Mary McLaughlin. 

The name of oe Gump, Junior, helpless child of Philip 
Gump, late of Troop C, E ighteenth Regiment Pennsylvania Vol 
unteer Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 per cs 

The name of Mary Martin, widow of William Martin, lat 
Company I, Forty-eighth Regiment Wisconsin Volunteer Sotnater ‘ 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emma Williams, helpless child of Thomas T. Wil- 
liams, late of Captain Francis M. Vaughn’s Company B, Three 
Forks Battalion, Kentucky State Troops, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month. 

Approved, February 17, 1931. 


CHAP. 213.—An Act For compensation in behalf of John M. Flynn. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That sections 17 
and 20 of the Act entitled “An Act to provide compensation for 
employees of the United States suffering injuries while in the per- 
formance of their duties, and for other purposes,’ approved Sep- 
tember 7, 1916, as amended, are hereby waived in favor of John M. 
Flynn, who was injured May 4, 1921, while in the performance of 
his duties as an elevator operator in the Federal building at Spring- 
field, Illinois: Provided, That no benefits shall accrue hereunder until 
after the enactment of this Act. 

Approved, February 17, 1931. 


CHAP. 214.—An Act For the relief of Andrew J. Brown. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That sections 17 
and 20 of the Act entitled “An Act to provide compensation for 
employees of the United States suffering injuries while in the per- 
formi ance of their duties, and for other pur a, ” approved Septem- 
ber 7, 1916, as amended, are hereby waived i 1 favor of Andrew J. 
Brown, a former rural mail carrier at Erwin, ‘Senne sssee: Provided, 
That no benefits shall accrue hereunder until after the enactment of 
this Act. 

Approved, February 17, 1931. 


57894 s1—pr 2 28 
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Pensions increased. 
Evelyne Qualls. 


Mary E. Greene. 


Mary McLaughlin 


Provisos 
Increase to cease on 
death of child. 


n 
Pensior 
Philip Gump, junior. 
Mary Martin. 
Emma Williams, 
February 17, 1931. 

H. R. 3644.] 

2 [Priv ite, No. 344 
John M. Flynn 
Certain limitations of 

Employees Compensa 

tion Act waived in 

favor of 
Vol 39, p 742, 
U.S. C., p. 77 
Proviso 


No prior benefit. 


February 17, 1931. 
H. R. 9872.) 


Private, No. 345.] 


Andrew J. Brown. 

Certain limitations of 
Employees Compensa- 
tion Act waived in 
favor of 

Vol. 39, p. 742 


T 8.C., p. 77. 


Proviso. 
No prior benefits. 
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February 17, 1931. 
{H. R. 15930.] 


[Private, No. 346.] 


Pensions. 


Pensions 
Rebecca H. Cook. 


Anna Brubaker. 


Mattie Fields 


Persions increased. 
Lillie A. Green 


Justina A. Zeller. 


Provisos 
Increase to ce 
death of child. 


ise on 


Pension to child on 
death of mother 


Pension 
Phebe A. Hereld. 


Pension increased. 
Lizzie Holzworth. 


Pension. 
Anna M. Noblitt. 


Pensions increased. 
Annie Garland. 


Sarah R. Rodkey. 
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CHAP. 215.—An Act Granting pensions and increase of pensions to certain 
soldiers and sailors of the Civil War and certain widows and dependent children 
of soldiers and sailors of said war. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Admin- 
istrator of Veterans’ Affairs be, and he is hereby, authorized and 
directed to place on the pension roll, subject to the provisions and 
limitations of the pension laws: 

The name of Rebecca H. Cook, widow of James N. W. Cook, late 
of Company D, Sixteenth Regiment New York Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $80 per month from and | after the date she shall 
have attained the age of sixty years, which fact shall be determined 
by the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Anna Brubaker, widow of Jeremiah Brubaker, late 
of Company F, Twelth Regiment Pennsylvania Reserve Infantry, 
and Company G, One hundred and ninetieth Regiment Pennsyl- 
vania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Mattie Fields, widow of Richard M. Fields, alias 
R. M. Fields, late of Company K, Fifth Regiment, Missouri State 
Militia, and Company G, Sixty-seventh Regiment Enrolled Mis- 
souri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lillie A. Green, widow of Don De Grass Green, late 
of Company G, First Regiment New York Volunteer Engineers, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 


The name of Justina A. Zeller, widow of Harrison W. Zeller, late 
of Company F, Tenth Regiment New York Volunteer Heavy 


Artillery, and pay her a pension at the rate of $70 per month in lieu 
of that she is now receiving: Provided, That in the event of the 
death of Libbie F. Zeller, helpless and dependent daughter of said 
Harrison W. and Justina A. Zeller, the additional pension herein 
granted shall cease and determine: And provided further, That in 
the event of the death of Justina A. Zeller, the name of said Libbie 
F. Zeller shall be placed on the pension roll, subject to the provisions 
and limitations of the pension laws, at the rate of $20 per month 
from and after the date of death of said Justina A. Zeller. 

The name of Phebe A. Hereld, widow of Samuel W. Hereld, late 
of Company K, Eighth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to 
$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfactor y evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Lizzie Holzworth, widow of Gottlob Holzworth, late 
artificer, Sixth Battery Indiana Volunteer Light Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now recelving. 

The name of Anna M. Noblitt, widow of William P. Noblitt, 
of Company B, Thirtieth Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Annie Garland, widow of Jeremiah B. Garland, 
late sergeant, Cavalry Company C, attached to Thirty-first Regi- 
ment Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah R. Rodkey, widow of Samuel J. Rodkey, late 
of Company K, Eighty-fourth and Fifty-seventh Regiments Penn- 


late 
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sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lillie H. Rice, widow of Gilmer Rice, late of Com- 
pany D, One hundred and eighty-sixth Regiment Pennsylvania 
Coleraine: Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Sarah C. Hubler, widow of William Hubler, late 
of Company H, Second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Rosetta Hamilton, widow of John C. Hamilton, alias 
Robert Liles, late of Company B, Seventh Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and Company E, Thirteenth Regiment Ohio Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Phoebe J. Hanes, widow of Oregon Hanes, late of 
Company E, Eighty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving, 

The name of Susan Barlow, widow of Milton Barlow, late of 
Companies L and C, Seventh Regiment Kentucky Volunteer Cav- 
alry, and Company H, Fortieth Regiment Kentucky Volunteer 
Mounted Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Mary P. De Witt, widow of John De Witt, late of 
Company A, Eighty-seventh Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Jane Phumphrey, widow of Wiley Phumphrey, 
alias Wiley Humphrey, late of Company A, Sixtieth Illinois Vol- 
unteer Infantry, and One hundred and seventh Company, Second 
Battalion, Veterans’ Reserve Corps, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month and increase the rate to $30 per month from 
and after the date she shall have attained the age of sixty years, 
which fact shall be determined by the submission of satisfactory 
evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Ella Ellis, widow of Oliver D. Ellis, late of Com- 
pany K, Twenty-fourth New York Volunteer Infantry, and Com- 
pany FE, Seventy -sixth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and Company I, Twenty- -sixth Regiment New York Volunteer 
Cavalry, and pay, her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah Frandle, widow of John I. Frandle, late of 
Company C, Ele venth Regiment Minnesota Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Elizabeth Powell, widow of Calvin J. Powell, alias 
Calvin Powell, late of Captain Ambrose Powell’s Company = 
Harlan County Battalion, Kentucky State Guards, and pay her 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emma J. Williams, former widow of John G. Coole, 
late of Company A, Thirty-sixth Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and Troop B, Fourth Regiment United States Cavalry, 
and Company B, Twenty-first Regiment Indiana Volunteers, First 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elise Scheufler, widow of Henry Scheufler, late of 
Company D, Twenty- third Regime ont Ohio V stanton Infantry, and 
pay her a pension at the rate ‘of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Fannie C. Dwelle, widow of Jared T. Dwelle, late 
of Company K, One hundred and thirtieth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving, 
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The name of Amanda C. Sowers, widow of Conrad Sowers, late 
of Company A, Seventy-ninth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Montry Miller, widow of William L. Miller, late of 
Company F, Seventeenth Regiment Kentuc ky Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah J. Rowe, widow of John Rowe, late of Battery 
E, Fourth United States Artillery, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in licu of that she is now receiving. 

The name of Hannah Andress, widow of Frank Andress, alias 
Frank Smith, late of Company E, One hundred and sixty-first, and 
Company D, One hundred and ninth, and Fifty-first Regiments New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Addie V. Gardner, widow of William C. Gardner, 
alias Jacob W. Gardner, late of Company G, One hundred and for- 
tieth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $30 per month. 

The name of Bettie Carr, widow of John M. Carr, late of Com- 
pany A, Fifty-fourth Regiment Kentucky Volunteer Mounted Infan- 
try, and Company H, Ninth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary L. Baker, widow of Milon D. Baker, late of 
Companies K and I, Eighth Regiment Michigan Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Valdora V. Munson, widow of Zephaniah Munson, 
late of Company H, Third Regiment Maryland Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nancy Jane Crawford, widow of Samuel C. Craw- 
ford, late of Captain Harlan P. Dow’s Pacific Railroad Company, 
Missouri Volunteer Militia, and pay her a pension at the rate of $3( 
per month. 

The name of Mary Ellen Mead, widow of Henry Mead, late of 
Company D, Eighteenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Pearl Phillips, widow of Hiram M. Phillips, late of 
Company H, Sixth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to 
$30 per month from and after the date she shall have attained the 
age of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfac tory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Mary A. Mason, widow of Thomas R. Mason. late 
of Company H, Seventy-third Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Emeline Peck, widow of Oren G. Peck, late of Com- 
pany H, Sixty-first Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Emily Connelly, widow of Frank A. Connelly, 
of Company B, Twenty-third Regiment, and Company F, 
second Regiment, Pennsylvania Volunteer 
pension at ‘the rate of $30 per month. 

The name of Annie Roe, widow of James P. Roe, late of Company 
H, Second Regiment Pennsylvania Reserve Infantry, and pay her 
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Infantry, and pay her a 
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a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Asenath Carr, widow of Walter Carr, late of Com- 
pany I, Forty-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and Eighth 
Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her a pension at the 

rate of $20 per month and increase the rate to $30 per month from 

and after the date she shall have attained the age of sixty years, 
which fact shall be determined by the submission of satisfactor y evi- 
dence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Martha Hawkins, widow of Conrad S. Hawkins, late 
of Company F, One hundred and first Regiment, and C ompany F, 
Fifty-eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a 
pension “at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Catharine Stakebake, widow of Milton C. Stakebake, 
late of Company G, One hundred and twenty-fourth Regiment In- 
diana Voluntcer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizann Nice, widow of Archibald Nice, late of Com- 
pany K, Seventy-fourth Regime ont Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Martha A. Brown, widow of Samuel H. Brown, late 
of Company K, Third Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Sarah E. Cassady, widow of Reece E. Cassady, late 
of Company A, One hundred and eighty-eighth Regime ent Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Badora E. Harlan, widow of Jefferson R. Harlan, 
late of Company H, One hundred and twenty-third Regiment, and 
Company C, Sixty-first Regiment, Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Margaret S. Myers, widow of Cyrus Myers, late of 
Company B, F ourth Regime nt Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at “the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Rachel Yeager, widow of Benjamin M. Yeager, late 
principal musician, First Regiment Ohio Volunteer Heavy Artillery. 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Minerva N. Hough, widow of Jospeh W. Hough, late 
of Company Twenty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah R. Hurst, widow of Braden Hurst, late captain, 
Company I, Fifteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Julia Close, widow of Benjamin F. Close, late of 
Company K, Second Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and. Company C, Veterans’ Battalion, Second 
Regiment Potomac Home Brigade Maryland Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha E. Bloom, widow of William U. Bloom, late 
of Company E, Fifth Regiment Maryland Volunteer Infantry, and 
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pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma Shank, former widow of John Brant, late of 
Company Bb, Fifty-fourth Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Beatty, widow of John M. Beatty, late of 
Company E, Fourteenth Regiment Pe nnsylvania V olunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Kate J. Ruff, widow of Israel M. Ruff, late of Com- 
pany B, One hundred and forty- second Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary L. DeBolt, widow ‘of Rezin L. DeBolt, late of 
Company K, Second Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Annie Jane Michael, widow of John D. Michael, late 
of Company G, One hundred and seventy-ninth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hannah Bittner, widow of Cyrus M. Bittner, 
of Company F, Sixty-first Regiment Pennsylvania 
Infantry, and pay her a pension ‘at the rate of $50 per 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Catherine Leake, widow of Adam Leake, late of 
Company A, Two hundred and ninth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Caroline Leff, widow of Aaron Leff, late of Company 
A, Eleventh Regiment Pennsylvania Volunteer Reserve Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary E. 
late musician, Company E. 


late 
Volunteer 
month in 


Knisely, widow of Christopher Knisely, 
One hundred and forty-eighth Regiment 


Tilinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ 550 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Adaline Garber, widow of John J. Garber, late 
of Company C, Two hundred and fifth Regiment Pennsylvania 


Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Harriet J. Gates, widow of William H. Gates, late 
of Company C, One hundred and tenth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Catherine Calhoun, widow of Christopher P. 
Calhoun, late of Company F, One hundred and thirty-eighth Regi- 
ment Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Augusta Draeger, widow of Ernst Draeger, late of 
Company D, First Battalion Minnesota Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Julia A. Commons, widow of Thomas E. Commons, 
late of Company K, Third Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Phebe Simmons, widow of George Simmons, late of 
Companies D and B, Second Regiment Rhode Island Volunteer 


rate of $50 per 
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Infantry, and pay her a pension at the 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna Smith, widow of George W. Smith, late of 
Company D, One hundred and forty-sixth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Pearl E. Essex, widow of William T. Essex, late 
of Fourth Battery, Indiana Volunteer Light Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $20 per month and increase the rate to $30 
per month from and after the date she shall have attained the age 
of sixty years, which fact shall be determined by the submission 
of satisfactory evidence by the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Susana Mann, widow of William Henry Mann, late 
of Companies K and E, Seventh Regiment Indiana Volunteer Cav- 
alry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 


The name of Sarah E. 


rate of $50 per month in 


Atchley, widow of Jesse Atchley, late of 


Battery First Regiment Tennessee Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 
The name of Mary J. Tryon, widow of Henry H. Tryon, late 


of Company B, One hundred and forty-fifth Regiment Penns yl- 
vania Volunteer Infantry, and spay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Julia Wing, widow of Cornelius C. Wing, late of 
Company K, One hundred and fiftieth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Earll, widow of Daniel R. Farll, late sea- 
man, United States Navy, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma G. Lewis, widow of Perry Lewis, late of 
Company E, One hundred and forty-fifth Regiment Pennsylvania 


Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 
The name of Emma Adams, widow of Joseph Adams, late of 


C ompany B, Eighteenth Regiment Pennsylvania Volunteer Cavalry, 
and Company B, Third Regiment Pennsylvania Provisional Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Ida V. Forbes, widow of Thomas O. Forbes, late of 
Company D, Thirty-ninth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Amelia M. Ransom, widow of Jones Ransom, late 
of Company F, Ninety-sixth Regiment New York Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Sarah Phillips, widow of Charles R. Phillips, late 
of Company C, Fifty-second Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pe nsion at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

‘he name of Maggie E. Kulp, widow of Elias C. Kulp, late of 
Company G, Third “Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Ella Coffey, widow of Patrick Coffey, late landsman, 
United States Navy, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Delphine Le Comb, widow of Alfred Le Comb, 
late of Company H, Fourth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lien of that she is now receiving. 
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The name of Elizabeth Brown, widow of John Brown, late of 
Company H, Eighteenth Regiment New York Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Josephine Allison, widow of Uriah S. Allison, late 
of Company B, First Regiment Tennessee Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah E. Rich, widow of Warren Rich, late of 
Comeey H, One hundred and fifty-fifth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Johnson, widow of Jacob Johnson, late 
of Company H, Eleventh Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she i is now rec elving. 

The name of Amanda E. Dunning, widow of Henry Dunning, 
late of Company IF’, Sixtieth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Scymantha E. Cremeens, widow of Moses V. Cre- 
meens, late of Company B, One hundred and tenth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Clarissa J. Barber, widow of Miles A. Barber, late 
of Company C, Ninety-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Dorothea Wunderlich, widow of Charles Wunderlich, 
late of Company F, One hundred and forty-third regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Nancy A. Fowler, widow of Uriah Fowler, late 
of Company H, Seventh Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Ida M. Yetman, widow of Cornelius S. Yetman, late 
of Company G, Seventh and Eleventh Regiments Missouri ee er 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month i 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma Snook, widow of William L. Snook, late 
musician, band, Seventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Rebecca B. North, widow of Henry North, late of 
Company A, Tenth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
pay her @ pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Rachel Fitzgerald, widow of Jerry A. Fitzgerald, 
late of Company G, Second Regiment West Virginia Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret J. Hoover, widow of Hiram Hoover, late 
of Company A, Seventy-sixth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Asaneth Geho, widow of Jacob D. Geho, late of 
Company A, Seventeenth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 
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The name of Caroline Fesler, widow of John M. Fesler, late of 
Company Lb, Forty-ninth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pe nsion at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Melvina J. Rhodes, widow of Joseph F. Rhodes, late 
of Company D, Eleventh Regiment, and Company A, One hundred 
and twenty “sixth Regiment, and Company K, Forty-first Regiment 
Pennsylvania V olunteer C avalry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now rece iving. 

The name of Rebecca J. Threlkeld, widow of George W. Threlkeld, 
late of Company E, Third Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Laura L. Flickinger , widow of William Flickinger, 
late of Company G, One hundred and thirty-third Regiment; and 
second lieutenant, Company F, One hundred and fourth Regiment 
Pennsylvania V olunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lucinda Clevenger, widow of Jacob C. Clevenger, 
late of Company F, Fifty-sixth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now rec eiving. 

The name of Mary ¢ Kessler , widow of Samuel C. Kessler, late 
of Company C, One hundred and seventy-second Regiment Penn- 
sylvania Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Bullock, widow of George H. Bullock, 
late of Company I, Twenty-seventh Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ 550 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Cannon, former widow of Charles R. 
Stewart, late of Company F, First Regiment Pennsylvania Volunteer 
C avalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu 
of that she is now receiving. 

The name of Charlotte Fowles, widow of Thomas E. Fowles, late 
of Twenty-first Independent Battery Ohio Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Loretta J. Haines, widow of John Haines, late of 
Company A, One hundred and third Regiment Pennsy lvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of | $30 per month. 

The name of Louise Sergel, widow of Charles Serge 1, alias Charles 
Sargel, alias Charles Sorgel, alias Charles Serget, late of Captain 
Ferdinand Schmitz’s Independent Company, Pilot Knob, Missouri 
Home Guards, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Elizabeth McCoy, widow of Lewis B. McC oy, late 
of Company E, Twelfth Regiment, and Company L, Fifth Regi- 
ment, and Company I, Thirteenth Regiment Missouri State Militia 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Arlina F. DeLaplain, widow of Henry R. DeLaplain, 
late of Company C, Third Regiment Iowa V olunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Ann §S. Shephard, widow of Thomas F. Shephard, 
late of Company G, Second Regiment Wisconsin Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 
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Caroline Fesler. 


Melvina J. Rhodes. 


Rebecca J. Threl- 
keld. 


Laura L. Flickinger. 


Lucinda Clevenger. 


Mary C., Kessler. 


Sarah E. Bullock, 


Sarah E. Cannon. 


Charlotte Fowles, 


Pensions. 
Loretta J. Haines, 


Louise Sergel. 


Pensions increased. 
Elizabeth McCoy. 


Arlina F, DeLaplain. 


Ann 8. Shephard. 
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Jane McDowell. 


Pensions 
Ida M. Rundlett. 


Lizzie Buttles. 


Pensions increased. 
Zachariah T. Ler, 


Hattie Brougham. 


Mary E. Wemple, 


Amanda F. 8, Ward. 


Mary Gutman. 


Nora A. Tufts. 


Provisos 
Increase to cease on 
death of child. 


Pension to child on 
death of mother, 


Emilie Umbreit. 


Bulah Reddick. 
Pension. 


Anna 8. Hogle, 


Pensions increased. 
Amelia Eisenbeis. 
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The name of Jane McDowell, widow of James McDowell, late of 


Company G, Sixth Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per Month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ida M. Rundlett, widow of James A. Rundlett, late 
of Company D, Nineteenth Regiment Wisconsin Volunteer Infantr y; 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lizzie Buttles, widow of Daniel W. Buttles, 
Company I, Twenty-eighth Regiment Wisconsin Volunteer 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Zachariah T. Ler, late of Captain Richard F. Tay- 
lor’s Company C, Middle Green River Battalion, Kentucky State 
Troops, and pay him a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that he is now receiving. 

The name of Hattie Brougham, widow of John Brougham, late 
of Company F, One hundred and thirty-fourth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Wemple, widow of William H. Wemple, 
late of Company K, First Regiment New York Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Amanda F. S. Ward, former widow of Robert Sen- 
nate, late of Company L, Fourth Regiment New York Volunteer 
Heavy Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Gutman, widow of John Gutman, late of Com- 
pany B, Seventeenth Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now rece iving. 

The name of Nora A. Tufts, widow of Gorham Tufts, late of 
Company A, One hundred and forty-fourth Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving: Provided, That in the event of 
the death of Cleaon May Tufts, ‘helpless and dependent daughter 
of said Gorham and Nora A. Tufts, the additional pension her rein 
granted shall cease and determine: And provided further, That in 
the event of the death of Nora A. Tufts, the name of said Cleaon May 
Tufts shall be placed on the pension roll, subject to the provisions 
and limitations of the pension laws, at the rate of $20 per month 
from and after the date of death of said Nora A. Tufts. 

The name of Emilie Umbreit, widow of Carl E. Umbreit, late of 
Company G, One hundred and fifth Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at ; the rate of $ $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Bulah Reddick, widow of Isaiah Reddick, late of 
Company C, Eighty-first Regiment United States Colored Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna S. Hogle, ‘widow of Austin W. Hogle, 
second lieutenant, Company A, Seventy-sixth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month and increase the rate to $30 per month from and after the 
date she shall have attained the age of sixty years, which fact 
shall be determined by the submission of satisfactory evidence by 
the beneficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Amelia Eisenbeis, widow of Henry Eisenbeis, late 
of Battery B, First Battery Knapps Pennsylvania Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 


late of 
Infan- 


late 
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The name of Sarah Kidney, widow of Dennis Kidney, late of Com- 
pany C, Sixty-first Riaiaaee Ohio Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at “the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Jennie M. McDermond, widow of Charles H. McDer- 
mond, late chaplain, One hundred and ninety-fourth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary F. Lord, widow of John R. Lord, late of 
Company H, Eighty-eighth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Inez M. Brigham, widow of Charles W. Brigham, 
late musician, band, Third Brigade, Third Division, Twenty-fourth 
Army Corps United States Volunteers, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Permelia P. Cull, widow of John P. Cull, late of 
Company B, Fifth Regiment Provisional Enrolled icons Militia, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Eliza S. Aber, widow of David Aber, late of Com- 
pany K, Eighty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
Fifth Regiment Veterans’ Reserve Corps, and pay her a pension at 
the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Margaret S. Wood, widow of Joseph C. T. Wood, late 
of Company L, Fifteenth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Effie Sullivan, widow of Harve y M. Sullivan, late 
of Company G, Seventeenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martishia D. Ivey, widow of Anderson Ivey, late 
of Company A, Sixteenth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jennie M. Hughes, widow of William H. Hughes, late 
of Company A, Ninth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate “of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Malsina Brown, widow of Solomon F. Brown, late 
of Company H, Forty-third Regiment Missouri Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Sarah P. Hawkins, widow of Jacob Hawkins, late 
of Second Battery, Ohio Volunteer Light Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sallie Brown, widow of Quincy A. Brown, late of 
Company L, Ninth Regiment Ohio Volunteer Cavs ury, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary A. Cummings, widow of George W. Cum- 
mings, late of Company G, One hundred and twenty -eighth Regi- 
ment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary F. Hively, widow of John Hively, late of 
Company K, Ninth Regiment ‘Michigan Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how recelving. 
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Sarah Kidney. 


Jennie M. McDer- 


mond. 


Mary F. 


Lord. 


Inez M. Brigham. 


Permelia P. Cull. 


Eliza S 


Aber. 


Margaret S. Wood. 


Effie Sullivan 


Martishis 


a D. Ivey 


Jennie M. Hughes. 


Malsina Brown. 


Pension 


Sarah P. 


Hawkins. 


Pensions increased. 
Sallie Brown 


Mary A. Cummings 


Mary F 


- Hively. 
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Jane Tinkham. 


Nancy A. Ware. 


Rachel Armstrong. 


Mary E. Appleby. 


Mary J. Howard. 


Louise Noblet. 


Pension. 
John Smith. 


Pensions increased. 
Mary E. McDole. 


Rosett H. Piper. 


Martha McCracken. 


Rose. 


Mary C. 


Mary E. Gibson. 


Susanna Leggett. 


Miller. 


Mary C. 


Emily A. Whitson. 
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The name of Jane Tinkham, widow of Benjamin F. 


Tinkham, 
late of Company A, Twentieth Regiment Indiana Volunteer Infan- 


try, and Company F, Eighteenth Regiment Veterans’ Reserve Corps, 
and pay her a pe nsion at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Nancy A. Ware, widow of Samuel F. Ware, late 


of Company C, Sixth Regiment Ohio Volunteer Cav: alry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rachel Armstrong, former widow of William Arm- 
strong, late of Company E, Thirty-fifth Regiment Missouri Vol- 


unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 
The name of Mary E. Appleby, widow of Silas Appleby, late 


of Company E, One hundred and forty-second Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary J. Howard, widow ‘of Thomas B. Howard, late 
of Company H, Fifth Regiment Pennsylvania Volunteer Heavy 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Louise Noblet, widow of Peter Noblet, late of Com- 
pany I, Twenty-eighth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of John Smith, late of Captain Edward Schelskip’s 
Company of Platte County Guards, Enrolled Missouri Militia, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Mary E. McDole, widow of Azor McDole, late of 
Company B, Second Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rosett H. Piper, widow of John F. Piper, late of 
Company H, Twenty-third Regiment Michigan Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu of th: at 
she is now: receiving. 

The name of Martha McCracken, widow of John McCracken, late 
of Company H, Fourteenth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary C. Rose, widow of Thomas C. Rose, late of 
Company A, Fifty-first Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
rec elving. 

The name of Mary E. Gibson, widow of John Gibson, late of 
Company A, Eleventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Susanna Leggett, widow of Frank Leggett, late of 
Company D, One hundred and eighty-second Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in 
lieu of that she is now receiving. 


The name of Mary ¢ Miller, widow of Jacob H. Miller, late of 


unassigned, Third Regiment Pennsylvania Volunteer He: Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in ‘Nien of 
that she is now receiving. 

The name of Emily A. Whitson, widow of T. Clark Whitson, 


late of Company E, One hundred and twenty-second Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Christena Maxwell, widow of Harvey C. Maxwell, 
late of Company G, Thirtieth Regiment Lowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate “of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Esther A. Kelsey, widow of Samuel H. Kelsey, late 
of Company I, Eighty-fourth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Melissa J. Blowers, widow of Amby S. Blowers, late 
of Company A, Second Regiment Minnesota Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Emily E. Brashears, widow of Joseph R. Brashears, 
late of Company H, First Regiment Eastern Shore Maryland Vol- 
unteer Infantry, and Company F, Eleventh Regiment, and unas- 
signed Second Regiment Maryland Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Ella F. Buffum, widow of Edward T. Buffum, late 
of Company F, First Regiment New York Volunteer Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Eva P. Brown, widow of Samuel Brown, late of 
Company H, One hundred and fourth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. McCormick, widow of William McCormick, 
late of Company F, Seventeenth Regiment Connecticut Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Ellen Booth, widow of Cyrus Booth, late of 
Company I, Forty-sixth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and 
Company H, Fourth Regiment Veterans Reserve Corps, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hiram Andrews, late of Captain Joseph Margason’s 
Company D, Sixth Regiment (Cranor’s) Missouri State Militia, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Sarah H. Dow, widow of John Dow, late of Battery 
C, First West Virginia Volunteer Light Artillery, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Nellie K. McBee, widow of Ninian McBee, late of 
Company B, Sixty-second Regiment Ohio V olunteer Inf: antry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving, 

The name of Irvin R. Rose, late of Captain William Forbe’s com- 
pany, Howard County, Missouri Militia, and pay him a pension at 
the rate of $50 per month. 

The name of George Washington, late of Captain Luman W. 
Storey’s company of North Missouri Rail Road Bridge Guards, 
Missouri Militia, and pay him a pension at the rate of $50 per 
month. i 

The name of Elizabeth Warmbrodt, former widow of John 
Nickles, late of Company E, Forty-third Regiment Enrolled Mis- 
souri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of William H. Hauenstein, late of Captain John B. 
Salsman’s company of Miller County, Volunteer Missouri Militia, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 
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Christena Maxwell. 

















Esther A. Kelsey. 

















Pens 
Melissa J. Blowers. 














Pensions increased. 
Emily E. Brashears. 



































Ella F. Buffum. 

















Eva P. Brown. 














Mary A. McCor- 
mick. 














Mary Ellen Booth. 

















Pension 
Hiram Andrews. 











Pensions increased. 
Sarah H ‘Dew. 




















Nellie K McBee. 














Pensions 
Irvin R. Rose. 

















George Washington. 























Elizabeth Warm- 
brodt 











William H. Hauen- 
Stein. 
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Susie Tucker. 


Mary B. Bybee. 


Pensions increased 
Mary E. Townsley. 


Black. 


Lucy E. 


Lucinda Thompson, 


Frances M. 


Hannora Keley. 


Hannah E. Frisbie. 
Pensions 
Rebecca Ettinger. 


Hulda Frances 
ers. 


Pensions increased. 
Maggie Bowdre. 


Emma Pilate. 


Pension 
Ella 8. Outcalt. 


Pensions increased. 
Sarah E. Trunick. 


Jerusha A. Babbitt. 


Turney. 


Rog- 
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The name of Susie Tucker, widow of Arnold Tucker, late of 


Company D, Fourth Regiment Iowa Volunteer Infantry; and Com- 
pany K, One hundred and forty-seventh Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month and 
increase the rate to $30 per month from and after the date she 
shall have attained the age of sixty years, which fact shall be 
determined by the submission of satisfactory evidence by the bene- 
ficiary to the Bureau of Pensions. 

The name of Mary B. Bybee, widow of Allen R. Bybee, late of 
Captain Harlan P. Dow’s Pacific Railroad Company, Missouri Mili- 
tia, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Townsley, widow of Lewis Townsley, late 
of Company A, Fifty-ninth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Lucy E. Black, widow of Ira D. Black, late of Com- 
pany F, Ninth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lucinda Thompson, widow of Enoch Thompson, late 
of Company A, One hundred and fifteenth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Frances M. Turney, widow of James C. Turney, late 
of Company L, Third Regiment Wisconsin Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hannora Keley, widow of James Keley, late of Com- 
pany L, First Regiment Wisconsin Volunteer Heavy Artille ‘ry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hannah E. Frisbie, widow of Samuel W. Frisbie, 
late of Company B, Twenty-seventh Regiment Wi isconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the 1 rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Rebecca E ttinger, former widow of Joseph Ettinger, 
late of Company I, Seventieth Regiment New York V olunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Hulda Frances Rogers, widow of George Moffett 
Rogers, alias Moffett G. Rogers, alias George M. Rogers, late of 
C apt: 1in Samuel Young’s company of State Scouts for Pocahontas 
County, West Virginia : State Troops, and pay her a pension at the 

rate of $30 per month. 

The name of Maggie Bowdre, widow of Angus R. Bowdre, late 
of Company B, Cass County Missouri Home Guards Cavalry, and 
pay her a pe nsion at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emma Pilate, widow of Thomas Pilate, late of Com- 
pany C, Fifty-second Regiment Kentucky Volunteer Mounted 

nfantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Ella S. Outealt, widow of Lewis Outcalt, late of 
Company F, Twenty-sixth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. i 

The name of Sarah E. Trunick, widow of Henry H. Trunick, late 
of Company K, One hundred and fourth Regiment Ohio V olunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Jerusha A. Babbitt, former widow of Charles H. 
Chapman, late of Company L, First Regiment Michigan Volunteer 
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Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Maggie Rilea, widow of Thomas F. Rilea, late of 
Company D, One hundred and seventy-fifth Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Anise Buchanan, widow of James Buchanan, late of 
Company H, Seventy-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 

pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
aan receiving. 

The name of Rose M. Johnson, widow of Abram H. Johnson, late 
of Company A, Sixth Regiment Michigan Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month and increase the 

rate to $30 per month from and after the date she shall have 
attained the age of sixty years, which fact shall be determined by 
the submission of satisfactory evidence by the beneficiary to the 
Bureau of Pensions. 

The name of Louisa R. Deibert, widow of Jeremiah M. Deibert, 
late of Company G, One hundred and seventy-sixth Regiment Penn- 
sylvania Drafted Militia Infantry, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Josephine J. McCracken, widow of William S. 
McCracken, late of Company G, One hundred and seventh Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Florence L. McMechan, widow of Greer F. McMechan, 
late of Company F, Fifth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
1s how receiving. 

The name of Effie E. Milton, widow of John C. Milton, late of 
Companies F and C, Eighteenth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Roeana M. Bass, widow of Martin Bass, late of 
Company B, Forty-ninth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Persis A. Miller, widow of Levi F. Miller, late of 
Company C, Third Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jennie Wainer, widow of John M. Wainer, late of 
Company C, One hundred and forty-ninth Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sabina O. Davis, former widow of Franklin L. 
Williamson, late musician, Company A, Seventeenth Regiment West 
Virginia Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Martha J. Patterson, widow of Charles R. Patterson, 
late of Company H, Sixty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Snider, widow of Joseph Snider, late of 
Company H. Twelfth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary A. C. Liston, widow of John T. Liston, late of 
Company B, Fourteenth Regiment West Virginia Volunteer Infan- 

































2077 


Pension. 
Maggie Rilea. 


Pension increased. 
Anise Buchanan. 


Pension 


Rose M. Johnson. 


Pensions increased. 
Louisa R. Deibert. 


Josephine J. Me 


Cracken. 


Florence L. Me 


Mechan. 


Effie E. Milton. 


Roeana M. Bass. 


Persis A. Miller. 


Jennie Wainer. 


bina O. Davis. 


Martha J. Patterson. 


Elizabeth Snider. 


Mary A. C., Liston, 
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Ellen H. Lincoln. 


Marion A. Mack. 


Marie Louise Bell- 
rose. 
Emma M. Brown. 


Clara H. Stuttz. 


Ida M. King. 


Matie L. Frisbie. 


Pensions. ; 
Laura B. Norris. 


Agnes Taylor. 


Harriett Davis. 


Pensions increased. 
Malinda J. Willis. 


Mary A. Royster. 


Emaline Williams. 


Pension. 
Hannah Mandrell. 


Pension increased. 
Martha J. Cole. 
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try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Elien H. Lincoln, widow of Edgar N. Lincoln, late 
of Company D, First Battalion Mississippi Marine Brigade Cavalry, 
and Company H, Marine Regiment United States Volunteers, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Marion A. Mack, widow of Walter S. Mack, late of 
Company G, One hundred and fifth Regiment Illinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Marie Louise Bellrose, widow of William Bellrose, 
late of Company H, Seventeenth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma M. Brown, widow of Erbin Brown, late of 
Company F, Thirty-first Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Clara H. Stuttz, widow of Frederick F. Stuttz, alias 
Henry Jones, late of Companies D and F, Eighty-third Regiment 
Pennsylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ida M. King, widow of Monroe King, late of Com- 
pany E, Thirty-third Regiment New Jersey V olunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Matie L. Frisbie, widow of James S. Frisbie, late 
first lieutenant Company G, Thirty-sixth Regiment, and first lieu- 
tenant and adjutant, Fifty-third Regiment, Wisconsin Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Laura B. Norris, widow of John C. Norris, late of 
Company E, Seventy-first Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Agnes Taylor, widow of James Taylor, late of Com- 
pany C, Twenty-eighth Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Harriett Davis, widow of Dolphus S. Davis, late 
of Companies E, and A, Eighty-third Regiment Pennsylvania Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Malinda J. Willis, widow of William S. Willis, late 
of Company K, Fourteenth Regiment [llinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary A. Royster, widow of Benjamin F. Royster, 
late of Company M, Sixth Regime ent Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Emaline Williams, widow of David A. Williams, 
late of Company C, Fifteenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of thi at 
she is now receiving. 

The name of Hannah Mandrell, widow of Alfred D. Mandrell, 
late of Company B, Thirty-first Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Martha J. Cole, widow of James R. Cole, late of 
Company D, First Regiment Ohio Volunteer Light Artillery, and 


pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 
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The name of Mary Key, widow of Obadiah Key, late of Captain 
William H. Sane Provisional Company, Crawford County, 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Nancy Catherine Fry, widow of Henry Fry, late of 
Company I, First Regiment Tennessee Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary E. Davis, widow of Charies M. Davis, late 
of Company G, Sighty-second Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate “of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary E. Bumgarner, widow of Abselum M. Bum- 
garner, late of Company G, Forty- sixth Regiment Missouri Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah E. Burroway, widow of Michael J. Burroway, 
late of Company L, Fifteenth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu 
of that she is now receiving. 

The name of Sarah Hanna, widow of John F. Hanna, late of 
Company G, One hundred and second Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Hannah Willey, former widow of John W. Gillespie, 
late of Company E, Third Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
1s now receiving. 

The name of Eliza A. Humiston, widow of James Humiston, late 
of Company K, One hundred and seventy-first Regiment Ohio ‘Vol- 
unteer Inf antry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Serepta O. Pearson, widow of George Pearson, 
late of Company G, Ninety-fourth Regiment Ohio V olunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary E. Stokes, widow of Orville Stokes, late of 
Company H, Sixty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Elizabeth Weigel, widow of Benjamin F. Weigel, 
late of Company F, Forty-fourth Regiment Ohio Volunteer Infan- 
try; and Company D, One hundred and forty-sixth Regiment Ohio 
National Guard V olunteer Infantry, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ann E. Tracy, former widow of Simon Ellis, late 
of Company F, Sixtieth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Catharine M. Hampton, widow of Randolph Hamp- 
ton, late of Company E, Fifty-fifth Regiment Massac husetts Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Hannah Null, widow of John W. Null, late of Com- 
pany K, One hundred and forty-ninth Regiment; and Company I, 
One hundred and eighty-fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Malinda Wood, widow of Isaiah Wood, late of Com- 
pany G, Ninety-fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
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pay her a pension at the rate of $ 
is how rec eiving. 

The name of Emma L. Thompson, widow of Lewis A. Thompson, 
late of Company C, One hundred and sixteenth Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, "and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Loretta G. Welch, widow of Carner C. Welch, late 
of Company D, Seventy-fourth Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 


$50 per month in lieu of that she 


The name of Margaret Freestone, widow of John Freestone, late 
of Company I, Second Regiment Colorado Volunteer Infantry, and 
Company G, Second Regime ent Colorado Volunteer C avalry, and 


pay her a pension at the rate of $ 
1s how recelv ing. 

The name of Harriet L. Moon, widow of John W. Moon, late of 
Company A, Third Regiment lowa Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Anna M. Wilson, widow of Thomas B. Wilson, late 
of Company L, Second Regiment United States Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary E. Person, widow of Charles D. Person, late 
of Company G, Twenty-third Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and pay her a pension ‘at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary E. Pickard, widow of Frank O. Pickard, late 
of Company G, Fifteenth Regiment New ee Voluntee or 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Josephine A. Lothrop, widow of Marcellus A. 
Lothrop, late of Company I, Twenty-sixth Regiment Massac husetts 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah L. Humes, widow of Charles H. Humes, late 
of Company D, Seventh Regiment Rhode Island Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Marian E. Champlin, widow of John B. Champlin, 
late of Company H, Twenty-first Regiment and Company I, Tenth 
Regiment, Connecticut Volunteer Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Priscilla J. Smith, widow of William Smith, alias 
William Stringer, late’of Company C, Tenth Regiment Illinois 
Volunteer Cavalry, and Company H, One hundred and forty-third 
Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $30 per month. 

The name of Clara E. Seaward, widow of Warren Seaward, late 
of Company E, Sixteenth Regiment Maine Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Emily Du B. Pharmer, widow of John M. Pharmer, 
late of Company D, Ninety-third Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sallie Frakes, widow of George Frakes, late of Com- 
pany E, Ninety-first Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 


$50 per month in lieu of that she 
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The name of Elizabeth Dowdell, widow of William H. L. Dowdell, 
late of Company G, Fifty-third Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in leu of 
that she is now receiving. 

The name of Anna E. Bucklin, widow of Theodore M. Bucklin, 
late of Company A, Eightieth Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary A. Grubb, widow of Calvin Grubb, late of 
Company E, Twenty-sixth Regiment Indi ana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Allie L. Henkel, widow of Joseph Henkel, late of 
Company H, Twenty-third Regiment Iowa V fon nteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah L. Hunt, widow of Andrew J. Hunt, late of 
Seventeenth Regiment Independent Battery, New York Volunteer 
Light Artillery, | and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that’she is now receiving. 

The name of Nellie M. Henry, former widow of Horace Henry, 
late of Company E, Second Regiment New York V olunteer Cav: alry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The ns ume of Ellen Burke, widow of Thomas Burke, late of Com- 
pany K, Thirty-seventh Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary Hill, former widow of Jesse Hill, late of Com- 
pany B, One hundred and eighteenth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Minerva Orr, widow of William H. Orr, late of 
Company G, Seventy-third Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Pahanna Marker, widow of Isaac Marker, late of 
Company D, Eighty-eighth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pel ision at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Hannah C. Shiverdecker, widow of David W. C. 
Shiverdecker, late of Company M, Eighth Regiment Ohio Volun- 
teer Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah C. McCulloch, widow of Conrad R. McCul- 
loch, late of Company D, Third Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Anna E. Whitmore, widow of William H. Whitmore, 
late of Company B, Twenty-second Regiment New Jersey Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jennie E. Lowden, widow of Alexander Lowden, 
late of Companies E and F, First Regiment Mississippi Marine 
sega Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah J. Wyant, widow of Augustus Wyant, late 
of Company B, Fourth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
Company H, One hundred and forty-second Regiment Ohio National 
Guard Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Ellen Whittington, widow of William H. Whitting- 
ton, late of Battery A, Fourth Regiment United States Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Alice A. Grimes, widow of James Grimes, late of 
Company C, Twelfth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Caroline Stiver, former widow of John Dougherty, 
junior, late of Company E, One hundred and tenth Regiment Penn- 
sylvania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah A. Burgess, former widow of Thomas Ghere, 
late of Company E, Ninety eighth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Delia Southerland, widow of Andrew Southerland, 
late of Company D, Thirty-first Regiment Iowa Volunteer Infantry, 
and Thirty-fifth Company, Second Battalion Veterans Reserve 
Corps, and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Harriett B. Donovan, widow of Lemuel Donovan, late 
first lieutenant, Company H, Second Regiment Iowa Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate ‘of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Pauline W *hite, widow of Benjamin F. White, late 
of Company E, One hundred and thirty-fifth Regiment Pennsyl- 

yania Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary M. Rutty, former widow of Richard H. L. 
Brigham, late of Company E, Twenty-eighth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving 

The name of Lucinda Hammond, widow of Chester B. Hammond, 
late of Company H, One hundred and eighty-sixth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna W. Hutton, widow of Noah H. Hutton, late 
of Company C, Eighth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Matilde G. Williams, widow of Newton Williams, late 
of Company E, Thirtieth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Annie E. Miller, widow of John Miller, late of 
Company K, Twentieth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Harriet A. Beard, widow of Samuel Beard, late of 
Company A, Fifty-fourth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Flora J. Perkins, widow of John D. Perkins, late 
of Company B, Second Regiment, and Company F, Twenty-ninth 
Regiment, Maine Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 

rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah C. Ferguson, widow of George ~ Ferguson, 
late of Company E, Second Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now recelving. 
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The name of Mary D. Zoeller, widow of Alois B. Zoeller, late 
of Company F, Fourteenth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary Kuney, widow of Lee Kuney, late of Com- 
pany C, One hundred and eleventh Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Laura V. Kauffman, widow of William H. Kauff- 
man, late of Company A, Ninth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month ip 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Maria C. Gallagher, widow of John H. Gallagher. 
late of Company A, Forty-eighth Regiment Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Julia E. Spencer, widow of Albert G. Spencer, 
late of Company A, Fourteenth Regiment Ne We York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth C orbley, widow of Richard J. A. Corbley, 
late of Company C, First Regiment Indiana Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Helen J. Avery, widow of Charles P. Avery, late 
of Company C, One hundred and fourth Regiment Illinois Volun- 

teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sally Stidman, widow of James Stidman, late of 
Captain William B. Eversole’s Company C, Three Forks Battalion, 
Kentucky State Troops, and pay her a pension at the rate of $30 
per month. 

The name of Mary Jane Mott, widow of Thomas J. Mott, late 
of Captain Alexander ‘Denny’ s Company F, Forty-sixth Regiment 
Enrolled Missouri Militia, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Margaret E. Brammer, widow of Jesse D. Brammer 
late of Company I, Forty-second Regiment, Missouri Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Clarinda Wolf, former widow of Isaac H. Wolf, late 
of Company C, First Regiment Missouri State Militia Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of ~ Mary M. Kimes, widow of Bial D. Kimes, late of 
Company F, Thirty -sixth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of “Sarah Keller, widow of Joshua Keller, late of Com- 
pany F, First Regiment Pennsylvania Volunteer Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Clara M. Mossbrooks, widow of George W. Moss- 
brooks, late of Company H, Fourth Regiment New Jersey Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Wood, widow of Alonzo E. Wood, late of 
Company H, Ejightieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 
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The name of Margret McDowell, widow of Zachariah McDowell, 
late of Company H, Fifteenth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary E. Bailey, former widow of Lewis S. Bailey, 
late second lieutenant, Company F, One hundred and fifteenth Regi- 
ment New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Gertrude M. Chapin, widow of Edwin B. Chapin, 
late of Company A, One hundred and twenty-first Regiment New 
York Volunteer Infantry, and United States Signal Corps, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elisabeth Hunter, widow of Samuel S. Hunter, late 
of Company E. Twenty-sixth Regiment Kentuc ‘ky Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Margaret McElfresh, widow of Henry T. McEI- 
fresh, late of Company A, One hundred and forty-fifth Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Ellen B. Stewart, widow of Daniel M. Stewart, late 
of Company L, Tenth Regiment New York Volunteer Heavy Artil- 
lery, and pay her a pension at a rate of $30 per month. 

The name of Rachel A. Booth, widow of George H. Booth, late of 
Company D, One hundred and sixty-eighth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lula K. Stout, widow of Harve y B. Stout, late of 
Company I, One hundred and thirty-second Regiment Indiana Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the 1 ate of $40 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice A. Phelps, widow of Diton Phelps, late of 
Company F, Sixth Regiment Pennsylvania Reserve Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Clarinda J. Gannon, widow of John S. Gannon, late 
of Company B, First Regiment United States Sharpshooters, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Oraetta Bloomfield, widow of Ogden Bloomfield, 
late of Company I, One hundred and tenth Regiment New York 
Volunteer Inf: antry, and hospital steward, United States Army, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Mary E. Mills, widow of Lewis Mills, late of Com- 
pany B, Seventy-fifth Regiment New York Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Hester A. Neal, widow of Thomas J. Neal, late of 
Company D, Twenty-seventh Regiment Missouri Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Anna Marshall, widow of George H. Marshall, late 
of Company B, One hundred and forty-seventh Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susan C. Harrison, widow of Henry W. Harrison, 
late of Company G, Forty-ninth’ Regiment Indiana Volunteer 
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Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary Moon, widow of Thomas Moon, late of Bat- 
tery A, Fourth Regiment United States Artillery, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah Anna Bethards, widow of John D. Bethards, 
late unassigned, Eighth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Eva A. Gill, widow of Jerome Gill, late of Company 
C, One hundred and sixty-ninth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Lewis, widow of Henry Lewis, late of 
Company D, Third Regiment Potomac Home Brigade Maryland 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary M. Congleton, widow of Hiram N. Congleton, 
late of Eleventh Independent Battery Indiana Volunteer Light 
Artillery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna E. Hartman, widow of Edmund Hartman, 
late musician, band, Third Regiment United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving, 

The name of Margaret E. Bledsoe, widow of Thomas Bledsoe, 
late of Company K, ‘One hundred “ fifteenth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Alice S. Sanders, widow of Monroe P. Sanders, 
of Company F, Ninety-third Regiment Pennsylvania 
Infantry, and pay her a pension at the rate of 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Samuel A. Lawson, late of Captain John B. Sals- 
man’s company of Miller County, Volunteer Missouri Militia, and 
pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Emily L. Hagen, widow of James T. Hagen, late 
of Company G, Third Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Nellie Greenamyer, widow of 
late of Company H, One hundred and twenty-ninth Regiment 
ng ana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 

$50 per month in lieu of that she is now oe 

The name of Sarah J. Hastings, widow of Thomas J. Hastings, 
late of Company C, Ninety-first Regiment Indiana Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Lucenda S. Chase, widow of George W. Chase, late 
of Company C, One hundred and twelfth Regiment New York Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma L, Quackenbush, widow of Theodore F. 
Quackenbush, late landsman, United States Navy, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Maggie Kinart, 


nig 


late 
V olunteer 
$50 per month in 


John R. Greenamyer, 


widow of Samuel Kinart, late of 
Company H, Fortieth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month in lieu of that she is 
now receiving, 


M 


Pe 


Sarah 


ards. 


Pe 
Ev 


M 


M 


AT 


M 


Alice § 


N 


Sarah J. 


I 


E 


2085 


ary Moon. 


nsion, 


Anna Beth- 


msions increased. 
a A. Gill 


Lewis. 


ary E 


ary M. Congleton. 


Hartman 


ina E 


Bledsoe. 


argaret E. 


Sanders 


ellie Greenamyer. 


Hasting 


ucenda 8. Chase 


mma L. Quacken- 


bush, 


M 


aggie Kinart. 









































2086 


Sarah E, 


Harriet 


Manerva S. Qu 


Annie L, 


Mary ( 


Elizabeth Saxer. 


N. Furman. 


Lois F. McKee. 


Maria R,. Horton. 


Pensions, 
Sarah Hayter. 


Harriet ‘Norris. 


Elizabeth Ware. 


Pension increased, 
‘, Bliss, 


Pension. 
Belle A, Clark. 


Koehler. 


igley. 


Haynes, 


= 


SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. III. Cn. 215. 1931. 
The name of Sarah E. Koehler, widow of George Koehler, late 
of Company H, One hundred and sixtieth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth Saxer, widow of Jacob Saxer, late of 
Company F, Nineteenth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Harriet N. Furman, widow of Charles O. Furman, 
late of Company E, One hundred and fifty-fourth Regiment New 
York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Lois F. McKee, widow of Charles D. McKee, late 
of Company C, Sixty-seventh Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at “the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Pluma A. Wilber, widow of Milo L. Wilber, late of 
Company G, One hundred and fifty-fourth Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Ellen Knowles, widow of Francis D. S. 
Knowles, late of Company E, Twenty-fourth Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the Tate of $50 per 


month in lieu of that she is now receiv ing. 


The name of Margaret C. Hitchcock, widow of Joseph T. Hitch- 
cock, late of Company G, Thirty-first Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Manerva S. Quigley, widow of James F. Quigley, late 
of Company G, Forty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Maria R. Horton, widow of Alonzo C. Horton, late 
of Company E, One hundred and thirty-seventh Regiment Ohio 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah Hayter, widow of William P. Hayter, late of 
Company F, Thirty-seventh Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Annie L. Haynes, widow of John R. Haynes, late 
of Company B, Third Regiment United States Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month and $30 per 
month when it is shown that she has attained the age of sixty years. 

The name of Harriet Norris, widow of Jeremiah Norris, late of 
Captain Hilbourn’s Company, Fourth Regiment Unattached Massa- 
chusetts Military Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 
per month and $30 per month when it is shown that she has att: 1ined 
the age of sixty years. 

The name of Elizabeth Ware, widow of Rice W are, late of Troop 
M, Thirteenth Regiment Kentucky Volunteer C avalry, and pay her a 
pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary C. Bliss, widow of Lyman W. Bliss, late sur- 
geon, Fifty-first Regiment New York Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Belle A. Clark, widow of William H. Clark, late of 
Company E, Forty-second Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the 1 ate of $30 per month. 
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The name of Catherine Tully, widow of Edward G. Tully, alias 
Edward Atherton, late of Company C, Ninety-seventh Regiment 
New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate 
of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Franklin D. Pierce, late of Capt ain Walter P. 
Ingram’s Company B, Hall’s Gap Batt: ilion, Kentucky State Troops, 
and pay him a pension at the rate of $50 per month. 

The name of Ruth T. Guffin, widow of Oren Guffin, late of Battery 
C, Fifth Regiment New York Heavy Artillery, and pay her a pen- 
sion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Anna EB. Vetter, widow of Charles Vetter, late of 
Company A, Two hundred and fourteenth Regiment Pennsylvania 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Katherine G. Sexton, helpless child of Bartholomew 
Sexton, late of Company I, Fourth Regiment Rhode Island Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Louise Claussen, widow of William Claussen, late of 
Troop C, First Regiment New Jersey Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Anna Miller, widow of Lewis Miller, late of Com- 
pany A, Sixty-fifth Regiment Illinois Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that ‘she is now 
receiving. 

The name of Lulu Anderson, widow of Peter Anderson, late of 
Company C, Seventeenth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jennie Ball, widow of ‘Henry A. Ball, late of Battery 
D, Seventh Regiment New York Volunteer Heavy Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of John B. Wardell, helpless child of Samuel B. War- 
dell, late of Company K, One hundred and forty-ninth Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month. 

The name of Flora May Wardell, helpless child of Samuel B. 
Wardell, late of Company K, One hundred and forty-ninth Regi- 
ment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Margaret Goodner, widow of Thomas J. Goodner, 
late of Company B, One hundred and thirty-sixth Regiment Illinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Sarra Elizabeth Harrell, widow of Garrett Harrell, 
late of Company H, One hundred and twenty-third Regiment 
Indiana Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Adam Ulrich, helpless child of Joseph Ulrich, late 
of Company I, One hundred and twenty-third Regiment Indiana 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Martha A. Brand, widow of John F. Brand, late 
of Troop D, Third Regiment West Virginia Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is how receiving. 

The name of Lucinda C. Muncey, former widow of Reuben Mun- 
cey, late of Company B, Forty- ninth Regiment Kentucky Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 


re 
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The name of Mary Emory, widow of Charles Emory, late of Com- 
pany H, One hundredth Regiment New York Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Hannah F. Mundell, widow of Joseph Mundell, late 
of Troop C, Ninth Regiment Kansas Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Catharine Vernum, widow of Samuel Vernum, late 
of Company C, Eleventh Regiment Missouri State Militia Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Jane A. Johnson, widow of Reuben W. Johnson, late 
of Company K, Tenth Regiment Rhode Island Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Annie Baxter, widow of Allen F. Baxter, late of 
Signal Corps, United States Volunteers, and pay her a pension at 
the rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Annie S. Sweetland, widow of Edward Sweetland, 
late of Company B, Eleventh Regiment Rhode Island Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Almira M. Stone, widow of Almanzo Scott Stone, 
late of Battery B, First Regiment Rhode Island Light Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Emma Steere, widow of Alphonso Steere, late of 
Battery D, Second Regiment Massachusetts Heavy Artillery, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Mary E. Mann, widow of Gilbert Mann, late of Com- 
pany B, Eleventh Regiment Rhode Island Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is Now receiving. 

The name of Eliza A. McCausland, widow of Norman L. McCaus- 
land, late of Battery B, First Regiment Rhode Island Light Artil- 
lery, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Martha L. Shepperd, widow of Thomas C. Shep- 
perd, late of Company I, Fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
a pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mary E. Moncrief, widow of John C. Moncrief, late 
of Company I, Sixty- eighth Regiment Indiana V olunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Edna M. W. Fales, widow of William E. Fales, late 
of Troop F, Second ee M: assachusetts Volunteer C avalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Jane Yates, widow of Rufus Yates, late of Company 
F, one hundred and nineteenth Regiment Illinois Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Mary L. Van Guilder, widow of Burnam E. Van 
Guilder, late of Company K, One hundred and twenty-third Regi- 
ment New York Volunteer Infantry, and pay her a pension at the 
rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of Cordelia Vilmire, widow of Peter Vilmire, late of 
First Battery, Vermont Volunteer Light Artillery, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of May S. King, widow of David W. King, late of 
Company E, Fifteenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Charles S. Follett, helpless child of Benjamin Fol- 
lett, late of Company K, Twenty- fourth Regiment Maine Volunteer 
Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Kate Neafus, widow of David B. Neafus, late of 
Company C, Seventeenth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that ‘she is 
now receiving. 

The name of Phoebe Peak, widow of Joab Peak, late of Company 
E, Fifty-first Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Lucinda Hoskins, widow of James C. Hoskins, late 
of Company C, Thirty-fifth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pe nsion at the rate of $30 per month. 

The name of Laura F. Carr, widow of Lemuel N. Carr, late of 
Company C, One hundred and twenty-second Regiment Ohio Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Cora E. Nolan, former widow of Henry D. Burlin- 
game, late of Company KE, Nineteenth Regiment Minnesota Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Effie C an widow of W liam D. Compton, late 
of Company A, One hundred and twentieth Regiment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month, 
and $30 per month when it is shown that she has attained the age 
of 60 years. 

The name of Emma C. Campbell, widow of Samuel Campbell, 
late of Company H, One hundred and third Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma E. Hudelson, widow of Robert D. Hudelson, 
late of Company K, Fifty-third Regiment Indiana Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary A. Runnion, widow of Hiram E. 
late of Company F, Second Regiment North Carolina Mounted 
Infantry, and pay her a pension at the r ate of $20 per month, and 

$30 per month when it is shown that she has atts aa the age of 
60 years. 

The name of Annie M. Logan, widow of Herman N. Logan, late 
of Company B, Thirty- fourth Regiment Illinois Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Harriet E. Delay, widow of William Warren Delay, 
late of Troop E, Seventh Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of sone Bell Hoggins, widow of Robert Hoggins, 
late of Company C, Twenty- fourth Regiment Missouri Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Jane Graham, widow of Edward J. Graham, 
Troop E, Seventh Regiment Missouri Volunteer Cavalry, 
her a pension at the rate of ¢ 
receiving. 
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The name of Martha E. McPherson, widow of Nimrod B. McPher- 
son, late of Company B, One hundred and thirty-third Regiment 
Illinois Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$30 per month. 

The name of Katharine Mertz, widow of Gottfried Mertz, late of 
Battery I, First Regiment New York Light Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Nancy Copen, widow of William Copen, late of 
Company K, One hundred and ninety-third Regiment Ohio Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Emma E. Bennett, former widow of Isaac D. 
Worster, late of Company E, Ninth Regiment New Hampshire Vol- 
unteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Louisa A. Cleveland, widow of Charles Alonzo 
Cleveland, late of Company H, Sixth Regiment Vermont Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Fannie A. Knowles, widow of Harford B. Knowles, 
late Acting Assistant Surgeon, United States Army, and pay her a 
pension at the rate of $25 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Sarah S. Ward, widow of William M. Ward, late 
of Company G, Twelfth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Nora Ernst, widow of John Ernst, late of Company I, 
Two hundred and thirteenth Regiment Pennsylvania Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Elizabeth May, widow of Thomas J. May, late of 
Company A, Fifty-eighth Regiment New York National Guard 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary A. Woodworth, former widow of James S. 
Richardson, late of Troop D, First Regiment Wisconsin Volunteer 
Cavalry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Tilford, widow of John W. 
of Troop A, First Regiment Kentucky Volunteer 
her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Frieda Gilliland, widow of William F. Gilliland, late 
of Company E, Eighty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Lizzie Berry, widow of Wakefield Berry, late of 
Company D, Sixty-seventh Regiment Pennsylvania Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mollie A. Bellomy, widow of Robert Bellomy, late of 
Troop K, Eighth Regiment Tennessee Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month, and $30 per month when 
it is shown that she has attained the age of 60 years. 

The name of Mary Jane Simms, widow of Theodore Simms, late 
of Company K, Thirtieth Regiment United States Colored Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mollie T. Graham, widow of Finley Graham, late of 
Company F, Thirty-sixth Regiment Ohio Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 
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The name of Francis Marion Loughead, helpless child of John 
Loughead, late of Company E, Forty-second Regiment Missouri 
Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The names of Minnie T. Harris, widow of William H. Harris, late 
of Company C, Twelfth Regiment Maryland Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Sarah E. Kinnear, widow of Thomas J. Kinnear, late 
of Company L, Fifteenth Regiment New York Volunteer Engineers, 
and pay her a pension at the r rate of $50 per month in lieu of that she 
Is now receiv ing. 

The name of Caroline Voit, widow of Julius Voit, late of Com- 
pany A, Nineteenth Regiment Indiana Volunteer Eoiedey: and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of India V. Krch, widow of Francis A. Krch, late of 
Company B, First Battalion Thirteenth United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Augusta Freeman, helpless child of Thomas B. Free- 
man, late of Company K, Twenty-ninth Regiment Missouri Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Sarah Catherine Campbell, widow of James S. Camp- 
bell, late of Company D, Eighteenth Regiment Lllinois Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret A. Looney, widow of William Looney, late 
of Troop C, Fifteenth Regiment Missouri Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Anna Kath, widow of Christian D. Kath, late of Com- 
pany C, Fourth Regiment United States Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ann Lee, widow of Crawford Lee, late of Company I, 
Sixty-fifth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Susan T. Clark, widow of Robert H. Clark, late of 
Battery B, First Regiment Connecticut Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Candalaria S. de Chavez, widow of Blas Chavez, late 
of Troop D, First Regiment New Mexico Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Elizabeth Williams, widow of Oliver J. Williams, 
late of Troop B, Fourth Regiment Iowa Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Mary A. Guptill, widow of Albert Guptill, late of 
Company B, Fourth Regiment Minnesota Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Bridget Hagerty, widow of John Hagerty, late of 
Troop C, Ninth Regiment Iowa. Volunteer Cavalry, and pay her a 
pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Salina E. Miller, widow of Charles C. Miller, late 
of Troop A, Ninth Regiment Ohio Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving, 
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The name of Alta Kimble, helpless child of Francis Kimble, late 
of Company K, Firty-fifth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Clementine Ferris, widow of Simeon L. A. Ferris, 
late of Troop L, Third Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
rece iv ing. 

The name of Mary J. Sweeney, widow of Robert E. Sweeney, late 
of Company D, Fourth Regiment Tennessee Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Elenor Eustis, widow of Lyman S. Eustis, late of 
Company A, Sixty-fourth Regim ent Illinois Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that ‘she is 
now rec el) y ing. 

The name of Nancy E. Kerrihard, widow of Henry C. Kerrihard, 
late of Compa ny D, Thirteenth Regiment United States Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Julia C. Benner, widow of Daniel Benner, late of 
aes G, One hundred and thirty-fifth Regiment Illinois Volun- 

teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary E. Watson, former widow of John Wanless, 
late lieutenant colonel, Fifth Regiment United States Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The a of Nettie Jerome, widow of John Jerome, late of Com- 
pany B, Tenth Regiment Vermont Volunteer Infantry, and pay 
her a r nsion at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 

receiving. 

The name of Ellen R. Copeland, widow of Exum Copeland, late 
of Company D, Thirty-sixth Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Mary Farrow, widow of Robert T. Farrow, late of 
Company K, Eighty-first Regime nt Pennsylvania Volunteer Infan. 
try, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Elizabeth M. Clark, widow of Henry Clark, late of 
Company K, Twenty-fifth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Libie Seals, widow of Isaac M. Seals, late of Com- 
pany A, Ninth Regiment W est Vi irginia Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $30 per “month, 

The name of Mary E. Davis, widow of James Davis, late of Com- 
pany H, Fifth Regiment West Virginia Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $ $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Nancy C. Kays, widow of John Kays, late of Com- 
pany I, Nineteenth Regiment Kentucky V olunteer Infantry, and 

pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Samuel E. Brown, helpless child of Samuel E. 
Brown, late of Company K, Thirty-eighth Regiment Indiana Volun- 
teer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Nancy J. Hash, widow of Hugh Hash, late of Com- 
pany C, Ninety-seventh Regiment Indiana Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Louisa Livingston, widow of Samuel Livingston, late 
of Company C, Forty-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
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and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Elizabeth Reed, widow of John W. Reed, late of 
Nineteenth Battery Indiana Volunteer Light Artillery, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Rose M. Schaeffer, widow of Edward M. Schaeffer, 
late hospital steward, United States Army, and pay her a pension at 
the rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Susie M. Gilbert, widow of Franklin T. Gilbert, late 
lieutenant colonel Fifteenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Catherine A. Tipson, former widow of Marcus M. 
Holmes, late of Company H, Fourteenth Regiment New Hi: oo shire 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per 
month. 

The name of Louise M. Barlow, former widow of Nathaniel A. 
Tuttle, late of Company I, Eighteenth Regiment New ns ope 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mariam Hill, widow of William Hill, late of Com- 
pany H, Fiftieth Regiment Indiana Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Emily M. Ryan, widow of Torrence E. Ryan, late of 
Company B, One hundred and forty-first Re -giment Illinois Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Rebecca Jane Day, widow of Peter A. Day, late of 
Company G, Twelfth Regiment Kansas Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Margaret Hunt, former widow of James Crowley, 
late of Twenty- first C ompany unattached Massachusetts Militia 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Hellanah Jane Fellows, widow of Peter Fellows, late 
of Company B, Eighth Regiment Missouri Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Henrietta Steele, widow of Jonathan M. Steele, late 
of Company I, Fortieth Regiment Kentucky Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she 
is now receiving. 

The name of Adolia Bottsford, widow of John Bottsford, late of 
Troop G, Seventeenth Regiment Illinois Volunteer Cavalry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Levenia E. Irwin, widow of William M. Irwin, late 
of Company H, Second Independent Battalion Pennsylvania Volun- 
teer Infantry, and pay her a pension at the rate of $ $50 per month in 
lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary H. Rodgers, widow of James Rodgers, late of 
Company C, One hundred and fifth Regiment Ohio Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of Margaret Cole, widow of Bennett Cole, late of Bat- 
tery M, Fifteenth Regiment New York Volunteer Heavy Artillery, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now receiving. 
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The name of Robert Page, helpless child of Reuben Page, late of 
Company H, Fourth Regiment Provisional Missouri Militia, and pay 
him a pension at the 1 ‘ate of $20 per month. 

The name of Mildred A. C lough, widow of Charles F. Clough, late 
of Company E, Fourth Regiment Rhode Island Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $40 per month in lieu of that she 
is now recelving. 

The name of Amy E. Edwards, widow of George W. Edwards, late 
of Company A, Second Regiment Minnesota Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of Maria L. Wood, widow of Francis Marion Wood, late 
of Company B, One hundred a thirty-fifth Regiment L[llinois 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Madora C. Brooks, widow of Benjamin J. Brooks, 
late of Company K, Twenty-sixth Regiment New York Volunteer 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $40 per month in heu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary E. Watson, widow of David M. Watson, late 
of Company F’, One hundred and forty-second Regiment New York 
Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of $50 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Sarah L. Wilkinson, widow of Alfred G. Wilkinson, 
late of Company K, Fourth Regiment Iowa Volunteer Infantry, and 


pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 
The name of Lizzie A. Foote, widow of George F. Foote, late of 


Volunteer 
$50 per month in lieu 


M: assac ‘husetts 
‘ate of 


Company E, Forty-eighth Regiment 
Infantry, and pay her a pension at the 1 
of that she is now receiving. 

The name of Mary Bradley, widow of Jacob P. Bradley, late of 
Company F, Seventy-third Regiment Indiana Volunteer Infantry, 
and pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Martha A. Odell, widow of Leonard Odell, late of 
Company G, Fifth Regiment New Jersey Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is 
now receiving. 

The name of George Ann Yankee, widow of David Yankee, late of 
Troop F, Sixth Regiment Kentue ky Volunteer Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

Approved, February 17, 1931. 


CHAP. 216.—An Act Granting pensions and increase of pensions to cer- 
tain soldiers and sailors of the Regular Army and Navy, and so forth, and 
certain soldiers and sailors of wars other than the Civil Ww ar, and to widows 
of such soldiers and sailors. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Admin- 
istrator of Veterans’ Affairs be, and he is hereby, authorized and 
directed to place on the pension roll, subject to the provisions and 
limitaions of the pension laws— 

The name of Emma W. Rice, widow of Eli Rice, late of C ompany 
F, Second California Cavalry, Indian wars, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month. 
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The name of Edward Lee, late of Company B, Twenty-eighth F4ward Lee. 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of William Gilpin, late of Company F, Signal Corps, Wm Gilpin. 
United States Army, Regular Establishment, and pay him a pension 

at the rate of $6 per ‘month. 

The name of Bessie Hagar, widow of James L. Hagar, late of Bessie Hagar. 
the Untied States Navy, Regular Establishment, and pay her a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of Dallas R. McClintock, late of the United States ,,2allss 8. Meclin- 
Navy, Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of 
$¢ per month. 

The name of Warren J. Coleman, late of Battery E, Fourth Fension increased. 

\ arren oleman, 
United States Field Artillery, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $12 per month in lieu of that he is now 
rece iving. 

The name of John Lorenson, late of Company I, Second Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $10 per month. =e 

The name of Gabriel Bolier, late of Company B, Eleventh Regi- 9°" ®°!* 
menth United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Mabel M. Callahan, widow of Michael F. Callahan, ™*?°! ™ Callahan. 
late of Company I, First Regiment New Hampshire Infantry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Mary E. Taylor, widow of James H. Taylor, late of ry ©. Taylor. 
Company F, Third Regiment United States Artillery, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Essie Hortobben, widow of Edward Hortobben, sie Hortobben. 
late of Battery E, First United States Artillery, war with Spain, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Henry Meyers, late of Troop L, Seventh Regiment "ey Mevers. 
United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a pen- 
sion at the rate of $12 per month. 

The name of Andrew A. Menne, late of Company F, Third Regi- “424"ew4. Menne. 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $10 per month. ; 

The name of Catherine E. Cowhick, widow of James W. Cow- ,,“atherine E. Cow- 
hick, late of Battery K, First Regiment United States Artillery, 

Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Olive B. Beall, widow of Samuel W. Beall, late of O¥ve®- Beall. 
the Signal Corps, United States Army, Regular Establishment, and 
pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Neil Douglas Bromley, late of the Motor Transport |, Nei Douglas Brom- 
Company, Second Division Transport Service, Quartermaster Corps, ; 

United States Army, Regular Establishment, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. Pension increased. 

The name of Frank Miller, late of the United States Navy, Reg- *™* Me 
ular Establishment, and pay him a pension at the rate of $24 per 
month in lieu of that he is now receiving. Pensions 

The name of Daisy Pelfrey, widow of Ora Palfrey, late of Com- P*¥ Paitrey. 
pany B, Thirteenth Regiment United States Infantry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. — 

The name of Nannie Grubb, widow of Silas F. Grubb, ae <f eeeee 
the Fifty-eighth Company, United States Coast Artillery, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month 
with $2 per month additional for the minor children until they shall 
attain the age of sixteen years respectively. 
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The name of Mae A. De Barrows, widow of Richard De Bar- 
rows, late of Company IF’, Twentieth Regiment Kansas Infantry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Seth J. Cleveland, late of the United States Marine 
Corps, Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Benjamin C. Read, late of the United States Marine 
Corps, Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of 
$8 per month. 

The name of Sarah Holtsclaw, 
Benjamin Holtsclaw, 
teers, Mexican War, 
month. 

The name of Ida W. Anchors, widow of Oscar M. Anchors, late 
of Company A, Twenty-ninth Regiment United States Infantry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $15 per month. 

The name of William E. Murrah, late of Troop E, Fifth Regi- 
ment United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $8 per month. 

The name of Roy R. Keeley, late of the United States 
Regular Establishment, and pay him a pension at the 
per month. 

The name of Anna Luch, 


helpless and dependent child of 
late of Company E, Second Indiana Volun- 
and pay her a pension at the rate of $12 per 


Navy, 
rate of $10 


widow of Henry Luch, late of Com- 
pany A, Fourteenth Regiment United States Infantry, Regular 
Establishment, and pay her pension at the rate of $12 per month 
with $2 per month additional for the minor children until they 
shall attain the age of sixteen years respectively. 
The name of Jonathan Craig, alias Roland Story, 
James F. Stephenson’s Company E, 


a 
a 


late of C: apts ain 
South Cumberland Battalion, 


Kentucky State Troops, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $20 per month. 


The name of Alexander Monroe, late of Company D, Green River 
Battalion Kentucky Capital Guards Volunteers, Civil War, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Thomas J. Harris, late of Captain Franklin 
McCarricks’ company, Second Idaho Militia, Indian war, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Richard H. Gedda, late of Headquarters and Military 
Police Company, United States Army, Regular Establishment, and 
pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of James N. Stribling, late of the United States Marine 
Corps, Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of 
$10 per month. 

The name of John L. Baxter, late of the Quartermaster Depart- 
ment, United States Army, Indian wars, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Harry J. Bunton, late of Battery E, Fourth United 
States Field Artillery, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $17 per month. 

The name of William J. Cobble, late of Company H, Nineteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Constantine Witcofsky, late of Company B, Twen- 
tieth Regiment United States Infantry, Regular Establishment, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of James A. Nickell, late of Captain George R. Bar- 
ber’s company of Fleming County, Kentucky State Troops, Civil 
War, and pay him a pension at the rate of $20 per month, 


‘ 
c 
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The name of William G. Jones, late of the Eighteenth Company, 
United States Coast Artillery Corps, Regular Establishment, and 
pay him a pension at the rate of $12 per month in lieu of that he 
is now receiving. 

The name of Nellie Murray, widow of Joseph Murray, late of 
Company D, Fifth Regiment United States Artillery, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Paul C. Stoval, late of the One hundred and twenty- 
sixth Company, United States Coast Artillery Corps, Regular 
Establishment, and pay him a pension at the rate of $24 per month in 
lieu of that he is now receiving. 

The name of John O. Collings, late of Company E, Thirteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Hugh B. Mitchell, late of Captain B. F. Cook’s 
Saint Clair County Company, Missouri Volunteer Militia, Civil 
War, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Elvra O. Swearingen, late of the Sixty-third Com- 
pany, United States Coast Artillery, Regular Establishment, and 
pay him a pension at the rate of $8 per month. 

The name of James B. Taylor, late of Company D, Forty-sixth 
Regiment United States Infantry, war with Spain, and pay him 
a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Charles 8. Cooper, late of Company L, Second 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Sallie Gray Fowler, widow of Jesse Fowler, late 
of Company B, Third Regiment Tennessee Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $18 per month. 

The name of Daniel O. Underwood, late of the One hundred and 
ninth Company, United States Coast Artillery Corps, Regular 
Establishment, and pay him a pension at the rate of $8 per month. 

The name of Honorah Downey, widow of Thomas Edward 
Downey, late of Company G, Sixteenth Regiment United States 
Infantry, Regular Establishment, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month in lieu of that she is now receiv ing. 

The name of William L. -gemnge late of the United States Navy, 
Regular, Establishment, and pay him a pension at the rate of $i7 
per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Anna C. Tobias, widow of Guy R. Tobias, late 
of the United States Navy, Regular Establishment, and pay her a 
pension at the rate of $12 per month with $2 per month additional 
for the minor child until the child shall attain the age of sixteen 
years. 

The name of Emma E. Ferneding, widow of John C. Ferneding, 
late of Company I, Third Ohio Infantry, war with Spain, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Obeline Roy ‘Martel, widow of Peter Martel, late of 
Company F, Thirteenth Regiment United States Infantry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The names of Thomas E. Cruess, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. : 

The name of Edward E. Harding, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $24 
per month in lieu of that he is now receiving. 


The name of May Mandeville, widow of Emmet J. Mandeville, 
late of Troop A, Fourth Regiment United States Cavalry, Regular 
a pension at the rate of $12 per month. 


Istablishment, and pay her 
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The name of Pearl Spangler, widow of John W. Spangler, late 
of Company KE, Third Regiment United States Infantry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Florence M. Fichtl, widow of Frank Fichtl, late 
chief musician, headquarters, Second Connecticut Infantry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month 
with $2 per month additional for the minor child of 
until the child shall attain the age of sixteen years. 

The name of Hannah Green, widow of Emil A. Green, late of 
Company L, Forty-first Regiment United States Infantry, war with 
Sprain and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Annie Dale Lods, widow of Emile Lods, late of 
the Fourth Virginia Infantry, war with Spain, and pay her a pen- 
sion at the rate of $20 per month. 

The name of Jacob J. Waltz, late of Troop G, 


the soldier 


Third Regiment 


United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $8 per month. 
The name of George L. Green, dependent father of Ira Green, 


late of Company D, Twentieth Regiment United States Infantry, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $20 
per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Roy L. Colvin, late of Company F, Eleventh Regi- 
ment United States Infantry, Regular Est: :blishment, and pay him 
a pe nsion at the rate of $12 per month. 

The name of Marigo J. Dafnioton, dependent mother of Anest J. 
Dafiin, late of Company A, First West Virginia Infantry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Harvey B. Branstetter, late of the Twenty-ninth 
Company, United States Coast Artillery, Regular Establishment, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Elizabeth Housmann, widow of Ernest L. Housmann, 
late of Battery A, Third Regiment United States Artillery, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 per month 
in lieu of that she is now receiving. 

The name of Waldo O. Me( ‘ollum, late of the United States 
Navy, Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month so long as he lives: Provided, That the pension is to 
be paid to the wife of the sailor for the benefit of herself and child, 
and in the event of death or remarriage of the wife, the pension shall 
continue to the minor child until said child shall attain the age of 
sixteen years. 

The name of John W. Cole, late of the Medical Department, 
United States Army, Regular Establishment, and pay him a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of George M. Harter, dependent father of George B. 
Harter, late of Company E, Third Regiment United States Inf: antry, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate $12 per 
month. 

The name of Maggie E. Freeland, widow of Alfred Freeland, 
late of Troop B, Ninth Regiment United States Cavalry, Regular 
Establishment, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Samuel Gwartney, late of the One hundred and 
forty-eighth Company, United States Coast Artillery, Regular 
Establishment, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of William F. Sheean, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and_ pay him a pension at the rate of $i7 
per ¢ month in lieu of that he is now rec eiving. 
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The name of Mary Murphy, 
John Murphy, 
States Infantry, 
the rate of § 
guardian. 
The name of William T. Moore, late of Battery D, 
Regiment United States Coast Artillery, Regular 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 
The name of Thomas Yaeger, late of Company B, Sixth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $8 per month. 
The name of John W. Hudson, late of the Quartermaster Depart- 


helpless and dependent child of 
late of Company G, Twentieth Regiment United 
Regular Establishment, and pay her a pension at 
$20 per month, pension to be paid to a duly appointed 


Sixty-fourth 
Establishment, 


ment, Third Brigade, First Division, Second Army Corps, war with 
Spain, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 


The name of Samuel Curry, late of Company L, Fourth Regiment 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay ‘him a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of Alice E. Turner, widow of Daniel Turner, late of 
Troop C, Ninth Regiment United States Cavalry, Regular Estab- 
lishment, and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of William P. Myers, late of Company D, 
fourth Regiment United States Infantry, Regular 
and pay him a pension at the rate of $10 per month. 

The name of Ada V. Awbrey, dependent mother of Esker J. Cox, 
late of Company E, Twenty-sixth Regiment United States Infantry, 
Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Marie L. Abernathy, widow of Joseph W. Abernathy, 
late of Company K, Fifth Regiment Pennsylvania Infantry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Solomon Nally, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $8 per 
month. 

The name of George H. Walker, 
Regular Est: ablishment, and pay him a pension at the 
per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Henry T. Roddy, late of Company F, 
Regiment United States Infantry, 
him a pension at the rate of $15 per 
receiving. 

The name of Rhoda A. Woods, widow of Tilman H. Woods, 
late of Company G, Seventh Regiment United States Infantry, 
Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of $i2 
per month. 

The name of Cordelia C. 
Moore, late of Company K, 
try, Regular Establishment, 
$12 per “month. 

The name of David R. Majors, dependent father of Carl L. 
Majors, late of Company I, Tenth Regiment Ohio Infantry, war 
with Spain, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Morgan Cherry, helpless and dependent child of 
Columbus Cherry, Yate of Captain Baylor’s company, Texas 
Volunteer Cavalry, Mexican War, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Beverly 
United States Cavalry, 
pension at the 


Twenty- 
Establishment, 


late of the United States Navy, 
rate of $24 


‘Twenty- third 
Regular Establishment, and pay 
month in lieu of that he is now 


mother of William 
United States Infan- 
a pension at the rate of 


Moore, dependent 
Ninth Regiment 
and pay her 


A. Foster, late of Troop M, Tenth Regiment 
Regular Establishme nt, and pay him a 
‘ate of $12 per month. 
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Pensions 


Mary Murphy, 


William T. Moore. 
Thomas Yaeger 
John W 


Hudson 


Samuel Curry. 


Pension increased 
Alice E. Turner 
Pension 


William P. Myer 


Pension increased 


Ada V.Awbrey 


Pensions. 
Marie L. Abernathy 
Solomon Nally 


Pensions increased. 
George H. Walker 


Pensions 
Rhoda A. Woods. 


Cordelia C, Moore. 


David R. Majors. 


Morgan Cherry. 


Beverly A. Foster. 
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Pensions increased 


Katherine McDon- 


ald. 


Henry B. Gaylor. 


Pensions. 
Robert L. Aycock. 


Charles M. Smith. 


Pensions increased, 
Peter G. Peterson. 


Wiley N. Johnston. 


Pensior 
Carrie R. Pine. 


Pension increased 


William Henry Gray. 


Pension. 


Romeo 8. Montminy. 





ion increased. 
liam Hargis. 


Pension 


Mellie M. Anderson. 


Pensions increased. 
Rufus M. Barnes. 


Rachel Bledsoe. 


Pensiens 
Matilda Hunt. 


Thomas E. Carson, 


Pension increased 
Amanda M. Bailey. 
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The name of Katherine McDonald, dependent mother of William 
F. McDonald, late of the United States Navy, Regular Establish- 
ment, and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Henry B. Gaylor, late of the One hundred and sixty- 
ninth Company, United States Coast Artillery Corps, Regular 
Establishment, and pay him a pension at the rate of $30 per month 
in lieu of that he is now receiving. 

The name of Robert L. Aycoc kx, late of the United States Marine 
Corps, Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Charles M. Smith, late of Company E, Thirteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Peter G. Peterson, late of Company E, Seventh 
Regiment United States Cavalry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $17 per month in lieu of that he is 
now receiving. 

The name of W iley N. Johnston, dependent father of John M. 
Johnston, late of C ompany I, Seventeenth Regiment United States 
Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate of 
$20 per month in lieu of that he is now rece ye 

The name of Carrie R. Pine, widow of William K. Pine, late 
of Company I, Nineteenth Regiment United States Infantry, 
Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of William Henry Gray, late of Troop I, Seventh Regi- 
ment United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $20 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Romeo S. Montminy, late of Company A, Seven- 
teenth Tank Battalion, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of William Hargis, late of Company F, Second Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $20 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Mellie M. Anderson, dependent mother of Cornelius 
Anderson, late second lieutenant, Air Corps, T. N. C., Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $24 per month. 

The name of Rufus M. Barnes, late of the Second Company, 
United States Coast Artillery Corps, Regular Establishment, and 
pay him a pension at the ri ite of $20 per month in lieu of that he 
is now receiving. 

The name of Rachel Bledsoe, dependent mother of William B. 
Bradley, late of Company K, Seventh Regiment United States 
Volunteer Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the 

rate of $20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Matilda Hunt, dependent mother of Geston P. Hunt, 
late of Company H, One hundred and sixty-first Indiana Infantry, 
war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Thomas E. Carson, late of Company F, First United 
States Artillery, Regular Establishment, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month. 

The name of Amanda M. Bailey, dependent mother of Robert 
F. Bailey, late of Company L, Seventeenth Regiment United States 
Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 
per month in lieu of that she is now receiving. 
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The name of sae Young, widow of Dan Jameson Young, late 
of the United States Navy, war with Spain, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month with $2 per month additional for the 
minor children of the sailor until they shall attain the age of sixteen 
years respectively. 

The name of Fred S. Kunkel, late of Battery B, Third Company, 
United States Coast Artillery, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Elizabeth M. Olson, widow of Carl R. U. Olson, late 
of the United States Navy, Regular Establishment, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month in lieu of that she is now 
receiving, with $2 per month additional for each minor child of the 

sailor until the -y shall attain the age of sixteen years, respectively. 

The name of Winifred B. Hodges, dependent mother of Glen J. 
Hodges, late of Company A, Ninth United States Field Artillery, 
Regul: ar Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of John Flanagan, late of Company C, Sixteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Amanda E. Wade, widow of Charles B, Wade, late 
of the Eleventh Regiment United States Volunteer Cavalry, war with 
Spain, and pay in ra pension at the rate of $20 per month. 

The name of Martha Eberlein, widow of John V. Everlein, 
of Troop D, Second Regiment United States Cavalry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $10 per month. 

The name of Loisa Blasis, dependent mother of Julius Blasis, late 
of Company A, First Battalion Ohio Light Artillery, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Lottie T. Miller, dependent mother of Norflet S. 
Miller, late of the United States Marine Corps, Regular Establish- 
ment, and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Eunice C. McGarvey, widow of James A. McGarvey, 
late of Company H, Sixteenth Regiment United States Infantry, 
Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per 
month with $2 per month additional for the minor children until they 
shall attain the age of sixteen years, respectively. 

The name of W ayne Ripatte, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $i7 
per month. 

The name of Ella Gill, dependent mother of Claude Gill, late of 
Company M, One hundred and fifty-eighth Indiana Infantry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Alida T. Bruce, dependent mother of Thomas G. 
Bruce, late of the United States Marine Corps, Regular Establish- 
ment, ‘and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Marian R. Healey, widow of Joseph M. Healey, late 
of the United States Navy, war with Spain, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of Martha E. Sickel, widow of Ross F. Sickel, late of 
the Tenth Company, United States Signal Corps, Regular Establish- 
ment, and pay her a pension at the rate of $12 per month with $2 
per month additional for the minor child until the child shall attain 
the age of sixteen years 

The name of Rachel E. Stewart, widow of Charles Stewart, late 
of the United States Navy, Regular Establishment, and pay her a 
pension at the rate of $12 per month. ; 


late 
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Addie Young. 
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lizabeth M. Olson, 
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Edwin H. MeSloy. 


Miiton F. Morgan. 


Mary V. Thorne. 


Charles M. Porter. 


Pension increased. 
Henry C. Potter. 


Pensions 
David Johnson. 


Elizabeth Ramsey. 


Lena Mann. 


George E. Stevens. 


Pension increased. 
Philip Winckler. 


Pensions 
Mary T. Marks. 


Jessie Murdock. 


George W. Musser. 


James W. Hussey. 


Clara M. Schneider. 


Pension increased. 
Alice Roberts 


Pensions 
Mary Buckley, 
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The name of Edwin H. McSloy, dependent father of Arthur H. 
McSloy, late of Company G, Third Wyoming Infantry, National 
Guard, Regular Est ablishment, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Milton I. Morgan, late of Captain Hunter’s company, 
Washington Volunteers, Nez Perce Indian war, and pay him a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of Mary V. Thorne, widow of Thomas A. Thorne, late 
of Company H, First Pennsylvania Infantry, war with Spain, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month, 

The name of Charles M. ] -orter, late of Company H, Twenty-first 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $10 per month. 

The name of Henry C. Potter, late of Company B, Eighth Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $12 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of David Johnson, late of the Sixth Company, United 
States Coast Artillery, Regular Establishment, and pay him a pen- 
sion at the rate of $10 per month. 

The name of Elizabeth Ramsey, widow of James J. Ramsey, late 
of Company D, Eleventh Regiment United States Infantry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month 
with $2 per month additional for the minor child until the child 
shall attain the age of sixteen years. 

The name of Lena Mann, widow of Jack Mann, late of Company 
H, Third nee nt Tennessee Infantry, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $12 per month with $2 per 
month additional for the minor children until said children shall 
attain the age of sixteen years, respectively. 

The name of George I. Stevens, late of Company F, Twenty- 
sixth Regiment, United States Infantry, Regular Establishment, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month, said pension to 
be paid to a duly appointed guardian. 

The name of Philip Winckler, late of C ompany K, Fourteenth 
Regiment United States Inf: antry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month in lieu of that he is now 
receiving. : 

The name of Mary T. Marks, widow of John H. Marks, late of 
Company H, second Mimsieipp Infantry, war with Spain, and pay 
her a pe nsion at the rate of $20 per ‘month. 

The name of Jessie Murdock, widow of Thomas H. Murdock, late 
of Company I, Seventh Regiment Ohio Infantry, war with Spain, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of George W. Musser, late of Captain James H. Bush’s 
company, Boise Mounted Rangers, Idaho Volunteers, Indian wars, 
and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of James W. Hussey, late of C ompany G, Thirty-sixth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $18 per month. 

The name of Clara M. Schneider, widow of James H. Schneide r, 
late of Company C, First Arkansas Infantry, war with Spain, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Alice Roberts, dependent mother of Farris Roberts, 
late of the Nineteenth Battery, United States Field Artillery, Regu- 
lar Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary Buckley, widow of John L. Buc *kley, late of 
the United States Navy, war with Spain, and pay her a pension 
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at the rate of $20 per month with $6 per month additional for the 
minor child until the child shall attain the : age of sixteen years. 

The name of Calhoun Shearouse, late of B attery B, Eighty-third 
Regiment United States Field Artillery, Regular Est: :blishment, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month, pension to be 
paid to a duly appointed guardian. 

The name of Roscoe C. Trusty, late of Company D, Fifteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of August Bemmerer, late of Company F, Nineteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Will Ralph Johnson, late of the United States Navy, 
Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of $10 
per month. 

The name of John Miller, dependent father of John S. Miller, late 
of Company L, First Regiment United States Cavalry, war with 
Spain, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Bridget Keegan, dependent mother of Joseph P. 
Keegan, late of Company I, Second Nebraska Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Albert F. Campbell, late of the Supply Company, 
Second Illinois Infantry, National Guard, Regular Establishment, 
and pay him a pension at the rate of $6 per month. 

The name of Zerah M. Bridges, dependent mother of Leslie D. 
Bridges, late of the United States Navy, Regular Establishment, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Judah Wormington, widow of J. S. Wormington, 
late of the Quartermaster Department, Indian wars, and pay her a 
pension at*the rate of $30 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of John D. Hoskins, late of Company E, Twenty-third 
Regiment United States Inf: antry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Charles Macf late of 
United States Army, Regular Establishment, 
at the rate of $15 per month. 

The name of Nina E. Mehlberg, widow of Henry g, 
of the United States Navy, Regular Establishment, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month with $2 per month additional 
for the minor children of the sailor until they shall attain the age of 
sixteen years, respectively, in lieu of that she is now receiving. 

The name of Grace O. Barmore, widow of William H. Barmore, 
late of the United States Navy, war with Spain, and pay her a pen- 
sion at the rate of $12 per month. 

The name of Grace Fay Lobben, widow of Peter S. Lobben, late of 
Company H, Twelfth Regiment Minnesota Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $12 per month 

The name of Kempie Belanga, widow of Ernest Belanga, late of 
the United States Coast Signal Service, United States Navy, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Ned Mitchell Harrison, late of the United States 


the Hos pital Corps, 
ind pay him a pension 


‘ 
yregor, 


A. Mehlberg, late 


Navy, Regular Establishment, and pay him a pension at the rate of 


$12 per month. 

The name of Nelda S. Shearer, widow of John F. Shearer, late of 
the United States Navy, Regular Establishment, and pay her a pen- 
sion at the rate of $20 per month, with $2 per month additional for 
the minor child, in lieu of that she is now receiving. 
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George E. 


Ida Aviszus. 


Mirian E. Hogue. 


Edith Steven 


Pensions 
John W. Griffin. 


Alexander E 
Mary E. 


Beggs. 


Rose M. Smith. 


Pension increased. 
Maryland Adams. 


Pensions. 
Mary E. 
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Richard FE. 


Bridget Gallagher. 
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Manning. 
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Anderson. 


Adams, 
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The name of George E. Manning, late of Troop H, Thirteenth 
Regiment United States Cavalry, Regular Kstablishment, and pay 
him a pension at the rate of $24 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Ida Aviszus, dependent mother of Carl V. Kalen 
late of the United States Marine Corps, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Mirian E. Hogue, widow of Samuel Hogue, late of 
the Signal Service, United States Army, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $ $20 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Edith Stevens, dependent mother of Earl B. Stevens, 
late of the United States Navy, Regular Establishment, and pay her 
a pension at the rate of $20 per month in lieu of that she is now 
recelving. 

The name of John W. Griffin, late of Troop C. Thirteenth Regi- 
ment United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Alexander E. Brown, 
Massachusetts Heavy Artillery, war 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary E. Beggs, widow of Chester Beggs, late of 
Company M, Eighth Regiment United States Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Rose M. Smith, widow of Walter G. Smith, late of 
Company I, Third Georgia Infantry, war with Spain, and pay her 
a pension at the rate of $12 per month with $6 per month additional 
for the minor children until said children shall attain the age of 
sixteen years respectively. 

The name of Maryland Adams, widow of Joseph Adams, late of 
the One hundred and fifty-second Company, United States Coast 
Artillery Corps, Regular Establishment, and pay her a pension at 
ay rate of $20 per month in lieu of that she is now receiving, with 

$2 per month additional for the minor children until said children 
chal attain the age of sixteen years respectively. 

The name of Mary E. Anderson, dependent mother of Clarence 
Donell, late of Company F, Third Regiment United States Infantry, 
war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Foolish Bear, alias Standing Bear, late scout, United 
States Army, Indian wars, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Mary M. Carr, widow of William H. Carr, late of the 
United States Navy, war with Spain, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of Elizabeth S. Parey, widow of Alwin C. Parey, late of 
Company F, Third Regiment New Jersey Infantry, war with Spain, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Richard E. Adams, late of Company F, 
second Regiment United States Infantry, Regular 
and pay him a pension at the rate of $10 per month. 

The name of Bridget Gallagher, dependent mother of James 
Gallagher, late of Company L, Eighteenth Regiment United States 
Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Mary M. Walton, widow of Lewis Walton, late of the 
Ordnance Detachment, United States Army, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $12 per month. 


late of Company B, First 
with Spain, and pay him a 


Twenty- 
Establishment, 
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The name of Dorsey Hickok, late of Company D, Third Regiment 
United States Infantry, Regular Establishment, and pay ‘him a 
pension at the rate of $12 per month in lieu of that he is now 
receiving. 

The name of Sallie Miles, dependent mother of William Henry 
Miles, late of Company F, First Regiment United States Infantry, 
Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 
per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of George Hammer, late of Company E, Texas Rangers, 
Frontier Battalion, Indian wars, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Ellis B. McNeeley, late of Company E, Sixth United 
States Infantry, Regular Establishment, and pay him a pension at 
the rate of $20 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of James F. Madden, dependent father of Nelson J. 
Madden, late of the United States Navy, Regular pay Pe. and 
pay him a pension at the rate of $20 per month in lieu of that he 
is now receiving. 

The name of Olive R. Sanderlin, widow of Sidney C. Sanderlin, 
late of the United States Coast Guard, Regular Establishment, and 
pay her a pension at the rate of $12 per month with $2 per month 
additional for the minor children until they shall attain the age of 
sixteen years, respectively. 

The name of Ida L. Crandell, dependent mother of Henry 
Crandell, late of Company E, Fourth Regiment United States 
Infantry, Regular Establishment, ane pay her a pension at the 

rate of $20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Mary M. North, dependent mother of Henry N. 
North, late of Troop C, Fifth Regiment United States Cavalry, 
war with Spain, and pay a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Wiley M. Gott, late of Captain John B. Salsman’s 
company of Miller County, Volunteer Missouri Militia, Civil War, 
and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Augusta Schulte, dependent mother of Charles B. 
Schulte, late of the Twentieth Company, United States Coast Artil- 
lery, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Ada Rominger, widow of Robert L. Rominger, late 
of Company L, Eleventh Regiment, United States Cavalry, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month 
with $2 per month additional for the minor children of the soldier 
until they shall attain the age of sixteen years respectively. 

The name of William A. Helms, helpless — dependent son of 
Charles E. Helms, late of Company M, Third Regiment United 
States Infantry, war with Spain, and pay him a ~ nsion at the rate 
of $20 per month, pension to continue during the period of his 
helplessness and the same to be paid to a duly appointed guardian. 

The name of Mary A. Fradley, widow of Joseph G. Fradley, 
late of the United States Navy, war with Spain, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Josephine Wilson, widow of William Wilson, late 
of the United States Navy, war with Spain, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of Emma Von Minden, widow of Theodore Von 
Minden, late of Company K, Forty-second Regiment United States 
Volunteer Infantry, war with Spain, and pay her a pension at 
the rate of $12 per month with $6 per month additional for the 
minor child until said child shall attain the age of sixteen years. 
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Pensions increased. 
Dorsey Hickok. 
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Pension. 
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Nellie E. Hammer. 
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To cease, if soldier 
alive. 

Harvey E. Rodgers. 
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The name of Ida Davis, widow of John W. Davis, late of Ander- 

son’s Heavy Battery, South Carolina Artillery, war with Spain, 

and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Nellie E. Hammer, dependent mother of Earl L. 


Hammer, late of Company M, Fifteenth Regiment United States 


Infantry, Regular Establishment, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month in lieu of that she is now receiv ing. 
The name of Isabell A. Yandle, widow of John W. Yandle, late 


of Captain Thomas K. Paul’s company, 
War, «nd pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Albert W. Getchell, late of Battery C, First United 
States Field Artillery, Regular Establishment, and pay him a pen- 
sion at the rate of $12 per month. 

The name of Julia Mulkey, helpless and dependent child of Lewis 
A. Mulkey, late of Captain William Tom’s company, Texas Rangers, 
Indian wars, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Nettie Adams, widow of Robert J. Adams, late of 
the One hundred and sixteenth Company, United States Coast 
Artillery, Regular Establishment, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Jessie G. Bivens, helpless and de :pendent child of 
Clayton T. Bivens, late of Company C, Second Illinois Foot Vol- 
unteers, Mexican War, and pay her a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Fannie McClellan, widow of Robert W. McClellan, 
late of Company G, Twenty-first Regiment United States Infantry, 
Regular Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 
per ‘month in lieu of that she is now receiv ing. 

The name of James A. Hyden, late of Company K, Seventh Regi- 
ment United States Infantry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $17 per month. 

The name of Mamie L. Eusebio, widow of Basilio Eusebio, late 
of the United States Navy, Regular Establishment, and pay her a 
pension at the rate of $10 per month. 

The name of Early G. Rodgers, late of Battery E, Eleventh Regi- 
ment United States Field Artiller *, Regular Establishment, and 
pay him a pension at the rate of $17 per month. 

The name of Mary L. De Fabbio, dependent mother of Gabriel 
A. De Fabbio, late of the United States Navy, Regular Establish- 
ment, and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu 
of that she is now receiving. 

The name of Mary C. Rinderle, widow of Aloysius J. Rinderle, 
late of the United States Navy, Regular Establishment, and pay her 
a pension at the rate of $12 per month with $2 per month additional 
for the minor children of the sailor until they shall attain the age 
of sixteen years respectively. 

The name of Hannah Corbett, dependent mother of Daniel W. 
Corbett, late of the United States Navy, Regular Establishment, 
and pay her a pension at the rate of $20 per month in lieu of that 
she is now receiving. 

The name of Carrie A. Runner, widow of Joseph A. Runner, late 
of Company A, Twenty-seventh Regiment United States Infantry, 
war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month: 
Provided, however, That in the event that the soldier’s whereabouts 
should ever be known or he should ever file a claim for pension, this 
payment to the widow shall stop. 

The name of Harvey E. Rodgers, late of Company B, Fifteenth 
Regiment United States Infantry, Regular Establishment, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 


Missouri Militia, Civil 
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The Administrator of Veterans’ Affairs is hereby directed to pay 
to the duly appointed guardian of David Stadtner and Edith Stadt- 
ner, minor children of Leo Stadtner, who served in Company F, 
Twenty-seventh Regiment United States Infantry (I. C. 1265837), 
one-half of the soldier’s pension, such payment to commence from 
the date of the last payment made to the guardian on March 6, 
1930, and to continue to the minor children until they shall attain 
the age of sixteen years, respectively. 

The name of Emma L. Zittel, dependent mother of Charles H. 
Zittel, late of Company H, Thirty-third Regiment United States 
Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Martin E. Miller, late of Company G, Fourth Texas 
Infantry, war with Spain, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Maggie Gaddy, widow of Frank A. Gaddy, late of 
the Sixteenth Company, United States Volunteer Signal Corps, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Ethel B. Sutherland, dependent ‘mother of Percy P. 
Sutherland, late of Company C, Second Mississippi Infantry, war 
with Spain, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Edward Forte, late of Company D, Seventh Regi- 
ment United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him 
a pension at the rate of $6 per month. 

The name of Rosa Victoria Buck, widow of Amos Buck, late of 
Captain John B. Catlin’s company, Montana Volunteers, Indian 
wars, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Francis X. Mayer, late of Troop I, First Regiment 
United States Cavalry, Regular Establishment, and pay him a 
pension at the rate of $10 per month. 

The name of Martin O. Barnes, late of Company L, Fourteenth 
Regiment United States Infantry, war with Spain, and pay him a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of Lulu F. Hope, dependent mother of George V. 
Logan, late of the Motor Transport Company, Quartermaster Corps, 
United States Army, Regular Establishment, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of William Bell, late of the Signal Corps, United States 
Army, Regular Establishment, and pay him a pension at the rate 
of $24 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Edna M. Garrity, widow of Edward M. Garrity, 
_ late of the detached enlisted men’s list, RS-FF, United States 


Army, Regular Establishment, and pay her a pension at the rate 
of $20 per month in lieu of that she is now receiving, with $2 per 


month additional for the minor children until they shall attain the 
age of sixteen years, respectively. 

“The name of Emma Straub, dependent mother of Charles E. 
Straub, late of Company G, Fourth Regiment United States 
Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Lucinda C. Abbott, dependent mother of Cyrus A. 
Abbott, late of Company K, Third Nebraska Infantry, war with 
Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary L. Radel, widow of Frank Radel, 
Company M, One hundred and fifty-seventh Regiment, 
Infantry, war with Spain, and pay her 
per month. 


late of 
Indiana 
a pension at the rate of $20 


The name of Annie Williams, widow of Owen Williams, late 
of Company C, First Regiment United States Infantry, Regular 
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Establishment, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Jane Carr Wood, dependent mother of Charles H. 
Wood, late of Company M, Ninth Massachusetts Volunteer Infan- 
try, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $20 per 
month: Provided, That in the event the remarried widow of the 
soldier should establish her title to pension this payment of $20 per 
month to the dependent mother shall stop. 

The name of Dora B. Karnes, dependent mother of Christian M. 
Karnes, late of the United States Navy, war with Spain, and pay 
her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Thomas L. Holcomb, late of the Second Company, 
United States Coast Artillery Corps, Regular Establishment, and 
pay him a pension at the 1 rate of $24 per “month in lieu of that he 
is now receiving. 

The name of Mabel I. Patterson, helpless and dependent child of 
Howard A. Patterson, late of Company D, Fifth Pennsylvania 
Infantry, war with Spain, and pay her a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Martin Hanson, late of the United States Navy, Reg- 
ular Establishment, and pay him a pension at the rate of $17 per 
month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Grace A. Mael, widow of Robert L. Mael, 
Company E, Second Missouri Infantry, National Guard, Regular 
Establishment, and pay her a pension at the rate of $20 per month, 
with $2 per month additional for each minor child of the soldier 
until they shall attain the age of sixteen years, respectively, in lieu of 
that she is now receiving. 

The name of Emilio DuBois, late of Ninety-first Observation 
Squadron, United States Army, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of John L. Tenney, late of Geronimo C ampaign of 1886, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Frank C. Goings, late of Company I, Second Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Guy McLean, late of Company C, First Regiment 
United States C avalry, and pay him a pension at the rate ‘of $12 
per month. 

The name of John J. Powers, late of Fortieth Company, United 
States Coast Artillery, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Robert C. Hambrick, late of Company F, Twenty- 
seventh Regiment United States Infantry, and pay him a pension 
at the rate of $17 per month. 

The name of Maude Corn, widow of Lee B. Corn, late of Company 
F, Texas Frontier Battalion, and pay her a pension at the rate of 

$20 per month. 

The name of Lynn G. Pierce, late of Company F, Second Regi- 
ment Nebraska National Guard, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Bramble B. Ownby, late of Captain Black’s company, 
New Mexico Territorial Militia, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Frank A. Benedict, late of W. A. Clark’s company, 
Montana Volunteer Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Mary Riggen, widow of Loring W. Riggen, late 
of Company F, Fortieth Regiment United States Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 


late of 
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The name of Robert S. Cox, dependent father of Robert B. S. 
Cox, late of Company L, Tenth Regiment United States Volun- 
teer Infantry, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of William H. Wheeler, late of Company F, Eighth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $10 per month. 

The name of Truman H. Wilkinson, late of Company A, instruc- 
tion, General Service, United States Army, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of Sophie Alexander, widow of Lee Alexander, late of 
Troop L, Fifth Regiment United States Cavalry, and pay her a pen- 
sion at the rate of $20 per month. 

The name of Henrietta E. J. Hammer, widow of Paul E. B. 
Hammer, late of Captain Peter Isaacson’s company, Utah Militia 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Jacob E. Peterman, late of Company A, Eleventh 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Milan Swearinger, late of One hundred and twentt- 
eth United States Coast Artillery, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Little Hawk, late United States Indian scout, 
United States Army, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Antoine De Rockbrain, late United States Indian 
scout, United States Army, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Arnold Iron Shell, late of Company I, Sixteenth 
United States Infantry, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Lyman J. Collings, late of John B. Boyd’s company, 
Arizona Militia, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Mace Wise, late of United States Navy, and pay 
him a pension at the rate of $24 per month in lieu of that he 1s 
now receiving. 

The name of William F. Glispin, late of Company K, Ninth Regi- 
ment Massachusetts Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Clyde C. Forman, late of Company G, Twenty- 
ninth Regiment, United States Infantry, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of Mary L. Ickes, widow of Waldo S. Ickes, late of 
One hundred and ninth Company, United States Coast Artillery 
Corps, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Espy G. Goodpasture, late of Company K, Seven- 
teenth Regiment United States Infantry, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of Harrison Brainard, late of Troop A, Fourth Regi- 
ment United States Cavalry, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Timothy Joseph Long, late of the United States 
Navy, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Edward W. Alfred, late of Company D, Eleventh 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $17 per month. 

The name of James Ormond, late of Troop H, Sixth Regiment, 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 
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The name of Joseph Gorman, late of One hundred and twentieth 
Company, United States Coast Artillery, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of Pauline Levy, dependent mother of George Levy, 
late of Company E, Third Regiment Mississippi Volunteer Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Berma Yearkey, late of One hundred and nineteenth 
Company, United States Coast Artillery, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of Nancy C. Gray, widow of Thomas C. Gray, late of 
the United States Navy, and pay her a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of William T. Conley, late of Company A, Sixth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of John J. Lewis, late of Company I, Eighteenth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $10 per month. 

The name of George C. Salyers, minor child of George Salyers, 
late of Seventy-first Company United States Coast Guard Artillery, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month, and $2 per 
month additional as a minor child under sixteen years of age. 

The name of Margaret McWilliams, widow of Joe McWilliams, 
late of Company L, Twenty-eighth Regiment United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Owen B. Ragland, late of Company C, battalion of 
Engineers, United States Army, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Jennie C. Hughes, dependent mother of Charles 
Wesley Hughes, late of the United States Navy, and pay her a 
pension at the rate of $20 per month. 

The name of William R. Holt, late of Company H, Thirteenth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $17 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Simon R. Ditzler, alias Harry William Lewis, late 
of the United States Marine Corps, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of William S. Peach, late of Company F, Twenty-first 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Neal Whaley, late of Company E, Thirteenth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $20 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of Vernon C. Young, late of Company G, Twelfth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Albert E. Akins, late of Ninth Regiment United 
States Coast Artillery, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Aubrey L. Collins, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Luchen N. Patterson, late of Combat Train, First 
Battalion Seventeenth Regiment United States Field Artillery, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Daisy Ballard, dependent mother of Caldwell C. 
Ballard, late of Company B, Fourth Regiment Tennessee Cavalry, 
National Guard, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Ronald S. Niven, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 
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The name of John Joseph Barry, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Hattie Bolton, dependent mother of Thomas L. 
Bolton, jr., late of Company K, Twelfth Regiment United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Fred Faulkner, late of Sixty-ninth Company United 
States Coast Artillery, and pay him a pension at the rate of $10 
per month. 

The name of James Blankenship, late of Company A, First Regi- 
ment United States Infantry, a him a pension at the rate of 
$17 per month in lieu of that he is now receiving. 

The name of William G. Hill, late of the United States Navy, and 
pay him a pension at the rate of $8 per month. 

The name of Charles B. Goddard, late of Battery B, Fifth Regi- 
ment United States Coast Artillery, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of George A. Worrall, late of Company K, Tenth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $17 per month. 

The name of Catherine M. Allen, widow of William Allen, late 
of Battery H, Second Regiment United States Artillery, and pay 
her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Truman B. Gosnell, late of Company K, Second 
Regiment Nebraska National Guard Infantry, and pay him a pen- 
sion at the rate of $12 per month. 

The name of Simmins G. Blount, late of Company B, Second 
Regiment Georgia Volunteer Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of George W. Lewis, late of Captain Burdges company, 
Idaho Volunteers, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Benjamin H. Thayer, late of the United States 
Navy, and pay him a pension at the rate of $17 per month. 

The name of Thomas H. Lynch, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $10 per month. 

The name of Mary J. Pearce, widow of James Pearce, late of 
Captain Willis Coplan’s company, Iron Military District, Militia 
of Territorial Utah, and pay her a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of Samuel Hollenbeck, late recruit, Fourteenth United 
States Infantry, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of David H. Black, late of Troop I, Sixth Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $10 per 
month. 

The name of Bert Partridge, late of band, Sixth Regiment United 
States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $17 per month. 

The name of John F. Martin, late of Medical Department, United 
States Army, and pay him a pension at the rate of $17 per month 
in lieu of that he is now receiving. 

The name of Nellie Trapp, widow of James McF.. Trapp, late 
of Company G, Fourteenth Regiment United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Catherine Murray, widow of Arthur Murray, late 
of General Service, United States Army, and pay her a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of John Shuler, late of One hundred and first Com- 
pany, United States Coast Artillery, and pay him a pension at the 
rate of $20 per month in lieu of that he is now receiving. 
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The name of Ernest M. Brazil, late of Battery M, Third Bat- 
talion, United States Engineers, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Polk W. Nunnally, late of Company F, Second 
Regiment Georgia Volunteer Infantry, and pay him a pension at 
the rate of $12 per month. 

The name of Emory Leonard Downey, late of the United States 
Marine Corps, and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Wesley S. Walden, late of Company I, Tenth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$17 per month. 

The name of Sarah Lancaster, dependent mother of Gilbert Lan- 
caster, late of Company M, Twenty-sixth Regiment United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of George W. McElroy, late of Company B, Fourth 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the 
rate of $12 per month. 

The name of Frederick G. Craco, late of Troop E, Fifth Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $10 
per month. 

The name of Albert I. Merrill, late of Company I, Eighth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $10 per month. 

The name of Elmer E. Hall, late of Nez Perce Indian War in 
1877, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Frank Fog, late of Company B, Indian scout, United 
States Army, and pay him a pension at the rate of $6 per month. 

The name of John Parent, late of Troop C, Mounted Service, 
United States Army, and pay him a pension at the rate of $12 per 
month. 

The name of Elizabeth D. Wise, widow of Commander Frederick 
M. Wise, late of the United States Navy, and pay her a pension at the 
rate of $75 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Albert E. Sullivan, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Edward E. Bailey, late of the United States Navy, 
and pay him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Amanda Kurtz, widow of Louis Kurtz, late of Com- 
pany L, Third Regiment Missouri Infantry, and pay her a pension 
at the rate of $20 per month. 

The name of Elizabeth Bridgman, widow of Samuel N. Bridg- 
man, late captain in commissary of subsistence, United States Vol- 
unteers, and pay her a pension at the rate of $30 per month. 

The name of John Adams, late of Battery E, Sixth Regiment 
United States Artillery, and pay him a pension at the rate of $20 
per month. 

The name of Bear Dog, late of uprising of Indian Wounded 
Knee, and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Eagleman, late of uprising of Indian Wounded Knee, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Ralph J. Gipson, late of Service Company, Seven- 
teenth Regiment United States Infantry, and pay him a pension 
at the rate of $12 per month. 

The name of Edith Young Knight, widow of John T. Knight, 
late assistant quartermaster general United States Army, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving. 

The name of Ann Monaghan, dependent mother of Charles P. 
Monaghan, late of Company A, Ninth Regiment United States 
Infantry, and pay her a pension at the rate of $20 per month, 
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The name of William O. Thompson, late of Captain James B. 
Blaine’s company, New Mexico Militia Volunteers, and pay him a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of Lee Jordon, late of Company E, First Regiment 
United States Infantry, and pay him a pension at the rate ‘of $12 
per month. 

The name of Victoria Kessel, widow of Leon J. Kessel, late of 
Company L, Twenty- first Regiment United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

‘The name of Vivian N. Garrett, late of Company D, Eighth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $20 per month. 

The name of Golden S. Briggs, widow of Raymond Briggs, late 

Company M, Sixteenth Regiment United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of William H. Ferguson, late of Company A, Seventh 
Regiment United States Engineers, and pay him a pension at the rate 
of $17 per month. 

The name of Frank P. Card, late of the United States Navy, and 
pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Celia Kneller, widow of Albert Kneller, late of 
Company I’, Twenty-second Regiment United States Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Frank E. Crane, late of C ompany I, First Regiment 
New Mexico Cavalry, and pay him a pension at the rate of $20 per 
month. 

The name of Margarito Barela, late of Company A, First Regi- 
ment New Mexico Cavalry, and pay him a pension at the rate “of 
$12 per month. 

The name of Archibald H. Dixon, alias Richard A. Stacey, late 
of Troop E, Sixth Regiment United States Cavalry, and pay him 
a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Christ O. Severeide, late of Company B, Sixth Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Anderson M. Cox, late of Captain H. J. G. Maxom’s 
Cempany F, Third Regiment Green Meadow Home Guards, and pay 
him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of William Hibbard, late of Company H, Twenty-third 
Regiment United States Infantry, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of John Mohrherr, late of Troop D, Sixth Regiment 
United States Cavalry, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Brings Three White Horses, late of uprising of 
Indian Wounded Knee, and pay him a pension at the rate of $12 
per month. 

The name of Lorenzo D. Sheets, late of Battery F, Second Regi- 
ment United States Artillery, and pay him a pension at the rate of 
$8 per month. 

The name of Charles E. Walters, helpless child of William Wal- 
ters, late of Troop D, Nineteenth Regiment Kansas Cavalry, and pay 
him a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Nellie L. Walters, helpless child of William Walters, 
late of Troop D, Nineteenth Regiment Kansas Cavalry, and pay her 
a pension at the rate of $20 per month. 

The name of James Alfred Johnson, late of the United States 
Marine Corps, and pay him a pension at the rate of $17 per month. 
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Pension increased. 


“Kate Merriit Ram- 
say. 


Pensions, 


Louis E. Janis. 


Emma F. Myer. 


Thomas Turner. 


Emma L. Marheine. 


Amanda B. 


field. 


George B., Cum- 
mings. 


Ruth L, Retan. 


Mary E. Kendall. 


John M. Lovelace, 


Pension increased. 


Lucille E. Hanigan. 


February 18, 1931. 
{8. 8] 
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The name of Kate Merritt Ramsay, widow of Martin McMahon 

amsay, late paymaster, United States Navy, and pay her a pension 
at the rate of $40 per month in lieu of that she is now receiving. 

The name of Richard S. Blackwell, late of Captain James Clark’s 
company, Oregon Volunteers, and pay him a pension at the rate of 
$12 per month. 

The name of Louis E. Janis, late of Forty-fourth Motor Transport 
Company, Quartermaster Corps, United States Army, and pay him 
a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Emma F. Meyer, widow of Frederick Walter Meyer, 
late of Fourth Battery, New York Light Artillery, and pay her a 
pension at the rate of $12 per month. 

The name of Thomas Turner, late of Company F, Eleventh Regi- 
ment United States Infantry, and pay him a pension at the rate of 
$10 per month. 

The name of Emma L. Marheine, widow of Toney Marheine, late 
of Company L, First Regiment Tennessee Volunteer Infantry, and 
pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Amanda B. Whitfield, former widow of Lewis Bar- 
tholomew, late of Company F, First Regiment United States Infan- 
try, and pay her a pension at the rate of $12 per month. 

The name of George B. Cummings, late of Battery A, Second 
Regiment United States Artillery, and pay him a pension at the rate 
of $12 per month. 

The name of Ruth L. Retan, helpless child of Lee H. Retan, late 
of Company G, Thirty-third Michigan Volunteer Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $20 per month. 

The name of Mary E. Kendall, helpless child of James F’. Kendall, 
late of the United States Marine Corps, and pay her a pension at the 
rate of $20 per month. 

The name of John M. Lovelace, late of Quartermaster Corps 
Department, and Company M, Forty-fourth United States Infantry, 
and pay him a pension at the rate of $12 per month. 

The name of Lucille E. Hanigan, widow of Colonel Henry A. 
Hanigan, late of First Regiment United States Infantry, and pay 
her a pension at the rate of $50 per month in lieu of that she is now 
receiving and $6 per month additional for each child under sixteen 
years of age. 

Approved, February 17, 1931. 


CHAP. 227.—An Act For the 
Medical Corps, United States Navy. 


relief of Lieutenant David O. Bowman, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 
be, and he is hereby, authorized to place Lieutenant David O. Bow- 
man, Medical Corps, United States Navy, in the position on the 
list of lieutenant commanders in the Medical Corps of the United 
States Navy which he would have held had he been commissioned 
in the said Medical Corps of the United States Navy as of Decem- 
ber 10, 1918: Provided, That the said Lieutenant Bowman, Medical 
Corps, shall first establish, in accordance with existing provisions of 
law, his physical, mental, moral, and professional qualifications to 
perform the duties of a lieutenant commander in the Medical Corps 
of the United States Navy: Provided further, That no back pay or 
allowances shall accrue by reason of the passage of this Act, 
Approved, February 18, 1931. 





















SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. III. Cus, 230, 250-252, 1931. 2115 


CHAP, 230.—An Act For the relief of Commercial Loan and Trust Company, February 19, 1931. 
Monticello, Arkansas. [S. 5613.) 


[Private, No. 349.]_— 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary Commerce, Los” 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to Redemption of Tost 
° : - ° mn . certificate of indebted- 
redeem in favor of the Commercial Loan and Trust ea ness in favor of. 
Monticello, Arkansas, 51 per centum United States Treasury certifi- 
cate of indebtedness numbered 3945, in the denomination of $5,000, 
dated June 15, 1929, matured March 15, 1930, Series TM-—1930, with- 
out interest and without presentation of the certificate which is 
alleged to have been lost and destroyed: Provided, That the said  Provisos. 
a ° . “ Condition. 
certificate of indebtedness shall not have been previously presented 
and paid: Provided further, That said Commercial Loan and Trust Indemnity bond. 
Company shall first file in the Treasury Department a bond in the 
penal sum of double the amount of the principal of said certificate of 
indebtedness in such form and with such corporate surety as may be 
acceptable to the Secretary of the Treasury to indemnify and save 
harmless the United States from any loss on account of the certificate 
of indebtedness hereinbefore described. 
Approved, February 19, 1931. 


February 20, 1931. 
CHAP. 250.—An Act For the relief of William S. McWilliams. {H. R. 318.) 


~ [Private, No. 350.) _ 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the aii, id Site 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- jiams. — 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon ,,Mijtary record cor- 
honorably discharged soldiers William S. McWilliams, who was a 
member of Troop E, First Regiment United States Cavalry, shall 
hereafter be held and considered to have been honorably discharged 
from the military service of the United States as a private of that , 
organization on the 26th day of July, 1899: Provided, That no oben uer.ate. 
bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued 
prior to the passage of this Act. 


Approved, February 20, 1931. 


. . ee February 20, 1931. 
CHAP. 251.—An Act For the relief of Charles Smith. (H. R. 566.) 


[Private, No. 351.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- {ines tetra cor- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon rected. 
honorably discharged soldiers Charles Smith, who was a member of 
Company A, Seventh Regiment United States Cavalry, shall here- 
after be held and considered to have been honorably discharged from 
the military service of the United States as a private of that organiza- 
tion on the 2d day of February, 1876: Provided, That no bounty, QU Psi pay, ete. 
back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior 
to the passage of this Act. 


Approved, February 20, 1931. 


CHAP. 252.—An Act For the relief of Abram H. Johnson. Fenn 580) 

~ [Private, No. 352.) 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That in the ca- 3 ee 

administration of any laws conferring rights, privileges, and bene- rected. 


fits upon honorably discharged soldiers Abram H. Johnson, who 
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No back pay, ete. 


February 20, 1931. 


"Private, No. 355 


Military record cor- 


No back pay, etc. 


February 20, 1931. 


a Private, No. 354.] 


Designated benefici- 
ary of the late Richard 
Neaf, alias John Ryan. 


35, pp. 108, 735. 


February 20, 1931. 
f ‘ 


~ [Private, No, 355.] 


Military record cor- 


No back pay, etc. 


February 20, 1931. 
~ [Private, No. 356.] 


William Parish. 
Military record cor- 


was a corporal of Company K, Third Regiment Michigan Volunteer 
Cavalry, shall hereafter be held and considered to have been honor- 
ably discharged from the military service of the United States as a 
member of said company and regiment March 18, 1864: Provided, 
That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to 
have accrued prior to the passage of this Act. 


Approved, February 20, 1931. 


CHAP. 253.—An Act For the relief of George Selby. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and bene- 
fits upon honorably discharged soldiers George Selby, who was a 
member of the Thirty-third Ordnance Company, shall hereafter be 
held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a private of that organiza- 
tion on the 27th day of November, 1926: Provided, That no bounty, 
back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior 
to the passage of this Act. 

Approved, February 20, 1931. 





CHAP. 254.—An Act For the relief of Mary Neaf. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Mary Neaf, 
mother of Richard Neaf, who served under the name of John Ryan 
as a private in the One hundred and sixty-seventh Company, Coast 
Artillery Corps, shall be considered as the duly designated bene- 
ficiary of the late Richard Neaf, alias John Ryan, under the Act 
approved May 11, 1908, as amended by the Act approved March 3, 
1909 (Thirty-fifth Statutes at Large, pages 108 and 735). 


Approved, February 20, 1931. 


CHAP. 255.—An Act For the relief of Thomas J. Hayden. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
- United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and bene- 
fits upon honorably discharged soldiers Thomas J. Hayden, who 
yas a member of the Astor Battery, United States Army, Spanish 
War, shall hereafter be held and considered to have been honorably 
discharged from the military service of the United States as a 
private of that organization on the 31st day of March, 1899: 
Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance shall 
be held to have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, February 20, 1931. 


CHAP. 256.—An Act For the relief of William Parish. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers William Parish, who was a member 
of Company L, Fourteenth Regiment United States Infantry, shall 
hereafter be held and considered to have been discharged honorably 
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from the military service of the United States as a member of that 

organization on the 15th day of January, 1903: Provided, That no freviso. wsteeune 
bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued — a 
prior to the passage of this Act. 


Approved, February 20, 1931. 


February 20, 1931. 
CHAP. 257.—An Act For the relief of Thomas F. Sutton. __[H. R. 2584.) 


[ Private, No. 357.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the...» < 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- Military eee ace 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers "Thomas F. Sutton, who was a mem- 
ber of Company E, Sixth Regiment Tennessee Volunteer Infantry, 
shall hereafter be held and considered to have been honorably dis- 
charged from the military service of the United States as a member 
of that organization on the 17th day of September, 1862: Provided, ~——, — 
That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have — at at 
accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, February 20, 1931. 


February 20, 1931. 


CHAP. 258.—An Act For the relief of Anna E. Stratton. “[H. R. 2729.] 
[Private, No. 358.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- {7jft Station: oo. 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon rected. 
honorably discharged soldiers ‘Albert Stratton, who was a member 
of Company A, Sixty -fifth Regiment Ohio Volunteer Infantry, shall 
hereafter be held and considered to have been honorably discharged 
from the military service of the United States as a private of that 

organization on the 19th day of September, 1864: Provided, That [revise 
no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have ===" * 
accrued prior to the passage of this Act. 


Approved, February 20, 1931 


CHAP. 259.—An Act For the relief of William L. Wiles. rn eae 

" [Private, No. 359.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That in the William L. Wiles. 

administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits rected)“ “" 

upon honorably discharged soldiers William L. Wiles, late a private 

in Company K, Second Regiment Ohio Volunteer Inf: antry, shall 

hereafter be held and considered to have been honorably discharged 

from the military service as a private of that organization on the Saini 

10th day of August, 1862: Provided, That no bounty, back pay, No back pay, ete. 

pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 

passage of this Act. 


Approved, February 20, 1931. 


‘ February 20, 1931. 
CHAP. 260.—<An Act For the relief of Frederick Rasmussen. [H. R. 4731.) 
[Private, No. 360.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the _ 
Unite d States of An ue TIC “71 an Congre 88 ASSEé moble d,. Ths at in the admin- om rederick —_—— 
istration of any laws conferring rights, priv ileges, and benefits upon , Naval record cor- 
honorably discharged soldiers Frederick Rasmussen, who was a 


member of the United States Navy, shall hereafter be held and con- 
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Proviso. 
No prior pension, etc. 


February 20, 1931. 
(H.R. 4876.) 
{Private, No. 361.] 


Joseph Bratten. 
Military record cor- 
rected. 


Proviso 
No back pay, etc. 


February 20, 1931. 
{H. R. R. 5926.) 


(Private, No. 362.] 


Lillian N. Lakin. 

Settlement of naval 
gratuity, etc., to, in 
loco parentis ‘to R ay- 
mond N. Lakin. 


Vol. 45, p. 710, 
waived. 
February 20, 1931. 


[H. R. 11268.] 
~~ [Private, No. 363.] 


John Bolling. 


Military record cor- 


rected. 


Proviso. 
No back pay, etc. 


Febru: ary 21, 1931. 
[S. 2854.] 


~TPrivate, No. 364.) __ 


Mrs. A. K. Root. 
Payment to, for per- 
sonal injuries, 
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Cus. 260-263, 273. 1931. 
sidered to have been honorably discharged from the naval service of 
the United States on May 11, 1927: Provided, That no bounty, back 
pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 


Approved, February 20, 1931. 


CHAP. 261.—An Act For the relief of Joseph Bratten. 


United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers Joseph Bratten, who was a 
member of Company F, Sixth Regiment United States Infantry, 
shall hereafter be held and considered to have been honorably dis- 
charged from the military service of the United States as a private 
of that organization on the 26th day of April, 1899: Provided, That 
no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act, 
Approved, February 20, 1931. 


Be it enacted i the Senate and House of Representatives of the 


CHAP. 262.—An Act For the relief of Lillian N. Lakin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized, 
notwithstanding the provisions of the Act of May 22, 1928 (Forty- 
fifth Statutes, page 710), to settle, adjust, and certify the claim of 
Lillian N. Lakin as a person standing in loco parentis to the late 
Private Raymond N. Lakin, United States Marine Corps, for the 
sums of $126 as six months’ death gratuity and $40.65 as arrears of 
pay. 

Approved, February 20, 1931. 


CHAP. 263.—An Act For the relief of Mary C. Bolling. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers John Bolling, who was a member of 
Troop B, Fourth Regiment Kentucky Volunteer Cavalry, shall 
hereafter be held and considered to have been honor: ably discharged 
from the military service of the United States as a private of that 
organization on the 12th day of February, 1864: Provided, That no 
bounty , back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued 
prior to the passage of this Act. 

Approved, February 20, 1931. 


CHAP. 273.—An Act For the relief of Mrs. A. K. Root. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2,500 to Mrs. A. K. Root, in full settlement for all claims 
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against the Government, for injury received in the line of her duties 
as postmaster at Clam Falls, Wisconsin: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in con- 
nection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof on account of services rendered in connection 
with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved, February 21, 1931. 


CHAP. 274.—An Act For the relief of Alma Rawson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, and 
in full settlement against the United States Government, the sum of 
$176.50 to Alma Rawson as reimbursement for personal injuries as 
a result of slipping in a puddle of water at the Crescent Street 
post office, Brockton Massachusetts, on May 11, 1928. 

Approved, February 21, 1931. 





CHAP. 275.—An Act To authorize issuance of a patent for certain lands to 
J. R. Murphy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed, in his 
discretion, to issue a patent to J. R. Murphy, of Nashua, Montana, 
for the south half of southeast quarter, and southeast quarter of the 
southwest quarter of section 33, township 28 north, range 43 east, 
principal meridian, Montana, containing one hundred and twenty 
acres, which land is embraced in the reinstated homestead entry, 
Great Falls 054658, the oil and gas in the land to be reserved in 
accordance with the provisions, conditions, and limitations of the 
Act of March 3, 1927 (44 Stat. 1401). 

Approved, February 21, 1931. 


CHAP. 284.—An Act For the relief of Joseph Pulitzer. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay to Joseph 
Pulitzer, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, the sum of $1,750, the amount of a fine paid by Joseph 
Pulitzer in pursuance of a judgment entered upon a plea nolo con- 
tendere under certain provisions of the so-called Lever Act previous 
to the time that the Supreme Court of the United States held such 
provisions void, the said plea and said payment being made under 
a stipulation as follows: “In consideration that the Attorney Gen- 
eral and this court shall accept the plea nolo contendere which I 
hereby tender to the above-entitled indictment, I do hereby waive any 
and all fines which the court may see fit to impose upon me upon 


1931. 2119 
Proviso. 
Limitation on at 


torney’s, etc., fees. 


Excessive, unlawful. 


Penalty for violation, 


February 21, 1931. 


[H. R. 6259.] 


~~ [Private, No. 365.) 


Alma Rawson. 


Reimbursement 


to, 


for personal injuries. 


February 21, 1931. 


[H. R. 11820.] 


[Private, No. 366.] 


J. R. Murphy. 


~ [Private, No. 367.] { 


Land patent to, 


Oil and gas reserved. 
Vol. 44, p. 1402. 


February 23, 1931. 


[H. R. 2550.) 


Joseph Pulitzer. 
Refund of fine, un- 


der Lever Act. 
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Proviso. 
Limitation on 
terney’s, etc., fees. 


at- 


Excessive, unlawful. 


Penalty for violation. 


February 23, 1931. 
(H. R. 9215.] 


(Private, No. 368.] 


Jessie Axton. 
Payment to. 


February 23, 1931. 
[H. R. 10542.] 
[Private, No. 369.] 


John A. Arnok 

Reimbursement 
certain land 
provements. 


February 24, 1931. 
[H. R. 504.) 
[Private, No. 370.] 


James Earl Brig 
Military recor< 
rected. 


Proviso. 
No back pay, etc. 


for 
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i cor- 
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such plea, except in the event that the so-called Lever Act under 
which said indictment is found shall be declared unconstitutional 
by the Supreme Court of the United States and that no prosecution 
could be sustained upon the facts stated in said indictment”: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, 
or receive any sum of the amount appr opriated i in this Act in excess 
of 10 per centum thereof on account of services rendered in connec- 
tion with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, February 23, 1931. 


CHAP. 285.—An Act For the relief of Jessie Axton. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Jessie Axton the sum 
of $165, in full settlement of her claim against the Government for 
services rendered in reporting and transcribing the record in the 
case of the United States against Horace Alderman. 

Approved, February 23, 1931. 


CHAP. 286.—An Act For the relief of John A. Arnold. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
John A. Arnold the sum of $542 in full settlement of all claims and 
to reimburse him for the value of land and improvements made by 
him upon Government lands as homestead entryman, which land 
and improvements he was forced to relinquish due to error of the 
Government in issuing to him homestead entry certificate to lands 
already entered and to which it had no title, said lands being the 
southwest quarter section 25, township 34 north, range 11 west, 
Pulaski County, Missouri. 

Approved, February 23, 1931. 


CHAP. 292.—An Act For the relief of James Earl Brigman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assembled, That in 
the administration of any laws conferring rights, privileges, and 
benefits upon honorably discharged soldiers, James Earl Brigman, 
who served as a member of Company A, Thirteenth Infantry, shall 
hereafter be held and considered to have been honorably discharged 
from said service on the 10th day of April, 1915: Provided, That 
no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, February 24, 1931. 
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CHAP. 293.—An Act For the relief of Patrick P. Riley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Patrick P. Riley, who served as a 
member of Company D, Twelfth Regiment United States Infantry, 
shall hereafter be held and considered to have been honorably dis- 
charged from said service on the 11th day of July, 1883: Provided, 
That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act, or to accrue by virtue of 
its passage. 

Approved, February 24, 1931. 


CHAP. 294.—An Act For the relief of the widow of Robert Graham Moss. 


Be it enacted by the Senate and House of Re presentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the settle- 
ment of all claims of Mrs. Robert G. Moss as the widow of the late 
Robert Graham Moss, captain of Infantry, United States Army, who 
died at Columbus, Georgia, on April 6, 1928, and who was entitled 
to promotion to the grade of major on March 24, 1928, and whose 
nomination for such promotion was pending in the United States 
Senate at the time of his death, said Robert Graham Moss shall be 
regarded as having been promoted to the grade of major on March 
24, 1928, and as having been entitled, from and ine luding that date, 
to the pay and allowances authorized for an officer in the grade of 
major with his length of service. 

Approved, February 24, 1931. 


CHAP. 295.—An Act For the relief of Mary L. Dickson. 


Be it enacted by the Senate and House of Repre sentatives of the 
United States of America in Congress asse mbled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 


the sum of $20 mo nthly after the date of the enactment of this 
Act to Mary L. Dickson, mother of Elizabeth Dickson, in full 
settlement of all claims on account of the death of the said Elizabeth 


Dickson while serving as a nurse in the base hospital at Fort Riley, 
Kansas, during the World War. 


Approved, February 24, 1931. 


at, JO 


CHAP. 304. 1 Act For the relief of Agnes Loupinas. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assemble L That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, and in 
con settlement against the Government, the sum of $3,500 to Agnes 
Loupinas, of Detroit, Michigan, for personal injuries received by her 
on the 29th day of August, 1925: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this “Act in excess of 10 per centum thereof shall 
be paitl or delivered to or received by any agent or agents, attorney 
or attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount 


or 
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appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof on account 
of services rendered in connection with said claim, any contract to 
Penalty for violation. the contrary notwithstanding. Any person violating t the provisions 
of this Act shall be deemed guilty + ys misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, February 25, 1931. 


ronal CHAP. 309.—An Act For the relief of Nick Rizou Theodore. 


~ [Private, No. 375.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
daa < Rivou Theo United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Payment to. of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 


in the Treasury not otherwise appropriated, to Nick Rizou Theodore 
the sum of $25, eapeoeeaeng the amount of allotment and allowance 
check numbered 12999231, drawn January 2, 1919, for $25, over 


symbol 11234, in favor of said Nick Rizou Theodore. 
Approved, February 26, 1931. 


February 26, 1931. 
___{8. 4477] ____ ©HAP. 310.—An Act For the relief of Irma Upp Miles, the widow, and Mere- 
(Private, No. 376.) deth Miles, the child, of Meredith L. Miles, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Meredith I Mies. United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
purview of Enployees istration of the Act entitled “An Act to provide compensation for 

ompensation Act. > ° . . ° ° ° ° 
employees of the United States suffering injuries while in the per- 
formance of their duties, and for other purposes,” approved Sep- 
ane he. tember 7, 1916, as amended, Meredith L. Miles shall be held and 
F considered to have been an employ ee of the United States within the 
meaning of that Act at the time of his injury and death, resulting 
from an explosion at the petroleum experiment station of the United 
States Bureau of Mines at Bartlesville, Oklahoma, on December 13, 

1929. 
Approved, February 26, 1931. 


February 26, 1931. 


_ [S. 4598.] CHAP. 311.—An Act For the relief of Lowela Hanlin. 
[Private, No. 377.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


Lowela Hanlin. ; 5 7 OM, 7: y " . 
Compensstion, fer United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
physical injuries. of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 


Lowela Hanlin, out of a money in the Treasury not otherwise 

appropriated, the sum of * $10,000 in full settlement of all claims 

against the Government for personal injuries sustained on October 

uit 4, 1929, when she was knocked down and run over by a post-office 
‘ovise. . . . 

Limitation on attor- truck in Birmingham, Alabama: Provided, That no part of the 
Ese amount appropriated in this Act in excess of $200 shall be paid or 
delivered to or recelv ed by any agent or agents, attorney or attorneys, 
on account of services rendered in connection with said claim. ‘It 
shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to 
exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appro- 
priated in this Act in —- of $200 on account of services rendered in 
connection with said claim, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, February 26, 1931. 


Excessive, unlawful, 


Penalty for violation. 
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CHAP. 312.—An Act For the relief of Catherine Panturis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 


1931. 


2123 


February 26, 1931. 


{H. R. 458.) 


[Private, No. 378.] 


Catherine Panturis 
Monthly payments 


of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, to, for death of hus- 
? 


out of any money in the Treasury not otherwise appropriatec 
Catherine Panturis, during her natural life, or in the event of her 
death payment shall be made to her three minor children until they 
have reached their majority, the sum of $25 per month, in full settle- 
ment of all claims against the Government on account of the death 
of her husband, Chris Panturis, Two hundred and eleventh Aero 
Squadron, who was killed on June 4, 1927, by an inmate of Saint 
Elizabeths Hospital, Washington, District of Columbia, said monthly 
payments to be paid through the United States Employees’ Com- 
pensation Commission: Provided, That the passage of this Act shall 
in no way affect the allowance of widow’s compensation in the amount 
of $52 per month which Catherine Panturis now receives under exist- 
ing law: Provided further, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliv- 
ered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, February 26, 1931. 


CHAP. 320.—An Act For the relief of William K. Kennedy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatwes of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General be,.and he is hereby, authorized and directed to adjust 
and settle the claim of William K. Kennedy for salary and expenses 
incident to transporting three prisoners from the Philippine Islands 
to the United States marshal at San Francisco, California, in the year 
1921, and to allow not to exceed $539.09 in full and final settlement 
of any and all claims of the said William K. Kennedy arising under 
and growing out of said service. There is hereby appropriated, out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $539.09, or so much thereof as may be necessary, for payment of 
the claim. 

Approved, February 27, 1931. 


CHAP. 321.—An Act For the relief of S. Vaughan Furniture Company, 
Florence, South Carolina. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, author- 
ized and directed to adjust and settle the claim of S. Vaughan 
Furniture Company, its legal successor or assign, on account of 
services rendered and expenses incurred on or about March 1, 1923, 
in connection with the burial of Rowland M. Curtis, at the request 
of the United States Veterans’ Bureau, and to allow in full and 
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Appropriation. 


February 27, 1931. 
[S. 2625. 
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February 27, 1931. 
(8. 3045.] 


~[Private, No. 382.) _ 
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Granted honorable 
discharge. 
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February 27, 1931. 
(8. 35 53.) 
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Vol. 38, p. 558. 


Lien canceled. 
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Cus. 321-324. 1931. 
final settlement of said claim not to exceed $85. There is hereby 
appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $85, or so much thereof as may be neces- 
sary, for payment of the claim. 


Approved, February 27, 1931. 


CHAP. 322.—An Act For the relief of the estate of Moses M. Bane. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay to the estate of Moses M. Bane, deceased, who was receiver 
of public money for the Territory of Utah, and. paid office rent at 
Salt Lake City for the years 1877 and 1878 for the first quarter of 
1879, the sum of $1,080, out of any money in the Treasury not other- 
wise ‘appropriated, the said sum for office rent having been advanced 
by the officer out of his private means. 


Approved, February 27, 1931. 


CHAP. 323.—An Act For the relief of Walter P. Crowley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in considera 
tion of his subsequent good war record as an officer Walter Paul 
Crowley shall hereafter be held and considered to have been honor- 
ably discharged from the United States Navy as an ex-apprentice, 
third class, United States Navy, on the 27th day of November, 1903: 
Provided, That no back pay, pension, or other allowance shall be 
held to have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, February 27, 1931. 


CHAP. 324.—An Act For the relief of R. A. Ogee, senior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to credit to the account 
of R. A. Ogee, senior, of Maud, Oklahoma, the sum of $2,076, repre- 
senting the amount of the assessment against the allotted lands of 
said R. A. Ogee, senior, paid by the United States and reimbursable 
in accordance with the provisions of the Act entitled “An Act for 
the approving and payment of the drainage aaveanmnente on Indian 
lands in Salt Creek drainage district numbered 2, in Pottawatomie 
County, Oklahoma,” approved July 21, 1914. 

Sec. 2. The Secretary of the Interior is further authorized and 
directed to issue to said R. A. Ogee, senior, a release from the pay- 
ment of the amount of such assessment, and such release, when duly 
recorded by the recorder of deeds of Pottawatomie County, Okla- 
homa, shall operate as a satisfaction of the lien of the United States 
on the allotted lands of said R. A. Ogee, senior. 


Approved, February 27, 1931. 
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CHAP. 325.—An Act To correct the naval record of Edward Earle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy is authorized and directed (1) to correct the records of 
the Navy Department to show that Edward Earle was discharged 
as an electrician’s mate, first class, United States Naval Reserve 


Force, on November 21, 1918, and (2) to issue to Edward Earle such | 


character of discharge as is warranted by his record of service in 
the Navy. 


Approved, February 27, 1931. 


CHAP. 349.—An Act For the relief of Helen F. Griffin and Ada W. Allen. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United 
States Employees’ Compensation Commission shall be, and it is 
hereby, authorized and directed to extend to Helen F. Te widow 
of Alfred A. Griffin, and to Ada W. Allen, widow of G. F. Allen, 
the provisions of an Act entitled “An Act to provide compensation 
for employees of the United States suffering injuries while 
in the performance of their duties, and for other purposes,” ap- 


proved September 7, 1916, as amended, compensation to commence ~ 


from and after the passage of this Act. 
Approved, February 28, 1931. 


CHAP. 350.—An Act For the relief of E. F. Zanetta. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to settle, adjust, and certify to the Congress the claim 
of E. F. Zanetta in the sum of $2,315.32 in full settlement for 
damages sustained by reason of a collision between his truck and 
an Army tractor on the Castroville-Monterey Highway on or about 
June 6, 1927: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, 
on account of services rendered in connection with said claim. It 
shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to 
exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof on account 
of services rendered in connection with said claim, any contract to 
the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, February 28, 1931. 


CHAP. 351.—An Act For the relief of Doctor B. T. Williamson, of Green- 
wood, Mississippi. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to adjust and settle the claim of Doctor B. T. William- 
son, of Greenwood, Mississippi, arising out of the action of the Dis- 
trict Court of the United States for the Northern District of Missis- 
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Cus. 351-354. 1931. 
sippi in quashing an execution under which he had purchased certain 
land, the purchase price of which had been covered into the general 
fund of the Treasury, and to allow in full and final settlement of 
said claim an amount not to exceed $150, the amount of the purchase 
price. There is hereby appropriated, out of any money in the Treas- 
ury not otherwise appropriated, the sum of $150, or so much thereof 
as may be necessary to pay this claim. 


Approved, February 28, 1931. 


CHAP. 352.— An Act For the relief of Andrew Kline. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Andrew Kline, of Tompkinsville, New York, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $91.65, on 
account of damage to and loss of privately owned property of the 
said Andrew Kline, occurring as a result of an explosion and fire 
at the quarantine station of the United States Public Health Serv- 
ice at Rosebank, Staten Island, New York, on July 19, 1927: Pro- 
vided, That payment to and the receipt by the claimant of the sum 
herein appropriated shall be in full settlement of any and all claims 
and demands against the Government of the United States arising 
as a result of any loss or damage caused by said explosion or fire on 
July 19, 1927, as aforesaid. 

Approved, February 28, 1931. 


CHAP. 353.—An Act For the relief of Andrew Markhus. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Andrew Markhus, examiner, field ‘service, General Land Office, 
the sum of $101.51 for salary, per diem, and traveling expenses 
in going from Washington, District of Columbia, to Denver, Colo- 
rado, in connection with his appointment as inspector, General 
Land Office. 

Approved, February 28, 1931. 


CHAP. 354.—An Act For the relief of Davis, Howe and Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Davis, Howe and 
Company, Salt Lake City, Utah, the sum of $2,660. Such sum 
represents the amount deducted as liquidated damages from the 
price received by such company, as subcontractor of the Burnham 
Manufacturing Company, Woods Cross, Utah, for furnishing two 
high-pressure emergency gates and conduit linings for the “Echo 
Dam, Salt Lake Basin project, Utah. 


Approved, February 28, 1931. 
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CHAP. 355.—An Act For the relief of the Robins Dry Dock and Repair 
Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to allow Robins Dry Dock 
sum of $15,060 in full settlement for extra work performed on 
United States Army Transport Saint Mihiel, and demurrage 
deducted, in connection with contract numbered W-62 9-qm-6320, 
dated May 10, 1929, of the repair of said vessel. There is hereby 
appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $15,060 for payment of this claim. 


Approved, February 28, 1931. 


CHAP. 356.—An Act For the relief of William S. Murray. 


Be it enacted by the Senate and House of Re presentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
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February 28, 1931. 
[H. R. 10635.] 


~ [Private, No. 391.) _ 


Robins Dry Dock 
and Repair Company. 
Allowance for extra 
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and Repair Company the authorized. 


Appropriation. 


February 28, 1931. 
[H. R. 922.] 
{Private, No. 392.] 


William S. Murray 
‘ompensation to, for 


of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to property damages, etc. 


pay to William S. Murray, of the United States Quarantine Station, 
Rosebank, Richmond County, New York, out of any money in the 
Treasury ‘not otherwise appropriated, the sum of $58.20 on account 
of damage to and loss of privé ately owned property of the said 
William 8. Murray, occurring as a result of an explosion and fire 
at the quarantine ‘station of the United States Public Health 
Service at Rosebank, Staten Island, New York, on July 19, 1927 


Proviso. 
Amount in full set- 


Provided, That payment to and the receipt by the claimant of the tlement. 


sum herein appropriated shall be in full settlement of any and all 
claims and demands against the Government of the United States 
arising as a result of any loss or damage caused by said explosion 
or fire on July 19, 1927, as aforesaid. 

Approved, February 28, 1931. 


CHAP. 357.—An Act For the relief of Louis J. Stroud. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 


February 28, 1931. 
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of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to erty damages. 


pay to Louis J. Stroud out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of $170.13, on account of damage to 
and loss of privately owned property of the said Louis J. Stroud, 
occurring as a result of an explosion and fire at the qi uarantine 
station of the United States Public Health Service at Rosebank, 
Staten Island, New York, on July 19, 1927: Provided, That pay- 
ment to, and the receipt by, the claimant of the sum herein appro- 
priated shall be in full settlement of any and all claims and de- 
mands against the Government of the United States arising as a 
result of any loss or damage caused by said explosion or fire on 
July 19, 1927, as aforesaid. 
Approved, February 28, 1931. 


CHAP. 358.—An Act For the relief of George Curren. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assemble a That the Secretary 
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Cus. 358-360, 379. 1931. 
Richmond, city and State of New York, the sum of $1,146.80, for 
damages sustained caused by the explosion and fire at the “quarantine 
station of the United States Public Health Service at Rosebank, 
Staten Island, New York, on July 19, 1927; and the said sum of 
$1,146.80 is hereby appropriated from any money in the Treasury of 
the United States not otherwise appropriated. 


Approved, February 28 1931. 


CHAP. 359.—An Act For the relief of Alfred W. Mayfield. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, and 
in full settlement against the Government, the sum of $700 to Alfred 
W. Mayfield, of € ‘arlinville, Illinois, to reimburse him for his loss on 
tubercular cattle: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or deliv- 
ered to or received by any agent or agents, attorney or attorneys, on 
account of services rendered in connection with said claim. It shall 
be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed ; guilty of a misdemeanor rand upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000, 


Approved, February 28, 1931. 


CHAP. 360.—An Act To provide an appropriation for the payment of claims 
of persons who suffered property damage, death, or personal injury due to the 
explosion at the naval ammunition depot, Lake Denmark, New Jersey, July 10, 
1926. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the sum of 
$33,346.56 is appropriated, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, to enable the Comptroller General of the 
United States to make payment of claims for property damage, 
death, or personal injury due to the explosion at the naval ammu- 
nition depot, Lake Denmark, New Jersey, July 10, 1926, to the 
respective persons and in the respective amounts as recommended by 
the Comptroller General of the United States and as fully set forth 
in House Document Numbered 321, Seventy-first Congress, second 
session, pursuant to the Act of March 2, 1927 (Forty-fourth Statutes, 
part 3, page 1800). 


Approved, February 28, 1931 


CHAP. 379.—An Act For the relief of Franz J. Jonitz, first lieutenant, Quar- 
termaster Corps, United States Army. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropri- 
ated, to Franz J. Jonitz, first lieutenant, Quartermaster Corps, 











United States Army, such amount as he may have refunded to the 
United States on account of the loss of public funds for which he 
was responsible amounting to $215.56 and which were stolen from 
the safe of the agent finance officer at Fort Meade, South Dakota, 
on or about March 31, 1928; and that both he and H. G. Salmon, 
major, Finance Department, United States Army, whose agent officer 
Lieutenant Jonitz, was relieved from further responsibility therefor. 
Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 380.—An Act For the relief of Mary Altieri. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropri: ated, the 
sum of $1,000 to Mary Altieri as compensation for personal injuries 
to said Mary Altieri, who was injured February 11, 1917, by a 
United States automobile which was carrying mail in the city of 
Chicago, Illinois, at the time driven by an unidentified person. 


Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 381.—<An Act For the relief of Gabriel Roth. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay to 
Gabriel Roth the sum of $7,564.15, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, as compensation for and in full satisfac- 
tion of all of his claims against the United States on account of 
injuries sustained and the confiscation of his property when he was 
falsely arrested and imprisoned by officers employed by and acting 
under authority of the Department of Justice, said arrest having 
occurred at Jacksonville, Florida, on or about January 21, 1918: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attormey or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 382.—An Act For the relief of the Ayer and Lord Tie Company 
(Incorporated). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be authorized and directed to 
allow the Ayer and Lord Tie Company (Incorporated), Railway 
Exchange Building, Chicago, Lllinois, the sum of $2,306.64 as 


+ 
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increased expenses of performance of contract dated August 21, 
1926, between the United States, represented by Willis E. Teale, 
captain, Corps of Engineers, United States Army, for the Mississippi 
River Commission, and Ayer and Lord Tie Company (Incorpo- 
rated), for certain construction work on the ste amship Mississippi 
and resulting from one hundred and eighteen days’ delay of the 
Government in delivery of the vessel to the contractor so that the 
work could be performed. There is hereby appropriated, out of 
any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 
$2,306.64 for payment of the claim. 
Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 383.—<An Act For the relief of the Lakeside Country Club. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America, in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and. he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to the Lakeside Country Club, of Pulaski County, Arkansas, the sum 
of $6,000, the balance of taxes illegally collected in 1921, as a full 
settlement and accord thereof. 


Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 384.—An Act For the relief of McIlwraith 
prietary (Limited). 


McEacharn’s Line, Pro- 
’ 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the claim of 
MclIlwraith McEacharn’s Line, Proprietary (Limited), against the 
United States for damages and loss alleged to have been “sustained 
by it as a result of the collision between the United States ship Mac- 
Donough and the Australian coal barge Werfa, which occurred in 
Victoria Basin, Melbourne, Australia, on or about August 5, 1925, 
may be determined in a suit to be brought by the said claimant 
against the United States in the District Court of the United States 
for the Southern District of New York, sitting as a court of admi- 
7 and acting under the rules governing such court in admiralty 

vases, and that ‘said court shall have jurisdiction to hear and deter- 
mine such suit and to enter a judgment or decree for the amount of 
such damages, without interest, and costs, if any, as shall be found 
to be due ‘against the United States in favor of the McIlwraith 
McEacharn’s : Line, Proprietary (Limited), or against the McIlwraith 
McEacharn’s Line, Proprietary (Limited), in “favor of the United 
States, sustained by reason of said collision, upon the same prin- 
ciples and measures of liability as in like cases in ee bet ween 
private parties and with the same rights of appeal: Provided, That 
such notice of the suit shall be given to the Attorney General of 
the United States as may be provided by the order of the said 
court, and upon the receipt of such notice it shall be the duty of 
the Attorney General to cause the United States attorney in the 
district to appear and defend for the United States: Provided 
further, That such suit shall be brought and commenced within four 
months of the date of the approval of this Act. 


Approved, March 2, 1931. 
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CHAP. 385.—An Act For the relief of Northern Trust Company, the trustee 


in bankruptcy of the Northwest Farmers Cooperative Dairy and Produce Com- - 


pany, a corporation, bankrupt. 


Be it enacted by the Senate and House of Re presentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay to Northern Trust Company, of Fargo, North Dakota, as the 
trustee in bankrupte y of the Northwest Farmers Cooperative Dairy 
and Produce Company, a corporation, bankrupt, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $4,914, to 
reimburse said corporation for stamp taxes paid by it under depart- 
mental rulings upon butter containing more than 16 per centum 
moisture and which ruling was declared invalid by the Supreme 
Court of the United States in the case of Lynch versus Tilden 
Produce Company (265 United States, page 315). 


Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 386.—An Act For the relief of Alfred Chapleau. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the ad- 
ministration of the pension laws and laws conferring rights and 
privileges upon honorably discharged soldiers, sailors, and marines, 
their widows and dependent relatives, Alfred Chapleau shall here- 
after be held and considered to have been honorably discharged 
April 25, 1899, from the military service of the U nited States in 
his final service as a member of the Fifth United States Artillery: 
Provided, That no pension, bounty, pay, or other emoluments shall 
accrue prior to the passage of this Act. 


Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 387.—An Act For the relief of John S. Conkright. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the ad- 
ministration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers John S. Conkright, late of Com- 
pany H, One hundred and tenth Regiment Ohio Volunteer Infantry, 
shall hereafter be held and considered to have been honorably dis- 
charged from the military service of the United States as a private 
of said company and regiment on the 22d day of October, 1864: 
Provided, That no back pay, bounty, pension, or allowance shall 
be held to have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 388.—An Act For the relief of Wesley B. Johnson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Wesley B. 
Johnson, who was granted a full and unconditional pardon by the 
President of the United States on February 18, 1921, following his 
dismissal April 8, 1919, from the United States Naval Reserve 
pursuant to sentence of general court-martial, shall hereafter be held 
and considered to have been honorably discharged from the United 
States Naval Reserve and shall be entitled to all the rights, benefits, 
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and privileges allowed by existing law to persons honorably dis- 
charged from the naval service of the United States following active 
service in the World War: Provided, That no bounty, back pay, 
pension, or allowances shall be held to have accrued prior to the date 
of passage of this Act. 

Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 389.—An Act For the relief of Thomas Barrett. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the ad- 
ministration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers ‘Thomas Barrett, a private, 
Company I, Tenth Infantry, Spanish-American War, shall here- 
after be held and considered to have been honorably discharged from 
the military service of said company and regiment on the 22d ds Ly 
of January, 1900: Provided, That no pension, pay, allowances, or 
bounty shall be held to have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 390.—<An Act For the relief of Norman Dombris. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably dise ‘harged soldiers Norman Dombris, late of the Medical 
Corps, Twenty- fourth Aero Squadron, shall hereafter be held and 
considered to have been honorably discharged from the military 
service of the United States as a private on the 17th day of Sep- 
tember, 1918: Provided, That no back pay, pension. bounty, or 
allowance shall be held to have accrued prior to the passage of 
this Act 


Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 391.—An Act For the relief of Vincent Baranasies. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Vincent Baranasies the sum of $500, covering bond guaranteeing 
the departure from the U — States of Andro Belovari (Belovan) : 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
shall be paid or delivered to or received by any agent or agents, 
attorney or attorneys, on account of services rendered in connec tion 
with said claim. It shall be unlawful for rig age nt or agents, 
attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum 
of the amount appropriated in this Act on ae of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty J a9 misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1, 000. 


Approved, March 2, 1931. 
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CHAP. 392.—<An Act For the relief of Sylvester 8. Thompson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, priv ileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers, “sailors, and marines Sylvester 
S. Thompson, who was a member of Companies E and K, Twenty- 
sixth Regiment United States Infantry, and Company K, Twenty- 
seventh Regiment United States Infantry, shall here: after be held 
and considered to have been honorably discharged from the military 
service of the United States as a private of Company K, Twenty- 
seventh United States Infantry, on the 30th day of November, 
1902: Provided, That no bounty, back pay, pension, or allowance 
shall be held to have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 393.—An Act For the relief of David F. 
David Richards. 


tichards, otherwise known as 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the ad- 
ministration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers David F. Richards, otherwise 
known as David Richards, who was a member of Company K, 
Twenty-sixth Regiment United States Infantry, shall hereafter be 
held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a private of that organi- 
zation on the 30th day of November, 1902: Provided, That no 
bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued 
prior to the passage of this Act. 

Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 394.—An Act For the relief of John F. Williams and Anderson Tyler. 


Be it enacted by the Senate and House of R presentatives of the 
United States of America in Congress asst mbled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is here ‘by, authorized and directed to 
refund to John F. Williams, of Aiken, South Carolina, the sum of 
$200, and to Anderson Tyler, of Wagner, South Carolina, the sum 
of $220, such sums repre senting the duty collected by customs officials 
from the said John F. Williams and the said Anderson Tyler, 
respectively, after each had been a bona fide purchaser for value, 
without notice, of a platinum (diamond) ring at a duly advertised 
execution sale by the sheriff of Aiken County, South Carolina. 

Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 395.—An Act For the relief of Thomas W. Bath. 


Be it enacted by the Senate and House of R. presentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers Thomas W. Bath, who was first lieu- 
tenant and assistant surgeon in the Second Regiment Illinois Vol- 
unteer Infantry, Spanis sh War, shall hereafter be held and considered 
to have been honorably discharged from the milit: iry service of the 
United States April 26, 1899, credited with ninety days’ service, and 
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eligible to all benefits accruing under the law of May 1, 1926, and all 
Acts amendatory thereto: Provided, That no bounty, back pay, 
pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 


Approved, March 2, 1931. 


CHAP. 455.—An Act For the relief of Arthur J. Robinson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the pension laws or any laws conferring rights, privi- 
leges, or benefits upon persons honorably discharged from the United 
States Army Arthur J. Robinson shall be held and considered to 
have been honorably discharged as an unassigned recruit, United 
States Army, on January 18, 1903: Provided, That no bounty, back 
pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 456.—An Act For the relief of Rebecca Green. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Post- 
master General be, and he is hereby, authorized and directed to 
credit the accounts of Rebecca Green, postmaster at Barbourville, 
Knox County, Kentucky, in the sum of $597.56 due to the United 
States on account of postal funds embezzled by Frederick Custer 
Miller, former assistant postmaster at Barbourville, Kentucky, in 
the year 1927. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 457.—An Act Conferring jurisdiction upon the Court of Claims of 
the United States to hear, adjudicate, and render judgment on the claim of 
Hazel L. Fauber, as administratrix, C. T. A., under the last will and testament 
of William Harrison Fauber, deceased, against the United States, for the use or 
manufacture of inventions of William Harrison Fauber, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction 
is hereby conferred upon the Court of Claims of the United States, 
notwithstanding the lapse of time or the statute of limitations to 
hear, examine, “adjudie: ate, and render judgment under the Act of 
Tae 25, 1910 (Thirty-sixth Statutes at Large, chapter 423, page 
851), as amended July 1, 1918 (Fortieth Statutes at Large, chapter 
114, pages 704, 705; United States Code, title 35, section 68), on the 
claim of Hazel L. Fauber, as administratrix, C. T. A., under the last 
will and testament of William Harrison Fauber, deceased, or her 
successor, as the legal representative of the estate of said decedent, 
for the use of or the manufacture by or for the United States with- 
out license of the owner thereof or the lawful right to use or manu- 
facture the same, of certain inventions of said William Harrison 
Fauber, deceased, described in or covered by Letters Patent Num- 


bers 971029, 1024682, and 1121006, issued by the Patent Office of the 
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United States on September 27, 1910, April 30, 1912, and December 
15, 1914, respectively. 

Sec. 2. That from any decision in any suit prosecuted under the 
authority of this Act an appeal may be taken by either party as is 
provided for by law in other cases. 


Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 458.—An Act For the relief of Georgia A. Muirhead, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General be, and he is hereby, authorized and directed to 
credit the accounts of Georgia A. Muirhead, postmaster #t Heming- 
ford, Nebraska, in the sum of $264.42, representing the amount of 
postal funds lost by reason of the failure of the First National Bank 
of Hemingford, Nebraska, and shown on final audit of her accounts 
as peor to be due the United States. 

Sec. 2. The surety on the bond of the said Georgia A. Muirhead 
as postmaster is relieved of any liability on account of such loss. 


Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 459.—An Act For the relief of the heirs of Harris Smith. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury is hereby authorized and directed to pay to 
the heirs of Harris Smith the sum of $2,500, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated. Said Harris Smith was 
struck and killed August 1, 1921, by a United States mail truck. 
His widow has since died and he is survived by his children: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000, 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 460.—An Act For the relief of John T. Doyle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized to issue a patent in 
fee to John T. Doyle, Crow allottee numbered 1660, for land allotted 
to him under the provisions of the Act of June 4, 1920 (41 Stat. L. 
751), and designated as homestead. 

Approved, March 3, 1931. 
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CHAP. 461.—An Act For the relief of Alexander H. Bright. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to settle, adjust, and certify to Congress the claim of 
Alexander H. Bright in the sum of $573.50 in full settlement for 
damages to his Moth airplane by an Army airplane at Boston, 
Massachusetts, on November 16, 1929. 


Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 462.—An Act For the relief of the Federal Real Estate and Storage 
Company. e 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Court 
of Claims of the United States is hereby authorized and empowered 
to hear and determine and report to Congress the claims of the 
Federal Real Estate and Storage Company as owners of lands lying 
partly in Montgomery County, Maryland, and partly in the District 
of Columbia, arising out of the taking and closing of the Little Falls 
Road, leading from the Conduit Road to the aforesaid lands of the 
Federal Real Estate and Storage Company, by the building of the 
Delecarli filtration plant and other buildings in connection therewith, 
and for the closing of a road substituted therefor by the agreement 
of the United States district engineer and the Federal Real Estate 
and Storage Company, any statute of limitations to the contrary 
notwithstanding. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 463.—<An Act For the relief of H. L. Todd. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Post- 
master General is authorized and directed to credit the account of 
H. L. Todd, postmaster at San Francisco, California, in the sum 
of $1,935.90, and to certify such credit to the General Accounting 
Office. Such sum represents the amount disbursed to enlisted men of 
the United States Army for services as chauffeurs on trucks loaned 
by the War Department to the post office at San Francisco, in 
December, 1928. 

Src. 2. The surety on the bond of the said H. L. Todd, as post- 
master at San Francisco, California, is hereby relieved of any 
liability on account of such disbursement. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 464.—<An Act For the relief of E. G. Mason. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $200 to E. G. Mason, of Mercedes, Texas, which sum was paid 
by him April 6, 1928, to the United States by reason of the forfeiture 
of the bail bond of Valentin Trevino, who was later taken into cus- 
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tody by said Mason, at his own expense, and surrendered to the 
United States marshal, entered a plea of guilty, and sentenced to 
serve a term in jail, 

Approved, March 3, 1931. 


. March 3, 1931. 
CHAP. 465.—An Act For the relief of United States Marshal George B. 13 624.) 


McLeod. [Private, No. 424.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the ; 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary sai ia & oo 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ., 
credit the account of George B. McLeod, United States marshal designated reporting 
for the southern district of Georgia, in the amount of $577.50, being ° 
the amount paid by him to J. W. Talbert for stenographic service 
in reporting the testimony of James J. McGrath in the matter of 
the United States against Sonia Goldberg and others in February, 
1929. 

Approved, March 3, 1931. 


March 3, 1931. 
CHAP. 466.—An Act For the relief of Frank D. Peck. eee 


(Private, No. 425.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the taal 
United States of America in Congress assembled, That in the icamak heaanide 
administration of the pension laws Frank D. Peck shall be hereafter “S"*° 
held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a private of Company M, 
Third Regiment United States Infantry, on November 22, 1900: Proviso 
Provided, That no back pension, back pay, or back allowance shall %°>#¢k Pension, ete. 
accrue by virtue of the passage of this Act. 

Approved, March 3, 1931. 


March 3, 1931 


CHAP. 467.—<An Act For the relief of Frank C. Russell. [H. R: 1605.) 
{Private, No. 426.] 
Be it enacted by the Senate and House of Re Pprese ntatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the [fark C: Russell. 
administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits rected. ~ 
upon honorably discharged soldiers Frank C. Russell, who was a 
member of the Eighth Battery, Field Artillery, shall hereafter be 
held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a member of that organiza- 
tion on the 3d day of October, 1904: Provided, That no bounty, Now pay, ete. 
back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior 
to the passage of this Act. 


Approved, March 3, 1931. 


. ch 3, 193 

CHAP. 468.—An Act For the relief of Josiah J. Hostetler. ‘THK. 2580] 
[Private, No. 427.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Unite d States of Ame rica in Congre 88 AS8S8EN ble d, That the Post- = it i 

master General be authorized to allow credit to Josiah J. Hostetler, ‘ten postal funds. 

postmaster at Shipshewana, Indiana, for $9.96 in fixed credit funds, 

$326.80 in postage stamps, and $19.50 in postal funds lost in the 

burglary of the post office at Shipshewana, Indiana, March 24, 1927. 


Approved, March 3, 1931. 
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March 3, 1931. CHAP. 469.—An Act To authorize an appropriation to cover damages to an 


a H.R - automobile of William H. Baldwin. 
*rivate, No. . 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
William H. Baldwin. (/nited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
on eet ebic of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, a 
sum not to exceed $212.15 to reimburse William H. Baldwin for 
damages to his automobile while traveling under orders as an 
employ ee of the Engineer Department, United States Army, 
November 8 to 11, 1927, on duty relating to the floods then prevailing 
in the vicinity of Ludlow, Vermont. 


Approved, March 3, 1931. 


March 3, 1931. q 
(Hi it, 3004 ] CHAP. 470.—An Act For the relief of Arthur Moffatt, deceased. 


[Private, No. 429.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Military second core United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
rected. istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon 
honorably discharged soldiers “Arthur Moffatt, who was a member 
of Company G, Sixth Regiment Wisconsin Volunteer Infantry, 
shall hereafter be held and considered to have been honorably dis- 
charged from the military service of the United States as a member 
rr that organization on the 7th day of September, 1862: Provided, 
That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to 
have accrued prior to the passage of this Act. 
Approved, March 3, 1931. 


March 3, 1931. 


[H. R. 3556.] CHAP. 471.—An Act For the relief of Mabel L. Brown. 
[Private, No. 430.] 


be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Manel od bencici. United States of America in Congress assembled, That Mabel L. 
ary, under Army death Brown, mother of Walter L. Brown, late of Battery A, Eighteenth 
gratuity Act. r 
; 7 Regiment United States Field Artillery, shall be regarded as the 
U8 Gp m2. duly designated beneficiary and dependent of the late Private Brown 
under the Act approved December 17, 1919 (Forty-first Statutes, 
page 367). 
Approved, March 3, 1931. 


MR ao00] CHAP. 472.—An Act For the relief of John T. O'Neil. 


[Private, No. 431.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
cn Soe i United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
rected. istration of all laws conferring rights, privileges, or benefits upon 
honorably discharged sol liers John T. O’Neil, late of Battery G, 
Fifth Regiment United States Artillery, Spanish-American War, 
‘acini shall be held to have been honorably discharged from the military 
No back pay, ete. service of the United States on Dec ember 1, 1899: Provided, That no 
back pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior 

to the passage of this Act. 


Approved, March 3, 1931. 
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CHAP. 473.—An Act For the relief of A. 8. Phipps. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
and in full settlement against the Government, to A. S. Phipps, of 
Yerington, Nevada, the sum of $ $164.90 for services rendered the 
United States Government as a de facto commissioner of the United 
States District Court, at Carson City, Nevada, representing at 
Yerington, Nevada, after September 5, 1927. 


Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 474.—An Act For the relief of Harold M. Reed. 


Be it enacted by the Senate and House of Re presentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the atimin- 
istration of any laws conferring rights, privileges, 
upon honorably discharged soldiers, Harold M. Reed, who was a 
member of Company L, Tw enty-sixth Regiment United States Infan- 
try, shall hereafter be held and consider red to have been discharged 
honorably from the military service of the United States as a second 
lieutenant of that organization on the 18th day of May, 1919: Pro- 
vided, That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held 
to have accrued prior to the passage of this Act, 


Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 475.—An Act For the relief of Milton Lockhart. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of the pension laws and all other laws conferring 
rights, privileges, and benefits upon persons honorably discharged 
from the military service of the United States Milton Lockhart, late 
of Company H, Fourth Regiment Tennessee Volunteer Infantry, 
shall be held and considered to have been honorably discharged from 
such military service on the 6th day of May, 1899: P -rovided, That 
no back pay, bounty, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 476.—An Act For the relief of J. Walter Smith. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United State of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the pension laws and all other laws conferring rights, 
privileges, and benefits upon persons honorably discharged from the 
military service of the United States J. Walter Smith, late of Com- 
pany H, Fourth Regiment Tennessee Volunteer Infantry, shall be 
held and considered to have been —— discharged from such 
military service on the 6th day of May, 1899: Provided, That no back 
pay, bounty, pension, or allowance ‘shall be held to have accrued 
prior to the passage of this Act. 


Approved, March 3, 1931. 
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March 3, 1931. 
[H. R. 5063.) 


[Private, No. 432.) _ 


A.8. Phipps. 
Pay to, as a de facto 
commissioner. 


March 3, 1931. 
[H. R. 5813.] 


, [Private, No. 433.) 


Harold M. Reed. 
Military record cor- 
and benefits rected. 


*rovtao, 
No back pay, etc. 


March 3, 1931. 
, alt R. 5931.) _ as 
rivate, No. 434 ] 


Milton Lockhart 
Military record cor- 


Proviso. 
No back pay, etc. 


March 3, 1931. 
{H. R. 5932.) 


[ Private, No. 435.) 


Walter Smith. 


Military record cor- 
rected. 


Proviso. 
No back pay, ete, 
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March 3, 1931. 
ae [H. R. 5933.) 
| Private, No. 436.) 


Joseph C. Looney. 
Military record cor- 
rected. 


Proviso. 


No back pay, etc. 


March 3, 1931. 
{H.R.7784.) 
TP rivate, No. 437.) 


Mrs. L. E. Burton. 
Compensation to, for 
property damages. 


March 3, 1931. 
[H. R. 7833.) 
[Private, No. 438.] 


H. L. Lambert. 
Payment to, for per- 
sonal injury, etc. 


Vol. 45, p. 1707. 


Appropriation. 


March 3, 1931. 
(H. R. 8242.) 


George W. McPher- 


son. 


Payment to, for fatal 


injury to his wife. 


SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. ITI. 


[Private, No. 439.) _ 


Cus. 477-480. 1931. 


CHAP. 477.—An Act For the relief of Joseph C. Looney. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the pension laws and all other laws conferring rights, 
privileges, and benefits upon persons honorably discharged from the 
military service of the United States Joseph C. Looney, late of Com- 
pany H, Fourth Regiment Tennessee Volunteer Infantry, shall be 
held and considered | to have been honorably discharged from such 
military service on the 5th day of May, 1899: Provide “d, That no back 
pay, bounty, pension, or allowance shall be held to have accrued prior 
to the passage of this Act. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 478.—An Act For the relief of Mrs. L. E. Burton. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in C ongress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Mrs. L. E. Burton, of Scio, Oregon, out of any money in the 
Treasury of the United States not otherwise appropriated, the sum 
of $175, in full compensation for losses sustained by her on account 
of damages to her property caused by the negligence of an employee 
of the United States Geological Survey acting within the scope of his 
employment, according to House Document Numbered 295, Sixty- 
ninth Congress, first session. 


Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 479.—An Act For the relief of H. L. Lambert. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, author- 
ized and directed to adjust and settle the claim of H. L. Lambert 
on account of his personal injury and property damages resulting 
from the Army airplane accident at Langin Field, Moundsville, 
West Viegees, July 10, 1921, and to allow said claim in an amount 
not exceeding $581.50 as recommended by the Comptroller General 
of the United States in his report to the Congress dated October 
30, 1929, set forth in House Document Numbered _, Seventy-first 
Congress, _ session, pursuant to the Act of March 5, “— (Forty- 
fifth Statutes, part 2, page 7). The sum of $581.50, or so much 
thereof as may be necessary, is hereby appropriated, pe of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, for the payment 
of said claim. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 480.—An Act For the relief of George W. McPherson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropri- 
ated, and in full settlement against the Government, the sum of 
$4,000 to George W. McP herson, of Noblesville, Hamilton County, 
Indiana, on account of the death of his wife, Anna W. McPherson, 
caused by a collision with an Army truck at Fortville, Indiana, on 
July 10, 1927. 
Approved, March 3, 1931. 





ccc 
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CHAP. 481.—<An Act For the relief of William Fisher. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers William Fisher, who was a 
member of Company A, Third United States Infantry, shall here- 
after be held and considered to have been honorably discharged from 
the military service of the United States as a private of that organi- 
zation on the 15th day of May, 1906: Provided, That no bounty, back 
pay, pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 482.—An Act For the relief of Uriel Sliter. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the ad- 
ministration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers Uriel Sliter, who was a member 
of Company H, Twenty-second Regiment Veteran Reserve Corps, 
shall hereafter be held and considered to have been honorably dis- 
charged from the military service of the United States as a member 
of that organization on the 3d day of October, 1864: Provided, That 
no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 483.—<An Act For the relief of Henry I. Power. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the pension laws or any laws conferring rights, privileges, 
or, benefits upon persons honorably discharged from the United 
States Army Henry I. Power, late of Company I, First Regiment 
South Carolina Infantry, war with Spain, shall hereafter be held and 
considered to have served ninety days or more of honorable service: 
Provided, That no bounty, pension, back pay, or other allowances 
shall accrue prior to the passage of this Act. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 484.—An Act For the relief of Barnet Albert. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Barnet Albert, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $60 in full settlement of all claims against 
the Government on account of rental of property at Beverly Farms, 
Massachusetts, for post-office purposes for the period of May 1 to 
May 18, 1925, inclusive. 
Approved, March 3, 1931. 


March 3, 1931. 
{H. R. 9070.) 


[Private, No. 440.]__ 


William Fisher. 
Military record core 
rected. 


Proviso. 
No back pay, etc. 


March 3, 1931. 
[H. R. 10113.] 


[Private, No. 441.] 


Uriel Sliter 
Military record cor- 
rected. 


Proviso. 


No back pay, etc. 


March 3, 1931. 
; [H. R. 10306.] as 
| Private, No. 442.] 


Henry I. Power. 
Military record cor- 
rected. 


Proviso. 
No back pay, etc. 


March 3, 1931. 
___[H.R.10631.) 
[Private, No. 443.] 


Barnet Albert. 
Payment to. 
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March 3, 1931. 
{H. R. 11911.) 


~~ [Private, No. 444.] 


Frank J. Spencer. 
Payment to. 


March 3, 1931. 
___[H.R. 12076.) 
[Private, No. 445.] 


A. E. White. 

Credit allowed for 
— losses, due to 
bank failure. 


March 3, 1931. 
(H.R. 12215.} 


~TPrivate, No. 446.) 


Charles Ballard. 
Military record cor- 
rected. 


Proviso. 
No back pay, etc. 


March 3, 1931. 
[H. J. Res. 524.) 


~TPriv. Res., No. 2.) 


Henry Allen Cooper, 
late a Representative in 
Congress. 

Pay to widow. 


CHAP. 485.—An Act For the relief of Frank J. Spencer. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pays 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Frank J. Spencer, of Port Huron, Michigan, the sum of $40, said 
sum being due said Frank J. Spencer for coal furnished the cus- 
todian of the tug Victory while said tug was in the custody of the 
United States marshal, the said tug later being sold and the pro- 
ceeds of such sale having been turned in to the Treasury of the 
United States. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 486.—An Act Authorizing the Postmaster General to credit the 
account of Postmaster A. E. White, at Payette, Idaho, with certain funds. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Post- 
master General be, and he is hereby, authorized and directed to 
credit the account of the postmaster at Payette, Idaho, A. E. White, 
with the amount of $144.55, the same being the balance of the amount 
of $272.72, funds belonging to the post office deposited in the Payette 
National Bank, Payette, Idaho, by the said A. E. White, postmaster, 
and which is still due the Post Office Department upon the final 
liquidation of the bank’s assets following the failure of the said bank 
on November 16, 1922. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 487.—An Act For the relief of Daisy Ballard. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States - America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers Charles Ballard, who was a 
member of Companies M and B, Second Regiment United States 
Infantry, shall hereafter be held and considered to have been honor- 
ably discharged from the military service of the United States as a 
member of that organization on the 20th day of July, 1901: Provided, 
That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to 
have accrued prior to the passage of this Act. 

Approved, March 3, 1931. 


CHAP. 488.—Joint Resolution To provide an appropriation for payment to 


the widow of Henry Allen Cooper, late a Representative from the State of Wis- 
consin. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the sum of $10,000 
is hereby appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for payment to the widow of Henry Allen Cooper, 
late a Representative from the State of Wisconsin. Such sum to be 
disbursed by the Sergeant at Arms of the House of Representatives. 

Approved, March 3, 1931. 
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CHAP. 489.—Joint Resolution Concerning a bequest made to the Govern- 
ment of the United States by 8S. A. Long, late of Shinnston, West Virginia. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the bequest made to 
the Government of the United States by S. A. Long, late of Shinns- 
ton, West Virginia, in his last will and testament dated August 27, 
1927, and recorded in book 14, page 308, of the records of the county 
court of Harrison County, West Virginia, be declined by the Govern- 
ment of the United States and that the estate of the said S. A. Long 
be forever discharged from any obligation to the United States 
growing out of said last will and testament. 


Approved, March 8, 1931. 


CHAP. 532.—An Act For the relief of James W. Nugent. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, or bene- 
fits upon honorably discharged soldiers James W. Nugent, late of 
Troop F, First Regiment United States Cavalry, shall hereafter be 
held and considered to have been honorably discharged from the 
military service of the United States as a member of said troop and 
regiment on July 29, 1903: Provided, That no pension, bounty, back 
pay, or allowances shall be held to have coach prior to the passage 
of this Act. 

Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 533.—An Act For the relief of W. W. Payne. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay to George Snyder or his assigns, upon his executing and filing 
a satisfaction of the judgment hereinafter referred to, out of any 
moneys in the Treasury not otherwise appropriated, the amount of 
the judgment recovered by him in the United States District Court 
for the District of Montana against W. W. Payne for acts com- 
mitted by the said Payne as and while acting as superintendent of 
the Glacier National Park and by direction of the Director of 
National Parks, not to exceed the sum of $1,800. 

Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 534.—An Act For the relief of Jesse J. Britton. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the ad- 
ministration of the pension laws and laws conferring rights and 
privileges upon honorably discharged soldiers, their widows, and 
dependent relatives Jesse J. Britton, who served in Troop H, Sec- 
ond Regiment United States Cavalry, shall be held and considered 
to have been honorably discharged from the military service of the 
United States as a member of said organization on September 22, 
1900: Provided, That no back pay, pension, bounty, or other emolu- 
ment shall accrue prior to the passage of this Act. 

Approved, March 4, 1931. 
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1931. 
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{S. J. Res. 112.) 
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~ [Priv. Res., No. 3.) 


r 


a 


8 


(Private, No. 449. 


8. A. Long. 
Bequest declined. 


March 4, 1931. 


{S. 35.] 


[ Private, No. 447.] 


James W. Nugent. 
Military record cor- 
scted. 


Proviso. 
No back pay, etc. 


March 4, 1931. 
[S. 43.] 


[ Private, No. 448.] 


W. W. Payne. 


Payment of amount 
of judgment rendered 
to Géorge 


gainst, 
nyder. 


March 4, 1931 
(3. 155.] 


Jesse J. Britton. 


Military reeord cor- 


rected. 


Proviso. 


No back pay, etc. 
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March 6 ee. CHAP. 535.—An Act For the relief of John Donahue. 
ne Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
febn Denshue. United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
Naval record cor . : ° ‘ . ° To 
rected. istration of the pension laws or any laws conferring rights, privi- 


leges, or benefits upon persons honorably discharged from the United 
States Navy John Donahue shall be held and considered to have been 
honorably discharged from the United States Navy on March 19, 
1903 : Provided, That no pension, pay, or bounty shall be held to have 
accrued by reason of this Act prior to its passage. 

Approved, March 4, 1931. 


Proviso. 
No back pay, etc. 


~~ aT CHAP. 536.—An Act To pay the Pioneer Steamship Company the sum of 


[Private, No. 451.) $3,100.50, money paid as duty for repairs in foreign ports. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
congneer Steamship United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Remission of duty of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
authorized. > . r a Ns : 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to the Pioneer Steamship Company, of Cleveland, Ohio, the sum of 
$3,100.50 for money paid as duty upon certain repairs in foreign 
ports. 
Approved, March 4, 1931. 


N h 4, 1931. . . eas 
wi 1244.) CHAP. 537.—An Act For the relief of Captain Christian Damson. 
~ (Private, No. 452.] ; : 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


poaptain Christian [7nited States of America in Congress assembled, That in the ad- 


Benefits of Employ- ministration of the Employees’ Compensation Act of September 7 
ee’s Compensation Acts 9 . . .- > 
extended to, regardless 1916, as amended, the Employees’ Compensation Commission is 


of lapse of time. ‘ i 7} ; ; - ; 
Vin'38: bp az, 745; Dereby authorized, notwithstanding the lapse of time, to examine 


Vol. 44, p. 772. and consider the claim of Captain Christian Damson, who is alleged 
to have suffered injury while employed on or about August 17, 
Proviso. 1918, in line of duty: Provided, That no benefits thereunder shall 


No prior benefits. . j 
—o accrue prior to the enactment of this Act. 


Approved, March 4, 1931. 


h 4, 1931, r a ° 
Maen tsa] CHAP. 538.—An Act For the relief of Rose Fefferman, as administratix of 


~[Private, No. 453] the estate of Adolph Fefferman, deceased, and the United Mercantile Distribut- 
ing Company, a partnership. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

Rose Fefferman, ad: United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
Mercantile Distribut- troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
ig oo ee sands on ®Nd directed to examine and settle the claim of Rose Iefferman, as 
certain sales, to be administratrix of the estate of Adolph Fefferman, deceased, and 
; the United Mercantile Distributing Company, a partnership, for 
$1,900.80 arising out of an auction sale held November 23, 1922, of 

certain mittens, and for $412.99 arising out of an auction sale held 

Offset claim. on December 12, 1922, of certain knives and spoons, and to deduct 
therefrom $1,440.90, due the United States by the estate of Adolph 

Fefferman, deceased, and the United Mercantile Distributing Com- 

pany, as damages for breach of an auction sale on May 10, 1923, 

Appropriation. of certain blankets, and there is hereby appropriated out of any 
moneys in the Treasury not otherwise appropriated not to exceed 

$872.89 for payment Fae sum as may be allowed by the Comp- 
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troller General of the United States in full settlement of all claims 
of Rose Fefferman, administratrix, and the United Mercantile Dis- 
tributing Company against the United States on account of said 
auction ‘sales. 


Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 539.—An Act For the relief of Stanislaus Siemek. Men aia} 
[Private, No. 454.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the — 
United States of America in Congress assembled, That the sum of Poe — ie 
$3,500 be, and is hereby, appropriated, out of any money in the sonal injuries: — 
Tre: asury not otherwise appropriated, to Stanislaus Siemek, of Bal- 
timore, Maryland, in full compensation for injuries, permanent and 
otherwise, resulting from a driver of a United States Army truck 
negligently running into and upon Stanislaus Siemek while his auto- 
mobile was parked on the north side of Foster Avenue, between 
Lakewood and Glover, on the 18th day of May, 1922, at which time 
the said Stanislaus Siemek was inspecting the engine of his parked 
automobile, and said injuries resulting from no fault of the said 
Stanislaus Siemek: Provided, That no part of the amount appro- fro 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid torney’s, ete, fees. 
or delivered to or received by any agent or agents, attorney or attor- 
neys, on account of services rent ered in connection with said claim. 
It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, x°es!ve, unlawful 
to exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount appro- 
priated in this "Act in excess of 10 per centum thereof on account 
of services rendered in connection with said claim, any contract to 
the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon  P*m#!ty for violation. 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 540.—An Act For the relief of Edith Barber. Mage See 


[Private, No. 455.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the precsoma 
United States of America in Congress assembled, That the United Paam Rater 
States Employees’ Compensation Commission is hereby authorized, cient 
notwithstanding the lapse of time, to consider the claim of Edith 2h 4 & besser 
Barber, who is alleged to have contracted tuberculosis while in the 
performance of her duties as a nurse at the National Soldiers’ Home, 
Johnson City, Tennessee, and the National Soldiers’ Home, Virginia:  preisic 
Provided, That no benefit hereunder shall accrue prior to the No Prior benef 
enactment of this Act. 


Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 541.—An Act For the relief of John E. Ross. ae ot 


[Private, No. 456.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the a 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- Jeb” E- Ross 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed pr perty losses. 
to pay to John E. Ross, of Williamsburg, Virginia, the sum of 
$15,350 as compensation for his oyster grounds, for oysters on said 
grounds, and for his dwelling house, and dam: age to his oyster busi- 


ness as a result of the Feder al Government taking over said property 
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Proviso. and area for a Navy mine depot: Provided, That no part of the 
Limitation on attor- 
ney’s, ete. fees. amount saameselial in this Act in excess of 10 per centum thereof 


shall be paid or delivered to or received by any agent or agents, 
attorney or attorneys, on account of services rendered in connection 

Excessive, unlawful. with said claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attor- 
ney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated i in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 

Penalty for violation. contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 


Approved, March 4, 1931. 


March 4, 1931. b - 
[S. 2068.] CHAP. 542.—An Act For the relief of Lester L. Wilson. 
[Private, No. 457.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
a. Soe for United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
loss of personal eflects. tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropri- 
ated, to Lester L. Wilson, of Tigard, Oregon, the sum of $144 for 
loss of personal effects in the sinking of the United States concrete 
ship Captain French, the said Lester L. Wilson having been a sea- 
man on the Captain French, and reimbursement for his loss of per- 
sonal effects as aforesaid having been refused by the War Depart- 
ment because of his alleged failure to sign shipping articles prior to 
the voyage. 


Approved, March 4, 1931. 


March 4.1931.  GHAP. 543.—An Act For the relief of John Baba. 


Private, No. 458. 

i | Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
John Babe. . United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
aim of, for addi- " ve " . . . 
tionaleompensation,to troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
eens to settle and adjust the claim of John Baba for additional compensa- 
tion for work performed under contract of June 20, 1928, for the 
making of certain repairs to floors, doors, and so forth, in several 
buildings at Schuylkill Arsenal, Philadelphia, Pennsylvania, and to 
Appropriation. allow said claim in the sum of not to exceed $335. There is hereby 
appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, the sum of $335, or so much thereof as may be necessary, for 

the payment of the claim. 


Approved, March 4, 1931. 


March 4, 1931. 
[S. 4334.] ; CHAP. 544.—An Act For the relief of G. Elias and Brother (Incorporated). 

[ Private, No. 459.] 
te it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
ee United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
Reimbursement for tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
fartiehed by P*"® to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, to G. Elias and Brother (Incorporated), of Buffalo, New 
York, the sum of $20,000, in full compensation for one air mail 
plane type M-1, delivered to the Post Office Department by said 
company on June 9, 1925, said air mail plane having been con- 
structed by the aforesaid company in compliance with written and 


verbal instructions issued by the official in charge of the air mail 
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service of said department during the month of October, 1924: Pro- Proviso 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess ney’s, etc., fees. 

of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 

by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of serv- 

ices rendered in connection with said claim. It shall be unlawful Excessive, unlawful. 
for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, 

withhold, or receive any sum of the amount appropriated in this 

Act in excess of 10 per centum thereof on account of services ren- 

dered in connection with said claim, any contract to the contrary Penalty for violation 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 

shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 

thereof shall be fined in my sum not exceeding $1,000. 


Approved, March 4, 1931. 


. — Aa March 4, 1931. 
CHAP. 545.—An Act For the relief of James Williamson and those claiming is 4435; 


under or through him. Private, No. 460.) _ 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assemble d, That the Secre- oe" Vem. 
tary of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed — Land patents issued 
to issue to James Williamson, in trust for those claiming under or “ 
through him, the patent of the United States for lots 5, 6, and 7, 
section 14; lots 7, 8, and 9, section 23; and lots 1, 2, and 3, section 
24, all in township 30 south, range 38 east, Tallahassee meridian, Minerals. 
Florida, without mineral reservation, the same to be in lieu of 
the patent which isstied to James Williamson in trust for those 
claiming under or through him, on April 3, 1930, under the Act voi. 45, p. 1089. 
of December 22, 1928, containing a reservation of coal and all other 
minerals. 

Approved, March 4, 1931. 


March 4, 1931. 
CHAP. 546.—An Act For the relief of Thomas G. Hayes. [S. od rm 
~ [Private, No. 461. 





Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the , ; 7 a 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- Retmbawssinent der 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized money contained in 
and directed to adjust and settle the claim of Thomas G. Hayes, received. 
formerly private, Company A, One hundred and forty-second Ma- 
chine Gun Battalion, Camp Beauregard, Alexandria, Louisiana, as 
reimbursement for money he failed to receive which was contained 
in registered letter numbered 15158, which letter was mailed to him 
by Miss E. Hoffman, New Orleans, Louisiana, on April 26, 1918, and Appropriation. 
to allow in full and final settlement of said claim not to exceed $40. 

There is hereby appropriated, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, the sum of $40, or so much thereof as 
may be necessary, to pay said claim. 


Approved, March 4, 1931. 


March 4, 1931. 
CHAP. 547.—An Act For the relief of the Corporation C. P. Jensen. [S. 4612.] 


[Private, No. 462.) 
Be it enacted by the Senate and House of Re prese ntatives of the 


Cc . ae 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 3,2?" 


troller General of the United States be, and he is hereby, authorized , Clsim of, for mari- 
" time salvage service to 
and directed to adjust and settle the claim of the Corporation C. P. be adjusted. 


Jensen for services rendered to the United States on October 12 
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1926, by the steamship Anneberg, its officers and crew, in connec- 
tion with the rescue from a sea peril of two United States prohibi- 
tion agents and their disabled motor boat off the coast of Florida, 
and to allow in full and final settlement of said claim not to exceed 

Appropriation. the sum of $500. There is hereby appropriated, out of any moneys 
in the Tre: asury not otherwise appropriated, the sum of $500, or 
so much thereof as may be necessary, to pay said claim. 


Approved, March 4, 1931. 


t 5 19% 
_ east) ; CHAP. 548.—An Act For the relief of the Seward City Mills (Incorporated). 
[Private, No. 463.] 

7 7 Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
fat ow Mills United States of America in C ONGVCESS ASS8C mbled, That the Comp- 
atti of: for balance troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
be settled. and directed to adjust and settle the claim of the Seward City Mills, 
Incorporated, for a balance alleged to be due under the contract 
1-I-Ind-1660, dated September 7, 1928, for the delivery of flour to 
the Indian Service, and to allow in full and final settlement for said 
claim the sum of not to exceed $830.82. There is hereby appro- 
priated, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, the sum of $830.82, or so much thereof as may be necessary, 
for payment of the claim. 


Approved, March 4, 1931. 


Appropriation. 


March 4, 1931. 
8. 4716. : : 
(Prides Ne aaa) CHAP. 549.—An Act For the relief of Mrs. Thomas Doyle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
— a. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized to issue a patent in 

Vol. 41, p. 751. fee to Mrs. Thomas Doyle, C row allottee numbered 1657, for land 


allotted to her under the provisions of the Act of June 4, 1920 
(41 Stat. L. 751), and designated as homestead. 


Approved, March 4, 1931. 


March 4, 1931. 

15. 5106.] _ CHAP. 550.—An Act For the relief of certain settlers and claimants within the 
limits of the grant of land to the Atlantic and Pacific Railroad Company in the 
State of New Mexico, and for other purposes. 


Re Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
c Pacific y, y . . . mr ~ 

Railroad Company. =o nited States of America in Congress assembled, That the Santa Fe 

cot elinquishment of Pacific Railroad Company, successor in interest to the Atlantic and 

benefit of occupiers or Pacific Railroad Company, may, when requested by the Secretary 


jecessors in interest 
for 40 years. of the Interior so to do, deed to the United States any part or all of 
sections 9, 15, and 23, township 2 north, range 4 west, New Mexico 
Yel 14. 0. 200 principal meridian, the title to which was derived by said railroad 


company through the Act of Congress of July 27, 1866 (14 Stat. L. 
292), in aid of the construction of said railroad, any portion of 
which sections is and has been occupied by any settler or claimant, 
by themselves or their predecessors in interest, for a period of not 
less than forty years next before the passage of this Act, and shall 
then be entitled to select in lieu thereof and to have patented other 
em sections of vacant, unreserved, nonmineral public land of equal 
Administrative pro. quantity in said State, as may be agreed upon with the Secretary 
wee. of the Interior: Provide d, That the Secretary of the Interior shall, 
as soon as may be after the passage of this Act, cause inquiry to be 

inade of all lands so held by settlers or claimants, and shall cause 


Lieu selections. 
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the holdings to be surveyed, and on receiving such deed shall at 
once, without cost to the claimants, cause patents to issue to each 
such claimant for his or her holdings: Provided further, That not 
to exceed one hundred and sixty acres shall be patented to any one 
person: And provided further, That any fractions of any such 
sections of land remaining after the issuance of patents to the 
settlers or claimants as aforesaid shall be subject to entry or other 
disposition the same as other public lands of the United States. 

Src. 2. That the Secretary be, and he is hereby, authorized to 
issue patent upon stock-raising homestead entry, Buffalo, Wyoming, 
Numbered 025831, made by James Scott on April 7, 1926, for the 
south half of the southeast quarter, and southeast quarter of the 
southwest quarter, section 13, southeast quarter of the northeast 
quarter, and northeast quarter of the southeast quarter section 23, 
and north half of the northwest quarter, and southwest quarter ‘of 
the northwest quarter, section 24, township 41 north, range 88 west, 
sixth principal meridian, in support of which final proof was 
submitted on October 15, 1929, 

Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 551.—An Act For the relief of Mildred N. O’Lone. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States is hereby authorized and directed 
to adjust and settle the claim of Mildred N. O’Lone for blood 
furnished June 17, 1930, for transfusion to Clarence Judd, a patient 
in a Government hospital, and to allow in full and final settlement 
of said claim an amount not in excess of $25. There is hereby 
appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $25, or so much thereof as may be necessary, 
for the payment of such claim, 


Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 552.—An Act For the relief of Howard Dimick. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to settle and adjust the claim of Howard Dimick for 
refund of the amount paid by him for the purchase of a motor vessel 
V-13604, sold by the Prohibition Service but not delivered to him, 
and to allow said claim in an amount not exceeding $910. There 
is hereby appropriated, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of $910, or so much thereof as may 
be necessary, for the payment of this claim, 


Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 553.—An Act For the relief of T. Morris White. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is here by, authorized 
and directed to adjust and settle the claim of T. Morris White as 
reimbursement for balance of money not previously refunded of the 
amount of $152.49 erroneously paid to the Office of Public Buildings 


Patents not to exceed 
160 acre: 

Undisposed frac- 
tions 

James Scott 


Stock-raising home- 
stead entry, allowed. 


March 4, 1931. 
[s. 5193.] 


~ [Private, No. 466.) _ 


Mildred N. O’ Lone. 

Payment to, for fur- 
nishing blood for trans- 
fusion. 

Vol. 44, p. 1066, ex- 
tended. 


Appropriation. 


March 4, 1931. 
{S. 5195.) 


~ [Private, No. 467.) _ 


Howard Dimick. 

Refund to, of pur- 
chase price for an unde- 
livered motor vessel. 


Appropriation. 


March 4, 1931. 
{S. 5198.) 


~ [Private, No. 468.] 


T. Morris White. 

Refund of balance of 
an erroneous payment 
for building supplies. 
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Appropriation. 


March 4, 1931. 
[s. 5199.) 
~ [Private, No. 469.]__ 


Leslie W. Morse 

Reimbursement for 
undelivered registered 
letter addressed to. 


Appropriation. 


March 4, 1931. 
____[8. 5200.]_ 
[Private, No. 470.] 


National Dry Dock 
and Repair Company 
(Incorporated). 

Claim of, for damages 
dune to canceling cer- 
tain repair work to be 
settled. 


Appropriation. 


March 4, 1931. 
{S. 5201.] 
(Private, No. 471.] 


C. O, Smith. 


Payment to, for loss, 


etc., of seed cotton. 
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and Public Parks of the National Capital for five hundred and 
eighty-six and one-half cubic yards of ashes and cinders retained 
for the use of the contracting officer as provided by contract PBP-13, 
dated June 23, 1926, and covered into the Treasury of the United 
States, along with other money received from said contractor as 
“ Miscellaneous receipts, proceeds of Government property,” and 
to allow in full and final settlement of said claim not to exceed 
$69.81. There is hereby appropriated, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $69.81, or so much 
thereof as may be necessary, to pay this claim. 


Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 554.—An Act For the relief of Leslie W. Morse. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to adjust and settle the claim of Leslie W. Morse, 
formerly private, Company A, One hundred and fortieth Regiment 
United States Infantry, as reimburse ‘ment for money contained in 
registered letter numbered 337, which letter was mailed to him by 
his father, Fred Morse, De Sota, Kansas, on April 20, 1918, receipted 
for by the proper Army agenc and never delivered to the addresse e, 
and to allow in full and final settlement of said claim not to exc eed 
$20. There is hereby appropriated, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $20, or so much 
as may be necessary, to pay this claim, 

Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 555. 


An Act For the relief of the National Dry Dock and Repair 
Company 


(Incorporated). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to adjust and settle the claim of the National Dry 
Dock and Repair Company (Incorporated) for damages resulting 
from the action of the Government in canceling a proposal accepted 
March 11, 1930, for certain repair work to the steamer Pickering, 
and to allow in full and final settlement of said claim the sum of not 
to exceed $204. There is hereby appropriated, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $204, or so 
much thereof as may be necessary, for payment of the claim. 

Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 556.—An Act For the relief of C. O. Smith. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he is hereby, authorized 
and directed to adjust and settle the claim of C. O. Smith for loss or 
damages sustained on account of the Government’s destruction of two 
thousand eight hundred pounds of seed cotton owned by him and 
which remained unharvested from a seven-acre tract of land leased to 
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the Bureau of Entomology, Department of Agriculture, for experi- 
mental plots for cultural control investigations in re pink boll worm 
of cotton, under lease numbered Ae—992, dated November 12, 1929, 
and to allow in full and final settlement of said claim not to exceed 
the sum of $168. There is hereby appropriated, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $168, or so 
much thereof as may be necessary, to pay said claim. 
Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 557.—An Act For the relief of Thomas I’. Myers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States,of America in Congress assembled, That the Com- 
missioners of the District of Columbia are authorized, notwith- 
standing any statute of limitations, to hear, determine, and settle, 
under the Act approved February 11, 1929, as amended by the Act 
approved June 5, 1930, entitled “An Act authorizing the Commis- 
sioners of the District of Columbia to settle claims and suits against 
the District of Columbia,” the claim of Thomas F. Myers against 
the District of Columbia on account of injury sustained by him on 
September 28, 1926. 

Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 558.—An Act To amend an Act for the relief of Augusta Cornog, 
approved May 29, 1928. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act for 
the relief of Augusta Cornog, approved May 29, 1928, be, and the 
same is hereby, amended as follows: After the semicolon following 
the word “ hospital,” strike out the following words: “ and that said 
Augusta Cornog shall be admitted to such Army hospital as may 
be directed by the Surgeon General of the United States Army for 
necessary care and treatment,” and insert in lieu thereof the fol- 
lowing: “and that said Augusta Cornog shall be removed from Fitz- 
simons General Hospital, an Army hospital, at Denver, Colorado, 
and that the Director of the Veterans’ Bureau be required to admit 
her to the United States veterans’ hospital at Oteen, North Caro- 
lina, for necessary care and treatment,” so that the same will read 
as follows: 

“That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, author- 
ized and directed to pay, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, and in full settlement against the Govern- 
ment, the sum of $2,000 to Augusta Cornog, a former employee of 
the United States Public Health Service, who contracted tubercu- 
losis while employed at the Atlanta Veterans’ Bureau hospital; and 
that said Augusta Cornog shall be removed from Fitzsimons General 
Hospital, an Army hospital, at Denver, Colorado, and that the 
Director of the Veterans’ Bureau be required to admit her to the 
United States veterans’ hospital at Oteen, North Carolina, for neces- 
sary care and treatment.” 


Approved, March 4, 1931. 


Cus. 556-558. 1931. 
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March 4, 1931. 


{S. 5321.] 


[Private, No. 472] _ 


Thomas F. Myers 

Claim of, for personal 
injuries to be deter 
mined, ete. 

Aatle, p. 500. 


March 4, 1931 


[S. 5467.] 


~ [Private, No. 473.]__ 


Augusta Cornog. 


45, p. 2026, 


amended. 


Removal to Veter- 
ans’ hospital, substi 


Amended Act 


_ Payment to, contract- 
ing disease in Public 
Health Service. 


Admittance to Veter- 
ans’ Bureau hospital at 
Oteen, N.C 
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March 4, 1931. 
[s. 6072.) 
~ [Private, No. 47 4) 





C. H. Price. 
Disability claim of, 
to be determined. 


Vol. 39, p. Vol. 


p. 772. 


743; 
“4, 


Proviso. 
Restriction. 


March 4, 1931. 
{S. 6225.] 


““[Private, No. 475.) 


Jessie R Greene 
(widow) 


Pension increased. 


March 4, 1931. 
Z {H. R. 531.] 
[Private, No. 476.] 


John Maika. 
Payment to, 
of son. 


for death 


Appropriation. 


Limitation on attor- 


ney’s, etc., fees 


Excessive, unlawful. 


Penalty for violation. 
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CHAP. 559.—An Act For the relief of C. H. Price. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the Employees’ Compensation Act of September 7, 1916, 
as amended, the Employees’ Compensation Commission is hereby 
authorized, notwithstanding the lapse of time, to examine and con- 
sider the claim of C. H. Price, who is alleged to have suffered i injuries 
to his eyes while in the performance of his duties as foreman in the 
drainage work for the Public Health Service in Lauderdale C ounty, 
Alabama, in 1918 and 1919: Provided, That no benefits thereunder 
shall accrue prior to the enactment of this Act. 

Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 560.—An Act Granting an increase of pension to Jessie R. Greene. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Admin- 
istrator of Veterans’ Affairs be, and he is hereby, authorized and 
directed to place on the pension roll, subject to the provisions and 
limitations of the pension laws, the name of Jessie R. Greene, widow 
of Captain Frank L. Greene, late of Company B, First Regiment 
Vermont Volunteer Infantry, and pay her a pension at the rate of 
$150 per month in lieu of ve at she is now receiving, 


Approved, March 4, 193 


CHAP. 561.—An Act For the relief of John Maika. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay John Maika the sum of $3,000 in full settlement of all claims 
against the Government of the United States resulting from the 
death of his son, Michael Maika, who was struck and killed by an 
Army truck of the United States of America on the 3d day of 
September, 1923, and the said sum of $3,000 is hereby appropriated, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
carry out the provisions of this Act. 

Sec. 2. That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account 
of services rendered in connection with said claim. It shall be 
unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, 
collect, withhold, or receive any sum of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed. guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, March 4, 1931. 




























SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. III. Cus. 562-564. 


CHAP. 562.—An Act For the relief of Regine Porges Zimmerman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
yay, out of any money in the Treasury not otherwise appropr lated, to 
Sans Porges Zimmerman, of New York City, the sum of $1,752.91, 
in full settlement for personal injuries sustained by her on July 17, 
1919, through the careless and reckless operation of a United States 
Army automobile while being driven during official service by said 
John J. Flood, a civilian employed as a chauffeur by the United 
States Army: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 15 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or agents, attorney or attor- 
neys, on account of services rendered in connection with said claim. 
It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or attorneys, 
to exact, collect, withhold, or receive any sum of the amount ap- 
propriated in this Act in excess of 15 per centum thereof on account 
of services rendered in connection with said claim, any contract to 
the contrary notwithstanding. Any person violating the provi- 
sions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 563.—An Act For the relief of Thomas Murphy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congre SS AS8SE moble d. That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and bene- 
fits upon honorably discharged soldiers Thomas Mur phy, a private, 
Company C, Eighth Machine Gun Battalion, Third Division, Ameri- 
can E xpeditionary Forces, shall hereafter be held and considered to 
have been honorably discharged from the military service of said 
company and regiment June 5, 1920: Provided, That no back pay, 
compensation, or allowance shall be held to have accrued prior to 
the passage of this Act. 


Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 564.—An Act For the relief of Paymaster Charles Robert O’Leary, 
United States Navy 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That hereafter 
Paymaster Charles Robert O’Leary, United States Navy, shall be 
regarded as having been promoted to the rank of pay inspector in 
the United States Navy on the 11th day of January, 1918: Provided, 
That said Paymaster Charles Robert O’Leary shall establish to the 
satisfaction of the Secretary of the Navy, by examination, his men- 
tal, moral, physical, and professional qualifications to perform all 
the duties of said grade: Provided further, That nothing herein 
shall be construed to entitle Paymaster Charles Robert O'Leary, 
United States Navy, to any back pay, allowance, or other emolu- 
ments in this permanent rank. 


Approved, March 4, 1931. 
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March 4, 1931 CHAP. 565.—-An Act For the relief of R. P. Biddle. 
[H. R. 2047.] 
[Private, No. 480.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
RP. Biddle. .q United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
claim, authorized. (General be, and he is hereby, authorized and directed to waive his 
objection to the title to the land which the Secretary of War desires 
to purchase from R. P. Biddle, of Woodlands, West Virginia, and 
thereby permit the adjustment of the claim of the said R. P. Biddle 
in the amount of $423.56 in accordance with an agreement heretofore 

reached between the said parties, 

Approved, March 4, 1931. 


March 4, 1931. : eli ae 
iH. R. 5521.] CHAP. 566.—An Act For the relief of Louis Czike. 


[Private, No. 481.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Kelud cn emount ot United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
alien bond. of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay; 
out of any money of the Treasury not otherwise appropriated, to 
Louis Czike, of New York, New York, the sum of $453.56, represent- 
ing the amount of a cash bond which he deposited in behalf of 

Joseph Chumpelik, an alien, who has been deported. 

Approved, March 4, 1931. 


MR, bore | ; CHAP. 567.—An Act For the relief of Elizabeth Lynn. 


[Private, No. 482.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
plizabeth 1yt er. United States of America in Congress assembled, That there is hereby 
sonal injuriesand prop- appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
—— appropriated, the sum of $1,000, which shall be paid by the Secretary 
of the Treasury to Elizabeth Lynn for all injuries and damages and 
money expended growing out of injuries and damages received by her 
on May 31, 1919, at Fourteenth and Oak Streets northwest, Wash- 
ington, District of Columbia, and which were caused by the falling 
of a tree which was uprooted when struck by a United States Army 
automobile, United States number 2055, driven by Ellis Vernon 
Lynch, colored, making necessary an operation and causing great 
Proviso. om on ator Mental and physical anguish: Provided, That no part of the amount 
ney’s, etc., fees. appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or agents, attorney or 
attorneys, on account of services rendered in connection with said 
Excessive, unlawful. claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
Penalty for violation. 9n account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
7 conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 

1,000. 


Approved, March 4, 1931. 


March 4, 1931. 
(H.R. 8785.) CHAP. 568.—An Act For the relief of the Board of Underwriters of New York, 


Private, No. 483 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
gerd A Underwrit- United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
Settlement for resi troller General of the United States is hereby authorized and di- 
of U.S. ship Piave”’ rected to adjust and settle the claim of the Board of Underwriters 
authorized. of New York for a balance of $308.07 which remains from the 
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Piave which grounded on January 29, 1919, on Goodwin Sands, 
England, and ‘became a total loss, after all salvage and other claims 
arising in connection with salvage operations had been satisfied, it 
appearing that the owners of the « “argo of said vessel have been 
fully compensated by the insurance companies concerned for the 
value of the cargo of that vessel and as a consequence are entitled 
to be subrogated to the rights of the owners, and that the amount 
was erroneously covered into the Treasury of the United States. 
There is hereby appropriated, out of any moneys in the Treasury Appropriation 
not otherwise appropriated, the sum of $308.07, or so much the reof 

as may be necessary, for payment of said claim. 


Approved, March 4, 1931. 


March 4, 1931 
CHAP. 569.—An Act For the relief of Charles 5. Gawler. a ts wy : 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the cy. secs Gawler 


United States of America in Congress assembled, That the Comp- Credit allowed in ac 
troller General of the United States is hereby authorized and ““"** 
directed to allow in the accounts of Charles S. Gawler, disbursing 
officer of the regional office of the Veterans’ Bureau at Columbia, 
South Carolina, the sum of $67.50 paid by him to Alfred E. Moser for 
reimbursement for the loss of wages incurred by the said Alfred E. 
Moser while at the United States Veterans’ Hospital at Oteen, North 
Carolina, during the month of October, 1925, which was disallowed 
by said Comptroller General, 
Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 570.—An Act For the relief of Walter L. Turner. THe ie. 9035.) 
[ Private, No. 485.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the ; ; 
United States of America in Congress assembled, That the Post- Coa ee mi 
master General be, and he is hereby, authorized and directed to stolen postal funds 
credit Walter L. Turner, postmaster at Lagrange, Georgia, in his 
accounts with the sum of $227.14 in postal funds and $24,430.25 in 
postage stamps lost in the burglary of the post office at Lagrange, 
Georgia, on February 16, 1928, and for $500 in postal “funds; 
$17,433 .66 in postage stamps and $102.29 in money-order funds lost 
in the burglary of the post office at Lagrange, Georgia, on September 
11, 1928. 


Approved, March 4, 1931. 


March 4, 1931 


CHAP. 571.—An Act For the relief of Okaw Dairy Company. (H. R. 9354.) 
[Private, No. 456 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary _ k#w Dairy Com- 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, ” Payment to, fo 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated and “*°°™="P™ 
in full settlement against the Government, to Okaw Dairy Com- 
pany, New Athens, Illinois, the sum of $960 for damages for loss 
of butter and cheese which was being held in cold storage for said 
company by the Probst Pure Products Company, New Athens, 
Illinois, and which spoiled when United States prohibition officers 
refused to permit the withdrawal of said butter and cheese when 
the Probst Pure Products Company was seized by prohibition officers 
in June, 1926. 
Approved, March 4, 1931. 
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CHAP. 572.—An Act For the relief of the New York Marine Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there be, and 
is hereby, appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, the sum of $1,182, and that the said sum be paid 
to the New York Marine Company as just compensation and in full 
settlement and satisfaction of its damages and loss incurred and 
suffered by the sinking of its barge Liberty, on December 1, 1924, 
by the Coast Guard cutter Manhattan: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in 
connection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 573.—An Act For the relief of the widow of John Curtis Staton. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay to the widow of John Curtis Staton, late assistant postmaster at 
Atlanta, Georgia, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $1,302.96, such sum representing the 
amount of accrued salary during his illness. 


Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 574.—An Act For the relief of A. J. Bell. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be authorized and directed to pay to A. J. Bell, of 
Pulaski, Tennessee, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $900, which was paid on August 20, 1921, 
to a deputy United States internal revenue collector for the purchase 
of land of Dan Howard, sold by the Government at public auction 
under distraint warrant, and said fund was deposited in the United 
States Treasury. Said land was never delivered by the United 
States into the possession of said A. J. Bell. 

Sec. 2. That payment of said sum of money to said A. J. Bell shall 
be made upon condition that the said A. J. Bell deliver, prior to the 
payment, quit-claim deed to the collector of internal revenue for the 
district of Tennessee conveying to the United States all the right, 
title, and interest of the said A, J. Bell in and to said land, 
Approved, March 4, 1931. 
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CHAP. 575.—An Act For the relief of William Marks, also known as William 
Marsh. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers William Marks, also known 
as William Marsh, who was a member of Company A, Eighteenth 
Regiment United States Infantry, shall hereafter be held and con- 
sidered to have been honorably discharged from the military serv- 
ice of the United States as a member of that organization on the 
26th day of November, 1902: Provided, That no bounty, back pay, 
pension, or allowance shall be held to have accrued prior to the 
passage of this Act, 

Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 576.—An Act For the relief of John Sanford Tillotson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Director 
of the United States Veterans’ Bureau be, and he is hereby, author- 
ized and directed to pay to John Sanford Tillotson, designated 
beneficiary under the war-risk term insurance granted to Clarence 
A. Tillotson (XC 1891507, formerly captain, Medical Corps), the 
benefits payable by reason of the maturity of said insurance in the 
same manner as though the said John Sanford Tillotson were within 
the restricted permitted class of beneficiaries for war-risk term 
insurance: Provided, That Catherine M. Tillotson, the second wife 
of Doctor Clarence A. Tillotson, deceased, shall first waive any 
vested right she may have in said war-risk term insurance. 


Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 57'7.—An Act For the relief of William J. Bodiford. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the 
administration of any laws conferring rights, privileges, and benefits 
upon honorably discharged soldiers William J. Bodiford, who was 
a member of Company 1, Second Regiment South Carolina Volun- 
teer Infantry, shall hereafter be held and considered to have been 
honorably discharged from the military service of the United States 
as a private of that organization on April 19, 1899, and he shall be 
entitled to the benefits of any laws relating to pensions: Provided, 
That no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to 
have accrued prior to the passage of this Act, 

Approved, March 4, 1931. 


CHAP. 578.—An Act For the relief of the Port Arthur Canal and Dock 
Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Port Arthur Canal and Dock Company, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $300, to reimburse 
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the said Port Arthur Canal and Dock Company for the deposit of 
like amount made with the Secretary of War in the year 1906 to 
secure the United States against any claim under an unsecured 
vendor’s lien in favor of one J. H. Black upon certain property at 
Port Arthur, Texas, conveyed to the United States by the Port 
Arthur Canal and Dock Company, no claim having been made under 
said vendor’s lien and the time within which such claim might be 
made having expired. 
Approved, March 4, 1931 


CHAP. 579.—An Act For the relief of Frank J. Michel and Barbara M. 
Michel, and others. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is 
hereby appropriated, and the Secretary of the Treasury is hereby 
authorized and directed to pay, out of any money in the United 
States Treasury not otherwise appropriated, the sum of $2,500 to 
Frank J. Michel and Barbara M. Michel, in full for all claims they 
cr either of them may have against the Government on account of 
the death of their son, Lawrence Michel, who was fatally injured 
in Patterson Park, in the city of Baltimore, State of Maryland, on 
the 14th day of August, 1919, by being struck by a falling airpl: ine, 
then and there owned and operated by ‘the Government of the United 
States. 

Src. 2. That there is hereby appropriated, and the Secretary of 
the Suitner is hereby authorized and directed to pay, out of any 
money in the United States Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $2,500 to Sophia Mary Klima, widow, in full for all 
claims she may have against the Government on account of the death 
of her daughter, Elsie Klima, who was fatally injured in Patterson 
Park, in the city of Baltimore, State of Maryland, on the 14th day 
of August, 1919, by being struck by a falling airplane, then and 
there owned and. operated “by the Government of the United States. 

Sec. 3. That there is hereby appropriated, and the Secretary of 
the Treasury is hereby, authorized and directed to pay, out of any 
money in the United States Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $2,500 to Katie Kroart, widow, in full for all claims that 
she may have against the Government on account of the death of 
her son, William E. Kroat, who was fatally injured in Patterson 
Park, in the city of Baltimore, State of Maryland, on the 14th day 
of August, 1919, by being struck by a falling airplane, then and 
there owned and operated by the Government of the United States: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or agents, attorney or attorneys, on account of 
services rendered in connection with said claim. It shall be unlaw- 
ful for any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, 
withhold, or receive any sum of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof on account of services 
rendered in connection with said claim, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved, March 4, 1931. 
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CHAP. 580.—An Act For the relief of James H. Roache. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to 
pay James H. Roache, out of any moneys in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of $944.50 as reimbursement in 
full for expenses and losses incurred in connection with improve- 
ments made by him on the land embraced in his homestead entry 
021325 for the southeast ere northeast quarter section 4, town- 
ship 35 south, range 26 east, Tallahassee meridian, Florida, after 
said entry had been allowed on May 10, 1927, and prior to receipt 
of notice on or about June 27, 1927, that said allowed entry had been 
held for cancellation owing to fact the identical land was patented 
to the State of Florida August 31, 1903, 

Approved, March 5, 1931. 


CHAP. 181.—An Act For the relief of Daisy O. Davis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the Employees’ Compensation Act of September 7, 
1916, as amended, the Employees’ Compensation Commission is 
hereby authorized, notwithstanding the lapse of time, to examine 
and consider the claim of Daisy O. Davis, who is alleged to have 
suffered injury while employed on or about September 12, 1923, in 
the Treasury Department: Provided, That no benefits thereunder 
shall accrue prior to the enactment of this Act. 

Approved, March 5, 1931. 


CHAP. 582.—An Act For the relief of Claude J. Church. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropri- 
ated, to Claude J. Church, a citizen and resident of Monroe, Louisi- 
ana, the sum $300 as compensation for injuries received by him 
when struck by a mass of ice and snow falling on him from the 
roof of the Federal building at Monroe, Louisiana, when in the 
act of entering the said building, 

Approved, March 5, 1931. 


CHAP, 583.—An Act For the relief of Thomas L. Lindley, minor son of Frank 
B. Lindley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Thomas L, Lindley, minor son of Frank B. Lindley, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of 
$2,500 in full and final settlement of ail claims against the Govern- 
ment because of the loss of his right hand, through the explosion 
of a thirty-seven-millimeter subcaliber shell at Edgewood Arsenal, 
Maryland, on June 9, 1929: Provided, That no part of the amount 


appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be ™ 
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paid or delivered to or received by any agent or agents, attorney or 
attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per —- thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved, March 5, 1931. 


CHAP. 584.—An Act For the relief of Irene Strauss. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay to Irene Strauss, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $5,000 in full settlement of all claims against the Govern- 
ment, for the death of her husband, Arthur B. Strauss, resulting 
from injuries sustained when he was struck by a United States mail 
truck in San Francisco, California, on September 26, 1927: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or agents, attorney or attorneys, on account of services 
rendered in connection with said claim. It shall be unlawful for 
any agent or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, 
or receive any sum of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof on account of services rendered in connec- 
tion with said claim, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000, 


Approved, March 5, 1931. 





CHAP. 585.—An Act For the relief of the Macon, Dublin and Savannah 
Railroad Company. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the claim 
of the Macon, Dublin and Savannah Railroad Company against the 
United States in relation to the transportation of Government 
property by way of Macon to Camp Wheeler, both in the State of 
Georgia, in the year 1917, be, and the same hereby is, referred to 
the General Accounting Office for settlement, and for certification 
of any amount due to the Congress, without interest, pursuant to 
section 2 of the Act of July 7, 1884 (Twenty-third Statutes, page 
254). 

Approved, March 5, 1931. 


CHAP. 586.—An Act For the relief of James M. Booth. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated and in full settle- 
ment against the Government, to James M. Booth, dependent father 
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of Stancil Hume Booth, the sum of $1,500 on account of the death 
of his son, Stancil Hume Booth, who was killed while on duty at 
Fort Screven, Chatham County, Georgia, on April 9, 1929, by com- 
ing in contact with an electric wire on a pole in the Government 
reservation at Fort Screven, Tybee Island, Chatham County, 
Georgia, which pole and electric lighting system was the property 
of the United States Government and under its control. 


Approved, March 5, 1931. 


CHAP. 587.—An Act For the relief of Doctor Cooper Nicholson. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the Employees’ Compensation Act of September 7, 
1916, as amended, the Employees’ Compensation Commission is 
hereby authorized, notwithstanding the lapse of time, to examine 
and consider the claim of Doctor Cooper Nicholson, who is alleged 
to have suffered an injury to his left eye while in charge of Main 
Hospital Numbered 1, at Muscle Shoals, Alabama, during the World 
War: Provided, That no benefits thereunder shall accrue prior to 
the enactment of this Act. 


Approved, March 5, 1931. 


CHAP. 588.—An Act For the relief of the Orange Car and Steel Company, 
of Orange, Texas, successor to the Southern Dry Dock and Ship Building Com- 
pany. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Orange 
Car and Steel Company, a corporation organized under the laws 
of the State of Texas, with headquarters at Orange, Texas, the 
successor of the Southern Dry Dock and Ship Building Company 
and owner of its assets, is hereby authorized to prosecute its alleged 
claim for plant amortization, dredging, and removal of outboard- 
ways to an amount not exceeding $176,665.42, as provided in article 
3 of a certain agreement entered into on the 31st day of December, 
1921, between Southern Dry Dock and Ship Building Company, a 
corporation organized and existing under the laws of the State of 
Texas, party of the first part, and the United States Shipping Board, 
representing the United States of America, acting by and through 
the United States Shipping Board Emergency Fleet Corpor: tion, 
party of the second part, a corporation organized and existing under 
the laws of the District of Columbia. Jurisdiction is hereby con- 
ferred upon the Court of Claims of the United States to hear and 
consider such action and to enter decree or judgment against the 
United States for the amount of such damages, if any, as may be 
found to be due said Orange Car and Steel Company as successor to 
said Southern Dry Dock and Ship Building Company within the 
limitations above set forth. The right to sue hereby granted is given 
notwithstanding any statute of limitation: Provided, however, That 
such action shall be brought and commenced within six months after 
this Act becomes effective. 


Approved, March 5, 1931. 


Cus. 586-588. 1931. 
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March 5, 1931. 
{S. 4274.] 
Private, No. 502.] 


Doctor Cooper Nich- 
olson. 

Disability claim of 
tot ye exan iined. 


Vol. 39, p. 742; Vol 
44, p. 772. 


Proviso. 
No prior benefits. 


March 5, 1931. 
; (S. 4353.) 
[Private, No. 503.] 


Orange Car and Steel 
Company. 

Claim of, for plant 
amortization, etc., re- 
ferred to Court of 
Claims, 


Jurisdiction con- 
ferred. 


Suit not barred. 

U. & C., p 1310 
waived. 

Proviso 

Commencement. 







































2162 SEVENTY-FIRST CONGRESS. Sess. III. Cus. 589-592. 1931. 


Mash 5, 3961. CHAP. 589.—An Act Granting to the Butte Anglers’ Club, of Butte, Mon- 
aT Js s 1 * tana, a patent to lot 1, section 5, township 2 south, range 9 west, and a patent to 
(Private, No. 4] the Northern Pacific Railway Company of lot 2 in said section 5. 


tite Be it enacted by the Senate and House of Re presentatives of the 
Mont. ' United States of America in Congress assembled, That there is here- 
tag mvevance of eer hy granted, subject to vested existing rights, to the Butte Anglers’ 
Glub, of Butte, Montana, lot 1 of section 5, township 2 south, range 
9 west, and to the Northern Pacific Railway Company lot 2 in 
said section, upon its filing with the Secretary of the Interior a 
aceversion for non- duly certified copy of a conveyance of the said land to the said 
’ Butte Anglers’ Club. In each case the patent, in evidence of the 
grant herein made, shall provide that the land conveyed shall revert 
Minerals reserved. to the United States if and when after two years from the date 
thereof the premises cease to be used for the propagation of game 
fish and that any and all mineral of any kind or character within 

the granted lands reserved to the United States, 

Approved, March 5, 1931. 


March 5, 1931. 


__[S. 5353.]_ CHAP. 590.—<An Act For the relief of Mrs. Herman M. Warr. 
[Private, No. 505.] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Mrs. Herman M. United States of America in Congress assembled, That the United 
Benefits of Em. States Employees’ Compensation Commission shall be, and it is 


Rloyees Compensation hereby, authorized and directed to extend to Mrs. Herman M. 
a Warr, widow of Herman M. Warr, a former employee of the 
Ol, 3Y, P. 143; ol, 


44, p. 772. Bureau of Prohibition, the provisions of an Act entitled “An Act to 
provide compensation ‘for employees of the United States suffering 
injuries while in the performance of their duties, and for other 
yurposes,” approved September 7, 1916, and the pay of the said 
icon M. Warr, at the time of his death, shall be deemed to 
have been at the rate of $150 per month: Provided, That no bene- 
fits hereunder shall accrue prior to the enactment of this Act. 

Approved, March 5, 1931. 


March 5, 1931. 
(H. R. 644.) CHAP. 591.—An Act For the relief of Casey McDannell. 


[Private, No. 506.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
pasey MeDannel’.1. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
road dining service. of the Interior be, and he is hereby, authorized to allow and pay to 
J. Casey McDannell from the funds of the Alaska Railroad the sum 
of $500 in full settlement of his claims in connection with his con- 
tracts for buffet and dining car service on said railroad, and such 
eigtelieved of counter- settlement shall be effective to relieve him of any counterclaim by 
the Alaska Railroad against said J. Casey McDannell for hospital 
service up to January 11, 1930. 
Approved, March 5, 1931. 


an tee CHAP. 592.—An Act For the relief of Laurin Gosney. 


[Private, No. 507.] 


Be it enacted by the Senate and House of Peneovatatines of the 


orate a United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
0 vensation to, 
personal injury. of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 


out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $3,000 to Laurin Gosney to reimburse him for physical injury 
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sustained due to the careless operation of a United States Army 
truck, Ross Field, Arcadia, California: Provided, That no part of  pyivise 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum , Limitation on attor- 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or =~ 
agents, attorney or attorneys, on account of services rendered in con- 
nection with said claim. It shall be unlawful for any agent or 
agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive Excessive, unlawful. 
any sum of the amount appropriated i in this Act in excess of 10 per 
oounaen thereof on account of services rendered in connection with 
said claim, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 

Approved, March 5, 1931. 


Penalty for violation. 





om March 5, 1931. 
CHAP. 593.—An Act For the relief of William L. Bruhn. [H. R. 2466. 


[Private, No. 508.] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- William L. Bruhn 
e ‘ . wv. ee > Military record cor- 
istration of any laws conferring rights, privileges, and benefits upon rected 
honorably discharged soldiers William L. Bruhn, who was a member 
of Battery I, Second Regiment United States Artillery, shall here- 
after be held and considered to have been honor ably discharged 
from the military service of the United States as a private of that 

> » or oC Inn) Proviso. 

organization on the 11th day of November, 1899: Provided, That Aye. cay, otc. 
no bounty, back pay, pension, or allowance shall be held to have 
accrued prior to the passage of this Act, 

Approved, March 5, 1931. 


March 5, 1931. 
CHAP. 594.—An Act For the relief of the estate of the late Doctor W. A. Cox. (HR. 6207 } 


° [Private, No. 509.] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Secretary Doctor W. A. Cox 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, tion Service, to be paid 
out of any money in the United States Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $1,293.83 to the estate of the late Doctor 

W. A. Cox, for services performed during his lifetime in immigration 

inspection at the port of Pascagoula, Mississippi. 


Approved, March 5, 1931. 


. al . March 5, 1931. 
CHAP. 595.—An Act For the relief of Thomas C. Edwards. [H. R. 8953.) 


~~ [Private, No. 510.) 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the claim Thomas. Edwards. 
of Thomas C. Edwards growing out of losses suffered under con- tracts, referred to Court 
tracts of June 13, 1917, for delivering hay to the Quartermaster “°"™* 
Corps, Fort Sam Houston, Texas, is he reby referred to the United 
States Court of Claims with jurisdiction to hear the same to judg- 
ment and with instructions to adjudicate the same upon the basis 
of the losses suffered due to conditions arising out of the late war, 
to the cancellation of orders given by the Government for the 
delivery of the hay, and the encountering of a severe drought. 


Approved, March 5 5, 1931. 
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March 5, 1931. 
[H. R. 11189.] 


[Private, No. 511] _ 


Fritz Zoller. 
Payment to, for per- 
sonal injuries. 


Proviso. 
Limitation on attor- 
ney’s, etc., fees. 


Excessive, unlawful. 


Penalty for violation. 


March 6, 1931. 
[S. 4070.} 
~TPrivate, No. 512.] 


Patrick J. Mulkaren. 

Payment to, for value 
of erroneous land pat- 
ent issued to him 


Compensation for im- 
provements. 

Reimbursement of all 
other expenses. 


SEVEN 





NTY-FIRST CONGRESS. Sess. III. Cus. 596,597. 1931. 


CHAP. 596.—An Act For the relief of Fritz Zoller. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury be, and he is hereby, authorized to pay, out 
of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Fritz 
Zoller the sum of $2,500 in full settlement of all claims against the 
Government resulting from injuries suffered and expenses incurred 
as a result of a collision between a United States Army Govern- 
ment truck in the city of San Antonio, Bexar County, Texas, on 
August 21, 1925: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or agents, attorney or 
attorneys, on account of services rendered in connection with said 
claim. It shall be unlawful for any agent or agents, attorney or 
attorneys, to exact, collect, withhold, or receive any sum of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
on account of services rendered in connection with said claim, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved, March 5, 1931. 


CHAP. 597.—An Act For the relief of Patrick J. Mulkaren. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Patrick J. Mulkaren, Wewoka, Oklahoma, the sum of $6,000 in full 
satisfaction of his claim against the United States for (1) the value 
of certain homestead lands to which a patent was issued to him on 
September 21, 1925, but title to which was subsequently determined 
to be in the State of Oklahoma, (2) the value of land taken from 
him and the value of his improvements upon such lands, and (3) 
reimbursement of all amounts paid by him to the United States in 
connection with such lands prior to the issuance of such patent. 
Approved, March 6, 1931. 
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CONCURRENT RESOLUTIONS OF CONGRESS 


FIRST SESSION, SEVENTY-FIRST CONGRESS. 


STATUE OF ROBERT M. LA FOLLETTE. 


Resolved by the Senate (the House of Representatives coneurring) , 
That there be printed and bound, with illustrations, the proceedings 
in Congress, together with the proceedings at the unveiling in 
Statuary Hall, upon the acceptance of the statue of Robert M. La 
Follette, presented by the State of Wisconsin, ten thousand copies, 
of which two thousand shall be for the use of the Senate and five 
thousand for the use of the House of Representatives, and the 
remaining three thousand copies shall be for the use and distribu- 
tion of the Senators and Representatives in Congress from the State 
of Wisconsin. 

Sec. 2. The Joint Committee on Printing is hereby authorized to 
have the copy prepared for the Public Printer, who shall provide 
suitable illustrations to be bound with these proceedings. 

Passed, April 29, 1929. 


TARIFF BILL. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring) 
That the bill (H. R. 2667) to provide revenue, to regulate commerce 
with foreign countries, to encourage the industries of the United 
States, to protect American labor, and for other purposes, as reported 
from the Committee on Ways and Means to the House of Repre- 
sentatives on May 9, 1929, together with the text of the committee 
report, be printed as a House document with the bill matter showing 
the existing tariff law in roman type; the part proposed to be omitted 
enclosed in brackets, and the new legislation recommended by the 
committee in italic type, and that eighteen thousand five hundred 
additional copies of the publication be printed, of which twelve 
thousand shall be for the use of the House document room; five 
thousand for the Senate document room; one thousand for the Com- 
mittee on Ways and Means of the House, and five hundred copies 
for the Committee on Finance of the Senate. 


Passed, May 9, 1929. 


STATUE OF ROBERT M. LA FOLLETTE. 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the thanks of Congress are presented to the people of Wis- 
consin for the statue of Robert M. La Follette, her distinguished 
son, whose name is so honorably identified with the history of the 
State and of the United States. 

Resolved, That this work of art by Jo Davidson is accepted in the 
name of the Nation, and assigned a place in the old Hall of the 
House of Representatives already set aside by Act of Congress for 
statues of eminent citizens and that a copy of this resolution suit- 
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April 29, 1929. 
(8S. Con. Res., No. 5.] 














Statue of Robert M. 
La Follette. 

Proceedings on ac- 
ceptance of, ordered 
printed. 

Infra. 

Distribution. 


_ Illustrations author- 
ized. 


= is May 9, 1929. _ 
{H. Con. Res., No. 4.] 


lariff bill. 

Additional copies of, 
ordered printed. 

Ante, p. 590. 


Distribution. 


____ May 14, 1929. | 
[S. Con. Res., No. 4.) 


Statue of Robert M. 
La Follette. 

Thanks of Congress 
to Wisconsin for. 


Acceptance 
Supra. 


Copy, etc., to Gov- 
ernor. 


May 23,1020, 
{S. Con. Res., No. 6.] 





Farm relief legisla- 
tion. 

Hearings on, ordered 
printed 


Vol. 34, p. 1012. 


May 28, 1929. 


[H. Con. Res » NO. 8.) 


Statue of Wade 
Hampton. 
Acceptance and 
thanks of Congress to 
South Carolina for. 


Infra. 


Copy, ete., to Gov- 
ernor. 


May 29, 1929. 
[H. Con. Res., No. 9.]} 





Tariff bill. 

Printing ordered of, 
as a House document, 
with index, etc. 

Ante, p. 590. 


Edition authorized. 
Distribution. 


Tune 10, 1929. 


[S. Con. Res., No. 13.) 


Statue of Wade 
Hampton. 

Proceedings on ac- 
ceptance of, ordered 
printed. 

Supra. 


Distribution. 
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ably engrossed and duly authenticated be transmitted to the Gov- 
ernor of the State of Wisconsin. 


Passed, May 14, 1929. 


FARM RELIEF LEGISLATION. 


Resolwed by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That in accordance with paragraph 3 of section 2 of the printing Act 
approved March 1, 1907, the Committee on Agriculture and Forestry 
of the Senate be, and is hereby, empowered to have printed for its use 
two thousand additional copies of the hearings held before said 
committee on farm relief legislation, Seventy-first Congress, first 
session. 

Passed, May 23, 1929. 


STATUE OF WADE HAMPTON. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concur- 
ring), That the statue of Wade Hampton, by F. W. Rucksthul, 
presented by the State of South Carolina, to be placed in Statuary 
Hall, is accepted in the name of the United States, and that the 
thanks of Congress be tendered the State for the contribution of the 
statue of one of its most eminent citizens, illustrious for his services 
to his country. Second, that a copy of these resolutions, suitably 
engrossed and duly authenticated, be transmitted to the Governor 
of South Carolina. 

Passed, May 28, 1929. 


TARIFF BILL. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concwr- 
ring), That the bill (H. R. 2667) to provide revenue, to regulate 
commerce with foreign countries, to encourage the industries of the 
United States, to protect American labor, and for other purposes, 
as passed by the House of Representatives and referred to the Com- 
mittee on Finance of the Senate, be printed as a House document 
with an index and with the bill matter showing the existing tariff 
law in roman type; the parts omitted enclosed in brackets, and the 
new legislation in italic type; and that ten thousand additional 
copies of the publication be printed, of which four thousand shall 
be for the use of the House document room, four thousand for the 
House folding room, and two thousand for the Senate document 
room. 


Passed, May 29, 1929. 


STATUE OF WADE HAMPTON. 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there be printed with illustrations and bound the proceedings 
in Congress, together with the proceedings at the unveiling in 
Satuary Hall upon the acceptance of the statue of Wade Hampton 
presented by the State of South Carolina, five thousand copies, of 
which one housand shall be for the use of the Senate and two 
thousand five hundred for the use of the House of Representatives, 
and the remaining one thousand five hundred copies shall be for the 
use and distribution of the Senators and Representatives in Congress 
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from the State of South Carolina. The Joint Committee on Print- , Mustrations author. 
ing is hereby authorized to have the copy prepared for the Public 
Printer and shall procure suitable illustrations to be bound with 
these proceedings. 

Passed, June 10, 1929. 


June 17, 1929 


CONSOLIDATED TARIFF HEARINGS, is. C > = 
S. Con. Res., No. 1 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concur- 
ring), That, in accordance with paragraph 3 of section 2 of the ,,Conslidated tariff 
Printing Act, approved March 1, 1907, the Committee on Finance be, | Additional copies of, 
and is hereby, empowered to have printed one thousand additional “Voi' sp. 1012. 
copies of the consolidated hearings held before the committee relative 
to “ Tariff Act of 1929” during the current session. 


Passed, June 17, 1929. 


SUMMER RECESS, 1929. ___June 18, 1929 
[S. Con. Res., No. 16.] 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That when the two Houses adjourn on Wednesday, June 19, 1929, Summer recess, 1929 
the Senate shall stand adjourned until 12 o’clock meridian on Mon- 
day, August 19, 1929, and that the House shall stand adjourned until 
12 o’clock meridian Monday, September 23, 1929. 
Passed, June 18, 1929. 


ADJOURNMENT. November 21, 1929. 


TS. Con. Res., No. 19.] 





Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the President of the Senate and the Speaker of the House of , Adioumment of Com 
Representatives be authorized to close the present session of the 192." ~ 
Congress by adjourning their respective Houses on Friday, November 
22, 1929, at the following hours, namely: The Senate at the hour of 
ten o’clock post meridian, and the House at such hour as it may by 


order provide. 
Passed, November 21, 1929. 









SECOND SESSION, SEVENTY-FIRST CONGRESS. 


HOLIDAY RECESS. 


Resolved by the Senate (the House of Representatives coneurring) 
That when the two Houses adjourn on Saturday, December 21, 
1929, they stand adjourned until 12 o’clock meridian Monday, 
January 6, 1930. 


Passed, December 12, 1929. 





YORKTOWN SESQUICENTENNIAL COMMISSION, 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That section 6 of the House concurrent resolution establishing the 
United States Yorktown Sesquicentennial Commission as amended 
be, and the same is hereby, amended to read as follows: 

“Src. 6. That the commission shall on or before the Ist day of 
February, 1930, make a report to the Congress in order that enabling 
legislation may be enacted.” 
Passed, December 12, 1929. 









DEVELOPMENT OF THE NATIONAL CAPITAL. 






Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the addresses delivered on April 25 and April 26, 1929, in the yx 
auditorium of the United States Chamber of Commerce Building 
at a meeting held in Washington, District of Columbia, for the pur- 












pose of discussing the development of the National Capital, be 
printed and ‘bound, with illustrations, as a House document, and that 
six thousand five hundred additional copies be printed, of which four 
thousand copies shall be for the House, one thousand copies for the 
Senate, one thousand copies for the Committee on Public Buildings 
and Grounds of the House, and five hundred copies for the Com- 
mittee on Public Buildings and Grounds of the Senate. 

Passed, December 18, 1929. 





PILGRIMAGE TO AMERICAN CEMETERIES IN EUROPE. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That House Document Numbered 140 of this Congress, being a letter 
from the acting Secretary of War, transmitting, pursuant to law, a 
report of an investigaton made for the purpose of determining the 
number of mothers and widows of deceased soldiers, sailors, and 
marines of the American forces interred in Europe who desire to 
make the pilgrimage during the year of 1930, and the probable cost, 
be reprinted, together with the list of the names and addresses of 
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December 12, 1929 


Bc 


on. Res., 2S. » No. 20.) 


Holiday recess, 


December 12, 1929 


[s. C 


on. Kes., No. 21.) 


Yorktown Sesquicen- 


tennik 
Vol. 
amen 


11 Commission 
45, p. 2396, 
ded 


Time for report of, 


exten 


December 18, 1929 


[H. ¢ 


ded 


‘on. Res., No. 10.) 


De velopme nt of the 
National Capital 
Certain addresses re- 


© lating to, ordered 
printed as a House 
document 


Illustrations 


Distribution. 





December 21, 1929 


fH. C 


on. Res., No. 15.] 


Pilgrimage to A meri- 


can 

rope. 
Ret 

reprir 


cemeteries in Eu- 


ort on, ordered 
ted. 
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Vol. 45, p. 1508. 


Distribution. 


February 25, 1930 


[H. Con. Res., No. 21] 


Kings Mountain, 
8. C., sesquicentennial 
celebration. 

Joint Committee ap- 
pointed to represent 
Congress at 


Division of expenses. 


_April 1, 1990. 
{H. Con. Res., No. 27.] 


Charleston and Caro- 
lina celebration. 

Joint Committee ap- 
pointed to represent 
Congress, to be held at 
Charleston, 


Division of expenses. 


April 10, 1930. 


fH. Con. Res., No. 29 j 


Battles of 


pens, 8. C. 


Additional copies of 
House Document relat- 
ing to, ordered printed. 


King’s 
Mountain and Cow- 
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the mothers and widows entitled to make a pilgrimage to the ceme- 
teries in Europe under the provisions of the Act of Congress ap- 
proved March 2, 1929, entitled ‘“‘An Act to enable the mothers and 
widows of the deceased soldiers, sailors, and marines of the American 
forces now interred in the cemeteries of Europe to make a pilgrimage 
to these cemeteries,’ and that ten thousand five hundred addi- 
tional copies be printed and bound, of which five thousand five 
hundred copies shall be for the use of the House; two thousand 
copies for the use of the Senate; one thousand copies for the use of the 
Committee on Military Affairs of the Senate and two thousand copies 
for the use of the Committee on Military Affairs of the House. 


Passed, December 21, 1929. 


KINGS MOUNTAIN, 5S. C., SESQUICENTENNIAL CELEBRATION. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That a committee consisting of three Members of the Senate to be 
appointed by the President of the Senate, and three Members of the 
House of Representatives to be appointed by the Speaker of the 
House of Representatives, shall represent the Congress of the United 
States at the celebration to be held at the battle ground of the Battle 
of Kings Mountain, in the State of South Carolina, on October 7, 
1930. The members of such committee shall be paid their actual 
expenses, one-half out of the contingent fund of the Senate and one- 
half out of the contingent fund of the House of Representatives. 


Passed, February 25, 1930. 


CHARLESTON AND CAROLINA CELEBRATION. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That a committee of three Members of the Senate, to be appointed 
by the President of the Senate, and three Members of the House of 
Representatives, to be appointed by the Speaker of the House of 
Representatives, shall represent the Congress of the United States at 
the two hundred and fiftieth anniversary of the city of Charleston 
and the two hundred and sixtieth anniversary of the founding of the 
Province of Carolina under the Lord Proprietors, to be held at 
Charleston, South Carolina, on April 10 to 13, 1930. The members 
of such committee shall be paid their actual expenses, one-half out 
of the contingent fund of the Senate and one-half out of the con- 
tingent fund of the House of Representatives 


Passed, April 1, 1930. 


BATTLES OF KING’S MOUNTAIN AND COWPENS, 8. C. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That three thousand additional copies of House Document Num- 
bered 328, Seventieth Congress, first session, entitled ‘‘ Historical 
Statements Concerning the Battle of King’s Mountain and the Battle 
of the Cowpens in South Carolina,” by Lieutenant Colonel H. L. 
Landers, be printed with illustrations and bound for the use of the 
Committee on Printing of the House of Representatives. 


Passed, April 10, 1930. 
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STATUE OF JOHN CAMPBELL GREENWAY. 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the thanks of Congress are hereby tendered to the State of 
Arizona for the statue of General John Campbell Greenway, her 
illustrious son, whose name is so honorably identified with the State 
and with the United States; and be it further 

Resolved, That this work of art by Gutzon Borglum is hereby 
accepted in the name of the United States and assigned a place in 
Statuary Hall set aside by Act of Congress for statues of eminent 
citizens, and that a copy of this resolution, suitably engrossed and 
duly authenticated, be transmitted to the Governor of the State of 
Arizona. 


Passed, May 22, 1930. 


NORTH DAKOTA JUDICIAL DISTRICT. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the President be requested to return to the House of Repre- 
sentatives the bill (H. R. 185) entitled ‘‘An Act to amend section 180, 
title 28, United States Code, as amended.” 


Passed, May 26, 1930. 


FEDERAL PROBATION OFFICERS. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the President be requested to return to the House of Repre- , 
sentatives the bill (H. R. 3975) entitled ‘‘An Act to amend sections 
726 and 727 of title 18, United States Code, with reference to Federal 
probation officers, and to add a new section thereto.” 


Passed, May 26, 1930. 


NORTH DAKOTA JUDICIAL DISTRICT. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the action of the Speaker of the House of Representatives and 
of the Vice President in signing the bill (H. R. 185) entitled “An 
Act to amend section 180, title 28, United States Code, as amended,”’’ 
be rescinded, and that in the reenrollment of said bill the word 
“Richmond” be stricken out and the word “‘Richland”’ be inserted 
in lieu thereof. 


Passed, May 27, 1930. 


FEDERAL PROBATION OFFICERS. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the action of the Speaker of the House of Representatives and 


to amend sections 726 and 727 of title 18, United States Code, with 
reference to Federal probation officers, and to add a new section 
thereto,”’ be rescinded, and that in the reenrollment of said bill the 
following changes shall be made: 

Page 1, line 3 of the engrossed bill, strike out all of line 3 and 
insert in lieu thereof the following: 

“That sections 3 and 4 of the Act March 4, 1925, Chap. 521, 43 
Statutes at Large 1260, 1261 (Secs. 726 and 727, title 1 18, U.S "O) 








2173 


May 22, 1930. 





(S. Con. tes. No. 28.] 


Statue of John 
Campbell Greenway. 

Thanks of Congress 
to Arizona for 


Acceptance. 
Post, p. 2174. 


Copy, etc., to Gov- 
ernor. 


May 26, 1930. 


fH. Con. ‘Res., No. 33.) 


North Dakota judi- 
cial district. 

Return of bill relat- 
ing to, requested. 

Infra. 


May 26, 1930. 


(H. Con. Res., No. 34.] 


Federal probation of- 

ficers. 

Return of bill relat- 
ing to, requested. 

Infra. 


May 27, 1930. 


[{H. Con. Res., No. 35.] 


North Dakota judi 
cial district. 
Reenrollment of bill 
relating to, ordered. 
Supra. 


Ante, p. 495. 


May 27, 1930. 


[H. Con. Res., No. 36.] 


Federal probation of- 


of the Vice President in signing the bill H. R. 3975, entitled “An Act “tte 


Reenroliment of bill 


relating to, ordered. 
Supra, 
Ante, p. 503 


June 3, 19% 


[if. Con. Res., 


30. 
No. 28.] 


Lewis and Clark Ex- 


pedition. 


Joint Committee ap- 
pointed to represent 
Congress at the 125th 
anniversary celebration 


of. 


Division of expenses, 


June 14, 1930. 


[S. Con. Res., 


No. 29.] 


Statue of John Camp- 


bell Greenway. 
Proceedings 
ceptance of, 
printed 
Ante, p. 2173. 


Distribution? 


Illustrations. 


on ac- 
ordered 


CONCURRENT RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


entitled ‘An Act to provide for the establishment of a probation 
system in the United States Courts, except in the District of 
Columbia’, 

Page 1, line 5 of the engrossed bill, strike out the figures “726” 
and insert the figure ‘‘3”’. 

Page 2, line 21 of the engrossed bill, strike out the figures ‘‘727”’ 
and insert the figure ‘‘4”’. 

Page 3, line 20 of the engrossed bill, strike out all of line 20 after 
the word ‘‘section’’ and all of line 21 and insert in lieu thereof the 
following: 

“4 of the Act of March 4, 1925, Chap. 521, 43 Statutes at Large 
1261 (Sec. 727, title 18, U.S. C.), entitled ‘An Act to provide for the 
establishment of a probation system in the United States Courts, 
except in the District of Columbia’, as follows:” 

Page 3, line 22 of the engrossed bill, strike out the figures ‘‘728” 
and insert the figure “4 (a)”’. 

Page 1 of the engrossed bill strike out all of the title and insert in 
lieu thereof the following: 

“To amend the Act of March 4, 1925, Chap. 521, and for other 
purposes.”’ 

Passed, May 27, 1930. 


LEWIS AND CLARK EXPEDITION. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That a committee of three Members of the Senate, to be appointed 
by the President of the Senate, and three Members of the House of 
Representatives, to be appointed by the Speaker of the House of 
Representatives, shall represent the Congress of the United States at 
the one hundred and twenty-fifth anniversary of the celebration of 


American independence by the Lewis and Clark Expedition on July 
4, 1805, at a point adjacent to what is now Great Falls, Montana, 
to be held at Great Falls, Montana, on July 4, 1930. The members 
of such committee shall be paid their actual expenses, one-half out 
of the contingent fund of the Senate and one-half out of the con- 
tingent fund of the House of Representatives. 

Passed, June 3, 1930. 


STATUE OF JOHN CAMPBELL GREENWAY. 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there be printed with illustrations and bound five thousand 
copies of the proceedings in Congress, together with the proceedings 
held at the unveiling in Statuary Hall, upon the acceptance of the 
statue of General John Campbell Greenway, presented by the State 
of Arizona, of which one thousand shall be for the use of the Senate 
and two thousand five hundred for the use of the House of Repre- 
sentatives, and the remaining one thousand five hundred copies shall 
be for the use and distribution of the Senators and Representative 
in Congress from the State of Arizona. 

The Joint Committee on Printing is hereby authorized to have the 
copy prepared for the Public Printer and shall procure suitable illus- 
trations to be published with these proceedings. 

Passed, June 14, 1930. 



















CONCURRENT RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


TARIFF BILL. 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the bill (H. R. 2667) to provide revenue, to regulate commerce 
with foreign countries, to encourage the industries of the United 
States, to protect American labor, and for other purposes, as enrolled 
and presented to the President of the United States for approval, 
be printed as a Senate Document with an index and that 9,000 addi- 
tional copies be printed, of which two thousand shall be for the 
Senate Document Room, five thousand for the House Document 
Room, one thousand for the Committee on Finance of the Senate, 
and one thousand for the Committee on Ways and Means of the 
House of Representatives. 


Passed, June 14, 1930. 


TARIFF LAW OF 1930. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That there be printed as a House document eighty thousand copies of 
the Tariff Law of 1930, in pamphlet form with an index, of which 
forty-five thousand copies shall be for the use of the House of Repre- 
sentatives, twenty-one thousand copies for the use of the Senate, 
three thousand copies for the use of the Committee on Ways and 
Means of the House of Representatives, three thousand copies for 
the use of the Committee on Finance of the Senate, five thousand 
copies for the use of the House document room, and three thousand 
copies for the use of the Senate document room. 


Passed, June 17, 1930. 


WALTER W. SCOTT. 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there shall be paid out of the contingent funds of the Senate 
and House of Representatives to Helen T. Scott, widow of Walter 
W. Scott, late an employee of the Joint Committee on Printing, 
a sum equal to six months of his compensation as such employee, 
one-half of said sum to be paid by the Senate and one-half by the 
House, and an additional amount, not exceeding $250, to defray the 
funeral expenses of said Walter W. Scott, shall be paid by the House. 
Passed, June 20, 1930. 


INTERSTATE COMMERCE LAWS, ANNOTATED. 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there shall be printed and bound two thousand two hundred 
additional copies of Senate Document Numbered 166, Seventieth 
Congress, entitled “‘Compilation of Federal Laws relating to the 
Regulation of Carriers Subject to the Interstate Commerce Act, with 
Digest of Pertinent Decisions of the Federal Courts and the Interstate 
Commerce Commission and Text or References to General Rules and 
Regulations,” of which five hundred copies shall be for the use of 
the Senate; one thousand five hundred copies for the use of the House 
of Representatives to be distributed through the folding room; one 
hundred copies for the use of the Committee on Interstate Commerce 
of the Senate; and one hundred copies for the use of the Committee 
on Interstate and Foreign Commerce of the House of Representatives. 

Passed, June 27, 1930. 


57894°—31—pr 2——35 





2175 


June 14, 1930. 





[S- Con. Res., No. 31.} 


Tariff bill. 
Copies of enrolled, 


with index, ordered 
printed as a Senate 
document. 


Ante, p. 590. 


Distribution. 


__ June 17, 1930. 


{H. Con. Res., No. 40.} 


Tariff law of 1930. 
Copies of, with in- 


dex, ordered printed as 
a House document. 


Ante, p. 590. 


Distribution. 


June 20, 1930. 


{S. Con. Res., No. 30.] 


Walter W. Scott. 
Pay to widow of. 


June 27, 1930. 


[S. Con. Res., No. 22.] 


Interstate Commerce 
Laws, annotated. 
Additional copies of, 


ordered printed. 


Distribution. 
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July 3, 1930. 


fH. Con. Res., No. 43.] 


Public works and im- 
provements. 
Preamble. 


Sense of Congress 
that prosecution of, to 
relieve unemployment, 
be expedited. 


July 3, 1930. 
[H. Con. Res., No. 31.] 


House hearings on 
prohibition. 

Vol. 34, p. 1014. 

Additional copies of, 
ordered printed. 


Distribution. 


___ July 3, 1930. 
[H. Con. Res., No. 44.] 


Adjournment of Con- 
gress, July 3, 1930. 































CONCURRENT RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


PUBLIC WORKS AND IMPROVEMENTS. 


Whereas various acts of Congress enacted during the present Con- 
gress have authorized the construction of public buildings and 
the prosecution of other public works and improvements, and 
provided appropriations for carrying out such authorizations: 
Therefore be it 
Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 

That it is the sense of the Congress that the letting of contracts 
and the beginning of construction under the several Acts of Congress 
heretofore enacted authorizing the construction of public buildings 
and the prosecution of other public works and improvements through- 
out the United States at appropriation Acts enacted pursuant 
thereto, shall be expedited to the fullest extent possible, within the 
limitations provided by law, to the end that unemployment prevailing 
throughout the country may be relieved. 


Passed, July 3, 1930. 


HOUSE HEARINGS ON PROHIBITION. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing Act 
approved March 1, 1907, the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives be, and is hereby, empowered to procure the print- 
ing of ten thousand additional copies of the hearings held before said 
committee during the Seventy-first Congress, second session, on joint 
resolutions proposing to amend the eighteenth article of the Constitu- 
tion of the United States relating to the manufacture and sale of 
intoxicating liquors within the United States, and of this number the 
committee shall cause to be delivered to the folding rooms of Congress 
not to exceed eight thousand two hundred copies, of which one thou- 
sand five hundred copies shall be for the use of the Senate and not 
more than six thousand seven hundred copies shall be for the use of 
the House of Representatives. ~ 


Passed, July 3, 1930. 


ADJOURNMENT. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the two Houses of Congress shall adjourn on Thursday, the 3d 
day of July, 1930, and that when they adjourn on said day they 
stand adjourned sine die. 


Passed, July 3, 1930. 




































CONCURRENT RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


THIRD SESSION, SEVENTY-FIRST CONGRESS. 


HOLIDAY RECESS. 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That when the two Houses of Congress adjourn on the legislative day 
of Saturday, December 20, 1930, they stand adjourned until twelve 
o’clock meridian Monday, January 5, 1931. 


Passed, December 20, 1930. 


NAPOLEON B. HEARN, 





Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there shall be paid out of the contingent funds of the Senate 
and House of Representatives to the executor of the estate under 
the will of Napoleon B. Hearn, late an employee of the Capitol 
Police, a sum equal to six months of his compensation as such 
employee, one-half of said sum to be paid by the Senate and one-half 
by the House, and an additional amount, not exceeding $250, to 
defray the funeral expenses of said Napoleon B. Hearn, shall be 
paid by the House. 


Passed, January 9, 1931. 


NATIONAL COMMISSION ON LAW OBSERVANCE, ETC, 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That there be printed eighteen thousand additional copies of House 
Document Numbered 722, Seventy-first Congress, being a message 
from the President of the United States transmitting a report of the 
National Commission on Law Observance and Enforcement relative 
to the facts as to enforcement, the benefits, and the abuses under 
prohibition laws of the United States, of which twelve thousand 
copies shall be for the use of the House, four thousand copies for the 
use of the Senate, one thousand copies for the document room of the 
House, and one thousand copies for the document room of the Senate. 


Passed, January 21, 1931. 


NATIONAL COMMISSION ON LAW OBSERVANCE, ETC, 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there be printed twenty-eight thousand additional copies of 
House Document Numbered 722, Seventy-first Congress, being a 
message from the President of the United States transmitting a 
report of the National Commission on Law Observance and Enforce- 
ment relative to the facts as to enforcement, the benefits, and the 
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National 
sion on Law Observ- 
ance, etc. 

Additional copies of 
report ordered pri 


December 20, 1930. 


[S. Con, Res., No. 35.) 


Holiday recess, 1930. 


January 9, 1931. 


“1S. Con. Res., No. 34.) 


Napoleon B. Hearn. 
Pay, etc., to estate of. 


Division of disburse- 
ments. 


January 21, 1931. 


TH. Con. Res., No. 46.) 


National Commis- 
sion on Law Observ- 
ance, etc. 

Additional copies of 
report of, ordered 
printed, 


Infra. 


Distribution. 


February 2, 1931. 





5. Con. Res., No. 37. 


Commis- 


printed. 


Supra. 
Distribution. 











































CONCURRENT RESOLUTIONS OF CONGRESS. 


abuses under the prohibition laws of the United States, of which 
seventeen thousand copies shall be for the use of the House, four 
thousand copies for the use of the Senate, two thousand copies for 
the document room of the House, and five thousand copies for the 
document room of the Senate. 


Passed, February 2, 1931. 


= Sh INVESTIGATION OF COMMUNIST PROPAGANDA. 


ne Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
Tovestigationof Com- That there be printed twelve thousand additional copies of House 


miAdditional copies of Report Numbered 2290, Seventy-first Congress, being a report of 
teeta, 4 the special committee to investigate communist activities in the 
Distributha. United States, of which not to exceed four thousand copies shall 

be printed for the use of the House, five thousand copies for the 

document room of the House, and three thousand copies for the 


document room of the Senate. 
Passed, February 14, 1931. 


fr One he ea] MESA VERDE NATIONAL PARK, COLO. 
. Con. Res., No. 47. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
p Mesa Verde National "That the President is requested to return to the House of Representa- 


Return of bill relat- tives the bill (H. R. 15876) entitled ‘‘An Act to provide for the addi- 


say = Aaa tion of certain lands to the Mesa Verde National Park, Colorado, 
Infra. and for other purposes,” for the purpose of permitting the correction 


of an error in the enrolled bill. 
Passed, February 16, 1931. 


February 19, 1931. 2 " » o : 
fH. Gon. Res., No. 48] MESA VERDE NATIONAL PARK, COLO. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
Pa oun e® National That the action of the Speaker of the House of Representatives and 
cntiment of Ll of the Vice President in signing the bill (H. R. 15876) entitled “An 
Ante p42. Act to provide for the addition of certain lands to the Mesa Verde 
— National Park, Colorado, and for other purposes,” be rescinded, and 
that in the reenrollment of such bill the words ‘‘township 36 west” 
in section 2 of such bill be stricken out and the words ‘township 

36 north’”’ be inserted in lieu thereof. 


Passed, February 19, 1931. 


ee eraary 34, 1961. _ REGULATION OF STOCK OWNERSHIP IN RAILROADS. 
{H. Con. Res., No. 50.] 
Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), That 
oueeeulation of stock there be printed one thousand seven hundred additional copies of the 
‘Additional copies of report of the Committee on Interstate and Foreign Commerce of the 
rod.” °Fdered House of Representatives (House Report 2789) entitled “Regulation 
Distribution. of Stock Ownership in Railroads,” of which five hundred copies shall 
be for the use of the House, two hundred for the use of the Senate, six 
hundred copies for the use of the Committee on Interstate and Foreign 
Commerce of the House, one hundred copies for the use of the Com- 
mittee on Interstate Commerce of the Senate, two hundred copies for 
the use of the House document room, and one hundred copies for the 
use of the Senate document room. 


Passed, February 24, 1931. 
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STATUES OF JUNIPERO SERRA AND THOMAS STARR KING. February 27, 1931. 


“1S. Con. Res., No. 40.) 

Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), That 
the statues of Junipero Serra and Thomas Starr King, presented by Stes of Junipero 
the State of California, to be placed in Statuary Hall, are accepted in Starr King. 
the name of the United States, and that the thanks of C ongress be thanks of Congress to 
tendered said State for the contribution of the statues of these eminent ©*lifornia for. 
men, illustrious for their distinguished services as pioneer patriots of 
said State. 

Resolved further, That a copy of these resolutions, suitably engrossed , Copy, ete., to Gov- 


and duly authenticated be transmitted to the Governor of California. 
Passed, February 27, 1931. 


February 28, 1931. 


ENGROSSMENT, ETC., OF BILLS, ETC. {H1. Con. Res, No. #3) 


Resolved by the House of Representatives (the Senate seneenrca, 

° ° . Engrossment, etc., of 

That during the remainder of the present session of Congress the pis, ete. 

engrossment and enrolling of bills and joint resolutions by printing, ,,Mest, ,erpeditious 

as provided by an Act of Congress, approved March 2, 1895, may remainder of session. 
28, p. 769. 

be suspended, and said bills and joint resolutions may be engrossed 

and enrolled by the most expeditious methods consistent with 

accuracy. 


Passed, February 28, 1931. 


66 we y y . . ” March 3, 1931. 
WASHINGTON, THE NATIONAL CAPITAL. [8. Con. Res. No. 30) 


Resolved by the Senate (the House of Representatives coneurri 
That there shall be printed with illustrations and bound, as may e National Copal.” 
directed by the Joint Committee on Printing, four thousand copies Printing of, ordered. 
of the manuscript entitled ‘‘Washington, the National Capital,” 
prepared by H. P. Caemmerer, of which one thousand copies shall be P#*ibution. 
for the use of the Senate and two thousand seven hundred copies for 
the use of the House of Representatives, and the remaining copies 
shall be available for distribution as the Joint Committee on Printing 
may direct. 


Passed, March 3, 1931. 














TREATIES AND CONVENTIONS 


CONCLUDED BY THE 


UNITED STATES OF AMERICA 


WITH 


FOREIGN NATIONS 




















TREATIES AND CONVENTIONS. 


International convention to suppress the slave trade and slavery. Signed - 


at Geneva, September 25, 1926; adherence advised by the Senate, with 
reservation, February 25, 1929; adherence declared by the President, 
March 1, 1929; declaration of adherence of the United States, deposited 
at Geneva, March 21, 1929; proclaimed March 23, 1929. 





By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS, a Convention to Suppress the Slave Trade and Slavery 
was concluded on the 25th day of September, 1926, at Geneva, 
Switzerland, between the Governments of Albania, Germany, 
Austria, Belgium, the British Empire, the Dominion of Canada, the 
Commonwealth of Australia, the Union of South Africa, the Domin- 
ion of New Zealand, and India, Bulgaria, China, Colombia, Cuba, 
Denmark, Spain, Estonia, Ethiopia, Finland, France, Greece, Italy, 
Latvia, Liberia, Lithuania, Norway, Panama, the Netherlands, 
Persia, Poland, Portugal, Rumania, the Kingdom of the Serbs, 
Croats and Slovenes, Sweden, Czechoslovakia and Uruguay, which 
Convention, in the English and French languages, is word for word 
as follows: 
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September 25, 1926. 


International Con- 
vention to Suppress 
Slave Trade and 
Slavery. 

Preamble. 
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Contracting Powers. 


Declaration of in- 
tention. 


Plenipotentiaries. 


INTERNATIONAL SLAVERY CONVENTION. Sepremser 25,1926. 


CONVENTION RELATIVE A L’ESCLAVAGE 


L’AtBanig, |’AtLemaGne, |’AutTRicHE, la Beieiqusr, |’Emprre 
BRITANNIQUE, le CanapA, le CoMMONWEALTH D’AUSTRALIE, |’ UNION 
Sup-AFRICAINE, le DoMINION DE LA NOUVELLE-ZE£LANDE et |’INpz, 
la Buiearie, la Cutne, la Cotomsin, Cusa, le Danemark, |’EspaGne, 
V’Estonie, l’Eruiopriz, la Finutanpe, la France, la Grice, l’ITarie, 
la Lerronts, le Lipéria, la Lirnuants, la Norvies, le Panama, 
les Pays-Bas, la Persz, la Potoene, le Portruagat, la RoumMAnNIE, 
le Royaume pres Serses, Croates et Stovénes, la Supe, la 
TcufécosLovaguie et l’UruGuay, 

Considérant que les signataires de |’Acte général de la Conférence 
de Bruxelles de 1889-90 se sont déclarés également animés de la 
ferme intention de mettre fin au trafic des esclaves en Afrique; 

Considérant que les signataires de la Convention de Saint-Germain- 
en-Laye de 1919, ayant pour objet la revision de |’Acte général de 
Berlin de 1885, et de l’Acte général de la Déclaration de Bruxelles de 
1890, ont affirmé leur intention de réaliser la suppression compléte 
de l’esclavage, sous toutes ses formes, et de la traite des esclaves par 
terre et par mer; 

Prenant en considération le rapport de la Commission temporaire 
de l’esclavage, nommée par le Conseil de la Société des Nations le 
12 juin 1924; 

ésireux de compléter et de développer l’ceuvre réalisée gréce a 
l’Acte de Bruxelles et de trouver le moyen de donner effet pratique, 
dans le monde entier, aux intentions exprimées, en ce qui concerne 
la traite des esclaves et l’esclavage, par les signataires de la Con- 
vention de Saint-Germain-en-Laye, et reconnaissant qu’il est néces- 
saire de conclure & cet effet des arrangements plus détaillés que ceux 
qui figurent dans cette convention; 

Estimant, en outre, qu’il est nécessaire d’empécher que le travail 
forcé n’améne des conditions analogues & celles de l’esclavage, 

Ont décidé de conclure une convention et ont désigné comme 
plénipotentiaires 4 cet effet: 


Le Présipent pu Conse Suprime p’ALBANIE: 

Le D' D. Dino, envoyé extraordinaire et ministre plénipoten- 

tiaire prés Sa Majesté le Roi d’Italie. 
Le Pr&stpENT pu REICH ALLEMAND: 

Le D* Carl von ScuvusBenrt, secrétaire d’Etat du Ministére des 
Affaires étrangéres. 

Le PrisipENT DE LA RE&PUBLIQUE FEDELRALE D’AUTRICHE: 

M. Emerich von Priiiet, envoyé extraordinairie et ministre 
plénipotentiaire, représentant du Gouvernement fédéral auprés 
de la Société des N ations. 

Sa Masest& te Ror pes Betass: 

M. L. pe Brouckére, membre du Sénat, premier délégué de la 

Belgique & la septiéme Session ordinaire de |’Assemblée de la 
Société des Nations. 





ee PRET 





INTERNATIONAL SLAVERY CONVENTION. Sepremsper 25, 1926. 


SLAVERY CONVENTION 


ALBANIA, GERMANY, AvustTRiIA, BeLoium, the British Empire, 
Canapa, the CoMMONWEALTH OF AusTRALIA, the Union or SoutH 
Arrica, the Dominion or New ZEauanp, and Inp1a, Buiearia, 
Cuina, Cotompra, Cusa, Denmark, Spain, Estonta, ABYSSINIA, 
FInuanp, France, Greece, Iraty, Latvia, Liperia, LirHvuanta, 
Norway, Panama, the NETHERLANDS, Persia, PoLanp, PorruGat, 
Rovumani4, the Kinepom or THE SERBS, CROATS AND SLOVENES, 
Swepen, CzecHostovakia and Urvevay, 


Whereas the signatories of the General Act of the Brussels Con- 
ference of 1889-90 declared that they were equally animated by the 
firm intention of putting an end to the traffic in African slaves; 

Whereas the signatories of the Convention of Saint-Germain-en- 
Laye of 1919 to revise the General Act of Berlin of 1885 and the 
General Act and Declaration of Brussels of 1890 affirmed their inten- 
tion of securing the complete suppression of slavery in all its forms 
and of the slave trade by land and sea; 


Taking into consideration the report of the Temporary Slavery 
Commission appointed by the Council of the League of Nations on 
June 12th, 1924; 

Desiring to complete and extend the work accomplished under 
the Brussels Act and to find a means of giving practical effect through- 
out the world to such intentions as were expressed in regard to slave 
trade and slavery by the signatories of the Convention of Saint- 
Germain-en-Laye, and recognising that it is necessary to conclude 
to that end more detailed arrangements than are contained in that 
Convention; 

Considering, moreover, that it is necessary to prevent forced 
labour from developing into conditions analogous to slavery, 

Have decided to conclude a Convention and have accordingly 
appointed as their Plenipotentiaries: 


Tue PRESIDENT OF THE SuPREME CoUNCIL oF ALBANIA: 
Dr. D. Dino, Envoy Extraordinary and Minister Plenipoten- 
tiary to His Majesty the King of Italy. 
THE PRESIDENT OF THE GERMAN REICH: 
Dr. Carl von Scuusert, Secretary of State for Foreign Affairs. 


Tue PRESIDENT OF THE FEDERAL AUSTRIAN REPUBLIC: 

M. Emerich von Pritiet, Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary, Representative of the Federal Government 
accredited to the League of Nations. 

His Masesty tHe Kine or THE BELGIANS: 

M. L. pe Brouckxére, Member of the Senate, First Delegate of 
Belgium to the Seventh Ordinary Session of the Assembly 
of the League of Nations. 
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INTERNATIONAL SLAVERY CONVENTION. Sepremper 25, 1926. 


gee Sa Masest& LE Ror pu Royraume-UNI pE GRANDE-BRETAGNE ET 


p’IRLANDE ET DES DOMINIONS BRITANNIQUES AU DELA DES MERS, 
EMPEREUR DES INDEsS: 
Le trés honorable vicomte Ceci, or CHELWoop, K. C. chancelier 
du Duché de Lancastre. 
Pour te Dominion pu CaNnapDa: 
Le trés honorable sir George E. Fostrr, G. C. M. G., 
P. C., L. L. D., sénateur, membre du Conseil privé 
pour le Canada. 
Pour LE COMMONWEALTH D’AUSTRALIE: 
L’honorable J. G. Larnam, C. M. G., K. C., M. P., 
procureur général du Commonwealth. 
Pour t’Union Sup-AFRICAINE: 
M. Jacobus Stephanus Smit, haut commissaire de 
l'Union a Londres. 
Pour le Dominton pE LA NOUVELLE-Z&LANDE: 
L’honorable sir James Parr, K. C. M. G., haut com- 
missaire 4 Londres. 
Er pour u’INnpE: 
Sir William Henry Hoare Vincent, G. C. I. E., K. C. 
S. I., membre du Conseil du secrétaire d’Etat pour 
l’Inde, ancien membre du Conseil exécutif du gouver- 
neur général de |’Inde. 

Sa Masesté te Ror pes BuLGAREs: 

M. D. Mixorr, chargé d’affaires 4 Berne, représentant perma- 
nent du Gouvernement bulgare auprés de la Société des 
Nations. 

Le Cuer Ex&cCUTIF DE LA R&PUBLIQUE DE CHINE: 

M. Cuao-Hsin Cuu, envoyé extraordinaire et ministre pléni- 
potentiaire 4 Rome. 

Le Pr£&sIDENT DE LA REPUBLIUQE DE COLOMBIE: 

Le D* Francisco José Urrutia, envoyé extraordinaire et ministre 
pogennisaise rés le Conseil fédéral suisse, représentant de 
a Colombie au Conseil de la Société des Nations. 

Lx PrésipENT DE LA R&PUBLIQUE DE CUBA: 

M. A. pe Aciiero y Beruancourt, envoyé extraordinaire et 
ministre plénipotentiaire prés le Président du Reich »'!lemand 
et le Président de la République fédérale d’ Autriche. 

Sa Masesté te Ror pe DANEMARK ET D’ISLANDE: 

M. Herluf Zane, envoyé extraordinaire et ministre plénipo- 
tentiaire prés le Président du Reich allemand. 

Sa Masestfé Le Ror p’EspaGne: 

M. M. Lopez Roserts, marquis p—E LA TORREHERMOSA, envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire prés le Conseil 
fédéral suisse. 

Le PrésipEnt pE RfpusBLigvuE pD’EsTOoNIE: 

Le général Johan Larponer, député, président de la Commission 
des Affaires étrangéres et de la Défense nationale. 

Sa Masesté w’Impératrice Reimne pes Rois p’Ersiorie et Son 
ALTESSE IMPERIALE ET ROYALE LE PRINCE REGENT ET HE&RITIER 
pu TRONE: 

Le Dedjazmatch Guetatcuou, ministre de |’Intérieur; 

Lidj Makonnen ENDELKATCHOU; 

Kentiba GEBRoU; 

Ato TasFax, secrétaire du Service impérial de la Société des 
Nations 4 Addis-Abeba. 

Le Pr&sIDENT DE LA R&PUBLIQUE DE FINLANDE: 

M. Rafael W. Ericu, envoyé extraordinaire et ministre plénipo- 

tentiaire prés le Conseil fédéral suisse, délégué permanent de la 

Finlande auprés de la Société des Nations. 


TT 
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His Maszsty THE Kine oF THE Unirep Kinepom or Great Britain , 
AND IRELAND AND OF THE British DoMINIONS BEYOND THE 
Seas, Emprror or Inpia: 

The Right Honourable Viscount Ceci, or Cuztwoon, K. C., 
Chancellor of the Duchy of Lancaster. 

For THE Dominion or CanaDa: 

The Right Honourable Sir George E. Fostmr, G. C. M. G., 
P. C., L. L. D., Senator, Member of the King’s Privy 
Council for Canada. 

For THE COMMONWEALTH OF AUSTRALIA: 

The Honourable J. G. Laruam, C. M. G., K. C., M. P., 
Attorney-General of the Commonwealth. 

For tHE Union oF Sout AFRica: 

Mr. Jacobus Stephanus Smit, High Commissioner of the 
Union in London. 

For THE Dominion or New ZEALAND: 

The Honourable Sir James Parr, K. C. M. G., High Com- 
missioner in London. 

Anp For Inp1a: 

Sir William Henry Hoare Vincent, G. C. 1. E., K. C. 8. L., 
Member of the Council of the Secretary of State for 
India, former Member of the Executive Council of the 
Governor-General of India. 

His Masesty THE KING oF THE BULGARIANS: 

M. D. Mixorr, Chargé d’Affaires at Berne, Permanent repre- 
sentative of the Bulgarian Government accredited to the 
League of Nations. 

Tue Curer Executive of THE CHINESE REPUBLIC: 

M. Cuao-Hsin Cau, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary at Rome. 

Tue PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA: 

Dr. Francisco José UrrutiA, Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary to the Swiss Federal Council, Representative 
of Colombia on the Council of the League of Nations. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF CUBA: 

M. A. pe Acitiero y Betuancourt, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary to the President of the German Reich 
and to the President of the Austrian Federal Republic. 

His Masesty THE Kine or DENMARK AND ICELAND: 

M. Herluf Zauue, Envoy Extraordinary and Minister Plenipo- 
tentiary to the President of the German Reich. 

His Masesty THE KING oF Spain: 

M. M. Lopez Roserts, Marquis pe La ToRREHERMOSA, Envoy 
Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss 
Federal Council. 

Tue PRESIDENT OF THE EsTONIAN REPUBLIC: 

General Johan Larponer, Member of Parliament, President of 
the Committee for Foreign Affairs and National Defence. 

Her Masesty THE EMPRESS AND QUEEN OF THE KINGs OF ABYSSINIA 
AND His Impreriat AND Roya Hicungess THE PrRiINcE REGENT 
AND HEIR TO THE THRONE: 

Dedjazmatch Gurtatcuov, Minister of the Interior; 

Lidj Makonnen ENDELKatTcHOU; 

Kentiba GrBrovu; 

Ato Tasraz, Secretary of the Imperial League of Nations 

Department at Addis-Abeba. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND: 

M. Rafael W. Eritcu, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 

potentiary to the Swiss Federal Council, Permanent Delegate 

of Finland accredited to the League of Nations. 


Plenipotentiaries— 
Jontinued. 
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op lenipotentiaries— Ty PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANGAISE: 
. Le comte B. CiavzE., ministre plénipotentiaire, chef du Service 
francais de la Société des Nations. 
Lz Pr&sipENT DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE: 

M. D. Caciamanos, envoyé extraordinaire et ministre plénipo- 
tentiaire prés Sa Majesté britannique; 

M. V. Denpramis, chargé d’affaires 4 Berne, délégué permanent 
auprés de la Société des Nations. 

Sa Masesté we Ror v’Irauie: 

Le professeur Vittorio Scratoya, ministre d’Etat, sénateur, 

représentant de |’Italie au Conseil de la Société des Nations. 
Le Présipent pE LA RépuBLIQUE DE LETTONIE: 

M. Charles Duzmans, représentant permanent auprés de la 
Société des Nations. 

Lz Présipent DE LA RépuBLIQUE DE LipérRia: 

Le baron Rodolphe A. Lenmann, envoyé extraordinaire et minis- 
tre plénipotentiaire prés le Président de la République francaise, 
délégué permanent auprés de la Société des Nations. 

Le PrésipENT DE LA R&PUBLIQUE DE LITHUANIE: 
M. V. Srpzrxauskas, envoyé extraordinaire et ministre plénipo- 
tentiaire prés le Président du Reich allemand. 
Sa Masesté te Ror pe Norvice: 
Le D* Fridtjof Nansen, professeur A |’Université d’Oslo. 
Le PrfsipENT DE LA RfPUBLIQUE DE PANAMA: 

Le D*® Eusebio A. Moraues, professeur de droit 4 la Faculté 

nationale de Panama, ministre des Finances. 
Sa Masesté ta Reine ves Pays-Bas: 

Le jonkheer W. F. van Lennep, chargé d’affaires a. 7. des Pays- 
Bas a Berne. 

Sa Masesté t’Emprerevur ve Perse: 

Son Altesse le prince Arra, ambassadeur, délégué de la Perse a 
la Société des Nations. 

Le PrésipENtT DE LA RfPUBLIQUE DE POLOGNE: 
M. Auguste ZALEsKI, ministre des Affaires étrangéres. 
Le Pr&ésipeEnt DE LA R&PUBLIQUE DE PORTUGAL: 

Le D* A. pg VasconceELLos, ministre plénipotentiaire chargé du 
Département de la Société des Nations au Ministére des 
Affaires étrangéres. 

Sa Masest&é te Ror pe Roumants: 

M. N. Trruwuesco, professeur 4 |’Université de Bucarest, envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire prés Sa Majesté 
britannique, représentant de la Roumanie au Conseil de la 
Société des Nations. 

Sa Masesté Le Ror pes Serses, Croates ET SLOVENES: 

Le D*' M. Jovanovitcnu, envoyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaire prés le Conseil fédéral suisse, délégué perma- 
nent auprés de la Société des Nations. 

Sa Maszst&é te Ror pe Subpe: 

M. Einar HenninoGs, envoyé extraordinaire et ministre plénipo- 
tentiaire prés le Conseil fédéral suisse. 

Le Pr&sIDENT DE LA REPUBLIQUE TCHECOSLOVAQUE: 

M. Ferdinand Vreverka, envoyé extraordinaire et ministre pléni- 
potentiaire prés le Conseil fédéral suisse. 

Le Prismpent DE LA RépuBLIQUE DE L’URUGUAY: 
M. B. Fernanpez y Meprna, envoyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaire prés Sa Majesté le Roi d’Espagne. 
Lesquels, aprés avoir exhibé leurs pleins pouvoirs, sont convenus 
des dispositions suivantes: 

































































Tue PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC: 

Count B. Ciavze., Minister Plenipotentiary, Head of the French 
League of Nations Department. 

Tue PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC: 

M. D. Cactamanos, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary to His Britannic Majesty. 

M. V. Denpramis, Chargé d’Affaires at Berne, Permanent Dele- 
gate accredited to the League of Nations. 

His Maszsty THE Kina or ITAty: 

Professor Vittorio Sctatosa, Minister of State, Senator, Repre- 

sentative of Italy on the Council of the League of Nations. 
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC oF LaTVIA: 

M. Charles Duzmans, Permanent Representative accredited to 
the League of Nations. 

THE PRESIDENT OF THE REpuBLIC oF LIBERIA: 

Baron Rodolphe A. Lenmann, Envoy Extraordinary and Min- 
ister Plenipotentiary to the President of the French Republic, 
Permanent Delegate accredited to the League of Nations. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA: 
M. V. Sipzikauskas, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary to the President of the German Reich. 
His Masesty THE Kina or Norway: 
Dr. Fridtjof Nansen, Professor at the University of Oslo. 
Tue PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF PANAMA: 

Dr. Eusebio A. Moraues, Professor of Law at the Panama 
National Faculty, Finance Minister. 

Her Masesty THE QUEEN OF THE NETHERLANDS: 

Jonkheer W. F. van Lennep, Chargé d’Affaires a. i. of the 
Netherlands at Berne. 

His Masesty THE Emperor or Persia: 

His Highness Prince Arra, Ambassador, Delegate of Persia 
accredited to the League of Nations. 

THE PRESIDENT OF THE PotisH REPUBLIC: 
M. Auguste Zauesk1, Minister for Foreign Affairs. 
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF PoRTUGAL: 

Dr. A. pz VasconcELLos, Minister Plenipotentiary, in charge of 
the League of Nations Department at the Ministry for Foreign 
Affairs. 

His Masesty THE Kine or RoumAnia: 

M. N. Tirutesco, Professor at the University of Bucharest, 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to His 
Britannic Majesty, Representative of Roumania on the Council 
of the League of Hei 

His Masesty THE Kine or THE SerBs, Croats AND SLOVENES: 

Dr. M. Jovanovitcu, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary to the Swiss Federal Council, Permanent Delegate 
accredited to the League of Nations. 

His Masesty THE Kine or SwEDEN: 

M. Einar Henninos, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary to the Swiss Federal Council. 

Tue PRESIDENT OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC: 

M. Ferdinand Veverxa, Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary to the Swiss Federal Council. 

THe PRESIDENT OF THE Repusiic op UruGuay: 
M. B, Fernanpez y Meprina, Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary to His Majesty the King of Spain. 

Who, having communicated their full powers, have agreed as follows: 
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Definitions. 
Slavery. 


Slave trade. 


Territorial under- 
taking. 


Prevention of slave 
trade. 
Abolition of slavery. 


Measures to prevent 
transporting,  etc., 
slaves in_ territorial 
waters to be adopted. 


General convention 
regarding slave trade 
to be negotiated. 


Special mutual agree- 
ments prior to general 
convention. 


Assistance in abolish- 


ing slavery. 


Compulsory or forced 
labor agreement. 


Article premier. 


Aux fins de la présente convention, il est entendu que: 
1° L’esclavage est l'état ou condition d’un individu sur lequel 


s’exercent les attributs du droit de propriété ou certains d’entre 
eux; 


2° La traite des esclaves comprend tout acte de capture, 
d’acquisition ou de cession d’un individu en vue de le réduire en 
esclavage; tout acte d’acquisition d’un esclave en vue de le 
vendre ou de |’échanger; tout acte de cession par vente ou 
échange d'un esclave acquis en vue d’étre vendu ou échangé, 
ainsi qu’en général, tout acte de commerce ou de transport 
d’esclaves. 

Article 2 


Les Hautes Parties contractantes s’engagent, en tant qu’elles n’ont 
_ déja pris les mesures nécessaires, et chacune en ce qui concerne 
es territoires placés sous sa souveraineté, juridiction, protection, 
suzeraineté ou tutelle: 

a) A prévenir et réprimer la traite des esclaves; 

6) A poursuivre la suppression compléte de |’esclavage sous 
toutes ses formes, d’une maniére progressive et aussitét que 
possible. 

Article 3. 


Les Hautes Parties contractantes s’engagent 4 prendre toutes 
mesures utiles en vue de prévenir et réprimer Muidhahausedteet. le 
débarquement et le transport des esclaves dans leurs eaux territoriales, 
ainsi qu’en général, sur tous les navires arborant leurs pavillons 
respectifs. 

Les Hautes Parties contractantes s’engagent 4 négocier, aussitét 

ue possible, une convention générale sur la traite des esclaves leur 
denice des droits et leur imposant des obligations de méme nature 
que ceux prévus dans la Convention du 17 juin 1925 concernant le 
commerce international des armes (Articles 12, 20, 21, 22, 23, 24 et 
paragraphes 3, 4, 5 de la section IT de |’annexe II), sous réserve des 
adaptations nécessaires, étant entendu que cette convention générale 
ne placera les navires (méme de petit tonnage) d’aucune des Hautes 
Parties contractantes dans une autre position que ceux des autres 
Hautes Parties contractantes. 

Il est également entendu qu’avant comme aprés l’entrée en vigueur 
de ladite convention générale, les Hautes Parties contractantes 
gardent toute liberté de passer entre elles, sans toutefois déroger aux 
res, stipulés dans l’alinéa précédent, tels arrangements particu- 
iers qui, en raison de leur situation spéciale, leur paraitraient conve- 
nables pour arriver le plus promptement possible 4 la disparition 
totale de la traite. 


Article 4. 


Les Hautes Parties contractantes se préteront mutuellement 
assistance pour arriver & la suppression de l’esclavage et de la traite 
des esclaves. 

Article 6. 


Les Hautes Parties contractantes reconnaissent que le recours au 
travail forcé ou obligatoire peut avoir de graves conséquences et 
s’engagent, chacune en ce qui concerne les territoires soumis 4 8a 
souveraineté, juridiction, protection, suzeraineté ou tutelle, a 
prendre des mesures utiles pour éviter que le travail forcé ou obliga- 
toire n’aménent des conditions analogues 4 |’esclavage. 
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Article 1. 


For the purpose of the present Convention, the following definitions 
are agreed upon: 

(1) Slavery is the status or condition of a person over whom 
any or all of the powers attaching to the right of ownership are 
exercised. 

(2) The slave trade includes all acts involved in the capture, 
acquisition or disposal of a person with intent to reduce him to 
slavery; all acts involved in the acquisition of a slave with a 
view to selling or exchanging him; all acts of disposal by sale or 
exchange of a slave acquired with a view to being sold or 
exchanged, and, in general, every act of trade or transport in 
slaves. 

Article 2 


The High Contracting Parties undertake, each in respect of the 
territories placed under its sovereignty, jurisdiction, protection, 
suzerainty or tutelage, so far as they have not already taken the 
necessary steps: 

(a) To prevent and suppress the slave trade; 
(b) To bring about, progressively and as soon as possible, the 
complete abolition of slavery in all its forms. 


Article 3. 


The High Contracting Parties undertake to adopt all appropriate 
measures with a view to preventing and suppressing the embarkation, 
disembarkation and transport of slaves in their territorial waters and 
upon all vessels flying their respective flags. 


The High Contracting Parties undertake to negotiate as soon as 
possible a general Convention with regard to the slave trade which 
will give them rights and impose upon them duties of the same nature 
as those provided for in the Convention of June 17th, 1925, relative 
to the International Trade in Arms (Articles 12, 20, 21, 22, 23, 24, 
- paragraphs 3, 4 and 5 of Section II of Annex II), with the neces- 

pe eae it being understood that this general Convention 

not place the ships (even of small tonnage) of any High Con- 
teovtiiie arties in a position different from that of the other High 
Contracting Parties. 

It is also understood that, before or after the coming into force of 
this general Convention, the High Contracting Parties are entirely 
free to conclude between themselves, without, however, derogatin 
from the principles laid down in the preceding paragraph, such specia al 
agreements as, by reason of their peculiar situation, might appear to 
be suitable in order to bring about as soon as possible the complete 
disappearance of the slave trade. 


Article 4 


The High Contracting Parties shall give to one another every 


assistance with the object of securing the abolition of slavery and the 
slave trade. 
Article 6. 


The High Contracting Parties recognise that recourse to compul- 
sory or forced labour may have grave consequences and undertake, 
each in respect of the territories placed under its sovereignty, juris- 
diction, protection, suzerainty or tutelage, to take all necessary 
measures to prevent compulsory or forced labour from developing 
into conditions analogous to slavery. 
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Slave trade. 


Territorial under- 
taking. 


Prevention of slave 
trade. 
Abolition of slavery. 
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territorial waters to be 
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Il est entendu: 

1° Que, sous réserve des dispositions transitoires énoncées au 
paragraphe 2 ci-dessous, le travail foreé ou obligatoire ne peut 
étre exigé que pour des fins publiques; 

2° Syne. dans les territoires ot le travail forcé ou obligatoire, 
pour d’autres fins que des fins publiques, existe encore, les 
Hautes Parties contractantes s’efforceront d’y mettre pro- 
gressivement fin, aussi rapidement que possible, et que, tant 
que ce travail forcé ou obligatoire existera, il ne sera employé 
qu’a titre exceptionnel, contre une rémunération adéquate et a 
la condition qu’un changement du lieu habituel de résidence ne 
puisse étre imposé; 

3° Et que, dans tous les cas, les autorités centrales com- 
pétentes du territoire intéressé assumeront la responsabilité du 
recours au travail forcé ou obligatoire. 


Article 6. 


Les Hautes Parties contractantes dont la législation ne serait pas 
dés & présent suffisante pour réprimer les infractions aux lois et 
réglements édictés en vue de donner effet aux fins de la présente 
convention, s’engagent 4 prendre les mesures nécessaires pour que 
ces infractions soient punies de peines sévéres. 


Article 7. 


Les Hautes Parties contractantes s’engagent 4 se communiquer 
entre elles et A communiquer au Secrétaire général de la Société des 
Nations les lois et réglements qu’elles édicteront en vue de |’applica- 
tion des stipulations de la présente convention. 


Article 8. 


Les Hautes Parties contractantes conviennent que tous les diffé- 
rends qui pourraient s’élever entre elles au sujet de l’interprétation 
ou de l’application de la présente convention seront, s’ils ne peuvent 
étre réglés par des négociations directes, envoyés pour décision a la 
Cour permanente de Justice internationale. Si les: Etats entre 
lesquels surgit un différend, ou l’un d’entre eux, n’étaient pas Parties 
au Protocole du 16 décembre 1920, relatif &4 la Cour permanente de 
Justice internationale, ce différend sera soumis, 4 leur gré et con- 
formément aux régles constitutionnelles de chacun d’eux, soit a la 
Cour permanente de Justice internationale, soit 4 un tribunal 
d’arbitrage constitué conformément 4 la Convention du 18 octobre 
1907 pour le réglement pacifique des conflits internationaux, soit 4 
tout autre tribunal d’arbitrage. 


Article 9. 


Chacune des Hautes Parties contractantes peut déclarer, soit au 
moment de sa signature, soit au moment de sa ratification ou de son 
adhésion, que, en ce qui concerne |’application des stipulations de la 
présente convention ou de quelques-unes d’entre elles, son acceptation 
n’engage pas soit l’ensemble, soit tel des territoires placés sous sa 
souveraineté, juridiction, protection, suzeraineté ou tutelle, et peut 
ultérieurement adhérer séparément, en totalité ou en partie, au nom 
de l’un quelconque d’entre eux. 
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It is agreed that: 

(1) Subject to the transitional provisions laid down in para- , 
graph (2) below, compulsory or forced labour may only be 
exacted for public purposes. 

(2) In territories in which compulsory or forced labour for 
other than public purposes still survives, the High Contracting 
Parties shall endeavour progressively and as soon as possible to 
put an end to the practice. So long as such forced or compul- 
sory labour exists, this labour shall invariably be of an excep- 
tional character, shall always receive adequate remuneration, 
and shall not involve the removal of the labourers from their 
usual place of residence. 

(3) In all cases, the responsibility for any recourse to com- 
pulsory or forced labour shall rest with the competent central 
authorities of the territory concerned. 


Article 6. 


Those of the High Contracting Parties whose laws do not at present 
make adequate provision for the punishment of infractions of laws 
and regulations enacted with a view to giving effect to the purposes 
of the present Convention undertake to adopt the necessary measures 
in order that severe penalties may be imposed in respect of such 
infractions. 

Article 7. 


The High Contracting Parties undertake to communicate to each 
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Exacted only for pub- 
ic purposes. 
Post, p. 2198, 


Endeavor to end, 


when used otherwise. 


Responsibility of ter- 


ritorial authorities. 


Laws to punish in- 


fractions to be enacted. 


Mutual communica- 


tion of laws, etc., ap- 


other and to the Secretary-General of the League of Nations any laws Plicable hereto. 


and regulations which they may enact with a view to the application 
of the provisions of the present Convention. 


Article 8. 


The High Contracting Parties agree that disputes arising between 
them relating to the interpretation or application of this Convention 
shall, if they cannot be settled by direct negotiation, be referred for 
decision to the Permanent Court of International Justice. In case 
either or both of the States Parties to such a dispute should not be 
parties to the Protocol of December 16th, 1920, relating to the Per- 
manent Court of International Justice, the dispute shall be referred, 
at the choice of the Parties and in accordance with the constitutional 
procedure of each State, either to the Permanent Court of Interna- 
tional Justice or to a court of arbitration constituted in accordance 
with the Convention of October 18th, 1907, for the Pacific Settle- 
ment of International Disputes, or to some other court of arbitration. 


Article 9. 


At the time of signature or of ratification or of accession, any High 
Contracting Party may declare that its acceptance of the present ¥ 
Convention does not bind some or all of the territories placed under 
its sovereignty, jurisdiction, protection, suzerainty or tutelage in 
respect of all or any provisions of the Convention; it may subse- 
quently accede separately on behalf of any one of them or in respect 
of any provision to which any one of them is not a party. 





Settlement of dis- 


putes. 
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Article 10. 


nerctification of de S’il arrivait qu’une des Hautes Parties contractantes voulit dé- 

tracting Party. noncer la présente convention, la dénonciation sera notifiée par 
écrit au Secrétaire général de la Société des Nations, qui commu- 
niquera immédiatement une copie certifiée conforme de la notifica- 
tion 4 toutes les autres Hautes Parties contractantes, en leur faisant 
savoir la date & laquelle il l’a recue. 

senective nauly ‘ La dénonciation ne produira ses effets qu’a l’égard de |’Etat qui 
laura notifiée, et un an aprés que la notification en sera parvenue 
au Secrétaire général de la Société des Nations. 

ineparate | denuncia- a dénonciation pourra également étre effectuée séparément pour 

sovereignty, etc., of a tout territoire placé sous sa souveraineté, juridiction, protection, 

: suzeraineté ou tutelle. 


Article 11. 


Date of Convention. J] présente convention, qui portera la date de ce jour et dont les 
textes frangais et anglais feront également foi, restera ouverte jusqu’au 
1* avril 1927 a la signature des Etats membres de la Société des 
Nations. 
nintauen aan ene. Le Secrétaire général de la Société des Nations portera ensuite la 
présente convention 4 la connaissance des Etats non signataires, 
y compris les Etats qui ne sont pas Membres de la Société des Nations, 
en les invitant 4 y adhérer. 
acngticeotintentionto J,’Etat qui désire adhérer notifiera par écrit son intention au 
, Secrétaire général de la Société des Nations en lui transmettant 
lacte d’adhésion, qui sera déposé dans les archives de la Société. 


pLopy to ail other Le Secrétaire général transmettra immédiatement a toutes les autres 
Hautes Parties contractantes une copie certifiée conforme de la noti- 
fication ainsi que de |’acte d’adhésion, en indiquant la date A laquelle 
il les a recus. 
Article 12. 
Ratification and de- 


posit thereof. La présente convention sera ratifiée et les instruments de ratifica- 
tion en seront déposés au Bureau du Secrétaire général de la Société des 
Nations, qui en fera la notification aux Hautes Parties contractantes. 
fete ivcited La convention produira ses effets pour.chaque Etat dés la date du 
dépét de sa ratification ou de son adhésion. 
n foi de quoi les plénipotentiaries ont revétu la présente conven- 
tion de leur signataires. 

Signatures. Fait & Genéve, le vingt-cing septembre mil neuf cent vingt-six, en 
un seul exemplaire, qui restera déposé dans les archives de la Société 
des Nations, et une copie certifiée conforme sera remise & chacun des 
Etats signataires. 
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Article 10. 


In the event of a High Contracting Party wishing to denounce the 
present Convention, the denunciation shall be notified in writing to 
the Secretary-General of the League of Nations, who will at once 
communicate a certified true copy of the notification to all the other 
High Contracting Parties, informing them of the date on which it 
was received. 

The denunciation shall only have effect in regard to the notifying 
State, and one year after the notification has reached the Secretary- 
General of the League of Nations. 

Denunciation may also be made separately in respect of any terri- 
tory placed under its sovereignty, jurisdiction, protection, suzerainty 
or tutelage. 

Article 11. 


The present Convention, which will bear this day’s date and of 
which the French and English texts are both authentic, will remain 
open for signature by the States Members of the League of Nations 
until April ist, 1927. 

The Secretary-General of the League of Nations will subsequently 
bring the present Convention to the notice of States which have not 
signed it, including States which are not Members of the League of 
Nations, and invite them to accede thereto. 

A State desiring to accede to the Convention shall notify its inten- 
tion in writing to the Secretary-General of the League of Nations and 
transmit to him the instrument of accession, which shall be deposited 
in the archives of the League. 

The Secretary-General shall immediately transmit to all the other 
High Contracting Parties a certified true copy of the notification and 
of the instrument of accession, informing them of the date on which 
he received them. 

Article 12. 


The present Convention will be ratified and the instruments of rati- 
fication shall be deposited in the office of the Secretary-General of 
the League of Nations. The Secretary-General will inform all the 
High Contracting Parties of such deposit. 

The Convention will come into operation for each State on the date 
of the deposit of its ratification or its accession. 

In faith whereof the Plenipotentiaries have signed the present 
Convention. 

Done at Geneva the twenty-fifth day of September, one thousand 
nine hundred and twenty-six, in one copy, which will be deposited in 
the archives of the League of Nations. A certified copy shall be for- 
warded to each signatory State. 


ALBANIE D. Dino ALBANIA 

ALLEMAGNE Dr. Carl von ScHUBERT GERMANY 

AUTRICHE Emerich Prriten AUSTRIA 

BELGIQUE L. DE BrouckERE BELGIUM 

EMPIRE BRITAN- I declare that my signature does BRITISH EMPIRE 
NIQUE not bind India or any British 


Dominion which is a separate mem- 
ber of the League of Nations and 
does not separately sign or accede 
to the Convention.' 
CrciL 
1 Traduction du Secrétariat de la Société des Nations; 
Je déclare que ma signature n’engage ni |’Inde ni aucoun des Dominions britannique, qui font partie, 


& titre de membres distincts, de la Société des Nations, et qui ne signent ou n’adhérént pas séparément ala 
convention. 
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Notification of de 
nouncement by a Con- 
tracting Party. 


Effective only to 
State denouncing. 


Separate denuncia- 
tion for territory under 
sovereignty, etc., of a 
State. 


Date of Convention. 


Accession invited to 
nonsigning States, etc. 


Notice of intention to 
accede. 


Copy to all other 
Parties. 


Ratification and de- 
posit thereof. 


Operative when rati- 
fication deposited. 


Signatures. 
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CANADA George Eulas Foster CANADA 
AUSTRALIE J. G. LarHam AUSTRALIA 
UNION SUD- J.S. Suir UNION OF 

AFRICAINE ? SOUTH AFRICA? 
NOUVELLE-ZELANDE J. C. Parr NEW ZEALAND 
INDE Under the terms of Article 9 of INDIA 


this Convention I declare that my 
signature is not binding as regards 
the enforcement of the provisions 
of Article 2, subsection (0), Articles 
5, 6 and 7 of this Convention upon 
the following territories; namely, 
in Burma: the Naga tracts lying 
West and South of the ene 
Valley, bounded on the North an 
West by the Assam boundary, on 
the East by the Nanphuk River and 
on the South by the Singaling 
Hkamti and the Somra Tracts; in 
Assam, the Sadiya and Balipara 
Frontier Tracts, the tribal area to 
the East of the Naga Hills District, 
up to the Burma boundary, and a 
small tract in the South of the 
Lushai Hills District; nor on the 
territories in India of any Prince or 
Chief under the suzerainty of His 
Majesty. 

I also declare that my signature 
to the Convention is not binding in 
respect of Article 3 in so far as that 
Article may require India to enter 
into any Convention whereby ves- 
sels, by reason of the fact that they 
are owned, fitted out or com- 
manded by Indians, or of the fact 
that one half of the crew is Indian, 
are classified as native vessels, or 
are denied any privilege, right or 
immunity enjoyed by similar ves- 
sels of other States Signatories of 
the Covenant or are made subject 
to any liability or disability to 
which similar ships of such other 
States are not subject.? 


W. H. Vincent 


1 Cette signature engage le Sud-Ouest Africaine. 
§ Traduction du Secrétariat de la Société des Nations: 
En vertu de I’article 9 de la présente convention, je déclare que ma signature n’engage pas mon pays en 
ce qui concerne la mise en vigueur de |’article 2, alinéa (b), des articles 5, 6et 7 dela présente convention dans 
les territoires suivants, & savoir: en Birmanie, les districts de Naga qui s’6tendent & ]’ouest et au sud dela 
vallée du Hukawng, limités au nord et 41’ouest par la frontiére de |’ Assam, A1’est parla riviére de Nanphuk, 
et au sud, par le Singaling Hkamti et les districts de Somra; dans 1’ Assam, les districts frontiéres de Sadiya 
et de Balipara, le territoire situé a l’est du district des Naga Hills jusqu’a la frontiére birmane, et une petite 
zone au sud du district des Lushai Hills; ainsi que dans les territoires de l’Inde appartenant 4 un prince 
ou shef a sous la suzeraineté de Sa Majesté. 

Je déclare également que la signature que j’appose 4 la convention n’engage pas mon pays, en ce qui con- 
cerne |’article 3, dans la mesure od ledit article peut exiger la participation de |’Inde 4 une convention 
aux termes de laquelle des navires, parce qu’ils sont possédés, équipés ou commandés par des Indiens, ou 
parce que la moitié de l’6quipage est composée d’Indiens, seraient classés comme navires indigénes ou se 
verraient refuser tout privilége, droit ou immunité reconnus aux navires similaires des autres Etats signa- 
taires du Pacte, ou seraient assujettis A des charges ou & des restrictions de droits qui ne s’étendraient pas 
aux navires similaires desdits autres Etats. 


1 This signature applies to South-West Africa, 














BULGARIE 
CHINE 
COLOMBIE 
CUBA 
DANEMARK 
ESPAGNE 


ESTONIE 
ETHIOPIE 


FINLANDE 
FRANCE 
GRECE 


ITALIE 
LETTONIE 


LIBERIA 


LITHUANIE 
NORVEGE 
PANAMA 
PAYS-BAS 
PERSE 


POLOGNE 
PORTUGAL 
ROUMANIE 


INTERNATIONAL SLAVERY CONVENTION. 


D. MiKorr 
Cuao-Hsin Cuv 
Francisco José Urrutia 
Aristides pe Actjrro BETHANCOURT 
Herluf ZABLE 
Pour |’Espagne et les Colonies 


espagnoles, exception faite du Pro- 
tectorat espagnol du Maroc ' 


Mauricio Lopez Roserts 
Marquis DE LA TORREHERMOSA 
J. LAIDONER 
GuETATCHOU 
MAKONNEN 


Kentiba GrBrou 
Ato TASFAE 


Rafael Ericu 
B. CLauzEL 


D. CacLAMANOS 
V. DENDRAMIS 


Vitorrio ScIALOJA 
Charles DuzMans 


Subject to ratification by the 
Liberian Senate ? 
B™@ R. LEHMANN 


Venceslas S1ipzIKAUSKAS 
Fridtjof NaNsEN 
Eusebio A. MorRALEs 
W. F. van LENNEP 


Ad referendum et en interprétant 
larticle 3 comme ne pouvant pas 
obliger la Perse 4 se lier par aucun 
arrangement ou convention qui 
placerait ses navires de n’importe 
quel tonnage dans la catégorie des 
navires indigénes prévue par la 
convention sur le commerce des 
armes * 

Prince ARFA 


Auguste ZALESKI 
Augusto de VASCONCELLOS 
N. TiruLesco 


ROYAUME DES SER- M. JovANOVITCH 


BES, CROATES ET 





BULGARIA 


CHINA 
COLOMBIA 
CUBA 
DENMARK 
SPAIN 


ESTONIA 
ABYSSINIA 


FINLAND 
FRANCE 
GREECE 


ITALY 
LATVIA 


LIBERIA 


LITHUANIA 
NORWAY 
PANAMA 
NETHERLANDS 
PERSIA 


POLAND 
PORTUGAL 
ROUMANIA 


KINGDOM OF THE 
SERBS, CROATS 


SLOVENES AND SLOVENES 
1 Translation by the Secretariat of the League of Nations: 
For Spain and the Spanish Colonies, with the exception of the Spanish Protectorate of Morocco. 


1 Translations by the 


cretariat of the League of Nations: 


Under résérve de ratification par le Senate libérian. 
8 Ad referendum and interpreting Article 3 as without power to compel Persia to bind herself by any 
arrangement or convention which would place her ships of whatever tonnage in the category of native 


vessels provided for by the Convention on the Trade in Arms, 


SepreMBer 25, 1926. 


Ante, p. 2191. 
















































































































































































































































































































Governments ratify- 


ing or adhering. 


Adherence by United 


States, with a reserva- 
tion. 


Ante, p. 2193. 


Deposit of adherence. 


Proclamation. 
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Directeur de la Section juridique, p. i. 






SUEDE Einar HennINGS SWEDEN 
TCHECOSLOVAQUIE Ferdinand VeverKa CZECHOSLOVAKIA 
URUGUAY B. FERNANDEZ Y MEDINA URUGUAY 


Pour copie conforme. 
Pour le Secrétaire géneral 
H. McKinnan Woon. 


Certified true copy. 
For the Secretary-General 


Director of the Legal Section, p. i. 





AND WHEREAS, the said Convention has been ratified by the 
Governments of Austria, Belgium, the British Empire, the Dominion 
of Canada, the Commonwealth of Australia, the Union of South 
Africa, the Dominion of New Zealand, and India, Bulgaria, Den- 
mark, Spain, Finland, Italy, Latvia, Norway, the Netherlands, 
(including the Netherlands Indies, Surinam and Curacao), Portugal 
and Sweden, and has been adhered to by the Governments of Ecua- 
dor, Egypt, Haiti, Hungary, Iraq, Monaco, Nicaragua and Sudan; 

AND WHEREAS, the President of the United States of America, 
by and with the advice and consent of the Senate thereof, did, on the 
first day of March, 1929, declare that the United States of America 
adheres to the said Convention, subject to a reservation, as follows: 

“That the Government of the United States, adhering to its 
policy of opposition to forced or compulsory labor except as a 
punishment for crime of which the person concerned has been duly 
convicted, adheres to the Convention except as to the first subdi- 
vision of the second paragraph of article five, which reads as 
follows: 

** (1) Subject to the transitional provisions laid down in 
paragraph (2) below, compulsory or forced labor may only 
be exacted for public purposes.’ ”’ 

AND WHEREAS, the Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary of the United States of America at Berne did, on March 21, 
1929, deposit with the Secretary General of the League of Nations, in 
conformity with Article XI of the Convention, the instrument 
evidencing the adherence of the United States to the said Convention, 
as above recited; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover 
President of the United States of America, have caused the said 
Convention to be made public to the end that the same and every 
article and clause thereof may be observed and fulfilled with good 
faith by the United States and the citizens thereof, subject to the 
aforesaid reservation. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-third day of March 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 
twenty-nine, and of the Independence of the United 
States of America the one hundred and fifty-third. 


Herspert Hoover 


[SEAL] 


By the President: 
Frank B Ketioae 
Secretary of State. 


AFRICAN LIQUOR CONVENTION. Sepremser 10, 1919, 


Convention between the United States and other Powers relating to the 
liquor traffic in Africa. Signed at Saint Germain-en-Laye, Septem- 
ber 10, 1919; ratification advised by the Senate with reservation, 
February 28, 1929; ratified by the President, March 7, 1929; ratifica- 
tion of the United States, deposited with the Government of the French 
Republic, March 22, 1929; proclaimed, March 26, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED StTaTEs oF AMERICA. 
A PROCLAMATION. 


WHEREAS, a Convention relating to the Liquor Traffic in Africa 
was concluded at Saint Germain-en-Laye on the tenth day of Sep- 
tember, one thousand nine hundred and nineteen, between the Gov- 
ernments of the United States of America, Belgium, the British 
Empire, France, Italy, Japan and Portugal, which Convention, in 
the French language, is word for word as follows: 


LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE, LA BELGIQUE, L’EMPIRE 
BRITANNIQUE, LA FRANCE, L’ITALIE, LE JAPON ET 
LE PORTUGAL 


Considérant qu’il importe de poursuivre, dans les parties de 
l'Afrique soumises 4 leur administration, la lutte entreprise contre 
les dangers de |’alcoolisme en soumettant les spiritueux 4 des droits 
de plus en plus élevés; 

onsidérant qu’il est nécessaire en outre de prohiber ]’importation 
des boissons distillées, rendues plus spécialement dangereuses pour 
les populations indigénes par la nature des produits entrant dans 
leur composition ou par les facilités que leur faible prix de vente 
donne & leur diffusion; 

Considérant, enfin, que les entraves mises a |’importation des 
spiritueux demeureraient sans effet, si, parallélement, la fabrication 
des boissons distillées n’était sévérement réglementée; 

Ont désigné pour leurs plénipotentiaires: 

LE PRESIDENT DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE: 
L’Honorable Frank Lyon Poxx, Sous-Secrétaire d’Etat; 
L’Honorable Henry Wuits, ancien Ambassadeur extraordinaire 

et plénipotentiaire des Etats-Unis 4 Rome et & Paris; 
Le Général Tasker H. Briss, Représentant militaire des Etats- 
Unis au Conseil supérieur de Guerre; 
SA MAJESTE LE ROI DES BELGES: 
a pe Hymans, Ministre des Affaires étrangéres, Ministre 
"Etat; 
M. Jules van den Hevuvet, Envoyé extraordinaire et Ministre 
plénipotentiaire de S. M. le Roi des Belges, Ministre d’Etat; 
. Emile VaNDERVELDE, Ministre de la Justice, Ministre d’Etat; 
[NoTtE.—English translation, p. 2204,] 


September 10, 1919. 


Convention relating 
to Liquor Traffic in 
Africa. 


Contracting Powers. 


Plenipotentiaries. 
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. bs SA MAJESTE LE ROI DU ROYAUME-UNI DE GRANDE 
co lenipotentiaries- BRETAGNE ET D’IRLANDE ET DES TERRITOIRES 
BRITANNIQUES AU DELA DES MERS, EMPEREUR 
DES INDES: 
Le Trés Honorable Arthur James Batrovur, O. M., M. P., Secré- 
taire d’Etat pour les Affaires étrangéres; 
~ sr Honorable Andrew Bonar Law, M. P., Lord du Sceau 


ey Tree Honorable Vicomte Mitner, G. C. B., G. C. M. G., 
Secrétaire d’Etat pour les Colonies; 
Le Trés Honorable el Nicoll BaRNEs, M. P., Ministre sans 
. portefeuille; 
T: 


pour le DOMINION DU CANADA: 


L’Honorable Sir Albert Edward Kemp, K. C. M. G., Ministre ~ 
des Forces d’Outre-Mer; 


pour le COMMONWEALTH D’AUSTRALIE: 

L’Honorable George Foster Pearce, Ministre de la Défense; 
pour UNION SUD-AFRICAINE: 

Le Trés Honorable Vicomte Miner, G. C. B., G. C. M. G.; 


pour le DOMINION DE LA NOUVELLE-ZELANDE: 
L’Honorable Sir Thomas Macxenzig, K. C. M. G., Haut-Com- 
missaire pour la Nouvelle-Zélande, dans le Royaume- Uni; 


pour l INDE: 


Le Trés Honorable Baron Srnwa, K. C., Sous-Secrétaire d’Etat 
pour |’Inde; 


LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANQGAISE: 
M. Georges Ciemenceav, Président du Conseil, Ministre de 
la Guerre; 
M. Stephen Picuon, Ministre des Affaires étrangéres, 
M. Louis-Lucien Kiorz, Ministre des Finances; 
M. André Tarprev, Commissaire général aux Affaires de guerre 
franco-américaines; 
M. Jules Camspon, Ambassadeur de France; 
SA MAJESTE LE ROI D’ITALIE: 
L’Honorable Tommaso Titroni, Sénateur du Royaume, Minis- 
tre des Affaires étrangéres; 
L’Honorable Vittorio Scratosa, Sénateur du Royaume; 
L’Honorable Maggiorino Ferraris, Sénateur du Royaume; 
L’Honorable Guglielmo Marcont, ‘Sénateur du Royaume; 
L’Honorable Silvio Cresrt, Député ; 


SA MAJESTE L’EMPEREUR DU JAPON: 
Le Vicomte Cuinpa, Ambassadeur extraordinaire et plénipo- 
tentiaire de S. M. ')Empereur du Japon & Londres; 


M. K. Marsu1, Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire 
de S. M. ’Empereur du Japon & Paris; 


LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE PORTUGAISE: 
Le Docteur Affonso pa Costa, ancien Président du Conseil des 
Ministres; 
Le Docteur Augusto Luiz Vieira Soarzs, ancien Ministre des 
Affaires étrangéres; 
Lesquels, aprés avoir échangé leurs pleins pouvoirs reconnus en 
bonne et due forme, 
Ont convenu des dispositions suivantes: 
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ARTICLE 1% 






















Les Hautes Parties Contractantes s’engagent & appliquer les mesures ,, Territorial applica- 

restrictives du commerce des spiritueux, prévues ci-aprés, aux terri- 

toires qui sont ou seront soumis & leur autorité dans la totalité du 

continent africain, 4 l’exclusion de |’ Algérie, de la Tunisie, du Maroc, ceptions. 

de la Libye, de l’Egypte et de |’Union sud-africaine. ae : 
Les dispositions applicables au continent africain le seront égale- ,QRtuying islands in- 

ment dans les fles situées 4 moins de 100 milles marins de la céte. 


ARTICLE 2. 


‘ ° ° ° . Importing, etc., trade 
L’importation, la circulation, la vente et la détention des alcools spirits and spirit bever- 


de traite de toute nature et des boissons, auxquelles sont mélangées “°° 9°!» 
ces sortes d’alcool sont prohibées dans la zone visée A l’article 1° 
Les Gouvernements locaux intéressés détermineront respectivement 
la nomenclature des boissons distillées qui, sur leurs territoires, seront 
considérées comme devant étre comprises sous cette dénomination. 
Ils s’efforceront d’arréter une nomenclature et des mesures contre la 
fraude aussi uniformes que possible. 


ARTICLE 3. 






Sont également interdites l’importation, la circulation, la vente tiled hevoniges injure 


et la détention des boissons distillées renfermant des essences ou des 9% '° health, prohib- 
produits chimiques reconnus nocifs, tels que: thuyone, badiane, 
aldéhyde benzoique, éthers salicyliques, hysope, absinthe. 

Les Gouvernements locaux intéressés s’efforceront également see 
d’arréter, d’un commun accord, la nomenclature des boissons dont i 
conviendra d’interdire |’importation, la circulation, la vente et la 
détention aux termes de cette disposition. 


ARTICLE 4. 














L’importation des boissons distillées, autres que celles indiquées ,die ener or wen. 


aux articles 2 et 3, sera soumise dans la zone visée & I’article 1° & un & beverages. 
droit d’entrée dont le montant ne pourra étre inférieur 4 800 francs 

par hectolitre d’alcool pur, sauf pour les colonies italiennes od il ne 

pourra étre inférieur 4 600 francs. - 

Les Hautes Parties Contractantes interdiront |’importation, la tase iition otimper. 
circulation, la vente et la détention des spiritueux dans les régions de where use not devel- 
la zone visée & l’article 1** od l’usage ne s’en est pas développé. ae 

1 ne pourra étre dérogé a la susdite prohibition que pour des jteq quantities in desig. 
quantités limitées, destinées 4 la consommation des personnes non nated cases. 
indigénes, et introduites sous le régime et dans les conditions détermi- 
nées par chaque Gouvernement. 













ARTICLE 5. 





Manufacture forbid- 
den. 


La fabrication des boissons distillées de toute espéce est interdite 
dans la zone visée & l’article 1°. 
L’importation, la circulation, la vente et la détention des alambics perntas tr’ Sistllling 
et de tous appareils ou portions d’appareils propres A la distillation °°). ¢te., forbidden. 
des alcools et au repassage des eaux-de-vie et des esprits sont pro- 
hibées dans |’intérieur de la méme zone, sous réserve des dispositions 
insérées & |’article 6. 
Les dispositions qui font l’objet des deux alinéas précédents, ne ees te Set 
s’appliquent pas aux Colonies italiennes; la fabrication des boissons 
distillées, autres que celles qui sont visées aux articles 2 et 3 y restera Supra. 
permise, & condition qu’elle soit grevée d’un droit d’accise égal au 
droit d’entrée fixé a |’article 4. 


2202 


Restrictions not ap- 
plicable to alcohols for 
medical, etc., establish- 
ments. 


Permissions. 


Testing stills for lab- 
oratory experiments. 


Apparatus for scien- 
tific establishments. 


Apparatus employed 
by pharmacists, etc. 


Apparatus for manu- 
facture of industrial 
alcohol. 


Authority of local ad- 
ministrations. 


Central International 
Bureau to be estab- 
lished. 

Duties, etc. 


Annual reports. 


Arbitration of dis- 
putes. 


Post, p. 2204. 


Subsequent modifi- 
cations. 


Adhesion of other 
States. 


Notification thereof. 
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ARTICLE 6. 


Les restrictions imposées 4 |’importation, la circulation, la vente, 
la détention et la fabrication des boissons spiritueuses ne s’appliquent 
pas aux alcools pharmaceutiques destinées aux formations médicales 
ou chirurgicales ou aux pharmacies. Pourront, d’autre part, étre 
autorisées l’importation, la circulation, la vente et la détention: 

1° des alambics d’essai, c’est-a-dire des petits appareils, générale- 
ment utilisés pour les expériences de laboratoire, qui sont 4 charge- 
ment intermittent et dépourvus de tout organe de rectification ou de 
rétrogradation, et dont la chaudiére n’a pas une capacité supérieure 
a un litre; 

2° des appareils ou portions d’appareils destinés 4 des expériences 
dans les établissements scientifiques; 

3° des appareils ou portions d’appareils employés 4 des usages 
déterminés, autres que la production des alcools, par les pharmaciens 
diplémés et par les personnes qui justifient de la nécessité de posséder 
un de ces appareils; 

4° des appareils nécessaires 4 la fabrication des alcools industriels, 
et employés par les personnes diment autorisées, soumises pour cette 
fabrication au contréle établi par les administrations locales. 

L’autorisation nécessaire dans les cas prévus ci-dessus est accordée 
par l’administration locale du territoire od les alambics, appareils ou 
portions d’appareils sont appelés a étre utilisés. 


ARTICLE 7. 


Un Bureau Central International, placé sous |l’autorité de la 
Société des Nations, sera institué avec mission de réunir et de con- 
server les documents de toute nature, échangés entre les Hautes 
Parties Contractantes relativement a4 l’importation et 4 la fabrication 
des spiritueux dans les conditions visées par la présente Convention. 


Chacune des Hautes Parties Contractantes publiera un rapport 
annuel indiquant les quantités de boissons spiritueuses importées ou 
fabriquées et les droits pergus en vertu des articles 4 et 5. Une copie 
de ce rapport sera envoyée au Bureau Central International et au 
Secrétaire général de la Société des Nations. 


ARTICLE 8. 


Les Hautes Parties Contractantes convienment que, s’il venait 
a s’élever entre elles un différend quelconque touchant |’application 
de la présente Convention et ne pouvant étre réglé par voie de négo- 
ciation, ce différend devra étre soumis 4 un Tribunal d’arbitrage 
conformément aux dispositions du Pacte de la Société des Nations. 


ARTICLE 9. 


Les Hautes Parties Contractantes se réservent, aprés un délai de 


cing années, d’apporter, d’un commun accord, & la présente Con- 
vention les modifications dont l’utilité sera démontrée. 


ARTICLE 10. 


Les Hautes Parties Contractantes feront tous leurs efforts pour 
obtenir l’adhésion & la présente Convention des autres Etats qui 
exercent leur autorité sur des territoires du continent africain. 

Cette adhésion sera notifiée, par la voie diplomatique, au Gouverne- 
ment de la République francaise et par celui-ci A tous les Etats 
signataires ou adhérents. Elle portera effet & dater du jour de la 
signification au Gouvernement frangais. 
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SerpreMsBer 10, 1919. 
ARTICLE 11. 


Toutes les dispositions des conventions internationales d’ordre 
général antérieures, concernant les matiéres faisant l’objet de la 
présente Convention, seront considérées comme abrogées, en tant 
qu’elles lient entre elles les Puissances qui sont Parties A la présente 
convention. 

La présente Convention sera ratifiée le plus tét possible. 

Chaque Puissance adressera sa ratification au Gouvernement 
francais, par les soins duquel il en sera donné avis 4 ioutes les autres 
Puissances signataires. 

Les ratifications resteront déposées dans les archives du Gouverne- 
ment frangais. 

La présente Convention entrera en vigueur, pour chaque Puissance 
signataire, 4 dater du depdt de sa ratification et, dés ce moment, cette 
Puissance sera liée vis-d-vis des autres Puissances ayant déj& procédé 
au dépét de leurs ratifications. 

Dés la mise en vigueur de la présente Convention, le Gouverne- 
ment frangais adressera une copie certifiée de celle-ci aux Puissances 
qui, en vertu des Traités de paix, se sont engagées 4 reconnaftre et 
agréer ladite Convention et sont, de ce chef, assimilées aux Parties 
Contractantes, et dont le nom sera notifié aux Etats adhérents. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires susnommés ont signé la pré- 
sente Convention. 

FAIT & Saint-Germain-en-Laye, le dix septembre mil neuf cent 
dix-neuf, en un seul exemplaire qui restera déposé dans les archives 
du Gouvernement de la République francaise et dont les expéditions 
authentiques seront remises & chacune des Puissances signataires. 


(x. s.) Franx L. Poix 

(x. s.) Henry Waite 

(x. s.) Tasker H. Buss 
(Lu. 8s.) HyMans 

(L. 8s.) VAN DEN HEvUvVEL 
(Lu. s.) E. VANDERVELDE 

(yu. s.) ArtTHUR JAMES BaLFouR 
(u. s.) MILNER 

(x. s.) Gro. N. Barnes 

(u. s.) A. E. Kemp 

(u. s.) G. F. Pearce 

(Lu. s.) MILNER 

(x. s.) THos. MAcKENZIE 
(x. s.) Srnna or Rarpur 
(Lu. s.) G. CLEMENCEAU 

(x. s.) S. Picnon 

(x. 8s.) L. L. Kuorz 

(Lu. 8.) ANpRE& TarpIEU 

(L. 8.) JuLES CAMBON 

(x. s.) Tom. Trrront 

(x. s.) VitTror1o ScraLoJja 
(x. s.) Maaoatortno Frerraris 
(x. 8.) GuGLtieLMo Marconi 
(yu. s.) S. Carnpa 

(x. 8s.) K. Matsvur 

(Lu. 8.) Arronso Costa 

(x. s.) Auveusto Soares 


Pour copie certifiée conforme: 
Le Ministére des Affaires étrangéres. 
S. Picnon. 
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Ratification by 
the United States. 


Reservation. 
Ante, p. 2202. 


Deposit of ratifica- 
tion. 


Ratification by other 
contracting Powers. 


Proclamation. 


Convention relating 
to Liquor Traffic in 
Africa. 

Contracting Powers. 


Preamble, 


Plenipotentiaries. 


AFRICAN LIQUOR CONVENTION. Sepremser 10, 1919. 


AND WHEREAS, the said Convention was ratified on the part 
of the United States of America on the seventh day of March, one 
thousand nine hundred and twenty-nine, subject to the following 
reservation : 


“Should any dispute whatever arise between any of the high 
contracting parties and the United States relative to the appli- 
cation of the present convention which can not be settled by 
negotiation, such dispute shall be submitted to the Permanent 
Court of Arbitration at The Hague established by the convention 
of October 18, 1907, or to such other arbitral tribunal upon which 
the parties to the dispute may agree”’; 


AND WHEREAS, the instrument of ratification by the Govern- 
ment of the United States of the said Convention, as above recited, 
was, in conformity with Article XI thereof, deposited with the Govern- 
ment of the French Republic on March 22, 1929; 

AND WHEREAS, the said Convention has been duly ratified also 
on the parts of Belgium, the British Empire, France, Japan and 
Pacman and their instruments of ratification have been deposited 
with the Government of the French Republic; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover 
President of the United States of America, have caused the said 
Convention to be made public, to the end that the same and every 
article and clause thereof may be observed and fulfilled with good 
faith by the United States and the citizens thereof, subject to the 
aforesaid reservation. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-sixth day of March 

in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[sEaL] twenty-nine, and of the Independence of the United States 

of America the one hundred and fifty-third. 
HERBERT Hoover 

By the President: 

Frank B Ketioce 
Secretary of State 


[Translation of Convention] 


The United States of America, Belgium, the British Empire, 
France, Italy, Japan and Portugal; 

Whereas it is necessary to continue in the African territories placed 
under their administration the struggle against the dangers of alco- 
holism which they have maintained by subjecting spirits to constantly 
increasing duties; 

Whereas, further, it is necessary to prohibit the importation of dis- 
tilled beverages rendered more especially dangerous to the native 
populations by the nature of the products entering into their com- 
position or by the opportunities which a low price gives for their 
extended use; 

Whereas, finally, the restrictions placed on the importation of 
spirits would be of no effect unless the local manufacture of distilled 
beverages was at the same time strictly controlled; 

Have appointed as their plenipotentiaries: 


Tue PRESIDENT OF THE UNITED States oF AMERICA: 


The Honorable Frank Lyon Polk, Under-Secretary of State; 

The Honorable Henry White, formerly Ambassador Extraordi- 
nary and Plenipotentiary of the United States at Rome and 
Paris; 

General Tasker H. Bliss, Military Representative of the United 
States on the Supreme War Council; 
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His Masesty tHe Kine or THE BELGIANS: 

Paul Hymans, Minister for Foreign Affairs, Minister of 

tate; 

Mr. Jules van den Heuvel, Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary of His Majesty the King of the Belgians, 
Minister of State; 

Mr. Emile Vandervelde, Minister of Justice, Minister of State; 


His Masesty THE KiNG oF THE UNITED Ki1NGpom or GREAT BriTAIN 
AND IRELAND AND OF THE British Dominions BEYOND THE SEas, 
Emperor or Inpia: 

The Right Honorable Arthur James Balfour, O. M., M. P., His 
Secretary of State for Foreign Affairs; 
The Right Honorable Andrew Bonar Law, M. P., His Lord 
Privy Seal; 
The Right Honorable Viscount Milner, G. C. B., G. C. M. G., 
His Secretafy of State for the Colonies; 
The Right Honorable George Nicoll Barnes, M. P., Minister 
without portfolio; 
and: 
For the Dominion of Canada: 
The Honorable Sir Albert Edward Kemp, K. C. M. G., 
Minister of the Overseas Forces; 
For the Commonwealth of Australia: 
The Honorable George Foster Pearce, Minister of Defence; 
For the Union of South Africa: 
The Right Honorable Viscount Milner, G. C.B.,G.C.M.G.; 
For the Dominion of New Zealand: 
The Honorable Sir Thomas Mackenzie, K. C. M. G., High 
Commissioner for New Zealand in the United Kingdom; 
For India: 
The Right Honorable Baron Sinha, K. C., Under-Secretary 
of State for India; 


Tue PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC: 
Mr. Georges Clemenceau, President of the Council, Minister of 


ar; 
Mr. Stephen Pichon, Minister for Foreign Affairs; 
Mr. Louis-Lucien Klotz, Minister of Finance; 
Mr. André Tardieu, Commissary-General for Franco-American 
Military Affairs; 
Mr. Jules Cambon, Ambassador of France; 


His Masesty THe Kine or ITA.y: 


The Honorable Tommaso Tittoni, Senator of the Kingdom, 
Minister for Foreign Affairs; 
The Honorable Vittorio Scialoja, Senator of the Kingdom; 
The Honorable Maggiorino Ferraris, Senator of the Kingdom; 
The Honorable Guglielmo Marconi, Senator of the Kingdom; 
The Honorable Silvio Crespi, Deputy; 
His Masesty THe EMPEROR OF JAPAN: 
Viscount Chinda, Ambassador Extraordinary and Plenipo- 
tentiary of H. M. The Emperor of Japan at London; 
Mr. K. Matsui, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of H. M. The Emperor of Japan at Paris; 
Tue PRESIDENT OF THE PorTUGUESE REPUBLIC: 
Dr. Affonso da Costa, formerly President of the Council of 
Ministers; 
Dr. Augusto Luiz Vieira Soares, formerly Minister for Foreign 
airs; 
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tion. 
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Outlying islands in- 
cluded. 


Importing, etc., trade 
spirits and spirit bever- 
ages prohibited. 


Importing, etc., dis- 
tilled beverages injur- 
ious to health prohib- 
ited. 


Local classification of 
prohibited beverages. 


Import duty on alco- 
holic content of dis- 
tilled beverages. 
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portation, etc., in re- 
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Manufacture forbid- 
den. 


Importing, etc., ap- 
paratus for distilling 
alcohol, etc., forbidden. 


Exception as to Ital- 
ian colonies, 


AFRICAN LIQUOR CONVENTION. Sepremper 10, 1919. 


Who, having communicated their full powers found in good and 
due form, 
Have agreed as follows: 
ARTICLE 1 


The High Contracting Parties undertake to apply the following 
measures for the restriction of the liquor traffic in the territories 
which are or may be subjected to their control throughout the whole 
of the continent of Africa, with the exception of Algiers, Tunis, 
Morocco, Libya, Egypt, and the Union of South Africa. 

The provisions applicable to the continent of Africa shall also apply 
to the islands lying within 100 nautical miles of the coast. 


ARTICLE 2 


The importation, distribution, sale and possession of trade spirits 
of every kind, and of beverages mixed with these spirits, are prohibited 
in the area referred to in Article 1. The local Governments con- 
cerned will decide respectively which distilled beverages will be 
regarded in their territories as falling within the category of trade 
spirits. They will endeavor to establish a nomenclature and measures 
against fraud as uniform as possible. 


ARTICLE 3 


The importation, distribution, sale and possession are also for- 
bidden of distilled beverages containing essential oils or chemical 
products which are recognised as injurious to health, such as thuyone, 
star anise, benzoic aldehyde, salicylic ethers, hyssop and absinthe. 

The local Governments concerned will likewise endeavor to estab- 
lish by common agreement the nomenclature of those beverages 
whose importation, distribution, sale and possession according to the 
terms of this provision should be prohibited. 


ARTICLE 4 


An import duty of not less than 800 frencs per hectolitre of woes 


alcohol shall be levied upon all distilled beverages, other than those 
indicated in Articles 2 and 3, which are imported into the area referred 
to in Article 1, except in so far as the Italian colonies are concerned, 
where the duty may not be less than 600 francs. 

The High Contracting Parties will prohibit the importation, 
distribution, sale and possession of spirituous liquors in those regions 
of the area referred to in Article 1 where their use has not been 
developed. 

The above prohibition can be suspended only in the case of limited 
quantities destined for the consumption of non-native persons, and 
imported under the system and conditions determined by each 
Government. 

ArTICLE 5 


The manufacture of distilled beverages of every kind is forbidden 
in the area referred to in Article 1. 

The importation, distribution, sale and possession of stills and of 
all apparatus or portions of apparatus suitable for distillation of 
abel and the redistillation of brandies and spirits are forbidden in 
the same area, subject to the provisions of Article 6. 

The provisions of the two preceding paragraphs do not apply to 
the Ttelian colonies; the manufacture of distilled beverages, other 
than those specified in Articles 2 and 3, will continue to be permitted 
therein, on condition that they are subject to an excise duty equal 
to the import duty established in Article 4. 
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ARTICLE 6 


The restrictions on the importation, distribution, sale, possession 
and manufacture of spirituous beverages do not apply to pharma- 
ceutical alcohols intended for medical, surgical or pharmaceutical 
establishments. The importation, distribution, sale and possession 
are also permitted of: 

(1) Testing stills, that is to say, the small apparatus in general 
use for laboratory experiments, which are employed intermittently, 
are not fitted with rectifying heads, and the capacity of whose retort 
does not exceed one litre; 

(2) Apparatus or parts of apparatus intended for experiments in 
scientific institutions; 

(3) Apparatus or parts of apparatus employed for definite pur- 
poses, other than the production of alcohol, by pharmacists holding 
a diploma, and by persons who can show good cause for the posses- 
sion of such apparatus; 

(4) Apparatus necessary for the manufacture of alcohol for indus- 
trial purposes, and employed by duly authorized persons, such man- 
ufacture being subject to the supervision established by the local 
administration. 

The necessary permission in the foregoing cases will be granted by 
the local administration of the territory in which the stills, apparatus, 
or portions of apparatus are to be utilized. 


ARTICLE 7 


A Central International Office, placed under the control of the 
League of Nations, shall be established for the purpose of collecting 
and preserving documents of all kinds exchanged by the High Con- 
tracting Parties with regard to the importation and manufacture of 
spirituous liquors under the conditions referred to in the present 
Convention. 

{ach of the High Contracting Parties shall publish an annual 
report showing the quantities of spirituous beverages imported or 
manufactured and the duties levied under Articles 4 and 5. <A copy 
of this report shall be sent to the Central International Office and to 
the Secretary-General of the League of Nations. 


ARTICLE 8 





The High Contracting Parties agree that if any dispute whatever 
should arise between them relating to the application of the present 
Convention which cannot be settled by negotiation, this dispute 
shall be submitted to an arbitral tribunal in conformity with the 
Covenant of the League of Nations. 


ARTICLE 9 
The High Contracting Parties reserve the right of introducing into 
the present Convention by common agreement after a period of five 


years such modifications as may prove to be necessary. 


ARTICLE 10 





The High Contracting Parties will use every effort to obtain the 
adhesion to the present Convention of the other States exercising 
authority over territories of the African Continent. 

This adhesion shall be notified through the diplomatic channel to 
the Government of the French Republic, and by it to all the signatory 
or adhering States. The adhesion will come into effect from the 
date of the notification to the French Government. 


57894°- 37 
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ARTICLE 11 


All the provisions of former general international Conventions 
relating to the matters dealt with in the present Convention shall 
be considered as abrogated in so far as they are binding between the 
Powers which are parties to the present Convention. 

The present Convention shall be ratified as soon as possible. 

Each Power will address its ratification to the French Government, 
which will inform all the other signatory Powers. 

The ratifications will remain deposited in the archives of the 
French Government. 

The present Convention will come into force for each signatory 
Power from the date of the deposit of its ratification, and from that 
moment that Power will be bound in respect of other Powers which 
have already deposited their ratifications. 

On the coming into force of the present Convention, the French 
Government will transmit a certified copy to the Powers which under 
the Treaties of Peace have undertaken to accept and observe it, 
and are in consequence placed in the same position as the Con- 
tracting Parties. The names of these Powers will be notified to the 
States which adhere. 

In faith whereof, the above-named Plenipotentiaries have signed 
the present Convention. 

Done at Saint-Germain-en-Laye, the tenth day of September, 
one thousand nine hundred and nineteen, in a single copy which 
will remain deposited in the archives of the Government of the 
French Republic, and of which authenticated copies will be sent to 
each of the signatory Powers. 


[u. 5.) Frank L. Pox 


Anpr& TARDIEU 
JuLES CAMBON 

Tom. TiTToni 
ViTToRIO ScIALOJA 
MaGGIoRINO FERRARIS 
GuUGLIELMO Marconl 
S. CHINDA 

K. Matsuri 

[L. s.| Arronso Costa 

[L. s.| AuGusto SOARES 


aaa) 
NRDNNM MN 


[u. s.| Henry WHITE 
[u. s.| Tasker H. Buss 
lu. s.| Hymans 
[L. s.]| VAN DEN HEUVEL 
[u. s.| E. VANDERVELDE 
[L. s.| ArtTHurR JAMEs BALFouR 
[u. s.| MILNER 
{u. s.| Gro. N. BaRNEs 
{L. s.] A. E. Kemp 
[u. s.]| G. F. Pearce 
[u. s.| MILNER 
[u. s.| THos. MACKENZIE 
[u. s.]) Srnwa or Rarpur 
{u. s.| G. CLEMENCEAU 
[u. s.] S. PrcHon 
[u.s.]) L. L. Kuorz 

3.] 

3.] 


[Proclamation of the President on p. 2204.] 










































INTER-AMERICAN CONCILIATION. January 5, 1929, 


Convention of Inter-American Conciliation between the United States 
and other American Republics. Signed at Washington, January 6, 
1929; ratification advised by the Senate, February 20, 1929; ratified 
by the President, February 26, 1929; ratification of the United States 
deposited with the Government of Chile, March 27, 1929; proclaimed 
April 4, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 
A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Convention of Inter-American Conciliation between 
the United States of America, Venezuela, Chile, Bolivia, Uruguay, 
Costa Rica, Peru, Honduras, Guatemala, Haiti, Ecuador, Colombia, 
Brazil, Panama, Paraguay, Nicaragua, Mexico, El Salvador, the 
Dominican Republic and Cuba was concluded and signed by the 
plenipotentiaries of the respective Governments at Washington on 
the fifth day of January, one thousand nine hundred and twenty- 
nine, the original of which Convention, being in the English, Spanish, 
Portuguese and French languages, is word for word as follows: 
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January 5, 1929. 


Inter-American Con- 
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Contracting Powers. 


Purpose declared. 


Confirming action of 
former Treaty. 


Vol. 44, p. 2527. 


Plenipotentiaries. 


CONVENCION GENERAL DE 
CONCILIACION  INTER- 
AMERICANA 


Los Gobiernos de Venezuela, 
Chile, Bolivia, Uruguay, Costa 
Rica, Peri, Honduras, Guate- 
mala, Haiti, Ecuador, Colombia, 
Brasil, Panam&, Paraguay, Nica- 
ragua, México, El Salvador, la 
Reptblica Dominicana, Cuba y 
Estados Unidos de América, re- 
presentados en la Conferencia de 
Conciliaci6én y Arbitraje reunida 
en Washington conforme a la 
Resolucién aprobada el 18 de 
febrero de 1928 por la Sexta 
Conferencia Internacional Ameri- 
cana celebrada en la ciudad de la 
Habana; 


Deseosos de demostrar que la 
condenacién de la guerra como 
instrumento de politica nacional 
en sus relaciones miituas, con- 
tenida en la Resolucién antes 
mencionada, constituye una de 
las bases fundamentales en las 
relaciones interamericanas; 

Animados del propésito de pro- 
mover de todas las maneras 
posibles el desarrollo de los mé- 
todos internacionales para el 
arreglo pacifico de los conflictos 
entre los Estados; 

Convencidos de que el “Tra- 
tado para evitar 0 prevenir con- 
flictos entre los Estados Ameri- 
canos”’ firmado en Santiago de 
Chile el 3 de Mayo de 1923, 
constituye una conquista pre- 
ciosa en las relaciones inter- 
americanas, que es hecesario man- 
tener prestigiando y fortaleciendo 
la accién de las comisiones esta- 
tufdas por Jos Articulos III y IV 
del tratado antes referido; 

Reconociendo la necesidad de 
dar forma convencional a estos 
propésitos, han resuelto celebrar 
la presente Convencién para lo 
cual ban nombrado los Plenipo- 
tenciarios que a continuacién se 
expresan : 


Venezuela: 
Carlos F. Grisanti 
Francisco Arroyo Parejo 

Chile: 

Manuel Foster Recabarren 

Antonio Planet 


INTER-AMERICAN CONCILIATION. 
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GENERAL CONVENTION OF 
INTER-AMERICAN CON- 
CILIATION 


The Governments of Vene- 
zuela, Chile, Bolivia, Uruguay, 
Costa Rica, Peri, Honduras, 
Guatemala, Haiti, Ecuador, Co- 
lombia, Brazil, Panamé, Para- 
guay, Nicaragua, Mexico, El Sal- 
vador, the Dominican Republic, 
Cuba, and the United States of 
America, represented at the Con- 
ference on Conciliation and Arbi- 
tration, assembled at Washing- 
ton, pursuant to the Resolution 
adopted on February 18, 1928, 
by the Sixth International Con- 
ference of American States held 
in the City of Habana: 


Desiring to demonstrate that 
the condemnation of war as an 
instrument of national policy in 
their mutual relations, set forth 
in the above mentioned resolu- 
tion, constitutes one of the funda- 
mental bases of inter-American 
relations; 

Animated by the purpose of 
promoting, in every possible way, 
the development of international 
methods for the pacific settlement 
of differences between the States; 


Being convinced that the 
“Treaty to Avoid or Prevent 
Conflicts between the American 
States”, signed at Santiago de 
Chile, May 3, 1923, constitutes 
a notable achievement in inter- 
American relations, which it is 
necessary to maintain by giving 
additional prestige and strength 
to the action of the commissions 
established by Articles III and 
IV of the aforementioned treaty; 

Acknowledging the need of 
giving conventional form to these 
purposes have agreed to enter 
into the present Convention, for 
which purpose they have ap- 
pone Plenipotentiaries as fol- 
ows: 


Venezuela: 
Carlos F. Grisanti 
Francisco Arroyo Parejo 

Chile: 

Manuel Foster Recabarren 

Antonio Planet 








CONVENCAO GERAL DE 
CONCILIACAO INTER- 
AMERICANA 


Os Governos de Venezuela, 
Chile, Bolivia Uruguay, Costa 
Rica, Peri, Honduras, Guate- 
mala, Haiti, Equador, Colombia, 
Brasil, Panamé soli Nicara- 
gua, Mexico, Salvador, Republica 
Dominicana, Cuba e os Estados 
Unidos da America, representados 
na Conferencia de Conciliagio e de 
Arbitramento reunida em Wash- 
ington conforme a Resolucio ap- 
provada a 18 de fevereiro de 1928 
pela Sexta Conferencia Interna- 
cional dos Estados Americanos 
celebrada na cidade da Havana, 


Desejosos de demonstrar que a 
condemnacgéo da guerra como 
instrumento de politica nacional 
nas suas relagdes mutuas, contida 
na Resolugéo mencionada, cons- 
titue uma das bases funda- 
mentaes das relagdes interameri- 
canas; 

Animados do proposito de pro- 
mover por todos 0s meios possiveis 
o desenvolvimento dos methodos 
internacionaes para a solucgéo 
pacifica dos conflictos entre os 
Estados; 

Convencidos de que o “ Tratado 
para evitar ou prevenir conflictos 
entre os Estados Americanos,”’ 
assignado em Santiago do Chile 
a 3 de maio de 1923, constitue 
um progresso notavel nas relagdes 
interamericanas, que é necessario 
manter, prestigiando e fortale- 
cendo a accéio das commissdes 
estabelecidas pelos Artigos 3 e 4 
do tratado acima mencionado; 


Reconhecendo a necessidade de 
dar f6rma convencional a estes 
propositos, concertaram a presente 


Convencgaéo, para a qual nomea- 
ram os Plenipotenciarios se- 
guintes: 

Venezuela: 


Carlos F. Grisanti 
Francisco Arroyo Parejo 
Chile: 
Manuel Foster Recabarren 
Antonio Planet 
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CONVENTION GENERALE 
DE ‘ CONCILIATION _IN- 
TERAMERICAINE 


Les Gouvernements du Véné- 
zuéla, du Chili, de la Bolivie, de 
l’Uruguay, de Costa Rica, du 
Pérou, de |’Honduras, du Guaté- 
mala, d’Haiti, de ]’Equateur, de la 
Colombie, du Brésil, du Panama, 
du Paraguay, du Nicaragua, du 
Mexique, d’El Salvador, de la 
République Dominicaine, de Cuba 
et des Etats-Unis d’Amérique, 
représentés 4 la Conférence de 
Conciliation et d’Arbitrage réunie 
& Washington conformément a la 
Résolution adoptée le 18 février 
1928, par la Sixiéme Conférence 
Internationale Américaine qui eut 
lieu dans la ville de La Havane: 

Désireux de montrer que la 
condamnation de la guerre comme 
instrument de politique nationale 
dans leurs relations mutuelles, 
contenue dans la résolution men- 
tionnée plus haut, constitue une 
des bases fondamentales des rela- 
tions interaméricaines; 

Animés du désir de contribuer, 
par tous les moyens possibles, au 
développement des méthodes in- 
ternationales pour le réglement 
pacifique des différends entre les 
ctats; 

Convaincus que le ‘‘ Traité pour 
Eviter ou Prévenir les Conflits 
entre les Etats Américains”’ signé 
& Santiago de Chili le 3 mai 1923, 
constitue, dans les relations inter- 
américaines, un progrés notable 
qu’il est nécessaire de maintenir 
en donnant plus de prestige et de 
force & |’action des commissions 
établies par les Articles 3 et 4 
du traité ci-dessus mentionné; 


Reconnaissant le besoin de 
donner une forme convention- 
nelle & ces intentions, sont d’- 
accord pour conclure la présente 
Convention et, & cet effet, ont 
nommé les Plénipotentiaires sui- 
vants: 


Vénézuéla: 
Carlos F. Grisanti 
Francisco Arroyo Parejo 

Chili: 

Manuel Foster Recabarren 

Antonio Planet 
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Bolivia: 

“duardo Diez de Medina 
Uruguay: 

José Pedro Varela 
Costa Rica: 

Manuel Castro Quesada 

José Tible-Machado 
Peri: 

Hernan Velarde 

Victor M. Maitrtua 
Honduras: 

Rémulo Durén 

Marcos Lépez Ponce 
Guatemala: 

Adrian Recinos 

José Falla 
Haiti: 

Auguste Bonamy 

Raoul Lizaire 
Ecuador: 

Gonzalo Zaldumbide 
Colombia: 

Enrique Olaya Herrera 

Carlos Escall6n 
Brasil: 

S. Gurgel do Amaral 

A. G. de Araujo-Jorge 
Panama: 

Ricardo J. Alfaro 

Carlos L. Lépez 
Paraguay: 

Eligio Ayala 
Nicaragua: 

Maximo H. Zepeda 

Adrian Recinos 

J. Lisandro Medina 
México: 

Fernando Gonzadlez Roa 

Benito Flores 
El Salvador: 

Cayetano Ochoa 

David Rosales h. 
Reptiblica Dominicana: 

Angel Morales 

Gustavo A. Diaz 
Cuba: 

Orestes Ferrara 
Gustavo Gutiérrez 
Estados Unidos de América: 
Frank B. Kellogg 

Charles Evans Hughes 


Quienes, después de haber de- 
positado sus plenos poderes, que 
fueron hallados en buena y debida 
forma por la Conferencia, han 
convenido lo siguiente: 
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Bolivia: 

Eduardo Diez de Medina 
Uruguay: 

José Pedro Varela 
Costa Rica: 

Manuel Castro Quesada 

José Tible-Machado 
Pert: 

Hernan Velarde 

Victor M. Maitrtua 
Honduras: 

Rémulo Durén 

Marcos Lépez Ponce 
Guatemala: 

Adrian Recinos 

José Falla 
Haiti: 

Auguste Bonamy 

Raoul Lizaire 
Ecuador: 

Gonzalo Zaldumbide 
Colombia: 

Enrique Olaya Herrera 

Carlos Escallén 
Brazil: 

S. Gurgel do Amaral 

A. G. de Araujo-Jorge 
Panama: 

Ricardo J. Alfaro 

Carlos L. Lépez 
Paraguay: 

Eligio Ayala 
Nicaragua: 

Maximo H. Zepeda 

Adrian Recinos 

J. Lisandro Medina 
México: 

Fernando Gonzdlez Roa 

Benito Flores 
El Salvador: 

Cayetano Ochoa 

David Rosales, Jr. 
Dominican Republic: 

Angel Morales 

Gustavo A. Diaz 
Cuba: 

Orestes Ferrara 

Gustavo Gutiérrez 
United States of America: 

Frank B. Kellogg 

Charles Evans Hughes 


Who, after having deposited 
their full powers, which were 
found to be in good and due form 
by the Conference, have agreed 
as follows: 
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Bolivia: 

Eduardo Diez de Medina 
Uruguay: 

José Pedro Varela 
Costa Rica: 

Manuel Castro Quesada 

José Tible-Machado 
Pert: 

Hernan Velarde 

Victor M. Matrtua 
Honduras: 

Rémulo Durén 

Marcos Lépez Ponce 
Guatemala: 

Adrian Recinos 

José Falla 
Haiti: 

Auguste Bonamy 

Raoul Lizaire 


Equador: 
__ Gonzalo Zaldumbide 
Colombia: 


enrique Olaya Herrera 

Carlos Escallén 
Brasil: 

S. Gurgel do Amaral 

A. G. de Araujo-Jorge 
Panama: 

Ricardo J. Alfaro 

Carlos L. Lépez 
Paraguay: 

Kligio Ayala 
Nicaragua: 

MaAximo H. Zepeda 

Adrian Recinos 

J. Lisandro Medina 
Mexico: 

Fernando Gonzalez Roa 

Benito Flores 
Salvador: 

Cayetano Ochoa 

David Rosales, Junior 
Republica Dominicana: 

Angel Morales 

Gustavo A. Diaz 
Cuba: 

Orestes Ferrara 
Gustavo Gutiérrez 
Estados Unidos da America: 
Frank B. Kellogg 

Charles Evans Hughes 


Os quaes, depois de terem 
depositado os seus Plenos Poderes, 
ue foram achados em bdéa e 
Tetiile forma pela Conferencia, 
concordaram nos seguintes ar- 
tigos: 
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Bolivie: 

Eduardo Diez de Medina 
Uruguay: 

José Pedro Varela 
Costa Rica: 

Manuel Castro Quesada 

José Tible-Machado 
Pérou: 

Hernan Velarde 

Victor M. Matirtua 
Honduras: 

Rémulo Durén 

Marcos Lépez Ponce 
Guatémala: 

Adrian Recinos 

José Falla 
Haiti: 

Auguste Bonamy 

Raoul Lizaire 
{quateur: 

Gonzalo Zaldumbide 
Colombie: 

Enrique Olaya Herrera 

Carlos Escall6n 
Brésil: 

S. Gurgel do Amaral 

A. G. de Araujo-Jorge 
Panama: 

Ricardo J. Alfaro 

Carlos L. Lépez 
Paraguay: 

Eligio Ayala 
Nicaragua: 

MAximo H. Zepeda 

Adrian Recinos 

J. Lisandro Medina 
Mexique: 

Fernando Gonzalez Roa 

Benito Flores 
El Salvador: 

Cayetano Ochoa 

David Rosales, fils. 
République Dominicaine: 

Angel Morales 

Gustavo A. Diaz 
Cuba: 

Orestes Ferrara 

Gustavo Gutiérrez 
Etats-Unis d’Amérique: 

Frank B. Kellogg 

Charles Evans Hughes 


Lesquels, aprés avoir déposé 
leurs pleins pouvoirs, qui ont été 
trouvés en bonne et due forme 
par la Conférence, sont convenus 
de ce qui suit: 
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Submission of con- 
troversies to concilia- 
tion procedure. 


Commissions of In- 
quiry to act in concilia- 
tion. 

Vol. 44, pp. 2529, 2533. 


Conciliatory func- 
tions by the Perma- 
nent Commissions. 

Vol, 44, pp. 2528, 2533. 


Functions of Com- 
missions of Inquiry. 
Vol. 44, pp. 2529, 2533. 


Examination of dif- 
ferences submitted. 


Conciliation of Par- 
ties at any time. 





Articuto 1 


Las Altas Partes Contratantes 
se obligan a someter al procedi- 
miento de conciliacién que se 
crea por la presente Convencién 
todas las controversias de cual- 
quier naturaleza que por cual- 
quier causa hayan surgido o 
surgieren entre ellas y que no 
haya sido posible resolver por la 
via diplomAtica. 


ARTICULO 2 


La Comisién de Investigacién 
que se organice conforme a lo 
dispuesto en el Articulo IV del 
Tratado suscrito en Santiago de 
Chile el 3 de Mayo de 1923, 
tendr4 también el carfcter de 
Comisién de Conciliacién. 


ArtTicuLo 3 


Las Comisiones Permanentes 
creadas en cumplimiento del Artf- 
culo III del Tratado de Santiago 
de Chile de 3 de Mayo de 1923, 
tendran Ja obligacién de ejercer 
funciones conciliatorias ya sea 
por iniciativa propia cuando haya 
orobabilidad de que se perturben 
a“ relaciones pacificas 0 a peticién 
de cualquiera de las Partes en 
desacuerdo, mientras no se cons- 
tituya la Comisién de que trata 
el articulo anterior. 


ArticuLo 4 


Las funciones conciliatorias de 
la Comisién mencionada en el 
Articulo 2 se ejercerfn en las 
oportunidades que se enuncian a 
continuacién: 

(1) Seri facultativo para la 
Comisi6n iniciar sus trabajos con 
una tentativa para procurar la 
conciliacién de las diferencias 
sometidas a su examen, tendiente 
a obtener un arreglo entre las 
Partes. 


(2) Sera facultativo, asimismo, 
para dicha Comisién intentar la 
conciliacién de las Partes en cual- 

uier momento que a juicio de la 
omisién sea propicio durante el 
proceso de investigacién y dentro 
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ARTICLE 1 


The High Contracting Parties 
agree to submit to the procedure 
of conciliation established by this 
convention all controversies of 
any kind which have arisen or 
may arise between them for any 
reason and which it may not 
have been possible to settle 
through diplomatic channels 


ARTICLE 2 


The Commission of Inquiry to 
be established pursuant to the 
provisions of Article IV of the 
Treaty signed in Santiago de 
Chile on May 3, 1923, shall like- 
wise have the character of Com- 
mission of Conciliation. 


ARTICLE 3 


The Permanent Commissions 
which have been established by 
virtue of Article III of the Treaty 
of Santiago de Chile of May 3, 
1923, shall be bound to exercise 
conciliatory functions, either on 
their own motion when it appears 
that there is a prospect of dis- 
turbance of peaceful relations, or 
at the request of a Party to the 
dispute, until the Commission 
referred to in the preceding article 
is organized. 


ARTICLE 4 


The conciliatory functions of 
the Commission described in Arti- 
cle 2 shall be exercised on the 
occasions hereinafter set forth: 


(1) The Commission shall be at 
liberty to begin its work 
with an effort to concil- 
iate the differences sub- 
mitted to its examination 
with a view to arriving 
at a settlement between 
the Parties. 


(2) Likewise the same Com- 
mission shall be at liberty 
to endeavor to conciliate 
the Parties at any time 

which in the opinion of 

the Commission may be 
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ArtTiIGo 1 


As Altas Partes Contractantes 
obrigam-se a submetter aos pro- 
cessos de conciliagéo, creados 
pela presente convengio, todas 
as controversias, de qualquer na- 
tureza e causa que houverem sur- 
gido ou surgirem entre ellas e que 
se néo tenha podido resolver por 
via diplomatica. 


ArRTIGO 2 


A Commisséo de Investigagao 

ue se organizar conforme o 

isposto no Artigo IV do Tratado 
assignado em Santiago do Chile 
a 3 de maio de 1923 ter4 tambem 
o caracter de Commisséio de 
Conciliagao. 


ArRTIGO 3 


As Commissées Permanentes 
creadas em virtude do Artigo III 
do Tratado de Santiago do Chile 
de 3 de maio de 1923, terfo a 
obrigagdo de exercer funcedes con- 
ciliatorias, ou por iniciativa pro- 
pria, quando haja probabilidades 
de que se perturbem as relagdes 
pacificas, ou a pedido de qualquer 
das Partes em desaccordo até ao 
momento em que se constitua a 
Commissao de que trata o Artigo 
anterior. 


ArtTIco 4 


A Commissio mencionada no 
Artigo 2 exercera as suas funcgdes 
conciliatorias da maneira_ se- 
guinte: 


(1) A Commiss4o teré a facul- 
dade de iniciar os seus 
trabalhos por uma ten- 
tativa para obter a con- 
ciliagéo das controversias 
submettidas a seu exame, 
tendo em vista chegar a 
um accordo entre as 
Partes; 

(2) A Commissi4o terA tambem 
a faculdade de promover 
a conciliagéo das partes 
em qualquer momento 

que, a juizo da Com- 

missAo, seja propicio du- 
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ARTICLE 1 


Les Hautes Parties Contrac- 
tantes conviennent de soumettre 
& la procédure de conciliation 
établie par la présente convention 
toutes controverses, de quelque 
nature que ce soit, qui ont surgi 
ou qui pourraient surgir entre 
elles pour une raison quelconque 
et qu’il n’aurait pas été possible 
de régler par la voie diplomatique. 


ARTICLE 2 


La Commission d’Enquéte qui 
sera établie en vertu des dispo- 
sitions de |’Article IV du Traité 
signé & Santiago de Chili, le 
mai 1923, aura également Je 
caractére de Commission de Con- 
ciliation. 


ARTICLE 3 


Les Commissions Permanentes 
établies en vertu de |’Article III 
du Traité de Santiago de Chili 
du 3 mai 1923, seront tenues 
d’exercer des fonctions de con- 
ciliation, soit d’office Jorsqu’il y 
a probabilité de trouble dans les 
relations pacifiques, soit 4 la de- 
mande d’une des parties en litige, 
jusqu’au moment ot la Commis- 
sion mentionnée dans |’article 
précédent sera constituée. 


ARTICLE 4 


Les fonctions de conciliation de 
la Commission prévue a |’ Article 


2 seront exercées dans les cas 
suivants: 
(1) La Commission aura la 


faculté de commencer sa 
taiche par une tentative 
en vue de concilier les 
différends soumis 4 son 
examen afin d’arriver a 
un réglement entre les 
Parties. 


(2) La dite Commission aura 
également la faculté de 
s’efforcer de concilier les 

Parties & tout moment 

qui, de |’avis de la Com- 

mission, serait jugé pro- 
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del plazo fijado para la misma en 
el Articulo V del Tratado de 
Santiago de Chile de 3 de Mayo 
de 1923. 


(3) Finalmente, serA obligato- 
rio para la Comisi6n desarrollar 
su funcién conciliatoria dentro del 
plazo de seis meses a que se 
refiere el Articulo VII del Tratado 
de Santiago de Chile de 3 de 
Mayo de 1923. 


Las Partes en controversia 
podran, sin embargo, prorrogar 
este plazo si asi lo acuerdan y lo 
comunican oportunamente a la 
Comisié6n. 


Articuto 5 


La presente Convencién no cons- 
tituye obstaculo a que cualquiera 
o cualesquiera de las Altas Partes 
Contratantes, conjunta o sepa- 
radamente, por iniciativa propia 
© a requerimiento de una o més 
de las Partes en controversia, 
puedan ofrecer sus buenos oficios 
o su mediacién; pero las Altas 
Partes Contratantes convienen en 
no hacer uso de esos medios de 
arreglo pacifico desde el momento 
en que se constituya la Comisién 
mencionada en el Articulo 2 hasta 
Ja firma del acta final a que se 


refiere el Articulo 11 de esta 
Convencion. 
ArticuLo 6 
La misién de la Comisién, 


como érgano de conciliacién, en 
todos los casos especificados en 
el Articulo 2 de esta Convencién, 
es la de procurar la conciliacién 
de las diferencias sometidas a 
su examen, esforz4ndose en ob- 
tener un arreglo entre las Partes. 

Cuando la Comisién se en- 
cuentre en el caso previsto en 
el inciso 3° del Articulo 4 de 
esta Convencién har& un examen 
concienzudo e imparcial de las 
cuestiones que sean materia de 
la diferencia, consignaré en un 
informe los resultados de sus 
labores y propondra a las Partes 
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considered to be favor- 

able in the course of the 

investigation and within 

the period of time fixed 

therefor in Article V of 

the Treaty of Santiago 

de Chile of May 3, 1923. 

(3) Finally, the Commission 

shall be bound to carry 

out its conciliatory func- 

tion within the period of 

six months which is re- 

ferred to in Article VII 

of the Treaty of Santiago 

de Chile of May 3, 1923. 

The Parties to the controversy 

may, however, extend this time, 

if they so agree and notify the 
Commission in due time. 


ARTICLE 5 


The present convention does 
not preclude the High Contract- 
ing Parties, or one or more of 
them, from tendering their good 
offices or their mediation, jointly 
or severally, on their own motion 
or at the request of one or more 
of the Parties to the controversy; 
but the High Contracting Parties 
agree not to make use of those 
means of pacific settlement from 
the moment that the Commission 
described in Article 2 is organized 
until the final act referred to in 
Article 11 of this convention is 
signed. 


ARTICLE 6 


The function of the Commis- 
sion, as an organ of conciliation, 
in all cases specified in Article 2 
of this convention, is to procure 
the conciliation of the differences 
subject to its examination by 
endeavoring to effect a settle- 
ment between the Parties. 

When the Commission finds 
itself to be within the case fore- 
seen in paragraph 3 of Article 4 
of this convention, it shall under- 
take a conscientious and im- 
partial examination of the ques- 
tions which are the subject of the 
controversy, shall set forth in a 
report the results of its proceed- 








rante o processo de inves- 
tigacdo e dentro do prazo 
fixado para 0 mesmo no 
Artigo V do Tratado de 
Santiago do Chile de 3 
de maio de 1923. 


(3) A Commissao, finalmente, 
sera obrigada a exercer as 
suas funccgdes_ concilia- 
torias dentro do prazo de 
seis mezes a que se refere 
o Artigo VII do Tratado 
de Santiago do Chile de 
3 de maio de 192: 

As Partes em _ controversia 
poderéo, nao obstante, prorogar 
este prazo, se nisso concordarem 
e 0 communicarem no devido 
tempo 4 Commiss4o. 


ArTIGO 5 


A presente Convencao nfo im- 
pede que qualquer ou quaesquer 
das Altas Partes Contractantes, 
conjunta ou separadamente, por 
iniciativa propria ou a pedido de 
uma ou varias Partes em con- 
troversia, possam offerecer os seus 
bons officios ou a sua mediagio; 
mas as Altas Partes Contractantes 
concordam em nao fazer uso 
desses meios de solucaéo pacifica 
desde © momento em que se 
constitua a Commissio mencio- 
nada no Artigo 2 até 4 assignatura 
da acta final a que se refere o 
Artigo 11 desta Convengao. 


ARTIGO 6 


A Commiss4o, como orgao de 
conciliagéo em todos os casos 
especificados no Artigo 2 desta 
Convengéo, procurara conseguir 
a conciliagéo das controversias 
submettidas ao seu exame esfor- 
cando-se por obter a sua solugéo 
entre as Partes. 

Comtudo, no caso previsto no 
paragrapho 3 do Artigo 4 desta 
Convengio, a Commissao pro- 
cederA a um exame consciencioso 
e imparcial das questées que 
constituirem 0 objecto da contro- 
versia, consignaré em um relatorio 
os resultados dos seus trabalhos 
e proporé fs Partes as bases de 
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pice au cours de |’in- 
vestigation et dans la 


limite de temps fixée & 
cet effet par |’Article V 
du Traité de Santiago de 
Chili du 3 mai 1923. 


(3) Enfin, 
tenue de remplir ses fonc- 
tions de conciliation dans 
la période de six mois 
prévue 4 1’Article VII du 
Traité de Santiago de 
Chili du 3 maj 1923. 


Les Parties en controverse peu- 
vent, néanmoins, prolonger cette 
période d’un commun accord, et 
en informer la Commission en 
temps voulu. 


ARTICLE 5 


La présente Convention n’em- 
péche pas les Hautes Parties 
Contractantes, ou une ou plu- 
sieurs d’entre elles d’offrir leurs 
bons offices ou leur médiation, 
conjointement ou séparément, de 
leur propre initiative ou a la de- 
mande de |’une ou de plusieurs des 
Parties en controverse; mais les 
Hautes Parties Contractantes 
conviennent de ne pas faire usage 
de ces moyens de réglement paci- 
fique, & partir du moment ou la 
Commission prévue a]’Article 2 est 
organisée jusqu’a la signature de 
l’acte final mentionné dans |’ Arti- 
cle 11 de la présente Convention. 


ARTICLE 6 


La fonction de la Commission, 
comme organe de conciliation 
dans tous les cas spécifiés dans 
l’Article 2 de la présente conven- 
tion, est de procurer Ja concilia- 
tion des différends soumis 4 son 
examen en s’efforgant d’effectuer 
un réglement entre Jes Parties. 

Lorsque la Commission se 
trouve dans le cas prévu au para- 
graphe 3 de |’Article 4 de la pré- 
sente Convention, elle procédera 
& un examen consciencieux et 
impartial des questions qui font 
Vobjet de la controverse, consi- 
gnera dans un rapport, les résul- 
tats de ses délibérations et propo- 
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las bases de arreglo para la 
solucién equitativa de la contro- 
versia. 


ArticuLo 7 


Salvo acuerdo en contrario de 
las Partes, las decisiones y re- 
comendaciones de cualquiera de 
las Comisiones de Conciliacién 
deberfn adoptarse por mayoria 
de votos. 


ArtTicuLo 8 


La Comisién mencionada en 
el Articulo 2 de esta Convencién 
establecerA por si misma las 
reglas de su procedimiento. A 
falta de acuerdo en contrario, 
regirAé el procedimiento indicado 
en el Articulo IV del Tratado 
de Santiago de Chile de 3 de 
Mayo de 1923. 

Cada Parte sufragari sus 
propios gastos y una parte igual 
de los gastos de la Comisién. 


ArticuLo 9 


El informe y las recomenda- 
ciones de la Comisién, en cuanto 
acttie como érgano de concilia- 
cién, no tendran carfcter de 
sentencia ni de laudo arbitral y 
no seran obligatorios para las 
Partes ni en lo concerniente a la 
exposicién o interpretacién de 
los hechos ni en lo relativo a las 
cuestiones de derecho. 


Articuto 10 


En el mas breve plazo posible 
después de la terminacién de sus 
labores, la Comisién trasmitiré a 
las Partes copia auténtica del 
informe y de las bases de arreglo 
que proponga. 

La Comisi6n al trasmitir a las 
Partes el informe y las recomenda- 
ciones les fijara un término, que 
no exceder& de seis meses, dentro 
del cual deberAn pronunciarse 
sobre las bases de arreglo antes 
mencionadas. 
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ings, and shall propose to the 
Parties the bases of a settlement 
for the equitable solution of the 
controversy. 


ARTICLE 7 


Except when the Parties agree 
otherwise, the decisions and rec- 
ommendations of any Commis- 
sion of Conciliation shall be 
made by a majority vote. 


ARTICLE 8 


The Commission described in 
Article 2 of this convention shall 
establish its rules of procedure. 
In the absence of agreement to 
the contrary, the procedure 
indicated in Article IV of the 
Treaty of Santiago de Chile of 
May 3, 1923, shall be followed. 


Each party shall bear its own 
expenses and a _ proportionate 
share of the general expenses of 
the Commission. 


ARTICLE 9 


The report and the recom- 
mendations of the Commission, 
insofar as it may be acting as an 
organ of conciliation, shall not 
have the character of a decision 
nor an arbitral award, and shall 
not be binding on the Parties 
either as regards the exposition 
or interpretation of the facts or 
as regards questions of law. 


ARTICLE 10 


As soon as possible after the 
termination of its labors the Com- 
mission shall transmit to the 
Parties a certified copy of the 
report and of the bases of settle- 
ment which it may propose. 

The Commission in transmit- 
ting the report and the recommen- 
dations to the Parties shall fix a 
period of time, which shall not 
exceed six months, within which 
the Parties shall pass upon the 
bases of settlement above referred 
to. 




















um accordo para a solucdo equita- 
tiva da controversia. 


ARTIGO 7 


Salvo accordo das Partes em 
contrario, as decisées e recom- 
mendacédes de qualquer das Com- 
missdes de Conciliacgéo deverio 
ser tomadas por maioria de votos. 


ArRTIGO 8 


A Commisséo a que se refere o 
Artigo 2 desta Convengio esta- 
belecer4 as proprias regras do seu 
procedimento. 

im falta de accordo em contra- 
rio, reger& 0 procedimento indi- 
cado no Artigo IV do Tratado de 
Santiago do Chile de 3 de maio de 
1923. 

Cada uma das partes provera 
fs suas proprias despezas e mais 
a@ uma porcentagem das despezas 
geraes da Commiss4o. 


ArTIGO 9 





O relatorio e as recommenda- 
goes da Commissio, sempre que 
esta funccione como orgéo de 
conciliagéo, nfo terio caracter 
de sentenca nem de laudo arbitral 
e nado serao obrigatorias para as 
Partes, nem no que se refere 4 
exposicio ou interpretacgio dos 
factos nem em relagéo 4s questées 
de direito. 


Artico 10 


No mais breve prazo possivel, 
depois da terminacéo dos seus 
trabalhos, a Commissao trans- 
mittiré 4s Partes copia authentica 
de relatorio e das bases do ac- 
cordo que propuzer. 

Ao transmittir o relatorio e 
as recommendagées 4s Partes, a 
Commissfo fixaré um prazo, que 
néo excedera de seis mezes, den- 
tro do qual deverdo as Partes se 
pronunciarem sobre as bases do 
accordo acima referido. 
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sera aux Parties les bases d’un 
réglement pour la solution équi- 
table de la controverse. 


ARTICLE 7 


Sauf accord contraire entre les 
Parties, les décisions et les recom- 
mandations d’une Commission de 
Conciliation quelconque seront 
prises & la majorité des voix. 


ARTICLE 8 


cisions, etc 














Majority vote on de- 

























La Commission prévue a |’ Arti- 
cle 2 de la présente Convention 
établira ses régles de procédure. 
En l’absence d’un accord con- 
traire, la procédure indiquée a 


l’Article IV du Traité de Santiago ».:; 


de Chili du 3 mai 1923, sera suivie. 


Chaque Partie supportera ses 


propres dépenses et une part 
égale des frais généraux de la 


Commission. 


ARTICLE 9 





Le rapport et les recommanda- 
tions de la Commission, en tant 
qu’elle agit comme organe de 
conciliation, n’auront pas le carac- 
tére d’une décision ou d’une 
sentence arbitrale et n’engageront 
les Parties ni en ce qui concerne 
exposé ou l’interprétation des 
faits, ni en ce qui concerne les 
questions de droit. 


ARTICLE 10 


Aussitét que possible aprés la 
conclusion de ses travaux, la 
Commission transmettra aux Par- 
ties une copie certifiée conforme 
du rapport et des bases de régle- 
ment qu’elle pourrait proposer. 
En transmettant le rapport et 
les recommandations aux Parties, 
la Commission fixera une période 
de temps qui ne dépassera pas six 
mois, pendant laquelle les Parties 
devront se prononcer sur les bases 
de réglement mentionnées plus 
haut. 


cis 
aw 
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Time for action there- 
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men¢ 





Rules of procedure 
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Payment of expenses. 












and recom- 
ations not a de- 
ion nor an arbitral 
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Notice of decision of 
Parties on report, etc. 


for 
hos- 


extended 
from 


Time 
refraining 
tilities 


Vol. 44, 


2532 


pp. 2528, 


Limitation on inter- 
ruption of conciliation 
procedure restricted 


Organization of Com- 
missions of Inquiry in 
cases not applicable un- 
der former Treaty. 


Vol. 44, pp. 2529, 2534. 


Procedure. 


Applicable to Per- 
manent Commissions. 


INTER-AMERICAN CONCILIATION. 


ArticuLo 11 


Expirado el plazo fijado por la 
Comisién para que las Partes se 
pronuncien, la Comisién harécons- 
tar en un acta final la decisién de 
las Partes y, si se ha efectuado la 
conciliacién, los términos del 
arreglo. 


ArticuLo 12 


Las obligaciones estipuladas en 
la segunda parte del parrafo 
primero del Articulo I del Tratado 
de Santiago de Chile de 3 de Mayo 
de 1923, se extenderfn hasta el 
momento de la firma del acta 
final a que se refiere el articulo 
precedente. 


ArticuLo 13 


Una vez iniciado el procedi- 
miento de conciliacién sdélo se 
interrumpira por el arreglo directo 
entre las Partes o por el acuerdo 
de aceptar en absoluto la decisién 
ex aequo et bono de un Jefe de 
estado americano o de someter la 
diferencia al arbitraje o a la 
justicia internacional. 


ArticuLo 14 


En los casos en que por cual- 
quier causa no pudere aplicarse 
el Tratado de Santiago de Chile 
de 3 de Mayo de 1923, se organi- 
zara la Comisién a que se refiere 
el Articulo 2 de la presente Con- 
vencién a fin de que ejerza las 
funciones conciliatorias estipu- 
ladas en ella, procediéndose para 
la organizacién de la Comisié6n en 
forma igual a la prescrita en el 
Articulo IV de aquel Tratado. 

En tales casos, la Comisién asi 
constituida se regiré para su 
funcionamiento por las estipula- 
ciones de la presente Convencién 
relativas a la conciliacién. 


ArticuLo 15 


Se aplicarA también lo estipu- 
lado en el articulo anterior res- 
pecto de las Comisiones Perma- 
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ARTICLE 11 


Once the period of time fixed 
by the Commission for the Parties 
to make their decisions has 
expired, the Commission shall set 
forth in a final act the decision of 
the Parties, and if the concilia- 
tion has been effected, the terms 
of the settlement. 


ARTICLE 12 


The obligations set forth in the 
second sentence of the first para- 
graph of Article I of the Treaty 
of Santiago de Chile of May 3, 
1923, shall extend to the time 
when the final act referred to in 
the preceding article is signed. 


ARTICLE 13 


Once the procedure of concilia- 
tion is under way it shall be inter- 
rupted only by a direct settle- 
ment between the Parties or by 
their agreement to accept abso- 
lutely the decision ex aequo et bono 
of an American Chief of State or 
to submit the controversy to 
arbitration or to an international 
court. 


ARTICLE 14 


Whenever for any reason the 
Treaty of Santiago de Chile of 
May 3, 1923, does not apply, the 
Commission referred to in Article 
2 of this convention shall be 
organized to the end that it may 
exercise the conciliatory functions 
stipulated in this convention; the 
Commission shall be organized in 
the same manner as that pre- 
scribed in Article IV of said 
treaty. 

In such cases, the Commission 
thus organized shall be governed 
in its operation by the provisions, 
relative to conciliation, of this 
convention. 


ARTICLE 15 
The provisions of the preceding 


article shall also apply with re- 
gard to the Permanent Commis- 
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ArTIGO 11 


Expirado o prazo fixado pela 
Commissio para que as Partes 
se pronunciem, a Commissao far& 
constar em uma acta final a 
decisio das Partes e os termos do 
accordo, caso se tenha effectuado 
a conciliacao. 


ARTIGO 12 


As obrigagées estabelecidas na 
segunda parte do paragrapho 1 do 
Artigo I do Tratado de Santiago 
do Chile de 3 de maio de 1923 se 
extenderfo até ao momento da 
assignatura da acta final a que se 
refere o artigo precedente. 


Artico 13 


Uma vez iniciado 0 processo de 
conciliagéo, s6 poder& este ser 
interrompido se as Partes che- 
garem a um accordo directo, se 
aceitarem de férma absoluta a 
deciséo ex aequo et bono de um 
Chefe de Estado americano ou se 
concordarem em submetter a con- 
troversia 4 arbitramento ou 4 
justica internacional. 


ArTIGO 14 


Sempre que por qualquer causa 
nfo se applique o Tratado de 
Santiago do Chile de 3 de maio de 


1923, a Commissio a que se 
refere o Artigo 2 da presente 
Convengao ser& organizada como 
fim de exercer as funcgdes con- 
ciliatorias estipuladas nesta Con- 
vencio; a Commisséo deverA ser 
organizada da mesma maneira 
estabelecida no Artigo IV da- 
quelle tratado. 

Em taes casos, a Commissio 
assim constituida funccionaré de 
conformidade com as estipulagdes 
da presente Convengao relativas 
& conciliagao. 


Artico 15 
O disposto no Artigo precedente 


tambem se applica 4s Commis- 
sdes permanentes creadas pelo 
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ARTICLE 11 


A lexpiration de la période de 
temps fixée par la Commission 
pour que Jes Parties se pronon- 
cent, la Commission constatera, 
dans un acte final, la décision des 
Parties ainsi que les termes de 
Varrangement si la conciliation a 
été effectuée. 


ARTICLE 12 


Les obligations prévues dans la 
deuxiéme phrase du premier para- 
graphe de |’Article I du Traité de 
Santiago de Chili du 3 mai 1923, 
resteront en vigueur jusqu’a la 
signature de l’acte final mentionné 
dans |’article précédent. 


ARTICLE 13 


Dés que la procédure de con- 
ciliation sera commencée, elle ne 
sera interrompue que par uD 
arrangement direct entre * Par- 
ties Ou par un accord en vue 
d’accepter sans réserve la décision 
ex aequo et bono d’un Chef d’Etat 
américain ou de soumettre la con- 
troverse 4 l’arbitrage ou & un 
tribunal international. 

ARTICLE 14 

Si pour une raison quelconque 
le Traité de Santiago de Chili du 
3 mai 1923 n’est pas appliqué, la‘ 
Commission prévue & |’Article 2 
de la présente Convention sera 
organisée afin qu’elle puisse exer- 
cer les fonctions de conciliation 
stipulées dans la présente Con- 
vention; la Commission sera or- 
ganisée de la méme maniére que 
celle prévue a |’Article IV du dit 
traité. 

Dans de tels cas, la Commis- 
sion ainsi organisée sera régie,dans 
ses fonctions, par les dispositions 
de la présente convention, rela- 
tives 4 la conciliation. 


ARTICLE 15 
Les dispositions de l’article pré- 


cédent s ’appliqueront également 
en ce qui concerne les Commis- 


2221 


Notice of decision of 
Parties on report, etc. 


Time extended for re- 
fraining from _hostili- 
ties. 


Vol. 44, pp. 2537, 2542. 


Limitation on _inter- 
ruption of conciliation 
procedure restricted. 


Organization of Com- 
missions of Inquiry in 
cases not applicable un- 
der former Treaty. 


Vol, 44, pp. 2538, 2543. 


Applicable to Per- 
manent Commissions. 
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Ratification. 

































nentes creadas por el referido 





Tratado de Santiago de Chile, a 
fin de que dichas Comisiones des- 
empefien las funciones concilia- 
torias estipuladas en el Articulo 3 
de la presente Convencién. 





ArticuLo 16 
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sions constituted by the afore- 
mentioned Treaty of Santiago de 
Chile, to the end that said Com- 
missions may exercise the con- 
ciliatory functions prescribed in 
Article 3 of this convention. 


ARTICLE 16 





La presente Convencién seré 
ratificada por las Altas Partes 
Contratantes de acuerdo con sus 
procedimientos constitucionales, 
debiendo ratificar previamente el 
Tratado de Santiago de Chile de 
3 de Mayo de 1923 las que no lo 
hubiesen hecho. 





Deposit of original 
and ratifications. 



























































Duration. 





Denunciation. 










































































Adherence of non- 
signatory States. 












































Signatures. 
































La Convencién original y los 
instrumentos de ratificacién seran 
depositados en el Ministerio de 
Relaciones Exteriores de la Re- 
niblica de Chile, que comunicarAé 
cS ratificaciones por la via diplo- 
mAtica a los demas Gobiernos 
signatarios, entrando la Conven- 
cién en vigor entre las Altas 
Partes Contratantes en el orden 
en que vayan depositando sus 
ratificaciones. 

Esta Convencién regiré inde- 
finidamente; pero podra ser de- 
nunciada mediante aviso dado 
con un afio de anticipacién, trans- 
currido el cual cesaré en sus 
efectos para el denunciante, que- 
dando subsistente para los demas 
signatarios.” La denuncia sera 
dirigida al Ministerio de Rela- 
ciones Exteriores de la Reptiblica 
de Chile, que Ja trasmitirA a Jos 
dem4s Gobiernos signatarios a 
los efectos consiguientes. 


Los Estados americanos que no 
hayan suscrito esta Convencién 
podran adherirse a ella, enviando 
el instrumento oficial en que se 
consigne esta adhesién al Minis- 
terio de Relaciones Exteriores 
de la Repitiblica de Chile que lo 
notificaré a las otras Altas Partes 
Contratantes en la forma antes 
expresada. 

En testimonio de Jo cual los 
Plenipotenciarios arriba nombra- 
dos firman la presente Conven- 
cién, en espafiol, inglés, portugués 
y francés, y estampan sus res- 
pectivos sellos. 





The present convention shall be 
ratified by the High Contracting 
Parties in conformity with their 
respective constitutional proced- 
ures, provided that they have pre- 
viously ratified the Treaty of San- 
tiago, Chile, of May 3, 1923. 


The original convention and the 
instruments of ratification shall be 
deposited in the Ministry for 
Foreign Affairs of the Republic 
of Chile which shall give notice of 
the ratifications through diplo- 
matic channels to the other signa- 
tory Governments and the con- 
vention shall enter into effect for 
the High Contracting Parties in 
the order that they deposit their 
ratifications. 

This convention shall remain in 
force indefinitely, but it may be 
denounced by means of notice 
given one year in advance at the 
expiration of which it shall cease 
to be in force as regards the Party 
denouncing the same, but shall 
remain in force as regards the 
other signatories. Notice of the 
denunciation shall be addressed 
to the Ministry for Foreign Affairs 
of the Republic of Chile which 
will transmit it for appropriate 
action to the other signatory 
Governments. 

Any American State not a sig- 
natory of this convention may ad- 
here to the same by transmitting 
the official instrument setting 
forth such adherence, to the 
Ministry for Foreign Affair of 
the Republic of Chile which will 
notify the other High Contracting 
Parties thereof in the manner 
heretofore mentioned. 

In witness whereof the above 
mentioned Plenipotentiaries have 
signed this convention in Eng- 
lish, Spanish, Portugese and 
French and hereunto affix their 
respective seals. 
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Tratado de Santiago do Chile, 
afim de que as referidas Commis- 
sdes pene exercer as funcgdes 
conciliatorias estipuladas no Arti- 
go 3 da presente Convencao. 


ArTIGOo 16 


A presente Convencdo ser4 rati- 
ficada pelas Altas Partes Con- 
tractantes de conformidade com 
Os seus respectivos preceitos cons- 
titucionaes, com a condicéo de 
ratificarem previamente o Tra- 
tado de Santiago do Chile, de 3 
de maio de 1923, as Partes que o 
nado tiverem feito. 

A Convengao original e os ins- 
trumentos de ratificagéo serdo 
depositados no Ministerio das 
Relacées Exteriores da Republica 
do Chile, que far4 as convenientes 
communicagées por via diplo- 
matica aos demais Governos sig- 
natarios, comecando a vigorar a 
Convengio entre as Altas Partes 
Contractantes pela ordem em que 
forem depositadas as respectivas 
ratificagdes. 

Esta Convengéo vigoraré in- 
definidamente; pode ser denun- 
ciada e os seus effeitos cessaréo 
para o denunciante um anno de- 
pois da notificagéio da denuncia, 
passado o qual cessarA nos seus 
effeitos para o denunciante, e con- 
tinuando em vigor para os demais 
signatarios. A denuncia ser4 diri- 
gida ao Ministerio das Relagées 
Exteriores da Republica do Chile, 
que a notificaraé aos demais Gover- 
nos signatarios, para os devidos 
effeitos. 


Poderfo adherir 4 presente 
Convengao os Estados americanos 
que a nao tenham assignado, en- 
viando o instrumento official de 
adheséo ao Ministerio das Rela- 
goes Exteriores da Republica do 
Chile, que a notificaré 4s outras 
Altas Partes Contractantes, na 
forma acima indicada. 


Em testemunho do que, os 
Plenipotenciarios acima nomeados 
assignam a presente Convencio 
em portuguez, hespanhol, inglez 
e francez e a ella appdem os seus 
sellos. 
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sions Permanentes instittiées par 
le dit Traité de Santiago de Chili, 
afin que les dites Commissions 
puissent exercer les fonctions con- 
ciliatoires prévues a |’Article 3 de 
la présente convention. 


ARTICLE 16 


La présente convention sera 
ratifiée par les Hautes Parties 
Contractantes conformément & 
leurs procédures constitutionnelles 
respectives, pourvu qu’elles aient 
perenne ratifié le Traité de 

antiago de Chili du 3 mai 1923. 


L’original de la présente con- 
vention et les instruments de rati- 
fication seront déposés au Minis- 
tére des Affaires Etrangéres de la 
République de Chili qui notifiera 
les ratifications, par la voie diplo- 
matique, aux autres Gouverne- 
ments signataires et la conven- 
tion entrera en vigueur pour les 
Hautes Parties Contractantes 
dans l’ordre de dépét de leur 
ratification. 

La présente convention restera 
en vigueur indéfiniment, mais elle 
peut étre dénoncée par un avis 
préalable d’un an; A |’expiration 
de cette période, elle cessera d’étre 
en vigueur pour ce qui concerne 
la Partie qui l’a dénoncée, mais 
restera en vigueur pour ce qul 
concerne les autres signataires. 
L’avis de dénonciation sera 
adressé au Ministére des Affaires 
Etrangéres de la République de 
Chili qui le transmettra aux autres 
Gouvernements signataires pour 
les effets qui doivent en résulter. 

Les Etats américains qui n’au- 
ront pas signé la présente conven- 
tion pourront y adhérer, en trans- 
mettant ]’instrument officiel éta- 
blissant leur adhésion au Ministére 
des Affaires Etrangéres de la Ré- 
publique du Chili, qui en in- 
formera les autres Hautes Parties 
Contractantes de la maniére men- 
tionnée plus haut. 

En foi de quoi, Jes Plénipoten- 
tiaires mentionnés ci-dessus ont 
signé la présente Convention en 
frangais, en espagnol, en anglais, 
et en portugais et ont apposé 
leurs sceaux respectifs. 


Ante, p. 2215, 


Ratification. 


Deposit 
and ratifications. 


Duration. 


Denunciation. 


Adherence of 
Signatory States 


Signatures. 


of original 


non- 
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Hecho en Ja ciudad de Washing- Done at the city of Washing- 
ton, a los cinco dias del mes de_ ton, on this fifth day of January, 
enero de mil novecientos vein- 1929. 
tinueve. 


Car.os F. GrIsANtTI [SEAL] Car.os F. GrisantI 
Fr. Arroyo ParEJo Fr. Arroyo ParEJO 


Chile exceptua en esta Convencién las cuestiones que tengan 
origen en situaciones o hechos anteriores a ella. 


A. PLANET MANUEL FosTEeR 
[SEAL] 


[SEAL] E. Diez p—E MEDINA 
[SEAL] José Pepro VARELA 


[SEAL] ManveEt Castro QuEsaDA 
[SEAL] José TrpLe-MacHapo 

HeRNAN VELARDE [SEAL] 
Victor M. Matrrvua [SEAL] 


Rémuto E. Durdén [SEAL] 
M. Léprz Ponce [SEAL] 


Aprihn ReEcINos [SEAL] 
José Faia [SEAL] 


[SEAL] A. Bonamy 
[SEAL] Raovut Lizarre 


[SEAL] GoNZALO ZALDUMBIDE 


[SEAL] ENRIQUE OLAyA HERRERA 
[SEAL] C. Escatién 


S. GuRGEL Do AMARAL [SEAL] 
A. ArAuso-JORGE [SEAL] 
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Dado na cidade de Washing- Fait dans la ville de Washing- 
ton, aos cinco dias do mez de _ ton, le cinquiéme jour du mois de 
janeiro de mil novecentos e vinte janvier mil neuf cent vingt-neuf. 
e nove 


R. J. ALFARO [SEAL] 
Cartos L. Léprz [SEAL] 










Eviaio AYALA [SEAL] 
















MAxrmo H. Zeprepa 
Apri4n REcINOS 
J. LisANDRO MEDINA 


[SEAL] 






[SEAL] FrerNANDO GonzAuez Roa 
[SEAL] Benito FiLores 




















CAYETANO OCHOA 
Davip RosaLeEs, HIJO 


LAL] 





A. Moraes SEAL] 
G. A. Diaz [SEAL] 








Orestes FerRRARA sEAL] 
Gustavo GUTIERREZ [SEAL] 






















[SEAL] Frank B. Keiioae 
[SEAL] Cuar.es Evans Huaues 


Certified to be a true copy of the signed original. 
Frank B KELLOGG 
Secretary of State 
of the United States of America. 





AND WHEREAS the said Convention has been ratified on the part 
of the United States of America and the instrument of ratification 
was in conformity with Article XVI of the said Convention deposited 
in the Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Chile on the 
twenty-seventh day of March, one thousand nine hundred and 
twenty-nine; 
NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, President Proclamation 
of the United States of America, have caused the said Convention to 
be made public to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 
IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the city of Washington this fourth day of April in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 
[SEAL] nine, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-third. 


HERBERT HoOoveR 







By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


February 28, 1929 
March 30, 1929. 


tion with Norway. 


Limits of weight and 


Postage and fees. 


Collection from 


PARCEL POST CONVENTION—NORWAY. 


February 28, 1929. 
March 30, 1929. 


. Parcel post convention between the United States of America and Nor- 


way. 


Signed at Oslo, February 28, 1929, at Washington, March 30, 


1929; approved by the President, April 5, 1929. 


Parcel Post Convention 


between 


The United States of America and 
Norway 


For the purpose of concluding 
arrangements for the exchange of 
yarcel post packages between the 
United States of America (includ- 
ing Alaska, Hawaii, Porto Rico, 
Guam, Samoa, and the Virgin 
Islands of the United States) and 
Norway, the undersigned, Wal- 
ter F. Brown, Postmaster General 
of the United States of America, 
and the undersigned Klaus Hel- 
sing, Director General of Posts of 
Norway, by virtue of authority 
vested in them, have agreed upon 
the following articles: 


I. Limits of Weight and Size. 


1. No parcel shall exceed twen- 
ty-two pounds (ten kilograms) in 
weight, three feet six inches (one 
hundred and ten centimeters) in 
length, or six feet (one hundred 
and eighty five centimeters) in 
length and girth combined. 


2. As regards the exact calcu- 
lation of the weight and dimen- 
sions of parcels, the view of the 
dispatching office shall be ac- 
cepted, save in cases of obvious 
error. 

3. The Postal Administrations 
of the two Countries reserve the 
right to fix subsequently, by com- 
mon consent, if their respective 
Regulations permit, the rates and 
conditions applicable to parcels 
exceeding the limits of weight 
and size specified in paragraph 1. 


Il. Postage and Fees. 


1. The Administration of Ori- 
gin is entitled to collect from the 


Pakkepostoverenskomst 


mellem 


Norge og Amerikas Forente Stater 


I den hensikt & treffe avtale om 
utveksling av pakker mellem 
Norge og Amerikas Forente Sta- 
ter (innbefattet Alaska, Hawaii, 
Portorico, Guam, Samoagyene og 
Jomfrugyene tilhgrende Amerikas 
Forente Stater) er undertegnede 
Klaus Helsing, Postdirektgr i 
Norge, og Walter F. Brown, Gene- 
ralpostmester i De Forente Sta- 
ter, 1 henhold til fullmakt som er 
gitt dem kommet overens om f¢l- 
gende artikler: 


I. Begrensning av vekt og mal. 


1. Ingen pakke m& ha en vekt 
av over to og tyve pund (10 kilo- 
gram) og en lengde av over tre 
fot og seks tommer (ett hundre og 
ti centimeter), eller en lengde og 
omkrets sammenlagt av over seks 
fot (ett hundre og fem og otti 
centimeter). 

2. Nar det gjelder den ngiak- 
tige beregning av pakkenes vekt 
og dimensjoner skal det avsen- 
dende postvesens mening godtas 
undtagen i tilfelle av Apenbar 
feiltagelse. 

3. I tilfelle deres respektive 
reglementer tillater det skal de to 
poststyrer ha adgang til senere 
efter felles overenskomst & fast- 
sette takster og vilkar for utveks- 
ling av pakker som overstiger 
den vekt og de mal som er anfgrt 
i paragraf 1. 


Il. Porto og avgifter. 


1. Det avsendende postvesen 
er berettiget til 4 opkreve hos 
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sender of each parcel such postage 
and fees for requests for informa- 
tion as to the disposal of a parcel 
made after it has been posted, 
and also, in the case of insured 
om. such insurance fees and 
ees for return receipts, as may 
from time to time be prescribed 
by its regulations. 

2. Except in the case of re- 
turned or redirected parcels, the 
postage and such of the fees 
mentioned in the preceding sec- 
tion as are applicable, must be 
prepaid. 


Ill. Preparation of Parcels. 


1. The name and address of 
the sender and of the addressee 
must be legibly and correctly 
written in every case when possi- 
ble on the parcel itself, or on a 
label gummed thereto, and in the 
case of parcels addressed by tag 
only because of their shape or 
size, must also be written on a 
separate slip which slip must be 
enclosed in the parcel, but such 
address slips should be enclosed 
in all parcels. Parcels will not 


be accepted when sent by or 


addressed to initials, unless the 
initials are the adopted trade 
name of the senders or addressees. 


Addresses in ordinary pencil 
are not allowed, but copying ink 
or indelible pencil on a surface 
previously dampened may be 
used. 

2. The sender shall prepare one 
customs declaration for each par- 
cel sent from either country, upon 
a special form provided for the 
purpose, which customs declara- 
tion shall give a general descrip- 
tion of the parcel, an accurate 
statement in detail of its con- 
tents and value, date of mailing, 
the sender’s name and address, 
and the name and address of the 
addressee, and shall be securely 
attached to the parcel. 

3. The Administrations accept 
no responsibility for the correct- 
ness of the customs declarations. 
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avsenderen av en pakke sddan 
porto og sidan avgift for efter- 
spgrsel fremsatt efter pakkens 
innlevering, og dessuten nar det 
gjelder verdipakker, sidan assu- 
ranseavgift og avgift for mottagel- 
sesbevis—som til enhver tid matte 
gjelde i dets posttjeneste. 


2. Porto og i tilfelle de i 
forgiende avsnitt nevnte avgif- 
ter mA, undtagen nar det gjelder 
returnerte og omekspederte pak- 
ker, betales pA forhand. 


Ill. Pakkenes utstyr. 


1. Avsenderens og adressatens 
navn og adresse mA vere tydelig 
og ngiaktig skrevet pA _ selve 
pakken i alle tilfelle hvor det er 
mulig eller p& en seddel som limes 
p& pakken. 

Dersom pakken har en sfdan 
form eller stgrrelse at adressen 
bare har kunnet pAfgres en ved- 
heftet merkelapp, mA avsende- 
rens og adressatens navn og 
adresse ogsi skrives pA en ser- 
skilt seddel som legges inn i pak- 
ken; slike adressesedler bgr for 
évrig legges inn i enhver pakke. 

Pakker hvis avsendere eller 
adressater er betegnet med ini- 
tialer mottas ikke til beford- 
ring medmindre initialene er 
avsendernes eller adressatenes 
registrerte forretningsnavn. 

Adresser skrevet med almin- 
delig blyant er ikke tillatt, 
kopiblekk eller kopiblyant pa 
fuktet papir kan dog anvendes. 


2. Avsenderen skal pa en dertil 
bestemt blankett utferdige en 
tollangivelse for hver pakke som 
sendes fra det ene eller det annet 
av landene. Tollangivelsen skal 
gi en almindelig beskrivelse av 
pakken, en ngiaktig og detaljert 
opgave over innhold og verdi, 
innleveringsdatum, avsenderens 
og adressatens navn og adresse, 
og skal festes forsvarlig til pakken. 


3. Postvesenene overtar intet 
ansvar for at tollangivelsene er 
riktig utfylt. 


Prepayment, 


Preparation of par- 
cels. 


Addressing 
ments. 


require- 


Customs declaration. 


No official responsi- 
bility for correctness. 
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Packing, 
quirements. 


Insured parcels. 


Mark by sender. 


Value of contents not 
to be stated. 


Stamped label. 


Placing stamps. 


Containers for liq- 
uids, etc. 


etc., re- 
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4. Every parcel shall be packed 
in a manner adequate for the 
length of the journey and for the 
protection of the contents. Or- 
dinary parcels may be closed by 
means of wax, lead seals, or other- 
wise. 

Insured parcels must be closed 
and securely sealed with wax or 
otherwise, but the country of des- 
tination shall have the right to 
open them as well as ordinary 

arcels (including the right to 

reak the seals) in order to inspect 
the contents. Parcels which have 
been so opened shall be closed 
again and officially sealed, except 
that in the case of ordinary par- 
cels they need not be sealed if 
they were not sealed by the sender 
in the first instance. 

Either Administration may re- 
quire a special impress or mark 
of the sender in the sealing of 
insured parcels mailed in its 
service, as a means of protection. 


5. No insured parcel need have 
written on it information as to 
the value of its contents, although 
this may be stated in the accom- 
panying customs declaration. 

6. Each insured parcel must 
be marked or labelled or stamped 
“‘Insured’’, in a conspicuous man- 
ner on the address side and in 
close proximity to such indorse- 
ment there must appear the 
insurance number given the parcel. 
The customs declaration, if not 
gummed to the parcel, must also 
be marked or labelled or stamped 
“Tnsured”’. 


7. The labels or stamps on 
insured parcels must be so placed 
that they cannot serve to conceal 


injuries to the covers. They 
must not be folded over two 
sides of the cover so as to hide 
the edge. 

8. Any liquid or any substance 
which easily liquefies must be 
packed in a double receptacle. 
Between the first receptacle (bot- 
tle, flask, pot, box, etc.) and the 
second (box of metal, strong wood, 
strong corrugated cardboard or 
strong fibreboard or receptacle of 
equal strength) shall be left a 
space which shall be filled with 
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4. Enhver pakke mad vere 
innpakket pA en mate som svarer 
til transportens varighet og slik 
at innholdet beskyttes. Almin- 
delige pakker kan lukkes med 
lakk, blyplomber eller p& annen 
mite. 

Verdipakker m& lukkes og for- 
segles forsvarlig med lakk eller pa 
annen mate, men adresselandet 
skal ha rett til 4 Apne sivel dem 
som almindelige pakker (herun- 
der rett til & bryte segl) for 4 
besiktige innholdet. Pakker som 
er blitt Apnet pA denne mite skal 
innpakkes og tjenstlig forsegles, 
det er dog ikke n¢gdvendig 4 for- 
segle almindelige pakker, dersom 
de ikke har vert forseglet av 
avsenderen fra fgrst av. 


Hvert postvesen kan som en 
sikkerhetsforanstaltning forlange 
at avsenderen anbringer et spesielt 
avtrykk eller merke i de segl 
som settes p& verdipakker som 
innleveres ved dets poststeder. 

5. Det kreves ikke at inn- 
holdets verdi angis utenpa ver- 
dipakker; verdien kan dog angis 
i den tollangivelse som f¢lger 
med. 

6. Verdipakker skal p& en 
iginefallende mate pA adresse- 
siden ved skrift, merkelapp eller 
stempel vere pafgrt ordet ‘‘Verdi” 
(“Insured’’); i umiddelbar N er- 
het herav m& anfgres pakkens 
registernummer. S&fremt tollan- 
givelsen ikke er limet til pakken 
m& ogsi den vere pdaskrevet, 
stemplet eller ved hjelp av en 
etikett pafgrt “Verdi” (“In- 
sured’’), 

7. Merkelapper eller stempler 
pa verdipakker mA vere plasert 
slik at de ikke kan tjene til & 
skjule beskadigelser av omslaget. 
De mA ikke foldes over to sider 
av omslaget sdledes at kanten 
skjules. 

8. Flytende saker eller ethvert 
stoff som lett gar over i flytende 
form m& pakkes i dobbelt inn- 
pakning. Mellem den f¢rste 
innpakning (flaske, krukke, eske 
etc.) og den annen innpakning 
(eske av metall, sterkt tre, bglge- 
papp, fibertre eller lignende sterk 
innpakning) skal vere et rum, 
som fylles med sagmugg, klid, 
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sawdust, bran, or some other 
absorbent material, in sufficient 
quantity to absorb all the liquid 
contents in the case of breakage. 

9. Powders and dyes in pow- 
der form must be packed in 
lead-sealed metal containers 
which containers must be en- 
closed in substantial outer cover 
so as to afford the utmost pro- 
tection to the accompanying 
mail matter. 


IV. Prohibitions. 


1. The following articles are 
prohibited transmission by par- 
cel post: 

(a) A letter or a communication 
having the nature of a letter. 
Nevertheless it is permitted 
to enclose in a parcel an 
open invoice, confined to 
the particulars which con- 
stitute an invoice, and also 
a simple copy of the address 
of the parcel, that of the 
sender being added. 


(b) An enclosure which bears 
an address different from 
that placed on the cover of 
the parcel. 

(c) Any live animal (except bees, 
which must be enclosed in 
boxes so as to avoid all 
danger to postal officers and 
to allow the contents to be 
ascertained). 


(d) Any article of which the ad- 
mission is not authorized by 
the Customs or other laws or 
regulations in force in either 
country. 

(e) Any explosive or inflammable 
article, and, in general, any 
article of which the convey- 
ance is dangerous. 

2. When a parcel contravening 
any of these prohibitions is 
handed over by one Administra- 
tion to the other, the latter shall 

roceed in accordance with its 
aws and its inland regulations. 


3. The two Postal Administra- 
tions shall furnish each other 
with a list of prohibited articles; 
but they will not thereby under- 
take any responsibility whatever 
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eller et annet absorberende stoff, 
i tilstrekkelig mengde til 4 absor- 
bere det flytende innhold i tilfelle 
av beskadigelse. 

9. Pulver og farver i pulver- 
form m& pakkes i gjenloddede 
metallbeholdere; disse behol- 
dere m& igjen vere innpakket 
i en s& solid ytre innpakning 
at denne yder den _ st¢rst 
mulige beskyttelse for den ¢vrige 
post. 


IV. Forbud. 


1. Fglgende saker kan ikke 


sendes i pakkeposten: 


(a) Brev eller en  meddelelse 
som har karakter av brev. 
Det er dog tillatt 4 legge 
inn i en pakke en Apen fak- 
tura, som ikke inneholder 
annet enn de for en faktura 
almindelige anfgrsler og like- 
ledes en blott og bar av- 
skrift av pakkens adresse 
med avsenderens adresse til- 
fdiet. 

(b) Innlagte ting som berer en 
adresse som er forskjellig 
fra den som stér p& pak- 
kens omslag. 

(c) Levende dyr (undtatt bier, 
som mA legges i esker som 
er innrettet slik at postfunk- 
sjonerene beskyttes mot fa- 
re og at det er adgang til 4 
bringe innholdet pa _ det 
rene). 

(d) Saker som ikke er tillatt 
ifglge toll-lover eller toll- 
reglementer eller andre gjel- 
dende lover eller reglementer 
i noget av landene. 

(e) Eksplosive eller lett anten- 
delige saker og, som regel, 
enhver gjenstand som det 
er farlig 4 f¢re. 

2. Nar en pakke som stgter an 
mot noget av disse forbud er 
overlevert fra det ene postvesen 
til det annet, skal det sistnevnte 
behandle pakken overensstem- 
mende med sine lover og innen- 
rikske forskrifter. 

3. De to poststyrer skal til- 
stille hinannen gijensidig en liste 
over forbudte saker, men de vil 
ikke dermed ha overtatt noget 
ansvar, hverken overfor politiet, 


Powders, 


Prohibitions. 


Articles specified. 


Letters, etc. 


With 


dress. 


different ad- 


Live animals, except 
bees 


Admission not auth- 
orized. 


Explosives 


Erroneously 
mitted 


List of prohibited 
articles to be furnished. 





Customs duties. 


To be collected on 
delivery. 


Exchange of parcels. 


Sealed sacks. 


Insured parcels. 


Billing of parcels. 


Parcel bills. 


Separate bills for each 
class. 


Returned parcels. 


Numbering by dis- 
patching office. 
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towards the police, the Customs 
authorities, or the senders of 
parcels. 


V. Customs Duties. 


The parcels shall be subject in 
the country of destination to all 
customs duties and all customs 
regulations in force in that coun- 
try for the protection of its cus- 
toms revenues, and the customs 
duties properly chargeable there- 
on shall be collected on delivery, 
in accordance with the customs 
regulations of the country of 
destination. 


VI. Method of Exchange of 


Parcels. 


1. The parcels shall be ex- 
changed, in sacks duly fastened 
and sealed, by the Offices 
appointed by agreement be- 
tween the two Administrations, 
and shall be dispatched to the 
country of destination by the 
country of origin at its costs and 
by such means as it provides. 

2. Insured parcels shall be en- 
closed in separate sacks from those 
in which ordinary parcels are 
contained, and the labels of sacks 
containing insured parcels shall 
be marked with such distinctive 
symbols as may from time to 
time be agreed upon. 

VIL. Billing of Parcels. 

1. The ordinary (uninsured) 
parcels included in each dis- 
patch shall be advised on a 
parcel bill by the simple entry 
of their total number. 

2. Ordinary and insured par- 
cels shall each be entered in 
separate parcel bills and _ the 
insured parcels shall be listed in- 
dividually. The entries shall 
show in respect to each insured 
parcel the insurance number, and 
the office (and state or country) 
of origin. 

3. The entry on the bill of 
any returned parcel must be 
followed by the word ‘‘ Returned’’. 

4. Each dispatching office of 
exchange shall number the parcel 
bills in the upper left-hand corner, 
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tollvesenet eller pakkenes avsen- 
dere. 


V. Tollavgifter. 


Pakkene skal i bestemmelses- 
landet vere underkastet alle de 
tollavgifter og  tollforskrifter 
som gjelder der i landet for 4 
sikre dets tollinntekter; de rett- 
messig pAalagte tollavgifter skal 
kreves op ved pakkenes utleve- 
ring i overensstemmelse med be- 
stemmelseslandets tollforskrifter. 


VI. Fremgangsmdten ved ut- 
veksling av pakker. 


1. Pakkene skal utveksles i 
tilbgrlig ombundne og forseg- 
lede sekker mellem de kontorer 
som de to poststyrer efter avtale 
bestemmer; utgangslandet skal 
fremsende pakkene til bestem- 
melseslandet for sin regning og 
p4 den mite som det selv avgjgr. 


2. Verdipakker og almindelige 
pakker skal pakkes 1 sekker hver 
for sig; merkelappene pa sekker 
med verdipakker skal vere mer- 
ket med sdidanne tydelige kjen- 
netegn som det til enhver tid er 
truffet avtale om. 


VII. Kartering av pakker. 


1. De almindelige (uassurerte) 
pakker som omfattes av en kartav- 
slutning skal fgres op i pakke- 
postkartet med bare angivelse av 
det samlede antall pakker. 

2. Almindelige pakker og verdi- 
pakker skal opfgres i szrskilte 
pakkepostkarter hver for sig; 
verdipakkene skal opf¢gres enkelt- 
vis. For verdipakker skal anfgres 
verdinummer og _ utgangspost- 
stedet (og land eller stat). 


3. Til anfgrslene i kartet ved- 
kommende en returnert pakke 
ma& vere fgiet ordet ‘ Retur.”’ 

4. Det avsendende utvekslings- 
kontorskal nummerere pakkepost- 
kartene ¢verst i venstre hj¢grne, 
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commencing each year a fresh 
series for each office of exchange 
of destination. The last number 
of the year shall be shown on the 
parcel bill of the first dispatch of 
the following year. 

5. The exact method of advis- 
ing parcels or the receptacles 
containing them sent by one 
Administration in transit 
through the other together with 
any details of procedure in con- 
nection with the advice of such 
parcels or receptacles for which 
provision is not made in this 
Convention shall be settled by 
mutual agreement through corre- 
spondence between the two 
Administrations. 


VIII. Certificates of Mailing. 


The sender will, on request 
at the time of mailing an ordinary 
(uninsured) parcel, receive a certif- 
icate of muiling from the post 
office where the parcel is mailed, 
on a form provided for the pur- 
pose; and each country may fix 
a reasonable fee therefor, but no 
certificate of mailing, other than 
the insurance receipt, will be 
furnished the sender of insured 
parcels. 


IX. Responsibility not accepted for 
Ordinary Parcels. 


Neither the sender nor the 
addressee of an ordinary (unin- 
sured) parcel shall be entitled to 
compensation for the loss of the 
parcel or for the abstraction of 
or damage to its contents. 


X. Insurance. 


The sender of a parcel may 
have the same insured by paying 
in addition to the postage such 
insurance fee as is prescribed by 
the country of origin, and in the 
event of loss, rifling, or damage, 
indemnity shall be paid for the 
actual amount based on the 
actual value at the time and 
place of mailing, of the loss, 
rifling, or damage up to a sum not 
exceeding $100 gold, when mailed 
in the United States of America, 
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i det man begynner hvert 4r med 
en ny serie for hvert mottagende 
utvekslingskontor. Detsistenum- 
mer i fret skal anfgres i pakke- 
postkartet for den fgrste kartav- 
slutning i det f¢lgende Ar. 

5. Den ngiaktige fremgangs- 
mate ved kartering av pakker 
eller pakkepostsekker m. v. som 
sendes av det ene postvesen i 
transitt gjennem det annet, tilli- 
kemed enhver detalj ved frem- 
gangsmaten vedkommende ekspe- 
disjonen av sidanne pakker eller 
sekker m. v. for hvilke forholds- 
regler ikke er fastsatt ovenfor, 
skal ordnes ved gjensidig overens- 
komst gjennemkorrespondanse 
mellem de to poststyrer. 


VIII. Jnnleveringsbevis. 


Pa forlangende fir avsenderen 
ved innleveringen av en almin- 
delig (uassurert) pakke et inn- 
leveringsbevis av det poststed 
hvor pakken innleveres i den form 
som er fastsatt for giemedet; 
hvert land kan fastsette en rime- 
lig avgift herfor. Avsenderen av 
en verdipakke far bevidnelse for 
at pakken er sendt som verdi- 
pakke; annet innleveringsbevis 
vil ikke bli utlevert ham. 


IX. Ansvar overtas ikke for almin- 
delige pakker. 


Hverken avsenderen av en 
almindelig (uassurert) pakke eller 
adressaten er berettiget til erstat- 
ning for tap av pakken, eller for 
inngrep i eller beskadigelse av 
dens innhold. 


X. Verdi. 


1. Avsenderen av en pakke 
kan fi den sendt som _ verdi- 
pakke ved 4 betale i tillegg til 
portoen den assuranseavgift som 
er fastsatt i utgangslandet. I 
tilfelle av tap, plyndring eller 
beskadigelse skal det betales er- 
statning som svarer til den skade 
som virkelig er forvoldt ved 
tapet, plyndringen eller beska- 
digelsen beregnet efter den virke- 
lige verdi p& innleveringstiden 
og innleveringsstedet inntil et 
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or the equivalent thereof, kr. 373 
gold, when mailed in Norway. 


No insured parcel shall be 
indemnified for an amount above 
the rea] value of its contents. 

Both Administrations reserve 
the right to arrange by mutual 
agreement through correspond- 
ence for a higher or lower limit 
of indemnity than that mentioned 
in this Convention. 


2. Every parcel containing coin, 
bullion, jewelry, or any other 
precious article must be insured. 


If a parcel containing coin, 

bullion, jewelry, or any other 
precious article is mailed un- 
insured, it shall be placed under 
insurance by the post office which 
first observes the fact of its hav- 
ing been mailed uninsured and 
treated in accordance with the 
regulations of the country placing 
the matter under insurance. 
3. The Administration of ori- 
gin is entitled to fix its own fees 
for different limits of indemnity 
within the maximum provided. 


XI. Return Receipts and 
Inquiries. 


1. The sender of 
parcel may obtain an advice 
of delivery upon payment of 
such additional charge, if any, 
as the country of origin of the 
parcel shall stipulate. 

2. A fee may be charged, at 
the option of the country of 
origin, on a request for informa- 
tion as to the disposal of an 
ordinary parcel and also of an 
insured parcel made after it has 
been posted if the sender has not 
already paid the special fee to 
obtain an advice of delivery. 

A fee may also be charged, at 
the option of the country of 
origin, in connection with any 
complaint of any irregularity 
which prima facie was not due 
to the fault of the Postal Service. 


an insured 


February 28, 1929, 


March 30, 1929. 


belép som ikke m4 overstige kr. 
373,00 gull naér pakken er innle- 
vert i Norge, eller $ 100 gull nar 
pakken er innlevert i Amerikas 
Forente Stater. 

Det skal ikke ydes erstatning 
for en verdipakke utover inn- 
holdets virkelige verdi. 

Begge poststyrer forbeholder 
sig rett til efter gjensidig over- 
enskomst gjennem_ korrespon- 
danse 4 avtale en hgjere eller 
lavere grense for erstatning enn 
den som er nevnt i denne over- 
enskomst. 

2. Alle pakker som inneholder 
mynt, umyntet gull eller solv, 
edelstener eller andre kostbare 
gjenstander, m&i sendes som ver- 
dipakker. 

Hvis en pakke som inneholder 
mynt, umyntet gull eller s¢lv, 
edelstener eller andre kostbare 
gjenstander ikke er sendt som 
verdipakke, skal det poststed 
som fgrst bemerker at pakken 
er sendt som almindelig pakke, 
behandle pakken som verdipakke 
overensstemmende med vedkom- 
mende lands forskrifter. 

3. Det avsendende postvesen 
har rett til A fastsette st@rrelsen 
av de avgifter som det vil op- 
kreve for forskjellige erstatnings- 
satser innenfor det fastsatte mak- 
simum. 


XI. Mottage lsesbevis 0g efte r- 
spégrsler. 


1. Avsenderen av en _ verdi- 
pakke kan f& et mottagelses- 
bevis mot & betale den tilleggs- 
avgift som matte vere fastsatt 
av utgangslandet. 


2. Utgangslandet kan ogsa& 
kreve op en avgift for efter- 
spgrsel efter almindelige pakker 
og verdipakker, dersom avsen- 
deren ikke allerede har betalt 
den serskilte avgift for motta- 
gelsesbevis. 


Utgangslandet har ogs4 adgang 
til 4 kreve op en avgift i for- 
bindelse med enhver klage over 
uregelmessighet som ikke straks 
kan sees 4 skyldes postvesenets 


feil. 
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3. When an advice of delivery 
is desired, the sender or office of 
origin shall write or stamp on 
the parcel in a conspicuous man- 
ner, the words, ‘‘Return receipt 
requested’’, “Advice of delivery 
requested’’, or, boldly, the letters 
“4 @”. 

XII. Indemnity. 

1. Except in of com- 
lete loss or damage through 
orce majeure (causes beyond 
control) as that term is defined 
by the legal decisions or rulings 
of the country in the service 
of which the damage or loss 
occurs, when an insured parcel 
has been lost, rifled, or damaged, 
the sender, or other rightful 
claimant, is entitled to an in- 
demnity corresponding to the 
actual amount of loss, rifling, 
or damage, based on the actual 
value at the time and place of 
mailing of the lost rifled, or 
damaged article, unless the loss, 
rifling, or damage has arisen 
from the fault or negligence of 
the sender or addressee or the 
representative of either or from 
the nature of the article, pro- 
vided that the indemnity shall 
not exceed the sum for which 
the required insurance fee was 
paid in the country of origin. 


cases 


In the absence of special agree- 


ment to the contrary between 
the countries involved (which 
agreement may be made through 
correspondence) no indemnity will 
be paid by either country for the 
loss, rifling, or damage of transit 
insured parcels, that is, insured 
parcels originating in one of the 
two contracting countries or a 
third country addressed for de- 
livery in some other country not 
a party to this Convention. 

2. Neither Administration is 
bound to pay indemnity in case of 
loss or damage due to force 
majeure under any particular 
definitions of that term unless 
the other Administration will 
assume liability reciprocally under 
the same definitions of the term, 


February 28, 1929. 
March 30, 1929. 


3. Nar mottagelsesbevis gn- 
skes, skal avsenderen eller ut- 
gangspoststedet p& en tydelig 
mate skrive eller stemple pa 
pakken ordene ‘Mottagelses- 
bevis forlangt”’ ‘‘Utleveringsbe- 
vis forlangt”’ eller kun boksta- 
vene “A. R.” 


XII. Erstatning. 


1. Undtagen 1 tilfelle av full- 
stendig tap eller beskadigelse pa 
grunn av force majeure (uavven- 
delig begivenhet), s&ledes som 
dette begrep er definert ved de 
lovmessige avgjgrelser eller av 
reglementsbestemmelser i det land 
i hvis posttjeneste beskadigelsen 
eller tapet inntreffer, har avsen- 
deren eller mulig annen rettig- 
hetshaver, nar en verdipakke er 
gatt tapt, plyndret eller beska- 
diget, rett til en erstatning som 
svarer til tapets, plyndringens 
eller beskadigelsens  virkelige 
verdi, fastsatt p& grunnlag av 
den tapte, plyndrede eller be- 
skadigede gyjenstands virkelige 
verdi pA den tid og p& det sted 
hvor den blev innlevert til post- 
behandling, medmindre tapet, 
plyndringen eller beskadigelsen 
skyldes feil eller fors@mmelse av 
avsenderen eller adressaten eller 
den som representerer en av disse, 
eller skyldes innholdets natur; 
erstatningen skal dog ikke over- 
stige det belép for hvilket ver- 
diavgift er betalt i utgangslandet. 

Medmindre det motsatte spe- 
sielt er avtalt mellem de om- 
handlede land (hvilken avtale 
kan inngis ved korrespondanse) 
skal der ikke betales erstatning 
av noget av landene for tap, 
plyndring eller beskadigelse av 
transiterende verdipakker, det vil 
si verdipakker som er utgAtt fra et 
av de to kontraherende land eller 
et tredje land og bestemt til et 
land som ikke er tilsluttet denne 
overenskomst. 

2. Intet av de to postvesener 
er forpliktet til 4 betale erstat- 
ning 1 tilfelle av tap eller be- 
skadigelse p& grunn av _ force 
majeure efter spesiell definisjon 
av dette begrep, medmindre det 
annet postvesen vil pata 


sig 
gjensidig erstatningsansvar efter 
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Marking of requests 


Indemnity 


Allowance to sender 


Limitation. 


Agreement 


of, for 


delivery in country not 
a party hereto. 


Loss 
jeure. 


by 


force ma- 
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Parcels forwarded to 
a third country. 


Claim to be filed 


No compensation for 
indirect loss, etc 


_Matter not entitled to 
indemnity. 
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although either country may at 
its option and without recourse to 
the other country, pay indemnity 
for losses or damage occurring 
through force majeure under any 
definition of that term. 


3. In case an insured parcel 
originating in one country and 


addressed for delivery in the 
other country is forwarded or 
returned from the country of 


original address to a third coun- 
try, the rightful claimant shall 
be entitled to only such indem- 
nity, if any, for any loss, rifling, 
or damage which occurs subse- 
quent to the redispatch of the 
parcel in the country of original 
address, as the country in which 
the loss, rifling, or damage oc- 
curred is willing or obligated to 
pay under any agreement in 
force between the countries di- 
rectly involved in the forwarding 
or return. Either country ad- 
hering to this Convention which 
improperly forwards an insured 
parcel to a third country, shall 
be responsible therefor to the 
extent of the liability of the 
country of origin to the sender 
within the limit of indemnity 
fixed by this Convention. 

4. No application for indem- 
nity will be entertained unless a 
claim or an initial inquiry, oral 
or written, shall be filed by 
claimant or his representative 
within a year commencing with 
the day following the posting of 
the insured parcel. 


5. No compensation shall be 
given for loss, injury, or damage 
consequential upon, i. e., indi- 
rectly arising from, the loss, non- 
delivery, or misdelivery of any 
insured parcel transmitted under 
this Convention. 

6. No indemnity will be paid 
for insured parcels which con- 
tain matter of no intrinsic value 
nor for perishable matter or 
matter prohibited transmission 
in the parcel-post mails exchanged 
between the contracting Admin- 
istrations, or which did not con- 
form to the stipulations of this 
Convention, or which were not 
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samme definisjon av begrepet; 
hvert land har dog adgang til 
uten regress hos det annet land & 
betale erstatning for tap eller 
beskadigelse som fgélge av force 
majeure efter hvilkensomhelst 
dofinisjon av dette begrep. 

3. Nar en verdipakke utgAtt 


fra et av landene og adressert 
til det annet land, fremsendes 
eller tilbakesendes fra adresse- 


landet til et tredje land, er rettig- 
hetshaveren i tilfelle bare beret- 
tiget til sidan erstatning for tap, 
plyndring eller beskadigelse inn- 
truffet efter omekspedisjonen av 
pakken i adresselandet som det 
land i hvilket tapet, plyndringen 
eller beskadigelsen opstar er villig 
eller forpliktet til & betale 1 
henhold til gjeldende overens- 
komst mellem de land som direkte 
bergres av fremsendingen eller 
tilbakesendingen. 

Hvis et av de kontraherende 
land feilaktig fremsender en ver- 
dipakke til et tredje land, er 
vedkommende land ansvarlig her- 
for silangt avsendeseslandets ans- 
var gar overfor avsenderen, efter 
forskriftene 1 denne overenskomst. 


4. Ingen séknad om erstat- 
ning vil bli tatt under over- 
veielse, medmindre kravy eller 


eftersp¢rsel, muntlig eller skrift- 
lig, er fremsatt av rettighets- 
haveren eller hans representant 
innen ett Ar, regnet fra dagen 
efter innleveringen av verdipak- 
ken. 

5. Erstatning utbetales ikke 
for tap, verdiforringelse eller be- 
skadigelse som middelbart d. e. 
indirekte fglger av tap, ikke utle- 
vering eller feilutlevering av ver- 
dipakker som utveksles i hen- 
hold til denne overenskomst. 

6. Erstatning betales ikke for 
verdipakker som inneholder saker 
uten verdi i sig selv eller for 
pakker inneholdende lett beder- 
velige saker eller saker hvis be- 
fordring er forbudt i pakkeposten 
mellem de kontraherende post- 
vesener. For pakker som ikke 
er i overensstemmelse med for- 
skriftene i denne overenskomst 
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peed in the manner prescribed, 
ut the country responsible for 
the loss, rifling, or damage may 
pay indemnity in respect of such 
parcels without recourse to the 
other Administration. 


7. Either of the Administra- 
tions may at its option reim- 
burse the rightful claimant in 
the event of complete loss, ir- 
reparable damage of entire con- 
tents, or rifling of entire con- 
tents, for the amount of postage 
or special charges borne by an 
insured parcel if claimed. The 
insurance fees are not in any case 
returned. 

8. No responsibility will be 
admitted for insured parcels 
which cannot be accounted for 
in consequence of the destruc- 
tion of official documents through 
causes beyond control. 

9. In case the sender, addres- 
see, or owner of an insured par- 
cel, or his representative, shall, 
at any time knowingly allege 
the contents to be above their 
real value, or whenever any 
false, fictitious, or fraudulent 
evidence is knowingly and wil- 
fully introduced, the Admini- 
stration responsible for the 
indemnity reserves the right 
without any refund of fee or 
postage to decline to pay 
indemnity or to pay such 
indemnity as may in its discre- 
tion be considered equitable in 
the light of the evidence pro- 
duced. The enforcement of this 
rule shall not prejudice any 
legal proceedings to which such 
fraudulent evidence may have 
rendered the claimant liable. 


10. When an insured article 
has been lost, rifled, or damaged, 
the Administration of ongin 
shall pay indemnity to the 
rightful claimant as soon as 
possible and at the latest 
within a period of one year 
counting with the day following 
that on which the application 
is made, which payment shall 
be made on account of the 
Administration of destination, 


February 28, 1929. 
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eller som ikke er innlevert p& 
foreskreven mate betales heller 
ikke erstatning; men det land 
som er ansvarlig for tapet, plyn- 
dringen eller beskadigelsen kan 
dog betale erstatning for sidanne 
pakker uten regress hos det annet 
postvesen. 

7. Hvert postvesen har, om 
det vil, adgang til & tilbakebetale 
den rettmessige fordringshaver 
portoen eller spesielle avgifter 
vedkommende en helt tapt, full- 
stendig beskadiget eller fullstendig 
plyndret verdipakke, hvis det 
kreves. Assuranseavgiften  til- 


bakebetales ikke 1 noget tilfelle. 


8. Erstatning betales ikke for 
verdipakker som ikke kan efter- 
vises som f¢glge av tilintetgjgrelse 
av offentlige dokumenter p& 
grunn av force majeure. 


9. I tilfelle avsenderen, adres- 
saten, eller eleren av en verdi- 
pakke, eller hans _  fullmektig 
med vidende og vilje opgir 
innholdet til en hgiere verdi 
enn den riktige, eller nar noget 
uriktig, fingert eller Apenbart 
svikaktig med vidende og vilje 
forsettlig er bragt inn, er det 
ansvarlige postvesen berettiget 
til uten tilbakebetaling av av- 
gift eller porto 4 avsli erstat- 
ning eller til & betale sAdan 
erstatning som efter dets for- 
godtbefinnende matte anses bil- 
lig under hensyn til det fore- 
liggende forhold. Handhevel- 
sen av denne regel skal ikke 
kunne avskjzre nogetsomhelst 
rettslig skritt som sddant svik- 
aktig forhold mA&tte gjgre be- 
rettiget overfor den som krever 
erstatning. 

10. Nar en_ verdiforsendelse 
er gitt tapt, blitt plyndret eller 
skadet, skal utgangspostvesenet 
betale erstatning til rettighets- 
haveren s& snart som mulig og 
senest innen et tidsrum av ett 
ar regnet fra dagen efter den 
dag kravet er fremsatt; erstat- 
ningen skal utbetales for reg- 
ning av bestemmelseslandets 
postvesen, sdfremt dette post- 
vesen er ansvarlig for tapet, 


Reimbursement of 
postage, etc., on loss of 
parcels. 


No responsibility ad- 
mitted if original docu- 
ments destroyed 


Reservation in case 
t 


of false statements, etc 


Administration of 
origin to pay indem- 
nity within a year. 





Deferring payments. 


Payment by country 


of origin if country of 


destination delays nine 


months 


Country responsible. 


Repayment to coun- 


try which pays. 


Reimbursement 
gold basis. 


Means to be used. 


on 
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if that Administration is_ re- 
sponsible for the loss, rifling, 
or damage and has been duly 
notified. 

11. However, the Adminis- 
tration of origin may, in the 
cases indicated in the fore- 
going paragraph, exceptionally 
defer payment of indemnity for 
a longer period than _ that 
stipulated if, at the expiration 
of that period, it has not been 
able to determine the disposi- 
tion made of the article in 
question or the _ responsibility 
incurred. 

12. Except in cases where pay- 
ment is exceptionally deferred as 
provided in the foregoing para- 
graph, the country of origin is 
authorized to pay indemnity on 
behalf of the country of destina- 
tion if that country has, after 
being duly informed of the appli- 
cation for indemnity, let nine 
months pass without settling the 
matter. 

13. The obligation of paying 
the indemnity shall rest with the 
country to which the mailing 
office is subordinate. ‘ That coun- 
try can make a claim on the 
country responsible, that is to 
say, against the Administration 
on the territory or in the service 
of which the loss, rifling, or dam- 
age took place. 

14. The country responsible for 
the loss, rifling or damage, and 
on whose account payment is 
made is bound to repay to the 
country making payment on its 
behalf, without delay and within 
not more than nine months after 
receiving notice of payment, the 
amount of indemnity paid. 


15. Reimbursement for indem- 
nity from one country to the other 
shall be made on the gold basis. 

16. Repayments are to be made 
free of cost to the creditor coun- 
try by means of either a money 
order or a draft, in money valid 
in the creditor country, or by 
such other means as may be 
mutually agreed upon by cor- 
respondence. 
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plyndringen eller skaden 


og 
er blitt tilbgrlig underrettet. 


11. I de tilfelle som er an- 
fért i foregiende paragraf kan 
dog utgangslandets postvesen 
undtagelsesvis utsette med be- 
talingen av erstatning i et 
lengere tidsrum enn fastsatt, 
sifremt det ved utl@pet av 
fristen ikke har vert mulig & 
fastslA vedkommende postfor- 
sendelses skjebne eller til 4 av- 
gjgre ansvarssp¢rsmalet. 


12. Undtagen i tilfelle hvor 
betaling undtagelsesvis er utsatt, 
siledes som omhandlet i fore- 
giende paragraf, er utgangslandet 
berettiget til & utbetale erstat- 
ning p& vegne av _ bestemmel- 
seslandet, hvis dette land, efter 
& vere tilbgrlig underrettet om 
erstatningskravet har latt hengé 
ni m&neder uten & ordne saken. 


13. Forpliktelsen til A betale 
erstatning pahviler det land hvor- 
under utgangspoststedet hgrer. 
Dette land kan fremsette krav 
overfor det ansvarlige land, det 
vil si, mot det postvesen pa hvis 
territorium eller i hvis tjeneste 
tapet, plyndringen eller beska- 
digelsen har funnet sted. 


14. Det land som er ansvarlig 
for tapet, plyndringen eller beska- 
digelsen og for hvis regning utbe- 
talingen er foretatt, er forpliktet 


til & refundere det utbetalte 
erstatningsbelgp til det land som 
har foretatt utbetalingen pA dets 
vegne, uten ophold og innen et 
tidsrum av ikke over ni maneder 
efter mottagelsen av underret- 
ning om utbetalingen. 

15. Refusjon av _ erstatnings- 
belgp fra det ene land til det 
annet skal skje pA gull-basis. 

16. Betalingen skal skje utgifts- 
fritt for det tilgodehavende land 
i dets lovlige mynt enten ved 
postanvisning eller veksel eller 
p& den mate som det matte bli 
truffet gjensidig avtale om gijen- 
nem korrespondanse. 
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17. Untilthecontrary is proved, 
responsibility for an insured par- 
cel rests with the country which 
having received the parcel with- 
out making any observation and 
being furnished all necessary par- 
ticulars for inquiry is unable to 
show its proper disposition. 

18. Responsibility for the loss, 
rifling, or damage of an insured 
parcel discovered by the receiving 
office of exchange at the time of 
opening the receptacles and duly 
notified to the dispatching office 
of exchange by bulletin of verifi- 
cation, shall fall upon the admin- 
istration to which the dispatching 
office of exchange is subordinate 
unless it is proved that the loss, 
rifling, or damage occurred in the 
service of the receiving adminis- 
tration. 


19. The responsibility of prop- 
erly enclosing, packing, and seal- 
ing insured parcels rests upon the 
sender, and the postal service of 
neither country will assume lia- 
bility for loss, rifling, or damage 
arising from defects which may 


not be observed at the time of 
posting. 


XII. Transit Parcels. 


1. Each Administration guar- 
antees the right of transit over 
its territory, to or from any 
country with which it has 
parcel-post communication, of 
parcels originating in or ad- 
dressed for delivery in the ter- 
ritory of the other contracting 
Administration. 

2. Each Administration shall 
inform the other to which 
countries parcels may be sent 
through it as intermediary. 

3. To be accepted for onward 
transmission, parcels sent by one 
of the contracting Administra- 
tions through the service of the 
other Administration must com- 
ply with the conditions prescribed 
from time to time by the inter- 
mediary Administration. 


March 30, 1929. 


17. Inntil det motsatte be- 
vises pahviler ansvaret for en 
verdipakke det land som har 
mottatt pakken uten nogen 
bemerkning, og som efter & 
vere blitt meddelt alle ngd- 
vendige oplysninger, ikke er i 
stand til & eftervise pakken. 

18. Ansvaret for tap, plyn- 
dring eller beskadigelse av en 
verdipakke som opdages av 
det mottagende  utvekslings- 
kontor ved Apningen av en 
kartavslutning skal — nar til- 
bgrlig underretning er sendt 
det avsendende utvekslingskon- 
tor ved en tilbakemelding — 
falle p& det postvesen hvor- 
under det avsendende utveks- 
lingskontor hgrer, medmindre 
det bevises at tapet, plyndrin- 
gen eller skaden er opstatt pa 
det mottagende postvesens om- 
ride. 

19. Ansvaret for riktig inn- 
hold i og for tilstrekkelig inn- 
pakning og forsegling av verdi- 
pakker p&hviler avsenderen; de 
to postvesener overtar intet 
ansvar for tap, plyndring eller 
beskadigelse som er forarsaket 
ved mangler som ikke kunde 
opdages ved innleveringen. 


XIII. Transittpakker. 


1. Hvert postvesen  garan- 
terer rett til transitt over dets 
territorium av pakker som er 
utgitt fra eller bestemt til 
utlevering i det annet kontra- 
herende land og som er bestemt 
til eller er utg&tt fra land med 
hvilke det har pakkepostut- 
veksling. 

2. Hvert postvesen skal gi 
det annet postvesen meddelelse 
om de land hvortil pakker kan 
sendes ved dets mellemkomst. 

3. For & kunne gi i transitt mA 
pakker som sendes fra ett av de 
kontraherende postvesener gjen- 
nem det annet vere i overens- 
stemmelse med de forskrifter som 
fra tid til annen fastsettes av det 
mellemliggende postvesen. 
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Responsibility of re- 
ceiving country unable 


to show disposition. 


Dispatching office re- 
sponsible if loss discov- 
ered by receiving office. 


Sender responsible 
packing, 


for properly 
etc. 


Transit parcels. 


Right of transit guar- 


anteed. 
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Conditions 
complied with. 


to 
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PARCEL 


Check by office of XTV, Check by Office of Exchange. 


exchange. 


Duty of receiving of- 


fice. 


Record of discrepan- 


cies 


Duplicate parcel bill. 


Notice of damage, 


etc. 


Fees. 


For customs deliv- 


ery 


Demurrage charges. 


change shall check it. 


1. On the receipt of a Parcel 
Mail, the receiving office of ex- 
Theinsured 
parcels must be carefully com- 
pared with the accompanying 
bills. Any discrepancies or irreg- 
ularities noted shall be immedi- 
ately reported to the dispatching 
office of exchange by means of a 
bulletin of verification. If report 
is not made promptly, it will be 
assumed that the Mail and the 
accompanying bills were in every 
respect in proper order. 


2. In the case of any discrepan- 
cles or irregularities in a Mail, 
such record shall be kept as will 
permit of the furnishing of infor- 
mation regarding the matter in 
connection with any subsequent 
investigation or claim for indem- 
nity which may be made. 

If a parcel bill is missing a 
duplicate shall be made out and 
a copy sent to the dispatching 
office of exchange from which 
the dispatch was received. 

4. Insured parcels bearing evi- 
dence of violation or damage 
must have the facts noted on 
them and be marked with the 
stamp of the office making the 
note, or a document drawing 
attention to the violation or 
damage must be forwarded with 
the parcels. 


XV. Fees for Delivery and for 
Customs Formalities. Demur- 
rage Charges. 


The Administration of the 
country of destination may col- 
lect from the addressees for de- 
livery and for the fulfilment of 
Customs formalities a charge not 
exceeding ten cents gold (forty 
ére gold) for each parcel, and an 
additional delivery charge of like 
amount for each time a parcel is 
presented at the residence of the 
addressee after one unsuccessful 
presentation. 

2. Each Administration may 
impose reasonable storage or 
demurrage charges in case the 
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XIV. Kontroll ved utvekslingskon- 


torene. 


Det mottagende utvekslings- 
kontor skal kontrollere den an- 
komne pakkepost. Verdipakker 
m& ombhyggelig sammenholdes 
med det medfglgende pakkepost- 
kart. Enhver uoverensstem- 
melse eller uregelmessighet skal 
gieblikkelig meddeles det avsen- 
dende utvekslingskontor ved en 
tilbakemelding. Hvis _ tilbake- 
melding ikke er sendt gieblikkelig, 
vil det bli forutsatt at kartavslut- 
ningen og de medfglgende karter 
har vert i orden i enhver hen- 
seende. 

Dersom det i en kartav- 
slutning opdages nogen uover- 
ensstemmelse eller uregelmes- 
sighet skal der settes op protokoll, 
slik at det kan gis tilstrekkelig 
oplysninger om forholdet_ tilfell 
av senere undersgkelser eller krav 
om erstatning. 

Hvis pakkepostkart mang- 
ler skal det utferdiges et duplikat, 
og en kopi skal sendes til det 
utvekslingskontor hvorfra kartav- 
slutningen er mottatt. 

4. Verdipakker som _ berer 
tydelig spor av inngrep eller 
beskadigelse skal gis pAtegning 
om forholdet og stemples av 
det poststed som har gitt pé- 
tegningen, eller sendes en skri- 
velse sammen med pakkene, 
hvori gjgres opmerksom pA inn- 
grepet eller beskadigelsen. 


XV. Avgifter for 
tollbehandling. 


utbrianing og 
Liggeavgifter. 


1. Bestemmelseslandets post- 
vesen kan kreve op hos adres- 
saten for utbringning og _ toll- 
behandling en avgift som ikke 
m& overstige firti gre gull (ti 
cents gull) for hver pakke; en 
lignende avgift kan opkreves for 
hver gang en pakke sg¢kes avlevert 
i adressatens bopel efter den 
fgrste resultatlgse utlevering. 


2. Hvert postvesen kan op- 
kreve en rimelig  lageravgift 
eller liggeavgift i tilfelle av at 
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addressee fails to accept delivery 
of any parcel within such reason- 
able time as is prescribed by the 
Administration of the country of 
destination. Any such charges 
shall be cancelled in the event of 
the return of the parcel to the 
country of origin. 


XVI. Redirection. 


1. Any parcel redirected within 
the country of destination or 
delivered to an alternate address- 
ee at the original office of ad- 
dress shall be liable to such 
additional charges as may be 
prescribed by the Administration 
of that country. 

2. When a parcel is redirected 
to either country, new postage as 
well as new insurance fees, in the 
case of insured parcels (which, 
when redirected, must be dis- 
patched in the same kind of mails 
as received), may, if not prepaid, 
be collected upon delivery and 
retained by the Administration 
making the collection. The Ad- 
ministration making delivery shall 
fix the amount of such fees and 
postage when not prepaid. 


3. Insured parcels shall not be 
forwarded or returned to another 
country unless they are forwarded 
or returned as insured mail. 
Senders may indorse insured par- 
cels, ‘Do not forward to a third 
country”, in which event the 
parcels shall not be forwarded to 
any other country. Unless such 
parcels are indorsed to indicate 
that the senders do not wish them 
forwarded to any country other 
than that of mailing or within the 
country of original address, they 
may be forwarded to a third 
country if they are forwarded as 
insured mail. Insured parcels 
may be returned to the sender in 
a third country, in accordance 
with a return address on the par- 
cels, if they can be returned as 
insured mail. In case of the loss, 
rifling, or damage of an insured 
parcel forwarded or returned to 
a third country, indemnity will 
be paid only in accordance with 
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adressaten undlater & motta 
pakken innenfor et rimelig tids- 
rum som fastsettes av bestem- 
melseslandets postvesen. Av- 
giften skal eftergis i tilfelle av 
at pakken sendes tilbake til 
utgangslandet. 


XVI. Omekspedisjon. 

1. Enhver pakke som om- 
ekspederes innen bestemmelses- 
landet eller utleveres til en ny 


adressat pi det  oprinnelige 
adressepoststed skal vere un- 


dergitt de tilleggsavgifter som 
matte bli fastsatt av adresse- 
landets postvesen. 


2. Nar en pakke tilbakesendes , 


til et av landene og forutbetaling 
ikke har funnet sted, skal ny por- 
to og—nidr det gyjelder verdi- 
pakker (som m& tilbakesendes i 
samme slags kartavslutning som 
de er mottatt i)—ogs& ny assuran- 
seavgift opkreves ved utleverin- 
gen og beholdes av det postvesen 
som foretar opkrevningen. Det 
postvesen som leverer ut pakken 
fastsetter de avgifter og den 
porto som skal opkreves, nar for- 
utbetaling ikke har funnet sted. 

3. Verdipakker skal ikke 
eftersendes eller tilbakesendes til 
annet land medmindre de efter- 
sendes eller tilbakesendes som 
verdipakker. Avsenderne’ kan 
skrive p& verdipakker: ‘‘Efter- 
sendes ikke til et tredje land”; 
pakkene skal i slike tilfelle ikke 
eftersendes til noget annet land. 
Medmindre verdipakker er gitt 
pategning om at avsenderne ikke 
gnsker dem eftersendt til noget 
annet land enn utgangslandet 
eller innen det oprinnelige 
adresseland, kan de eftersendes 
til et tredje land: de mA i tilfelle 
eftersendes som_ verdipakker. 
Verdipakker kan tilbakesendes til 
avsenderen i et tredje land efter 
den returadresse som matte vere 
pafgrt pakken under forutset- 
ning av at de kan sendes til 
vedkommende land som verdi- 
pakker. For tap, plyndring eller 
beskadigelse av en verdipakke 
som er eftersendt eller tilbake- 
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Redirection 


Charges, as pre- 
scribed. 


Collection of new 
ees 


Restrictions, etc., on 
forwarding to any other 
country. 
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Ante, p. 2234, the stipulations of Article XII, 
section 3 of this Convention. 


XVII. Postal Charges other than 
those Prescribed not to be Col- 
lected. 


_ Other charges not 1, The parcels to which this 

a Convention applies shall not be 
subjected to any postal charges 
other than those contemplated 
by the different articles hereof. 


ote eon of postage, = 2, Each Administration shall 
retain to its own use the whole of 
the postage and fees and other 
charges which it collects under 
the provisions of the Convention. 


XVIII. Recall and Change of Ad- 


dress. 


adiecal! and change of So long as a parcel has not 

ee been delivered to the addressee, 
the sender may recall it or 
cause its address to be altered. 
The requests for return or change 
of address, which must conform 
to the rules laid down by the 
domestic regulations of the con- 
tracting Administrations, are to 
be addressed to the Central Ad- 
ministrations or to such post 
offices as may be mutually agreed 
upon by correspondence. 


Nondelivery. XIX. Nondelivery. 
ia iaaniea cine 1. In the absence of a request 
by the sender to the contrary, a 
parcel which cannot be delivered 
shall be returned to the sender 
; without previous notification. 
queda” ***"* New postage as well as new insur- 
ance fees, in the case of insured 
parcels (which must be returned 
in the same kind of mail as re- 
ceived), may be collected from 
the sender and retained by the 
Administration making the col- 
lection. 
al cayests from sender 2. The sender of a parcel may 
request, at the time of mailing, 
that, if the parcel cannot be 
delivered as addressed, it shall be 
either (a) treated as abandoned, 
or (b) tendered for delivery at a 
second address in the country of 
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sendt til et tredje land, betales 
erstatning bare efter forskrif- 
tene i artikkel XII, § 3 i denne 
overenskomst. 


XVII. Andre postale avgifter enn 
de som er foreskrevet opkreves 


ikke. 


1. Pakker som gir inn under 
denne overenskomst skal ikke 
kunne palegges andre  postale 
avgifter enn de som er omhandlet 
i de forskjelliger artikler i denne 
overenskomst. 

2. Hvert postvesen beholder for 
sin egen del det hele belgp av porto 
og avgifter som opkreves i hen- 
hold til forskriftene i denne over- 
enskomst. 


VIII. Tilbakefordring og adres- 
seforandring. 


Sa lenge en pakke ikke er blitt 
utlevert til adressaten, kan av- 
senderen forlange den sendt til- 
bake eller foranledige at adressen 
blir forandret. Krav om tilba- 
kesending eller adresseforandring 
som m& vere i overensstemmelse 
med de gjeldende innenrikske 
regler i de kontraherende land, 
adresseres til centraladministras- 
jonen eller til de poststeder som 
det gjennem  korrespondanse 
mA&tte bli truffet gjensidig avtale 
om. 


XIX. Ikke utlevering. 


1. Medmindre avsenderen har 
gitt ordre om det motsatte, skal 
en pakke som ikke kan bli ut- 
levert sendes tilbake til avsen- 
deren uten forutgiende underret- 
ning. Ny porto og—nar det 
gjelder verdipakker (som m§& re- 
turneres i samme slags kartav- 
slutning som de er mottatt i)— 
ogsi ny assuranseavgift, kan op- 
kreves hos avsenderen og beholdes 
av det postvesen som foretar 
opkrevningen. 

2. Avsenderen av en pakke 
kan ved innleveringen forlange 
at pakken i tilfelle den ikke 
kan utleveres efter adressen skal 
enten a) behandles som abandon- 
nert, eller b) stilles til disposis- 
jon for en annen adressat i 



















































destination. No other alterna- 
tive is admissible. If the sender 
avails himself of this facility, his 
request must appear on the parcel 
or on a Dispatch Note or Customs 
Declaration attached to or stuck 
on the parcel and must be in con- 
formity with or analogous to one 
of the following forms: 


‘Tf not deliverable as addressed 


“Tf not deliverable as addressed 
Se ee ee cS (deliver to 
sy» al er 

3. Except as otherwise pro- 
vided, undeliverable parcels will 
be returned to the senders at the 
expiration of thirty days from the 
date of receipt at the post office 
of destination, while refused par- 
cels will be returned at once, the 
parcels in each case to be marked 
to show the reason for non- 
delivery. 

4. Articles liable to deteriora- 
tion or corruption, and these only, 
may, however, be sold immedi- 
ately even on the outward or 
return journey, without previous 
notice or judicial formality for 
the benefit of the right party. 

If for any reason a sale is 
impossible, the spoilt or worthless 
articles shall be destroyed. The 
sale or destruction shall be re- 
corded and report made to the 
Administration of Origin. 


5. Undeliverable parcels which 
the sender has marked “ Aban- 
don” may be sold at auction at 
the expiration of thirty days, but 
in case such disposition is made 
of insured parcels proper record 
will be made and the Adminis- 
tration of Origin notified as to 
the disposition made of the par- 
cels. The Administration of 
Origin shall also be notified when 
for any reason an insured parcel 
which is not delivered is not 
returned to the country of origin. 


XX. Customs Charges to be 
Cancelled. 


Provided the formalities pre- 
scribed by the Customs authori- 
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bestemmelseslandet. Noget annet 
alternativ er ikke tillatt. Hvis 
avsenderen benytter sig av denne 


adgang, m& hans forlangende 
vere p&fgrt pakken eller det 


félgebrev eller den tollangivelse 
som er bundet eller klebet til 
pakken, og m& vere i overens- 
stemmelse med eller lik en av 
fglgende former: 

“Hvis ikke pakken kan ut- 
leveres efter adressen skal den 
tilintetgj¢res.”’ 

“Hvis pakken ikke kan ut- 
leveres efter adressen skal den 
utieveres til............- a 

3. Medmindre anderledes ei 
bestemt tilbakesendes ubes¢rge- 
lige pakker til avsenderen efter 
utlhdpet av 30 dager regnet fra 
den dag pakken er ankommet 
til bestemmelsesstedet; pakker 
hvis mottagelse er nektet, sendes 
straks tilbake. Grunnen til at 
pakken ikke er utlevert skal i 
hvert tilfelle anfgres p& pakken. 

4. Saker som er utsatt for & 
beskadiges eller bederves, og bare 
de, kan dog selges straks endog 
under frem- eller tilbakesendin- 
gen uten forutgiende underret- 
ning eller rettslige formaliteter 
til fordel for rettighetshaveren. 
Hvis salg av en eller annen grunn 
er umulig skal de bedervede eller 


verdilgse gjenstander _ tilintet- 
gjgres. Om salget eller tilintet- 


gjgrelsen skal opsettes protokoll 
og underretning gis til utgangs- 
landets poststyre. 

5. Ubesorgelige pakker som 
avsenderen har merket ‘“ Aban- 
donneres”’ skal selges ved auk- 
sjon efter utl¢pet av 30 dager, 
i tilfelle dette er skjedd med 
verdipakker, skal forngden pro- 
tokoll opsettes og utgangslandets 
poststyre underrettes om hvad 
der er foretatt med pakken. Ut- 
gangslandets poststyre skal ogs& 
underrettes, nar en ikke utlevert 
verdipakke av en eller annen 
grunn ikke er sendt tilbake til 
utgangslandet. 


XX. Hftergivelse av  tollavgifter. 


Forutsatt at de formaliteter 
som er foreskrevet av vedkom- 
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Time for returning 


undelivered parcels. 


Dicposal of articles 
liable to deterioration. 


Sale of articles 
marked ‘‘ Abandon.” 


Customs charges. 


Cancellation 
parcel destroyed, 


of 


, 


if 






































































Provision for ordi- 


Parcels returned, etc. 


Oustoms declaration 
to accompany redirect- 


ties concerned are fulfilled, the 
customs charges, properly so- 
called, on parcels destroyed, sent 
back to the country of origin, or 
redirected to another country 
shall be cancelled both in Norway 
and in the United States of 
America. 


XXI. Retransmission. 


1. Missent ordinary parcels 
shall be forwarded to their desti- 
nation by the most direct route 
at the disposal of the reforward- 
ing Administration. 

Missent insured parcels shall 
not be forwarded to their desti- 
nation unless they can be for- 
warded as insured mail. If they 
can not be forwarded as insured 
mail, they shall be returned to 
the country of origin. 

When this retransmission in- 
volves the return of the parcels 
to the office of origin, the re- 
transmitting office of exchange 
shall credit that office with the 
allowances received after having 
called attention to the error by 
means of a Verification Note. 

2. In the contrary case, and 
if the amount allowed by the 
dispatching office to the re- 
transmitting office is insufficient 
to cover the expenses of re- 
transmission which it has to de- 
fray, it shall recover the difference 
by making a suitable amendment 
to the parcel bill of the dispatch- 
ing office of exchange. The 
reason for this amendment shall 
be notified to the said office by 
means of a Verification note. 


When a parcel has been wrong- 
ly allowed to be dispatched in 
consequence of an error on the 

art of the postal service and has 
or this reason to be returned to 
the country of origin, the pro- 
cedure followed shall be the same 
as if the parcel had to be sent 
back to the dispatching office in 
consequence of missending. 

3. A re-directed parcel shall 
be accompanied by the Customs 
declaration prepared at the Of- 
fice of Origin. In case the parcel, 
for any reason whatsoever has to 
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mende tollmyndigheter er efter- 
kommet, skal de egentlige toll- 
avgifter som hviler p& pakker 
som er tilintetgjort, sendt tilbake 
til utgangslandet, eller omeks- 
pedert til et annet land, eftergis 
savel i Norge som i Amerikas 
Forente Stater. 


XXI. Omekspedisjon. 


1. Feilsendte almindelige pak- 
ker skal fremsendes til sitt bestem- 
melsessted ad den mest direkte 
rute som star til radighet for det 
eftersendende postvesen. 

Feilsendte verdipakker skal 
ikke fremsendes til sitt bestem- 
melsessted, medmindre de kan 
fremsendes som _ verdipakker. 
Hvis de ikke kan bli fremsendt 
som verdipakker, skal de sendes 
tilbake til utgangslandet. 

Nar denne omekspedisjon 
medf¢rer tilbakesending av pak- 
ken til utgangspoststedet, skal 


det omekspederende  utveks- 
lingskontor kreditere utgangs- 


landet de tilkarterte belgp efter 
& ha gjort opmerksom pa feilen 
ved en tilbakemelding. 

2. 1 det motsatte tilfelle og 
hvis det belgp som er god- 
skrevet av det avsendende post- 
vesen ikke er tilstrekkelig til 
& dekke utgiftene ved om- 
ekspedisjonen, skal det om- 
ekspederende utvekslingskontor 
godskrive sig forskjellen ved & 
foreta forngden beriktigelse i 
det avsendende utvekslingskon- 
tors pakkepostkart. Grunnen til 
denne endring skal meddeles 
vedkommende __ utvekslingskon- 
tor ved en tilbakemelding. 

Nar en pakke er blitt feilaktig 
mottatt til postsending som fglge 
av feil fra postvesenets side 
og av den grunn mA sendes tilbake 
til utgangslandet, skal der gis 
frem p&i samme mite som om 
pakken hadde vert sendt tilbake 
til utgangspoststedet som fglge 
av feilsending. 


3. En omekspedert pakke skal 


ledsages av tollangivelsen fra 
utgangsstedet. Dersom pakken 


av en eller annen grunn ma om- 
pakkes eller dersom den origi- 
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be repacked or the original Cus- 
toms declaration replaced by a 
substitute declaration it is essen- 
tial that the name of the office 
of origin of the parcel and the 
original serial number appear on 
the parcel and that the name of 
the office of origin of the parcel 
appear on the Customs declara- 
tion. 
XXII. Receptacles. 


Each Administration shall 
provide the bags necessary for 
the dispatch of its parcels. The 
bags shall be returned empty 
to the country of origin by the 
next Mail. Empty bags shall 
be made up in bundles of ten 
(nine bags enclosed in one) and 
the total number of such bags 
shall be advised on the parcel 


bill. 
XXIII. Charges. 


1. The amounts to be allowed 
in respect to parcels sent from 
one Administration to the other 
for onward transmission to a 
possession of either country or 
to a third country shall be fixed 
by the intermediate Administra- 
tion. 

2. In the case of a parcel 
returned or redirected in transit 
through one of the two Ad- 
ministrations to the others the 
intermediary Administration 
may claim also the sum due to 
it for any additional territorial 
or sea service provided, together 
with any amounts due to any 
other Administration or Ad- 
ministrations concerned. 

3. For every parcel, regard- 
less of its weight, mailed in one 
country and addressed for de- 
livery in the other, whether 
ordinary, or insured, a payment 
of 150 centimes gold shall be 
made. 


4. On every parcel returned, 
or redirected unpaid, by one of 
the two Administrations to the 
other, the returning or retrans- 
mitting Administration shall be 
entitled to claim a payment of 
150 centimes gold. 
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nale tollangivelse m& erstattes 
med en ngd-tollangivelse er det 
n¢édvendig at utgangspoststedets 
navn og det oprinnelige register- 
nummer settes p& pakken og 
utgangspoststedets navn p& toll- 
angivelsen. 


XXII. Pakningsmateriell. 


Hvert postvesen skal sgrge ete. 


for de sekker som er ngdven- 
dige til fremsendingen av dets 
pakker. Sekkene skal sendes 
tomme tilbake til utgangslandet 
med fgrste post. Tomme sek- 
ker skal pakkes i bunter pA 
ti (ni sekker innpakket i én) 
og det samlede antall av s&- 
danne sekker skal angis i pakke- 
postkartet. 


XXIII. Aogifter. 


1. De belgp som skal god- 
skrives for pakker som sendes 
fra et postvesen til et annet 
for videre befordring til et av 
landenes_ besiddelser eller til 
et tredje land skal fastsettes 
av det mellemliggende post- 
vesen. 


Receptacles. 


Bags to be provided, 


Charges. 


Imposed on articles 
mailed to other coun- 
tries. 


Parcels returned or 


2. Dersom en pakke sendes redirected in transit. 


tilbake eller omekspederes i 
transitt gjennem et av de to 
land til det annet, kan det 
transittydende postvesen for 
sin egen del godskrive sig land- 
eller sjgtransitt-godtgjgrelse _til- 


Between Adminis 


lagt det belgp som er debitert ‘to. 


det av et eller andre postve- 
sener. 


3. For pakker som er inn- 
levert i et av de to land og er 
bestemt til utlevering i det 
annet land, skal det uten hen- 
syn til vekt og uten hensyn 
til om det gijelder almindelige 
eller verdipakker, betales en 
godtgjgrelse av 150 centimer 
gull pr. pakke. 

4. For pakker som _ tilbake- 
sendes eller omekspederes fra et 
av de to land til det annet, er det 
postvesen som tilbakesender eller 
omekspederer pakken berettiget 
til & kreve en godtgjgrelse av 150 
centimer gull pr. pakke. 


Rates. 


Returned, etc., par- 
cels. 


Terminal parcels. 


Transit parcels. 


Prompt verification 


Payment of balances. 


Matters not provided 


XXIV. Accounting. 


1. Terminal parcels. At the 
and of each quarter the creditor 
country shall prepare an account 
of the amount due to it in respect 
of the parcels received in excess 
of those dispatched. 


Each Ad- 


2. Transit parcels. 


ministration shall also prepare 
quarterly an account showing 


the sums due for parcels sent by 
the other Administration for on- 
ward transmission. 

3. These accounts shall be sub- 
mitted to the examination of the 
corresponding Administration in 
the course of the month which 
follows the quarter to which they 
relate. 

4. The compilation, transmis- 
sion, verification and acceptance 
of the accounts must be effected 
as early as possible and the pay- 
ment resulting from the balance 
must be made at the latest before 
the end of the following quarter. 

5. Payment of the balances 
due on these accounts between 
the two Administrations shall 
be effected by means of drafts 
on New York or in any other 
manner which may be agreed 
upon mutually by correspond- 
ence between the two Ad- 
ministrations, the expense at- 
tendant on the payment being 
at the charge of the indebted 
Administration. 


XXV. Matters Not Provided for 


in the Convention. 


1. All matters concerning 
the exchange, and requests for 
recall or return of insured par- 
cels, the obtaining and disposi- 
tion of return receipts therefor, 
and the adjustment of indem- 
nity claims in connection there- 
with, not covered by this Con- 
vention shall be governed by 
the provisions of the Universal 
Postal Union Convention and 
the Detailed Regulations for 
its Execution, in so far as they 
are applicable and not incon- 
sistent with the provisions of 
this Convention, and then if 
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XXIV. Arregning. 


1. Terminalpakker. Ved ut- 
Igpet av hvert kvartal skal det 
tilgodehavende land utferdige en 
avregning over det belgp som 
tilkommer det for det antall 
mottatte pakker som overskrider 
antallet av avsendte pakker. 

2. Transittpakker. Hvert post- 
styre skal ogs& utferdige hvert 
kvartal en avregning over dets 
tilgodehavende for pakker som 
det har mottatt i transitt fra det 
annet postvesen. 

3. Disse avregninger skal til- 
stilles det annet postvesen til 
revisjon i Igpet av den maned 
som fglger efter det kvartal de 
angar. 


4. Utferdigelse, oversendelse, 
gjennemgielse og vedtagelse av 
avregningene m& utfgres s& snart 
som mulig og betaling av saldoen 
ma& skje senest innen utlgpet av 
det pafglgende kvartal. 


5. Betalingen av avregninge- 
nes saldo skal skje ved tratter 
pa New York eiler pA den mate 
som det matte bli truffet gijen- 
sidig avtale om ved korrespon- 
danse mellem de to poststyrer; de 
utgifter som fglger med beta- 
lingen skal beres av det skyldige 
postvesen. 


XXV. Sp¢grsmaéi som ikke er 


omhandlet 7 overenskomsten. 
1. Alle speérsmAl ang&ende 
utveksling, krav om _ tilbake- 
kallelse eller tilbakesending av 
verdipakker, utferdigelse og be- 


handling av mottagelsesbevis 
og behandling av krav om er- 


statning som ikke er omhandlet 
i nerverende  overenskomst, 
skal ordnes overensstemmende 
med forskriftene i Verdenspost- 
konvensjonen og dens ekspedi- 
sjonsreglement i den _ utstrek- 
ning som de er anvendelige og 
ikke er uforenlig med _for- 
skriftene i denne overenskomst 
og dernest, om det ikke er truffet 
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no other arrangement has been 
made, the internal legislation, 
regulations, and rulings of the 
United States of America and 
Norway, according to the coun- 
try involved, shall govern. 

The Postmaster General of 
the United States of America and 
the General Post Office of Nor- 
way shall have authority to make 
from time to time by correspond- 
ence such changes and modifica- 
tions and further regulations of 
order and detail as may become 
necessary to facilitate the opera- 
tion of the services contemplated 
by this Convention as well as to 
provide arrangements for the 
registration of parcelpost pack- 
ages and for the exchange of 
parcels subject to collect-on-de- 
livery charges should both coun- 
tries at any time desire such 
services. 

The Administrations shall 
communicate to each other from 
time to time the provisions of 
their laws or regulations appli- 
cable to the conveyance of parcels 
by Parcel Post. 

XXVI. Duration of Convention. 

1. This Convention substitutes 
and abrogates that signed at 
Kristiania on the eleventh day 
of January and at Washington 
on the eleventh day of February, 
one thousand nine hundred and 
twenty-one, and shall take effect 
and operations thereunder shall 
begin on a date to be mutually 
settled between the Administra- 
tions of the two countries. 

2. It shall remain in force 
until one of the two contracting 


Administrations has given notice 
to the other, six months in 
advance, of its intention to 


terminate it. 

Either Administration may 
temporarily suspend the insur- 
ance service, in whole or in part, 
when there are special reasons for 
doing so, or restrict it to certain 
offices; but on the condition that 
previous and opportune notice of 
such a measure is given to the 


other Administration, such notice 


PARCEL POST CONVENTION— 











> February 28, 1929. 
NORW AY. March 30, 1929. 
annen avtale, skal gjelde den 


forskrif- 

Ameri- 
eftersom det 
ene eller det annet av 


innenrikske lovgivning, 
ter og regler i Norge og 
kas Forente Stater, 
gjelder det 
landene. 

2. Poststyret i Norge og Ge- 
neralpostmesteren i Amerikas 
Forente Stater har fullmakt til i 
forening 4 & vedta fra tid til annen 
gjennem korrespondanse de en- 
dringer og tillempninger og yder- 
ligere de taljforskrifter som matte 
vise sig n¢dvendige for 4 lette 
arbeidet med pakketjenesten efter 
denne overenskomst samt til & 
treffe avtale om utveksling av 
rekommanderte pakker og post- 
opkravspakker, dersom  begge 
land gnsker innfgrt sidan utveks- 
ling. 


Poststyrene skal gjensidig 
meddele hinannen fra tid til 
annen de lovforskrifter og andre 
forskrifter som gjelder for pak- 
kepostutvekslingen. 


XXVI. 


1. Denne overenskomst trer 
istedenfor og ophever den som er 
undertegnet i Kristiania den el- 
levte Januar og i Washington 
den ellevte februar nitten hundre 
en og tyve og skal tre i kraft og 
dens virke begynne fra det tids- 
punkt som fastsettes ved gjen- 
sidig avtale mellem de to land. 


Overenskomstens var ighe c 


2. Den skal vere i kraft inntil 
et av de to kontraherende post- 
styrer underretter det annet 
maneder i forveien om sin hensikt 
om 4 ophgre med den. 


! 
SeKs 


Hvert postvesen kan midler- 
tidig opheve verdipakkeutveks- 
lingen helt eller delvis, nar det 
er spesielle grunner herfor, eller 
innskrenke den til visse post- 
steder, men pd den _ betingelse 
at det i forveien gis betimelig 
underretning om  sf&dan for- 
holdsregel til det annet post- 


Internal 
etc., t 


Cc 


legislation, 


) govern 


hanges, etc., by 


mutual 


ence 


correspond 


Mutual communica- 


tion 


laws 


¢ 
I 


et< 


Abrog 


ation of 
Convention. 


parcel post 


former 


Duration 


Si0OD 


ice. 


1po! 


f 


I 


rary suspen- 
surance serv- 






























2246 PARCEL POST CONVENTION—NORWAY. 7S 
to be given by the most rapid vesen; sAdan underretning mA, 
means if necessary. hvis det er ngdvendig, medde- 

Signatures. 3. Done in duplicate and signed les pA hurtigste mAte. 
at Oslo, the 28 day of February, 3. Utferdiget i to eksemplarer 
1929, and at Washington, the og undertegnet i Oslo, den 28 


30™ day of March, 1929. Februar 1929 og i Washington, 
WaLter F Brown den 30 Marts 1929. 
Postmaster General of the : 
United States of America. Kraus HELSING 
[SEAL] Torp 
E. R. W. 


pApproval by the The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and Norway has been negotiated and concluded with 
my advice and consent, and is hereby approved and ratified. 
In testimony whereof I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 


[SEAL] HerBert Hoover 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 
Wasuineton, April 5, 1929. 








































March 6, 1929 
April 2, 1929. 
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Parcel post agreement between the United States oy Amerwa and the — sore oe ‘ 
Gold Coast Colony. Signed at Accra, March 6, 1929, at Washington, ee 
April 2 1929; approved by the President, April 8, 1929. 


PARCEL POST AGREEMENT 
BETWEEN 


THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOLD COAST COLONY 


For the purpose of concluding arrangements for the exchange of , Parcel post agree, 
parcel-post packages between the United States of America (includ- Colony 
ing Alaska, Hawaii, Porto Rico, Guam, Samoa, and the Virgin Islands Preamble. 
of the United States) and the Gold Coast Colony, the undersigned 
Walter F. Brown, Postmaster General of the United States of Amer- 
ica, and Samuel Bucknell Gosling, Postmaster General of the Gold 
Coast Colony, by virtue of authority vested in them, have agreed 
upon the following articles: 


| I. LIMITS OF WEIGHT AND SIZE 


Limits of weigbt and 


1. No parcel shall exceed twenty-two pounds (ten kilograms) in gig 


weight, three feet six inches (one hundred and five centimeters) in 
length, or six feet (one hundred and eighty centimeters) in length 
and girth combined. 

2. As regards the exact calculation of the weight and dimensions of 
parcels, the view of the dispatching office shall be accepted, save in 
cases of obvious error. 


i. PC ISTAG E A N D F EES Postage and fees. 


Collection from send- 


1. The Administration of origin is entitled to collect from the sender 
of each parcel such postage and fees for requests for information as 
to the disposal of a parcel made after it has been posted, as may 
from time to time be prescribed by its regulations. 

2. Except in the case of returned or redirected parcels, the postage Prepeyment. 
and such of the fees mentioned in the preceding section as are appli- 
cable, must be prepaid. 


Il]. PREPARATION OF PARCELS Preparation of par- 


cels. 


1. The name and address of the sender and of the addressee must ,AG738 Teauire- 


be legibly and correctly written in every case when possible on the 
parcel itself, or on a label gummed thereto, and, in the case of parcels 
addressed by tag only because of their shape or size, must also be 
written on a separate slip which slip must be enclosed in the parcel, 
but such address slips should be enclosed in all parcels. Parcels will 
not be accepted when sent by or addressed to initials, unless the initials 

are the adopted trade name of the senders or addressees. 

Addresses in ordinary pencil are not allowed, but copying ink or 

indelible pencil on a surface previously dampened may be used. 

2. The sender shall prepare one customs declaration for each parce] ©%™s declaration. 
sent from either country, upon a special form provided for the purpose, 
which customs declaration shall give a general description of the parcel, 
an accurate statement in detail of its contents and value, date of mail- 
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ing, the sender’s name and address, and the name and address of the 
addressee, and shall be securely attached to the parcel. 

3. The Administrations accept no responsibility for the correctness 
of the customs declarations. 

4. Every parcel shall be packed in a manner adequate for the length 
of the journey and for the protection of the contents. Ordinary par- 
cels may be closed by means of wax, lead seals, or otherwise, but the 
country of destination shall have the right to open them (including 
the right to break the seals) in order to inspect the contents. Parcels 
which have been so opened shall be closed again and sealed parcels 
shall be officially resealed. 

5. Any liquid or any substance which easily liquefies must be packed 
in adouble receptacle. Between the first receptacle (bottle, flask, pot, 
box, etc.,) and the second (box of metal, strong wood, strong corru- 
gated cardboard or strong fibreboard or receptacle of equal strength) 
shall be left a space which shall be filled with sawdust, bran, or some 
other absorbent material, in sufficient quantity to absorb all the liquid 
contents in the case of breakage. 

6. Powders and dyes in powder form must be packed in lead-sealed 
metal containers which containers must be enclosed in substantial 
outer covers, so as to afford the utmost protection to the accompanying 
mail matter. 

IV. PROHIBITIONS 


1. The following articles are prohibited transmission by parcel 

ost: 

(a) A letter or a communication having the nature of a letter. 
Nevertheless it is permitted to enclose in a parcel an open invoice, 
confined to the particulars which constitute an invoice, and also a 
simple copy of the address of the parcel, that of the sender being 
added. 

(b) An enclosure which bears an address different from that placed 
on the cover of the parcel. 

(c) Any live animal. 

(d) Any article of which the admission is not authorized by the 
Customs or other laws or regulations in force in either country. 

(e) Any explosive or inflammable article, and, in general, any 


_article of which the conveyance is dangerous. 


2. When a parcel contravening any of these prohibitions is handed 
over by one Administration to the other, the latter shall proceed in 
accordance with its laws and its inland regulations. 

3. The two Postal Administrations shall furnish each other with 
a list of prohibited articles; but they will not thereby undertake any 
responsibility whatever towards the police, the Customs authorities, 
or the senders of parcels. 


V. CUSTOMS DUTIES 


The parcels shall be subject in the country of destination to all 
Customs duties and all customs regulations in force in that country 
for the protection of its customs revenues, and the customs duties 
properly chargeable thereon shall be collected on delivery, in accord- 
ance with the customs regulations of the country of destination. 


VI. METHOD OF EXCHANGE OF PARCELS 


The parcels shall be exchanged, in sacks duly fastened and sealed, 
by the Offices appointed by agreement between the two Administra- 
tions, and shall be dispatched to the country of destination by the 
country of origin at its cost and by such means as it provides. 








ll 
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April 2, 1929. 
VII. BILLING OF PARCELS 


1. The entries on the parcel bills shall show in respect to each parcel 
the serial number of the entry, the name of the office of origin, the 
name and address of the addressee, and the contents and value as 
shown on the customs declaration. 

2. Two copies of each parcel bill shall be sent to the office of ex- 
change of the country of destination. 

3. The entry on the bill of any returned parcel must be followed by 
the word “ Returned”’. 

4. Each dispatching office of exchange shall number the parcel bills 
in the upper left-hand corner, commencing each year a fresh series for 
each office of exchange of destination. The last number of the year 
shall be shown on the parcel bill of the first dispatch of the following 
year. 

5. The exact method of advising parcels or the receptacles contain- 
ing them sent by one Administration in transit through the other to- 
gether with eny details of procedure in connection with the advice of 
such parcels or receptacles for which provision is not made in this 
Agreement, shall be settled by mutual agreement through correspond- 
ence between the two Administrations. 


VIII. CERTIFICATES OF MAILING 


The sender may receive a certificate of mailing from the post office 
where the parcel is mailed, on a form provided for the purpose, in 
accordance with the laws and regulations of the Administration of 
origin. 


IX. RESPONSIBILITY NOT ACCEPTED FOR ORDINARY 
PARCELS. 


Neither the sender nor the addressee of any parcel shall be entitled 
to compensation for the loss of the parcel or for the abstraction of or 
damage to its contents. 


X. TRANSIT PARCELS. 


1. Each Administration guarantees the right of transit over its 
territory, to or from any country with which it has parcel post com- 
munication, of parcels originating in or addressed for delivery in the 
territory of the other contracting Administration. 

2. Each Administration shall inform the other to which countries 
parcels may be sent through it as intermediary. 

3. To be accepted for onward transmission, parcels sent by one of 
the contracting Administrations through the service of the other 
Administration must comply with the conditions prescribed from 
time to time by the intermediary Administration. 


XI. CHECK BY OFFICE OF EXCHANGE 


1. On the receipt of a Parcel Mail, the receiving Office of Exchange 
shall check it. Any discrepancies or irregularities noted shall be 
immediately reported to the dispatching office of exchange by means 
of a bulletin of verification. If report is not made promptly, it will 
be assumed that the Mail and the accompanying bills were in every 
respect in proper order. 

2. In the case of any discrepancies or irregularities in a Mail, such 
record shall be kept as will permit of the furnishing of information 
regarding the matter in connection with any subsequent investigation 
which may be made. 
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April 2, 1929 
Duplicateparcel bills. 3. Jf a parcel bill is missing a duplicate shall be made out and a 
copy sent to the dispatching office of exchange from which the dispatch 
was received. 


Foes. XII. FEES FOR DELIVERY AND FOR CUSTOMS FORMAL- 
ITIES. DEMURRAGE CHARGES. 


Delivery d S “a . ° ° 
toms, ~~ ~—« 1. The Administration of the country of destination may collect 


from the addressees for delivery and for the fulfilment of Customs 
formalities a charge not exceeding ten cents gold for each parcel, and 
an additional delivery charge of like amount for each time a parcel 
is presented at the residence of the addressee after one unsuccessful 
presentation. 


mea 2. Each Administration may impose reasonable storage or demur- 
rage charges in case the addressee fails to accept delivery of any 
parcel within such reasonable time as is prescribed by the Adminis- 
tration of the country of destination. Any such charges shall be 
cancelled in the event of the return of the parcel to the country of 
origin. 

a XIII. REDIRECTION. 

Additional charges. 


1. Any parcel redirected within the country of destination or 
delivered to an alternate addressee at the original office of address 
shall be liable to such additional charges as may be prescribed by the 
Administration of that country. 

2. When a parcel is redirected to either country, new postage may, 
if not prepaid, be collected upon delivery. and retained by the Admin- 
istration making the collection. The Administration making delivery 
shall fix the amount of such postage when not prepaid. 


Other postal charges. = XTV. POSTAL CHARGES OTHER THAN THOSE PRE- 
SCRIBED NOT TO BE COLLECTED. 


Collection on deliv- 
y- 


Parcels not subject ° ° ° 
thereto. 1. The parcels to which this Agreement applies shall not be sub- 


jected to any postal charges other than those contemplated by the 
; different articles hereof. 
Retention of collec- - ee ° ° ° 
tions. 2. Each Administration shall retain to its own use the whole of 
the postage and fees and other charges which it collects under the 
provisions of this Agreement. 
Recall and change of 


address. XV. RECALL AND CHANGE OF ADDRESS. 


Permitted on request \ ° 
of sender. . So long as a parcel has not been delivered to the addressee, the 


sender may recall it or cause its address to be altered. The requests 
for return or change of address which must conform to the rules laid 
down by the domestic regulations of the contracting Administrations, 
are to be addressed to the central Administrations or to such post 
offices as may be mutually agreed upon by correspondence. 


Nondelivery. XVI. NONDELIVERY. 


Return to sender. 
1. In the absence of a request by the sender to the contrary, a 


parcel which can not be delivered shall be returned to the sender 
without previous notification. New postage may be collected from 

the sender and retained by the Administration making the collection. 
ee 2aueststrom sender 2. The sender of a parcel may request, at the time of mailing, that, 
if the parcel can not be delivered as addressed, it shall be either (a) 
treated as abandoned, or (b) tendered for delivery at a second address 
in the country of destination. No other alternative is admissible. 
If the sender avails himself of this facility, his request must appear 
on the parcel or on a Dispatch Note or Customs Declaration attached 


New postage re- 
quired. 
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to or stuck on the parcel and must be in conformity with or analogous 


to one of the following forms: 
Forms. 


“Tf not deliverable as addressed _____-__- _ ‘Abandon’.” 
“Tf not deliverable as addressed ________-- ‘Deliver to ____-_-’. 


- ° ° ° ° Ti ‘ 
3. Except as otherwise provided, undeliverable parcels will be unusivercd ppele 


returned to the senders at the expiration of thirty days from the 
date of receipt at the post office of destination in the United States 
of America and at the expiration of twenty-one days from the date of 
receipt at the post office of destination in the Gold Coast Colony, 
while refused parcels will be returned at once, the parcels in each case 
to be marked to show the reason for nondelivery. 
4. Articles liable to deterioration or corruption, and these only, pis beurioninn 
may, however, be sold immediately even on the outward or return 
journey, without previous notice or judicial formality for the benefit 
of the right party. 
If for any reason a sale is impossible, the spoilt or worthless articles 
shall be destroyed. The sale or destruction shall be recorded and 
report made to the Administration of origin. 
5. Undeliverable parcels which the sender has marked ‘‘ Abandon” «. St@sao,4, marked 
may be sold at auction at the expiration of thirty days in the United 
States of America, and at the expiration of twenty-one days in the 


Gold Coast Colony. 
XVII. CUSTOMS CHARGES TO BE CANCELLED. Customs charges. 


Cancellation if parcel 


Provided the formalities prescribed by the Customs authorities con- gestroyed, ete. 


cerned are fulfilled, the customs charges, properly so-called, on parcels 
destroyed, abandoned by the sender, sent back to the country of 
origin, or redirected to another country shall be cancelled both in the 
Gold Coast Colony and in the United States of America. 


XVIII. RETRANSMISSION. NE 
Missent parcels shall be forwarded to their destinations by the most P°vis!0ns fer. 
direct route at the disposal of the reforwarding Administration but 
must not be marked with the customs or other charges by the refor- 
warding Administration. 


XIX. RECEPTACLES Renptatn. 


Each Administration shall provide the bags necessary for the dis- ,,B9 % be Provided. 
patch of its parcels. The bags shall be returned empty to the country 
of origin by the next Mail. Empty bags shall be made up in bundles 
of ten (nine bags enclosed jin one) and the total number of such bags 
shall be advised on the parcel bill. 


XX. CHARGES. eee 


1. The amounts to be allowed in respect to parcels sent from one PF! forwarded 
Administration to the other for onward transmission to a possession 
of either country or to a third country shall be fixed by the inter- 
mediate Administration. 

2. In the case of a parcel returned or redirected in transit through rected: in transit. 
one of the two Administrations to the other, the intermediate Admin- 
istration may claim also the sum due to it for any additional territorial 
or sea service provided, together with any amounts due to any other 
Administration or Administrations concerned. 

3. For every parcel mailed in one country and addressed for de- miti®,petween At 
livery in the other which weighs not exceeding 3 pounds a payment of 
1 shilling (24 cents) shall be made by the dispatching Administration 
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to the receiving Administration, for every parcel which weighs over 3 
pounds and not over 7 pounds a payment of 1 shilling 6 pence (36 
cents) shall be made, for every parcel which weighs over 7 pounds and 
not over 11 pounds a payment of 2 shillings (48 cents) shall be made 
and for every parcel which weighs over 11 pounds and not over 22 
pounds a payment of 3 shillings (72 cents) shall be made. 

XXI. ACCOUNTING. 

1. Terminal parcels. 

At the end of each quarter the creditor country shall prepare an 
account of the amount due to it in respect to the parcels received in 
excess of those dispatched. 

2. Transit parcels. 

Each Administration shall also prepare quarterly an account show- 
ing the sums due for parcels sent by the other Administration for 
onward transmission. 

3. These accounts shall be submitted to the examination of the 
corresponding Administration in the course of the month which follows 
the quarter to which they relate. 

4. The compilation, transmission, verification and acceptance of 
the accounts must be effected as early as possible and the payment 
resulting from the balance must be made at the latest before the end 
of the following quarter. 

5. Payment of the balances due on these accounts between the two 
Administrations shall be effected by means of drafts on New York or 
in any other manner which may be agreed upon mutually by cor- 
respondence between the two Administrations, the expense attendant 
on the payment being at the charge of the indebted Administration. 


XXII. MATTERS NOT PROVIDED FOR IN THE 
AGREEMENT. 


1. The Postmaster General of the United States of America and 
the Postmaster General of the Gold Coast Colony shall have author- 
ity jointly to make from time to time by correspondence such changes 
and modifications and further regulations of order and detail as may 
become necessary to facilitate the operation of the services contem- 
plated by this Agreement as well as to provide arrangements for the 
registration and insurance of parcel post packages and for the exchange 
of parcels subject to collect-on-delivery charges should both countries 
at any time desire any one or all of these services. 

2. The Administrations shall communicate to each other from time 
to time the provisions of their laws or regulations applicable to the 
conveyance of parcels by Parcel Post. 


XXII. DURATION OF AGREEMENT. 


1. This Agreement shall take effect and operations thereunder 
shall begin on a date to be mutually settled between the Adminis- 
trations of the two countries. 

2. It shall remain in force until one of the two contracting Adminis- 
trations has given notice to the other, six months in advance, of its 
intention to terminate it. 

3. Done in duplicate and signed at Accra the 6" day of March 
1929 and at Washington the 2°* day of April 1929. 

[SEAL] S. B. Gosuina. 

Postmaster General 
of the Gold Coast Colony 
[SEAL] Watrer F Brown, 
Postmaster General 
of the United States of America. 
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The foregoing Parcel Post Agreement between the United States ,Approval by the 
of America and the Gold Coast Colony has been negotiated and con- = 
cluded with my advice and consent, and is hereby approved and 
ratified. 
In testimony whereof, I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 
[SEAL] 
By the President: 
Henry L Srimson 
Secretary of State. 
WasHInGTon, April 8, 1929. 


HERBERT Hoover. 
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ARBITRATION TREATY—CZECHOSLOVAKTIA. 


Arbitration treaty between the United States and Czechoslovakia. 
at Washington, August 16, 1928; 


December 18, 


1928; ratified by the President, 





Aveust 16, 1928. 


e 
Signed 
ratification advised by the Senate, 
January 4, 1929; 


ratified by Czechoslovakia, February 28, 1929; ratifications exchanged 
at Prague, April 11,1929; proclaimed, April 12, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE 


Unitep STatTeEs 


oF AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS an Arbitration Treaty between the United States of 
America and the Czechoslovak Republic was concluded and signed 
by their respective Pienipotentiaries at Washington on the sixteenth 


day of August, 


one thousand nine hundred and twenty-eight, 


the 


original of “which Treaty, being in the English and Czechoslovak 
languages, i is word for word as follows: 


The President of the United 
States of America and the Presi- 
dent of the Czechoslovak Re- 
public 

Determined to prevent so far 
as in their power lies any inter- 
ruption in the peaceful relations 
that have always existed between 
the two nations; 

Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justic iable controversies that may 

arise between them; and 


Eager by their example not 
only ‘to demonstrate their con- 
demnation of war as an instru- 
ment of national policy in their 
mutual relations, but also to 
hasten the time when the per- 
fection of international arrange- 
ments for the pacific settlement 
of international disputes shall 
have eliminated forever the pos- 
sibility of war among any of the 
Powers of the world; 

Have decided to conclude a 
treaty of arbitration and for that 
purpose they have appointed as 
their respective Plenipotentiaries 

The President of the United 
States of America: 

Mr. Frank B. Kellogg, Secre- 
tary of State of the United States 
of America; and 

The President of the Czecho- 
slovak Republic: 


President Spojenfch  Staétd 
Severoamerickych a President 
republiky Ceskoslovenské 


rozhodnuti, aby  zabrAnili, 
pokud jest to v jejich moci, 
kazZdému pferuseni pokojnych 
vztahi, jeZ vidy trvaly mezi 
obéma n4rody; 

prejice si opét zdirazniti svoji 
piichylnost k _ politice, aby 
vsechny spory, hodici se k roz- 
souzeni pred soudem, jeZ by 
mohly vzniknouti mezi nimi, byly 
predlozeny k nestrannému roz- 
hodnuti; 

Ve snaze, aby svym pfikladem 
netoliko projevili své odsouzeni 
valky jakoZto prostfedku statni 
politiky ve svych vzajemnych 
vztazich, n¥bré i aby urychiili 
dobu, kdy zdokonalen&i mezi- 
narodni opatfeni k mfirumilov- 
nému vyfizovani mezin4rodnich 
spora vylouéi navidy moéZnost 
valky mezi kteroukoli ze svéto- 
vych mocnosti; 


Rozhodli se uzaviiti rozhodéi 
smlouvu a jmenovali k tomu 
ceili svymi pfislugnymi plnomoc- 
niky. 

President Spojenych Staté 
Severoamerickfch: 

pana Frank B. Kellogga, stat- 
niho secretéfe Spojenych Staté 


Severoamerickfch; B 
President republiky Cesko- 
slovenské: 
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Mr. Zdenék Fierlinger, Envoy 
Extraordinary and Minister Plen- 
ipotentiary of the Czechoslovak 
Republic at Washington; 

Who, having communicated to 
one another their full powers 
found in good and due form, have 
agreed upon the following articles: 


ARTICLE I 


All differences relating to inter- 
national matters in which the 
High Contracting Parties are con- 
cerned by virtue of a claim of 
right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diplomacy, which have 
not been adjusted as a result of 
reference to an appropriate com- 
mission of conciliation, and which 
are justiciable in their nature by 
reason of being susceptible of 
decision by the application of the 
principles of law or equity, shall 
be submitted to the Permanent 
Court of Arbitration established 
at The Hague by the Convention 
of October 18, 1907, or to some 
other competent tribunal, as shall 
be decided in each case by special 
agreement, which special agree- 
ment shall provide for the organ- 
ization of such tribunal if nec- 
essary, define its powers, state the 
question or questions at issue, and 
settle the terms of reference. 

The special agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United States 
of America by and with the advice 
and consent of the Senate thereof, 
and on the part of Czechoslovakia 
in accordance with its constitu- 
tional laws. 


ARTICLE II 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

(a) is within the domestic juris- 
diction of either of the High Con- 
tracting Parties, 

(b) involves the interests of 
third Parties, 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the tradi- 
tional attitude of the United 


57894°—31—pr 2——40 


Aveust 16, 


pana Zdénka Fierlingra, mimo- 
Fadného vyslance a spin. ministra 
Ceskoslovenské republiky ve 
Washingtonu; 

ktefi, sdélivSe si navzfjem své 
plné moci, shledané v fadné a 
nalezité formé, shodli se na téchto 
élancich: 


CLANEK I 


VsSechny neshody ty¥kajici se 
mezinarodnich zélezitosti, jeZ se 
dot¥kaji Vysok¥ch smluvnich 
stran v disledku pravniho naroku 
vzneseného jednou proti druhé na 
zikladé smlouvy nebo jinak, které 
nebylo moZno urovnati cestou 
diplomatickou, které nebyly urov- 
nany tim, Ze byly odevzdiny 
vhodné komisi smiré{i, a které 
jsou ve své podstaté rozsouditelné 
proto, Zejest pf nich moéZnost 
rozhodnuti uplatnénim zAsad 
prava a slusnosti, budou odevzd- 
any Stalému soudu rozhodéimu 
ziizenému v Haagu konvenci z 18. 
fijna 1907, anebo nékterému jiné- 
mu pfisluSnému tribundlu, jak 
bude rozhodnuto v kazdém pii- 
padé zvlastni Gmluvou, kterAzto 
zvlastni Gmluva ustanovi, bude-li 
nutno, organisaci takového tri- 
bun4lu, uréi jeho pravomoc, sta- 
novi spornou otA4zku nebo otazky, 
a vymezi obsah zkoumAni. 


Se strany Spojenfch Stati Se- 
veroamericky¥ch bude zvlastni do- 
hoda v kaZdém pfipadé uzaviena 
presidentem Spojenych Stati Se- 
veroamerickf¥ch dle rady a se 
souhlasem senftu, a se strany 
Ceskoslovenska v souhlase s jeho 
istavnimi zikony. 


CLANEK II 


Ustanoveni této smlouvy ne- 
bude mozno se dovolavati, pokud 
jde o jak¥koli spor, jeho% predmét 


a/ spad& pod domfci soudnf 
pravomoc kterékoli z Vysokfch 
smluvnich stran, 

b/ dot¥k& se z&jmi tietich 
Stran, 

c/ jest zavislym na zachov4- 
vani traditniho stanoviska Spo- 
jenvch Stata v otfzkfch ameri- 
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States concerning American ques- 
tions, commonly described as the 
Monroe Doctrine, 

(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of Czechoslovakia in accordance 
with the Covenant of the League 
of Nations. 


ARTICLE III 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof and by Czecho- 
slovakia in accordance with its 
constitutional laws. 

The ratifications shall be 


eXx- 
changed at Prague as soon as 
possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the 
exchange of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and _ until 


terminated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 

In faith whereof the respec- 
tive Plenipotentiaries have signed 


this treaty in duplicate in the 
English and Czechoslovak lan- 


guages, both texts having equal 
force, and hereunto affixed their 
seals. 

Done at Washington the six- 
teenth day of August in the year 
of our Lord one thousand nine 
hundred and twenty-eight. 


[SEAL] 


ZD. 


[SEAL] 
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ck¥ch, obecné zvaného Monroeo- 
vou doktrinou, anebo se ho do- 
tyka, 

d/ zAvisi na dodrzovAni zfiva 
zk Ceskoslovenska v_ souhlase 
s imluvou o Spoleénosti Narodu, 
anebo se ho dotyka. 


CLANEK III 


Tato smlouva bude ratifikovana 
Presidentem Spojenfch Stati 
Severoamerickfch dle rady a se 
souhlasem jejich senatu a Ces- 
koslovenskem v souhlase s jeho 
tistavnimi zakony. 


Ratifikace budou vyménény v 
Praze co mozno nejdiive asmlouva 
nabude pisobnosti dnem vymény 


ratifikaci. Po té zistane v ne- 
pretrzité platnosti, pokud tato 
neskoné{ jednoro¢éni pisemnou 


vypovédi, danou jednou Vysokou 
smluvni stranou druhé strané. 


Tomu na svédomi podepsali 
plnomocnici tuto smlouvu dvojmo 
v jazycich anglickém a éesko- 
slovenském, pri ¢em% oba texty 
maji stejnou platnost, a k tomu 
pripojuji své peceti. 


Dino ve Washingtonu, dne 
Sestnactého srpna roku tisicdevé- 
tsetedvacetosm. 


FraNK B KeLioGce 


FIERLINGER 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Prague on the eleventh day of April, one thousand nine 


hundred and twenty-nine; 


NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Pres- 
ident of the United States of America, have caused the said Treaty 
to be made public, to the end that the same and every article and 


clause thereof may 


be observed and fulfilled with good faith by the 


United States and the citizens thereof. 


IN TESTIMONY WHEREOF, 


I have hereunto set my hand and 


caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the city of Washington this twelfth day of April in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 


[SEAL] 


nine, and of the Independence of the United States of 


America the one hundred and fifty-third. 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


HERBERT HOOVER 
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Treaty of conciliation between the United States and Czechoslovakia. 
Signed at Washingion, August 16, 1928; ratification advised by the 
Senate, December 20, 1928; ratified by the President, January 4, 
1929; ratified by Czechoslovakia, February 28, 1929; ratifications 
exchanged at Prague, April 11, 1929; proclaimed, April 12, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 


A PROCLAMATION 


WHEREAS a Treaty of Conciliation between the United States of cyechosiovaria 


America and the Czechoslovak Republic was concluded and signed 
by their respective Plenipotentiaries at Washington on the sixteenth 
day of August, one thousand nine hundred and twenty-eight, the 
original of which Treaty, being in the English and Czechoslovak 
languages, is word for word as follows: 


The President of the United 
States of America and the Presi- 
dent of the Czechoslovak Repub- 
lic, being desirous to strengthen 
the bonds of amity that bind 
them together and also to ad- 
vance the cause of general peace, 
have resolved to enter into a 
treaty for that purpose, and to 
that end have appointed as their 
Plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America: 

Mr. Frank B. Kellogg, Secre- 
tary of State of the United States 
of America; and 

The President of the Czecho- 
slovak Republic: 

Mr. Zdenék Fierlinger, Envoy 
Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary of the Czechoslovak 
Republic at Washington; 

Who, after having communi- 
cated to each other their respec- 
tive full powers, found to be in 
proper form, have agreed upon 
and concluded the following ar- 
ticles: 


ARTICLE I 


Any disputes arising between 
the Government of the United 
States of America and the Gov- 
ernment of Czechoslovakia, of 
whatever nature they may be, 
shall, when ordinary diplomatic 


President Spojenych Stata Se- 
veroamericky¥ch a President repu- 
bliky Ceskoslovenské, pfejice si 
upevniti vz4jemné je pojici svazky 
pratelstvi a také podporovati 
vseobecny mir, rozhodli se uzav- 
fiti k tomu téelu smlouvu a 
jmenovali k tomu cili svfmi 
plnomoeniky: 


President Spojenfch Stata Se- 
veroamerick¥ch: 

pana Frank B. Kellogga, stat- 
niho sekretéfe Spojenych Stata 
Severoamerickfch; : 

President republiky Ceskoslo- 
venské: 

pana Zdénka Fierlingra, mimo- 
Fadného vyslance a spln. minis- 
tra Ceskoslovenské republiky ve 
Washingtonu; 

Kteri, sdélivSe si navzijem 
své plné moci, shledané v spravné 
formé, shodli se na téchto élan- 
cich: 


CLANEK I] 


Kazd¥ spor vznikl¥ mezi vladou 
Spojenfych Stati Severoame- 
rick¥ch a vladou republiky Cesko- 
slovenské, at jest jakéhokoliv 
druhu, selZe-li fadny diploma- 
tickf¥ postup a neuch#li-li 
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proceedings have failed and the 
High Contracting Parties do not 
have recourse to adjudication by 
a competent tribunal, be sub- 
mitted for investigation and re- 
port to a permanent International 
Commission constituted in the 
manner prescribed in the next 
succeeding Article; and they agree 
not to declare war or begin hos- 
tilities during such investigation 
and before the report is sub- 
mitted. 


ARTICLE II 


The International Commission 
shall be composed of five mem- 
bers, to be appointed as follows: 
One member shall be chosen 
from each country, by the Gov- 
ernment thereof; one member 
shall be chosen by each Govern- 
ment from some third country; 
the fifth member shall be chosen 
by common agreement between 
the two Governments, it being 
understood that he shall not be 
a citizen of either country. The 
expenses of the Commission shall 
be paid by the two Governments 
in equal proportions. 

The International Commission 
shall be appointed within six 
months after the exchange of 
ratifications of this treaty; and 
vacancies shall be filled accord- 
ing to the manner of the original 
appointment. 


ARTICLE III 


In case the High Contracting 
Parties shall have failed to ad- 
just a dispute by diplomatic 
methods, and they do not have 
recourse to adjudication by a 
competent tribunal, they shall at 
once refer it to the International 
Commission for investigation and 
report. The International Com- 
mission may, however, spontane- 
ously by unanimous agreement 
offer its services to that effect, 
and in such case it shall notify 
both Governments and request 
their cooperation in the investi- 
gation. 

The High Contracting Parties 
agree to furnish the Permanent 
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se Vysoké smluvni strany o roz- 
hodnuti k pfisluSnému tribun4lu, 
bude odevzdin k vySetienf a 
podani zpravy Stalé mezin4érodni 
komisi, ustavené jak piredepsino 
v n&sledujicim ¢lanku; a jsou za 
jedno, Ze nevyhlasi vaélku ani 
nezahaji nepfatelstvi po dobu 
takového vySetfovini a dokud 
nebude pod4na zpriva. 


CLANEK II 


Mezinarodni komise se bude 
skladati z 5 élend, ktefi se usta- 
novi takto: jeden élen se zvoli 
z kaz%dého statu jeho vlidou; 
jednoho élena zvoli kazd4 z obou 
vlad z nékteré tieti zemé; paty 
élen bude zvolen spoleénou doho- 
dou mezi obéma vilidami, phi 
éemZ se rozumi, Ze t¥Z nebude 
pfislusnikem Z4dného z obou 
stati. N&klady na komisi za- 
plati obé vlady stejnfm dilem. 


Mezin4frodni komise bude jme- 
novana do 6 mésici po vyméné 
ratifikaci této smlouvy a u- 
prazdnéni mista v ni budou ob- 
sazena stejnym zptsobem, jako 
paivodni jmenovémi. 


CLANEK III 


Jestlize Vysokjm smluvnim 
stranim se nepodafi urovnati 
spor diplomatickou cestou, a kdy% 
se neuchfli o rozhodnuti k pfis- 
lugsnému tribun4lu, odevzdaji spor 
ihned Mezin4frodni komisi k vySe- 
tteni u» poddni zpravy. Mezi- 
nfrodni komise mize véak k 
tomu cili o své Gjmé jednomysl- 
nym rozhodnutim nabidnouti své 
sluzby a v_ takovém pfipadé 
zpravi o tom obé vlady a pozad& 
0 jejich spolupraci pfi vySetfovani 


Vysoké smluvni strany jsou 
za jedno, Ze, poskytnou Stalé 
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International Commission with 
all the means and facilities re- 
quired for its investigation and 
report. 

The report of the Commission 
shall be completed within one 
year after the date on which it 
shall declare its investigation to 
have begun, unless the High 
Contracting Parties shall limit or 
extend the time by mutual agree- 
ment. The report shall be pre- 
pared in triplicate; one copy shall 
be presented to each Govern- 
ment, and the third retained by 
the Commission for its files. 

The High Contracting Parties 
reserve the right to act indepen- 
dently on the subject matter of 
the dispute after the report of 
the Commission shall have been 
submitted. 


ARTICLE IV 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice aad consent of 
the Senate thereof, and by Czech- 
oslovakia in accordance with its 
constitutional laws. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Prague as soon as 
possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the 
exchange of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and _ until 
terminated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 

In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and Czechoslovak languages, both 
texts having equal force, and 
hereunto affixed their seals. 


Done at Washington the six- 
teenth day of August in the year 
of our Lord one thousand nine 
hundred and twenty-eight. 


FranK B KELLOGG 
Zp. FIERLINGER 


mezinérodni komisi vSechny pros- 
tiedky a moé%nosti, jiché jest 
tfeba k jejimu Setfeni a podani 
spravy. 

Zprava komise bude vyhotove- 
na do roku od doby, kdy prohlasi, 
Ze potina vySetiovati, aé-li Vy- 
soké smluvni strany tuto dobu 
vzijemnym souhlasem neomezi 
nebo neprodlouzi. Zprivase pfi- 
pravi trojmo; po jednom opisu 
obdr#i kazd& viida a tfeti si 
ponech& Komise pro svij archiv. 


Po predloZeni zpravy se strany 
Komise, vyhrazuji si Vysoké 
smluvni strany privo jednati 
svobodné pokud se tyée pfed- 
métu sporu. 


CLANEK IV 


Tato smlouva bude ratifiko- 
vana Presidentem Spojenych Sta- 
tii Severoamerickfch dle rady a 
se souhlasem jejich senftu a 
Ceskoslovenskem v souhlase s 
jeho istavnimi z4kony. 


Ratifikace budou vyménény v 
Praze co moZno nejdiive a smlou- 
va nabude pisobnosti datem 
vymény ratifikaci. Po té zistane 
v nepfetrzité platnosti, pokud 
tato neskonéi jednoroéni pisem- 
nou vypovédi danou jednou Vy- 
sokou smluvni stranou druhé 
strané. 


Tomu na svédom{i pfisluSni 
plnomoenici podepsali tuto smlou- 
vu dvojmo v_ jazycich ang- 
lickém a éeskoslovenském, pfi 
éemZ oba texty maji stejnou 
platnost, a k tomu pfipojuji své 
peceté. 

Dano ve Washingtonu, 
Sestnactého srpna roku 
vétset dvacetosm. 


dne 
tisicde- 


[SEAL] 
[SEAL] 
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Ratifications 
exchanged. 


Proclamation. 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Prague on the eleventh day of April, one thousand nine 
hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twelfth day of April in the 

year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 

[sEAL] nine, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-third. 
Hersert Hoover 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 





















Arbitration treaty between the United States and Sweden. 


Washington, October 27, 


ARBITRATION TREATY—SWEDEN. 






OctToser 27, 1928. 





Signed at 


1928; ratification advised by the Senate, 
December 18, 1928; ratified by the President, January 4, 


1929: 


ratified by Sweden, March 7, 1929; ratifications exchanged at Wash- 


ington, April 15, 1929; proclaimed, April 15, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 


A PROCLAMATION 





WHEREAS an Arbitration Treaty between the United States of 


America and Sweden was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Washington on the twenty-seventh day of 
October, one thousand nine hundred and twenty-eight, the original 


of which Treaty, being in the English and Swedish languages, is 


word for word as follows: 


The President of the United 
States of America and His Maj- 
esty the King of Sweden 

Determined to prevent so far 
as in their power lies any interrup- 
tion in the peaceful relations that 
have always existed between the 
two nations; 

Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; and 


Eager by their example not 
only to demonstrate their con- 
demnation of war as an instru- 
ment of national policy in their 
mutual relations, but also to 
hasten the time when the per- 
fection of international arrange- 
ments for the pacific settlement 
of international disputes shall 
have eliminated forever the possi- 
bility of war among any of the 
Powers of the world; 

Have decided to conclude a 
new treaty of arbitration enlarg- 
ing the scope and obligations of 
the arbitration convention signed 
at Washington on June 24, 1924, 
and for that purpose they have 
appointed as their respective 
Plenipotentiaries ; 

The President of the United 
States of America, 


Amerikas Férenta Staters Presi- 
dent och Hans Majestat Konun- 
gen av Sverige, 
vilka dro beslutna att, s4 langt det 
star i deras makt, férhindra varje 
avbrott i de fredliga férbindelser, 
som alltid ratt mellan de bida 
folken; 
besjilade av 6nskan att ytter- 
ligare bekrafta sin anslutning till 
principen om hianskjutande till 
opartiskt avgérande av alla tvister 
vilka dro ignade att bliva forem4l 
for rittsligt avgérande, som ma 
uppkomma mellan dem; samt 
angeligna att genom sitt exempel 
icke blott visa, att de i sitt 
inbérdes férhAllande férdéma krig 
sisom medel i den nationella 
politikens tjinst utan dven pAs- 
kynda den tidpunkt, da de inter- 
nationella 6verenskommelserna 
om avgérande pa fredlig vig av 
internationella tvister s& full- 
komnats, att de for alltid avlig- 
snat mdjligheten av krig mellan 
varldens olika makter; 
hava beslutat att avsluta en ny 
skiljedomstraktat, avsedd att dka 
rickvidden av och férpliktelserna 
enligt den skiljedomskonvention, 
som undertecknades i Washing- 
ton den 24 juni 1924, och hava i 
sidant syfte till sina fullmaktige 
utsett; 

Amerikas Férenta Staters Presi- 
dent, 
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Frank B. Kellogg, Secretary of 
State of the United States of 
America; and 

His Majesty the King of Swe- 
den, 

W. Bostrém, Envoy Extraor- 
dinary and Minister Plenipoten- 
tiary at Washington; 

Who, having communicated to 
one another their full powers 
found in good and due form, have 
agreed upon the following articles: 


ARTICLE I 


All differences relating to inter- 
national matters in which the 
High Contracting Parties are con- 
cerned by virtue of a claim of 
right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diplomacy, which have 
not been adjusted as a result of 
reference to the Permanent Inter- 
national Commission constituted 
pursuant to the treaty signed at 
Washington, October 13, 1914, 
and which are justiciable in their 
nature by reason of being suscep- 
tible of decision by the applica- 
tion of the principles of law or 
equity, shall be submitted to the 
Permanent Court of Arbitration 
established at The Hague by the 
Convention of October 18, 1907, 
or to some other competent tribu- 
nal, as shall be decided in each 
case by special agreement, which 
special agreement shall provide 
for the organization of such tribu- 
nal if necessary, define its powers, 
state the question or questions at 
issue, anil settle the terms of 
reference. 


The special agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United States 
of America by and with the 
advice and consent of the Senate 
thereof, and on the part of Sweden 
in accordance with its constitu- 
tional laws. 


Ocroser 27, 1928. 


Frank B. Kellogg, Amerikas 
Férenta Staters Statssekreterare; 
och 

Hans Majestét Konungen av 
Sverige, 

W. Bostrém, Dess Envoyé ex- 
traordinaire och Ministre pleni- 
potentiaire i Washington; 
vilka, efter att hava utvixlat sina 
fullmakter, som befunnits i god 
och behérig form, éverenskommit 
om féljande bestimmelser; 


ARTIKEL I 


Alla tvister rérande interna- 
tionella frigor, som uppkommit 
mellan de héga férdragsslutande 
parterna p& grund av ett av den 
ena parten gentemot den andra i 
kraft av traktat eller p& annan 
grund framstillt rattsansprik, 
vilka ej kunnat biliggas pA diplo- 
matisk vig eller genom hinskju- 
tande till den stindiga internatio- 
nellanimnd,som konstitueratsien- 
lighet med deni Washington den13 
oktober 1914 undertecknade kon- 
ventionen, och vilka p& grund av 
sin natur dro agnade att bliva fére- 
mAl férrittsligt avgdrande med til- 
lampning av rattsgrundsatser eller 
billighetshinsyn, skola under- 
stiillas deni Haag i enlighet med 
konventionen av den 18 oktober 
1907 uppriittade permanenta skil- 
jedomstolen eller nigon annan 
behérig domstol, allt eftersom i 
varje fall bestiimmes genom sir- 
skild dverenskommelse, vari 
siittet for domstolens tillsittande 
om s& erfordras, och dess befogen- 
heter skola bestimmas, tviste- 
fragan eller tvistefragorna angivas 
fivensom faststillas de ordalag i 
vilka hinskjutandet till domsto- 
len skall ske. 

Denna sirskilda éverenskom- 
melse skall ingis fér Amerikas 
Férenta Staters del av deras 
president efter hérande och med 
samtycke av senaten och fdr 
Sveriges del, i enlighet med dess 
grundlagar. 

















ARBITRATION TREATY—SWEDEN. 


ARTICLE Il 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

(a) is within the domestic juris- 
diction of either of the High Con- 
tracting Parties, 

(b) involves the interests of 
third Parties, 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the tradi- 
tional attitude of the United 
States concerning American ques- 
tions, commonly described as the 
Monroe Doctrine, 

(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of Sweden in accordance with the 
Covenant of the League of Na- 
tions. 


ARTICLE III 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof and by His 
Majesty the King of Sweden with 
the consent of the Swedish Riks- 
dag. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon as 
possible, and the treaty shall take 
effect on the date of the exchange 
of the ratifications, from which 
date the arbitration convention 
signed June 24, 1924, shall cease 
to have any force or effect. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and until 
terminated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and Swedish languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affixed their seals. 


Done at Washington the 
twenty-seventh day of October, 
in the year of our Lord one thou- 
sand nine hundred and twenty- 
eight. 


Frank B KELLOGG 
W. Bostrrim 





Ocroser 27, 1928. 








ARTIKEL II 


Bestimmelserna i denna traktat 
kunna icke Aberopas ifraga om 
twist, vilkens féremAl 


a) faller under nAgondera par- 
tens inre jurisdiktion, 


b) berér tredje parts intressen, 


c) beror p& eller barér up- 
pritthallandet av Férenta Stater- 
nas traditionella  stillning i 
amerikanska fragor, vanligen be- 
nimmd Monroedoktrinen; eller 


d) beror pa eller berér iaktta- 
gandet av de férpliktelser, som 
aligga Sverige i enlighet med 
Nationernas férbunds akt. 


ARTIKEL III 


Foérevarande traktat skall rati- 
ficeras av Amerikas Foérenta Sta- 
ters President efter hérande och 
med samtycke av senaten och 
av Hans Majestait Konungen av 
Sverige under férutsittning av 
svenska riksdagens bifall. 


Ratifikationerna skola utvaxlas 
i Washington, si snart ske kan, 
och traktaten trider i kraft A 
dagen for __ratifikationernas ut- 
vixlande, frin vilken dag skil- 
jedomskonventionen av den 24 
juni 1924 skall upphora att galla. 
Traktaten férblir darefter i Kraft 
utan avbrott eller tidsbegrins- 
ning, savida den icke skriftligen 
uppsiges av nfgondera av de 
héga férdragsslutande parterna, 
i vilket fall den upphér att gilla 
ett Ar efter uppsigningen. 

Till bekraftelse hiravy hava 
vederbérande fullmiktige under- 
tecknat denna traktat i tvenne 
exemplar, pA engelska och svenska 
spraken, vilka texter skola aga 
enahanda vitsord, och férsett 
desamma med sina sigill. 

Som skedde i Washington den 
tjugusjunde oktober, ett tusen 
nio hundra tjugudtta. 


[SEAL] 
[SEAL] 
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Ratifications 
exchanged 


Proclamation. 


ARBITRATION TREATY—SWEDEN. Ocroser 27, 1928. 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the fifteenth day of April, one thousand 
nine hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this fifteenth day of April in the 

year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 

[seat] nine, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-third. 
HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State 





ARBITRATION TREATY—DENMARK. 


Arbitration treaty between the United States and Denmark. 


JUNE 14, 1928. 


S igned at 


Washington, June 14, 1928; ratification advised by the Senate, 


December 18, 1928; 


ratified by Denmark, March 1 


D 


9 


ratified by the President, January 4, 1929; 


1929; ratifications exchanged at 


Washington, April 17, 1929; proclaimed, April 17, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS an Arbitration Treaty between the United States of 


America and Denmark was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Washington on the fourteenth day of June, 
one thousand nine hundred and twenty-eight, the original of which 
Treaty, being in the English and Danish languages, is word for word 


as follows: 


The President of the United 
States of America and His Maj- 
esty the King of Denmark and 
Iceland 

Determined to prevent so far 
as in their power lies any inter- 
ruption in the peaceful relations 
that have always existed between 
the United States and Denmark; 


Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between the two countries; 
and 

Eager by their example not 
only to demonstrate their con- 
demnation of war as an instru- 
ment of national policy in their 
mutual relations, but also to 
hasten the time when the perfec- 
tion of international arrange- 
ments for the pacific settlement 
of international disputes shall 
have eliminated forever the pos- 
sibility of war among any of the 
Powers of the world; 

Have decided to conclude a 
new treaty of arbitration enlarg- 
ing the scope and obligations of 
the arbitration convention signed 
at Washington on May 18, 1908, 
which expired by limitation on 
March 29, 1914, and for that 


De Amerikanske Forenede 
Staters President og Hans Majes- 
tet Kongen af Denmark 
Island 

der er besluttet paa, saavidt det 
staar 1 deres Magt, at forebygge 
enhver Forstyrrelse af det frede- 
lige Forhold, der altid har bestaaet 
mellem de Amerikanske Forenede 
Stater og Denmark; 

der paany gnsker at bekrefte 
deres Tilslutning til en Politik, 
som gaar ud paa at underkaste 
alle retlige ‘Tvistigheder, som 
maatte opstaa to 


y 
og 


mellem de 
Lande, en upartisk Afggrelse; og 
som er besjaelet af Onsket om 
ved deres Eksempel ikke blot at 
vise deres Fordgmmelse af Krig 
som et Middel for national Poli- 
tik i deres indbyrdes Forhold, 
men ogsaa at fremskynde det 
Tidspunkt, da en Forbedring af 
den internationale Ordning til 
fredelig Afggrelse af mellemfolke- 
lige Tvistigheder for stedse har 
fjernet Muligheden af Krig imel- 
lem nogen af Verdens Magter; 
har besluttet at afslutte en 
ny Voldgiftstraktat, der udvider 
den i Washington den 18. Maj 
1908 undertegnede den 29. 
Marts 1914 udigbne Voldgifts- 
konventions Omfang For- 
pligtelser, og har i den Hensigt som 


og 


og 


—__June 14, 1928._ 


Arbitration with 
Denmark 
Preamble. 


Contracting Powers. 


Purpose declared. 


Vol, 36, p; 2151 





2266 


Plenipotentiaries. 


International differ- 
ences not adjusted by 
diplomacy, referred by 
special agreement to 
Permanent Court of 
Arbitration, etc. 


Vol. 38, p. 1833. 


Vol. 36, p. 2221. 


Special agreement. 


ARBITRATION TREATY—DENMARK. 


purpose they have appointed as 
their respective Plenipotentiaries 

The President of the United 
States of America: Mr. Frank B. 
Kellogg, Secretary of State of 
the United States; 

His Majesty the King of Den- 
mark and Iceland: Mr. Constan- 
tin Brun, His Majesty’s Envoy 
Extraordinary and Minister Plen- 
ipotentiary at Washington; who, 
having communicated to one an- 
other their full powers found in 
good and due form, have agreed 
upon the following articles: 


ARTICLE I. 


All differences relating to inter- 
national matters in which the 
High Contracting Parties are 
concerned by virtue of a claim of 
right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diriomacy, which have 
not been adjusted as a result of 
reference to the Permanent Inter- 
national Commission constituted 
pursuant to ithe treaty signed at 
Washington April 17, 1914, and 
which are justiciable in their 
nature by reason of being sus- 
ceptible of decision by the appli- 
cation of the principles of law or 
equity, shall be submitted to the 
Permanent Court of Arbitration 
established at The Hague by the 
Convention of October 18, 1907, 
or to some other competent tri- 
bunal, as shall be decided in each 
case by special agreement, which 
special agreement shall provide 
for the organization of such tri- 
bunal if necessary, define its 
powers, state the question or 
questions at issue, and settle the 
terms of reference. 


The special agreement in each 
case shall be made on the part 
of the United States of America 
by the President of the United 
States of America by and with 
the advice and consent of the 
Senate thereof, and on the part 
of Denmark in accordance with 
its constitutional laws. 


June 14, 1928. 


deres Befuldmeegtigede henholds- 
vis udnzevnt 

de Amerikanske Forenede Sta- 
ters President: Hr. Frank B. 


Kellogg, de Forenede Staters 
Statssekreter; 
Hans Majestet Kongen af 


Danmark og Island: Hr. Con- 
stantin Brun, Hans Majestets 
overordentlige Gesandt og befuld- 
megtigede Minister i Washington; 
som efter at have meddelt hinan- 
den deres Fuldmagter, der be- 
fandtes i god og beh¢grig Form, 
er blevet enige om f¢lgende 
Artikler: 
ARTIKEL I. 


Alle Tvistigheder vedrgrende 
internationale Spgrgsmaal, der 
angaar de Hgje Kontraherende 
Parter som Folge af, at et Ret- 
skrav ggres geldende af den ene 
mod den anden i Henhold til en 
Traktat eller paa anden Maade, 
som det ikke har vaeret muligt at 
bilegge ad diplomatisk Vej, som 
ikke er blevet bilagt efter at vere 
tlevet henvist til den stasende 
internationale Kommission, der 
er oprettet i Henhold til den i 
Washington den 17. April 1914 
undertegnede Traktat, og som 
ifglge deres Natur er retlige, idet 
de kan afggres ved Anvendelse af 
Grundsetningerne om Ret eller 
Billighed, skal forelegges den 
ved Konventionen af 18’ Oktober 
1907 oprettede permanente Vold- 
giftsdomstol i Haag eller en anden 
kompetent Domstol, hvilket i 
hvert enkelt Tilfelde skal afggres 
ved serlig Overenskomst, der, 
hvis det er nédvendigt, skal inde- 
holde Bestemmelser on Sammen- 
setningen af en saadan Domstol, 
bestemme dens Kompetence, for- 
mulere Stridsspgrgamaalet eller 
Spergsmaalene og fastsette Vil- 
kaarene for Forelwggelsen. 

Den serlige Overenskomst skal 
i hvert enkelt Tilfelde for de 
Amerikanske Forenede Staters 
Vedkommende afsluttes af de 
Amerikanske Forenede Staters 
President efter at have indhentet 
Senatets Betenkning og Sam- 
tykke hertil, og for Danmarks 
Vedkommende i  Overensste- 
melse med dets forfatnings- 
messige Regler. 












































ARBITRATION TREATY—DENMARK. 


ARTICLE I. 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter 
of which 

(a) is within the domestic juris- 
diction of either of the High 
Contracting Parties, 

(b) involves the interests of 
third Parties, 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the traditional 
attitude of the United States 
concerning American questions, 
commonly described as the Mon- 
roe Doctrine, 

(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of Denmark in accordance with 
the Covenant of the League of 
Nations. 

ARTICLE III. 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by 
and with the advice and consent 
of the Senate thereof and by 
Denmark in accordance with its 
constitutional laws. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the ex- 
change of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and _ until 
terminated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and Danish languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affix their seals. 


Done at Washington the four- 
teenth day of June, one thousand 
nine hundred and twenty-eight. 


Frank B KeEttoce 


C. Brun. 


JUNE 14, 1928. 
ARTIKEL II. 


Denne Traktats Bestemmelser 
skal ikke kunne paakaldes med 
Hensyn til nogen Tvistighed, hvis 
Genstand 

(a) hgrer under nogen af de 
Hgje Kontreherende  Parters 
indre Jurisdiktion, 

(b) omfatter Tredjeparters In- 
teresser, 

(c) afhenger af eller bergrer 
Opretholdelsen af de Forenede 
Staters traditionelle Holdning 
med Hensyn til amerikanske 
Spgérgsmaal, sedvanligvis beteg- 
net Monroe-Doktrinen, 

(d) afhenger af eller bergrer 
Iagttagelsen af Danmarks For- 
pligtelser I Henhold til Pagten 
for Folkenes Forbund. 


ARTIKEL ITI. 


Denne Traktat skal ratificeres 
af de Amerikanske Forenede Sta- 
ters President efter at have 
indhentet Senatets Betenkning 
og Samtykke hertil, og af Dan- 
mark i Overenstemmelse med dets 
forfatningsmessige Regler. 

Ratifikationerne skal udveksles 
i Washington saa snart som 
muligt, og Traktaten skal trede 
i Kraft paa Datoen for Ratifika- 
tionernes Udveksling. Denne 
skal derefter vedblivende forblive 
i Kraft, medmindre og indtil den 
bringes til Ophgr med at Aars 
skriftligt Varsel fra en af de H¢je 


Kontraherende Parter til den 
anden. 

Til Bekreftelse heraf har de 
paageldende sefuldmegtigede 


undertegnet denne Traktat 1 to 
Eksemplarer i det engelske og det 
danske Sprog, saaledes at begge 
Tekster har samme Gyldighed, 
og forsynet den med deres Segl. 
Udferdiget 1 Washington den 
fjortende Dag af Juni, Nitten 
hundrede og Otte og Tyve. 


[SEAL] 
[SEAL] 
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ARBITRATION TREATY—DENMARK. June 14, 1928. 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the seventeenth day of April, one 
thousand nine hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this seventeenth day of April in 

the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[sEAL] twenty-nine, and of the Independence of the United States 

of America the one hundred and fifty-third. 
Hersert Hoover 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 





ARBITRATION TREATY—FRANCE. 


Arbitration treaty between the United States and France. 
Washington, February 6, 1928; 


epruary 35, 1928. 


Signed at 
ratification advised by the Senate, 


March 6, 1928; ratified by the President, March 15, 1928; ratified by 
France, April 6, 1929; ratifications exchanged at Washington, April 22, 


1929; proclaimed, April 22, 


By THE PRESIDENT OF THE 


1929. 


UNITED STATES OF AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 
America and the French Republic was concluded and signed by their 
respective Plenipotentiaries at Washington on the sixth day of 
February, one thousand nine hundred and twenty-eight, the original 
of which treaty, being in the English and French languages, is word 


for word as follows: 


The President of the United 
States of America and the Presi- 
dent of the French Republic 

Determined to prevent so far 
as in their power lies any inter- 
ruption in the peaceful relations 
that have happily existed between 
the two nations for more than a 
century ; 

Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; 


Eager by their example not 
only to demonstrate their con- 
demnation of war as an instru- 
ment of national policy in their 


mutual relations, but also to 
hasten the time when the perfec- 
tion of international arrange- 
ments for the pacific settlement 
of international disputes shall 
have eliminated forever the pos- 
sibility of war among any of the 
Powers of the world; 

Having in mind the treaty 
signed at Washington on Septem- 
ber 15, 1914, to facilitate the 
settlement of disputes between 
the United States of America and 
France; 

Have decided to conclude a 
new treaty of arbitration enlarg- 
ing the scope of the arbitration 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique et le Président de la 
République Frangaise, 

Résolus & prévenir autant qu’il 
est en leur pouvoir toute inter- 
ruption dans les relations paci- 
fiques qui ont heureusement existé 
entre les deux nations depuis plus 
d’un siécle; 

Désireux d’affirmer de nouveau 
leur adhésion & la politique con- 
sistant & soumettre 4 une décision 
impartiale toutes contestations 
susceptibles de décisions judi- 
ciaires qui viendraient a s’élever 
entre eux; 

Soucieux, par leur example, 
non seulement de manifester que, 
dans leurs relations réciproques, 
ils condamnent la guerre comme 
instrument de leur politique na- 
tionale, mais encore de hater le 
moment ot la conclusion d’ac- 
cords internationaux pour le ré- 
glement pacifique des conflits 
entre les Etats aura écarté pour 
toujours les possibilités de guerre 
entre les nations du monde; 

Considérant le traité signé a 
Washington le 15 Septembre 1914 
sour faciliter le réglement des 
litioes entre les Etats-Unis d’A- 
mérique et la France; 


Ont décidé de conclure un 
nouveau traité d’arbitrage éten- 
dant la portée de la Convention 


Arbi 
France 


Preamble 


tration 


‘ontracting Powers. 


Purpose declared. 


Vol. 38, p. 1887. 


Vol. 35, p. 1925, 
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convention signed at Washington 
on February 10, 1908, which 
expires by limitation on Febru- 
ary 27, 1928, and promoting the 
cause of arbitration and for that 
purpose they have appointed as 
their respective Plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America: 

Mr. Robert E. Olds, Acting 
Secretary of State, and 

The President of the French 
Republic: 

His Excellency Mr. Paul Clau- 
del, Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary of the French 
Republic to the United States, 
who, having communicated to one 
another their full powers found in 
good and due form, have agreed 
upon the following articles: 


ARTICLE I. 








International differ- 
ences not adjusted by 
diplomacy, referred by 
special agreement to 
Permanent Interna- 
tional Commission. 
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Special agreement. 

































































Any disputes arising between 
the Government of the United 
States of America and the Gov- 
ernment of the French Republic 
of whatever nature they may be, 
shall, when ordinary diplomatic 
proceedings have failed and the 
High Contracting Parties do not 
have recourse to adjudication by a 
competent tribunal, be submitted 
for investigation and report, as 
prescribed in the treaty signed at 
Washington, September 15, 1914, 
to the Permanent International 
Commission constituted pursuant 
thereto. 


ARTICLE II. 





All differences relating to inter- 
national matters in which the 
High Contracting Parties are con- 
cerned by virtue of a claim of 
right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diplomacy, which have 
not been adjusted as a result of 
reference to the above-mentioned 
Permanent International Com- 
mission, and which are justiciable 
in their nature by reason of being 
susceptible of decision by the 
application of the principles of 
law or equity, shall be submitted 
to the Permanent Court of Arbi- 


ARBITRATION TREATY—FRANCE. 











Fepruary 6, 1928. 


d’arbitrage signée 4 Washington 
le 10 Février 1908, qui vient a 
expiration le 27 Février 1928, et 
contribuant 4 avancer la cause 
de l’arbitrage, et 4 ces fins ont 
désigné pour leurs plénipoten- 
tiaires respectifs, savoir: 

Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique: 

M. Robert E. Olds, Secrétaire 
d’Etat par intérim, et 

Le Président de la République 
Frangaise: 

Son Excellence M. Paul Claudel, 
Ambassadeur Extraordinaire et 
Plénipotentiaire de la République 
Frangaise aux Etats-Unis, les- 
quels, aprés s’étre communiqué 
leurs pleins pouvoirs reconnus en 
bonne et due forme, sont convenus 
des dispositions suivantes: 





ARTICLE I. 


Tous différends qui viendraient 
a s’élever entre le Gouvernement 
des Etats-Unis d’Amérique et le 
Gouvernement de la République 
Frangaise, de quelque nature qu’ils 
soient, seront, lorsque les procédés 
diplomatiques ordinaires auront 
échoué et que les Hautes Parties 
contractantes n’auront pas re- 
couru & la décision d’un tribunal 
compétent, soumis pour enquéte 
et rapport, ainsi qu’il est prévu 
dans le traité signé 4 Washington 
le 15 Septembre 1914, 4 la Com- 
mission Permanente Internatio- 
nale instituée par cet acte. 


ARTICLE II. 


Tous différends concernant des 
affaires internationales dans les- 
quelles les Hautes Parties Con- 
tractantes se trouvent engagées 
par suite de la prétention d’un 
droit allégué par l’une 4 l’encontre 
de l’autre en vertu d’un traité ou 
autrement, qui n’auront pu étre 
réglés par la voie diplomatique, 
non plus que par |’application du 
recours 4 la Commission perma- 
nente internationale visée dans 
article premier et qui en raison 
de leur nature susceptible d’une 
décision appliquant les principes 
du droit et de l’équité, peuvent 
étre jugés, seront soumis a la 

























tration established at The Hague 
by the Convention of October 18, 
1907, or to some other competent 
tribunal, as shall be decided in 
each case by special agreement, 
which special agreement shall pro- 
vide for the organization of such 
tribunal if necessary, define its 
powers, state the question or 
questions at issue, and settle the 
terms of reference. 


The special agreement in each 
case shall be made on the part 
of the United States of America 
by the President of the United 
States of America by and with 
the advice and consent of the 
Senate thereof, and on the part 
of France in accordance with the 
constitutional laws of France. 


ARTICLE III. 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect 
of any dispute the subject matter 
of which 

(a) is within the domestic juris- 
diction of either of the High 
Contracting Parties, 


(b) involves the interests of 
third Parties, 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the tradition- 
al attitude of the United States 
concerning American questions, 
commonly described as the Mon- 
roe Doctrine, 


(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of France in accordance with the 
covenant of the League of Nations. 


ARTICLE IV. 


The present Treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of the 
Senate thereof and by the Presi- 
dent of the French Republic in 
accordance with the constitution- 
al laws of the French Republic. 


The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon as 
possible, and the treaty shall take 
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ARBITRATION TREATY—FRANCE. Fesrvary 6, 1928. 





Cour permanente d’arbitrage 
établie 4 La Haye par la Conven- 
tion du 18 Octobre 1907 ou A un 
autre tribunal compétent, ce qui 
sera décidé dans chaque cas par 
accord spécial; cet accord spécial 
pourvoira 4 l’organisation dudit 
tribunal s’il est nécessaire, dé- 
finira ses pouvoirs, exposera la 
ou les questions en litige et 
déterminera la question a 
résoudre. 

L’accord spécial dans chaque 
cas sera conclu en ce qui concerne 
les Etats-Unis d’Amérique par le 
Président des Etats-Unis d’Amé- 
rique sur et avec l’avis et le con- 
sentement du Sénat des Etats- 
Unis et en ce qui concerne la 
France en conformité des lois 
constitutionnelles de la France. 


ARTICLE III. 





Les dispositions du _ présent 
traité ne pourront pas étre in- 
voquées en ce qui concerne les 
différends dont l’objet: 

a) reléve de la juridiction na- 
tionale de l’une ou de |’autre 
des Hautes Parties Contractan- 
tes; 

b) touche aux intéréts de tier- 
ces puissances; 

c) dépend du maintien ou 
touche au maintien de |’attitude 
traditionnelle des Etats-Unis 
d’Amérique dans les affaires amé- 
ricaines, communément connue 
sous le nom de doctrine de 
“‘Monroe”’; 

d) dépend de |’observation ou 
touche 4 1’observation des engage- 
ments de la France en conformité 
du Pacte de la Société des 
Nations. 

ARTICLE IV. 


Le présent traité sera ratifié 
par le Président des Etats-Unis 
d’Amérique sur et avec l’avis et 
le consentement du Sénat des 
Etats-Unis d’Amérique et par le 
Président de la République Fran- 
gaise en conformité des lois consti- 
tutionnelles de la République 
Frangaise. 

Les ratifications seront échan- 
gées &4 Washington aussitét que 
faire se pourra et le traité prendra 
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Ratifications 


Exchange of Notes. 


Note from Secretary 
State to French 


Ambassador. 


New Arbitration 


effect on the date of the exchange 


In faith thereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and French languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affix their seals. 


Done at Washington the sixth 
day of February in the year of 
our Lord one thousand nine 
hundred and twenty-eight. 


CLAUDEL 


ARBITRATION TREATY—FRANCE. Fesrvary 6, 1928. 





Rosert E. Oups 


effet & la date de |’échange des 


oa. of the ratifications. Itshallthere- ratifications. Il restera ensuite 
after remain in force continuously en vigueur sans limite de durée. 
unless and until terminated by Toutefois il pourra étre dénoncé 
one year’s written notice given by par |’une ou |’autre des Hautes 
either High Contracting Party to Parties Contractantes et dans ce 
the other. cas il cessera ses effets a |’expira- 
tion du délai d’un an a dater de la 
dénonciation. 
Signatures. 


En foi de quoi les plénipoten- 
tiaires respectifs ont signé le 
présent traité dressé en deux ex- 
emplaires, l’un et l’autre en an- 
glais et en francais, les deux 
textes faisant également foi, et 
y ont apposé leurs cachets. 

Fait & Washington, le six du 
mois de Février, mil neuf cent 
vingt-huit. 


[SEAL] 
[SEAL] 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 


exchanged. _— : : 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twenty-second day of April, one 
thousand nine hundred and twenty-nine; 
Proclamation. . 


NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 


States and the citizens thereof. 


IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 

caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the city of Washington this twenty-second day of April 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 


[SEAL] 


twenty-nine, and of the Independence of the United States 


of America the one hundred and fifty-third. 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


[ExcHANGE or NorEs] 


HERBERT HOOVER 


[The Secretary of State to the French Ambassador] 


EXCELLENCY: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 1, 1928. 















As you are aware it was not the intention or desire of the Government of the 
United States that the new Arbitration Treaty, which was proposed to your 
Government last December and signed on February 6, 1928, should be held to 
affect in any way the provisions of the Treaty for the Advancement of Peace 
signed by France and the United States on September 15, 1914, and I have 
understood that the Government of the French Republic was in accord with 
the Government of the United States on this point. 

In order to prevent the possibility of any future misunderstanding, however, 
I desire formally to state that in the opinion of the Government of the United 
States the provisions of the Arbitration Treaty signed February 6, 1928, do not 
in the slightest degree affect or modify the provisionsof the Treaty signed 
September 15, 1914. I should be glad to receive a note from you confirming 


Treaty not to affect the 
Treaty of 1914. 


Vol. 38, p. 1887. 





ARBITRATION TREATY—FRANCE, Fesrvary 6, 1928. 


my unaerstanding that your Government’s interpretation of the Treaty signed 
February 6, 1928, is identical with that of the Government of the United States 
as expressed above. 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest consideration. 

FraNK B. KELLOGG 
His Excellency 
Mr. Paut CLauDEL 
Ambassador of the French Republic 


"he Fre f p the Sec Ss , Note of concurrence 
[The French Ambassador to the Secretary of State] oun he ae 
; dor to Secretary of 

AMBASSADE DE LA REPUBLIQUE FRANGAISE State. 


Aux Erats-Unis 
Washington, le 5 mars, 1928 
MonsIEUR LE SECRETAIRE D’Erat, 

Par lettre en date du 1** de ce mois, Votre Excellence a bien voulu me faire 
savoir que, dans |’esprit du Gouvernement fédéral, ‘‘les dispositions du traité 
d’arbitrage signé le 6 février 1928 n’affectent et ne modifient & aucun degré les 
dispositions du traité signé le 15 septembre 1914”’. Elle a ajouté qu’ Elle serait 
heureuse de recevoir de moi une lettre confirmant que mon Gouvernement 
partage ce point de vue. 

Mon Gouvernement, auquel je n’avais pas manqué de transmettre le texte 
méme de la note de Votre Excellence, me prie de Lui assurer - son interpréta- 
tion du Traité signé le 6 février 1928 est identique a celle du Gouvernement des 
Etats-Unis, telle qu’elle est exposée ci-dessus. 

Mon Gouvernement estime que notre récent traité d’arbitrage non seulement 
laisse intact le traité de 1914 mais en prévoit méme |’application. 

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire d’Etat, les assurances de ma haute 
considération. 

CLAUDEL 

Son Excellence 

L’Honorable Frank B. KEetioca, 
Secrétaire d’ Etat des Etats-Unis, 
Washington, D. C. 


[The French Ambasasdor to the Secretary of State) 
[Translatior] 


EMBASSY OF THE FRENCH REPUBLIC 
TO THE UNITED STATES, 
Washington, March 6, 1928. 
Mr. SECRETARY OF STATE: 

By a note dated the first of this month Your Excellency has been good enough 
to inform me that in the opinion of the Federal Government “the provisions of 
the treaty of arbitration signed February 6, 1928, do not in the slightest degree 
affect or modify the provisions of the treaty signed September 15, 1914”. You 
added that you would be glad to receive from me a note confirming that my 
Government shares this point of view. 

My Government, to which I did not fail to transmit the text of Your Excel- 
lency’s note, has requested me to assure you that its interpretation of the treaty 
heen February 6, 1928, is identical with that of the Government of the United 
States as expressed above. 

My Government is of the opinion that our recent arbitration treaty not only 
leaves the 1914 treaty unchanged but even envisages its application. 

Please accept, Mr. Secretary of State, the assurances of my high consideration. 

CLAUDEL 

His Excellency 

The Honorable Frank B. KEttoaae, 
Secretary of State of the United States, 
Washington, D. C. 
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ARBITRATION AGREEMENT—NETHERLANDS. 


Frepruary 27, 1929. 


February 27, 1929. Agreement between the United States and the Netherlands further 

extending the duration of the arbitration convention of May 2, 1908. 
Signed at Washington, February 27, 1929; ratification advised by 
the Senate, March 2, 1929; ratified by the President, March 6, 1929; 
ratified by The Netherlands, April 19, 1929; ratifications exchanged 
at The Hague, April 25, 1929; proclaimed, April 26, 1929. 


Arbitration with the 


Netherlands. 
Preamble. 


Vol. 36, p. 2148. 


Contracting Powers 


Vol. 36. p. 2148. 


Vol. 39, p. 1626; Vol 
41, p. 1667. 


Vol. 43, p. 1754 


Plenipotentiaries 


Convention of 199 
further extended for on¢ 


year. 
Vol. 36, p. 2149 


Vol. 39, p. 1626. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS an Agreement between the United States of America 


and the Netherlands extending the duration of the Arbitration 
Convention concluded between the two Governments on May 2, 
1908, was concluded and signed by their respective Plenipotentiaries 
at Washington on the twenty-seventh day of February, one thousand 
nine hundred and twenty-nine, the original of which Agreement, 
being in the English and Dutch languages, is word for word as follows: 


- The Government of the United 
States of America and Her Maj- 
esty the Queen of the Nether- 
lands, desiring to extend further 
the period during which the Arbi- 
tration Convention concluded be- 
tween them on May 2, 1908, and 
extended by the Agreement con- 
cluded between the two Govern- 
ments on May 9, 1914 and further 
extended by the Agreements con- 
cluded by the two Governments 
on March 8, 1919 and February 
13, 1924, shall remain in force, 
have respectively authorized the 
undersigned to wit: 

Frank B. Kellogg, Secretary 
of State of the United States of 
America; and 

Dr. J. H. van Roijen, Envoy 
Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary of Her Majesty 
the Queen of the Netherlands 
in Washington, 
to conclude the following agree- 
ment: 


ARTICLE I 


; The Convention of Arbitra- 
tion of May 2, 1908, between the 
Government of the United States 
of America and Her Majesty 
the Queen of the Netherlands, 
the duration of which by Article 
III thereof was fixed at a period 
of five years from the date of 
the exchange of ratifications, 
which period, by the Agreement 
of May 9, 1914, between the two 


De Regeering der Vereenigde 
Staten van Amerika en Hare 
Majesteit de Koningin der Neder- 
landen, bezield met den wensch 
het tijdvak gedurende hetwelk 
het op 2 Mei 1908 tusschen hen 
gesloten Arbitrage-verdrag van 
kracht zal blijven, welk verdrag 
bij bet tusschen beide Partijen 
op 9 Mei 1914 gesloten verdrag 
werd verlengd en nader werd ver- 
lengd bij de tusschen hen op 8 
Maart 1919 en 13 Februari 1924 
gesloten verdragen,opnieuw te ver- 
lengen, hebben onderscheidenlijk 
de ondergeteekenden, namelijk 

Frank B. Kellogg, Secretaris 
van Staat der Vereenigde Staten; 
e 


n 
Mr. Dr. J. H. van Roijen, 
Buitengewoon Gezant en Gevol- 


machtigd Minister van Hare 
Majesteit de Koningin der Neder- 
landen te Washington, 
gemachtigd het volgende verdrag 
te sluiten. 


ARTIKEL I 


Het arbitrageverdrag van 2 
Mei 1908 tusschen de Regeering 
der Vereenigde Staten van 
Amerika en Hare Majesteit de 
Koningin der Nederlanden, waar- 
van de duur volgens artikel III 
van dat verdrag was bepaald 
op een tijdvak van 5 jaar, 
gerekend van den dag van de 
uitwisseling der akten van 
bekrachtiging, welk tijdvak bij 














ARBITRATION AGREEMENT—NETHERLANDS. 


Governments was extended for 
five years from March 25, 1914, 
and was extended by the Agree- 
ment between them of March 
8, 1919, for the further period of 
five years from March 25, 1919, 
and by the Agreement of Feb- 
ruary 13, 1924, for the further 
period of five years from March 
25, 1924, is hereby extended and 
continued in force from March 
25, 1929, for the further period 
of one year or until within that 
year a new arbitration conven- 
tion shall be brought into force 
between them. 


ARTICLE II 


The present Agreement shall 
be ratified by the President of 
the United States of America, by 
and with the advice and consent 
of the Senate thereof, and by 
Her Majesty the Queen of the 
Netherlands, and it shall become 
effective upon the date of the 
exchange of ratifications, which 
shall take place at The Hague as 
soon as possible. 


Done in duplicate in the Eng- 


lish and Dutch languages at 
Washington this 27th day of 
February, 1929. 

[SEAL] 

[SEAL] 








het tusschen beide Partijen op 9 
Mei 1914 gesloten verdrag werd 
verlengd voor vijf jaren gerekend 
van 25 Maart 1914, bij het 
tusschen hen op 8 Maart 1919 
gesloten verdrag werd verlengd 
voor een naderen termijn van 
vijf jaar, gerekend van 25 Maart 
1919 en bij het tusschen hen op 
13 Februari 1924 gesloten verdrag 
voor een naderen termijn van 
vijf jaar, gerekend van 25 Maart 
1924, wordt hierbij verlengd en 
gehandhaafd, gerekend van 25 
Maart 1929, voor het verder 
tijdvak van een jaar of totdat, 
binnen dat jaar, een nieuw arbi- 


trageverdrag tusschen hen in 
kracht getreden zal zijn. 
ARTIKEL II 

Dit verdrag zal worden 


bekrachtigd door den President 
der Vereenigde Staten van Ameri- 
ka, op advies en met goedkeuring 
van derzelver Senaat, en Hare 
Majesteit de Koningin der Neder- 
landen en het zal in werking 
treden op den dag van de uitwis- 
seling der akten van bekrachti- 
ging, welke zoo spoedig mogelijk 
te ’s-Gravenhage zal plaats heb- 
ben. 

Gedaan in dubbel te Washing- 
ton in de Engelsche en Neder- 
landsche talen, den 27 Februari, 
1929. 


Frank B KELLOGG 


J. H. van Rowen. 


AND WHEREAS the said Agreement has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
at The Hague on the twenty-fifth day of April, one thousand nine 


hundred and twenty-nine; 


NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Agreement 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-sixth day of April 

in the year of our Lord one thousand nine hundred and 


[SEAL] 


twenty-nine, and of the Independence of the United States 


States of America the one hundred and fifty-third. 


By the President: 


Henry L Stimson 
Secretary of State. 


Herspert Hoover 


Fepruary 27, 1929. 


Vol. 41, p. 1754. 


Vol. 43, p. 1754. 


Exchange of ratifica- 


tions 


Signatures 


Ratifications 


exchanged. 


Proclamation 
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EXTRADITION CONVENTION—FRANCE. 


JANUARY 15, 1929. 


January 15, 1929. Supplementary extradition convention between the United States and 


France. Signed at Paris, January 15, 1929; ratification advised by 
the Senate, February 28, 1929; ratified by the President, March 6, 
1929; ratified by France, April 27, 1929; ratifications exchanged at 


awl, 


Paris, May 2, 1929; proclaimed, May 9, 1929. 


By THe PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


Supplementary Ex- 
tradition Convention 
with France. 


WHEREAS a supplementary Extradition Convention between the 
United States of America and the Republic of France was concluded 
and signed by their respective Plenipotentiaries at Paris on the fif- 
teenth day of January, one thousand nine hundred and twenty-nine, 
the original of which Convention, being in the English and French 


Contracting Powers. 


Vol. 37, p. 1526. 


Plenipotentiaries, 


Addition to extra- 
ditable crimes. 
Vol. 37, p. 1527. 


Infractions of laws 
concerning poisons, 


languages, is word for word as follows: 


The United States of America 
and the Republic of France being 
desirous of enlarging the list of 
crimes and offences on account of 
which extradition may be granted 
under the Convention concluded 
between the United States and 
France January 6, 1909, have re- 
solved to conclude a supplemen- 
tary Convention for this purpose 
and have appointed for that pur- 
pose the following plenipoten- 
tiaries: 

The President of the United 
States of America: 

Mr. Norman Armour, Chargé 
d’ Affaires ad interim of the United 
States of America at Paris, and 

The President of the French 
Republic: 

His Excellency M. Aristide 
Briand, Minister for Foreign Af- 
fairs; 

Who have agreed to and con- 
cluded the following articles :— 


ARTICLE I— 


To the list of crimes and of- 
fences numbered 1 to 15 in the 
second article of the said Con- 
vention of January 6, 1909, the 
following, contained in a para- 
graph 16, is added: 

16. Infractions of the laws con- 
cerning poisonous substances. 


Les Etats-Unis d’Amérique et 
la République Frangaise, désirant 
compléter la liste des crimes et 
délits pour lesquels |’extradition 
peut étre accordée en vertu de 
la Convention conclue entre les 
Etats-Unis et la France le 6 
Janvier 1909, ont résolu de con- 
clure une Convention addition- 
nelle & cet effet et ont désigné, 
pour ce faire, les plénipotentiaires 
ci-aprés, savoir: 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique: 

M. Norman Armour, Chargé 
d’Affaires par intérim des Etats- 
Unis d’Amérique & Paris: 

Le Président de la République 
Francaise: 

Son Excellence 
Briand, Ministre 
Etrangéres, 

Lesquels se sont mis d’accord 
sur les articles ci-aprés: 


M. 


des 


Aristide 
Affaires 


ARTICLE 1ER— 


La disposition suivante consti- 
tuant un paragraphe 16 est ajoutée 
& la liste des crimes et délits 
figurant sous les paragraphes I 4 
15 dans |’article 2 de ladite Con- 
vention du 6 Janvier 1909; 

16. Infractions prévues par les 
lois sur les substances vénéneuses. 





EXTRADITION CONVENTION—FRANCE. 


ARTICLE II— 


The present Convention shall 
be considered as an integral part 
of the said extradition Conven- 
tion of January 6, 1909, and the 
second article thereof shall be 
read as if the list of crimes and 
offences therein contained had 
originally comprised the addi- 
tional infractions of the laws 
specified and numbered 16 in the 
first article of the present Con- 
vention. 


The present Convention shall 
be ratified and the ratifications 
shall be exchanged at Paris as 
soon as possible. 

It shall come into force ten 
days after its publication in con- 
formity with the laws of the High 
Contracting Parties and it shall 
continue and terminate in the 
same manner as the said Con- 
vention of January 6, 1909. 

In testimony whereof the re- 
spective plenipotentiarics have 


signed the present Convention 
in a ta and have thereunto 


affixed their seals. 
Done at Paris, 
this 15 day of January 1929. 
NorMAN ARMOUR 
[SEAL] 


JANUARY 15, 1929. 
ARTICLE 2— 


La présente Convention doit 
étre considérée comme partie inté- 
grante de ladite Convention d’ex- 
tradition du 6 Janvier 1909 et le 
nouvel article 2 de cette derniére 
doit étre interprété comme si la 
liste des crimes et délits qui y 
sont énumérés avait compris dés 
Yorigine les infractions aux lois 
sur les substances vénéneuses 
prévues dans un paragraphe 16 
4 l’article Jer de la Présente Con- 
vention. 

La présente Convention sera 
ratifiée et les ratifications seront 
échangées 4 Paris le plus tét 
possible. Elle entrera en vigueur 
dix jours apres qu’elle aura été 
publiée selon les formes prescrites 
par les lois de chacune des Hautes 
Parties contractantes. Elle res- 
tera en vigueur et prendra fin 
dans les mémes conditions que la 
Convention du 6 Janvier 1909. 

En foi de quoi les plénipoten- 
tiaires respectifs ont signé la 
présente Convention en double 
exemplaire et y ont apposé leurs 
cachets. 

Fait a Paris, 
le 15 Janvier 1929. 

A. Brianp 
[SEAL] 


AND WHEREAS the said Supplementary Extradition Convention 
has been duly ratified on both parts, and the ratifications of the two 
Governments were exchanged in the city of Paris on the second day 
of May, one thousand nine hundred and twenty-nine; 


NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 


dent of the United States of America, have caused the said Supple- 
mentary Extradition Convention to be made public, to the end that 
the same and every article and clause thereof may be observed and 
fulfilled with good faith by the United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand 
and caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this ninth day of May in the year 
of our Lord one thousand nine hundred and twenty-nine, 
and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-third. 


[SEAL] 


HeErBERT Hoover 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


Considered part of 
former Convention. 
Vol. 37, p. 1529, 
amended. 


Exchange of ratifica- 
tions. 


Effective date. 


Signatures. 


Ratifications 
exchanged 


Proclamation. 





February 20, 1929. 


Arbitration with 


Norway. 
Preamble. 


Contracting Powers. 


Purpose declared 


Vol. 35, p. 1994. 


Plenipotentiaries. 


ARBITRATION TREATY—NORWAY. 


Arbitration treaty between the United States and Norway. 


Feprvuary 20, 1929. 


Signed at 


Washington, February 20, 1929; ratification advised by the Senate, 
February 28, 1929; ratified by the President, March 8, 1929; ratified 
by Norway, April 25, 1929; ratifications exchanged at Washington, 
June 7, 1929; proclaimed, June 7, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 
America and Norway was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Washington on the twentieth day of February, 
one thousand nine hundred and twenty-nine, the original of which 
Treaty, being in the English and Norwegian languages, is word for 


word as follows: 


The President of the United 
States of America and His Ma- 
jesty the King of Norway 

Determined to prevent so far 
as in their power lies any inter- 
ruption in the peaceful relations 
that have always existed between 
the two nations; 

Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; and 

Eager by their example not 
only to demonstrate their con- 
demnation of war as an instru- 
ment of national policy in their 
mutual relations, but also to has- 
ten the time when the perfection 
of international arrangements 
for the pacific settlement of in- 
ternational disputes shall have 
eliminated forever the possibility 
of war among any of the Powers 
of the world; 

Have decided to conclude a 
new treaty of arbitration enlarg- 
ing the scope and obligations of 
the arbitration convention signed 
at Washington on April 4, 1908, 
which expired by limitation on 
June 24, 1928, and for that pur- 
pose they have appointed as their 
respective Plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America: 


Presidenten for Amerikas Fo- 
rente Stater og Hans Majestet 
Norges Konge 

Som er fast bestemt pai 4 
hindre, si vidt det stir i deres 
makt, enhver avbrytelse av de 
fredelige forbindelser som alltid 
har bestatt mellem de to folk; 

Som pa nytt vil gi sin tilslut- 
ning til den politikk som gar ut 
pi 4 henvise til upartisk avg- 
jorelse alle rettslige tvister som 
mitte opsta mellem dem; og 

Som onsker, ved sitt eksempel, 
ikke bare 4 tilkjennegi at de 
fordémmer krig som middel for 
den nasjonale politikk i deres 
innbyrdes samkvem, men ogsi 4 
arbeide for at den tid skal 
komme da de mellemfolkelige 
avtaler om fredelig lésning av 
mellemfolkelige tvister er blitt si 
fullkomme at de for alltid har 
fjernet muligheten av krig mel- 
lem noen av verdens makter; 

Har besluttet 4 inngi en ny 
voldgiftstraktat som utvider rek- 
kevidden av og forpliktelsene 
efter den voldgiftsoverenskomst 
som blev underskrevet i Wash- 
ington 4. april 1908 og som 
utlép 24, juni 1928, og har i det 
diemed opnevnt som sine respek- 
tive befullmektigede 

Presidenten for 
Forente Stater: 


Amerikas 











Mr. Frank B. Kellogg, Secre- 
tary of State of the United States 
of America; and 

His Majesty the King of Nor- 
way: 

Mr. H. H. Bachke, His Envoy 
Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary to the United 
States of America; 

Who, having communicated to 
one another their full powers 
found in good and due form, 
have agreed upon the following 
articles: 


ARTICLE I 


All differences relating to in- 
ternational matters in which the 
High Contracting Parties are 
concerned by virtue of a claim of 
right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diplomacy, which, if 
they have been referred to the 
Permanent International Com- 
mission constituted pursuant to 
the treaty signed at Washington 
June 24, 191 4, have not been ad- 
justed as a result of this proced- 
ure, and which are justiciable in 
their nature by reason of being 
susceptible of decision by the ap- 
plication of the pr inciples of law 
or equity, shall be submitted to 
the Permanent Court of Arbi- 
tration established at The Hague 
by the Convention of October 18, 
1907, or to some other competent 
tribunal, as shall be decided in 
each case by special agreement, 
which special agreement shall 
provide for the organization of 
such tribunal if necessary, define 
its powers, state the question or 
questions at issue, and settle the 
terms of reference. 


The special agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United 
States of America by and with 
the advice and consent of the 
Senate thereof, and on the part 
of the Kingdom of Norway in ac- 
cordance with the constitutional 
laws of that Kingdom. 


ARBITRATION TREATY—NORWAY. 


Fepruary 20, 1929. 


Herr Frank B. Kellogg 
Amerikas Forente 
Statssekretaer; og 

Hans Majestet Norges Konge: 


Staters 


Herr H. H. Bachke, Hans 
Overordentlige Sendemann og 


Befuldmektigede Minister ; 


Som, efter 4 ha meddelt 
hverandre sine fullmakter som, 
bley funnet i god og behdrig 
form, er blitt enige om félgende 
artikler: 


ARTIKKEL I 





Alle tvister som i mellemfol- 
kelige spérsmal opstir mellem 
de hdie kontraherende parter i 
anledning av at den ene part i 
henhold til traktat eller pa an- 
nen mite gjér gjeldende et rett- 
skrav mot den annen, og som 
ikke har kunnet léses pa diplo- 
matisk vei, og som, hvis de har 
vaert forelagt for den faste mel- 
lemfolkelige nevnd som er ned- 
satt i henhold til traktat under- 


skrevet i Washington 24. juni 
1914, ikke er blitt bilagt ved 


denne behandling, og som er av 
rettslig art fordi de er egnet til 
i avgjores efter grunnsetningene 
for rett og rettferdighet, skal 
henvises til den faste voldgifts- 
domstol som er oprettet i Haag 
ved overenskomsten av 18. ok- 
tober 1907, eller til en annen 
kompetent domstol overensstem- 
mende med det som i hvert 
enkelt tilfelle bestemmes ved en 
saerlig avtale; denne saerlige 
avtale skal fastsette domstolens 
sammensetning hvis det er ndéd- 
vendig, bestemme dens myndig- 
het, angi tvistespérsmilet eller 
tvistesporsmilene og  fastsette 
vilkarene for foreleggelsen. 

Den saerlige avtale skal i hvert 
enkelt tilfelle avsluttes av Ameri- 
kas Forente Stater av Presiden- 
ten med Senatets rad og samtykke 
og av Kongeriket Norge over- 
ensstemmende med dette Konge- 
rikes statsforfatning. 
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Subjects not in- 


cluded. 


Ratification. 


Exchange of ratifica- 
tions and duration of 
Treaty. 


ARBITRATION TREATY—NORWAY. 


ARTICLE II 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

(a) is within the domestic 
jurisdiction of either of the High 
Contracting Parties, 

(b) involves the interests of 
third Parties, 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the traditional 
attitude of the United States 
concerning American questions, 
commonly described as the Mon- 
roe Doctrine, 

(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of Norway in accordance with the 
Covenant of the League of Na- 


tions. 
ARTICLE ITI 


The present treaty shall be rati- 
fied by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof and by the 
Kingdom of Norway in accord- 
ance with its constitutional laws. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the ex- 
change of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and until ter- 
minated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 

In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and Norwegian languages, both 
texts having equal force, and 
hereunto affixed their seals. 

Done at Washington the twen- 
tieth day of February in the year 
of our Led one thousand nine 


hundred and twenty-nine. 


Frank B Ketioae 


H. H. BacuxKe 


Fresrvuary 20, 1929. 
ARTIKKEL II 


Bestemmelsene i denne traktat 
kan ikke paiberopes for si vidt 
angir tvister hvis gjenstand 


a) hérer inn under noen av de 
héie kontraherende parters egen 
jurisdiksjon, 

b) berorer utenforstiende mak- 
ters interesser, 

c) avhenger av eller berérer 
hevdelsen av De Forente Staters 
tradisjonelle standpunkt i ameri- 
kanske spérsmil, almindelig be- 
tegnet som Monroe-doktrinen, 


d) avhenger av eller berérer 
opfyllelsen av Norges plikter 
efter Folkeforbundspakten. 


ARTIKKEL III 


Denne traktat skal ratifiseres 
av Presidenten for Amerikas 
Forente Stater med Senatets rad 
oe samtykke og av Kongeriket 

orge i overensstemmelse med 
dets statsforfatning. 


Ratifikasjonene skal utveksles 
i Washington si snart som mulig, 
og traktaten trer i kraft den dag 
utvekslingen av ratifikasjonene 
finner sted. Den skal derefter 
vedblivende vaere  gjeldende, 
medmindre og inntil den bringes 
til ophér med ett ars skriftlig var- 
sel fra den ene part til den annen. 


Til bekreftelse herav har de re- 
spektive befullmektigede under- 
skrevet denne traktat i to eksem- 
plarer i engelsk og norsk tekst 
som begge har samme gyldighet, 
og har satt sine seg] pa den. 

Utferdiget i Washington den 
20de Februar 1929. 


[SEAL] 
[SEAL] 
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AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 

arts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the seventh day of June, one thousand 
nine hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this seventh day of June in the 

year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 

[seaL] nine, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-third. 


Hersert Hoover 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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November 22, 1927. 





accompanying Protocol. 








President, 











1929. 







Extradition with Po- 














Preamble 











Treaty, 
as follows: 








Contracting Powers 





The United States of America 
and the“Republic of Poland, de- 
siring to promote the cause of 
justice, have resolved to conclude 
a treaty for the extradition of 
fugitives from justice, between 
the United States of America and 
the Republic of Poland, and have 
appointed for that purpose the 
following plenipotentiaries: 

The United States of America: 
H. E. John B. Stetson, Jr., 
Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary in 












































Plenipotentiaric 


























Warsaw. 
The Republic of Poland: H. E. 
August Zaleski, Minister 








for Foreign Affairs, 

Who, after having so com- 
municated to each other their 
respective full powers, found in 
good and due form, have agreed 
upon and concluded the following 


articles: 
ARTICLE 


















































Of en ereNarced wi «Lt is agreed that the Govern- 
crimes. ment of the United States and 











the Government of Poland shall, 
upon requisition duly made as 
herein provided, deliver up to 
justice any person who may be 
charged with, or may have been 
convicted of any of the crimes 
specified in Article II of the 
present treaty committed within 



































EXTRADITION TREATY—POLAND. Novemser 22, 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 
A PROCLAMATION. 


ome WHEREAS an Extradition Treaty between the United States of 
America and Poland was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Warsaw on the twenty-second day of November, 
one thousand nine hundred and twenty-seven, the original of which 
being in the English and Polish languages 









1927. 





Extradition treaty between the United States and Poland, with an 
Signed at Warsaw, November 22, 1927; 
Jication advised by the Senate, February 24, 
March 14, 1928; ratified by Poland, April ; 29, 1929; rati- 
fications exchanged at Warsaw, June 6, 1929; proc laimed, June 18, 


: rati- 


1928; ratified i the 


is word for word 


Stany Zjednoczone Ameryki 
Rzeczpospolita Polska, pragnac 
wzajemnie udzielaé wymiarowi 
sprawiedliwoSci poparcia, posta- 
nowilty zawrzeé traktat celem 
Ww zajemnego wydawania przestep- 
céw, uchylajacych sie przed 
wymiare m sprawiedliwoéci, i mia- 
nowaly w tym celu swymi pel- 
nomocnikami: 

Stany Poe 
J. E. p. John B. Stetsona 
Stun Posta Nadzwyc- 
zajnego i Ministra Petno- 
mocnego w Warszawie, 

Rzeczpospolita Polska: J. E. 
Augusta Zaleskiego, Minie- 
tra Spraw Zagranicznych, 

ktérzy, po zakomunikowaniu 
sobie wzajemnie swych penomoc- 
nictw, uznanych za dobre i nale- 
zyte co do formy, zgodzili sie na 
nastepujace artykuly: 


Ameryki: 


ARTYKULE I. 


Postanowionem zostalo, ze 
Rzad Stanéw Zjednoczonych 
Ameryki i Rzad Rzeczypospolitej 
Polskie] wydawaé beda w rece 
sprawiedliwosci, na zadanie do- 
konane w_  nalezytej formie, 
wedlug przepisOw niniejszego trak- 
tatu, kazda osobe, ktéra bedzie 
obwiniona lub skazana za jedno 
Zz przestepstw wyszczegélnionych 


















the jurisdiction of one of the 
High Contracting Parties and 
who shall seek an asylum or shall 
be found within the territory of 
the other, provided that such 
surrender shall take place only 
upon such evidence of criminality, 
as according to the laws of the 
place where the fugitive or per- 
son so charged shall be found, 
would justify his apprehension 
and commitment for trial if the 
crime or offence had been there 
committed. 






ARTICLE II. 


Persons shall be delivered up 
according to the provisions of 
the present Treaty, who shall 
have been charged with, or con- 
victed of any of the following 
crimes: 

1. Murder, comprehending the 
crimes designated by the terms 
parricide, assassination, man- 
slaughter when voluntary, poison- 
ing or infanticide; 

2. The attempt to 
murder; 

3. Arson; 

4. Wilful and unlawful destruc- 
tion or damage of track and rail- 
road establishments, which endan- 
gers human life; 


commit 


5. Crimes committed at sea: 
a. Piracy; 


b. Wrongfully sinking or 
destroying a vessel at 
sea or attempting to 
do so; 


c. Mutiny or conspiracy 
by two or more mem- 
bers of the crew or 
other persons on board 
of a vessel on the high 
seas, for the purpose 
of rebelling against the 
authority of the Cap- 
tain or Commander 
of such vessel, or by 
fraud or violence tak- 
ing possession of a 
vessel. 
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w Artykule II niniejszego trakta- 
tu, popeinione w granicach ju- 
rysdykcji jednej z Wysokich Uma- 
wiajacych sie Stron, jezeli osoba 
ta schroni sie lub odnaleziona 
zostanie na terytorjum drugiej 
Wysokie] Umawiajacej sie Strony, 
z tem zastrzezeniem, ze wydanie 
nastapi jedynie w razie takiego 
udowodnienia przestepstwa, jakie 
wedle praw tej] miejscowoéci, w 
ktérej] osoba zbiegla lub w ten 
spos6b obwiniona odnaléziong 
zostanie, usprawiedliwialoby ie} 
zaaresztowanie i stawienie prze 
sad, gdyby przestepstwo w tejze 
miejscowosci byto popelnione. 


ARTYKUBE II. 


Stosownie do  postanowiefi 
niniejszego traktatu. wydawane 
beda osoby obwinione lub skazane 
za nastepujgce przestepstwa: 


1. morderstwo, przez ktére 
rozumie sie 0jco- i matkobéjstwo, 
skrytobéjstwo, zabéjstwo /o ile 
dziatano rozmyéSlnie/, truciciel- 
stwo, dzieciobéjstwo; 

2. usilowanie popelnienia mor- 
derstwa; 

3. podpalenie; 

4. umySlne bezprawne znisz- 
ezenie lub uszkodzenie toru lub 
urzadzeh kolejowych, powodujace 
niebezpieczefistwo dla zycia ludz- 
kiego; 


5. przestepstwa popelnione na | 


morzu: 

a. piraterja /rozbéjnic- 
two morskie/, 

b. bezprawne zatopienie 
lub zniszezenie statku 
na morzu, lub usilo- 
wanie popelnienia 
takich czynéw, 

c. bunt lub spisek dwu 
lub wiecej ezionkéw 
zatogi lub innych os6b 
zajdujacych sie na 
poktadzie statku na 
pelnem morzu celem 
przeciwstawienia sie 
wiadzy kapitana lub 
dowédcy statku celem 
opanowania _ statku 
podstepem lub gwal- 
tem, 


Extraditable crimes. 


Murder 


Attempted murder. 


Arson 


Injuries to railroads. 


Crimes committed at 
Da. 


Piracy 


Destroying vessels. 


Mutiny. 


Assault on shipboard. 


Embezzling by em- 
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d. Assault on board ship 
upon the high seas, 
with intent to do 
bodily harm. 


6. Burglary, defined to be the 
act of breaking into and entering 
the house of another in the night 
time with intent to commit a 
felony therein; 

7. Robbery, defined to be the 
act of feloniously and forcibly 
taking from the person of another 
goods or money by violence or by 
— him in fear; 

. The fabrication of counter- 
feit money, whether coin or paper, 
counterfeit titles or coupons of 
public debt, created by National, 
State, Provincial, Territorial, Lo- 
cal or Municipal Governments, 
bank notes or other instruments 
of public credit, counterfeit dies 
and the utterance, circulation or 
fraudulent use of the above men- 
tioned objects; 


9. Forgery or the utterance of 
forged papers or the fraudulent use 
of any of the same, providing the 
loss occasioned exceeds one thou- 
sand dollars or Polish equivalent; 


10. Embezzlement or criminal 
malversation committed by pub- 
lic officers or depositaries, where 
the amount embezzled exceeds 
one thousand dollars or Polish 
equivalent; 


11. Embezzlement by any per- 
son or persons hired, coleial or 
employed, to the detriment of 
their employers or principals, 
when the crime or offense is 
punishable by imprisonment or 
other corporal punishment by 
the laws of both countries and 
where the amount embezzled 
exceeds one thousand dollars or 
Polish equivalent; 


—POLAND. 
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. napad dokonany na 
poktadzie statku, znaj- 
dujacegosie na pelnem 
morzu, Z zamiarem 
wyrzadzenia uszko- 
dzenia cielesnego. 

6. Wiamanie sie lub gwattowne 
wtargniecie docudzego mieszkania 
Ww porze nocne] z zamiarem popel- 
nienia tam jakiegos przestepstwa; 


7. rozb6j /rabunek/ pojety jako 
zabranie bezprawne drugie] osobie 
pieniedzy lub innych  rzeczy 
ruchomych droga gwaltu lub 
zastraszenia: 

8. podrabianie, fatszowanie lub 
przeistaczanie pieniedzy, badzto 
monet, badzto pieniedzy papiero- 
wych, albo papleréw lub kuponéw 
diugu publicznego, wydawanych 
przez wiladze publiczne /pafst- 
wowe, stanowe, prowincjonalne, 
terytorjalne, lokalne lub municy- 
palne/, banknotéw i innych dowo- 
déw kredytu publicznego, podra- 
bianie menniczych form /matryc/, 
tudziez wprowadzanie w obieg, 
lub Swiadomie korzystanie z 
przedmiotéw powyzszych; 

9. podrabianie lub falszowanie 
dokumentéw, oraz wydawanie 
takich dokumentéw podrobionych 
lub sfalszowanych i nastepne ko- 
rzystanie z nich, jesli z tego 
powstala szkoda ponad tysiac 
dolaréw lub ponad odpowiednig 
sume w walucie polskie] ; 

10. sprzeniewierzenie 
wiaszezenie/ lub malwersacje 
popelnione przez  publicznych 
urzednikéw lub depozytarjuszy, o 
ile wysokoSé szkody przekracza 
tysiac dolaréw, lub odpowiednig 
sume W W alucie polskie}. 

11. sprzeniewierzenie 
wlaszezenie/ popelnione 
osobe lub osoby, pobierajace 
wynagrodzenie lub place albo 
pozostajace w stosunku stuzbo- 
wym, na szkode ich pracodawcéw 
lub przelozonych, o ile przestep- 
stwo w ustaw odaw stwie obu pai- 
stw zagrozone jest kara wiezienia 
lub inna kara, dotykajaca osoby, 
a wartoS¢ przedmiotu przywtlasz- 
czonego przekracza tysiac dolar6éw 
lub odpowiednia sume w walucie 
polskie}. 


/przy- 


/przy- 
przez 
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12. Fraud or breach of a trust 
by a bailee, banker, agent, factor, 
trustee, executor, administrator, 
guardian, director or officer of any 
Company or Corporation, or by 
any one in any fiduciary position, 

where the amount of money or the 
value of the property misappro- 
priated exceeds one thousand 


dollars or Polish equivalent; 


13. Obtaining money, valuable 
securities or other proper ty by 
false pretences or receiving any 
money, valuable securities or 
other property knowing the same 
to have been unlaw fully obtained, 
where the amount of money or the 
value of the property so obtained 
or received exceeds one thousand 
dollars or Polish equivalent; 


14. Larceny if the damage 
caused exceeds one thousand 
dollars or Polish equivalent; 


15. Perjury or subornation of 
perjury, where as a result of such 
a false testimony, an innocent per- 
son has been ‘punished by im- 
prisonment or & more severe 
penalty, or a person has been 
unjustly acquitted of a crime or an 
unjust sentence was pronounced 
in a civil case where the amount 
exceeds one thousand dollars or 
Polish equivalent and a loss of this 
amount actually resulted; 


16. Kidnapping of minors or 
adults defined to be the abduction 
or detention of a person or persons, 
in order to exact money from them, 
their families, or any other person 
or persons, or for any unlawful 
end; 

17. Crimes and offences against 
the laws for the suppression of 
slavery or slave trading; 


18. Crimes defined as the so- 
called traffic of women and girls, 
that means recruiting, abduction 
or seduction for immoral purposes 
of said persons, provided such 
crimes be punishable by im- 
prisonment of at least one year, 
or by more severe penalty. 
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12. oszustwo lub naduzycie 
zaufania przez osobe przejmujaca 
depozyty, przez bankiera, agenta, 
peinomocnika, egzekutora, admi- 
nistratora, opiekuna /kuratora/, 
dyrektora ‘Jub ur zednika spétki lub 
stowarzyszenia, albo przez inng 
osobe, ktéra zajmuje stanowisko 
wymagajqce zaufania, o ile wyso- 
ko$é szkody w pieniadzach lub w 
wartoSci majaktu przekracza ty- 
sige dolar6w lub odpowiednig 
sume w walucie polskie] ; 

13. uzyskanie pieniedzy, walo- 
row lub innego mienia za pomoca 
falszywych przedstawieh oraz 
przyjecie wszelkich pieniedzy, 
walor6w lub innego mienia z 
wiedza, ze zostaty bezprawnie 
uzyskane, o ile suma pileniedzy 
lub wartoSé mienia w ten sposdb 
uzyskanego lub przyjetego prze- 
kracza tysigc dolaréw lub odpo- 
wiednia sume w walucie polskie}; 

14. kradziez, jezeli szkoda wy- 
rzadzona przekracza tysiac dola- 
row lub odpowiednia sume w 
walucie polskie}; 

15. krzywoprzysiestwo oraz na- 
mawianie do krzywoprzysiestwa, 
jesli na skutek zlozenia takich 
zeznah druga osobe skazano nie- 
winnie na kare wiezienia_ lub 
ciezszq, albo uw olniono} 4 nieslusz- 
nie od oskarzenia o zbrodnie, albo 
tez w sporze cywilnym orzeczono 
niestusznie o roszezeniu ponad 
tysigc dolaré6w lub odpowiednig 
sume w walucie polskie] i szkoda 
w tej wysokoSci rzeczywiScie 
wynikta; 

16. porwanie osoby nieletniej 
lub dorostej, przez co rozumie sie 
uprowadzenie lub zatrzymanie 
takiej} osoby w celu wymuszenia 
pieniedzy od niej, od jej rodziny 
lub innych 0s6b, albo tez w innym 
celu bezprawnym; 

przestepstwa przeciwko us- 
tawom w przedmiocie zniesienia 
niewolnictwa i handlu niewol- 
nikami. 

18. przestepstwa przedstawia- 
jace sie jako t. zw. handel kobie- 
tami i dziewezetami t. j. werbowa- 
nie, uprow adzenie lub uwodzenie 
os6b dla celéw nie rzadu, o ile za 
takie przestepstwa mozna wymie- 
rzyé kare wigzienia conajmnie] 
jednorocznego lub kare ciezsza. 
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Breach of trust, etc. 


Obtaining 


money, 


etc., under false pre- 


tenses. 


Larceny. 


Perjury. 


Kidnaping. 


Slave trading. 


Abduction, 


females for 


purposes. 


etc., of 
immoral 
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Accessories, 

































No 


litical offenses. 


























Attempts, etc., 
against Head of the 
State etc., not political 
crimes. 

Ante, p. 2253. 

























































Trial limited to of- 
fense for which surren- 
dered. 














Condition. 
































































Limitation of time. 





























surrender for po- 
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Extradition shall also take place 
for participation in any of the 
crimes before mentioned as an 
accessory before or after the fact, 
provided such participation be 
ae pogo by imprisonment of at 
east one year by the laws of both 
the High Contracting Parties. 


ARTICLE III. 


The provisions of the present 
Treaty shall not import a claim of 
extradition for any crime or 
offence of a political character, 
nor for acts connected with such 
crimes or offences. 

When the crime belongs to 
those designated in Article II 
sec. 1 and 2—the fact that the 
offence was directed against the 
life of the Head of the State, 
the President, of one of the High 
Contracting Parties, or against 
the Head of a Foreign State, or 
against the life of any member of 
his family shall not be deemed suf- 
ficient to sustain that such crime 
or offence was of a political char- 
acter, or was an act connected 
with crimes or offences of a 
political character. 


ARTICLE IV. 





The person delivered up shall 
be tried only for the crime or 
offence for which he was sur- 
rendered. This provision, how- 
ever, does not apply to the case, 
when the said person fails to 
leave the territory of the Party 
to which he was _ surrendered 
within the period of three months 
after the date of inflicting upon 
him the penalty for the crime or 
offence for which he was de- 
livered, or after the date of his 
being advised of his acquittal 
or of the fact that his case has 
been dismissed. 


ARTICLE V. 


A fugitive criminal shall not 
be surrendered under the pro- 
visions hereof, when, from lapse 
of time or other lawful cause, 
according to the laws of the 
place within the jurisdiction of 





Wydanie nastapi réwniez w 
wypadkach uczestnictwa w kté- 
remkolwiek z powyzszych prze- 
stepstw, przed faktem lub po 
fakcie, o ile takie uczestnictwo 
wedlug ustaw obu Wysokich 
Umawiajacych sie Stron podlega 
conajmniej karze wiezienia jedno- 
rocznego. 


ARTYKUL ITI. 





Wydanie nie nastapi z powodu 
przestepstw natury politycznej, 
ani tez za czyny bedace w zwiazku 
z takiemi przestepstwami. 


Jezeli przestepstwo nalezy do 
wymienionych w art. II L. 1 i 2, 
to fakt, ze ono bylo skierowane 
przeciw zyciu Naczelnika Paf- 
stwa /Prezydenta/ jednej ze Stron 
Umawiajacych sie lub Naczelnika 
Pafstwa obcego, albo przeciw 
zyciu czionka rodziny tych oséb, 
nie bedzie uwazany za wystarcza- 
jacy do przyjecia, iz przestepstwo 
bylo natury politycznej lub czy- 
nem bedacym w zwiazku z prze- 
stepstwem politycznem. 


ARTYKUL IV. 





Osoba wydana bedzie odpo- 
wiadaé tylko za przestepstwa, 
za jakie ja wydano. Nie bedzie 
to mialo jednak zastosowania, 
jeSli osoba wydana zaniedba 
opuscié terytorjum Strony, ktérej 
ja wydano, wciggu trzech miesiecy 
od dnia, kiedy albo wykonano na 
nie] kare z powodu przestepstwa, 
za ktére ja wydano, albo zawia- 
domiono }q 0 uwolnieniu od kary, 
wzglednie o umorzeniu poste- 
powania. 





ARTYKUL V. 


Przestepca nie bedzie wydany, 
jezeli wskutek uptywu czasu lub 
innych powodéw prawnych wedle 
ustaw miejsca, w ktérem popelnit 
przestepstwo, lub wedle ustaw 
miejsca, gdzie je odszukano, jest 
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which the crime was committed, 
or according to the laws of the 
place where he was found, the 
criminal is exempt from prosecu- 
tion or punishment for the offence 
for which the surrender is asked. 

Extradition shall also not be 

anted if, in a case of concurrent 
jurisdiction, there has been con- 
cluded or is pending in the sur- 
rendering State the prosecution 
of the fugitive on a charge grow- 
ing out of the same set of facts 
as that upon which the extradi- 
tion is sought. 


ARTICLE VI. 


If a fugitive criminal whose sur- 
render may be claimed pursuant 
to the provisions hereof be ac- 
tually under prosecution, out on 
bail or in custody, for another 
crime or offence, his extradition 
may be deferred until such pro- 
ceedings be determined, or until 
he shall have been set at liberty in 
due course of law. 


ARTICLE VII. 


If a fugitive criminal claimed by 
one of the Parties hereto, shall be 
also claimed by one or more 
powers, such criminal shall be 
delivered to that State whose de- 
mand is first received. 


Nevertheless, the surrendering 
State may give preference to a 
third State provided it is bound 
by a treaty concluded with that 
State so to do. 


ARTICLE VIII. 


Under the stipulations of this 
Treaty, the United States of 
America shall not be bound to 
deliver up its citizens, and the 
Republic of Poland shall not be 
bound to deliver up either Polish 
citizens or those of the Free City 
of Danzig. 


ARTICLE IX. 


Everything found in the posses- 
sion of the fugitive criminal at 
the time of his arrest, whether 
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wolnym od S&cigania sadowego 
lub od kary za “przestepstwo, Zz 
powodu ktérego zadano jego wy- 
dania. 


Wydanie nie nastapi tez, jeSli w 
panstwie wezwanem o wydanie 
przeciw osobie, ktére] wydania 
zazadano, Zz powodu tego samego 
przestepstwa postepowanie karne 
zostalo juz ukoficzone albo jest 
w toku. 


ARTYKUL VI. 


JeSli przestepca, ktérego wyda- 
nia zazqdano, jest w pafhstwie, od 
ktérego zazqadano wydania, &ci- 
gany sadownie lub pozostaje na 
karze z powodu innego przestep- 
stwa, w takim razie wydanie jego 
moze byé odtozone az do chwili, 
gdy on kare za to przestepstwo 
wymierzona odcierpi lub prawo- 
mocnie zostanie uwolniony. 


ARTYKUL VII. 

Jezeli wydania przestepcy, kté- 
rego zazadato jedno z Pafistw 
Umawiajacych sie, domaga sie 
nadto jeszcze inne pafstwo lub 
kilka pafistw. bedzie on wydany 
temu pafistwu, od ktérego wezes- 
niej nadeszio zadanie wydania. 

Pafistwu, od ktérego wydania 
zazadano, wolno jednak daé 
pierwszefstwo innemu pafstwu, 
jezeli do tego byloby obowiqzane 
na zasadzie traktatu zawartego z 
tem pafstwem. 


ARTYKUL VIII. 


Na mocy postanowien niniej- 
szego TraktatuStany Zjednoczone 
Ameryki nie bedqa obowiazane 
wydawaé swych obywateli, a 
Rzeczpospolita Polska obywateli 
polskich ani obywateli Wolnego 
Miasta Gdafska. 


ARTYKUL IX. 


Wszystkie przedmioty znajdu- 
jace sie w posiadaniu zbiegtego 
przestepcy w chwili jego zaareszto- 


Restriction if fugitive 
under prosecution for 
similar charge in State 
where found. 


Surrender deferred if 
person under prosecu- 
tion for another crime 
in country where 
found. 


Persons claimed by 
other countries. 


Subject to 
preference. 


treaty 


Neither country to 
deliver up its own citi- 
zens 


Delivery of articles 
seized with fugitive 





Requisitions. 


Documents required. 


Procedure. 


Arrests on telegraph- 
ic advice. 


_ Transmittal of requi- 
sition in Poland. 
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being the proceeds of the crime or 
offence, or which may be material 
as evidence of the crime, shall so 
far as practicable, according to 
the laws of either of the High 
Contracting Parties, be delivered 
up with his person at the time of 
surrender. Nevertheless, the 
rights of a third party with regard 
to the articles referred to, shall be 
duly respected. 


ARTICLE X. 


Requisitions for the surrender 
of fugitives from justice shall be 
made by the respective diplo- 
matic agents of the High Con- 
tracting Parties. In the event 
of the absence of such agents 
from the country or its seat of 
government, requisitions may be 
made by Consular officers. 

A duly authenticated copy of 
the sentence of the Court, before 
which the conviction of the 
criminal took place, shall be 
produced with requisition of sur- 
render. 

If the person, whose extradi- 
tion is requested, is merely 
charged with crime or offence, or 
convicted by default, a duly 
authenticated copy of the war- 
rant of arrest of the Court, and 
of the depositions upon which 
such warrant may have been 
issued, shall be produced with 
such other evidence, as may be 
deemed competent in the case. 

Extradition shall be carried out 
in conformity with the law gov- 
erning it in the country, where the 
requisition of surrender is made. 


ARTICLE XI. 


The arrest of a fugitive crimi- 
nal may be requested even upon 
telegraphic advice, stating the 
existence of a sentence of convic- 
tion or a warrant of arrest. 


In Poland the requisition for 
the arrest shall be directed to the 
Minister of Foreign Affairs, who 
will transmit it to the appro- 
priate authorities. 
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wania, czy to pochodza z prze- 
stepstwa, czy tez moga stuzyé jako 
materjat stwierdzajacy wine 
zbieglego, wydane zostang wraz z 
osoba przestepcy w chwili wyda- 
nia tegoz, o ile to jest dopuszczalne 
wedle ustawodawstwa kazdej z 
Wysokich Umawiajacych sie 
Stron. 

Jednakze prawa oséb trzecich 
odnosnie do wyzej] wspomnia- 
nych przedmiotéw beda nalezycie 
uwzglednione. 


ARTYKUL X. 


Wnioskio wydanie przedstawiaé 
beda_ przedstawiciele dyploma- 
tyezni Wysokich Umawiajacych 
sie Stron. W razie nieobecnosci 
takich przedstawicieli bad% w 
kraju, bad& w siedzibie Rzadu, 
wnioski takie moga byé przed- 
stawiane przez urzednikéw kon- 
sularnych. 

Do wniosku o wydanie nalezy 
dolaczyé uwierzytelniony odpis 
wydanego przez sad wyroku sak- 
zujacego, ktéry ustala dowéd 
winy. 


Jezeli osoba, ktére] wydania 
zazqadano, jest tylko obwiniona 
0 przestepstwo albo skazana w 
zaocznosci, nalezy dolaczyé uwie- 
rzytelniony odpis nakazu /sa- 
dowego/ zaaresztowania i zaprzy- 
siezonych zeznah oraz innych 
dowodéw, kt6ére beda uznane za 
potrzebne w danym wypadku. 


Postepowanie ekstradycyjne 
bedzie przeprowadzone wedle us- 
taw obowiazujacych w tym 
przedmiocie w Pafstwie, od kté- 
rego wydania zazqadano. 


ARTYKUL XI. 


Zaaresztowania przestepcy 
zbieglego mozna zadaé nawet na 
zasadzie telegraficznego zawiado- 
mienia 0 istnieniu wyroku skazu- 
jacego lub nakazu zaaresztowa- 
nia. 

W Polsce zadanie zaareszto- 
wania nalezy kierowaé do Minis- 
terstwa Spraw Zagranicznych, 
ktére przesle je wlaSciwej wiadzy. 
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In the United States of 
America, the requisition for the 
arrest shall be directed to the 
Secretary of State, who shall 
confirm the regularity of the 
requisition and request the ap- 
propriate authorities to take ac- 
tion thereon in conformity with 
the law. 

In both countries, in case of 
urgency, the requisition for the 
arrest and detention may be 
addressed directly to the appro- 
priate magistrate, in conformity 
with the laws in force. 

A person provisionally arrested 
shall be released unless within 
three months from the date of 
arrest the formal requisition for 
surrender with the documentary 
proofs set out in Article X have 
been produced by the diplomatic 
agent of the demanding Govern- 
ment or, in his absence, by a 
Consular officer thereof. 


ARTICLE XII. 

In every case of a request made 
by either of the High Contracting 
Parties for the arrest, detention 
or extradition of fugitive crimi- 
nals, the appropriate legal officers 
of the country where the pro- 
ceedings of extradition are had, 
shall assist the officers of the Gov- 
ernment demanding the extradi- 
tion before the respective judges 
and magistrates, by every legal 
means within their power. 


No claim whatever for com- 
pensation for any of the services 
so rendered shall be made against 
the Government demanding the 
extradition, provided, however, 
that any officer or officers of the 
surrendering Government so giv- 
ing assistance, who shall in the 
course of their duty, receive no 
salary or compensation other than 
specific fees for services per- 
formed, shall be entitled to re- 
ceive from the Government de- 
manding the extradition the cus- 
tomary fees for the acts or 
services performed by them, in 
the same manner and to the same 
amount as though such acts or 
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W Stanacb Zjednoczonych Ame- 
ryki zadanie zaaresztowania na- 
lezy kierowaé do Sekretarza Sta- 
nu, ktéry stwierdzi prawidlowosé 
zadania i zwréci sie do wiladz 
wiaSciwych z prosba o nadanie 
temu wnioskowi dalszego biegu 
zgodnie z prawem. 


W wypadkach naglych zadanie 
zaaresztowania mozna w obu 
Pafistwach kierowaé bezpoSred- 
nio do wlaSciwego urzednika, zgod- 
nie z obowiazujacemi ustawami. 


Osoba tymeczasowo zaareszto- 
wana bedzie wypuszczona na wol- 
nosé, o ile w ciagu trzech miesiecy 
od daty zaaresztowania, przed- 
stawiciel dyplomatyczny, lub w 
jego nieobecnoSsci urzednik kon- 
sularny pafistwa, ktére zadalo 
zaaresztowania, nie przedstawig 
formalnego wniosku 0 wydanie z 
dolaczeniem dokumentéw dowo- 
dowych wymienionych w artykule 
X. 

ARTYKUL XII. 

W kazdym wypadku zadania 
zaaresztowania, przytrzymania 
lub ekstradycji zbiegtych prze- 
stepcdw, przedstawionego przez 
jedng z Wysokich Umawiajacych 
- Stron, urzednicy patstwa, 

kt6érem prowadzi sie postepo- 
wanie ekstradycyjne, obowiqzani 
beda przy uzyciu’ wszelkich 
legalnych fSrodké6w bedacych w 
ich mocy udzielaé pomocy 
urzednikom pafistwa zadajqcego 
wydania. 

Za taka pomoc nie wolno im 
zadaé zaplaty od pafstwa Za- 
dajacego wydania, chyba, ze nie 
otrzymajg oni placy, leez tylko 
wynagrodzenie za $wiadczone 
us stugi; w takim razie upraw nieni 
beda tadaé od pafistwa zadajacego 
wydania zwyklego wynagrodzenia 
w ten sam ‘sposob i w tej samej 
wysokosci, jak gdyby wspom- 
niane kroki bylty podjete w 
postepowaniu karnem  prowa- 
dzonem pod prawami pafstwa, 
ktérego sq urzednikami. 


In United States. 


Urgent cases. 


Provisional arrests. 


Legal assistance. 


Compensation. 


















Submission of claims. 
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services had been performed in 
ordinary criminal proceedings un- 
der the laws of the country of 
which they are officers. 

These claims for fees are to be 
submitted through the interme- 
diary of the respective Govern- 
ment. 


ARTICLE XIII. 


The expenses of arrest, deten- 
tion, examination and transporta- 
tion of the accused shall be paid 
by the Government, which has 
preferred the demand for extra- 
dition. 

ARTICLE XIV. 


The provisions of the present 
Treaty shall be applicable to all 
territory wherever situated, be- 
longing to either of the High Con- 
tracting Parties, or in the occu- 
pancy and under the control of 
either of them during such occu- 
pancy or control. 


ARTICLE XV. 


The present Treaty shall be 
ratified by the High Contracting 
Parties and the exchange of ratifi- 
cations shall take place at War- 
saw, as soon as possible. 

This Treaty shall take effect 
on the thirtieth day after the 
date of the exchange of ratifica- 
tions and shall be applied, al- 
though the crime or offence, for 
which the extradition has been 
claimed, have been committed 
before its entering into force. 

The present Treaty may be 
terminated, yet it will remain in 
force for one year from the date 
on which such notice of termi- 
nation shall be given by either of 
the High Contracting Parties. 

In witness whereof, the under- 
signed Plenipotentiaries have 
signed the present Treaty and 
affixed thereto their respective 
seals. 


Done in duplicate at Warsaw 
this 22 day of November 1927. 


[SEAL] 


Joun B. STetson jr 
[SEAL] 


AvuGust ZALESKI 
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Zadanie wyplacenia takiego 
wynagrodzenia przedstawione byé 
winno za posrednictwem Rzadu. 


ARTYKUL XIII. 


Koszty zaaresztowania, przy- 
trzymania, badania i przewozu 
rzestepcy poniesie pafstwo, 
tore wydania zazqdalo. 


ARTYKUL XIV. 


Postanowienia niniejszego trak- 
tatu rozciagaé sie beda na wszy- 
stkie gdziekolwiekbad% potozone 
terytorja nalezace do kazdej z 
Wysokich Umawiajacych _ sie 
Stron lub przez nie okupowane, 
albo pozostajace pod ich kontrola, 
w czasie takiej] okupacji lub kon- 
troli. 

ARTYKUL XV. 


Traktat niniejszy bedzie ratyfi- 
kowany przez Wysokie Uma- 
wiajace sie Strony, a wymiana 
dokumentéw ratyfikacyjnych na- 
stapi w Warszawie w najkrétszym 
czasie. 

Traktat niniejszy wejdzie w 
zycie po uplywie trzydziestu dni 
po wymianie dokumentéw ratyfi- 
kacyjnych i bedzie miat zastoso- 
wanie, choéby przestepstwo, z 
powodu ktérego zada sie wydania, 
bylo popelnione przed_ jego 
wejSciem w zycie. 

Traktat niniejszy moze byé 
wypowiedziany, bedzie jednak 
obowigzywaé az do uptywu jed- 
nego roku od dnia, w ktérym 


jedna ze Stron Traktat ten 
wypowie. ’ 
Na dowéd czego nizej pod- 


pisani Pemomocnicy podpisali ni- 
niejszy Traktat i opatrzyli go 
swemi pieczeciami. 


Sporzadzono w Warszawie w 
dwéch egzemplarzach dnia 22 
listopada 1927 roku. 

[seEaAL] AuGust ZALESKI 

[sEAL] JouN B. STerson jr. 





EXTRADITION TREATY—POLAND. 


PROTOCOL ACCOMPANY- 
ING THE TREATY OF EX- 
TRADITION BETWEEN 
THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND THE RE- 
PUBLIC OF POLAND 


At the moment of signing the 
Treaty of Extradition between 
the United States of America and 
the Republic of Poland the under- 
signed Plenipotentiaries, duly em- 
powered, have agreed as follows: 


1. The Polish Government con- 
sents to extradite, at the request 
of the Government of the United 
States of America, all fugitive 
criminals as they are referred to 
in the accompanying treaty, in 
cases where the charge involved 
exceeds $200.00, although the 
minimum provided for in the ac- 
companying treaty for the High 
Contracting Parties is $1,000.00. 

The foregoing agreement ap- 
plies to the provisions of Para- 
graphs 9, 10, 11, 12, 13, 14 and 
15 of Article Il of the accom- 
panying treaty. 

2. The Polish Government, 
which by virtue of Article 104 of 
the Treaty of Peace of Versailles 
conducts the foreign affairs of the 
Free City of Danzig, undertakes 
to do all that is necessary to 
secure the adherence of the Free 
City of Danzig to the provisions 
of this protocol and the accom- 
panying treaty as soon as possible. 

In faith whereof, the under- 
signed Plenipotentiaries have 
signed the present protocol and 
affixed thereto their respective 
seals. 

Done in duplicate at Warsaw 
this 22 day of November 1927. 


[seat] Joun B. Stetson jr 
[sEAL] AuGust ZALESKI 
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PROTOKOL DOLACZONY DO 
TRAKTATU EKSTRADY- 
CYJNEGO MIEDZY STA- 
NAMI ZJEDNOCZONEM! 
AMERYKI A RZECZAPOS- 
POLITA POLSKA. 


W chwili podpisania Traktatu 
Ekstradycyjnego miedzy Stana- 
mi Zjednoczonemi Ameryki a 
Rzeczapospolita Polska, nizej 
podpisani Pelnomocnicy, nalezy- 
cie upowagnieni, zgodzili sie na 
punkty nastepujace: 


1. Rzad Polski zgadza sie na 


wydawanie wszystkich -zbiegtych 
przestepe6w w rozumieniu powyz- 
szego Traktatu na zadanie Rzadu 
Stané6w Zjednoczonych Ameryki 
w tych wypadkach, gdzie szkoda 
wyrzadzona przewyzsza 200 dol., 
aczkolwiek minimum przew i- 
dziane przez powyzszy Traktat 
dla Wysokich Umawiajacych sie 
Stron wynosi 1000 dol. 

Powyzsze zobowiazanie odnosi 


sie do Artykulu II, par. 9, 10, 
11, 12, 13, 14 i 15 powyzszego 
Traktatu. 


2. Rzad Polski, ktéry na za- 
sadzie Art. 104 Traktatu Wer- 
salskiego kieruje sprawami za- 
granicznemi Wolnego Miasta 
Gdafska, uczyni wszystko co jest 
potrzebne, aby zapewnié mozliwie 
jak najpredzej przystapienie Wol- 
nego Miasta Gdafska do po- 
stanowien niniejszego Traktatu i 
dotaczonego do niego Protokétu. 

Na dowéd ezego nizej podpisani 
Pemomocnicy podpisali niniejszy 
Protokét i zaopatrzyli go swemi 
pieczeciami. 


Sporzadzono w dwéch egzem- 
plarzach w Warszawie dnia 22 
listopada 1927 r 

[seAL] AuGust ZALESKI 

[SEAL] JOHN B. STerson jr. 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged in 
the city of Warsaw on the sixth day of June, one thousand nine hun- 


dred and twenty-nine; 
NOW, THE REFORE, 


be it known that I, Herbert Hoover, Pres- 


ident of the United States of America, have caused thesaid Treaty to be 
made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 


States and the citizens thereof. 


P 














2291 


rotocol. 


Agreement of pleni 


potentiaries 
Consent of I nme 
lu tion of mney 
minimu nin shone 
Para I affectec d. 
Al I 22864, 223 
Adherence of Free 
City of Danzig to be 
ecured 


ignar 


Ratifications 


exchanged. 


Proclamation. 


EXTRADITION TREATY—POLAND. Novemser 22, 1927. 


IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the city of Washington this eighteenth day of June in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[sEAL] twenty-nine, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-third. 
Hersert Hoover 
By the President: 
J Reuben CuarK JR 
Acting Secretary of State, 








ARBITRATION—SERBS, CROATS AND SLOVENES. 


Arbitration treaty between the United States and the Kingdom of the 
Serbs, Croats and Slovenes. Signed at Washington, January 21, 1929; 
ratification advised by the Senate, January 31, 1929; ratified by the 
President, February 14, 1929; ratified by the Kingdom of the Serbs, 
Croats and Slovenes, May 18, 1929; ratifications exchanged at 
Washington, June 22, 1929; proclaimed, June 22, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED States OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Wuereas a Treaty of Arbitration between the United States of 
America and the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes was 
concluded and signed by their respective Plenipotentiaries at Wash- 
ington on the twenty-first day of January, one thousand nine hundred 
and twenty-nine, the original of which Treaty, being in the English 
and French languages, is word for word as follows: 


The President of the United 
States of America and His Maj- 
esty the King of the Serbs, 
Croats and Slovenes, 

Determined to prevent so far as 
in their power lies any interrup- 
tion in the peaceful relations that 
have always existed between the 
two nations; 

Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; and 


Eager by their example not only 
to demonstrate their condemna- 
tion of war as an instrument of 
national policy in their mutual 
relations, but also to hasten the 
time when the perfection of in- 
ternational arrangements for the 
pacific settlement of international 
disputes shall have eliminated 
forever the possibility of war 
among any of the Powers of the 
world; 

Have decided to conclude a 
treaty of arbitration and for that 
purpose they have appointed as 
their respective Plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America: 





Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique et Sa Majesté le Roi 
des Serbes, Croates et Slovénes, 


Résolus 4 prévenir autant qu’il 
est en leur pouvoir toute inter- 
ruption dans les relations pacifi- 
ques qui ont toujours existé entre 
les deux nations; 

Désireux d’affirmer de nouveau 
leur adhésion a la politique con- 
sistant 4 soumettre 4 une décision 
impartiale toutes contestations 
susceptibles de décisions judi- 
ciaires qui viendraient 4 jlleom 
entre eux; 

Soucieux, par leur exemple, non 
seulement de manifester que, dans 
leurs relations réciproques, ils con- 
dament la guerre comme instru- 
ment de leur politique nationale, 
mais encore de hater le moment 
ov la conclusion d’accords inter- 
nationaux pour le réglement paci- 
fique des conflits entre les Etats 
aura écarté pour toujours les 
possibilités de guerre entre les 
nations du monde; 

Ont décidé de conclure un 
traité d’arbitrage, et 4 ces fins 
ont désigné pour leurs plénipo- 
tentiaires respectifs, savoir: 

Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique: 
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January 21, 1929. 


Arbitration with the 
Kingdom of Serbs, 
Croats and Slovenes. 


Preamble. 


Contracting Powers. 


Purpose declared. 


Plenipotentiaries. 
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Mr. Frank B. Kellogg, Secre- 
tary of State of the United States 
of America; and 

His Majesty the King of the 
Serbs, Croats and Slovenes: 

Mr. Bojidar Pouritch, Chargé 
d’ Affaires ad interim of the King- 
dom of the Serbs, Croats and 
Slovenes at Washington; 

Who, having communicated to 
one another their full powers 
found in good and due form, have 
agreed upon the following articles: 


ARTICLE I 


All differences relating to in- 
ternational matters in which the 
High Contracting Parties are con- 
cerned by virtue of a claim of 
right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diplomacy, which have 
not been adjusted as a result of 
reference to an appropriate com- 
mission of conciliation, and which 
are justiciable in their nature by 
reason of being susceptible of 
decision by the application of the 
principles of law or equity, shall 
be submitted to the Permanent 
Court of Arbitration established 
at The Hague by the Convention 
of October 18, 1907, or to some 
other competent tribunal, as shall 
be decided in each case by special 
agreement, which special agree- 
ment shall provide for the or- 
ganization of such tribunal if 
necessary, define its powers, state 
the question or questions at issue, 
and settle the terms of reference. 

The special agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United 
States of America by and with the 
advice and consent of the Senate 
thereof, and on the part of the 
Kingdom of the Serbs, Croats 
and Slovenes in accordance with 
its constitutional laws. 


Artic.e II 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 


M. Frank B. Kellogg, Secrétaire 
d’Etat des Etats-Unis d’Améri- 
que; et 

Sa Majesté le Roi des Serbes, 
Croates et Slovénes: 

M. Bojidar Pouritch, Chargé 
d’ Affaires ad interim du Royaume 
des Serbes, Croates et Slovénes 4 
Washington; 

Lesquels, aprés s’étre communi- 
qué leurs pleins pouvoirs reconnus 
en bonne et due forme, sont con- 
venus des dispositions suivantes: 


ARTICLE I 


Tous différends concernant des 
affaires internationales dans les- 
quelles les Hautes Parties Con- 
tractantes se trouvent engagées 
par suite de la prétention d’un 
droit allégué par l’une & |’encon- 
tre de l’autre en vertu d’un 
traité ou autrement, qui n’auront 
pu étre réglés par la voie diplo- 
matique, non plus que par l|’ap- 
plication du recours & une Com- 
mission de Conciliation convena- 
ble et qui en raison de leur nature 
susceptible d’une décision appli- 
quant les principes du droit et de 
Véquité, peuvent étre jugés, se- 
ront soumis 4 la Cour permanente 
d’arbitrage établie 4 La Haye par 
la Convention du 18 Octobre 1907 
ou 4 un autre tribunal compétent, 
ce qui sera décidé dans chaque 
cas par accord spécial; cet accord 
spécial pourvoira & |’organisation 
dudit tribunal s’il est nécessaire, 
définira ses pouvoirs, exposera la 
ou les questions en litige et déter- 
minera la question & résoudre. 

L’accord spécial dans chaque 
cas sera conclu en ce qui concerne 
les Etats-Unis d’Amérique par le 
Président des Etats-Unis d’Amé- 
rique sur et avec l’avis et le 
consentement du Sénat des Etats- 
Unis et en ce qui concerne 
le Royaume des Serbes, Croates 


et Slovénes en conformité des 
lois constitutionnelles de ce 
Royaume. 
Artic.e II 
Les dispositions du présent 


traité ne pourront pas étre invo- 
quées en ce qui concerne les diffé- 
rends dont l'objet: 
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(a) is within the domestic juris- 
diction of either of the High Con- 
tracting Parties, 

(6) involves the interests of 
third Parties, 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the tradi- 
tional attitude of the United 
States concerning American ques- 
tions, commonly described as the 
Monroe Doctrine, 


(d@) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of the Kingdom of the Serbs, 
Croats and Slovenes in accord- 
ance with the Covenant of the 
League of Nations. 


Articte III 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof and by His 
Majesty the King of the Serbs, 
Croats and Slovenes in accord- 
ance with the constitutional laws 
of that Kingdom. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the 
exchange of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and until 
terminated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and French languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affixed their seals. 


Done at Washington the 
twenty-first day of January in 
the year of our Lord one thou- 
sand nine hundred and twenty- 
nine. 


Frank B KeEtioaea 
Dr. Bosipar PovuritcH 


a) reléve de la juridiction 
nationale de |’une ou de |’autre 
des Hautes Parties Contractantes; 

b) touche aux intéréts de tierces 
puissances; 

c) dépend du maintien ou 
touche au maintien de |’attitude 
traditionelle des Etats-Unis 
d’Amérique dans les affaires amé- 
ricaines, communément connue 
sous le nom de doctrine de 
““Monroe”’; 

d) dépend de l’observation ou 
touche a l’observation des en- 

agements du Royaume des 
Serbes, Croates et Slovénes en 
conformité du Pacte de la Société 
des Nations. 


ArticueE III 


Le présent traité sera ratifié 
par le Président des Etats-Unis 
d’Amérique sur et avec l’avis et 
le consentement du Sénat des 
Etats-Unis d’Amérique et par Sa 
Majesté le Roi des Serbes, Croates 
et Slovénes en conformité des lois 
constitutionnelles de ce Royaume. 


Les ratifications seront 
échangées & Washington aussitét 
que faire se pourra et le traité 
prendra effet 41a date del’échange 
des ratifications. Il restera en- 
suite en vigueur sans limite de 
durée. Toutefois il pourra étre 
dénoncé par |’une ou |’autre des 
Hautes Parties Contractantes et 
dans ce cas il cessera ses effets 
& l’expiration du délai d’un an a 
dater de la dénonciation. 

En foi de quoi les plénipoten- 
tiaires respectifs ont signé le 
présent traité dressé en deux 
exemplaires, l’un et l’autre en 
anglais et en francais, les deux 
textes faisant également foi, et y 
ont apposé leurs cachets. 

Fait 4 Washington, le vingt et 
un du mois de janvier, de |’An 
de Notre Seigneur mil neuf cent 
vingt-neuf. 


[SEAL] 
[SEAL] 
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Ratifications 
exchanged. 


Proclamation, 


Anp Wuereas the said Treaty has been duly ratified on both 

arts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twenty-second day of June, one 
thousand nine hundred and twenty-nine; 

Now, Tuererore, be it known that 1, Herbert Hoover, President 
of the United States of America, have caused the said Treaty to be 
made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 

In Testimony Wuereor, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Dons at the city of Washington this twenty-second day of June in 

the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seat] twenty-nine, and of the Independence of the United States 

of America the one hundred and fifty-third. 
HerBertT Hoover 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State 



















































CONCILIATION—SERBS, CROATS AND SLOVENES. 





Treaty of conciliation between the United States and the Kingdom of 


the Serbs, Croats and Slovenes. 


Signed at Washington, January 21, 


1929; ratification advised by the Senate, January 31, 1929; ratified 
by the President, February 14, 1929; ratified by the Kingdom of the 
Serbs, Croats and Slovenes, May 18, 1929; ratifications exchanged at 
Washington, June 22, 1929; proclaimed, June 22, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Wuereas a Treaty of Conciliation between the United States of 
America and the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes was con- 
cluded and signed by their respective Plenipotentiaries at Washington 
on the twenty-first day of January, one thousand nine hundred and 
twenty-nine, the original of which Treaty, being in the English and 
French languages, is word for word as follows: 


The President of the United 
States of America and His Maj- 
esty the King of the Serbs, 
Croats and Slovenes, being desir- 
ous to strengthen the bonds of 
amity that bind their two coun- 
tries together and also to advance 
the cause of general peace, have 
resolved to enter into a treaty 
for that purpose, and to that end 
have appointed as their pleni- 
potentiaries: 

The President of the United 
States of America: 

Mr. Frank B. Kellogg, Secre- 
tary of State of the United States 
of America; and 

His Majesty the King of the 
Serbs, Croats and Slovenes: 

Mr. Bojidar Pouritch, Chargé 
d’ Affaires ad interim of the King- 
dom of the Serbs, Croats and 
Slovenes at Washington; 

Who, after having communi- 
cated to each other their respec- 
tive full powers, found to be in 
proper form, have agreed upon and 
concluded the following articles: 


ARTICLE I 


Any disputes arising between 
the Government of the United 
States of America and the Gov- 
ernment of the Kingdom of the 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique et Sa Majesté le Roi 
des Serbes, Croates et Slovénes, 
désirant resserrer les liens d’amitié 
qui unissent leurs deux pays et 
servir la cause de la paix générale, 
ont décidé de conclure un traité 
4 ces fins et ont nommé, en consé- 
quence, les plénipotentiaires ci- 
aprés désignés, savoir: 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique: 

M. Frank B. Kellogg, Secrétaire 
d’Etat des Etats-Unis d’Amé- 
rique; et 

Sa Majesté le Roi des Serbes, 
Croates et Slovénes: 

M. Bojidar Pouritch, Chargé 
d’ Affaires ad interim du Royaume 
des Serbes, Croates et Slovénes a 
Washington; 

Lesquels, aprés s’étre communi- 
qué leurs pleins pouvoirs, trouvés 
en bonne et due forme, sont con- 
venus des articles suivants: 


ARTICLE I 


Tous différends s’élevant entre 
le Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique et le Gouvernement 
du Royaume des Serbes, Croates 


JAN. 21, 1929. 2297 


January 21, 1929. 


Conciliation with the 


Kingdom of Serbs, 
Croats and Slovenes. 


Preamble. 


Contracting Powers. 


Plenipotentiaries. 


Disputes submitted 


for investigation and 
report to International 
I 10 


ommission 











2298 CONCILIATION—SERBS, CROATS AND SLOVENES. Jay. 21, 1929. 


International Com- 


mission. 


Composition. 


Appointment. 


Immediate reference 


of disputes to the Inter- 
national Commission. 


Serbs, Croats and Slovenes, of 
whatever nature they may be, 
shall, when ordinary diplomatie 
proceedings have failed and the 
High Contracting Parties do not 
have recourse to adjudication by 
a competent tribunal, be submit- 
ted for investigation and report 
to a permanent International 
Commission constituted in the 
manner prescribed in the next 
succeeding Article; and the High 
Contracting Parties agree not to 
declare war or begin hostilities 
during such investigation and be- 
fore the report is submitted. 


ARTICLE II 


The International Commission 
shall be composed of five mem- 
bers, to be appointed as follows: 
One member shall be chosen from 
each country, by the Government 
thereof; one member shall be 
chosen by each Government from 
some third country; the fifth 
member shall be chosen by com- 
mon agreement between the two 
Governments, it being under- 
stood that he shall not be a 
citizen of either country. The 
expenses of the Commission shall 
be paid by the two Governments 
in equal proportions. 

The International Commission 
shall be appointed within six 
months after the exchange of 
ratifications of this treaty; and 
vacancies shall be filled accord- 
ing to the manner of the original 
appointment. 


ARTICLE III 


In case the High Contracting 
Parties shall have failed to adjust 
a dispute by diplomatic methods, 
and they do not have recourse to 
adjudication by a competent tri- 
bunal, they shall at once refer it to 
the International Commission for 
investigation and report. The 
International Commission may, 
however, spontaneously by unani- 
mous agreement offer its services 
to that effect, and in such case it 
shall notify both Governments 
and request their cooperation in 
the investigation. 





et Slovénes, de quelque nature 

wils soient, lorsque les procédés 

iplomatiques ordinaires auront 
échoué et que les Hautes Parties 
contractantes n’ont pas recours & 
un tribunal compétent, seront 
soumis, pour examen et rapport, 
& une Commission internationale 
permanente, constituée de la ma- 
niére prescrite dans |’article sui- 
vant; et les Hautes Parties con- 
tractantes conviennent de ne se 
livrer, l’une vis-a-vis de l’autre, & 
aucun acte de force durant |’exa- 
men auquel procédera la Commis- 
sion et avant la remise de son 
rapport. 


ARTICLE II 


La Commission internationale 
sera composée de cing membres 
nommés comme il suit: un mem- 
bre appartenant 4 chaque pays 
sera choisi par son gouvernement; 
un membre appartenant 4 un 
troisiéme pays sera choisi par 
chacun des gouvernements; le 
cinquiéme membre sera choisi 
d’un commun accord par les deux 
gouvernements; il est bien en- 
tendu que ce dernier ne sera pas 
un national de l’un ou |’autra 
pays. Les frais de la Commis- 
sion seront supportés par moitié 
par les deux gouvernements. 

La Commission internationale 
sera nommée dans les six mois de 
Véchange des ratifications de la 
présente convention; et il sera 
pourvu aux vacances qui se pro- 
duiraient suivant le mode em- 
ployé pour la nomination primi- 
tive. 


ARTICLE III 


Dans le cas od les Hautes Par- 
ties contractantes ne réussiraient 
pas 4 régler un différend par les 
voies diplomatiques, elles le sou- 
mettront immédiatement, pour 
examen et rapport, & la Com- 
mission internationale. Celle-ci 
pourra néanmoins, spontanément 
offrir 4 l’unanimité ses services & 
cet effet, et, dans ce cas, notifiera 
les deux gouvernements en leur 
demandant de donner leur aide a 
l’enquéte. 
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The High Contracting Parties 
agree to furnish the Permanent 
International Commission with all 
the means and facilities required 
for its investigation and report. 

The report of the Commission 
shall be completed within one 
year after the date on which it 
shall declare its investigation to 
have begun, unless the High 
Contracting Parties shall limit or 
extend the time by mutual agree- 
ment. The report shall be pre- 
— in triplicate; one copy shall 

presented to each Govern- 
ment, and the third retained by 
the Commission for its files. 


The High Contracting Parties 
reserve the right to act independ- 
ently on the subject matter of the 
dispute after the report of the 
Commission shall have been sub- 


mitted. 
ARTICLE IV 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof, and by His 
Majesty the King of the Serbs, 
Croats and Slovenes in accord- 
ance with the constitutional laws 
of that Kingdom. 

The ratification shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the 
exchange of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and until 
terminated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 

In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and French Raat both texts 
having equal force, and hereunto 
affixed their seals. 

Done at Washington the 
twenty-first day of January in 
the year of our Lord one thousand 
nine hundred and twenty-nine. 


Frank B KeEtioaea 
Dr. Bosipar PovuritcH 


Les Hautes Parties contrac- 
tantes conviennent de fournir 4 la 
Commission permanente jinter- 
nationale tous les moyens et 
toutes les facilités nécessaires A 
Venquéte et au rapport. 

Le rapport de la Commission 
devra étre achevé dans l|’année 
suivant le jour ov elle aura dé- 
claré avoir commencé |’enquéte, 
& moins que le délai n’ait été res- 
treint ou étendu d’un commun 
accord par les Hautes Parties 
contractantes. Le rapport sera 
dressé en trois originaux; chacun 
des gouvernements recevra un 
exemplaire, et la Commission 
conservera le troisiéme parmi ses 
dossiers. 

Les Hautes Parties contrac- 
tantes se réservent le droit d’agir 
indépendamment sur l’objet du 
différend aprés que le rapport de 
la Commission leur aura été 
remis, 

ARTICLE IV 


Le présent traité sera ratifié 
par le Président des Etats-Unis 
sur l’avis et avec le consentement 
de leur Sénat, et par Sa Majesté 
le Roi des Serbes, Croates et 
Slovénes en conformité des lois 
constitutionnelles de ce Royaume. 


Les ratifications seront échan- . 
gées & Washington le plus tét © 


qu’il sera possible et le traité 
entrera en vigueur dés la date de 
l’échange des Tatifications. Aprés 
quoi i restera en vigueur sans 
interruption & moins que et 
jusqu’a ce qu’il y soit mis fin par 
un avis signifié par écrit un an a 
Vavance par une des Parties 
contractantes a |’autre. 

En foi de quoi les Plénipoten- 
tiaires respectifs ont signé ce 
traité en double original rédigé en 
anglais et en francais, les deux 
textes faisant également foi, et y 
ont apposé leurs cachets. 

Fait &4 Washington, le vingt et 
un du mois de janvier de |’An de 
Notre Seigneur mil neuf cent 
vingt-neuf. 


[SEAL] 
[SEAL] 
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Ratifications 
exchanged. 


Proclamation. 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 

arts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twenty-second day of June, one 
thousand nine hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States, and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-second day of June 

in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seat] twenty-nine, and of the Independence of the United 

States of America the one hundred and fifty-third. 
Hersert Hoover 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State 



















china. 


Parcel Post Convention 


between 


The United States of America and 
Indochina 


For the purpose of concluding 
arrangements for the exchange of 
parcel-post packages between the 
United States of America (includ- 
ing Alaska, Hawaii, Porto Rico, 
Guam, Samoa, and the Virgin 
Islands of the United States) and 
Indochina (including Annam, 
Cambodia, Cochin China, Laos 
and Tonkin), the undersigned, 
Walter F. Brown, Postmaster 
General of the United States of 
America and Jean Walter Direc- 
tor of Posts and Telegraphs of 
Indochina, by virtue of authority 
vested in them, have agreed upon 
the following articles: 


I. Limits of Weight and Size 


1. No parcel shall exceed 
twenty-two pounds (ten kilo- 
grams) in weight, three feet six 
inches (one hundred and five 
centimeters) in length, or seven 
feet (two hundred and ten centi- 
meters) in length and girth com- 
bined. 

2. As regards the exact calcula- 
tion of the weight and dimensions 
of parcels, the view of the dis- 
patching Office shall be accepted 
save in cases of obvious error. 


II. Postage and Fees 


1. The Administration of origin 
is entitled to collect from the 
sender of each parcel such post- 
age and fees for requests for infor- 
mation as to the disposal of a par- 
cel made after it has been posted, 
and also, in the case of insured 
parcels, such insurance fees and 
fees for return receipts, as may 
from time to time be prescribed 
by its regulations. 
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April 5, 1929. 
July 3, 1929. 








Parcel post convention between the United States of America and Indo- 
Signed at Hanoi, April 5, 1929, at Washington, July 38, 
1929; approved by the President, July 12, 1929. 


Convention Concernant 1’Echange 
de Colis Postaux 


entre 


L’Indochine et les Etats-Unis 
d’Amerique 

Dans le but de fixer les rela- 
tions pour l’échange des colis 
postaux entre les Etats-Unis 
d’Amérique (y compris |’Alaska, 
les iles Hawai, l’ile Porto-Rico, I’fle 
Guam (Mariannes), les iles Samoa 
et les iles Vierges des Etats-Unis) 
et l’Indochine (y compris l’Annam 
le Cambodge, la Cochinchine, le 
Laos et le Tonkin), les soussignés, 
Walter F. Brown, Postmaster 
General des Etats-Unis et Jean 
Walter Directeur des Postes et 
des Télégraphes de l’Indochine, en 
vertu des pouvoirs qui leur sont 
conférés ont convenu ce qui suit: 


I. Limites de poids et de dimen- 
sions 


1. Aucun colis ne dépassera le 
poids de dix kilogrammes (twen- 
ty-two pounds) une longueur de 
cent cing centimétres (three feet 
six inches), ou deux cent dix centi- 
métres (seven feet) en longueur 
et pourtour combinés. 


2. En ce qui concerne |’appré- 
ciation exacte des poids et dimen- 
sions de colis, la maniére de voir 
de |’Office expéditeur sera accep- 
tée, sauf en cas d’erreur évidente. 


II. Affranchissement et Droits 


1. L’Administration d’origine 
est autorisée 4 percevoir sur 
l’expéditeur de chaque colis tels 
affranchissement et droits pour 
les demandes de renseignements 
sur le sort d’un colis formulées 
postérieurement au dépét et éga- 
lement dans le cas de colis assurés, 
tels droits d’assurance et droits 
pour accusés de réception qui 
peuvent de temps en temps étre 
prescrits par ses réglements. 
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Prepayment. 


Preparation of par- 
cels 

Addressing 
ments. 


require- 


Customs declara- 
tions, etc. 


PARCEL POST CONVENTION—INDOCHINA. 


2. Except in the case of re- 
turned or redirected parcels, the 
postage and such of the fees men- 
tioned in the preceding section 
as are applicable, must be prepaid. 


III. Preparation of Parcels 


1. The name and address of the 
sender and of the addressee must 
be legibly and correctly written 
in every case when possible on 
the parcel itself, or on a label 
gummed thereto, and in the case 
of parcels addressed by tag only 
because of their shape or size, 
must also be written on a sep- 
arate slip which must be enclosed 
in the parcel, but such address 
slip should be enclosed in all 
parcels. Parcels will not be ac- 
cepted when sent by or addressed 
to initials, unless the initials are 
the adopted trade name of the 
senders or addressees. 


Addresses in ordinary pencil 
are not allowed, but copying ink 
or indelible pencil on a surface 
previously dampened may be 
used. 


2. The sender shall prepare 
one regular customs declaration 
for each parcel sent from either 
country, upon a form provided 
for the purpose, which customs 
declaration shall give a general 
description of the parcel, an 
accurate statement in detail of its 
contents and value, date of mail- 
ing, number of rates prepaid, 
the sender’s name and address, 
and the name and address of the 
addressee, and shall be securely 
attached to the parcel. 

For each parcel sent from the 
United States of America there 
shall be prepared also a special 
customs declaration, upon a form 
provided for the purpose, which 
customs declaration shall state, 
in addition to the particulars re- 
quired to be shown in the regular 
customs declaration, the gross 
weight of the parcel, the net 
weight of the contents, and 


April 5, 1929. 
July 3, 1929. 


2. Sauf en cas de colis retournés 
ou réexpédiés |’affranchissement 
et ceux des droits mentionnés 
dans le précédent paragraphe qui 
sont applicables, doivent étre 
payés d’avance. 


III. Conditionnement des Colis 


1. Le nom et Jl’adresse de 
l’expéditeur et du destinataire doi- 
vent étre lisiblement et correcte- 
ment écrits dans tous les cas 
quand cela sera possible sur le 
colis lui-méme, ou sur une é¢ti- 
quette collée sur le colis, et dans 
le cas de colis dont |’addresse 
figure seulement sur une étiquette 
attachée en raison de leur forme 
ou dimension, ils doivent égale- 
ment étre écrits sur une feuille 
séparée qui doit étre insérée dans 
le colis. Une copie de |’adresse 
devrait également étre insérée 
dans tous les colis. Les colis ne 
seront pas acceptés quand ils 
seront envoyés ou adressés sous 
des initiales 4 moins que les 
initiales ne soient le nom com- 
mercial des expéditeurs ou des 
destinataires. 

Les adresses au crayon ordi- 
naire ne sont pas admises, mais 
Vencre & copier ou le crayon & 
encre sur une surface préalable- 
ment mouillée peuvent étre uti- 
lisés. 

2. L’expéditeur doit préparer 
une déclaration en douane régu- 
liére pour chaque colis expédié 
de l’un ou |’autre pays, sur un 
imprimé fourni a cet effet. Cette 
déclaration en douane donnera 
une description générale du colis, 
un état exact détaillé de son 
contenu et de sa valeur, la date 
d’envoi, le montant des droits 
payés 4 l’avance, le nom et |’a- 
dresse de l’expéditeur, le nom 
et l’adresse du destinataire et 
sera fixée solidement au colis. 

Pour chaque colis expédié des 
Etats-Unis d’Amérique, il y a 
lieu de préparer également sur un 
imprimé fourni 4 cet effet une 
déclaration en douane spéciale 
qui indiquera en plus des ren- 
seignements 4 porter sur la décla- 
ration en douane réguliére, le poids 
brut du colis, le poids net du 
contenu, et si le contenu est 
destiné ou non A un usage en 








whether or not the contents are 
intended for use in connection 
with supplies or industries for 
the Government, and shall also 
be securely attached to the parcel. 

The sender shall also prepare 
one dispatch note for each parcel 
sent from either country, upon a 
special form provided for the pur- 
pose, which dispatch note shall 
give the office of mailing, name 
and address of the sender, number 
of customs declarations, weight, 
postage paid, name and address of 
the addressee, and office of desti- 
nation, and, in the case of insured 
parcels, the number given the 
parcel, and shall be securely 
attached to the parcel. 


3. The Administrations accept 
no responsibility for the correct- 
ness of the customs declarations 
or of the dispatch notes. 


4. Every parcel shall be packed 
in a manner adequate for the 
length of the journey and for the 
protection of the contents. 


The parcels must be closed and 
securely sealed with wax, or other- 
wise, but the country of destina- 
tion shall have the right to open 
them (including the right to break 
the seals) in order to inspect the 
contents. Parcels which have 
been so opened shall be closed 
again and officially sealed. 


Either Administration may re- 
quire a special impress or mark of 
the sender in the sealing of in- 
sured parcels mailed in its service, 
as a means of protection. 


5. No insured parcel shaii have 
written on it information as to 
the value of its contents, although 
this must be stated in the accom- 
panying customs declaration. 


6. Each insured parcel must be 
marked or labelled or stamped 
“Insured” or “Valeur déclarée”’ 
in a conspicuous manner on the 
address side and in close prox- 
imity to such indorsement there 
must appear the number given the 

arcel. The customs declaration, 
if not gummed to the parcel, and 
43 
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rapport avec les approvisionne- 
ments ou industries pour le Gou- 
vernement. Cette déclaration 
doit étre également attachée soli- 
dement au colis. 

L’expéditeur doit également 
préparer sur un imprimé spécial 
fourni a cet effet un bulletin 
d’expédition pour chaque colis 
expédié de l’un ou de l’autre pays. 
Ce bulletin doit indiquer le bureau 
de dépét, le nom et adresse de 
l’expéditeur, le nombre de décla- 
rations en douane, le poids, |’af- 
franchissement payé, le nom et 
l’adresse du destinataire et le 
bureau de destination, et, le 
numéro donné au colis. Le bulle- 
tin d’expédition doit étre solide- 
ment attaché au colis. 

3. Les Administrations n’ac- 
ceptent aucune responsabilité 
pour |’exactitude des déclarations 
en douane ou des bulletins d’expé- 
dition. 

4. L’emballage de chaque colis 
doit étre conditionné de ma- 
niére 4 répondre A la longueur du 
voyage et 4 protéger efficacement 
le contenu. 

Les colis doivent étre fermés et 
parfaitement scellés 4 la cire ou 
de tout autre maniére, mais le 
pays de destination aura le droit 
de les ouvrir (y compris le droit 
de briser les cachets) afin d’en 
vérifier le contenu. Les colis qui 
auront été ainsi ouverts seront 
fermés de nouveau et scellés 
officiellement. 

Chaque Administration peut 
exiger une empreinte ou une 
marque spéciale de l|’expéditeur 
sur les colis assurés déposes dans 
son service, comme moyen de 
garantie. 

5. Un colis non assuré ne devra 
pas porter sur son enveloppe 
d’indication relative 4 la valeur 
du contenu, quoique celle-ci doive 
étre indiquée sur la déclaration 
en douane accompagnant le colis. 

6. Chaque colis assuré doit 
étre marqué, étiqueté ou frappé 
d’un timbre ‘‘Assuré”’ ou “Valeur 
déclarée”’ d’une maniére trés ap- 
parente sur le cété de |’adresse 
et 4 proximité de cette inscription 
doit apparaitre le numéro don- 
né au colis. La déclaration en 
douane, si elle n’est pas collée au 
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the dispatch note must also be 
marked or labelled or stamped 
“Insured” or “Valeur déclarée’’. 


The indication of the amount of 
the insured value shall be entered 
in a conspicuous manner on the 
parcel and on the dispatch note, 
in the money of the country of 
origin and in gold francs. The 
amount in gold francs shall be 
underscored with a heavy line. 

7. The labels or stamps on 
insured parcels must be so placed 
that they can‘not serve to conceal 
injuries to the covers. They 
must not be folded over two 
sides of the cover so as to hide 
the edge. 


8. Any liquid or any substance 
which easily liquifies must be 
packed in a double receptacle. 
Between the first receptacle 
(bottle, flask, pot, box, etc.) 
and the second (box of metal, 
strong wood, strong corrugated 
cardboard or strong fibreboard 
or receptacle of equal strength) 
shall be left a space which shall 
or 


be filled with sawdust, bran, 
some other absorbent material, 


in sufficient quantity to absorb 
all the liquid contents in the 
case of breakage. 

9. Powders and dyes in powder 
form must be packed in lead 
sealed metal containers which 
containers must be enclosed in 
substantial outer covers, so as to 
afford the utmost protection to 
the accompanying mail matter. 


IV. Prohibitions 


1. The following articles are 
prohibited transmission by parcel 
post: 

(a) Aletter ora communication 
having the nature of a letter. 
Nev ertheless, it is permitted to 
enclose in a parcel an open in- 
voice, confined to the particulars 
which constitute an invoice, and 
also a simple copy of the address 
of the parcel, that of the sender 
being added. 

(b) An enclosure which bears 
an address different from that 
placed on the cover of the parcel. 
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colis, et le bulletin d’expédition 
doivent également étre marqués 
ou étiquetés ou frappés Pus 
timbre “Assuré” ou “Valeur dé- 
clarée”’ 

L’indication du montant de la 
valeur assurée doit étre portée 
d’une maniére trés apparente sur 
le colis et sur le bulletin d’expédi- 
tion dans la monnaie du pays 
d’origine et en francs-or. Le 
montant en francs-or doit étre 
souligné d’un fort trait. 

7. Les étiquettes ou timbres 
sur les colis assurés doivent étre 
placés d’une fagon telle qu’ils ne 
puissent pas servir a dissimuler 
des avaries 4 l’emballage. Ils ne 
doivent pas étre pliés sur deux 
cétés de l’emballage de maniére 
& cacher le bord. 

8. Tout liquide ou substance 
facilement liquéfiable doit étre 
emballé dans un double récipient. 
Entre le premier récipient (bou- 
teille, flacon, pot, boite, ete. . .) 
et le second (boite en métal, en 
bois dur, en fort carton ondulé 
ou en forte fibre ou récipient 
d’égale force) sera laissé un espace 
qui sera rempli de sciure, de son 
ou de toute autre matiére absor- 
bante en quantité suffisante pour 
absorber tout le liquide en cas de 
casse. 


9. Les poudres et les teintures 
en poudre doivent étre emballées 
dans un récipient en métal soudé 
qui doit étre enfermé dans une 
enveloppe extérieure convenable 
de maniére 4 protéger le mieux 
possible les autres objets du 
méme courrier. 

IV. Prohibitions 

1. La transmission des articles 
suivants est interdite par colis 
postal. 

(a) Lettre ou communication 
ayant le caractére d’une lettre, 
toutefois, il est permis d’intro- 
duire dans un colis une facture 
ouverte ne comportant que les 
renseignements qui doit indiquer 
une facture ainsi qu’une copie de 
Vadresse du colis, celle de |’ex- 
péditeur y étant ajoutée. 

(b) Un envoi portant une 
adresse différente de celle placée 
sur l’emballage du colis. 
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(c) Any live animal (except 
bees, which must be enclosed in 
boxes so as to avoid all danger 
to postal officers and to allow 
the contents to be ascertained). 


(d) Any article of which the ad- 
mission is not authorized by the 
Customs or other laws or regula- 
tions in force in either country. 

(e) Any explosive or inflam- 
mable article, and, in general, 
any article of which the convey- 
ance is dangerous. 

(f) Obscene or immoral articles. 


(¢) In uninsured parcels, bank 
notes, current coins, gold and 
silver bullion, jewelry, and pre- 
cious articles. 


2. When a parcel contravening 
any of these prohibitions is 
handed over by one Administra- 
tion to the other, the latter shall 
proceed in accordance with its 
laws and its inland regulations. 


3. The two Postal Administra- 
tions shall furnish edch other with 
a list of prohibited articles; but 
they will not thereby undertake 
any responsibility whatever to- 
wards the police, the Customs 
authorities, or the senders of 
parcels. 


V. Customs duties 


The parcels shall be subject in 
the country of destination to all 
customs duties and all customs 
regulations in force in that coun- 
try for the protection of its cus- 
toms revenues, and the customs 
duties properly chargeable there- 
on shall be collected on delivery, 
in accordance with the customs 
regulations of the country of 
destination. 


VI. Method of Exchange of Parcels 


1. The parcels shall be ex- 
changed, in sacks duly fastened 
and sealed, by the offices ap- 
pointed by agreement between 
the two Administrations, and 
shall be dispatched to the country 
of destination by the country of 
origin at its cost and by such 
means as it provides. 
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(c) Tout animal vivant (abeilles 
exceptées, qui devront étre 
enfermées dans des boites de 
facon a préserver de tout danger 
les agents du service postal et a 
permettre la vérification de leur 
contenu). 

(d) Tout article dont |’admission 
n’est pas autorisée par la Douane 
ou autres réglements en vigueur 
dans |’un ou |’autre des pays. 

(e) Tout explosif ou objet in- 


flammable et en général tout 
article dont le transport est 
dangereux. 


(f) Objets obscenés et immo- 
raux, 

(g) Dans les colis non assurés, 
les billets de banque, les piéces 


de monnaie ayant cours, les 
matiéres d’or et d’argent, les 


bijoux et objets précieux. 

2. Quand un colis en contra- 
vention avec une de ces prohibi- 
tions sera remis par une Adminis- 
tration A l’autre, celle-ci procé- 
dera conformément aux disposi- 
tions de ses lois et réglements 
intérieurs. 

3. Les deux Administrations 
postales se remettront une liste 
des objets prohibés, mais elles ne 
prendront pas de ce fait une res- 
ponsabilité quelle qu’elle soit 
vis-d-vis de la police, des autorités 
douaniéres ou des expéditeurs des 
colis. 


V. Droits de Douane 


Les colis seront sujets dans le 
pays de destination 4 tous les 
droits de douane et A toutes les 
régles douaniéres en vigueur pour 
la protection des revenus des 
douanes, et les droits de douane 
auxquels ils seront soumis seront 
percus lors de la remise en con- 
formité des réglements douaniers 
du pays de destination. 


VI. Mode d’ Echange des Colis 


1. Les colis seront échangés en 
sacs diment fermés et scellés par 
les bureaux désignés d’un com- 
mun accord entre les deux Admi- 
nistrations et seront acheminés 
sur le pays de destination par le 
pays d’origine A ses frais et par 
tels moyens qu’il l’entendra. 
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2. Insured parcels shall be en- 
closed in separate sacks from 
those in which ordinary parcels 
are contained, and the labels of 
sacks containing insured parcels 
shall be marked with such dis- 
tinctive symbols as may from time 
to time be agreed upon. 


VIL. Billing of Parcels 


1. The parcels contained in 
each dispatch shall be entered in- 
dividually in a parcel bill with the 
following indications: numbers of 
the parcels, offices of origin, and 
offices of destination. 


In the case of insured parcels, 
it is also necessary to indicate the 
weight and the amount of the 
insured value in gold francs. 

The ordinary and insured par- 
cels shall be entered in separate 
parcel bills. 

2. The entry on the bill of 
any returned parcel must be 
followed by the word “Returned”’. 
There must also be entered op- 
posite each such parcel the 
amount of the return postage and 
insurance fee if not prepaid. 


3. Each dispatching office of 
exchange shall number the parcel 
bills in the upper left-hand cor- 
ner, commencing each year a 
fresh series for each office of 
exchange of destination. The 
last number of the year shall be 
shown on the parcel bill of the first 
dispatch of the following year. 

4. The exact method of advis- 
ing parcels or the receptacles 
containing them sent by one Ad- 
ministration in transit through 
the other together with any 
details of procedure in connection 
with the advice of such parcels or 
receptacles for which provision 
is not made in this Convention, 
shall be settled by mutual agree- 
ment through correspondence be- 
tween the two Administrations. 


VIII. Certificates of Mailiny 


The sender may receive, offi- 
cially, or upon his request at the 
time of mailing an ordinary or 
insured parcel, a certificate of 
mailing. This certificate is de- 
livered free of charge, or upon 
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2. Les colis assurés seront en- 
fermés dans des sacs distincts de 
ceux contenant les colis postaux 
ordinaires, et les étiquettes des 
sacs contenant des colis assurés 


seront marqués de signes dis- 
tinctifs sur lesquels de temps en 
temps il sera fait accord. 


VIL. Letter d’Envoi des Colis 


1. Les colis contenus dans 
chaque dépéche doivent étre in- 
scrits individuellement sur une 
feuille de route avec les indica- 
tions ci-aprés: numéro des colis, 
bureau d’origine et bureau de 
destination. 

Dans le cas de colis assurés, il y 
a lieu d’indiquer en outre le poids 
et le montant de la somme assurée 
en francs-or. 

Les colis ordinaires et les colis 
assurés doivent étre inscrits sur 
des feuilles de route distinctes. 

2. L’inscription sur la feuille 
de route d'un colis retourné 
sera suivi du mot “ Retourné’’. 
Il doit aussi étre inscrit, en regard 
de chaque colis, le montant de 
Vaffranchissement et du _ droit 
d’assurance pour le retour sinon 
payés a l’avance. 

3. Chaque bureau d’échange 
expéditeur numérotera les feuilles 
de route dans le coin gauche, 
commencgant chaque année une 
série nouvelle pour chaque bureau 
d’échange destinataire. Le der- 
nier numéro de |’année figurera 
sur la feuille de route du premier 
envoi de |’année suivante. 

4. Le mode exact d’annoncer 
les colis ou les récipients les 
contenant, envoyés par une Ad- 
ministration en transit par |’autre, 
ainsi que les détails de procédure 
relatifs 4 l’annonce de ces colis ou 
collecteurs pour lesquels il n’est 
pas de stipulation dans cette 
convention, seront établis aprés 
mutuel accord par lettre entre les 
deux Administrations. 


VIII. Certificats d’ Envoi 


L’expéditeur peut  recevoir 
d’office ou sur sa demande au 
moment du dépét d’un colis 
ordinaire ou assuré un certificat 
d’envoi. Ce certificat est remis 
gratuitement ou contre percep- 















payment of a reasonable fee 
fixed by the country of origin. 


IX. Responsibility not Accepted 
for Ordinary Parcels 


Neither the sender nor the 
addressee of an ordinary (unin- 
sured) parcel shall be entitled to 
compensation for the loss of the 
parcel or for the abstraction of or 
damage to its contents. 


X. Insurance 


The sender of a parcel may 
have the same insured by paying 
in addition to the postage such 
insurance fee as is prescribed by 
the country of origin, and in the 
event of loss, rifling, or damage, 
indemnity shall be paid for the 
actual amount, based on the 
actual value at the time and place 
of mailing, of the loss, rifling, or 
damage up to a sum not exceeding 
$100 gold, when mailed in the 
United States of America, or the 
equivalent thereof, when mailed 
in Indochina, 


No insured parcel shall be in- 
demnified for an amount above 
the real value of its contents. 


Both Administrations reserve 
the right to arrange by mutual 
agreement through correspond- 
ence for a higher or lower limit of 
indemnity than that mentioned in 
this Convention. 

The insurance of all parcels 
containing coin, bullion, jewelry, 
or any other precious article ex- 


changed between the two <Ad- 
ministrations is obligatory. 

If a parcel containing coin, 
bullion, jewelry, or any other 
precious article is mailed unin- 


sured, it shall be placed under 
insurance by the post office which 
first observes the fact of its having 
been mailed uninsured, and treat- 
ed in accordance with the regula- 
tions of the country placing the 
matter under insurance. 

3. The Administration of origin 
is entitled to fix its own fee for 
different limits of indemnity with- 
in the maximum provided. 
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tion d’une somme raisonnable 
fixée par le pays d’origine. 


IX. Non-Responsabilité pour les 
Colis Ordinaires 


Ni l’expéditeur ni le destina- 
taire d’un colis ordinaire ne sera 
en droit d’étre dédommagé pour 
la perte d’un colis, pour spolia- 
tion ou avarie de son contenu. 


X. 

1. L’expéditeur d’un colis peut 
l’assurer moyennant paiement en 
de l’affranchissement d’un 
droit d’assurance tel qu’il est fixe 
par le pays d’origine, et en cas 
de perte, de spoliation ou d’a- 
varie, une indemnité sera payée 
pour le montant réel, basée sur la 
valeur réelle au moment du dépét, 
de la perte, de la spoliation ou de 
l’avarie jusqu’A une somme n’ex- 
cédant pas 100 dollars or, quand 
le dé ‘pdt a eu lieu aux Etats-Unis 
d’Amérique, ou la somme équiva- 
lente quand il a fait en 
Indochine. 

Aucun colis assuré ne donnera 
lieu 4 une indemnité d’un mon- 
tant supérieur au montant de la 
valeur réelle de son contenu. 

Les deux Administrations 


Assurance 


sus 


été 


se 
réservent le droit de s’entendre 
par lettre en vue d’élever ou 
d’abaisser la limite de l’indem- 


nité mentionnée dans la présente 
convention. 

L’assurance de tous les colis 
contenant des monnaies, de |’or 
ou de l’argent en lingot, de la 
bijouterie ou tout autre article 
précieux échangé entre les deux 
Administrations est obligatoire. 

Si un colis contenant des mon- 
naies, de l’or ou de l’argent en 
lingot, de la bijouterie ou tout 
autre ‘objet précieux est expédié 
comme colis ordinaire, il sera 
assuré d’ office par le bureau qui 
le premier s’apercevra qu’il a été 
expedie non assuré et traité con- 
formément aux réglements du 
pays concernant les colis assurés. 

L’Administration d’origine 
est autorisée a fixer ses propres 
droits pour les différentes valeurs 
assurées dans les limites du maxi- 
mum stipulé. 


Responsibility. 


No indemnity for loss 


of ordinary parcel 





Insurance. 


Fee required. 


Indemnity limited. 


Other limits by agree- 


ment 


Coin, jewelry, etc. 
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XI. Return Receipts and 
Inquiries. 


The sender of an insured 
parcel may obtain an advice of 
delivery upon payment of such 
additional charge, if any, as the 
country of origin of the parcel 
shall stipulate. 

2. A fee may be charged, at the 
option of the country of origin, on 
a request for information as to 
the disposal of an ordinary parcel 
and also of an insured parcel 
made after it has been posted if 
the sender has not already paid 
the special fee to obtain an advice 
of delivery. 

A fee may also be charged, at 
the option of the country of origin, 
in connection with any complaint 
of any irregularity which prima 
facie was not due to the fault of 
the Postal Service. 

3. When an advice of delivery 
is desired, the sender or office of 
origin shall write or stamp on the 
parcel in a conspicuous manner, 
the words ‘‘Return receipt re- 
quested’’, “Advice of delivery re- 
quested’’, or, boldly, the letters 
_ 


XII. Indemnity 


Except in cases of loss or 
deinen through force majeure 
(causes beyond control) as that 
term is defined by the legal 
decisions or rulings of the country 
in the service of which the loss or 
damage occurs, when an insured 
parcel has been lost, rifled, or 
damaged, the sender, or other 
rightful claimant, is entitled to 
an indemnity corresponding to 
the actual amount of loss, rifling, 
or damage, based on the actual 
value at the time and place of 
mailing of the lost, rifled, or dam- 
aged article, unless the loss, 
rifling, or damage has arisen from 
the fault or negligence of the 
sender or the addressee or of the 
representative of either or from 
the nature of the article, provided 
that the indemnity shall not 
exceed the sum for which the 
required insurance fee was paid 
in the country of origin. 
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XI. Accusés de Réception et 
Enquétes. 


1. L’expéditeur d’un colis as- 
suré peut obtenir un avis de ré- 
ception en payant une taxe addi- 
tionnelle, s’il y a lieu, selon les 
stipulations prévues par le pays 
d’origine du colis. 

2. Un droit peut étre percusile 
pays d’origine le juge utile sur 
toute demande de renseignements 
concernant le sort d’un colis 
ordinaire et également d’un colis 
assuré faite postérieurement au 
dépét si 1’ expéditeur n’a pas déja 
payé la taxe spéciale pour obtenir 
un avis de réception. 

Un droit peut aussi étre pergu 
4 la convenance du pays d’origine 
sur toute requéte concernant une 
irrégularité qui de toute évidence 
(4 premiére vue) n’est pas du 
fait du service postal. 

Quand un avis de réception 
sera demandé |’expéditeur ou le 
bureau d’origine portera sur le 
colis d’une maniére apparente 4 
la plume ou A l'aide d’un timbre 
les mots ‘‘Accusé de réception 
demandé” ou en gros caractéres 
les lettres “A. R.’’. 


XII. 


Indemnités 


1. Sauf dans les cas de perte ou 


résultant de “force 
majeure” (causes indépendantes 
de la volonté) ce terme étant 
défini par les décisions légales ou 
les régles du pays dans le service 
duquel la perte ou l’avarie est 
survenue, quand un colis assuré 
a été perdu, spolié ou avarié, 
Vexpéditeur ou tout autre récla- 
mant légitime a droit A une 
indemnité correspondante au 
montant réel de la perte, de la 
spoliation ou de l’avarie, basée 
sur la valeur réelle au moment 
et au lieu de dépédt de l'article 
perdu, spolié ou avarié, 4 moins 
que la perte, la spoliation ou 
Vavarie ne provienne de la faute 
ou de la négligence de |’expéditeur 
ou du destinataire ou d’un de 
leurs représentants ou de la nature 
de V’objet, pourvu que |’indem- 
nité n’excéde pas la somme pour 
laquelle le droit d’assurance exigé 
a été payé dans le pays d’origine. 


d’avarie 
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In the absence of special agree- 
ment to the contrary between the 
countries involved (which agree- 
ment may be made through corre- 
spondence) no indemnity will be 
paid by either country for the loss, 
rifling, or damage of transit 
insured parcels, that is, insured 
parcels originating in one of the 
two contracting countries or a 
third country addressed for deliv- 
ery in some other country not a 
party to this Convention. 


2. Neither Administration is 
bound to pay indemnity in case 
of loss or damage due to force 
majeure under any particular 
definitions of that term unless 
both Administrations will assume 
liability reciprocally under the 
same definitions of the term, al- 
though either country may at its 
option and without recourse to 
the other country, pay indemnity 
for losses, or damages occurring 
through force majeure under any 
definition of that term. 


3. In case an insured parcel 
originating in one country and 
addressed for delivery in the other 
country is forwarded or returned 
from the country of original ad- 


dress to a third country, the 
rightful claimant shall be entitled 
to only such indemnity, if any, 
for any loss, rifling, or damage 
which occurs subsequent to the 
redispatch of the parcel in the 
country of original address, as 
the country in which the loss, 
rifling, or damage occurred is 
willing or obligated to pay under 
any agreement in force between 
the countries directly involved in 
the forwarding or return. 

Either country adhering to this 
Convention which improperly for- 
wards an insured parcel to a third 
country, shall be responsible 
therefor to the extent of the 
liability of the country of origin 
to the sender within the limit of 
indemnity fixed by this Conven- 
tion. 

4. No application for indemnity 
will be entertained unless a claim 
or an initial inquiry, oral or 
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En l’absence de convention 
spéciale contraire conclue entre 
les pays engagés (laquelle con- 
vention peut étre établie par 
lettre) aucune indemnité ne sera 
payée par l’un ou l'autre pays 
pour la perte, la spoliation ou 
l’avarie des colis assurés de tran- 
sit, c’est-d-dire, de colis assurés 
originaires d’un des deux pays 
contractants ou d’un troisieme 
pays et addressé¢s pour étre délivré 
dans un autre pays n’étant pas 
partie dans la présente conven- 
tion. 

2. Aucune des deux Adminis- 
trations n’est tenue de payer une 
indemnité dans le cas de perte ou 
d’avarie due au cas de “force 
majeure”? quelles que soient les 
définitions particuliéres de ce 
terme 4 moins que les deux Ad- 
ministrations n’assument une res- 
ponsabilité réciproque sous les 
mémes définitions du terme, quoi- 
que chaque pays peut 4 son choix 
et sans recours contre l’autre pays, 
payer une indemnité pour perte 
ou avaries résultant de force 
majeure quelle que soit la défini- 
tion de ce terme. 

3. En cas od un colis assuré 
provenant d’un pays et adressé 
pour étre délivré dans |’autre 
pays est réexpédié ou retourné du 
pays ou il était adressé primitive- 
ment 4 un troisiéme pays, le 
réclamant légitime n’aura droit 4 
indemnité, le cas écheant, pour 
perte, spoliation ou avarie sur- 
venant aprés la réexpédition du 
colis, que si le pays dans lequel la 
perte, le vol ou le dommage est 
survenu est consentant ou obligé 
a payer conformément 4 une con- 
vention en vigueur entre les pays 
directement engagés dans la réex- 
pédition ou le retour. 


, 


L’un ou l’autre pays adhérant 
i la présente convention qui 
réexpédiera 4 tort un colis assuré 
sur un troisiéme pays sera en 
conséquence responsable dans la 
mesure de la responsabilité du 
pays d’origine envers l’expéditeur 
dans les limites de |’indemnité 
fixée par cette convention. 

4. Aucune demande d’indem- 
nité ne sera accueillie 4 moins 
qu’une réclamation ou une de- 


2309 


Delivery in country 
not party hereto. 


Loss by force majeure. 


Parcels forwarded to 
a third country. 
Post, p. 2315. 


Responsibility. 


Claim to be filed. 





No compensation for 
indirect loss, etc 


Matter not entitled 
to indemnity. 


Postage reimbursed 
on loss of parcels 


Insurance fees ex- 
cluded. 


No responsibility ad- 
mitted if official docu- 
ments destroyed 


Reservation in case 
of false statements, etc. 
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written, shall be filed by claimant 
or his representative within a 
year commencing with the day 
following the posting of the in- 
sured parcel. 


5. No compensation shall be 
given for loss, injury, or damage 
consequential upon, i. e., in- 
directly arising from, the loss, 
nondelivery, damage, misdelivery, 
or delay of any insured parcel 
transmitted under this Conven- 
tion. 

6. No indemnity will be paid 
for insured parcels which contain 
matter of no intrinsic value nor 
for perishable matter or matter 
prohibited transmission in the 
parcel-post mails exchanged be- 
tween the contracting Adminis- 
trations, or which did not con- 
form to the stipulations of this 
Convention, or which were not 
posted in the manner prescribed, 
but the country responsible for 
the loss, rifling, or damage, may 
pay indemnity 1 in respect of such 
parcels without recourse to the 
other Administration. 


Either of the Administra- 
lous may at its option reimburse 
the rightful claimant in the event 
of ¢ omplete loss, irreparable dam- 
age of entire contents, or rifling 
of entire contents, for the amount 
of postage or special charges 
borne by an insured parcel, if 
claimed. 

The insurance fees in 
any case returned. 

8. No responsibility will be 
admitted for insured parcels 
which can not be accounted for 
in consequence of the destruction 
of official documents through 
causes beyond control. 

9. In case the sender, ad- 
dressee, or owner of an insured 
parcel, or his representative, shall 
at any time knowingly allege the 
contents to be above their real 
value, or whenever any false, 
fictitious, or fraudulent evidence 
is knowingly and wilfully intro- 
duced, the Administration re- 
sponsible for the indemnity re- 
serves the right, without any re- 


are not 
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mande de renseignements orale 
ou écrite ne soit faite par le de- 
mandeur ou son _ représentant 
dans les limites d’une année 
commengant le lendemain du 
jour de dépdt du colis assuré. 

5. Aucune compensation ne 
sera accordée pour la perte, pré- 
judice ou dommage provenant 
indirectement de la perte, non- 
remise, avarie, erreur de dis- 
tribution ou retard d’un colis 
avec valeur déclarée transmis 
en acette Convention. 

Aucune indemnité ne sera 
ae ée pour des colis valeur dé- 
clarée qui contiennent des mar- 
chandises sans valeur intrinséque 
ou des matiéres périssables ou des 
matiéres dont la transmission est 
prohibée dans les dépéches de 
colis postaux échangées entre les 
Administrations contractantes ou 
qui ne seraient pas conformes 
aux stipulations de cette con- 
vention ou qui n’auraient pas 
été expédiés de la maniére pres- 
crite mais le pays responsable de 
la perte, spoliation ou avarie peut 
payer une indemnité pour de tels 
colis sans recours contre |’autre 
Administration. 

L’une ou l’autre des Admi- 
nistrations peut 4 son choix rem- 
bourser au réclamant légitime 
dans le cas de perte compleéte, 
avarie irréparable ou spoliation de 
la totalité du contenu le montant 
des frais de port ou frais acces- 
soires supportés par un colis 
valeur déclarée si la demande lui 
en est faite. 

Les droits d’assurance ne sont 
remboursés en aucun cas. 

Aucune responsabilité ne 
sera admise pour les colis valeur 
déclarée dont il ne pourra étre 
rendu compte par suite de la des- 
truction des documents officiels 
due 4 un cas de force majeure. 

Dans le cas ot l’envoyeur, le 
destinataire ou le propriétaire 
d’un colis valeur déclarée ou son 
représentant déclarera sciemment 
i quelque moment que ce soit que 
le contenu est supérieur 4a sa 
valeur réelle ou toutes les fois que 
quelque déposition fausse, fictive 
ou frauduleuse sera sciemment,et 
volontairement présentée, ]’Ad- 
ministration responsable pour |’in- 
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fund of fee or postage, to decline 
to pay indemnity or to pay such 
indemnity as may in its discretion 
be considered equitable in the 
light of the evidence produced. 


The enforcement of this rule 
shall not prejudice any legal pro- 
ceedings to which such fraudulent 
evidence may have rendered the 
claimant liable. 

10. When an insured article has 
been lost, rifled, or damaged, the 
Administration of origin shall pay 
indemnity to the rightful claimant 
as soon as possible and at the 
latest within a period of one year 
counting with the day following 
that on which the application is 
made, which payment shall be 
made on account of the Adminis- 
tration of destination, if that Ad- 
ministration is responsible for the 
loss, rifling, or damage, and has 
been duly notified. 

11. However, the Administra- 
tion of origin may, in the cases 
indicated in the foregoing section, 
exceptionally defer payment of 
indemnity for a longer period than 
that stipulated if, at the expira- 
tion of that period, it has not been 
able to determine the disposition 
made of the article in question or 
the responsibility incurred. 

12. Except in cases where pay- 
ment is exceptionally deferred as 
provided in the foregoing section, 
the country of origin is authorized 
to pay indemnity on behalf of the 
country of destination if that 
country has, after being duly 
informed of the application for 
indemnity, let nine months pass 
without settling the matter. 


13. The obligation of paying 
the indemnity shall rest with the 
country to which the mailing 
office is subordinate. That coun- 
try can make a claim on the 
country responsible, that is to 
say, against the Administration 
on the territory or in the service 
of which the loss, rifling, or 
damage took place. 

14. The country responsible 
for the loss, rifling, or damage 
and on whose account payment 


April 5, 1929. 
July 3, 1929. 


demnité se réserve le droit, sans 
remboursement quelconque de 
taxe ou d’affranchissement, de 
ne pas accepter le paiement de 
l’indemnité ou de payer telle in- 
demnité qu'elle juge équitable 4 
la lumiére de la déposition pro- 
duite. 

L’application de cette régle ne 
fait pas obstacle aux poursuite 
légales dont peut étre passible le 
réclamant pour sa déclaration 
frauduleuse. 

10. Quand un article assuré a 
été perdu, spolié ou avarié |’ Ad- 
ministration d’origine doit payer 
lindemnité au réclamant légitime 
aussitot que possible et au plus 

tard dans une période d’un an 4 
partir du lendemain du jour ot la 
demande est faite lequel paiement 
doit étre fait pour le corapte de 
l’Administration de destination si 
cette derniére est responsable de 
la perte, spoliation ou avarie et a 
été diment avisée. 


Toutefois, dans le cas indi- 
qué au _ paragraphe précédent 
l’Administration d’origine peut 
différer exceptionnellementle paie- 
ment de l’indemnité pendant une 
période plus longue que celle 
stipulée si, 4 l’expiration de cette 
période, elle n’a pu déterminer le 
sort réserve 4 l’article en question 
ou la responsabilité encourue. 

12. Sauf le cas ot le payement 
est différé exceptionnellement 
comme il est stipulé dans le 
paragraphe précédent, le pays 
d’origine est autorisé & payer 
V'indemnité pour le compte du 
pays de destination Si ce pays a, 
apres avoir été diment informé 
de la demande d’indemnité, laissé 
s’écouler 9 mois sans donner 
solution & |’affaire. 

L’obligation de payer l’in- 
demnité incombe au pays auquel 
appartient le bureau expéditeur. 
Ce pays peut réclamer contre 
le pays responsable, c’est a dire 
contre |l’Administration sur le 
territoire ou dans le service du- 
quel a eu lieu la perte, la spolia- 
tion ou |’avarie. 


de 


14. Le pays responsable de la 
perte, spoliation ou avarie et 
pour le compte duquel le pay- 


Country of origin to 
pay indemnity within 
year 


Deferred payment, 


Payment by country 


of « 


rigin 


if country of 


destination delays nine 


mor 


iths. 


Country responsible. 


Repayment 
tory 


obliga- 





On gold bagis. 


Methods employed. 


Responsibility of re- 
ceiving country unable 
to show disposition. 


Dispatching office re- 
sponsible if loss discov- 
ered by receiving office. 


Sender responsible 
for properly packing, 
etc, 


Transit parcels, 


Right of transit guar- 
anteed. 
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is made is bound to repay to the 
country making payment on its 
behalf, without delay and within 
not more than nine months after 
receiving notice of payment, the 
amount of indemnity paid. 


Reimbursement for indem- 
nity from one country to the 
other shall be made on the gold 
basis. 

16. Repayments are to be made 
free of cost to the creditor coun- 
try by means of either a money 
order or a draft, in money valid 
in the creditor country, or by 
such other means as may be mu- 
tually agreed upon by corre- 
spondence. 


Until the country responsi- 
ble has been determined, respon- 
sibility for an insured parcel rests 
with the country which having 
received the parcel without mak- 
ing any observation and being 
furnished all necessary particulars 
for inquiry is unable to show its 
proper disposition. 


18. Responsibility for loss, 
rifling, or damage of an insured 
parcel discovered by the receiving 
office of exchange at the time of 
opening the receptacles and duly 
notified to the dispatching office 
of exchange by bulletin of verifi- 
cation, shall fall upon the Admin- 
istration to which the dispatching 
office of exchange is subordinate 
unless it be proved that the loss 
rifling, or damage occurred 
the service of the 
Administration. 


in 
recelving 


19. The responsibility of prop- 
erly enclosing, packing and sealing 
insured parcels rests upon the 
sender, and the postal service of 
neither country will assume lia- 
bility for loss, Tifling, or damage 
arising from ‘defects. which may 
not be observed at the time of 
posting. 


XIII. Transit Parcels. 


1. Each Administration guar- 
antees the right of transit over 
its territory, to or from any 
country with which it has parcel- 
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ment est effectué est tenu de 
rembourser le montant de l’in- 
demnité payée au pays ayant 
effectué le paiement pour son 
compte sans retard et dans un 
délai maximum de neuf mois 
aprés notification du payment. 
15. Les remboursements d’in- 
demnité entre les deux pays 
seront faits sur la base de l’or. 


16. Les remboursements doi- 
vent étre faits sans frais pour le 
pays créditeur soit au moyen 
d’un mandat-poste ou d’une traite 
dans le monnaie ayant cours dans 
le pays créancier soit par tels 
autres moyens dont il sera mu- 
tuellement convenu par corres- 
pondance. 

Jusqu’& ce que le pays 
responsable soit déterminé, la 
responsabilité pour un colis assuré 
incombe au pays qui, ayant recu 
le colis sans formuler d’observa- 
tion et étant mis en possession de 
tous les renseignements néces- 
saires 4 l’enquéte ne peut établir 
la maniére leat il a disposé du 
= 

La responsabilité de la 
ae spoliation ou avarie d’un 
colis assuré découverte par le 
bureau d’échange de destination 
au moment de l’ouverture du 
récipient le contenant, et diment 
notifiée au bureau d’échange 
expéditeur par bulletin de vérifi- 
cation, incombe 4 |’Administra- 
tion dont dépend le bureau 
expéditeur & moins qu’il ne soit 
prouvé que la perte, spoliation ou 
avarie soit survenue dans le 
service de |’Administration de 
destination. 

19. La responsabilité pour des 
colis assurés convenablement 
enveloppés, emballés et scellés 
incombe a l’envoyeur et le service 
postal de l’un ni de |l’autre pays 
n’assumera de responsabilité pour 
perte, la spoliation ou |’avarie 
provenant de défauts qui n’ont 
pu étre observés au moment du 
dépot. 


XIII. Colis en Transit. 


1. Chaque Administration ga- 
rantit sur son territoire le droit 
de transit des colis originaires ou 


& destination du territoire de 
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post communication, of parcels 
originating in or addressed for 
delivery in the territory of the 
other contracting Administra- 
tion. 

2. Each Administration shall 
inform the other to which coun- 
tries parcels may be sent through 
it as intermediary. 

3. To be accepted for onward 
transmission, parcels sent by one 
of the contracting Administra- 
tions through the service of the 
other Administration must com- 
ply with the conditions pre- 
scribed from time to time by the 
intermediary Administration. 


XIV. Check by Office of Exchange 


1. On the receipt of a Parcel 
Mail, the receiving Office of 
Exchange shall check it. The 
insured parcels must be carefully 
compared with the accompany- 
ing bills. Any discrepancies or 
irregularities noted shall be im- 
mediately reported to the dis- 
patching Office of Exchange by 
means of a bulletin of verifica- 
tion. 


If report is not made promptly, 
it will be assumed that the mail 
and the accompanying bills were 
in every respect in proper order. 


2. In the case of any discrep- 
ancies or irregularities in a mail, 
such record shall be kept as will 
permit of the furnishing of infor- 
mation regarding the matter in 
connection with any subsequent 
investigation or claim for in- 
demnity which may be made. 


3. If a parcel bill is missing a 
duplicate shall be made out and a 


copy sent to the dispatching 
office of exchange from which the 
dispatch was received. 

4. Insured parcels bearing evi- 
dence of violation or damage 
must have the facts noted on 
them and be marked with the 
stamp of the office making the 
note, or a document drawing 
attention to the violation or 
damage must be forwarded with 
the parcels. 
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autre Administration contrac- 
tante et destinés ou en prove- 
nance de pays avec lesquels elle 
entretient des échanges de colis 
postaux. 

2. Chaque Administration fera 
connaitre 4 l’autre les pays aux- 
quels des colis peuvent étre 
adressés par son intermédiaire. 

3. Pour qu’il puisse étre donne 
suite & leur acheminement les 
colis expédiés par l’une des Ad- 
ministrations contractantes 4 tra- 
vers les services de l’autre Ad- 
ministration doivent remplir les 
conditions prescrites de temps en 
temps par |’Administration in- 
termédiaire. 


XIV. Contréle des 
d’ Echange. 


Bureaux 


1. A la réception d’une dé- 
péche de colis postaux, le bureau 
d’échange destinataire doit la 
vérifier. Les colis assurés doi- 
vent étre comparés avec soin 
avec les documents qui les ac- 
compagnent. Toute différence 
ou irrégularité constatée doit etre 
immédiatement signalée au bu- 
reau d’échange expéditeur au 
moyen d’un bulletin de vérifica- 
tion. 

Si rien n’est signalé rapidement, 
il sera supposé que l’envoi et les 
documents qui l’accompagnaient 
ont été recus réguliérement sous 
tous les rapports. 

2. Dans le cas ov une différence 
ou irrégularité est constatée dans 
un envoi, le fait est constaté par 
un procés-verbal qui est conservé 
pour permettre l’instruction de 
l'information, concernant ce fait, 
ouverte A la suite d’une enquéte 
ou d’une demande d’indemnité 
qui pourrait étre faite. 

3. Si une feuille de route 
manque, un duplicata doit étre 
établi et une copie adressée au 
bureau d’échange  expéditeur 
dequel la dépéche a été recue. 

4. Les colis valeur déclarée 
portant des traces évidentes de 
violation ou d’avarie doivent étre 
revétus d’une mention signalant 
le fait et du timbre du bureau 
qui fait la constatation ou bien 
un document attirant |’attention 
sur la violation ou l’avarie doit 
étre transmis avec les colis. 


Conditions to be com- 
plied with. 


Check by Office of 
Exchange. 


Duty of receiving of- 
fice 


Record of 
ancies, 


discrep- 


Duplicate parcel bill 


Notice of damage, ete. 



















































































































































































































































































Customs formalities. 


Demurrage, 


charges, 


Redirection. 


Extra charges, as pre- 


scribed. 


Collection of 
fees. 


Restrictions on for- 
warding to any other 


country. 


etc., 


new 


XV. Fees for Delivery and for 
Customs Formalities. (Demur- 
rage Charges) 


1. The Administration of the 
country of destination may collect 
from the addressee, for delivery 
and for the fulfilment of customs 
formalities, a charge not exceed- 
ing 10 cents (50 centimes gold) 
for each parcel, and an additional 
delivery charge of like amount for 
each time a parcel is presented at 
the residence of the addressee 
after one unsuccessful presenta- 
tion. 

2. Each Administration may 
impose reasonable storage or de- 
murrage charges in case the ad- 
dressee fails to accept delivery of 
any parcel within such reasonable 
time as is prescribed by the Ad- 
ministration of the country of 
destination. 


Any such charges shall be can- 
celled in the event of the return of 
the parcel to the country of origin. 


XVI. Redirection. 


1. Any parcel redirected within 
the country of destination or de- 
livered to an alternate addressee 
at the original office of address shall 
be liable to such additional charges 
as may be prescribed by the Ad- 
ministration of that country. 

2. When a parcel is redirected 
to either country, new postage as 
well as new insurance fees, in the 
case of insured parcels (which, 
when redirected, must be dis- 
patched in the same kind of mails 
as received), may, if not prepaid, 
be collected upon delivery and 
retained by the Administration 
making the collection. 


The Administration making de- 
livery shall fix the amount of such 
fees and postage when not pre- 
paid. 


3. Insured parcels shall not be 
forwarded or returned to another 
country unless they are forwarded 
or returned as insured mail. 
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XV. Taxes Afférentes a la Dis- 
tribution et aux Formalités en 
Douane. 


1. L’Administration du pays de 
destination peut percevoir sur le 
destinataire, pour la distribution 
el l’accomplissement des formali- 
tés en douane, un droit qui ne 
peut excéder 10 cents (50 centi- 
mes-or) pour chaque colis et un 
droit additionnel de distribution 
du méme montant chaque fois 
qu’un colis est présenté au domi- 
cile du destinataire aprés une 
présentation infructueuse. 

2. Chaque Administration peut 
imposer des droits raisonnables 
de magasinage dans le cas ot 
le destinataire néglige de prendre 
livraison d’un colis dans un in- 
tervalle de temps raisonnable 
comme il est prescrit par |’Ad- 
ministration du pays de destina- 
tion. 

Ces droits doivent etre annulés 
dans Je cas de retour du colis au 
pays d’origine. 

XVI. Réerpédition. 

1. Tout colis réexpédie dans le 
pays de destination ou délivré 
4 un autre destinataire au bureau 
primitif de destination est pas- 
sible des droits supplémentaires 
qui peuvent étre prescrits par 
l’Administration de ce pays. 

2. Quand un colis est réex- 
pédié sur l’un ou l'autre pays, 
une nouvelle taxe de transport 
ainsi que de nouveaux droits 
d’assurance s’il s’agit de colis 
assurés (ces derniers, quand ils 
sont réexpédiés doivent étre en- 
voyés dans des dépéches condi- 
tionnées de la méme maniére que 
celles regues) peuvent, s’ils ne 
sont pas payés A l’avance, étre 
pergus au moment de la livraison 
et retenus par |’Administration 
qui fait la perception. 

L’Administration qui assure la 
remise du colis doit fixer le 
montant de ces droits et taxe 
quand ils n’ont pas été acquittés 
a lavance. 

3. Les colis postaux assurés ne 
doivent pas étre expédiés ou 
renvoyés dans un autre pays 4 
moins qu’ils ne le soient dans un 
envoi assuré, 
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Senders may indorse insured 
parcels ‘‘Do not forward to a 
third country”, in which event 
the parcels shall not be forwarded 
to any other country. 


Unless such parcels are indorsed 
to indicate that the senders do 
not wish them forwarded to any 
country other than that of mail- 
ing or within the country of 
original address, they may be 
forwarded to a third country if 
they are forwarded as insured 
mail. 

Insured parcels may be returned 
to the sender in a third country, 
in accordance with a _ return 
address on the parcels, if they 
can be returned as insured mail. 


In case of the loss, rifling, or 
damage of an insured parcel for- 
warded or returned to a third 
country, indemnity will be paid 
only in accordance with the 
stipulations of Article XII, Sec- 
tion 3, of this Convention. 


XVII. Postal Charges other than 
Those Prescribed Not to be 
Collected 


1. The parcels to which this 
Convention applies shall not be 
subject to any postal charges 
other than those contemplated by 
the different articles hereof. 

2. Each Administration shall 
retain to its own use the whole of 
the postage and fees and other 
charges which it collects under 
the provisions of this Convention. 


XVIII. Recall and Change of 
Address. 


So long as a parcel has not 
been delivered to the addressee, 
the sender may recall it or cause 
its address to be altered. 

The requests for return or 
change of address, which must 
conform to the rules laid down 
by the domestic regulations of 
the contracting Administrations 
are to be addressed to the Central 
Administration at Washington 
when they relate to parcels ad- 
dressed for delivery in the United 
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Les expéditeurs doivent in- 
scrire sur les colis -assurés la 
mention “A ne pas réexpédier sur 
un troisiéme pays” dans le cas 
ou ces colis ne doivent pas étre 
réachemines sur un autre pays. 

Sauf le cas ot ces colis portent 
Vindication que l’envoyeur ne 
désire pas qu’ils soient réexpédiés 
sur un pays autre que celui 
d’origine ou 4 l’intérieur du pays 
de premiére destination, ils 
peuvent étre acheminés sur un 
troisiéme pays s‘ils sont ex- 
pédiés dans des dépéches assurées. 

Les colis assurés peuvent étre 
renvoyés A l’expéditeur dans un 
troisiéme pays conformément a 
adresse de retour indiquée sur 
les colis, s’ils peuvent étre ren- 
voyés dans des dépéches assurées. 

Dans le cas de perte, spoliation 
ou avarie d’un colis assuré 
réexpédié retourné sur un 
troisiéme pays le paiement de 
Vindemnité aura lieu seulement 
conformément aux stipulations 
de l’Article XII, Section 3 de 
cette Convention. 


XVII. Non-Perception de 
Postales Autres que 
Prescrites. 


ou 


Taxes 
Celles 


1. Les colis auxquels s’applique 
cette Convention ne seront pas 
soumis 4 des taxes postales autres 
que celles prévues dans les diffé- 
rents articles ci-dessus. 

2. Chaque Administration con- 
servera pour son propre usage la 
totalité des affranchissements, 
taxes et autres frais qu’elle pergoit 
en vertu des dispositions de cette 
Convention. 


XVIII. Retrait et Changement 
d’ Adresse. 


Aussi longtemps qu’un colis n’a 
pas été distribué au destinataire, 
’expéditeur peut en demander le 
retrait ou faire modifier |’adresse, 

Les demandes de renvoi ou de 
changement d’adresse auxquelles 
s’appliquent les régles imposées 
par les réglements intérieurs des 
Administrations contractantes 
doivent étre adressées 4 |’Admi- 
nistration centrale 4 Washington 
quand elles concernent des colis 
adressés aux Etats-Unis d’Amé- 
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Indemnity for loss, 
etc, 


Ante, p. 2300. 





Other charges, 


Not allowed, 


Retention of fees, ete. 


Recall and change of 
address. 


Request by sender. 












































































































































































































































































Nondelivery. 


Return to sender. 


New postage, etc., re- 


quired. 


Requests from sender 


allowed. 


Forms. 


Time for returning 


undelivered parcels. 


Disposal of articles 
liable to deterioration. 


States of America and to the office 
of destination when they relate 
to parcels addressed for delivery 
in Indochina. 


XIX. Nondelivery 


1. In the absence of a request 
by the sender to the contrary, a 
parcel which can not be delivered 
shall be returned to the sender 
without previous notification. 
New postage as well as new in- 
surance fees, in the case of insured 
parcels (which must be returned 
in the same kind of mail as 
received), may be collected from 
the sender and retained by the 
Administration making the col- 
lection. 

2. The sender of a parcel may 
request, at the time of mailing, 
that, if the parcel can not be 
delivered as addressed, it shall 
be either (a) treated as aban- 
doned, or (b) tendered for de- 
livery at a second address in 
the country of destination. 

No other alternative is admis- 
sible. 

If the sender avails himself 
of this facility, his request must 
appear on the parcel and on the 
dispatch note attached to or 
stuck on the parcel and must be 
in conformity with or analagous 
to one of the following forms: 


“Tf not deliverable as ad- 
IE a a ‘Abandon’.” 
“Tf not deliverable as ad- 
en a ee ee 
IID i ar 


3. Except as otherwise pro- 
vided, undeliverable parcels will 
be returned to the senders at the 
expiration of thirty days from 
the date of receipt at the post 
office of destination, while re- 
fused parcels will be returned 
at once, the parcels in each case 
to be marked to show the reason 
for non-delivery. 


4, Articles liable to deteriora- 
tion or corruption, and these 
only, may, however, be sold im- 
mediately even on the outward or 
return journey, without previous 
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rique et au bureau de destination 
quand elles concernent des colis 
& destination de |’Indochine. 


XIX. Non-Remise 


1. En l’absence d’une demande 
contraire de |’expéditeur un colis 
qui ne peut pas étre distribué doit 
étre retourné 4 |’envoyeur sans 
notification préalable. Une taxe 
nouvelle de transport de méme 
que de nouveaux droits d’assu- 
rance dans le cas de colis assurés 
(qui doivent étre retournés dans 
une dépéche assurée comme celle 
recue) peuvent étre pergus sur 
Venvoyeur et conservés par |’ Ad- 
ministration faisant la perception. 

2. L’expéditeur d’un colis peut 
demander au moment du dépét 
que, si le colis ne peut étre 
distribué au destinataire, il soit 
traité comme abandonné ou 
présenté pour étre distribué A 
une seconde adresse dans le pays 
de destination. 

Aucune autre disposition n’est 
admise. 

Si Venvoyeur utilise cette 
faculté, sa demande doit ap- 
paraitre sur le colis et sur le 
bulletin d’expédition ou décla- 
ration en douane attachée ou 
collée sur le colis et doit étre 
conforme ou analogue a l’une 
des formules suivantes: 


“Si la distribution au desti- 
nataire est impossible____.___-_- 
‘Abandon’.”’ 

“Si la distribution au desti- 


nataire est impossible____-_-__-_- 
TE Bil ict iistird innit ine at 

3. Sauf le cas ot il en est 
disposé autrement, les colis non 
distribuables doivent étre ren- 
voyés 4 l’expéditeur 4 |’expira- 
tion d’un délai de 30 jours A 
partir de la date de réception 
au bureau de poste de destination 
tandis que les colis refusés sont 
renvoyés immédiatement. Les 
colis devant dans chaque cas 
porter une mention indiquant le 
motif de la non-remise. 

4. Les articles sujets 4 détério- 
ration ou corruption et ceux-la 
seulement peuvent toutefois étre 
vendus immédiatement méme 
pendant le trajet 4 |’extérieur ou 
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notice or judicial formality, for 
the benefit of the right party. 


If for any reason a sale is im- 
possible, the spoilt or worthless 
articles shall be destroyed. The 
sale or destruction shall be re- 
corded and report made to the 
Administration of origin. 


5. Undeliverable parcels which 
the sender has marked “Aban- 
don” may be sold at auction at 
the expiration of thirty days, but 
in case such disposition is made 
of insured parcels, proper record 
will be made and the Adminis- 
tration of origin notified as to the 
disposition made of the parcels. 


The Administration of origin 
shall also be notified when for 
any reason an insured parcel 
which is not delivered is not re- 
turned to the country of origin. 


XX. Customs Charges to be 
Cancelled 


Provided the formalities pre- 
scribed by the Customs authori- 
ties concerned are fulfilled, the 
customs charges, properly so- 
called, on parcels destroyed, sent 
back to the country of origin, or 
redirected to another country 
shall be cancelled both in Indo- 
china and in the United States of 
America. 


XXI. Retransmission 


Missent ordinary parcels shall 
be forwarded to their destina- 
tion by the most direct route at 
the disposal of the reforwarding 
Administration but must not be 
marked with the customs or other 
charges by the reforwarding Ad- 
ministration. 

Missent insured parcels shall 
not be forwarded to their destina- 
tion unless they can be forwarded 
as insured mail. 


If they can not be forwarded as 
insured mail, they shall be re- 
turned to the country of origin. 
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le voyage de retour sans avis 
préalable ou formalité judiciaire, 
au profit de l’ayant-droit. 

Si pour une raison quelconque 
que la vente est impossible, les arti- 
cles gités ou sans valeur doivent 
étre détruits. La vente ou la de- 
struction doit faire l’objet d’un 
procés-verbal et il en est rendu 
compte 4 |’Administration d’ori- 
gine, 

5. Les colis qui ne peuvent étre 
distribués et sur lesquels l’expédi- 
teur a porté la mention “Aban- 
don” peuvent étre vendus aux 
enchéres A |’expiration de trente 
jours mais dans le cas ow il est 
disposé ainsi de colis assurés un 
procés-verbal approprié sera éta- 
bli et l’Administration d’origine 
sera informée du sort réservé aux 
colis. 

L’ Administration d’origine doit 
également étre informée quand 
un colis assuré qui n’est pas dis- 
tribué n’est pas renvoyé pour 
quelque raison que ce soit au pays 
d’origine. 


XX. Annulation des 


Douane 


Droits de 


Pourvu que les formalités pre- 
scrites & ce sujet par les autorités 
de douane soient remplies, les 
droits de douane proprement dits 
grevant les colis détruits, renvo- 
yés au pays d’origine ou réexpé- 
diés sur un autre pays doivent 
étre annulés en Indochine et aux 
Etats-Unis d’ Amérique. 


XXI. Retransmission 


Les colis ordinaires parvenus en 
fausse direction doivent étre réex- 
pédiés sur leur destination par la 
route la plus directe a la disposi- 
tion de |’Administration réexpé- 
ditrice mais ils ne doivent pas 
étre grevés de droits de douane ou 
autres par cette Administration. 

Les colis assurés regus par 
erreur ne doivent étre réexpédiés 
sur leur destination que s’ils peu- 
vent l’étre dans une dépéche 
assurée. 

S’ils ne peuvent pas étre réexpé- 
diés dans une dépéche assurée ils 
doivent étre renvoyés au pays 
d’origine. 
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XXII. Receptacles 


Each Administration shall pro- 
vide the bags necessary for the 
dispatch of its parcels. The bags 
shall be returned empty to the 
country of origin by the next 
mail, Empty bags shall be made 
up in bundles of ten (nine bags 
enclosed in one) and the total 
number of such bags shall be 
advised on the parcel bill. 


XXIII. Charges 


1. The amounts to be allowed 
in respect to parcels sent from one 
Administration to the other for 
onward transmission to a posses- 
sion of either country or to a 
third country shall be fixed by 
the intermediary Administration. 

2. In the case of a parcel 
returned or redirected in transit 
through one of the two Adminis- 
trations to the other, the inter- 
mediary Administration may 
claim also the sum due to it for 
any additional territorial or sea 
service provided, together with 
any amounts due to any other 
Administration or Administra- 
tions concerned. 


XXIV. Accounting 


1. Each Administration shall 
prepare quarterly an account 
showing the sums due for parcels 
sent by the other Administra- 
tion for onward transmission. 


2. These accounts shall be sub- 
mitted to the examination of the 
corresponding Administration in 
the course of the quarter which 
follows the one to which they 
relate. 

3. The compilation, transmis- 
sion, verification and acceptance 
of the accounts must be effected 
as early as possible and the pay- 
ment resulting from the balance 
must be made at the latest before 
the end of the following six 
months. 

4. Payment of the balances due 
on these accounts between the two 
Administrations shall be effected 
by means of drafts on New York 
or in any other manner which 
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XXII. Récipients 


Chaque Administration doit 
fournir les sacs nécessaires pour 
Venvoi de ses colis. Les sacs 
doivent étre retournés vides au 
pays d’origine par le plus pro- 
chain courrier. Les sacs vides 
doivent étre réunis en paquets de 
dix (neuf sacs insérés dans un) et 
le nombre total de ces sacs doit 
étre indiqué sur la feuille de route. 


XXIII. Bon ifications 


1. Le montant des frais A 
allouer pour des colis envoyés par 
une Administration 4 1]’autre pour 
retransmission sur une possession 
de l’un ou de!’autre pays ou sur un 
troisiéme pays doit étre fixée par 
l’Administration intermédiaire. 

2. Dans le cas ot colis ren- 
voyé ou réexpédié sur |’une des 
deux Administrations transite a 
travers l’autre |’Administration 
intermédiaire peut réclamer égale- 
ment la somme qui lui est due 
pour fourniture d’une service ter- 
restre ou maritime additionnel 
en méme temps que les frais dus 
& quelque autre Administration 
ou quelques autres Administra- 
tions intéressées. 


XXIV. Reéglement de Compte 


1. Chaque Administration doit 
préparer trimestriellement un 
compte indiquant les sommes dues 
pour les colis envoyés par l’autre 


Administration en vue de leur 
retransmission. 
2. Ces comptes doivent étre 


soumis 4 l’examen de |’ Adminis- 
tration correspondante dans le 
courant du trimestre qui suit 
celui auquel ils se rapportent. 


3. L’établissement, la transmis- 
sion, la vérification, et l’accepta- 
tion des comptes doivent étre 
effectués aussitot que possible et 
le paiement du solde doit étre fait 
au plus tard avant l’expiration 
du semestre suivant. 


4. Le payement du solde de la 
balance des comptes entre les 
deux Administrations doit étre 
effectué au moyen de traites sur 
New York ou de toute autre 
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may be agreed upon mutually 
by correspondence between the 
two Administrations, the expense 
attendant on the payment being 
at the charge of the indebted 
Administration. 


XXV. Matters not Provided for in 


the Convention 


1. All matters concerning the 
exchange, and requests for recall 
or return of insured parcels, the 
obtaining and disposition of re- 
turn receipts therefor, and the ad- 
justment of indemnity claims in 
connection therewith, not covered 
by this Convention shall be gov- 
erned by the provisions of the 
Universal Postal Union Conven- 
tion and the Detailed Regulations 
for its Execution, in so far as they 
are applicable and not inconsist- 
ent with the provisions of this 
Convention, and then if no other 
arrangement has been made, the 
internal legislation, regulations, 
and rulings of the United States 
of America and Indochina, ac- 
cording to the country involved, 
shall govern. 

2. The Postmaster General of 
the United States of America and 
the Director of Posts, Telegraphs 
and Telephones of Indochina shall 
have authority jointly to make 
from time to time by correspond- 
ence such changes and modifica- 
tions and further regulations of 
order and detail as may become 
necessary to facilitate the opera- 
tion of the services contemplated 
by this Convention as well as to 
provide arrangements for the 
registration of parcel-post pack- 
ages and for the exchange of 
parcels subject to collect-on-deliv- 
ery charges should both countries 
at any time desire such services. 


3. The Administrations shall 
communicate to each other from 
time to time the provisions of 
their laws or regulations appli- 
cable to the conveyance of par- 
cels by parcel post. 
57894°—31—pt 2——-44 
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maniére dont il sera convenu 
mutuellement par correspondance 
entre les deux Administrations 
les frais du réglement étant a 


la charge de |’Administration, 
débitrice. 
xXXV. Cas Non Prévus dans la 


Convention 


1. Toutes les questions concer- 
nant l’échange, demandes de re- 
trait ou de renvoi de colis assurés, 
Vobtention et le traitement 
accusés de réception et le régle- 
ment des demandes d’indemnité 
se rapportant a ces colis non com- 
prise dans cette Convention sont 
régies par les dispositions de la 
Convention de l|’Union Postale 
Universelle et de son Réglement 
d’Exécution et tant qu’elles sont 
applicables et non incompatibles 
avec les dispositions de cette 
Convention et si aucun autre Ar- 
rangement n’a été fait, la législa- 
tion, les régles et réglements 
intérieurs des Etats-Unis d’Amé- 
rique et de |’Indochine suivant le 
pays intéressé seront applicables. 


} 
aes 


2. Le Postmaster General des 
Etats-Unis d’Amérique et le Di- 
recteur des Télé- 
graphes et des Téléphones de 
l’Indochine auront autorité pour 
effectuer de concert de temps en 
temps par correspondence tels 
changements, modifications et ré- 
glementations ultérieures d’ordre 
et de détail qui deviendraient 
nécessaires pour faciliter ]’exécu- 
tion des services énumérés dans 
cette Convention de méme que 
pour prévoir des arrangements 
pour la recommandation des colis 
postaux et pour l’échange des 
colis soumis 4 des droits 4 perce- 
voir 4 destination, dans le cas ot 
les deux pays désireraient 4 quel- 
que moment que ce soit de tels 
services. 

3. Les Administrations se com- 
muniqueront l’une a l’autre de 
temps en temps les dispositions 
de leurs lois ou réglements appli- 
cables au transport des colis 
postaux, 


des Postes, 


Matters not provided 
for 


Un 


versal Postal Un- 


lon Convention to gov- 
ern. 


Internal 


to govern 


legislation, 


anges, etc., by mu- 


tual correspondence 


of parcel post 


ommunica- 
laws, 
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XXVI. Duration of Convention 


1. This Convention substitutes 
and abrogates that signed at 
Washington on February 24, 1922, 
and at Hanoi on November 8, 
1922, and shall take effect and 
operations thereunder shall begin 
on a date to be mutually settled 
between the Administrations of 
the two countries. 

2. It shall remain in force until 
one of the two contracting Ad- 
ministrations has given notice 
to the other, six months in 
advance, of its intention to termi- 
nate it. 

Either Administration may tem- 
porarily suspend the insurance 
service, in whole or in part, when 
there are special reasons for doing 
so, or restrict it to certain offices; 
but on the condition that previous 
and opportune notice of such a 
measure is given to the other 
Administration, such notice to be 
given by the most rapid means 
if necessary. 


3. Done in duplicate and signed 
at Hanoi the fifth day of April 


1929, and at Washington the 
third day of July, 1929. 
[SEAL] 


Watrter F. Brown, 
The Postmaster General of the 
United States of America 
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XXVI. Durée de la Convention 


1. La présente Convention se 
substitue et abroge celle signée A 
Washington le 24 Février 1922 et 
& Hanoi le 8 Novembre 1922. 
Elle entrera en vigueur et ses 
dispositions seront applicables a 
une date qui sera fixée mutuelle- 
ment entre les Administrations 
des deux pays. 

2. Elle restera en  vigueur 
jusqu’A ce que l’une des deux 
Administrations contractantes ait 
informé l'autre, six mois A 
Vavance, de son intention d’y 
mettre fin. 

L’une des deux Administrations 
peut suspendre temporairement 
le service des colis postaux assurés 
en totalité ou en partie si elle a 
des raisons spéciales pour agir 
ainsi ou le restreindre 4 certains 
Offices, mais 4 la condition qu’une 
information préalable et oppor- 
tune de cette mesure ait été 
donnée 4 l’autre Administration 
au besoin par les moyens les plus 
rapides. 

3. Fait en double et signé 4 
Hanoi le 5 Avril 1929 et &4 Wash- 
ington le 3 Juillet 1929. 


[SEAL] 
WALTER, 
le Directeur des Postes, 
des Télégraphes et des 
Téléphones de lv Indochine 


The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and Indochina has been negotiated and concluded with 
my advice and consent, and is hereby approved and ratified. 

In testimony whereof, I have caused the seal of the United States to 


be hereunto affixed. 
[SEAL] 
By the President 
Henry L Stimson, 
Secretary of State. 


Wasuineoton, July 12, 1929. 


HERBERT Hoover 
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July 11, 1929. 


Parcel post agreement between the United States of America and the eae 
Leeward Islands. Signed at Antigua, May 27, 1929, at Washington, esi 
July 11, 1929; approved by the President, July 18, 1929. 


AGREEMENT BETWEEN THE Post Orrice DEPARTMENT OF THE 

UnitTep States OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE LEE- 

WARD ISLANDS FOR THE Direct ExcuanGce or Parcets By PARCEL 

Post. 

For the purpose of concluding arrangements for the exchange of fT vith Lecwaed 

parcels by parcel post between the United States of America (includ- Islands. - 
ing Alaska, Hawaii, Porto Rico, Guam Samoa, and the Virgin Islands “““”’* 
of the United States) and the Leeward Islands, the undersigned, 
Walter F. Brown, Postmaster General of the United States of America, 
and the Honourable Sir Eustace Edward Twisleton-Wykeham- 
Fiennes, Baronet, Governor and Commander-in-Chief of the Leeward 
Islands, by virtue of authority vested in them, have agreed upon the 
following articles: 


I. Limits of Weight and Size. eet epnant 


1. No parcel shall exceed twenty-two pounds in weight, three feet 
six inches (one hundred and five centimeters) in length, or six feet 
(one hundred and eighty centimeters) in length and girth combined. 

2. As regards the exact calculation of the weight and dimensions of 
parcels, the view of the despatching office shall be accepted, save in 
cases of obvious error. 


II. Postage and Fees. Postage and fees. 


Collection from send- 


1. The Administration of Origin is entitled to collect from the er. 
sender of each parcel such postage and fees for requests for informa- 
tion as to the disposal of a parcel made after it has been posted, and 
also, in the case of insured parcels, such insurance fees and fees for 
return receipts, as may from time to time be prescribed by its 
regulations. 

2. Except in the case of returned or redirected parcels, the postage 
and such of the fees mentioned in the preceding section as are appli- 
cable, must be prepaid. 


Prepayment, 


III. Preparation of Parcels. Preperation of par 


cels. 


Add si 
1. The name and address of the sender and of the addressee must macaresi2s Teaulre: 


be legibly and correctly written in every case when possible on the 
parcel itself, or on a label gummed thereto, and in the case of parcels 
addressed by tag only because of their shape or size—must also be 
written on a separate slip which slip must be enclosed in the parcel, 
but it is recommended that such address slips be enclosed in all par- 
cels. Parcels will not be accepted when sent by or addressed to ini- 
tials, unless the initials are the adopted trade name of the senders or 
addressees. 

Addresses in ordinary pencil are not allowed, but copying ink or 
indelible pencil on a surface previously dampened may be used. 
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2. The sender shall prepare one customs declaration for each parcel 
sent from either country, upon a form provided for the purpose, 
which customs declaration shall give a general description of the 
parcel, an accurate statement in detail of its contents and value, date 
of mailing, number of rates prepaid, the sender’s name and address, 
and the name and address of the addressee, and shall be securely 
attached to the parcel. 

3. The Administrations accept no responsibility for the correctness 
of the customs declarations. 

4. Every parcel shall be _ .cked in a manner adequate for the 
length of the journey and for the protection of the contents. Ordi- 
nary parcels may be closed by means of wax, lead seals, or other- 
wise. 

Insured parcels must be closed and securely sealed with wax, or 
otherwise, but the country of destination shall have the right to 
open them, as well as ordinary parcels (including the right to break 
the seals) in order to inspect the contents. Parcels which have been 
so opened shall be closed again and officially sealed, except that in 
the case of ordinary parcels they need not be sealed if they were 
not sealed by the sender in the first instance. 

Either Administration may require a special impress or mark of 
the sender in the sealing of insured parcels mailed in its service, as a 
means of protection. 

5. Each insured parcel must bear on the outside a statement of the 
amount of the insured value expressed in the currency of the country 
of origin. 

6. Each insured parcel must be marked or labelled or stamped 
“TInsured”’, in a conspicuous manner on the address side and in close 
proximity to such indorsement there must appear the insurance 
number given the parcel. The customs declaration, if not gummed 
to the parcel, must also be marked or labelled or stamped ‘‘Insured”’. 

7. The labels or stamps on insured parcels must be so placed that 
they can not serve to conceal injuries to the covers. They must not 
be folded over two sides of the cover so as to hide the edge. 

8. Any liquid or any substance which easily liquefies must be 
packed in a double receptacle. Between the first receptacle, (bottle, 
flask, pot, box etc.), and the second (box of metal or of strong wood) 
shall be left a space which shall be filled with sawdust, bran or 
some other absorbent material, in sufficient quantity to absorb all the 
liquid contents in the case of breakage. 

9. Powders and dyes in powder form must be packed in lead- 
sealed metal containers, which containers must be enclosed in sub- 
stantial outer covers, so as to afford the utmost protection to the 
accompanying mail matter. 


IV. Prohibitions. 


1. The following articles are prohibited transmission by parcel 
post: 

(a) A letter or a communication having the nature of a letter. 
Nevertheless, it is permitted to enclose in a parcel an open invoice, 
confined to the particulars which constitute an invoice, and also a 
simple copy of the address of the parcel, that of the sender being 
added. 

(b) An enclosure which bears an address different from that placed 
on the cover of the parcel. 

(c) Any live animal. 

(d) Any article of which the admission is not authorised by the 
Customs or other laws or regulations in force in either country. 
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(e) Any explosive or inflammable article, and, in general, any 
article of which the conveyance is dangerous. 

2. When a parcel contravening any of these prohibitions is handed 
over by one Administration to the other, the fatter shall proceed in 
accordance with its laws and its inland regulations. 

3. The two Postal Administrations shall furnish each other with a 
list of prohibited articles; but they will not thereby undertake any 
responsibility whatever towards the police, the customs authorities, 
or the senders of parcels. 


V. 


The parcels shall be subject in the country of destination to all 
customs duties and all customs regulations in force in that country 
for the protection of its customs revenues, and the customs duties 
properly chargeable thereon shall be collected on delivery, in accord- 
ance with the customs regulations of the country of destination. 


VI. Method of Exchange of Parcels. 


1. The parcels shall be exchanged, in sacks duly fastened and 
sealed, by the Offices appointed by agreement between the two Admin- 
istrations, and shall be despatched to the country of destination by 
the country of origin at its cost and by such means as it provides. 

2. Insured parcels shall be enclosed in separate sacks from those 
in which ordinary parcels are contained, and the labels of sacks con- 
taining insured parcels shall be marked with such distinct symbols 
as may from time to time be agreed upon. 


VII. Billing of Parcels. 


Customs Duties. 


1. The ordinary (uninsured) parcels included in each despatch 
shall be advised on a parcel bill by the simple entry of their total 
number. 

2. Ordinary and insured parcels shall each be entered on separate 
parcel bills and the insured parcels shall be listed individually. The 
entries shall show in respect to each insured parcel, the insurance 
number, and the office (and state or country) of origin. 

3. The entry on the bill of any returned parcel must be followed by 
the word “ Returned”. 

4. Each despatching office of exchange shall number the parcel 
bills in the upper left-hand corner, commencing each year a fresh 
series for each office of exchange of destination. ‘The last number 
of the year shall be shown on the parcel bill of the first despatch of 
the following year. 

5. The exact method of advising parcels or the receptacles con- 
taining them sent by one Administration in transit through the 
other together with any details of precedure in connection with the 
advice of such parcels or receptacles for which provision is not made 
above, shall be settled by mutual agreement through correspondence 
between the two Administrations. 


VIII. Certificates of Mailing. 


The sender will, on request at the time of mailing an ordinary 
(uninsured) parcel, receive a certificate of mailing from the post 
office where the parcel is mailed on a form provided for the purpose; 
and each country may fix a reasonable fee therefor, but no certificate 
of mailing, other than the insurance receipt, will be furnished the 
sender of insured parcels. 
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IX. Responsibility not Accepted for Ordinary Parcels. 


Neither the sender nor the addressee of an ordinary (uninsured) 
parcel shall be entitled to compensation for the loss of the parcel or 
for the abstraction of or damage to its contents. 


X. Insurance. 


1. The sender of a parcel may have the same insured by paying in 
addition to the postage such insurance fee as is prescribed by the 
country of origin, and in the event of loss, rifling, or damage, indemnity 
shall be paid for the actual amount, based on the actual value at the 
time ae »lace of mailing of the loss, rifling or damage up to a sum 
not senaaed $100 gold, when mailed in the United States of America, 
or £20 when mailed in the Leeward Islands 

No insured parcel shall be indemnified for an amount above the 
real value of its contents. 

Both Administrations reserve the right to arrange by mutual 
agreement through correspondence for a higher or lower limit of 
indemnity than that mentioned in this Agreement. 

2. Every parcel containing coin, bullion, jewellery or any other 
precious article must be insured. If a parcel containing coin, bullion, 
jewellery or any other precious article is posted uninsured, the 
Administration which delivers it shall treat it in accordance with its 
own regulations. Every parcel containing jewellery or any other 
precious article exce eding £100 ($500), in value must be packed in 
a box measuring not less than 2 feet 6 inches in length and girth 
combined. 

3. The Administration of origin is entitled to fix its own fees for 
different limits of indemnity within the maximum provided. 

XI. Return Receipts and Inquiries. 

. The send of an insured parcel may obtain an advice of delivery 
ie payment of such additional charge, if any, as the country of 
origin of the parcel shall stipulate. 

2. A fee may be charged, at the option of the country of origin, on 
a request for information as to the disposal of an ordinary parcel 
and also of an insured parcel made after it has been posted if the 
sender has not already paid the special fee to obtain an advice of 
delivery. 

A fee may also be charged at the option of the country of origin, in 
connection with any complaint of any irregularity which prima facie 
was not due to the fault of the Postal ‘Service. 

3. When an advice of delivery is desired, the sender or office of 
origin shall write or stamp on the parcel in a conspicuous manner, 
the words “‘ Return receipt requested ”’, ‘‘ Advice of delivery requested”’ 
or boldly, the letters ‘A. R”’ 

XII. Indemnity. 

1. Except in cases of loss or damage through force majeure (causes 
beyond control) as that term is defined by the legal decisions or 
rulings of the country in the service of which the loss or damage 
occurs, when an insured parcel has been lost, rifled or damaged, the 
sender, or other rightful claimant, is entitled to an indemnity cor- 
responding to the actual amount of loss, rifling or damage, based on the 
actual value at the time and place of mailing of the lost, rifled or 
damaged article, unless the loss, rifling, or damage has arisen from 
the fault or negligence of the sender or the addressee or of the repre- 
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sentative of either or from the nature of the article, provided that the 
indemnity shall not exceed the sum for which the required insurance 
fee was paid in the country of origin. 

In the absence of special agreement to the contrary between the 
countries involved (which agreement may be made through cor- 
respondence) no indemnity will be paid by either country for the loss, 
rifling or damage of transit insured parcels, that is parcels originating 
in one of the two contracting countries addressed for delivery in some 
other country not a party to this agreement, or parcels originating in 
a third country addressed for delivery in one of the two contracting 
countries. 

2. Neither Administration is bound to pay indemnity in case of 
loss or damage due to force majeure under any particular definitions 
of that term unless the other Administration will assume liability 
reciprocally under the same definitions of the term, although either 
country may at its option and without recourse to the other country, 
pay indemnity for losses, or damages occurring through force majeure 
under any definition of that term. 

3. In case an insured parcel originating in the United States or the 
Leeward Islands addressed to the other country, is forwarded or re- 
turned from the United States or the Leeward Islands to a third 
country, the rightful claimant shall be entitled to only such indem- 
nity, if any, for any loss, rifling, or damage which occurs subsequent 
to the redespatch of the parcel in the country of original address, as 
the country in which the loss, rifling or damage occurred is willing or 
obligated to pay under any agreement in force between the countries 
directly involved in the forwarding or return. Either country adher- 
ing to this Agreement which improperly forwards an insured parcel to 
a third country, shall be responsible therefor to the extent of the 
liability of the country of origin to the sender within the limit of 
indemnity fixed by this Agreement. 

No application for indemnity will be entertained unless a claim 
or an initial inquiry, oral or written, shall be filed by claimant or his 
representative within a year commencing with the day following the 
posting of the insured parcel. 

5. No compensation shall be given for loss, injury, or damage con- 
sequential upon, i. e. indirectly arising from the loss, nondelivery, 
damage, misdelivery or delay of any insured parcel transmitted under 
this Agreement. 

6. No indemnity will be paid for insured parcels which contain 
matter of no intrinsic value nor for perishable matter or matter pro- 
hibited transmission in the parcel-post mails exchanged between the 
contracting Administrations, or which did not conform to the stipu- 
lations of this Agreement, or which were not posted in the manner 
prescribed, but the country responsible for the loss, rifling or damage, 
may pay indemnity i in respect of such parcels w ithout recourse to the 
other Administration. 

7. Either of the Administrations may at its option reimburse the 
rightful claimant in the event of complete loss, irreparable damage of 
entire contents or rifling of entire contents, for the amount of postage 
or special charges borne by an insured parcel, if claimed. The 
insurance fees are not in any case returned. 

8. No responsibility will be admitted for insured parcels which can- 
not be accounted for in consequence of the destruction of official docu- 
ments through causes beyond control. 

9. In case the sender, addressee or owner of an insured parcel, or 
his representative, shall, at any time knowingly allege the contents 
to be above their real value, or whenever any false, fictitious, or 
fraudulent evidence is knowingly and wilfully introduced, the Admin- 
istration responsible for the indemnity reserves the right without any 
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refund of fee or postage, to decline to pay indemnity or to pay such 
indemnity as may in its discretion be considered equitable in the light 
of the evidence produced. The enforcement of this rule shall not 
prejudice any legal proceedings to which such fraudulent evidence 
may have rendered the claimant liable. 
icin to nistretion ofer- 10. When an insured article has been lost, rifled or damaged, the 
within a year. Administration of origin shall pay indemnity to the rightful claimant 
as soon as possible and at the latest within a period of one year count- 
ing with the day following that on which the application is made, 
which payment shall be made on account of the Administration of 
destination, if that Administration is responsible for the loss, rifling 
or damage, ‘and has been duly notified. 

Deferring payments. 11. However, the Administration of origin may, in the cases 
indicated in the foregoing paragraph, exceptionally defer payment of 
indemnity for a longer period than that stipulated if, at the expiration 
of that period, it has not been able to determine the disposition made 
of the article in question or the responsibility incurred. 

Payment bycountry 12. Except in cases where payment is exceptionally deferred as 
Oi on delass xine provided in the foregoing paragraph, the country of origin is author- 
months. ised to pay indemnity on behalf of the country of destination if that 

country has, after being duly informed of the application for indemnity, 
let nine months pass without settling the matter. 

Country responsible. 13, The obligation of paying the indemnity shall rest with the 
country to which the mailing office is subordinate. That country 
can make a claim on the country responsible, that is to say, against 
the Administration on the territory or in the service of which the 
loss, rifling or damage took place. 

a... yale The country responsible for the loss, rifling or damage and on 

: whose account payment is made is bound to repay to the country 
making payment on its behalf, without delay and within not more 
than nine months after receiving notice of payment, the amount of 
indemnity paid. 

copfimbursement on 15, Reimbursements for indemnity from one country to the other 
Wine el shall be made on the gold basis. 

16. Repayments are to be made free of cost to the creditor country 
by means of either a money order or a draft, in money valid in the 
creditor country, or by such other means as may be mutually agreed 
upon by correspondence. 

Responsibility of re- 17, Untill the contrary is proved, responsibility for an insured 

ceiving country unable 

to show disposition. parcel rests with the country which having received the parcel 
without making any observ ation and being furnished all necessary 
, particulars for inquiry, is unable to show its proper disposition. 
sponspatching ofice re- 18. Responsibility for loss, rifling or damage of an insured parcel 
covered by receiving discovered by the receiving office of exchange. at the time of opening 
office. “7 : . 
the receptacles and duly notified to the despatching office of exchange 
by bulletin of verification, shall fall upon the Administration to 
which the desptaching office of exchange is subordinate unless it is 
proved that the loss, rifling or damage occurred in the service of the 
receiving Administration. 

knows teviory” “" If the loss, rifling or damage occurred in the course of conveyance 
and it should not be possible to ascertain on the territory or in the 
service of which Country the loss, rifling or damage took place, the 

le indemnity shall be shared equally. 

for properly packing, . 19. ‘The responsibility of properly enclosing packing and sealing 

oe insured parcels rests upon the sender, and the postal service of neither 

country will assume liability for loss, rifling or damage arising from 

defects which may not be observed at the time of posting. 


Means to be used. 
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XIII. Transit Parcels. Transit parcels. 


1. Each Administration guarantees the right of transit over its aw *"™™* 
territory, to or from any country with which it has parcel post 
communication, of parcels originating in or addressed for delivery in 
the territory of ‘the other contracting Administration. 

2. Each Administration shall inform the other to which countries Notice. 
parcels may be sent through it as intermediary. 5 * 3:8 

3. To be accepted for onward transmission, parcels sent by one of — 
the contracting Administrations through the service of the other 
Administration must comply with the conditions prescribed from 
time to time by the intermediary Administration. 


XIV. Check by Office of Exchange. anne = * 
1. On the receipt of a Parcel Mail, the receiving Office of Exchange ,.Vut¥ of receiving 
shall check it. The insured parcels must be ¢ arefully compared with 
the accompanying Bill. Any discrepancies or irregularities noted shall 
be immediately reported to the despatching office of exchange by 
means of a Bulletin of Verification. If report is not made promptly 
it will be assumed that the mail and the accompanying bills were in 
every respect in proper order. 
2. In the case of any discrepancies or irregularities in a mail, such tnt et Gap 
record shall be kept as will permit of the furnishing of information 
regarding the matter in connection with any subsequent investigation 
or claim for indemnity which may be made. 
3. If a parcel bill is missing a duplicate shall be made out and a  Puplicate parcel bill. 
copy sent to the despatching office of exchange from which the des- 
patch was received. 
4. Insured parcels bearing evidence of violation or damage must ,,Notice of damage, 
have the facts noted on them and be marked with the stamp of the ~ 
Office making the note, or a document drawing attention to the 
violation or damage must be forwarded with the parcel 


XV. Fees for Delivery and for Customs Formalities;—Demurrage ** 
Charges. 


1. The Administration of the country of destination may collect "ems delivery. 
from the addressee, for delivery and for the fulfillment of customs for- 
malities, a charge not exceeding 10 cents gold for each parcel, and an 
additional delivery charge of like amount for each time a parcel is 
presented at the residence of the addressee after one unsuccessful 
presentation. 

2. Each Administration may impose reasonable storage or demur- ,,Demurrage, ete, 
rage charges in case the addressee fails to accept delivery of any” 
parcel within such reasonable time as is prescribed by the Adminis- 
tration of the country of destination. Any such charges shall be 
cancelled in the event of the return of the parcel to the country of 
origin. 

XVI. Re-direction. mocanntten. 


1. Any parcel re-directed within the country of destination or ,q "8 % Preci>- 
delivered to an alternate addressee at the original office of address 
shall be liable to such additional charges as may be prescribed by the 
Administration of that country. oe 
2. When a parcel is redirected to either country, new postage as ee eS oe 
well as new insurance fees, in the case of insured parcels (which, when 
redirected, must be despatched i in the same kind of mails as rec ceived, 
that is, insured) may, if not prepaid, be collected upon delivery and 
retained by the Administration making the collection. The Adminis- 
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tration making delivery shall fix the amount of such fees and postage 
when not prepaid. 

torestrictions, etc. on 3. Insured parcels shall not be forwarded or returned to another 

warding to any other ° ° 
country. country unless they may be forwarded or returned as insured mail. 

Senders may indorse insured parcels “Do not forward to a third 

country”’, in which event the parcel shall not be forwarded to any 

other country, unless such parcels are indorsed to indicate that the 
senders do not wish them forwarded to any country other than that 
of mailing or within the country of original address, they may be 
forwarded to a third country if they can be forwarded as insured mail. 

Insured parcels may be returned to the sender in a third country in 

accordance with a return address on the parcels, if they can be 

returned as insured mail. In case of the loss, rifling or damage of an 
insured parcel forwarded or returned to a third country, indemnity 


ao will be paid only in accordance with the stipulations of Article XII 
section 3 of this Agreement. 

XVII. Postal Charges Other Than Those Prescribed, not to be Collected. 

aotner charges pot 1 The parcels to which this Agreement applies shall not be subject 


to any postal charges other than those contemplated by the different 
articles hereof. 


ey. XVIII. Non-delivery. 
sia caheanaeel 1. In the absence of a request by the sender to the contrary a 
parcel which can not be delivered shall be returned to the sender with- 
New postage, etc. re- Out previous notification. New postage as well as new insurance 
seen fees, in the case of insured parcels (which must be returned in the same 
kind of mail as euival may be collected from the sender and 
retained by the Administration making the collection. 
al eayestsfromsender 9 The sender of a parcel may request, at the time of mailing, that, 
if the parcel cannot be delivered as addressed, it shall be either (a) 
watiaen abandoned, or (b) tendered for delivery at a second address 
in the country of destination. No other alternative is admissible. 
If the sender avails himself of this facility, his request must appear 
on the parcel or on a Customs Declaration attached to or stuck on 
the parcel and must be in conformity with or analogous to one of the 
Forms. following forms: 
“Tf not deliverable as addressed _---_----- ‘Abandon’” 
“Tf not deliverable Oe EE naituinuaice ‘Deliver to’ 


unddlivend pai = 3. Except as otherwise provided, undeliverable parcels will be 


returned to the senders at the expiration of thirty days from the 
date of receipt at the post office of destination, while refused parcels 
will be returned at once, the parcels in each case to be marked to show 
the reason for non-delivery. 

uepishosal of articles 4. Articles liable to deterioration or corruption and these only, 
may, however, be sold immediately even on the outward or return 
journey, without previous notice or judicial formality for the benefit 

of the right party. 
If for any reason a sale is impossible, the spoilt or worthless articles 
shall be destroyed. The sale or destruction shall be recorded and 

Sale of articles marke F°CPOrt_ made to the Administration of origin. 

ed “ Abandon.” 5. Undeliverable parcels which the sender has marked “‘ Abandon” 
may be sold at auction at the expiration of thirty days, but in case 
such disposition is made of insured parcels, proper record will be made 
and the Administration of origin notified as to the disposition made 
of the parcels. The Administration of origin shall also be notified 
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when for any reason an insured parcel which is not delivered is not 
returned to the country of origin. 


XIX. Customs Charges to be Cancelled. 


Provided the formalities prescribed by the Customs authorities 
concerned are fulfilled, the customs charges properly so-called, on 
parcels destroyed, sent back to the country of origin, or re-directed 
to another country shall be cancelled both in the Leeward Islands 
and in the United States of America. 


XX. Re-transmission 


Missent ordinary parcels shall be forwarded to their destination 
by the most direct route at the disposal of the re-forwarding admin- 
istration but must not be marked with the customs or other charges 
by the re-forwarding Administration. Missent insured parcels shall 
not be forwarded to their destination unless they can be forwarded 
as insured mail. If they cannot be forwarded as insured mail, they 
shall be returned to the country of origin. 


XXI. Receptacles. 


Each Administration shall provide the bags necessary for the 
despatch of its parcels. The bags shall be returned empty to the 
country of origin by the next mail. Empty bags shall be made up 
in bundles of ten (nine bags enclosed in one) and the total number of 
such bags shall be advised on the parcel bill. 


XXII. Charges. 


1. For every parcel mailed in one country and addressed for 
delivery in the other, whether ordinary or insured, a payment of one 
franc gold shall be made by the despatching Administration to the 
receiving Administration. 


2. The amounts to be allowed in respect to parcels sent from one , 


Administration to the other for onward transmission to a possession 
of either country or to a third country shall be fixed by the interme- 
diate Administration. 

3. On every parcel returned, or redirected unpaid, by one of the 
two Administrations to the other, the returning or re-transmitting 
Administration shall be entitled to claim a payment of one franc 
gold together with any sum due in respect of the sea service. In 
the case of a parcel returned, or redirected unpaid, in transit through 
one of the two Administrations to the other the intermediary Office 
may claim also the sum due to it for any additional sea service pro- 
vided, together with any amounts due to any other Administration 
or Administrations concerned. 

4. Except as provided in this Article each Administration shall 
keep the whole of the sums which it collects by virtue of the various 
articles of this Agreement. 


XXIII. Accounting. 


1. Terminal parcels. 
At the end of each quarter the creditor Administration shall pre- 
pare an account of the amount due to it in respect of the parcels 
received in excess of those despatched. 
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2. Transit parcels. 

Each Administration shall also prepare quarterly an account show- 
ing the sums due for parcels sent by the other Administration for 
onward transmission. 

3. These accounts shall be submitted to the examination of the 
corresponding Administration in the course of the month which 
follows the quarter to which they relate. 

4. The compilation, transmission, verification and acceptance of 
the accounts must be effected as early as possible and the payment 
resulting from the balance must be made at the latest before the end 
of the following quarter. 

5. Payment of the balances due on these accounts between the 
two Administrations shall be effected by means of drafts on New 
York or in any other manner which may be agreed upon mutually 
by correspondence between the two Administrations, the expense 
attendant on the payment being at the charge of the indebted 
Administration. 


XXIV. Matters not provided for in the agreement. 


1. All matters concerning the exchange of insured parcels the 
obtaining and disposition of return receipts therefor, and the adjust- 
ment of indemnity claims in connection therewith not covered by 
this Agreement shall be governed by the provisions of the Universal 
Postal Union Convention and the Detailed Regulations for its execu- 
tion, in so far as they are applicable and not inconsistent with the 
provisions of this agreement, and then if no other arrangement has 
been made, the internal legislation, regulations, and rulings of the 
United States of America and the Leeward Islands, according to the 
country involved, shall govern. 

2. The Postmaster General of the United States of America and 
the Governor of the Leeward Islands shall have authority jointly to 
make from time to time by correspondence such changes and modifica- 
tions and further regulations of order and detail as may become 
necessary to facilitate the operation of the services cong#emplated 
by this Agreement as well as to provide arrangements for the exchange 
of registered parcels and parcels subject to collect-on-deliver 
charges should both countries at any time desire such service. 

3. The Administrations shall communicate to each other from 
time to time the provisions of their laws or regulations applicable to 
the conveyance of parcels by Parcel Post. 


XXV. Duration of agreement. 


1. This Agreement substitutes and abrogates that signed at 
Washington on April 3rd, 1889, and shall take effect and operations 
thereunder shall begin on a date to be mutually settled between the 
Administrations of the two countries. 

2. It shall remain in force until one of the two contracting Admin- 
istrations has given notice to the other, six months in advance, of its 
intention to terminate it. 

Either Administration may temporarily suspend the insurance 
service, in whole or in part, when there are special reasons for doing 
so, or restrict it to certain offices; but on the condition that previous 
and opportune notice of such a measure is given to the other 
Administration, such notice to be given by the most rapid means if 
necessary. 
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July 11, 1929. 


3. Done in duplicate and signed at Antigua the 27" day of May  Sisnatures. 
1929, and at Washington, the 11" day of July 1929. 


[SEAL] Eustace Fiennes, Bart., 
Governor Leeward Islands. 


[SEAL] Watter F Brown 
Postmaster General of the United States of America 


The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and the Government of the Leeward Islands has been 
negotiated and concluded with my advice and consent, and is hereby 
approved and ratified. 

In testimony whereof I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 

[SEAL] Hersert Hoover. 

By the President: 

H L Stimson, 
Secretary of State. 
Wasuineton, July 18, 1929. 


Approval by the 
President. 
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__January 21,1929. Arbitration treaty between the United States and Bulgaria. Signed 
at Washington, January 21, 1929; ratification advised by the Senate, 
January 31, 1929; ratified by the President, February 14, 1929; 
ratified by Bulgaria, July 2, 1929; ratifications exchanged at Wash- 
ington, July 22, 1929; proclaimed, July 22, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 
A PROCLAMATION. 


parbitrationwith WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 
Preamble. America and Bulgaria was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Washington on the twenty-first day of January, 
one thousand nine hundred and twenty-nine, the original of which 
Treaty is word for word as follows: 
Contracting Powers. The President of the United States of America and His Majesty 
the King of the Bulgarians 

Determined to prevent so far as in their power lies any interruption 
in the peaceful relations now happily existing between the two 
nations; 

Desirous of reaffirming their adherence to the policy of submitting 
to impartial decision all justiciable controversies that may arise be- 
tween them; and 

Eager by their example not only to demonstrate their condemnation 
of war as an instrument of national policy in their mutual relations, 
but also to hasten the time when the perfection of international ar- 
rangements for the pacific settlement of international disputes shall 
have eliminated forever the possibility of war among any of the 
Powers of the world; 

Have decided to conclude a treaty of arbitration and for that 
purpose they have appointed as their respective Plenipotentiaries 


Plenipotentiaries. The President of the United States of America: 


Mr. Frank B. Kellogg, Secretary of State of the United States of 
America; and 


Purpose declared. 


His Majesty the King of the Bulgarians: 


Mr. Simeon Radeff, His Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary near the Government of the United States; 


Who, having communicated to each other their full powers found 
in good and due form, have agreed upon the following articles: 


ARTICLE I 


eerie stl ty _ All differences relating to international matters in which the High 
diplomacy, referred by Contracting Parties are concerned by virtue of a claim of right made 
Permanent Court of by one against the other under treaty or otherwise, which it has not 


Arbitration, ete, 


been possible to adjust by diplomacy, which have not been adjusted 
as a result of reference to an appropriate commission of conciliation, 
and which are justiciable in their nature by reason of being suscep- 
tible of decision by the application of the principles of law or equity, 
shall be submitted to the Permanent Court of Arbitration established 
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at The Hague by the Convention of October 18, 1907, or to some Vl. %, p. 2221. 
other competent tribunal, as shall be decided in each case by special 
agreement, which special agreement shall provide for the organiza- 
tion of such tribunal if necessary, define its powers, state the ques- 
tion or questions at issue, and settle the terms of reference. 
The special agreement in each case shall be made on the part of ‘Pecis! agreement. 
the United States of America by the President of the United States 
of America by and with the advice and consent of the Senate thereof 
me on the part of Bulgaria in accordance with its constitutional 
aws. 


ARTICLE II 

The provisions of this treaty shall not be invoked in respect of — — * 
any dispute the subject matter of which 

(a) is within the domestic jurisdiction of either of the High Con- 
tracting Parties, 

(b) involves the interests of third Parties, 

(c) depends upon or involves the maintenance of the traditional 
attitude of the United States concerning American questions, com- 
monly described as the Monroe Doctrine, 

(d) depends upon or involves the observance of the obligations of 
Bulgaria in accordance with the Covenant of the League of Nations. 


ARTICLE III 


The present treaty shall be ratified by the President of the United ®sti“cation. 
States of America by and with the advice and consent of the Senate 
thereof and by Bulgaria fn accordance with its constitutional laws. 
The ratifications shall be exchanged at Washington as soon as ,oc°™™*° % tines 
possible, and the treaty shall take effect on the date of the exchange ; 
of the ratifications. It shall thereafter remain in force continuously ?™*"°" % 7: 
unless and until terminated by one year’s written notice given by 
either High Contracting Party to the other. 
In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed this Signatures. 
treaty in duplicate and hereunto affixed their seals. 
Done at Washington the twenty-first day of January in the year of 
our Lord one thousand nine hundred and twenty-nine. 
Frank B Kewioce [sear] 
S. Raperr [ seAL} 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both , Ratifications 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged = 
in the city of Washington on the twenty-second day of July, one 
thousand nine hundred and twenty-nine; 
NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- Pt°cl!amstion. 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 
IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the city of Washington this twenty-second day of July 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[szaL] twenty-nine, and of the Independence of the United 
States of America the one hundred and fifty-fourth. 
Hersert Hoover 
By the President : 
Henry L Srimson 
Secretary of State. 
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Treaty of conciliation between the United States and Bulgaria. Signed 
at Washington, January 21, 1929; ratification advised by the Senate 
January 31, 1929; ratified by the President, February 14, 1929; 
ratified by Bulgaria, July 2, 1929; ratifications exchanged at Wash- 
ington, July 22, 1929; proclaimed, July 22, 1929. 


By THE PresipeNT oF THE UNITED States oF AMERICA. 
A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Conciliation between the United States of 
America and Bulgaria was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Washington on the twenty-first day of January, 
one thousand nine hundred and twenty-nine, the original of which 
Treaty is word for word as follows: 

The President of the United States of America and His Majesty 
the King of the Bulgarians, being desirous to strengthen the bonds 
of amity that bind their two countries together and also to advance 
the cause of general peace, have resolved to enter into a treaty 
for that purpose, and to that end have appointed as their Plen- 
ipotentiaries : 

The President of the United States of America: 

Mr. Frank B. Kellogg, Secretary of State of the United States of 
America; and 


His Majesty the King of the Bulgarians: 


_ Mr. Simeon Radeff, His Envoy Extraordinary and Minister Plen- 
ipotentiary near the Government of the United States; 


Who, after having communicated to each other their respective full 
powers, found to be in proper form, have agreed upon and concluded 
the following articles: 


ARTICLE I 


Any disputes arising between the Government of the United States 
of America and the Government of Bulgaria, of whatever nature they 
may be, shall, when ordinary diplomatic proceedings have failed and 
the High Contracting Parties do not have recourse to adjudication 
by a competent tribunal, be submitted for investigation and report 
to a permanent International Commission constituted in the manner 

rescribed in the next succeeding Article; and they agree not to 

eclare war or begin hostilities during such investigation and before 
the report is submitted. 


ARTICLE II 


The International Commission shall be composed of five members, 
to be appointed as follows: One member shall be chosen from each 
country, by the Government thereof; one member shall be chosen by 
each Government from some third country; the fifth member shall 
be chosen by common agreement between the two Governments, it 
being understood that he shall not be a citizen of either country. 
The expenses of the Commission shall be paid by the two Govern- 
ments in equal proportions. 

The International Commission shall be appointed within six 
months after the exchange of ratifications of this treaty; and vacan- 
cies shall be filled according to the manner of the original appoint- 
ment, 
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ARTICLE III 


In case the High Contracting Parties shall have failed to adjust a ,,!mmediate reference 
dispute by diplomatic methods, and they do not have recourse to national Commission. 
adjudication by a competent tribunal, they shall at once refer it to 
the International Commission for investigation and report. The 
International Commission may, however, spontaneously by unani- 
mous agreement offer its services to that effect, and in such case it 
shall notify both Governments and request their cooperation in the 
investigation. 

The High Contracting Parties agree to furnish the Permanent _ Facilities to be fur- 
International Commission with all the means and facilities required "*"” 
for its investigation and report. 

The report of the Commission shall be completed within one year Time, ete., for report. 
after the date on which it shall declare its investigation to have be- 
gun, unless the High Contracting Parties shall limit or extend the 
time by mutual agreement. The report shall be prepared in tripli- 
cate; one copy shall be presented to each Government, and the third 
retained by the Commission for its files. 

The High Contracting Parties reserve the right to act independ- _,idependent action 
ently on the subject matter of the dispute after the report of the 
Commission shall have been submitted. 


ARTICLE IV 


The present treaty shall be ratified by the President of the United *#**cstom- 
States of America by and with the advice and consent of the Senate 
thereof, and by Bulgaria in accordance with its constitutional laws. , ciel 
The ratifications shall be exchanged at Washington as soon as pos- tions, and duration of 
sible, and the treaty shall take effect on the date of the exchange of 7” 
the ratifications. It shall thereafter remain in force continuously 
unless and until terminated by one year’s written notice given by 
either High Contracting Party to the other. 
In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed this Signatures. 
treaty in duplicate, and hereunto affixed their seals. 
Done at Washington the twenty-first day of January in the year 
of our Lord one thousand nine hundred and twenty-nine. 


Frank B Ketxtoce [sear] 
S. Raperr [szau | 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both ,Ratifications 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twenty-second day of July, one 
thousand nine hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Proclamation 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-second day of July 

in the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[skaL] twenty-nine, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-fourth. 
Hersert Hoover 
By the President: 
Henry L Stmmson 
Secretary of State. 
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Arbitration treaty between the United States and Rumania. Signed 


at Washington, March 21, 1929; 
May 22, 1929; ratified by the Presi 


—aanen advised by the Senate, 
nt, June 4, 1929; ratified by 


Rumania, June 20, 1929; ratifications exchanged at Washington, 
July 22, 1929; proclaimed, July 22, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 
America and Rumania was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Washington on the twenty-first day of March, 
one thousand nine hundred and sereniren, the original of which 


Treaty, being in the English and Frenc 


as follows: 


The President of the United 
States of America and His Maj- 
esty the King of Rumania 

Determined to prevent so far as 
in their power lies any interrup- 
tion in the peaceful relations that 
have always existed between the 
two nations; 

Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; and 


Eager by their example not only 
to demonstrate their condemna- 
tion of war as an instrument of 
national policy in their mutual 
relations, but also to hasten the 
time when the perfection of in- 
ternational arrangements for the 
pacific settlement of international 
disputes shall have eliminated 
forever the possibility of war 
among any of the Powers of the 
world; 

Have decided to conclude a 
treaty of arbitration and for that 
purpose they have appointed as 
their respective Plenipotentiaries 

The President of the United 
States of America: 

Mr. Frank B. Kellogg, Secre- 
tary of State of the United States 
of America; and 


languages, is word for word 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique et S. M. le Roi de 
Roumanie 

Résolus & prévenir autant qu’il 
est en leur pouvoir toute inter- 
ruption dans les relations pacifi- 
ques qui ont toujours existé entre 
les deux nations; 

Désireux d’affirmer de nouveau 
leur adhésion & la politique con- 
sistant 4 soumettre & une décision 
impartiale toutes contestations 
susceptibles de décisions judiciai- 
res qui viendraient 4 s’élever entre 
eux; 

Soucieux, par leur exemple, non 
seulement de manifester que, dans 
leurs relations réciproques, ils con- 
damnent la guerre comme instru- 
ment de leur politique nationale, 
mais encore de hater le moment 
ou la conclusion d’accords inter- 
nationaux pour le réglement paci- 
fique des conflits entre les Etats 
aura écarté pour toujours les 
possibilités de guerre entre les 
nations du monde; 

Ont décidé de conclure un 
traité d’arbitrage, et 4 ces fins 
ont désigné pour leurs plénipo- 
tentiaires respectifs, savoir: 

Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique: 

M. Frank B. Kellogg, Secrétaire 
d’Etat des Etats-Unis d’Améri- 
que; et 
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His Majesty the King of Ru- 
mania: 

Mr. Georges Cretziano, His 
Majesty’s Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary to 
the United States of America; 
who, having communicated to 
one another their full powers 
found in good and due form, have 
agreed upon the following articles: 


ARTICLE I 


All differences relating to in- 
ternational matters in which the 
High Contracting Parties are con- 
cerned by virtue of a claim of 
right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diplomacy, which have 
not been adjusted as a result of 
reference to an appropriate com- 
mission of conciliation, and which 
are justiciable in their nature by 
reason of being susceptible of 
decision by the application of the 
principles of law or equity, shall 
be submitted to the Permanent 
Court of Arbitration established 
at The Hague by the Convention 
of October 18, 1907, or to some 
other competent tribunal, as shall 
be decided in each case by special 
agreement, which special agree- 
ment shall provide for the or- 
ganization of such tribunal if 
necessary, define its powers, state 
the question or questions at issue, 
and setile the terms of reference. 

The special agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United 
States of America by and with the 
advice and consent of the Senate 
thereof, and on the part of 
Rumania in accordance with its 
constitutional laws. 


ARTICLE II 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

(a) is within the domestic juris- 
diction of either of the High Con- 
tracting Parties, 

(b) involves the interests of 
third Parties, 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the tradi- 





S. M. le Roi de Roumanie: 


M. Georges Cretziano, Envoyé 
Extraordinaire et Ministre Pléni- 
otentiaire de Sa Majesté aux 
tats-Unis d’Amérique; 
lesquels, aprés s’étre communi- 
qué leurs pleins pouvoirs reconnus 
en bonne et due forme, sont con- 
venus des dispositions suivantes: 


ARTICLE I 


Tous différends concernant des 
affaires internationales dans les- 
quelles les Hautes Parties Con- 
tractantes se trouvent engagées 
par suite de la prétention d’un 
droit allégué par l’une 4 |’encon- 
tre de J’autre en vertu d’un 
traité ou autrement, qui n’auront 
pu étre réglés par la voie diplo- 
matique, ou par l’application du 
recours & une Commission appro- 
priée de conciliation et qui en 
raison de leur nature susceptible 
d’une décision appliquant les prin- 
cipes du droit et de l’équité, 
peuvent étre jugés, seront soumis 
a la Cour permanente d’arbitrage 
établie & La Haye par la Con- 
vention du 18 Octobre 1907 ou 
& un autre tribunal compétent, 
ce qui sera décidé dans chaque 
cas par accord spécial; cet accord 
spécial pourvoira & |’organisation 
dudit tribunal s’il est nécessaire, 
définira ses pouvoirs, exposera la 
ou les questions en litige et déter- 
minera la question 4 résoudre. 

L’accord spécial dans chaque 
cas sera conclu en ce qui concerne 
les Etats-Unis d’Amérique par le 
Président des Etats-Unis d’Amé- 
rique sur et avec l’avis et le con- 
sentement du Sénat des Etats- 
Unis et en ce qui concerne la 
Roumanie en conformité des lois 
constitutionnelles de la Roumanei 


ARTICLE II 


Les dispositions du _ présent 
traité ne pourront pas étre invo- 
quées en ce qui concerne les diffé- 
rends dont l’objet: 

a) reléve de la juridiction 
nationale de |’une ou de |’autre 
des Hautes Parties Contractantes; 

b) touche aux intéréts de tierces 
puissances; 

c) dépend du maintien ou tou- 
che au maintien de |’attitude 
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tional attitude of the United 
States concerning American ques- 
tions, commonly described as the 
Monroe Doctrine, 


(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of Rumania in accordance with 
the Covenant of the League of 
Nations. 


ARTICLE III 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof, and by His 
Majesty the King of Rumania in 
accordance with the Constitu- 
tional laws of that Kingdom. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the 
exchange of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and until 
terminated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 

In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and French leone, both texts 
having equal force, and hereunto 
affixed their seals. 

Done at Washington the twenty- 
first day of March one thousand 
nine hundred and twenty-nine. 


Frank B Ketuioce 
G CRETZIANO 
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Marcu 21, 1929. 


traditionelle des Etats-Unis 
d’Amérique dans les affaires amé- 
ricaines, communément connue 
sous le nom de doctrine de 
“Monroe”’; 

d) dépend de l’observation ou 
touche a l’observation des en- 
gagements de la Roumanie en 
conformité du Pacte de la Société 
des Nations. 


ARTICLE NI 


Le présent traité sera ratifié 
par le Président des Etats-Unis 
d’Amérique sur et avec l’avis et 
le consentement du Sénat des 
Etats-Unis d’Amérique, et S. M. 
le Roi de Roumanie en con- 
formité des lois constitutionnelles 
du Royaume de Roumanie. 

Les ratifications seront 
échangées 4 Washington aussitdét 
que faire se pourra et le traité 
prendra effet & la date de |’échange 
des ratifications. Il restera en- 
suite en vigueur sans limite de 
durée sauf dénonciation par |’une 
ou par l’autre des deux parties 
contractantes, remise par écrit et 
avec préavis d’un an. 

En foi de quoi les plénipoten- 
tiaires respectifs ont signé le 
présent traité dressé en deux ex- 
emplaires,en anglais eten francais, 
les deux textes faisant également 
foi, et y ont apposé leurs cachets. 

Fait & Washington, le vingt-un 
mars, mil neuf cent vingt neuf. 


[SEAL] 
[SEAL] 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twenty-second day of July, one 
thousand nine hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said Treaty 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 


DONE at the city of Washington this twenty-second day of July 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 


[SEAL] 


twenty-nine, and of the Independence of the United States 


of America the one hundred and fifty-fourth. 


3y the President: 
Henry L Stimson 
Secreiary of State. 


HERBERT HOOVER 
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at Washington, March 21, 1929; ratification advised by the Senate, 
May 22, 1929; ratified by the President, June 4, 1929; ratified by 
Rumania, June 20, 1929; ratifications exchanged at Washington, 
July 22, 1929; proclaimed, July 22, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS a Treaty of Conciliation between the United States of 
America and Rumania was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Washington on the twenty-first day of March, 
one thousand nine hundred and twenty-nine, the original of which 
Treaty, being in the English and French languages, is word for word 


as follows: 


The President of the United 
States of America and His Maj- 
esty the King of Rumania 

Being desirous to strengthen the 
bonds of amity that bind them 
together and also to advance the 
cause of general peace, have re- 
solved to enter into a treaty for 
that purpose, and to that end 
have appointed as their plenipo- 
tentiaries: 


The President of the United 
States of America: 

Mr. Frank B. Kellogg, Secre- 
tary of State of the United States 
of America; and 


His Majesty the King of Ru- 
mania: 


Mr. Georges Cretziano, His 
Majesty’s Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary to 
the United States of America; 


Who, after having communi- 
cated to each other their respec- 
tive full powers, found to be in 
proper form, have agreed upon and 
concluded the following articles: 


ARTICLE I 


Any disputes arising between 
the Government of the United 
States of America and the Goy- 
ernment of Rumania, of what- 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique et Sa Majesté le Roi 
de Roumanie 

Désireux de raffermir les liens 
d’amitié qui les relient, et aussi de 
favoriser la cause de la paix géné- 
rale, ont résolu de conclure un 
traité 4 ces fins, et ont en consé- 
quence désigné pour leurs pléni- 
potentiaires: 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique: 

M. Frank B. Kellogg, Secré- 
taire d’Etat des Etats-Unis 
d’Amérique; et 

Sa Majesté le Roi de Rouma- 
nie: 

M. Georges Cretziano, Envoy 
Extraordinaire et Ministre Pléni- 
potentiaire de Sa Majesté aux 
Etats-Unis d’ Amérique; 


lesquels, aprés s’étre commu- 
niqué leurs pleins pouvoirs recon- 
nus en bonne et due forme, sont 
convenus des dispositions sui- 
vantes: 


ARTICLE I 


Tous différends qui viendraient 
a s’élever entre le gouvernement 
des Etats-Unis d’Amérique et le 
gouvernement roumain de quelque 





Signed — 


( 


March 21, 1 929. 


‘onciliation with 


Rumania 
Preamble 


Contracting Powers, 


‘ 


re 
( 


Plenipotentiaries 


Disputes submitted 


or investigation and 


port to International 
ommission 












































International Com- 
mission. 


Composition 


Appointment. 


Immediate reference 
of disputes to the Inter- 
national Commission. 


ever nature they may be, shall, 
when ordinary diplomatic pro- 
ceedings have failed and the High 
Contracting Parties do not have 
recourse to adjudication by a 
competent tribunal, be submitted 
for investigation and report to a 
permanent International Com- 
mission constituted in the manner 
prescribed in the next succeeding 
Article; and they agree not to 
declare war or begin hostilities 
during such investigation and be- 
fore the report is submitted. 


ARTICLE II 


The International Commission 
shall be composed of five mem- 
bers, to be appointed as follows: 
One member shall be chosen from 
each country, by the Govern- 
ment thereof; one member shall 
be chosen by each Government 
from some third country; the 
fifth member shall be chosen by 
common agreement between the 
two Governments, it being under- 
stood that he shall not be a 
citizen of either country. The 
expenses of the Commission shall 
be paid by the two Governments 
in equal proportions. 

The International Commission 
shall be appointed within six 
months after the exchange of 
ratifications of this treaty; and 
vacancies shall be filled according 
to the manner of the original 
appointment. 


ARTICLE III 


In case the High Contracting 
Parties shall have failed to adjust 
a dispute by diplomatic methods, 
and they do not have recourse to 
adjudication by a competent tri- 
bunal, they shall at once refer 
it to the International Com- 
mission for investigation and re- 
port. The International Com- 
mission may, however, sponta- 
neously by unanimous agreement 
offer its services to that effect, 
and in such case it shall notify 
both Governments and request 
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nature qu’ils soient, lorsque les 
procédés diplomatiques ordinaires 
auront échoué et que les Hautes 
Parties Contractantes n’auront 
pas recouru a la décision d’un 
tribunal compétent seront soumis 
pour enquéte et rapport a une 
Commission permanente interna- 
tionale constituée selon la procé- 
dure prescrite par|’articlesuivant; 
et les Hautes Parties Contractan- 
tes conviennent de ne point se 
déclarer la guerre ou commencer 
les hostilités pendant l’enquéte et 
avant la remise du rapport en 
question. 


ARTICLE II 


Cette Commission internatio- 
nale sera composée de cing mem- 
bres désignés de la fagon suivante: 

Un membre sera choisi dans 
chaque pays par le gouverne- 
ment respectif; un membre sera 
choisi par chaque gouvernement 

armi les sujets d’un tiers pays; 
e cinquiéme membre sera choisi 
de commun accord par les deux 
gouvernements; il est entendu 
ue celui-ci ne sera citoyen 
‘aucun des deux pays. s 
dépenses de cette Commission 
seront payées par les deux gou- 
vernements en proportion égale. 

La Commission internationale 
sera constituée danz les six mois 
suivant l’échange des ratifications 
du présent traité; et il sera 
pourvu aux vacances suivant le 
mode employé pour la nomination 
primitive. 


ARTICLE ITI 


Dans le cas ot les Hautes 
Parties Contractantes auraient 
échoué dans leurs efforts pour 
trancher un différend par les 
méthodes diplomatiques, et ov 
elles n’auraient pas recours A la 
décision d’un tribunal compétent, 
elles le référeront immédiatement 
& la Commission internationale 
pour enquéte et rapport. La 
Commission internationale pourra 
pourtant spontanément et par ac- 
cord unanime offrir ses services 
aux mémes fins; et dans ce cas 





their cooperation in the investi- 
gation. 


The High Contracting Parties 
agree to furnish the Permanent 
International Commission with all 
the means and facilities required 
for its investigation and report. 


The report of the Commission 
shall be completed within one 
year after the date on which it 
shall declare its investigation to 
have begun, unless the High Con- 
tracting Parties shall limit or ex- 
tend the time by mutual agree- 
ment. The report shall be pre- 

ared in triplicate; one copy shall 
presented to each Govern- 
ment, and the third retained by 
the Commission for its files. 


The High Contracting Parties 
reserve the right to act independ- 
ently on the subject matter of the 
dispute after the report of the 
Commission shall have been sub- 
mitted. 


ARTICLE IV 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof, and by His 
Majesty the King of Rumania in 
accordance with the provisions of 
the Rumanian Constitution. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the 
exchange of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and until ter- 
minated by one year’s written 
notice given by le High Con- 
tracting Party to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and French languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affixed their seals. 
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elle en avisera les deux gouverne- 
ments et demandera leur coopé- 
ration 4 l’enquéte. 

Les Hautes Parties Contrac- 


tantes conviennent de fournir 4 ™ 


la Commission internationale per- 
manente tous les moyens et toutes 
les facilités nécessaires 4 son 
enquéte et & son rapport. 

Le rapport de la Commission 
sera complété dans le délai d’un 
an compté du jour ov elle aura 
déclaré que son enquéte a com- 
mencé, 4 moins que les Hautes 
Parties Contractantes ne rédui- 
sent ou prolongent ce délai par 
accord mutuel. Le rapport sera 
rédigé en trois exemplaires dont 
un sera présenté & chaque gou- 
vernement et le troisiéme retenu 
par la Commission pour ses dos- 
siers. 

Les Hautes Parties Contrac- 
tantes se réservent le droit d’agir 
indépendamment dans la ques- 
tion ayant fait la matiére du dif- 
férend, une fois que le rapport de 
la Commission leur aura été 
soumis. 


ARTICLE IV 


Le présent traité sera ratifié 
par le Président des Etats-Unis 
d’Amérique par at avec l’avis et 
le consentement du Sénat améri- 
cain, et par Sa Majesté le Roi 
de Roumanie d’accord avec les 
prescriptions de la constitution 
roumanie. 

Les ratifications seront échan- 
gées 4 Washington aussitét que 
possible et le traité entrera en 
vigueur & la date de |’échange 
des ratifications. Il restera en 
vigueur sans limite de durée; 
toutefois il pourra étre dénoncé 
par l’une ou |’autre des Hautes 
Parties Contractantes, et dans ce 
cas il cessera ses effets a |’expira- 
tion du délai d’un an a dater de 
la dénonciation. 

En foi de quoi les plénipoten- 
tiaires respectifs ont signé le 
présent traité en deux exemplaires, 
en anglais et en francais, les deux 
textes faisant également foi, et y 
ont apposé leurs cachets. 


Facilities to be fur- 
ished. 


Time, etc., for re- 


port. 
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reserved. 


Ratification. 


Exchange of ratifica 
tions, and duration of 
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Done at Washington the Fait 4 Washington, le vingt-un 
twenty-first day of March, one mars mil neuf cent vingt-neuf. 
thousand nine hundred and 
twenty-nine. 

Frank B Ketuoce [seat] 
G CreErTzIANOo [SEAL] 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 

arts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twenty-second day of July, one 
thousand nine hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
ard mn eh thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-second day of July 

in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[sEAL] twenty-nine, and of the Independence of the United States 

of America the one hundred and fifty-fourth. 
HERBERT Hoover 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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renunciation of war as an instrument of national policy. Signed at 
Paris, August 27, 1928; ratification advised by the Senate, January 
15, 1929; ratified by the President, January 17, 1929; instruments 
of ratification deposited at Washington by the United States of 


America, Australia, Dominion of Canada, 
Great Britain, India, Irish Free State, 


Union of South Africa, 


Czechoslovakia, Germany, 


Italy New Zealand, and 


March 2, 1929: By Poland, March 26, 


1929; by Belgium, March 27, 1929; by France, April 22, 1929; 
by Japan, July 24, 1929; proclaimed, July 24, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 
A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty between the President of the United States 
of America, the President of the German Reich, His Majesty the King 
of the Belgians, the President of the French Republic, His Majesty 
the King of Great Britain, Ireland and the British Dominions be fond 
the Seas, Emperor of India, His Majesty the King of Italy, His Maj 
“ the ‘Emperor of Japan, the President of the Republic of Polan 

the President of the Czechoslovak Republic, providing for the 
sonaadin of war as an instrument of national policy, was concluded 
and signed by their respective Plenipotentiaries at Paris on the 
twenty-seventh day of August, one thousand nine hundred and 
aoe the original of which Treaty, being in the English and 


Frenc 


LE PRESIDENT DU REICH AL- 
LEMAND, LE PRESIDENT DES 
ETATS-UNIS D’AMERIQUE, SA 
MAJEST& LE ROI DES BELGES, 
LE PRESIDENT DE LA REPU- 
BLIQUE FRANCAISE, SA MaA- 
JESTE LE ROI DE GRANDE- 


BRETAGNE, D’IRLANDE ET DES- 


TERRITOIRES BRITANNIQUES 
AU DELA DES MERS, EMPEREUR 
DES INDES, SA MAJESTE LE ROI 
DITALIE, SA MAJESTE L’EM- 
PEREUR DU JAPON, LE PRESI- 
DENT DE LA REPUBLIQUE DE 
POLOGNE, LE PRESIDENT DE 
vi REPUBLIQUE TCHECOSLO- 
A 


? 


Ayant le sentiment profond du 
devoir solennel qui leur incombe 
de développer le bien-étre de 
Vhumanité; 

Persuadés que le moment est 
venu de procéder 4 une franche 
renonciation & la guerre comme 
instrument de politique nationale 
afin que les relations pacifiques et 
amicales existant actuellement en- 
tre leurs peuples puissent étre 
perpétuces; 


languages, is word foreword as follows: 


THE PRESIDENT OF THE GER- 
MAN REICH, THE PRESIDENT 
OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA, HIS MAJESTY THE 
KING OF THE BELGIANS, THE 
PRESIDENT OF THE FRENCH 
REPUBLIC, HIS MAJESTY THE 
KING OF GREAT BRITAIN, IRE- 
LAND AND THE BRITISH DO- 
MINIONS BEYOND THE SEAS, 
EMPEROR OF INDIA 
HIS MAJESTY THE KING OF 
ITALY, HIS MAJESTY THE 
EMPEROR OF JAPAN, THE 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF POLAND, THE PRESIDENT 
OF THE CZECHOSLOVAK RE- 
PUBLIC, 


Deeply sensible of their solemn 
duty to promote the welfare of 
mankind; 


Persuaded that the time has 
come when a frank renunciation 
of war as an instrument of na- 
tional policy should be made to 
the end that the peaceful and 
friendly relations now existing 
between their peoples may be 
perpetuated; 
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Convaincus que tous change- 
ments dans leurs relations mu- 
tuelles ne doivent étre recherchés 
que par des procédés pacifiques et 
étre réalisés dans l’ordre et dans 
la paix, et que toute Puissance 
signataire qui chercherait désor- 
mais & développer ses intéréts 
nationaux en recourant a la 
guerre devra étre privée du béné- 
fice du présent Traité; 

Espérant que, encouragées par 
leur exemple, toutes les autres 
nations du monde se joindront a 
ces efforts humanitaires et, en 
adhérant au présent Traité dés 
qu’il entrera en vigueur, mettront 
leurs peuples 4 méme de profiter 
de ses bienfaisantes stipulations, 
unissant ainsi les nations civilisées 
du monde dans une renonciation 
commune & la guerre comme in- 
strument de leur politique na- 
tionale; 

Ont décidé de conclure un 
Traité et 4 cette fin ont désigné 
comme leurs Plénipotentiaires re- 
spectifs, savoir: 


LE PRESIDENT DU REICH ALLE- 
MAND: 


M. le Docteur Gustav Srre- 
SEMANN, Ministre des Affaires 
Etrangéres; 


LE PRESIDENT DES ETATS-UNIS 
D’AMERIQUE: 
L’Honorable Frank B. KE.LuoGa, 
Seerétaire d’Etat; 


SA MAJESTE LE ROI DES 
BELGES: 


M. Paul Hymans, Ministre des 
Affaires Etrangéres, Ministre 
d’Btat; 


LE PRESIDENT DE LA REPU- 
BLIQUE FRANCAISE: 
M. Aristide Brianp, Ministre 
des Affaires Etrangéres; 


SA MAJESTE LE ROI DE GRANDE- 
BRETAGNE, D’IRLANDE ET 
DES TERRITOIRES BRITAN- 
NIQUES AU DELA DES MERS, 
EMPEREUR DES INDES: 

Pour la Granpr-BrReTAGNE et 
VIRLANDE pu Norp et toutes les 
Parties de l’Empire Britannique qui 
ne sont pas individuellement Mem- 
bres de la Société des Nations: 

Le Trés Honorable Lord CusHEnN- 
pun, Chancelier du Duché de 
Lancastre, Secrétaire d’Etat pour 
les Affaires Etrangéres par in- 

térim; 
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Convinced that all changes in 
their relations with one another 
should be sought only by pacific 
means and be the result of a 
peaceful and orderly process, and 
that any signatory Power which 
shall hereafter seek to promote its 
national interests by resort to war 
should be denied the benefits 
furnished by this Treaty; 


Hopeful that, encouraged by 
their example, all the other na- 
tions of the world will join in this 
humane endeavor and by adher- 
ing to the present Treaty as soon 
as it comes into force bring their 
pou within the scope of its 

eneficent provisions, thus unit- 
ing the civilized nations of the 
world in a common renunciation 
of war as an instrument of their 
national policy; 


Have decided to conclude a 
Treaty and for that purpose have 
appointed as their respective 
Plenipotentiaries: 


THE PRESIDENT OF THE GER- 
MAN REICH: 


D* Gustav StrEsEMANN, Minister 
for Foreign Affairs; 


THE PRESIDENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA: 


The Honorable Frank B. KEtuioaa, 
Secretary of State; 


HIS MAJESTY THE KING OF THE 
BELGIANS: 


Mr. Paul Hymans, Minister for 
Foreign Affairs, Minister of 
State; 


THE PRESIDENT OF THE 
FRENCH REPUBLIC: 


Mr. Aristide Briann, Minister for 
Foreign Affairs; 


HIS MAJESTY THE KING OF 
GREAT BRITAIN, IRELAND 
AND THE BRITISH DOMIN- 
IONS BEYOND THE SEAS, 
EMPEROR OF INDIA: 


For Great’ Brirain” and 
NorTHERN IRELAND and all parts 
of the British Empire which are 
not separate Members of the 
League of Nations: 

The Right Honourable Lord 
CusHENDUN, Chancellor of the 
Duchy of Lancaster, Acting Secre- 
tary of State for Foreign Affairs; 








TREATY—RENUNCIATION 


Pour le Dominion pu Canapa: 

Le Trés Honorable William Lyon 

Mackenzie Kina, Premier Min- 

istre et Ministre des Affaires Ex- 
térieures; 


Pour le ComMONWEALTH D’Aus- 
TRALIE: 


L’Honorable Alexander John Mc- 
Lacutan, Membre du Conseil 
Exécutif Fédéral; 


Pour le DomInIon DE NOUVELLE- 
ZELANDE: 
L’Honorable Sir Christopher James 


Parr, Haut-Commissaire de la 
Nouvelle-Zélande en Grande-Bre- 
tagne; 
Pour |’Union bE |’AFRIQUE DU 
Sup: 
L’Honorable Jacobus Stephanus 
Smit, Haut Commissaire de 


Union de |’Afrique du Sud en 
Grande-Bretagne; 
Pour frat Lisre d’IRvanve: 
M. William Thomas CosGRave, 
Président du Conseil Exécutif; 
Pour l’INDE: 


Le Trés Honorable Lord CusHEN- 
pun, Chancelier du Duché de Lan- 
castre, Secrétaire d’Etat pour les 
Affaires Etrangéres par interim; 


SA MAJESTE LE ROI D’ITALIE: 


Le Comte Gaetano Manzont, Son 
Ambassadeur Extraordinaire et 
Plénipotentiaire & Paris; 


SA MAJESTE L’EMPEREUR DU 
JAPON: 


Le Comte 
Privé; 


LE PRESIDENT DE LA REPU- 
BLIQUE DE POLOGNE: 
M. A. Zawueski, Ministre des 
Affaires Etrangeres; 


LE PRESIDENT DE LA REPU- 
BLIQUE TCHECOSLOVAQUE: 


M. le Docteur Eduard Benés 
Ministre des Affaires Etrangéres; 


Ucnipa, Conseiller 


qui, aprés s’étre communiqué 
leurs pleins pouvoirs, reconnus 
en bonne et due forme, sont 
tombés d’accord sur les articles 
suivants: 


ARTICLE I 


Les Hautes Parties Contrac- 
tantes déclarent solennellement 
au nom de leurs peuples respectifs 
qu’elles condamnent le recours a 
la guerre pour le réglement des 
différends internationaux, et y 
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For the Dominion or CaNaDA: 


The Right Honourable William Lyon 
Mackenzie Kina, Prime Minister 
and Minister for External Affairs; 


For the ComMMONWEALTH OF 
AUSTRALIA: 


The Honourable Alexander John 
McLacuauan, Member of the Exec- 
utive Federal Council; 


For the Dominion or Nzw 


ZEALAND: 


The Honourable Sir Christopher 
James Parr, High Commissioner 
for New Zealand in Great Britain; 


For the Union or Sours 


AFRICA: 

The Honourable Jacobus Stephanus 
Smit, High Commissioner for the 
Union of South Africa in Great 
Britain; 

For the Irish Free Strate: 

Mr. William Thomas Coscrave, 

President of the Executive Council; 
For Inp1a: 

The Right Honourable Lord Cusn- 
ENDUN, Chancellor of the Duchy 
of Lancaster, Acting Secretary of 
State for Foreign Affairs; 


HIS MAJESTY 


ITALY: 


Count Gaetano Manzont, his 
Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary at Paris. 


HIS MAJESTY THE EMPEROR OF 
JA Y: 


. 


THE KING OF 


Count Ucuipa, Privy Councillor; 


THE PRESIDENT OF THE RE- 
PUBLIC OF POLAND: 
Mr. A. Zawesx1, Minister 
Foreign Affairs; 


THE PRESIDENT OF THE 
CZECHOSLOVAK REPUBLIC: 


Dt Eduard Benés, Minister for 
Foreign Affairs; 


for 


who, having communicated to one 
another their full powers found in 
good and due form have agreed 
upon the following articles: 


ArtTIcLE I 


The High Contracting Parties 
solemnly declare in the names of 
their respective peoples that they 
condemn recourse to war for the 
solution of international contro- 
versies, and renounce it as an 
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renoncent en tant qu’instrument 
de politique nationale dans leurs 
relations mutuelles. 


ArticLe II 


Les Hautes Parties Contrac- 
tantes reconnaissent que le régle- 
ment ou la solution de tous les 
différends ou conflits, de quelque 
nature ou de quelque origine 
qu’ils puissent étre, qui pourront 
surgir entre elles, ne devra jamais 
étre recherché que par des moyens 
pacifiques. 


ArticLe III 


Le présent Traité sera ratifié 
par les Hautes Parties Contrac- 
tantes désignées dans le préam- 
bule, conformément aux exigences 
de leurs constitutions respectives, 
et il prendra effet entre elles dés 
que tous les instruments de rati- 
fication auront été déposés a 
Washington. 


Le présent Traité, lorsqu’il 
aura été mis en vigueur ainsi 
qu'il est prévu au paragraphe 

récédent, restera ouvert aussi 
ongtemps qu’il sera nécessaire 
pour l’adhésion de toutes les 
autres Puissances du monde. 
Chaque instrument établissant 
Vadhésion d’une Puissance sera 
déposé & Washington et le Traité, 
immédiatement aprés ce dépét, 
entrera en vigueur entre la Puis- 
sance donnant ainsi son adhésion 
et les autres Puissances contrac- 
tantes. 

Il appartiendra au Gouverne- 
ment des Etats-Unis de fournir 
& chaque Gouvernement désigné 
dans le préambule et 4 tout Gou- 
vernement qui adhérera ultérieure- 
ment au présent Traité une copie 
certifiée conforme dudit Traité et 
de chacun des instrumenis de 
ratification ou d’adhésion. II ap- 
partiendra également au Gou- 
vernement des Etats-Unis de no- 
tifier télégraphiquement auxdits 
Gouvernements chaque instru- 
ment de ratification ou d’adhésion 
immédiatement aprés dépét. 

EN FOI DE QUOI, les Pléni- 
potentiaires respectifs ont signé le 
présent Traité établi en langue 
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instrument of national policy in 
their relations with one another. 


Articie I] 


The High Contracting Parties 
agree that the settlement or solu- 
tion of all disputes or conflicts of 
whatever nature or of whatever 
origin they may be, which may 
arise among them, shall never be 
sought except by pacific means. 


Artic.Le III 


The present Treaty shall be 
ratified by the High Contracting 
Parties named in the Preamble 
in accordance with their respec- 
tive constitutional requirements, 
and shall take effect as between 
them as soon as all their several 
instruments of ratification shall 
have been deposited at Washing- 
ton. 

This Treaty shall, when it has 
come into effect as prescribed in 
the preceding paragraph, remain 
open as long as may be necessary 
for adherence by all the other 
Powers of the world. Every in- 
strument evidencing the adher- 
ence of a Power shall be deposited 
at Washington and the Treaty 
shall immediately upon such de- 
posit become effective as between 
the Power thus adhering and the 
other Powers parties hereto. 


It shall be the duty of the Gov- 
ernment of the United States to 
furnish each Government named 
in the Preamble and every Gov- 
ernment subsequently adherin 
to this Treaty with a certified 
copy of the Treaty and of every 
instrument of ratification or ad- 
herence. It shall also be the 
duty of the Government of the 
United States telegraphically to 
notify such Governments imme- 
diately upon the deposit with it 
of each instrument of ratification 
or adherence. 

IN FAITH WHEREOF the re- 
spective Plenipotentiaries have 
signed this Treaty in the French 








francaise et en langue anglaise, 
les deux textes ayant force égale, 


et y ont apposé leurs cachets. 


FAIT a Paris, le vingt-sept 


Aott mil neuf cent vingt-huit. 
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and English languages both texts 
having equal force, and hereunto 
affix their seals. 

DONE at Paris, the twenty- 
seventh day of August in the year 
one thousand nine hundred and 
twenty-eight. 


[seaAL] Gustav STRBSEMANN 
[sEAL] Frank B KELLOGG 


[seAL] Paunt HyMans 


[sEAL] Art Brianp 


[szEAL] CuSHENDUN 


[seat] W. L. Mackenzige Kine 
[seAL] AJ McLacuLan 


[seat] C.J. Parr 
[spat] JS. Sir 


[seaL] Liam T. MacCosaair 


[sEAL] CuSHENDUN 
[seaAL] G. Manzoni 


[seat] Ucnipa 


[seAL] AuGust ZALESKI 
[seaL] D® Epvuarp BENEs 


Certified to be a true copy of the signed original deposited with 


the Government of the United States of America. 


Frank B. Keiiocea 


Secretary of State of the United States of America 


AND WHEREAS it is stipulated in the said Treaty that it shall 
take effect as between the High Contracting Parties as soon as all the 
several instruments of ratification shall have been deposited at 


Washington; 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on the ,, 


f 


parts of all the High Contracting Parties and their several instru-— 


ments of ratification have been deposited with the Government of 


the United States of America, the last on July 24, 1929; 


NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 


the United States and the citizens thereof. 


IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 


caused the seal of the United States to be affixed. 


DONE at the city of Washington this twenty-fourth day of July in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[sEaAL] twenty-nine, and of the Independence of the United States 


of America the one hundred and fifty-fourth. 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State 


HeEerBert Hoover 
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Etfective when rati- 
ed 


Ratifications de- 
ited. 


Proclamation 


TREATY—RENUNCIATION OF WAR. Aveusr 27, 1928. 


Note BY THE DEPARTMENT OF STATE 
ADHERING COUNTRIES 


When this Treaty became effective on July 24, 1929, the instruments of 
ratification of all of the signatory powers having been deposited at Washington, 
the following countries, having deposited instruments of definitive adherence, 
became parties to it: 

Afghanistan Finland Peru 

Albania Guatemala Portugal 

Austria Hungary Rumania 

Bulgaria Iceland Russia 

China Latvia Kingdom of the Serbs, 


Cuba Liberia Croats and Slovenes 
Denmark Lithuania Siam 
Dominican Republic Netherlands Spain 
Egypt Nicaragua Sweden 
Estonia Norway Turkey 
Ethiopia Panama 

Additional adhesions deposited subsequent to July 24, 1929. 

Persia, July 2, 1929; Greece, August 3, 1929; Honduras, August 5, 1929; 
Chile, August 12, 1929; Luxemburg, August 14, 1929; Danzig, September 11, 
1929; Costa Rica, October 1, 1929; Venezuela, October 24, 1929. 
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Signed - 


at Washington, January 26, 1929; ratification advised by the Senate, 
February 18, 1929; ratified by the President, February 28, 1929; 
ratified by Hungary, July 6, 1929; ratifications exchanged at Wash- 


ington, July 24, 1929; proclaimed, July 


D9} 


“+, 


1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 
WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 


America and the Kingdom of Hungary was concluded and signed 


by their respective Plenipotentiaries at Washington on the twenty- 
sixth day of January, one thousand nine hundred and twenty-nine, 
the original of which Treaty, being in the English and Hungarian 
languages, is word for word as follows: 


The President of the United 
States of America and His Serene 
Highness the Regent of the King- 
dom of Hungary 

Determined to prevent so far 
as in their power ‘ies any inter- 
ruption in the peaceful relations 
now happily existing between the 
two nations; 


Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; and 


Eager by their example not 
only to demonstrate their con- 
demnation of war as an instru- 
ment of national policy in their 
mutual relations, but also to 
hasten the time when the per- 
fection of international arrange- 
ments for the pacific settlement 
of international disputes shall 
have eliminated forever the pos- 
sibility of war among any of 
the Powers of the world; 


Have decided to conclude a 
new treaty of arbitration enlarg- 
ing the scope and obligations 
of the 


arbitration convention 





Az Amerikai Egyesiilt Allamok 
Elnéke és 6 Féméltésiga Magya- 
rorezag kormfnyz6ja 


azon elhat&roz4s folytan, hogy, 
amennyiben ez csak hatalmukban 
ll, a két nemzet kézétt jelenleg 
érvendetesen fenn4llé békés vis- 
zony barmely megbont4sit me- 
gakad4lyozzak, 

tijb6él megerdésiteni éhajtva to- 
vibba& ahhoz a politik&hoz val6 
ragaszkoddsukat, amely szerint a 
kézé6ttik esetleg felmeriilé, biré- 
sigi uton valé elintézésre alkal- 
mas vitaés kérdések pArtatlan dé- 
ntés al& bocsfttaseanak, és 

att6l az édhajtél vezetve, hogy 
példéjuk 4Altal ne csak annak 
adjanak kifejezést, hogy a 
hAbordit, mint a nemzeti politika 
eszkézét egymfshoz val6 kdél- 
csénés viszonyukban _ elitélik, 
hanem siettentni is kivanjik 
annak az idének bekévetkezését, 
amidén a nemzetk6ézi viszflyok 
békés elintézésére iranyul6é nem- 
zetkézi megillapodfsok tékélet- 


esebbé tétele a vilfg dsszes 
hatalmai k6ézétt mindenkorra 
ki fogja zfrni a  habord 
lehetdségét, 

elhatéroztak Gj  valasztott 
birés4gi szerzédés megkétését, 
amely kibédviti az 1909. évi 


janufr hé 15-én Washingtonban 


__January 26, 1929. _ 


Arbitration with 


Hungary. 


Preamble. 


Contracting Powers. 


Purpose declared. 


Vol. 36, p. 2156. 











Plenipotentiaries. 


International differ- 
ences not adjusted by 
diplomacy, referred to 
Court of 


Permanent 
Arbitration, etc. 


Vol. 36, p. 2221. 


Special agreement. 


which was signed at Washing- 
ton, January 15, 1909, but is not 
now in force, and for that purpose 
they have appointed as their 
respective Plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America: Mr. Frank B. 
Kellogg, Secretary of State of the 
United States of America; and 

His Serene Highness the Re- 
gent of the Kingdom of Hungary: 
Count Laszl6 Széchényi, Envoy 
Extraordinary and Minister Plen- 
ipotentiary of Hungary to the 
United States of America; 

Who, having communicated to 
each other their full powers found 
in good and due form, have agreed 
upon the following articles: 


ARTICLE I. 


All differences relating to inter- 


national matters in which the 
High Contracting Parties are 


concerned by virtue of a claim of 
right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diplomacy, which have 
not been adjusted as a result of 
reference to an appropriate com- 
mission of conciliation, and which 
are justiciable in their nature by 
reason of being susceptible of 
decision by the application of the 
principles of law or equity, shall 
be submitted to the Permanent 
Court of Arbitration established 
at The Hague by the Convention 
of October 18, 1907, or to some 
other competent tribunal, as shall 
be decided in each caise by special 
agreement, which special agree- 
ment shall provide for the organi- 
zation of such tribunal if neces- 
sary, define its powers, state the 
question or questions at issue, 
and settle the terms of reference. 


The special agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United States 
of America by and with the advice 
and consent of the Senate thereof, 
and on the part of Hungary in 
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alairt, de jelenleg érvényben nem 
levé vA4lasztott birés4gi szerzédés 
hataskérét és kételezettségeit, és 
evégbél meghatalmazottaikui 
kijelalték 

az Amerikai Egyesiilt Allamok 
Elnéke: Frank B. Kellogg, az 
Egyesiilt Allamok Secretary of 
State-jét, 

6 Féméltésiga Magyarorszig 
kormanyz6ja: gréf Széchényi Laz- 
zl6, Magyarorazig rendkiviili ké- 
vetét és meghatalmazott minisz- 
tert az Amerikai Egyesiilt Alla- 
moknal, 

akik kézélvén egymassal j6 és 
kell6 alakban talalt meghatal- 
mazAsaikat, a kévetkezé cikkek- 
ben Allapodtak meg: 


I. CIKK. 


Mindazok a nemzetkézi vo- 
natkozfsu olyan vitds esetek, 
amelyekben, valamely szerzédés 
értelmében, vagy egyéb alapon, 
az egyik Szerzéd6 Fél Altal a 
masikkal szemben tAamasztott 
jogigény kévetkeztében a Magas 
Szerz6d6 Felek érdekelve vannak, 
és amelyek nem voltak diplo- 
mfciai uton elintézneték, avagy 
nem intéztettek el valamely ille- 
tékes békélteté bizottsg elé val6 
terjesztés utjan, és emellett olyan 
természetiiek, hogy a jog vagy 
méltanyossig elveinek alkalma- 
zisaval hozott déntés ala vonha- 
tok, az 1907. évi oktéber hé 
18-4n k6ététt egyezmény Altal 
Hégaban felallitott Allandé va- 
lasztott Birésig vagy valamely 
mas illetékes birésag elé ter- 
jesztendék, ugy amint ez minden 
egyes esetben kiilén egyesség Altal 
elhatérozandé lesz; ez a kiilén 
egyess¢ég fog rendelkezni, amen- 
nyiben aziikséges, a biréség szer- 
vezetérél, meghatdrozza hatask6- 
rét, megillapitja a vités kérdés 
vagy kérdések targyat és a biréi 
eljéris al& bocsatas feltételeit. 

Minden egyes esetben ez a 
kiilén egyesség az Amerikai Egye- 
silt Allamok részérél a szendtus 
véleményezésével és hozz4jarul4- 
sival az Amerikai Egyesilt Alla- 
mok Elnéke 4ltal, Magyarorsz4g 
részérél pedig az orszag alkot- 















accordance with its constitutional 
laws. 


ARTICLE II. 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

(a) is within the domestic juris- 
diction of either of the High Con- 
tracting Parties, 

(b) involves the interests of 
third Parties, 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the traditional 
attitude of the United States con- 
cerning American questions, com- 
monly described as the Monroe 
Doctrine, 

(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of Hungary in accordance with 
the Covenant of the League of 
Nations. 


ARTICLE III. 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof, and by 
Hungary in accordance with its 
constitutional laws. 


The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the 
exchange of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and until 
terminated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and Hungarian languages, both 
texts having equal force, and 
hereunto affixed their seals. 

Done at Washington the 26th 
day of January in the year of our 
Lord one thousand nine hundred 
and twenty-nine. 


Frank B KeEtiLoGce 


Sz&cHENYI 
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manyfnak megfelelé médon fog 
megkéttetni. 


Il. CIKK. 


A jelen szerzédés rendelkezései 
nem alkalmazhaté6k olyan vitds 
esetekre, melyeknek targya 


a./a Magas Szerzéd6 Felek egyi- 
kének hazai biraskodA4sa alé tarto- 
zik, 

b./harmadik Fél érdekeit érinti, 


c./az Egyesiilt Allamoknak az 
amerikai kérdésekre vonatkozé és 
4ltalanosan Monroe doktrinaként 
megjelélt hagyomAnyos magatar- 
tasinak megérzésével kapcsolatos 
vagy azt érinti, 

d./ Magyarorsz4gra a Nemzetek 
Szévetségének Egyességokmanya 
kévetkeztében haramlé kételezet- 
tségek  tiszteletben  tartAsdval 
kapcesolatos vagy azokat érinti. 


Ill. CIKK. 


A jelen szerzédés az Amerikai 
Egyesiilt Allamok Elnéke 4ltal 
az Egyesiilt Allamok SzenAtusé- 
nak véleményezésével és _ hoz- 
zhjarulasaval, Magyarorsz4g rés- 
zer6l az orszig alkotm4ny4nak 
megfelel6 médon fog megerdésit- 
tetni. 

A megerésité okiratok, mihelyt 
lehetséges, Washingtonban fog- 
nak kicseréltetni és a szerzédés 
a megerésité6 okiratok kicserélé- 


sének idépontj4ban fog életbe 
lépui. A szerzédés ezutan megs- 


zakités nélkiil érvényben marad 
az egyik Magas Szerzédé Fél 
részér6l a miAasikhoz intézendd 
irasbeli felmondast kéveté egy 
év elteltéig. 

Minek hiteléiil a meghatalma- 
zottak ezt a két példanyban 
angol és magyar nyelven kiallitott 
szerzédést, amelynek mindkét 
szévege egyenlé erével bir, aldir- 
tak és pecsétjeikkel ellattak. 

Kelt Washingtonban, a mi 
Urunk Ezerkilencsz4zhuszonkil- 
encedik évének janu4r hé napja 
26-ik napjan. 

[SEAL] 
[SEAL] 


Subjects not 


cluded 


Ratification 


Exchange of ratifica- 
and duration of 
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Signatures. 
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in 
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AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twenty-fourth day of July, one 
thousand nine hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and ane thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-fourth day of July 

in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[sEAL] twenty-nine, and of the Independence of the United States 

of America the one hundred and fifty-fourth. 
Hersert Hoover. 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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United States and Hungary. 


Signed at Washington, January 26, 1929; ratification advised by 
the Senate, February 18, 1929; ratified by the President, February 28, 
1929; ratified by Hungary, July 6, 1929; ratifications exchanged at 
Washington, July 24, 1929; proclaimed, July 24, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED StTatTes or AMERICA. 
A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Conciliation between the United States of 
America and the Kingdom of Hungary was concluded and signed by 
their respective Plenipotentiaries at Washington on the twenty- 
sixth day of January, one thousand nine eae and twenty-nine, 
the original of which Treaty, being in the English and Hungarian 
languages, is word for word as follows: 


The President of the United 
States of America and His Serene 
Highness the Regent of the King- 
dom of Hungary, being desirous 
to strengthen the bonds of amity 
that bind them together and also 
to advance the cause of general 
peace, have resolved to enter 
into a treaty for that purpose, 
and to that end have appointed 
as their plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America: Mr. Frank 
B. Kellogg, Secretary of State of 
the United States of America; and 

His Serene Highness the Regent 
of the Kingdom of Hungary: 
Count Laszl6 Széchényi, Envoy 
Extraordinary and Minister Plen- 
ipotentiary to the United States 
of America: 

Who, after having communi- 
cated to each other their respec- 
tive full powers, found to be in 
proper form, have agreed upon 
the following articles: 


ARTICLE I. 


Any disputes arising between 
the Government of the United 
States of America and the Gov- 
ernment of Hungary, of whatever 
nature they may be, shall, when 
ordinary diplomatic proceedings 
have failed and the High Con- 


Az Amerikai Egyesiilt Allamok 
Elnéke és O Féméltésiga Mag- 
yarorszig kormfnyzéja atté6l az 
6hajt6l vezetve, hogy az dket 
ésszek6t6 baratsAgot megszil- 
frditsik és egyben az 4ltalanos 
béke iigyének halad4s4t szolg4l- 
jak, elhataroztak, hogy ebbél a 
célbél szerzédést kétnek és evég- 
bol meghatalmazottaikul kijelé- 
Iték: 

az Amerikai Egyesiilt Allamok 
Elnéke: Frank B. Kellogg, az 
Egyesiilt Allamok Secretary of 
State-jét, 

O Foéméltésiga Magyarorszig 
kormAnyzéja: gréf Széchényi 
L&észl6, Magyarorszig rendkivili 
kévetét és meghatalmazott mini- 
sztert az Amerikai Egyesiilt Alla- 
moknaél, 

akik kézélvén egymfssal meg- 
felel6 alakban tal4lt meghatal- 
mazasaikat, a kévetkez6 cikkek- 
ben Allapodtak meg: 


I. CIKK. 


Az Amerikai Egyesiilt Allamok 


Kormfnya és Magyarorszig Kor- 
manya kézétt felmerilé vitds 
kérdések, barmilyen természetiick 
is legyenek azok, amennyiben a 
szokasos diplomA&ciai elj&r&s 
sikerre nem vezetett és amennyi- 


J anuary 26, 1929. 
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Hungary 


Preamble. 


Contracting Powers. 


Plenipotentiaries. 
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or investigation and 
report to International 
Commission 





International 
mission. 
Composition. 


Appointment. 
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of disputes to the Inter- 
national Commission. 


<r en ene ene nanny lay sealant 


Com- 


ie ee 


tracting Parties do not have re- 
course to adjudication by a com- 
petent tribunal, be submitted for 
investigation and report to a per- 
manent International Commis- 
sion constituted in the manner 
prescribed in the next succeeding 
Article; and they agree not to 
declare war or begin hostilities 
during such investigation and 
before the report is submitted. 


ARTICLE II. 


The International Commission 
shall be composed of five members, 
to be appointed as follows: One 
member shall be chosen from each 
country, by the Government 
thereof; one member shall be 
chosen by each Government from 
some third country; the fifth 
member shall be chosen by com- 
mon agreement between the two 
Governments, it being under- 
stood that he shall not be a citi- 
zen of either country. The ex- 
penses of the Commission shall 
be paid by the two Governments 
in equal proportions. 

The International Commission 
shall be appointed within six 
months after the exchange of 
ratifications of this treaty; and 
vacancies shall be filled according 
to the manner of the original 
appointment. 


ARTICLE ITI. 


In case the High Contracting 
Parties shall have failed to adjust 
a dispute by diplomatic methods, 
and they do not have recourse to 
adjudication by a competent tri- 
bunal, they shall at once refer it 
to the International Commission 
for investigation and report. The 
International Commission may, 
however, spontaneously by unan- 
imous agreement offer its services 
to that effect, and in such case it 
shall notify both Governments 
and request their cooperation in 
the investigation. 
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ben a Magas Szerzédé Felek 
valamely illetékes Birés4g dén- 
téséhez nem folyamodnak, vizs- 
galat és jelentéstétel végett az 
alabb kévetkezé cikkben megil- 
lapitott médon megalakitott Al- 
land6 Nemzetkézi Bizottsig elé 
terjesztendék és a Magas Szer- 
z6d6 Felek kételezik magukat, 
hogy ezen vizsgilat tartama alatt 
és a jelentés eldterjesztése elétt 
haborut nem iizennek, vagy az 
ellenségeskedéseket meg nem 
kezdik. 
Il. CIKK. 


A Nemzetkézi Bizottsag a ké- 
vetkez6 médon kijelélendé dt 
tagbél All: Mindegyik kormfny 
sajat oraziginak Allampolgarai 
kéziil egy tagot és egy harmadik 
fllam polgarai kéziil szintén egy 
tagot jelél ki; az 6tédik tagot, aki 
magaétél értetédéleg egyik Szer- 
z6d6 Allam polgfra sem lehet, a 
két kormfny k6z6s megegyezéssel 
jeléli ki. A Bizotts4g kéltsé- 
geit a két korm4ny egyenlé arany- 
ban viseli. 


A Nemzetkézi BizottsAgot a 
jelen szerzédés megerésité okira- 
tainak kicserélését6l szamitott hat 
hénapon beliil kell megalakitani; 
a megiiresedé helyeket az eredeti 
kijelélés médjanak megfeleléen 
kell betélteni. 


lil. CIKK. 


Abban az esetben, ha a Magas 
Szerzéd6 Feleknek nem sikeriil 
valamelyes vitas esetet diplomé- 
ciai eszkézékkel elintézmiék és 
déntés végett nem folyamodnak 
valamely illetékes birésighoz, igy 
azt vizegilat és _ jelentéstétel 
végett haladék nélkil a Nem- 
zetkézi Bizottsig elé kell ter- 
jeszteniék. A Nemzetkézi Bizott- 
sig azonban egyhangi hatdrozat- 
tel énként felaj4nlhatja szolg4la- 
tait erre a célra; ily esetekben a 
Nemzetkézi Bizottsignak ezt a 
szandékat a két korm4ny tu- 
domfsfra kell hoznia és kérnie 
kell a vizagilatban valé kéz- 
remikédéziiket. 
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The High Contracting Parties 
agree to furnish the Permanent 
International Commission with 
all the means and facilities re- 
quired for its investigation and 
report. 


The report of the Commission 
shall be completed within one 
year after the date on which it 
shall declare its investigation to 
have begun, unless the High 
Contracting Parties shall limit 
or extend the time by mutual 
agreement. The report shall be 
prepared in triplicate; one copy 
shall be presented to each Govern- 
ment, and the third retained by 
the Commission for its files. 


The High Contracting Parties 
reserve the right to act inde- 
pendently on the subject matter 
of the dispute after the report of 
the Commission shall have been 
submitted. 


ARTICLE IV. 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof, and by Hun- 
gary in accordance with its cons- 
titutional laws. 


The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the 
exchange of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and until 
terminated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and Hungarian languages, both 
texts having equal force, and 
hereunto affixed their seals. 

Done at Washington the 26th 
day of January in the year of our 
Lord one thousand nine hundred 
and twenty-nine. 


Frank B KEtioce 
SzECHENYI 
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A Magas Szerz6d6 Felek 
megegyeznek abban, hogy az 
Alland6é Nemzetkézi Bizottsagnak 
mindazokat az eszkézéket és 
kénnyitéseket, amelyek a vizs- 
gilathoz és jelentéshez sziiksé- 
gesek, rendelkezésére bocsAtjak. 

A Bizotts4g jelentését attél az 
idépontté6l szimitott egy éven 
beliil kételes elkésziteni, amidén 
a vizsgilatot megkezdettnek kij- 
elentette, kivéve, ha a Magas 
Szerz6d6 Felek kézés 


megegy- 
ezéssel ezt az idétartamot kor- 
latozzik vagy kiterjesztik. A 


jelentést harom példanyban kell 
elkésziteni; a Bizottsag mindegyik 
Kormanynak egy-egy példanyt 
nyujt At, harmadikat megérzés 
végett visazatartja. 

A Magas Szerz6d6 Felek fen- 
ntartjik maguknak azt a jogot, 
hogy a bizottsig jelentésének 
eléterjesztése utfin, a vitfis eset 
tckintetében szabadon cselekedj- 
enek. 

IV. CIKK. 

A jelen szerzédés az Amerikai 
Egyesilt Allamok Elnéke Altal 
az Egyesiilt Allamok Szen4tus- 
fnak véleményezésével és hozz- 
fijarulasival, Magyarorszfg rés- 
zérél az orszig alkotm4ny4nak 
megfelel6 médon fog megeré- 
sittetni. 

A megerésité okiratok, mihelyt 
lehetséges, Washingtonban fog- 
nak kicseréltetni és a szerzédés a 
megerésit6 okiratok kicserélés- 
ének idépontjaban fog életbelé- 
pni. A szerzédés ezut&én megs- 
zakitaés nélkiil érvényben marad 
az egyik Magas Szerzéd6 Fél 
részér6l a mAsikhoz intézendé 
irasbeli felmond4st kéveté egy 
év elteltéig. 

Minek hiteléiil a meghatal- 
mazottak ezt a két példanyban, 
angol és magyar nyelven kiAlli- 
tott szerzédést, amelynek mind- 
két szévege egyenlé erével bir, 
alairtak és pecsétjeikkel ellAttak. 

Kelt Washingtonban, a mi 
Urunk 1929, éve januafr hénap- 
japnak 26-ik napjan. 

[SEAL] 


SEAL| 
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Ratifications 
exchanged. 


Proclamation. 


CONCILIATION TREATY—HUNGARY. January 26, 1929. 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 

arts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twenty-fourth day of July, one 
thousand nine hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and ane thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-fourth day of July in 

the year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 

[sEAL] nine, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-fourth. 
HeErBertT Hoover 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 














ARBITRATION TREATY—ETHIOPIA. January 26, 1929. 


Arbitration treaty between the United States and Ethiopia. Signed at — January 26, 1920. 
Addis Ababa, January 26, 1929; ratification advised by the Senate, 
May 22, 1929; ratified by the President, May 28, 1929; ratifications 
exchanged at Addis Ababa, August 5, 1929; proclaimed August 
7, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 
A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of gitimin 
America and Ethiopia was concluded and signed by their respective Preamble 
Plenipotentiaries at Addis Ababa on the twenty-sixth day of January, 
one thousand nine hundred and twenty-nine, the original of which 
Treaty, being in the English and Amharic languages, is word for word 
as follows: 





Contracting Powers. 


Purpose declared. 
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Treaty of Arbitration. 


The President of the United States of America and His Majesty, 
King Tafari, Heir Apparent to the Throne and Regent Plenipotentiary 
of the Empire of Ethiopia, on behalf of Her Imperial Majesty, Zeoditu, 
Empress of Ethiopia, and of himself, 

Determined to prevent so far as in their power lies any interruption 
in the peaceful relations now happily existing between the two nations; 

Desirous of reaffirming their adherence to the policy of submitting 
to impartial decision all justiciable controversies that may arise 
between them; and 

Eager by their example not only to demonstrate their condemna- 
tion of war as an instrument of national policy in their mutual rela- 
tions, but also to hasten the time when the perfection of international 
arrangements for the pacific settlement of international disputes shall 
have eliminated forever the possibility of war among any of the 
Powers of the world; 
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Have decided to conclude a treaty of arbitration and for that 

purpose they have designated as their respective Plenipotentiaries: 

Plenipotentiaries. he President of the United States of America; Mr. Addison E. 
Southard, Minister Resident and Consul General of the United 
States of America in Ethiopia; 

His Majesty, King Tafari, Heir Apparent to the Throne and Regent 
Plenipotentiary of the Empire of Ethiopia, on behalf of Her Imperial 
Majesty, Zeoditu, Empress of Ethiopia, and of himself; 

Who, having communicated to one another their full powers found 
to be in good and due form, have agreed upon and concluded the 
following articles: 


ARTICLE I 


International differ. AJ] differences relating to international matters in which the High 
ences not adjusted by ‘ ° ° ° ° ° 

diplomacy, referred by Contracting Parties are concerned by virtue of a claim of right made 

Special | sereanent \ by one against the other under treaty or otherwise, which it has not 

Arbitration, etc. been possible to adjust by diplomacy, which have not been adjusted 

as a result of reference to an appropriate commission of conciliation, 

and which are justiciable in their nature by reason of being susceptible 

of decision by the application of the principles of law or equity, shall 

be submitted to the Permanent Court of Arbitration established at 


Vol. 36, p. 2221 The Hague by the Convention of October 18, 1907, or to some other 
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Special agreement. 


Bubjects not included, 
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competent tribunal, as shall be decided in each case by special agree- 
ment, which special agreement shall provide, if necessary, for the 
organization of such tribunal, shall define its powers, shall state the 
question or questions at issue, and shall settle the terms of reference. 

he special agreement in each case shall be made on the part of 
the United States of America by the President of the United States 
of America by and with the advice and consent of the Senate thereof, 
and on the part of Ethiopia in accordance with its constitutional law. 


ARTICLE II 


The provisions of this treaty shall not be invoked in respect of any 
dispute the subject matter of which 

(a) is within the domestic jurisdiction of either of the High Con- 
tracting Parties, 

(b) involves the interests of third Parties, 

(c) depends upon or involves the maintenance of the traditional 
attitude of the United States concerning American questions, com- 
monly described as the Monroe Doctrine, 

(d) depends upon or involves the observance of the obligations of 
Ethiopia in accordance with the Covenant of the League of Nations. 
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ARTICLE II] 


The present treaty shall be ratified by the President of the United 
States of America by and with the advice and consent of the Senate 
thereof and by His Majesty, King Tafari, Heir Apparent to the 
Throne and Regent Plenipotentiary of the Empire of Ethiopia, on 
behalf of Her Imperial Majesty, Zeoditu, Empress of Ethiopia, and 
of himself, in accordance with Ethiopian constitutional law. 

The ratifications shall be exchanged at Addis Ababa as soon as 
possible, and the treaty shall take effect on the date of the exchange 
of ratifications. It shall thereafter remain in force continuously 
unless and until terminated by one year’s written notice given by 
either High Contracting Party to the other. 
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In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English and Amharic languages, and here- 
unto affix their seals. 
Done in duplicate at Addis Ababa on the twenty-sixth day of 
January, in the year of our Lord nineteen hundred and twenty-nine. 


[SEAL] Appison E SouTHarp 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
at Addis Ababa on the fifth day of August, one thousand nine hundred 
and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this seventh day of August in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 
nine, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-fourth. 


HerBertT Hoover 


[SEAL] 


By the President: 
J P Corton 
Acting Secretary of State. 
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CONCILIATION TREATY—ETHIOPIA. Janvary 26, 


1929. 


Treaty of conciliation between the United States and Ethiopia. Signed 
at Addis Ababa, Janaury 26, 1929; ratification advised by the Senate, 
May 22, 1929; ratified by the President, May 28, 1929; ratifications 
exchanged at Addis Ababa, August 5, 1929; proclaimed, August 7, 
1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 
A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Conciliation between the United States of 
America and Ethiopia was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Addis Ababa on the twenty-sixth day of January, 
one thousand nine hundred and twenty-nine, the original of which 
Treaty, being in the English and Amharic languages, is word for word 


as follows: 
TREATY OF CONCILIATION. 


The President of the United States of America and His Majesty, 
King Tafari, Heir Apparent to the Throne and Regent Plenipoten- 
tiary of the Empire of Ethiopia, on behalf of Her Imperial Majesty, 
Zeoditu, Empress of Ethiopia, and of himself, being desirous to 
strengthen the bonds of amity that bind them together and also to 
advance the cause of general peace, have resolved to enter into a 
treaty for that purpose. 

The President of the United States of America has appointed as his 
plenipotentiary Mr. Addison E. Southard, Minister Resident and 


Consul General of the United States of America in Ethiopia. 
His Majesty, King Tafari, Heir Apparent to the Throne and Regent 
Plenipotentiary of the Empire of Ethiopia, has been designated pleni- 
ay to sign and ratify on behalf of Her Imperial Majesty, 
eoditu, 


mpress of Ethiopia, and of himself. 
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They, having communicated to one another their full perer, found 
to be in good and due form, have agreed upon and concluded the fol- 
lowing articles: 


ARTICLE I 


Any disputes arising between the Government of the United States 
of America and the Government of Ethiopia of whatever nature they 
may be, shall, when ordinary diplomatic proceedings have failed and 
the High Contracting Parties do not have recourse to adjudication by 
a competent tribunal, be submitted for investigation and report to a 
Permanent International Commission constituted in the manner pre- 
scribed in the next succeeding Article; the High Contracting Parties 
agree not to declare war or begin hostilities during such investigation 
and before the report is submitted. 


ARTICLE II 


The International Commission shall be composed of five members, 
to be appointed as follows: One member shall be chosen from each 
country, by the Government thereof; one member shall be chosen 
by each Government from some third country; the fifth member shall 
be chosen by common agreement between the two Governments, it 
being understood that he shall not be a citizen of either country. 
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The expenses of the Commission shall be paid by the two Governments 
in equal proportions. 

Appointment. The International Commission shall be appointed within six months 
after the exchange of ratifications of this treaty; and vacancies shall 
be filled according to the manner of the original appointment. 


ARTICLE III 


of diaediate ricrence _ In case the High Contracting Parties shall have failed to adjust a 
national Commission. dispute by diplomatic methods, and they do not have recourse to 
adjudication by a competent tribunal, they shall at once refer it to 
the International Commission for investigation and report. The 
International Commission may, however, spontaneously by unani- 
mous agreement offer its services to that ‘effect, and in ak case it 
shall notify both Governments and request their cooperation in the 

investigation. 
The High Contracting Parties agree to furnish the Permanent 
International Commission with all the means and facilities required 
for its investigation and report. 


Facilities to be fur- 
nished. 
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The report of the Commission shall be completed within one year 
after the date on which it shall declare its investigation to have begun, 
unless the High Contracting Parties shall shorten or extend the time 
by mutual ment. The report shall be prepared in triplicate; 
one copy shall be presented to each Government, and the third retained 
by the Commission for its files. 


The High Contracting Parties reserve the right to act independently 
on the subject matter of the dispute after the report of the Commission 
shall have been submitted. 


ARTICLE IV 


The present treaty shall be ratified by the President of the United 
States of America by and with the advice and consent of the Senate 
thereof, and by His Majesty, King Tafari, Heir Apparent to the 
Throne and Regent Plenipotentiary of the Empire of Ethiopia, on 
behalf of Her Imperial Majesty, Zeoditu, Empress of Ethiopia, and 
of himself, in accordance with Ethiopian constitutional law. 
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The ratifications shall be exchanged at Addis Ababa as soon as 
possible, and the treaty shall take effect on the date of the exchange 
of the ratifications. It shall thereafter remain in force continuously 
unless and until terminated by one year’s written notice given by 
either High Contracting Party to the other. 

In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English and Amharic languages, and here- 
unto affix their seals. 

Done in duplicate at Addis Ababa on the twenty-sixth day of 
January, in the year of our Lord nineteen hundred and twenty-nine. 


[SEAL] Appison E Sournarp 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
at Addis Ababa on the fifth day of August, one thousand nine hundred 
and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this seventh day of August in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
twenty-nine, and of the Independence of the United 
States of America the one hundred and fifty-fourth. 


Hersert Hoover 


[SEAL] 


By the President: 
J P Corton 
Acting Secretary of State. 
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Agreement for the exchange of re 
ages between the Republic mf Ecuador and the 
Signed at Quito, July 11, 1929, at W eennifen, August 6, 


agree- 
ment with Ecuador. 


America. 


PARCEL POST AGREEMENT—ECUADOR. 





July 11, 1929. 
August 6, 1929. 





istered and insured parcel post pack- 


United States of 


1929; approved by the President, August 14, 1929 


AGREEMENT FOR THE EXCHANGE 
OF REGISTERED AND INSURED 
PARCEL-POST PACKAGES BE- 
TWEEN THE REPUBLIC OF ECUA- 
DOR AND THE UNITED STATES 
OF AMERICA. 


For the purpose of concluding 
arrangements for the extension of 
the varcel post service between 
the United States of America 
(including Alaska, Hawaii, Porto 
Rico, Guam, Samoa, and the 
Virgin Islands of the United 
States) and the Republic of 
Ecuador, to include the registra- 
tion and insurance of parcels, the 
undersigned, 


Postmaster General of the United 
States of America, and 


by virtue of 
authority vested in them, have 
agreed upon the following articles: 


REGISTRATION 
INSURANCE 


AND 


1. The sender of a parcel post 
package mailed under the pro- 
visions of the Pan-American 
Parcel Post Convention of Mexico 
may have the same registered or 
insured by paying in addition 
to the postage, such registration 
or insurance fee, as the case may 
be, as is prescribed by the 
country of origin, and in the 


qpliomunlty for los, event of loss, rifling, or damage, 


indemnity shall be paid for the 
actual amount, based on the 
actual value at the time and place 
of mailing, of the loss, rifling, or 
damage up to a sum not exceed- 


CONVENIO PARA EL INTERCAMBIO 
DE PAQUETES POSTALES REGIS- 
TRADOS Y PAQUETES POSTALES 
ASEGURADOS, ENTRE LA REPU- 
BLICA DEL ECUADOR Y LOS ESTA- 
DOS UNIDOS DE NORTE AMERICA. 


Con el propésito de llegar a un 
convenio para la extensién del 
servicio de paquetes postales entre 
los Estados Unidos de América 
(incluyéndose Alaska, Hawaii, 
Puerto Rico, Guam, Samoa y las 
Islas Virgenes de los Estados 
Unidos) y la Republica del Ecua- 
dor, en virtud del cual deben 
quedar comprendidos el registro 
y aseguramiento; el  suscrito, 


Director General de Correos de 
los Estados Unidos de Norte 
América, y Luis Fernando Ruiz, 
Director General de Correos de 
la Reptblica del Ecuador, debida- 
mente investidos con la autoridad 
necesaria, acuerdan aprobar los 
siguientes articulos: 


Il. REGISTRO Y ASEGURA- 
MIENTO 


El remitente de un paquete 
postal depositado bajo las provi- 
dencias de la Convencién de 
Paquetes Postales Pan-Americana 
de México, puede obtener que 
éste sea registrado (bajo numero) 
o asegurado (valor declarado), 
previo el pago de los derechos 
respectivos de registro o los de 
aseguramiento vigentes en el pais 
de origen, para los eventos de 
pérdidas, expoliaciones 0 averfas 
que experimentaren los paquetes, 
en los que las indemnizaciones 
han de pagarse por el monto 
actual, basado en el valor actual 
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ing $50 gold, when mailed in the 
United States of America, or the 
equivalent thereof, when mailed 
in the Republic of Ecuador. 


2. No registered or insured 
parcel shall be indemnified for an 
amount above the real value of 
its contents. 

3. Both administrations reserve 
the right to arrange by mutual 
agreement through correspond- 
ence for a higher or lower limit of 
indemnity than that mentioned 
in this agreement. 

4. The Administration of origin 
is entitled to fix its own fees for 
different limits of indemnity with- 
in the maximum provided and to 
collect from the sender of each 
registered or insured parcel, in 
addition to the postage, such 
registration or insurance fee, as 
the case may be, and fees for 
return receipts and requests for 
information as to the disposal of 
a parcel made after it has been 
posted as may from time to time 
be prescribed by its regulations. 


5. Except in the case of re- 
turned or redirected parcels, such 
of the fees mentioned in the 
preceding section as are appli- 
cable, as well as the postage, 
must be prepaid. 


6. Each Administration shall 
retain to its own use the whole of 
the fees and other charges which 
it collects under the provisions of 
this Agreement. 


7. The registration of all par- 
cels containing coin, bullion, jew- 
elry, or any other precious article 
exchanged between the two Ad- 
ministrations is obligatory. 


If a parcel containing coin, bul- 
lion, jewelry, or any other pre- 
cious article is mailed unregis- 
tered, it shall be placed under 
registration by the post office 


which first observes the fact of its 
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de] lugar y en el momento de 
haberse depositado los paquetes, 
de la pérdide, expoliacién o averia 
experimentada por el paquete, 
hasta una suma que no exceda de 
$50 oro, si fuere consignado en los 
Estados Unidos, 0 su equiva- 
lente, si fuere originario del Ecua- 
dor. 

2. Ningin paquete postal regis- 
trado o asegurado podr& ser 
indemnizado por cantidad mayor 
que su valor efectivo. 

3. Las dos Administraciones se 
reservan el derecho de arreglar por 
correspondencia el aumento o 
disminuci6n del limite de las 
indemnizaciones fijadas en este 
Convenio. 

4. La Administracién de origen 
fijar4 las indemnizaciones dentro 
del m4ximum sefialado y cobraré 
a las remitentes de los paquetes 
registrados 0 asegurados, ademis 
del franqueo, los derechos de 
registro o de aseguramiento, segan 
sea el caso. Los derechos co- 
rrespondientes a los avisos de 
recepcién o a las hojas de recla- 
macién en que se solicitan infor- 
maciones relativas a paquetes 
enviados por el correo, han de 
pagarse de conformidad con las 
tarifas respectivas que cambian 
con el tiempo. 

5. Con excepcién de los pa- 
quetes devueltos o de direccién 
modificada, los derechos que se 
mencionan como aplicables en la 
seccién anterior, han de cubrirse 
por anticipado, lo propio que el 
franqueo. 

6. Cada Administraci6én reten- 
dra para su beneficio y uso, el 
producto integro de los derechos 
que colectare, lo mismo que otros 
cargos, con sujecién a las disposi- 
ciones de este Convenio. 

7. El registro bajo nimero de 
todos los paquetes que contu- 
vieren monedas, metales precio- 
sos, joyas u otros articulos de 
valor, a cambiarse entre las dos 
Administraciones, es obligatorio. 

Si por acaso un paquete que 
contenga monedas, metales pre- 
ciosos, jOyas u otros objetos pre- 
ciosos, hubiere sido depositado 
sin registrarse, éste deber& ser 
puesto inmediatamente bajo re- 
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having been mailed unregistered, 
and treated in accordance with 
the regulations of the country 
placing the matter under registra- 
tion. 


II]. PREPARATION OF 
PARCELS 


1. As in the case of ordinary 
parcels, the name and address of 
the sender and of the addressee 
must be legibly and correctly 
written in every case when pos- 
sible on the parcel itself, or on a 
label gummed thereto. In the 
case of parcels addressed by tag 
only, because of their shape or 
size, the name and address of the 
sender and of the addressee must 
also be written on a separate slip 
which slip must be enclosed in the 
parcel, but such address slips 
should be enclosed in all parcels. 


Parcels will not be accepted 
when sent by or addressed to 
initials, unless the initials are the 
adopted trade name of the send- 
ers or addressees. 


The senders of parcels ad- 
dressed to banks or other organi- 
zations for delivery to second 
addresses will be obliged to state, 
on the labels or wrappers thereof, 
the exact names and addresses of 
the persons for whom such parcels 
are intended. 


Addresses in ordinary pencil are 
not allowed, but copying ink or 
indelible pencil on a surface previ- 
ously dampened may be used. 


2. As in the case of ordinary 
parcels, every registered or in- 
sured parcel shall be packed in a 
manner adequate for the length 
of the journey and for the protec- 
tion of the contents. 

3. Registered and insured par- 
cels must be closed and securely 
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gistro, en la primera Oficina que 

observare esa irregularidad de 

haberse depositado sin registrarlo, 

tratandoselo luego en conformi- 

dad con las regulaciones del pais 

- lo hubiere puesto bajo registro 
e numeracién. 


II. PREPARACION DE LOS 
PAQUETES 


1. Como sucede con los pa- 
quetes ordinarios, el nombre y 
direccién del remitente y del desti- 
natario, serAn escritos en carac- 
teres claros y correctos, bien sea 
en la envoltura del mismo pa- 
quete o sobre alguna etiqueta 
adherible. En los casos de los 
paquetes que llevan la direccién 
inscrita tan sélo en la etiqueta, 
por razones de su forma o tamaiio, 
el nombre y la direccién del 
remitente y destinatario deberan 
inscribirse, adem4s, por separado, 
en una faja de papel que se la 
colocaré dentro del paquete, aun- 
que seria conveniente que esas 
fajas se colocaran también en toda 
clase de paquetes. 

Nose recibiran los paquetes que 
estuvieren dirigidos con iniciales, 
a menos de que esas iniciales co- 
rrespondan o estén adoptadas 
como equivalentes de los nombres 
de los remitentes y destinatarios. 

Los remitentes de paquetes 
dirigidos a Bancos u otras organi- 
zaciones similares, para ser luego 
entregados a segundos destina- 
tarios, declararfn en las envol- 
turas de sus envios los nombres 
exactos y las direcciones com- 
pletas de las personas destina- 
tarias. 

No se recibiran paquetes cuyas 
direcciones estuvieren anotadas 
con lapiz, aunque si se permitiran 
aquéllos en que se hubiere usado 
tinta de copia o lapices indelebles, 
sobre una superficie previamente 
humedecida. 

2. Como sucede conlos paque- 
tes ordinarios, los registrados y 
asegurados se empacaran en forma 
adecuada que consulte la exten- 
sién del viaje y su seguridad. 


3. Los paquetes registrados y 
los asegurados serfn sellados con 





sealed with wax or otherwise, but 
the country of destination shall 
have the right to open them (in- 
cluding the right to break the 
seals) in order to inspect the 
contents. Parcels which have 
been so opened shall be closed 
again and officially sealed. 


Either administration may re- 
quire a special impress or mark of 
the sender in the sealing of 
registered or insured parcels 
mailed in its service, as a means 
of protection. 


4. Each registered and insured 
parcel must be marked or labeled 
or stamped “ Registered” or “In- 
sured”, as the case may be, in a 
conspicuous manner on the ad- 
dress side and in close proximity 
to such indorsement there must 
appear the registration or in- 
surance number given the parcel. 
The customs declaration, if not 
gummed to the parcel, must also 
be marked or labeled or stamped 
“Registered” or “Insured” as 
the case may be. 


5. The labels or stamps on 
registered and insured parcels 
must be so placed that they can 
not serve to conceal injuries to 
the covers. They must not be 
folded over two sides of the cover 
so as to hide the edge. 


Ill. RETURN RECEIPTS 
AND INQUIRIES 


The sender of a registered or 
insured parcel may obtain an 
advice of delivery upon payment 
of such additional charge, if any, 
as the country of origin of the 
parcel shall stipulate. 


A fee may be charged, at the 
aati of the country “of origin, 
on a request for information as to 
the disposal of a registered or 
insured parcel made after it has 
been posted if the sender has not 
already paid the special fee to 
obtain an advice of delivery. 
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lacre o de otra manera an4loga, 
mas estos podran ser abiertos 
(ain rompiéndose los sellos), a 
fin de inspeccionar el aan. 
Los paquetes abiertos con ese 
motivo han de cerrarse luego, 
imprimiéndose el sello de la 
Oficina que hubiere efectuado esa 
diligencia. 

Cualquiera de las Administra- 
ciones podra exigir que los remi- 
tentes utilicen una marca o impre- 
sién especial para sellar sus 
paquetes registrados y con valor 
declarado, como medida de segu- 
ridad. 

4. Los paquetes registrados y 
los asegurados llevaran una marca 
que diga: ‘‘Registrado”’ o “ Ase- 
gurado”’, segtin sea el caso, en 
forma distinguible y clara, sobre 
la cara de la direccién. El nimero 
correspondiente al registro o el 
de aseguramiento, se lo pondr&é 
luego a continuacién, sobre cada 
uno de los paquetes. La declara- 
cién de aduana, si no estuviere 
pegada al paquete, podraé igual- 
mente marcarse, estamparse oO 
etiquetarse con la inscripcién 
“Registrado” o ‘“Asegurado”’, 
segtin sea el caso. 

5. Las etiquetas o estampillas 
correspondientes a los paquetes 
registrados 0 asegurados, no se 
colocarin como para cubrir imper- 
fecciones de la envoltura. Tam- 
poco podrin voltearse sobre los 
lados con el fin de resguardar los 
filos. 

III. AVISOS DE RECIBO Y 

RECLAMACIONES 


El remitente de un paquete 
registrado o asegurado, puede 
obtener un aviso de entrega, 
previo el pago de los derechos 
respectivos, si hubiere alguno, de 
acuerdo con lo estipulado en el 
pais de origen del paquete. 

2. Se cobrarA un derecho, a 
juicio de la Administracién del 
pais de origen, por cada férmula 
de informacién relacionada a la 
disposicién ulterior que se hubiere 
} al paquete registrado o 
asegurado, después de habérselo 
depositado, a menos que el remi- 
tente hubiere ya pagado el derecho 
para obtener el aviso de entrega. 
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A fee may also be charged, at 
the option of the country of origin, 
in connection with any complaint 
of any irregularity which prima 
facie was not due to the fault of 
the Postal Service. 


3. When an advice of delivery 
is desired, the sender or office of 
origin shall write or stamp on the 
parcel in a conspicuous manner, 
the words “Return receipt re- 
quested’’, “Advice of delivery 
a alle or, boldly, the letters 
"ae". 


IV. METHOD OF EXCHANGE 
OF PARCELS 


1. Registered and insured par- 
cels shall be enclosed in separate 
sacks from those in which ordi- 
nary parcels are contained and in 
separate sacks from each other, 
and the labels of sacks containing 
registered or insured parcels shall 
be marked with such distinctive 
symbols as may from time to time 
be agreed upon. 


V. BILLING OF PARCELS 


1. Registered and insured par- 
cels shall each be entered on sepa- 
rate parcel bills and shall be listed 
individually. The entries shall 
show in respect to each registered 
and insured parcel the registra- 
tion or insurance number, as the 
case may be, and the office (and 
state or country) of origin. 


2. The entry on the bill of any 
returned parcel must be followed 
by the word “‘ Returned.” 


3. Each dispatching office of 
exchange shall number the parcel 
bills in the upper left-hand corner, 
commencing each year a fresh 
series for each office of exchange 
of destination. The last number 
of the year shall be shown on the 
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También se cobrarA un derecho, 
a juicio del pais de origen, por 
concepto de quejas o irregulari- 
dades que se presentaren y que a 
primera vista no implicaren falta 
u omisién del Servicio Postal 
encargado de encaminarlo. 

3. Cada vez que se deseare 
obtener un aviso de recepcién, el 
remitente o la oficina de origen, 
escribira o estamparfi sobre el 
paquete, en forma clara, las pala- 
bras “Se solicita aviso de recep- 
cién’’, 0 se requiere “Aviso de 
entrega” o simplemente las 
letras “A. R”. 


IV. SISTEMA DE INTER- 
CAMBIO DE PAQUETES 


1. Los paquetes registrados co- 
mo los asegurados deberfn ence- 
rrarse en sacos separados de aque- 
llos en que se ponen los ordinarios, 
y en sacos distintos, segin su clase. 
Las etiquetas correspondientes a 
sacos que contienen paquetes pos- 
tales registrados deberan marcarse 
con simbolos distintivos y en 
conformidad con lo que se re- 
solviere oportunamente. 


V. INSCRIPCION EN LAS 
HOJAS DE RUTA 


1. Tanto los paquetes registra- 
dos como los asegurados deberfn 
anotarse individualmente en hojas 
de ruta distintas que corres- 
pondan a cada clase. Los si- 
guientes datos relativos a cada 
paquete registrado o con valor 
declarado o asegurado, han de 
anotarse en la hoja de ruta; el 
ntimero de serie del registro o del 
paquete asegurado, segiin se trate 
de uno u otro, y la oficina (Estado 
o pais) de origen. 

2. En la entrada de la hoja de 
ruta correspondiente a un paquete 
devuelto, se expresarAf esa cir- 
cunstancia. 

3. Cada Oficina de cambio 
numerara las hojas de ruta 
poniendo el ntimero correspon- 
diente en la esquina izquierda 
superior, comenzAndose cada afio 
una nueva serie, para cada Oficina 
de cambio destinataria. El iulti- 





parcel bill of the first dispatch of 
the following year. 


VI. CHECK BY OFFICE OF 
EXCHANGE 


1. On the receipt of a dispatch 
of registered or msured parcels, 
the receiving office of exchange 
shall check it. The parcels must 
be carefully compared with the 
accompanying bills. Any dis- 
crepancies or irregularities noted 
shall be immediately reported to 
the dispatching Office of exchange 
by means of a bulletin of verifi- 
cation. If report is not made 
promptly, it will be assumed that 
the mail and the accompanying 
bills were in every respect in 
proper order. 


2. In the case of any discrep- 
ancies or irregularities in a Mail, 
such record shall be kept as will 
permit of the furnishing of infor- 
mation regarding the matter in 
connection with any subsequent 
investigation or claim for in- 
demnity which may be made. 


3. If a parcel bill is missing a 
duplicate shall be made out and a 
copy sent to the dispatching office 
of exchange from which the dis- 
patch was received. 


4. Registered and insured par- 
cels bearing evidence of violation 
or damage must have the facts 
noted on them and be marked 
with the stamp of the Office mak- 
ing the note, or a document draw- 
ing attention to the violation or 
damage must be forwarded with 
the parcels. 


VII. REDIRECTION 


1. Any registered or insured 
parcel redirected within the coun- 
try of destination or delivered to 
an alternate addressee at the 
original office of address shall be 


57894°—31—-pT 2-48 
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mo numero de la serie anual ser& 
indicado en la hoja de ruta del 
primer despacho que se hiciere 
en el afio subsiguiente. 


VI. VERIFICACION EN LA 
OFICINA RECEPTORA 


1. Tan luego como se recibiere 
un despacho de paquetes regis- 
trados o asegurados, la Oficina de 
cambio receptora, proceder& a 
verificarlo. Los paquetes serfn 
escrupulosamente comparados con 
las anotaciones de las hojas de 
ruta que se acompafian con cada 
despacho. Cualquiera discrepan- 
cia © irregularidad que se no- 
tare, deber&é comunicarse inme- 
diatamente a la Oficina expedidora 
en un boletin de verificacién. Si 
no se cumpliere con este detalle, 
se estimar4 como si el correo 
hubiere estado conforme con las 
hojas de ruta recibidas. 

2. En el caso de discrepancias 
e irregularidades en un correo, las 
observaciones seran conservadas 
on tal forma, que permitan se 
proporcione, en caso necesario, 
con informaciones que se rela- 
cionen con las investigaciones que 
se hicieren con posterioridad, re- 
clamandose el pago de indemniza- 
ciones. 

3. Si por acaso faltare alguna 
hoja de ruta se proceder&é a hacer 
una supletoria, por duplicado; 
una de las copias se enviar& a la 
Oficina de cambio expedidora del 
despacho recibido. 

4. Los paquetes registrados y 
los con valor declarado que de- 
mostraren sefiales inequivocas de 
violacién o de averia, darfn 
margen para establecerse el estado 
en que éstos efectivamente se 
hallaren autorizindose esas afir- 
maciones con el sello de la Oficina 
que las hubiere observado o acom- 
panandose algin documento com- 
probatorio de las violaciones o 
averias. 


VII. REDIRECCION 


1. Cualquier paquete registra- 
do o asegurado que experimentare 
cambio en su direccién dentro del 
pais de destino, 0 que fuere en- 
tregado a algtin destinatario su- 
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liable, the same as ordinary par- 
cels, to such additional charges as 
may be prescribed by the Admin- 
istration of that country. 


2. When a registered or in- 
sured parcel is redirected to either 
country it must be dispatched in 
the same kind of mails as re- 
ceived, that is, registered or in- 
sured, as the case may be, and 
new registration or insurance fees 
may, if not prepaid, be collected 
upon delivery, as well as addi- 
tional postage, and retained by 
the Administration making the 
collection. The Administration 
making delivery shall fix the 
amount of such fees and postage 
when not prepaid, 


3. Registered or insured par- 
cels shall not be forwarded or re- 
turned to another country unless 
they are forwarded or returned 
as registered or insured mail, as 
the case may be. 

Unless senders indorse regis- 
tered or insured parcels to indi- 
cate that they do not wish them 
forwarded to any country other 
than that of mailing or within the 
country of original address, they 
may be forwarded to a third 
country if they are forwarded as 
registered or insured mail, as the 
case may be. 


Registered and insured parcels 
may be returned to the sender in 
a third country, in accordance 
with a return address on the par- 
cels, if they can be returned as 
registered or insured mail, as the 
case may be. In case of loss, 
rifling, or damage of a registered 
or insured parcel forwarded or re- 
turned to a third country, in- 
demnity will be paid only in ac- 
cordance with the stipulations of 
Article X, section 3 of this agree- 
ment. 


VIII. NONDELIVERY 


A registered or insured par- 
ob which can not be delivered 
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plente en la Oficina original de 
destino quedar& sometido, como 
los paquetes ordinarios, al pago 
de derechos adicionales, ain 
prescrito por cada Administra- 
cién. 

2. Cada vez que un paquete 
registrado o asegurado fuere cam- 
biado de direccién destinandolo 
a un nuevo pais, éste deberé des- 
pacharse en la misma clase de 
correo en que fué recibido, esto es, 
como registradoo como asegurado, 

segin el caso, y causar& nuevos 
derechos de registro 0 asegura- 
miento, si éstos no hubieran sido 
previamente cubiertos, que se 
harfn efectivos en el momento de 
entrega, lo mismo que los postales 
adicionales en beneficio de la 
Administracién que los recaudare 
y fijare la cuantia. 

3. Los paquetes registrados y 
los asegurados no serfn reexpedi- 
dos ni devueltos a otro pais, a 
menos de que se los devuelva 
como registrados 0 como asegura- 
dos, segtin sea el caso. 

A menos que los remitentes ex- 
presen por escrito su deseo de que 
los paquetes registrados 0 asegu- 
rados no sean reexpedidos a un 
pais que no sea el pais de destina- 
cién original, los paquetes podran 
enviarse a un tercer pais, siempre 
que para ello se observen las 
formalidades necesarias, relativas 
a despachos de paquetes registra- 
dos, etc. 

Los paquetes registrados y los 
con valor declarado podran ser 
reexpedidos al remitente en un 
tercer pais, siempre que se exprese 
ese deseo por escrito, anotandolo 
sobre los mismos paquetes, y 
siempre que se reexpidan como 
registrados 0 asegurados. En los 
casos de pérdida, expoliacién o 
averia de un paquete registrado o 
asegurado, que ha sido reexpedido 
o devuelto a un tercer pais, las 
indemnizaciones a percibirse se 
han de sujetar a las estipula- 
ciones del Art. X, seccién 3, de 
este Convenio. 

VIII. FALTA DE ENTREGA 

1. Los paquetes postales regis- 
trados u otros con aseguramiento, 
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shall be returned to the sender 
(in the same kind of mail as re- 
ceived, that is, registered or in- 
sured, as the case may be) under 
the same circumstances as in the 
case of an ordinary parcel which 
can not be aad: New reg- 
istration or insurance fees, as the 
case may be, as well as new post- 
age may be collected from the 
sender and retained by the Ad- 
ministration making the collec- 
tion. 

2. The Administration of origin 
shall be notified when a registered 
or insured parcel which is not 
delivered or is not returned to the 
country of origin is disposed of at 
auction or otherwise. 


IX. RETRANSMISSION 


Missent registered or insured 
parcels shall not be forwarded to 
their destination unless they are 
forwarded as registered or insured 
mail, as the case may be. If they 
can not be forwarded as registered 
or insured mail, as the case may 
be, they shall be returned to the 
country of origin. 


X. INDEMNITY 


1. Except in cases of loss or 
damage through force majeure 
(causes beyond control) as that 
term is defined by the legal de- 
cisions or rulings of the country 
in the service of which the loss 
or damage occurs, when a regis- 
tered or insured parcel has been 
lost, rifled, or damaged, the sender 
or other rightful claimant is en- 
titled to an indemnity correspond- 
ing to the actual amount of loss, 
rifling, or damage, based on the 
actual value at the time and place 
of mailing of the lost, rifled, or 
damaged article, unless the loss, 
rifling, or damage has arisen from 
the fault or negligence of the 
sender or the addressee or of the 
representative of either or from 
the nature of the article, provided 
that the indemnity shall not ex- 
ceed the sum for which the re- 
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que no hubieren sido entregados 
al destinatario, seran devueltos al 
remitente (en la misma forma en 
que fueron recibidos) 0 sea, como 
registrados oO asegurados, como 
los paquetes ordinarios que no 
hayan sido retirados. Se perci- 
biran nuevos derechos de registro 
o de aseguramiento, segin sea el 
caso, asi como también nuevo 
franqueo que los cubrir4 el remi- 
tente en beneficio de la Oficina que 
efectuare el cobro. 

2. La Administracién de origen 
seré notificada cada vez que un 
paquete registrado o asegurado, 
que no ha sido entregado o de- 
vuelto, caiga en el caso de ser 
puesto a disposicién o en el de 
venta por remate. 


IX. REEXPEDICIONES 


Los paquetes registrados o los 
asegurados recibidos por error, no 
podran ser reexpedidos a sus 
destinaciones respectivas & menos 
de que se los trate como a tales, 
es decir, enviindolos como regis- 
trados o asegurados. Si no se 
pudiere cumplir con ese requisito, 
segtin sea que se trate de paquetes 
registrados 0 asegurados, seran 
reexpedidos a su origen. 


X. INDEMNIZACIONES 


1. Excepto los casos de pérdida 
o dafio por fuerza mayor (causas 
independientes de la voluntad), 
como ese término est& definido 
por las decisiones legales o regla- 
mentos del pais en cuyo servicio 
ocurriere la pérdida o dai, 
cuando un paquete registrado o 
asegurado hubiere sido perdido, 
expoliado o averiado, el remitente 
oO persona autorizada que hiciere 
el reclamo, tiene derecho a una 
indemnizacién que corresponda a 
la cantidad actual de la pérdida, 
expoliacién o averia de los arti- 
culos, basandose en el valor actual 
y en la época y lugar de depésito 
del articulo perdido, expoliado o 
averiado, a menos que la pérdida, 
expoliacién 0 perjuicio proviniere 
de la falta de precaucién o negli- 
gencia del remitente e del desti- 
natario o del representante de 
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quired registration or insurance 
fee was paid in the country of 
origin. 


In the absence of special agree- 
ment to the contrary between the 
countries involved (which agree- 
ment may be made through cor- 
respondence) no indemnity will 
be paid by either country for the 
loss, rifling, or damage of transit 
registered or insured parcels, that 
is, registered or insured parcels 
originating in one of the two con- 
tracting countries or a third coun- 
try addressed for delivery in some 
other country not a party tothis 
agreement. 


Neither administration is 
bound to pay indemnity in case 
of loss or damage due to force 
majeure under any particular 
definitions of that term unless the 
other administration will assume 
liability reciprocally under the 
same definitions of the term, 
although either country may at 
its option and without recourse 
to the other country, pay indem- 
nity for losses, or damages oc- 
curring through force majeure 
under any definition of that term. 


3. In case a registered or in- 
sured parcel originating in one 
country and addressed for de- 
livery in the other country is for- 
warded or returned from the 
country of original address to a 
third country, ‘the rightful claim- 
ant shall be entitled to only such 
indemnity, if any, for any loss, 
rifling, or damage which occurs 
subsequent to the redispatch of 
the parcel in the country of origi- 
nal address, as the country in 
which the loss, rifling, or damage 
occurred is willing or obligated to 
pay under any agreement in force 
between the countries directly 
involved in the forwarding or re- 
turn. Either country adhering to 
this agreement which improperly 
forwards a registered or insured 
parcel to a third country, shall be 


PARCEL POST AGREEMENT—ECUADOR. 





July 11, 1929. 
August 6, 1929. 


cualquiera de ellos o de la natura- 
leza del articulo, siempre que la 
indemnizacién no exceda de la 
suma indicada en el certificado 
de registro o de aseguramiento y 
en conformidad con la tasa pagada 
en el pais de origen. 

A falta de un arreglo especial 
en contrario entre los paises in- 
teresados (acuerdo que puede 
hacerse por censniualencli’; no 
se pagarAé indemnizaciones por 
ninguno de los dos paises en con- 
cepto de pérdida, expoliacién o 
averia de transito de los paquetes 
registrados 0 asegurados, esto es, 
los paquetes registrados 0 asegu- 
rados que originaren en uno de los 
dos paises contratantes o de un 
tercer pais, dirigidos para ser 
entregados en algun otro pais que 
no formare parte de este Convenio. 

2. Ninguna Administraciénesta 
obligada a pagar indemnizaciones 
en casos de pérdida 0 averia pro- 
venientes de fuerza mayor, bajo 
ninguna definicién particular de 
ese término, a menos que la otra 
administracién asumiera recipro- 
camente responsabilidad bajo las 
mismas definiciones del término; 
sin embargo, cualquier pais puede, 
& su juicio, y sin recurrir al otro 
pais, pagar indemnizaciones por 
nlcithhas 0 perjuicios que pudieren 
ocurrir, motivados por fuerza 
mayor, bajo cualquier acepcién de 
este término. 

3. En caso de que un paquete 
registrado o asegurado originario 
de un pais y que estuviere dirigido 
para ser entregado en el otro pats, 
sea enviado o devuelto desde el 
pais de direcci6én primitiva a un 
tercer pais el reclamante autori- 
zado, tendr& opcién solamente a 
tal indemnizacién, si hubiere lugar 
a ella, por cualquiera pérdida, 
expoliacién o averia que ocurra 
después de la reexpedicién del 
paquete, en el pais de su primitiva 
destinacién y porque el pais en el 
que ocurriere fn pérdida, expolia- 
cién 0 averia, deseare 0 estuviere 
obligado a cubrir la indemniza- 
cién de conformidad con algin 
convenio existente entre los paises 
directamente comprometidos en 
el envio o retorno. Cualquier 
pais adherido a este Convenio que 
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responsible therefor to the extent 
of the liability of the country of 
origin to the sender within the 
limit of indemnity fixed by this 
agreement. 


4. No application for indem- 
nity will be entertained unless a 
claim or an initial inquiry, oral or 
written, shall be filed by claimant 
or his representative within a year 
commencing with the day follow- 
ing the posting of the registered 
or insured parcel. 

5. No compensation shall be 
given for loss, injury, or damage 
consequential upon, i. e., indi- 
rectly arising from the loss, non- 
delivery, damage, misdelivery, or 
delay of any registered or insured 
parcel transmitted under this 
agreement. 


6. No indemnity will be paid 
for registered or insured parcels 
which contain matter of no in- 
trinsic value nor for registered or 
insured parcels containing perish- 
able matter or matter prohibited 
transmission in the parcel post 
mails exchanged between the con- 
tracting Administrations, or which 
did not conform to the stipula- 
tions of this agreement, or which 
were not posted in the manner 
prescribed, but the country re- 
sponsible for the loss, rifling, or 
damage, may pay indemnity in 
respect of such parcels without 
recourse to the other Administra- 
tion. 


7. Either of the Administra- 
tions may at its option reimburse 
the rightful claimant in the event 
of complete loss, irreparable dam- 
age of entire contents, or rifling 
of entire contents, for the amount 
of postage or special charges 
borne by a registered or insured 
parcel, if claimed. The registra- 
tion or insurance fees are not in 
any case returned. 


8. No responsibility will be ad- 
mitted for registered or insured 
parcels which can not be ac- 
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impropiamente envia un paquete 
registrado o asegurado a un tercer 
pais, ser& responsable por esa 
causa en proporcién a la responsa- 
bilidad del pais de origen para con 
el remitente, dentro de los limites 
de indemnizacién fijados por el 
presente Convenio. 

4. Ninguna solicitud de indem- 
nizaci6én seri atendida, a menos 
de existir un reclamo inicial, oral 
o escrito, que seri hecho por el 
interesado o por su representante, 
dentro del afio a contarse desde el 
dia siguiente al depésito del pa- 
quete registrado 0 asegurado. 

5. No se cubriré ninguna com- 
pensacién por la pérdida, averia o 
perjuicio que proviniere indi- 
rectamente de la pérdida, falta 
de entrega, averia, equivocacién 
en la entrega o demora de algdan 
paquete registrado o asegurado 
movilizado en el periodo de vi- 
gencia de este Convenio. 

6. No se pagara& indemnizaci6n 
por los paquetes registrados o 
asegurados que contuvieren arti- 
culos de ningin valor intrinseco, 
tampoco por los paquetes regis- 
trados que contuvieren articulos 
sujetos a descomposicién o de 
prohibida introduccién que se 
incluyan en los correos de en- 
comiendas a cambiarse entre las 
Administraciones contratantes, o 
que no se conformaren a las es- 
tipulaciones de este Convenio, o 
que no hubieren sido depositados 
en la forma prescrita, pero el pais 

responsable de la pérdida, expolia- 

cién 0 averia, puede, sinembargo, 
pagar indemnizacién por dichos 
paquetes, sin necesidad de recu- 
rrir a la otra Administracién. 

7. Cualquiera de las Adminis- 
traciones puede, a su juicio re- 
embolsar sFnandiieen reclamante, 
en los casos de pérdida completa, 
averia irremediable de todo el 
contenido, por la cantidad de los 
gastos de franqueo o gastos espe- 
ciales motivados por algdn pa- 
quete registrado o asegurado que 
se reclamare. Los derechos de 
registro o de aseguramiento no 
serin devueltos en ningtin caso. 

8. No se admitiré ninguna res- 
ponsabilidad por los paquetes 
registrados o asegurados que no 


Claims to be filed. 














No compensation for 


indirect loss, etc. 


Matter not entitled 


to indemnity. 


Reimbursement 


ot 


postage, etc., on loss of 


parcels. 


No res 


nsibility ad- 


mitted if official docu- 


ments destroyed. 































Reservation in case 
of false statements, etc. 


Administration of 
origin to pay indem- 
nity within a year. 


Deferring payments. 


Payment by country 
of origin if country of 
= delays nine 


counted for in consequence of the 
destruction of official documents 
through causes beyond control. 


9. In case the sender, address- 
ee, or owner of a registered or 
insured parcel, or his representa- 
tive, shall, at any time knowingly 
allege the contents to be above 
their real value, or whenever any 
false, fictitious or fraudulent evi- 
dence is knowingly and wilfully 
introduced, the Administration 
responsible for the indemnity re- 
serves the right, without any 
refund of fee or postage, to decline 
to pay indemnity or to pay such 
indemnity as may in its discretion 
be considered equitable in the 
light of the evidence produced. 
The enforcement of this rule shall 
not prejudice any legal proceed- 
ings to which such fraudulent evi- 
dence may have rendered the 
claimant liable. 


10. When a registered or in- 
sured article has been lost, rifled, 
or damaged, the administration 
of origin shall pay indemnity to 
the rightful claimant as soon as 
possible and at the latest within 
a period of one year counting 
with the day following that on 
which the application is made, 
which payment shall be made on 
account of the Administration of 
destination, if that Administra- 
tion is responsible for the loss, 
rifling, or damage, and has been 
duly notified. 

11. However, the Administra- 
tion of origin may, in the cases 
indicated in the foregoing section, 
exceptionally defer payment of 
indemnity for a longer period than 
that stipulated, if, at the expira- 
tion of that period, it has not been 
able to determine the disposition 
made of the article in question or 
the responsibility incurred. 


12. Except in cases where pay- 
ment is exceptionally deferred as 
provided in the foregoing section, 
the country of origin is authorized 
to pay indemnity on behalf of the 
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pudieran ser tomados en cuenta 

or motivo de la destruccién de 
{os documentos oficiales, ocasio- 
nada por motivos independien- 
tes de la voluntad. 

9. En caso de que el remitente, 
destinatario o duefio de un pa- 
quete registrado o asegurado, o 
su representante, en alguna oca- 
sién alegare a sabiendas que el 
contenido era mayor que su valor 
real, o cuando se presentaren 
comprobantes falsos, ficticios o 
fraudulentos, la Administracién 
responsable del pago de la indem- 
nizacion, se reservara el derecho, 
sin necesidad de refundir los de- 
rechos de franqueo, para declinar 
el pago de la indemnizacién en 
conformidad con su discrecién y 
juicio y con vista de la evidencia 
de los hechos. La vigencia de 
este articulo no podré obstaculi- 
zar cualquier procedimiento judi- 
cial que pudiere ocasionar la pre- 
sentacién de documentos fraudu- 
lentos a que se hiciere merecedor 
el falso reclamante. 

10. Cuando se perdiere algin 
articulo asegurado o registrado, 
o llegare expoliado, la Administra- 
cién de origen pagarA Ja indemni- 
zacién al propio reclamante tan 
pronto como sea posible, a més 
tardar dentro del periodo de un 
ano, contado desde la fecha en la 
que se hubiere presentado la soli- 
citud de reclamacién; dicho pago 
ha de hacerse por cuenta de la 
Administracién destinataria, si ella 
fuera responsable de la pérdida, 
expoliacién o averia y hubiere 
sido notificada en tal sentido. 

11. Sin embargo, la Adminis- 
tracién de origen puede en los 
casos indicados en la seccién ante- 
rior, diferir excepcionalmente el 
pago de la indemnizacién por un 

eriodo mas largo que el estipu- 
Lodo, si, a la expiracién de ese 
periodo, no le ha sido todavia 
posible determinar la disposicién 
que se hubiere dado al articulo 

ue se reclama o la responsabili- 
ad incurrida. 

12. Exceptudndose los casos en 
que se ha diferido el pago, segin 
se declara en la seccién prece- 
dente, el pais de origen est4 auto- 
rizado a pagar las indemniza- 
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country of destination if that 
country has, after being duly in- 
formed of the application for in- 
demnity, let nine months pass 
without settling the matter. 


13. The obligation of paying 
the indemnity shall rest with the 
country to which the mailing 
office is subordinate. That coun- 
try can make a claim on the 
country responsible, that is to 
say, against the Administration 
on the territory or in the service 
of which the loss, rifling, or dam- 
age took place. 

14. The country responsible 
for the loss, rifling, or damage 
and on whose account payment 
is made is bound to repay to the 
country making payment on its 
behalf, without delay and within 
not more than nine months after 
receiving notice of payment, the 
amount of the indemnity paid. 


15. Reimbursements for indem- 
nity from one country to the other 
shall be made on the gold basis. 


16. Repayments are to be made 
free of cost to the creditor coun- 
try by means of either a money 
order or a draft, in money valid 
in the creditor country, or by 
such other means as may be mu- 
tually agreed upon by corre- 
spondence. 


17. Until the contrary is 
proved, responsibility for a regis- 
tered or imsured parcel rests 
with the country which having 
received the parcel without mak- 
ing any observation and being 
furnished all necessary particu- 
lars for inquiry, is unable to 
show its proper disposition. 


18. Responsibility for loss, ri- 
fling, or damage of a registered 
or insured parcel discovered by 
the receiving office of exchange 
at the time of opening the recep- 
tacles and duly notified to the 
dispatching office of exchange b 
bulletin of verification, shall fall 
upon the administration to which 
the dispatching office of exchange 
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ciones por cuenta del pais de 
destinacién, si dicho pais hubiere 
dejado pasar nueve meses después 
de haber sido debidamente infor- 
mado acerca de la demanda de 
indemnizacién, sin arreglar el 
asunto. 

13. La obligacién de pagar la 
indemnizacién recaer& sobre el 
pais al cual est4 subordinada la 
Oficina de depésito. Ese pais 
puede hacer un reclamo al pais 
responsable, o sea a aquel en 
cuyo territorio 0 en cuyo ser- 
vicio la pérdida, expoliacién o 
averia, ha ocurrido. 


14. El pais responsable por la 
pérdida, expoliacién o averia y 
por cuya cuenta se hubiere veri- 
ficado el pago, est& obligado a 
reintegrar al pais que ha efec- 
tuado el pago por su cuenta, sin 
demora y dentro de un plazo que 
no exceda de nueve meses des- 
pués de recibida la noticia del 
pago efectuado por ese concepto. 

15. Los reembolsos correspon- 
dientes a indemnizaciones entre 
los paises han de verificarse a 
base de oro. 

16. Los reembolsos se har&n 
sin costo alguno al pais acreedor, 
bien sea por remesas en giros 
postales o por letras de cambio, 
por un valor en dinero que 
tuviere validez en el pais acreedor, 
0 por otros medios que se acor- 
daren mutuamente por corres- 
pondencia. 

17. Hasta que no se pruebe lo 
contrario, la responsabilidad por 
un paquete registrado o asegu- 
rado recae sobre el pais que 
habiéndolo recibido sin que 
merezca la menor observacién y 
que después de habérsele pro- 
porcionado los datos necesarios 

ara las investigaciones, no pueda 
indicar su propia disposicién. 

18. La responsabilidad por pér- 
dida, expoliaci6én o averia de un 
paquete registrado o asegurado, 
comprobada por la Oficina recep- 
tora de cambio, en el momento 
de abrir los receptaculos y que se 
hubiere notificado debidamente a 
la Oficina despachadora de cam- 
bio, por medio de un boletin de 
verificacién, recaer& sobre la Ad- 
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is subordinate unless it be proved 
that the loss, rifling, or damage 
occurred in the service of the 
receiving administration. 


19. The responsibility of prop- 
erly enclosing, packing, and seal- 
ing registered and insured parcels 
rests upon the sender, and the 
postal service of neither country 
will assume liability for loss, 
rifling, or damage arising from 
defects which may not be ob- 
served at the time of posting. 


XI. MATTERS NOT  PRO- 
VIDED FOR IN THE 
AGREEMENT 


1. All matters concerning the 
exchange, and requests for recall 
or return of registered or insured 
parcels, and obtaining and dis- 
position of return receipts there- 
for, and the adjustment of in- 
demnity claims in connection 
therewith, not covered by this 
Agreement shall be governed by 
the provisions of the Pan-Ameri- 
can Parcel Post Convention of 
Mexico and the Universal Postal 
Union Convention and the De- 
tailed Regulations for its Execu- 
tion, respectively, in so far as they 
are applicable and not incon- 
sistent with the provisions of this 
agreement, and then if no other 
arrangement has been made, the 
internal legislation, regulations, 
and rulings of the United States 
of America and the Republic of 
Ecuador, according to the coun- 
try involved, shall govern. 


2. The Postmaster General of 
the United States of America and 
the Director General of Posts of 
the Republic of Ecuador shall 
have authority to make from 
time to time by correspondence 
such changes and modifications 
and further regulations of order 
and detail as may become neces- 
sary to facilitate the operation 
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ministracién a la cual la Oficina 
despachadora se halle subordi- 
nada, a menos de que se com- 
pruebe que la pérdida, expolia- 
cién o averia ha ocurrido en el 
servicio de la Administracién 
receptora. 

19. La responsabilidad de em- 
pacar con propiedad e incluir 
totalmente todos los articulos, asf 
como sellar los paquetes regis- 
trados y asegurados, depende 
exclusivamente del remitente, y 
el servicio postal de ninguno de 
los paises no asumiri responsa- 
bilidad por pérdida, expoliacién 
o averia provenientes de defectos 
que pudieran no ser observados 
en el momento del déposito. 


XI. ASUNTOS NO PREVIS- 
TOS EN EL CONVENIO 


1. Todos los asuntos relativos 
al intercambio, solicitudes de 
nuevo aviso o devolucién de 
paquetes registrados o asegura- 
dos, la obtencién y disposicién de 
avisos de recepcién de les mismos 
y el arreglo de indemnizaciones 
que se solicitaren por dichos 
paquetes, que no se hallaren con- 
sultados en este convenio, serAn 
resueltos por las estipulaciones 
de la Convencién Panamericana 
de Paquetes Postales, firmada en 
México y de la Convencién Postal 
Universal de Estocolmo y de su 
Reglamento de Detalle, hasta 
donde puedan ser éstas aplicables 
y que no sean incompatibles con 
las estipulaciones de este Con- 
venio, y luego también para el 
caso de que no exista otro arreglo 
regiré la legislacién interna, re- 
glamentos y disposiciones dicta- 
dos por los Estados Unidos y la 
Republica del Ecuador, en con- 
formidad con el pais interesado. 

2. El Director General de Co- 
rreos de los Estados Unidos de 
América y el Director General de 
Correos de la Repidblica del 
Ecuador, quedan autorizados para 
hacer de acuerdo, cada vez que 
les pareciere oportuno, y por co- 
rrespondencia, cambios, modifica- 
ciones y més regulaciones de 
orden y detalle que estimaren 








of the services contemplated by 
this Agreement as well as to 
provide arrangements for the 
exchange of parcels subject to 
collect-on-delivery charges should 
both countries at any time desire 
such service. 


3. The administrations shall 
communicate to each other from 
time to time the provisions of 
their laws or regulations applica- 
ble to the conveyance of parcels 
by registered and insured mail. 


XII. DURATION OF 
AGREEMENT 


1. This agreement shall take 
effect and operations thereunder 
shall begin on a date to be mu- 
tually settled between the Admin- 
istrations of the two countries. 


2. It shall remain in force 
until one of the two contracting 
Administrations has given notice 
to the other, six months in ad- 
vance, of its intention to termi- 
nate it. 

Either Administration may tem- 
porarily suspend the registration 
or insurance services, in whole or 
in part, when there are special 
reasons for doing so, or restrict 
them to certain offices; but on 
the condition that previous and 
opportune notice of such a meas- 
ure is given to the other admin- 
istration, such notice to be given 
by the most rapid means if 
necessary. 


3. Done in duplicate and signed 
at Quito the 11th day of a 
1929, and at Washington the 6th 
day of August, 1929. 

Water F. Brown, 
POSTMASTER GENERAL 
OF THE UNITED STATES 
OF AMERICA. 

[SEAL] 
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July 11, 1929. 
August 6, 1929. 


necesarias para facilitar la opera- 
cién del servicio que motiva el 
presente Convenio, como también 
para dictar las medidas con- 
ducentes a un Convenio de inter- 
cambio de paquetes sujetos a las 
condiciones de contrareembolso, 
Si, por acaso, ambos paises de- 
searen establecer ese servicio. 

3. Las Administraciones seco- 
municaran entre ellas, cada vez 
= juzgaren oportuno, las nuevas 

isposiciones de sus leyes y regla- 
mentos aplicables a la conduccién 
de paquetes por los correos regis- 
trados y asegurados. 


XII. DURACION DEL 
CONVENIO 


1. Este Convenio estar4 en vi- 
gencia, y las diversas operaciones 
de que se ocupa ccmenzaran a 
surtir efecto desde la fecha fijada 
mutuamente entre las dos Ad- 
ministraciones. 

2. Permanecer& en  vigencia 
hasta que una de las Administra- 
ciones contratantes hubiere notifi- 
cado a la otra, con seis meses de 
anticipacién, acerca de su inten- 
cién de terminarlo. 

Cualquiera de las dos Adminis- 
traciones puede suspender tem- 
poralmente los servicios de regis- 
tro y aseguramiento, en su totali- 
dad o en parte, siempre que 
mediaren razones para ello, o 
restringirlo tan solo a ciertas 
Oficinas; para lo cual se han de 
enviar las notificaciones previas 
y oportunas de haberse adoptado 
esa medida a la otra Administra- 
cién, noticia que se debe enviar 
por la via m4s expedita, si ello 
fuere necesario. 

3. Hecho por duplicado y fir- 
mado en Quito, el dia jueves 11 
de julio de 1929, y en Washington, 
el dia 6 de agosto de 1929. 

Luis Fernanpo Rouiz, 
DIRECTOR GENERAL DE 

CORREOS DEL ECUA- 

DOR. 

[SEAL] 
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Approval by the 
President. 


PARCEL POST AGREEMENT—ECUADOR. ee, 

The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and the Republic of Ecuador has been negotiated and 
conernaed with my advice and consent, and is hereby approved and 
ratified. 

In testimony whereof I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 

[SEAL] Hersert Hoover. 

By the President: 

Henry L Stimson, 
Secretary of State. 


Wasuineoton, August 14, 1929. 
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Convention between the United States and Mezico further extending 
duration of the General Claims Commission provided for in the Conven- 
tion of September 8, 1923. Signed at Mexico City, September 2, 1929; 
ratified by the,President, September 25, 1929, in pursuance of Senate 
resolution of May 25, 1929; ratified by Mexico, October 4, 1929; 
ratifications exchanged at Mexico City, October 10, 1929; proclaimed, 


October 16, 1929. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS, a Convention between the United States of America 
and the United Mexican States further extending the duration of the 
Commission constituted pursuant to the Convention concluded be- 
tween the two Governments on September 8, 1923, for the settlement 
and amicable adjustment of certain claims therein defined, was con- 
cluded and signed by their plenipotentiaries in the city of Mexico on 
the second day of September, one thousand nine hundred and twenty- 
nine, the original of which Convention being in the English and 
Spanish languages is word for word as follows: 


WHEREAS a convention was 
signed on September 8, 1923, be- 
tween the United States of 
America and the United Mexican 
States for the settlement and 
amicable adjustment of certain 
claims therein defined; and 


WHEREAS under Article VI 
of said Convention the Commis- 
sion constituted pursuant thereto 
is bound to hear, examine and de- 
cide within three years from the 
date of its first meeting all the 
claims filed with it, except as pro- 
vided in Article VII; aa 


WHEREAS by a convention 
concluded between the two Gov- 
ernments on August 16, 1927, the 
time for hearing, examining and 
deciding the said claims was ex- 
tended for a period of two years; 


an 

WHEREAS it now appears 
that the said Commission can not 
hear, examine and decide such 
claims within the time limit thus 
fixed; 

The President of the United 
States of America and the Presi- 





CONSIDERANDO que el 8 de 
septiembre de 1923 se firmé una 
convencién entre los Estados Uni- 
dos de Norte América y los 
Estados Unidos Mexicanos para 
el arreglo y ajuste amistoso de las 
reclamaciones que en ella se defi- 


nen; y 

CONSIDERANDO que segtin 
el Articulo VI de dicha convencién 
la Comisién que segin aquélla se 
constituy6 est obligada a ofr, exa- 
minar y decidir dentro de los tres 
afios después de la fecha de su 
primera junta todas las reclama- 
ciones presentadas ante ella, ex- 
opie lo que previene el Articulo 


CONSIDERANDO que el dia 
16 de agosto de 1927 se ponenry 
una convenci6én entre ambos Gobi- 
ernos extendiendo por un periodo 
de dos afios el plazo para ofr, 
examinar y decidir dichas recla- 
maciones; 

CONSIDERANDO que ahora 
resulta que dicha Comisién no 
puede oir, examinar y decidir 
tales reclamaciones dentro de ese 
plazo; 

El Presidente de los Estados 
Unidos de Norte América y el 


September 2 1929. _ 
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dent of the United Mexican 
States are desirous that the time 
thus fixed for the duration of the 
said Commission should be fur- 
ther extended, and to this end 
have named as their respective 
plenipotentiaries, that is to say: 

The President of the United 
States of America, Herschel V. 
Johnson, Chargé d’ Affaires ad in- 
terim of the United States of 
America in Mexico; and 


The President of the United 
Mexican States, Sefior Genaro 
Estrada, Under Secretary of State 
in charge of Foreign Affairs; 


Who, after having communi- 
cated to each other their respec- 
tive full powers found in good and 
due form, have agreed upon the 
following Articles: 


ARTICLE I. 


The High Contracting Parties 
agree that the term assigned by 
Article VI of the convention of 
September 8, 1923, as extended by 
Article I of the convention con- 
cluded between the two Govern- 
ments on August 16, 1927, for 
the hearing, examination and 
decision of claims for loss or 
damage accruing prior to Sep- 
tember 8, 1923, shall be and the 
same hereby is further extended 
for a time not exceeding two years 
from August 30, 1929, the day 
when, pursuant to the provisions 
of the said Article I of the con- 
vention concluded between the 
two Governments on August 16, 
1927, the functions of the said 
Commission would terminate in 
respect of such claims; and that 
during such extended term the 
Commission shall also be bound 
to hear, examine and decide all 
claims for loss or damage ae 
between September 8, 1923, an 
August 30, 1927, inclusive, and 
filed with the Commission not 
later than August 30, 1927. 
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SepreMsBer 2, 1929. 


Presidente de los Estados Unidos 
Mexicanos, deseando que se pro- 
rrogue nuevamente el plazo asi 
fijado para la duracién de dicha 
Comisién, han nombrado como a 
sus Plenipotenciarios respectivos: 


El Presidente de los Estados 
Unidos de Norte América al 
Sefior Herschel V. Johnson, Chargé 
d’Affaires ad-interim de los Es- 
tados Unidos de Norte América 
en México; 

El Presidente de los Estados 
Unidos Mexicanos al Sefior Ge- 
naro Estrada, Sub-secretario de 
Relaciones Exteriores, Encar- 
gado el Despacho; 

Quienes, después de haberse 
comunicado mutuamente sus 
Plenos’ Poderes respectivos, ha- 
llandolos en buena y debida 
forma, han convenido en los 
siguientes Articulos; 


ARTICULO I. 


Las Altas Partes Contratantes 
convienen en que el plazo desig- 
nado por el Articulo VI de is 
convencién del 8 de septiembre 
de 1923, segiin quedé extendido 
por el Articulo I de la convencién 
concluida entre los dos Gobiernos 
el 16 de agosto de 1927, para la 
audiencia, examen y decisién de 
reclamaciones por pérdida o dafios 
acaecidos antes del 8 de septiem- 
bre de 1923, se prorrogue; y 
por la presente nuevamente se 
prorroga, durante un plazo que no 
exceda de dos afios, contados desde 
el 30 de agosto de 1929, dia en 

ue, segin las disposiciones de 

icho Articulo I de la convencién 
concluida entre los dos Gobiernos 
el 16 de agosto de 1927, termina- 
rian las funciones de tal Comisién, 
por lo que toca a esas reclama- 
ciones; y que durante el término 
de esta prérroga, la Comisién 
continuar4 obligada a ofr, exami- 
nar y decidir cualesquiera recla- 
maciones por pérdida o dafios 
acaecidos entre el 8 de septiembre 
de 1923 y el 30 de agosto de 
1927, inclusive, siempre que hayan 
sido presentadas a la Comisién 
en fecha no posterior al 30 de 
agosto de 1927. 
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It is agreed that nothing con- 
tained in this Article shall in any 
wise alter or extend the time origi- 
nally fixed in the said convention 
of September 8, 1923, for the pres- 
entation of claims to the Com- 
mission, or confer upon the Com- 
mission any jurisdiction over any 
claim for loss or damage accruing 
subsequent to August 30, 1927. 


ARTICLE II. 


The Present Convention shall 
be ratified and the ratifications 
shall be exchanged in the City of 
Mexico as soon as possible. 

In witness whereof the above 
mentioned Plenipotentiaries have 
signed the same and affixed their 
respective seals. 

Done in duplicate in the City of 
Mexico in the English and Span- 
ish languages, this second day of 
September in the year one thou- 
sand nine hundred and twenty 
nine. 


SerremsBer 2, 1929. 

Se conviene, ademfs, en que 
nada de lo contenido en este Arti- 
culo altera o prorroga en modo 
alguno, el plazo fijado originaria- 
mente en dicha Convencién del 8 
de septiembre de 1923 para la pre- 
sentacién de reclamaciones a la 
Comisién, ni confiere « ésta juris- 
diccién alguna sobre reclama- 
ciones por pérdida o dafios ocurri- 
dos con posterioridad al 30 de 
agosto de 1927. 


ARTICULO II. 


Esta Convencién se ratificar& 
en cuanto sea posible, canjeAndose 
las ratificaciones en la ciudad de 
México. 

En testimonio de lo cual, los 
supradichos Plenipotenciarios la 
han firmado, fijando en ella sus 
sellos respectivos. 

Hecha por duplicado, en inglés 
y en castellano, en la ciudad de 
México el dia dos de septiembre 
del afio de mil novecientos veinti- 
nueve. 


HerscHeL V JOHNSON 


[SEAL] 
G Estrapa 


[SEAL] 


AND WHEREAS, the said Convention has been duly ratified on 
both parts and the ratifications of the two Governments were ex- 
changed in the city of Mexico on the tenth day of October, one 
thousand nine hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Convention to be made public to the end that the same and every 
article and clause thereof may be observed and fulfilled with good 
faith by the United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this sixteenth day of October in 

the year of our Lord one thousand nine hundred and 


[SEAL] 


twenty-nine, and of the Independence of the United States 


of America the one hundred and fifty-fourth. 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


HERBERT HOOVER 
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8S. Res. 73. 
In THE SENATE OF THE UNITED STatTEs. 
May 16 (calendar day, May 25), 1929. 

Whereas it is provided by Article I of the convention concluded between the 
United States and Mexico on August 16, 1927, extending the duration of the 
General Claims Commission provided for in the convention of September 8, 
1923, that ‘‘the term assigned by Article VI of the convention of September 8, 
1923, for the hearing, examination, and decision of claims for loss or damage 
accruing prior to September 8, 1923, shall be, and the same hereby is, extended 
for a time not exceeding two years from August 30, 1927, the day when, pur- 
suant to the provisions of the said Article VI, the functions of the said commis- 
sion would terminate in respect of such claims”’; and 

Whereas it is further provided by Article I of the convention of August 16, 1927, 
that “during such extended term the commission shall also be bound to hear, 
examine, and decide all claims for loss or damage accruing between September 
8, 1923, and August 30, 1927, inclusive, and filed with the commission not later 
than August 30, 1927”; and 

Whereas it is provided by Article VII of the special claims convention concluded 
between the United States and Mexico on September 10, 1923, that the com- 
mission created pursuant thereto to pass on claims to which the convention 
relates ‘‘shall be bound to hear, examine, and decide, within five years from 
the date of its first meeting, all the claims filed’”’; and 

Whereas by the terms of the said Article VII of the convention of September 10, 
1923, the functions of the said commission would terminate in respect to such 
claims on August 17, 1929; and 

Whereas it has been brought to the knowledge of the Senate that it will not be 
possible for the said commissions to hear, examine, and decide in the manner 
contemplated by the said conventions within the times specified therein all 
the claims which have been filed with said commissions in accordance with the 
terms of the conventions; and 

Whereas it is in the interest of both Governments fully to hear, judicially deter- 
mine, and settle all such claims: Therefore be it 

Resolved, That the President is requested, in his discretion, to negotiate and 

conclude with the Mexican Government such agreement or agreements as may 
be necessary and appropriate for the further extension of the duration of the 
General Claims Commission provided for by the convention of September 8, 
1923, and of the Special Claims Commission provided for by the convention of 
September 10, 1923, between the United States and Mexico in order to permit 
of the hearing, examination, and decision of all claims within the jurisdiction of 
said commissions under the terms of said conventions, and to make such fur- 
ther arrangement as in his judgment may be deemed appropriate for the 
expeditious adjudication of said claims. 
Passed the Senate May 25, 1929. 


Attest: 
Epwin P. Tuayer, Secretary. 
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Parcel Post convention between the United States of America and Italy. __October 11, 1929. _ 
Signed at Washington, October 11, 1929; approved by the President, 


October 18, 1929. 


PARCEL POST CONVENTION 
BETWEEN ITALY AND 
THE UNITED STATES OF 
AMERICA 


For the purpose of concluding 
arrangements for the exchange 
of parcel-post packages between 
the United States of America 
(including Alaska, Hawaii, Porto 
Rico, Guam, Samoa and the 
Virgin Islands of the United 
States) and Italy, the under- 
signed, Walter F. Brown, Post- 
master General of the United 
States of America, and Sen. 
Nobile Giacomo de Martino, 
Royal Italian Ambassador in 
Washington, by virtue of au- 
thority vested in them, have 
agreed upon the following articles: 


1. Limits of Weight and Size. 


1. No parcel shall exceed 22 
pounds (10 kilograms) in weight, 
three feet six inches (105 centi- 
meters in length, or six feet (180 
centimeters) in length and girth 
combined. 


2. As regards the exact calcu- 
lation of the weight and dimen- 
sions of parcels, the view of the 
dispatching office shall be ac- 
cepted, except in cases of obvious 
error. 


2. Preparation of Parcels 
1. The name and address of 


the sender and of the addressee 
must be legibly and correctly 


ACCORDO PER IL SERVIZIO 
DEI PACCHI POSTALI TRA 
LITALIA E GLI STATI 
UNITI D’AMERICA. 


Allo scopo di concludere accordi 
per il cambio dei pacchi postali, 
tra gli Stati Uniti d’America 
(compresi: Alaska, Hawai, Porto 
Rico, Guam, Samoa, e le isoleVer- 
gini degli Stati Uniti) el’Italia, —i 
sottoscritti, Walter F. Brown, 
Direttore Generale delle Poste 
degli Stati Uniti di America, e 
Sen. Nobile Giacomo de Martino, 
Ambasciatore di S. M. il Re 
d’Italia a Washington, in virtd 
dei poteri loro conferiti hanno 
approvato i seguenti articoli: 


1. Limiti del peso e delle dimen- ,;! 


s1lonl. 


1. Nessun pacco potra eccedereil 
peso di 22 libbre o 10 chilogrammi, 
né la dimensione di tre piedi e 
sei pollici o 105 centimetri; oppure 
complessivamente sei piedi o 180 
centimetri sommando insieme la 
lunghezza e il giro preso in senso 
diverso dalla lunghezza. 

2. Per quanto riguarda il calcolo 
del peso e delle dimensioni dei 
pacchi é@ accettato quello seguito 
dalla Amministrazione del paese 
di origine, salvo errore evidente. 


2. Formazione dei Pacchi 
1. ILnome e |’indirizzo del mit- 


tente e del destinatario debbono 
essere scritti in modo chiaro e 
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written in every case when pos- 
sible on the parcel itself, or on a 
label gummed thereto, and must 
also be written on a separate 
slip, which slip must be enclosed 
in the package. 

Parcels will not be accepted 
when sent by or addressed to 
initials, unless the initials are the 
adopted trade name of the senders 
or addressees. 


Addresses in ordinary pencil 
are not allowed, but copying ink 
or indelible pencil on a surface 
previously dampened may be 
used. 


2. The sender shall prepare one 
customs declaration for each par- 
cel, upon a special form provided 
for the purpose, giving a general 
description of the parcel and 
detailed information as to its 
contents, gross weight and value, 
and indicating the names and 
addresses of the sender and ad- 
dressee and date of mailing. 

The declaration accompanies 
the parcel, or is securely at- 
tached thereto. 

The sender shall also poevers 
one dispatch note for each parcel, 
upon a special form provided for 
the purpose, indicating the office 
of mailing, the name and address 
of the sender, the number of 
customs declarations, the weight 
of the parcel, the postage paid, 
the name and address of the 
addressee, and the office of 
destination; and in the case of 
insured parcels, the office of 
mailing indicates thereon the 
number given the parcel. 

The dispatch note accompanies 
the parcel or is securely attached 
thereto. 

3. The Administrations accept 
no responsibility for the cor- 
rectness of the customs declara- 
tions or of the dispatch notes. 


4. Every parcel shall be packed 
in a manner adequate for the 
length of the journey and for the 
protection of the contents. 

The parcels must be closed 
and securely sealed with wax, 
or otherwise, but the country of 
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‘del mittente, 





correttamente, sul pacco stesso 
srente é possibile oppure su 
iun’etichetta attaccata al pacco. 
Debbono essere anche scritti su 
di un foglietto separato da in- 
cludersi nel pacco. 

I pacchi non sono accettati se 
spediti con le sole iniziali del 
mittente o del destinatario, a 
meno che tali iniziali non siano 
il nome commerciale del mittente 
o del destinatario. 

Gl’ indirizzi con matita ordi- 
naria non sono ammessi; ma la 
matita copiativa o indelebile pud 
essere usata per scrivere gl’ indi- 
rizzi sopra una superficie pre- 
cedentemente inumidita. 

2. Il mittente deve preparare 
una dichiarazione ele per 
ogni pacco su di un apposito 
modulo, descrivendovi sommaria- 
mente il pacco e, in modo partico- 
cotta il suo contenuto, il 

eso lordo e valore, e indicandovi 
i nome e I’indirizzo tanto del 
mittente che del destinatario, e 
la data d’ impostazione. 

La dichiarazione accompagna 
il pacco od é fortemente attaccata 
su di esso. 

Il mittente deve preparare 
anche un bollettino di spedizione 
per ogni pacco sopra un apposito 
modulo, indicandovi l’ufficio di 
spedizione, il nome e |’indirizzo 
il numero delle 
dichiarazioni doganali, il peso 
del pacco, la tassa pagata, il nome 
e l’indirizzo del destinatario e 
Vufficio di destinazione e, nel 
caso di pacchi assicurati, |’ufficio 
di impostazione vi indica il 
numero dato al pacco. 


Il bollettino accompagna il 
pacco od é@ accuratamente at- 
taccato su di esso. 

3. Le Amministrazioni non 
accettano alcuna responsabilita 
per la irregolare compilazione 
delle dichiarazioni doganali e dei 
bollettini di spedizione. 

4. Ogni pacco deve essere 
confezionato in modo adeguato 
alla lunghezza del viaggio e alla 
protezione del suo contenuto. 

I pacchi debbono essere chiusi 
e accuratamente suggellati con 
ceralacca, 0 in altro modo, ma il 








destination shall have the right 
to open them (including the 
right to break the seals) in order 
to inspect the contents. Parcels 
which have been so opened shall 
be closed again and officially 
sealed. 

Either Administration may re- 
quire a special impress or mark 
of the sender in the sealing of 
insured parcels mailed in its 
service, as a means of protection. 


5. The value of the articles 
contained in an insured parcel 
shall not be written on the 
parcel, but only on the customs 
declaration. However, parcels of 
Italian origin may bear the indi- 
cation of the insured value. 


6. Each insured parcel must 
be marked or labelled or stamped 
“Insured”’ in a conspicuous man- 
ner on the address side and in 
close proximity to such indorse- 
ment there must appear the in- 
surance number given the parcel. 

The customs declaration, if 
not gummed to the parcel, and 
the dispatch note must also be 
marked or labelled or stamped 
“Insured ”’. 


7. The labels or stamps on in- 
sured parcels must be so placed 
that they can not serve to 
conceal injuries to the covers. 


They must not be folded over 
two sides of the cover so as to 
hide the edge. 

8. Any liquid or any substance 
which easily liquefies must be 
packed in a double receptacle. 
Between the first receptacle (bot- 
tle, flask, pot, box, etc.) and the 
second (box of metal, strong 
wood, strong corrugated card- 
board or strong fibreboard or 
receptacle of equal strength) shall 
be left a space which shall be 
filled with sawdust, bran, or 
some other absorbent material, 
in sufficient quantity to absorb 
all the liquid contents in the 
case of breakage. 

9. Powders and dyes in powder 
form must be packed in lead- 
sealed metal containers, which 
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Paese di destinazione ha il diritto 
di aprirli (compreso il diritto di 
rompere i suggelli) allo scopo di 
verificarne il contenuto. I pacchi 
che sono stati aperti sono chiusi 
di nuovo e suggellati d’ufficio. 


Ciascuna Amministrazione pud 
richiedere, come mezzo di salva- 
guardia, una speciale impronta o 
contrassegno del mittente nei 
suggelli dei pacchi assicurati im- 
postati nel suo servizio. 

5. Il valore degli oggetti con- 
tenuti in un pacco assicurato non 
sara scritto su di esso ma soltanto 
annunciato sulla dichiarazione 
doganale. Perd i pacchi di 
origine italiana potranno portare 
la indicazione del valore assi- 
curato. 

6. Ciascun pacco  assicurato 
deve avere |’ etichetta o il bollo 
“ Assicurato”’ in modo ben visi- 
bile dal lato dell’ indirizzo e vicino 
al numero del pacco. 


La dichiarazione doganale, se 
non é ingommata sul pacco, e il 
bollettino di spedizione, devono 
anche avere, mediante bollo, car- 
tellino o stampa, |’ indicazione 
“ Assicurato’’. 

7. I cartellini o i francobolli 
applicati ai pacchi assicurati deb- 
bono essere posti in modo da non 
poter nascondere alterazioni degli 
involucri. 

Essi non devono essere appli- 
cati su due lati in modo da 
coprire lo spigolo dell’imballaggio. 

8. I liquidi, o qualsiasi sostanza 
facile a liquefarsi, debbono essere 
posti in doppio recipiente. Tra 
il primo recipiente (bottiglia, 
fiasco, vaso, scatola, ecc.) e il 
secondo, (forte scatola di metallo 
o di legno, forte cartone ondulato, 
o forte cartone di fibra, o reci- 
piente di eguale robustezza) deve 
essere lasciato uno spazio che 
sara riempito di segatura, crusca 
o di qualunque altra sostanza 
atta e sufficiente ad assorbire 
tutto il liquido, in caso di rottura. 


9. Le polveri e i colori in 
polvere debbono essere posti in 
recipienti di metallo saldati e 
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Postage and fees. 


Return receipt. 


Requests for informa- 


Articles specified. 


Admission not au- 


Erroneous transmis- 


containers, must be inclosed in 
substantial outer covers, so as to 
afford the utmost protection to 
the accompanying mail matter. 


3. Postage and Fees. 


1. The Administration of ori- 
gin is authorized to collect from 
the senders, at the time of mailing 
of a parcel, the postage and fees 
indicated below, which shall be 
fixed from time to time in ac- 
cordance with their own regu- 
lations: 


(a) a postage charge for each 
parcel in accordance with its 
weight; 


(b) a fee proportional to the 
amount of the insurance; 

(c) a fixed charge for a return 
receipt, if requested. 

2. A special charge is collected 
for requests for information con- 
cerning the disposal of a parcel 
made after it has been posted. 


4. Prohibitions. 


1. The following articles are 
prohibited transmisson by parcel 
post: 

(a) A letter or a communication 
having the nature of a letter. 


Nevertheless it is permitted to 
enclose in a parcel an open in- 
voice, confined to the particulars 
which constitute an invoice. 

b) an enclosure which bears an 
address different from that placed 
on the cover of the parcel. 

c) any live animal. 

d) any article of which the ad- 
mission is not authorized by the 
Customs or other laws or regula- 
tions in force in either country. 


e) any explosive or inflamma- 
ble article, and, in general, any 
article of which the conveyance 
is dangerous. 

2. When a parcel contravening 
any of these prohibitions is handed 
over by one Administration to 
the other, the latter shall proceed 
in accordance with its laws and 
its inland regulations. 
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questi messi in solide cassette per 
ottenere la massima protezione 
degli altri invii postali. 


3. Francatura e tasse. 


1. L’Amministrazione d’origine 
é autorizzata a percepire dai 
mittenti, all’ atto della imposta- 
zione di un pacco le tasse e i 
diritti appresso indicati da stabi- 
lirsi, di volta in volta, secondo i 
propri regolamenti; 


(a) una tassa di spedizione per 
ogni pacco a seconda del peso; 


(b) un diritto proporzionale al- 
’ importo della assicurazione; 

(c) un diritto fisso, se richiesta 
la ricevuta di ritorno. 

2. E percepita una tassa spe- 
ciale per le domande d’informa- 
zioni circa |’ esito di un pacco, 
presentate dopo la sua imposta- 
zione. 


4. Divieti. 


1. E vietata la spedizione dei 
seguenti oggetti a mezzo di pacco 
postale: 

(a) Lettere, o communicazioni 
aventi carattere di corrispon- 
denza. 

E permesso perd d’includere in 
un pacco una fattura aperta e nei 
limiti delle sue caratteristiche. 


b) oggetti che portino un indi- 
rizzo diverso da quello del pacco. 


c) qualsiasi animale vivo. 

d) qualsiasi articolo del quale 
l’importazione non sia autorizzata 
dalla dogana o da altre leggi o 
regolamenti i in vigore in clascuno 
dei due Paesi. 

e) tutti gli esplosivi o materie 
infiammabili, e in generale, qual- 
siasi oggetto il cui trasporto sia 
pericoloso. 

2. Quando un pacco che con- 
travvenga ad alcuna di queste 
proibizioni @ spedito da una 
Amministrazione all’altra questa 
ultima procede secondo le sue 
leggi e i suoi regolamenti interni. 
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3. The two Postal Administra- 
tions shall furnish each other with 
a list of prohibited articles; but 
they will not thereby undertake 
any responsibility whatever to- 
wards the police, the Customs 
authorities, or the senders of 
parcels. 


Certificates of Mailing. 


To the sender of an insured 
parcel, the office of mailing gives 
a certificate of mailing or an 
insurance receipt. 

To the sender of an ordinary 
parcel, it may give a certificate 
of mailing. 

For such receipts or certificates, 
the Administration of origin may 
collect a reasonable charge. 


Insurance 


1. The sender of a parcel may 
have the same insured by paying 
in addition to the postage such 
insurance fee as is prescribed by 
the country of origin, and in the 
event of loss, rifling or damage, 
indemnity shall be paid for the 
actual amount, based on the 
actual value at the time of mail- 
ing, of the loss, rifling, or damage 
up to a sum not exceeding $100 

old, when mailed in the United 
States of America, or the equiva- 


lent thereof, 2000 lire, when 
mailed in Italy. 
No insured parcel shall be 


indemnified for an amount above 
the real value of its contents. 

Both Administrations reserve 
the right to arrange by mutual 
agreement through correspond- 
ence for a higher or lower limit 
of indemnity than that mentioned 
in this Convention. 

2. The insurance of all parcels 
containing coin, bullion, jewelry, 
or any other precious article ex- 
changed betwen the two Admin- 
istrations is obligatory. 

If a parcel containing coin, 
bullion, jewelry, or any other 
precious article is mailed unin- 
sured, it shall be placed under 
insurance by the post office which 
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3. Le due Amministrazioni pos- 
tali si scambieranno un elenco 
degli oggetti proibiti, ma esse non 
assumono in conseguenza alcuna 
responsabilita, verso la polizia, le 
Autorita doganali, o i mittenti. 


Ricevute di impostazione 


Al mittente di un pacco assi- 
curato |’ufficio d’impostazione da 
una ricevuta di spedizione o un 
certificato di assicurazione. 

Al mittente di un pacco ordi- 
nario pud dare una ricevuta d’im- 
postazione. 

Per tali ricevute o certificati 
l’Amministrazione di origine pud 
percepire una ragionevole tassa. 


6. Assicurazione. 


Il mittente di un pacco pud 
assicurarlo pagando, oltre la fran- 
catura ordinaria, una tassa specia- 
le di assicurazione stabilita dal 
paese di origine. Nel caso di 
perdita, manomissione o avaria, 
gli sard pagata per |’ammontare 
attuale (in base al reale valore 
all’ epoca dell’ impostazione) della 
perdita, manomissione 0 avaria 
una indennita per una somma non 
eccedente i 100 dollari oro, se il 
pacco é impostato negli Stati 
Uniti d’America o per una somma 
di Lire it. 2000 se il pacco é 
impostato in Italia. 

In nessun caso !’indennita pud 
superare il reale valore del con- 
tenuto del pacco. 

Entrambe le Amministrazioni 
si riservano il diritto di stabilire 
con accordi a mezzo corrisponden- 
za, uN Maggiore o minore limite 
d’indennita, di quello stabilito in 
questa convenzione. 

2. FE obbligatoria |’assicura- 
zione di tutti i pacchi che con- 
tengono monete, oro e argento 
in verghe, gioie o qualsiasi altro 
oggetto prezioso. 

Se un pacco contenente gli 
oggetti di cui sopra é spedito non 
assicurato, viene assicurato 
dal primo ufficio che si accorge 
del fatto, ed @ trattato in con- 
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for 


first observes the fact oi its 
having been mailed uninsured, 
and treated in accordance with 
the regulations of the country 
placing the matter under in- 
surance. 

3. The Administration of origin 
is entitled to fix its own fees for 
different limits of indemnity with- 
in the maximum provided. 


7. Return Receipts and Inquiries. 


A return receipt may be re- 
quested only for an insured parcel. 


On the parcels and on the dis- 
patch notes shall be placed the 
conspicuous notation ‘Return 
Receipt”, or simply ‘‘A. R.”’. 

2. Requests for information as 
to the disposal made of a parcel 
for which a return receipt was 
requested are exempted from 
the fixed charge mentioned in 
Article 3. 


8. Method of Exchange of Parcels. 


1. The parcels shall be ex- 
changed, in sacks duly fastened 
and ‘sealed, by the offices ap- 
pointed by agreement between 
the two Administrations, and 
shall be dispatched to the country 
of destination by the country of 
origin at its cost and by such 
means as it provides. 

2. Insured parcels shall be en- 
closed in separate sacks from 
those in which ordinary parcels 
are contained, and the labels of 
sacks containing insured parcels 
shall be marked with such dis- 
tinctive symbols as may from 
time to time be agreed upon. 


9. Billing of Parcels. 


1. The ordinary (uninsured) 
parcels included in each dispatch 
shall be advised on a parcel bill 
either individually or by the 
simple entry of their total num- 
ber, as agreed between the two 
Administrations. 

2. Ordinary and insured par- 
cels shall each be entered on 
separate parcel bills. Insured 
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formita delle norme vigenti nel 
paese che opera |’assicurazione. 


3. L’Amministrazione di origine 
é autorizzata a stabilire le sue 
proprie tasse per i differenti limiti 
di indennit& entro il massimo 
stabilito. 


7. Ricevute di ritorno e reclami. 


1. La ricevuta di ritorno pud 
essere chiesta solo per i pacchi 
assicurati. 

Sui pacchi e sui bollettini deve 
essere apposta l’indicazione appa- 
riscente: “‘Ricevuta di Ritorno’ 
oppure “R. R.”. 

2. Le domande per conoscere 
la sorte di un pacco spedito con 
ricevuta di ritorno sono esenti dal 
diritto fisso di cui all’ articolo 3. 


8. Cambio dei pacchi. 


1. I pacchi sono scambiati in 
sacchi regolarmente legati e sug- 
gellati dagli uffici designati d’ac- 
cordo tra le due Amministrazioni, 
e sono spediti al paese di destina- 
zione a spese di quello di origine 
con i mezzi di cui esso dispone. 


I pacchi assicurati sono in- 
clusi in sacchi separati da quelli 
nei quali sono inclusi i pacchi 
ordinari, e le etichette dei sacchi 
che contengono pacchi assicurati 
debbono essere munite di dis- 
tintivo speciale giusta accordi da 
prendersi di tempo in tempo. 


9. Inscrizione dei pacchi. 


I pacchi ordinari (non assi- 
curati) inclusi in ogni dispaccio, 
sono annunciati sul foglio di via 
o singolarmente o con la semplice 
annotazione del loro numero to- 
tale, secondo accordi fra le due 
Amministrazioni. 

2. I pacchi ordinari e quelli 
assicurati sono registrati in sepa- 
rati fogli di via. I pacchi assi- 














































arcels shall be listed individually. 

he entries shall show, in respect 
to each insured parcel, the insur- 
ance number and the office (and 
state or country) of origin and 
that of destination. 

3. The entry on the bill of any 
returned parcel must be followed 
by the word ‘“ Returned’’. 

4. Each dispatching office of 
exchange shall number the parcel 
bills in the upper left-hand cor- 
ner, commencing each year a 
fresh series for each office of 
exchange of destination. 

The last number of the year 
shall be shown on the parcel bill 
of the first dispatch of the follow- 
ing year. 

5. The exact method of advis- 
ing parcels or the receptacles con- 
taining them sent by one Admin- 
istration in transit through the 
other together with any details 
of procedure for which provision 
is not made above, shall be set- 
tled by mutual agreement 
through correspondence between 
the two Administrations. 


10. Charges. 


1. For every parcel, whether 
ordinary or insured, dispatched 
from one Administration to the 
other, that of origin pays the 
corresponding Administration a 
terminal charge fixed by mutual 
agreement between the two 
Administrations. The terminal 
charge will be fixed in propor- 
tion to the weights of 1 kg 
(2 pounds), 1 to 5 kg. (11 pounds), 
and 5 to 10 kg. (22 pounds). 

Moreover, for every insured 
parcel, without regard to the 
weight or insured value, the Ad- 
ministration of origin pays the 
corresponding Administration an 
additional charge. 

2. The sums to be paid for 
parcels sent from one Adminis- 
tration to the other for retrans- 
mission to a possession of one 
of the two Administrations, or 
to a third country, are fixed by 
the intermediary Administration. 
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curati sono sempre descritti singo- 
larmente. La descrizione indica, 
rispetto a ciascun pacco assi- 
curato, il numero di assicurazione, 
e l’ufficio (e lo Stato o Paese) 
d’origine e quello di destinazione. 

3. La descrizione sul foglio di 
via di ciascun pacco rinviato é 
seguita dalla parola “ Rinviato.” 

4. Ciascun ufficio di cambio 
speditore, numera i fogli di via 
all’angolo sinistro superiore, co- 
minciando ogni anno una nuova 
serie rispetto a ciascun ufficio di 
cambio di destinazione. 

L’ultimo numero della serie di 
un anno é annotato nel foglio di 


via della prima _ spedizione 
dell’anno seguente. 
5. Con accordi reciproci, a 


mezzo di corrispondenza, le due 
Amministrazioni fissano |’ esatto 
metodo di annunciare i pacchi o 
i recipienti che li contengono, 
spediti da una Amministrazione 
in transito ad un’altra, come pure 
qualsiasi dettaglio di procedura 
non previsto negli articoli prece- 
denti, per l’annunzio di tali pacchi 
Oo recipienti. 


10. Bonificazioni. 


1. Per ogni pacco sia ordinario ;, 


che assicurato spedito dall’ una 
all’ altra Amministrazione, quella 
di origine bonifica a quella corri- 
spondente un diritto terminale 
stabilito di comune accordo fra 
le due Amministrazioni. Il di- 
ritto terminale sara fissato in rap- 
porto al peso fino ad 1 kg (due 
libbre), oltre 1 fino a 5 kg. (11 
libbre) oltre 5 fino a 10 kg. (22 
libbre). 

Inoltre per ogni pacco assicu- 
rato, senza riguardo al peso o 
alla somma assicurata, |’Ammi- 
nistrazione di origine bonifica a 
quella corrispondente un diritto 
addizionale. 

2. Le somme da essere bonifi- 
cate per i pacchi spediti da una 
Amministrazione all’ altra per 
Vinoltro ad un possedimento di 
una delle due Amministrazioni, 
Oo @ un terzo paese, sono fissate 
dall’ Amministrazione intermedia- 
ria. 
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3. In the case of a parcel re- 
turned or redirected in transit 
from one of the two Administra- 
tions to the other, the inter- 
mediary Administration may also 
claim the sums due to it, for all 
other transportation effected by 
land or sea, as well as those due 
to any other Administration or 
Administrations concerned. 

4. For each parcel returned or 
redirected unprepaid from one 
Administration to the other, the 
Administration returning or re- 
directing the parcel is authorized 
to claim the payment of a charge 
which may in no case exceed that 
for the dispatch of the parcel. 


1. Check by Office of Exchange, 


1. On the receipt of a parcel 
mail, the receiving office of ex- 
change shall check it. 

The insured parcels must be 
carefully compared with the ac- 
companying bills. 

Any discrepancies or irregu- 
larities noted shall be immediately 
reported to the dispatching office 
of exchange by means of a bulletin 
of verification. 

In case of loss, rifling, or dam- 
age of an insured parcel, the bulle- 
tin of verification shall be accom- 
panied by the relative sack and by 
the fastening (strap, string, lead 
seal, label), if useful and if 
available. 


If report is not made promptly, 
it will be assumed that the mail 
and the accompanying bills were 
in every respect in proper order. 

2. In the case of any discrep- 
ancies or irregularities in a Mail, 
such record shall be kept as will 
permit of the furnishing of infor- 
mation regarding the matter in 
connection with any subsequent 
investigation or claim for indem- 
nity which may be made. 

3. If a parcel bill is missing a 
duplicate shall be made out at 
once and a copy sent to the dis- 
patching office of exchange from 
which the dispatch was received. 
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3. Nel caso di un pacco rin- 
viato o rispedito in transito da 
una delle due Amministrazioni 
all’altra, l’Amministrazione in- 
termediaria pud richiedere anche 
le somme dovutele per ogni altro 
transporto eseguito per terra o 
per mare come pure quelle dovute 
a qualsiasi altra Amministrazione 
o Amministrazioni interessate. 

4. Per ogni pacco che sia ritor- 
nato o rispedito non francato, 
da una delle due Amministrazioni 
all’altra, l’Amministrazione che 
rinvia © rispedisce il pacco, é@ 
autorizzata a richiedere il paga- 
mento di una tassa che non pud, 
in alcun caso, superare quella di 
spedizione del pacco. 


Verificazione da parte degli 
uffici di cambio. 


1. Nel ricevere una spedizione 
di pacchi l’ufficio di cambio des- 
tinatario ne riscontra il contenuto. 

I pacchi assicurati debbono 
essere attentamente riscontrati 
con le indicazioni del foglio di via. 

Qualsiasi differenza o irregola- 
rita deve essere immediatamente 
notificata all’ ufficio di cambio 
speditore, a mezzo di un bollettino 
di verificazione. 

Nel caso di mancanza, mano- 
missione od avaria di un pacco 
assicurato, il bollettino di verifica- 
zione deve essere accompagnato 
dal sacco relativo e dal materia- 
le di chiusura (collare, spago, 
piombo, etichetta), se utili e se 
disponibili. 

Se il rilievo non é fatto subito, 
si presumono regolari sotto ogni 
rapporto la spedizione ed i fogli 
di accompagnamento. 

2. Quando sono riscontrate dif- 
ferenze o irregolarita nella spedi- 
zione, i documenti debbono essere 
conservati per fornire informa- 
zioni a qualsiasi futura indagine 
che possa essere fatta in seguito a 
reclami per indennita. 


3. Qualora manchi un foglio se 
ne compila subito uno d’ufficio, 
spedendone copia all’ ufficio di 
cambio, dal quale pervenne il 
dispaccio. 











4. Insured parcels bearing evi- 
dence of violation or damage 
must have the facts noted on 
them and be marked with the 
stamp of the office making the 
note, or a document drawing 
attention to the violation or 
damage must be forwarded with 
the parcels. 


12. Transit parcels. 


1. Each Administration guar- 
antees the right of transit over its 
territory, to or from any country 
with which it has parcel-post 
communication, of parcels origi- 
nating in or addressed for de- 
livery in the territory of the other 
contracting Administration. 

2. Each Administration shall 
inform the other to which coun- 
tries parcels may be sent through 
it as intermediary. 


3. To be accepted for onward 
transmission, parcels sent by one 
of the contracting Administra- 
tions through the service of the 
other Administration must com- 
ply with the conditions prescribed 
from time to time by the inter- 
mediary Administration. 


13. Fees for Delivery and for 
Customs Formalities. Demur- 
rage Charges. 

1. Either Administration, in 


accordance with its own regula- 
tions, may collect from the ad- 
dressees equitable fees for cus- 
toms formalities, for delivery at 
the addressee’s residence, and 
for the storage of uncalled-for 
parcels. 

2. Such fees are likewise charge- 
able against the parcels in case of 
forwarding or return. 


14. Customs Duties. 


The parcels shall be subject in 
the country of destination to all 
customs duties and all customs 
regulations in force in that coun- 
try for the protection of its cus- 
toms revenues, and the customs 
duties properly chargeable thereon 
shall be collected on delivery, in 
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4. Sui pacchi assicurati por- 
tanti tracce evidenti di manomis- 
sione, od avarie, deve essere fatta 
opportuna annotazione munita 
del bollo dell’ufficio che rilevé il 
fatto, oppure a corredo del pacco 
deve essere messo un documento 
che richiami |’attenzione sulla 
violazione o sulla avaria. 


12. Transito dei pacchi. 


1. Ciascuna Amministrazione 
contraente garantisce all’altra il 
diritto di transito sul proprio ter- 
ritorio dei pacchi da e per i Paesi 
con 1 quali abbia cambio di pacchi 
postali. 


2. Ciascuna Amministrazione 
notifica all’altra quali siano i 
Paesi ai quali i pacchi possono 
essere spediti in transito per il suo 
territorio. 

3. Per essere ammessi all’ul- 
teriore trasmissione i  pacchi 
spediti da una delle Amministra- 
zioni contraenti, in transito per il 
territorio dell’altra Amministra- 
zione, debbono soddisfare alle 
condizioni stabilite di volta in 
volta dall’Amministrazione inter- 
mediaria. 


13. Tasse per la Consegna e per 
le Formalité Doganah. Diritti 
di Custodia. 


1. Ciascuna Amministrazione 
secondo i propri regolamenti pud 
percepire dai destinatari equi 
diritti per le formalita doganali, 
per jl recapito a domicilio e per 
la custodia dei pacchi non 
ritirati. 


2. Tali diritti anche in caso di 
rispedizione o di rinvio restano a 
carico dei pacchi. 


14. Diritti Doganali. 


I pacchi sono soggetti, nel 
paese di destinazione, a tutti i 
diritti e a tutti i regolamenti 
doganali in vigore in quel paese 
per la protezione dei suoi pro- 
venti doganali, e i diritti doga- 
nali regolarmente applicati sono 
riscossi alla consegna in confor- 
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15. Postal Charges other than 
those Prescribed not to be 
Collected. 


The parcels to which this Con- 
vention applies shall not be sub- 
ject to any postal charges other 
than those contemplated by the 
different articles hereof. 


Redirection. 


Any parcel redirected within 
the country of destination or de- 
livered to an alternate addressee 
at the original office of address 
shall be liable to such additional 
charges as may be prescribed by 
the Administration of that coun- 
try. 

2. When a parcel is redirected 
from one country to the other, 
new postage, as well as new in- 
surance fees in the case of in- 
sured parcels (which, when re- 
directed, must be dispatched in 
the same kind of mails as re- 
ceived), may, if not prepaid, be 
collected upon delivery. Be- 
sides such charges, the amounts 
due to the redispatching Admin- 
istration are collected. 


3. Insured parcels may not be 
forwarded or returned to another 
country, unless they are for- 
warded or returned as insured 
mail. The senders may indicate, 
on insured parcels: “‘Not to be 
forwarded to a third country”’ 
in which event the parcels may 
not be redispatched to any other 
country. Except in cases where 
such parcels bear the note that 
the senders do not desire them 
redispatched to a country other 
than that of origin or the country 
of first destination, they may be 
forwarded to a third country as 
insured parcels. Insured parcels 
may be returned to the sender in 
a third country in accordance 
with a similar indication on the 

arcels, provided that they can 

e returned as insured. In case 
of loss, rifling or damage of in- 
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mita dei regolamenti del paese di 
destinazione. 


15. Divieto di riscuotere tasse 
oltre quelle stabilite. 


I pacchi ai quali questa Con- 
venzione si applica non sono 
soggetti a nessun’ altra tassa oltre 
quelle indicate nei diversi articoli. 


Rispedizioni. 


1. Ogni pacco rispedito nel- 
l’ambito del Paese di destinazione 
o consegnato ad un destinatario 
diverso da quello primitivo, é 
passibile di una tassa supple- 
mentare che é@ stabilita dall’Am- 
ministrazione del paese destina- 
tario. 

2. Quando un pacco é rispe- 
dito dall’uno all’altro Paese, al- 
l’atto della consegna si riscuote, se 
non pagata in anticipo, una nuova 
tassa di francatura come anche 
un nuovo diritto di assicurazione 
in caso di pacchi assicurati (i quali, 
se rispediti, devono essere inol- 
trati con le stesse formalité con 
le quali furono ricevuti). Oltre 
tali tasse sono riscosse le spese e 
diritti addebitati dalla Amminis- 
trazione rispeditrice. 

3. I pacchi assicurati non pos- 
sono essere rispediti ad altro 
paese, &@ meno che essi non siano 
rispediti o rinviati come assicurati. 
Gli speditori possono indicare sui 
pacchi assicurati: ““Da non ri- 
spedire ad un terzo Paese” nel 
qual caso i pacchi non potranno 
essere rispediti ad alcun altro 
Paese. Eccettuato il caso che 
tali pacchi portino l’indicazione 
che gli speditori non desiderano 
che essi siano rispediti ad un 
Paese diverso da quello di origine 
o al Paese di destinazione primi- 
tiva, essi possono essere rispediti 
a un terzo Paese con le formalita 
dei pacchi assicurati. I pacchi 
assicurati possono essere rinviati 
allo speditore in un terzo Paese 
in conformité di analoga indi- 
cazione sui pacchi, purche | possano 
essere rinviati come assicurati. 





sured parcels dispatched or re- 
turned to a third country, equi- 
table indemnity will be paid in 
accordance with the provisions 
of Article 21, Section 3, of this 
Convention. 


17. Retransmission of Missent 


Parcels. 


Missent ordinary parcels 
shail be forwarded to their desti- 
nation by the most direct route 
at the disposal of the reforwarding 
Administration but must not be 
marked with customs or other 
charges by the reforwarding 
Administration. 

Missent insured parcels shall 
not be reforwarded to any foreign 
country, in the absence of special 
agreement to the contrary, but 
shall be returned to the country 
of origin in the same kind of mail 
as received. 

In the event of return to origin, 
the payments received (see Ar- 
ticle 10) are returned; in other 
cases, if the amount of the pay- 
ments received is not sufficient 
to cover the cost of the redirec- 
tion, the reforwarding Adminis- 
tration pays to the Administration 
to which it delivers the parcel the 
charges which are due to it, and 
at the same time takes credit for 
the amount which it has paid out 
against the exchange office from 
which it received the parcel. 

2. When a parcel must be 
returned to origin as a result of 
an error chargeable to the postal 
service, the reforwarding Adminis- 
tration returns the payments 
which it has received to the corre- 
sponding Administration. 

If, however, the return was 
caused by an error on the part of 
the sender or by one of the pro- 
hibitions set forth in Article 4, 
the transportation charges are 
charged against the sender. 


18. Recall and change of Address. 


So long as a parcel has not been 
delivered to the addressee, the 
sender may recall it or cause its 
address to be altered. The re- 
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In caso di perdita, manomissione 
od avaria di pacchi assicurati 
spediti o rinviati ad un terzo 
Paese sara corrisposta un’inden- 
nit&a giusta le disposizioni del- 
Articolo 21, par. 3, di questo 
Accordo. 


17. Rispedizioni provocate da 
error. 


1. I pacchi ordinari disguidati 
sono spediti alla loro destinazione 
per la pid breve via a disposizione 
della Amministrazione rispedi- 
trice, ma non sono gravati di 
diritti doganali o di altre tasse 
dall’Ammiunistrazione rispeditrice. 


I pacchi assicurati disguidati 
non sono rispediti ad alcun Paese 
estero, quando mancano accordi 
speciali in contrario, sono perd 
rinviati all’Amministrazione di 
origine con le stesse formalita 
con le quali furono ricevuti. 

Nei casi di rinvio all’origine si 
restituiscono le bonificazioni rice- 
vute (V. Articolo 10); negli altri 
casi e se l’importo delle bonifi- 
cazioni ricevute é@ insufficiente 
per coprire le spese della rispedi- 
zione, |’Amministrazione rispedi- 
trice bonifica a quella cui rimette 
il pacco, i diritti che le spettano 
e, In pari tempo, si accredita della 
somma di cui rimane allo scoperto 
conteggiandola a carico dell’uffi- 
cio di cambio da cui ebbe il 
pacco. 

2. Quando un pacco si deve 
rinviare all’origine in conseguenza 
di un errore imputabile al servizio 
postale, |’Amministrazione rispe- 
ditrice restituisce a quella corri- 
spondente le bonificazioni rice- 
vute. 

Se invece il rinvio é causato da 
un errore del mittente o da uno 
dei divieti previsti all’Articolo 4 
del presente Accordo, le spese di 
trasporto sono a carico del mit- 
tente. 


18. Rinvio e cambio di indirizzo. 


Finché un pacco non é stato 
consegnato al destinatario, il 
mittente pud richiamarlo o pud 
farne cambiare |’indirizzo. Le 
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Non-delivery. 


Return to sender 


Request from sender 
allowed. 


Forms. 


Time for returning 
undelivered parcels. 


Disposal of articles 
liable to deterioration, 
etc 


quests for return or change of 
address, which must conform to 
the rules laid down by the domes- 
tic regulations of the contracting 
Administrations, are to be ad- 
dressed to the Central Adminis- 
trations or to such post offices as 
may be mutually agreed upon by 
correspondence. 


19. Non-delivery. 


In the absence of a request 
by the sender to the contrary, a 
parcel which can not be delivered 
shall be returned to the sender 
without previous notification. 

2. The sender of a parcel may 
request, at the time of mailing, 
that, if the parcel can not be de- 
livered as addressed, it shall be 
either (a) treated as abandoned, 
or (b) tendered for delivery at a 
second address in the country of 
destination. 

No other alternative is admis- 
sible. If the sender avails him- 
self of this facility, his request 
must appear on the parcel or on 
a dispatch note or customs dec- 
laration attached to or stuck 
on the parcel and must be in 
conformity with or analagous to 
one of the following forms: 

“Tf not deliverable as addressed, 


abandon’’, “If not deliverable 
as addressed__-_-_-_- ‘Deliver to 
x’ 9) 


The instructions of the sender 
shall be written in Italian or 
French on parcels addressed to 
Italy; and in Italian or French, 
but with an English interlinear 
translation, on parcels addressed 
to the United States of America. 

3. Except as otherwise pro- 
vided, undeliverable parcels will 
be returned to the senders at the 
expiration of 30 days from the 
date of receipt at the post office 
of destination, while refused par- 
cels will be returned at once, the 
parcels in each case to be marked 
to show the reason for nonde- 
livery. 

4. Articles liable to deteriora- 
tion or corruption, and these only, 
may, however, be sold immedi- 
ately, eveii on the outward or 
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domande di rinvio o di cambia- 
mento dell’indirizzo, che debbono 
essere conformi alle norme dei 
regolamenti interni delle Ammi- 
nistrazioni contraenti, debbono 
essere indirizzate alla. Amminis- 
trazione centrale 0 a quegli altri 
uffici che saranno designati di 
comune accordo a mezzo di corri- 
spondenza. 


19. Pacchi non consegnati. 


1. In mancanza di contraria 
disposizione del mittente un pacco 
che non possa essere consegnato 
é rinviato al mittente senza pre- 
cedente avviso. 

2. Al momento della imposta- 
zione il mittente pud chiedere che 
il pacco, se non pud essere con- 
segnato all’indirizzo dato, sia: o 
(a) trattato come abbandonato o 
(b) presentato per la consegna ad 
un secondo indirizzo nel paese di 
destinazione. 

Nessun’altra richiesta @ am- 
messa. Se il mittente profitta 
di questa agevolazione, la sua 
richiesta deve apparire sul pacco, 
o sul bollettino di spedizione o 
su di una dichiarazione doganale 
attaccata al pacco, e deve essere 
conforme od analoga ad una delle 
seguenti forme: “se non conse- 
gnabile: abbandonarlo,” ‘‘se non 
consegnabile come all’ indirizzo 
s60 00 , ‘consegnarlo a -_--._’.” 

Le istruzioni dello speditore 
debbono essere scritte in italiano 
o francese per i pacchi indirizzati 
in Italia, e in italiano o francese, 
ma con la traduzione interlineare 
inglese per i pacchi indirizzati 
negli Stati Uniti di America. 

3. Qualora non sia diversa- 
mente disposto i pacchi non con- 
segnati sono rinviati ai mittenti 
allo scadere del 30° giorno dalla 
data di arrivo all’ufficio di desti- 
nazione; mentre quelli rifiutati 
sono rinviati subito. I pacchi in 
ogni caso, debbono portare una 
annotazione che giustifichi la man- 
cata consegna. 


4. Gli oggetti suscettibili di 
deterioramento o  putrefazione, 
e questi solamente, possono tut- 
tavia essere venduti immediata- 








return journey, without previous 
notice or judicial formality, for 
the benefit of the right party. 


If for any reason a sale is im- 
possible, the spoilt or worthless 
articles shall be destroyed. 


The sale or destruction shall be 
recorded and report made to the 
Administration of origin. 


5. Undeliverable parcels which 
thesender has marked “abandon” 
may be sold at auction at the ex- 
piration of 30 days, but in case 
such disposition is made of in- 
sured parcels, proper record will 
be made and the Administration 
of origin notified as to the disposi- 
tion made of the parcels. 


The Administration of origin 
shall also be notified when for any 
reason an insured parcel which is 
not delivered is not returned to 
the country of origin. 


20. Customs Charges to be Can- 
celled. 


Provided the formalities pre- 
scribed by the customs authori- 
ties concerned are fulfilled, the 
customs charges, properly so- 
called, on parcels destroy red, sent 
back to the country of origin, or 
redirected to another country 
shall be canceled both in Italy 
and in the United States of 
America. 


Indemnity. 


1. Except in cases of loss or 
damage through force majeure 
(causes beyond control) as that 
term is defined by the legal 
decisions or rulings of the country 
in the service of which the loss 
or damage occurs, when an in- 
sured parcel has been lost, rifled, 
or damaged, the sender, or other 
rightful claimant, is entitled to 
an indemnity corresponding to 
the actual amount of loss, rifling, 
or damage, based on the actual 
value at the time and place of 
mailing of the lost, rifled, or 
damaged article, unless the loss, 
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mente, nel viaggio tanto di an- 
data che di rinvio, senza alcun 
avviso o formalita ‘giudiziaria, n 
beneficio dell’avente diritto. 

Se per qualsiasi ragione la ven- 
dita é impossibile, gli oggetti de- 
teriorati o senza valore sono dis- 
trutti. 

Sia la vendita che la distruzione 
debbono formare oggetto di pro- 
cesso verbale, informandone |’ Am- 
ministrazione di origine. 

5. I pacchi non potuti conse- 
gnare, per i quali il mittente ha 
dichiarato ‘‘abbandono” possono 
essere venduti all’asta al termine 
di 30 giorni ma se tale provvedi- 
mento riguarda pacchi assicurati, 
se ne prende regolare nota ed 
avvisata |’Amministrazione di ori- 
gine circa il trattamento dato ai 
pacchi. 

L’Amministrazione di origine é 
anche avvisata quando per qual- 
siasi ragione un pacco assicurato, 
non potuto consegnare, non é rin- 
viato all’ origine. 


Annullamento di diritti doga- 
nali. 

Purché le formalita stabilite 
dalle Autorita doganali compe- 
tenti siano adempiute, i diritti 
doganali propriamente detti gra- 
vanti i pacchi distrutti o rinviati 
al’origine o rispediti ad altro 
Paese sono annullati sia in Italia 
che negli Stati Uniti d’America. 


Indennita. 


1. Eccetto il caso di perdita 
© avaria per causa di forza 
maggiore (caso fortuito), termine 
la cui interpretazione é regolata 
dalle decisioni legali del Paese 
dove la perdita o |’avaria sono 
avvenute, quando un pacco as- 
sicurato é stato  perduto, 
manomesso o avariato, al mit- 
tente o ad altri aventi dirritto, 
spetta una indennita corrispon- 
dente all’ effettivo valore del 
danno, basata sul reale valore 
al tempo e luogo di impostazione 
del pacco perduto, manomesso 0 
avariato, a meno che la perdita, 
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rifling, or damage has arisen from 
the fault or negligence of the 
sender or the addressee or of the 
representative of either or from 
the nature of the article. 

The indemnity shall not exceed 
the sum for which the required 
insurance fee was paid in the 
country of origin. 

In the absence of special agree- 
ment to the contrary between 
the countries involved (which 
agreement may be made through 
correspondence) no indemnity 
will be paid by either country 
for the loss of transit insured 
parcels, that is, insured parcels 
originating in one of the two 
contracting countries or a third 
country addressed for delivery 
in some other country not a 
party to this Convention. 

2. Neither Administration is 
bound to pay indemnity in case 
of loss or damage due to force 
majeure under any particular 
definitions of that term unless the 
other Administration will assume 
liability reciprocally under the 
same definitions of the term, 
although either country may at 
its option and without recourse 
to the other country, pay in- 
demnity for losses or damages 
occurring through force majeure 
under any definition of that term. 


3. If an insured parcel originat- 
ing in one country and addressed 
to the other country is refor- 
warded or returned from the 
country of original address to a 
third country, the rightful claim- 
ant may claim only such in- 
demnity, if any, for the loss, 
rifling, or damage which oc- 
curred subsequent to the redis- 
patch of the parcel from the 
country of original address, as the 
country in which the loss, rifling 
or damage occurred is willing or 
obligated to pay under any agree- 
ment in force between the coun- 
tries directly involved in the for- 
warding or return. 

Either country adhering to this 
Convention which improperly for- 
wards an insured parcel to a third 
country shall be responsible to the 
extent of the liability of the coun- 
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manomissione © avaria, siano 
avvenute per errore 0 negligenza 
del mittente o del destinatario 
o dei loro incaricati, o a causa 
della natura del contenuto. 

L’indennita non pud eccedere 
la somma per la quale i diritti 
di assicurazione furono pagati 
all’ufficio di origine. 

In mancanza di speciali con- 
trari accordi tra i paesi interessati 
(accordi che possono stabilirsi a 
mezzo corrispondenza) nessuna 
indennitaé @ pagata dall’uno o 
dall’altro Paese per la perdita di 
pacchi assicurati in transito, cioé 
pacchi assicurati originari da uno 
dei due Paesi contraenti o da 
un terzo Paese, e diretti per la 
consegna in un altro Paese che 
non sia una delle parti stipulanti 
questa convenzione. 

2. Nessuna delle due Ammi- 
nistrazioni é tenuta a pagare in- 
dennité nei casi di perdita o 
avaria dovute a “forza mag- 
giore”, sotto qualsiasi interpre- 
tazione di questo termine, a meno 
che l’altra Amministrazione voglia 
in tali casi assumere responsa- 
bilita reciproca sebbene ognuna 
delle due Amministrazioni possa, 
senza ricorrere all’altra, pagare 
indennita per perdite, o danni 
avvenuti in casi di forza mag- 
giore, sotto qualunque interpre- 
tazione di detto termine. 

3. Se un pacco assicurato origi- 
nario da un Paese e diretto ad 
altro Paese é rispedito o rinviato 
dal Paese di primitiva destina- 
zione ad un terzo Paese, l’avente 
diritto pud pretendere solo |’in- 
dennita, se dovuta, per la perdita, 
manomissione od avaria occorsa 
posteriormente alla rispedizione 
del pacco dal Paese di primitiva 
destinazione, in quanto il Paese 
nel quale la perdita, la manomis- 
sione o l’avaria siasi verificata, 
accetta ed @ obbligato a pagare 
in forza di accordi fra i Paesi 
direttamente interessati alla ri- 
spedizione o al rinvio. 


L’uno o l’altro dei Paesi ade- 
renti a quest’accordo che irrego- 
larmente rispedisse un pacco assi- 
curato ad un terzo Paese, dovra 
rispondere della maggiore respon- 














































try of origin to the sender within 
the limit of indemnity fixed by the 
present Convention. 

4. No application for indem- 
nity will be entertained unless a 
claim or an initial inquiry, oral or 
written shall be filed by claimant 
or his representative within a year 
commencing with the day follow- 
ing the posting of the insured 
— 

No compensation shall be 
abies for loss, injury or damage 
consequential upon, i. e., indi- 
rectly arising from, the loss, non- 
delivery, damage, misdelive ry or 
delay of any insured parcel trans- 
mitted under this Convention. 


6. No indemnity will be paid 
for insured parcels which contain 
matter of no intrinsic value nor for 
perishable matter or matter pro- 
hibited transmission in the parcel- 
post mails exchanged between the 
contracting Administrations, or 
which did not conform to the 
stipulations of this Convention, or 
which were not posted in the man- 
ner prescribed, but the country 
responsible for the loss, rifling or 
damage, may pay indemnity in 
respect of such parcels without 
recourse to the other Adminis- 
tration. 

7. Either of the Administra- 
tions may at its option reimburse 
the rightful claimant in the event 
of loss, irreparable damage of 
entire contents or rifling of entire 
contents for the amount of post- 
age or special charges borne by 
an insured parcel, if claimed. 

The insurance fees are not in 
any case returned. 

8. No responsibility will be ad- 
mitted for insured parcels which 
can not be accounted for in con- 
sequence of the destruction of 
official documents through causes 
beyond control. 

In case the sender, addressee, 
or owner of an insured parcel, or 
his representative, shall, at any 
time knowingly allege the con- 
tents to be above their real value, 
or whenever any false, fictitious, 
or fraudulent evidence is know- 
ingly and wilfully introduced, the 
Administration responsible for the 
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sabilita del Paese d’origine verso 
il mittente nei limiti della inden- 
nita fissati dal presente accordo. 

4. Nessuna domanda d’inden- 
nitad é accettata senza che vi sia 
stato reclamo, orale o scritto da 
parte del reclamante o del suo 
rappresentante entro un anno dal 
giorno successivo a quello della 
impostazione del pacco assicurato. 


. Nessun compenso é dato per 
risarcire perdite o danni derivati 
direttamente o indirettamente 
dallo smarrimento, dalla avaria, 
da mancata o errata consegna, 
oppure da ritardo, di qualsiasi 
pacco assicurato trasmesso sotto il 
— di questa convenzione. 

Nessuna indennita é pagata 
a pacchi assicurati che conten- 
gano merce di nessun valore, o 
deperibile o della quale sia vietata 
Vintroduzione a mezzo di pacchi 
postali scambiati fra le Ammi- 
nistrazioni contraenti, o che non 
siano conformi agli accordi di 
questa convenzione, o che non 
siano impostati nei modi prescrit- 
ti; perd l’Amministrazione respon- 
sabile della perdita, manomissione 
o danno, pud pagare |’indennita 
per tali pacchi senza ricorrere 
all’altra Amministrazione. 


Ogni Amministrazione pud a 
suo giudizio rimborsare al legit- 
timo reclamante, in caso di per- 
dita, danno irreparabile dell’intero 
contenuto, 0 Manomissione com- 
pleta, le tasse di francatura e le 
tasse speciali riscosse per un 
pacco assicurato, se reclamate. 

In nessun caso sono rimborsat- 
i diritti di assicurazione. 

8. Nessuna responsabilita é 
ammessa per i pacchi assicurati 
dei quali non pud essere provata 
Vesistenza, in conseguenza della 
distruzione dei documenti di 
ufficio per forza maggiore. 

9. Nel caso che 11 mittente, il 
destinatario o il proprietario di un 
pacco assicurato, o il suo rappre- 
sentante dichiarino scientemente 
un valore del contenuto superiore 
a quello reale o nel caso di evi- 
dente dolo, falsita o fraudolenza, 
l’Amministrazione responsabile 


dell’indennita si riserva 11 diritto, 
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Administration of 
origin to pay if country 
of destination delays 
one year. 


Deferring payments 


Payment by country 
of origin if country of 
destination delays nine 
months. 


Country responsible. 


indemnity reserves the right with- 
out any refund of fee or postage, 
to decline to pay indemnity or to 
pay such indemnity as may in its 
discretion be considered equitable 
in the light of the evidence 
produced. 

The enforcement of this rule 
shall not prejudice any legal pro- 
ceedings to which such fraudu- 
lent evidence may have rendered 
the claimant liable. 

10. When an insured article, 
has been lost, rifled, or damaged, 
the Administration of origin shall 
pay indemnity to the rightful 
claimant as soon as possible and 
at the latest within a period of 
one year counting with the day 
following that on which the appli- 
cation is made, which payment 
shall be made on account of the 
Administration of destination, if 
that Administration is responsible 
for the loss, rifling or damage, 
and has been duly notified. 


However, the Administra- 
tion of origin may, in the cases 
indicated in the foregoing para- 
graph, exceptionally defer pay- 
ment of indemnity for a longer 
period than that stipulated if, 
at the expiration of that period, it 
has not been able to determine the 
disposition made of the article in 
question or the responsibility 
incurred. 

12. Except in cases where pay- 
ment is exceptionally deferred as 
provided in the foregoing para- 
graph, the country of origin is 
authorized to pay indemnity on 
behalf of the country of destina- 
tion if that country has, after 
being duly informed of the appli- 
cation for indemnity, let nine 
months pass without settling the 
matter. 

13. The obligation of paying 
the indemnity shall rest with the 
country to which the mailing 
office is subordinate. 

That country can make a claim 
on the country responsible, that is 
to say, against the Administra- 
tion on the territory or in the 
service of which the loss, rifling, 
or damage took place. 
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di non rimborsare le tasse o 
diritti riscossi e di rifiutare il 
pagamento dell’indennita, o di 
pagare quella indennita che 
secondo il suo giudizio discre- 
zionale pud essere ritenuta equa 
in base ai risultati delle indagini. 

La sanzione di questa disposi- 
zione non pregiudica il procedi- 
mento legale di cui la fraudolenta 
dichiarazione avesse reso passibile 
il reclamante. 

10. Quando un pacco assicurato 
risulta perduto, manomesso o dan- 
neggiato, |l’Amministrazione di 
origine paga |’indennita al legit- 
timo reclamante al pil presto 
possibile e al pid tardi entro il 
periodo di un anno dal giorno 
seguente a quello in cui é stato 
presentatoilreclamo. Tale paga- 
mento e fatto per conto della 
Amministrazione di destinazione, 
se questa sia responsabile della 
perdita, manomissione 0 avaria e 
se sia stata regolarmente avvisata 
del reclamo. 

11. In ogni modo |’Amminis- 
trazione di origine pud, nei casi 
indicati nel precedente paragrafo, 
eccezionalmente differire il paga- 
mento dell’indennita per un perio- 
do pid Jungo di quello stabilito 
se, allo scadere di tale periodo essa 
non sia ancora in grado di stabi- 
lire l’esito dell’oggetto reclamato o 
le responsabilité relative. 


12. Eccetto i casi nei quali il 
pagamento é differito come é dis- 
posto nel precedente paragrafo, il 
Paese di origine é autorizzato a 
pagare |’indennité per conto del 
Paese di destinazione, se questo 
paese, sebbene avvisato regolar- 
mente dell’esistenza del reclamo, 
abbia lasciato trascorrere un pe- 
riodo di 9 mesi senza sistemare 
la vertenza. 

13. L’obbligo di pagare |’inden- 
nita spetta alla Amministrazione 
dalla quale dipende l’ufficio di 
impostazione. 

Questa Amministrazione pud 
ricorrere a quella responsabile 
ossia a quella Amministrazione 
nel cui territorio o nel cui servizio 
la perdita, la manomissione o 
l’avaria ebbero luogo. 
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14. The country responsible for 
the loss, rifling or damage and on 
whose account payment is made 
is bound to repay to the country 
making payment on its behalf, 
without delay and within not 
more than nine months after re- 
ceiving notice of payment, the 
amount of indemnity paid. 


15. Reimbursements for in- 
demnity from one country to the 
other shall be made on the gold 
basis. 

16. Repayments are to be made 
free of cost to the creditor coun- 
try by means of either a money 
order or a draft, in money valid 
in the creditor country, or by such 
other means as may be mutually 
agreed upon by correspondence. 


17. Until the contrary is prov- 
ed, responsibility for an insured 
parcel rests with the country 
which having received the parcel 
without making any observation 
and being furnished all necessary 
particulars for inquiry is unable 
to show its proper disposition. 


18. Responsibility for loss, ri- 
fling, or damage of an insured 

arcel discovered by the receiv- 
ing Office of exchange at the time 
of opening the receptacles and 
duly notified to the dispatching 
office of exchange by bulletin of 
verification, shall fall upon the 
Administration to which the dis- 
patching office of exchange is sub- 
ordinate unless it be proved that 
the loss, rifling, or damage occur- 
red in the service of the receiving 
Administration. 


19. The responsibility of prop- 
erly enclosing, packing and seal- 
ing insured parcels rests upon the 
sender, and the postal service of 
neither country will assume liabil- 
ity for loss, rifling, or damage 
arising from defects which may 
not be observed at the time of 
posting. 
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14. L’Amministrazione respon- 
sabile della perdita, manomis- 
sione 0 avaria, e per conto della 
quale é stato fatto il pagamento 
é tenuta a rimborsare |’Amminis- 
trazione che effettud il paga- 
mento, senza ritardo, non oltre 
nove mesi dopo aver ricevuto 
notizie dell’avvenuto pagamento 
da parte dell’altra Amministra- 
zione, e@ dello ammontare della 
indennita. 


15. Il rimborso della indennita , 


dell’una_ ll’altra Amministra- 
zione deve essere fatto sulla base 
oro. 

16. I rimborsi sono fatti senza 
spese per il paese creditore, a 
mezzo 0 di vaglia o di tratta, in 
moneta corrente nel paese cre- 
ditore, o con altri mezzi che 
potranno scambievolmente sta- 
bilirsi mediante accordi per corri- 
spondenza. 

17. Fino a prova contraria la 
responsabilité per un pacco assi- 
curato fa carico a quell’Amminis- 
trazione che, avendo ricevuto il 
pacco senza fare alcuna osserva- 
zione ed essendo stata fornita di 
tutte le notizie necessarie per le 
indagini, non sia in grado di 
stabilirne la sorte. 

18. La responsabilita per la 
mancanza, Manomissione od ava- 
ria di un pacco assicurato, ris- 
contrata dall’ufficio di cambio 
ricevente al momento della aper- 
tura dei recipienti, e regolar- 
mente partecipata all’ufficio di 
cambio speditore con bollettino 
di verificazione, fa carico all’Am- 
ministrazione, dalla quale dipende 
Vufficio di cambio speditore, a 
meno che non sia provato che la 
perdita, Manomissione © avaria, 
sia avvenuta nel servizio del- 
l’Amministrazione destinataria. 

19. La responsabilita circa la 
regolare inclusione del contenuto, 
Vimballaggio e la chiusura dei 
pacchi assicurati fa carico al 
mittente, e le due Amministra- 
zioni non assumono responsa- 
bilita per la perdita, manomis- 
sione 0 avaria che possa derivare 
da difetti non potuti riscontrare 
all’atto della spedizione, 
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Responsibility. 


No compensation for 
Joss of ordinary parcel. 


Receptacles. 


Bags to be provided, 


Accounting. 


Quarterly statements 
to be made. 


Examination. 


Prompt verification, 
etc. 


Payment of balances. 


22. Responsibility not Accepted 
for Ordinary Parcels. 


Neither the sender nor the ad- 
dressee of an ordinary (unin- 
sured) parcel shall be entitled to 
compensation for the loss of the 
parcel or for the abstraction of or 
damage to its contents. 


23. Receptacles. 


Each Administration shall pro- 
vide the bags necessary for the 
dispatch of its parcels. 

The bags shall be returned 
empty to the country of origin by 
the next mail. Empty bags shall 
be made up in bundles of ten 
(nine bags enclosed in one) and 
the total number of such bags 
shall be advised on the parcel bill. 
An Administration which does not 
return sacks must repay their 
price to the Administration to 
which they belong. 


24. Accounting. 


1. Each Administration shall 
prepare quarterly an account 
showing the sums due for parcels 
sent by the other Administration 
for onward transmission, for par- 
cels returned, and for parcels 
received in excess of those dis- 
patched. 

2. These accounts shall be sub- 
mitted to the examination of the 
corresponding Administration in 
the course of the month which 
follows the quarter to which they 
relate. 

3. The compilation, transmis- 
sion, verification and acceptance 
of the accounts must be effected 
as early as possible and the pay- 
ment resulting from the balance 
must be made at the latest: before 
the end of the following quarter. 

4. Payment of the balances due 
on these accounts between the 
two Administrations shall be ef- 
fected by means of drafts on New 
York or Rome or in any other 
manner which may be agreed 
upon mutually by correspondence 
between the two Administrations, 
the expense attendant on the pay- 
ment being at the charge of the 
indebted Administration. 
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22. Esclusione della Responsabi- 
lit& per i Pacchi Ordinari. 


Né il mittente né il destinatario 
di un pacco ordinario (non assi- 
curato) possono richiedere com- 


*pensi per la perdita di esso, la 


deficienza o il deterioramento ‘del 
suo contenuto. 


23. Recipienti. 


Ciascuna Amministrazione 
deve provvedere i sacchi necessari 
per la spedizione dei suoi pacchi. 

Questi sacchi sono rinviati 
vuoti alla Amministrazione di 
origine con la prossima spedizione. 
I sacchi vuoti debbono essere 
spediti in gruppi di dieci (9 sacchi 
inclusi in uno) ed il numero totale 
di tali sacchi é annunziato sul 
fogliodivia. L’Amministrazione 
che non restituisce qualche sacco 
deve rimborsarne il prezzo alla 
Amministrazione proprietaria. 


24. Contabilita. 


1. Ciascuna Amministrazione 
prepara trimestralmente un conto 
delle somme dovute per i pacchi 
spediti dall’ altra Amministra- 
zione per l’ulteriore trasmissione, 
per i pacchi rinviati, e peri pacchi 
ricevuti in eccesso su quelli 
spediti. 

2. Questi conti sono presentati 
all’esame della Amministrazione 
corrispondente entro il mese che 
segue il trimestre al quale si 
riferiscono. 


3. La compilazione, la tras- 
missione, la verificazione e ]’accet- 
tazione dei conti, debbono essere 
effettuate al pid presto possibile e 
il pagamento risultante del bilan- 
cio deve essere fatto non pid tardi 
della fine del trimestre seguente. 

4. Il pagamento delle differenze 
dovute per questi conti tra le due 
Amministrazioni é@ effettuato a 
mezzo di assegni su New York o 
su Roma o in qualsiasi altro modo, 
circa il quale le due Amministra- 
zioni possono accordarsi scam- 
bievolmente per corrispondenza. 
Le spese concernenti il pagamento 
sono a carico della Amministra- 
zione debitrice. 
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5. Matters not Provided for in 
the Convention. 


1. All matters concerning the 
exchange, and requests for recall 
of insured parcels, the obtaining 
and disposition of return receipts 
therefor, and the adjustment of 
indemnity claims in connection 
therewith, not covered by this 
Convention, shall be governed by 
the provisions of the Universal 
Postal Union Convention and the 
Detailed Regulations for its Exe- 
cution, insofar as they are appli- 
cable and not inconsistent with 
the provisions of this Convention, 
and then if no other arrangement 
has been made, the internal legis- 
lation, regulations, and rulings of 
the United States of America and 
Italy, according to the country 
involved, shall govern. 

2. The Postmaster General of 
the United States of America and 
the Director General of Posts and 
Telegraphs of Italy shall have 
authority jointly to make from 
time to time by correspondence 
such changes and modifications 
and further regulations of order 
and detail as may become neces- 
sary to facilitate the operation of 
the service contemplated by this 
Convention as well as to provide 
arrangements for the registration 
of parcels post packages and for 
the exchange of parcels subject to 
collect-on-delivery charges should 
both countries at any time desire 
such services. 


3. The Administrations shall 
communicate to each other from 
time to time the provisions of 
their laws or regulations appli- 
cable to the conveyance of parcels 
by parcel post. 


26. Duration of convention. 


1. This Convention substitutes 
and abrogates that signed at 
Washington on the sixteenth day 
of June, one thousand nine hun- 
dred and eight, and shall take 
effect and operations thereunder 
shall begin on a date to be mutu- 
ally settled between the Admin- 
istrations of the two countries. 
57894°—31 
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Convenzione. 


1. Tutto cid che concerne lo 
scambio, le richieste, per mean 
o ritorno di pacchi assicurati, 
le relative ricevute di ae e 
la sistemazione delle indennita 
reclamate per detti pacchi, che 
non sia considerato dalla presente 
Convenzione, é@ regolato dalle 
disposizioni della Convenzione 
Universale Postale e dal Regola- 
mento per la sua esecuzione, in 
quanto esse siano applicabili e non 
incompatibili con le disposizioni 
di questa Convenzione purché 
altre disposizioni non siano state 


zione interna e nei regolamenti 
degli Stati Uniti d’America e 
dell’Italia. 


Il Direttore Generale delle 

Poste degli Stati Uniti d’America 
e il Direttore Generale delle 
Poste e dei Telegrafi d’Italia 
hanno entrambi facolta di fare di 
volta in volta per corrispondenza 
i cambiamenti, o modificazioni e 
ulteriori regolamenti generali e 
particolari che possano ritenersi 
necessari per agevolare le opera- 
zioni dei servizi di cui tratta 
uesta Convenzione, come anche 
i conchiudere accordi per la 
registrazione dei pacchi e per il 
cambio dei pacchi soggetti a 
riscossioni alla consegna, in qua- 
lunque tempo le due Amminis- 
trazioni credano opportuno di 
stabilire tali servizi. 

3. Le Amministrazioni si comu- 
nicheranno scambievolmente di 
volta in volta le disposizioni delle 
loro leggi e regolamenti applica- 
bili al trasporto dei pacchi a 
mezzo del servizio postale. 

26. Durata della Convenzione. 

1. Questa Convenzione sosti- 
tuisce ed abroga quella firmata a 
Washington il 16. 6. 1908 ed 
avra effetto coll’inzio delle opera- 
zioni, ad una data da stabilirsi 
di comune accordo tra le Ammi- 
nistrazioni dei due Paesi. 
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It shall remain in force until 
one of the two contracting admin- 
istrations has given notice to the 
other, six months in advance, of 
its intention to terminate it. 

Either Administration may tem- 
porarily suspend the insurance 
service, in whole or in part, when 
there are special reasons for doing 
so, or restrict it to certain offices; 
but on the condition that previous 
and opportune notice of such a 
measure is given to the other 
Administration, such notice to be 
given by the most rapid means if 
necessary. 

Done in duplicate and signed 
at Washington, the eleventh day 
of October, 1929. 

Water F Brown 
Postmaster General of the 
United States of America. 


[SEAL] 
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Essa rimarra in vigore fino 
a che una delle due Amministra- 
zioni contraenti non avra notifi- 
cato all’altra, sei mesi prima, le 
sue intenzioni di rescinderla. 

Ciascuna Amministrazione pud 
temporaneamente sospendere il 
servizio dei pacchi assicurati in 
tutto o in parte quando vi siano 
ragioni speciali per far cid o 
limitarlo ad alecuni uffici; ma a 
patto che un preventivo e oppor- 
tuno avviso di tale misura sia 
dato all’altra Amministrazione e 
se necessario, col mezzo pid 
rapido possibile. 

3. Fatto in duplice copia e 
firmato a Washington, il 11 otto- 
bre del 1929. 

Giacomo pre M aneine 
Ambasciatore di S. M. il 
Re d'Italia a Washington. 


The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and Italy has been negotiated and concluded with my 
advice and consent, and is hereby approved and ratified. 

In testimony whereof, I have caused the seal of the United States 


to be hereunto affixed. 
[SEAL] 
By the President 


Henry L Stimson 
Secretary of State. 


WasHIncTon, October 18, 1929. 


Hersert Hoover 
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Convention between the United States and Mezico extending duration of —Avsust 17, 1920. 


the Special Claims Commission provided for in the Convention of 


September 10, 1923. 


Signed at Washington, August 17, 1929; ratified 


by the President, September 25, 1929, in pursuance of Senate resolution 
of May 25, 1929; ratified by Mexico, October 4, 1929; ratifications 


exchanged at Washington, October 


1929. 
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29, 1929; proclaimed, October 31, 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STaTES OF AMERICA 


A 


PROCLAMATION 


WHEREAS, a Convention between the United States of America 
and the United Mexican States further extending the duration of the 
Special Claims Commission constituted pursuant to the Convention 
concluded between the two Governments on September 10, 1923, for 
the settlement and amicable adjustment of certain claims therein 
defined, was concluded and signed by their plenipotentiaries in the 
city of Washington on the seventeenth day of August, one thousand 
nine hundred and twenty-nine, the original of which Convention 
being in the English and Spanish languages is word for word as 


follows: 


CONVENTION BETWEEN THE 
UnITED STATES AND Mexico 


EXTENDING DURATION OF THE SPE- 
CIAL CLAIMS COMMISSION PRO- 
VIDED FOR IN THE CONVENTION 
OF SEPTEMBER 10, 1928. 


WHEREAS a convention was 
signed on September 10, 1923, 
between the United States of 
America and the United Mexican 
States for the settlement and 
amicable adjustment of certain 
claims therein defined; and 

WHEREAS Article VII of said 
convention provided that the 
Commission constituted pursuant 
thereto should hear, examine and 
decide within five years from the 
date of its first meeting all the 
claims filed with it; and 


WHEREAS it now appears 
that the said Commission can not 
hear, examine and decide such 
claims within the time limit thus 
fixed ; 

The President of the United 
States of America and the Presi- 


CoNVENCION ENTRE Los EstTanos 
Unipos y Mexico 


PRORROGA DEL PLAZO FIJADO PARA 
LA COMISION ESPECIAL DE REC- 
LAMACIONES EN LA CONVENCION 
DEL 10 DE SEPTIEMBRE PE 1923 


CONSIDERANDO que _ los 
Estados Unidos de Norte América 
y los Estados Unidos Mexicanos 
firmaron, el 10 de septiembre de 
1923, una Convencién para el 
arreglo y ajuste amistoso de cier- 
tas reclamaciones que alli se 
definen; y 

CONSIDERANDO que el Ar- 
ticulo VII de dicha Convencién 
dispone que la Comisién consti- 
tuida de acuerdo con ella deberia, 
oir examinar y decidir, dentro de 
los cinco afios subsecuentes a la 
fecha de su primera junta, todas 
las reclamaciones que se le hubie- 
ren presentado; y 

CONSIDERANDO que ahora 
resulta que dicha Comisién no 
puede oir, examinar y decidir 
tales reclamaciones dentro de 
ese plazo; 

El Presidente de los Estados 
Unidos de Norte América y el 
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dent of the United Mexican 
States are desirous that the time 
originally fixed for the duration 
of the said Commission should be 
extended, and to this end have 
named as their respective plenipo- 
tentiaries, that is to say: 

The President of the United 
States of America, Honorable 
William R. Castle, junior, Acting 
Secretary of State of the United 
States; and 

The President of the United 
Mexican States, His Excellency 
Sefior Don Manuel C. Téllez, 
Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the United 
Mexican States at Washington; 


Who, after having commun- 
icated to each other their respec- 
tive full powers found in good and 
due form, have agreed upon the 
following articles: 


ARTICLE I 


The High Contracting Parties 
agree that the term assigned by 
Article VII of the Convention of 
September 10, 1923, for the hear- 
ing, examination and decision of 
claims for loss or damage accruing 
during the period from November 
20, 1910 to May 31, 1920, inclu- 
sive, shall be and the same hereby 
is extended for a time not exceed- 
ing two years from August 17, 
1929, the day when pursuant to 
the provisions of the said Article 
VII, the functions of the said 
Commission would terminate in 
respect of such claims. 


It is agreed that nothing con- 
tained in this Article shall in any 
wise alter or extend the time 
originally fixed in the said Con- 
vention of September 10, 1923, 
for the presentation of claims to 
the Commission, or confer upon 
the Commission any jurisdiction 
over any claim for loss or damage 
accruing prior to November 20, 
1910, or subsequent to May 31, 
1920. 
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Presidente de los Estados Unidos 
Mexicanos estén deseosos de que 
el plazo fijado originalmente para 
la duracién de dicha Comisié6n 
se plorrogue, y con este fin han 
nombrado como plenipotenciarios 
respectivos’ 

El Presidente de los Estados 
Unidos de Norte América al 
Honorable William R. Castle, 
junior, Secretario de Estado en 
funciones de los Estados Unidos; y 

El Presidente de los Estados 
Unidos Mexicanos, a Su Exce- 
lencia Sefior Don Manuel C. 
Téllez, Embajador Extraordinario 
y Plenipotenciario de los Estados 
Unidos Mexicanos en Washing- 


ton; 

QUIENES, después de haberse 
comunicado mutuamente sus 
plenos poderes respectivos, ha- 
llandolosen buena y debida forma, 
han convenido en los siguientes 
Articulos: 


ARTICULO I 


Las Altas Partes Contratantes 
convienen en que el plazo fijado 
por el Articulo VII de la Conven- 
cién del 10 de septiembre de 
1923, para la audiencia, examen 
y decisién de reclamaciones por 
pérdida o dafios acaecidos durante 
el perfodo del 20 de noviembre de 
1910 al 31 de mayo de 1920, 
inclusive, se prorrogue, y por la 
presente se prorroga, durante un 
plazo que no exceda de dos afios 
contados desde el 17 de agosto de 
1929, dia en que, segtin las dispo- 
siciones de dicho Articulo VII, 
terminarian las funciones de tal 
Comisién por lo que toca & esas 
reclamaciones. 

Se conviene en que nada de lo 
contenido en este Articulo altera 
© prorroga en modo alguno el 
plazo fijado originariamente en 
dicha Convencién de 10 de sep- 
tiembie de 1923 para la presenta- 
cién de reclamaciones a la Comi- 
sién, ni confiere a ésta jurisdiccién 
alguna sobre reclamaciones por 
pérdida o dafio3s acaecidos con 
anterioridad al 20 de noviembre 
de 1910 o posterioridad al 31 de 
mayo de 1920. 
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ARTICLE II 


The present Convention shall 
be ratified and the ratifications 
shall be exchanged at Washing- 
ton as soon as possible. 

In witness whereof the above 
mentioned Plenipotentiaries have 
signed the same and affixed their 
respective seals. 

one in duplicate at the city of 
Washington, in the English and 
Spanish languages, this seven- 
teenth day of August in the year 
one thousand nine hundred and 
twenty-nine. 


W. R. Castiz, gr 
MANvEL C. TS&LLEz 


ARTICULO II 


Esta Convencién se ratificaré 
en cuanto sea posible canjeandose 
las ratificaciones en Washington. 


En testimonio de lo cual, los 
supradichos Plenipotenciarios la 
han firmado fijando en ella sus 
sellos respectivos. 

Hecha por duplicado, en inglés 
y en castellano, en la ciudad de 
Washington, el dia diez y siete de 
agosto del afio de mil novecientos 
veintinueve. 


[SEAL] 
[SEAL] 


AND WHEREAS, the said Convention has been duly ratified on 
both parts and the ratifications of the two Governments were ex- 
changed in the city of Washington on the twenty-ninth day of Octo- 
ber, one thousand nine hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Convention 
to be made public to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 


States and the citizens thereof. 


IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 

caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this thirty-first day of October 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 


[SEAL] 


twenty-nine, and of the Independence of the United 


States of America the one hundred and fifty-fourth. 


By the President: 


Henry L Stimson 
Secretary of State. 


S. Res. 73. 


HERBERT HOOVER 


IN THE SENATE OF THE UNITED STATES. 


May 16 (calendar day, May 25), 1929. 


Whereas it is provided by Article I of the convention concluded between the 
United States and Mexico on August 16, 1927, extending the duration of the 
General Claims Commission provided for in the convention of September 8, 
1923, that ‘‘the term assigned by Article VI of the convention of September 8, 
1923, for the hearing, examination, and decision of claims for loss or damage 
accruing prior to September 8, 1923, shall be, and the same hereby is, extended 
for a time not exceeding two years from August 30, 1927, the day when, pur- 
suant to the provisions of the said Article VI, the functions of the said com- 


mission would terminate in respect of such claims”’ 


>and 


Whereas it is further provided by Article I of the convention of August 16, 1927, 
that ‘‘during such extended term the commission shall also be bound to hear, 
examine, and decide all claims for loss or damage accruing between September 8, 
1923, and August 30, 1927, inclusive, and filed with the commission not later 


than August 30, 1927”; and 


Whereas it is provided by Article VII of the special claims convention concluded 
between the United States and Mexico on September 10, 1923, that the com- 
mission created pursuant thereto to pass on claims to which the convention 
relates ‘‘shall be bound to hear, examine, and decide, within five years from the 


date of its first meeting, all the claims filed’; and 
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Senate Resolution— Whereas by the terms of the said Article VII of the convention of September 10, 
Continued. 1923, the functions of the said commission would terminate in respect to such 
claims on August 17, 1929; and 
Whereas it has been brought to the knowledge of the Senate that it will not be 
possible for the said commissions to hear, examine, and decide in the manner 
contemplated by the said conventions within the times specified therein all the 
claims which have been filed with said commissions in accordance with the 
terms of the conventions; and 
Whereas it is in the interest of both Governments fully to hear, judicially deter- 
mine, and settle all such claims: Therefore be it 
Resolved, That the President is requested, in his discretion, to negotiate and 
conclude with the Mexican Government such agreement or agreements as may 
be necessary and appropriate for the further extension of the duration of the 
General Claims Commission provided for by the convention of September 8, 
1923, and of the Special Claims Commission provided for by the convention of 
September 10, 1923, between the United States and Mexico in order to permit of 
the hearing, examination, and decision of all claims within the jurisdiction of 
said commissions under the terms of said conventions, and to make such further 
arrangement as in his judgment may be deemed appropriate for the expeditious 
adjudication of said claims. 
Passed the Senate May 25, 1929. 
Attest: 
Epwin P. Tuayer, Secretary. 
























ARBITRATION TREATY—PORTUGAL, 


Arbitration Treaty between the United States and Portugal. 
Washington, March 1, 1929; ratification advised by the Senate, May 





Marca 1, 1929. 





22,1929; ratified by the President, June 4, 1929; ratified by Portugal, 
August 5, 1929; ratifications exchanged at Washington, October 31, 


1929; proclaimed October 31, 1929. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 


America and the Republic of Portugal was concluded and signed by 
their respective Plenipotentiaries at Washington on the first day of 


March, one thousand nine hundred and twenty-nine, the original of 


which Treaty, being in the English and Portuguese languages, is 


word for word as follows: 


The Government of the United 
States of America and the Gov- 
ernment of the Republic of Por- 
tugal 

Determined to prevent so far as 
in their power lies any interrup- 
tion in the peaceful relations that 
have always existed between the 
two nations; 

Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; and 


Eager by their example not 
only to demonstrate their con- 
demnation of war as an instru- 
ment of national policy in their 
mutual relations, but also to has- 
ten the time when the perfection 
of international arrangements for 
the pacific settlement of interna- 
tional disputes shall have elimi- 
nated forever the possibility of 
war among any of the Powers of 
the world; 


Have decided to conclude a new 
treaty of arbitration enlarging the 
scope and obligations of the arbi- 
tration convention signed at 
Washington on April 6, 1908, 
which expired by limitation on 
November 14, 1928, and for that 
purpose they have authorized the 
undersigned to conclude the fol- 
lowing Articles: 





O Governo dos Estados Unidos 
da America e o Governo da Re- 
publica Portuguesa 


Resolvidos a evitar quanto 
d’elles dependa qualquer quebra 
nas relacdes pacificas que sempre 
tem subsistido entre os dois 
paises; 

Desejosos de affirmar mais uma 
vez a sua adhecdo 4 politica de 
submetter a julgamento imparcial 
todas as questées susceptiveis de 
decisées judiciaes, que entre elles 
possam surgir; 

Empenhados nao s6 em teste- 
munhar, pelo seu exemplo, a sua 
condemnacaéo da guerra como ins- 
trumento de sua politica nacio- 
nal nas suas mutuas relacées, 
mas tambem de apressar 0 mo- 
mento em que o aperfeicoamento 
dos accordos internacionaes para 
a solucdo pacifica de litigios inter- 
nacionaes tenha para todo o 
sempre eliminado a possibilidade 
de guerra entre as nacdes do 
mundo; 

Decidiram concluir um novo 
tratado de arbitragem ampliando 
o alcance e as obrigacées da con- 
vencio de arbitragem assignada 
em Washington em 6 de Abril de 
1908, que, segundo foi conven- 
cionado, expirou em 14 de No- 
vembro de 1928, e autorisaram os 
abaixo assignados a firmar as 
seguintes disposig6es: 


Signed at ——March 1, 1920.__ 





Arbitration with Por- 
tugal. 
Preamble. 





Contracting Powers. 


Purpose declared 


Former treaty. 
Vol. 35, p. 2085. 
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Special agreement. 


ot 






International differ- 
ences, not adjusted by > > 
diplomacy, referred by National matters in which the 
special agreement to 
Permanent Court of Ar- 


in- 


ARTICLE I 


All differences relating to inter- 


High Contracting Parties are con- 
cerned by virtue of a claim of right 
made by one against the other 
under treaty or otherwise, which 
it has not been possible to adjust 
by diplomacy, which have not 
been adjusted as a result of refer- 
ence to the Permanent Inter- 
national Commission constituted 
pursuant to the treaty signed at 
Lisbon, February 4, 1914, and 
which are justiciable in their na- 
ture by reason of being suscepti- 
ble of decision by the application 
of the principles of law or equity, 
shall be submitted to the Perma- 
nent Court of Arbitration estab- 
lished at The Hague by the Con- 
vention of October 18, 1907, or 
to some other competent tribunal, 
as shall be decided in each case 
by special agreement, which spe- 
cial agreement shall provide for 
the organization of such tribunal 
if necessary, define its powers, 
state the question or questions at 
issue, and settle the terms of 
reference. 


The speciai agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United States 
of America by and with the advice 
and consent of the Senate thereof, 
and on the part of Portugal by 
the President of the Republic of 
Portugal after its enactment by 
law or by Decree with force of law. 


ARTICLE II 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

(a) is within the domestic ju- 
risdiction of either of the High 
Contracting Parties, 

(b) involves the interests of 
third Parties, 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the tradi- 
tional attitude of the United 
States concerning American gues- 
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ARTIGO | 


Todos os litigios de natureza 
internacional em que forem in- 
teresadas as Altas Partes Con- 
tratantes por motivo da vindi- 
cacéio de um direito baseado em 
tratado ou em outro fundamento, 
feita por uma d’ellas contra a 
outra, que nado tenham podido 
resolver-se por via diplomatica, 
que se nio tenham solucionado 
por recurso 4 Commissao Inter- 
nacional Permanente instituida em 
execucdo do tratado assignado em 
Lisboa em 4 de Fevereiro de 1914, 
e que pela sua natureza possam 
submetter-se a julgamento por 
serem susceptiveis de solucao pela 
applicagdo de principios de direito 
ou de equidade, serio submetti- 
dos ao Tribunal Permanente de 
Arbitragem estabelecido na Haya 
pela Convencao de 18 de Outubro 
de 1907, ou a outro tribunal com- 
petente, conforme para cada caso 
particular for resolvido em ac- 
cordo especial o qual prover& 4 
organisacaéo do referido tribunal, 
se necessario fér, definirA os seus 
poderes, especificaré a questo ou 
as questées em litigio, e estatuir& 
os termos da sua submisséo ao 
tribunal. 

O accorao especial serf& para 
cada caso particular feito por 
parte dos Estados Unidos da 
America pelo Presidente dos Esta- 
dos Geddes da America por con- 
selho e com o consentimento do 
Senado da Republica e por parte 
de Portugal pelo Presidente da 
Republica Portuguesa depois de 
approvado por lei ou por Decreto 
com forga de lei. 


ARTIGO II 


As estipulacées d’este tratado 
nfo serdo invocadas em relacdo a 
litigio cuja materia: 


a) pertenga 4 jurisdiccfo in- 
terna de uma das Altas Partes 
Contratantes; 

b) envolva interesses de tercei- 
ras potencias; 

c) dependa da manutenc4o ou 
se prenda com a manutencéo da 
attitude tradicional dos Estados 
Unidos da America com relac&o 
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tions, commonly described as 
the Monroe Doctrine, 


(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of Portugal in accordance with 
the Covenant of the League of 
Nations. 


ARTICLE III 


The present treaty shall be rati- 
fied by the President of the United 
States of America by and with the 
advice and consent of the Senate 
thereof, and by the President of 
the Republic of Portugal after its 
enactment by law or by Decree 
with the force of law. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the 
exchange of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and until 
terminated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 

In faith whereof the under- 
signed have signed this treaty in 
duplicate in the English and 
Portuguese languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affixed their seals. 

Done at Washington the first 
day of March in the year one 
thousand nine hundred and twen- 
ty-nine. 

[SEAL] 


[SEAL] 


ALTE 


fs questées americanas, geral- 
mente conhecida por Doutrina de 
Monroe; 

d) dependa do cumprimento ou 
se prenda com o cumprimento 
das obrigacées de Portugal em 
harmonia com o Pacto da Socie- 
dade das Nacoes. 


ARTIGO III 


O presente tratado serf rati- 
ficado pelo Presidente dos Estados 
Unidos da America por conselho 
e com o consentimento do Senado 
da Republica e pelo Presidente 
da Republica Portuguesa depois 
de approvado por lei ou por 
Decreto com for¢a de lei. 


A troca das ratificagées effeituar , 


se ha em Washington, no mais 
breve praso possivel, e o tratado 
entrar& em vigor na data em que 
essa troca se realisar. O presente 
tratado continuaré a vigorar por 
um anno depois de uma das Altas 
Partes Contratantes ter notificado 
& outra por escrito a sua intencéo 
de lhe por termo. 

Em fé do que os abaixo assig- 
nados firmaram este tratado em 
duplicado, nas linguas inglesa e 
portuguesa, tendo autoridade 
egual os dois textos, e lhe apuse- 
ram os seus selos. 

Feito em Washington ao pri- 
meiro dia de Marco do anno de 
mil novecentos e vinte nove. 


Frank B KeEtuioae 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 


parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the thirty-first day of October, one 
thousand nine hundred and twenty-nine. 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this thirty-first day of October 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 
twenty-nine, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-fourth. 


Hersert Hoover 


[SEAL] 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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July 16, 1928. 


Naturalization with 
Czechoslovakia 


Preamble. 


Contracting Powers. 


Plenipotentiaries. 


Mutual recognition 
of loss of former nation- 
ality by naturalization. 


Signed at Prague, July 16, 
January 26, 


— Naturalization treaty between the United States and Czechoslovakia. 


1928; ratification advised by the Senate, 
1929; ratified by the President, 


February 14, 1929; 


ratified by Czechoslovaki ia, September 14, 1929; ratifications exc hanged 


at Washington, Se »ptember 14, 1929; proclaimed, November 14 


, 1929. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Naturalization Treaty between the United States of 
America and Czechoslovakia was concluded and signed by their 
respective Plenipotentiaries at Prague, on the sixteenth day of July, 
one thousand nine hundred and twenty-eight, the original of which 
Treaty, being in the English and Czechoslovak languages is word 


for word as follows: 


The United States of America 
and the Czechoslovak Republic, 
being desirous of reaching an 
——_ concerning the status 

former nationals of either 
country who have acquired, or 
may acquire, the nationality of 
the other by reasonable processes 
of naturalization within its terri- 
tories, have resolved to conclude 
a treaty on this subject and for 
that purpose have appointed their 
plenipotentiaries, that is to say: 

The President of the United 

States of America: 
Lewis EINSTEIN, Envoy Extra- 
ordinary and Minister Plenipoten- 
tiary of the United States to 
Czechoslovakia 


and 
The President of the Czecho- 
slovak Republic: 
Kamil KROFTA, Envoy Extraor- 


dinary 
tentiary, 

Who, having communicated to 
each other their full powers, 
found to be in good and due 
form, have agreed upon the 
following Articles: 


and Minister Plenipo- 


Article I. 


Nationals of the United States 
who have been or shall be natu- 
ralized in Czechoslovak terri- 
tories shall be held by the United 
States to have lost their former 


Spojené Staty Severoamerické 
a Republika Ceskoslovensk&, pie- 
os. si dociliti dohody o statutu 

yvalych piislusnikd sv¥ch zemi, 
kte#i nabyli anebo mohou nabfti 
statni pfisluSnosti jedné z obou 
zemi vhodnymi naturalisaénimi 
prey na jejich Gzemich, roz- 

odly se uzaviiti o této véci 
Gmluvua jmenovali za tim Géelem 
svymi plnomocniky: 


President Spojenych Statd 
Severoamerickfch: 
pana Lewise EINSTEIN-a, mim- 
ofidného vyslance a zplnomoc- 
néného ministra Spojenych Stata 
Severoamerick¢ch v Ceskosloven- 
sku 

a 

President Ceskoslovenské 
republiky: 
pana Kamila KROFTU, mimofad- 
ného vyslance a zplnomocnéného 
ministra, 

ktefi, vyménivse si své plné 
moci, jeZ shledany v dobré a 
nalezité formé, dohodli se o téchto 
élancich: 


Clanek I. 


O  piislugnicich Spojenych 
Statu, ktefi byli anebo budou 
naturalisovani na tizemi éesko- 
slovenském bude se miti ve Spo- 
jen¥ch Statech za to, Ze ztratili 














nationality and to be nationals 
of Czechoslovakia. 

Reciprocally, nationals of 
Czechoslovakia who have been 
or shall be naturalized in the 
territories of the United States 
shall be held by Czechoslovakia 
to have lost their former nation- 
ality and to be nationals of the 
United States. 


The foregoing provisions of 
this Article shall not be appli- 
cable to a national of either 
country who obtains naturaliza- 
tion in the other while his country 
is at war. 

The word ‘national’, as used 
in this convention, means a per- 
son having the nationality of 
the United States or Czechoslo- 
vakia, respectively, under the 
laws thereof. 

The word “‘naturalized”’ refers 
to the naturalization of a person 
over twenty-one years of age, 
granted upon his own applica- 
tion, while he is permanently 
residing within the country of 
naturalization, and to the nat- 
uralization of a person under 
twenty-one years of age through 
the naturalization of a parent, 
provided such person has ac- 
quired a permanent residence 
within the country of naturali- 


zation. 
Article II. 


Nationals of either of the 
Contracting States naturalized 
as provided in Article I, shall 
not, upon their return to the 
territory of the country of which 
they were formerly nationals, be 
prosecuted or punished for ex- 
patriation or for having failed, 
prior to their naturalization, to 
answer summonses to military 
service which had been served 
upon them within a period of 
five years preceding their natural- 
ization. 


Article ITI. 


If a national of either country, 
who comes within the purview of 
Article I, shall renew his resicence 
in his original country without the 
intent to return to that in which 
he was naturalized, he shall be 








svou diivéjsi pfislusnost a stali 
se piislusniky Dudlbiedorenl: 
Navzijem 0 _ pfisluanicich 
Ceskoslovenska, ktefi byli anebo 
budou naturalisovani na tzemf 
Spojenfch Stati, bude se miti 
v Ceskoslovensku za to, Ze ztratili 
svou diivéj&i pfislu’nost a stali 
se pfislusniky Spojenych Stata. 


Piedch4zejici ustanoveni tohoto 
élanku nebudou platiti pro pif- 
slusnika jedné z obou zem{, kter¥ 
dosfhne naturalisace v druhé 
zemi v dobé, kdy jeho zemé 
vede vAlku. 

Slovem “‘pfislugnik”’ ve smyslu, 
v jakém je ho poudzito v_ této 
imluvé, oznatuje se osoba, kter& 
jest prislusnikem Spojenych Stata 
nebo Ceskoslovenska podle z4- 
kona tam platnych. 

Slovo ‘‘naturalisovany” vzta- 
huje se k naturalisaci osob 
starsi jedenadvaceti let, kter& ji 
byla udélena k jeji vlastni Zadosti 
za jejiho trvalého pobytu v 
zemi naturalisaéni, a k naturali- 
saci osoby mladsi jedenadvaceti 
let nabyté naturalisaci jednoho z 
rodiéi v pfedpokladu, Ze tato 
osoba nabyla trvalého bydlisté 
v zemi naturalisaéni. 


Clanek IT. 


Piislusnici jednoho z obou 
smluvnich st&tu, naturalisovani 
eva ustanoveni élanku I., ne- 
udou pfi navratu svém na tizem{ 
zemé, jejimiz byli diive pit- 
slusniky, stihAni ani trestani pro 
expatriaci nebo proto, Ze pred 
svou naturalisaci neuposlechli 
povolani k vojenské sluzbé, které 
jim bylo dordiéeno do péti let 
kter& predch4zeji jejich naturali- 
saci. 


Clanek ITI. 


Obnovi-li pfisluinik jedné z 
obou zem{, na kterého se vztahuje 
élanek I., své bydlisté ve své 
pivodni zemi bez imyslu vrititi 
se do zemé, kde by] naturalisova4n, 
bude se o ném miti za to, Ze 
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Proclamation. 


held to have lost the nationality 
acquired by naturalization. 

The intent not to return may 
be held to exist when a person 
naturalized in the one country 
shall have resided more than two 
years in the other. 


Article IV. 


The present Convention, drawn 
up in English and Czechoslovak, 
both texts being authoritative, 
shall be subject to ratification by 
the High Contracting Parties in 
conformity with their respective 
constitutions, and shall become 
operative immediately upon the 
exchange of ratifications, which 
shall take place at Washington as 
soon as possible. 

The present Convention shall 
remain in force for ten years. If 
neither of the High Contracting 
Parties states its intention of 
denouncing it at least one year 
before the end of the above- 
mentioned period, it will remain 
in force and will not terminate 
until a year after one or the other 
of the High Contracting Parties 
shall have denounced it. 

In WITTNESS WHEREOF, 
the respective plenipotentiaries 
have signed this Treaty and 
have hereunto affixed their seals. 

Done in duplicate at Prague, 
this 16 day of July 1928. 


[SEAL] 
[SEAL] 


ztratil pfisluSnost nabytou natu- 
ralisaci. 

Umyel nevrAtiti se moZno pfed- 
pokladati, kdy% osoba naturaliso- 
vana v jedné zemi, bydlila po vice 
neZ dva roky vd ruhé zemi. 


Clanek IV. 
Tato Umluva, sepsan4 anglicky 
a éeskoslovensky, jejiZ obé znéni 
jsou stejné autentick4, bude rati- 
fikovana Vysokymi Smluvnimi 
Stranami podle jejich pfislusnych 
ustav a nabude pisobnosti bez- 
prostfedné po vyméné ratifikaci, 
kter&4 bude provedena co nej- 
diive ve Washingtonu. 


Tato Umluva zistane v plat- 
nosti deset let. Neprojevili Z4dn& 
z Vysokfch Smluvnich Stran 
uimyslu vypovédéti ji alespot rok 
pred uplynutim vy¥Se uveden¢ho 
obdobi, zistane imluva v plat- 
nosti a pozbude ji a% za rok po 
tom, kdy ji vypovi jedna as 
druhi z Vysokych Smluvnich 
Stran. 


TOMU NA SVEDOMI, zmoc- 
nénci podepsali tuto Umluvu a 
opatiili ji svfmi pedéetmi. 


Dano dvojmo v Praze, dne 16 
éervence 1928. 


Lewis EINstTEIN 
Dr K Krorta 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 


parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the fourteenth day of November, one 
thousand nine hundred and twenty-nine; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this fourteenth day of November 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 
twenty-nine, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-fourth. 


HerBert Hoover 


[SEAL] 


By the President: 
P Corron 
Acting Secretary of State. 
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Agreement between the United States of America and Austria for collect- - 
Signed at Vienna November 8, 1929, at 


Washington December 11, 1929; approved by the President, December 


18, 1929. 


AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND AUSTRIA 
FOR COLLECT-ON-DELIV- 
ERY SERVICE. 





For the purpose of concluding 
arrangements for the exchange 
between the United States of 
America (including Alaska, Ha- 
wail, Porto Rico, Guam, Samoa, 
and the Virgin Islands of the 
United States) and Austria of 
parcels marked for the collection 
of trade charges, the undersigned, 
Walter F. Brown, Postmaster 
General of the United States of 
America, and Konrad Hoheisel, 
Director General of Posts and 
Telegraphs of Austria, by virtue 
of authority vested in them, have 
agreed upon the following articles: 


Article I. 


1. Parcel post packages admis- 
sible for mailing and insurance 
under the Parcel Post Convention 
signed at Vienna the 16th day of 
February 1928, and at Washing- 
ton, the Ist day of March, 1928, 
and having charges to be col- 
lected on delivery, shall be 
accepted for mailing from Austria 
to any money order post office in 
the United States of America 
or from the United States of 
America to any locality in Aus- 
tria served by a money order 
post office. 


2. C. O. D. parcels shall be 
accepted only when insured. C. 
O. D. parcels and the money 
orders issued in payment of the 
charges thereon shall be handled 
apart from ordinary dispatches of 
parcel post and from ordinary 





VEREINBARUNGZWISCHEN 
OESTERREICH UND DEN 
VEREINIGTEN STAATEN 

VON AMERIKA BETREF- 

FEND DEN NACHNAH- 

MEDIENST. 


Zum Behufe des Abschlusses 
von Vereinbarungen iiber den 
Austausch von Nachnahmepake- 
ten zwischen den Vereinigten 
Staaten von Amerika (einschliess- 
lich Alaska, Hawai, Porto Rico, 
Guam, Samoa, und den Jungfern- 
inseln der Vereinigten Staaten) 
und Oesterreich haben sich die 
unterzeichneten Walter F. Brown, 
Generalpostmeister der Vereinig- 
ten Staaten von Amerika und 
Konrad Hoheisel, Generaldirek- 
tor fiir die ésterreichische Post- 
und Telegraphenverwaltung auf 
Grund ihrer Vollmachten iiber 
folgende Artikel geeinigt: 


Artikel I. 


1. Postpakete, die nach dem in 
Wien am 16. Februar und in 
Washington am 1. Marz 1928 
unterzeichneten Postpaketiiber- 
einkommen zur Beférderung und 
Versicherung zugelassen sind und 
mit Nachnahme belastet werden, 
kénnen in Oesterreich nach allen 
mit dem Postanweisungsdienst 
betrauten Aemtern der Vereinig- 
ten Staaten von Amerika und in 
den Vereinigten Staaten von 
Amerika nach allen Orten Oester- 
reichs angenommen werden, in 
denen ein zum Postanweisungs- 
verkehr ermichtigtes Postamt 
besteht. 

2. Es diirfen nur versicherte 
Pakete mit Nachnahme belastet 
werden. Die benachnahmten 
Pakete und die nach Bezahlung 


der Nachnahmebetrige ausge- 
stellten Postanweisungen sollen 


getrennt von den gewdéhnlichen 
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Extension to unin- 


sured matter. 


Insurance, etc., for- 


Malities 


Vol. 45, p. 2473. 


Additional fee from 


sender 


Accounting. 


Vol. 45, p. 2485. 


Maximum 
to be collected. 


amount 
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money orders. However, by mu- 
tual consent through correspond- 
ence, the _ collect-on-delivery 
service may be extended to 
ordinary (uninsured) parcel post 
packages exchanged between the 
two countries with the provision 
that each country may handle in 
transit and otherwise treat ordi- 
nary (uninsured) C. O. D. parcels 
addressed to, or received from, the 
other country in accordance with 
its own domestic regulations. 


Article IT. 


1. Parcels bearing charges for 
collection on delivery shall be 
subject to the postage rates, 
insurance fees, conditions of mail- 
ing, and other formalities applic- 
able to insured parcels without 
trade charges as stipulated in the 
aforesaid Convention of February 
16-March 1, 1928, when not 
inconsistent with the provisions 
of this Agreement. 


2. The Administration of origin 
is entitled to collect from the 
sender of each parcel mailed col- 
lect-on-delivery, such collect-on- 
delivery fee, in addition to the 
required postage and other fees, 
as may be prescribed by its regu- 
lations, which fees and postage 
shall belong entirely to the coun- 
try collecting them. No special 
account of these fees is to be made 
between the two Administrations 
except as stated in Article XXIII 
of the aforesaid Convention of 
February 16-—March 1, 1928. 


Article IIT. 


1. The maximum amount to be 
collected on delivery shall, for the 
present, be $100.00. This amount 
may be increased or decreased at 
any time by mutual agreement 
through correspondence between 
the two postal Administrations. 
The amount to be collected on 
delivery shall invariably be ex- 
pressed in dollars and cents. 


November 8, 1929. 
December 11, 1929. 


Paketen und Postanweisungen 
behandelt werden. Auf Grund 
gegenseitiger Vereinbarung im 
Wege des Schriftenwechsels kann 
der Nachnahmedienst auf gew6hn- 
liche (nicht versicherte) Pakete, 
die zwischen den beiden Landern 
ausgetauscht werden, mit der 
Massgabe ausgedehnt werden, 
dass jedes Land die an das andere 
Land abgefertigten oder die von 
anderen Lande empfangenen 
gewohnlichen (nicht versicherten) 
Pakete bei der Beférderung und 
in sonstiger Beziehung nach seinen 
inneren Vorschriften behandelt. 


Artikel IT. 


1. Die Nachnahmepakete un- 
terliegen den Beférderungs- und 
Versicherungsgebiihren, sowie den 
Beférderungs- und iibrigen Bedin- 
gungen, die nach den Bestim- 
mungen des oberwahnten Ueber- 
einkommens vom 16. Februar/1. 
Marz 1928 auf versicherte, nicht 
benachnahmte Pakete anzuwen- 
den sind, soweit diese Bestim- 
mungen nicht mit jenen des ge- 
genwirtigen Uebereinkommen un- 
vereinbar sind. 

2. Die Aufgabeverwaltung ist 
berechtigt, vom Absender jedes 
Nachnahmepaketes ausser den 
Beférderungs-und anderen Gebih- 
ren auch die nach ihren Bestim- 
mungen vorgesehene N achnahme- 
gebiihr einzuheben; diese Gebiih- 
ren verbleiben zur Ginze der 
einhebenden Verwaltung und es 
wird ausser der im Artikel XXIII 
des vorerwihnten Uebereinkom- 
mens vom 16. Februar/1. Marz 
1928 vorgesehenen Abrechnung 
keinerlei Abrechnung aufgestellt. 


Artikel ITT. 


1. Der Hiéchstbetrag der Nach- 
nahme wird bis auf weiteres mit 
100 Dollars festgesetzt. Dieser 
Betrag kann jederzeit auf Grund 
gegenseitiger Vereinbarung im 
Wege des Schriftenwechsels zwi- 
schen den beiden Verwaltungen 
erhéht oder herabgesetzt werden. 
Der Nachnahmebetrag ist in bei- 
den Richtungen in Dollars und 
Cents anzugeben. 
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2. When the sender makes a 
request early enough for any re- 
duction or cancelation of the 
amount to be collected on delivery, 
the request shall be handled 
between the exchange offices which 
have handled the parcel, unless 
otherwise agreed to through cor- 
respondence. 


Article IV. 


The responsibility of properly 
closing, packing and sealing C. O. 
D. parcels lies upon the sender and 


the postal service of neither 
country will assume liability for 
loss arising from defects which 
may not be observed at the time of 
posting. 


Article V. 


1. The entire amount of the 
collect-on-delivery charges with- 
out any deduction for money order 
fee or ‘‘collection”’ charges is to 
be remitted to the sender by 
means of an international money 
order. The post office delivering 
theC.O. D. parcel will collect from 
the addressee the full amount of 
the C. O. D. charges and in addi- 
tion thereto such money order fee 
or fees as are required to remit the 
amount of the C. O. D. charges to 
the sender in thecountry of origin. 

2. The country effecting de- 
livery of a C. O. D. parcel may 
at its option collect a reasonable 
amount, not in excess of five cents 
(40 groschen), from the addres- 
see as a collection charge, but 
this amount is not to be deducted 
from the collection charges which 
are remitted to the sender. 

3. Examination of the contents 
of a C. O. D. parcel by the ad- 
dressee is prohibited until the 
C. O. D. charges and any other 
charges that may be due thereon 
have been collected, even though 
the sender or addressee may make 
request that such action be per- 
mitted. 








November 8, 1929. | 
December 11, 1929. 











2. Wenn der Absender recht- 
zeitig genug das Ansuchen um 
Herabminderung oder Auflassung 
des Nachnahmebetrages stellt, 
so wird das Ansuchen zwischen 
den Auswechslungspostamtern, 
welche die Pakete austauschen, 
behandelt, vorbehaltlich einer an- 
deren Vereinbarung im Wege des 
Schriftenwechsels. 


Artikel IV. 


Die Verantwortung fir den 
richtigen Verschluss, die richtige 
Verpackung und Versiegelung der 
Nachnahmepakete obliegt den 
Absendern und keine der beiden 
Postverwaltungen iibernimmt die 
Verantwortung fir Verluste, die 
sich aus den zum Zeitpunkte der 
Aufgabe nicht ersichtlichen Man- 
geln ergeben. 


Artikel V. 


1. Der volle Nachnahmebetrag 
wird dem Absender ohne Abzug 
einer Postanweisungs- oder “‘ Ein- 
ziehungsgebiihr’’ mittels einer 
internationalen Postanweisung 
tibermittelt. Dasdas Nachnahme- 
paket zustellende Postamt hebt 
vom Empfanger den vollen Nach- 
nahmebetrag und ausserdem jene 
Postanweisungsgebiihr oder jene 
Gebiihren ein, die fiir die Ueber- 
sendung des Nachnahmebetrages 
an den Absender im Aufgabelande 
festgesetzt sind. 

2. Die ein Nachnahmepaket zu- 
stellende Verwaltung ist ermich- 
tigt, vom Empfinger eine Ein- 
ziehungsgebiihr einzuheben, die 5 
cents (40 g) nicht iibersteigen 
darf; dieser Betrag darf aber von 
dem dem Absender iibermittelten 
Nachnahmebetrage nicht abgezo- 
gen werden. 

3. Eine Priifung des Inhaltes 
von Nachnahmepaketen durch 
den Empfinger ist insolange ver- 
boten, als nicht der Nachnahme- 
betrag und die etwa auf der 
Sendung lastenden Gebihren ein- 
gehoben worden sind; dies gilt 
auch fiir den Fall, dass der Ab- 
sender oder Empfainger darum 
ansuchen sollte, dass ein solcher 
Vorgang gestattet werde. 
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Article VI. 


1. Every advice of a money 
order, issued in either country in 
payment of C. O. D. charges on 
an insured parcel, must show 
plainly the C. O. D. (Insurance) 
number of the parcel and bear 
the letters “C. O. D.” or the 
word ‘“‘Remboursement” in a 
conspicuous position. 


2. The C. O. D. money order 
advice lists shall show, in addition 
to the usual details, the C. O. D. 
(Insurance) number of the parcels. 
No C. QO. D. money order shall be 
listed unless the remitter’s name 
and payee’s name and exact ad- 
dress are included. 


Article VII. 


1. Parcels with C. O. D. charges 
shall be exchanged through the 
same offices as are appointed for 
the exchange of insured parcels 
without C. O. D. charges. 


The exchanges of C. O. D. 
parcels between such offices shall 
be effected in direct dispatches 
in sacks containing nothing but 
C. O. D. articles, the letters 
“C. O. D.” or the word “Rem- 
boursement” being entered very 
conspicuously in the documents 
covering them, as well as on the 
labels of the sacks. 


2. Such parcels will be listed in 
separate bills to show, in respect 
to each parcel, the C. O. D. num- 
ber and post office and state of 
origin. 


3. Upon receipt of a dispatch of 
C. O. D. parcels, at the exchange 
office of the country of destina- 
tion, the dispatch must be care- 
fully checked and _ otherwise 
treated as provided in Article XIV 
of the Convention of February 
16—March 1, 1928. 
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Artikel VI. 


1. Jeder Benachrichtigungszet- 
tel iiber eine in einem der beiden 
Lander ausgestellte Nachnahme- 
postanweisung beziiglich eines 
versicherten Paketes muss deut- 
lich die Nachnahme-(Versiche- 
rungs-)nummer des Paketes und 
die Buchstaben ‘‘C. O. D.”’ oder 
das Wort “Remboursement” an 
auffilliger Stelle tragen. 

2. Die Nachnahmepostanwei- 
sungslisten haben ausser den sonst 
ublichen Angaben die N achnahme- 
(Versicherungs-)nummern der Pa- 
kete anzufiihren. In der Liste 
muss bei jeder Nachnahmepostan- 
weisung auch der Name des 
Absenders und der Name und 
die genaue Adresse des Em- 
pfingers angegeben werden. 


Artikel VII. 


1. Nachnahmepaketesinddurch 
dieselben Auswechslungsimter 
auszutauschen, die fiir den Aus- 
tausch der versicherten, nicht 
mit Nachnahme belasteten Pakete 
bestimmt sind. 

Der Austausch der Nachnahme- 
pakete zwischen diesen Aemtern 
hat in unmittelbaren Karten- 
schliissen in besonderen Beuteln, 
die nur Nachnahmepakete ent- 
halten, zu erfolgen; die Buch- 
staben ‘‘C. O. D.” oder das Wort 
“Remboursement”’ sind in sehr 
auffalliger Weise in den betref- 
fenden Dokumenten und auf den 
Beutelfahnen anzubringen. 

2. Solche Pakete sind in be- 
sonderen Karten auszuweisen, 
und zwar jedes Paket einzeln, 
unter Anfiihrung der N achnahme- 
(Versicherungs-)nummer, des Auf- 
gabepostamtes und des Urspungs- 
landes. 

3. Nach Erhalt eines Karten- 
schlusses von Nachnahmepaketen 
ist der Kartenschluss beim Aus- 
wechslungsamte des  Bestim- 
mungslandes sorgfaltig zu priifen 
und in sonstigen Belangen nach 
Artikel XIV des Uebereinkom- 
mens vom 16. Februar/1. Marz 
1928 zu behandeln. 
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Article VIII. 


The offices of New York and 
Vienna shall be the only ones to 
send lists of C. O. D. money 
orders, and such money orders 
shall be listed separately from the 
ordinary money orders and the 
list shall be marked ‘Collect on 
Delivery’”’ or ‘‘Remboursement”’. 


Article IX. 


1. The C. O. D. money orders 
which have not been paid to the 
payee for any reason shall be 
subject to the disposition of the 
Administration of the country 
of origin of the articles to which 
they relate. When it appears 
that the C. O. D. service was 
used in furtherance of a scheme 
to defraud, payment of the money 
orders in question will be with- 
held, if practicable, and the orders 
disposed of in accordance with the 
equities of each case under the 
rules and regulations of the 
country of origin of the C. O. D. 
parcels involved. 

2. As for other formalities, 
C. O. D. money orders shall be 
subject to the provisions govern- 
ing the money order exchange 
between the two countries. 


Article X. 


1. The insurance of a C. O. D. 
article does not entitle the owner 
to any additional indemnity in 
case of loss, the indemnity being 


limited to that prescribed for the 
C. O. D. fee paid. 


2. It is permissible to request 
return receipts for collect-on- 
delivery parcels. 


Article XT. 


1. Except in cases of loss or 
damage through force majeure as 
that term is defined by the legal 
decisions or rulings of the country 
in the service of which the loss or 
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Artikel VIII. 





Die Auswechslungsimter von 
New York und Wien allein sind 
ermichtigt, Listen iiber Nach- 
nahmepostanweisungen zu senden 
und sind diese Nachnahmean- 
weisungen getrennt von den 
gewohnlichen Postanweisungen 
einzutragen; die Liste ist mit dem 
Vermerk “Collect on Delivery” 
oder “Remboursement” zu ver- 
sehen. 


Artikel IX. 


1. Die Nachnahmepostanwei- 
sungen, die dem Empfanger aus 
irgendeinem Grunde nicht ausge- 
zahlt worden sind, werden der 
Verwaltung des Ursprungslandes 
der Nachnahmesendung zur Ver- 
fiigung gestellt. Wenn festgestellt 
wird, dass der Nachnahmedienst 
zu betriigerischen Zwecken be- 
nutzt worden ist, so wird mit der 
Auszahlung der fraglichen Post- 
anweisungen, wenn tunlich, inne- 
gehalten werden und, je nach dem 
Falle, die nach den Gesetzen und 
Vorschriften des Ursprungslandes 
der Nachnahmesendung vorge- 
sehenen Anordnungen getroffen. 
_ 2. Beziiglich der anderen Férm- 
lichkeiten unterliegen die Nach- 
nahmepostanweisungen den Be- 
stimmungen fiir den Postanwei- 
sungsverkehr zwischen den beiden 
Landern. 


Artikel X. 


1. Die Versicherung' eines 
Nachnahmepaketes berechtigt 
den Eigentiimer nicht zu einer 
Sonderentschidigung im Falle des 
Verlustes, sondern die Entschidi- 
gung bleibt auf den Betrag, fir 
den die Nachnahmegebiir bezahlt 
wurde, beschrinkt. 

2. Das Begehren nach Ausstel- 
lung von Riickscheinen fiir Nach- 
nahmepakete ist zulissig. 


Artikel XI. 


1. Mit Ausnahme des Verlustes 
oder der Beschidigung durch 
héhere Gewalt (was unter héherer 
Gewalt zu verstehen ist, ist nach 
den gesetzlichen Bestimmungen 
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Exception if sender 
or addressee in fault. 


Limitation of indem- 
nity. 


Restriction if article 
has no intrinsic value, 
or is prohibited trans- 
mission in the mails, 
etc. 


damage occurs, when a C. O. D. 
parcel has been lost, rifled, or 
damaged, or delivery has been 
made and the C. O. D. charges 
have not been remitted, the sender 
or other rightful claimant is 
entitled to an indemnity corre- 
sponding, if the article has been 
lost, rifled, or damaged, to the 
actual amount of loss, rifling, or 
damage, based on the actual value 
at the time and place of mailing, 
as provided in the Convention of 
February 16—March 1, 1928, for 
insured parcels not sent C. O. D. 
or, in case delivery of the article 
has been effected but the charges 
have not been remitted, for the 
amount of the C. O. D. charges, 
unless the loss, rifling or damage 
has arisen from the fault or neg- 
ligence of the sender or addressee, 
or of the representative of either 
or from the nature of the article, 
provided always that the indem- 
nity shall not exceed the sum for 
which the required C. O. D. fee 
was paid in the country of origin. 


2. No indemnity will be paid 
for C. O. D. parcels which contain 
matter of no intrinsic value unless 
the articles were delivered and 
the charges not remitted nor for 
pr matter or matter pro- 
1ibited transmission in the parcel 
post mails exchanged between the 
contracting Administrations, or 
which did not conform to the 
stipulations of this Convention, or 
which were not posted in the man- 
ner prescribed, but the country 
responsible for the loss, rifling or 
damage may pay indemnity in 
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und Vorschriften des Landes zu 
beurteilen,in dessen Bereich der 
Verlust oder die Beschidigung 
erfolgt ist), hat der Absender oder 
ein anderer berechtigter Ersatz- 
werber, wenn ein Nachnahme- 
paket verloren, beraubt oder 
beschadigt oder ohne Einhebung 
des Nachnahmebetrages ausge- 
folgt wurde, Anspruch auf eine 
entsprechende Entschadigung 
und zwar, wenn die Nachnahme- 
sendung verloren, beraubt oder 
beschadigt worden ist, auf eine 
Entschidigung, die dem _ wirk- 
lichen Betrag des Verlustes, der 
Beraubung oder Beschidigung 
entspricht; der Bemessung der 
Entschidigung wird der wirk- 
liche Wert zur Zeit und am Orte 
der Aufgabe zu Grunde gelegt, 
wie es im Uebereinkommen vom 
16. Februar/1. Marz 1928 fir 
versicherte, nicht benachnahmte 
Pakete festgesetzt ist. Wenn die 
Nachnahmesendung ohne Ein- 
hebung des Nachnahmebetrages 
ausgefolet wurde, hat der Ab- 
sender oder ein anderer Berech- 
tigter Anspruch auf Ersatz des 
Nachnahmebetrages. In allen 
Fallen wird der Ersatz nur geleis- 
tet, wenn der Verlust, die Berau- 
bung oder Beschidigung nicht 
durch Verschulden, Fahrlissig- 
keit des Absenders oder Em- 
pfangers oder deren Vertreter oder 
durch die natiirliche Beschaffen- 
heit der Sendung erfolgt ist. Auf 
keinen Fall kann der Ersatzbe- 
trag hoher sein, als jener Betrag, 
fir den im Aufgabelande die 
Nachnahmegebihr bezahlt wor- 
den ist. 

2. Eine Entschidigung wird 
nicht gezahlt fir Nachnahme- 
pakete, die Gegenstinde ohne 
wirklichen Wert enthalten, ausser 
diese Gegenstiinde wurden gegen 
Einhebung der Nachnahmebe- 
triige zugestellt, ebensowenig wird 
eine Entschidigung geleistet fiir 
verderbliche Gegenstinde oder 
fiir solche, deren Versendung mit 
der Paketpost zwischen den Ver- 
tragsverwaltungen verboten ist, 
oder fiir Pakete, die den Bedin- 
gungen dieses Uebereinkommens 
nicht entsprechen, oder die nicht 
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respect to such wit 
recourse to the other Administra- 
tion. 


3. Either of the two Adminis- 
trations may, at its option, repay 
to the rightful claimant of indem- 
nity, in case of complete loss, 
irreparable damage of the entire 
contents, or theft of the entire 
contents of a C. O. D. parcel, in 
addition to the postage, the C. O. 
D. fee, when requested. The 
insurance fees are not in any case 
returned. 


4. When less than the proper 
amount is collected from the ad- 
dressee on delivery, through fault 
of the Postal Service of either 
country, the sender shall be en- 
titled only to indemnity equal to 
the difference between the amount 
erroneously collected and the 
amount of the collect-on-delivery 
charge which should have been 
collected as indicated by the 
sender at the time of mailing. 

5. Until the contrary is proved, 
responsibility for aC. O. D. parcel 
rests with the country which, hav- 
ing received the parcel without 
making any observation and be- 
ing furnished all necessary par- 
ticulars for inquiry, is unable to 
show its proper disposition or, if 
delivered, the transmission of the 
correct collect-on-delivery charges 
to the owner, unless it can show 
that the failure to collect and re- 
mit the correct collect-on-delivery 
charges was due to fault of the 
sender or the Administration of 
the country of origin. 


6. When a C. O. D. article has 
been lost, rifled, or damaged, or 
has been delivered and the full 
charges have not been remitted, 
the Administration of origin shall 
pay indemnity to the rightful 
claimant as soon as possible and 
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arcels without in der vorgeschriebenen Weise 


aufgegeben wurden, doch kann 
die fiir den Verlust, die Beraubung 
oder Beschidigung verantwort- 
liche Verwaltung fiir solche 
Pakete eine Entschiadigung leis- 
ten, ohne dass sie jedoch ein 
Riickgriffsrecht gegen die andere 
Verwaltung hat. 

3. Jede der beiden Verwaltun- 
gen kann nach ihrer Entscheidung 
dem berechtigten Ersatzwerber 
im Falle des vollen Verlustes, 
einer nicht wieder gutzumachen- 
den Beschidigung des ganzen 
Inhaltes oder der Beraubung des 
ganzen Inhaltes eines Nach- 
nahmepaketes iiber Verlangen 
ausser der Beférderungsgebiihr 
auch die Nachnahmegebihr riick- 
erstatten. Die Versicherungsge- 
biihren werden in keinem Falle 
riickerstattet. 

4. Wenn aus Verschulden der 
Postverwaltung eines der beiden 
Linder vom Empfanger eines 
Nachnahmepaketes weniger als 
der angegebene Nachnahmebe- 
trag eingehoben wurde, so hat der 
Absender nur Anspruch auf eine 
Entschadigung, die gleich ist dem 
Unterschiede zwischen dem irr- 
tiimlich eingehobenen Betrage 
und dem vom Absender bei der 
Aufgabe angegebenen Betrage. 

5. Bis zum Beweise des Gegen- 
teiles bleibt fiir ein Nachnahme- 
— die Verwaltung verantwort- 
ich, die das Paket unbeanstandet 
iibernommen hat und, obwohl sie 
in den Besitz aller notwendigen 
Mittel zur Nachforschung gesetzt 
worden war, nicht ihre eigene 
Verfiigung iiber das Paket, oder, 
wenn es zugestellt wurde, nicht 
die Uebermittlung des Nachnah- 
mebetrages an den Absender des 
Nachnahmepaketes nachweisen 
kann, ausser der Fehler bei der 
Einhebung und Uebermittlung 
des richtigen Nachnahmebetrages 
fallt dem Absender oder der Auf- 
gabeverwaltung zur Last. 

6. Im Falle des Verlustes, der 
Beraubung oder Beschadigung 
eines Nachnahmepaketes, oder 
wenn ein Paket zugestellt, aber 
nicht der volle Nachnahmebetrag 
iibermittelt wurde, hat die Auf- 
gabeverwaltung dem berechtigten 
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sender. 


Sender guaranteed 


amount collected. 


of 
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at the latest within a period of 
nine months counting with the 
day following that on which the 
application is made, which pay- 
ment shall be made on account of 
the Administration of destination, 
if that Administration is respon- 
sible for the loss or failure to re- 
mit and has been duly notified. 


7. When a C. O. D. parcel for 
which indemnity has been paid is 
recovered, the postmaster at the 
delivering office will deliver the 
parcel and collect the charges, 
hold such amount and request in- 
structions from the Administra- 
tion to which his office is subordi- 
nate. If the addressee, however, 
refuses to accept a recovered par- 
cel and pay the charges, the post- 
master will hold it and likewise 
seek instructions as to its disposi- 
tion. In the latter case the Ad- 
ministration responsible for the 
indemnity shall determine the dis- 
position to be made of the parcel 
involved. 


8. Other provisions concerning 
the payments of indemnity for 
C. O. D. parcels will be the same 
as govern the payment of indem- 
nity for insured parcels without 
C. O. D. charges, as set forth in 
Sections 2, 4, 5, 8, 9, 10, 11, 12, 
13, 14, 15, 16, 18 and 19 of 
Article XII of the Convention of 
February 16—March 1, 1928. 


9. The provisions of this Agree- 
ment do not cover transit C. O. D. 
parcels. 


10. By the fact of the payment 
of indemnity, the Administration 
making the payment is subro- 
ae to the rights of the sender 

or any eventual recourse against 
the addressee or a third party. 


Article XII. 


The amount regularly collected 
from the addressee is guaranteed 


November 8, 1929. 


December 1 1, 1929. 








Ersatzwerber sobald als méglich, 
spatestens innerhalb von 9 Mo- 
naten, gerechnet vom Tage, der 
dem Tage des Einschreitens folgt, 
den Ersatz zu leisten; diese Zah- 
lung geht zu Lasten der Bestim- 
mungsverwaltung, wenn diese 
Verwaltung fiir den Verlust oder 
die unrichtige Uebermittlung des 
Nachnahmebetrages verantwort- 
lich ist und vorschriftsmissig un- 
terrichtet wurde. 

7. Wenn ein Nachnahmepaket, 
fiir das Ersatz gezahlt worden ist, 
wieder aufgefunden wird, so hat 
das Bestimmungspostamt das Pa- 
ket zuzustellen, den Nachnahme- 
betrag einzuheben, diesen Betrag 
aufzubewahren, und Weisungen 
von der tibergeordneten Verwal- 
tung einzuholen. Wenn aber der 
Adressat sich weigert, das wieder- 
aufgefundene Paket zu iiberneh- 
men und den Nachnahmebetrag 
zu erlegen, so soll das Bestim- 
mungspostamt das Paket aufbe- 
wahren und gleichfalls Weisungen 
iiber seine weitere Behandlung 
einholen. In letzterem Falle wird 
die fiir dem Ersatz verantwort- 
liche Verwaltung beziiglich des 
Paketes die weitere Verfiigung 
treffen. 

8. Die anderen Bestimmungen 
beziiglich der Zahlung der Ent- 
schidigung fiir Nachnahmepakete 
sind die gleichen, wie fiir die 
Bezahlung der Entschadigung fiir 
versicherte, nicht benachnahmte 
Pakete, wie sie festgesetzt sind 
in den Paragraphen 2, 4, 5, 8, 
9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 18 
und 19 des Artikels XII des 
Uebereinkommens vom 16. Feb- 
ruar/1. Marz 1928. 

9. Die Bestimmungen des ge- 
genwirtigen Uebereinkommens 
gelten nicht fiir Nachnahmepa- 
kete des Durchganges. 

10. Durch die Zahlung des Er- 
satzbetrages tritt die verantwort- 
liche Verwaltung beziiglich aller 
etwaigen Anspriiche gegen den 
Empfanger oder den Dritten in 
die Rechte des Absenders. 


Artikel XII. 


Fir den vom Empfanger ord- 
nungsmiissig eingehobenen Nach- 
































































to the sender on the conditionslaid 
down by the money order con- 
vention already mentioned. 


Article XIII. 


1. Each C. O. D. parcel and 
the relative dispatch note must 
bear, on the address side, the 
conspicuous impression of an offi- 
cial stamp or label reading ‘‘COL- 
LECT ON DELIVERY ” or “C. 
O. D.” or ‘REMBOURSE- 
MENT,” and in close proximity 
to these words there must appear 
the number given the parcel 
which shall be the insurance 
number (only one original num- 
ber) and after it must be shown in 
Roman letters and in Arabic 
figures, the exact amount of the 
collect-on-delivery charges which 
should not include the additional 
money order fee or fees that will 
be collected in the country mak- 
ing delivery of the parcel for 
making the remittance to the 
sender in the country of mailing. 


2. In addition to being marked 
or labeled in the manner indicated 
in paragraph 1 above, each C. O. 
D. parcel may have a C. O. D. 
tag attached in a form mutually 
agreed upon. 


Article XIV. 


1. Unless mutually otherwise 
agreed, C. O. D. parcels shall not 
be reforwarded to any other 
country than Austria or the 
United States. 

2. The sender of a C. O. D. 
parcel may cause it to be recalled 
upon complying with such re- 
quirements as may be established 
in this connection by the country 
of origin. 


Article XV. 


The sender may provide, in 
ease his C. O. D. parcel is 


undeliverable as originally ad- 
dressed, for other disposition to 
be made of it the same as in the 
case of parcels without trade 
and 


charges as stipulated in 
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November 8, 1929. 
December 11, 1929. 


nahmebetrag wird dem Absender 
nach den Bestimmungen des Post- 
anweisungsiibereinkommens__ ge- 


haftet. 
Artikel XITI. 


1. Jedes Nachnahmepaket und 
die beziigliche Begleitadresse muss 
auf der Anschriftseite den deut- 
lichen Aufdruck eines amtlichen 
Kautschukstempels oder einen 
Zettel mit dem Vermerk tragen, 
“Collect on Delivery” oder ‘C. 
O. D.” oder “Remboursement”’ 
und unmittelbar neben diesen 
Worten muss die Nummer des 
Paketes, die die Versicherungs- 
nummer (nur eine Originalnum- 
mer) sein soll, angegeben sein und 
darnach in lateinischen Buch- 
staben und in arabischen Ziffern 
der genaue Nachnamebetrag, in 
den aber nicht einzubeziehen ist 
die Postanweisungsgebiihr oder 
-Gebiihren, die im Bestimmungs- 
lande des Paketes fiir die Ueber- 
mittlung des Nachnamebetrages 
an dem Absender (im Aufgabe- 
lande) eingehoben werden. 

2. Ausser der im obigen Para- 
graph 1 genannten Bezeichnung 
und Bezettelung muss jedes N ach- 
nahmepaket noch einen C. O. D. 
Zettel tragen, dessen Anbringungs- 
art zwischen den beiden Verwal- 
tungen vereinbart wird. 


Artikel XIV. 


1. Wenn nichts anderes verein- 
bart wird, diirfen Nachnamepa- 
kete nach keinem dritten Lande 
nachgesendet werden. 


2. Der Absender eines Nach- 
nahmepaketes kann es zuriick- 
fordern, wenn er sich den diesbe- 
ziiglichen im Aufgabelande gelten- 
den Vorschriften unterwirft. 


Artikel XV. 


Der Absender kann fiir den 
Fall, als sein Paket nicht an 
die urspriingliche Adresse zuge- 
stellt werden kénnte, dieselben 
Verfiigungen treffen, die fiir 
Pakete ohne Nachnahme im Arti- 
kel XIX des Uebereinkommens 


etc 
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sender. 


Disposition of 
deliverable parcels. 


Vol. 45, p. 2483. 


by 


unb- 


Further provisions 


authorized. 


Application of other 


postal conventions to 
matters 
hereby. 


not covered 


Post, p. 2523. 


Temporary 
sion of service. 


Effect and duration. 


suspen- 


Article XIX of the Convention 
of February 16—March 1, 1928. 


Article XVI. 


Details as to the methods of 
handling indemnity claims in- 
volving C. O. D. parcels and 
other details for the execution 
of this Agreement may be ar- 
ranged by correspondence between 
the two Administrations. 


Article XVII. 


All matters connected with the 
exchange of C. O. D. articles 
not covered by this Agreement 
shall be governed by the Money 
Order, Postal, and Parcel Post 
Conventions in force between 
the two countries, or by the 
provisions of the Universal Postal 
Union Convention and the De- 
tailed Regulations for its Execu- 
tion, in so far as they are appli- 
cable and not inconsistent with 
the provisions of this Agreement, 
and then if no other arrangement 
has been made, the internal 
legislation or regulations of the 
United States or Austria, accord- 
ing to the country involved, 
shall govern, or the matter in- 
volved will be made the subject 
of mutual agreement by cor- 
respondence between the two 
countries. 


Articie XVIII. 


Either Administration may 
temporarily suspend the C. O. D. 
service, in whole or in part, when 
there are special reasons for doing 
so, or restrict it to certain offices; 
but on the condition that pre- 
vious and opportune notice of such 
a measure is given to the other 
Administration, such notice to be 
given by the most rapid means if 
necessary. 


Article XIX. 


This agreement shall take effect 
and operations thereunder shall 
begin on a date to be mutually 
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November 8, 1929. 


December 11, 1929. 


vom 16. Februar/1. Marz 1928 
festgesetzt sind. 


Artikel XVI. 


Die niaheren Bestimmungen 
iiber die Art der Behandlung 
der Ersatzanspriiche _ beziiglich 
der Nachnahmepakete und die 
anderen niheren Bestimmungen 
beziiglich der Ausfihrung dieses 
Uebereinkommens werden im 
Wege des _ Schriftenwechsels 
zwischen den beiden Verwaltun- 
gen festgesetzt. 


Artikel XVII. 


Soweit die Artikel des gegen- 
wirtigen Uebereinkommens keine 
Bestimmungen treffen, haben 
beziiglich aller Fragen des Aus- 
tausches der Nachnahmepakete 
die Bestimmungen des Postan- 
weisungs- und des Paketiiber- 
einkommens zwischen den beiden 
Verwaltungen, oder die Bestim- 


mungen des Weltpostvertrages 
und seiner Ausfiihrungsvor- 


schrift zu gelten, insoweit sie 
anwendbar und mit den Bestim- 


mungen dieses Uebereinkom- 
mens nicht unvereinbar sind; 


des weiteren gelten dann je nach 
dem Falle die inlandischen 
Gesetze und Vorschriften der 
Vereinigten Staaten von Amerika 
oder jene Oesterreichs oder die 
Frage soll im Wege des Schriften- 
wechsels zwischen den _ beiden 
Verwaltungen vereinigt werden. 


Artikel XVIII. 


Jede der beiden Verwaltungen 
kann, wenn besondere Griinde 
hiefiir vorliegen, den Nachnah- 
medienst fiir eine Zeit ganz oder 
teilweise einstellen oder ihn auf 
bestimmte Aemter beschrinken, 
eine solche Massnahme muss je- 
doch der anderen Verwaltung 
vorher auf die schnellstmégliche 
Art bekanntgegeben werden. 


Artikel XTX. 


Dieses Uebereinkommen soll 
zu einem zwischen den beiden 
Verwaltungen zu vereinbarenden 
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settled between the Administra- 
tions of the two countries, and 
shall continue in force until 
terminated by mutual agreement; 
but may be annulled at the desire 
of either Administration upon six 
months’ previous notice given 
to the other. 

Done in duplicate and signed 
at Vienna, the 8“ day of Novem- 
ber 1929 and at Washington, the 
11th day of December, 1929. 


[seAL] Watter F Brown 
Postmaster General of the 
United States of America. 


November 8, 1929. 


December 11, 1929. 





Zeitpunkte in Kraft treten und 
auf unbestimmte Zeit in Geltung 
bleiben; es kann aber’ iiber 
Wunsch einer der beiden Verwal- 
tungen auf Grund einer vorherigen 
sechsmonatigen Kiindigung aus- 
ser Kraft gesetzt werden. 


Gegeben in doppelter Ausferti- 
gung und unterzeichnet in Wien, 
am 8. November 1929 und in 
Washington, am 11. Dezember 
1929. 

[seaAL] ‘“HonelseE., 4 

Generaldirektor fiir die Oster- 
rewhische Post- und Telegraphen- 
verwaltung. 


The foregoing Agreement for Collect-on-Delivery Service between 
the United States of America and Austria has been negotiated and 
concluded with my advice and consent, and is hereby approved and 


ratified. 


In testimony whereof, I have caused the seal of the United States 


of America to be hereunto affixed. 


[SEAL] 


By the President: 
J P Corron 


HERBERT HOOVER 


Acting Secretary of State. 


Wasuineton, December 18, 1929. 
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Signatures. 


Approved by the 
President. 


August 16, 1 






































928. 


Arbitration with Po- 


land 


Preamble. 


Contracting Powers. 


Purpose declared 


Plenipotentiaries. 


Arbitration treaty between the United States and Poland. 


Washington, 1928 
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Aveust 16, 1928. 


Signed at 


ratification advised by the Senate, 
ratified by the President, 


January 4, 1929; 


ratified by Poland, December 23, 1929; ratifications exchanged at 


Warsaw, 


BY THE PRESIDENT OF 


January 4, 1930; proclaimed, January 6, 1930. 
THE 


UNITED STATES OF 


AMERICA. 
A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 
America and the Republic of Poland was concluded and signed by 
their respective Plenipotentiaries at Washington on the sixteenth day 
of August, one thousand nine hundred and twenty-eight, the original 


of which Treaty of Arbitration, 


being in the English and Polish 


languages, is word for word as follows: 


The President of the United 
States of America and the Presi- 
dent of the Republic of Poland 

Determined to prevent so far 
as in their power lies any inter- 
ruption in the peaceful relations 
that have always existed between 
the two nations; 

Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; and 

Eager by their example not 
only to demonstrate their con- 
demnation of war as an instru- 
ment of national policy in their 
mutual relations, but also to 
hasten the time when the perfec- 
tion of international arrange- 
ments for the pacific settlement 
of international disputes shall 
have eliminated forever the pos- 
sibility of war among any of the 
Powers of the world; 

Have decided to conclude a 
treaty of arbitration and for that 
purpose they have appointed as 
their respective Plenipotentiaries 


The President of the United 
States of America 
Mr. Frank B. Kellogg, Secre- 
tary of State of the United 
States of America 


Prezydent Stanéw Zjednoc- 
zonych <Ameryki i Prezydent 
Rzeczypospolitej Polskie] 

zdecydowani nie Seaiedé, Oo 
ile to lezy w ich mocy, do zerwania 
stosunk6w pokojowych, ktére 
zawsze istnialy miedzy obu naro- 
dami; 

pragnac potwierdzié ich trwanie 
przy polityce poddawania do 
bezstronnej decyzji_ wszelkich 
sporéw prawnych, kt6ére mogtyby 
miedzy niemi powstaé, oraz 

dazac goraco do tego, aby 
nietylko dowieSé¢ na wlasnym 
przyktadzie, ze potepiajg one 
wojne jako jeden ze Srodkéw 
polityki narodowej w ich wza- 
jemnych stosunkach, ale réwniez 
przyspleszyé chwile, ‘gdy udosko- 
nalenie urzadzeh miedzynarodo- 
wych do pokojowegorozstrzygania 
sporéw miedzy narodow ych usunie 
na zawsze mozliwoSé wojny po- 
miedzy mocarstwami $wiata, 

postanowili zawrzeé  traktat 
arbitrazowy i w tym celu miano- 
wali swymi Pelnomocnikami 


Prezydent Stanéw 
as Ameryki 
. Frank B Kellogg, Sekre- 
” en Stanu Stanéw Zijed- 
noczonych; 


Zjednoc- 








The President of the Republic 
of Poland 
Mr. Jan Ciechanowski, En- 
voy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary 
of Poland to the United 
States; 


who, having communicated to one 
another their full powers found in 
good and due form, have agreed 
upon the following articles: 


ARTICLE I 


All differences relating to inter- 
national matters in which the 
High Contracting Parties are con- 
cerned by virtue of a claim of 
right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diplomacy, which have 
not been adjusted as a result of 
reference to an appropriate com- 
mission of conciliation, and which 
are justiciable in their nature by 
reason of being susceptible of 
decision by the application of the 
principles of law or equity, shall 
be submitted to the Permanent 
Court of Arbitration established 
at The Hague by the Convention 
of October 18, 1907, or to some 
other competent tribunal, as shall 
be decided in each case by special 
treaty, which special treaty shall 
provide for the organization of 
such tribunal if necessary, define 
its powers, state the <ontion or 
questions at issue, and settle the 
terms of reference. 


The special treaty in each case 
shall be made on the part of the 
United States of America by the 
President of the United States of 
America by and with the advice 
and consent of the Senate thereof, 
and on the part of Poland by the 
President of the Republic of 
Poland in accordance with Polish 
constitutional law. 
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Avcusr 16, 1928. 


Prezydent 
Polskiej 

p. Jana Ciechanowskiego, 
Posla Nadzwyczajnego 1 
Ministra Pelnomocnego 
Rzeczypospolitej] Polskiej 
w Stanach Zjednoczonych; 


Rzeczypospolitej 


ktérzy, po okazaniu sobie wza- 
jemnie swych pemomocnictw, 
uznanych za dobre i w nalezyte) 
formie wystawione, zgodzili sie na 
nastepujace artykuly: 


ARTYKUL I 


Wszelkie spory w _ zakresie 
spraw miedzynarodowych, doty- 
ezace Wysokich Stron Umawia- 
jacych sie na skutek roszczenia 
prawnego, wysunietego przez 
jedng z nich przeciwko drugiej, 
opartego na traktacie lub w jaki 
badé inny sposé6b, a ktérych nie 
mozna bylo zatatwié na drodze 
dyplomatycznej, badé ktére nie 
zostaty zatatwione jako wynik 
poddania ich odpowiedniej] Ko- 
misji Koncyljacyjnej, kt6re przy- 
tem z istoty swej podlegaja 
rozstrzygnieciu sadowemu jako 
nadajace sie do wydania orzecze- 
nia na podstawie prawa lub 
sprawiedliwoSci, beda oddane do 
Stalego Sadu Rozjemczego, utwo- 
rzonego w Hadze na mocy Kon- 
wencjl z 18 paédziernika 1907 
roku, albo do innego Trybunatu 
wlaSciwego stosownile do tego, jak 
w kazdym wypadku bedzie posta- 
nowione w_ specjalnym traktacie, 
ktéry powinien zawieraé przepisy 
co do organizacji takiego try- 
bunaltu w razie potrzeby, ustalié 
zakres jego whladzy, okreélaé 
sprawe lub sprawy sporne, oraz 
podawaé warunki zwracania sie 
do trybunatu. 

Ten traktat specjalny winien 
byé w kazdym wypadku zawarty 
ze strony Stanéw Zjednoczonych 
Ameryki przezPrezydenta Stanéw 
Zjednoczonych Ameryki za radq i 
zgodqa ich Senatu, a ze strony 


Polski przez Prezydenta Rzeczy- 


pospolitej Polskie] zgodnie z pol- 
skiem prawem Konstytucyjnem. 


International 


} 


dil 


ences not adjusted by 
diplomacy, referred by 


sI ecial 
Permanent 
Arbitration, etc. 


agreement 
Court 
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ARTICLE II 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

(a) is within the domestic juris- 
diction of either of the High 
Contracting Parties, 

(b) involves the interests of 
third Parties. 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the tradi- 
tional attitude of the United 
States concerning American ques- 
tions, commonly described as the 
Monroe Doctrine, 

(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of Poland in accordance with the 
Covenant of the League of Na- 
tions. 


ARTICLE III 


The present treaty shall be rati- 
fied by the President of the United 
States of America by and with the 
advice and consent of the Senate 
thereof and by the President of 
the Republic of Poland in accord- 
ance with Polish constitutional 
law. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Warsaw as soon as 
possible, and the treaty shall take 
effect on the thirtieth day after 
the date of the exchange of ratifi- 
cations. 

It shall thereafter remain in 
force continuously unless and un- 
til terminated by one year’s writ- 
ten notice given by either High 
Contracting Party to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate, each in the 
English and Polish languages, 
both texts having equal force, and 
hereunto affixed their seals. 


Done at Washington the 16th 
day of August in the year of our 
Lord one thousand nine hundred 
and twenty-eight. 


Frank B KeEtLLoGG 


JAN CIECHANOWSKI 
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ARTYKUL II 


Nie mozna powolywaé sie na 
postanowienie niniejszego Trak- 
tatu wzgledem jakichkolwiek spo- 
row, ktérych istota 

(a) wehodzitaby w zakres we- 
wnetrznej jurysdykcji jednej z 
Wysokich Stron Umawiajacych 
si¢, 

(b) dotyezylaby 
pafistw trzecich, 

(c) zalezataby od lub zwiazana 
byla z utrzymaniem tradycyjnego 
stanowiska Stanéw Zjednoczo- 
nych wstosunku do spraw amery- 
kanfskich, pospolicie okreSlanego 
jako doktryna Monroego, 

(d) zalezataby od lub zwigzana 
bylta z zachowaniem przez Polske 
zobowiazah zgodnie z przepisaml 
Paktu Ligi Narodéw. 


intereséw 


ARTYKUL IT] 


Traktat niniejszy bedzie raty- 
fikowany przez Prezydenta Sta- 
néw Zjednoczonych Ameryki za 
radq i zgoda ich Senatu i przez 
Prezydenta Rzeczypospolitej Pol- 
skiej zgodnie z polskiem prawem 
Konstytucyjnem. 


Ratyfikacje beda wymienione w 
Warszawie modliwie jaknajpred- 
zej, a Traktat sais wzycie 
trzydziestego dnia po dacie wy- 
miany ratyfikacyj. 


Bedzie on pdééZniej] pozostawal 
bez przerwy w mocy, chyba Ze i 
dop6ki jedna z Wysokich Stron 
Umawiajacych sie nie spowoduje 
jego wygaSniecia za rocznem 
pisemnem wypowiedzeniem, skie- 
rowanem do drugiej. 

Na dowéd ezego odnosni Pelmo- 
mocnicy podpisali Traktat niniej- 
szy w dwéch jednobrzmigcych 
egzemplarzach, kazdy w tekstach 
angielskim i polskim, ktére oba 
majq jednakowg moc prawng i 
wycisneli na nich swe pieczecie. 

Sporzadzono w Waszyngtonie 
dnia 16 go Sierpnia, roku Pafiskie- 
go tysigc dziewieéset dwadziescia 
osiem. 


[SEAL] 


[SEAL] 
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AND WHEREAS the said Treaty of Arbitration has been duly 
ratified on both parts, and the ratifications of the two Governments 
were exchanged in the city of Warsaw on the fourth day of January, 
one thousand nine hundred and thirty; 

NOW THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty of 
Arbitration to be made public, to the end that the same and every 
article and clause thereof may be observed and fulfilled with good 
faith by the United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this sixth day of January in the 

year of our Lord one thousand nine hundred and thirty, 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and fifty-fourth. 
HERBERT HOOVER 

By the President: 

J P Corron 
Acting Secretary of State. 
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Signed at 


Washington, August 16, 1928; ratification advised by the Senate, 


December 20, 1928; ratified by the President, January 4, 


1929; 


ratified by Poland, December 23, 1929; ratifications exchanged at 
Warsaw, January 4, 1930; proclaimed, January 6, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Conciliation between the United States of 
America and the Republic of Poland was concluded and signed by 
their respective Plenipotentiaries at Washington on the sixteenth 
day of August, one thousand nine hundred and twenty-eight, the 
original of which Treaty of Conciliation, being in the English and 
Polish languages, is word for word as follows: 


The President of the United 
States of America and the Presi- 
dent of the Republic of Poland, 
being desirous to strengthen the 
bonds of amity that bind them 
together and in to advance the 
cause of general peace, have re- 
solved to enter into a treaty for 
that purpose, and to that end 
have appointed as their Pleni- 
potentiaries : 

The President of the United 
States of America 

Mr. Frank B. Kellogg, Secre- 
tary of State of the United 
States; 

The President of the Republic 
of Poland 

Mr. Jan Ciechanowski, Envoy 
Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary of Poland to the 
United States; 

Who, after having communi- 
cated to each other their respec- 
tive full powers, found to be in 
good and due form, have agreed 
upon the following articles: 


ARTICLE I 
Any disputes arising between 
overnment of .the United 


States of America and the Gov- 
ernment of Poland, of whatever 


Prezydent stanéw Zijedno- 
ezonych Ameryki i Prezydent 


Rzeczypospolite] Polskiej, ozy- 
Wieni pragnienlem wzmocnienia 
wezléw przyjazni, kt6ra ich wza- 
jem laczy, jak ré6wniez posuniecia 
naprz6d sprawy pokoju powszech- 
nego, postanowili zawrzeé w 
tym celu Traktat i mianowali do 
tego swymi Peltnomocnikami: 


Prezydent Standéw Zijedno- 
ezonych Ameryki 


p. Frank B. Kellogg, Sekre- 
tarza Stanu Standw Zjedno- 


ezonych ; 

Prezydent Rzeczypospolitej 
Polskiej 

p. Jana Ciechanowskiego, Posta 
Nadzwyczajnego i Ministra Pel- 
nomocnego Rzeczypospolite} Pol- 
skiej w Stanach Zjednoczénych ; 

Ktérzy, po okazaniu sobie wza- 
jemnie swych odnognych_pelno- 
mocnictw, uznanych za dobre i w 
nalezytej formie wystawione, 
zgodzili sie na nastepujace arty- 


kuly 
ARTYKUL I 


Wszelkie spory jakiegokolwiek 
rodzaju, wynikle miedzy Rzadem 
Stanéw Zjednoczonych Ameryki 
a Rzadem Polskim, gdy zwykle 








nature they may be, shall, when 
ordinary diplomatic proceedings 
have failed and the High Con- 
tracting Parties do not have re- 
course to adjudication by a one 
tent tribunal, be submitted for 
investigation and report to a per- 
manent International Commis- 
sion constituted in the manner 
prescribed in the next succeeding 
Article; and they agree not to de- 
clare war or begin hostilities dur- 
ing such investigation and before 
the report is submitted. 


ARTICLE II 


The International Commission 
shall be composed of five mem- 
bers, to be appointed as follows: 
one member shall be chosen from 
each country, by the Government 
thereof; one member shall be 
chosen by each Government from 
some third country; the fifth 
member shall be chosen by com- 
mon agreement between the two 
Governments, it being under- 
stood that he shall not be a citizen 
of either country. 

The expenses of the Commis- 
sion shall be paid by the two 
Governments in equal propor- 
tions. 

The International Commission 
shall be appointed within six 
months after the exchange of 
ratifications of this treaty; and 
vacancies shall be filled accord- 
ing to the manner of the original 
appointment. 


ARTICLE III 


In case the High Contractin 
Parties shall have failed to ad- 
just a dispute by diplomatic 
methods, and they do not have re- 
course to adjudication by a com- 
petent tribunal, they shall at once 
refer it to the International Com- 
mission for investigation and re- 
port. The International Com- 


mission may, however, spontane- 
ously by unanimous agreement 
offer its services to that effect, and 
in such case it shall notify both 
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Srodki dyplomatyczne zawiodg 
a Wysokie Strony Umawiajace 
sie nie zwréca sie 0 osadzenie do 
kompetentnego trybunalu, bedg 
poddane, w celu zbadania ich 1 
ziozenia sprawozdania, stalej 
Komisji Miedzynarodowej, ut- 
worzonej w sposob przepisany w 
nastepujacym artykule; przytem 
zobowigzujq% si¢ one nie wypo- 
wiadaé wojny ani rozpoczynaé 
krokéw nieprzyjacielskich przez 
czas trwania takich badaf i do- 
poki sprawozdanie nie zostanie 
ziozone. 


ARTYKUL II 
Komisja Miedzynarodowa bed- 
zie si¢ stledala z pieciu czionkéw, 
mianowanych w sposéb nastepu- 
jacy: kazdy Rzad wybierze jed- 
nego czlonka, pochodzacego z 
jego kraju i jednego pochodza- 


cego z panstwa trzeciego, czlonek 
piaty bedzie wameeey za obo- 
polna zgoda obu Rzadéw z 


tem zastrzezeniem, ze nie bedzie 
on obywatelem zadnego z tych 
panistw. 


Wydatki Komisji bedq pokry- 
wane przez oba Kzady po polo- 


wie, 


Komisja Miedzynarodowa bed- 
zie ustanowiona w ciagu szeSciu 
miesiecy, liczae od daty wymiany 
ratyfikacyj, a miejsca opréznione 
beda zapelniane w taki sam spo- 
sob jak pierwiastkowa nominacja. 


ARTYKUL III 


W razie gdyby Wysokim 
Stronom Umawiajacym sie nie 
udato sie zalatwi¢ sporu zwyklemi 
sposobami dyplomatycznemi i 
gdyby nie zwrécily sie one o 
osgdzenie do trybunatu kompe- 
tentnego, winny one natychmiast 
odnieSé sie do Komisji Miedzy- 
narodowej] o przeprowadzenie 
badan i zlozenie sprawozdania. 
Komisja Miedzynarodowa moze 
jednak samorzutnie, na podsta- 
wie jednomySslnej zgody zaofiaro- 





International Com- 
mission. 
Composition. 


Expenses. 


Appointment. 


Immediate reference 
of disputes to the In- 
ternational Commis- 
sion. 





Facilities to be fur- 
nished. 


Time, etc., for report. 


Independent action 
reserved. 


Ratification. 


Exchange of ratifica- 
tions. 


Duration of Treaty. 


Signatures. 


Governments and request their 
cooperation in the investigation. 


The High Contracting Parties 
agree to furnish the Permanent 
International Commission with 
all the means and facilities re- 
quired for its investigation and 
report. 

The report of the Commission 
shall be completed within one 
year after the date on which it 
shall declare its investigation to 
have begun, unless the High Con- 
tracting Parties shall limit or ex- 
tend the time by mutual agree- 
ment. 

The report shall be prepared 
in triplicate; one copy shall be 
presented to each Government, 
and the third retained by the 
Commission for its files. 

The High Contracting Parties 
reserve the right to act independ- 
ently on the subject matter of the 
dispute after the report of the 
Commission shall have been sub- 
mitted. 


ARTICLE IV 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof, and by the 
President of the Republic of Po- 
land in accordance with Polish 
constitutional law. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Warsaw as soon as 
possible, and the treaty shall take 
effect on the thirtieth day after 
the date of the exchange of rati- 
fications. It shall thereafter re- 
main in force continuously un- 
less and until terminated by one 
year’s written notice given by 
either High Contracting Party to 
the other. 

In faith whereof the respective 


Plenipotentiaries have signed 
this treaty in duplicate, each in 
the English and Polish lan- 


guages, both texts having equal 
— and hereunto affixed their 
seals, 
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waé swe usiugi w tym celu, i w 
takim wypadku powiadomi oba 
Rzady i poprosi o ich wspét- 
dziatanie w przeprowadzeniu 
badani. 

Wysokie Strony Umawiajace 
sie zobowiazuja sie dostarczyé 
Stalej Komisji Miedzynarodowej 
wszystkich Srodkéw 1 ulatwien, 
koniecznych do przeprowadzenia 
badan i zlozenia sprawozdania. 

Sprawozdanie Komisji winno 
byé ukoriczone w ciagu jednego 
roku, liczac od daty kiedy ona 
oSwiadezy, ze rozpoczela badania, 
chyba ze Wysokie Strony Uma- 
wiajace sie za wsp6lna zgodq nie 
skroca lub przediuza tego czasu. 


Sprawozdanie winno byé spo- 
rzadzone w trzech egzemplarzach ; 
po jednym bedzie wreczone kaz- 
demu Rzadowi, a trzeci zatrzyma 
Komisja w swych aktach. 

Wysokie Umawiajace sie Strony 
zastrzegaja sobie prawo niezalez- 
nego dzialania w sprawach sta- 
nowiacych przedmiot sporu, Z 
chwila gdy sprawozdanie Ko- 
misji zostalo ziozone. 


ARTYKUL IV 


Traktat niniejszy bedzie raty- 
fikowany przez Prezydenta 
Stanéw Zjednoczonych Ameryki 
za radq i zgoda ich Senatu i przez 
Prezydenta Rzeczypospolitej Pol- 
skiej zgodnie z polskiem prawem 
konstytucyjnem. 


Ratyfikacje bedg wymienione 
w Warszawie moZzliwie najpred- 
zej i Traktat wejdzie w zycie 
trzydziestego dnia po wymianie 
etpeneyy: Bedzie on pdéniej 
pozostawat bez przerwy w mocy, 
chyba ze i dopéki jedna z Wyso- 
kich Stron Umawiajacych sie nie 
spowoduje jego wygaSni¢cia za 
rocznem pisemnem wypowied- 
zeniem skierowanem do drugiej. 

Na dowéd czego odnosni Pel 
nomocnicy podpisali niniejszy 
Traktat w dwéch jednobrzmig- 
cych egzemplarzach, kazdy w 
tekstich angielskim i polskim, 
ktére oba maja jednakowa moc 
prawna i wycisneli na nich swe 
pieczeci. 
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Done at Washington the 16th 
day of August in the year of our 
Lord one thousand nine hundred 
and twenty-eight. 


Sporzadzono w Waszyngtonie 
dnia 16 go Sierpnia, roku Pai- 
skiego tysiac dziewie¢éset dwad- 
zieScia osiem. 


[sEAL] 


[ sEAL | 


Frank B KeEttoce 
JAN CIECHANOWSEI. 


AND WHEREAS the said Treaty of Conciliation has been duly 
ratified on both parts, and the ratifications of the two Governments 
were exchanged in the city of Warsaw on the fourth day of January, 
one thousand nine hundred and thirty; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty of 
Conciliation to be made public, to the end that the same and every 
article and clause thereof may be observed and fulfilled with good 
faith by the United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this sixth day of January in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and thirty, 
and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-fourth. 


[seat] 


Hersert Hoover 
By the President: 


J P Corron 
Acting Secretary of State. 





Ratifications ex- 
changed. 


Proclamation. 










































SMUGGLING CONVENTION—JAPAN. May 81, 1928. 


__May 31,192. _ Convention between the United States and Japan for Prevention of 
Smuggling of Intoxicating Liquors. Signed at Washington, May 31, 
1928; ratification advised by the Senate, January 26, 1929; ratified 
by the President, January 30, 1929; ratified by Japan, November 
22, 1929; ratifications exchanged at Washington, January 16, 1930; 
proclaimed, January 16, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 
Convention with Jae WHEREAS a Convention between the United States of America 


pan to prevent smug- 


gling of intoxicating and Japan for the prevention of the smuggling of intoxicating liquors 


iquors into the Uni ° y . . : 
gluors into the United into the United States was concluded and signed by their respective 
renee. plenipotentiaries at Washington on the thirty-first day of May, 


one thousand nine hundred and twenty-eight, the original of which 
Convention is word for word as follows: 

Contracting Powers. ‘The President of the United States of America and His Majesty 
the Emperor of Japan, being desirous of avoiding any difficulties 
which might arise between them in connection with the laws in force 
in the United States on the subject of alcoholic beverages, have 
decided to conclude a Convention for that purpose, and have ap- 
pointed as their Plenipotentiaries : 

Plenipotentiaries. The President of the United States of America, Frank B. Kellogg, 
Secretary of State of the United States; 

His Majesty the Emperor of Japan, Tsuneo Matsudaira, Jusammi, 
the First Class of the Imperial Order of the Sacred Treasure, His 
Majesty’s Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to the 
United States of America; 

Who, having communicated their full powers, found in good and 
due form, have agreed as follows: 


ARTICLE I. 


yremiterial juredio The High Contracting Parties declare that it is their firm inten- 

tion to uphold the principle that three marine miles extending from 
the coastline outwards and measured from low-water mark constitute 
the proper limits of territorial waters. 


ARTICLE II. 
Boarding ofJapaneso (1) The Japanese Government agree that they will raise no ob- 


Rimits forinquiry, ete, jection to the boarding of private vessels under the Japanese flag 
——— outside the limits of territorial waters by the authorities of the 
United States, its territories or possessions, in order that enquiries 
may be addressed to those on board and an examination be made of 
the ship’s papers for the purpose of ascertaining whether the vessel 
or those on board are endeavoring to import or have imported alco- 
holic beverages into the United States, its territories or possessions, 
renearch of vewel on in violation of the laws there in force. When such enquiries and 
suspicion. examination show a reasonable ground for suspicion, a search of the 
vessel may be initiated. 
yqreizure of vessel be. (2) ‘If there is reasonable cause for belief that the vessel has com- 
American prohibition mitted or is committing or attempting to commit an offense against 
—_ the laws of the United States, its territories or possessions, prohibit- 


ing the importation of alcoholic beverages, the vessel may be seized 
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May 31, 1928. 


and taken into a port of the United States, its territories or posses- 
sions, for adjudication in accordance with such laws. 

(3) The rights conferred by this article shall not be exercised at 
a greater distance from the coast of the United States, its territories 
or possessions, than can be traversed in one hour by the vessel sus- 
pected of endeavoring to commit the offense. In cases, however, in 
which the liquor is intended to be conveyed to the United States, its 
territories or possessions, by a vessel other than the one boarded and 
searched, it shall be the speed of such other vessel, and not the speed 
of the vessel boarded, which shall determine the distance from the 
coast at which the right under this article can be exercised. 


ARTICLE III. 


No penalty or forfeiture under the laws of the United States shall 
be applicable or attach to alcoholic liquors or to vessels or persons 
by reason of the carriage of such liquors, when such liquors are 
listed as sea stores or cargo destined for a port foreign to the United 
States, its territories or possessions, on board Japanese vessels voyag- 
ing to or from ports of the United States, or its territories or pos- 
sessions, or passing through the territorial waters thereof, provided 
that such liquors shall be kept under seal continuously while the 
vessel on which they are carried remains within said territorial 
waters and that no part of such liquors shall at any time or place 
be unladen within the United States, its territories or possessions. 


ARTICLE IV. 


Any claim by a Japanese vessel for compensation on the ground 
that it has suffered loss or injury through the improper or unrea- 
sonable exercise of the rights conferred by Article II of this Con- 
vention or on the ground that it has not been given the benefit of 
Article III shall be referred for the joint consideration of two 

ersons, one of whom shall be nominated by each of the High 
Gentian Parties. 

Effect shall be given to the recommendations contained in any such 
oint report. If no joint report can be agreed upon, the claim shall 
. referred to the Permanent Court of Arbitration at The Hague 
described in the Convention for the pacific settlement of interna- 
tional disputes, concluded at The Hague, October 18, 1907. The 


arbitral tribunal shall be constituted in accordance with Article 87 , 


(Chapter 1V) and with Article 59 (Chapter III) of the said Con- 
vention. The proceedings shall be regulated by so much of Chapter 
IV of the said Convention and of Chapter III thereof (special regard 
being had for Articles 70 and 74, but excepting Articles 53 and 54) 
as the tribunal may consider to be applicable and to be consistent 
with the provisions of this agreement. All sums of money which 
may be awarded by the tribunal on account of any claim shall be 
paid within eighteen months after the date of the final award without 
interest and without deduction, save as hereafter specified. Each 
Government shall bear its own expenses. The expenses of the tri- 
bunal shall be defrayed by a ratable deduction from the amount of 
the sums awarded by it, at a rate of five per cent on such sums, or at 
such lower rate as may be agreed upon between the two Govern- 
ments; the deficiency, if any, shall be defrayed in equal moieties by 
the two Governments. 


ARTICLE V. 


This Convention shall be subject to ratification and shall remain 
in force for a period of one year from the date of the exchange of 
ratifications. 


57894°—31—pr 2——_52 
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Three months before the expiration of the said period of one 
year, either of the High Contracting Parties may give notice of its 
desire to propose modifications in the terms of the Convention. 

If such modifications have not been agreed upon before the expira- 
tion of the term of one year mentioned above, the Convention shall 
lapse. 

If no notice is given on either side of the desire to propose modifi- 
cations, the Convention shall remain in force for another year, and 
so on automatically, but subject always in respect of each such 
period of a year to the right on either ‘side to propose as provided 
above three months before its expiration modifications in the Con- 
vention, and to the provision that if such modifications are not agreed 
upon before the close of the period of one year, the Convention ‘shall 
lapse. 


ARTICLE VI. 


In the event that either of the High Contracting Parties shall be 
prevented either by judicial decision or legislative action from giving 
full effect to the provisions of the present ranean the said Con- 
vention shall automatically lapse, and, on such lapse or whenever 
this Convention shall cease to be in force, each High Contracting 
Party shall enjoy all the rights which it would have possessed had 
this Convention not been concluded. 

The present Convention shall be duly ratified by the President 
of the United States of America, by and with the advice and con- 
sent of the Senate thereof and by His Majesty the Emperor of 
Japan; and the ratifications shall be exchanged at Washington as 
soon as possible. 

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed 
the present Convention in duplicate and have thereunto affixed their 
seals. 

Done at the city of Washington this 31st day of May, in the nine- 
teen hundred and twenty- eighth year of the Christian era, cor- 
responding to the 31st day of the 5th month of the 3rd year of 
Showa. 

[seat] Frank B Ketioce 
[seat] T. Marsuparra 


AND WHEREAS the said Convention has been duly ratified on 
both parts, and the ratifications of the two Governments were ex- 
changed in the city of Washington on the sixteenth day of January, 
one thousand nine hundred and thirty ; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Convention 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOPF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this sixteenth day of January in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
thirty, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-fourth. 


[sEAL] 


Hersert Hoover 
By the President: 
J P Corton 
Acting Secretary of State. 
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EXCHANGE OF NOTES 










May 


31, 1928. 


The Japanese Ambassador to the Secretary of State 


Sir: In proceeding today to the signature of the Convention between Japan 
and the United States for the purpose of avoiding difficulties which might arise in 
connection with the laws in force in the United States on the subject of alcoholic 
beverages, I am happy to attach hereto, for the purpose of future reference, : 
memorandum of the understanding that has been reached between us in regard 
to the interpretation of the Convention. 
you kindly acknowledge and confirm this statement. 


JAPANESE EMBAssy, 
Washington, 31st May, 3 Showa (1928). 


I beg leave, therefore, to request that 


Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


Enclosure: Memorandum 


The Honorable Frank B. KEetLoaa 
Secretary of State, Washington 


It is understood 


1. That the term ‘‘private vessels”’ 


{Enclosure} 


MEMORANDUM 


Government assumes full responsibility. 


2. That the rights conferred on the authorities 
Article II of the Convention do not relate to territorial waters of Japan or to 
waters of any territory over which Japan exercises a mandate under the authority 


of the League of Nations. 


3. That there will be no advance requirement that Japanese vessels shall stop 
regularly at designated places to await such enquiries or examination as are 


authorized in Article II of the Convention. 


4. That the Convention does not relate to alcoholic liquors for non-beverage, 
including medicinal, purposes, which are regulated by the domestic laws of the 


United States. 


5. That the expression “three months before the expiration of the said period 
of one year”’ as used in the second paragraph of Article V is used in the sense of 





the 


T. MATSUDAIRA 


United States under 


as used in the Convention signifies all 
classes of vessels other than those owned or controlled by the Japanese Govern- 
ment and used for Governmental purposes, for the conduct of which the Japanese 


not later than three months before the expiration of the said period. 


6. That questions involving the application of the Convention arising while it 
is in force will be adjudicated in accordance with the provisions of the Convention 
as in force at the time the circumstances occurred, even if the Convention should 
lapse or be terminated before the decision is rendered. 


The Secretary of State to the Japanese Ambassador 


States on the subject of alcoholic beverages. 


I beg to state that I am happy to confirm that the said memorandum, a dupli- 
cate of which is attached hereto, is a correct statement of the understanding 


DEPARTMENT OF STATE, 
May 31, 1928. 
Exce.uency: I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note dated May 31, 1928, and the memorandum attached thereto of the under- 
standing that has been reached between us in regard to the interpretation of the 
Convention between the United States and Japan for the purpose of avoiding 
difficulties which might arise in connection with the laws in force in the United 


reached by us in regard to the interpretation of the Convention. 
Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration. 


Enclosure: Memorandum 


His Excellency Mr. Tsunro Matsupaira, 


The Japanese Ambassador 


It is understood 


1. That the term ‘‘private vessels” 


[Enclosure] 


MEMORANDUM 


FRANK B KELLOGG 


as used in the Convention signifies all 
classes of vessels other than those owned or controlled by the Japanese Govern- 
ment and used for Governmental purposes, for the conduct of which the Japanese 
Government assumes full responsibility. 


Exchange of notes. 
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2. That the rights conferred on the authorities of the United States under 
Article II of the Convention do not relate to territorial waters of Japan or to 
waters of any territory over which Japan exercises a mandate under the authority 
of the League of Nations. 

3. That there will be no advance requirement that Japanese vessels shall stop 
regularly at designated places to await such enquiries or examination as are 
authorized in Article II of the Convention. 

4. That the Convention does not relate to alcoholic liquors for non-beverage, 
including medicinal, purposes, which are regulated by the domestic laws of the 
United States. 

5. That the expression “‘three months before the expiration of the said period 
of one year” as used in the second paragraph of Article V, is used in the sense 
of not later than three months before the expiration of the said period. 

6. That questions involving the application of the Convention arising while 
it is in force will be adjudicated in accordance with the provisions of the Con- 
vention as in force at the time the circumstances occurred, even if the Convention 
should lapse or be terminated before the decision is rendered. 











LIVESTOCK CONVENTION—MEXICO. Marcu 16, 1928. 


Convention between the United States and Merico to safeguard livestock —_March 16, 19% 


interests by prevention of infectious and contagious diseases. 


Signed 


at Washington, March 16, 1928; ratification advised by the Senate, 
March 28, 1928; ratified by the President, April 7, 1928; ratified by 
Mexico, December 13, 1929; ratifications exchanged at Washington, 
January 17, 1930; proclaimed, January 18, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Convention between the United States of America 
and the United Mexican States to safeguard the live stock interests of 
their respective countries through the prevention of the introduction 
of infectious and contagious diseases was concluded and signed by 
their respective Plenipotentiaries at Washington on the sixteenth day 
of March, one thousand nine hundred and twenty-eight, the original 
of which Convention, being in the English and Spanish languages, is 


word for word as follows: 


The Government of the United 
States of America and the Gov- 
ernment of the United Mexican 
States, being desirous to safe- 
guard more effectually the live 
stock interests of their respective 
countries through the prevention 
of the introduction of infectious 
and contagious diseases, have, for 
that purpose, agreed to conclude 
a Convention, and have to that 
end appointed as their respective 
plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America, Frank B. 
Kellogg, Secretary of State of the 
United States of America; and 


The President of the United 
Mexican States, His Excellency 
Sefior Don Manuel C. Téllez, 
Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the United 
Mexican States at Washington; 


Who, having exhibited to each 
other their respective full powers, 
which were found to be in good 
and due form, have agreed upon 
the following Articles: 


El Gobierno de los Estados 
Unidos de Norteamérica y el 
Gobierno de los Estados Unidos 
Mexicanos, deseando proteger 
mis eficazmente los intereses ga- 
naderos de sus respectivos paises 
impidiendo la introduccién de 
enfermedades infecciosas y con- 
tagiosas, han convenido en cele- 
brar, a ese efecto, una Conven- 
cién y con ese fin han nombrado 
respectivamente como plenipoten- 
ciarios: 

El Presidente de los Estados 
Unidos de Norteamérica, a Su 
Excelencia el Sefior Frank B. 
Kellogg, Secretario de Estado de 
los Estados Unidos de Norte- 
américa; y 

El Presidente de los Estados 
Unidos Mexicanos, a Su Exce- 
lencia el Sefior Don Manuel C, 
Téllez, Embajador Extraordinario 
y Plenipotenciario de los Estados 
Unidos Mexicanos en WaAshing- 
ton; 

Quienes, después de haberse 
mostrado sus plenos poderes res- 
pectivos, y habiéndolos hallado en 
buena y debida forma, convinie- 
ron en los siguientes Articulos: 
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Maintenance of live- 
stock sanitary police at 
ports of importation. 


Quarantine stations 
for animals at desig- 
nated ports. 


Sanitary supervision 
of animal by-products, 
forage, etc. 


Disinfection regula- 
lations for vessels, etc. 


ARTICLE I. 


The High Contracting Parties 
agree to maintain at designated 
border and sea ports authorized 
for the importation of animals an 
adequate live stock sanitary police 
service to guard against the intro- 
duction of aaa affected with 
or exposed to contagious disease, 
and to notify each other at least 
ten days in advance whenever a 
port is to be closed or a new one is 
to be opened. In case of live 
stock imported or in bond the offi- 
cial veterinary inspectors of either 
country are authorized to make 
inspections, supervise dippings, 
and apply the necessary tests 
upon either side of the border as 
may be convenient. 


ARTICLE II. 


Quarantine stations shall be 
maintained by the High Con- 
tracting Parties at designated 
border and sea ports for animals 
imported from foreign countries. 
Such animals shall be kept under 
observation and subjected to 
tuberculin, mallein, blood, or 
other tests as may be necessary 
for the diagnosis of disease. 


ARTICLE III. 


The High Contracting Parties 
agree to supervise the sanitary 
handling of animal by-products, 
forage, and other commodities 
offered for importation that may 
be carriers of infectious and con- 
tagious diseases and to prohibit 
the importation of forage or other 
articles accompanying live stock 
affected with such diseases or 
suspected of being so affected. 


ARTICLE IV. 
The appropriate authorities of 


each of the High Contracting Par- 
ties shall incorporate in their 
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ARTICULO I. 


Las Altas Partes Contratantes 
convienen en mantener en los 
puertos fronterizos y maritimos 
autorizados para la importacién 
de animales, un servicio adecuado 
de policia sanitaria veterinaria 
para impedir la introduccién de 
animales afectados de enferme- 
dades contagiosas 0 sospechosos 
de estarlo; y notificarse mutua- 
mente por lo menos con diez dias 
de anticipacién, cuando se clau- 
sure uno de los puertos existentes 
o se abra uno nuevo. Cuando se 
trate de animales importados o en 
transito, los inspectores veteri- 
narios oficiales de ambos paises 
estan autorizados para hacer las 
inspecciones, vigilar los bafios y 
aplicar las pruebas necesarias, en 
cualquiera de los lados de la fron- 
tera segiin sea mAs conveniente. 


ARTICULO II. 


Las Altas Partes Contratantes 
mantendran estaciones cuarente- 
narias en los puertos fronterizos 
y maritimos autorizados para la 
importacién de animales pro- 
cedentes de paises extranjeros. 
Dichos animales deber4n ser pues- 
tos en observacién y tratados por 
la tuberculina, maleina, practi- 
carles la fijacién del comple- 
mento o cualquier otra prueba 
necesaria para establecer un diag- 
néstico exacto. 


ARTICULO III. 


Las Altas Partes Contratantes 
convienen en establecer una vigi- 
lancia sanitaria sobre los pro- 
ductos animales, forrajes y ob- 
jetos importados que puedan ser 
vehiculos de enfermedades in- 
fecto-contagiosas, y prohibir la 
importacién de forraje y otros 
articulos que acompaifien a ani- 
males afectados de dichas en- 
fermedades o sospechosos de es- 
tarlo. 


ARTICULO IV. 


Las autoridades competentes de 
cada una de las Altas Partes Con- 
tratantes incluir4n en sus regla- 














regulations the necessary meas- 
ures governing the disinfection 
of vessels and all kinds of vehicles 
used in the transportation of ani- 
mals and of the quarantine sta- 
tions or other premises occupied 
by animals affected with danger- 
ously acute and rapidly spread- 
ing contagious diseases such as 
foot-and-mouth disease, rinder- 
pest, contagious pleuro-pneumo- 
nia, and hog-cholera. 


ARTICLE V. 


The competent officials of each 
of the High Contracting Parties 
shall prescribe the form and re- 
quirements of the permit and 
certificates to be presented as 
evidence that the animals are 
eligible for importation; of the 
manifests, bills of lading and other 
papers to be submitted by in- 
porters, captains of vessels, or 
others in charge of live stock of- 
fered for importation; and of the 
records to be kept by the veteri- 
nary Officials at the ports of entry. 


ARTICLE VI. 


The form and requirements of 
certificates which shall accom- 
pany shipments of animal by- 
products, hay, straw, and other 
imported commodities shall be 
specified by the duly authorized 
officials of each of the High Con- 
tracting Parties. 


ARTICLE VII. 


It is agreed that an efficient 
veterinary live stock sanitary 
police service shall be maintained 
under the Department of Agri- 
culture in the United States and 
the Secretaria de Agricultura y 
Fomento in Mexico to combat 
infectious, contagious, or para- 
sitic diseases of live stock. 


ARTICLE VIII. 


The live stock sanitary officials 
shall define the specific territory 
in their respective countries in 
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mentos las medidas necesarias 
para la desinfeccién de barcos y 
de toda clase de vehiculos usados 
en el transporte de animales, y 
de las estaciones cuarentenarias 
otros lugares que hayan sido ocu- 
pados por animales afectados 
de alguna enfermedad contagiosa, 
grave y de rfpida propagacién, 
como fiebre aftosa, peste bovina, 

leuro-neumonia contagiosa y cé- 
co del cerdo. 


ARTICULO V. 


Los funcionarios correspondien- 
tes de cada una de las Altas 
Partes Contratantes establecer4n 
la forma y requisitos del permiso 
y de los certificados que se pre- 
senten como prueba de que los 
animales estan en condiciones de 
ser importados; de los mani- 
fiestos, guias de embarque y otros 
documentos que deben de exhibir 
los importadores, capitanes de 
barcos u otros encargados de los 
animales que se trate de importar, 
y de los registros que llevar4n 
os inspectores veterinarios en los 
puertos de entrada. 


ARTICULO VI. 


Los funcionarios debidamente 
autorizados de cada una de las 
Altas Partes Contratantes de- 
terminarfn la forma y requisitos 
de los certificados que deben 
acompaiiar los embarques de pro- 
ductos animales, heno, pajas y 
otros articulos que se importen a 
sus respectivos territorios. 


ARTICULO VII. 


Se conviene en que el Depart- 
ment of Agriculture en los Esta- 
dos Unidos de América y la 
Secretaria de Agricultura y Fo- 
mento en México organicen y 
mantengan un servicio eficiente 
de policia sanitaria veterinaria 
para combatir las enfermedades 
infecto-contagiosas o parasitarias. 


ARTICULO VIII. 


Las autoridades sanitarias co- 
rrespondientes sefialaran en sus 
respectivos paises las zonas en 
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which any contagious or infec- 
tious disease exists and shall 
indicate zones which may be con- 
sidered as exposed, in order to 
prevent the propagation and dis- 
semination of the infection of 
such disease. 


ARTICLE IX. 


The High Contracting Parties 
shall not issue permits for do- 
mestic ruminants or swine orig- 
inating in any foreign countries 
or zones where highly infectious 
and rapidly spreading diseases 
such as foot-and-mouth disease 
and rinderpest appear frequently, 
until at least sixty days have 
elapsed without any outbreak of 
the disease in such countries or 
zones. When a disease of this 
kind occurs in any part of a 
foreign country any other part 
of the same country shall be 
considered as exposed until the 
contrary is positively shown, that 
is, until it is shown that no com- 
munication exists between the 
two parts by which the disease 
may be readily transmitted. 
When such a disease occurs near 
the land border of a foreign 
country the neighboring part of 
the adjacent country shall be 
considered as exposed until the 
contrary is positively shown. 


ARTICLE X. 


It is agreed that the respective 
governments shall notify each 
other promptly, through the usual 
diplomatic channels, of the ap- 
pearance and extent of seriously 
acute, contagious diseases. In 
the case of outbreaks of diseases 
of this character not recently ex- 
isting in either country informa- 
tion may be transmitted immedi- 
ately in the most expeditious 
manner. 


ARTICLE XI. 


The High Contracting Parties 
agree to exchange the official reg- 
ulations, periodicals, and other 
publications that may come out 
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que existan enfermedades infecto- 
contagiosas y las zonas considera- 
das como sospechosas, a fin de 
impedir la propagacién de dichas 
enfermedades. 


ARTICULO IX. 


Las Altas Partes Contratantes 
convienen en que no expedirén 
permisos para importar rumiantes 
o cerdos procedentes de paises 
extranjeros o de zonas de los 
mismos en donde aparezoan con 
frecuencia enfermedades alta- 
mente infecciosas y de propa- 
gacién rapida, como fiebre aftosa 
y peste bovina, hasta que hayan 
transcurrido por lo menos 60 
dias después del ultimo brote de 
dichas enfermedades. Cuando 
una enfermedad de esta clase se 
presente en cualquier parte de un 
pais extranjero, el resto del mismo 
se consideraré’ como sospechoso 
mientras no se pruebe lo con- 
trario; es decir, hasta que se 
demuestre que no existen entre 
ambas partes medios por los 
cuales se transmita facilmente 
la enfermedad. Cuando tales en- 
fermedades aparezcan cerca de 
la frontera de un pais extranjero, 
la parte vecina del pais limitrofe 
sera considerada como sospechosa 
hasta que se pruebe lo contrario. 


ARTICULO X. 


Se conviene en que los respec- 
tivos Gobiernos se _ notificarin 
mutuamente, por los conductos 
diplomAticos acostumbrados, la 
aparicién y magnitud de enferme- 
dades infecto-contagiosas graves. 
Cuando se presenten casos de en- 
fermedades de este carfcter que 
no hayan existido recientemente 
en alguno de los dos paises, la 
informacién deberf transmitirse 
desde luego y en la forma més 
rapida. 


ARTICULO XI. 


Las Altas Partes Contratantes 
convienen en canjear los regla- 
mentos, publicaciones oficiales 
periéddicas y de otra clase que 








in their countries on the subject 
matter of this Convention and in- 
formation concerning changes and 
substitutions which may be devel- 
oped in the methods of prophy- 
laxis, control, and care of animal 
diseases; and also to establish an 
interchange of students and ex- 
perts and visits of representa- 
tives of the respective govern- 
ments, for the purpose of study- 
ing and observing on the ground 
methods of control and eradica- 
tion of such diseases as may break 
out in the territory of either of the 
nations. 


ARTICLE XII. 


Special regulations shall be is- 
sued by each of the High Con- 
tracting Parties governing the 
movement of live stock between 
the respective countries. These 
regulations shall specify in each 
case the veterinary sanitary police 
measures applicable. 


ARTICLE XIII. 


Certificates of inspection and 
testing of live stock, issued by 
duly authorized veterinarians of 
either country, shall be accepted 
as proof that such inspection and 
testing have been made; but, in 
any case of the offer of live stock 
for importation into either coun- 
try, the issuance of such certifi- 
cate shall not preclude further 
tests of such animals, or further 
investigation with respect thereto, 
to determine their freedom from 
or exposure to disease, before 
entry is permitted. 


ARTICLE XIV. 


This Convention shall be rati- 
fied, and the ratifications ex- 
changed at the city of Washing- 
ton as soon as possible. 

The Convention shall come into 
effect at the date of publication 
in conformity with the laws of the 
High Contracting Parties, and it 
shall remain in force until thirty 
days after either party shall have 
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puedan aparecer en sus respec- 
tivos paises sobre la materia de 
esta convencién; comunicarse in- 
formaciones respecto a los cam- 
bios y substituciones que se lleven 
a cabo en los métodos de profi- 
laxis, control y tratamiento de las 
enfermedades de los animales, y 
en establecer un intercambio de 
estudiantes y expertos y visitas de 
representantes de los respectivos 
Gobiernos, con el objeto de estu- 
diar y observar en el terreno los 
métodos de control y extermina- 
cién de dichas enfermedades que 
pas aparecer en cualquiera de 
os dos paises. 


ARTICULO XII. 


Las Altas Partes Contratantes 
convienen en dictar reglamentos 
especiales sobre el movimiento de 
ganados entre ambos paises. Es- 
tos reglamentos especificarin en 
cada caso las medidas de policia 
Sanitaria veterinaria que deban 
aplicarse. 


ARTICULO XIII. 


Los certificados de inspeccién 
y pruebas revelatrices expedidos 
por veterinarios debidamente au- 
torizados de cualquiera de los dos 
paises serin aceptados como evi- 
dencia de que se han hecho tales 
inspeccién y pruebas; pero en los 
casos en que se trate de ganado 
yara importacién a cualquiera de 
Ci dos paises, la expedicién de 
dichos certificados no excluiré 
examen posterior de dichos anima- 
les ni la investigacién respectiva, 
para determinar si est4n libres o 
no de enfermedades, o expuestos 
a ellas, antes de que se extienda 
el permiso para su entrada. 


ARTICULO XIV. 

Esta Convencién ser4 ratificada 
7 las ratificaciones cambiadas en 
la ciudad de WaAshington, tan 
pronto como sea posible. 

La Convencién entrar& en vigor 
en la fecha de su publicacién de 
acuerdo con las leyes respectivas 
de las Altas Partes Contratantes 
y quedaré en vigencia hasta 30 
dias después de que cualquiera de 
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given notice to the other of a de- 
sire to terminate the Convention. 

IN WITNESS WHEREOF, 
they have signed the present 
Convention and have affixed 
thereto their respective seals. 

Done in duplicate, in the Eng- 
lish and Spanish languages, at the 
City of Washington, this six- 
teenth day of March, one thou- 
sand nine hundred and twenty- 
eight. 


[SEAL] 
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las Partes notifique a la otra su 
deseo de denunciar la Convencién. 

EN TESTIMONIO DE LO 
CUAL firmaron la presente Con- 
vencién fijando en ella sus sellos 
respectivos. 

Hecha en duplicado, en Inglés e 
Espafiol, en la ciudad de WAsh- 
ington, el dia dieciséis de Marzo 
de mil novecientos veintiocho. 


FraNK B KELiLoGG 
ManveE. C. TS.iueEz. 


[SEAL] 


AND WHEREAS the said Convention has been duly ratified on 
both parts, and the ratifications of the two Governments were ex- 
changed in the city of Washington on the seventeenth day of January, 
one thousand nine hundred and thirty; 


NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 


dent of the United States of America, have caused the said Convention 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 


United States and the citizens thereof. 
IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the city of Washington this eighteenth day of January 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 


[sEAL] 


thirty, and of the Independence of the United States of 


America the one hundred and fifty-fourth. 


By the President: 
J P Corton 


Acting Secretary of State. 


HERBERT HOOVER 

































ARBITRATION TREATY—LITHUANIA, Novemser 14, 1928. 


Arbitration Treaty between the United States and Lithuania. 
Washington, November 14, 1928; ratification advised by the Senate, 
December 18, 1928; ratified by the President, January 4, 1929; rati- 
Jjied by Lithuania, November 19, 1929; ratifications exchanged at Wash- 
ington, January 20, 1930; proclaimed, January 20, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS an Arbitration Treaty between the United States of 
America and Lithuania was concluded and signed by their respec- 
tive Plenipotentiaries at Washington on the fourteenth day of 
November, one thousand nine hundred and twenty-eight, the origi- 
nal of which Treaty is word for word as follows: 

The President of the United States of America and the President 
of the Republic of Lithuania 

Determined to prevent so far as in their power lies any interrup- 
tion in the peaceful relations that have always existed between the 
two nations; 

Desirous of reaffirming their adherence to the policy of submit- 
ting to impartial decision all justiciable controversies that may 
arise between them; and 

‘ager by their example not only to demonstrate their condemna- 
tion of war as an instrument of national policy in their mutual re- 
lations, but also to hasten the time when the perfection of interna- 
tional arrangements for the pacific settlement of international dis- 
putes shall have eliminated forever the possibility of war among any 
of the Powers of the world; 

Have decided to conclude a treaty of arbitration and for that 
purpose they have appointed as their respective Plenipotentiaries 

The President of the United States of America: 

Mr. Frank B. Kellogg, Secretary of State of the United States 
of America; 

The President of the Republic of Lithuania: 

Mr. Bronius K. Balutis, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary of the Republic of Lithuania at Washington; 

Who, having communicated to each other their full powers found 
in good and due form, have agreed upon the following articles: 


ARTICLE I 


All differences relating to international matters in which the High 
Contracting Parties are concerned by virtue of a claim of right 
made by one against the other under treaty or otherwise, which it has 
not been possible to adjust by diplomacy, which have not been ad- 
justed as a result of reference to an appropriate commission of con- 
ciliation, and which are justiciable in their nature by reason of being 
susceptible of decision by the application of the principles of law or 
equity, shall be submitted to the Permanent Court of Arbitration 
established at The Hague by the Convention of October 18, 1907, or 
to some other competent tribunal, as shall be decided in each case 
by special agreement, which special agreement shall provide for the 


Signed at - 


_November 14, 1928. 


Arbitration with 


Lithuania. 
Preamble. 


Contracting Powers. 


Purpose declared. 


Plenipotentiaries. 


International 


differ- 


ences not adjusted by 


diplomacy, 
Permanent Court 
Arbitration, etc. 


Vol. 36, p. 2221. 


referred to 


of 


2458 


Special agreement. 


Subjects not in- 


cluded. 


Ratification. 


Exchange of ratifica- 


tions. 


Duration of Treaty. 


Signatures, 


Ratifications ex- 


changed. 


Proclamation, 








ARBITRATION TREATY—LITHUANIA, Novemper 14, 1928. 


organization of such tribunal if necessary, define its powers, state the 
question or questions at issue, and settle the terms of reference. 

The special agreement in each case shall be made on the part of 
the United States of America by the President of the United States 
of America by and with the advice and consent of the Senate thereof, 
and on the part of Lithuania in accordance with its constitutional 
laws. 


ARTICLE II 


The provisions of this treaty shall not be invoked in respect of any 
dispute the subject matter of which 

(a) is within the domestic jurisdiction of either of the High Con- 
tracting Parties, 

(b) involves the interests of third Parties, 

(c) depends upon or involves the maintenance of the traditional 
attitude of the United States concerning American questions, com- 
monly described as the Monroe Doctrine, 

(d) depends upon or involves the observance of the obligations of 
Lithuania in accordance with the Covenant of the League of Nations. 


ARTICLE III 


The present treaty shall be ratified by the President of the United 
States of America by and with the advice and consent of the Senate 
thereof and by Lithuania in accordance with its constitutional laws. 

The ratifications shall be exchanged at Washington as soon as pos- 
sible, and the treaty shall take effect on the date of the exchange 
of the ratifications. It shall thereafter remain in force continuously 
unless and until terminated by one year’s written notice given by 
either High Contracting Party to the other. 

In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate and hereunto affixed their seals. 

Done at Washington the fourteenth day of November in the year 
of our Lord one thousand nine hundred and twenty-eight. 


Frank B Ketioce [seat] 
B. K. Batutis [SEAL] 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twentieth day of January, one 
thousand nine hundred and thirty; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twentieth day of January 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 
thirty, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-fourth. 


Hersert Hoover 


[sEAL | 


By the President: 


J P Corron 
Acting Secretary of State. 































CONCILIATION TREATY—LITHUANIA, Novemper 14, 1928. 


Conciliation Treaty between the United States and Lithuania. Signed 
at Washington, November 14, 1928; ratification advised by the prnein, 
December 20, 1928; ratified by the President, January 4, 1929; rati- 
fied by Lithuania, November 19, 1929; ratifications en at 
Vv ‘ashington, January 20, 1930; proclaimed, January 20, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Conciliation between the United States of 
America and the Republic of Lithuania was concluded and signed by 
their respective Plenipotentiaries at Washington on the fourteenth 
day of November, one thousand nine hundred and twenty-eight, the 
original of which Treaty is word for word as follows 

The President of the United States of America and the President 
of the Republic of Lithuania 

Being desirous to strengthen the bonds of amity that bind them 
together and also to advance the cause of general peace, have re- 
solved to enter into a treaty for that purpose, and to that end have 
appointed as their Plenipotentiaries: 

The President of the United States of America: 

Mr. Frank B. Kellogg, Secretary of State of the United States of 
America; 

The President of the Republic of Lithuania: 

Mr. Bronius K. Balutis, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary of the Re spublic of Lithuania at Washington ; 

Who, after having communicated to each other their respective 
full powers, found ‘to be in proper form, have agreed upon and 
concluded the following articles: 


ARTICLE I 


Any disputes arising between the Government of the United States 
of America and the Government of Lithuania, of whatever nature 
they may be, shall, when ordinary diplomatic proceedings have 
failed and the High Contracting Parties do not have recourse to 
adjudication by a competent tribunal, be submitted for investigation 
and report to a permanent International Commission constituted in 
the manner prescribed in the next succeeding Article; and they agree 
not to declare war or begin hostilities during such investigation and 
before the report is submitted. 


ARTICLE II 


The International Commission shall be composed of five members, 
to be appointed as follows: One member shall be chosen from each 
country, by the Government thereof; one member shall be chosen by 
each Government from some third country ; ; the fifth member shall 
be chosen by common agreement between the two Governments, it 
being understood that he shall not be a citizen of either country. 
The expenses of the Commission shall be paid by the two Govern- 
ments in equal proportions. 

The International Commission shall be appointed within six 
months after the exchange of ratifications of this treaty; and va- 
cancies shall be filled according to the manner of the original 
appointment. 
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ARTICLE ITI 


of dnmediate reference In case the High Contracting Parties shall have failed to adjust 
national Commission. @ dispute by diplomatic methods, and they do not have recourse to 
adjudication by a competent tribunal, they shall at once refer it to 
the International Commission for investigation and report. The 
International Commission may, however, spontaneously by unani- 
mous agreement offer its services to that effect, and in such case 
it shall notify both Governments and request their cooperation in 
the investigation. 
apis to beter §=6"The High Contracting Parties agree to furnish the permanent 
International Commission with all the means and facilities required 
for its investigation and report. 

Time, ete.,forreport. The report of the Commission shall be completed within one 
year after the date on which it shall declare its investigation to have 
begun, unless the High Contracting Parties shall limit or extend the 
time by mutual agreement. The report shall be prepared in tripli- 
cate; one copy shall be presented to each Government, and the third 
retained by the Commission for its files. 

reundependent action The High Contracting Parties reserve the right to act inde- 
pendently on the subject matter of the dispute after the report of the 
Commission shall have been submitted. 


ARTICLE IV 


metiiention. The present treaty shall be ratified by the President of the United 
States of America by and with the advice and consent of the Sen- 
ate thereof, and by Lithuania in accordance with its constitutional 
laws. 

pezchanse of ratifca- The ratifications shall be exchanged at Washington as soon as 
, possible, and the treaty shall take effect on the date of the exc hange 

Duration of Treaty. Of the ratifications. It shall thereafter remain in force continu- 
ously unless and until terminated by one year’s written notice given 
by either High Contracting Party to the other. 

Signatures. In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed 
this treaty in duplicate and hereunto affixed their seals. 

Done at Washington the fourteenth day of November in the year 
of our Lord one thousand nine hundred and twenty-eight. 
Frank B Kerioca [sear] 
B. K. Barvtis | SEAL] 
cntatifications ex AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twentieth day of January, one 
thousand nine hundred and thirty; 

Po NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 


IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the city of Washington this twentieth day of January 

in the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[sea] thirty, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-fourth. 

Hersert Hoover 
By the President: 
J P Corton 

Acting Secretary of State. 





November 8, 1927. 
January 30, 1928. 
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Convention and protocol between the United States and other powers 
together with a supplementary agreement and protocol for the aboli- 
tion of import and export prohibitions and restrictions; and a 
protocol bringing the convention into effect. Convention and protocol 
signed at Geneva, November 8, 1927; signed on the part of the 
United States, January 30, 1928; supplementary agreement and 
protocol signed at Geneva, July 11, 1928; signed on the part of 
the United States, July 31, 1928; ratification advised by the Senate, 
with reservations, September 19, 1929; ratified by the President, 
September 20, 1929; ratification of the United States deposited at 
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Geneva, September 30, 1929; proclaimed, March 6, 1930. 


Protocol 


bringing the convention into effect on January 1, 1930, signed at 
Paris, December 20, 1929, annexed to the proclamation. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a convention and protocol for the abolition of import 
and export prohibitions and restrictions, signed at Geneva on Novem- 
ber 8, 1927, and a supplementary agreement and protocol thereto, 
signed at Geneva on July 11, 1928, were signed by the plenipotentiary 
of the United States of America on January 30, 1928, and July 31, 
1928, respectively, the original of which convention and protocol and 
supplementary agreement and protocol, being in the English and 
French languages, are word for word as follows: 


CONVENTION 


The President of the German 
Reich; the President of the United 
States of America; the President 
of the Austrian Federal Repub- 
lic; His Majesty the King of the 
Belgians; His Majesty the King 
of Great Britain and Ireland and 
of the British Dominions beyond 
the Seas, Emperor of India; His 
Majesty the King of the Bulgari- 
ans; the President of the Chilian 
Republic; His Majesty the King 
of Denmark; His Majesty the 
King of Egypt; the President of 
the Estonian Republic; the Presi- 
dent of the Republic of Finland; 
the President of the French 


CONVENTION 


Le Présidente du Reich alle- 
mand; le Présidente des Etats- 
Unis d’Amérique; le Président 
de la République fédérale d’Au- 
triche; Sa Majesté le Roi des 
Belges; Sa Majesté le Roi de 
Grande-Bretagne, d’Irlande et des 
territoires britanniques au dela 
des mers, Empereur des Indes; 
Sa Majesté le Roi des Bulgares; 
le Président de la République du 
Chili; Sa Majesté le Roi du 
Danemark; Sa Majesté le Roi 
d’Egypte; le Président de la 
République d’Estonie; le Prési- 
dent de la République de Fin- 
lande; le Président de la Répu- 
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Republic; His Serene Highness 
the Governor of Hungary; His 
Majesty the King of Italy; His 
Majesty the Emperor of Japan; 
the President of the Latvian 
Republic; Her Royal Highness 
the Grand-Duchess of Luxem- 
burg; His Majesty the King of 
Norway; Her Majesty the Queen 
of the Netherlands; the President 
of the Polish Republic; the Presi- 
dent of the Portuguese Republic; 
His Majesty the King of Rou- 
mania; His Majesty the King of 
the Serbs, Croats and Slovenes; 
His Majesty the King of Siam; 
His Majesty the King of Sweden; 
the Swiss Federal Council; the 
President of the Czechoslovak 
Republic; the President of the 
Turkish Republic: 

Having regard to the resolu- 
tion of the Assembly of the 
League of Nations dated Sep- 
tember 25th, 1924; 

Being guided by the conclu- 
sions of the International Eco- 
nomic Conference held at Geneva 
in May 1927, and agreeing with 
the latter that import and export 
prohibitions, and the arbitrary 
practices and disguised discrimi- 
nations to which they give rise, 
have had deplorable results, with- 
out the grave drawbacks of these 
measures being counterbalanced 
by the financial advantages or 
social benefits which were antici- 
pated by the countries which had 
recourse to them; 

Being persuaded that it is 
important for the recovery and 
future development of world trade 
the Governments should abandon 
a policy which is equally injurious 
to their own and to the general 
interest; 

Being convinced that a return 
to the effective liberty of inter- 
national commerce is one of the 





November 8, 1927. 
January 30, 1928, 
blique frangaise; Son Altesse séré- 
nissime le Gouverneur de la 
Hongrie; Sa Majesté le Roi d’Ita- 
lie; Sa Majesté l’Empereur du 
Japon; le Président de la Répu- 
blique de Lettonie; Son Altesse 
royale la Grande-Duchesse du 
Luxembourg; Sa Majesté le Roi 
de Norvége; Sa Majesté la Reine 
des Pays-Bas; le Président de 
la République de Pologne; le 
Président de la République portu- 
gaise; Sa Majesté le Roi de Rou- 
manie; Sa Majesté le Roi des 
Serbes, Croates et Slovénes; Sa 
Majesté le Roi du Siam; Sa 
Majesté le Roi de Suéde; le 
Conseil fédéral suisse; le Président 
de la République tchécoslovaque; 
le Président de la République de 
Turquie: 

Vu la résolution de ]’Assemblée 
de la Société des Nations en date 
du 25 septembre 1924; 


S’inspirant des conclusions de 
la Conférence économique inter- 
nationale, tenue &4 Genéve en mal 
1927, et reconnaissant avec celle- 
ci que les prohibitions d’importa- 
tion et d’exportation, les régimes 
arbitraires et les discriminations 
déguisées qu’elles suscitent ont eu 
des résultats déplorables, sans que 
les inconvénients graves de ces 
mesures aient eu pour 
partie les avantages financiers ou 


contre- 


les bienfaits sociaux qu’en espé- 
raient les Etats qui les avaient 
prises; 

Persuadés qu’il importe au ré- 
tablissement et au développement 
futur du commerce mondial que 
les gouvernements renoncent & 
une politique nuisible aussi bien a 
leur intérét particulier qu’é l’in- 
térét général ; 

Conavincus que le retour 4 la 
liberté effective du commerce 
international est une des condi- 








primary conditions of world pros- 
perity; and 

Considering that this object 
may best be achieved by resort to 
simultaneous and conserted action 
in the form of an international 
convention; 


Have appointed their plenipo- 
tentiaries, namely: 
The President of the 
Reich: 

Dr. E. Trendelenburg, Secre- 
tary of State to the Ministry 
of National Economy; 

The President of the United States 
of America: 

Mr. Hugh R. Wilson, Envoy 
Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary to the Swiss 
Federal Council; 


The President of the Austrian 
Federal Republic: 

M. Emerich Pfliigl, Minister 
Plenipotentiary, Representa- 
tive of the Austrian Federal 
Government accredited to 
the League of Nations; 


His Majesty the King of the 
Belgians: 

M. J. Brunet, Envoy Extra- 
ordinary and Minister Pleni- 
potentiary ; 

M. F. van Langenhove, Chef 
du Cabinet and General Di- 
rector for Foreign Commerce 
in the Ministry of Foreign 
Affairs; 

Majesty the King of Great 

Britain and Ireland and of 

the British Dominions be- 

yond the Seas, Emperor of 

India: 

For Great Britain and North- 
ern Ireland and all parts 
of the British Empire 
which are not separate 
Members of the League of 
Nations: 


German 


His 
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tions essentielles de la prospérité 
mondiale; 

Considérant que la meilleure 
maniére d’atteindre le but ainsi 
défini est de recourir 4 une action 


paralléle et concertée sous la 
forme d’une convention inter- 
nationale, 


Ont désigné pour leurs plénipo- 
tentiaires, savoir: 


Le Président du Reich allemand: 


Le Dr Ernst Trendelenburg, 
Secrétaire d’Etat au Minis- 
tére de l’Economie nationale; 
Président Etats-Unis 
d’ Amérique: 

Mr. Hugh R. Wilson, Envoyé 
extraordinaire et WNinistre 
plénipotentiaire prés le Con- 
seil fédéral suisse; 

Le Président de la République 

fédérale d’Autriche: 

M. Emerich Pfliigl, Ministre 
plénipotentiaire, Représen- 
tant du Gouvernement féd- 
éral d’Autriche auprés de la 
Société des Nations; 

Sa Majesté le Roi des Belges: 


Le des 


M. J. Brunet, Envoyé extra- 
ordinaire et Ministre pléni- 
potentiaire; 

M. F. van Langenhove, Chef 
du Cabinet et Directeur géné- 
ral du Commerce extérieur 
au Ministére des Affaires 
étrangéres ; 

Sa Majesté le Roi de Grande- 


Bretagne, d’Irlande et des 
territoires 


britanniques au 
dela des mers, Empereur des 
Indes: 


Pour la Grande-Bretagne et 
VIrlande du Nord, ainsi 
que toute partie de |l’Em- 
pire britannique non mem- 
bre séparé de la Société 
des Nations: 
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Sir Sydney Chapman, K. C. 
B., C. B. E., Economic 
Adviser to His Britannic 
Majesty’s Government; 


For India: 

Sir Atul C. Chatterjee, High 
Commissioner for the Em- 
pire of India in London; 

His Majesty the King of the 

Bulgarians: 

M. Danaillow, Pro- 
fessor at the University of 
Sofia, M. P.; 

The President of the Chilian Re- 
public: 

M. E. Villegas, Chilian Repre- 
sentative on the Council of 
the League of Nations; 


Georges 


His Majesty the King of Den- 
mark: 

M. J. Clan, Envoy Extra- 
ordinary and Minister Plen- 
ipotentiary, Chairman of the 
Danish Commission for the 
Conclusion of 
Treaties; 


Commercial 


His Majesty the King of Egypt: 
Sadik Henein Pasha, Envoy 
Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary to His Maj- 
esty the King of Italy; 
The President of the Estonian 
Republic: 

M. C. R. Pusta, Envoy Extra- 
ordinary and Minister Plen- 
ipotentiary to His Majesty 
the King of Spain and to the 
President of the French Re- 


public; 
The President of the Republic of 
Finland: 
M. Rafael Waldemar Erich, 


Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary to 
the Swiss Federal Council, 
Permanent Delegate accred- 
ited to the League of Nations; 
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Sir Sydney Chapman, K. C. 
B., C. B. E., Conseiller 
économique du Gouverne- 
ment de Sa Majesté bri- 
tannique; 

Pour l’Inde: 

Sir Atul C. Chatterjee, Haut 
Commissaire de |’Empire 
de |’Inde 4 Londres; 

Sa Majesté le Roi des Bulgares: 
M. Georges Danaillow, Pro- 
fesseur 4 1’Université de Sofia 

Député au Parlement; 


Le Président de la République 
du Chili: 

M. E. Villegas, Représentant 
du Chili au Conseil de la 
Société des Nations; 

Sa Majesté le Roi du Danemark: 

M. J. Clan, Envoyé extra- 
ordinaire et Ministre pléni- 
potentiaire, Président de la 
Commission danoise pour la 
conclusion des traités de com- 
merce; 


Su Majesté le Roi d’Egypte: 
Sadik Henein pacha, Envoyé 
extraordinaire et Ministre 
plénipotentiaire prés Sa Ma- 
jesté le Roi d’Italie; 


Le Président de la République 
d’Estonie: 

M.C. R. Pusta, Envoyé extra- 
ordinaire et Ministre pléni- 
potentiaire prés Sa Majesté 
le Roi d’Espagne et le Prési- 
dent de la République fran- 
caise; 

Le Président de la République de 
Finlande: 

M. Rafael W. Erich, Envoyé 
extraordinaire et Ministre 
plénipotentiaire prés le Con- 
seil fédéral suisse, délégué 

permanent auprés de la 
Société des Nations; 





The President of the French Re- 
public: 

M. Daniel Serruys, Director of 
Commercial Agreements in 
the Ministry of Commerce; 

His Serene Highness the Governor 
of Hungary: 

M. Baranyai Zoltan, Chargé 
d’Affaires a. 7. of the Royal 
Hungarian Delegation ac- 
credited to the League of 
Nations; 

His Majesty the King of Italy: 

M. A. Di Nola, Director-Gen- 
eral of Commerce and of 
Economic Policy; 


His Majesty the Emperor of 
Japan: 

M. N. Ito, Counsellor of Em- 
bassy, Acting Director of the 
Imperial Japanese League of 
Nations Office; 

M. J. Tsushima, Financial 
Commissioner of the Japan- 
ese Government in London, 


Paris and New York; 


The President of the Latvian Re- 
public: 

M. Charles Duzmans, Minister 
Plenipotentiary, Permanent 
Representative accredited to 
the League of Nations; 

Her Royal Highness the Grand- 
Duchess of Luxemburg: 

M. Albert Calmes, Member of 
the Superior Council of the 
Economic Union of Belgium 
and Luxemburg; 

His Majesty the King of Norway: 

M. Georg Wettstein, Consul- 
General at Zurich; 

Her Majesty the Queen of the 
Netherlands: 

Dr. F. E. Posthuma, former 
Minister of Agriculture, In- 
dustry and Commerce; 

M. de Graaff, former Minister 
of the Colonies; 

M. F. M. Wibaut, Member of 
the Netherlands Senate; 
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Le Président de la République 
francaise: 

M. Danile Serruys, Directeur 
des accords commerciaux au 
Ministére du Commerce; 

Son Altesse Sérénissime le Gou- 
verneur de la Hongrie: 

M. Baranyai Zoltan, Chargé 
d’affaires a. i. de la Déléga- 
tion royale hongroise auprés 
de la Société des Nations; 


Sa Majesté le Roi d’Italie: 
M. A. Di Nola, Directeur géné- 


ral du Commerce et de la 
Politique économique; 


Sa Majesté l’Empereur du Japon: 


M. N. Ito, 


bassade, 


Conseiller d’am- 
Directeur adjoint 
du Bureau impérial du Japon 

& la Société des Nations; 

M. J. Tsushima, Commissaire 
financier du Gouvernement 
du Japon a Londres, a Paris 
et A New-York; 

Le Président de la République de 
Lettonie: 

M. Charles Duzmans, Ministre 
plénipotentiaire, Représen- 
tant permanent auprés de la 
Société des N ations; 

Son Altesse Royale la Grande- 
Duchesse du Luxembourg: 

M. Albert Calmes, Membre du 
Conseil supérieur de |’Union 
économique belgo - luxem- 
bourgeoise ; 

Sa Majesté le Roi de Norvége: 

M. Georg Wettstein, Consul 
général a Zurich; 

Sa Majesté la Reine des Pays- 
Bas: 

Le Dr. F. E. Posthuma, ancien 
Ministre de l’Agriculture, de 
l’Industrie et du Commerce; 

M. De Graaff, ancien Ministre 
des Colonies; 

M. F. M. Wibaut, Membre du 
Sénat des Pays-Bas; 
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The President of the Polish Re- 
public: 

M. F. Sokal, Minister Pleni- 
potentiary, Permanent Dele- 
gate of the Polish Republic 
accredited to the League of 
Nations; 

The President of the Portuguese 
Republic: 

M. F. de Calheiros e Menezes, 
First Secretary of Legation, 
Chief of the Portuguese Office 
accredited to the League of 


Nations; 
His Majesty the King of Rou- 
mania: 
M. D. Gheorghiu, Director of 
the Roumanian National 
Bank; 


M. C. Popescu, Director-Gen- 
eral of Industry in the Min- 
istry of Industry and Com- 
merce; 

His Majesty the King of theSerbs, 
Croats and Slovenes: 

M. Constantin Fotitch, Per- 
manent Delegate accredited 
to the League of Nations; 

His Majesty the King of Siam: 

His Highness Prince Charoon, 
Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary to 
the President of the French 
Republic; 

His Majesty the King of Sweden: 

M. Einar Hennings, Envoy 
Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary to the Swiss 
Federal Council; 

The Swiss Federal Council: 

M. Walter Stucki, Head of the 
Commerce Division in the 
Federal Department of Pub- 
lic Economy; 

The President of the Czecho- 
slovak Republic: 

Dr. Vincent Ibl, Counsellor of 
Legation in the Ministry of 

Foreign Affairs ; 





January 30, 1928. 


Le Président de la République de 
Pologne: 

M. F. Sokal, Envoyé extraordi- 
naire et Ministre plénipo- 
tentiaire, Représentant per- 
manent auprés de la Société 
des Nations; 

Le Président de la République 
portugaise: 

M. F. de Calheiros e Menezes, 
Premier Secrétaire de léga- 
tion, Chef de la Chancellerie 
portugaise auprés de la So- 
ciété des Nations; 


Sa Majesté le Roi de Roumanie: 


M. D. Gheorghiu, Director de 
la Banque nationale de la 
Roumanie; 

M. C. Popescu, Director géné- 
ral de |’industrie au Minis- 
tére de |’Industrie et du 
Commerce; 

Sa Majesté le Roi des Serbes, 
Croates et Slovénes: 

M. Constantin Fotitch, Délé- 
gué permanent auprés de la 
Société des Nations; 

Sa Majesté le Roi du Siam: 

Son Altesse le Prince Charoon, 
Envoyé extraordinaire et 
Ministre plénipotentiaire 
prés le Président de la Ré- 
publique frangaise ; 

Sa Majesté le Roi de Suéde: 

M. Einar Hennings, Envoyé 
extraordinaire et Ministre 
plénipotentiaire prés le Con- 
seil fédéral suisse; 

Le Conseil fédéral suisse: 

M. Walter Stucki, Directeur 
de la Division du Commerce 
au Département fédéral de 
l’Economie publique; 

Le Président de la République 
tchécoslovaque: 

Le D* Vincent Il, Conseiller 
de légation au Ministére des 
Affaires étrangéres ; 








The President of the Turkish 
Republic: 

Mehmed Kemal Bey, Consul 
at Geneva; 


who, having communicated their 
full powers, found in good and 
due form, have agreed to the fol- 
lowing provisions: 


Article 1. 


The provisions of the present 
Convention shall apply to pro- 
hibitions and restrictions imposed 
on the importation into the ter- 
ritories of any High Contracting 
Party of goods the produce or 
manufacture of the territories of 
any other High Contracting 
Party, and to prohibitions and 
restrictions imposed on the ex- 
portation of goods from the terri- 
tories of any High Contracting 
Party to the territories of any 
other High Contracting Party. 


Article 2. 


Subject to the exceptions pro- 
vided for in the following articles, 
the High Contracting Parties 
undertake to abolish within a 
period of six months from the 
date of the coming into force of 
the present Convention, in so far 
as the respective territories of 
each of them are concerned, all 
import and export prohibitions 
or restrictions, and not there- 
after to impose any such pro- 
hibitions or restrictions. During 
this period each of the High Con- 
tracting Parties will adopt all ap- 
propriate measures in order to 
reduce existing prohibitions and 
restrictions to a minimum and 
will refrain from imposing any 
new prohibitions or restrictions. 

Further, the High Contracting 
Parties undertake to adopt the 
necessary measures to ensure that 
the provisions of the present Con- 
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Le Président de la République de 
Turquie: 
Mehemed Kemal bey, Consul 
a Genéve. 

Lesquels, aprés avoir commu- 
niqué leurs pleins pouvoirs trouvés 
en bonne et due forme, sont con- 
venus des dispositions suivantes : 


Article premier. 


Applicability of pro 
visions herein. 


Les dispositions de la présente 
Convention s’appliquent aux pro- 
hibitions et aux restrictions & 
Vimportation dans les territoires 
des Hautes Parties contractantes, 
des marchandises—produits na- 
turels ou fabriqués—des terri- 
toires de l’une quelconque des 
autres Hautes Parties contrac- 
tantes et aux prohibitions et aux 
restrictions 4 l’exportation de 
produits des territoires desdites 
Parties vers les territoires de 
une quelconque des autres 
Hautes Parties contractantes. 


Article 2. 


Sous réserve des exceptions 
prévues aux articles suivants, les 
Hautes Parties contractantes s’en- 
gagent 4 supprimer, dans un délai 
de six mois 4 dater de la mise en 
vigueur de la présente Conven- 
tion en ce qui concerne les terri- 
toires respectifs de chacune d’elles, 
toutes prohibitions ou restrictions 
& importation ou a l’exporta- 
tion, et & ne pas établir par la 
suite des prohibitions ou restric- 
tions de ce genre. Durant ce 
délai, chacune des Hautes Parties 
contractantes adoptera toutes les 
mesures propres & réduire au 
minimum les prohibitions et re- 
strictions existantes et s’abstien- 
dra d’instituer des prohibitions 
ou restrictions nouvelles. 

Les Hautes Parties contrac- 
tantes s’engagent, en outre, a 
prendre les mesures nécessaires 
pour que les dispositions de la 


Import and export 
prohibitions or restrie- 
tions to be abolished. 


Disguised _prohibi- 


tions, etc., by legisla- 
tion. 


Prohibitions, etc., 
not prohibited. 


vention are strictly observed by 
all authorities, central or local, 
and that no regulation is issued 
in contravention thereof. 


Article 3. 


Should the High Contracting 
Parties, in pursuance of their legis- 
lation, subject the importation or 
exportation of goods to certain 
regulations in respect of the man- 
ner, form or place of importation 
or exportation, or the imposition 
of marks, or to other formalities or 
conditions, they undertake that 
such regulations shall not be made 
a means of disguised prohibition 
or arbitrary restriction. 


Article 4. 


The following classes of prohi- 
bitions and restrictions are not 
prohibited by the present Con- 
vention, on condition, however, 
that they are not applied in such 
a manner as to constitute a means 
of arbitrary discrimination be- 
tween foreign countries where the 
same conditions prevail, or a dis- 
guised restriction on international 
trade: 


1. Prohibitions orrestrictions 
relating to public security. 

2. Prohibitions orrestrictions 
imposed on moral or humani- 
tarian grounds. 

3. Prohibitions or restrictions 
regarding traffic in arms, ammu- 
nition and implements of war, 
or, in exceptional circumstances, 
all other military supplies. 


4. Prohibitions or restrictions 
imposed for the protection of 
public health or for the protec- 
tion of animals or plants against 
disease, insects and harmful 
parasites. 
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présente Convention soient rigou- 
reusement observées par toutes 
les autorités—centrales ou lo- 
cales—et pour qu’aucune régle- 
mentation contrevenant aA ces 
dispositions ne puisse étre édictée. 


Article 3. 


Si les Hautes Parties contrac- 
tantes, en application de leur 
législation, soumettent |’importa- 
tion ou l’exportation de marchan- 
dises 4 certaines régles concernant 
le mode, la forme ou le lieu d’im- 
portation ou d’exportation, |’ap- 
position de marques, ou 4 d’autres 
formalités ou conditions, Elles 
s’engagent 4 n’en pas faire un 
moyen de prohibition déguisée ni 
de restriction arbitraire. 


Article 4. 


Les catégories suivantes de pro- 
hibitions et de restrictions ne sont 
pas interdites par la présente 
Convention, ala conditios, toute- 
fois, qu’elles ne soient pas appli- 
quées de maniére & constituer un 
moyen de discrimination arbi- 
traire entre les pays étrangers ot 
existent les mémes conditions, ni 
de maniére 4 constituer une 
restriction déguisée des échanges 
internationaux: 

1° Prohibitions ou restrictions 
relatives 4 la sécurité publique; 
2° Prohibitions ou restrictions 
édictées pour des raisons morale 
ou humanitaires; 
3° Prohibitions ou restrictions 
concernant le trafic des armes, 
des munitions et des matériels 
de guerre, ou, dans des circon- 
stances exceptionnelles, de tous 
autres approvisionnements de 
guerre; 
4° Prohibitions ou restrictions 
édictées en vue de protéger la 
santé publique ou d’assurer la 
protection des animaux ou des 
plantes contre les maladies, les 
insectes et les parasites nuisibles ; 
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5. Export prohibitions or re- 
strictions issued for the protec- 
tion of national treasures of 
artistic, historic or archzologi- 
cal value. 

6. Prohibitions or restrictions 
applicable to gold, silver, coins, 
currency notes, banknotes or 
securities. 

7. Prohibitions or restrictions 
designed to extend to foreign 
products the regime established 
within the country in respect of 
the production of, trade in, and 
transport and consumption of 
native products of the same 
kind. 

8. Prohibitions or restrictions 
applied to products which, as 
regards production or trade, are 
or may in future be subject 
within the country to State 
monopoly or to monopolies 
exercised under State control. 


Article 5. 


Nothing in this Convention 
shall affect the right of any High 
Contracting Party to adopt meas- 
ures prohibiting or restricting im- 
portation or exportation for the 
purpose of protecting, in extraor- 
dinary and abnormal circum- 
stances, the. vital interests of the 
country. 

Should measures of this charac- 
ter be adopted, they shall be 
applied in such a manner as not 
to lead to any arbitrary discrimi- 
nation against any other High 
Contracting Party. Their dura~ 
tion shall be restricted to that of 
the causes or circumstances from 
which they arise. 


Article 6 


1. The High Contracting Par- 
ties, recognising that there exist 
in the case of certain of them 
situations of fact or of law which 
prevent the latter from immedi- 
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5° Prohibitions ou restrictions 
& l’exportation ayant pour but 
la protection du patrimoine na- 
tional artistique, historique ou 
archéologique; 

6° Prohibitions ou restrictions 
applicables 41’or, 4]’argent, aux 
espéces, au papier-monnaie et 
au titres; 

7° Prohibitions ou restrictions 
ayant pour but d’étendre aux 
produits étrangers le régime 
établi 4 l’intérieur du pays, en 
ce qui concerne la production, 
le commerce, le transport et la 
consommation des produits na- 
tionaux similaires; 

8° Prohibitions ou restrictions 
appliquées 4 des produits qui 
font ou feront, 4 l’intérieur du 
pays, en ce qui concerne la 
production ou le commerce, 
Vobjet de monopoles d’Etat ou 
de monopoles exercés sous le 
contréle de |’Etat. 


Article §. 


Rein, dans la présente Conven- 
tion, ne portera atteinte au droit 
de toute Haute Partie contrac- 
tante de prendre des mesures de 
prohibition ou de restriction A 
importation ou & l’exportation 
pour sauvegarder, dans des circon- 
stances extraordinaires et anor- 
males, les intéréts vitaux du pays. 

Si des mesures de cette nature 
sont prises, elles devront étre ap- 
pliquées de telle maniére qu’il n’en 
résulte aucune discrimination arbi- 
traire au détriment de toute 
autre Haute Partie contractante. 
Leur durée devra étre limitée a 
la durée des motifs ou des cir- 
constances qui les ont fait naitre. 


Article 6. 


1. Les Hautes Parties contrac- 
tantes reconnaissant qu’il existe, 
pour certaines d’entre elles, des 
situations de fait ou de droit d’od 
résulte pour ces derniéres |’im- 
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Exceptions set forth 
in Annex. 
Post, pp. 2479, 2505. 


If claimed 
quently. 


subse- 


Post, pp. 2475, 2493. 


Prohibitions, etc., if 
necessary. 


ately undertaking, as regards 
certain specified products, the 
engagements entered into under 
the previous articles, have deemed 
it equitable to authorise these 
High Contracting Parties to make 
a reservation in regard to certain 
temporary exceptions, which the 
latter undertake to withdraw as 
soon as the circumstances from 
whieh they arise cease to exist. 

2. Moreover, the High Con- 
tracting Parties, recognising that 
the abolition of certain import or 
export prohibitions or restrictions 
applied by some of them would 
involve the latter in grave diffi- 
culties, and that, moreover, these 
prohibitions or restrictions do not 
prejudicially affect the trade of 
other countries, have also deemed 
it equitable to authorise these 
High Contracting Parties to make 
a reservation in regard to these 
exceptions. 


3. The Annex to the present 
Convention sets forth the excep- 
tions coming within the provisions 
of the two preceding paragraphs, 
which have been agreed to on this 
day’s date in favour of the High 
Contracting Parties who are men- 
tioned by name in the Annex and 
who have signed the Convention 
on that date. 

4. Exceptions which the High 
Contracting Parties may desire to 
claim subsequently to that date 
shall be dealt with in accordance 
with the procedure laid down in 
the Protocol to the present Con- 
vention. 


Article 7. 


Should one of the High Con- 
tracting Parties be obliged to 
adopt any measure of prohibition 
or restriction against products of 
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possibilité de prendre immédiate- 
ment, en ce qui concerne certains 
produits déterminés, les engage- 
ments souscrits aux articles précé- 
dents, ont jugé équitable d’auto- 
riser ces Hautes Parties contrac- 
tantes A faire la réserve de 
certaines exceptions de caractére 
temporaire, auxquelles celles-ci 
s’obligent de mettre un terme 
dés que les circonstances qui les 
motivent auront pris fin. 

2. D’autre part, les Hautes 
Parties contractantes, reconnais- 
sant que |’abolition de certaines 
prohibitions ou restictions appli- 
quées par certaines d’entre Elles 
4 l’importation ou a |’exportation 
présenterait pour ces derniéres de 
graves difficultés et que, par 
ailleurs, ces prohibitions ou res- 
trictions ne comportent pas de 
répercussions dommageables pour 
le commerce des autres pays, ont 
jugé également équitable d’auto- 
riser ces Hautes Parties contrac- 
tantes 4 faire la réserve de ces 
exceptions. 

3. L’Annexe & la présente Con- 
vention mentionne les exceptions, 
rentrant dans le cadre des deux 
paragraphes précédents, qui ont 
été consenties, 4 la date de ce jour, 
au profit des Hautes Parties con- 
tractantes qui sont nommément 
désignées dans cette Annexe et 
qui ont signé la Convention dés 
cette date. 

4. Les demandes de déroga- 
tions que les Hautes Parties con- 
tractantes croiraient devoir pré- 
senter postérieurement a cette 
date seront soumises a la procé- 
dure indiquée au Protocole de la 
présente Convention. 


Article 7. 


Si l’une des Hautes Parties con- 
tractantes est amenée a prendre 
une mesure de prohibition ou de 
restriction contre des produits 
























































any foreign country, whether the 
Convention be applicable to that 
country or not, he shall frame the 
measure in such a way as to cause 
the least possible injury to the 
trade of the other High Contract- 
ing Parties. 


Article 8. 

If a dispute arises between two 
or more High Contracting Parties 
as to the interpretation or appli- 
cation of the provisions of the 
present Convention—with the ex- 
ception of Articles 4, 5 and 6, 
and of the provisions of the Pro- 
tocol relating to these articles— 
and if such dispute cannot be 
settled either directly between 
the parties or by the employment 
of any other means of reaching 
agreement, the parties to the dis- 
pute may, provided they all so 
agree, before resorting to any 
arbitral or judicial procedure, 
submit the dispute with a view to 
an amicable settlement to such 
technical body as the Council of 
the League of Nations or the 
parties concerned may appoint. 
This body will give an advisory 
opinion after hearing the parties 
and, if necessary, effecting a 
meeting between them. 


The advisory opinion given by 
the said body will not be binding 
upon the parties to the dispute un- 
less it is accepted by all of them, 
and the parties, if they all so 
agree, may either after resort to 
such procedure, or in lieu thereof, 
have recourse to any arbitral or 
judicial procedure which they 
may select, including reference to 
the Permanent Court of Interna- 
tional Justice as regards any mat- 
ters which are within the compe- 
tence of that Court under its 
Statute. 
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d’un pays étranger quelconque, 
que la présent Convention lui 
soit ou non applicable, Elle devra 
l’instituer de telle maniére que 
cette mesure porte le moins pos- 
sible préjudice au commerce des 
autres Hautes Parties contrac- 


tantes. 
Article 8. 


Si un différend surgit entre 
deux ou plusieurs Hautes Parties 
contractantes au sujet de |’inter- 
prétation ou de |’application des 
dispositions de la présente Con- 
vention, 4 l’exception des articles 
4, 5 et 6 ainsi que des dispositions 
du Protocole relatives auxdits 
articles et si ce différend ne peut 
étre réglé, soit directement entre 
les parties, soit par la voie de tout 
autre moyen qu’elles emploierai- 
ent pour arriver & une entente, 
les parties au différend pourront, 
si elles sont toutes d’accord, avant 
de recourir 4 toute autre procé- 
dure arbitrale ou judiciaire, sou- 
mettre le différend, en vue d’un 
réglement amiable, 4 tout orga- 
nisme technique qui pourra étre 
désigné, soit par le Conseil de la 
Société des Nations, soit par les 
parties intéressées. Cet organis- 
me formulera un avis consultatif, 
aprés avoir entendu les parties et 
les avoir, au besoin, réunies. 

L’avis consultatif formulé par 
ledit organisme ne liera pas les 
parties au différend, 4 moins qu’il 
ne soit accepté par chacune d’elles, 
et les parties pourront, si elles sont 
toutes d’accord, soit aprés avoir 
recouru & la procédure ci-dessus 
mentionnée, soit pour la rem- 
placer, recourir & toute autre pro- 
cédure arbitrale ou judiciaire de 
leur choix, y compris |’instance 
devant la Cour permanente de 
Justice internationale, pour toutes 
matiéres qui sont de la compé- 
tence de la Cour, aux termes de 
son Statut. 


Disputes to technical 
body for advisory opin- 


ien. 


Force of advisory 


opinion. 


Arbitration, etc. 
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If a dispute of a legal nature 
arises as to the interpretation or 
application of the provisions of 
the present Convention—with the 
exception of Articles 4, 5 and 6, 
and of the provisions of the Proto- 
col relating to these articles—the 
parties shall, at the request of any 
of them, refer the matter to the 
decision of the Permanent Court 
of International Justice or of an 
arbitral tribunal selected by them, 
whether or not there has pre- 
viously been recourse to the pro- 
cedure laid down in the first para- 
graph. 

In the event of any difference of 
opinion as to whether a dispute is 
of a legal nature or not, the ques- 
tion shall be referred for decision 
to the Permanent Court of Inter- 
national Justice or to the arbitral 
tribunal selected by the parties. 

The procedure before the body 
referred to in the first paragraph 
above or the opinion given by it 
will in no case involve the suspen- 
sion of the measures to which the 
dispute refers; the same will apply 
in the event of proceedings being 
taken before the Permanent Court 
of International Justice—unless 
the Court decides otherwise under 
Article 41 of its Statute—or be- 
fore the arbitral tribunal selected 
by the parties. 

Nothing in the present Conven- 
tion shall be construed as preju- 
dicing the rights and obligations 
derived by the High Contracting 
Parties from the engagements 
into which they have entered with 
reference to the jurisdiction of the 
Permanent Court of International 
Justice, or from any bilateral con- 
ciliation or arbitration conven- 
tions between them. 


Article 9. 

Any High Contracting Party 
may, either upon ratifying the 
present Convention or thereafter, 
declare that he undertakes, in 
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Si un différend quelconque d’or- 
dre juridique surgit au sujet de 
l’interprétation ou de |’applica- 
tion des dispositions de la présente 
Convention—a l'exception des 
dispositions des articles 4, 5 et 6 
ainsi que des dispositions du Pro- 
tocole relative audit article—les 
parties devront, 4 la requéte de 
lune d’elles, soumettre l’objet du 
litige 4 la décision de la Cour per- 
manente de Justice internationale, 
ou d’un tribunal arbitral de leur 
choix, qu’elles aient ou non pré- 
alablement recouru 4 la procédure 
prévue a l’alinéa premier. 

En cas de contestation sur le 
point de savoir si un différend est 
d’ordre juridique ou non, cette 
question sera soumise 4 la décision 
de la Cour permanente de Justice 
internationale ou du tribunal ar- 
bitral choisi par les parties. 

La procédure ouverte devant 
lV’organisme visé & |’alinéa premier 
ci-dessus ou |’avis formulé par lui 
n’entrainera en aucun cas la sus- 
pension de la mesure qui fait 
Vobjet du litige; il en sera de 
méme dans le cas d’une instance 
devant la Cour permanente de 
Justice internationale—a& moins 
que celle-ci n’en décide autrement 
aux termes de l’article 41 de son 
Statut—ou devant le tribunal ar- 
bitral choisi par les parties. 

Rien dans la présente Conven- 
tion ne pourra étre interprété 
comme portant atteinte aux droits 
et obligations résultant pour les 
Hautes Parties contractantes, soit 
de leurs engagements relatifs 4 la 
juridiction de la Cour permanente 
de Justice internationale, soit de 
leurs coventions bilatérales con- 
cernant la conciliation et |’arbi- 
trage. 





Article 9. 


Chacune des Hautes Parties 
contractantes pourra, soit lors de 
la ratification de la présente Con- 
vention, soit ultérieurement, dé- 





regard to any other High Con- 
tracting Party accepting the same 
obligation, to extend the applica- 
tion of the provisions of paragraph 
3 of Article 8 to any dispute which 
may arise in connection with the 
interpretation or application of 
the provisions of the present 
Convention, including all or part 
of Articles 4, 5 and 6, and 
whether or not the dispute is of 
a legal nature. 


Any High Contracting Parties 
who do not give the undertaking 
referred to in paragraph 1 as 
regards Articles 4, 5, and 6, or 
certain parts of these Articles, 
and as regards the provisions of 
the Protocol relating thereto, 
may make the provisions of 
paragraphs 1 and 2 of Article 8 
applicable to these matters as 
between themselves. 


Article 10. 


Any High Contracting Party 
may at the time of signature, rati- 
fication or accession declare that, 
in accepting the present Conven- 
tion, he does not assume any obli- 
gations in respect of all or any of 
his colonies, protectorates or ter- 
ritories under suzerainty or man- 
date; and the present Convention 
shall not apply to any territories 
named in such declaration. 


Any High Contracting Party 
may give notice to the Secretary- 
General of the League of Nations 
at any time subsequently that he 
desires that the Convention shall 
apply to all or any of his territo- 
ries which have been made the 
subject of a declaration under the 
preceding paragraph, and the 
Convention shall apply to all the 
territories named in such notice 
ninety days after its receipt by 
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clarer qu’elle s’engage a étendre, 
vis-a-vis de toute autre Haute 
Partie contractante acceptant la 
méme obligation, l’application des 
dispositions de ]’alinéa 3 de |’arti- 
cle 8 ci-dessus 4 tout différend 
pouvant surgir au sujet de |’inter- 
prétation ou de |’application des 
dispositions de la présente Con- 
vention, y compris, en tout ou en 
partie, les articles 4, 5 et 6, que le 


différend soit ou non d’ordre 
juridique. 
Les Hautes Parties contrac- 


tantes qui ne prendraient pas, 
pour les articles 4, 5 et 6 ou pour 
certaines parties de ces articles, 
ainsi que pour les dispositions y 
relatives du Protocole, |’engage- 
ment prévu & l’alinéa précédent, 
pourront rendre applicables entre 
Elles pour ces matiéres les dispo- 
sitions des alinéas 1 et 2 de |’ar- 
ticle 8. 


Article 10. 


Chacune des Hautes Parties 
contractantes, peut déclarer, au 
moment de la signature, de la 
ratification ou de l’adhésion, que, 
par son acceptation de la présente 
Convention, Elle n’entend assu- 
mer aucune obligation en ce qui 
concerne l’ensemble ou _ toute 
partie de ses colonies, protecto- 
rats ou territoires placés sous sa 
suzeraineté ou mandat; dans ce 
cas, la présente Convention ne 
sera pas applicable aux territoires 
faisant l’objet de pareille décla- 
ration. 

Chacune Hautes Parties 
contractantes pourra dans la suite 
notifier au Secrétaire général de la 
Société des Nations qu’elle entend 
rendre la présente Convention 
applicable a |’ensemble ou & toute 
partie de ses territoires ayant fait 
objet de la déclaration prévue a 
’alinéa précédent. Dans ce cas, 
la Convention s’appliquera aux 
territoires visés dans la notifica- 
tion quatre-vingt-dix jours aprés 


des 


2473 


Reservation concern- 
ing applicability of 
provisions to colonies, 
ete 


Withdrawal of reser- 
Vation 


Reservation subse- 
quently declared. 


Rights, etc., arising 
from prior conventions, 
etc., not prejudiced. 


From the Covenant 
of the League of Na- 
tions. 


Report. 


the Secretary-General 
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Any High Contracting Party 
may at any time declare that he 
desires that the present Conven- 
tion shall cease to apply to all or 
any of his colonies, protectorates 
or territories under suzerainty or 
mandate, and the Convention shall 
cease to apply to the territories 
named in such declaration one 
year after its receipt by the Sec- 
retary-General of the League of 
Nations. 


Article 11. 


Nothing in the present Conven- 
tion shall prejudice the rights and 
obligations which the High Con- 
tracting Parties may derive from 
international Conventions in force 
to which they are parties. 

The present Convention shall 
not prejudice the provisionsof any 
bilateral agreements in force at 
the present date between the High 
Contracting Parties which estab- 
lish, in regard toimport and export 
prohibitions or restrictions, a 
more liberal regime than that 
established by the provisions of 
the present Convention. 


Article 12. 


The present Convention shall 
not in any way affect rights and 
obligations arising from the Cov- 
enant of the League of Nations. 


Article 13. 


The High Contracting Parties 
shall, within twelve months after 
the coming into force of the 
present, Convention in their terri- 
tories, communicate to one 
another through the Secretary- 
General of the League of Nations 
a report on the steps taken to give 


IMPORT AND EXPORT PROHIBITIONS. 













































November 8, 1927. 
January 30, 1928. 


la réception de cette notification 
par le Secrétaire général de la 
Société des Nations. 

De méme, chacune des Hautes 
Parties contractantes peut A tout 
moment déclarer qu’elle entend 
voir cesser l’application de la 
présente Convention & |’ensemble 
ou & toute partie de ses colonies, 
protectorats ou territoires placés 
sous sa suzeraineté ou mandat; 
dans ce cas, la Convention cessera 
d’étre applicable aux territoires 
faisant l’objet de pareille déclara- 
tion un an aprés la réception de 
cette déclaration par le Secré- 
taire général de la Société des 
Nations. 


Article 11. 


Rien, dans la présente Conven- 
tion, ne porte atteinte aux droits 
et obligations découlant, pour les 
Hautes Parties contractantes, des 
conventions internationales en 
vigeur auxquelles ellessont parties. 

La présente Convention ne 
déroge pas aux stipulations des 
accords bilatéraux, en vigueur 
& la date de ce jour entre les 
Hautes Parties contractantes, qui 
établissent, en matiére de prohi- 
bitions ou de restrictions 4 |’im- 
portation ou & l’exportation, un 
régime plus libéral que celui 
qui est établi par les dispositions 
de la présente Convention. 


Article 12. 


La présente Convention ne 
porte en rien atteinte aux droits 
et obligations résultant du Pacte 
de la Société des Nations. 


Article 13. 


Les Hautes Parties contrac- 
tantes se communiqueront, par 
l’intermédiaire de Secrétaire géné- 
ral de la Société des Nations, 
dans les douze mois qui suivront 
la mise en vigueur de la présente 
Convention dans leurs territoires, 
un rapport sur les mesures prises 











effect to the provisions of the 
Convention. 


Article 14. 


The present Convention, of 
which the French and English 
texts are both authentic, shall 
bear this day’s date. 

It shall be open for signature 
until January Ist, 1929, on behalf 
of any Member of the League of 
Nations or of any non-Member 
State represented at the Con- 
ference which drew up this Con- 
vention or to which the Council 
of the League of Nations shall, 
for this purpose, have communi- 
cated a copy of the present Con- 
vention. 

Members of the League of 
Nations and non-Member States 
on whose behalf the Convention 
has been signed prior to February 
Ist, 1928, may avail themselves 
of the procedure referred to in 
Article 6, paragraph 4. 


Article 16. 


The present Convention shall 
be ratified. 

The instruments of ratification 
shall be deposited with the Secre- 
tary-General of the League of 
Nations, who shall notify the 
receipt thereof to all Members 
of the League and to the non- 
Member States referred to in 
the previous article. 


Article 16. 


On and after January Ist, 1929, 
any Member of the League of 
Nations or any State referred to 
in Article 14 may accede to the 
present Convention. 

This accession shall be effected 
by a notification made to the Sec- 
retary-General of the League of 
Nations, to be deposited in the 
archives of the Secretariat. The 
Secretary-General shall at once 
notify such deposit to all who 
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pour assurer l’exécution des dis- 
positions de la Convention. 


Article 14. 


La présente Convention, dont 
les textes francais et anglais 
feront également foi, portera la 
date de ce jour. 

Elle pourra étre signée jusqu’au 
1* janvier 1929, au nom de tout 
Membre de la Sociéte des Nations 
ou de tout Etat non membre 
représenté & la Conférence qui 
a établi cette Convention ou de 
tout Etat a qui le Conseil de la 
Société des Nations aura, a cet 
effet, communiqué un exemplaire 
de la présente Convention. 


Les Membres de la Société des 
Nations et les Etats non membres, 
au nom desquels la Convention 
aura été signée avant le 1* 
février 1928, seront admis au 
bénéfice de la procédure prévue 
au paragraphe 4 de I’article 6. 


Article 16. 


La présente Convention sera 
ratifiée. 

Les instruments de ratification 
seront déposés auprés de Secré- 
taire général de la Société des 


Nations, qui en notifiera la — 
tion a tous les Membres de la 


Société, ainsi qu’aux Etats non 
membres visés a |’article précé- 
dent. 


Article 16. 


A partir du 1° janvier 1929, 
tout Membre de la Société des 
Nations et tout Etat visé a l’arti- 
cle 14 pourra adhérer a la présente 
Convention. 

Cette adhésion s’effectuera par 
une notification faite au Secré- 
taire général de la Société des 
Nations pour étre déposée dans 
les archives du Secrétariat. Le 
Secrétaire général notifiera ce 
dépét immédiatement a tous les 
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Date, ete., of Conven- 
tion 


for 


Time affixing 
signatures. 


Ante, p. 2470. 


Ratification. 


Deposit of instru 
ments of ratification. 


Accession. 


Procedure for. 


Effective date, etc. 


Meetings. 


Topics for determina- 
tion. 


Ante, p. 2470. 
Procedure if ratifica- 
tions not secured 


have signed or acceded to the 
Convention. 


Article 17. 


The present Convention shall 
come into force under the condi- 
tions and on the date to be deter- 
mined at the meeting provided for 
hereinafter. 

Between June 15th and July 
15th, 1928, the Secretary-General 
of the League of Nations shall in- 
vite the duly accredited repre- 
sentatives of the Members of the 
League of Nations and of non- 
Member States on whose behalf 
the Convention shall have been 
signed on or before June 15th, 
1928, to attend a meeting at 
which they shall determine: 

(a) The reservations which, 
having been communicated to 
the High Contracting Parties in 
accordance with Article 6, para- 
graph 4, may, with their con- 
sent, be made at the time of 
ratification; 

(b) The conditions required 
for the coming into force of the 
Convention and, in particular, 
the number and, if necessary, 
the names of the Members. of 
the League and of non-Member 
States, whether they are signa- 
tories or not, whose ratification 
or accession must first be se- 
cured ; 

(c) The last date on which 
the ratifications may be de- 
posited and the date on which 
the Convention shall come into 
force if the conditions required 
under the preceding paragraph 
are fulfilled. 

If, on the expiration of this pe- 
riod, the ratification upon which 
the coming into force of the Con- 
vention will be conditional have 
not been secured, the Secretary- 
General of the League of Nations 
shall consult the Members of the 
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Etats signataires ou adhérents de 
la présente Convention. 


Article 17. 


La présente Convention sera 
mise en vigueur dans les condi- 
tions et A la date qui seront 
fixées par la réunion prévue 
cl-aprés. 

Entre le 15 juin et le 15 juillet 
1928, le Secrétaire général de la 
Société des Nations convoquera 
les représentants ddment accré- 
dités des Membres de la Société 
des Nations et des Etats non 
membres, au nom desquels la 
Convention aura été signée A la 
date du 15 juin 1928, a une 
réunion, au cours de laquelle ils 
auront 4 déterminer: 

a) Les réserves qui, com- 
muniquées aux Hautes Parties 
contractantes en conformité du 
paragraphe 4 de l'article 6, 
pourront, avec l’assentiment de 
ces derniéres, étre faites 
moment de la ratification; 

b) Les conditions requises 
pour la mise en vigueur de la 
Convention et notamment le 
nombre, et, s’il y a lieu, la men- 
tion des Membres de la Société 
et Etats non membres, 
qu’ils soient signataires ou non, 
dont la ratification ou |’adhé- 
sion devra préalablement avoir 
été acquise; 

c) Le délai extréme pour le 
dépdét des ratifications et la date 
& laquelle la mise en vigueur 
devra intervenir, si les condi- 
tions requises au paragraphe 
précédent sont rélisées. 


au 


des 


Si, 4 expiration de ce délai, les 
ratifications auxquelles sera 
subordonnée la mise en vigueur 
de la Convention n’étaient pas 
acquises, le Secrétaire général de 
la Société des Nations consultera 
les Membres de la Société des 























































League of Nations and non-Mem- 
ber States on whose behalf the 
Convention has been ratified and 
ascertain whether they desire 
nevertheless to bring it into force. 


Article 18. 


The present Convention may 
be denounced by a notification in 
writing addressed to the Secre- 
tary-General of the League of 
Nations on behalf of any Member 
of the League of Nations or of any 
non-Member State after the expi- 
ration of a period of five years 
reckoned from the date on which 
the Convention shall have entered 
into force. 

Such denunciation shall take 
effect twelve months after the 
date on which it is received by 
the Secretary-General of the 
League of Nations, and shall 
operate only in respect of the 
Member of the League of Na- 
tions or the non-Member State 
on whose behalf it is made. 

Nevertheless, the Convention 
may be denounced on behalf of 
any Member of the League of 
Nations or any non-Member State 
after the expiration of the third 
year from the date of the present 
Convention, if, after that period, 
any one of the exceptions allowed 
in virtue of Article 6, paragraph 1, 
still exists. This denunciation 
shall take effect six months after 
the date on which it is received 
by the Secretary-General, and 
shall operate only in respect of 
the Member of the League of 
Nations or the non-Member State 
on whose behalf it is made. 


Futhermore, the Convention 
may be denounced on behalf of 
any Member of the League of 
Nations or of any non-Member 
State after the expiration of the 
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Nations et les Etats non membres, 
au nom desquels la Convention 
aura été ratifiée, sur le point de 
savoir s’ils désirent néanmoins la 
mettre en vigueur. 


Article 18. 


La présente Convention pourra 
étre dénoncée, par une notifica- 
tion écrite adressée au Secrétaire 
général de la Société des Nations, 
au nom de tout Membre de la 
Société des Nations ou de tout 
Etat non membre, aprés |’expira- 
tion d’un délai de cing ans, 
comptés & partir de la date a 
laquelle la Convention sera entrée 
en vigueur. 

Cette dénonciation produira ses 
effets douze mois aprés la date a 
laquelle elle aura été regue par 
le Secrétaire général de la Société 
des Nations et n’aura d’effet 
qu’en ce qui concerne le Membre 
de la Société des -Nations ou 
l’Etat non membre au nom duquel 
elle aura été faite. 

Toutefois, la Convention pourra 
étre dénoncée au nom de tout 
Membre de la Société des Na- 
tions ou de tout Etat non mem- 
bre aprés l’expiration de la troi- 
siéme année, Acompter de la date 
de la présente Convention, si, 
aprés ce délai, l’une quelconque 
des dérogations consenties en 
vertu du paragraphe 1 de l’arti- 
cle 6 subsiste. Cette dénoncia- 
tion produira ses effets six mois 
aprés la date 4 laquelle elle aura 
été recue par le Secrétaire général 
et n’aura d’effet qu’en ce qui 
concerne le Membre de la Société 
des Nations ou |’Etat non mem- 
bre au nom duguel elle aura été 
faite. 

En outre, la Convention pourra 
étre dénoncée au nom de tout 
Membre de la Société des Nations 
ou de tout Etat non membre 
aprés l’expiration de la cinquiéme 


Denunciation 


Effective date 


After three years 


Ante, p. 2469. 


Effective date 


If Member considers 
that exceptions have 
impaired effects of 
Convention 


by 


any Member atter five 
years 
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Effective date. 


Notification. 


High Contracting 
Parties discharged from 


obligations if agree- 
ment to maintain Con- 
vention fails. 


Consuitation for re- 
vision. 


fifth year from the date of the 
present Convention, if, after that 
period, such Member of the 
League of Nations or non-Mem- 
ber State considers that any one 
of the exceptions allowed by the 
High Contracting Parties at the 
meeting provided for in Article 17 
has impaired the effects of the 
present Convention. 

This denunciation shall take 
effect six months after the date 
on which it is received by the 
Secretary-General, and shall op- 
erate only in respect of the Mem- 
ber of the League of Nations or 
the non-Member State on whose 
behalf it is made. 

Any denunciation made in ac- 
cordance with the foregoing pro- 
visions shall be notified immedi- 
ately by the Secretary-General 
of the League of Nations to all 
the other High Contracting Par- 
ties. 

If, as a result of denunciations, 
the conditions for the coming 
inte force of the Convention 
which the High Contracting Par- 
ties may lay down at the meet- 
ing provided for in Article 17 
should no longer be fulfilled, any 
High Contracting Party may 
request the Secretary-General of 
the League of Nations to summon 
a Conference to consider the situ- 
ation created thereby. Failing 
agreement to maintain the Con- 
vention, each of the High Con- 
tracting Parties shall be dis- 
charged from his obligations from 
the date on which the denuncia- 
tion which led to the summoning 
of this Conference shali take 
effect. 


Article 19. 


If, before the expiration of the 
period of five years mentioned in 
paragraph 1 of Article 18, noti- 
fications should be addressed to 
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année, A compter de la date de la 
présente Convention, si, aprés ce 
délai ce Membre de la Société des 
Nations ou de cet Etat non mem- 
bre estime que l’une quelconque 
des dérogations consenties par 
les Hautes Parties contractantes 
au cours de la réunion prévue & 
article 17 a altéré les effets de la 
présente Convention. 

Cette dénonciation produira ses 
effets six mois aprés la date a 
laquelle elle aura été regue par 
le Secrétaire général et n’aura 
d’effet qu’en ce qui concerne le 
Membre de la Société des Nations 
ou |’Etat non membre au nom 
duquel elle aura été faite. 

Toute dénonciation intervenue 
en conformité des dispositions ci- 
dessus sera communiquée immé- 
diatement par le Secrétaire général 
de la Société des Nations A toutes 
Hautes Parties contractantes. 


Si, A la suite de dénonciations, 
les conditions auxquelles les 
Hautes Parties contractantes 
auront, au cours de la réunion 
prévue A l'article 17, subordonné 
la mise en vigueur de la Conven- 
tion, cessaient d’étre remplies, 
chacune des Hautes Parties con- 
tractantes pourra demande au 
Secrétaire général de la Société 
des Nations la convocation d’une 
Conférence en vue d’examiner la 
situation résultant de ce fait. A 
défaut d’un accord pour le main- 
tien de la Convention, chacune 
des Hautes Parties contractantes 
sera libérée de ses obligations & la 
date & laquelle la dénonciation 
qui a provoqué la convocation de 
cette Conférence produira ses 
effets. 


Article 19. 


Si avant l’expiration du délai 
de cing ans mentionné au premier 
alinéa de l’article 18, des com- 
munications étaient adressées au 























the Secretary-General of the 
League of Nations on behalf of 
one-third of the Members of the 
League of Nations and of non- 
Member States to which the pres- 
ent Convention applies, inform- 
ing him that they desire the Con- 
vention to be revised, all the 
Members of the League of Na- 
tions and all non-Member States 
to which the Convention applies 
agree to take part in any consul- 
tation which may be held for this 
purpose. 

{f the revision has taken place 
before the end of the fifth year 
from the date of the coming into 
force of the present Convention, 
any Member of the League of 
Nations or non-Member State 
who has not accepted the revised 
Convention shall have the right 
to denounce the present Conven- 
tion, without regard to the period 
of five years provided for in 
paragraph 4 of Article 18. Such 
denunciation shall take effect on 
the date on which the revised 
Convention comes into force. 


If the revision has taken place 
in the course of the fifth year 
from the date of the coming into 
force of the present Convention, 
the period of denunciation re- 
ferred to in paragraph 1 of 
Article 18 will be prolonged by 
one year. 


Annex to Article 6. 


In accordance with Article 6, 
paragraph 3, and with Section IV 
(d) of the Protocol, each of the 
exceptions maintained in favour 
of the countries mentioned below 
is only admitted under the terms 
of the present Convention if the 
country concerned appends its 
signature* thereto on this day’s 
date, and if, on the same date, the 
prohibition or restriction which it 
seeks to maintain is still in force. 








For footnotes see pages 2480 and 2481. 
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Secrétaire général de la Société 
des Nations au nom d’un tiers des 
Membres de la Société des Na- 
tions et des Etats non membres 
parties 4 la présente Convention, 
pour l’informer de leur désir de 
voir reviser la Convention, tous 
les Membres de la Société des 
Nations et tous les Etats non 
membres, parties 4 la présente 
Convention, s’engagent 4 prendre 
part & toute consultation qui 
pourrait avoir lieu dans ce but. 


Au cas ov la revision aurait 
lieu avant l’expiration de la 
cinquiéme année 4 compter de la 
date de la mise en vigueur de la 
présente Convention, tout Mem- 
bre de la Société des Nations ou 
tout Etat non membre, qui n’ac- 
cepterait pas d’étre partie a la 
Convention revisée, aura le droit 
de dénoncer la présente Conven- 
tion, nonobstant le délai de cing 
ans prévu & l’alinéa 4 de |’article 
18. Cette dénonciation produira 
ses effets & la date a laquelle le 
régime institué par la Conven- 
tion revisée entrera en vigueur. 

Au cas ov la revision aurait 
lieu au cours de la cinquiéme 
année & compter de la date de la 
mise en vigueur de la présente 
Convention, le délai de dénoncia- 
tion prévu & l’alinéa 1 de I’article 
18 sera prorogé d’un an. 


Annexe de I’ Article 6. 

Par application du paragraphe 
3 de l’article 6 et de la Section IV, 
litera d), du Protocole, chacune 
des exceptions maintenues au 
profit des pays mentionnés ci- 
aprés n’est admise, aux termes de 
la présente Convention, que si le 
pays intéressé y appose sa signa- 
ture* & la date de ce jour et si, 
& la méme date, la prohibition ou 
restriction dont il réclame le 
maintien est encore en vigueur. 


Denunciation of 
Convention if revision 


not acceptable. 


Annex to Article 6, 


Ante, p. 2470, 


Post, p. 2493. 
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Exceptions 
Paragraph 1. 






under 
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Germany 


Austria 
Belgium 


Great Britain 


France 
Hungary 
Italy 


Japan 


Luxemburg 


Roumania 


I. 


Coal, coke, peat, lignite, bri- 
quettes 


Scrap iron and scrap of other 
metals and alloys 

Scrap iron and scrap of other 
metals and alloys 


Scrap iron and scrap of other 
metals and alloys 

Synthetic organic dyestuffs and 
colours or colouring matter con- 
taining them, as well as organic 
intermediate products used in the 
manufacture of such dyestuffs, 
colours and colouring matter 


Scrap iron and scrap of other 
metals and alloys 


Scrap iron and scrap of other 
metals and alloys 


Scrap iron and scrap of other 
metals and alloys 

Synthetic organic dyestuffs and 
colours or colouring matter con- 
taining them, as well as organic 
intermediate products used in the 
manufacture of such dyestuffs, 
colours and colouring matter 


Rice 


Scrap iron and scrap of other 
metals and alloys 


Scrap iron and scrap of other 
metals and alloys 
Used machinery for industrial 


installations 
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Exceptions agreed to under Paragraph 1. 


import and ex- 
port 


export 
export 
export 


import 


export 
export 
export 


import 


import and ex- 
port 


export 


export 


import 


*Among the countries referred to in this Annex, the following signed the Con- 


vention on November 8th, 1927: 


7. 


Germany, Austria, Belgium, Great Britain, 


etc., Egypt, France, Hungary, Italy, Japan, Luxemburg, Roumania and Czecho- 


slovakia. 
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Exceptions consenties en conformité du paragraphe 1. 


Allemagne 


Autriche 


Belgique 


Grande-Bretagne 


France 
Hongrie 
Italie 


Japon 


Luxembourg 


Roumanie 


Houille, coke, tourbe, lignite, 
briquettes 


Ferrailles et déchets des autres 
métaux et alliages 

Ferrailles et déchets des autres 
métaux et alliages 

Ferrailles et déchets des autres 
métaux et alliages 

Colorants organiques de syn- 
thése et couleurs et matiéres colo- 
rantes qui les contiennent ainsi 
que produits organiques intermé- 
diaires employés pour la fabrica- 
tion de ces colorants, couleurs et 
matiéres colorantes 

Ferrailles et déchets des autres 
métaux et alliages 

Ferrailles et déchets des autres 
métaux et alliages 

Ferrailles et déchets des autres 
métaux et alliages 

Colorants organiques de syn- 
thése et couleurs et matiéres colo- 
rantes qui les contiennent ainsi que 
produits organiques intermédiaires 
employés pour la fabrication de ces 
colorants, 
colorantes 


Riz 


couleurs et matiéres 


Ferrailles et déchets des autres 
métaux et alliages 

Ferrailles et déchets des autres 
métaux et alliages 

Machines usagées pour installa- 
tions industrielles 


4 l’importation 
et 4]’exporta- 
tion 

& l’exportation 

& l’exportation 


i l’exportation 


4 l’importation 


a l’exportation 
a l’exportation 
a l’exportation 


4 l’importation 


a l’importation 
et a l’exporta- 
tion 


a l’exportation 
& exportation 


& l’importation 


*Parmi les pays mentionnés a cette annexe, ceux qui suivent ont signé la 


Convention le 8 novembre 1927: Allemagne, Autriche, 


Belgique, Grande-Bre- 


tagne, etc., Egypte, France, Hongrie, Italie, Japon, Luxembourg, Roumanie et 


Tchécoslovaquie. 
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Exceptions under 
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Crude oil 





import and ex- 


Czechoslovakia Coal, coke, peat, lignite, bri- 
quettes port 
Scrap iron and scrap of other export 
metals and alloys 
II 
Exceptions under Exceptions agreed to under Paragraph 2. 
Paragraph 2. 
Egypt Live-stock (exportation subject export 
to licence) 
Eggs, during certain months of export 
the year 
Organic fertilisers, including export 
pigeon-manure, slaughter-house 
offal and dried blood 
United States Helium gas export 
of America 
Italy Iron ores export 
Corn export 
Roumania Ores of iron, copper and man- export 
ganese 


export 





November 8, 1927. 
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Tchécoslovaquie 


IMPORT AND EXPORT PROHIBITIONS. 


Houille, coke, tourbe, lignite, 
briquettes 


Ferrailles et déchets des autres 
métaux et alliages 


Il. 
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& l’importation 


et A)’ exporta- 
tion 


a lexportation 


Exceptions consenties en conformité du paragraphe 2. 


Egypte 


Etats-Unis 


d’ Amérique 


Italie 


Roumanie 


Bétail (exportation soumise A la 
délivrance d’un permis) 

Oeufs (pendant certains mois de 
l’année) 

Engrais organiques, y compris 
fiente de pigeons, déchets d’abat- 
toirs et sang desséché 


Gaz hélium 


Minerais de fer 

Blé 

Minerais de fer, de cuivre et de 
manganése 

Pétrole brut 


a 


id 


oe 


l’exportation 
’exportation 


l’exportation 


l’exportation 
l’exportation 
l’exportation 


l’exportation 


l’exportation 




















































Signatures 
Convention 


to 


IN FAITH WHEREOF the dele- 
gates have signed the present 


the Convention. 


Done at Geneva, the eighth 
day of November, one thousand 
nine hundred and twenty-seven, 
in a single copy, which shall be 
deposited in the archives of the 
Secretariat of the League of 
Nations, and of which authenti- 
cated copies shall be delivered to 
all Members of the League of 
Nations and non-Member States 
represented at the Conference. 


Allemagne 
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EN FoI DE Quol, les plénipoten- 
tiaires ont signé la présente Con- 
vention. 

Fair A Genéve, le huit novem- 
bre mil neuf cent vingt-sept, en 
simple expédition qui sera déposée 
dans les archives du Secrétariat 
de la Société des Nations; copie 
conforme en sera transmise A 
tous les Membres de la Société 
des Nations et 4 tous les Etats 
non membres représentés a la 
Conférence. 


Germany 


Dr. TRENDELENBURG 


8-XI-27 


Etats-Unis d’ Amérique 


United States of America 


At the moment of signing the International 
Convention for the Abolition of Import and Export 
Prohibitions and Restrictions, and the Protocol to 
the Convention, I, the undersigned, Envoy Ex- 
traordinary and Minister Plenipotentiary of the 
United States of America to Switzerland, duly 
empowered to sign the said Convention and Proto- 
col, declare, pursuant to instructions from my 
Government, that the United States, in accordance 
with Article 10 of the Convention, does not assume 
any obligation in respect of the Philippine Islands 
and that I sign the Convention and Protocol subject 
to the following reservations and conditions with 
respect to the United States of America: 

(a) That prohibitions or restrictions de- 
signed to extend to exported products the 


regime established 


within the country in 





respect of the production of, trade in, and 
transport and consumption of such products 
in domestic commerce are not prohibited by 
the said Convention, provided, however, that 
such prohibitions or restrictions shall not be 
applied in such a manner as to constitute a 
means of arbitrary discrimination between 
foreign countries or a disguised restriction on 
international trade. 
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(6) That the said Convention affects neither Signaturos—Con- 
the tariff systems nor the treaty-making —— 
methods of the participating countries nor the 
measures taken to ensure the application 
thereof, including measures to counteract 
dumping, bounties, subsidies, unfair methods 
or acts in foreign trade, undervaluation or 
discrimination." 


Hugh R. Wiison 
30-[-28 
Autriche Austria 
E. Prriten 
8-X 1-27 
Belgique Belgium 
J. BRUNET. 
F. van LANGENHOVE. 


8-XI-27 
Grande-Bretagne et Irlande du Great Britain and Northern Ire- 
Nord ainsi que toutes parties land and those Parts of the 
de VEmpire britannique non British Empire which are not 
membres séparés de la Société des separate Members of the League 
Nations. of Nations. 


I declare that my signature does not include 
any of His Britannic Majesty’s colonies, protector- 
ates or territories under suzerainty or mandate.’ 


S. J. CHAPMAN 
8-X I-27 





Traduction du Secrétariat de la Société des Nations: 


1Au moment de signer la Convention internationale pour l’abolition des 
prohibitions et restrictions 4 l’importation et a l’exportation, et le Protocole de la 
Convention, je soussigné, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire 
des Etats-Unis d’ Amérique en Suisse, diment autorisé 4 signer ladite Convention 
et ledit Protocole, déclare, suivant les instructions de mon gouvernement, que 
les Etats-Unis, conformément 4a l|’article 10 de la Convention, n’assument aucune 
obligation en ce qui concerne les fles Philippines, et que je signe la Convention 
et le Protocole sous les réserves et aux conditions suivantes, en ce qui concerne 
les Etats-Unis d’ Amérique: 


a) Les prohibitions ou restrictions ayant pour objet d’étendre aux produits 
exportés le régime établi a l’intérieur du pays, en ce qui concerne la produc- 
tion, le commerce, le transport et la consommation de ces produits en trafic 
intérieur, ne seront pas interdites par ladite Convention, 4 la condition, 
toutefois, que ces prohibitions ou restrictions ne soient pas appliquées de 
maniére & constituer un moyen de discrimination arbitraire entre les pays 
étrangers ni de maniére A constituer une restriction déguisée des échanges 
internationaux. 

b) Ladite Convention n’affecte ni le systéme tarifaire ni les méthodes 
contractuelles des pays participants, ni les pratiques destinées 4 en assurer 
l’application, y compris les mesures destinées 4 contre-balancer les effets du 
dumping, des primes, des subventions, des méthodes ou actes déloyaux en 
matiére de commerce extérieur, de la sous-estimation ou de la discrimination. 


2 Je déclare que ma signature ne couvre pas les colonies, protectorats ou terri- 
toires placés sous la suzeraineté ou le mandat de Sa Majesté britannique. 
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Manetusce—-Con- Inde India 










































Under the terms of Article 10 I declare that my 
signature does not include the territories in India 
of any Prince or Chief under the suzerainty of His 


Majesty." 
Atul C CHATTERJEE. 
26-IV-28 
Bulgarie Bulgaria 
Prof. Georges DANArLLOW 
8-XI-27 
Chili Chile 


Au moment de signer la présente Convention, 
le soussigné déclare, au nom de son Gouvernement: 

a) Qu’ Il a la ferme conviction que les N* 1 et 
3 de l’article 4 ne pourront étre invoqués par les 
autres Hautes Parties contractantes pour interdire 
ou restreindre |’importation dans leur territoire du 
nitrate de soude chilien, principalement employé 
dans l’agriculture. 

b) Que de l’avis du Gouvernement du Chili la 
Convention n’affecte ni le systéme tarifaire ni les 
méthodes contractuelles des pays participants, ni 
les pratiques destinées 4 en assurer |’application, 
y compris les mesures destinées 4 contre-balancer les 
effets du dumping.’ 


E. VintLEGAs 
14-VI-28 


Danemark Denmark 
Avec réserve pour le Groenland ® 


J. CLAN. 
8-X I-27 


Egypte Egypt 
Sadik. E. HenrIn 


8-XI-27 


Estonie Estonia 
C. R. Pustra 
30-J-28 


Translation by the Secretariat of the Sane of Nations: 


1 Conformément aux termes de l’article 10, je déclare que ma signature n’engage 
pas les territoires del’ Inde appartenant a un prince ou chef placésous la suzeraineté 
de Sa Majesté britannique. 

2 At the moment of signing the present Convention, the undersigned declares, 
on behalf of his Government: 

(a) That he is fully convinced that Nos. 1 and 3 of Article 4 cannot be invoked 
by the other High Contracting Parties to prohibit or restrict the importation 
into their territories of Chilian nitrate of soda, principally employed in agriculture. 

(b) That, in the Chilian Government’s opinion, the Convention affects neither 
the tariff system nor the treaty-making methods of the participating countries, 
nor the measures taken to ensure their application, including the measures in- 
tended to counteract the effects of dumping. 

* Subject to reservation as regards Greenland. 
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Finlande Finland Signetares—Con- 
Rafael Erica. a 
8-X]-27 
France France 


Au moment de signer la présente Convention, 
la France déclare que, par son acceptation, elle 
n’entend assumer aucune obligation en ce qui 
concerne |’ensemble de ses colonies, protectorats 
et territoires placés sous sa suzeraineté ou man- 


dat ! 
D. Serruys 
8-XI-27 
Hongrie Hungary 
Baranyal Zoltan 
8-X I-27 
Italie Italy 
A. D1 Nowa 
8-XI-27 
Japon Japan 


En signant la Convention Internationale pour 
Vabolition des prohibitions et restrictions 4 |’im- 
portation et a l’exportation, nous, soussignés, 
déclarons que les dispositions de |’article 8 de la 
présente Convention ne portent pas atteinte a 
Vaction faite par le pouvoir judiciaire du Japon en 
appliquant les lois et décrets japonais.? 

N. Ito J. TSUSHIMA 
8-XI-27 
Lettonie Latvia 
Charles DuzMans 
31-I-28 
Luxembourg Luxemburg 
Albert Caumes. 
8-XI-27 
Norvége Norway 
Georg WETTSTEIN 
31-I-28 





Translation by the Secretariat of the Leneus a Nations: 


1 On signing the present Convention, France declares that by its acceptance 
it does not intend to assume any obligation in regard to any of its Colonies, 
Protectorates and territories under its suzerainty or mandate. 

2 In signing the International Convention for the Abolition of Import and 
Export Prohibitions and Restrictions we, the undersigned, declare that the 
provisions of Article 8 of the present Convention are in no way derogatory to the 
acts of the Japanese judicial authorities in the application of Japanese laws and 
decrees. 
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Signatures—Con- 


tinued, 
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Pays-Bas 


Dr GRAAFF 


Pologne 


Portugal 


Francisco DE CALHEIROS E MENEZES 


Roumanie 


D. J. GHEORGHIU 


PosTHUMA. 


8-X 1-27 


F. Soxan 
31-I-28 


31-I-28 


F. M. Wispavut 





November 8. 1927. 
January 30, 1928. 


The Netherlands 


Poland 


Portugal 


Roumania 


César Poprscu 


Sous réserve de la ratification du gouvernement 
et du parlement roumain.' 


Royaume des Serbes, 
Croates et Slovénes 


Sia m 


Suéde 


Suisse 


Tchécoslovaquie 


Turquie 


8-X I-27 


Const. FotitcuH 


24-I-28 


CHAROON 


8-X1-27 


Einar HENNINGS 
2-X I-27 


W. Srucki 
8-X]-27 


Dr. Inu 
8-X I-27 


M. KemMau 
14-V-28 


Translation by the Secretariat of the League of Nations: 


1 Subject to ratification by the Roumanian Government and Parliament. 


Kingdom of the Serbs 
Croats and Slovenes 


Siam 


Sweden 


Switzerland 


Czechoslovakia 


Turkey 





PROTOCOL TO THE 
VENTION 


CON- 


At the moment of signing the 
Convention of to-day’s date for 
the Abolition of Import and Ex- 
port Prohibitions and Restric- 
tions, the undersigned, duly au- 
thorised, have agreed on the 
following provisions, which are 
intended to ensure the applica- 
tion of the Convention: 


Section I. 
ad Article 1. 


(a) The words “territories of 
the High Contracting Parties”’ 
employed in the Convention re- 
fer only to territories to which 
it is made applicable. 

(6) Should the Customs terri- 
tory of any High Contracting 
Party include territories which 
are not placed under his sover- 
eignty, these territories are also 
to be regarded as “‘territories”’ 
within the meaning of the Con- 
vention. 

(c) In view of the fact that 
within or immediately adjacent 
to the territory of India there 
are areas or enclaves, small in 
extent and population in com- 
parison with such territory, and 
that these areas or enclaves form 
detached portions or settlements 
of other parent States, and that 
it is impracticable for adminis- 
trative reasons to apply to them 
the provisions of the Conven- 
tion, it is agreed that these pro- 
visions shall not apply to them. 
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PROTOCOLE DE LA CON- 
VENTION 


Au moment de procéder a la 
signature de la Convention pour 
l’abolition des prohibitions et res- 
trictions A l’importation et a 
exportation, conclue a la date 
de ce jour, les soussignés dd- 
ment sont convenus 
des dispositions suivantes, des- 
tinées 4 assurer l’application de 
cette Convention: 


autorisés 


Section I. 
ad Article 1. 


a) Les mots ‘“‘territoires des 
Hautes Parties contractantes’ 
employés dans la Convention ne 
désignent que les territoires aux- 
quels elle est rendue applicable; 

b) Dans le cas ov le territoire 
douanier d’une des Hautes Par- 
ties contractantes comprend des 
territoires qui ne sont pas placés 
sous sa souveraineté, ces terri- 
toires 


’ 


seront également consi- 

dérés comme ‘“‘territoires” aux 
termes de la Convention; 

c) Etant donné qu'il existe 


a l’intérieur ou sur les frontiéres 
mémes de l’Inde des zones ou 
enclaves d’une étendue et d’une 
population trés faibles par rap- 
port a celles de son territoire, et 
qui forment des parties déta- 
chées ou des établissements ap- 
partenant 4 d’autres Etats mé- 
tropoles et que, d’autre part, il 
est impossible, pour des raisons 
administratives, d’appliquer les 
dispositions de la Convention 
auxdites zones ou enclaves, il 
est convenu que ces dispositions 
ne s’y appliqueront pas. 
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Protocol to the Con- 
vention. 


“Territories of the 
High Contracting Par- 
ties.” 


Customs territory. 


Areas in India ex- 
cepted. 
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Provisions of Con- 
vention to apply. 


Federal Government 
only, of Canada bound. 


Animal and plant 
protection from disease. 


Preserving standards 
for export. 
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India, however, will apply as 
regards the areas or enclaves in 
question a regime which will 
respect the principles of the Con- 
vention and facilitate imports 
and exports as far as practicable, 
and will refrain from imposing in 
regard to them any new measures 
of prohibition or restriction which 
would not be authorised by the 
provisions of the Convention, 
unless there should be no other 
means of ensuring the collection 
of customs and excise duties. 


Section II. 
ad Article 2. 


As regards the application of 
Article 2, the obligation accepted 
by Canada binds only the Fed- 
eral Government and not the 
Provincial Governments, which, 
under the Constitution, possess 
the power of prohibiting or re- 
stricting the importation and ex- 
portation of certain products into 
or from their territories. 


Section III. 
ad Article 4. 


(a) ad No. 4. 


The protection of animals and 
plants against disease also refers 
to measures taken to preserve 
them from degeneration or ex- 
tinction and to measures taken 
against harmful seeds, plants, 
parasites and animals. 


(b) ad No. 7. 


The High Contracting Parties, 
although they have refrained from 
making any reference to measures 
relating to “standard” products 
and definitions of products, de- 
clare that this paragraph must be 
interpreted as in no way inter- 
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Toutefois |’Inde appliquera, & 
V’égard des zones ou enclaves en 
question, un régime qui respec- 
tera les principes de la Conven- 
tion et facilitera, dans la mesure 
du possible, les importations et 
les exportations, et elle s’interdit 
de les soumettre 4 toute nouvelle 
mesure de prohibition ou de 
restriction qui ne serait pas auto- 
risée par la Convention, sauf dans 
le cas od il n’y aurait pas d’autre 
moyen d’assurer la perception 
des droits de douane et d’accise. 


Section II. 
ad Article 2. 


En ce qui concerne |’applica- 
tion de l’article 2, l’engagement 
souscrit par le Canada ne lie que 
le Gouvernement fédéral, sans 
engager les gouvernements des 
provinces, auxquels la constitu- 
tion canadienne donne le pouvoir 
d’interdire ou der estreindre sur 
leur territoire l’importation et 
l’exportation de certains produits. 


Section III. 
ad Article 4. 


a) ad N® 4. 

La protection des animaux et 
des plantes contre les maladies ° 
vise également les mesures prises 
afin de les préserver contre la 
dégénérescence ou |’extinction, et 
les mesures appliquées aux se- 
mences, plantes, parasites et ani- 
maux nuisibles. 


b) ad N° 7. 


Les Hautes Parties contrac- 
tantes, bien que s’étant abstenues 
de viser les mesures relatives aux 
produits dits ‘‘standards”’ et aux 
définitions de produits, déclarent 
que ce paragraphe doit étre inter- 
prété comme ne faisant pas ob- 




































fering with the practice followed 
by certain countries of subjecting 
the exportation of their products 
to certain conditions as to quality 
with the object of preserving the 
reputation of those products and 
at the same time of offering a 
guarantee to the foreign pur- 
chaser. They declare, on the 
other hand, that they interpret 
the paragraph in question as pro- 
hibiting recourse to any system 
of classifying or defining products 
which is employed as an indirect 
means of restricting the importa- 
tion of foreign products or of sub- 
jecting importation to a regime 
of unfair discrimination. 


(c) ad No. 7. 


The High Contracting Parties 
declare that prohibitions or re- 
strictions the sole object of which 
is either to prevent imported 
goods from escaping the payment 
of the customs duties applicable 
thereto, or in exceptional cases to 
prevent the importation of cer- 
tain goods which would reduce 
the revenue from the duties im- 
posed on certain other goods, 
may only be established or main- 
tained, if no other effective means 
exist of securing the said revenue. 


(d) ad No. 7. 


The High Contracting Parties 
declare that if, on account of the 
constitution of certain States and 
the different methods of internal 
control which they employ, it 
should prove impossible to secure 
complete similarity of treatment 
between native and imported 
products, any such difference in 
treatment must not have the 
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stacle 4 la pratique de certains 
pays de subordonner |’exportation 
de leurs produits & certaines con- 
ditions de qualité, en vue desauve- 
garder, d’une part, le bon renom 
de ces produits et de donner, 
d’autre part, une garantie a 
Vacheteur étranger. Elles dé- 
clarent au contraire qu’Elles in- 
terprétent le paragraphe en ques- 
tion comme interdisant le recours 
& tout systéme de classification 
ou de définition des produits, em- 
ployé comme un moyen détourné 
de restreindre |’importation des 
produits étrangers ou de la sou- 


mettre 4 un régime d’injuste 
discrimination. 
c) ad N* 7. 

Les Hautes Parties contrac- 


tantes déclarent que les prohibi- 
tions et restrictions dont leseul but 
est soit d’éviter que certaines mar- 
chandises importées puissent étre 
soustraites aux droits de douane 
qui leur sont applicables, soit 
d’empécher, dans des cas excep- 
tionnels, |’importation de cer- 
taines marchandises d’ou résulte- 
rait une des revenus 
fiscaux provenant de droits aux- 
quels sont soumises d’autres mar- 
chandises, ne pourront étre éta- 
blies ou maintenues qu’d défaut 
de tout autre moyen efficace 
d’assurer lesdits revenus fiscaux. 


d) ad N° 7. 


Les Hautes Parties contrac- 
tantes déclarent que si, du fait de 
la constitution de certains Etats 
et des méthodes différentes qu’ils 
mettent en ceuvre pour leur con- 
tréle intérieur, une assimilation 
compléte ne pouvait étre établie 
entre le régime des produits na- 
tionaux et celui des produits 
importés, ce traitement différentiel 


réduction 


Payments of customs 


duties on imports 


Unfair 
tion. 


discrimina 


Monopolies. 


Conditions making 
necessary reservations 
need not be removed in 
three years 


Perpetual recogni- 
tion of exceptions not 
given 
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object or effect of establishing an 
unfair discrimination against the 
latter. 


(e) ad No. 8. 


The High Contracting Parties 
declare that they have solely in 
view monopolies each of which 
applies only to one or more 
specific articles. 


Section IV. 
ad Article 6. 
(a) ad No. 1. 


The High Contracting Parties 
who havé made the reservations 
referred to in paragraph 1 of 
Article 6 declare that they do not 
regard their acceptance of the 
provisions of Article 18, para- 
graph 3, as an undertaking on 
their part that the circumstances 
which compelled them to make 
these reservations will have ceased 
to exist at the end of three years, 
but as entitling any High Con- 
tracting Party to resume his 
freedom of action if, in the event 
of these circumstances not hav- 
ing changed within the said 
period, he considered that his 
economic conditions were detri- 
mentally affected by the main- 
tenance of any of the prohibitions 
or restrictions to which the afore- 
said reservations refer. 

(b) ad No. 2. 

By 
referred 
graph 2, 
Parties have not intended to 
give perpetual recognition to their 
existence, but merely to indicate 
that the necessity of abolishing 
these exceptions is not so imper- 
ative, in view of their slight im- 
portance in international trade. 


the 
Article 


allowing 
to 


exceptions 


in 6, para- 


the High Contracting 
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ne saurait avoir pour objet on 
pour résultat de créer une injuste 
discrimination au détriment de ces 
derniers. 

e) ad N° 8. 


Les Hautes Parties contrac- 
tantes déclarent qu’elles n’ont en 
vue que des monopoles dont 
chacun ne vise qu’un ou plusieurs 
produits déterminés. 

Section IV. 
ad Article 6. 
a) ad N° 1. 

Les Hautes Parties contrac- 
tantes qui ont fait les réserves 
prévues au paragraphe 1 de |’ar- 
ticle 6, déclarent qu’elles ne con- 
sidérent pas leur adhésion a la 
disposition de l’alinéa 3 de l’ar- 
ticle 18 comme un engagement de 
leur part que les circonstances 
qui les ont obligées 4 formuler 
ces réserves auront pris fin dans 
un délai de trois ans, mais comme 
la faculté consentie 4 toute Partie 
contractante de reprendre sa 
liberté au cas ou, les susdites 
circonstances n’étant pas modi- 
fiées dans le délai indiqué, celle-ci 
jugerait son économie préjudiciée 
par le maintien d’une quelconque 
des prohibitions ou restrictions 
qui font l’objet des susdites ré- 
serves. 


b) ad N° 2. 


En admettant les dérogations 
prévues au paragraphe 2 de I’ar- 
ticle 6, les Hautes Parties contrac- 
tantes n’ont pas entendu en con- 
sacrer d’une définitive 
l’existence, mais seulement mar- 
quer que la nécessité de les abolir 
ne se fait pas sentir aussi impé- 
rieusement, étant donné le réle 
peu important qu’elles jouent au 
point de vue des échanges inter- 
nationaux. 


mani¢re 
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(c) ad No. 2. 

The High Contracting Parties 
declare that, by accepting in the 
case of Roumania, in considera- 
tion of her exceptional situation 
of fact and of law, the reserva- 
tion concerning crude oil in ac- 
cordance with Article 6, para- 
graph 2, they have not in any 
way agreed to measures of pro- 
hibition or restriction for this 
product, which they regard as 
being of very great importance 
for the world market. The High 
Contracting Parties feel confi- 
dent that, as soon as circum- 
stances allow her to do so, Rou- 
mania herself, acting in the spirit 
of the preceding paragraph (6) 
above, will abolish this prohibi- 
tion, and, in the meantime, that 
she will take into account the 
interests of the neighbouring con- 
tracting countries. 

The Roumanian Delegation 
fully associates itself with this 
declaration. 


(d) ad No. 4. 


(i) Scope of the Provision. 


As regards paragraph 4, it is 
understood that any claims for 
exceptions which may be put 
forward after the date of the 
present Convention shall refer 
only to prohibitions or restric- 
tions in force on that same date. 


(ii) Procedure. 


1. Any High Contracting Party 
may make known by a communi- 
cation addressed to the Secretary- 
General of the League of Nations 
any prohibitions or restrictions 
which he desires to be able to 
maintain in virtue of paragraphs 
1 and 2 of Article 6. Such 


~ 
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c) ad N° 2. 


Les Hautes Parties contrac- 
tantes déclarent qu’en acceptant 
pour la Roumanie, et en consi- 
dération de sa situation exception- 
nelle de fait et de droit, la réserve 
du pétrole brut en conformité du 
paragraphe 2 de I|’article 6, Elles 
n’ont nullement donné leur ad- 
hésion & des mesures de prohibi- 
tion et de restriction de ce pro- 
duit, qu’elles considérent comme 
trés important pour le marché 
international. Les Hautes Par- 
ties contractantes expriment leur 
confiance que la Roumanie elle- 
méme, dés que les circonstances 
le lui permettront, abolira cette 
prohibition, en se conformant a 
esprit du paragraphe b) ci-des- 
sus, et qu’elle tiendra compte, 
en attendant, des intéréts des 
pays voisins contractants. 


La Délégation roumaine s’as- 
socie complétement A cette dé- 
claration. 





d) ad N° 4. 


I. Portée de 


la disposition. 


Pour l’application du _para- 
graphe 4, il est entendu que toute 
demande de dérogations qui 
pourra étre présentée aprés la 
date de la présente Convention, 
ne saurait porter 


prohibitions ou 


que sur des 
restrictions 


vigueur A cette méme date. 


en 


II. Procédure. 


1. Chacune des Hautes Parties 


contractantes pourra faire 


naitre, par une 


con- 
communication 
adressée au Secrétaire général de 
la Société des Nations, les pro- 
hibitions ou restrictions qu’Elle 
désire pouvoir maintenir en vertu 
des paragraphes 1 et 2 de l’article 6. 


2493 


Reservation concern- 


ing Roumanian crude 


oil 


( 
tio 


‘aims for 
ns. 


Ante, p. 2470, 


excep- 






Procedure for main- 


tenance of prohibitions, 


etc 















































































































































































































































Ante, p. 2476. 


“Trade of the High 
Contracting Parties.’”’ 


Prohibition 
prison-made goods. 


on 


communication must reach the 
Secretary-General before Febru- 
ary Ist, 1928. It shall state the 
conditions, if any, on which the 
High Contracting Party in ques- 
tion would be prepared to aban- 
don such prohibitions or restric- 
tions. 

2. As soon as possible after 
February Ist, 1928, the Secretary- 
General of the League of Nations 
shall notify the High Contracting 
Parties of all applications which 
he has received under the preced- 
ing paragraph. 


3. Any High Contracting Party 
wishing to make observations on 
any applications so communicated 
may forward such observations to 
the Secretary-General of the 
League of Nations not later than 
May Ist, 1928. As soon as 
possible after that date, the 
Secretary-General will inform the 
High Contracting Parties of all 
observations received. 


4. Any applications and obser- 
vations made by the High Con- 
tracting Parties shall be ex- 
amined at the meeting provided 
for in Article 17 of the Conven- 
tion. 


Section V. 

ad Article 7. 
The expression “trade of the 
High Contracting Parties” signi- 


fies the trade of their territories 
to which the Convention applies. 


Section VI. 


Prohibitions or restrictions ap- 
plying to prison made goods are 
not within the scope of the Con- 
vention. 
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Cette communication devra par- 
venir au Secrétaire général avant 
le 1° février 1928. Elle indiquera, 
le cas échéant, les conditions 
auxquelles la Haute Partie con- 
tractante intéressée serait dis- 
posée & renoncer a ces prohibi- 
tions ou restrictions. 

2. Le Secrétaire général de la 
Société des Nations portera, aussi- 
tét que possible aprés la date du 
i* février 1928 4 la connaissance 
des Hautes Parties contractantes 
ensemble des demandes qu’il 
aura recues par application du 
paragraphe précédent. 

3. Toute Haute Partie con- 
tractante qui désirerait présenter 
des observations au sujet des 
demandes ainsi communiquées, 
pourra les faire parvenir jusqu’au 
1°* mai 1928 au Secrétaire général 
de la Société des Nations. Celui- 
ci donnera connaissance aux 
Hautes Parties contractantes, 
aussitét que possible aprés cette 
date, de l’ensemble des observa- 
tions recues. 

4. Les demandes et observa- 
tions formulées par les Hautes 
Parties contractantes seront exa- 
minées au cours de la réunion 
prévue a l’article 17 de la Con- 
vention. 


Section V. 
ad Article 7. 


L’expression ‘‘commerce des 
Hautes Parties contractantes”’ 
désigne le commerce de ceux de 
leurs territoires auxquels la Con- 
vention s’applique. 


Section Vl. 


Les prohibitions ou restrictions 
appliquées aux articles fabriqués 
dans les prisons ne sont pas visées 
par la Convention. 





Section VII. 


Should any prohibitions or re- 
strictions be imposed within the 
limits laid down by the Conven- 
tion, the High Contracting Parties 
shall strictly adhere to the fol- 
lowing provisions as regards li- 
cences: 


(a) The conditions to be 
fulfilled and the formalities to 
be observed in order to obtain 
licences shall be brought im- 
mediately in the clearest and 
most definite form to the notice 
of the public; 

(6) The method of issue of 
the certificates of licences shall 
be as simple and stable as 
possible; 

(c) The examination of ap- 
plications and the issue of 
licences to the applicants shall 
be carried out with the least 
possible delay; 

(72) The system of issuing 
licences shall be such as to pre- 
vent the traffic in licences. 
With this object, licences, when 
issued to individuals, shall state 
the name of the holder and shall 
not be capable of being used by 
any other person. 


As regards the allocation of 
quotas, the High Contracting 
Parties, without pronouncing up- 
on the method to be adopted, con- 
sider that an equitable allocation 
of such quotas is one of the essen- 
tial conditions for the equitable 
treatment of international trade. 
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Section VII. 


Dans le cas oi des prohibitions ,, 


ou restrictions seraient appli- 
quées dans les limites établies par 
la Convention, les Hautes Parties 
contractantes se conformeront 
strictement, en ce qui concerne 
les licences, aux dispositions sui- 
vantes: 


a) Les conditions a remplir 
et les formalités 4 accomplir 4 
effet licences 
seront immédiatement portées, 


d’obtenir des 
dans la forme la plus claire et la 
plus précise, 4 la connaissance 
du public; 

b) Le mode de délivrance de 
ces titres sera aussi simple et 
aussi stable que possible; 

c) L’examen des demandes 
et la 
intéressés seront effectuées avec 


remise des licences aux 
la plus grande célérité; 


d) Le systéme de délivrance 


des licences sera établi de 
maniére 4 prévenir le traffic de 
ces titres. A cet effet, les 


licences, lorsqu’elles seront ac- 


cordées & des personnes, de- 
vront porter le nom du 


bénéficiaire et ne devront pas 
pouvoir étre utilisées par une 
autre personne. 


En ce qui concerne la réparti- 
tion des contingents, les Hautes 
Parties contractantes, sans statuer 
sur la méthode 4 adopter, es- 
timent qu’une répartition équi- 
table de ces contingents est une 
essentielles de 
l’équitable traitement 
merce international. 


des conditions 


du com- 
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Licenses, when pro- 
bitions, etc., imposed. 
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IN FAITH WHEREOF the Plenipo- 
tentiaries have signed the present 
Protocol. 

Dons at Geneva the eighth day 
of November, one thousand nine 
hundred and twenty-seven, in a 
single copy, which shall be de- 
posited in the archives of the 
Secretariat of the League of Na- 
tions, and of which authenticated 
copies shall be delivered to all 
Members of the League of Na- 
tions and non-Member States 
represented at the Conference 


Allemagne 


November 8, 1927. 
January 30, 1928. 


EN FOI DE Quotr les plénipo- 
tentiaires ont signé le présent 
Protocole. 

Farr & Genéve, le huit no- 
vembre mil neuf cent vingt-sept, 
en simple expédition qui sera 
déposée dans les archives du 
Secrétariat de la Société des Na- 
tions; copie conforme en sera 
transmise 4 tous les Membres de 
la Société des Nations et 4 tous 
les Etats non membres représentés 
4 la Conférence. 


Germany 


Dr. TRENDELENBURG 


Etats-Unis d’ Amérique 
Hugh 


Autriche 


United States of America 


R. WiLson 


Austria 


PFriite. 


Belgique 


Belgium 


J. BRUNET. 


F. vAN 


Grande-Bretagne et Irlande du 
Nerd, ainsi que toutes parties 
de VEmpire britannique non 
membres séparés de la Société 
des Nations. 


LANGENHOVE 


Great Britain and Northern Ire- 
land, and those Parts of the 
British Empire which are not 
separate Members of the League 
of Nations. 


I declare that my signature does not include any 
of His Britannic Majesty’s colonies, protectorates or 
territories under suzerainty or mandate ' 


S. J. CHAPMAN 


India 


Under the terms of Article 10 of the Convention I 
declare that my signature does not include the ter- 
ritories in India of any Prince or Chief under 
Suzerainty of His Majesty ” 


Atul C CHATTERJEE. 


Bulgarie 


Bulgaria 


Prof. Georges DanaiLLow 


Chili 


E. VILLEGAS 


Traduction du Secrétariat de la Société des Nations: 


1 Je déclare que ma signature ne couvre pas les colonies, protectorats ou terri- 
toires placés sous la suzeraineté ou le mandat de Sa Majesté britannique. 

2 Conformément aux termes de !’article 10, je déclare que ma signature n’engage 
pas les territoires de l’Inde appartenant 4 un prince ou chef placé sous la suze- 


raineté de Sa Majesté britannique. 
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Danemark Denmark ‘ 


Avec réserve pour le Groenland ' 
J. CLAN. 


Egypte Egypt 
Sadik. E. HENEIN 


Estonie Estonia 
C. R. Pusta 


Finlande Finland 
Rafael Erica. 


France France 
Sous les réserves formulées au moment de signer 
la Convention ? 
D. Serruys 


Hongrie Hungary 
Baranyal Zoltan 


Italie Italy 
A. D1 Nowa 


Japon Japan 
Sous les réserves formulées au moment de signer 
gn 
la Convention ? 


N. Ito J. TSUSHIMA 
Lettonie Latvia 


Charles DuzMans. 


Luxembourg Luxemburg 
Albert CaLmgEs. 


Norvége Norway 
Georg WETTSTEIN. 


Pays-Bas The Netherlands 
PosTHUMA. 


Dre GRAAFF F. M. Wrsaut 


Pologne Poland 
F. SoKan 


Portugal Portugal 
Francisco DE CALHEIROS E MENEZES 


Roumanie Roumania 
D. J. GHEORGHIU César Porrscu 


Sous la réserve de la ratification du gouvernement 
et du parlement roumains.—* 


Royaume des Serbes, Kingdom of the Serbs, 
Croates et Slovénes Croats and Slovenes 
Const. FotircH 
Siam Siam 
CHAROON 


Translation by the Secretariat of the League of Nations: 


1 Subject to reservation as regards Greenland. 
2 Subject to the reservations made on signing the Convention. 
8 Subject to ratification by the Roumanian Government and Parliament. 
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Con- Suéde 


January 30, 1928. 


Sweden 
Einar HENNINGS 
Suisse Switzerland 
W. Struck 
Tchécoslovaquie Czechoslovakia 
Dr. Inu 
Turquie Turkey 


M. Kemau 


DECLARATION ANNEXE. 


Les délégations de la France, de la 
Gréce, de la Hongrie, de |’Italie, du 
Portugal, de l’Etat serbe-croate-slo- 
véne, et de la Suisse, 4 la Conférence 
internationale pour l’abolition des pro- 
hibitions et restrictions 4 l’importation 
et A l’exportation tiennent 4 marquer 
que s’étant abstenues, avec le souci de 
ne point faire obstacle au succés de la 
Conférence et ne point susciter entre 
les Etats participants une controverse 
de principe destinée & demeurer sans 
issue, elles ont néanmoins la ferme 
conviction que la _ prohibition des 
produits viticoles ne peut se justifier 
par les dispositions de l’article 4, 
paragraphe 4, de la Convention. 


Genéve, le 8 novembre 1927. 


France 


ANNEXED DECLARATION. 


The delegations of France, Greece, 
Hungary, Italy, Portugal, the Kingdom 
of the Serbs, Croats and Slovenes and 
Switzerland, present at the Inter- 
national Conference for the Abolition 
of Import and Export Prohibitions and 

Xestrictions, desire to place it on 
record that, though they have ab- 
stained, in the desire not to place any 
obstacle in the way of the success of the 
Conference and not to raise between 
the participating States a controversy 
on a question of principle which could 
lead to no definite conclusion, they are 
nevertheless fully convinced that the 
prohibition of viticultural products can- 
not be justified on the ground of the 
provisions of Article 4, No. 4, of the 
Convention. 


Geneva, November 8th, 1927. 


France 


D. Serruys 


Gréce Greece 
Vassili DeNDRAMIS 
Hongrie Hungary 
Baranyat Zoltan 
Italie Italy 
A. D1 Nowa 
Portugal Portugal 


F. pE CaLHEIRos E MENEZES 


Royaume des Serbes, 
Croates et Slovenes 
Const. 


W. 


Suisse 


Chili 


Kingdom of the Serbs, 
Croats and Slovenes 


ForitcH 


Switzerland 


STUCKI 


Chile 


Le Gouvernement de la République du Chili adhére a 
la Déclaration annexée 4 la Convention et il est, comme 
les délégations de la France, de la Gréce, de la Hongrie, de 
l’Italie, du Portugal, de |’ Etat serbe-croate-slovéne et de 
la Suisse, convaincu que la prohibition des produits 
viticoles ne peut se justifier par les dispositions de ]’article 
4, paragraphe 4, de la Convention !. 

E. VILLEGAS 


Translation by the Secretariat of the League of Nations: 


1 The Government of the Chilian Republic accedes to the Declaration annexed 


to the Convention and, like the delegations of France, Greece, Hungary, Italy, 
Portugal, the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes and Switzerland, it is 
convinced that the prohibition of viticultural products cannot be justified on the 
ground of the provisions of Article 4, No. 4, of the Convention 



















































SUPPLEMENTARY 
MENT 


AGREE- 


TO THE CONVENTION OF NO- 
VEMBER 8th, 1927, FOR THE 
ABOLITION OF IMPORT AND 
EXPORT PROHIBITIONS AND 
RESTRICTIONS. 


The President of the German 
Reich; the President of the United 
States of America; the President 
of the Austrian Federal Repub- 
lic; His Majesty the King of the 
Belgians; His Majesty the King 
of Great Britain and Ireland and 
of the British Dominions Beyond 
the Seas, Emperor of India; 
His Majesty the King of the 
Bulgarians; the President of the 
Chilian Republic; His Majesty 
the King of Denmark; His Majes- 
ty the King of Egypt; the Presi- 
dent of the Estonian Republic; the 
President of the Republic of 
Finland; the President of the 
French Republic; His Serene High- 
ness the Governor of Hungary; 
His Majesty the King of Italy; 
His Majesty the Emperor of 
Japan; the President of the Lat- 
vian Republic; Her Royal High- 
ness the Grand Duchess of Lux- 
emburg; His Majesty the King 
of Norway; Her Majesty the 
Queen of the Netherlands; the 
President of the Polish Republic; 
the President of the Portuguese 
Republic; His Majesty the King 
of Roumania; His Majesty the 
King of the Serbs, Croats and 
Slovenes; His Majesty the King 
of Siam; His Majesty the King of 
Sweden; the Swiss Federal Coun- 
cil; the President of the Czecho- 
slovak Republic; the President 
of the Turkish Republic. 
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November 8, 1927. 
January 30, 1928, 


ACCORD COMPLEMEN- 
TAIRE 


A LA CONVENTION DU 8 NO- 
VEMBRE 1927 POUR L’ABOLI- 
TION DES PROHIBITIONS A 
L’IMPORTATION ET A L’EX- 
PORTATION 


Le Président du 
mand; le 


Reich alle- 
Président des Etats- 
Unis d’Amérique; le Président de 
la République fédérale d’Au- 
triche; Sa Majesté le Roi des 
Belges; Sa Majesté le Roi de 
Grande-Bretagne, d’Irlande et des 
territoires britanniques au dela 
des mers, Empereur des Indes; 
Sa Majesté le Roi des Bulgares; 
le Président de la République du 
Chili; Sa Majesté le Roi du 
Danemark; Sa Majesté le Roi 
d’Egypte; le Président de la 
République d’Estonie; le Prési- 
dent de la République de Fin- 
lande; le Président de la Répu- 
blique francaise; Son Altesse Séré- 
nissime le Gouverneur de la 
Hongrie; Sa Majesté le Roi d’I- 
talie; Sa Majesté |’Empereur du 
Japon; le Président de la Répu- 
blique de Lettonie; Son Altesse 
Royale la Grande-Duchesse de 
Luxembourg; Sa Majesté le Roi 
de Norvége; Sa Majesté la Reine 
des Pays-Bas; le Président de la 
République de Pologne; le Prési- 
dent de la République portugaise; 
Sa Majesté le Roi de Roumanie; 
Sa Majesté le Roi des Serbes, 
Croates et Slovénes; Sa Majesté 
le Roi du Siam; Sa Majesté le 
Roi de Suéde; le Conseil fédéral 
suisse; le Président de la Répu- 
blique Tchécoslovaque; le Prési- 
dent de la République de Turquie: 
































Supplementary 


agreement 


Contracting Powers. 


Plenipotentiaries. 


Having regard to the Conven- 
tion signed at Geneva on Novem- 
ber 8th, 1927, for the Abolition 
of Import and Export Prohibi- 
tions and Restrictions; 

Having regard to the provi- 
sions of Article 17 of the said 
Convention; 

Have appointed as their Pleni- 
potentiaries for the meeting pro- 


vided for in the said Article, 
namely: 
The President of the German 


Reich: 

Dr. Ernst  Trendelenburg, 
Secretary of State to the 
Ministry of National Econ- 
omy; 


The President of the United 
States of America: 

Mr. Hugh R. Wilson, Envoy 
Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary to the Swiss 


Federal Council; 
, 


The 


President of the Austrian 
Federal Republic: 

Dr. Richard Schiller, Head of 

Section at the Federal Chan- 


cellery; 
His Majesty the King of the 
Belgians: 

M. J. Brunet, Envoy Extraor- 
dinary and Minister Pleni- 
potentiary ; 

M. F. van Langenhove, Chef 
du Cabinet and General Di- 
rector for Foreign Commerce 
in the Ministry of Foreign 
Affairs; 


Majesty the King of Great 
Britain and Ireland and of 
the British Dominions Be- 
yond the Seas, Emperor of 
India: 


His 
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Vu la Convention signée a 
Genéve le 8 novembre 1927 pour 
l’abolition des prohibitions et res- 
trictions 4 l’importation et a 
exportation; 

Vu les dispositions de l’article 
17 de ladite Convention; 


Ont désigné pour leurs pléni- 
potentiaires 4 la réunion prévue 
audit article, savoir: 


Le Président du Reich allemand: 


Le D* Ernst Trendelenburg, 
Secrétaire d’Etat au Mi- 
nistére de |’Economie nation- 
ale; 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique: 

M. Hugh R. Wilson, Envoyé 
extraordinaire et Ministre 
plénipotentiaire prés le Con- 


seil fédéral suisse; 
Le Président de la République 
fédérale d’Autriche: 
M. Richard Schuller, Chef de 
Section & la Chancellerie 
fédérale; 


Sa Majesté le Roi des Belges: 


M. J. Brunet, Envoyé extra- 
ordinaire et Ministre pléni- 
potentiaire; 

M. F. van Langenhove, Chef 
du Cabinet et Directeur gé- 
néral du Commerce extérieur 
au Ministére Affaires 
étrangéres; 


des 


Sa Majesté le Roi de Grande- 
Bretagne, d’Irlande et des 
territoires britanniques au 
dela des mers, Empereur des 


Indes: 
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For Great Britain and Northern 
Ireland and all parts of the 
British Empire which are 
not separate Members of 
League of Nations; 


Sir Sydney Chapman, K. C. 
B., C. B. E., Economic 
Adviser to His Britannic 
Majesty’s Government; 


For India: 
M'H. A. F. Lindsay, C. I. E., 
C. B. E., Indian Trade 


Commissioner; 


His Majesty the King of the Bul- 
garians: 
M. D. Mikoff, Chargé d’Af- 
faires at Berne; 


The President of the Chilian Re- 
public: 


M. Tomés Ramirez Frias, Dep- 
uty, former Minister of State, 
Professor of Political Econ- 
omy and Civil Law at the 
University of Santiago; 

His Majesty the King of Den- 
mark: 

M. J. Clan, Envoy Extraordi- 
nary and Minister Plenipo- 
tentiary, Chairman of the 
Danish Commission for the 
Conclusion of Commercial 
Treaties; 

M. William Borberg, Perma- 
nent Danish Representative 
accredited to the League of 
Nations; 


His Majesty the King of Egypt: 

Sadik Henein Pasha, Envoy 
Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary to His Ma- 
jesty the King of Italy; 


January 30, 1928. 


Pour la Grande-Bretagne et 
V’Irlande du Nord, ainsi 
que toute partie de |’Em- 
pire britannique non 
membre séparé de la So- 
ciété des Nations: 

Sir Sydney Chapman, K. C. 
B., C. B. E., Conseiller 
économique du Gouverne- 
ment de Sa Majesté Bri- 
tannique; 


Pour |’Inde: 
M.H. A. F. Lindsay, C.1. E., 
C. B. E., “Indian Trade 


Commissioner’’; 


Sa Majesté le Roi des Bulgares: 


M. D. Mikoff, Chargé d’af- 
faires 4 Berne; 


Le Président de la République du 
Chili: 

M. Tomfs Ramirez Frias, 
Député, ancien Ministre 
d’Etat, Professeur d’écono- 
mie politique et de droit civil 
a l'Université de Santiago; 


Sa Majesté le Roi du Danemark: 


M. J. Clan, Envoyé extraordi- 
naire et Ministre plénipoten- 
tiaire, Président de la Com- 
mission danoise pour la con- 
clusion des traités de com- 
merce; 

M. William Borberg, Repré- 
sentant permanent du Dane- 
mark accrédité auprés de la 
Société des Nations; 

Sa Majesté le Roi d’Egypte: 

Sadik Henein pacha, Envoyé 

extraordinaire et Ministre 
plénipotentiaire prés Sa Ma- 
jesté le Roi d’Italie; 
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The President of the Estonian 
Republic: 
M. A. Schmidt, Assistant Min- 
ister for Foreign Affairs; 


The President of the Republic of 
Finland: 

M. Rudolf Holsti, Envoy Ex- 
traordinary and Minister 
Plenipotentiary, Permanent 
Delegate accredited to the 
League of Nations; 

M. Gunnar Kihlman, Director 
of Political and Commercial 
Affairs at the Ministry for 
Foreign Affairs; 


The President of the French 
Republic: 

M. Daniel Serruys, Director of 

Commercial Agreements in 

the Ministry of Commerce; 


His Serene Highness the Governor 
of Hungary: 
M. Alfred Nickl, Counsellor of 


Legation; 


His Majesty the King of Italy: 
M. A. Di Nola, Director-Gen- 
eral of Commerce and of 
Economic Policy; 
M. Pasquale Troise, Director- 
General of Customs; 


His Majesty the Emperor of 
Japan: 

M. N. Ito, Counsellor of Em- 
bassy, Acting Director of the 
Imperial Japanese League of 
Nations Office; 

M. J. Tsushima, Financial 
Commissioner of the Japanese 
Government in London, Paris 
and New York; 


The President of the Latvian 
Republic: 

M. Charles Duzmans, Minister 
Plenipotentiary, Permanent 
Representative accredited to 

the League of Nations; 


January 30, 1928. 


Le Président de la République 
d’Estonie: 
M.A.Schmidt, Ministre adjoint 
des Affaires étrangéres; 


Le Président de la République de 
Finlande: 

M. Rudolf Holsti, Envoyé ex- 
traordinaire et Ministre plé- 
nipotentiaire, Délégué perma- 
nent auprés de la Société des 
Nations; 

M. Gunnar Kihlman, Directeur 
des Affaires politiques et 
commerciales au Ministére 
des Affaires étrangéres; 


Le Président de la République 
Francaise: 
M. Daniel Serruys, Directeur 
des accords commerciaux au 
Ministére du Commerce; 


Son Altesse Sérénissime le Gou- 
verneur de la Hongrie: 

M. Alfred Nickl, Conseiller de 
légation; 

Sa Majesté le Roi d’Italie: 

M. A. Di Nola, Directeur gé- 
néral du commerce et de la 
politique économique; 

M. Pasquale Troise, Directeur 
général des Douanes; 


Sa Majesté l’Empereur du Japon: 


M. N. Ito, Conseiller d’ambas- 
sade, Directeur adjoint du 
Bureau impérial du Japon a 
la Société des Nations; 

M. J. Tsushima, Commissaire 
financier du Gouvernement 
du Japon 4 Londres, 4 Paris 
et & New-York; 

Le Président de la République de 
Lettonie: 

M. Charles Duzmans, Ministre 
plénipotentiaire, Représen- 
tant permanent auprés de la 
Société des Nations; 








Her Royal Highness the Grand 
Duchess of Luxemburg: 

M. Albert Calmes, Member of 
the Superior Council of the 
Economic Union of Belgium 
and Luxemburg; 


His Majesty the King of Norway: 

M. Gunnar Jahn, Director of 

the Norwegian Central Bu- 
reau of Statistics. 


Her Majesty the Queen of the 
Netherlands: 

Dr. F. E. Posthuma, Former 
Minister of Agriculture, In- 
dustry and Commerce; 

M. de Graaf, Former Minister 
of the Colonies; 

M. F. M. Wibaut, Member of 
the Netherlands Senate; 


The President of the Polish 
Republic: 

M. Francois Dolezal, Under- 
Secretary of State at the 
Ministry of Industry and 
Commerce, member of the 
Economic Committee of the 
League of Nations; 

The President of the Portuguese 
Republic: 

M. A. d’Oliveira, Envoy Ex- 
traordinary and Minister 
Plenipotentiary accredited to 
the Swiss Federal Council 
and to His Majesty the King 
of the Belgians, permanent 
Delegate accredited to the 
League of Nations; 

M. F. de Calheiros e Menezes, 
First Secretary of Legation, 
Chief of the Portuguese Office 
accredited to the League of 
Nations; 

His Majesty the King of Rou- 
mania: 

M. Constantin Antoniade, En- 
voy Extraordinary and Min- 
ister Plenipotentiary accred- 
ited to the League of Na- 
tions; 
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Son Altesse Royale la Grande- 
Duchesse de Luxembourg: 
M. Albert Calmes, Membre du 
Conseil supérieur de ]’Union 
économique belgo-luxembour- 
geoise; 
Sa Majesté le Roi de Norvége: 
M. Gunnar Jahn, Directeur du 


Bureau central de Statis- 
tique norvégien ; 


Sa Majesté la Reine des Pays- 
Bas: 
D'. F. E. Posthuma, ancien 


Ministre de |’ Agriculture, de 
l’Industrie et du Commerce; 
M. de Graaff, ancien Ministre 
des Colonies: 
M. F. M. Wibaut, Membre du 
Sénat des Pays-Bas; 
Le Président de la République de 
Pologne: 
M. Francois Dolezal, 
Secrétaire d’Etat Minis- 
l’Industrie et 
membre 


Sous- 
au 
du 


tére de 


Commerce, du 
Comité 


Société des Nations: 


économique de la 
Président de la République 


portugaise: 


Le 


M. A. d’Oliveira, Envoyé extra- 
ordinaire et Ministre pléni- 
potentiaire prés le Conseil 
fédéral et prés Sa 
Majesté le Roi des Belges, 
Délégué permanent 
de la Société des Nations; 


suisse 


auprés 


M. F. de Calheiros e Menezes, 
Premier Secrétaire de léga- 
tion, Chef de la Chancellerie 
portugaise auprés de la 

Société des Nations; 


Sa Majesté le Roi de Roumanie: 


M. Constantin Antoniade, En- 
voyé extraordinaire et Mi- 
nistre plénipotentiaire prés la 
Société des Nations; 
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omy M. D. Gheorghiu, Director of 
the Roumanian National 
Bank; 


M. C. Popescu, Director-Gen- 
eral of Industry in the Min- 
istry of Industry and Com- 
merce; 

His Majesty the King of the 
Serbs, Croats and Slovenes; 

M. Constantin Fotitch, Perma- 
nent Delegate accredited to 
the League of Nations; 

M. Georges Curcin, Secretary- 
General of the Serb-Croat- 
Slovene Confederation of In- 
dustrial Corporations; 

His Majesty the King of Siam: 

His Highness Prince Charoon, 
Envoy Extraordinary 
Minister Plenipotentiary to 
the President of the French 
Republic; 

His Majesty the King of Sweden: 

M. Einar Modig, Under-Secre- 
tary of State at the Ministry 
of Commerce; 

The President of the Swiss Fed- 
eral Council: 

M. Walter Stucki, Head of the 
Commerce Division in the 
Federal Department of Pub- 
lic Economy ; 

The President of the Czechoslovak 
Republic: 

Dr. Vincent Ibl, Counsellor 
of Legation in the Ministry 
of Foreign Affairs; 

The President of the 
Republic: 

Hassan bey, Vice-President of 
the Grand National Assembly 
of Turkey; 

Who, having communicated 
their full powers, found in good 
and due form, have agreed on the 
following provisions, intended to 
supplement the provisions of the 
aforesaid Convention, of which 
they shall form an integral part. 


and 


Turkish 


Exchange of full pow- 
ers. 
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M. D. Gheorghiu, Directeur de 
la Banque nationale de Rou- 
manie; 

M. C. Popescu, Directeur gé- 
néral de |’industrie au Minis- 
tére de l’Industrie et du Com- 
merce; 

Sa Majesté le Roi des Serbes, 
Croates et Slovénes: 

M. Constantin Fotitch, Délé- 
gué permanent auprés de la 
Société des Nations; 

M. Georges Curcin, Secrétaire 
général de la Confédération 
des Corporations industrielles 
serbes-croates-slovénes ; 

Sa Majesté le Roi du Siam: 

Son Altesse le Prince Charoon, 
Envoyé extraordinaire et Mi- 
nistre plénipotentiaire prés le 
Président de la République 
frangaise; 

Sa Majesté le Roi de Suéde: 

M. Einar Modig, Sous-Secré- 
taire d’Etat au Ministére du 
Commerce; 


Le Conseil fédéral suisse: 


° 

M. Walter Stucki, Directeur de 
la Division du Commerce au 
Département fédéral 
l’Economie publique; 


de 


Le Président de la République 
tchécoslovaque: 

D* Vincent Ibl, Conseiller de 

légation au 

Affaires étrangéres; 


Ministére des 
Le Président de la République de 
Turquie: 

Hassan bey, Vice-Président de 
la Grande Assemblée na- 
tionale de Turquie; 

Lesquels, aprés avoir commu- 

niqué leurs pleins pouvoirs, trouvés 
en bonne et due forme, sont con- 
venus des dispositions suivantes, 
destinées 4 compléter les disposi- 
tions de la Convention susdite, 
dont elles feront partie intégrante. 
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Article A. 


The Annex to Article 6 of the 
Convention of November 8th, 
1927, is supplemented as follows 
for the benefit of the countries 
named hereafter: 


Exceptions agreed to under Paragraph 1. 


Bulgaria Rose trees and roots and 


shoots__- connie Se 

Chile . Scrap iron and scrap zinc. Export 
Mares. Export 

Czechoslovakia. Hop shoots Export 
Portugal........ Fine wool . Export 
Cork in the raw state.... Export 

Sweden._- shan cenmusneao Export 


Exceptions agreed to under Paragraph 2 


Czechoslovakia. Quartzite--.- Export 
Estonia . Platinum, precious stones, 

pearls and corals (in a 

rough state or finished, 

loose or mounted) Export 
Portugal ..- Pine resin \ Export 
United States... Helium gas.............-.- Export 


Article B. 


The High Contracting Parties 
agree that, in the event of the 
Agreements concluded on _ this 
day’s date relating to the Ex- 
portation of Hides and Skins and 
Bones not coming into force in de- 
fault of the necessary ratifications, 
‘ach of them shall be authorised 
to submit subsequent requests for 
exceptions which they were en- 
titled to submit under the pro- 
visions of Article 6 of the Con- 
vention and the annexed Protocol, 
and which they have not sub- 
mitted in view of the aforesaid 
Agreements. 

Such for exception 
shall be addressed to the Secre- 
tary-General of the League of 
Nations before September 30th, 
1929, and shall be notified by him 
to the High Contracting Parties 
before October 31st, 1929. 


requests 


The High Contracting Parties 
undertake to meet without delay 
upon receiving an invitation from 


November 8, 1927. 
January 30, 1928, 


Article A. 

L’annexe de l’article 6 de la 
Convention du 8 novembre 1927 
est complétée suit 


comme au 


profit des pays ci-aprés désignés: 


Exceptions consenties en conformité du paragraphe 1 
} v 


Bulgarie Rosiers et leurs 
racines et verges. 4]’exportation 
Chili- Ferrailles et dé- 


chets de zinc 
Juments 
Laine fine 
Liége 4 l'état brut 
Suéde Ferrailles_- 
Tchécoslovaquie. Jets de houblon 


4 l’exportation 
4l’exportation 
Al'exportation 
&l’exportation 
&l’exportation 
&l’exportation 


Portugal 


Exceptions consenties en conformité du paragraphe 2. 
Estonie Platine, pierres 
precieuses, 
perles et coraux 
bruts ou ache- 
vés, détachés 
ou montés) _. 4l’exportation 
Etats-Unis 
d’ Amérique 
Portugal 
Tchécoslovaquie 


Gaz hélium 
Gomme de pin 
Quartzite 


a l’exportation 
4 l’exportation 
4 l’exportation 


Article B. 

Au cas ot les Arrangements 
conclus en date de ce jour relatifs 
i l’exportation des peaux et des 


os ne pourraient, 4 défaut des 
ratifications nécessaires, étres 


Hautes 
Parties contractantes au présent 


mises en vigueur, les 
Accord complémentaire sont con- 
venues d’autoriser chacune d’clles 
& introduire 


demandes qu’elles étaient en droit 


ultérieurement les 


d’introduire aux termes de l’ar- 
du 
Protocole y annexé et qu’elles ont 


ticle 6 de la Convention et 


renoncé & présenter au bénéfice 
des susdits Arrangements. 

Ces demandes de dérogations 
devront étre adressées au Secré- 
tariat général de la Société des 
Nations avant le 30 septembre 
1929 et seront transmises par ses 
soins 


aux Parties 


ol 


Hautes con- 


tractantes le 
1929. 


Les 


avant octobre 


Hautes Parties 


sengagent Aa 


contrac- 
tantes réunir 


d’urgence sur l’invitation qui leur 


se 
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Annex to Article 6, 
supplemented 
Ante, p. 2479. 


Exceptions, under 
Paragraph 1 
Exceptions, under 


Paragraph 2. 


Subsequent requests 
for exceptions 





































tions, 
Convention into force. 


ratifica- 
to bring 


Necessary 
etc., 


Ante, p. 2475. 


Deposit of ratifica- 


tions. 


Conditional ratifica- 


tion 


the Secretary-General in order to 
examine the requests for excep- 
tions referred to above. 


Article C. 


The High Contracting Parties 
agree that the Convention, in or- 
der to be brought into force, must 
have secured either ratification 
as provided for in Article 15 or 
accession as provided for in Ar- 
ticle 16 of the said Convention on 
behalf of at least eighteen Mem- 
bers of the League of Nations or 
non-Member States. 

The ratifications must be de- 
posited before September 30th, 
1929. 

Each of the High Contracting 
Parties shall have the right to in- 
form the Secretary-General of the 
League of Nations at the moment 
of the deposit of his ratification 
or of the notification of his acces- 
sion that he makes the entry into 
force of the Convention, in so far 
as he is concerned, conditional on 
ratification or accession on behalf 
of certain countries, without, how- 
ever, being entitled to specify 
countries other than those named 
below: 


Austria 

Czechoslovakia 

France 

Germany 

Great Britain 

Hungary 

Italy 

Japan 

Poland 

Roumania 

Kingdom of the Serbs, Croats 
and Slovenes 

Switzerland 

Turkey 

United States of America 
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November 8, 1927. 
January 30, 1928. 
par le Secrétaire 
général a l’effet d’examiner les 
demandes de dérogations ci-des- 


sera adressée 


sus visées. 
Article C. 


Parties 
d’accord 


Les Hautes contrac- 


tantes sont que, pour 
étre mise en vigueur, la Conven- 
tion devra avoir recueilli au préa- 
lable soit la ratification prévue a 
article 15, soit l’adhésion prévue 
al’article 16 de ladite Convention, 
de la part d’au moins dix-huit 
Membres de la Société des Nations 
ou Etats non Membres. 

Les ratifications devront étre 
déposées avant le 30 septembre 
1929. 

Chacune Parties 
contractantes aura la faculté de 


des Hautes 
faire savoir au Secrétaire général 
Société Nations, au 
moment du dépdét de sa ratifica- 


de la des 
tion ou de la notification de son 
adhésion, qu’elle subordonne la 
mise en vigueur de la Convention, 
en ce qui la concerne, 4 la ratifica- 
tion ou & l’adhésion notifiée au 
nom Etats, 
pouvoir toutefois faire mention 


de certains sans 
d’autres Etats que ceux dénom- 


més ci-aprés: 


L’ Allemagne 

L’ Autriche 

Les Etats-Unis d’Amérique 

La France 

La Grande-Bretagne 

La Hongrie 

L’Italie 

Le Japon 

La Pologne 

La Roumanie 

Le Royaume des Serbes, Croates 
et Slovénes. 

La Suisse 

La Tchécoslovaquie 

La Turquie 

































IMPORT AND EXPORT PROHIBITIONS. 


The Secretary-General of the 
League of Nations shall immedi- 
ately inform each of the High 
Contracting Parties of each rati- 
fication or accession received and 
of any observations by which it 
may be accompanied in conform- 
ity with the preceding paragraph. 


On October 31st, 1929, the 
Secretary-General of the League 
of Nations shall notify all the 
Members of the League and non- 
Member States on behalf of which 
the Convention has been signed 
or acceded to under Article 16 
of the Convention of the ratifica- 
tions deposited and accessions 
notified before September 30th, 
1929. 


Article D. 


If it appears from the communi- 
cation of the Secretary-General 
of the League of Nations, which 
is referred to in the last paragraph 
of the preceding Article, that the 
conditions required in virtue of 
the first three paragraphs of the 
said Article and of the annexed 
Protocol have been fulfilled by 
September 30th, 1929, the Con- 
vention shall come into force on 
January Ist, 1930. 

In the contrary event, the pro- 
cedure laid down in the last para- 
graph of Article 17 of the Con- 
vention shall be followed. 

IN FAITH WHEREOF the above- 
mentioned Plenipotentiaries have 
signed the present Agreement. 

Done at Geneva on the elev- 
enth day of July, one thousand 
nine hundred and twenty-eight, 
in a single copy, which shall be 
deposited in the archives of the 
Secretariat of the League of 
Nations; certified true copies shall 





November 8, 1927. 
January 30, 1928. 
Le Secrétaire général de la 
Société des Nations informera 
immédiatement chacune des 
Hautes Parties contractantes de 
chaque ratification ou adhésion 
enregistrée, ainsi que des indica- 
pu étre ac- 
conformité de 


tions dont eile aura 
compagnée en 
Valinéa précedent. 
Le 31 octobre 1929, le Secré- 
taire général de la Société des 
Nations fera connaitre 4 tous les 
Membres de la Société et Etats 
non membres, au nom desquels la 
présente aura été 
signée Vadhésion aura été 
donnée en vertu de l'article 16 de 
la Convention, 


Convention 
ou 


ratifications 
déposées et les adhésions notifiées 
avant le 30 septembre 1929. 


les 


Article D. 


S’il appert de la communication 
du Secrétaire général de la Société 
des Nations visée au dernier alinéa 
de l'article précédent 
conditions requises en vertu des 
trois premiers alinéas dudit article 
et du Protocole annexe se sont 
trouvées réalisées 4 la date du 30 
septembre 1929, la Convention 
sera mise en vigueur le 1° janvier 
1930. 

Dans le cas contraire, il sera 
procédé en conformité de l’alinéa 
final de l’article 17 de la Con- 
vention. 


que les 


EN For DE quot les plénipoten- 
tiaires susnommés ont signé le 
présent Accord. 

Fait & Genéve, le onze juillet 
mil neuf cent vingt-huit, en 
simple expédition, qui sera dépo- 
sée dans les archives du Secré- 
tariat de la Société des Nations; 
copie conforme en sera transmise 
& tous les Membres de la Société 


2507 


Notification when 
each ratification re 
ceived. 


Subsequent notifica- 
tion. 


Ante, p. 2475. 


If conditions fulfilled, 
Convention to be effeo 
tive January 1, 1930. 


Signatures to the 
Supplementary Agree- 
ment 
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January 30, 1928. 
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be forwarded to all the Mem- des Nations et a tous les Etats 
bers of the League of Nations and non membres représentés 4 la 
all the non-Member States repre- Conférence. 

sented at the Conference. 


Allemagne Germany 


Dr Ernst TRENDELENBURG 


Etats-Unis d’ Amérique United States of America 
Hvuaeu R. Witson 


Autriche Austria 


Dr Richard ScuuLLeR 
Belgique Belgium 


F 


Grande-Bretagne et TIrlande du 
Nord ainsi que toutes parties de 
l’ Empire britannique, non mem- 
bres séparés de la Société des 
Nations. 


J. BRUNET. . VAN LANGENHOVE. 


Great Britain and Northern Ire- 
land and all parts of the British 
Empire which are not separate 
Members of the League of Na- 
tions. 


I declare that my signature does not include any 
of His Britannic Majesty’s Colonies, Protectorates 
or territories under suzerainty or mandate." 


S. J. CHAPMAN 





Inde India 
H. A. F. Linpsay 
Bulgarie Bulgaria 
Au moment de signer le présent Accord com- 
plémentaire, la Bulgarie déclare qu’il sera ratifié 
et mis en vigueur aussitét que la monnaie nationale 
sera rétablie en or.” 
D. Mixorr 
Chili Chile 
Tomfs Ramirez Frias 
Danemark Denmark 
J. Cuan. William BorBera. 
Egypte Egypt 
Sadik E. Henein 
Estonie Estonia 
A. ScuMipt 
Finlande Finland 
Rudolf Houstt. Gunnar KIHLMAN 
[Traduction] 


1 Je déclare que ma signature ne couvre pas les colonies, protectorats ou terri- 
toires placés sous la suzeraineté ou le mandat de Sa Majesté britannique. 


[Translation] 


2 On signing the present Supplementary Agreement, Bulgaria declares that it 
shall be ratified and put into force as soon as the national currency shall be 
re-established in gold. 
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France France +; Signetures—Con- 
linued, 


Au moment de signer le présent Accord com- 
plémentaire, la France déclare que, par son accepta- 
tion, elle n’entend assumer aucune obligation en 
ce qui concerne l’ensemble de ses colonies, pro- 
tectorats et territoires placés sous sa suzeraineté ou 


mandat.' 
D. SerRRvUYs 
Hongrie Hungary 
NICKL 
Italie Italy 
A. D1 Nowa P. TRroIsE 
Japon Japan 
Iro. J. TSUSHIMA 
Lettonie Latvia 
Charles DuzMANs 
Luxembourg Luxemburg 
Albert CALMES 
Norvége Norway 
Gunnar JAHN 
Pays-Bas Netherlands 
PosTHUMA. F. M. Wisavut S. DE GRAAFF 
Pologne Poland 
Francois DoLEezau 
Portugal Portugal 
A. p’OLIVEIRA. F. pe CaLHEIROS E MENEZES 
Roumanie Roumania 
ANTONIADE D T. GHEORGHIU Cesar Porrsco 
Royaume des Serbes, Kingdom of the Serbs, 
Croates et Slovénes Croats and Slovenes 
Const. Fortitcu Georges CurcIn 
Siam Siam 
CHAROON 
Suéde Sweden 
Einar Mopia 
Suisse Switzerland 
W. Srucki 
Tchécoslovaquie Czechoslovakia 
IBL 
Turquie Turkey 
Sous réserve de l’article B ? 
Hassan 
[Translation] 


1 On signing the present Supplementary Agreement France declares that by 
its acceptance it does not intend to assume any obligation in regard to any of 
its Colonies, Protectorates and territories under its suzerainty or mandate. 


[Translation] 
2 Subject to reservation as regards Article B. 













































Protocol to the Sup- 
plementary Agree- 
ment 


“The Convention,” 
defined. 


Cork from Portugal, 


Extensions of time, 
‘ 


PROTOCOL TO THE SUPPLE- 
MENTARY AGREEMENT. 


At the moment of proceeding 
to the signature of the Supple- 
mentary Agreement to the Inter- 
national Convention for the Abo- 
lition of Import and Export Pro- 
hibitions and Restrictions signed 
on this day’s date, the under- 
duly authorised, have 
agreed on the following provi- 


signed, 


sions, which are intended to en- 
sure the application of the Sup- 
plementary Agreement: 


Section I. 


The High Contracting Parties 
declare that, in the text of the 
Supplementary Agreement of this 
day’s date, the expression ‘“‘the 
Convention” shall be taken to 
mean both the International Con- 
vention for the Abolition of Im- 
port and Export Prohibitions and 
Restrictions dated November 8th, 
1927, and the Supplementary 
Agreement of this day’s date. 


Section II. 


Ad Article A. 

(a) Cork in the raw state, in 
respect of which an exception has 
been allowed for Portugal, does 
not include scrap cork, or cork in 
agglomerated form, in shavings, 


DoD 


or in sheets. 

(b) Although the exceptions set 
out in Article A, like those appear 
ing in the Annex to Article 6 
of the Convention, have been 
allowed on the condition that the 
countries benefiting thereby shall 
sign the present Supplementary 
Agreement on the day of the gen- 
eral signature, it has appeared 
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November 8, 1927. 


January 30, 1928. 


PROTOCOLE DE L’ACCORD 
COMPLEMENTAIRE 


Au moment de procéder A la 
signature del’ Accord complémen- 
taire & la Convention interna- 
tionale pour l’abolition des prohi- 
bitions et restrictions 41’importa- 
tion et A l’exportation, Accord 
conclu 4 la date dece jour, les sous- 
signés, diiment autorisés, sont con- 
venus des dispositions suivantes, 
destinées 4 assurer |’application de 
cet Accord complémentaire: 


Section I. 


Hautes Parties 
déclarent 


Les contrac- 
que, dans le 
texte de l’Accord complémentaire 
en date de ce jour, |’expression 
“la Convention” désigne tant la 
Convention internationale du 8 
novembre 1927 pour l’abolition 
des prohibitions et restrictions 4 
importation et 4 |’exportation 
que l’Accord complémentaire en 
date de ce jour. 


tantes 


Section II. 


Ad Article A. 

a) Le liége 4 l'état brut, pour 
lequel une dérogation est consen- 
tie au Portugal, ne comprend pas 
le liége en déchets, en agglomé- 
rés, en rdpures et en planches. 


b) Bien que les exceptions énu- 
mérées A l’article A aient été, 
comme celles qui apparaissent a 
l’annexe de l’article 6 de la Con- 
vention, consenties 4 la condition 
que les Etats qui en bénéficient 
signeraient le présent Accord com- 
plémentaire le jour de la signature 
générale, il a paru équitable 
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equitable to grant an extension of 
time up to August 31st, 1928, in- 
clusive, to Bulgaria, Portugal and 
the United States of America. 

(c) As regards the exception of 
hop shoots which has been agreed 
to in favour of Czechoslovakia 
under paragraph 1 of Article 6 of 
the Convention, the High Con- 
tracting Parties declare that their 
consent has been given in return 
for the written undertaking en- 
tered into by the Czechoslovak 
delegation to allow the free export 
of this product to all countries 
which now or in the future 
guarantee Czechoslovakia by 
legislative or contractual meas- 
ures the protection of the appella- 
tion of origin of Czechoslovak 
hops. 


Section III. 


Ad Article B. 


The High Contracting Parties 
agree to recognise in the case of 
Italy the application of the pro- 
vision of the Protocol to the 
International Agreement relating 
to the Exportation of Bones 
(Section 1, ad Article 1 (a)), 
in the event of the said Agree- 
ment coming into force. 


SrcTion IV. 


Ad Article C. 

(a) Owing to the position of the 
United States in consequence of 
a short Session of Congress in the 
year 1928-29, the High Contract- 
ing Parties agree that, if the rati- 
fication of the United States has 
been asked for under paragraph 3 
of Article C and has not been 


deposited by September 30th, 
1929, the Convention shall come 
57894°—31—rr 2——_56 





November 8, 1927. 
January 30, 1928. 
d’accorder un délai s’étendant 
jusqu’au 31 aodit 1928 a la Bul- 
garie, aux Etats-Unis d’Amérique 
et au Portugal. 

c) En ce qui concerne |’excep- 
tion des jets de houblon, accordés 
& la Tchécoslovaquie en vertu du 
paragraphe 1 de l’article 6 de la 
Convention, les Hautes Parties 
contractantes déclarent que leur 
consentement a été donné A la 
suite de l’engagement écrit par 
la délégation tchécoslovaque de 
rendre libre l’exportation de ce 
produit vers tous les pays qui 
garantissent ou garantiront & la 
Tchécoslovaquie, par des mesures 
législatives ou contractuelles, la 
protection de l’appellation d’ori- 
gine des houblons tchécoslovaques. 


Section III. 


Ad Article B. 

Les Hautes Parties contrac- 
tantes sont d’accord pour recon- 
naitre en faveur de l’Italie l’ap- 
plication de la disposition du 
Protocole de |’Arrangement inter- 
national relatif a l’exportation 
des os (Section 1, ad article pre- 
mier, a), dans le cas ov ledit 
Arrangement entrerait en vigueur. 


Section IV. 


Ad Article C. 

a) Etant donné la situation des 
Etats-Unis d’Amérique, situation 
qui résulte du fait que l’année 
1928-29 est une année de courte 
session parlementaire, les Hautes 
Parties contractantes conviennent 
que, méme au cas ov la ratifica- 
tion des Etats-Unis, demandée en 
vertu de l’alinéa 3 de l'article C, 
n’aura point été déposée A la date 


25 


Hop shoots 
Czechoslovakia. 


Italy. 


Ratification of 
United States, 


11 


from 


the 
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into force on January Ist, 1930, 
provided that all the other coun- 
tries on which the entry into force 
of the Convention depends and 
the total number of which would 
in this case be reduced to seven- 
teen shall have notified the Secre- 
tary-General of the League of 
Nations of their ratifications or 
accessions before September 30th, 
1929, and provided no objection 
is raised before November 15th, 
1929, by any of the countries 
which, at the time of the deposit 
of their ratification or accession, 
made the entry into force of the 
Convention, in so far as they were 
concerned conditional upon the 
ratification or accession of the 
United States. If any objection 
is raised, the last paragraph of 
Article 17 of the Convention shall 
apply. 

(b) The High Contracting Par- 
ties declare that in drawing up 
the list of countries which appears 
in Article C, they have been 
chiefly guided by the interde- 
pendence of certain interests em- 
phasised in the course of the 
proceedings of the Conference. 

They have thought it unneces- 
sary to mention countries the 
inclusion of which would be 
justified only by the importance 
of economic interests or consider- 
ations of geographical situation. 

If they have not mentioned 
certain countries, it is because 
those countries at present impose 
no prohibitions of any importance. 
The High Contracting Parties 
think they can rely upon their 
ratification or adhesion. 


January 30, 1928. 


du 30 septembre 1929, la Conven- 
tion sera mise en vigueur A la date 
du 1° janvier 1930 si, du moins, 
tous les autres Etats, dont dépend 
la mise en vigueur et dont le 
nombre total serait, dans ce cas, 
ramené 4 dix-sept, ont notifié au 
Secrétaire général de la Société 
des Nations leur ratification ou 
leur adhésion avant le 30 sep- 
tembre 1929 et s’il n’y est fait 
opposition avant la date du 15 
novembre 1929 par aucun des 
Etats qui au moment du dépét de 
leur ratification ou de leur adhé- 
sion, ont subordonné la mise en 
vigueur, en ce qui les concerne, de 
la Convention 4 la ratification ou A 
V’adhésion des Etats-Unis d’Amé- 
rique. 


Dans le cas ov cette oppo- 


sition se produirait, le dernier 
alinéa de l’article 17 de la Con- 
vention serait applicable. 

b) Les Hautes Parties contrac- 
tantes déclarent qu’en dressant la 
liste d’Etats figurant 4 l'article C, 
elles se sont inspirées surtout de 
V’interdépendance, affirmée au sein 
méme de la Conférence, de cer- 
tains intéréts. 


Elles ont cru devoir omettre 
toute mention qui ne se serait 
justifiée que par |’importance des 
intéréts économiques ou par des 
considérations de situation géo- 
graphique. 

Si elles ont renoncé 4 mention- 
ner certains Etats, c’est aussi 
qu’en raison du fait ces 
Etats n’ont guére, a l’heure 
présente, de prohibitions de réelle 
importance, elles croient pouvoir 
compter sur leur ratification ou 
adhésion. 


que 
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IN FAITH WHEREOF the above- 
mentioned plenipotentiaries have 
signed the present Protocol. 

Done at Geneva on _ the 
eleventh day of July, one thou- 
sand nine hundred and twenty- 
eight, in a single copy, which shall 
be deposited in the archives of the 
Secretariat of the League of 
Nations; certified true copies shall 
be forwarded to all the Members 
of the League of Nations and to 
all the non-Member States repre- 
sented at the Conference. 


Allemagne 


November 8, 1927. 
January 30, 1928, 

EN FoI DE qQuor les plénipo- 
tentiaries susnommés ont signé le 
présent Protocole. 

Fair & Genéve, le onze juillet 
mil neuf cent vingt-huit, en 
simple expédition, qui sera dé- 
posée dans les archives du Secré- 
tariat de la Société des Nations; 
copie conforme en sera transmise 
& tous les Membres de la Société 
et 4 tous les Etats neon membres 
représentés 4 la Conférence. 


Germany 


Dr Ernst TRENDELENBURG 


Etats-Unis d’ Amérique 


United States of America 


Hugh R. Witson 


Autriche 


Austria 


Dr Richard ScHULLER 


Belgique 


J. BRUNET. F. 


Grande-Bretagne et Irlandedu Nord 
ainsi que toutes parties de l’ Em- 
pire britannique, non membres 
séparés de la Société des Nations. 


Belgium 
VAN LANGENHOVE, 


Great Britain and Northern Ireland 
andall parts of the British Empire 
which are not separate Members 
of the League of Nations 


I declare that my signature does not include any 
of His Britannic Majesty’s Colonies, Protectorates 
or territories under suzerainty or mandate.' 


S. J. CHAPMAN 


Inde 


India 


H. A. F. Linpsay 


Bulgarie 


Bulgaria 


Sous la réserve formulée au moment de signer 


l’ Accord complémentaire.’ 


D. MIKorr 


Chili 


Chile 


Tom4s RAMIREZ FRIAS 


Danemark 
J. CLAN. 


Egypte 


Denmark 


William BorBeEra. 


Egypt 


Sadik EK. HENEIN 


[Traduction] 


1 Je déclare que ma signature ne couvre pas les colonies, protectorats ou 
territoires placés sous la suzeraineté ou le mandat de Sa Majesté britannique. 


[Translation] 


2Subject to the reservation made on signing the Supplementary Agreement. 


Signatures to the 
Protocol to the Supple- 
mentary Agreement. 








2 


tinu 


5 
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Signatures—Con- Hstonie Estonia 
- A. Scumipt 
Finlande Finland 
Rudolf Houstt. Gunnar KIHnLMAN 
France France 


Sous les réserves formulées au moment de signer 
l’Accord complémentaire.! 


D. SERRUYs 


Hongrie Hungary 
NICKL 
Italie Italy 
A. D1 Nota P. TRoIsEe 
Japon Japan 
N. Ito. J. TsusHIMA 
Lettonie Latvia 
Charles DuzMans 
Luxembourg Luxemburg 
Albert CaLMEs 
Norvége Norway 
Gunnar JAHN 
Pays-Bas Netherlands 
PosTHUMA. F. M. Wisavt S. pE GRAAFF 
Pologne Poland 
Francois DoLezau 
Portugal Portugal 
A. p’OLIVEIRA. F. pe CaLHErROS E MENEZES 
Roumanie Roumania 
ANTONIADE. D. T. Gurorcuiv Cesar Poprsco 
Royaume des Serbes, Kingdom of the Serbs, 
Croates et Slovénes Croats and Slovenes 
Const. Forrtcu Georges Curcin 
Siam Siam 
CHAROON 
Suéde Sweden 
Einar Mopie 
Suisse Switzerland 
W. Struck 
Tchécoslovaquie Czechoslovakia 
IBL 
Turquie Turkey 


Sous réserve de l’article B ? 
HaAssANn 


[Translation] 

1 Subject to the reservations made on signing the Supplementary Agreement. 
[Translation] 
2 Subject to reservation as regards Article B. 
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D£&CLARATION ANNEXE. ANNEXED DECLARATION. 


Les délégations de ]’Allemagne, de The Austrian, German and Hun- 
l’Autriche et de la Hongrie, en accep- garian delegations, in accepting in 
tant, en faveur de la Tchécoslovaquie, favour of Czechoslovakia the exception 
exception de la quartzite en vertu du of quartzite under paragraph 2 of 
paragraphe 2 de Ilarticle 6 de la Article 6 of the Convention, declare 
Convention, déclarent que leur con- that their consent has only been given 
sentement n’avait été obtenu que _ inreturn for an undertaking on the part 
moyennant l’engagement de la Tché- of Czechoslovakia to maintain, as long 
coslovaquie de maintenir, aussi long- as the Convention remains in force, the 
temps que la Convention restera en export quotas and conditions provided 
vigueur, les contingents et les condi- for in special treaties or arrangements. 
tions d’exportation actuellement ac- 
cordés en vertu de traités ou d’arrange- 
ments spéciaux. 


Allemagne Germany 
Dr Ernst TrRENDELENBURG 
Autriche Austria 
Dr Richard ScHuLLerR 
Hongrie Hungary 
NICKL 
T chécoslovaquie Czechoslovakia 
IBL 


AND WHEREAS the said convention and protocol and supplemen- 
tary agreement and protocol were duly ratified by the United States 
of America, and its instrument of ratification was deposited with the 
Secretary General of the League of Nations on September 30, 1929, 
subject to the declaration made in writing by the plenipotentiary of 
the United States of America at the time of signing the convention 
and the protocol to the convention, and to the understanding that 
the provision of Section VI of the protocol to the convention excepting 
from the scope of the convention prohibitions or restrictions applying 
to prison-made goods, includes goods the product of forced or slave 
labor however employed; 

AND WHEREAS the ratifications of or accessions to the said con- 
vention by eighteen states were not deposited with or notified to the 
Secretary General of the League of Nations on or before September 
30, 1929, as required by Article C of the supplementary agreement 
in order to bring the convention into force; 

AND WHEREAS the Senate of the United States of America, by 
their resolution of September 19 (Legislative Day September 9), 1929, 
advised and consented that the President might agree to bring the 
convention into force under the provisions of the last paragraph of 
Article 17 thereof in the event that the ratifications or accessions of 
eighteen states were not given pursuant to the requirements of Article 
C of the supplementary agreement; 

AND WHEREAS, by virtue of the last paragraph of Article 17 of the 
said convention, a protocol, of which a certified copy is hereto annexed, 
putting the convention into force on January 1, 1930, among the states 
whose instruments of ratification or accession had been deposited 
with or notified to the Secretary General of the League of Nations 
within the time limit provided for in the aforesaid Article C of the 
supplementary agreement, to wit: Austria, Belgium, Great Britain, 
Denmark, the United States of America, France, Hungary, Italy, 


Annexed 
tion. 
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Declara- 
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Proclamation. 
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Japan, Luxemburg, the Necherlands, Portugal, Rumania, Switzer- 
land and Yugoslavia, was signed by their respective plenipotentiaries 
at Paris on December 20, 1929, as well as by the plenipotentiaries of 
Germany and Norway, the ratifications of which two Governments 
are regarded, exceptionally, as having the same effect as if they had 
been deposited before September 30, 1929; 

AND WHEREAS the said protocol was signed on the part of the 
United States of America by my authority in conformity with the 
aforesaid advice and consent of the Senate, and is approved by me; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said convention 
and protocol, the said supplementary agreement and protecol, 
and the said protocol of December 20, 1929, to be made public 
to the end that the same and every article and clause thereof 
may be observed and fulfilled with good faith by the United States 
of America and the citizens thereof, subject to the understanding 
that the provision of Section VI of the protocol to the convention 
excepting from the scope of the convention prohibitions or restrictions 
applying to prison-made goods, includes goods the products of forced 
or slave labor however employed, and to the declaration made in 
writing by the plenipotentiary of the United States of America at the 
time of the signature of the convention and protocol thereto, as follows: 

‘At the moment of signing the international convention for the abolition of 
import and export prohibitions and restrictions, and the protocol to the conven- 
tion, I, the undersigned, envoy extraordinary and minister plenipotentiary of the 
United States of America to Switzerland duly empowered to sign the said con- 
vention and protocol, declare, pursuant to instructions from my Government, 
that the United States, in accordance with article 10 of the convention, does not 
assume any obligation in respect of the Philippine Islands and that I sign the 
convention and protocol subject to the following reservations and conditions 
with respect to the United States of America: 


**(A) That prohibitions or restrictions designed to extend to exported 
products the régime established within the country in respect of the pro- 
duction of, trade in, and transport and consumption of such products in 
domestic commerce are not prohibited by the said convention; provided, 
however, that such prohibitions or restrictions shall not be applied in such 
a@ manner as to constitute a means of arbitrary discrimination between 
foreign countries or a disguised restriction on international trade. 

“*(B) That the said convention affects neither the tariff systems nor the 
treaty-making methods of the participating countries nor the measures 
taken to insure the application thereof, including measures to counteract 
dumping, bounties, subsidies, unfair methods, or acts in foreign trade, 
undervaluation or discrimination.” 


IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the city of Washington this sixth day of March in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and thirty, 
[seat] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-fourth. 
HersBert Hoover 
By the President: 
J P Corron 
Acting Secretary of State. 











PROTOCOL 


CONCERNING THE ENTRY 
INTO FORCE OF THE IN- 
TERNATIONAL CONVEN- 
TION OF NOVEMBER 8th, 
1927, FOR THE ABOLITION 
OF IMPORT AND EXPORT 
PROHIBITIONS AND RE- 
STRICTIONS AND OF THE 
SUPPLEMENTARY 
AGREEMENT TO THE 
SAID CONVENTION OF 
JULY 11th, 1928. 


The undersigned, being duly 
at Paris at 
the invitation of the Secretary- 
General of the League of Na- 
conformity with the 
provisions of Article 17 of the 


authorised and met 


tions, in 
International Convention for the 
Abolition of Import and Export 
Prohibitions and 
signed at Geneva on November 
8th, 1927, and of Articles C and 
D of the Supplementary Agree- 
ment to the 
signed at Geneva on July 11th, 
1928; 

Having noted that the instru- 
of ratification de- 
posited by their respective Gov- 
within the 
provided for in the 
Article C of the Supplementary 
Agreement, except in the case of 
Germany, on behalf of whom 
this deposit not effected 
until November 23rd, 1929, and 
except in the case of Norway 


Restrictions 


said Convention 


ments were 


ernments time-limit 
aforesaid 


was 


who has not yet carried out this 
formality; 

Taking note of the annexed 
declaration made by the delegate 
of Norway; 


Noting that certain of the 
conditions for the entry into 


force of the Convention and of 
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January 30, 1928. 


PROTOCOLE 


CONCERNANT LA MISE EN 
VIGUEUR DE LA CONVEN- 
TION INTERNATIONALE 
DU 8 NOVEMBRE = 1927 
POUR L’ABOLITION DES 
PROHIBITIONS ET RES- 
TRICTIONS A L’IMPOR- 
TATION ET A L’EXPOR- 
TATION, ET DE L’ACCORD 
COMPLEMENTAIRE DU 11 
JUILLET 1928 A LADITE 
CONVENTION. 


Les soussignés, diment au- 
torisés et réunis 4 Paris sur 
convocation du Secrétaire gé- 


néral de la Société des Nations, 


conformément aux dispositions 
de l'article 17 de la Convention 
internationale pour  J’abolition 
des prohibitions et restrictions a 
importation et a l’exportation, 
signée 4 Genéve le 8 novembre 
1927, et des articles C et D de 
l’Accord complémentaire A ladite 
Convention, signé 4 Genéve le 11 


juillet 1928; 


Aprés avoir constaté que le 
dépét des instruments de ratifica- 
tion a effectué leurs 
Gouvernements 


le 


article C 


été par 
respectifs 
par le susdit 
l’Accord complé- 
mentaire, sauf en ce qui concerne 


dans 
délai prévu 


de 


l’Allemagne, au nom de laquelle 
ce dépét n’a été effectué que le 
23 novembre 1929, et sauf en ce 
qui concerne la Norvége, laquelle 
n’a pas encore procédé A cette 
formalité; 

Prenant acte de la déclaration 
ci-annexée faite par le délégué 
de la Norvége; 

Constatant que certaines des 
conditions pour la mise en vigueur 


l’ Accord 


de la Convention et de 





Protocol. 


Entry int 
foregoing Convention. 


Preamble, 


o force of 





Ratification of Ger- 
many. 


Of Norway. 


Of Czechoslovakia 
and Poland. 


Effective date. 


In the case of Hun- 
gary. 


the Supplementary Agreement 
mentioned above as defined in 
Article 17 of the Convention have 
not been fulfilled; 

Noting furthermore that it is 
not possible at the moment to ful- 
fil these conditions; 

Being anxious nevertheless that 
the above-mentioned Convention 
and Supplementary Agreement 
should be put into force between 
the countries they represent, and 
hoping that the said conditions 
will be realised in the near future; 

Have agreed to the following 
provisions: 

1. The German Government’s 
ratification shall be regarded, ex- 
ceptionally, as having the same 
effect as if it had been deposited 
before September 30th, 1929. 


2. The forthcoming ratification 
announced by the 
Government shall be regarded, 
exceptionally, as having the same 
effect as if it had been deposited 
before September 30th, 1929. 


Norwegian 


3. If ratifications on behalf of 
Czechoslovakia and Poland are 
deposited before May 31st, 1930, 
they shall be regarded, exception- 
ally, as having the same effect as 
if they had been deposited before 
September 30th, 1929. 


4. The Convention shall be put 
into force on January Ist, 1930, 
by the countries on whose behalf 
the present Protocol is signed. 

In the case of Hungary, the 
Convention will be put into force 
in the stated in the 
annexed declaration by the Hun- 


manner 


garian delegate. 
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complémentaire ci-dessus visés, 
telles qu’elles définies A 
Varticle 17 de la Convention, 
n’ont pas été réalisées; 
Constatant, d’autre part, qu’il 
n’est momentanément 
sible de réaliser ces conditions; 
Désireux de mettre néanmoins 
la Convention et l’Accord com- 
plémentaire précités en vigueur 


sont 


pas pos- 


entre les Etats qu’ils représentent, 
avec l’espoir d’une 
prochaine des susdites conditions, 


réalisation 


Sont convenus des dispositions 
suivantes: 

1. La ratification du Gouverne- 
ment allemand est considérée, a 
titre exceptionnel, comme ayant 
les mémes effets que si le dépét 
en avait été effectué avant le 30 
septembre 1929. 

2. La ratification ultérieure an- 
noncée par le Gouvernement nor- 
végien sera considérée, A titre ex- 
ceptionnel, comme ayant les 
mémes effets que si le dépét en 
avait été effectué avant le 30 
septembre 1929. 

3. Les ratifications qui seraient 
éventuellement déposées au nom 
de la Pologne et de la Tchéco- 
slovaquie avant le 31 mai 1930 
seront considérées, 4 titre 
ayant 
mémes effets que si le dépét en 
avait effectué le 30 
septembre 1929. 


exX- 


ceptionnel, comme les 


été avant 

4. La Convention sera mise en 
vigueur le 1°" janvier 1930 par les 
Etats au nom desquels le présent 
Protocole est signé. 

En ce qui concerne la Hongrie, 
la mise en vigueur de la Conven- 
tion la maniére 
qui est indiquée dans la déclara- 


s’effectuera de 


tion ci-annexée du délégué de cet 


Etat. 
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5. Those of the countries re- 
ferred to above which have made 
the putting into force of the Con- 
vention conditional on its ratifi- 
cation by Czechoslovakia and 
Poland or either of these coun- 
tries, shall not be bound by its 
provisions after July Ist, 1930, 
unless both or either of these 
countries, as the case may be, 
ratified the Convention before 
May 3l1st, 1930, and complies 
with the obligations arising out 
of the putting into force of the 
Convention on January Ist, 1930. 
Sunilarly, a country which made 
the putting into force of the Con- 
vention conditional, as far as it is 
concerned, upon its ratification 
for any country or countries 
other than Czechoslovakia or Po- 
land shall not be bound by its 
provisions after July 1st, 1930, 
unless such other country or 
countries are themselves bound 
after that date. 

If any countries waive the bene- 
fits of the provisions of the pre- 
ceding sub-paragraph, they shall 
inform the Secretary-General of 
the League of Nations of this fact 
by a declaration addressed to him 
before June 20th, 1930. 

6. Any of the countries referred 
to in paragraph 4 shall be relieved 
of the obligations accepted by it 
in virtue of the present Protocol 
on June 30th, 1931, or the same 
date in 1932, 1933 or 1934, on for- 
warding a declaration to that 
effect on any of these dates to 
the Secretary-General of the 
League of Nations. This possi- 
bility, however, will cease if and 
when the number of countries for 
which, before the signature of the 
present Protocol, the Convention 


November 8, 1927. 
January 30, 1928. 


5. Ceux de ces Etats qui ont 
subordonné la mise en vigueur de 
la Convention a la ratification de 
celle-ci par la Pologne et par la 
Tchécoslovaquie, ou par l’un de 
ces deux Etats, ne seront liés, au 
dela du 1* juillet 1930, que si ces 
deux derniers Etats, ou, selon le 
cas, l’un d’entre eux, ratifient la 
Convention avant le 31 mai 1930 
et se conforment aux obligations 
découlant de la mise en vigueur 
de la Convention 4 la date du 1° 
janvier 1930. Pareillement, un 
Etat qui a subordonné la mise en 
vigueur de la Convention, en ce 
qui le concerne, A la ratification 
de celle-ci par un ou des Etats 
autres Pologne 
Tchécoslovaquie ne sera lié par 


que la et la 
les dispositions de la Convention, 
aprés le 1° juillet 1930, que si 
ce ou ces Etats se trouvent eux- 
mémes liés aprés cette date. 


Au cas oti ces pays renonce- 
raient au bénéfice des dispositions 
de l’alinéa précédent, il leur appar- 
tiendrait de le faire connaitre par 
déclaration adressée avant le 20 
juin 1930 au Secrétaire général de 
la Société des Nations. 

6. Chacun des Etats visés au 
paragraphe 4 ci-dessus sera, 4 la 
date du 30 juin 1931 ou A la 
méme date au cours des années 
1932, 1933 et 1934, délié des obli- 
gations souscrites par lui 
termes du présent Protocole, en 
adressant A l’une de ces dates une 


aux 


déclaration 4 cet effet au Secré- 
taire général de la Société des 
Nations. Cette faculté prendra 
cependant fin dans le cas et au 
moment oti le nombre des Etats 


qui ont, avant la signature du 
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If ratification condi- 
tional upon ratification 


of other country. 


Notification of waiv- 


er of conditions. 


Declaration of renun- 


Cilation. 


Termination of possi- 
ility of renunciation 


2520 


Waived conditions 
not considered as ful- 
filled. 


to 
and 


Application 
Czechoslovakia 
Poland. 


To any State acced- 
ing to Convention. 


Signatures. 
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has been ratified without its entry 
into force being made subject to 
conditions or with its entry into 
force being made subject to con- 
ditions which are fulfilled, is not 
less than eighteen. 


It is understood that, when a 
country maintains the Conven- 
tion in force under the provisions 
of the second sub-paragraph of 
No. 5 of this Protocol, in spite of 
the fact that its conditions have 
not been fulfilled, those conditions 
shall not thereby be considered to 
have been fulfilled for the purpose 
of the application of the second 
sentence of the preceding sub- 
paragraph. 


The provisions of the preceding 
two sub-paragraphs shall apply to 
Czechoslovakia and Poland in the 
event of the Convention being 
ratified on their behalf within the 
period mentioned in paragraph 5. 


7. The provisions contained in 
paragraph 6 above shall be ex- 
tended to any Member of the 
League of Nations or any non- 
Member State acceding to the 
Convention after this day’s date. 


IN FAITH WHEREOF the under- 
signed have signed the present 
Protocol. 

Done at Paris, on December 
twentieth one thousand nine hun- 
dred and twenty-nine in a single 
copy the French and English 
texts of which are both author- 
itative and which shall be de- 
posited in the archives of the 
Secretariat of the League of 
Nations. Certified true copies 
shall be transmitted to all the 
Members of the League of Na- 
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présent Protocole, ratifié la Con- 
vention sans subordonner la mise 
en vigueur de celle-ci & des 
conditions, ou en subordonnant 
la mise en vigueur A des conditions 
qui sont réalisées, n’est pas 
inférieur 4 dix-huit. 

Il est entendu que si un Etat 


maintient la Convention en 
vigueur par application des dispo- 
sitions du deuxiéme alinéa du 
paragraphe 5 du présent Proto- 
cole, bien que les conditions 


auxquelles il avait subordonné 
cette mise en vigueur n’aient pas 
été réalisées, ces conditions ne 
seront point, de ce chef, considé- 
rées comme réalisées au point de 
vue de l’application de la 
deuxiéme phrase de |’alinéa précé- 
dent. 


Les dispositions des deux 
alinéas précédents seront appli- 
cables & la Pologne et a la 


Tchécoslovaquie dans le cas ot la 
Convention serait ratifiée en leur 
nom dans le délai fixé au para- 
graphe 5. 

7. Les dispositions prévues au 
paragraphe 6 ci-dessus_ seront 
étendues & tout Membre de la 
Société des Nations et aA tout 
Etat non membre qui, postéri- 


eurement 4 la date de ce jour, 
adhérerait 4 la Convention. 


EN FOI DE Quor les soussignés 
ont signé le présent Protocole. 


Farr a Paris, le vingt décembre 
mil neuf cent vingt-neuf, en 
simple expédition, dont les textes 
francais et anglais feront foi et 
qui sera déposée dans les archives 
du Secrétariat de la Société des 
Nations. Copie conforme en sera 
transmise 4 tous les Membres de 
la Société des Nations, ainsi qu’a 
tout Etat non membre auquel le 
Conseil de la Société des Nations 
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tions and to any 


vention of November 8th, 1927. 


non-Member 
States to which the Council of 
the League of Nations shall have 
communicated a copy of the Con- 


November 8, 1927. 
January 30, 1928. 


aura communiqué un exemplaire 
de la Convention du 8 novembre 
1927. 


Allemagne Germany 
Adolf RernsHacen. 
Autriche Austria 
Dr. GriinBERGER. 
Belgique Belgium 
J. BRUNET. 
Grande-Bretagne Great Britain 


I declare that my signature does not include 
any of His Britannic Majesty’s Colonies, Pro- 


tectorates or territories under suzerainty or 
mandate.! 
S. J. CHAPMAN. 
Danemarl: Denmark 


Boeck. 


Etats-Unis d’ Amérique 


United States of America 


Charles E. Lyon. 


France France 
P. EvBeEt. 
Hongrie Hungary 
NICKL. 
Italie Italy 


G. Mawnzont. ? 


[Traduction] 


1 Je déclare que ma signature ne couvre pas les colonies on territoires placés 
sous la suzeraineté ou le mandat de Sa Majesté Britannique. 


2Au moment de procéder a la sig- 
nature du Protocole, Son Excellence 
)’Ambassadeur Royal d’Italie & Paris a 
déposé au Secrétariat de la Société des 
Nations la déclaration suivante qui doit 
étre considérée comme accompagnant 
la signature apposée par lui au Protocole: 


At the time of signing the Protocol, 
His Excellency the Royal Italian Am- 
bassador in Paris deposited with the 
Secretariat of the League of Nations 
the following declaration which must 
be considered as accompanying the 
signature affixed by him on the said 
Protocol: 


“Con la apposta firma in suo nome, il Regio Governo Italiano intende 
impegnarsi a mettere in vigore la Convenzione subordinatamente al verificarsi 
delle condizioni previste dal presente protocollo non che della condizione 
prevista all’ articolo C. dell’ Accordo complementare e cioé che almeno 
diciotto Stati ratificanti diano effettiva applicazione alla Convenzione a 


partire dal primo luglio 1930.” 
[Traduction] 


Par la signature apposée en son nom, 
le Gouvernement Royal Italien s’engage 
& mettre en vigueur la Convention, 
sous réserve de la réalisation des con- 
ditions prévues par le présent Protocole 
ainsi que de la condition prévue a 
l’article C de l’ Accord complémentaire, 
& savoir que dix-huit au moins des 
Etats ayant ratifié la Convention 
l’appliquent effectivement 4 partir du 
ler juillet 1930. 


[Translation] 


“Tn thus affixing its signature, the 
Royal Italian Government undertakes 
to put the Convention into force pro- 
vided the conditions laid down in the 
present Protocol are fulfilled, as well 
as the condition specified in Article C 
of the Supplementary Agreement, 
namely that eighteen States at least 
which have ratified the Convention 
should apply it effectively as from 
July 1st, 1930.” 


2521 


Signatures—Con- 
tinued. 
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Con- Japon Japan 
(Ad referendum.) 
N. Ito. 
Luxembourg Luxemburg 
Albert CaLmrs 
Norvége Norway 
Sigurd Brentzon. 
Pays-Bas The Netherlands 


PosTHUMA. 


Portugal Portugal 
F. pE CALHEIROS E MENEZES 


Roumanie Roumania 
E. G. NEcuucea. 
Suisse Switzerland 
W. SrvuckI1. 
Yougoslavie Yugoslavia 
I. CHOUMENKOVITCH. 


DE£ECLARATION DE LA DELEGATION NORVEGIENNE. 


Le soussigné, diment autorisé par le Gouvernement norvégien, déclare que 
ledit Gouvernement s’engage 4 mettre en vigueur par voie administrative, a 
partir du 1* janvier 1930 — et en attendant le dépdét de la ratification formelle 
de la Convention — les dispositions de la Convention du 8 novembre 1927 et de 
l’Accord complémentaire du 11 juillet 1928. 

Paris, le vingt décembre mil neuf cent vingt-neuf. 

Siagurp BENTZON. 


DECLARATION DE LA DELEGATION HONGROISE. 


Le soussigné, diment autorisé par le Gouvernement hongrois, 

Considérant que les conditions spéciales de la législation hongroise l’empéchent 
de souscrire aux paragraphes 4 et 5 du Protocole ci-contre, 

Déclare, tout en acceptant les autres dispositions du susdit Protocole, que son 
Gouvernement considérera, en ce qui le concerne, la Convention comme ayant 
été mise en vigueur par la Hongrie au 1* janvier 1930, & condition, toutefois, que: 

1° L’Allemagne, |’ Autriche, I’Italie, la Roumanie, la Suisse et la Yougoslavie 
soient liées, aprés le 1°" juillet 1930, par les dispositions de la Convention; 

2° La Pologne et la Tchécoslovaquie aient ratifié la Convention avant le 31 
mai 1930 et qu’elles se conforment aux obligations découvlant de la mise en vigueur 
de la Convention & la date du 1* janvier 1930. 


Paris, le vingt décembre mil neuf cent vingt-neuf. 





Universal Postal Union. 


UNIVERSAL POSTAL UNION. 


Signed at London, June 28, 1929. 






June 28, 1929. 


Ratified 


and approved by the Postmaster General, March 8, 1930; approved 


by the President March 13, 1930. 
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vention 


Universal Postal] Con- 


UNION POSTALE UNIVER- 


SELLE 





CONVENTION POSTALE 
UNIVERSELLE 


CONCLUE ENTRE 


Contracting Powers. L’AFGHANISTAN, L’UNION 


DE L’AFRIQUE DU SUD, 
L’ALBANIE, L’ALLEMA- 
GNE, LES ETATS-UNIS 
D’AMERIQUE, L’ENSEM- 
BLE DES POSSESSIONS IN- 
SULAIRES DES ETATS- 
UNIS D’AMERIQUE AU- 
TRES QUE LES ILES PHI- 
LIPPINES, LES ILES PHI- 
LIPPINES, LA REPUBLI- 
QUE ARGENTINE, LA COM- 
MONWEALTH DE L’AUS- 
TRALIE, L’AUTRICHE, LA 
BELGIQUE, LA COLONIE 
DU CONGO BELGE, LA BO- 
LIVIE, LE BRESIL, LA BUL- 
GARIE, LE CANADA, LE 
CHILI, LA CHINE, LA RE- 
PUBLIQUE DE COLOMBIE, 
LA REPUBLIQUE DE 
COSTA-RICA, LA REPU- 
BLIQUE DE CUBA, LE 
DANEMARK, LA VILLE 
LIBRE DE DANTZIG, LA 
REPUBLIQUE DOMINICAI- 
NE, V’EGYPTE, L’EQUA- 
TEUR, L’ESPAGNE, L’EN- 
SEMBLE DES COLONIES 
ESPAGNOLES, L’ESTONIE, 
LVETHIOPIE, LA _ FIN- 
LANDE, LA FRANCE, L’AL- 
GERIE, LES COLONIES ET 
PROTECTORATS FRAN- 
CAIS DE L’INDOCHINE, 
L’ENSEMBLE DES AU- 
TRES COLONIES FRAN- 
CAISES, LE ROYAUME- 
UNI DE LA GRANDE-BRE- 
TAGNE ET DE L’IRLANDE 
DU NORD, LA GRECE, LE 
GUATEMALA, LA REPU- 
BLIQUE D’HAITI, LE RO- 
YAUME DE HEDJAZ ET 
DE NEDJDE ET DEPEN- 
DANCES, LA REPUBLIQUE 
DU HONDURAS, LA HON- 
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UNIVERSAL POSTAL 
UNION 





UNIVERSAL POSTAL CONVEN- 


TION 


CONCLUDED BETWEEN 


AFGHANISTAN, THE UNION OF 


Soutu Arrica, ALBANIA, GER- 
MANY, THE UNITED STATES OF 
AMERICA, THE WHOLE OF THE 
INSULAR POSSESSIONS OF THE 
Unirep States oF AMERICA 
OTHER THAN THE PHILIPPINE 
ISLANDS, THE PHILIPPINE Is- 
LANDS, THE ARGENTINE KeE- 
PUBLIC, THE COMMONWEATH OF 
AUSTRALIA, AUSTRIA, sEL- 
GIUM, THE COLONY OF THE BEL- 
GIAN Conoco, Botivia, Brazit, 
ButeartaA, Canapa, CHILE, 
CHINA, THE RepuBLIC oF Co- 
LOMBIA, THE REPUBLIC OF 
Costa Rica, THE REPUBLIC OF 
Cupa, DENMARK, THE FREE 
City or Danzic, THE Domrnt- 
cAN Repusuic, Eaypt, Ecua- 
DOR, SPAIN, THE WHOLE OF THE 
Spanish Co.uontes, Estonia, 
Erniopr1A (ApByssIniA), FIn- 
LAND, FRANCE, ALGERIA, THE 
FRENCH COLONIES AND PRrRo- 
TECTORATES IN INpo-CHINA, 
THE WHOLE OF THE OTHER 
FRENCH COLONIES, THE UNITED 
Kinecpom oF GREAT BriTAIN 
AND NORTHERN IRELAND, 
GREECE, GUATEMALA, THE RE- 
PUBLIC oF HaitTI, THE KING- 
poM OF HrsJaz AND NrEJD AND 
DEPENDENCIES, THE REPUBLIC 
or Honpuras, Huneary, Brit- 
isH InprA, IRAQ, THE IRISH 
FREE State, IceLAND, ITALY, 
THE WHOLE OF THE ITALIAN 
COLONIES, JAPAN, CHOSEN 
(KorEA), THE WHOLE OF THE 
OTHER JAPANESE DEPENDEN- 
cies, LATVIA, THE REPUBLIC OF 
Liperta, Lirauanta, Luxem- 
BURG, Morocco (EXCEPT THE 
SPANISH ZONE), Morocco 
(SPANISH ZONE), Mexico, Nic- 
ARAGUA, Norway, New Zra- 
LAND, THE REPUBLIC OF PANA- 
MA, PARAGUAY, THE NETHER- 
LANDS, THE Dutcn East In- 
DIES, THE DutcH CoLONIEs IN 
America, Peru, Persia, Po- 
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GRIE, LINDE BRITANNI- 
QUE, LIRAQ, L’ETAT LI- 


LAND, PORTUGAL, THE PorRTU- 
GUESB COLONIES IN AFRICA, 


BRE D’IRLANDE, L’IS- THE PoRTUGUESE COLONIES IN 
LANDE. LVITALIE. L’EN- Asia AND OceantA, RuMANIA, 
SEMBLE DES COLONIES THE RepuBiic oF SAN MARINO, 


ITALIENNES, LE JAPON, 
LE CHOSEN, L’ENSEMBLE 
DES AUTRES DEPENDAN- 
CES JAPONAISES, LA LET- 
TONIE, LA REPUBLIQUE 
DE LIBERIA, LA LITHUA- 


THE Repusiic or Ex Satva- 
DOR, THE SAAR TERRITORY, THE 
Kinepom oF Serss, Croats 
AND SLOVENES (YUGOSLAVIA), 
Siam, SwEDEN, SWITZERLAND, 
CzEcHOSLOVAKIA, Tunis, TuR- 
KEY, THE UNION OF SOCIALISTIC 


NIE, LE LUXEMBOURG, Soviet Repusuics, Uruevay, 
LE MAROC (A L’EXCLU- THE VATICAN City STATE, THE 


SION DE LA ZONE ESPA- 
GNOLE), LE MAROC (ZONE 
ESPAGNOLE), LE MEXI- 
QUE, LE NICARAGUA, LA 
NORVEGE, LA NOUVELLE- 
ZELANDE, LA REPUBLI- 
QUE DE PANAMA, LE 
PARAGUAY, LES PAYS- 
BAS, LES INDES NEER- 
LANDAISES, LES COLO- 
NIES NEERLANDAISES EN 
AMERIQUE, LE PEROU, LA 
PERSE, LA POLOGNE, LE 
PORTUGAL, LES COLO- 
NIES PORTUGAISES DE 


L’AFRIQUE, LES COLO- 
NIES PORTUGAISES DE 


L’ASIE ET DE L’OCEANIE, 
LA ROUMANIE, LA REPU- 
BLIQUE DESAINT-MARIN, 
LA REPUBLIQUE DU SAL- 
VADOR, LE TERRITOIRE 
DE LA SARRE, LE RO- 
YAUME DES _ SERBES, 
CROATES ET SLOVENES, 
LE SIAM, LA SUEDE, LA 
SUISSE, LA TCHECOSLO- 
VAQUIE, LA TUNISIE, LA 
TURQUIE, L’UNION DES 
REPUBLIQUES SOVIETIS- 
TES SOCIALISTES, L’URU- 
GUAY, L’ETAT DE LA CITE 
DU VATICAN, LES ETATS- 
UNIS DE VENEZUELA ET 
L’YEMEN. 


Unirep StTaTEs OF VENEZUELA, 
AND YEMEN. 


Contracting 


ers—Continued 


Pow- 








Les  soussignés, Plénipoten- The undersigned, plenipoten-  Antecedent author. 
tiaires des Gouvernements des tiaries of the Governments of the ‘*y- 


Pays ci-dessus énumérés, s’étant 
réunis en Congrés & Londres en 
vertu de l’article 12 de la Con- 
vention postale universelle con- 


57894°—31—pt 2——57 


countries above enumerated, be- 
ing assembled in Congress at 
London by virtue of Article 12 of 
the Universal Postal Convention 
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Universal Postal 


Union. 


Constitution and pur- 


poses 


Adhesions. 


Procedure 


Regular service gov- 
erned hereby 


Other services. 


clue 4 Stockholm le 28 aott 1924, 
ont, d’un commun accord et sous 
réserve de ratification, revisé la- 
dite Convention conformément 
aux dispositions suivantes: 


Titre I. 


DE L’UNION POSTALE UNIVER- 
SALLE. 


CHAPITRE I. 


Organization et ressort de l’Union. 


ARTICLE PREMIER. 
Constitution de l’Union. 


Les Pays entre lesquels est con- 
clude la présente Convention for- 
ment, sous la dénomination 
d’Union postale universelle, un 
seul territoire postal pour 1’é- 
change réciproque des correspon- 
dances. L’Union postale a égale- 
ment pour objet d’assurer |’orga- 
nisation et le perfectionnement 
des divers services postaux inter- 
nationaux. 


ARTICLE 2. 


Adhésions nouvelles. Procédure. 
Tout Payes est admis en tout 
temps 4 adhérer 4 la Convention. 


Ia demande d’adhésion doit 
étre notifiée par voie diploma- 
tique au Gouvernement de la 
Confédération suisse et par celui- 
ci aux Gouvernements de tous les 
Pays de |’Union. 


ARTICLE 3. 


Convention et Arrangements de 
l’Union. 


Le service de la post aux let- 
tres est réglé par les dispositions 
de la Convention. 

D’autres service, tels que ceux, 
notamment, des lettres et des 
boites avec valeur déclarée, des 
colis postaux, des mandats de 
poste, des virements postaux, des 
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concluded at Stockholm on Au- 
gust 28, 1924, have, by common 
consent and subject to ratifica- 
tion, revised the said Convention 
to read as follows: 


TITLE | 


THE UNIVERSAL POSTAL UNION 


CHAPTER | 


ORGANIZATION 
THE 


AND EXTENT OF 
UNION 


ARTICLE | 
Constitution of the Union 


The countries between which 
the present Convention is con- 
cluded form, under the name of 
“Universal Postal Union”’, a sin- 
gle postal territory for the recipro- 
cal exchange of correspondence. 
The purpose of the Postal Union 
is also to assure the organization 
and perfection of the various 
international postal services, 


ARTICLE 2 


New adhesions. Procedure 

Any country is permitted to 
adhere to the Convention at any 
time. 

Notice of the request for ad- 
hesion must be given, thru diplo- 
matic channels, to the Govern- 
ment of the Swiss Confederation, 
and by the latter to the Govern- 
ments of all the countries of the 
Union. 

ARTICLE 3 


Convention and Agreements of the 
Union 


The regular-mail service is gov- 
erned by the provisions of the 
Convention. 

Other services, especially such 
as those of insured letters and 
boxes, parcel post, postal money 
orders, postal checks, collection 
of bills, drafts, etc., by mail, and 









































valeurs 4 recouvrer et des abon- 
nements aux journaux et écrits 
périodiques, font lobjet d’Ar- 
rangements entre Pays de |’Union. 

Ces Arrangements sont obliga- 
toires seulement pour les Pays 
qui y ont adhéré. 

L’adhésion 4 un ou plusieurs de 
ces Arrangements est soumise aux 
dispositions de l’article précédent. 


ARTICLE 4. 
Réglements d’exécution. 


Les Administrations de |’Union 
arrétent d’un commun accord, 
dans des Réglements d’exécution, 
les mesures d’ordre et de détail 
nécessaires A |’exécution de la 
Convention et des Arrangements. 


ARTICLE 5. 


Traités et arrangements spéciaux. 
Unions restreintes. 


1.—Les Pays de |’Union ont le 
droit de maintenir et de conclure 
des traités, ainsi que de main- 
tenir et d’établir des Unions res- 
treintes, en vue de la réduction 


des taxes ou de toute autre 
amélioration des relations pos- 
tales. 


2.—De leur cété, les Adminis- 
trations sont autorisées 4 prendre 
entre elles les arrangements néces- 
saires au sujet des questions qui 
n’intéressent pas l’ensemble de 
l’Union, sous réserve de ne pas y 
introduire des dispositions moins 
favorables que celles prévues par 
les Actes de l'Union. Elles peu- 
vent, notamment, en ce qui con- 
cerne les objets de correspon- 
dance, s’entendre entre elles pour 
l’adoption de taxes réduites dans 
un rayon limitrophe. 


ARTICLE 6. 
Législation intérieure. 


Les stipulations de la Conven- 
tion et des Arrangements de 
l’Union ne portent pas atteinte 4 
la législation de chaque Pays dans 
tout ce qui n’est pas expressé- 
ment prévu par ces Actes. 


UNIVERSAL POSTAL UNION. 


June 28, 1929. 


subscriptions to newspapers and 
periodicals, form the subject of 
Agreements between countries of 
the Union. 

These Agreements are binding 
only upon the countries which 
have adhered to them. 

Adhesion one or more of 
these Agreements is subject to 
the provisions of the preceding 
Article. 


to 


ARTICLE 4 
Regulation § of Erecution 


The Administrations of the 
Union draw up, by mutual agree- 
ment, in the Regulations of Exe- 
cution, the measures of order and 
detail necessary for the execution 
of the Convention and the Agree- 
ments. 


ARTICLE 5 


Special treaties and agreements. 
Restricted Unions 


1. The countries of the Union 
have the right to maintain and 
conclude treaties, as well as to 
maintain and establish restricted 
Unions, with a view to the 
reduction of postage rates or to 
any other improvement of postal 
relations. 

2. Moreover, the Administra- 
tions are authorized to make the 
necessary agreements among 
themselves relative to questions 
which do not interest the whole 
of the Union, provided that they 
do not introduce any provisions 
favorable than those laid 
down by the Acts of the Union. 
They may, in particular, with 
regard to articles of correspond- 
ence, make agreements among 
themselves for the adoption of 


less 


reduced postage rates within a 
frontier zone. 
ARTICLE 6 


Domestic legislation 


The provisions of the Con- 
vention and Agreements of the 
Union do not affect the legislation 
of any country concerning any- 
thing which is not expressly 
provided for by those Acts. 


Executory 
tion 


Effect. 


Provisions governing. 


regula- 


pecial treaties, etc 


Restricted and fron- 


tier zones 


Domestic 


legislation 


unaffected. 


Mediation in excep- 
tional relations. 


Colonies, 
ates, etc 


protector- 


Considered as single 
countries or adminis- 
trations 


Designations 


ARTICLE 7. 
Relations exceptionnelles. 


Les Administrations qui des- 
serviraient certains territowres non 
compris dans l’Union seront te- 
nues d’étre les intermédiaires des 
autres Administrations. Les dis- 
positions de la Convention et de 
son Reéglement sont applicables a 
ces relations exceptionnelles. 


ARTICLE 8. 


Colonies, Protectorats, etc. 
Sont considérés comme formant 
un seul Pays ou une seule Ad- 
ministration de |’Union, suivant 
le cas, au sens de la Convention 
et des Arrangements en ce qui 
concerne, notamment, leur droit 
de vote aux Congrés, aux Con- 
férences et dans |’intervalle entre 
les réunions, ainsi que leur con- 
tribution aux dépenses du Bureau 
international de |’Union postale 
universale: 
1° l’ensembles des 
sions insulaire des Etats- 
Unis d’Amérique, autres 
que les Iles Philippines et 
comprenant Hawai, Porto- 
Rico, Guam, et les Iles 
Vierges des Etats-Unis 
d’ Amérique; 


Posses- 


90 
3° 


les Iles Philippines; 
la Colonie du Congo belge; 


ensemble des Colonies 
pagnoles; 


es- 


5° |’ Algérie; 

6° les Colonies et Protectorats 
frangais de |’Indochine; 

70 


7° ensemble des autres Colo- 


nies francaises; 


8° l'ensemble des Colonies ita- 
liennes; 

9° le Chosen; 

10° ensemble des autres Dé- 
pendances japonaises; 

11° les Indes néerlandaises; 

12° les Colonies néerlandaises en 
Amérique; 

13° les Colonies portugaises de 


l’ Afrique; 
14° les Colonies portugaises de 
l’Asie et de l’Océanie. 
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ARTICLE 7 
Exceptional relations 


The Administrations which 
serve certain territories not in- 
cluded in the Union will be bound 
to act as intermediary for the 
other Administrations. The pro- 
visions of the Convention and its 
Regulations are applicable to 
these exceptional relations. 


ARTICLE 8 
Colonies, Protectorates, ete. 


In the sense of the Convention 
and the Agreements, particularly 
in regard to their right to vote in 
Congresses and Conferences and 
in the interval between meetings, 
as well as to their contribution to 
the expenses of the International 
Bureau of the Universal Postal 
Union, the following are consid- 
ered as forming a single country 
or a single Administration of the 
Union, as the case may be: 

1° The whole of the Insular Pos- 

sessions of the United 
States of America other 
than the Philippine Is- 
lands, and comprising 
Hawaii, Porto Rico, Guam, 
and the Virgin Islands of 


the United States of 
America; 

2° The Philippine Islands; 

3° The Colony of the Belgian 
Congo; 

4° The whole of the Spanish 


Colonies; 
5° Algeria; 
6° The French Colonies and Pro- 
tectorates in Indo-China; 
7° The whole of the other 
French Colonies; 
The whole of the 
Colonies; 

Chosen (Korea); 
The whole of the other Jap- 
anese Dependencies; 

The Dutch East Indies; 

The Dutch Colonies 
America; 

The Portuguese Colonies 
Africa; 

The Portuguese Colonies 
Asia and Oceania. 


8° Italian 


9° 


10° 


i 
12° 1n 


13° in 


14° in 





ARTICLE 9. 


Ressort de |’Union. 


Sont considérés comme ap- 
partenant 4 |’Union postal uni- 
verselle: 


a) les bureaux de poste établis 
par des Pays de |’Union dans les 
Pays étrangers 4 l’Union; 

6) la Principauté de Liechten- 
stein, comme relevant de |’Ad- 
ministration des postes de Suisse; 


c) les Iles Féroé et le Groen- 
land, comme faisant partie du 
Danemark; 

d) les Possessions espagnoles 
de la céte septentrionale d’Afri- 
que, comme faisant partie de 
l’Espagne; 

e) les Vallées d’Andorre, 
comme desservies par |’ Adminis- 
tration des postes espagnoles et 
l’ Administration des postes fran- 
¢aises; 

Ff) la Principauté de Monaco, 
comme relevant de |’Administra- 
tion des postes de France; 

g) Walfisch-Bay, comme fai- 
sant partie de l’Union de |’ Afrique 
du Sud; Basutoland, comme rele- 
vant de 1l’Administration des 
postes de |’Union de |’Afrique 
du Sud. 


ARTICLE 10. 
Arbitrages. 


1—En cas de dissentiment 
entre deux ou plusieurs membres 
de l’Union relativement A l’inter- 
prétation de la Convention et des 
Arrangements ou de la responsa- 
bilité dérivant, pour une Admi- 
nistration, de |’application de ces 
Actes, la question en litige est 
réglée par jugement arbitral. A 
cet effet, chacune des Adminis- 
trations en cause choisit un autre 
membre de |’Union qui n’est pas 
directement interessé dans 
l’affaire. 

Au cas ov |’un des Offices en 
désaccord ne donnerait pas suite 
a une proposition d’arbitrage dans 
le délai de six mois, ou de neuf 
mois pour les Pays éloignés, le 
Bureau international pourra, sur 
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ARTICLE 9 
Extent of the Union 

The following are considered as 


Union: 

(a) The post offices established 
by countries of the Union in 
countries foreign to the Union; 

(b) The Principality of Liech- 
tenstein, as belonging to the 
Postal Administration of Switzer- 
land; 

(c) The Faroe Islands and 
Greenland, as forming part of 
Denmark; 

(d) The Spanish possessions on 
the north coast of Africa, as form- 
ing part of Spain; 


(e) The Valleys of Andorra, 
as served by the Spanish and 
French Postal Administrations; 


(f) The Principality of Mon- 
aco, as belonging to the Postal 
Administration of France; 

(g) Walfish Bay, as forming 
part of the Union of South 
Africa; Basutoland, as belonging 
to the Postal Administration of 
the Union of South Africa. 


ARTICLE 10 
Arbitration 


1. In case of disagreement 
between two or more members of 
the Union as to the interpretation 
of the Convention and Agree- 
ments, or as to the responsibility 
imposed upon an Administration 
by the application of those Acts, 
the question in dispute is decided 
by arbitration. To that end, 
each of the Administrations con- 
cerned chooses another member 
of the Union which is not directly 
interested in the matter. 


If one of the Administrations 
involved in the dispute does not 
take any action on a proposal for 
arbitration within a period of six 
months, or nine months in the 
case of distant countries, the In- 
ternational Bureau, upon a re- 


Offices compre- 


; a hended. 
belonging to the Universal Postal “"~ 


Arbitration of dis- 


putes 


By International Bu- 


reau on default. 




































Decision. 


If vote a tie. 


Administrations 
qualified to serve. 


Withdrawals, etc. 


Congresses. 


Meetings. 


Representatives 


la demande qui lui en sera faite, 
provoquer 4 son tour la désigna- 
tion d’un arbitre par 1|’Office 
défaillant ou en désigner un lui- 


«néme, d’office. 


2.—La décision des arbitres est 
donnée & la majorité absolue des 
voix. 

3.—En cas de partage des voix, 
les arbitres choisissent, pour 
trancher le différend, une autre 
Administration également désin- 
téressée dans le litige. 

A défaut d’une entente sur le 
choix, cette Administration est 
désignée par le Bureau interna- 
tional parmi les membres de 
l'Union non proposés par les 
arbitres. 

4.—Les arbitres ne peuvent 
étre désignés en dehors des Offices 
exécutant l’Arrangement qui 
donne lieu au litige. 


ARTICLE 11. 


Cessation de 
aux Arrange- 


Sortie de ]’Union. 
participation 
ments. 


Chaque Partie contractante a 
la faculté de se retirer de l’Union 
ou de cesser sa participation aux 
Arrangements moyennant aver- 
tissement donné un an 4 l’avance 
par son Gouvernement au Gou- 
vernement de la Confédération 
suisse. 

CuapiTre II. 

Conférences. Com- 
missions. 


Congrés. 


ARTICLE 12. 
Congres. 


1.—Les délégués des Pays de 
l’Union se réunissent en Congrés 
au plus tard cing ans aprés la date 
de mise 4 exécution des Actes du 
Congrés précédent en vue de les 
soumettre 4 revision ou de les 
compléter, s’il y a lieu. 

Chaque Pays se fait représenter 
au Congrés par un ou plusieurs 
délégués plénipotentiaires munis, 
par leur Gouvernement, des pou- 
voirs nécessaires. I] peut, au 
besoin, se faire représenter par la 
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quest made of it to that effect, 
may call upon the defaulting Ad- 
ministration to appoint an arbi- 
trator, or may appoint one itself 
officially. 

2. The decision of the arbitra- 
tors is made on an absolute 
majority of votes. 

3. In case of equality of votes, 
the arbitrators, for the purpose of 
settling the difference, choose 
another Administration which like- 
wise has no interest in the dispute. 

In case of disagreement as to a 
choice, that Administration is 
designated by the International 
Bureau from among the members 
of the Union not proposed by the 
arbitrators. 

4. Only such Administrations 
as are executing the Agreement 
under litigation may be desig- 
nated as arbitrators. 


ARTICLE 11 


Withdrawal from the Union. Ter- 
mination of participation in the 
Agreements 


Each contracting party has the 
option of withdrawing from the 
Union or of ceasing to participate 
in the Agreements by notices given 
one year in advance by its Govern- 
ment to the Government o! the 
Swiss Confederation. 


Cuapter II 


CONGRESSES, CONFERENCES, COM- 
MITTEES 


ARTICLE 12 
Congresses 


1. Delegates from the countries 
of the Union meet in Congress not 
later than five years after the 
effective date of the Acts of the 
preceding Congress, with a view 
to revising or completing them as 
necessary. 

Each country is represented at 
the Congress by one or more pleni- 
potentiary delegates, provided 
with the necessary credentials 
by their Government. It may, if 
necessary, be represented by the 
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wo 





délégation d’un autre Pays. 
Toutefois, il est entendu qu’une 
délégation ne peut étre chargée 
que de la représentation de deux 
Pays, y compris celui qui l’a 
primitivement accréditée. 

Dans les délibérations, chaque 
Pays dispose d’une seule voix. 

2.—Chaque Congrés fixe le lieu 
de la réunion du Congrés suivant. 
Celui-ci est convoqué par les 
soins du Gouvernement du Pays 
dans lequel il doit avoir lieu, aprés 
entente avec le Bureau inter- 
national. Ce Gouvernement est 
également chargé de la notifica- 
tion 4 tous les Gouvernements des 
Pays de l|’Union des décisions 
prises par le Congrés. 


ARTICLE 13. 


Ratifications. Mise A exécution 
et durée des Actes des Congrés. 


Les Actes des Congrés sont 
ratifiés aussitét que possible et 
les ratifications sont communi- 
quées au Gouvernement du Pays, 
siége du Congrés, et par ce Gou- 
vernement aux Gouvernements des 
Pays contractants. 


Dans le cas of une ou plusieurs 
des Parties contractantes ne rati- 
fieraient pas l’un ou l’autre des 
Actes signés par elles, ceux-ci 
n’en seraient pas moins valables 
pour les Etats qui les auront 
ratifiés. 

Ces Actes sont mis 4 exécution 
simultanément et ont la méme 
durée. 

Dés le jour fixé pour la mise 4 
exécution des Actes adoptés par 
un Congrés, tous les Actes du 
Congrés précédent sont abrogés. 


ARTICLE 14, 
Congrés extraordinaires. 


Lorsque la demande en est 
faite ou approuvée par les deux 
tiers au moins des Pays contrac- 
tants, un Congrés extraordinaire 
est réuni aprés entente avec le 
Bureau international. 
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delegation of another country. 
However, it is understood that a 
delegation may be charged with 
representing only two countries, 
including the one by which it was 
first accredited. 

In the deliberations, each coun- 
try has but one vote. 

2. Each Congress fixes the meet- 
ing-place of the next Congress. 
The Congress is called together by 
the Government of the country in 
which it is to be held, in con- 
sultation with the International 
Bureau. ThatGovernment is like- 
wise charged with notifying all 
the Governments of the countries 
of the Union of the decisions made 
by the Congress. 


ARTICLE 13 


Ratifications. Entry into force 
and duration of the Acts of 
Congresses 


The Acts of Congresses are 
ratified as soon as possible, and 
the ratifications are communi- 
sated to the Government of the 
country in which the Congress 
was held, and by that Govern- 
ment to the Governments of the 
contracting countries. 

In case that one or more of 
the contracting parties do not 
ratify one or another of the Acts 
signed by them, the Acts will 
nevertheless be valid for the 
countries which have ratified 
them. 

Those Acts are put into effect 
simultaneously and have the same 
duration. 

From the date fixed for the 
entry into force of the Acts 
adopted by a Congress, all the 
Acts of the preceding Congress 
are abrogated. 


ARTICLE 14 
Extraordinary Congresses 


An extraordinary Congress is 
called together by agreement with 
the International Bureau when 
a request to that effect is made or 
approved by at least two-thirds 
of the contracting countries. 


Each country ne 


vote. 


Place of subsequent 


meeting. 


Ratification of Acts 


of Congresses. 


Validity. 


Effective date and 


duration. 


Extraordinary 


sions. 


s6s- 
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Rules applicable. 


Regulations. 


Conferences on ad- 
ministrative questions. 


Committee meetings. 


Propositions between 
meetings. 


Submission by mem- 
bers. 
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Les régles édictées aux articles 
12 et 13 sont applicables aux 
délégations, aux délibérations et 
aux Actes des Congrés extraor- 
dinaires. 

ARTICLE 15. 


Réglement des Congrés. 


Chaque Congrés arréte le régle- 
ment nécessaire 4 ses travaux et a 
ses délibérations. 


ARTICLE 16. 
Conférences. 


Des Conférences chargés de 
V’examen de questions purement 
administratives peuvent étre ré- 
unies 4 la demande des deux tiers 
au moins des Administrations de 
Union. 

Elles sont convoquées aprés 
entente avec le Bureau inter- 
national. 

Les Conférences arrétent leur 
réglement. 


ARTICLE 17. 


Commissions. 


Les Commissions chargées par 
un Congrés ou une Conférence de 
l’étude d’une ou de _ plusieurs 
questions déterminées sont convo- 
quées par le Bureau international 
aprés entente, le cas échéant, avec 
l’Administration du Pays ow ces 
Commissions doivent se réunir. 


CHAPITRE III. 


Propositions dans l’intervalle des 
réunions. 


ARTICLE 18. 
Introduction des propositions. 


Dans lintervalle des réunions, 
toute Administration a le droit 
d’adresser aux autres Administra- 
tions, par |’intermédiaire du Bu- 
reau international, des proposi- 
tions concernant la Convention, 
son Réglement et leurs Protocoles 
finals. 

Le méme droit est accordé aux 
Administrations des Pays partici- 
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The rules laid down by Articles 
12 and 13 are applicable to the 
delegations, the deliberations, and 
the Acts of extraordinary Con- 
gresses. 

ARTICLE 15 


Regulations for Congresses 


Each Congress draws up the 
necessary regulations for its work 
and deliberations. 


ARTICLE 16 
Conferences 


Conferences charged with the 
examination of purely adminis- 
trative questions may be called 
together at the request of at 
least two-thirds of the Adminis- 
trations of the Union. 

They are called together by 
agreement with the International 
Bureau. 

Conferences draw up their own 
regulations. 


ARTICLE 17 


Committees 


Committees charged by a Con- 
gress or a Conference with 
the study of one or more definite 
questions are called together by 
the International Bureau, in con- 
sultation, if necessary, with the 
Administration of the country 
where such Committees are to 
meet. 

CuapTer III 


PROPOSITIONS IN THE INTERVAL 
BETWEEN MEETINGS 


ARTICLE 18 
Introduction of propositions 


In the interval between meet- 
ings, any Administration has the 
right to address to the other 
Administrations, thru the inter- 
mediary of the International Bu- 
reau, propositions concerning the 
Convention, its Regulations, and 
their Final Protocols. 

The same right is accorded to 
the Administrations of the coun- 











pant aux Arrangements en ce qui 
concerne ces Arrangements, leurs 
Réglements et leurs Protocoles 
finals. 

Pour étre mises en délibération, 
toutes les propositions introduites 
par une Administration dans |’in- 
tervalle des réunions doivent étre 
appuyées par au moins deux 
autres Administrations. Ces pro- 
positions restent sans suite lors- 
que le Bureau international ne 
recoit pas, en méme temps, le 
nombre nécessaire de déclarations 
d’appui. 

ARTICLE 19. 


examen des propositions. 


Toute proposition est soumise 
a la procédure suivante: 

Un délai de six mois est laissé 
aux Administrations pour exami- 
ner la proposition et pour faire 
parvenir au Bureau international, 
le cas échéant, leurs observations. 
Les amendments ne sont pas 
admis. Les réponses sont réu- 
nies par les soins du Bureau inter- 
national et communiquées aux 
Administrations avec invitation 
de se prononcer pour ou contre. 
Celles qui n’ont pas fait parvenir 
leur vote dans un délai de six mois 
sont considérées comme s’abste- 
nant. Lcs délais précités comp- 
tent @ partir de la date des circu- 
laires du Bureau international. 


Si la proposition concerne un 
Arrangement, son Réglament ow 
leurs Protocoles finals, seules les 
Administrations ayant adhéré a 
cet Arrangement peuvent prendre 
part aux opérations indiquées ci- 
dessus. 


ARTICLE 20. 
Conditions d’approbation. 


1—Pour devenir exécutoires, 
les propositions doivent réunir: 

a) l’unanimité des suffrages, s’il 
s’agit de l’addition de nouvelles 
dispositions ou de la modification 
des dispositions des Titres I et I] 
et des articles 32 4 36, 52 4 57, 
59 4 61, 63 4 66, 68 4 81 dela Con- 
vention, de tous les articles de son 
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tries participating in the Agree- 
ments in regard to those Agree- 
ments, their Regulations, and 
their Final Protocols. 

In order to be considered, all 
propositions introduced by an 
Administration in the interval 
between meetings must be sup- 
ported by at least two other Ad- 
ministrations. Such propositions 
are ignored when the Inter- 
national Bureau does not receive, 
at the same time, the necessary 
number of declarations of support. 


ARTICLE 19 
Examination of propositions 


Every proposition is submitted 
to the following procedure: 

A period of six months is allowed 
to Administrations, in order to ex- 
amine the propositions and send 
their observations, if any, to the 
International Bureau. Amend- 
ments are not admitted. The 
replies are assembled by the Inter- 
national Bureau and communi- 
cated to the Administrations, 
with an invitation to pronounce 
themselves for or against. Those 
which have not sent in their votes 
within a period of six months are 
considered as abstaining. The 
periods above mentioned are 
counted from the dates of the 
circulars of the International 
Bureau. 

If the proposition concerns an 
Agreement, its Regulations, or 
their Final Protocols, only the 
Administrations which have ad- 
hered to that Agreement may take 
part in the procedure indicated 
above. 


ARTICLE 20 
Conditions of approval 


1. In order to become effective, 
the propositions must obtain: 

a) Unanimity of votes, if it is a 
question of adding new provisions 
or modifying the provisions of 
Titles I and II and of Articles 32 
to 36, 52 to 57, 59 to 61, 63 to 66, 
68 to 81 of the Convention, of any 
of the Articles of its Final Protocol, 


Procedure to be fol- 
lowed 


Requirements 


Unanimity;of votes. 


Notices of changes. 


From Swiss Confed- 


International 


Maintenance of, as a 
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Protocole final, des articles 1, 5, 16, 
60,71 et 93 de son Réglement et de 
tous ceux de son Protocole final; 

b) les deux tiers des suffrages, 
s'il s’agit de la modification des 
dispositions autres que celles men- 
tionnées 4 |’alinéa précédent; 

c) la majorité absolue, s’il s’agit 
de l’interprétation des disposi- 
tions de la Convention, de son 
Réglement et de leurs Protocoles 
finals, hors le cas de dissentiment 
4 soumettre 4 l’arbitrage prévu 4 
l’article 10. 

2.—Les Arrangements fixent 
les conditions auxquelles est subor- 
donnée l’approbation des propo- 
sitions qui les concernent. 


ARTICLE 21. 
Notification des résolutions. 


Les additions et les modifica- 
tions apportées 4 la Convention, 
aux Arrangements et aux Proto- 
coles finals de ces Actes sont 
consacrées par une déclaration 
diplomatique que le Gouverne- 
ment de la Confédération suisse 
est chargé d’établir et de trans- 
mettre, 4 la demande du Bureau 
international, aux Gouverne- 
ments des Pays contractants. 

Les additions et les modifica- 
tions apportées aux Réglements 
et a leurs Protocoles finals sont 
constatées et notifiées aux 
Administrations par le Bureau 
international. I] en est de méme 
des interprétations visées sous la 
lettre c de l'article ae 


ARTICLE 22. 
Exécution des résolutions. 


Toute addition ou modification 
adoptée n’est exécutoire que trois 
mois, au moins, aprés sa notifica- 
tion. 


CHAPITRE IV. 
Du Bureau international. 
ARTICLE 23. 
Attributions générales. 


1.—Un Office central, foncion- 
nant 4 Berne sous la dénomination 
de Bureau international de 
l’Union postale universelle, et 
placé sous la haute surveillance 
de |’Administration des postes 
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of Articles 1, 5, 16, 60, 72 and 93 of 
its Seeman. and of all those of 
its Final Protocol; 

b) Two-thirds of the votes, if it 
is a question of modifying provi- 
sions other than those mentioned 
in the preceding paragraph; 

c) A simple majority, if it is a 
question of interpreting the pro- 
visions of the Convention, its Reg- 
ulations, and their Final Protocols 
except in the case of disputes to be 
submitted to arbitration contem- 
plated by Article 10. 

The Agreements fix the con- 
ditions to which the approval of 
propositions concerning them is 
subject. 


ARTICLE 21 
Notification of decisions 


Additions to and modifications 
of the Convention, the Agree- 
ments, and the Final Protocols of 
those Acts, are sanctioned by a 
diplomatic declaration which the 
Government of the Swiss Confed- 
eration is charged with making up 
and transmitting, at the request 
of the International Bureau, to 
the Governments of the contract- 
ing countries. 

Additions to and modifications 
of the Regulations and their Final 
Protocols are drawn up and com- 
municated to the Administrations 
by the International Bureau. The 
same applies to the interpretations 
contemplated under letter (c) of 
the preceding Article. 

ARTICLE 22 
Effective date of decisions 

No addition or modification 
adopted is effective until at least 
three months after its notifica- 
tion. 

Cuapter IV 
INTERNATIONAL BUREAU 
ARTICLE 23 
General Functions 

A central Office, functioning 
at Berne under the name of “In- 
ternational Bureau of the Uni- 
versal Postal Union” and placed 
under the supervision of the Swiss 
Postal Administration, serves as 














































suisses, sert d’organe de liaison, 
d’information et de consultation 
aux Pays de |’Union. 

Ce Bureau est chargé, notam- 
ment, de réunir, de coordonner, 
de publier et de distribuer les 
renseignements de toute nature 
qui intéressent le service inter- 
national de postes; d’émettre, a la 
demande des Parties en cause, un 
avis sur les questions litigieuses; 
d’instruire les demandes en modi- 
fication des Actes du Congrés; de 
notifier les changements adoptés 
et, en général, de procéder aux 
études et aux travaux de rédac- 
tion ou de documentation que la 
Convention, les Arrangements et 
leurs Réglements lui attribuent ou 
dont il serait saisi dans |’intérét 


de l’Union. 


2.—Il intervient, A titre d’office 
de compensation, dans la liquida- 
tion des comptes de toute nature 
relatifs au service international 
des postes, entre les Administra- 
tions qui réclament cette inter- 
vention. 

ARTICLE 24. 


Dépenses du Bureau international. 


1.—Chaque Congrés arréte le 
chiffre maximum que peuvent 
atteindre annuellement les 
dépenses ordinaires du Bureau 
international. 

Ces dépenses, ainsi que les frais 
extraordinaires auxquels donne 
lieu la réunion d’un Congrés, 
d’une Conférence ou _ d’une 
Commission, et les frais que 
pourraient entrainer des travaux 
spéciaux confiés 4 ce Bureau, 
sont supportés en commun par 
tous les Pays de |’Union. 

2.—Ceux-ci sont divisés 4 cet 
effet, en sept classes dont chacune 
contribue au payement des 
dépenses dans la proportion ci- 
aprés: 


1° classe_______.______ 25 unités 


9° ‘<c i 7 > |. a “c 
3° a ees eee 15 “ 
4° “ee a “eee ee 10 “ec 
5° ee ns ae oY ae 5 “cc 
6° Pe nee Nel oar eB 3 «e 


7 1 unité 
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an organ of liaison, information 
and consultation for the countries 
of the Union. 

This Bureau is charged, princi- 
pally, with assembling, coordinat- 
ing, publishing and distributing 
information of all kinds which 
concerns the international postal 
service; with giving, at the request 
of the interested parties, an opin- 
ion on questions in dispute; with 
making known requests for modi- 
fication of the Acts of the Con- 
gress; with notifying the changes 
adopted; and, in general, with 
undertaking the studies and works 
of editing and documentation 
which the Convention, the Agree- 
ments, and their Regulations at- 
tribute to it, or which may be 
entrusted to it in the interests of 
the Union. 

2. It acts as a clearing-house 
for the settlement of accounts of 
all kinds relative to the interna- 
tional postal service between Ad- 
ministrations requesting such in- 
tervention. 


ARTICLE 24 


trpenses of the International Bu- 
reau 


1. Each Congress fixes the max- 
imum figure for the ordinary an- 
nual expenses of the International 
Bureau. 


Those expenses, as well as the 
extraordinary expenses arising 
from the meeting of a Congress, a 
Conference, or a Committee, and 
the expenses incurred in connec- 
tion with special work entrusted 
to the Bureau, are shared by all 
the countries of the Union. 


2. The latter are divided, for 
that purpose, into seven classes, 
each of which contributes to the 
payment of the expenses in the 
following proportion: 


Ist class eT 25 units 
2d class _ 20 units 
3d class 15 units 
4th class 10 units 
5th class s _ 5 units 
6th class Je ; 3 units 
7th class 1 unit 





Duties, etc. 


Settlement of 
counts. 


International 
au expenses, 


4 


Maximum 
Congress. 


fixed 


ac 


by 


Proportionate share 


of expenses, 


2538 


New adhesions. 


General Regulations. 


Liberty of 


guaranteed. 


Limitations. 


transit 


Insured articles 


Transit of small pack- 
ets through unauthor- 
ized territory optional. 


Unauthorized 
charges forbidden 


Temporary 
sion provisions. 


suspen- 
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3.—En cas d’adhésion nouvelle, 
le Gouvernement de la Con- 
féderation suisse détermine, d’un 
commun accord avec le Gouverne- 
ment du Pays intéressé, la classe 
dans laquelle’ celui-ci doit étre 
rangé au point de vue de la 
répartition des frais du Bureau 
international. 


TITRE II. 

REGLES D’ORDRE GENERAL. 
CHAPITRE UNIQUE. 
ARTICLE 25. 

Liberté de transit. 


du transit est 
territolre entier 


1.—La liberté 
garantie dans le 
de |’Union. 

2.—La liberté du transit des 
colis postaux est limitée au terri- 
toire des Pays participant A ce 
service. 

Les envois avec valeur déclarée 
peuvent transiter en dépéches 
closes par le territoire des Pays 
qui n’assurent pas le service des 
envois de l’espéce ou par des 
services maritimes pour lesquels 
la responsabilité des valeurs n’est 
pas acceptée par les Pays, mais 
la responsabilité de ces Pays est 
limitée a celle qui est prévue pour 
les envois recommandés. 

Le transit des petites paquets 
par les territoires des Pays qui 
n’admettent pas les envois de 
Vespéce est facultatif. 


ARTICLE 26. 


Interdiction de taxes non prévues. 


Il est interdit de percevoir des 
taxes postales, de quelque nature 
que ce soit, autres que celles 
prévues par la Convention et les 
Arrangements. 


ARTICLE 27. 
Suspension temporaire de service. 


Lorsque, par suite de circon- 
stances extraordinaires, une Ad- 
ministration se voit obligée de 
suspendre temporairement et d’une 


3. In the case of a new adhe- 
sion, the Government of the Swiss 
Confederation determines, by mu- 
tual agreement with the Govern- 
ment of the country concerned, 
the class in which it is to be 
placed for the apportionment of 
the expenses of the International 
Bureau. 


Tite II 
GENERAL REGULATIONS 
SoLE CHAPTER 


ARTICLE 25 


Liberty of transit 


1. Liberty of transit is guaran- 
teed thruout the entire territory 
of the Union. 

2. Liberty of transit for parcel 
post is limited to the territory of 
the countries participating in that 
service. 

Insured articles may be sent in 
transit in closed mails thru the 
territory of countries which do not 
execute that service, or by mari- 
time services on which responsi- 
bility for insured articles is not 
accepted by the countries, but the 
responsibility of those countries is 
limited to that prescribed for 
registered articles. 


The transit of small packets 
thru the territory of countries 
which do not admit articles of this 
kind is optional. 


ARTICLE 26 


Prohibition against unauthorized 
charges 


It is forbidden to collect postal 
charges of any nature whatever 
other than those prescribed by the 
Convention and the Agreements. 


ARTICLE 27 
Temporary suspension of service 


When, as a result of exceptional 
circumstances, an Administration 
finds itself obliged to suspend the 
execution of services temporarily, 























maniére générale ou partielle 
Vexécution de services, elle est 
tenue d’en donner immédiate- 
ment avis, au besoin par télé- 
graphe, 4 |’Administration ou aux 
Administrations intéressées. 


ARTICLE 28. 
Monnaie-type. 


Le france pris comme unité 
monétaire dans les dispositions 
de la Convention et des Arrange- 
ments est le franc-or 4 100 centi- 
mes d’un poids de 10/31° de 
gramme et d’un titre de 0,900. 


ARTICLE 29. 
Equivalents. 


Dans chaque Pays de 1]’Union, 
les taxes sont établies d’aprés une 
équivalence correspondant, aussi 
exactement que possible, dans la 
monnaie actuelle de ce Pays, a la 
valeur du franc. 


ARTICLE 30 





Formules. Langue. 

1.—Les formules 4 l’usage des 
Administrations pour leurs rela- 
tions réciproques doivent étre 
rédigées en langue frangaise, avec 
ou sans traduction interlinéaire 
dans une autre langue, 4 moins 
que les Administrations intéres- 
sées n’en disposent autrement par 
une entente directe. 

2.—Les formules 4 l’usage du 
public qui ne sont pas imprimées 
en langue francaise doivent com- 
porter une traduction interlinéaire 
en cette langue. 

3.—Les formules dont il est 
question aux § § 1 et 2 doivent 
avoir les textes, les couleurs et, 
autant que possible, les dimen- 
sions prescrits par les Réglements 
de la Convention et des Arrange- 
ments. 

4.—Les Administrations peu- 
vent s’entendre au sujet de la 
langue 4 employer pour la corres- 
pondance de service dans leur 
relations réciproques. 
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in whole or in part, it is bound to 
give notice thereof immediately, 
by telegraph if necessary, to the 
Administration or Administra- 
tions concerned. 


ARTICLE 28 
Monetary standard 


The franc used as the monetary 
unit in the provisions of the Con- 
vention and the Agreements is the 
gold franc of 100 centimes weigh- 
ing 1%, of a gram and having a 
fineness of 0.900. 


ARTICLE 29 
Equivalents 


In each country of the Union, 
the postage rates are fixed accord- 
ing to equivalents corresponding 
as exactly as possible to the value 
of the franc in the current money 
of that country. 






ARTICLE 30 


Forms. Language 

1. The forms used by the Ad- 
ministrations in their reciprocal 
relations shall be drawn up in the 
French language, with or without 
an interlinear translation in an- 
other language, unless the Admin- 
istrations concerned arrange oth- 
erwise by direct agreement. 


2. The forms used by the pub- 
lic which are not printed in the 
French language must bear an in- 
terlinear translation in that lan- 
guage. 

3. The forms mentioned in 
Sections 1 and 2 shall have the 
texts, the colors, and, as far as 
possible, the dimensions pre- 
scribed by the Regulations of the 
Convention and of the Agree- 
ments. 

4. The Administrations 
come to agreements as to the 
language to be employed for 
official correspondence in their 
reciprocal relations. 


may 
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Monetary unit. 





Equivalent rates 





Forms, etc 


French language to 


be used. 


Dimensions of forms, 


Official 
ence. 


correspond- 
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Identity cards. 


Issue, on application. 


Charge therefor. 


Responsibility re- 
leased on delivery, etc. 


Valid for three years. 


Correspondence 


Articles deemed cor- 
respondence. 
Post, p. 2552. 


Small packet provi- 
sions. 
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ARTICLE 31. 
Cartes d’identité. 


1—Chaque Administration 
peut délivrer, aux personnes qui 
en font la demande, des cartes 
d’identité valables comme piéces 
justificatives pour toutes les tran- 
sactions effectuées par les bureaux 
de poste des Pays qui n’auraient 
pas notifié leur refus de les 
admettre. 

2.—L’Administration qui fait 
délivrer une carte d’identité est 
autorisée 4 percevoir, de ce chef, 
une taxe qui ne peut étre supé- 
rieure 4 un franc. 

3.—Les Administrations sont 
dégagées de toute responsabilité 
lorsqu’il est établi que la livraison 
d’un envoi postal ou le payement 
d’un mandat a eu lieu sur la 
présentation d’une carte d’identité 
réguliére. 

Elles ne sont pas, non plus, 
responsables des conséquences que 
peuvent entrainer la perte, la 
soustraction ou |’emploi fraudu- 
leux d’une carte d’identité régu- 
liére. 

4.—La carte d’identité est va- 


lable pendant trois ans 4 partir 
du jour de son émission. 


TITRE III. 


DISPOSITIONS CONCERNANT LES 
CORRESPONDANCES POSTALES. 


CHAPITRE I. 
Dispositions générales. 
ARTICLE 32. 
Objets de correspondance. 


La dénomination d’objets de 
correspondance s’applique aux 
lettres, aux cartes postales simples 
et avec réponse payée, aux paplers 
d'affaires, aux imprimés de toute 
nature, y compris les impressions 
en relief A l’usage des aveugles, 
aux échantillons de marchandises 
et aux petits paquets. 

Le service des petits paquets 
est limité aux pays qui conviennent 
de Vassurer dans leurs relations 
réciproques ou dans une seule 
direction. 
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ARTICLE 31 
Identity cards 


1. Each Administration may 
issue, to persons who apply for 
them, identity cards valid as 
proof of identity in all transac- 
tions effected by the post offices 
of the countries which do not 
give notice of their refusal to 
admit them. 


2. The Administration which 
issues an identity card is author- 
ized to collect on that account, 
a charge not exceeding 1 franc. 


3. Administrations are relieved 
from all responsibility when it is 
proved that a mail article was 
delivered or a money order paid 
upon presentation of a regular 
identity card. 


Neither are they responsible 
for the consequences of loss, 
theft or fraudulent use of a regular 
identity card. 


4. An identity card is valid for 
a period of three years, counting 
from the date of issue. 


Tite III 


PROVISIONS CONCERNING COR- 
RESPON DENCE 


Cuapter I 
GENERAL PROVISIONS 
ARTICLE 32 
Articles of correspondence 


The term “articles of corre- 
spondence” applies to letters, 
single and reply-paid post cards, 
commercial papers, prints of all 
kinds including raised print for 
the blind, samples of merchan- 
dise, and small packets. 


The service of small packets is 
limited to the countries which 
agree to execute it in their re- 
ciprocal relations or in one direc- 
tion only. 
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ARTICLE 33. 


Taxes et conditions générales. 


1.—Les taxes d’affranchisse- 
ment pour le transport des objets 
de correspondance dans toute 
V’étendue de |’Union, y compris 
leur remise au domicile des desti- 
nataires dans les pays ou le service 
de distribution est ou sera orga- 
nisé, ainsi que les limites de poids 
et de dimensions sont fixées con- 
formément aux indications du 
tableau ci-aprés: 


| 


2 


; 7cm. en largeur 


10 cm. de d 
eur; en rouleaux: 


de dimensions 
ngueur 
r 
amétre 


Limites 


en Ic 
en le 
en € 
de k 
de d 


im 


15 cm. en longueur; 10,5 cm. en largeur 
forme de cartes pliées ow non plifes sont 


Minima 
soumis aux mémes limites minima que 


les cartes postaies. 


5 cm. de longueur et 10 cm. de diamétre 


45 cm. dans chaque sens; en rouleaux: 
Maxima: 
45 cm. d 
5cm. d 
45 cm 
20 cm 


‘ 


1,10 cm 
1145 cm 
15 cm 


| 
| 


(3 kg. pour 
olumes expé- 


de poids 


"2 kg. 


i aa 
les V 
diés isolément). 
S Etiabekiienvesanal 
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15 
30 
5 
25 
5 
5 


2 3 
gr. c 
20 { 


} 


} 








fsimples- -....---..----------- 
lavec réponse payée.....--. 


ler 6chelon de poids. 
par échelon supplémentaire --- -- 


Minimum de tare 


Minimum de taxe 


Minimum de taxe_.__- 
Petites paquets 


Impressions en relief pour les aveugles__----- 


Echantillons de marchandises. 


Cartes postales 
Papiers d'affaires 


Lettres{ 
Imprimés. . 


June 28, 1929. 


ArtTIcLE 33 (See Protocol 
and IV) 


Postage rates and general conditions 


1. The postage rates for the 
transportation of articles of corre- 
spondence thruout the entire ex- 
tent of the Union, including their 
delivery at the residence of the 
addressee in countries where the 
delivery service is or may be 
established, and the limits of 
weight and dimensions, are fixed 
in accordance with the indications 
of the following table: 


7 
75cm. 


led orun- 


the same mini- 
; 10cm.in 


n form of roll: 
ster. 


I 


in diar 


ide; In form of roll: 
: 45cm. in length; 15 cm. in 


Of dimensions 
gth and 10 cm. in diameter. 


Limits 


15 cm. in length. 
10.5 cm, in width. 


Minimum: 
10 cm. in length. 





45 cm. in each direction; 


“2kg. (3 kg. for sin- 
gle volumes) 


D einaanne 
GP Bccadtecus 


, 


5 
15 
15 
5 
5 
5 
5 
5 
0 


or 
30 
1 


Ctms. 


| Grams 


Articles 


1 
init of weight 
\each additional unit 


(with reply paid 


fsingle- 


fist i 


ES OF MERCHANDISE 


N 


finimum charge 


RAISED PRINT FOR THE BLIND 
PACKETS “ 
Minimum charge 


SAMPI 


COMMERCIAL PAPERS... 


LETTERS 
PosT CARDS 
PRINTS 
SMALI 
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II Post, pp. 2571, 2704. 


Rates of postage. 
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Delivery charge on 
small packets. 


Weight, etc., limits 
not applicable to 
franked mail. 


Post, p. 


Printed 
ductions. 


2549. 


matter re- 


Catalogs excluded. 


Books, 
etc 


sheet music, 


Letter restrictions. 


Commercial 
Samples, etc. 


papers, 


Enclosures allowed. 
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Par dérogation aux dispositions 
du 1* alinéa ci-dessus, les Ad- 
ministrations peuvent percevoir, 
pour la remise aux destinataires des 
petits paquets, un droit spécial de 
distribution qui ne doit pas dé- 
passer 25 centimes par objet. 

2.—Les limites de poids et de 
dimensions fixées au § 1 du pré- 
sent article ne s’appliquent pas 
aux correspondances clea au 
service postal, dont il est question 
au § 1 del l’article 47. 

3.—Chaque Administration a 
la faculté de concéder, dans ses 
relations avec les Administrations 
qui ont donné leur consentement, 
aux journaux et écrits périodiques 
expédiés directement par les édi- 
teurs ou leurs mandataires, une 
réduction de 50% sur le tarif 
général des imprimés. Sont ez- 
clus de cette réduction, quelle que 
soit la régularité de leur publica- 
tion, les imprimés commerciaur 
tels que catalogues, prospectus, 
priz courants, etc. 

Les Administrations peuvent 
concéder la méme réduction et 
dans les mémes relations, quels 
que soient les expéditeurs, aur 
livres ainsi quaux brochures ou 
papiers de musique, & l’exclusion 
de toute publicité ou réclame 
autre que celle qui figure sur la 
couverture ou les pages de garde 
des volumes. 

4.—Les lettres ne doivent con- 
tenir aucune lettre, note ou docu- 
ment, ayant le caractére de cor- 
respondance actuelle et sperson- 
nelle, adressé & des personnes 
autres que le destinataire ou les 
personnes habitant avec ce 
dernier. 

5.—Les papiers d’affaires, les 
imprimés de toute nature, les 
échantillons de marchandises et 
les petits paquets ne doivent con- 
tenir aucune lettre, note ou docu- 
ment ayant le caractére de corres- 
pondance actuelle et personnelle; 
ils doivent étre conditionnés de 
maniére 4 pouvoir étre facilement 
vérifiés, sauf les exceptions 
prévues au Réglement. 

Il est permis d’insérer dans les 
petits paquets une facture ouverte 
réduite a ses énoncrations cons- 
titutiwes ainsi qu'une simple 


By exceptions to the provisions 
of the Ist paragraph above, the 
Administrations may collect, for 
the delivery of small packets to 
the addressees, a special fee for 
delivery which may not exceed 
25 centimes per article. 

2. The limits of weight and 
dimensions fixed by Section 1 of 
the present Article do not apply 
to the correspondence relative to 
the postal service mentioned in 
Section 1 of Article 47. 

3. Each Administration has the 
option of granting, in its relations 
with Administrations which have 
given their consent, to newspapers 
and periodicals sent directly by 
the publishers or their repre- 
sentatives, a reduction of 50 per 
cent in the general print rate. 
There are excluded from this 
reduction, regardless of the regu- 
larity of their publication, com- 
mercial prints such as catalogs, 
prospectuses, price lists, etc. 


The Administrations may grant 
the same reduction, and in the 
same relations, irrespective of the 
senders, to books and pamphlets 
or sheet music, with the exception 
of all publicity or advertising 
matter other than that appearing 
on the covers or fly leaves of the 
volumes. 


4. Letters shall not contain any 
letter, note or document having 
the character of actual personal 
correspondence addressed to per- 


sons other than the addressee or 
persons residing with the latter. 


Commercial papers, prints 
of any kind, samples of mer- 
chandise, and small packets shall 
not contain any letter, note or 
document having the character 
of actual personal correspond- 
ence; they shall be so prepared 
as to be easily verified, except as 
provided by the Regulations. 


It_is permissible to include in 
small packets an open invoice 
reduced to its essential terms, as 
well as a simple copy of the ad- 
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copie de la suscription de l’objet 
avec mention de l’adresse de 
Verpéditeur. 

6.—La réunion en un seul envoi 
d’objets de correspondance de 
catégories différentes (objets 
groupés) est autorisée dans les 
conditions fixées par le Régle- 
ment. 

7.—Les paquets d’échantillons 
de marchandises ne peuvent ren- 
fermer aucun objet ayant une 
valeur marchande. 

8.—Sauf les exceptions prévues 
par la Convention et son Régle- 
ment, il n’est pas donné cours aux 
envois qui ne remplissent pas les 
conditions requises par le présent 
article et par les articles corres- 
pondants du Réglement. 

Les objets qui auraient été 
admis 4 tort peuvent étre ren- 
voyés a l’Office d’orgine. Toute- 
fos, VOffice de destination dont 
les réglements intérieurs ne s’y 
opposent pas est autorisé a re- 
mettre ces envois aux desti- 
nataires. Dans ce cas, il doit, 
s'il y a lieu, leur appliquer les 
taxes et surtaxes prévues pour la 
catégorie de correspondances 4 


laquelle ils appartiennent réelle- 


ment. Ln ce qui concerne les 
envois dépassant les limites de 
poids maxima fixées au § 1 du 
présent article, ils peuvent étre 
taxés d’apres leur poids réel. 


ARTICLE 34. 
Affranchissement. 


En régle générale, tous les envois 
désignés a& UVarticle 32 doivent 
étre completement affranchis par 
Vexrpéditeur. 

if n’est pas donné cours aur 
envois autres que les lettres et les 
cartes postales simples non ou 
insuffisamment affranchis, ni aux 
cartes postales avec réponse payée 
dont les deux parties ne sont pas 
enti¢rement affranchies au 
moment du dépot. 

ARTICLE 35. 
Tax en cas d’absence ou d’insuf- 
fisance d’affranchissement. 

En cas d’absence ou d’insuf- 
fisance d’affranchissement et sauf 
les exceptions prévues par l’article 
_58 
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dress of the article with mention 
of the’address of the sender. 


The inclusion in a single 
package of different classes of 
mail matter (grouped articles) is 
authorized under the conditions 
fixed by the Regulations. 


Packages of samples of mer- 
chandise may not contain any 
article having a salable value. 


8. With the exceptions pro- 
vided for by the Convention and 
its Regulations, articles which do 
not fulfill the conditions pre- 
scribed by the present Article and 
the corresponding Articles of the 
Regulations are not forwarded. 

Articles which have been 
wrongly admitted may be return- 
ed to the country of origin. 
However, an Administration of 
destination whose domestic regu- 
lations do not oppose it is au- 
thorized to deliver such articles to 
the addressees. In such a case, 
it shall, if need be, apply to them 
the rates and surcharges pre- 
scribed for the class of corre- 
spondence to which they actually 
belong. As for articles exceeding 
the maximum weight-limits fixed 
by Section 1 of the present Article 
they may be rated in accordance 
with their actual weight. 


ARTICLE 34 
Prepayment 


As a general rule, all the articles 
designated in Article 32 must be 
fully prepaid by the sender. 


Articles other than letters and 
single post cards which are unpre- 
paid or insufficiently prepaid, or 
reply post cards both halves of 
which are not fully prepaid at 
the time of mailing, are not dis- 
patched. 


35 
Charge on unprepaid or insuffi- 
ciently prepaid correspondence 


ARTICLE 


With the exceptions provided 
by Article 45, Sections 3, 4 and 5 
of the Regulations for certain 


Grouped articles. 


Samples to be with- 
out salable value. 


Rejection, if not com- 


plying 
ments. 


with 


Return, ete. 


Charges, 


livered. 


etc., 


require- 


if de- 


Excess weight. 


Ante, p. 2541. 
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inte, p. 2540, 
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Application, to mis- 
sent, etc., matter 





Surcharges 


Special services, etc. 


Ante, p. 2541. 


te 
Repl 
cards 


y-paid post 


Special charges. 


Post mailing 


“General Delivery” 
charges. 


Dutiable articles. 


Small packets. 


Letters. 





45, §§ 3, 4 et 5, du Réglement pour 
certaines catégories d’envois ré- 
expédiés, les lettres et les cartes 
postales simples sont passibles, 
& la charge des destinataires, 
d’une taxe double du montant de 
l’affranchissement manquant ou 
de l’insuffisance, sans que cette 
taxe puisse étre inférieure 4 10 
centimes. 

Le méme traitement peut étre 
appliqué, dans des cas précités, 
aux autres objets de correspon- 
dance qui auraient éé transmis a 
tort au pays de destination. 





ARTICLE 36. 
Surtaxes. 


Il peut étre percu, en sus des 
taxes fixées par l’article 33, pour 
tout objet transporté par des 
services extraordinaires donnant 
lieu & des frais spéciaux, une 
surtaxe en rapport avec ces frais. 


Lorsque le tarif d’affranchisse- 
ment de la carte postale simple 
comprend la surtaxe autorisée 
par l’alinéa précédent, ce méme 
tarif est applicable 4 chacune des 
parties de la carte postale avec 
réponse payée. 


ARTICLE 37. 
Taxes spéciales. 


1.—Les Administrations sont 
autorisées 4 frapper d’une taxe 
additionnelle, selon les disposi- 
tions de leur législation, les objets 
remis é leurs services d’expédition 
en derniére limite d’heure. 

2.—L’ Administration du pays 
de destination est autorisée 4 
percevoir, pour les objets adressés 
poste restante, une taxe spéciale 
d’aprés sa législation. 


ARTICLE 38. 
Objets passibles de droits de dowane. 


Les petits paquets peuvent ren- 
fermer des objets passibles de droits 
de douane. 

Il en est de méme des lettres 
lorsque le pays de destination 
admet l’importation, sous cette 
forme, d’objets vassibles de droits 
de douane. 
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classes of redirected articles, let- 
ters and single post cards not pre- 
paid or insufficiently prepaid are 
iable to a charge equal to double 
postage or double the deficiency 
to be paid by the addressees; but 
that charge may not be lower than 
10 centimes. 


The same treatment may be 
applied, in the cases above con- 
templated, to other articles of 
correspondence which have been 
erroneously sent to the country 
of destination. 


ARTICLE 36 
Surcharge 8 


There may be collected, in ad- 
dition to the rates fixed by Article 
33, for every article transported 
by extraordinary services involv- 
ing special payment, a surcharge 
proportionate to the expenses 
incurred. 

When the rate of prepayment 
of the single post card includes 
the surcharge authorized by the 
preceding paragraph, the same 
rate is applicable to each half of 
the reply-paid post card. 


ARTICLE 37 
Special charges 


1. The Administrations are au- 
thorized to charge late fees in ac- 
cordance with the provisions of 
their own legislation for articles 
posted in their services for dis- 
patch after the mails have closed. 

2. The Administration of the 
country of destination is author- 
ized to collect a special charge in 
accordance with its own legisla- 
tion on articles addressed “‘Gen- 
eral Delivery”’. 


ARTICLE 38 
Dutiable articles 


Small packets may contain ar- 
ticles liable to customs duty. 


The same applies to letters 
when the country of destination 
permits the importation of duti- 
able articles in that form. 


































ARTICLE 39. 
Contréle douanier. 


L’ Administration du pays des- 
tinataire est autorisée a soumettre 
au contréle douanier les envois 
cités & Varticle précédent et, le cas 
échéant, @ les ouvrir d office. 


ARTICLE 40. 
Droit de dédowanement. 


Les envois soumis au contréle 
douanier dans le pays de destina- 
tion peuvent étre frappés de ce 
chef, au titre postal, d’un droit 
de dédouwanement de 50 centimes 
au maximum par envoi. 


ARTICLE 41. 





Droits de douane et autres droits 
non postaux. 





Les Administrations sont au- 
torisées a percevoir sur les desti- 
nataires des envois, en dehors des 
droits postauz, les droits de 
douane et tous les autres droits 
éventuels. 


ARTICLE 42. 





Envois francs de droits. 


1.—Dans les relations entre les 
pays qui se sont déclarés d’accord 
a cet égard, les expéditeurs peu- 
vent prendre a leur charge, mo- 
yennant déclaration préalable au 
bureau de départ, la totalité des 
droits postaux et non postaur 
dont les envois sont grevés a la 
livraison. 

Dans ce cas, les expéditeurs 
doivent s’engager & payer les 
sommes qui pourraient étre ré- 
clamées par le bureau destinataire 
et, le cas échéant, verser des arrhes 
suffiisantes. 

L’ Administration qui fait 
l’avance de droits pour le compte 
de Vexpéditeur est autorisée a 
percevoir, de ce chef, un droit de 
commission qui ne peut dépasser 
50 centimes par envoi. Ce droit 
est indépendant de celui prévu 
a Vartiche 40 précédent pour de 
dédouanement. 
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ARTICLE 39 
Customs inspection 


The Administration of the coun- 
try of destination is authorized to 
submit the correspondence men- 
tioned in the preceding Article 
to customs inspection, and, if 
necessary, to open them officially. 


ARTICLE 40 
Customs clearance See 


Articles submitted to customs 
inspection in the country of desti- 
nation may be charged on that 
account, by the postal service, 
with a customs-clearance fee of 50 
centimes at most per article. 





ARTICLE 41 
Customs duties and other non-postal 
charges 


The Administrations are author- 
ized to collect from the addressees 
of mail articles, in addition to the 
postal charges, the customs duties 
and all other charges which may 
be due. 


ARTICLE 42 
Prepayment of customs duty, etc. 


1. In relations between coun- 
tries which have come to an agree- 
ment to that effect, the senders 
may assume, by means of a pre- 
vious declaration at the office of 
mailing, payment of the whole of 
the postal and non-postal charges 
with which the articles are 
assessed on delivery. 

In such a case, the senders must 
promise to pay such amounts as 
may be claimed by the office of 
destination, and, if need be, post 
sufficient surety. 


The Administration which ad- 
vances the charges on behalf of 
the sender is authorized to collect 
a commission therefor which may 
not exceed 50 centimes per article. 
This charge is independent of the 
one provided for by Article 40 
preceding for customs clearance. 






Customs inspection. 


Officially opening let- 
ters, etc., for 


Customs clearance 
fee 

Service charge per- 
mitted. 


» 


Nonpostal charges 


Collection of, au- 
thorized 


Prepayment of cus- 
toms duty. 


Sender permitted to 
assume. 


Surety to be posted. 





iission allowed 
Vances. 





on ad 
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Restriction to regis- 
try, allowed. 


Cancellation of duty 
in certain cases. 


Special delivery. 


Reciprocal service 


Additional 


postage 
for. 


Prepaid. 


Supplementary 
charge 


Discretionary deliv- 


ery. 


Ordinary delivery, if 
not fully prepaid. 
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2—Toute Administration a le 
droit de limiter le service des 
envois francs de droits aux objets 
recommandes. 


ARTICLE 43. 
Annulation des droits de douane. 


Les Administrations s’engagent 
a intervenir auprés des Adminis- 
trations des douanes respectives 
pour que les droits de douane 
soient annulés sur les 
renvoyés au pays d'origine, dé- 
truits pour cause d’avarie com- 
plete Z contenu ou réexpédiés 
sur un tiers pays. 


envois 


ARTICLE 44. 
Envois exprés. 


1—Les objets 
dance sont, a la 
expéditeurs, remis 4 domicile par 
un porteur spécial immédiate- 
ment aprés l’arrivée, dans les 
pays dont les Administrations 
consentent 4 se charger de ce 
service dans leurs relations réci- 
proques. 

2.—Ces envois, qualifiés ‘‘ex- 
prés,”’ sont soumis, en sus du 
port ordinaire, 4 une taxe speciale 
s’élevant au minimum au double 
de l’affranchissement d’une lettre 
simple ordinaire et au maximum 
& un franc. Cette taxe doit 
étre acquittée complétement et 
a l’avance par l’expéditeur. 

3.—Lorsque le domicile du 
destinataire se trouve en dehors 
du rayon de distribution locale 
du bureau de destination, la 
remise par exprés peut donner 
lieu & la perception a? une taxe 
complémentaire jusqu’A concur- 
rence de celle qui est fixée dans 
le service interne. 

La remise par exprés n’est 
toutefois pas obligatoire dans ce 
cas, 

4.—Les objets exprés non com- 
plétement affranchis pour le mon- 
tant total des taxes payables 4 
Vavance sont distribués par les 
moyens ordinaires, 4 moins qu’ils 
n’alent été traités comme exprés 
par le bureau d’origine. Dans 


de correspon- 
demande des 
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Every Administration has 
the right to limit this prepayment 
service to registered articles. 


ARTICLE 43 
Cancelation of customs duty 


The Administrations undertake 
to make representations to the re- 
spective Customs Administrations 
with a view to having the cus- 
toms duties annulled on articles 
returned to the country of origin, 
destroyed because of complete de- 
terioration of the contents, or for- 
warded to a third country. 


ARTICLE 44 
Special-delivery articles 


Articles of correspondence 
are, at the request of the senders, 
delivered to the addressees by 
special messenger immediately 
after their arrival, in countries 
whose Administrations undertake 
that service in their reciprocal 
relations. 


2. Such articles, known as 
“‘special-delivery articles,” are 
liable, in addition to the regular 
postage, to a special charge of at 
least double the postage on an 
ordinary single-rate letter, and at 
most one franc. This charge must 
be fully prepaid by the sender. 


3. When the addressee’s resi- 
dence is situated outside the local 
delivery zone of the office of des- 
tination, delivery by special mes- 
senger may give rise to the collec- 
tion of a supplementary charge 
not exceeding that collected in the 
domestic service. 


However, special delivery is not 
obligatory in such cases. 


4. Special-delivery articles upon 
which the total amount of the 
charges payable in advance has 
not been prepaid are delivered by 


the ordinary means, unless they 
have been treated as special-de- 
livery articles by the office of ori- 











ce dernier cas, les envois sont 
taxés d’aprés les dispositions de 
Varticle 35. 
ARTICLE 45. 
Interdictions. 
1.—II est interdit d’expédier: 
a) des objets qui, par leur 


nature ou leur emballage, peuvent 
présenter du danger pour les 


agents, salir ou détériorer les 
es : 
b) des matiéres explosibles, in- 


flammables ou dangereuses; 

c) des animaux vivants, 4 |’ex- 
ception des abeilles, des sangsues 
et des vers 4 soie; 

d) des objets passibles de droits 
de douane, sauf les exceptions 
prévues 4 l’article 38, ainsi que des 
échantillons expédiés en nombre 
dans le but d’éviter la perception 
de ces droits. 

Toutefois, cette interdiction ne 
s’'applique pas aux imprimés pas- 
sibles de droits de douane; 

e) de l’opium, de la morphine, 
de la cocaine et autres stupéfiants; 

f) des objets obscénes ou im- 
moraux; 

g) des objets queleconques dont 
Ventrée ou la circulation sont 
interdites dans le pays d’origine 
ou dans le pays de destination. 

Il est, en outre, interdit d’ex- 
pédier, tant dans les envois non 
recommandés que dans les petits 
paquets recommandés ou non, des 
piéces de monnaie, des billets de 
banque, des billets de monnaie 
ou des valeurs quelconques au 
porteur, du platine, de l’or ow de 
Vargent, manufacturé ou non, des 
pierreries, des bijoux et d’autres 
objets précieux. 

L’exrpédition des_timbres-poste 
oblitérés ou non sous cuban 
ouverte est interdite. 

2—Les envois tombant sous 
le coup des interdictions précitées 
et qui auraient été admis a tort 
a l’expédition doivent étre traités 
comme suit: 

a) les objets énumérés au §1 
ci-dessus, sous a, d, e et g sont 
soumis au traitement prescrit par 
les réglements intérieurs de Il’- 
Administration qui constate leur 
présence. Toutefois, les objets con- 
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gin. In the latter case,the articles 


are rated in accordance with the 
provisions of Article 35. 
ARTICLE 45 
Prohibitions 


It is forbidden to send by 
mail: 


(a) Articles which, by their 
nature or packing, may expose 
postal employees to danger, or 


soil or damage the mails. 


(b) Explosive, inflammable or 
dangerous substances. 

(c) Live animals, 
exception of bees, 
silkworms. 

(d) Articles liable to customs 
duty, with the exceptions pro- 
vided for by Article 38, as well as 
samples sent in quantities for the 
purpose of avoiding the collection 
of such duty. 

However, this prohibition does 
not apply to dutiable printed 
matter. 

(e) Opium, morphine, cocaine 
and other narcotics. 

(f) Obscene or immoral articles. 


the 
and 


with 
leeches 


(g) Any articles whatever whose 
entry or circulation is prohibited 
in the country of origin or that of 
destination. 

It is also forbidden to send, 


either in the unregistered mails or “ 


in registered or unregistered small 
packets, coins, banknotes, paper 
money or any values payable to 
the bearer; platinum, gold or sil- 
ver, manufactured or unmanufac- 
tured; precious stones, jewelry 
and other precious articles. 


The sending of canceled or un- 
canceled stamps in unsealed en- 
velopes is prohibited. 

Articles coming under the 
above prohibitions which have 
been wrongly accepted for mailing 
must be treated as follows: 


(a) The 
under letters 
of Section 1 above are treated in 
accordance with the domestic 
regulations of the Administration 
which discovers their presence. 


articles enumerated 


(a), (d), (e) and (g 


> ) classes. 






Ante, p. 2543. 


Prohibitions. 


Forbidden matter. 


Dangerous, 
ticles 


etc., ar- 


Explosives. 


Live animals, 


Dutiable articles to 
avoid payment 
Exception 


Ante, p. 2544 


Dutiable 
matter 


printed 


Narcotics 
Obscene articles. 
Articles prohibited in 


either country. 


Unregistered precious 


rticles 


Stamps in open mail. 


Treatment of erro- 
neously admitted arti- 
cles 


Domestic regulations 
to govern specified 
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Narcotics, etc. 


Destruction of explo- 
sive, obscene, etc., ar- 
ticles. 


Return of certain un- 
authorized articles 


Notice of nondelivery 
of wrongly accepted ar- 
ticles. 


Right reserved as to 
publications, etc. 


Return. 


Methods of prepay- 
ment 


Postage stamps or 
impressions of stamp 
machines of country of 
origin required. 


Prints, etc. 
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tenant de l’opium, de la morphine, 
de la cocaine et autres stupéfiants 
ne sont dans aucun cas ni délivrés 
aux destinataires, ni renvoyés a 
Vorigine. 

b) les objets énumérés sous 6 et 
f doivent étre détruits sur place 
par la premiére Administration 
qui en constate la présence; 


c) les objets énumérés sous c, 
ainsi qu’aux deux derniers alinéas 
du §1, doivent étre renvoyés a 
VOffice d'origine, sauf le cas ou 
V Administration du pays de des- 
tination serait disposée a les re- 
mettre comanlouatiinal aux des- 
tinataires. 


Dans le cas ot des envois 
admis 4 tort 4 l’expédition ne 
seraient ni renvoyés 4 l’origine, 
ni remis au destinataire, l’Office 
expéditeur doit étre informé, d’une 
maniére précise, du traitement 
appliqué @ ces envois pour qu'il 
pulsse prendre éventuellement les 
mesures qul § "imposent. 
3.—Est d’ailleursréservéle droit 
de tout pays de ne pas effectuer, 
sur son territoire, le transport en 
transit 4 découvert des objets 
autres que les lettres et les cartes 
postales, 4 l’égard desquels il n’a 
pas été satisfait aux lois, ordon- 
nances ou décrets qui réglent les 
conditions de leur publication ou 
de leur circulation dans ce pays. 

Ces .objets doivent étre ren- 
voyés 4 l’Office d’origine. 


ARTICLE 46. 
Modalités d’affranchissement. 


1.—L’affranchissement est 
opéré, soit au moyen de timbres- 
poste valables dans le pays d’ori- 
gine pour la correspondance des 
particuliers, sdit au moyen d’em- 
preintes de machines A affranchir, 
officiellement adoptées et fone- 
tionnant sous le contréle immé- 
diat de l’Administration ou, en ce 
qui concerne les imprimés, au 
moyen d’empreintes a la presse 
dimprimerieé ou par un autre 
procédé lorsqu’un tel  systéme 
d’impression est autorisé par les 
réglements intérieurs de bAdmi- 
nistration d’origine. 
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However, articles 
opium, morphine, cocaine and 
other narcotics are in no case 
either delivered to the addressee 
or returned to origin; 

(b) The articles enumerated 
under (b) and (f) shall be de- 
stroyed on the spot by the first 
Administration which discovers 
their presence; 

(c) The articles enumerated 
under (c), as well as in the last 
two paragraphs of Section 1, shall 
be returned to the country of 
origin, unless the Administration 
of the country of destination is 
disposed to deliver them as an 
exceptional measure to the ad- 
dressees. 

In cases where articles wrongly 
accepted for mailing are neither 
returned to origin nor deliv- 
ered to the addressee, the dis- 
patching Administration shall be 
notified, in a precise manner, of 
the disposal made of such arti- 
cles, so that it may take the nec- 
essary action. 

3. Moreover, the right is re- 
served for every country to refuse 


containing 


to convey in transit in open mail 


over its territory articles other 
than letters and post cards in 
regard to which the laws, ordi- 
nances or decrees regulating the 
conditions of their publication or 
circulation in that country have 
not been observed. 

These articles shall be returned 
to the country of origin. 


ARTICLE 46 
Methods of prepayment 


Prepayment of postage is 
effected either by means of post- 
age stamps valid in the country 
of origin for the correspondence 
of private individuals, or by 
means of impressions of stamping 
machines officially adopted and 
operating under the immediate 
control of the Administration; or, 
in the case of prints, by means of 
impressions, printed or otherwise 
obtained, when such a system is 
authorized by the domestic regu- 
lations of the country of origin. 
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2.—Sont considérés comme dt- 
mentaffranchis: lescartes-réponse 
portant, imprimés ou collés, des 
timbres-poste du pays d’émission 
de ces cartes, les envois réguliére- 
ment affanchis pour leur premier 
parcours et dont le complément 
de taxe a été acquitté avant 
leur réexpédition, ainsi que les 
journaux ou paquets de journaux 
et écrits périodiques dont la sus- 
cription porte la mention ‘‘Abon- 
nement-poste” et qui sont expé- 
diés en vertu de |’Arrangement 
concernant les abonnements aux 
journaux et écrits périodiques. 

3.—Les correspondances dé- 
posées en pleine mer dans la 
boite d’un navire ou entre les 
mains des agents des postes 
embarqués ou des commandants 
de navires peuvent étre affran- 
chies, sauf arrangement contraire 
entre les Administrations intéres- 
sées, au moyen de timbres-poste 
et d’aprés le tarif du pays auquel 
appartient ou dont dépend ledit 
navire. Si le dépédt a bord a 
lieu pendant le stationnement aux 
deux points extrémes du parcours 
ou dans l’une des escales inter- 
médiaires, l’affranchissement n’est 
valable qu’autant qu’il est effec- 
tué au moyen de timbres-poste 
et d’aprés le tarif du pays dans 
les eaux duquel se trouve le 
navire. 


ARTICLE 47. 
Franchise postale. 


1.—Sont exonérées de toutes 
taxes postales les correspondances 
relatives au service postal échan- 
gées entre les Administrations des 
postes, entre ces Administrations 
et le Bureau international, entre 
les bureaux de poste des pays de 
l'Union, et entre ces bureaux 
et les Administrations ainsi que 
celles dont le transport en fran- 
chise est espressément prévu par 
les dispositions de la Convention, 
des Arrangements et de leurs 
Réglements. 

2.—Les correspondances, & l’ex- 
ception des envois grevés de 
remboursement, destinées aux pri- 
sonniers de guerre ou expédiées 
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2. The following are consider ed |, 
as duly prepaid: Reply post cards * 
bearing printed or adhesive post- 
age stamps of the country of issue 
of the cards; articles regularly 
prepaid for their first transmis- 
sion and on which the additional 
postage has been paid before their 
redirection; as well as newspapers 
and pac kages of newspapers and 
periodicals whose address bears 
the words ‘‘Abonnement-poste” 
(Subscription by mail) sent under 
the Agreement concerning sub- 
scriptions to newspapers and peri- 
odicals. 

3. Correspondence mailed on 
the high seas, in the box on board 
a vessel, or handed to postal 
agents on board or to the com- 
manders of vessels, may be pre- 
paid, barring contrary agreement 
between the Administrations con- 
cerned, by means of the postage 
stamps and according to the 
postage rates of the country to 
which the said vessel belongs or 
by which it is maintained. If the 
mailing on board takes place dur- 
ing the stay at one of the two 
terminal points of the voyage or 
at one of the ports of call, the 
prepayment is valid only if it is 
effected by means of the postage 
stamps and according to the 
postage rates of the country in 
whose waters the vessel happens 
to be. 

ARTICLE 47 


Franking privilege 


1. Correspondence relating to 
the postal service exchanged be- 
tween Postal Administrations, be- 
tween those Administrations and 
the International Bureau, be- 
tween post offices of countries 
of the Union, and between those 
offices and Administrations, as 
well as that for which the frank- 
ing privilege is expressly provided 
by the provisions of the Conven- 
tion and Agreements and their 
Regulations, is exempt from all 
postal charges. 

2. Correspondence 
exception of 


with the 
collect-on-delivery 


articles, addressed to prisoners of 
war or mailed by them, is likewise 
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see deemed pre- 





Ship postage require- 
ments. 





Franking privilege. 


Official postal corre- 
spondence 


Prisoners of war mail 
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Other exemptions to 
prisoners of war corre- 
spondence 


Belligerents interned 
in neutral countries. 


Post, 


Reply coupons. 


Sale authorized. 


Price. 


Exchangeable 
stamps of other coun- 


tries. 


Use reserved 


Post, p. 257 


Withdrawal, etc. 


Right of sender be- 
fore delivery 


Charge 


etc 


pp. 26 
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par eux sont également ezonérées 
de toutes taxes postales, aussi 
bien dans les pays d’origine et de 
destination que dans les pays 
intermédiaires. 

Il en est de méne des corres- 
pondances concernant les prison- 
niers de guerre, expédiées ou 
recues soit directement, soit a titre 
d’intermédiaire, par les bureaux 
de renseignements qui seraient 
établis éventuellement pour ces 
personnes dans des pays belligé- 
rants ou dans les pays neutres 
ayant recueilli des _belligérants 
sur leur territoire. 

Les belligérants recueillis et 
internés dans un pays neutre 
sont assimilés aux prisonniers 
de guerre proprement dits, en ce 
qui concerne V’application des 
dispositions ci-dessus. 


ARTICLE 48. 
Coupons-réponse. 


Des coupons-réponse sont mis 
en vente dans les pays de |’Union. 

Le prix de vente en est déter- 
miné par les Administrations 
intéressées, mais ne peut étre 
inférieur & 37% centimes ou & 
l’équivalent de cette somme dans 
la monnaie du pays de débit. 

Chaque coupon est échan- 
geable dans tout pays contre 
un timbre ou des timbres repré- 
sentant |’affranchissement d’une 
lettre simple originaire de ce pays 
A destination de |’étranger. 

Est, en outre, réservée a 
chaque pays la faculté d’exiger le 
dépé6t simultané des coupons- 
réponse et des envois de cor- 
respondance & affranchir'§ en 
échange de ces coupons, 


ARTICLE 49. 
Retrait. Modification d’addresse. 


1.—L’expéditeur d’un objet de 
correspondance peut le faire re- 
tirer du service ou en faire modi- 
fier l’adresse, tant que cet objet 
n’a pas été livré au destinataire. 


2.—La demande a formuler 4 
cet effet est transmise, par voie 


exempt from all postal charges, 
not only in the countries of origin 
and destination but also in inter- 
mediate countries. 


The same is true of correspond- 
ence concerning prisoners of war, 
sent or received either directly 
or as intermediary by the infor- 
mation offices which may be es- 
tablished on behalf of such per- 
sons in belligerent countries or in 
neutral countries which have 
received belligerents on their ter- 
ritory. 


Belligerents received and in- 
terned in a neutral country are 
assimilated to prisoners of war 
properly so-called, insofar as the 
application of the above provi- 
sions is concerned. 


ArticLe 48 (See Protocol V) 
Reply Coupons 


Reply coupons are placed on 
sale in the countries of the Union. 

The selling price thereof is de- 
termined by the interested Ad- 
ministrations, but may not be less 
than 37% centimes or the equiva- 
lent of that sum in money of the 
country selling them. 

Each coupon is exchangeable in 
any country for a stamp or stamps 
representing the postage on a 
single-rate letter originating in 
that country and addressed to a 
foreign country. 

Moreover, the right is reserved 
for each country to require that 
the reply coupons and the articles 
of correspondence for the prepay- 
ment of which they are to be ex- 
changed be presented at the same 
time. 


ARTICLE 49 (See Protocol I) 
Withdrawal. Change of address 


The sender of an article of 
correspondence may cause it to be 
withdrawn from the mails or have 
its address changed, provided 
that such article has not been de- 
livered to the addressee. 

2. The request to be made to 
that effect is sent by mail or by 








postale ou par voie télégraphique, 
aux frais de l’expéditeur qui doit 
payer, pour toute demande par 
vole postale, la taxe applicable a 
une lettre simple recommandeée, et 
pour toute demande par voie 
télégraphique, la taxe du télé- 
gramme. 
ArticLe 50. 


Réexpedition Rebuts. 
1. En cas de changement de 


résidence du destinataire, les objets 
de correspondance lui sont réexpé- 
diés, & moins que l’expéditeur n’ait 
interdit la réexpédition par une 
annotation appropriée du cété de 
la suscription. 

2.—Les correspondances tom- 
bees en rebut pour quelque cause 
que ce soit doivent étre renvoyées 
immédiatement au pays d’origine. 

3.—Le délai de conservation 
des correspondances gardées en 
instance 4 la disposition des 
destinataires ou adressées “poste 
restante” est fixé par les régle- 
ments du pays de destination. 
Toutefois, ce délai ne peut dépas- 
ser, en régle générale, deux mois, 
sauf dans des cas particuliers ou 
l’ Administration de _ destination 
juge nécessaire de le prolonger ez- 
ceptionnellement jusqu’d quatre 
mois au maximum. Le renyoi au 
pays d’origine doit avoir lieu 
dans un délai plus court, si |’ex- 
péditeur l’a demandé par une 
annotation sur la suscription en 
une langue connue dans le pays 
de destination. 

4—Les imprimés dénués de 
valeur ne sont pas renvoyés, sauf 
si Verpéditeur, par une annota- 
tion a l’extérieur de l’envoi en 
a demandé le retour. Les im- 
primés recommandés doivent tou- 
jours étre renvoyés. 

5.—La réexpédition d’objets de 
correspondance de pays @ pays 
ou leur renvoi au pays d'origine 
ne donne lieu a la perception 
d’aucun supplément de taxe, sauf 
les exceptions prévues au Régle- 
ment. 


6.—Les objets de correspon- 
dance qui sont réexpédiés ou 
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telegraph at the expense of the 
sender, who must pay, for every 
request by mail, the charge ap- 
plicable to a single-rate registered 
letter; and, for every request by 
telegraph. the charge for the tele- 
gram. 


ArTIcLE 50 


Undelivered 
spondence 


Forwarding. corre- 


1. In case of change of resi- 
dence of the addressee, articles of 
correspondence are forwarded to 
him, unless the sender has forbid- 
den the forwarding by an appro- 
priate notation on the address 
side, 

2. Correspondence which is un- 
deliverable for any reason must be 
returned immediately to the coun- 
try of origin. 

3. The period of retention for 
correspondence held at the dis- 
posal of the addressees or address- 
ed “general delivery” is fixed by 
the regulations of the country of 
destination. However, such period 
may not exceed two months as a 
general rule, except in particular 
cases where the Administration of 
destination deems it necessary to 
extend it, as an exceptional meas- 
ure, up to four months at most. 
The return to the country of ori- 
gin must take place within a 
shorter period, if the sender has 
so requested by a notation on the 
address side in a language known 
in the country of destination. 


4. Prints without value are not 
returned, unless the sender, by 
a notation on the outside of the 
article, requests its return. Reg- 
istered prints must always be 
returned. 


5. The forwarding of articles of 
correspondence from country to 
country, or their return to the 
country of origin, does not give 
rise to the collection of any addi- 
tional charge, apart from the ex- 
ceptions provided for by the 
Regulations. 

6. Forwarded or returned arti- 
cles of correspondence are deliv- 


Reforwarding 












In case of change of 


address. 


Return 


of undeliv- 


erable correspondence, 


General delivery, etc. 


Prints without value. 


No extra charge for 


reforwarding, etc. 


Returned or 
warded articles 


for- 





























General delivery,etc., 


fees canceled 


Inquiries. 


Fees authorized. 


Registered articles. 


Time for, limited. 


Acceptance. 


Retention of fee. 


Returned, if fault of 


service. 


Registered articles 


Post, p. 2708. 


Charges. 


Designated articles 
Ante, p. 2540. 


tombés en rebut sont livrés aux 
destinataires ou aux expéditeurs 
contre payement des taxes dont 
ils ont été grevés au départ, a 
l’arrivée ou en cours de route 
par suite de réexpédition au dela 
du premier parcours, sans pré- 
judice du remboursement des droits 
de douane ou autres frais spéciaux 
dont le pays de destination n’ac- 
corde pas l’annulation. 

7.—En cas de réexpédition sur 
un autre pays ou de non-remise, 
la taxe de poste restante, le droit 
de dédouanement, la taxe complé- 
mentaire d’exprés ‘et le droit spécial 
de remise aux destinataires des 
petits paquets sont annulés. 


ARTICLE 51. 
Réclamations. 


1—La réclamation de tout 
envoi peut donner lieu a la per- 
ception d’un droit fixe d’un franc 
au maximum. 

En ce qui concerne les envois 
recommandés, aucun droit n’est 
percu si l’expéditeur a déja ac- 
quitté le droit spécial pour un 
avis de réception. 

2.—Les réclamations ne sont 
admises que dans le délai d’un 
an & compter du lendemain du 
— de V’envoi. 

3.—Chaque Office est obligé d’ac- 
cepter les réclamations concernant 
des envois déposés sur le territoire 
d'autres Offices. Le droit de re- 
clamation est gardé en entier par 
V’ Office qui accepte la réclamation. 


4.—Lorsqu’une réclamation a 
été motivée par une faute de service, 
le droit de réclamation est restitué. 


Cuapitre IT. 
Envois Recommandés. 
ARTICLE 52. 
Taxes. 
1.—Les objets de correspon 
dance désignés A l'article 32 peu- 


vent étre expédiés sous recom- 
mandation. 
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ered to the addressees or senders 
upon payment of the charges due 
on them on departure, on arrival, 
or in the course of transmission, 
as a result of redirection after the 
first transmission, without preju- 
dice to the repayment of the 
customs duties or other special 
charges which the country of 
destination does not agree to 
cancel. 

In the case of forwarding to 
another country, or of non-de- 
livery, the general-delivery fee, 
the customs-clearance fee, the 
additional special-delivery fee, 
and the special fee for the delivery 
of small packets to the addressees, 
are canceled. 


ARTICLE 51 


Inquiries 


1. An inquiry as to the disposal 
made of any article may give rise 
to the collection of a fee fixed at 
1 franc maximum. 

As for registered articles, no fee 
is collected if the sender has 
already paid the special fee for a 
return receipt. 


2. Inquiries are accepted only 
within the period of one year, 
counting from the day following 
that of mailing of the article. 

3. Every Administration is 
obliged to accept inquiries con- 
cerning articles mailed on the ter- 
ritory of other Administrations, 
Tke inquiry fee is retained in its 
entirety by the Administration 
accepting the i inquiry. 

4, When an inquiry has been 
made necessary thru a fault of 
the service, the inquiry fee is 
returned. 


Cuapter II 
REGISTERED ARTICLES 
ArTICLE 52 (See Protocol VI) 

Charges 
1. The articles of correspond- 


ence designated in Article 32 may 
be sent under registration. 





Toutefois, le droit fixe de recom- 
mandation afférent a la partie 
‘“‘Réponse”’ d’une carte postale ne 
peut étre valablement acquitté par 
Verpéditeur primitif de l’envoi. 

2—La taxe de tout envoi 
recommandé doit étre acquittée 
al’avance. Elle se compose: 

a) du prix d’affranchissement 
ordinaire de l’envoi, selon sa 
nature; 

b) d’un droit fixe de recomman- 
dation de 40 centimes au maxi- 
mum. 

3.—Un récépissé doit étre déli- 
vré gratuitement 4 |’expéditeur 
d’un envoi recommandé, au mo- 
ment du dépét. 

4.—Les pays disposés A se 
charger des risques pouvant déri- 
ver du cas de force majeure sont 
autorisés 4 percevoir une taxe 
spéciale de 40 centimes au maxi- 
mum pour chaque envoi recom- 
mandeé. 

5.—Les envois recommandés non 
ou insuffisamment affranchis qui 
auraient été transmis 4 tort au pays 
de destination sont, en cas de 
distribution, taxés d’aprés les dispo- 
sitions établies pour les envois 
ordinaires non ou insuffisamment 
affranchis. 


ARTICLE 53. 
Avis de réception. 


L’expéditeur d’un envoi recom- 
mandé peut obtenir un avis de 
réception en payant, au moment 
du dépét, un droit fixe de 40 
centimes au maximum. 

L’avis de réception peut étre 
demandé postérieurement au dé- 
pot de l’envoi dans le délai et 
moyennant la taxze fixée par 
Varticle 51 pour les réclamations. 


ARTICLE 54. 
Etendue de la responsabilité, 


Sauf les cas prévus A l’article 
suivant, les Administrations ré- 
pondent de la perte des envois 
recommandés. 

L’expéditeur a droit, de ce 
chef, & une indemnité dont le 
montant est fixé 4 50 francs 
par objet. 
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However, the registration fee 
applicable to the reply half of a 
post card can not be legally paid 
by the original sender of the 
article. 

2. The postage on all registered 
articles must be paid in advance. 
It consist of: 

(a) The ordinary postage on 
the article, according to its class; 


(b) A fixed registration fee of 
40 centimes at most. 


3. A receipt shall be delivered 
without charge to the sender of a 
registered article at the time of 
mailing. 

4, Countries disposed to under- 
take risks arising from force 
majeure (causes beyond control) 
are authorized to collect a special 
charge of 40 centimes at most for 
each registered article. 


5. Unprepaid or insufficiently 
prepaid registered articles which 
have been wrongly sent to the 
country of destination are, if 
delivered, rated in accordance 
with the provisions laid down for 
unprepaid or insufficiently pre- 
paid ordinary articles. 


ARTICLE 53 
Return receipts 


The sender of a_ registered 

article may obtain a return receipt 
by paying, at the time of mailing, 
a fixed charge of 40 centimes at 
most. 
‘ The return receipt may be 
requested after mailing the arti- 
cle, within the period and upon 
payment of the charge fixed by 
Article 51 for inquiries. 


ARTICLE 54 
Extent of responsibility 
With the exceptions provided 
for by the following Article, the 
Administrations are responsible 
for the loss of registered articles. 
The sender is entitled, on 
that account, to indemnity, the 
amount of which is fixed at 50 
francs for each article. 


2553 


Reply half of postal. 


Advance postage. 


Receipt. 


Special charge for as- 
sumed risk, 


Insufficiently, _etc., 
prepaid registered mail, 


Return receipts, 


Charge. 


Request for. 


Responsibility. 


Indemnity due. 
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Nonresponsibility. 


Lost articles. 


By force majeure. 


Circumstances to de- 
termine. 


Destruction of rec- 


ords. 


With prohibited con 
tents 


Ante, p. 2547. 


No inquiry made. 


Ante, p. 2552. 







Responsibility termi- 
nated 


On delivery 


“General delivery” 
mail to person of proven 
identity. 











Payment of indem- 


nity. 
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ARTICLE 55. 





Exceptions au principe de la 
responsabilité. 


Les Administrations sont déga- 
gées de toute responsabilité pour 
la perte d’envois recommandés: 

a) en cas de force majeure; 
toutefois, la responsabilité sub- 
siste 4 l’égard de l’Office expédi- 
teur qui a accepté de couvrir les 
risques de force majeure (art. 52, 
§ 4). Le pays responsable de la 
perte doit, suivant sa législation 
intérieure, décider si cette perte est 
due a des circonstances consti- 
tuant un cas de force majeure; 


b) lorsqu’elles ne peuvent ren- 
dre compte des envois par suite 
de la destruction des documents 
de service résultant d’un cas de 
force majeure; 

c) lorsqu’il s’agit d’envois dont 
le contenu tombe sous le coup 
des interdictions prévues 4 I’arti- 
cle 44, § 1; 


d) lorsque |’expéditeur n’a for- 
mulé aucune réclamation dans le 
délai prévu a l’article 51. 
ARTICLE 56. 
Cessation de la responsabilité. 


Administrations 


Les cessent 
d’étre responsables des envois 


recommandés dont elles ont effec- 
tué la remise dans les conditions 
prescrites par leur réglement in- 
térieur. 

Pour les envois adressés poste 
restante ou conservés en instance 
4 la disposition des destinataires, 
la responsabilité cesse par la déli- 
vrance 4 une personne qui a justi- 
fié de son identité suivant les 
régles en vigueur dans le pays de 
destination, et dont les noms et 
qualités sont conformes aux indi- 
cations de |’adresse. 


ARTICLE 57. 


Payement de lV'indemnité. 


L’obligation de payer l’indem- 
nité incombe A |’Office dont reléve 








ARTICLE 55 


Exceptions to the principle of 
responsibility 
The Administrations are re- 


leased from all responsibility for 
the loss of registered articles: 

(a) In case of force majeure; 
however, the responsibility is 
maintained in regard to an Ad- 
ministration of origin which has 
undertaken to cover the risks of 
force majeure (Art. 52, Sec. 4). 
The country responsible for the 


loss must, in accordance with 
its domestic legislation, decide 


whether such loss is due to cir- 
cumstances constituting force ma- 
jeure; 

(b) When they can not account 
for the articles as a result of the 
destruction of the service records 
due to a case of force majeure; 


(c) When it is a question of 
an article whose contents fall 
within the scope of the prohibi- 
tions laid down by Article 45, 
Section 1; 

(d) When the sender has not 
made any inquiry within the 
period contemplated by Article 51. 





ARTICLE 56 
Termination of responsibility 


Administrations cease be 
responsible for registered arti- 
cles the delivery of which they 
have effected under the aa 
tions prescribed by their domestic 
regulations. 

For articles addressed ‘‘ 
delivery”’ or held at the disposal 
of-the addressees, responsibility 
ceases upon delivery to a person 
who has proved his identity in 
accordance with the regulations 
in force in the country of des- 
tination, and whose name and 
description are in conformity with 
the indications of the address. 


to 


general 





~~ 


ARTICLE 57 





Payment of indemnity 


The obligation of paying in- 
demnity falls upon the Adminis- 


















le bureau expéditeur de l’envoi, 
sous réserve de son droit de re- 
cours contre |’Office responsable. 


ARTICLE 58. 
Délai de payement. 


1.—Le payement de |’indem- 
nité doit avoir lieu le plus tét 
possible et, au plus tard, dans le 
délai de six mois 4 compter du 
lendemain du jour de la réclama- 
tion. Ce délai est porté a neuf 
mois dans les relations avec les 
pays éloignés. 

L’Office expéditeur peut différer 
exceptionnellement le réglement 
de l’indemnité au dela du délai 
orévu 4 l’alinéa précédent, lorsque 
la question de savoir si la perte de 
l’envoi est due & un cas de force 
majeure n’est pas tranchée. 


2.—L’Office d’origine est au- 
torisé & désintéresser l’expéditeur 
pour le compte de |’Office inter- 
médiaire ou destinataire qui, régu- 
liérement saisi, a laissé s’écouler 
trois mois sans donner de solution 
a l’affaire; ce délai est. porté & six 
mois dans les relations avec les 
pays éloignés. 


ARTICLE 59. 


Détermination de la responsa- 
bilité, 


1. Jusqu’3 preuve du _ con- 
traire, la responsabilité pour la 
perte d’un envoi recommandé 
incombe 4 |’Office qui, ayant regu 
l’objet sans faire d’observation et 
étant mis en possession de tous les 
moyens réglementaires d’investi- 
gation, ne peut établir ni la 
délivrance au destinataire, ni, 
s'il y a lieu, la transmission régu- 
liére 4 |’Office suivant. 


Toutefois, un Office intermé- 
diaire ou destinataire est dégagé 
de toute responsabilité lorsqu’ il 
peut prouver qu’il n’a &é saisi de 
la reclamation qu’apreés la destruc- 
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tration to which the office of 
origin of the article 
subject to its right to make a 
claim against the responsible Ad- 
ministration. 


belongs, 


ARTICLE 58 
Period for payment 


1. The payment of the indem- 
nity must take place as soon as 
possible, and, at the latest, within 
the period of six months, counting 
from the day following the date of 
the inquiry. That period is ex- 
tended to nine months in relations 
with distant countries. 

The dispatching Administra- 
tion may exceptionally postpone 
settlement of the indemnity 
beyond the period prescribed by 
the preceding paragraph when the 
question of knowing whether the 
loss of the article was due to a 
case of force majeure has not yet 
been settled. 

2. The Administration of origin 
is authorized to settle with the 
sender on behalf of the Adminis- 
tration of intermediation or of 
destination which, duly advised 
of the application, has let three 
months pass without settling the 
matter; that period is extended to 
six months in relations with dis- 
tant countries. 


ARTICLE 59 


Fizing of responsibility 


1. Until the contrary is proved 
responsibility for the loss of a reg- 
istered article falls on the Admin- 
istration which, having received 
the article without making any 
observations, and, being furnished 
all particulars of inquiry pre- 
scribed by the regulations, can not 
establish either delivery to the 
addressee or regular transmission 
to the next Administration, as 
the case may be. 

However, an Administration of 
intermediation or destination is 
released from all responsibility 
when it can prove that it has not 
received any inquiry until after 









Period of payment. 





Time — 
Post, 


> 
2557. 


Postponement. 


Settlement of inter- 


mediation, etc., office. 













Responsibility. 







Receiving Adminis- 
? tration. 


Responsibility 
records destroyed, etc 
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Post, p. 2649, 


When place of loss 
can not be determined. 


Country of origin to 
claim indemnity due, 


Share of expense. 


Loss by force majeure. 


Customs, etc., duties. 


Subrogation of rights 
to paying administra- 
tion. 


Subsequent recovery. 
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tion des documents de_ service 
relatifs @ Uenvoi recherché, le 
délai de garde prévu a Varticle 78 
du Réglement dant expiré. Cette 
réserve ne porte pas atteinte aux 
droits du réclamant. 


Si la perte a eu lieu en cours de 
transport sans qu’il soit possible 
d’établir sur le territoire ou dans 
le service de quel pays le fait s’est 
accompli, les Offices en cause sup- 
portent le dommage par parts 
égales. Toutefois, l’intégralité de 
l’indemnité due droit étre versée 
a l’Office d’origine par la premiére 
Administration qui ne peut éta- 
blir la transmission réguliére de 
Venvoi réclamé au service cor- 
respondant. Il appartient 4 cette 
Administration de récupérer sur 
les autres Offices responsables la 
quote-part de chacun d’eux dans 
le dédommagement de |’ayant 
droit. 


2.—Lorsqu’un object recom- 
mandé a été perdu dans des cir- 
constances de force majeure, ]’Of- 
fice sur le territoire ou dans le 
service duquel la perte a eu lieu 
n’en est responsable envers |’Of- 
fice expéditeur que si les deux 
pays se chargent des risques 
dérivant du cas de force majeure. 

8.—Les droits de douane et 
autres dont Vannulation n’a pu 
étre obtenue tombent a la charge 
des Administrations responsables 
de la perte. 

4. Par le fait du payement de 
’indemnité, |’Administration res- 


ponsable est subrogée pow> 
concurrence du montant de cette 


indemnité dans les droits de la 
personne qui l’a recue, pour tout 
recours éventuel, soit contre le 
destinataire, soit contre l’expédi- 
teur ou contre des tiers. 

5. En cas de découverte ulté- 
rieure d’un envoi recommandé con- 
sidéré comme perdu, la personne a 
qui Vindemnité a dé payée doit 
étre avisée qu’elle peut prendre 
possession de l’envor contre resti- 
tution du montant de l’indemnité. 


the destruction of the service 
records relative to the article 
sought, the retention-period pre- 
scribed by Article 78 of the Regu- 
lations having expired. This res- 
ervation does not affect the rights 
of the claimant. 

If the loss has taken place in the 
course of conveyance, without its 
being possible to determine on the 
territory or in the service of which 
country the loss occurred, the Ad- 
ministrations concerned bear the 
loss in equal shares. However, 
the whole of the indemnity due 
must be turned over to the Admin- 
istration of origin by the first Ad- 
ministration which can not estab- 
lish the regular transmission of 
the article in question to the cor- 
responding service. It is incum- 
bent upon the latter Administra- 
tion to recover from the other 
responsible Administrations the 
share of each of them in the in- 
demnity paid to the sender. 

2. When a registered article has 
been lost under circumstances of 
force majeure, the Administration 
on whose territory or in whose 
service the loss took place is not 
responsible to the dispatching Ad- 
ministration unless both countries 
undertake risks arising from cases 
of force majeure. 

3. The customs duties and other 
charges whose cancelation it has 
been impossible to obtain are 
charged to the Administrations 
responsible for the loss. 

4. By the fact of the payment 
of the indemnity, the responsible 
Administration is subrogated up 
to the amount of that indemnity 
in the rights of the person who 
has received it for all eventual 
recourse against the addressee, 
the sender, or a third party. 


5. In case of subsequent recov- 
ery of a registered article consid- 
ered as lost, the person to whom 
the indemnity has been paid shall 
be advised that he may obtain 
possession of the article by repay- 
ing the amount of the indemnity. 





ARTICLE 60. 


Remboursement de l’indemnité a 
V Office expéditeur. 


1.—L’Office responsable ou 
pour le compte duquel le paye- 
ment est effectué en conformité 
de l’article 58 est tenu de rem- 
bourser a |’Office expediteur, dans 
un délai de trois mois aprés 
notification du payement, le mon- 
tant de l’indemnité effectivement 
payée a Vexpéditeur. 


Ce remboursement s’effectue 
sans frais pour |’Office créditeur, 
soit au moyen d’un mandat de 
poste, d’un chéque ou d’une traite 
payable a vue sur la capitale ou 
sur une place commerciale du 
pays créancier, soit en espéces 
ayant cours dans ce pays. Passé 
le délai de trois mois, la somme 
due a l’Office expéditeur est 
productive d’intérét, 4 raison de 
sept pour cent l’an, 4 compter du 
jour de V’expiration dudit délai. 


2—L’Office d’origine ne peut 
reclamer le remboursement de 
Vindemnité a l’ Office responsable 
que dans le délai de deux ans, a 
compter de la date de notification 
de la perte, ou, s'il y a lieu, du 
jour de l’exrpiration du délai prévu 
a l’article 58, § 2. 


8—L’Office dont la responsa- 
bilité est ddment établie et qui a 
tout d’abord décliné le payement 
de l’indemnité doit prendre a sa 
charge tous les frais accessoires 
résultant du retard non justifié 
apporté au payement. 

4.—Les Administrations peu- 
vent s’entendre pour liquider pe- 
riodiquement les indemnités 
qu’elles ont payées aux expédi- 
teurs et dont elles ont reconnu le 
bien-fondé. 


CHAPITRE III. 
Envois contre remboursement. 
ARTICLE 61. 
Taxes et conditions. Liquidation. 


1.—Les correspondances _re- 
commandées peuvent étre expé- 
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ARTICLE 60. 


Repayment of the indemnity to the 
Administration of origin 


The Administration which 
is cola or on whose behalf 
the payment is made in accord- 
ance with Article 58, is bound to 
reimburse the dispatching Admin- 
istration, within a period of three 
months following notification of 
the payment, for the amount of 
the indemnity actually paid to 
the sender. 

That reimbursement is effected 
without expense for the creditor 
Administration by means of either 
a money order, a check or a 
draft payable at sight on the 
capital or on a commercial city of 
the creditor country, or in coin 
current in the creditor country. 
At the expiration of the period of 
three months the sum due to the 
dispatching Administration bears 
interest at the rate of 7 per cent a 
year, counting from the date of 
expiration of the said period. 

2. The Administration of origin 
may claim the repayment of the 
indemnity from the responsible 
Administration only within the 
period of two years, counting from 
the date of notification of the loss; 
or, if occasion arises, from the 
date of expiration of the period 
contemplated by Article 58, Sec. 2 

3. The Administration whose 
responsibility is duly established 
an which has at first declined to 
pay the indemnity must bear all 
the additional expenses resulting 
from the unjustified delay in 
rig » the payment. 

Administrations may agree 
among themselves to make peri- 
odical settlements of the indemni- 
ties which they have paid to the 
senders and the justness of which 
they have recognized. 

Cuapter II] 
COLLECT-ON-DELIVERY ARTICLES 
ARTICLE 61 
Rates and conditions. Settlement 


1. Registered articles may be , 


sent C. O. D. in relations between service 


ministration of origin 


Arrearage penalty 


Rates and condition 





Charges expressed in 
currency of country of 
origin. 


Maximum amount, 


Rates, ete. 


Transmission to 


sender. 


Other methods of set- 
tlement. 


C. O. D. charge and 
collection. 


Transfer effected. 


diées grevées de remboursement 
dans les relations entre les pays 
dont les Administrations convien- 
nent d’assurer ce service. 

Sauf arrangement contraire, le 
montant du remboursement est 
exprimé dans la monnaie du pays 
d’origine de |’envoi. 

Le maximum du rembourse- 
ment est égal 4 celui fixé pour les 
mandats de poste 4 destination 
du pays d’origine de l’envoi. 


Les objets contre rembourse- 
ment sont soumis aux formalités 
et aux taxes des envois reco- 
mandés. 

L’expéditeur paie, en outre, une 
taxe fixe qui ne peut dépasser 50 
centimes par envoi et un droit 
proportionnel de % pour cent au 
marimum du montant du rem- 
boursement. 

Chaque Administration a la 
faculté d’adopter, pour la percep- 
tion du droit proportionnel, Vé- 
chelle qui répond le mieux a ses 
convenances de service. 

2.—Le montant encaissé sur le 
destinataire est transmis 4 l’expé- 
diteur au moyen d’un mandat de 
remboursement qui est émis gra- 
tuitement. 

3.—Les Administrations peu- 
vent s’entendre sur un autre 
procédé pour la liquidation des 
sommes encaissées. Elles peu- 
vent, notamment, se charger de 
les verser en compte courant 
postal dans le pays de destination 
de l’envoi. 

Dans ce cas, sauf arrangement 
contraire, le montant du rembourse- 
ment doit étre indiqué dans la 
monnaie du pays de destination. 
Il est percu sur Vexpéditeur, en 
plus des taxes d’un envoi recom- 
mandé, une taxe fixe de 25 centimes 
au maximum. L’Office de destina- 
tion verse en compte courant, au 
moyen d’un bulletin de versement 
du régime intérieur, le montant en- 
caissé sur le destinataire, aprés 
déduction d’une taxe fixe de 25 
centimes au maximum et de la taze 
ordinaire des versements applicable 
dans son service intérieur. 
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countries whose Administrations 
agree to conduct that service. 


Barring contrary agreement, 
the amount to be collected is ex- 
pressed in the money of the 
country of origin of the article. 

The maximum C, O. D. charge 
is equal to the maximum amount 
fixed for money orders addressed 
to the country of origin of the 
article. 

C. O. D. articles are subject to 
the conditions and rates applica- 
ble to registered articles. 


The sender also pays a fixed 
fee, which may not exceed 50 
centimes per article, and a pro- 
portional fee of % per cent at 
most of the amount of theC.0O.D. 
charge. 

Zach Administration has the 
option of adopting, for the col- 
lection of the proportional fee, 
the scale which is most convenient 
for its service. 

2. The amount collected from 
the addressee is transmitted to 
the sender by means of a C. O. D. 
money order, which is issued free 
of charge. 

3. Administrations may agree 
upon some other procedure for 
the settlement of the sums col- 
lected. They may, in particular, 
undertake to turn them over to 
a current postal account in the 
country of destination of the 
article. 

In this case, in the absence 
of contrary arrangements, the 
amount of the C. O. D. charge 
shall be indicated in money of the 
country of destination. There is 
collected from the sender, in 
addition to the postage for a 
registered article, a fixed fee of 25 
centimes at most. The Adminis- 
tration of destination turns over 
to the current account, by means 
of a domestic transfer bulletin, 
the amount collected from the 
addressee, after deducting a fixed 
fee of 25 centimes at most and the 
ordinary transfer charge applica- 
ble in its domestic service. 





ARTICLE 62. 


Annulation ou réduction du mon- 
tant du remboursement. 


L’expéditeur d’un envoi recom- 
mandé gravé de remboursement 
peut demander le dégrévement 
total ou partiel du montant du 
remboursement. 

Les demandes de cette nature 
sont soumises aux mémes disposi- 
tions que les demandes de retrait 
ou de modification d’adresse. 

Si la demande de dégrévement 
total ow partiel du montant du 
remboursement doit étre transmise 
par voie télégraphique, la taxe du 
télégramme est augmentée de la 
taxe applicable a une lettre simple 
recommandeée. 


ARTICLE 63. 


Responsabilité en cas de perte de 
V’envoi. 


La perte d’un envoi recom- 
mandé grevé de remboursement 
engage la responsabilité du ser- 
vice postal dans les conditions 
déterminées par les articles 54 et 
b¢ 5. 

ARTICLE 64. 


Garantie des sommes encaissées 
reguliérement. 


Les sommes encaissées régu- 
liérement du destinataire, qu’elles 
aient été ou non converties en 
mandats de poste ou versées en 
compte courant postal, sont 
garanties 4 l’expéditeur dans les 
conditions déterminées par |’Ar- 
rangement concernant Jes man- 
dats de poste ou par les prescrip- 
tions régissant le service des 
chéques et virements postaux, 


ARTICLE 65. 


Indemnité en cas de non-encaisse- 
ment, d’encaissement insuffi- 
sant ou frauduleux. 


1.—Si V’envoi a été livré au 
destinataire sans encaissement du 
montant du remboursement, |’ex- 
péditeur a droit 4 une indemnité, 
pourvu qu’une réclamation ait été 
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ARTICLE 62 


Cancelation or reduction of the 
amount to be collected 


The sender of a _ registered 
C. O. D. article may request total 
or partial cancelation of the 
amount to be collected. 


Requests of this nature are 
subject to the same provisions as 
requests for withdrawal or change 
of address. 

If the request for total or par- 
tial cancelation of the C. O. D. 
charge must be sent by telegram, 
the charge for the telegram is 
increased by the rate applicable 
to a single-rate registered letter. 


ARTICLE 63 


Responsibility in case of loss of 
articles 


The loss of a registered C. O. D 
article involves the responsibility 
of the postal service under the 
conditions laid down by Articles 
54 and 55. 


ARTICLE 64 


Guarantee of sums regularly 
collected 


The sums regularly collected 
from the addressee, whether or 
not they have been converted into 
money orders or turned over to a 
current postal account, are guar- 
anteed to the sender under the 
conditions laid down by the 
Agreement concerning Money Or- 
ders, or by the provisions govern- 
ing the postal-check service. 


ARTICLE 65 


Indemnity in case of non-collection, 
insufficient or fraudulent collec- 
tion 


If the article has been deliv- 
ered to the addressee without 
collecting the amount of the C 
O. D. charge, the sender is entitled 
to indemnity, provided that an 


Cancelation, etc., of 


amount on request. 


Ante, p. 2550. 


Charge, if sent by 


telegram. 


Responsibility for 


* loss, 


Ante, p. 2553. 


Guarantee of regular 


collections. 


Indemnity for non- 


collection, ete 
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Ante, p. 2552. 


Ante, p. 2547. 


Deficiency or fraud. 


Subrogation of rights 
to paying Administra- 
tion. 


Payment, etc., of col- 
lections. 


Period for payment. 


Ante, p. 2555. 


Fixing responsibil- 
ity. 
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formulée dans le délai prévu a 
l’article 51, §2, et A moins que le 
non-encaissement ne soit dd 4 une 
faute ou A une négligence de sa 
part ou que le contenu de l’envoi 
ne tombe sous le coup des inter- 
dictions prévues 4 l’article 45. 


Il en est de méme si la somme 
encaissée du destinataire est infé- 
rieure au montant du rembourse- 
ment indiqué ou si |’encaissement 
a été effectué frauduleusement. 

L’indemnité ne pourra dépas- 
ser, en aucun cas, le montant du 
remboursement. 

2.—Par le fait du payement de 
Vindemnité, |’Administration res- 
ponsable est subrogée jusqu’d 
concurrence du montant de cette 
andemnité dans les droits de la 
personne qui l’a regue, pour tout 
recours éventuel, soit contre le 
destinataire, soit contre l’expé- 
diteur ou contre des tiers. 


ARTICLE 66. 


Sommes encaissées réguliérement. 
Indemnités. Payement et re- 
cours. 


L’obligation de payer les som- 
mes encaissées réguliérement, ainsi 
que l’indemnité dont il est ques- 
tion & Jlarticle précédent, in- 
combe a |’Office dont reléve le 
bureau expéditeur de l’envoi, sous 
réserve de son droit de recours 
contre |’Office responsable, 


ARTICLE 67. 
Délai de payement. 


Les dispositions de l’article 58 
concernant les délais de payement 
de l’indemnité pour la perte d’un 
envol recommandé s’appliquent 
au payement des sommes encais- 
sées ou de l’indemnité pour les 
envois contre remboursement. 


ARTICLE 68. 


Détermination de la responsa- 
bilité. 


Le payement, par l’Office ex- 
péditeur, des sommes eneaissées 
réguliérement, ainsi que celui de 


application has been made within 
the period prescribed by Article 
51, Section 2, and unless the 
non-collection is due to fault or 
negligence on his part, or unless 
the contents of the article come 
under the prohibitions laid down 
by Article 45. 

The same applies if the sum 
collected from the addressee is 
lower than the amount of the 
C. O. D., charge or if the collec- 
tion has been made fraudulently. 

In any case, the indemnity may 
not exceed the amount to be 
collected on delivery. 

2. By the fact of the payment 
of the indemnity, the responsible 
Administration is subrogated, up 
to the amount of such indemnity, 
in the rights of the person who 
has received it, for all eventual 
recourse against the addressee, 
the sender, or third parties, 


ARTICLE 66 


Sums regularly collected. Indem- 
nity. Payment and recourse 


The obligation of paying the 
amounts regularly collected, as 
well as the indemnity referred to 
in the preceding Article, falls 
upon the Administration to which 
the office of origin of the article 
belongs, subject to its right to 
recourse against the responsible 
Administration. 


ARTICLE 67 
Period for payment 


The provisions of Article 58 
concerning the periods for pay- 
ment of indemnity for the loss of 
a registered article are applicable 
to the payment of the sums 
collected or the indemnity for 
C. O. D. articles. 


ARTICLE 68 
Fixing of responsibility 
The payment by the dispatch- 


ing Administration of the sums 
regularly collected, as well as of 
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l’indemnité prévue A l'article 66, 
se fait pour le compte de |’Office 
destinataire. Celui-ci est respon- 
sable, 4 moins qu’il ne puisse 
prouver que la faute est due A la 
nonobservation d’une disposition 
réglementaire par |’Office expédi- 
teur. 


Dans les cas d’encaissement 
frauduleux a la suite de la dis- 
parition, dans le service, d’un 
envoi contre remboursement, la 
responsabilité des Offices en cause 
est déterminée selon les régles 
prévues 4 l’article 59 pour la 
perte d’un envoi recommandé 
ordinaire. 

Toutefois, la responsabilité d’un 
Office intermédiaire qui ne parti- 
cipe pas au service des rembourse- 
ments est limitée a celle qui est 
prévue aux articles 54 et 55 pour 
envois recommandés. 

Les autres Administrations sup- 
portent par parts égales le mon- 
tant non couvert par cet Office. 


ARTICLE 69. 


Remboursement des 
avancées. 





sommes 


L’Office destinataire est tenu 
de rembourser 4 |’Office expédi- 
teur, dans les conditions prévues 
4 l’article 60, les sommes qui ont 
été avancées pour son compte. 


ARTICLE 70. 


Mandats de remboursement et 
bulletins de versement. 





1.—Le montant d’un mandat 
de remboursement qui, pour un 
motif quelconque, n’a pas et 
payé au bénéficiaire, n’est pas 
remboursé 4 |’Office d’émission. 
Il est tenu A la disposition du 
bénéficiaire par l’Office expéditeur 
de l’envoi grevé de rembourse- 
ment et revient définitivement 4 
cet Office, aprés l’expiration du 
délai légal de prescription. 

A tous les autres égards, et 
sous les réserves prévves au 
Réglement, les mandats de rem- 
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the indemnity provided for by 
Article 65, is effected on behalf 
of the Administration of desti- 
nation. The latter is responsible, 
unless it can prove that the 
irregularity was due to the failure 
of the dispatching Administration 
to observe a provision of the 
regulations. 

In the case of fraudulent col- 
lection as a result of the loss of a 
C. O. D. article in the service, 
the responsibility of the Adminis- 
trations involved is determined 
in accordance with the rules laid 
down by Article 59 for the loss 
of registered articles in general. 


However, the responsibility of 
an intermediate Administration 
which does not participate in the 
C. O. D. service is limited to that 
prescribed by Articles 54 and 55 
for registered articles. 

The other Administrations shall 
pay the amount not covered by 
that Administration in equal 
shares. 


ARTICLE 69 


Repayment of sums advanced 


The Administration of desti- 
nation is bound to reimburse the 
Administration of origin, under 
the conditions prescribed by Arti- 
cle 60, for the sums which have 
been advanced on its behalf. 


ARTICLE 70 


C.O. D. money orders and transfer 
bulletins 


1. The amount of a C. O. D. 
money order which, for any 
reason, has not been paid to the 
payee, is not repaid to the Admin- 
istration of issue. It is held at 
the disposal of the payee by the 
Administration of origin of the C. 
O. D. article, and finally reverts 
to that Administration, after the 
expiration of the period prescribed 
by law. 

In all other respects, and apart 
from the exceptions laid down by 
the Regulations, C, O. D. money 


2561 


Ante, p. 2559. 


Ante, p. 2555. 


Ante, p. 2553. 


Payment. 









Repayment of ad- 


vances. 


Ante, p. 2557. 
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boursement sont soumis aux dis- 
positions fixées par |’Arrange- 
ment concernant les mandats de 
poste. 

2—Lorsque, pour une cause 
quelconque, un bulletin de verse- 
ment, émis en conformité des pre- 
scriptions de larticle 61, § 8, 
ne peut étre porté au crédit du 
bénéficiaire indiqué par l’expédi- 
teur de V’envoi contre rembourse- 
ment, le montant de ce bulletin 
doit étre mis, par l’Office qui l’a 
encaissé, a la disposition S UV’ Of- 
fice d'origine pour étre payé a 
Vexpéditeur de l’envoi. 

Si ce payement ne peut étre 
effectué, i est ra comme il 
est évu au 1 du présent 
oottile. 


Ante, p. 2558. 


ARTICLE 71. 


Bonification de la taxe et du droit 
de remboursement. 


Division of C. 0. D. 


: ae ; en 
Fn bg L’ Administration d’ orvgine 


bonifie a l’ Administration de des- 
tination, dans les conditions pres- 
crites par le Réglement, une quote- 
part fixe de 20 centimes par rem- 
boursement, plus % pour cent de 
la somme totale des mandats de 
remboursement payés. 

Les taxes préivues au §3 de 
V’article 61 restent acquises en 
entier al’ Office qui les a pergues. 


Ante, p. 2558. 


CHAPITRE IV. 


Attribution des taxes. Frais de 
transit et d’entrepdt. 
ARTICLE 72. 
Attribution des taxes. 
Retention of postage - f . " 
pe tention of pommee = Sauf les cas expressément pré 
tion. vus par la Convention, chaque 


Administration garde en entier 
les sommes qu’elle a pergues 


ARTICLE 73. 


Transit charges. 


Frais de transit. 


Closed mails. 


1.—Les correspondances échan- 
gées en dépéches closes entre 
deux Administrations, au moyen 
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orders are subject to the provi- 
sions of the Agreement concern- 
ing Money Orders. 


2. When, for any reason, a 
transfer bulletin, issued in accord- 
ance with the provisions of Arti- 
cle 61, Section 3, can not be 
entered to the credit of the payee 
indicated by the sender of the C. 
O. D. article, the amount of this 
bulletin shall be placed, by the 
Administration which has cashed 
it, at the disposal of the Adminis- 
tration of origin, to be paid to the 
sender of the article. 

If this payment can not be 
effected, the procedure outlined 
in Section 1 of the present Article 
is followed. 


ARTICLE 71 


Sharing of C. O. D. charges and 


JSees 


The Administration of origin 
credits the Administration of des- 
tination, under the conditions 
fixed by the Regulations, with a 
fixed quota of 20 centimes per C. 
O. D. article, plus \ percent of the 
total amount of C. O. D. money 
orders paid. 

The charges fixed by Section 3 
of Article 61 are retained in their 
entirety by the Administration 
which has collected them. 


CHAPTER IV 


RETENTION OF POSTAGE. TRANSIT 
AND WAREHOUSING CHARGES 


ARTICLE 72 
Retention of postage 


Except in cases expressly pro- 
vided for by the Convention, 
each Administration retains the 
whole of the sums which it has 
collected. 


ARTICLE 73 
Transit charges 


1. Articles of correspondence 
exchanged in closed mails between 
two Administrations, by means 








































des services d’une ou de plusieurs 
autres Administrations (services 
tiers), sont soumises, au profit 
de chacun des pays traversés 
ou dont les services participent 
au transport, aux frais de transit 
indiqués dans le tableau suivant: 


Tae 
pPar kilogramme 
| 
| 





de let- 
pap d’autres 
tes pos- objets 
tales 
- —_ oun 
1¢ Parcours territoriauz: | Fr.c. Fr. ¢. 
Jusqu’d 1000 km --| — 75 —.10 
Au dela de 1000 jusqu’aé 2000 km_..| L— —. 15 
2000 “* 3000 km.__| 1. 50 —. 20 
es 3000 «6 = 6000 km__ 2. 50 —. 0 
e 6000 - 9000km...| 3.50 —. 40 
7 | |. . 4.50 —. 50 
2° Parcours maritimes; 
Jusqu’d 300 milles marins.......- —.75 —.10 
Au dela de 300 jusqu’& 1500 milles 
SERTORR..n caknbedene -<npitvensus 2— —. 25 
Entre |’ Europe et l’ Amérique du | 
Nord. | t— —. 40 
Au delA de 1500. jusqu "a 6000 
milles marins.. -- |} 4— —. 50 


Au dela de 6000 milles marins____|_ 6. — —.75 


2.—Les frais de transit pour le 
transport maritime sur un trajet 
n’excédant pas 300 milles marins 
sont fixés au tiers des sommes 
prévues au paragraphe précédent, 
si |‘Administration intéressée re- 
coit déja, du chef des dépéches 
transportées, la rémunération af- 
férente au transit territorial. 

3.—En cas de transport mari- 
time effectué par deux ou plu- 
sieurs Administrations, les frais du 
parcours total ne peuvent pas 
dépasser 6 francs par kilogramme 
de lettres et de cartes postales et 
0.75 franc par kilogramme d’au- 
tres objets. Lorsque les totaux 
de ces frais dépassent respective- 
ment 6 francs et 0.75 franc, ils 
sont répartis entre les Adminis- 
trations participant au transport, 
au prorata des distances par- 
courues, sans préjudice des ar- 
rangements différents qui peuvent 
intervenir entre les parties inté- 
ressées. 

4.—Sont considérés comme ser- 
vices tiers, 4 moins d’arrangement 
contraire, les transports maritimes 
effectués directement entre deux 
pays, au moyen de navires dé- 
pendant de l'un d’eux, ainsi que 
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of the services of one or more 
other Administrations (third serv- 
ices), are liable, for the benefit 
of each of the countries traversed 
or whose services participate in 
the conveyance, to the transit 
charges indicated in the following 
table: 


| Per kilogram 





of 
| letters | Of other 
| post | articles 
| cards 
. Territorial transit: | Fr.e. Fr. ¢. 
Up to 1,000 km___. 0.75 0. 10 
From 1 ‘000 to 2,000 km. 1.00 .15 
From 2,000 to 3,000 km__ 1.50 20 
From 3,000 to 6,000 km ‘ 2. 50 . 30 
From 6,000 to 9,000 km_._-.-. i 3.50 -# 
Over 9,000 km-_.....-- | 450 - 50 
2°. Maritime transit: 
Up to 300 nautical miles____ 0. 75 | -10 
From 300 to 1,500 nautical 
es Cae 00 | - 25 
Between E urope and North | 
PR iac cocscothoe scent | 3.00 -40 
From 1,500 to 6,000 nautical | 
miles - - . . } 4.00 - 
00 75 


Over 6,000 nautical miles i 6. 


2. The transit charges for mari- 
time conveyance on a route not 
exceeding 300 nautical miles are 
fixed at one-third the amounts set 
forth in the preceding Section if 
the Administration concerned al- 
ready receives, on account of the 
mails transported, compensation 
for territorial transit. 

3. In the case of maritime tran- 
sit effected by two or more Ad- 
ministrations, the total transit 
charges may not exceed 6 francs 
per kilogram of letters and post 
cards or 0.75 francs per kilogram 
of other articles. When the totals 
of such charges exceed 6 francs 
and 0.75 francs respectively, they 
are divided between the Admin- 
istrations taking part in the con- 
veyance in proportion to the dis- 
tances traversed, without preju- 
dice to different arrangements 
which may be made between the 
parties concerned. 


4. Barring contrary agreement, 
maritime transportation effected 
directly between two countries by 
means of ships belonging to one of 
them, as well as conveyances ef- 
fected between two offices of the 





































Table. 


Maritime service. 


By two or more Ad- 


ministrations. 


Third services. 






































Open mail rates. 


Newspapers, etc. 


Warehousing 
charges. 
Post, pp. 2574, 2631. 


Transit charges. 


Matter exempt 


Ante, p. 2549. 


les transports effectués entre deux 
bureaux d’un méme pays, par 
l’intermédiaire de services dépen- 
dant d’un autre pays. 

5.—Les frais de transit des cor- 
respondances échangées 4 décou- 
vert entre deux Administrations 
sont fixés, sans égard au poids ou 
4 la destination, @ 5 centimes par 
objet quelle qu’en soit la caté- 
gore. 

6.—Sont considérés comme au- 
tres objets, en ce qui concerne le 
transit en dépéches closes et com- 
me unités en ce qui concerne le 
transit a découvert, les petits pa- 
uets, les journaux ou paquets 
: journaux et écrits périodiques 
expédiés en vertu de |’Arrange- 
ment concernant les abonnements 
aux journaux et écrits périodiques, 
ainsi que les boites avec valeur 
déclarée expédiées en vertu de 
i’Arrangement concernant les let- 
tres et les boites avec valeur 
déclarée. 

ARTICLE 74. 


Frais d’entrepét. 


L’entrepét, dans un port, de 
dépéches closes apportées par un 
paquebot et destinées A étre re- 
prises par un autre paquebot 
donne lieu au payement d’une 
rémunération fixée 4 50 centimes 
par sac au profit de l’Office des 
postes du lieu d’entrepét, pourvu 
que cet Office ne regoive pas de 
payement pour un service de 
transit territorial ou maritime. 


ARTICLE 75. 
Exemption de frais de transit. 


Sont exempts de tous frais de 
transit territorial ou maritime, 
les correspondances en franchise 

ostale mentionnées 34. |’article 47, 
es cartes postales-réponse ren- 
voyées au pays d’origine, les 
envois réexpédiés, les rebuts, les 
avis de réception, les mandats de 
poste et tous autres documents 
relatifs au service postal, notam- 
ment les plis concernant les vire- 
ments postaux. 

Les dépéches mal dirigées sont 
considérés, en ce qui concerne le 
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same country thru the intermedi- 
ary of services belonging to an- 
other country, are considered as 
third services. 

5. The transit charges for cor- 
respondence exchanged in open 
mail between two Administrations 
are fixed, regardless of the weight 
or destination, at 5 centimes per 
article, irrespective of the classi- 
fication thereof. 

6. Small packets, newspapers 
or packets of newspapers and pe- 
riodicals sent by virtue of the 
Agreement concerning Subscrip- 
tions to Newspapers and Periodi- 
cals, as well as insured boxes sent 
by virtue of the Agreement con- 
cerning Insured Letters and 
Boxes, are considered as “other 
articles” in regard to transit in 
closed mails, and as units in re- 
gard to open-mail transit. 


ArTICLE 74 (See Protocol X) 
Warehousing charges 


The warehousing in a port of 
closed mails brought by onesteam- 
ship and intended to be taken 
away by another steamship gives 
rise to the payment of a charge 
fixed at 50 centimes per sack, for 
the profit of the Postal Adminis- 
tration to which the place of ware- 
housing belongs, unless that Ad- 
ministration already receives pay- 
ment for territorial or maritime 
transit. 


ARTICLE 75 
Freedom from transit charges 


The following are exempt from 
all maritime or territorial transit 
charges: The correspondence sent 
free of postage mentioned in Arti- 
cle 47; reply post cards returned 
to the country of origin; redirect- 
ed articles; returned undeliverable 
articles; return receipts; money 
orders; and all other documents 
relating to the postal service, es- 
pecially correspondence relative 
to postal checks. 

Missent dispatches are consid- 
ered, insofar as the payment of 
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payement des frais de transit et 
d’entrepét, comme si elles avaient 
suivi leur voie normale. 


ARTICLE 76. 
Services extraordinaires. 


Les prix de transit spécifiés 4 
article 73 ne s’appliquent pas au 
transport au moyen de services 
extraordinaires spécialement créés 
ou entretenus par une Adminis- 
tration sur la demande d’une ou 
de plusieurs autres Administra- 
tions. Les conditions de cette 
catégorie de transports sont ré- 
glées de gré A gré entre les Ad- 
ministrations intéressées. 


ARTICLE 77. 
Payements et décomptes. 


1.—Les frais de transit et d’en- 
trepdt sont a la charge de |’Ad- 
ministration du pays d’origine. 


2.—Le décompte général de ces 
frais a lieu d’aprés les données de 
relevés statistiques établis, une fois 
tous le trois ans, pendant une 
période de quatorze jours. Cette 
période est portée a vingt-huit 
jours pour les dépéches échangées 
moins de six fois par semaine par 
les services dépendant d’un pays 
quelconque. 

Le Réglement détermine la pé- 
riode et la durée d’application des 
statistiques. 

38—Un Office est autorisé a 
soumettre a l’appréciation d’une 
Commission d’arbitres les résul- 
tats d’une statistique qui, selon 
lui, différeraient trop de la réalité. 
Cet arbitrage est constitué ainsi 
quil est prévu a Varticle 10. 


Les arbitres ont le droit de fixer 
en bonne justice le montant des 
frais de transit a payer. 


ARTICLE 78. 


Echange de dépéches closes avec 
des bitiments de guerre. 


1.—Des dépéches closes peu- 
vent étre échangées entre les 
bureaux de poste de l’un des pays 
contractants et les commandants 
de divisions navales ou batiments 
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transit and warehousing charges 
is concerned, as tho they had 
followed their normal route. 


ARTICLE 76 
txtraordinary services 


The transit charges specified 
under Article 73 do not apply to 
transportation by means of ex- 
traordinary services specially 
created or maintained by one Ad- 
ministration at the request of one 
or more other Administrations. 
The conditions for this class of 
conveyence are fixed from time to 
time among the Administrations 
concerned. 

ARTICLE 77 
Payments and accounts 


1. The transit and warehous- 
ing charges are borne by the 
Administration of the country of 
origin. 

2. The general accounting for 
such charges is effected on the 
basis of statistics taken once 
every three years, during a period 
of fourteen days. That period 
is extended to twenty-eight days 
for dispatches exchanged less than 
six times a week by the services 
of any country. 


The Regulations determine the 
period and length of application 
of the statistics. 

3. An Administration is author- 
ized to submit to a Commission 
of arbiters for consideration the 
results of statistics which, in its 
opinion, differ too greaily from 
reality. Such arbitration is ef- 
fected in accordance with the pro- 
visions of Article 10. 

The arbitrators have the right 
to fix the just amount of the 
transit charges to be paid. 


ARTICLE 78 


Exchange of closed mails with 
warships 
1. Closed mails may be ex- 


changed between the post offices 
of any one of the contracting 
countries and the commanding 
officers of naval divisions or 


_ Extraordinary serv- 
ices, 


Transit charges in 


Ante, p. 2562 


Payments and ac- 
counts, 


Transit and ware- 
housing. 


Basis for charges 


Arbitration of differ- 
ences. 


Ante, p. 2531. 


Exchanges with war- 
ships. 


Post, p. 2637. 


Restriction of such 
correspondence 


Payment to interme- 
p Administrations. 
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de guerre de ce méme pays en 
station A |’étranger, ou entre le 
commandant d’une de ces divi- 
sions navales ou bdtiments de 
guerre et le commandant d’une 
autre division ou bdtiment du 
méme pays, par l’intermédiare 
des services ‘territoriaux ou mari- 
times dépendant d’autres pays. 

2.—Les correspondances de 
toute nature comprises dans ces 
dépéches doivent étre exclusive- 
ment 4]’adresse ou en provenance 
des états-majors et des équipages 
des bdtiments destinataires ou 
expéditeurs des dépéches; les ta- 
rifs et conditions d’envoi qui leur 
sont applicables sont déterminés, 
d’aprés ses réglements intérieurs, 
par |’Administration des postes 
du pays auquel appartiennent les 
bAtiments. 

3.—Sauf arrangement contraire 
entre les Offices intéressés, |’Office 
postal expéditeur ou destinataire 
des dépéches dont il s’agit est re- 
devable, envers les Offices inter- 
médiares, de frais de transit cal- 
culés conformément aux disposi- 
tions de l’article 73, 


Dispositions diverses. 


ARTICLE 79. 


warships of the same country 
stationed abroad, or between the 
commanding officer of one of 
those naval divisions or warships 
and the commanding officer of 
another division or ship of the 
same country, thru the inter- 
mediary of land or sea services 
maintained by other countries. 

2. Correspondence of all kinds 
comprised in such dispatches shall 
be exclusively addressed to or 
sent by the officers and crews of 
the ships of destination or origin 
of the mails; the rates and con- 
ditions of dispatch applicable to 
them are determined, according 
to its domestic regulations, by 
the Postal Administration of the 
country to which the ships belong. 


3. Barring contrary agreement 
between the Administrations con- 
cerned, the Postal Administration 
dispatching or receiving the mails 
in question is indebted to the 
intermediate Administrations for 
transit charges calculated in ac- 
cordance with the provisions of 
Article 73. 


VARIOUS PROVISIONS 


ARTICLE 79 


Liberty of transit. 


Inobservation de la liberté de 


Failure to observe liberty of transit 
transit. 


Discontinuance of 
service on failure to ob- 
serve 

Ante, p. 2538. 


Lorsqu’un pays n’observe pas 


When a country does not ob- 
les dispositions de l’article 25 con- 


serve the provisions of Article 25 


Measures proposed. 


Punishing counter- 


cernant la liberté de transit, les 
Administrations ont le droit de 
supprimer le service postal avec 
lui. Elles doivent donner préa- 
lablement avis de cette mesure 
par télégramme aux Administra- 
tions fntéressées, 


ARTICLE 80. 
Engagements. 


Les Pays contractants s’en- 
gagent 4 prendre, ou 4 proposer A 
leurs pouvoirs législatifs respectifs 
les mesures nécessaires : 

a) pour punir tant la con- 
trefacon et l’usage frauduleux des 
coupons-réponse internationaux 


concerning liberty of transit, the 
Administrations have the right to 
discontinue postal service with it. 
They must give advance notice of 
that measure by telegram to the 
Administrations concerned. 


ARTICLE 80 
Obligations 


The contracting countries un- 
dertake to adopt or to propose to 
their respective legislative bodies 
the necessary measures: 

(a) For punishing both the 
counterfeiting and the fraudulent 
employment of international re- 
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que l’emploi frauduleux, pour 
l’affranchissement d’envois pos- 
taux, de timbres-poste contrefaits 
ou ayant déja servi, ainsi que 
d’empreintes contrefaites, ou 
ayant déj& servi, de machines 4 
affranchir ow de presses d’im- 
primerie; 

b) pour interdire et réprimer les 
opérations frauduleuses de fabri- 
cation, vente, colportage ou dis- 
tribution de vignettes et timbres 
en usage dans le service des 
postes, contrefaits ou imités de 
telle maniére qu’ils pourraient 
étre confondus avec les vignettes 
et timbres émis par |’Adminis- 
tration d’un des Pays adhérents; 


c) pour punir les opérations 
frauduleuses de fabrication et de 
mise en circulation de cartes 
d’identité postales, ainsi que |’em- 
ploi frauduleux de ces cartes; 

d) pour empécher et, le cas 
écheant, punir l’insertion d’o- 
pium, de morphine, de cocaine 
et autres stupéfiants dans les en- 
vois postaux en faveur desquels 
cette insertion ne serait pas ex- 
pressément autorisée par la Con- 
vention et les Arrangements de 
l'Union. 


Dispositions finales. 
ArtIcLeE 81. 


Mise & exécution et durée de la 
Convention. 


La présente Convention sera 
mise & exécution le 1° juillet 1930 
et demeurera en vigueur pendant 
un temps indéterminé. 

in foi de quoi, les Plénipoten- 
tiaires des Gouvernements des 
Pays ci-dessus énumérés ont signé 
la présente Convention en un 
exemplaire qui restera déposé aux 
Archives du Gouvernement du 
Royaume-Uni de la Grande-Bre- 
tagne et de l’Irlande du Nord et 
dont une copie sera remise & 
chaque Partie. 


Fait 4 Londres, le 28 juin 1929. 


ply coupons and the fraudulent 
use, for the prepayment of mail 
articles, of counterfeitor used post- 
age stamps, as well as of counter- 
feit or used impressions of stamp- 
ing machines or printed indicia; 


(b) For prohibiting and sup- 
pressing the fraudulent manufac- 
ture, sale, peddling or distribution 
of embossed or adhesive stamps in 
use in the postal service which are 
counterfeited or imitated in such 
a way that they might be mistak- 
en for embossed or adhesive 
stamps issued by the Administra- 
tion of one of the contracting 
countries; 

(c) For punishing the fraudu- 
lent manufacture and circulation 
or postal identity cards, as well as 
the fraudulent employment of 
such cards; 

(d) For preventing, and, if occa- 
sion arises, punishing the insertion 
of opium, morphine, cocaine and 
other narcotics in mail articles in 
favor of which such insertion is 
not expressly authorized by the 
Convention and Agreements of 
the Union. 


FINAL PROVISIONS 


ARTICLE 81 


Effective date and duration of the 
Convention 


The present Convention will 
become effective on July 1, 1930, 
and will remain in force for an in- 
definite period. 

In faith of which, the Plenipo- 
tentiaries of the Governments of 
the Countries above enumerated 
have signed the present Conven- 
tion in one copy, which will be filed 
in the Archives of the Govern- 
ment of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ire- 
land, and a copy of which will be 
delivered to each Party. 


Done at London, June 28, 1929. 


Fraudulent manufac- 
facture, etc., of stamps. 


Fraudulent identity 


cards. 


Unlawful mailing of 


narcotics. 


Effective date 
duration. 


Signatures. 


and 
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Plenipotentiaries. 


Pour l’ Afghanistan: 


Pour l Union de l’ Afrique du Sud: 
J. 


REDELINGHUYS 
D. J. OVKELLY 


Pour l’ Albanie: 
M. LIBOHOVA 


Pour l Allemagne: 
DR. K. SAUTTER 
DR. W. KUSGEN 

K. ZIEGLER 


Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 


Pour JOSEPH STEWART: 
E. R. WHITE 
Eugene R. WHITE 


Pour Vensemble des Possessions 
insulaires des Etas-Unis d’A- 
mérique autres que les Iles 
Philippines: 

Eugene R. WHITE 


Pour les Iles Philippines: 
C. E. UNSON 
José TOPACIO 

Pour la 


République Argentine: 


Pour la Commonwealth de l’ Aus- 
tralie: 
M. B. HARRY 


Pour l Autriche: 
Walther STOECKL 


Pour la Belgique: 
O. SCHOC RAERT 
Hub. KRAINS 


Pour la Colonie du Congo belge: 
HALEWYCK DE HEUSCH 


F. G. TONDEUR 
JAMAR 


Pour la Bolivie: 
Zac. BENAVIDES 


Pour le Brésil: 
Jm EULALIO 


Pour la Bulgarie: 
M. SAVOFF 
N. BOSCHNACOFF 
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Pour le Canada: 
L. J. GABOURY 
Arthur WEBSTER 


Pour le Chili: 
Antonio HUNEEUS 
Miguel A. PARRA 

C. VERNEUIL 


Pour la Chine: 
LIU Shu-fan 


Pour la République de Colombie: 
Jorge GARCES B. 


Pour la République de Costa-Rica: 
Percy G. HARRISON 


Pour la République de Cuba: 
Guillermo PATTERSON 


Pour le Danemark: 


V. HOLMBLAD 


Pour la Ville libre de Dantzig: 
Stanislaw LOS 
Victor ZANDER 
Alfred NORDMANN 


Pour la République Dominicaine: 
Dr. E. R. LLUBERES 


Pour l Egypte: 
H. MAZLOUM 
R. SIDHOM 


Pour l Equateur: 
E. CHACON 
E. L. ANDRADE 


Pour l Espagne: 
A. CAMACHO 


Pour l’ensemble des Colonies 
espagnoles: 
A. RAMOS GARCIA 


Pour l’ Estonie: 
G. JALLAJAS 


Pour UV Ethiopie: 
B. MARCOS 
A. BOUSSON 


Pour la Finlande: 
G. E. F. ALBRECHT 


Pour la France: 
M. LEBON 
L. GENTHON 
BOUSQUIE 
MAINGUET 
GRANDSIMON 
DUSSERRE 












Pour l Algérie: 
E. HUGUENIN 





Pour les Colonies et Protectorats 
frangais de l’ Indochine: 
Pour M. REGISMANSET: 

J. CASSAGNAC 







Pour l'ensemble des autres Colonies 
frangaises: 


J. CASSAGNAC 







Pour le Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et de l’Irlande 
du Nord: 

F. H. WILLIAMSON 
W. G. GILBERT 
F. C. G. TWINN 

F. R. RADICE 
D. O. LUMLEY 










Pour la Gréce: 
Th. PENTHEROUDAKIS 
D. BERNARDOS 










Pour le Guatémala: 


JOSE MATOS 








Pour la République d@’ Haiti: 
J. G. DALZELL 






Pour le Royaume de Hedjaz et de 
Nedjde et Dépendances: 
Cheik Hafiz WAHBA 








Pour la République du Honduras: 
Humberto BLANCO-FOM- 
BONA: 






Pour la Hongrie: 
G. Baron SZALAY 
Charles de FORSTER 


Pour l Inde britannique: 
H. A. SAMS 
G. V. BEWOOR 
L. P. KULKARNI 
P. N. MUKERJI 


Pour l’Traq: 


Douglas W. GUMBLEY 


Pour I Etat libre d’ Irlande: 
P. 8S. OH-EIGEARTAIGH 
R. S. O° CRUIMIN 
S. S. PUIRSEAL 


Pour l’Islande: 


V. HOLMBLAD 
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Pour lI’ Italie: 


Biagio BORRIELLO 
Pietro TOSTI 
Michele GALDI 


Pour lV’ensemble des Colonies ita- 


liennes: 


Riccardo ASTUTO 


Pour le Japon: 


H. KAWAI 


Naotaro YAMAMOTO 
J. SHIMIDZU 


Pour le Chosen: 
Naotaro YAMAMOTO 
Jingoro HIRAO 


Pour l'ensemble des autres Dépen- 
dances japonaises: 


H. KAWAI 


Noboru TOMIZU 


Pour la Lettonie: 


A. AUZINS 


Pour la République de Libéria: 
C. W. DRESSELHUYS 


Pour la Lithuanie: 


A. SRUOGA 
G. KROLIS 


Pour le Luxembourg: 


JAAQUES 


Pour le Maroc (a l’exclusion de la 
Zone espagnole): 


Jacques TRUELLE 


Pour le Maroc (Zone espagnole): 
A. CAMACHO 


Pour le Mevique: 
Lino B. ROCHIN 
José V. CHAVEZ 


Pour le Nicaragua: 
Eduardo PEREZ-TRIANA 
Pour la Norvége: 
Klaus HELSING 
Oskar HOMME 


Pour la Nouvelle-Zélande: 
G. McNAMARA 


Pour la République de Panama: 
Carlos A. LOPEZ G. 


Pour le Paraguay: 
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Pleni potentiaries— 
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Plenipotentiaries— 
Continued. 


Pour les Pays-Bas: 
DAMME 
DUYNSTEE 


Pour les Indes néerlandaises: 
J. van der WERF 
W. F. GERDES OOSTERBEEK 
DOMMISSE 
HOOGEWOONING 


Pour les Colonies néerlandaises en 
Amérique: 
W. F. GERDES OOSTERBEEK 
HOOGEWOONING 


Pour le Pérou 
M. de. FREYRE y S. 
A. S. SALAZAR 
Pour la Perse: 
Hovhannés Khan MOSSAED 
R. ARDJOMENDE 


Pour la Pologne: 


LOS 
Dr Marjan BLACHER 


Pour le Portugal: 
Jose VASCO DE CARVALHO 
Adalberto da COSTA VEIGA 


Pour les Colonies portugaises de 
l Afrique: 
Mario Corréa BARATA DA 
CRUZ 


Pour les Colonies portugaises de 
l’ Asie et de l’Océanie: 
Luciano Botelho da COSTA 
MARTINS 


Pour la Roumanie: 
Général MIHAIL 
I. MANEA 


Pour w République de Saint- 
Marin: 
M. A. JAMIESON 
Giovanni SOVRANI 
Ratified and ap- 
proved by Postmaster 
General. 
Vol. 44, p. 2221. 


Havin 
Convention, s 
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Pour la République du Salvador: 
Antonio REYES-GUERRA 


Pour le Territoire de la Sarre: 
P. COURTILET 
A. AREND 


Pour le Royaume des 
Croates et Slovenes: 


G. DIOURITCH 


Serbes, 


Pour le Siam: 
Phya PRAKIT KOLASASTRA 
Luan BAHIDDHA NUKARA 


Pour la Suéde: 
Anders ORNE 
Gunnar LAGER 
Fr. SANDBERG 


Pour la Suisse: 
P. DUBOIS 
C. ROCHES 
L. ROULET 


Pour la Tchécoslovaquie: 
Dr. Otokar RUZICKA 
Josef ZABRODSKY 


Pour la Tunisie: 
Jacques DUMAINE 
DUPONT 


Pour la Turquie: 
Ali RAANA 
Yusuf ARIFI 


Pour V Union des Républiques 
Soviétiste Socialistes: 
Dr Eguéne HIRSCHFELD 
M. KHODEEFF 
E. SYREVITCH 
Pour l Uruguay: 
F. A. COSTANZO 


Pour l’Etat de la Cité du Vatican: 
W.A.S. HEWINS 


Pour les Etats-Unis de Vénézuela: 
Louis ALEJANDRO AGUILAR 
E. ARROYO LAMEDA 


examined and considered the provisions of the foregoing 
ed at London on the 28th day of June, 1929, revising 


the Universal Postal Convention which was concluded at Stockholm 
on the 28th day of August, 1924; the same is by me, by virtue of the 
powers vested by law in the Postmaster General, hereby ratified and 
approved, by and with the advice and consent of the President of the 
United States. 
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In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office Depart- 


ment of the United States to be hereto affixed this eighth day of 


March, 1930. 
[SEAL] 


Water F. Brown, 
Postmaster General. 


I hereby approve the above-mentioned Convention, and in testi- 
mony thereof have caused the seal of the United States to be hereto 


affixed. 
[SEAL] 
By the President: 
J. P. Corton, 


Hersert Hoover. 


Acting Secretary of State 


Wasuineton, March 18, 1930. 


PROTOCOL FINAL DE LA 
CONVENTION. 


Au moment de procéder a la 
signature de la Convention pos- 
tale universelle conclue 4 la date 
de ce jour, les plénipotentiaires 
soussignés sont convenus de ce 
qui suit: 

I. 


Retrait. Modification d’adresse. 


Les dispositions de l’article 49 
de la Convention ne s’appliquent 
pas 4 la Grande-Bretagne, ni aux 
Dominions, Colonies et Protecto- 
rats britanniques, dont la légis- 
lation intérieure ne permet pas 
le retrait ou la modification 
d’adresse de correspondances A 
la demande de |'expéditeur. 


II. 


Equivalents. Limites 
et minima. 


maxima 


1.—Chaque pays a la faculté 
de majorer de 50% ou de réduire 
de 20% au marimum les taxes 


prévues 4 l’article 33, §1, con- 
formément aux indications du 


tableau ci-aprés: 


Limi- | Limi- 
tes tes 
infé- | supé 
rieures| rieures 








+ 
| Cen- 





minimum de tare. 


| Cen- 
Lettres: times | times 
premier échelon - - Sad 20 $7, 5 
par échelon supplémentaire..... 12 22,5 
Cartes postales: 
simples_---_- acai 12 22,5 
avec réponse payée- ae . 24 4 
apiers d’affaires, par ! 50 grammes. : 4 7,5 
minimum de taxe_.............. 20 87,5 
Imprimés, par 50 grammes__- 4 7,6 
Impressions en relief pour les aveu- | 
gles , par 1000 grammes._ -| 4 7,6 
Echantillons de marchandise: . ‘pr ar | 
5 Bri Sia chtentlvthdlrninabtetka bibine 4 7,6 
ninimum de taxe__..._- satin 8 16 
Peti ts paquets, par 50 grammes al 12 22,5 


~ 
> 





FINAL PROTOCOL OF THE 
CONVENTION 
At the moment of proceeding to 
sign the Universal Postal Conven- 
tion concluded on the present 
date, the undersigned Plenipoten- 
tiaries have agreed as follows: 


I 
Withdrawal. Change of address 


The provisions of Article 49 of 
the Convention do not apply to 
Great Britain, nor to the British 
Dominions, Colonies and Protec- 
torates, whose domestic legislation 
does not permit the withdrawal or 
change of address of correspond- 
ence upon the request of the 
sender. 


II 


Equivalents. Mazrimum and mini- 
mum limits 


. Each country has the option 
of | increasing by 50 percent, or of 
decreasing by 20 percent, at most, 
the postage rates fixed by Article 
33, Section 1, in accordance with 
the indications of the following 
table: 


Mini- | Maxi- 
mum | mum 
| limits | limits 


} Cen- Cen- 








Letters: times | times 
i IE. a) titepansdinmttnenel 20) 37.5 
Each additional unit---__- 12; 25 

Post cards: | 
Single. ...... ee 12} 225 
With reply ‘pa sid } 241 45 

Commercial papers, eac’ h 50 gre ams. 4 7.5 
yr ya i as ae 20 37.5 

Prints, each 50 gra } 4 7.5 

Raised print for the bli nd, each 1000 | 

grams... -* | 4 7.5 

Samples, eac h 50 grams 4 7.5 
Minimum ch ge 8} 15 

Small packets, each 50 grams 12} 225 
Minimum « 40 75 





Approval by the 


President 


Final Protocol 


Agreement of Pieni- 


potentiaries. 


Withdrawal or 


change of address. 


Provisions, not ap- 


plicable to Great Brit- 
ain, ete. 


Ante, p. 2550. 


Limiting postal rates 


Ante, p. 2541 


Table. 
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Changes to be in 
same proportion 
basic rates. 


Post cards. 


Unpaid or deficient 
postage, 


Mailing correspond- 
ence in another coun- 


try. 


Measures to bar, etc. 


Authority. 


Avoirdupois ounce 


Optional use. 


frontiere, 


UNIVERSAL POSTAL UNION. 


Les taxes choisies doivent, au- 


‘tant que possible, étre entre elles 


dans les mémes proportions que 
les taxes de base, chaque Office 
ayant la faculté d’arrondir ses 
taxes suivant les convenances de 
son systéme monétaire. 

2.—Il est loisible 4 chaque pays 
de réduire 4 10 centimes la taxe 
de la carte postale simple et 4 20 
centimes celle de la carte postale 
avec réponse payée. 

3 —Le tarif adopté par un pays 
s ‘appliqu le aux taxes & percevolr 
a Varrivée par suite d’absence ou 
d’insuffisance d’affranchissement. 


Itt. 


Dépét de correspondances a 
l’étranger. 


Aucun pays nest tenu d’expé- 
dier, ni de distribuer aux destina- 
taires, les envois que des expédi- 
teurs quelconques domiciliés sur 
son territoire déposent ou font 
déposer dans un pays étranger en 
vue de bénéficier des taxes plus 
basses qui y sont établies. La 
régle s ‘applique sans distinction, 


soit aux envois — dans le 


pays habité 
transportés 


par Vexpéditeur et 
ensuite @ travers la 
soit aux envois confec- 
tionnés dans un pays étranger. 
L’ Administration wntéressée a le 
droit, ow de renvoyer les objets en 
question & Vorigine, ou de les 


frapper de ses taxes intérieures. 


Les modalités de la perception des 
taxes sont laissées a son choix. 


av. 
Once avoirdupois. 


Il est admis, par mesure d’ex- 
ception, que les pays qui, 4 cause 
de leur régime intérieur, ne peu- 
vent adopter le type de poids 
décimal métrique, ont la faculté 
d’y substituer l’once avoirdupois 
(28,345 grammes) en assimilant 
une once & 20 grammes pour les 
lettres et 2 onces 4 50 grammes 
pour les papiers d’affaires, im- 
primés, échantillons et petits pa- 
quets. 


June 28, 1929. 


The rates chosen shall, as far as 
possible, be in the same propor- 
tion as the basic rates, each Ad- 
ministration having the option 
of rounding off its rates to suit 
the conveniences of its monetary 
system. 

2. It is permissible for each 
country to reduce the postage on 
single post cards to 10 centimes, 
and that on reply post cards to 20 
centimes. 

3. The rates of postage adopted 
by a country are applicable to the 
charges to be collected upon ar- 
rival as a result of absence or 
insufficiency of prepayment. 


itl 


Mailing of correspondence in 
another country 


No country is bound to dis- 
patch or deliver to addressees 
articles which any senders domi- 
ciled on its territory mail or cause 
to be mailed in a foreign country 
with a view to profiting by lower 
rates which are established there. 
The rule applies, without dis- 
tinction, either to articles pre- 
pared i in the country inhabited by 
the sender and transported subse- 
quently across the border, or to 
articles prepared in a foreign 
country. The Administration 
concerned has the right either to 
return the articles in question to 
origin or to charge them with 
its domestic postage rates. The 
methods of collecting the charges 
are left to its discretion, 


IV 
Avoirdupois ounce 


It is admitted, as an ex xceptional 
measure, that countries which, on 
account of their domestic legisla- 
tion, can not adopt the decimal 
metric system as a standard of 
weight, have the option of sub- 
stituting for the avoirdupois ounce 
(28.3465 it grams), assimilating 
one ounce to 20 grams for letters 
and 2 ounces to 50 grams for com- 
mercial papers prints, samples 
and small packets. 
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V. 
Coupons-réponse. 


Les Administrations ont la 
faculté de ne pas se charger du 
débit des coupons-réponse. 


VI. 
Droit de recommandation. 


Les pays qui ne peuvent pas 
fixer 4 40 centimes le droit de re- 
commandation prévu 4 l'article 
52, § 2, de la Convention sont 
autorisés 4 percevoir un droit 
pouvant s’élever jusqu’A 50 cen- 
times ou éventuellement jusqu’au 
taux fixé pour leur service in- 
térieur. 


VII. 
Services aériens. 


Les dispositions concernant le 
transport de la poste aux lettres 
par voie aérienne sont annexées 
a la Convention postale univer- 
selle et sont considérées comme 
faisant partie intégrante de celle- 
ci et de son Réglement. 

Toutefois, par dérogation aur 
dispositions générales de la Con- 
vention, la modification de ces 
dispositions peut étre envisagée 
de temps @ autre par une Con- 
jérence comprenant les représen- 
tants des Administrations directe- 
ment intéressées. 

Cette Conférence pourra étre 
convoquée par Vintermédiare du 
Bureau international @ la de- 
mande de trois au moins de ces 
Administrations. 

L’ensemble des dispositions pro- 
posées par cette Conférence devra 
étre soumis, par Vl intermédiaire 
du Bureau international, au vote 
des Pays de V Union. La déci- 
sion sera prise a la majorité des 
voix exprimées. 


Vill. 


Frais spéciaux de transit par le 
Transsibérien 


Par dérogation aux dispositions 
de l'article 78, § 1 (Tableau), 
V’ Administration postale de 
VUnion des Bioulliens Sovié- 
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Vv 
Reply coupons 


_ Administrations have the op- 
tion of not undertaking the sale of 
reply coupons. 


VI 
Registration fee 


Countries which can not fix at 
40 centimes the registration fee 
contemplated by Article 52, Sec- 
tion 2, of the Convention, are 
authorized to collect a fee which 
may amount to as much as 50 
centimes, or their domestic regis- 
tration fee if this is higher. 


Vil 
Air services 


The provisions concerning the 
transportation of regular mails by 
air are appended to the Universal 
Postal Convention and are con- 
sidered as forming an integral part 
of it and its Regulations. 


However, by exception to the 
general provisions of the Conven- 
tion, the modification of those 
provisions may be undertaken 
from time to time by a Conference 
comprising the representatives of 
the Administrations directly in- 
terested. 

That Conference may be called 
together thru the intermediary of 
the International Bureau, at the 
request of three at least of those 
Administrations. 

All the provisions proposed by 
that Conference shall be sub- 
mitted, thru the medium of the 
International Bureau, to the other 
Countries of the Union, to be 
voted upon. The decision will be 
made on a majority of the votes 
cast. 


Vill 


Special transit charges for 
Trans-Siberian route 


the 


By exception to the provisions 
of Article 73, Section 1 (Table), 
the Postal Administration of 
the Union of Socialistic Soviet 
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Reply coupons, 


Optional sale. 


Registration fee. 


Advance permitted. 


Ante, p. 2553. 


Air services. 


Provisions concern- 
ing, considered part of 
Convention 


Modifications 
mitted. 


per- 


Conferences, at call 
of International Bu- 
reau, 


Submission of pro- 
Posals. 


Trans-Siberian route, 


Special transit 
charges allowed 


Ante, p. 2563 





Special transit 


charges. 


Warehousing charges. 


Transshipment at 
Lisbon. 


Ante, p. 2564, 


Protocol left open to 
countries not repre- 
sented at Congress. 


To Paraguay. 


frais de transit territoriaux 
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tistes Socialistes est autorisée a 
yercevoir les frais de transit par 
la voie du Transsibérien pour les 
deux directions (Mandchourie ou 
Vladivostok), a raison de Fr. 
4.50 pour les L. C. e de Fr. 0.50 
pour les A. O. par kilogramme 
respectivement pour les distances 
dépassant 6000 kilometres. 


IX. 


Frais spéciaux de transit par 
V Uruguay. 


txceptionnellement, l’ Uruguay 
est autorisé G percevoir pour 
toutes les dépéches d’outre-mer 
débarquées & Montevideo qu'il 
réachemine par ses propres ser- 
vices sur les pays au deld, les 


pré- 
vus par larticle 73 de la 
vention, soit 75 centimes par 
kilogramme de lettres et de cartes 
postales et 10 centimes par kilo- 
gramme d'autres objets. 


xX. 
Frais d’entrepét. 


Exceptionnellement, |’ Adminis- 
tration portugaise est autorisée a 
percevoir pour toutes les dé- 
péches transbordées au port de 
Lisbonne les frais d’entrepdt pré- 
vus & l’article 74 de la Conven- 
tion. 


XI. 


Protocole laissé ouvert aus Pays 
non représentés. 


LD’ Afghanistan et la République 
Argentine, qui font partie de 
l'Union postale, ne s’étant pas 
fait représenter au Congres, le 
Protocole leur reste ouvert pour 
adhérer 4 la Convention et aux 
Arrangements qui y ont été con- 
clus, ou seulement a l’un ou a 
l’autre d’entre eux. 

Le Protocole reste aussi ouvert 
dans le méme but au Paraguay 
dont le déléqué a du s’absenter 
avant la signature des Actes. 


Republics is authorized to collect 
transit charges for the Trans- 
Siberian Railway for both routes 
(Manchuria or Vladivostok) at 
the rate of 4.50 franes for L. C. 
and 0.50 franes for A. O. per kilo- 
gram, respectively, for distances 
exceeding 6000 km. 


IX 


Special transit charges for Uruguay 


As an exceptional measure, 
Uruguay is authorized to collect, 
for all oversea dispatches unload- 
ed at Montevideo which it for- 
wards by its own services to coun- 
tries beyond, the land-transit 
charges contemplated by Article 
73 of the Convention, or 75 cen- 
times per kilogram of letters and 
post cards and 10 centimes per 
kilogram of other articles. 


x 
Warehousing charges 


As an exceptional measure, the 
Portuguese Administration is au- 
thorized to collect, for all mails 
transshipped at the port of Lis- 
bon, the warehousing charges 
prescribed by Article 74 of the 
Convention. 


XI 


Protocol left open to the Countries 
not represented 


As Afghanistan and the Argen- 
tine Republic, which form part of 
the Postal Union, were not repre- 
sented at the Congress, the Pro- 
tocol remains open to them in 
order that they may adhere to the 
Convention and the Agreements 
concluded there, or merely to one 
or another of them. 

The Protocol also remains open 
for the same purpose to Paraguay, 
whose delegate was obliged to 
leave before signing the Acts. 
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XII. 


Protocole laissé ouvert aux Pays 
représentés pour signatures et 
adhesions. 


Le Protocole demeure ouvert en 
faveur des Pays dont les repre- 
sentants n’ont signé aujourd’hui 
que la Convention ou un certain 
nombre seulement des Arrange- 
ments arrétés par le Congrés, 4 
l’effet de leur permettre d’adhérer 
aux autres Arrangements signés 
ce jour, ou & l’un ou & lautre 
d’entre eux. 


XIII. 


Délai pour la notification des 
adhésions. 


Les adhésions prévues auz arti- 
cles XI et XII ci-dessus devront 
étre notifiées au Gouvernement 
du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et de lV’ Irlande du Nord 
par les Gouvernements respectifs, 
en la forme diplomatique, et par 
lui aux Etats de |’Union. Le 
délai qui leur est accordé pour 
cette notification expirera le 1“ 
juillet 1930. 


XIV. 


Commission préparatoire. 


1.—Une Commission composée 


de quatorze membres, représen- 
tant les Offices désignés a la ma- 
jorité des voix par le Congres, et du 
Directeur du Bureau international 
est chargée de préparer le Congrés 
suivant, en particulier d’étudier 
les propositions faites en vue de ce 
Congrés, de les comparer, de les 
coordonner, et donner son avis sur 
toutes les questions, enfin de pré- 
senter un projet et un rapport sus- 
ceptibles de servir de base aux 
délibérations du Congrés. 


2.—La Commission prépara- 
toire est convoquée en temps con- 
venable par le Bureau vwnterna- 
tional avant Vouverture du Con- 
grés suivant et le projet et le rap- 
port mentionnés au paragraphe 
précédent sont distribués a chaque 

57894°—31— 60 
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XII 


Protocol left open to the Countries 
segmenting for signatures and 
hesions 


The Protocol remains open to 
those Countries whose represent- 
atives have signed today only the 
Convention or a certain number 
of the Agreements drawn up by 
the Congress, for the purpose of 
permitting them to adhere to the 
other Agreements signed on this 
date, or to one or another of them. 


XII 


Period for notification of adhesions 


The adhesions contemplated in 
Articles XI and XII above shall be 
communicated by the respective 
Governments, thru diplomatic 
channels, to the Government of 
the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, 
and by the latter to the States of 
the Union. The period which is 
allowed to them to make such 
notification wil] expire on July 1, 
1930. 


XIV 
Preparatory committee 


A Committee composed of 
fourteen members, representing 
the Administrations designated 
by a majority of votes of the 
Congress, and of the Director of 
the International Bureau, is 
charged with preparing for the 
following Congress, and in partic- 
ular with studying the proposi- 
tions made in view of that Con- 
gress, with comparing and coordi- 
nating them, giving its opinion on 
all questions, and finally with pre- 
senting a draft and a report which 
may serve as the basis for the 
deliberations of the Congress. 

2. The Preparatory Committee 
is called together at the proper 
time by the International Bureau, 
prior to the opening of the follow- 
ing Congress, and the draft and 
report me sntioned i in the preceding 
Section are distributed among the 


Protocol left open for 
further signatures, etc. 


Time for notifying of 
signatures by countries 
not represented. 


Preparatory commit- 


tee 


Composition, duties, 


ete. 


Meeti 


openir 


ng of, prior to 
g Congress. 
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Administration quatre mois 
moins avant l’ouverture du 
gres. 

3.—Le Bureau international 
assure les travaux de chancellerie 
de la Commission. 

En foi de quoi, les Plénipoten- 
tiares ci-dessous ont dressé le 
présent Protocole, qui aura la 
méme force et la méme valeur que 
si les dispositions qu’il contient 
étaient insérées dans le texte 
méme de la Convention A laquelle 
il se rapporte, et ils l’ont signé en 
un exemplaire qui restera déposé 
aux Archives du Gouvernement 
du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et de UV Irlande du Nord 
et dont une copie sera remise a 
chaque Partie. 


au 
Con- 


Secretarial work 
committee. 


Signatures. 


Fait A Londres, le 28 juin 1929. 


> ’ > . 
Plenipotentiaries. Pour | Afghanistan: 


Pour l Union de lV Afrique du Sud: 
J. N. REDELINGHUYS 
D. J. OKELLY 


Pour l’ Alban le: 


M. LIBOHOVA 


Pour V Allemagne: 

Dr K. SAUTTER 

Dr W. KUSGEN 
K. ZIEGLER 


Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 
Pour JOSEPH STEWART; 
E. R. WHITE 
Eugene R. WHITE 


Pour Vensemble des Possessions 
insulaires des Etats-Unis d’ Amé- 
rique autres que les Iles Philip- 
pines: 


Eugene R. WHITE 
Pour les Iles Philippines: 
C. E. UNSON 
José TOPACIO 


Pour la République Argentine: 


Pour la Commonwealth de l’ Aus- 
tralie: 


M. B. HARRY 


Pour l’ Autriche: 


Walther STOECKL 
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Administrations four months at 
least before the opening of the 
Congregs. 

3. The International Bureau 
undertakes the secretarial work of 
the Committee. 

In faith of which, the under- 
signed Plenipotentiaries have 
drawn up the present Protocol, 
which will have the same force 
and validity as if the provisions 
which it contains were included 
in the text of the Convention to 
which it belongs, and they have 
signed it in a single copy which 
will remain filed in the Archives 
of the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, and a copy of 
which will be delivered to each 
Party. 

Done at London, June 28, 1929. 


Pour la Belgique: 
O. SCHOCKAERT 
Hub KRAINS 


Pour la Colonie du Congo belge: 
HALEW YCK DE HEUSCH 
F. G. TONDEUR 
JAMAR 


Pour la Bolivie. 


Zac. BENAVIDES 


Pour Brésil: 


Jm EULALIO 


Pour la Bulgarie: 
M. SAVOFF 
N. BOSCHNACOFF 


Pour la Canada: 
L. J. GABOURY 
Arthur WEBSTER 


Pour le Chili: 
Antonio HUNEEUS 
Miguel A. PARRA 

C. VERNEUIL 


Pour le Chine: 
LIU Shu-fan 


Pour la République de Colombie: 
Jorge GARCES B. 


Pour la République de Costa-Rica: 
Percy G. HARRISON 














UNIVERSAL POSTAL UNION. June 28, 1929. 





o77 


Pour la République de Cuba: Pour le Royaume-Uni de la Grande ,,Plenipotentiaries— 


























Guillermo PATTERSON Bretagne et de UIrlande du — 
Nord: 

Pour le Denemark: F. H. WILLIAMSON 
V. HOLMBLAD W. G. GILBERT 
F.C. G. TWINN 
Pour la Ville libre de Dantzig: F. R. RADICE 
Stanislaw LOS D. O, LUMLEY 

Victor ZANDER L es 
Alfred NORDMANN Pour la Gréce: 


Th. PENTHEROUDAKIS 


Pour la République Dominicaine: D. BERNARDOS 


Dr E. R. LLUBERES 


Pour le Guatémala: 


José MATOS 
Pour U’ Egypte: osé MATO 


H. MAZLOUM 


R. SIDHOM Pour le République d Haiti: 


J. G. DALZELL 






Pour U Equateur: Pour le Royaume de Hedjaz et de 
K. ( HAC ON Q. | Nedjde et Dépendances: 
E. L. ANDRADE Cheik Hafiz WAHBA 





Pour l Espagne: Pour la République du Honduras: 


A. CAMACHO HumbertoBLANCO-FOMBONA 













Pour Vensemble des Colonies Pour la Hongrie: 
espagnoles: G. Baron SZALAY 
A. RAMOS GARCIA Charles de FORSTER 





Pour LV’ Eston ie: Pour l Inde britann igque: 


G. JALLAJAS H. A. SAMS 









G. V. BEWOOR 
a aie L. P. KULKARNI 
soy Br ao one P. N. MUKERJI 


A. BOUSSON . 
— N Pour V' Iraq: 


Douglas W. GUMBLEY 


Pour la Finlande: 
G. E. F, ALBRECHT Pour Etat libre d’Irlande: 
; P. S. OH-EIGEARTAIGH 
Pour la France: R. S. O'CRUIMIN 

M. LEBON S. S. PUIRSEAL 
L. GENTHON 












BOUSQUIE Pour UV Islande: 
MAINGUET V. HOLMBLAD 
GRANDSIMON 
DUSSERRE Pour U Italie: 
Biagio BORRIELLO 
Pour V Algérie: Pietro TOSTI 
E. HUGUENIN Michele GALDI 







Pour les Colonies et Protectorats Pour lVensemble des Colonies 


francais de V Indochine: italiennes: 
Pour M. REGISMANSET: Riccardo ASTUTO 


J. CASSAGNAC 
Pour le Japon . 
Pour l'ensemble des autres Colonies H. KAWAI 


frangaises: Naotaro YAMAMOTO 
J. CASSAGNAC J. SHIMIDZU 
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Continued. 


Pour le Chosen: 
Naotaro YAMAMOTO 
Jingoro HIRAO 


Pour l'ensemble des autres Dépen- 
dances japonaises: 
H. KAWAI 
Noboru TOMIZU 


Pour la Lettonie: 
A. AUZINS 


Pour la République de Libéria: 
C. W. DRESSELHUYS 


Pour la Lithuanie: 
A. SRUOGA 
G. KROLIS 


Pour le Luxembourg: 
JAAQUES 


Pour le Maroc (a lexclusion de la 
Zone espagnole) : 
Jacques TRUELLE 


Pour le Maroc (Zone espagnole): 
A. CAMACHO 


Pour le Merique: 
Lino B. ROCHIN 
José V. CHAVEZ 
Pour le Nicaragua: 
Eduardo PEREZ-TRIANA 
Pour la Norvége: 
Klaus HELSING 
Oskar HOMME 


Pour la Nouvelle-Zélande: 
G. McNAMARA 


Pour la République de Panama: 
Carlos A. LOPEZ G. 


Pour le Paraguay: 


Pour les Pays-Bas: 
DAMME 
DUYNSTEE 
Pour les Indes néerlandaises: 

J. van der WERF 
W. F. GERDES OOSTERBEEK 
DOM MISSE 
HOOGEWOONING 


Pour les Colonies néerlandaises en 
Amérique: 
W. F. GERDES OOSTERBEEK 
HOOGEWOONING 


Pour le Pérou: 
M. de FREYREY y S. 
A. S. SALAZAR 
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Pour la Perse: 
Hovhannés Khan MOSSAED 
R. ARDJOMENDE 


Pour la Pologne: 
LOS 


Dr Marjan BLACHIER 


Pour le Portugal: 
Jose VASCO DE CARVALHO 
Adalberto da COSTA VEIGA 


Pour les Colonies portugaises de 
V Afrique: 

Corréa BARATA 
CRUZ 


Mario 


DA 


Pour les Colonies portugaises de 
l’ Asie et de l’Océanie: 
Luciano Bothelho da COSTA 
MARTINS 


Pour la Roumainie: 
Général MIHAIL 
I. MANEA 
Pour la République de Saint- 
Marin: 
M. A. JAMIESON 
Giovanni SOVRANI 


Pour la République du Salvador: 
Antonio ,REYES-GUERRA 


Pour le Territoire de la Sarre: 


P. COURTILET 
A. AREND 
Pour le Royaume des 


Croates et Slovénes: 


G. DIOURITCH 


Serbes, 


Pour le Siam: 
Phya PRAKIT KOLASASTRA 
Luang BAHIDDHA NUKARA 


Pour la Suéde: 
Anders ORNE 
Gunnar LAGER 
Fr. SANDBERG 


Pour la Suisse: 
P. DUBOIS 
C. ROCHES 
L. ROULET 


Pour la Tchécoslovaquie: 
Dr. Otokar RUZICKA 
Josef ZABRODSKY 


Pour la Tunisie: 
Jacques DUMAINE 
DUPONT 
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Pour la Turquie: 
Ali RAANA 
Yusuf ARIFI 


Pour V Uruguay: 


F. A. COSTANZO 


Pour l’ Etat de la Cité du Vatican: 


Pour lUnion des Républiques W. A. S. HEWINS 
Soviétistes Socialistes: 
Dr. Eugéne HIRSCHFELD 
M. KHODEEFF 


E. SYREVITCH 


Pour les Etats-Unis de Vénézuela: 
Luis Alejandro AGUILAR 
E. ARROYO LAMEDA 





Having examined and considered the provisions of the foregoing 
Final Protocol, signed at London on the 28th day of June, 1929, relative 
to the Universal Postal Convention of London, signed the same day, 
the same is by me, by virtue of the powers vested by law in the Post- 
master General, hereby ratified and approved, by and with the advice 
and consent of the President of the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office Depart- 
ment of the United States to be hereto affixed this eighth day of March, 
1930. 

[SEAL] Watrter F. Brown, 

Postmaster General. 


I hereby approve the above-mentioned Final Protocol, and in 
testimony thereof have caused the seal of the United States to be 
hereto affixed. 

[SEAL] 

By the President: 

J P Corton, 
Acting Secretary of State. 

Wasuineton, March 13, 1930. 


HERBERT HOOVER. 
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découvert. 

. Statistique 
posées. 

Services extraordinaires. 


des dépéches_ entre- 
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TITLE V. 


OPERATIONS UPON DEPARTURE 
AND ARRIVAL OF MAILS 


SoLe CHAPTER 


. Application of the date stamp. 
2. Special-delivery articles. 
3. Articles not prepaid 

ciently prepaid. 
4, Return of prepayment bulletins. 
Recovery of charges advanced. 


or insuffi- 


5. Forwarded articles. 
}. Forwarding envelopes. 
. Undelivered articles. 
3. Withdrawal. Change of address. 
. Simple correction of address. 
. Inquiries. Ordinary articles. 
. Inquiries. Registered articles. 


2. Inquiries about articles mailed in 
another country. 


TirLte VI 
EXCHANGE OF MAILS 
So_e CHAPTER 


53. Letter bills. 
54. Transmission of registered articles. 


5. Transmission of 
articles. 
. Making up of dispatches. 
Delivery of dispatches. 
. Verification of dispatches. 
. Return of empty sacks. 


special-delivery 


Titte VII 


PROVISIONS CONCERNING 
TRANSIT AND WAREHOUSING 
CHARGES 


Cuapter I 


STATISTICAL OPERATIONS 

. Transit-cost statistics. 

. Making up and designation of 
closed mails during the statistical 
period. 

2. Fixing of the number of sacks and 
of the weight of closed mails. 

33. Making up of Forms C 17 for closed 
mails. 

44. List of closed mails exchanged in 
transit. 

. Closed mails exchanged with war- 
ships. 

. Transit bulletin. 

. Statistics for correspondence in 
open mail. 

38. Statistics for warehoused mails. 


39. Extraordinary services. 
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Chapitre II. 


Comptabilité. Réglement des comptes. 


Art. 
70. 
71. 


Compte des frais de transit. 
Décompte général annuel. Inter- 
vention du Bureau international. 


72. Liquidation des frais de transit. 


Titre VIII. 
DISPOSITIONS DIVERSES. 
Chapitre unique. 


3. Coupons-réponse. 
. Cartes d’identité. 
. Dépéches échangées avec des bAti- 
ments de guerre. 
3. Bulletins d’affranchissement. Dé- 
compte des frais de douane, etc. 
77. Formules a l’usage du public. 
8. Délai de garde des documents. 
9. Adresse télégraphique. 


Titre IX. 
BUREAU INTERNATIONAL. 
Chapitre unique. 


. Congrés et Conférences. 

. Renseignements. Demandes 
modifications des Actes. 

Publications. 

Rapport annuel. 

Langue officielle du Bureau inter- 
national. 

Coupons-réponse. Cartes d’iden- 
tité. Tableau des équivalents. 

Balance et liquidation des comptes. 


de 


84. 
85. 
86. 
87. 
88 


89. 
90. 


Etablissement des comptes. 

Balance générale. 

Payement. 

Communications 4 adresser 
Bureau international. 

Statistique générale. 

Dépenses du Bureau international. 


au 


91. 
92. 


Dispositions finales. 
Art. 


93. Mise A exécution 
Réglement. 


PROTOCOLE FINAL DU REGLE- 
MENT. 


et durée du 


I, Payement des soldes de frais de 
transit. 
II. Confection des dépéches. 
ANNEXES. 


Formules C 1 a C 30. 
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Cuapter II 


ACCOUNTING. ADJUSTMENT 


COUNTS 


OF AC- 


. Transit-charge account. 

. General annual account.  Inter- 
vention of the International Bu- 
reau. 

. Settlement of transit charges. 


Titte VIII 
VARIOUS PROVISIONS 
Sore CHAPTER 
. Reply coupons. 


. Identity cards. 
. Mails exchanged with warships. 


. Prepayment bulletins. 
customs, charges, etc. 
7. Forms for the use of the public. 
8. Period of retention of documents. 
. Telegraphic address. 


Account of 


Trrtz IX 
INTERNATIONAL BUREAU 
SoLe CHAPTER 


. Congresses and Conferences. 
31. Information. Requests for modi- 
fication of the Acts. 
32. Publications. 
3. Annual report. 
. Official language of the Interna- 
tional Bureau. 
5. Reply coupons. Identity cards. 
Table of equivalents. 
». Balancing and settlement of ac- 
counts. 
37. Making up of accounts. 
. General balance. 
Payment. 
. Communications to be addressed 
to the International Bureau. 
. General statistics. 
2. Expenses of the International Bu- 
reau, 


FINAL PROVISIONS 


93. Effective date and duration of the 
Regulations. 


FINAL PROTOCOL OF THE 
REGULATIONS 


I. Payment of the balances of transit 
charges. 
II. Preparation of dispatches. 
APPENDICES 


Forms C 1 to C 30. 
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REGLEMENT D’EXECU- 
TION DE LA CONVENTION 
POSTALE UNIVERSELLE. 


Les soussignés, vu l’article 4 
de la Convention postale univer- 
selle conclue 4 Londres le 28 juin 
1929, ont, au nom de leurs Admi- 
nistrations respectives, arrété, 
d’un commun accord, les mesures 
suivantes pour assurer |’exécu- 
tion de ladite Convention: 


TITRE I. 


Dispositions générales. 
CHAPITRE UNIQUE. 
ARTICLE PREMIER. 


Transit en dépéches closes et 
transit 4 découvert. 

Les Administrations peuvent 
s’expédier réciproquement, par 
l’intermédiare Tune ou de plu- 
sieurs d’entre elles, tant des dé- 
péches closes que des correspon- 
dances 4 découvert, suivant les 
besoins du trafic et les conve- 
nances du service. La transmis- 
sion des correspondances a dé- 
couvert & une Administration in- 
termédiaire doit se limiter stric- 
tement aux cas owt la confection de 
dépéches closes ne se justifie pas. 


ARTICLE 2. 


Echange en dépéches closes. 


1.—L’échange des correspon- 
dances en dépéches closes est réglé 
d’un commun accord entre les 
Administrations interessées. 

Il est obligatoire de former des 
dépéches closes toutes les fois 
qu’une des Administrations in- 
termédiaires en fait la demande, 
se basant sur le fait que le nom- 
bre de correspondances A dé- 
couvert est de nature 4 entraver 
ses opérations. 

2.—Les Administrations par 
l’intermédiaire desquelles de dé- 
péches closes sont A expédier 
doivent étre prévenues en temps 
opportun, 
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REGULATIONS FOR THE 
EXECUTION OF THE UNI- 
VERSAL POSTAL CONVEN- 
TION 


The undersigned, in view of 
Article 4 of the Universal Postal 
Convention concluded at London 
on June 28, 1929, have, in the 
name of their respective Adminis- 
trations, drawn up, by common 
consent, the following measures 
to assure the execution of the 
said Convention: 


TiT.e I 
GENERAL PROVISIONS 
SoLe CHAPTER 
ARTICLE 1 


Transit in closed mails and transit 
in open mail 


Administrations may send re- 
ciprocally, thru the intermediary 
of one or more of them, both closed 
mails and correspondence in open 
mail, in accordance with the re- 
quirements of the traffic and the 
conveniences of the service. The 
transmission of correspondence in 
open mail to an intermediate 
Administration must be limited 
strictly to cases in which the prep- 
aration of closed mails not 
justified. 


is 


ARTICLE 2 
Exchange in closed mails 


1. The exchange of correspond- 
ence in closed mails is governed 
by mutual agreement between the 
Administrations concerned. 

It is obligatory to make up 
closed mails whenever one of the 
intermediate Administrations so 
request, basing its request on the 
fact that the number of articles 
in open mail is of such a nature 
as to hinder its operations. 


2. The Administrations thru 
whose intermediary closed mails 
are to be exchanged shall be duly 
notified in advance. 
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Execntory regula- 


tions. 


Measures adopted. 
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General provisions 


Use of 
open mails. 


and 


closed 


Open mail to inter- 
mediate 


Administration 
stricted 


re 


Exchange 
mails 





Optional routes may 


be designated 


Collection of 
charges therefor. 


Distant countries 


Definition of 


extra 
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3.—En cas de changement dans 
un service d’échange en dépéches 
closes établi entre deux Adminis- 
trations par l’entremise d’un ou 
de plusieurs pays tiers, l’Adminis- 
tration qui a provoqué le change- 
ment en donne connaissance aux 
Administrations de ces pays. 


ARTICLE 3. 


Acheminement des correspon- 
dances. 


1.—Chaque Administration est 
obligée d’acheminer, par les voies 
les plus rapides qu’elle emploie 
pour ses propres envois, les dé- 
péches closes et les correspon- 
dances & découvert qui lui sont 
livrées par une autre Adminis- 
tration. 

Lorsqu’une dépéche se compose 
de plusieurs sacs, ceux-ci doivent, 
autant que possible, rester réunis 
et étre acheminés par le méme 
courrier. 

Les objets de toute nature mal 
dirigés sont, sans aucun délai, 
réexpédiés par la voie la plus 
prompte sur leur destination. 

2.—L’Administration du pays 
d’origine a la faculté d’indiquer 
la voie 4 suivre les dépéches 
closes qu’elle expédie, pourvu que 
l’emploi de cette voie n’entraine 
pas, pour une Administration 
intermédiaire, des frais spéciaux. 


Sous la méme réserve, les Ad- 
ministrations intervenant dans le 
transport dowent tenir compte de la 
roie & suivre portée par l’expéditeur 
sur les envois qui leur sont transmis 
a découvert. 

3.—Les Administrations qui 
usent de la faculté de percevoir 
des taxes supplémentaires, en 
représentation des frais extra- 
ordinaires afférents 4 certaines 
voies, sont libres de ne pas diriger 
par ces voies les correspondances 
non affranchies ou insuffisamment 
affranchies. 


ARTICLE 4. 
Pays éloignés. 


1.—Sont considérés comme pays 
éloignés les pays entre lesquels la 
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3. In case of alteration in an 
exchange of closed mails estab- 
lished between two Administra- 
tions thru the intermediary of 
one or more third countries, the 
Administration which has caused 
the change gives notice thereof 
to the Administrations of those 
countries. 


ARTICLE 3 


Routing of mails 


1. Each Administration is 
obliged to forward by the most 
rapid routes which it employs for 
its own dispatches the closed 
mails and articles in open mail 
which are delivered to it by 
another Administration. 


When a mail is composed of 
several sacks, they must, as far 
as possible, remain together and 
be forwarded in the same dis- 
patch. 

Missent articles of all kinds 
are, without any delay, refor- 
warded by the most rapid route to 
their destination. 

2. The Administration of the 
country of origin has the option of 
indicating the route to be followed 
by the closed mails which it dis- 
patches, provided that the em- 
ployment of that route does not 
involve special expenses for an 
intermediate Administration. 

With the same reservation, the 
Administrations intervening in the 
transportation shall take account 
of the route to be followed indi- 
cated by the sender on articles 
sent to them in open mail. 

3. Administrations which make 
use of the option of collect- 
ing supplementary charges, rep-. 
resenting the extraordinary ex- 
penses relating to certain routes, 
are free not to send unprepaid or 
insufficiently prepaid correspond- 
ence by those routes, 


ARTICLE 4 
Distant countries 


1. Countries between which the 
shortest transit time by land or 
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durée des transports par la voie 
de terre ou de mer la plus rapide 
est de plus de diz jours. 

2.—Sont assimilés aux pays 
éloignés, en ce qui concerne la 
fixation des délais, les pays de trés 
grande éendue ov dont les voies de 
rommunication intérieures sont peu 
développées pour les questions ov 
ces facteurs jouent un réle prepon- 
derant. Le Bureau international 
dressera une liste de ces pays, 


ARTICLE 5. 


Fixation des équivalents. 


1.—Les Administrations fixent 
les équivalents des taxes et droits 
prévus par la Convention et 
les Arrangements aprés entente 
avec |’Administration des postes 
suisses, 4 laquelle il appartient 
de les faire notifier par |’inter- 
médiaire du Bureau international. 


Chaque Administration notifie 
directement au Bureau _inter- 
national l’équivalent firé par elle 
pour \’indemnité prévue 4 l’article 
54 de la Convention. 

Les équivalents ne peuvent 
entrer en vigueur que le 1° d’un 
mois et au plus t6t 15 jours aprés 
leur notification par le Bureau 
international. 

Ce Bureau dresse un tableau 
indiquant, pour chaque pays, les 
équivalents des taxes et droits 
mentionnés au 1° alinéa ci-dessus, 
et renseignant, le cas échéant, sur 
le pourcentage de la majoration 
ou de la réduction de taxe appli- 
quée en vertu de Varticle II du 
Protocole final de la Convention. 

2.—Lorsqu’un changement d’é- 
quivalents est jugé nécessaire, 
l’Administration du pays inté- 
ressé doit suivre la procédure 
indiquée au paragraphe précé- 
dent. 

Les nouveaux équivalents ne 
peuvent également entrer en 
vigueur que le 1° d’un mois et 
au plus tét 15 jours aprés leur 
notification par le Bureau inter- 
national, 
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sea is more than ten days are con- 
sidered as distant countries. 


2. Countries of very great ex- 
tent, or those whose internal 
routes of communication are but 
little developed, for questions 
where those factors play an impor- 
tant part, are assimilated to dis- 
tant countries, in regard to the 
fixing of the periods. The Inter- 
national Bureau will prepare a list 
of those countries, 


ARTICLE 5. 
Fixing of equivalents 


1. Administrations fix the 
equivalents of the rates and 
fees contemplated by the Con- 
vention and Agreements by agree- 
ment with the Swiss Postal Ad- 
ministration, which latter Admin- 
istration shall give notice of the 
equivalents thru the intermediary 
of the International Bureau. 

Each Administration notifies 
the International Bureau directly 
of the equivalent fixed by it for the 
indemnity contemplated by Arti- 
cle 54 of the Convention. 

The equivalents can not enter 
into force except on the first of a 
month, and at the earliest 15 days 
after their notification by the 
International Bureau. 

That Bureau makes up a table 
indicating, for each country, the 
equivalents of the rates and fees 
mentioned in the first paragraph 
above, showing, if occasion arises, 
the percentage of the increase or 
reduction in the rates made by 
virtue of Article II of the Final 
Protocol of the Convention. 

2. When a change of equiva- 
lents is deemed necessary, the Ad- 
ministration of the country con- 
cerned shall follow the procedure 
indicated in the preceding Section. 


Likewise, the new equivalents 
may not become effective on any 
date but the first of a month, and 
at the earliest 15 days after their 
notification by the International 
Bureau. 


List to be prepared. 


Fixing equivalents. 


Rates, etc. 


Notice to be given. 


Report to 
tional Bureau. 


Interna- 


Ante, p>. 2553. 


Effectiv 


e dates. 


Table to be prepared, 
etc 


Change of equiva- 


New equivalents. 
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Fractions. 


Colors of siamps, ¢ 


Letters. 


Post cards. 


Prints. 


Stamping machine 


impressions. 


Lettering, etc. 


Prepaid prints. 


Commemorative, 
etc., stamps. 
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3.—Les fractions monétaires 
résultant du complément de taxe 
applicable aux correspondances 
insuffisamment affranchies peu- 
vent étre arrondies par les Ad- 
ministrations qui en effectuent 
la preception. La somme & 
ajouter de ce chef ne peut excéder 
la valeur d’un vingtiéme de franc 
(cing centimes). 


ARTICLE 6. 


Timbres-poste et empreintes 
d’affranchissement. 


1.—Les_ timbres-poste repré- 
sentant les taxes-types de |’Union 
ou leur équivalent dans la 
monnaie de chaque pays sont 
confectionnés dans les couleurs 
suivantes: 

en bleu foncé, le timbre repré- 
sentant la taxe d’une lettre simple; 


le 
taxe 


en rouge, 
sentant la 
postale ; 

en vert, le timbre représentant 
taxe du port simple des 
rimés. 
zs empreintes produites par 
les machines 4 affranchir doivent 
étre de couleur rouge vif, quelle 
que soit la valeur qu’elles repré- 
sentent. 

2.—Les timbres-poste et les 
empreintes  ’affranchissement 
doivent porter, autant que possible 
en caractéres Jatine, l’indication 
du pays d’origine et, mentionner 
leur valeur d’affranchissement 
d’aprés le tableau des équivalents 
adoptés. L’indication du nombre 
d’unités ou de fractions de l’unité 
monétaire, servant 4 exprimer 
cette valeur, est faite en chiffres 
arabes. En ce qui concerne les 
amprimés affranchis au moyen 
d’empreintes obtenues @ la presse 
d’imprimerie, les indications du 
pays d'origine et de la valeur 
d’affranchissement peuvent étre 
remplacées par le nom du bureau 
dorigine et la mention ‘“‘Taze 
pergue”, “Port payé” ou une 
expression analogue. 

3.—Les_ timbres-poste com- 
mémoratifs ou de charité, pour 
lesquels un supplément de taxe 
est & payer indépendamment de 


timbre repré- 
d’une carte 


la 
am 


3. The monetary fractions re- 
sulting from the additional charge 
applicable to shortpaid corre- 
spondence may be rounded off by 
the Administrations which collect 
such charge. The amount to be 
added on that account may not 
exceed the value of one-twentieth 
of a franc (five centimes) 


ARTICLE 6 


Postage stamps and postage-paid 
UMN PTessvons 


1. The postage stamps repre- 
senting the basic rates of the 
Union or their equivalent in the 
money of any country are made 
up in the following colors: 


The stamp representing the 
postage on a single-rate letter, in 
deep blue; 

he stamp representing the 
rate for a post card, in red; 


The stamp representing the 
single postage rate on prints, in 
green. 

The impressions produced by 
stamping machines shall be of 
bright red color, whatever value 
they represent. 


2. Postage stamps and a 


aid impressions shall bear 

Patin characters as far as possible, 
the indication of the country of 
origin, and mention their postage 
value in accordance with the 
table of equivalents adopted. 
The indication of the number of 
units or fractions of the monetary 
unit serving to express that value 
is made in Arabic figures. As for 
prints prepaid by means of 
printed indicia, the indication of 
the country or origin and the 
postage value may be replaced by 
the name of the office of origin 
and the note ‘Postage Collected,” 
“Postage Paid,” or a similar 
expression, 


3. Commemorative or charity 
stamps, for which an additional 
charge is to be paid over the post- 
age value, shall be made up in 
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la valeur d’affranchissement, doi- 
vent étre confectionnés de fagon 
a éviter tout doute au sujet de 
cette valeur. 

4.—Les timbres-poste peuvent 
étre marqués A l’emporte-piéce de 
perforations distinctives selon les 
conditions fixées par |’ Administra- 
tion qui les a émis. 


TITRE II. 


Conditions d’acceptation des ob- 
jets de correspondance. 


CHAPITRE I. 


Dispositions applicables 4 tou- 
tes les catégories d’envois. 


ARTICLE 7. 


Conditionnement et adresse. 


1.—Les Administrationsdoivent 
recommander au public: 

a) de libeller l’adresse en carac- 
téres latins et de la mettre dans 
le sens de la longueur de fagon a 
ménager la place nécessaire pour 
les mentions ou étiquettes de service; 


b) d’indiquer J’adresse d’un 
maniére précise et complete, afin 
que l’acheminement de l’envor et 
sa remise au destinataire puissent 
avoir lieu sans recherches; 

c) d’appliquer les timbres-poste 
ou les empreintes d’affranchisse- 
ment a l’angle droit supérieur du 
cété de la suscription; 

d) d’indiquer fe nom et le 
domicile de \’expéditeur, soit au 
verso, soit au recto, de fagon a ne 
nuire ni a la clarté de ladresse, 
ni & V'application des mentions ou 
étiquettes de service; 

e) en ce qui concerne les envois 
expédiés a la taze réduite, d’indi- 
quer la catégorie a laquelle ils 
appartiennent. 

—Les timbres non postaux 
et les vignettes de bienfaisance 
ou autres, susceptibles d’étre con- 
fondus avec les timbres-poste, ne 
peuvent étre appliqués du cété 
de la suscription. Il en est de 
méme des empreintes de timbres 
qui pourraient étre confondues 
avec les empreintes d’affranchisse- 
ment. 
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such a way as to avoid any doubt 
as to that value. 


4. Postage stamps may be 
marked with distinctive perfora- 
tions in accordance with the con- 
ditions fixed by the Administra- 
tion which has issued them. 


Titie Il 


CONDITIONS OF ACCEPT- 
ANCE OF ARTICLES OF 
CORRESPONDENCE 


CHAPTER I 


PROVISIONS APPLICABLE 
CLASSES OF 


TO 
ARTICLES 


ALL 


ARTICLE 7 
Preparation and address 


The Administrations 
recommend to the public: 

(a) To write the address in 
Latin characters and to place it 
lengthwise in such a way as to 
leave the necessary space for the 
service notations or labels; 

(b) To give the address in a 
precise and complete manner, so 
that the dispatch of the article 
and its delivery to the addressee 
may be effected without research ; 

(c) To place the posts ge stamps 
or postage-paid impressions in the 
upper right-hand corner of the 
address side; 

(d) To indicate: the name and 
address of the sender, either on 
the front or on the back, so as not 
to affect either the clarity of the 
address or the application of the 
service notations or labels; : 

(e) On articles sent at the 
reduced rate, to indicate the class 
to which they belong. 


shall 


2. Non-postage stamps and 
charity or other stamps capable 
of being confounded with postage 
stamps may not be affixed to the 
address side. The same applies 
to imprints of stamps which 
might be confused with postage- 
paid impressions, 


dr 


Perforated stamps 


General conditions 


Preparation and ad 
eS. 


Recommendations 


Non-postage stamps, 


etc 
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3.—Les correspondances du ser- 
vice postal expédrées en franchise de 
port doivent porter au recto l’'anno- 
tation “‘Service des postes’”’ ou une 
mention analogue. 


ARTICLE 8. 
Envois poste restante. 


envois expédiés 
poste restante doit indiquer le 
nom du destinataire. L’emploi 
d’initials, des chiffres, des simples 
prénoms, de noms supposés ou de 
marques conventionnelles quel- 
conques n’est pas admis pour ces 
envols. 


L’adresse des 


ARTICLE 9. 


Envois sous enveloppe & panneau 
transparent. 


1.—Les envois sous enveloppe 
a panneau transparent sont admis 
aux conditions suivantes: 

a) le panneau transparent doit 
étre disposé parallélement Ala plus 
grande dimension, de fagon que 
Vadresse du destinataire appa- 
raisse dans le méme sens et que 
l’application du timbre a date ne 
soit pas entravée; 

b) la transparence du panneau 
doit assurer une parfaite lisibilité 
de l’adresse, méme & la lumiére 
artificielle et ne pas empécher 
l’application d’une écriture; 

c) seuls les noms et adresse du 
destinataire doivent apparaitre a 
travers le panneau, et le contenu 


de l’enveloppe doit étre plié de 
facon que Vadresse ne puisse se 
trouver masquée, en tout ou en 


partie, par suite de glissement; 

"d) Vadresse doit étre indiquée, 
d’une fagon bien lisible, a l’encre 
ou a@ la machine a écrire. Les 
envois dont ladresse est écrite 
au crayon-encre et au crayon ne 
sont pas admis. 

Les enveloppes 4 panneau dont 
la partie viirifiée provoque des 
reflets 4 la lumiére artificielle sont 
exclues du transport. 

2.—Les envois sous enveloppe 
entiérement transparente ou A 
panneau ouvert ne sont pas admis. 
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June 28, 1929. 
Correspondence of the postal 
service sent under frank shall bear 
on the front the note “ Postal 
Service”, or a similar notation. 


ARTICLE 8. 


General-delivery articles 


The address of articles sent 
“‘General Delivery” shall indicate 
the name of the addressee. The 
use of initials, figures, simple 
given names, fictitious names, or 
conventional marks of any kind, 
is not admitted for these articles. 


ARTICLE 9. 
Articles in transparent-panel 
envelopes 


Articles in transparent-panel 
envelopes are admitted under the 
following conditions: 

(a) The transparent panel shall 
lie parallel to the longest dimen- 
sion, so that the address of the 
addressee may appear in the same 
direction, and so that the appli- 
cation of the date stamp is not 
hindered ; 

(b) The transparency of the 
panel shall assure perfect legibility 
of the address, even by artificial 
light, and shall not interfere with 
the application of a written note; 

(c) Only the name and address 
of the addressee shall appear 
thru the panel, and the contents 
of the envelope shall be folded in 
such a way that the ad vn can 
not be covered in whole or in 
part as a result of aihethe; 

(d) The address shall be indi- 
cated legibly, in pen and ink or in 
typewriting. Articles with ad- 
dresses written in indelible or 
ordinary pencil are not admitted. 


Envelopes whose vitrified panel 
allows reflection of artificial light 
are excluded from transmission. 


Articles in entirely trans- 
parent envelopes or open-panel 
envelopes are not admitted. 





ARTICLE 10. 


Envois soumis au contréle dowanier. 


1.—Les envois a4 soumettre au 
contréle douanier doivent étre re- 
vétus, au recto, d'une étiquette 
verte, conforme au modéle C 1 ci- 
annexé, en ce qui concerne la 
catégorie des petits paquets, cette 
disposition est applicable a tous 
les objets sans exception. 

Les envois visés a Valinéa ci- 
dessus sont en outre accompagnés, 
si lV'expéditeur le préfére ou si le 
pays de distribution Vexige, d'une 
déclaration en douane_ séparée, 
conforme au modéle C 2 ci-annexé 
et reliée extérieurement d'une 
maniére solide & V’envoi par un 
croisé ficelle ou insérée dans 
cet envoi. Dans ce cas, la partie 
supérieure de Vétiquette C 1 est 
seule apposée sur Venvor. 

2.—Les Administrations n’assu- 
ment aucune responsabilité du 
chef des déclarations en douane, 
sous quelque forme qu’elles soient 


fa ites. 
ARTICLE 11. 
Envois francs de droits. 


1.—Les envois a@ remettre auz 
destinataires francs de tous droits 
doivent porter sur le recto Ven- 
téte trés apparent “‘Frane de droits”’ 
ou une mention analogue dans 
la langue du pays d’origine. Ces 
envois sont pourvus, du cété de la 
suscription, d’une étiquette de cou- 
leur jaune portant également, en 
gros caractéres, Vindication “ France 
de drotts”’ 


—Tout envoi expédié frane 
de droits est accompagné d’un 
bulletin d’affranchissement con- 
forme au modéle C 3 ci-annezé, 
confectionné en carton de couleur 
jaune et dont le recto est rempli 
par le bureau expéditeur. Le 
bulletin daffranchissement — est 
solidement attaché a l’envoi. 
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ARTICLE 10 


Articles subject to customs 
t nspection 


1. Articles to be submitted to 
customs inspection shall bear on 
the front a green label conforming 
to Model C 1 hereto appended; 
in regard to the class of small 
packets, this provision is appli- 
cable to all packets without ex- 
ception. 

The articles mentioned in the 
preceding paragraph are also ac- 
companied, if the sender prefers 
or if the country of destination 
requires it, by a separate customs 
declaration conforming to Model 
C 2 hereto appended, attached 
securely to the outside of the 
article by a crossed string or in- 
serted within the article. In this 
case, only the upper part of the 
label C 1 is affixed to the article. 

2. The Administrations do not 
assume any responsibility on ac- 
count of the customs declarations, 
regardless of the form in which 
they are made up. 


ARTICLE 11 


Articles free of charges 


Articles to be delivered to 
the addressees free of all charges 
shall bear at the top of the 
address side the conspicuous head- 
ing “Franc de droits” (free of 
charges) or a similar notation in 
the language of the country of 
origin. Such articles bear, on 
the address side, a yellow label 
also bearing in large letters the 


notation ‘Franc de droits” (free 
of charges). 
2. Every article sent free of 


charges i is accompanied by a pre- 
payment bulletin conforming to 
Model C 3 hereto appended, 
made of yellow cardboard, the 
front of which is filled in by the 
mailing office. The prepayment 
bulletin is securely attached to 
the article. 


Articles subject 


customs inspection. 


Marking, etc. 
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to 


Customs declaration 


may accompany. 
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Responsibility 


declaretions not 
sumed 

Articles ‘‘ Franc 
droits.”’ 
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Uninclosed 
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spaces 


Prohibitions. 


Special provisions. 
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CHAPITRE II. 


Dispositions spéciales applicables 
i chaque catégorie d’envois. 


ARTICLE 12. 
Lettres. 


En principe, aucune condition 
de forme ou de fermeture n’est 
exigée pour les lettres, sous réserve 
de |’observation des prescriptions 
de l'article 9 précédent. La place 
nécessaire au recto pour l’affran- 
chissement, Uadresse et les men- 
tions ou étiquettes de service doit 
étre laissée entiérement libre. 


ARTICLE 13. 
Cartes postales simples 


1.—Les cartes postales doivent 
étre confectionnées en carton ou 
en papier assez consistant pour 
ne pas entraver la manipulation. 

Elles doivent porter, en téte 
du recto, le titre ‘“‘Carte postale”’ 
en frangais ou |’équivalent de ce 


titre dans une autre langue. 
Ce titre n’est pas obligatoire 


pour les cartes postales émanant 
de l’industrie privée. 


2.—Les cartes postales doivent 
étre expédiées 4 découvert, c’est- 
A-dire sans bande ni enveloppe. 

3.—La moitié droite au moins 
du recto est réservée a l’adresse 
du destinataire et aux mentions 
ou étiquettes de service. L’expé- 
diteur dispose du verso et de la 
partie gauche du _ recto, sous 
réserve des dispositions du para- 
graphe suivant, 

Les cartes dont tout ou partie 
du recto a été divisé en plusieurs 
cases destinées 4 recevoir des 
adresses successives sont interdi- 
tes. 

4.—Il est interdit au public de 
joindre ou d’attacher aux cartes 
postales des échantillons de mar- 
chandises ou des objets analogues. 
Toutefois, des vignettes, des pho- 
tographies, des timbres de toute 
espéce, des bandes d’adresse ou 
des feuilles 4 replier, des éti- 
quettes et des coupures de toute 
sorte peuvent y étre collés, a 
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CuHapTer II 


SPECIAL PROVISIONS APPLICABLE 
TO EACH CLASS OF ARTICLES 


ARTICLE 12 
Letters 


In principle, no condition of 
form or make-up is required for 
letters, provided that the pro- 
visions of Article 9 preceding are 
observed. The necessary space 
must be left absolutely free on 
the front for the prepayment, 
the address, and the service notes 
or labels, 


ARTICLE 13 
Single post cards 


1. Post cards shall be made of 
cardboard, or of paper strong 
enough not to hinder manipula- 
tion. 

They shall bear, at the top of 
the address side, the heading 
“Carte Postale” (post card), in 
French, or the equivalent of that 
heading in another language. 
That heading is not obligatory 
for post cards of private manu- 
facture. 

2. Post cards shall be sent 
uninclosed, i. e., without wrapper 
or envelope. 

3. At least the right half of the 
front is reserved for the address 
of the addressee and the nota- 
tions or labels relating to the 
service. The sender uses the 
back and the left half of the front, 
subject to the provisions of the 
following Section. 

Cards with all or part of the 
front divided into several spaces 
intended to receive successive 
addresses are prohibited. 


4. It is forbidden for the public 
to join or attach samples of mer- 
chandise or similar articles to 
post cards. However, illustra- 
tions, photographs, stamps of all 
kinds, address labels or slips to 
be folded back, labels and clip- 
pings of all kinds, may be affixed 
thereto, on the condition that 
such articles are not of such a 





condition que ces objets ne soient 
pas de nature & altérer le carac- 
tére des cartes postales, qu’ils 
consistent en papier ou en une 
autre matiére trés mince et qu’ils 
soient complétement adhérents & 
la carte. Ces objets ne peuvent 
étre collés que sur le verso ou 
sur la partie gauche du recto des 
cartes postales, sauf les bandes 
ou étiquettes d’adresse qui peu- 
vent occuper tout le recto. Quant 
aux timbres de toute espéce, 
susceptibles d’étre confondus avec 
les timbres d’affranchissement, ils 
ne sont admis qu’au verso. 
5.—Les cartes postales ne rem- 
plissant pas les conditions pres- 
crites pour cette catégorie d’en- 
vois sont traitées comme lettres. 


ARTICLE 14. 


Cartes postales avec résponse 
payée. 


1.—Les cartes postales avec 
résponse payée doivent présenter 
au recto, en langue frangaise, 
comme titre sur la premiére par- 
tie: “Carte postale avec réponse 
payée”’; sur la seconde partie: 
“Carte postale-réponse”. Les 
deux parties doivent d’ailleurs 
remplir, chacune, les autres con- 
ditions imposées 4 la carte postale 
simple; elles sont repliées l’une 
sur l’autre de fagon que le pli 
forme le bord supérieur et ne 
peuvent étre fermées d’une ma- 
niére quelconque. 

2.—L’adresse de la carte-ré- 
ponse doit se trouver 4 |’intérieur 
de l’envoi. 

Il est loisible 4 l’expéditeur 
d’indiquer son nom et son adresse 
au recto de la partie ‘““Réponse” 
soit par écrit, soit en y collant 
une étiquette. 

Lexpéditeur est également au- 
torisé a faire imprimer au verso 
de la carte-réponse un question- 
naire destiné a étre rempli par le 
destinataire. 

3.—L’affranchissement de la 
partie “Réponse” au moyen du 
timbre-poste du pays qui a émis 
la carte n’est valable que si les 
deux parties de la carte postale 
avec réponse payée sont parvenues 
57894°—31—-pTt 261 
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nature as to alter the character 
of the post cards, that they con- 
sist of paper or any other very 
thin material, ad that they 
adhere completely to the card. 
These articles may be placed 
only on the back or on the left 
half of the address side of the 
card, except address labels or 
slips, which may occupy the 
entire front. As for stamps of 
any kind likely to be confused 
with postage stamps, they may 
be placed only on the back. 


5. Post cards which do not ful- 
fill the conditions laid down for 
that class of articles are treated 
as letters. 


ARTICLE 14 


Post cards with reply paid 


1. Post cards with reply paid 
shall bave, on the front, in the 
French language, as the heading 
on the first part: ‘Carte postale 
avec résponse payée” (post card 
with reply paid), aa “Carte 
postale-réponse”’ (reply post card) 
on the second part. Each of the 
two parts shall, moreover, fulfill 
the other conditions laid down for 
a single post card; they are fold- 
ed, one over the other, so that the 
fold forms the upper edge, and 
may not be closed in any manner. 


2. The address of the reply 
card shall be found on the inside 
of the article. 

It is permissible for the sender 
to indicate bis name and address 
on the front of the reply half, 
either in writing or by affixing a 
label thereto. 

The sender is also authorized 
to have printed on the back of the 
reply card a questionnaire to be 
filled in by the addressee. 


3. The prepayment of the reply 
half by means of the postage 
stamp of the country which bas 
issued the card is valid only if the 
two parts of the post card with 
reply paid have arrived joined 





Post, p. 2593. 


Reply-paid post 
cards. 


Addresses, 


Permissive printing. 


Prepayment of reply 
postage. 


Commercial papers. 


adhérentes du pays d’origine et 
si la partie “Réponse” est ex- 
pédiée du pays oi elle est parve- 
nue par la poste a destination 
dudit pays d’origine. 

Si ces conditions ne sont pas 
remplies, elle est traitée comme 
carte postale non affranchie. 


ARTICLE 15. 
Papiers d’affaires. 


1. Sont considérés comme pa- 
piers d’affaires, toutes les piéces 
et tous les documents écrits ou 
dessinés en tout ou partie qui 
n’ont pas le caractére d’une corres- 
pondance actuelle et personnelle, 
tels que les lettres ouvertes et les 
cartes postales de date ancienne 
qui ont déja atteint leur but 
primitif, les piéces de procédure, 
les actes de tout genre dressés par 
les officiers ministériels, les lettres 
de voiture ou connaissements, les 
factures, certains documents des 
compagnies d’assurance, les copies 
ou extraits d’actes sous seing pri- 
vé écrits sur papier timbré ou non 
timbré, les partitions ou feuilles 
de musique manuscrites, les 
manuscrits d’ouvrages ou de jour- 
naux expédiés isolément, les de- 
voirs originaux et corrigés d’éléves 
4 l’exclusion de toute indication 
ne se rapportant pas directement 
4 l’exécution du travail. 


Notations, ete, toace ©eg documents peuvent étre 


company. 


Commercial papers. 
Post, p. 2596. 


accompagnés de fiches de a 
ou bordereaux d’envoi portant les 
mentions suivantes ou des indica- 
tions analogues: énumération des 
piéces composant, l’envoi, réfé- 
rences & une correspondance 
échangée entre l’expéditeur et le 
destinataire, telles que: 

“Annexe & notre lettre du 
PR Se IE RTS siphatbins Se 
._.-.- Notre référence -....--- 
Références du_ client 

”? 

2.—Les papiers d’affaires sont 
soumis, en ce qui concerne la 
forme et le conditionnement, aux 
dispositions prescrites pour les 
imprimés (article 19 ci-aprés). 
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together from the ccuntry of 
origin and if the reply half is sent 
from the country where it arrived 
by mail and is addressed to the 
said country of origin. 

If these conditions are not ful- 
filled, it is treated as an unpre- 
paid post card. 


ARTICLE 15 
Commercial papers 


1. The following are considered 
as commercial papers: All papers 
and documents written or drawn, 
in whole or in part, which do not 
have the character of actual per- 
sonal correspondence, such as old 
opened letters and old post cards 
which have already reached their 
original destination; papers of 
legal procedure; documents of all 
kinds drawn up by ministerial 
officers; way bills or bills of lading; 
invoices; certain documents of 
insurance companies; copies of or 
extracts from documents under 
private signature on stamped or 
unstamped paper; scores or sheets 
of music in manuscript; manu- 
scripts of works or newspapers 
sent singly; original and corrected 
exercises of students, with the ex- 
clusion of all indications not 
relating directly to the execution 
of the work. 


These documents may be ac- 
companied by reference slips or 
notes bearing the following or 
similar notations: Enumeration 
of the pieces composing the ship- 
ment, references to correspond- 
ence exchanged between the 
sender and addressee, such as: 


“Inclosure for our letter of 
infec tseahaladiadl dined addressed to 
iia secablaka darian Our reference 
cata tinileets Customer’s refer- 
ND 5 inc tainberinndiek - 

2. Commercial papers are sub- 
ject to the provisions laid down 
for prints (Article 19 hereafter) 
in regard to form of make-up. 
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ARTICLE 16. 
Imprimés. 


1.—Sont considérés comme im- 
primés les journaux et ouvrages 
périodiques, les livres brochés ou 
reliés, les brochures, les papiers de 
musique (a 1’ exclusion des papiers 
perforés destinés 4 étre adaptés a 
des instruments de musique auto- 
matiques), les cartes de visite, les 
cartes-adresse, les épreuves d’im- 
primerie avec ou sans les manus- 
crits s’y rapportant, les gravures, 
les photographies et les albums 
contenant des photographies, les 
images, les dessins, plans, cartes 
eéographiques, catalogues, pros- 
pectus, annonces et avis ‘div ers, 
imprimés, gravés, lithographiés 
ou autographiés, et, en général, 
toutes les impressions ou repro- 
ductions obtenues sur papier, sur 
parchemin ou sur carton, au 
moyen de la typographie, de la 
gravure, de la lithographie et de 
V’autographie, ou de tout autre 
procédé mécanique, facile 4 recon- 
naitre, hormis de décalque, les 
timbres a& caractéres mobiles ou 
non et la machine A écrire. 

2.—La taxe des imprimés n'est 
pas applicable aux imprimés qui 
portent des signes quelconques 
susceptibles de constituer un lan- 
gage conventionnel, ni, sauf les 
exceptions explicitement autori- 
sées par l’article 18, 4 ceux dont 
le texte a été modifié aprés tirage. 

3.—Les articles de papeterie 
proprement dits, dés l’instant od 
il apparatt. clairement que la 
partie imprimée n’est pas |’essen- 
tiel de lobjet, ne peuvent étre 
expédiés au tarif des imprimés. 

4.—Les cartes portant le titre 
“Carte postale” ou |’équivalent 
de ce titre dans une langue quel- 
conque sont admises au tarif des 
imprimés, pourvu qu’elles répon- 
dent aux conditions générales 
applicables aux imprimés. Celles 
qui ne remplissent pas ces condi- 
tions sont traitées comme cartes 
postales ou éventuellement comme 
lettres, par application des dispo- 
sitions de l’article 13, § 5, du 
Réglement, 
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ARTICLE 16 
Prints 


1. The following are considered 
as prints: Newspapers and peri- 
odicals, stitched or bound books, 
pamphlets, sheets of music (except 
perforated paper rolls for auto- 
matic musical instruments), visit- 
ing cards, address cards, printing 
proofs with or without the relative 
manuscript, engravings, photo- 
graphs, and albums containing 
photographs, pictures, drawings, 


plans, maps, catalogs, prospec- 
tuses, advertisements, and 
printed, engraved, lithographed 


or autographed notices of various 
kinds, and, in general, all impres- 
sions or copies obtained on paper, 
parchment or cardboard, by 
means of printing, engraving, 
lithography, autography or any 
other easily recognizable mechani- 
cal process, with the exception of 
the copying press, stamps with 
movable or immovable type, and 
the typewriter. 


The print rate does not 
apply to prints which bear any 
marks capable of constituting a 
conventional language, or, save 
the exceptions specifically author- 
ized by Article 18, to those of 
which the text has been modified 
after printing. 

3. Articles of stationery prop- 
erly so-called, when it appears 
clearly that the printed text is not 
the essential part of the article, 
can not be sent at the print rate. 


4. Cards bearing the heading 
“Carte postale’’ (post card) or the 
equivalent of that heading in any 
language are admitted at the print 
rate provided that they fulfill the 
general conditions applicable to 
prints. Those which do not ful- 
fill those conditions are treated as 
post cards, or, if occasion arises, 
as letters, by application of the 
provisions of Article 13, Section 
5, of the Regulations, 


Articles 
as. 


Prints. 


coasidered 


Exclusions. 


Stationery. 


Post cards. 
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Mechanical 


Authorized 
tions. 


Marks, etc. 


Additional 
zations 


Maritime 
ments 


Corrections. 


repro- 


duction of prints. 


annota- 


Name, etc., of sender. 


authori- 


move- 


ARTICLE 17. 
Objets assimilés aux imprimés 


Les reproductions d’une copie- 
type faite & la plume ou 4 la 
machine a écrire sont assimilées 
aux imprimés lorsqu’elles sont 
obtenues par un procédé méca- 
nique de polygraphie, chromo- 
graphie, etc.; mais, pour jouir de 
la modération de taxe, ces repro- 
ductions doivent étre déposées 
aux guichets de bureaux de poste 
et au nombre minimum de vingt 
envois contenant des exemplaires 
parfaitement identiques. Ces re- 
productions peuvent recevoir les 
annotations autorisées pour les 
imprimés, 


ARTICLE 18. 


Annotations au- 
torisées. 


Imprimés. 


1.—Il est permis, 4 |’extérieur 
et a l’intérieur de tous les envois 
d’imprimés : 

a) @’ indiquer & la main ou par 
un procédé mécanique les noms, 
qualité, profession, raison sociale 
et adresse de |’expéditeur et du 
destinataire, la date d’expédition, 
la signature, le numéro d’appel 
au téléphone, |’adresse et le code 
télégraphiques, le compte courant 
postal ou bancaire de l’expéditeur, 
ainsi qu’un numéro d’ordre ou 
dimmatriculation se rapportant 
exclusivement a l’envoi; 

b) de corriger les fautes d’im- 
pression ; 

c) de biffer, de souligner ou 
d’encadrer au moyen de traits 
certains mots ou certaines parties 
du texte imprimé, & moins que 
ces opérations ne soient faites 
dans le but de constituer une cor- 
respondance. 

2.—Il est, en outre, permis 
d’indiquer ou d’ajouter 4 la main 
ou par un procédé mécanique: 

a) sur les avis concernant les 
départs et les arrivées des navires: 

les dates et heures de départs 
et arrivées, ainsi que les noms des 

navires et des ports de départ, 
d’escale et d’arrivée; 
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ARTICLE 17 
Articles assimilated to prints 


Reproductions of a manuscript 
or typewritten original are assimi- 
lated to prints when they are 
obtained by a mechanical process 
of polygraphy, chromography, 
etc.; but in order to pass at the 
reduced rate such reproductions 
must be mailed at the post-office 
windows in a minimum number of 
twenty articles containing per- 
fectly identical copies. These 
reproductions may receive the 
annotations authorized for prints. 


ARTICLE 18 


Prints. Authorized annotations 


It is permitted, on the out- 
side and inside of all print 
articles: 

(a) To indicate by hand or by 
a mechanical process, the name, 
title, profession, firm and ad- 
dress of the sender and the 
addressee, the date of mailing, 
the signature, telephone number, 
telegraphic address and code, and 
current postal-check or bank ac- 
count of the sender, as well as 
an order or entry number relating 
exclusively to the article; 


(b) To correct mistakes in 
printing; 

(c) To strike out, underline or 
inclose by means of marks cer- 
tain words or passages of the 
printed text, unless that is done 
for the purpose of constituting 
personal correspondence. 


It is also permitted to indi- 
cate or add, by hand or by a 
mechanical process: 

(a) On notices concerning the 
departure and arrival of ships, 
the dates and hours of such 
departures and arrivals, as well 
as the names of the ships and 
the ports of departure, call and 
arrival. 
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b) sur les avis de passage: 

le nom du voyageur, la date, 
’heure et le nom de la localité par 
laquelle il compte passer, ainsi 
que l’endroit od il descend; 


c) sur les bulletins de com- 
mande et de souscription relatifs 
a des ouvrages de librairie, livres, 
journaux, gravures, morceaux de 
musique: 

les ouvrages demandés ou of- 
ferts, le prix de ces ouvrages, le 
mode de payement, l’édition et les 
noms des auteurs et des éditeurs, 
ainsi que le numéro de catalogue 
et les mots “‘broché’’, “cartonné”’ 
ou “relié”; ~ 

d) sur les cartes illustrées, les 
cartes de visite imprimées, ainsi 
que sur les cartes de Noél et de 
nouvel an: 

des souhaits, félicitations, re- 
merciements, compliments de con- 
doléance ou autres formules de 
politesse exprimés en cing mots 
ou au moyen de cinq initiales 
conventionnelles, au maximum; 

e) sur les épreuves d’impri- 
merie: 

les changements et additions 
qui se rapportent a la correction, 
& la forme et a 1|’impression, 
ainsi que des mentions telles que 
“Bon a tirer’”’, “ Vu-Bon 4a tirer”’ 
ou toutes autres analogues se 
rapportant A la confection de 
l’ouvrage. En cas de manque de 
place, les additions peuvent étre 
faites sur des feuilles spéciales; 

J) sur les images de mode, les 
cartes géographiques, ete.: 

les couleurs; 

g) sur les listes de prix courants 
les offres d’annonces, les cotes de 
bourse et de marché, les circu- 
laires de commerce et les pros- 
pectus: 

des chiffres; 

toutes autres annotations re- 
présentant des éléments constitu- 
tifs des prix; 

h) sur les livres, brochures, 
journaux, photographies, gra- 
vures, papiers de musique et, en 
général, sur toutes productions 
littéraires ou artistiques impri- 
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(b) In travelers’ announce- 
ments, the name of the traveler, 
the date, hour and name of the 
place thru which he contemplates 
passing, as well as the place at 
which he intends to stop. 

(c) In order and subscription 
blanks for publications, books, 
newspapers, engravings and pieces 
of music, the works ordered or 
offered, the price of such works, 
the mode of payment, the edition, 
and the names of the authors and 
editors, as well as the catalog 
number and the words “bro- 
ché” (stitched or paper-bound), 
“cartonné” (boards) or “relié’’ 
(bound). 


(d) On illustrated cards, 
printed visiting cards, as well 


as on Christmas and New Year 
cards, good wishes, congratula- 


tions, thanks, condolences, or 
other forms of politeness ex- 
pressed in five words or by 


means of five conventional ini- 
tials at most. 


(e) On printing proofs, such 
changes and additions as relate 
to the correction, form and print- 
ing, as well as notes such as 
‘Bon a tirer’’ (ready for printing) 
“Vu-Bon a tirer’’ (noted, ready 
for printing), or any similar 
note relating to the preparation 
of the work. In case of lack of 
space, the additions may be made 
on separate sheets. 


(f) On fashion 
etc., the colors. 


plates, maps, 


(g) In current price lists, offers 
for advertisements, market and 
stock quotations, commercial cir- 
culars and prospectuses, figures 
and any other notations repre- 
senting elements entering into 
the prices. 


(h) In books, pamphlets, news- 
papers, photographs, engravings, 
sheets of music, and, in general, on 
all literary or artistic productions, 
printed, engraved, lithographed 
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Travelers’ announce- 


ments, 


Order, etc., blanks, 


Other provisions. 


Illustrated cards, ete, 


Print proofs. 


Colors on maps and 
fashion plates. 


Price lists, et 


Book dedications, 
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Legends on photo- 


graphs. 


Press clippings. 


Attachments. 


Manuscript to proofs. 


Invoice of article 


sent. 


Wrapping, etc. 


Cards, witheut wrap- 


per. 


Folded prints. 


Reserved spaces. 


Samples 


Annotations author- 
ized 
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mées, gravées, lithographiées ou 
autographiées: 

une dédicace consistant en un 
simple hommage et, sur les photo- 
graphies, une légende explicative 
trés succinte; 

i) sur les passages découpés de 
journaux et publications pério- 
diques: 

e titre, la date, le numéro et 
l’adresse de la publication dont 
l'article est extrait. 

3.—Il est, enfin, permis de 
joindre: 

a) aux épreuves d’imprimerie 
corrigées ou non: le manuscrit; 

b) aux envois des catégories 
mentionnées sous § 2, lettre A: la 
facture se rapportant a |’objet 
envoyé. 


ARTICLE 19. 


Imprimés. Conditionnement des 
envois. 


1.—Les imprimés doivent étre, 
soit placés sous bande, sur rouleau 
entre des cartons, dans un étui 
ouvert des deux cétés ou aux deux 
extrémités, ou dans une enveloppe 


non fermée, soit entourés d’une 
ficelle facile 4 dénouer. 

2.—Les imprimés présentant la 
forme et la consistance d’une 
carte peuvent étre expédiés a 
découvert sans bande, enveloppe 
ou lien. Le méme mode d’erpé- 
dition est admis pour les wm- 
primés pliés de facgon qu’ils ne 
puissent se déplier pendant le 
transport et que d’autres objets 
ne risquent de s’y fourvoyer. 

In moitié droite au moins du 
recto des imprimés expédiés sous 
forme de cartes est réservée a 
Vadresse du destinataire et aux 
mentions ou étiquettes de service. 


ARTICLE 20. 


Echantillons. Annotations 
autorisées. 


Il est permis d’indiquer a la 
main ou par un procédé mécani- 
que, A l’extérieur ou A |’intérieur 

es envois d’échantillons, les noms 
qualité, profession, raison sociale 
et adresse de |’expéditeur et du 
destinataire, ainsi que la date 


or autographed, a dedication 
consisting of a simple tribute; and 
on photographs, a very concise 
explanatory legend. 


(i) On passages cut from news- 
papers and periodicals, the name, 
date, number and address of 
the publication from which the 
article is taken. 


3. Finally, it is permitted to 
attach: 

(a) The manuscript to cor- 
rected or uncorrected proofs; 

(b) To the articles of the 
classes mentioned under Section 
2, letter (h), the invoice covering 
the article sent. 


ARTICLE 19 


Prints. Make-up of packets 


1. Prints must be placed either 
under wrapper, in rolls, between 
boards, in a case open at both 
sides or ends, or in an unsealed 
envelope, or be wrapped with 
a string which is easily untied. 


2. Prints in the shape and 
consistency of a card may be 
sent open, without wrapper, en- 
velope or fastening. The same 
mode of dispatch is admitted 
for prints folded in such a way 
that they can not come unfolded 
en route and that other articles 
run no risk of being lost therein. 


The right half at least of the 
front of prints sent in the form of 
cards is reserved for the address 
of the addressee and the service 
notes or labels. 


ARTICLE 20 


Samples. Authorized annotations 


It is permitted to indicate, by 
hand or by a mechanical process, 
on the outside or inside of pack- 
ages of samples, the name, title, 
profession, firm, and address of 
the sender and the addressee, as 
well as the date of mailing, the 
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d’expédition, la signature, le nu- 
méro d’appel au téléphone, |’a- 
dresse et le code aenngenen le 
compte courant postal ou ban- 
caire de l’expéditeur, une marque 
de fabrique ou de marchand, des 
numéros d’ordre, des prix et des 
indications relatives au poids, au 
métrage et 4 la dimension, ainsi 
qu’a la quantité disponible et 
celles qui sont nécessaires pour 
préciser la provenance et la nature 
de la marchandise. 


ARTICLE 21. 


Echantillons. Conditionnement 
des envois. 


1.—Les échantillons de mar- 
chandise doivent étre placés dans 
des sacs, des boites ou des en- 
veloppes mobiles. 

2.—Les objets en verre ou 
autres matiéres fragiles, les en- 
vois de liquides, huiles, corps gras, 
poudres séches, colorantes ou 
non, ainsi que les envois d’abeilles 
vivantes, de sangsues et de graines 
de vers 4 soie sont admis au trans- 
port comme échantillons de mar- 
chandises, pourvu qu’ils soient 
conditionnés de la maniére sui- 
vante: 

a) les objets en verre ou autres 
matiéres fragiles doivent étre em- 
ballés solidement (boites en métal, 
en bois ou en carton ondulé de 
qualité solide), de maniére & 
prévenir tout danger pour les 
agents et les correspondances; 

b) les liquides, huiles et corps 
facilement liquéfiables doivent 
étre insérés dans des récipients 
hermétiquement (fermés. Cha- 
que récipient doit étre placé dans 
une bofte spéciale en métal, en 
bois résistant ou en carton ondulé 
de qualité solide garnie de sciure 
de bois, de coton ou de matiére 
spongieuse, en quantité suffisante 
pour absorber le liquide en cas de 
bris du récipient. Le couvercle 
de la boite dont étre fixé de maniére 
quil ne puisse se détacher facile- 
ment; 

c) les corps gras difficilement 
liquéfiables, tels que les onguents, 
le savon mou, les résines, etc., 
ainsi que les graines de vers 4 


signature, telephone number, tel- 
egraphic address and code, cur- 
rent postal-check or bank account 
of the sender, a manufacturer’s 
mark or trade mark, order num- 
bers, prices and particulars rela- 
tive to weight, measurement and 
size, or to the quantity to be dis- 
posed of, and such as are neces- 
sary to determine the origin and 
character of the goods, 


ARTICLE 21 


Samples. Make-up of packets 


1. Samples of merchandise shall 
be placed in sacks, boxes or re- 
movable envelopes. 


2. Articles of glass or other frag- 
ile materials, articles containing 
liquids, oils, fatty substances, dry 
powders (whether dyes or not), as 
well as articles containing live 
bees, leeches and silkworm eggs, 
are admitted to conveyance as 
samples of merchandise, provided 
that they are packed in the fol- 
lowing manner: 


(a) Articles of glass or other 
fragile materials must be securely 
packed (in boxes of metal, wood, 
or strong corrugated pasteboard) 
so as to avoid all danger to postal 
employees and the mails; 


(b) Liquids, oils, and _ sub- 
stances which easily liquefy must 
be inclosed in hermetically sealed 
receptacles. Each receptacle 
must be placed in a separate box 
of metal, strong wood or strong 
corrugated pasteboard containing 
enough sawdust, cotton, or spongy 
material to absorb the liquid in 
the event of breakage of the recep- 
tacle. The cover of the box must 
be fastened in such a way that it 
can not be easily detached: 


(c) Fatty substances which do 
not easily liquefy, such as oint- 
ments, soft soap, resin, etc., as 
well as silkworm eggs, the trans- 


Packing, etc. 


Special directions for 
designated articles. 


Glass, ete 


Liquids, ete 


Fatty substances, ete, 





Dyes, ete. 


Live bees, 


Article in sealed 


containers, 


Single articles, 


Addressing, etc. 


soie, dont le transport offre moins 
d’inconvénients, doivent étre 
enfermés sous une premiére en- 
veloppe (boite, sac en toile, par- 
chemin, etc.), placée, elle-méme 
dans une seconde boite en bois, 
en métal ou en cuir fort et épais; 

d) les poudres séches coloran- 
tes, telles que l’aniline, etc., ne 
sont admises que dans des boites 
en fer-blanc résistant, placées 4 
leur tour dans des boites en bois 
avec de la sciure entre les deux 
emballages. Les poudres séches 
non colorantes doivent ‘étre 
placées dans des boftes en métal, 
en bois ou en carton; ces boites 
doivent étre elles-mémes enfer- 
mées dans un sac en toile ou en 
parchemin; 

e) les abeilles vivantes et les 
sangsues doivent étre enfermées 
dans des boites disposées de fagon 
a éviter tout danger. 

3.—Les objets qui se giteraient, 
s'ils étaient emballés d’aprés les 
régles générales, peuvent excep- 
tionnellement étre admis sous un 
emballage hermétiquement fermé. 
Dans ce cas, les Administrations 
intéressées peuvent exiger que 
l’expéditeur ou le distinataire 
facilite la vérification du contenu, 
soit en ouvrant quelques-uns des 
envois désignés par elles, soit 
d’une autre maniére satisfaisante. 

4—Il nest pas exigé dem- 
ballage pour les objets d’une seule 
piece, tels que pieces de bois, 
piéces métalliques, etc., qu'il n'est 
pas dans les usages du commerce 
d’emballer. 

5.—L’adresse du _ destinaiaire 
doit étre indiquée, autant que 
possible, sur Uemballage ou sur 
objet lui-méme. Si lUemballage 
oul’ objet ne se préte pas a l’inscrip- 
tion de l’adresse et des indications 
de service ou & l’application des 
timbres-poste, il doit étre fait usage 
d'une étiquette volante, de préférence 
en parchemin, attachée solidement. 
It en est de méme lorsque le 
timbrage est susceptible de pro- 
voquer la détérioration de l’ envoi. 
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mission of which presents fewer 
difficulties, must be inclosed in an 
inside cover (box, bag of linen or 
parchment, etc.), which must it- 
self be placed in a second box of 
wood, metal, or stout, thick 
leather; 

(d) Dry powdered dyes such 
as aniline, etc., are not admitted 
unless inclosed in stout tin boxes, 
placed in turn inside wooden 
boxes, with sawdust between the 
two packings. Dry non-coloring 
powders must be placed in boxes 
of metal, wood or pasteboard; 
these boxes themselves must be 
inclosed in a bag of linen or 
parchment, 


(e) Live bees and leeches must 
be inclosed in boxes so constructed 
as to avoid all danger 


3. Articles which would deteri- 
orate if packed in accordance with 
the general rules may, as an excep- 
tion, be admitted in a hermeti- 
cally sealed container. In such 
a case, the Administrations con- 
cerned may require the sender or 
the addressee to facilitate verifi- 
cation of the contents either by 
opening certain articles indicated 
by them or in some other satis- 
factory manner. 

4. No packing is required for 
articles consisting of a single 
piece, such as pieces of wood, 
metal, etc., which it is not the 
custom of the trade to pack. 


5. The address of the addressee 
shall be indicated, as far as possi- 
ble, on the wrapper or on the 
article itself. If the packing or 
the article does not lend itself to 
the inscription of the address and 
the service indications or to the 
application of the postage stamps, 
use must be made of a tag, pref- 
erably of parchment, attached 
securely. The same applies when 
stamping is likely to damage the 
article, 
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ARTICLE 22. 


Objets assimilés aux échantillons. 

Sont admis au tarif des échan- 
tillons: les clichés d’imprimerie, 
les clefs isolées, les fleurs fraiches 
coupées, les objets d’histoire na- 
turelle (animaux et plantes séchés 
ou conservés, spécimens géologi- 
ques, etc.), tubes de sérum et 
objets pathologiques rendus in- 
offensifs par leur mode de prépa- 
ration et d’emballage. Ces objets, 
a l’exception des tubes de sérum 
expédiés dans un intérét général 
par les laboratoires ou institutions 
officiellement reconnus, ne peu- 
vent étre envoyés dans un but 
commercial. Leur emballage doit 


étre conforme aux prescriptions’ 


générales concernant les échantil- 
lons de marchandises, 


ARTICLE 23. 
Objets groupés. 


1.—La réunion dans un seul 
envoi d’objets de correspondance 
de catégories rp for est limitée 
aux papiers d’affaires, aux im- 
primés, 4 l’exception des impres- 
sions en relief 4 |’usage des aveu- 
gles, et aux échantillons de mar- 
chandises, sous réserve: 

a) que chaque objet pris isolé- 
ment ne dépasse pas les limites 
qui lui sont applicables quant 
aux poids et aux dimensions; 

b) que le poids total ne dépasse 
pas 2 kilogrammes par envoi; 

c) que la taxe soit au minimum 
la taxe minimum des papiers 
d’affaires si l’envoi contient des 
papiers d’affaires, et la taxe mini- 
mum des échantillons s’il se 
compose d’imprimés et d’échan- 
tillons. 

2.—Ces dispositions ne sont 
ap vlicables qu'aus objets soumis 
a la méme taxe unitaire. Lors- 
qu'un Office constate la réunion 
dans un méme envot d’objets pas- 
sible de taxes différentes, cet envor 
est frappé pour son poids total de 
la taze afférente a la catégorie dont 
le tarif est le plus élevé. 
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ARTICLE 22 
Articles assimilated to samples 


The following are admitted at 
the sample rate: Electrotypes, 
keys sent singly, fresh cut flowers, 
articles of natural history (dried 
or preserved animals and plants, 
geological specimens, etc.), tubes 
of serum and pathological objects 
rendered harmless by their mode 
of preparation and _ packing. 
These articles, with the exception 
of tubes of serum sent in the 
general interest by laboratories or 
institutions officially recognized, 
may not be sent for commercial 
purposes. Their packing must 
be in accordance with the general 
regulations concerning samples of 
merchandise, 


ARTICLE 23 
Grouped articles 


1. The uniting in a single 
packet of articles of correspond- 
ence of different classes is limited 
to commercial papers, to prints 
other than impressions in relief 
for the blind, and to samples of 
merchandise, on condition: 


(a) That each article taken 
singly does not exceed the limits 
applicable to it in regard to weight 
and dimensions; 

(b) That the total weight does 
not exceed 2 kilograms per packet; 

(c) That the postage charge is 
at least the minimum charge for 
commercial papers if the packet 
contains commercial papers, and 
the minimum charge for samples 
if it is composed of prints and 
samples. 

2. These provisions are appli- 
cable only to articles subject to 
the same rate per unit. When 
an office detects the inclusion in 
a single packet of articles liable 
to different rates, that packet is 
charged, for its total weight, with 
the rate applicable to the class 
for which the rate is highest. 


Analogous articles. 


Grouped articles 


Limitations 


Articles of 
classes. 


different 
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Small parcels. 


Registered articles 


Marking, etc. 


Exclusions, ete 


initials 


Indelible pencil 


Use of panel enve- 
lopes 

Registry require- 
ments 
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Office, etc., marking. 
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ARTICLE 24. 
Petits paquets. 


Les petits paquets sont sowmis 
aux dispositions prescrites pour 
les échantillons de marchandises 
en ce qui concerne la forme, le 
conditionnement et l’emballage. 

En outre, les nom et adresse 
des expéditeurs doivent figurer 
a l’extérieur des envois. 


TITRE II. 


Envois recommandés. Avis de 
réception. 


CHAPITRE UNIQUE. 
ARTICLE 25. 
Envois recommandés. 


1.—Les envois recommandés 
doivent porter au recto l’en-téte 
trés apparent ‘“Recommandé” ou 
une mention analogue dans la 
langue du pays d’origine. Lors- 
qu'il s’agit de lettres recom- 
mandées, elles ne peuvent pré- 
senter aucune trace d’ouverture 
et de refermeture antérieures au 
dépét. Pour le surplus, aucune 
condition spéciale de forme, de 
fermeture ou de libellé de l’adresse 
n’est exigée pour ces envois, sauf 
les exceptions ci-aprés. 

2.—Les objets de correspon- 
dance adressés sous des initiales et 
ceux qui portent une adresse 
écrite au crayon ne sont pas 
admis 4 la recommandation. 

Toutefois, l’adresse des envois 
autres que ceux erpédiés sous 
enveloppe transparente peut étre 
écrite au crayon-encre. 

3.—Les objets expédiés sous 
enveloppe transparente ne sont 
admis que si le panneau fait 
partie intégrante de l’enveloppe. 

4.—Les envois recommandés 
doivent étre revétus, 4 |’angle 
gauche supérieur de la suscription, 
d’une étiquette conforme ou ana- 
logue au modéle C 6 ci-annexé, 
avec Vindication en caractéres, 
latins de la lettre “R”, du nom 
du bureau d’origine et du numéro 


ARTICLE 24 
Small packets 


Small packets are subject to 
the provisions laid down for 
samples of merchandise in regard 
to their form, preparation and 
packing. 

Moreover, the names and ad- 
dresses of the senders should 
appear on the outside of the 
packets. 


Tite II] 


REGISTERED ARTICLES. RE- 
TURN RECEIPTS 


SoLE CHAPTER 
ARTICLE 25 
Registered articles 


1. Registered articles must bear 
on the address side the very con- 
spicuous notation “Recommandé”’ 
(registered), or a similar notation 
in the language of the country of 
origin. When it is a question of 
registered letters, they may not 
present any trace of opening and 
re-sealing before mailing. Out- 
side of this, no special conditions 
as to form, closing or wording of 
the address are laid down for these 
articles, with the following excep- 
tions: 

2. Articles of correspondence 
addressed to initials, and those 
bearing an address written in pen- 
cil, are not accepted for registra- 
tion. 

However, the address of articles 
other than those sent in transpar- 
ent envelopes may be written in 
indelible pencil. 

3. Articles mailed in transpar- 
ent envelopes are admitted a if 
the panel forms an integral part of 
the envelope. 

4. Registered articles must bear 
in the upper left-hand corner of the 
address a label in conformity with 
or analogous to Form C 5 hereto 
appended, with indication in 
Latin Characters of the letter 
“R”’, the name of the office of ori- 
gin, and the order number under 
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d’ordre sous lequel l’envoi est 
inscrit dans le registre de ce 
bureau. 

Toutefois, il est permis aux 
Administrations dont le régime 
intérieur s’oppose actuellement & 
l’emploi des étiquettes, d’ajourner 
la mise 4A exécution de cette 
mesure et d’employer pour la 
désignation des envois recom- 
mandés des timbres: ‘ Recom- 
mandé” ou “‘R’’, & cété desquels 
doivent figurer |]’indication du 
bureau d’origine et celle du 
numéro ani Ces _ timbres 
doivent étre apposés également 4 
langle gauche supérieur de la 
suscription. 

Aucun numéro d’ordre, etc., ne 
doit étre porté au recto des objets 
recommandés par les Oflices inter- 
médiaires, afin d’éviter des con- 
fusions avec le numéro d’inscrip- 
tion de l’envoi au bureau d’origine. 


ARTICLE 26, 
Avis de réception. 


1.—Les envois dont |l’expédi- 
teur demande un avis de réception 
doivent porter |’annotation trés 
apparente “Avis de réception” 
ou l’empreinte d’un timbre “A. 
_ 

2.—Ils sont accompagnés d’une 
formule de la consistance d’une 
carte postale, de couleur rouge 
clair, conforme ou analogue au 
modéle C 6 ci-annexé; cette 
formule est établie par le bureau 
d’origine ou par tout autre bureau 
a désigner par |’Office expéditeur 
et réunie, extérieurement et d’une 
maniére solide, 4 l’objet auquel 
elle se rapporte. Si elle ne par- 
vient pas au bureau de destina- 
tion, celui-ci dresse d’office un 
nouvel avis de réception. 

3.—Le bureau de destination, 
aprés avoir diment rempli la 
formule C 6, la renvoie dans le 
courrier ordinaire, 4 découvert et 
en franchise de port, A l’adresse 
de l’expéditeur de l’objet. 

4.—Lorsque |’expéditeur ré- 
clame un avis de réception qui ne 
lui est pas parvenu dans les délais 
voulus, il est procédé conformé- 
ment aux régles tracées & l'article 
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which the article is entered in the 
register of that office. 


However, it is permissible for 
the Administrations whose do- 
mestic legislation at present op- 
poses the use of labels to defer the 
adoption of this measure and to 
continue using, for the designa- 
tion of registered articles, stamps 
reading ‘‘Recommandé” (regis- 
tered) or “R”’, “ beside which shall 
appear the indication of the office 
of origin and that of the order 
number. These stamps shall like- 
wise be applied in the upper left- 
hand corner of the address. 


No number of order, etc., shall 
be placed on the front of registered 
articles by the intermediate Ad- 
ministrations, in order to prevent 
confusion with the number of 
entry of the article at the office of 
origin. 

ARTICLE 26 


Return receipts 


1. Articles for which the sender 
requests a return receipt must be 
plainly marked “Avis de récep- 
tion”’ (return receipt), or bear the 
imprint of a stamp ‘A. R.” 


2. They are accompanied by a 
form of the consistency of a post 
card, light red in color, conform- 
ing or analogous to Form C 6 here- 
to appended; this form is made 
up by the office of origin or any 
other office to be designated by 
the Administration of origin, and 
fastened securely to the outside of 
the article to which it relates. If 
it does not reach the office of des- 
tination, the latter officially makes 
up a new return receipt. 


3. The office of destination, 
after having duly filled in the 
Form C 6, returns it in the ordi- 
nary mail, without cover and free 
of postage, to the address of the 
sender of the article. 

4. When the sender makes in- 
quiry about a return receipt which 
has not reached him within a rea- 
sonable period, the procedure set 
forth in the following Article is 


Labels. 


Marking return re 
ceipts. 


Form, ete. 


Return to sender 


Post, p. 2672 


Tracers. 


Return receipts. 


Request after mail- 


ing. 


Post, p. 2672. 


Attached to tracer. 
Post, p. 2680. 


Provisions applica- 
16. 


Post, p. 2618. 


Oollect on delivery 
articles. 


Notations required. 


suivant. Dans ce cas, il n’est pas 
pergu une deuxiéme taxe et le 
bureau d’origine inscrit en téte de 
la formule C 6 la mention: 
“Duplicata de l’avis de récep- 
tion, etc.” 


ARTICLE 27. 


Avis de réception demandé pos- 
térieurement au dépét. 


1.—Lorsque l’expéditeur de- 
mande un avis de réception d’un 
envol recommandé postérieure- 
ment au dépdét, le bureau d’ori- 
gine remplit une formule C 6. 

Cette formule est attachée 4 
une réclamation modéle C 13 
revétue d’un timbre-poste repré- 
sentant la taxe due et traitée selon 
les prescriptions de l'article 51 
ci-aprés, 4 cette seule exception 
que, en cas de distribution régu- 
liére de l’envoi, le bureau de 
destination retire la formule C 13 
et renvoie la formule C 6 A l’ori- 
ine, de la maniére prescrite au 
3 de l’article précédent. 

2.—Les dispositions particu- 
liéres adoptées par les Adminis- 
trations en vertu de l’article 51 
ci-aprés, pour la transmission des 
réclamations d’envois recom- 
mandés, sont applicables aux 
demandes d’avis de réception 
formulées postérieurement au 
dépot. 


TITRE IV. 


Envois contre remboursement. 


CHAPITRE UNIQUE. 


ARTICLE 28. 


‘ 


Indications 4 porter sur l’envoi. 


1.—Les envois recommandés 
gravés de remboursement doivent 
porter sur le recto l’en-téte ‘‘ Rem- 
boursement’’, écrit ou imprimé 
d’une maniére trés apparente, et 
suivi de l’indication du montant 
du remboursement en caractéres 
latins, en toutes lettres et en 
chiffres arabes, sans rature ni 
surcharge, méme approuvées. 
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followed. In such a case, a sec- 
ond fee is not collected, and the 
office of origin enters at the head 
of the Form C 6 the note “ Dupli- 
cata de l’avis de réception, etc.”’ 
(duplicate return receipt, etc.). 


ARTICLE 27 


Return receipts requested after 
mailing 


1. When the sender requests a 
return receipt for a registered arti- 
cle after mailing, the office of ori- 
gin fills out a Form C 6. 


This form is attached to a tra- 
cer, Form C 13, with a postage 
stamp affixed representing the 
charge due, and treated in accord- 
ance with the provisions of Article 
51 hereafter, with the sole excep- 
tion that, in case of regular deliv- 
ery of the article, the office of des- 
tination removes the Form C 13 
and returns the Form C 6 to ori- 
gin, in the manner prescribed by 
Section 3 of the preceding Article. 

2. The special provisions 
adopted by Administrations by 
virtue of Article 51 hereafter for 
the transmission of inquiries for 
registered articles are applicable 
to requests for return receipts 
made after mailing, 


Titte IV 


COLLECT-ON-DELIVERY 
ARTICLES 


SoLte CHAPTER 
ARTICLE 28 
Notations to be made on the article 


1. Registered C. O. D. articles 
must bear, at the head of the ad- 
dress side, the note ‘“‘ Rembourse- 
ment” (Collect on delivery), 
plainly written or printed, and 
followed by the amount of the 
charges, written in full in Latin 
characters and Arabic figures, 
without erasure or overwriting, 
even if approved, 
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2. L’expéditeur doit indiquer 
au recto de l’envoi son nom et son 
adresse en caractéres latins. Lors- 
que le montant encaissé est & verser 
en compte courant postal dans le 
pays de destination, V’envor dort 
porter, en outre, du cété de la sus- 
cription, Vannotation suivante li- 
bellée en francais ou dans une autre 
langue connue dans le pays de 
destination: 

“A porter au crédit du compte 
des chéques postaux No 


‘alee er les occa race 
ee, ste hc SeLa tenu par le burear 
ae CN Wc oe tek i 


ARTICLE 29. 
Etiquette. 


Les envois contre rembourse- 
ment doivent étre revétus, au 
recto, d’une étiquette de couleur 
orange, conforme au modéle C 7 
ci-annexé, 


ARTICLE 30. 
Mandat de remboursement. 


Sauf le cas prévu @ Varticle 31 
ci-aprés, tout envoi contre rem- 
boursement est accompagné d’une 
formule de mandat de rembourse- 
ment en carton résistant de cou- 
leur vert clair conforme au modéle 
C 8 ci-annexé. Cette formule 
doit porter l’indication du mon- 
tant du remboursement dans la 
monnaie du pays d’origine et 
indiquer, en régle générale, l’ex- 
péditeur de l’envoi comme bené- 
ficiaire du mandat. Cependant, 
chaque Administration est libre 
de faire adresser aux bureaux 
d’origine des envois, ou 4 d’autres 
de ses bureaux, les mandats 
afférents aux envois originaires de 
son service. Le coupon du man- 
dat de remboursement doit indi- 
quer le nom et l’adresse du 
destinataire de l’envoi, ainsi que 
le lieu et la date de dépdét de cet 
envoi. 

Le mandat est réuni d’une 
maniére solide a l’objet auquel il 
se rapporte. 
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2. The sender must indicate on 
the front of the article his name 
and address in Latin characters. 
When the amount to be collected 
is to be turned over to a current 
postal account in the country of 
destination, the article shall also 
bear on the address side the fol- 
lowing notation in French or in 
another language known in the 
country of destination: 


“To be credited to postal- 
check account No__________-__-_- 
Ges as ee ssh at 


edesdubc. ncluua, Oe 
check office of._.....-------- 7 
ARTICLE 29 


Label 


C. O. D. articles must bear on 
the front an orange label in con- 
formity with Form C 7 hereto 
appended. 


ARTICLE 30 
C. O. D. money order 


Except in the case contem- 
plated by Article 31 below, every 
C. O. D. article is accompanied 
by a form of C. O. D. money 
order of strong cardboard, of 
light green color, conforming to 
Model C 8 hereto appended. 
This form shall bear the indica- 
tion of the amount to be collected 
in money of the country of origin, 
and, as a general rule, indicate 
the sender of the article as the 
payee of the money order. How- 
ever, any Administration is at 
liberty to cause the money orders 
relating to articles originating in 
its service to be addressed to the 
offices of origin of the articles, or 
to others of its offices. The cou- 
pon of the C. O. D. money order 
shall indicate the name and ad- 
dress of the addressee of the 
article, as well as the place and 
date of mailing of that article. 

The money order is securely 
attached to the article to which 
it relates, 


Sums credited to 
postal account. 


Form. 


Label, 


Money order form 
with articles. 


Post, p. 2673. 


Transfer bulletin. 


Conversion of collec- 


tions. 


Settlement of differ- 
delivery 


ences in 
charges. 


ARTICLE 31. 


Versement en compte courant postal. 


Tout envoi dont le montant en- 
caissé doit étre versé en compte 
courant postal dans le pays de 
destination est accompagné, sauf 
arrangement contraire, d’un bulle- 
tin de versement conforme a la 


formule prescrite dans le service 


intérieur de ce pays. Le bulletin 
doit désigner le titulaire du compte 
a créditer et contenir toutes les 
autres indications que comporte le 
texte de la formule, a l'exception du 
montant a créditer qui sera inscrit 
par l’ Office de destination aprés en- 
caissement du montant du rem- 
boursement. Si le bulletin de 
versement est pourvu d’un coupon, 
Vexpéditeur y mentionne son nom 
et son adresse, ainsi que les autres 
indications qu'il juge nécessaires. 


Le bulletin de versement est 
réuni solidement a l'objet. 


ARTICLE 32. 


Conversion du montant du rem- 
boursement. 


Sauf entente contraire, le mon- 
tant des remboursements exprimé 
dans la monnaie du pays d'origine 
de V’envoi est converti en monnaie 
= ays destinataire par les soins 

» VAdministraGon de ce pays, 
ui se sert du taux de conversion 
qi elle fait usage pour la con- 
version des mandats de poste a 
destination du pays d’origine des 
envois. 


ARTICLE 33. 


Divergence entre les indications du 
montant du remboursement. 


En cas de divergence entre les 
andications du montant du rem- 
boursement figurant sur l’envoi et 
sur le mandat, la somme la plus 
élevée doit étre encaissée sur le 
destinataire. 
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ARTICLE 31 
Transfer to a _ current postal 
account 


Every article whose amount, 
when collected, is to be turned 
over to a current postal account 
in the country of destination is 
accompanied, barring contrary 
agreement, by a transfer bulletin 
conforming to the model pre- 
scribed in the domestic service of 
that country. The bulletin shall 
designate the holder of the ac- 
count to be credited and shall con- 
tain all other information called 
for by the text of the form, with 
the exception of the amount to 
be credited, which will be entered 
by the Administration of desti- 
nation after collecting the amount 
of the C. O. D. charge. If the 
transfer bulletin has a coupon, 
the sender mentions thereon his 
name and address, as well as such 
other information as he deems 
necessary. 

The transfer bulletin is at- 
tached securely to the article. 


ARTICLE 32 


Conversion of the amount collected 


Barring contrary agreement, 
the amount collected, expressed 
in money of the country of origin 
of the article, is converted into 
money of the country of desti- 
nation by the Administration of 
that country, which makes use 
of the conversion rates which it 
employs for the conversion of 
money orders destined for the 
country of origin of the articles. 


ARTICLE 33 


Difference between the indications 
of the amount of the C. O. D. 
charge. 


In case of difference between 
the indications of the amount 
of the charge to be collected on 
delivery shown on the article and 
on the money order, the higher 
sum shall be collected from the 
addressee, 





































ee AA as 


2 a arm 


UNIVERSAL POSTAL UNION. June 28, 1929. 


Si celui-ci refuse de verser cette 
somme, l’envor peut étre livré, 
sauf Vexception prévue ci-apres, 
contre payement de la somme 
inférieure, mais sous réserve qu'un 
payement complémentaire sera 
effectué, s’il y a lieu, dés réception 
des renseignements qui seront 
fournis par l’Office expéditeur. 
Si le destinataire n’accepte pas 
cette condition, il est sursis a la 
livraison de lV’ envoi. 


Dans tous les cas, une demande 
de renseignements est transmise 
immédiatement a VOffice expédi- 
teur qui doit y répondre, dans le 
plus court délai possible, en pré- 
cisant le montant exact du rem- 
boursement. 

Lorsque le destinataire est de 
passage ou doit s’absenter, le 
payement de la somme la plus 
élevée peut étre exigé. En cas de 
refus, Venvoi n'est livré qu’da la 
réception de la réponse a la 
demande de renseignements. 


ARTICLE 34. 
Délai de payement. 


Le montant du remboursement 
doit étre payé dans un délai de 7 
jours 4 compter du lendemain de 
l’arrivée de l’envoi au bureau des- 
tinataire. Ce délai peut étre 
étendu jusqu’au maximum d’un 
mois par les Administrations aux- 
quelles leur législation en fait une 
obligation. A l’expiration du dé- 
lai de garde, l’objet est renvoyé 
au bureau d’origine. L’expédi- 
teur peut toutefois demander par 
une annotation le retour immé- 
diat de l’objet, si le destinataire 
refuse de payer le montant du 
remboursement lors de la pre- 
miére présentation, 


ARTICLE 35. 


Réduction ou annulation du rem- 
boursement. 


1.—Les demandes d’annulation 
ou de réduction du montant 
du remboursement sont soumises 
aux régles et formalités prescrites 
par l’article 48 ci-aprés. 


If the latter refuses to pay 
that sum, the article may be 
delivered, except as provided be- 
low, upon payment of the lower 
sum but with the understanding 
that an additional payment is to 
be made, if necessary, upon re- 
ceipt of the information which 
will be furnished by the dispatch- 
ing Administration. If the ad- 
dressee does not accept that 
condition, the delivery of the 
article is postponed. 

In all cases, a request for infor- 
mation is sent immediately to 
the dispatching Administration, 
which must reply thereto as 
soon as possible, stating the 
precise amount to be collected. 


When the addressee is traveling 
or must be away, the payment of 
the higher sum may be required. 
In case of refusal, the article is not 
delivered until reply is received to 
the request for information. 


ARTICLE 34 
Period for payment 


The amount to be collected 
must be paid within a period of 7 
days, counting from the day fol- 
lowing the arrival of the article at 
the office of destination. This 
period may be extended up to a 
maximum of one month by Ad- 
ministrations compelled by their 
legislation to do so. At the ex- 
piration of the period of reten- 
tion, the article is returned to the 
office of origin. The sender may, 
however, by an annotation, re- 
quest the immediate return of the 
article if the addressee refuses to 
pay the amount indicated when 
the article is first tendered for 
delivery. 


ARTICLE 35 


Reduction or cancelation of the 
amount to be collected on deliwery 


Requests for cancelation or 
reduction of the amount to be 
collected are subject to the rules 
and formalities prescribed by 
Article 48 hereafter. 
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Refusal to pay. 


Addressee away. 


Time for 
amount of order 


Return to sender. 


Reduction, ete., 


sums to be collected. 


paying 


of 
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Telegraphic requests. 


Post, p. 2616, 


Mail requests. 


Ante, p. 2604. 


Money-order forms 
corrected. 


Post, p. 2607. 


Forwarding to new 


destination 


Exception. 
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S’u s’agit d’une demande télé- 
graphique, celle-ci doit étre con- 


jirmée, par le premier courrier, 


par une demande postale ac- 
compagnée du fac-similé dont il 
est question @ Varticle 48, § 1, 
et portant en tée Ulannotation 
deilionds au crayon de couleur 
“Confirmation de la demande 
télégraphique du...” 

Dans ce cas, le bureau destina- 
taire se borne a retenir l’envor 
a la réception du télégramme et 
attend la confirmation postale pour 


Jaire droit a la demande. 


Toutefois, UOffice destinataire 
peut, sous sa propre responsa- 
bilité, donner suite a une demande 
télégraphique sans attendre cette 
confirmation. 

2—Excepté le cas préivu a 
Varticle 31, toute demande par 
voie postale de réduction du mon- 
tant du remboursement doit étre 
accompagnée d’une nouvelle for- 
mule de mandat de rembourse- 
ment indiquant le montant 
rectifié. 

Lorsqu’il_s’agit d’une demande 
par voie télégraphique, le mandat 
de remboursement doit étre rem- 
placé par le bureau destinataire 
aux conditions déterminées par 
l'article 38 ci-apres. 


ARTICLE 36. 
Réexpédition. 


Les envois recommandés grevés 
de remboursement peuvent étre 
réexpédiés si le pays de la nouvelle 
destination assure, avec celui 
d’origine, le service des envois 
de cette catégorie. Dans ce cas, 
les envois sont accompagnés des 
formules de mandats de rem- 
boursement établies par le service 
d’origine. L’Office de la nouvelle 
destination procéde A la liquida- 
tion des remboursements comme 
si les envois lui avaient été expé- 
diés directement. 

Ne peuvent étre réexpédiés les 
envois dont le montant encaissé 
doit étre versé en compte courant 
postal dans le pays de destination 


primitif. 





In case of a telegraphic request, 
it must be confirmed by the first 
mail by a postal request accom- 
panied by the facsimile mentioned 
in Article 48, Section 1, and bear- 
ing at the head the notation, 
underlined in colored pencil, 
“Confirmation of the telegraphic 
SORE 6st on Senet mM 


In this case, the office of desti- 
nation merely holds the article 
on receipt of the telegram, and 
waits for the confirmation by 
mail before complying with the 
request. 

However, the Administration 
of destination may, on its own 
responsibility, comply with a tele- 
graphic request without waiting 
for such confirmation. 

2. Except in the case contem- 
plated by Article 31, every re- 
quest made by mail for reduction 
of the amount to be collected on 
delivery shall be accompanied by 
a new C. QO. D. money-order form 
indicating the corrected amount. 


In the case of a request by 
telegraph, the C. O. D. money 
order shall be replaced by the 
office of destination on the condi- 
tions fixed by Article 38 below. 


ARTICLE 36 
Forwarding 


Registered C. O. D. articles 
may be forwarded if the country 
of new destination carries on the 
C. O. D. service with the country 
oforigin. Insuch a case, the arti- 
cles are accompanied by the C. O. 
D. money-order forms made out 
by the country of origin. The 
Administration of new destination 
proceeds to settle for the C. O. D. 
charges as if the article had been 
sent to it direct, 


Articles on which the amount 
collected is to be turned over to a 
current postal account in the 
original country of destination 
may not be forwarded. 
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ARTICLE 37. 


Emission du mandat de rem- 
boursement ou du bulletin de 
versement. 


Immédiatement aprés avoir 
encaissé le montant du rem- 
boursement, le bureau de destina- 
tion, ou tout autre bureau désigné 
par |’Administration destinatatre, 
remplit la partie ‘‘Indications 
de service” du mandat de rem- 
boursement et, aprés avoir apposé 
son timbre 4 date, le renvoie 
sans taxe a l’adresse indiquée. 


Lorsqu’une demande de ren- 
seignements sur le montant exact 
du remboursement a &é adressée, 
a V’Office d’origine, i est sursis 
a Venvoi du mandat jusqu’a la 
réception de la réponse a cette 
demande. 

Les mandats de rembourse- 
ment sont payés aux expéditeurs 
des envois dans les conditions 
déterminées par chaque Adminis- 
tration. 

Les bulletins de versement des en- 
vois contre remboursement, dont le 
montant doit étre porté a un compte 
courant postal dans le pays de x 
tination, sont traités d’apreés le 
régime intérieur des chéques et 
virements postaux de ce pays. 


ARTICLE 38. 


Annulation ou remplacement des 
formules de mandats de rem- 
boursement ou de bulletins de 
versement, 


1.—Les formules de mandats de 
remboursement qui deviennent 
inutilisables par suite de demandes 
dannulation ou de réduction du 
montant du remboursement, de 
méme que les formules de bulletin 
de versement devenues inutilisables 
en cas d’annulation du montant du 
remboursement (article 35) sont 
détruites par les soins de |’Office 
destinataire des envois. 

2.—Les formules afférentes aux 
envois grevés de remboursement, 
qui, pour un motif quelconque, 
sont renvoyés a l’origine, doivent 
étre annulées par les soins de 
l’Office qui effectue le renvoi. 
57894°—31—r1r 262 
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ARTICLE 37 


Issue of the C. O. D. money order 
or transfer bulletin 


Immediately after collecting the 
amount of the C. O. D. charge, 
the office of destination, or any 
other office designated by the 
Administration of destination, 
fills in the part of the C. O. D. 
money order entitled ‘Service 
Indications”, and, after placing 
its date stamp thereon, returns 
it free of postage to the address 
indicated. 

When a request for information 
as to the exact amount of the 
C. O. D. charge has been sent to 
the Administration of origin, the 
sending of the money order is 
postponed until the reply to that 
inquiry is received. 

C. O. D. money orders are 
paid to the senders of the articles 
on the conditions fixed by each 
Administration. 


The transfer bulletins of C. O 
D. articles whose amount is to be 
transferred to a current postal 
account in the country of destina- 
tion are treated in accordance 
with the domestic regulations of 
that country concerning postal 
checks and transfers. 


ARTICLE 38 


Cancelation or replacement of C. 
O. D. money-order or transfer- 
bulletin forms 


1. C. O. D. money-order forms 
which become useless as a result 
of requests for cancelation or re- 
duction of the C. O. D. charge, 
as well as transfer-bulletin forms 
which have become useless in 
case of cancelation of the amount 
of the C. O. D. charge (Article 35), 
are destroyed by the office of 
destination of the articles. 


The forms relating to C. O. 
D. articles returned to origin for 
any reason shall be canceled by 
the Administration which effects 
the return. 
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Ante. p. 2605. 
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Duplicates for lost. 


Post, p, 2673 


Undelivered or un- 


paid money orders. 


Indorsement for ex- 
tension of validity, etc. 


Accounting, etc. 


Post, p. 2674 


Supplements, etc. 
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3.—Lorsque les formules affé- 
rentes aux envois grevés de rem- 
boursement sont égarées, perdues 
ou détruites avant |’encaissement 
du remboursement, le bureau des- 
tinataire en établit des duplicata 
sur formule C 8 ou formule de 
bulletin de versement, selon le cas. 


ARTICLE 39. 


Mandats de remboursement non 
délivrés ou non encaissés. 


1.—Les mandats de rembourse- 
ment qui n’ont pu étre délivrés 
aux bénéficiaires sont, aprés avoir 
été éventuellement soumis 4 la 
formalité du visa pour date, 
quittancés par |’Office d’origine 
des envois que ces titres con- 
cernent et portés en compte 4 
Office qui les a émis, 


Tl en est de méme des mandats 
de remboursement qui ont été 
remis aux ayants droit, mais dont 
le montant n’a pas été encaissé. 
Toutefois, ces titres doivent, au 
préalable, étre remplacés par ‘des 
autorisations de payement dres- 
sées par |’Office d’origine des man- 
dats. 

2.—Les visas pour date et les 
autorisations de payement des 
mandats de remboursement sont 
accordés dans les conditions pré- 
vues par |’Arrangement des man- 
dats. 


ARTICLE 40. 


Décompte des mandats de 
remboursement. 


le 
décompte relatif aux mandats de 
remboursement payés par chaque 
Office pour le compte d’un autre 
Office est effectué au moyen 
d’annexes aux comptes mensuels 
des mandats de poste (modéle 
C 9 ci-annexé). 

2.—Dans ces annexes, qui sont 
accompagnées des mandats de 
remboursement payés et quit- 
tancés, les mandats sont inscrits 
par ordre alphabétique des bu- 
reaux d’émission et par ordre 





3. When the forms relating to 
». O. D. articles are lost, mis- 
placed or destroyed before the 
amounts are collected, the office 
of destination makes up duplicates 
on Form C 8, or on the transfer- 
bulletin form, as the case may be. 


ARTICLE 39 


Undelivered or unpaid C. O. D. 


money orders 


1. C.O. D. money orders which 
have not been able to be delivered 
to the payees are, after having 
been submitted, if necessary, 
the formality of indorsement for 
extention of validity, receipted by 
the Administration of origin of 
the articles to which the orders 
relate, and entered to the account 
of the Administration which has 
issued them. 

The same applies to C. O. D. 
money orders which have been 
delivered to the payees, but whose 
amounts have not been collected. 
However, such orders should first 
be replaced by authorizations for 
payment made up by the Admin- 
istration of origin of the orders. 


2. Indorsement for extention of 
validity and authorizations for 
payment of C. O. D. money 
orders are given under the con- 
ditions prescribed by the Money- 
Order Agreement. 


ARTICLE 40 


Account of C. O. D. money orders 


1. Barring contrary agreement, 
the accounting relative to C. O. D. 
money orders paid by each Ad- 
ministration on behalf of another 
Administration is effected by 
means of supplements (Form C 9 
hereto appended) to the monthly 
money-order accounts. 

2. In these supplements, which 
are accompanied by the paid and 
receipted C. O. D. money orders, 
the orders are entered in alpha- 
betical order of the offices of 
issue and in numerical order of 
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numérique de leur inscription 
aux registres de ces bureaux. 
L’Office qui a établi le compte 
déduit de la somme totale de sa 
créance le montant des taxes et 
droits revenant a 1|’Office cor- 
respondant, conformément a |’ar- 
ticle 71 de la Convention. 


3.—Le solde du compte C 9 est 


ajouté, autant que possible, a 
celui du compte mensuel des 


mandats de poste établi pour la 
méme période. La _ vérification 
et la liquidation de ces comptes 
sont effectuées selon les régles 
fixées par le Réglement des 
mandats de poste. 


TITRE V. 


Opérations au départ et 4l’arrivée 
des envois. 


CHAPITRE UNIQUE. 


ARTICLE 41. 
Application du timbre a date. 


1.—Les correspondances sont 
frappées au recto par le bureau 
d'origine d’un timbre indiquant, 
autant que possible en caractéres 
latins, le lieu d’origine et la date 
du dépét 4 la poste. 

Dans les localités pourvues de 
plusieurs bureaux de poste, le 
timbre doit indiquer quel est le 
bureau de dépét. 

L’application du timbre prévu 
aux alinéas précédents n’est pas 
obligatoire pour les imprimés af- 
franchis au moyen d’empreintes 
a la presse d’imprimerie ow par 
d'autres procédés prévus 4 Varti- 
cle 46 de la Convention. 

2.—Tous les timbres-poste vala- 
bles doivent étre oblitérés. 

Les timbres-poste non oblitérés 
par suite d’erreur ou d’omission 
dans le service d’origine doivent 
étre biffés d’un fort trait ou an- 
nulés d’une autre maniére par le 
bureau qui constate |’irrégularité, 
mais ils ne sont pas frappés du 
timbre a date. 


3.—Les correspondances mal 
dirigées doivent étre frappées de 
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their entry in the registers of 
those offices. The Administra- 
tion which has made up the 
account deducts, from the total 
amount of its credit-balance, the 
amount of the rates and fees due 
to the corresponding Administra- 
tion, in accordance with Article 71 
of the Convention. 

3. The balance of the account 
C 9 is added, as far as possible, to 
that of the monthly money-order 
account made up for the same 
period. The verification and 
settlement of these accounts are 
effected in accordance with the 
rules fixed by the Regulations of 
the Money-Order Agreement. 


TITLE V 


OPERATIONS UPON DEPARTURE 
AND ARRIVAL OF MAILS 


SoLe CHAPTER 
ARTICLE 41 
Application of the date stamp 


1. Correspondence is _ post- 
marked on the front by the office 
of origin with a stamp indicating, 
in Latin characters as far as possi- 
ble, the place of origin and date 
of mailing. 

In localities having several post 
offices, the stamp must indicate 
which is the office of mailing. 


The application of the stamp 
contemplated in the preceding 
paragraphs is not obligatory for 
prints prepaid by means of print- 
ed impressions or by other proc- 
esses provided for in Article 46 
of the Convention. 

2. All valid postage 
must be canceled. 

Postage stamps which have not 
been canceled, thru error or omis- 
sion on the part of the service of 
origin, must be marked thru with 
a heavy line or canceled in some 
other manner by the office which 
detects the irregularity, but they 
are not struck with the dating 
stamp. 

3. Missent correspondence must 
be struck with the impression of 


stamps 


Ante, p. 2562 


Verification, ete. 


Post, p. 2674. 


Departure and ar- 


rival of mails. 


Use of date stamp. 


Optional, on prints. 


Ante, p 


2548. 


Cancellation. 


Missent, etc., mails, 


Ship letters. 


Notation. 


Special delivery 


Unpaid, etc., charges. 


Stamping 
ments. 


require- 


l’empreinte du timbre a date du 
bureau auquel elles sont parve- 
nues par erreur. Cette obliga- 
tion incombe non seulement aux 
bureaux sédentaires, mais aussi 
aux bureaux ambulants, dans la 
mesure du possible. 

4.—Le timbrage des corres- 
pondances déposées sur les na- 
vires incombe a l’agent des postes 
ou & Vofficier du bord chargé du 
service, ou, @ leur défaut, au 
bureau de poste de l’escale auquel 
ces correspondances sont livrées 
adécouvert. Dans ce cas, le bureau 
les frappe de son timbre 4 date 
et y appose la mention ‘‘Navire’’, 
“‘Paquebot” ou toute autre ana- 
logue. 


ARTICLE 42. 
Envois expres. 


Les envois 4 remettre par ex- 
prés sont pourvus, autant que 
possible a cété de Vindication du 
liew de destination, d’une éti- 
quette imprimée de couleur rouge 
foncé portant en gros caractéres 
le mot “ Exprés.” 


ARTICLE 43. 


Envois non affranchis ou insuffi- 
samment affranchis. 


1.—Les correspondances pour 
lesquelles une taxe quelconque 
doit étre pergue postérieurement 
au dépdt, soit du destinataire, soit 
de l’expéditeur, en cas de mise en 
rebut, sont frappées du timbre T 
(taxe & payer) @ langle droit 
supérieur du recto; Vindication en 


francs et centimes du montant a 


percevoir est inscrite en chiffres 
trés lisibles, a cété de ce timbre. 


2.—L’application du timbre T 
ainsi que |’indication du montant 
& percevoir incombent & |’Office 
d’origine ou, en cas de réexpédi- 
tion ou de mise en rebut, a l’Office 
réexpéditeur, 


Toutefois, s’il s’agit d’envois 
provenant de pays qui appliquent 
des taxes réduites dans les rela- 
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the date stamp of the office at 
which it arrives thru error. This 
obligation is imposed not only 
upon the fixed post offices, but 
also upon the traveling post 
offices, as far as possible. 


4. The stamping of correspond- 
ence mailed on board ships is 
incumbent upon the postal agent 
or the officer on board in charge 
of the service, or, in their absence, 
upon the post office at the port of 
call where such correspondence is 
delivered in open mail. In this 
case, the office strikes the articles 
with its date stamp and places on 
them the note “Navire” (ship), 
“Paquebot” (mail steamer), or a 
similar notation. 


ARTICLE 42 
Spe cial-delive ry art icles 


Articles to be specially delivered 
shall have affixed, as far as possi- 
ble beside the indication of the 
lace of destination, a printed 
label of deep red color bearing in 
large characters the word “ Ex- 
prés’’ (special delivery). 


ARTICLE 43 


Articles not prepaid or insufficiently 
prepaid 


1. Articles of correspondence 
on which any charge must be col- 
lected after mailing, either from 
the addressee, or from the sender 
in case of return as undeliverable, 
are marked with the ‘‘T”’ (post- 
age due) stamp, in the upper 
right-hand corner of the front; 
the indication in francs and cen- 
times of the amount to be col- 
lected is entered in very legible 
figures beside that stamp. 

2. The application of the T- 
stamp, as well as the indication of 
the amount to be collected, is in- 
cumbent upon the Administration 
of origin, or, in case of reforward- 
ing or return as undeliverable, 
upon the reforwarding Adminis- 
tration. 

However, if it is a question of 
articles coming from countries 
which apply reduced rates in rela- 








tions, avec l’Office réexpéditeur, 
le montant A percevoir est indiqué 
par |’Office distributeur. 


3.—L’ Office distributeur frappe 
l’envoi de la taxe 4 percevoir. 


4.—Tout envoi ne portant pas 
le timbre T est considéré comme 
ddment affranchi et traité en 
conséquence, sauf erreur évidente. 

5.—I1 n’est pas tenu compte des 
timbres-poste non valables pour 
l’affranchissement. Dans ce cas, 
le chiffre zéro (0) est placé a 
cété de ces timbres-poste, qui 
doivent étre encadrés au crayon. 


ARTICLE 44. 


Renvoi des bulletins d’affranchisse- 
ment. Récupération des droits 
avancés. 


1.—Aprés la _ livraison d’un 
envoi frane de droits au destina- 
taire, le bureau qui a fait l’avance 
des frais de douane ou autres pour 
le compte de l’expéditeur complete, 
en ce qui le concerne, les indica- 
tions qui figurent au verso du 
bulletin d’affranchissement et trans- 
met ce dernier, accompagné des 
pieces justificatives, sous enveloppe 
fermée, sans indication du contenu, 
au bureau d’origine de l’envoi. 


Toutefois, chaque Administra- 
tion a le droit de faire effectuer, 
par des bureaux spécialement 
désignés, le renvoi des bulletins 
d’affranchissement grevés de frais 
et de demander que les bulletins 
soient transmis &@ un _ bureau 
déterminé. Dans ce dernier cas, 
le nom du bureau auquel les 
bulletins doivent étre renvoyés est 
inscrit par le bureau expéditeur 
de V’envoi au recto du bulletin 
d’affranchissement. 

2.—Lorsqu’un envoi qui porte 
Véiquette ‘‘Frane de droits” par- 
vient au service destinataire sans 
bulletin d’affranchissement, le bu- 
reau chargé du dédouanement éta- 
blit un duplicata du bulletin; le 
nom du pays d’origine est substi- 
tué a celui de VOffice dont il 
reléve et la date du dépét de lV’envoi 
est, autant que possible, mention- 
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tions with the reforwarding Ad- 
ministration, the amount to be 
collected is indicated by the de- 
livering Administration. 

3. The delivering Administra- 
tion indicates on the article the 
amount of the postage to be 
collected. 

4. Every article not bearing the 
T-stamp is considered as duly pre- 
paid and treated accordingly, 
save in case of evident error. 

5. Account is not taken of post- 
age stamps not valid for prepay- 
ment. In such a case, the figure 
zero (0) is placed beside such 
stamps, which shall be inclosed 
in pencil. 


ARTICLE 44 


Return of prepayment bulletins. 
Recovery of charges advanced 


1. After the delivery of an ar- 
ticle free of charges to the ad- 
dressee, the office which has made 
the advance of the customs or 
other charges on behalf of the 
sender completes, in regard to it- 
self, the indications which appear 
on the back of the prepayment 
bulletin, and transmits the latter, 
accompanied by the supporting 
papers, in a sealed envelope, with- 
out indication of the contents, to 
the office of origin of the article. 

However, each Administration 
has the right to have the return of 
the prepayment bulletins bearing 
charges effected by offices spe- 
cially designated, and to request 
that the bulletins be sent to a cer- 
tain office. In the latter case, the 
name of the office to which the 
bulletins are to be returned is 
entered by the dispatching office 
of the article on the front of the 
prepayment bulletin. 


2. When an article bearing the 
label “France de droits” (free of 
charges) reaches the office of desti- 
nation without any prepayment 
bulletin, the office charged with 
the customs clearance makes up 
a duplicate bulletin; the name of 
the country of origin is substi- 
tuted for that of the Administra- 
tion to which it belongs, and the 


Amount due to be 


stated 


Presumption of pre 


payment. 


Without valid 


Stamps. 


et 


Recovery of customs, 


c., advances 


Return of prepay- 


ment bulletins. 


Further instructions. 


Duplicate _ bulletin 
substituted - for lost 
original. 


‘ancellation of mi 
letins on return of arti- 


conver- 


Forwarded articles. 


etc., 


Prepaid for part of 


née. Lorsque le bulletin d’affran- 
chissement est perdu aprés livrai- 
son de Venvoi, un duplicata est 
établi dans les mémes conditions. 


'  $.—Les bulletins d’affranchisse- 
ment afférentes aux envois qui, 
pour un motif queleonque, sont 
renvoyés, & Vorigine et dont le 
dédouanement n’a pas encore &éé 
effectué par VOffice destinataire 
doivent étre annulés par les soins 
de cet Office. 

4.—A la réception d’un bulletin 
Vaffranchissement indiquant les 
frais déboursés par le service desti- 
nataire, UV Office d’origine convertit 
le montant de ces frais dans sa 
propre monnaie & un taux qui ne 
doit pas étre supérieur au taux 
jixé pour Vémission des mandats 
‘de poste a destination du pays cor- 
respondant. Le résultat de la 
conversion est indiqué dans le 
corps de la formule et sur le cou- 
pon latéral; iu est appuyé de la 
signature de V'agent qui a opéré la 
conversion. Aprés avoir recouvré 
le montant des frais, le bureau 
d'origine remet a l’expéditeur le 
coupon du bulletin et, le cas 
échéant les piéces justificatives. 


ARTICLE 45 
Envois réexpédiés. 


1.—Les correspondances adres- 
sées & des destinataires ayant 
changé de résidence sont con- 
sidérées comme adressées directe- 
ment du lieu d’origine au lieu 
de la nouvelle destination. 

2.—Les envois non affranchis ou 
insuffisamment affranchis pour 
leur premier parcours sont frappés 
de la taxe applicable aux envois 
de méme nature directemente 
adressés du point d’origine au 
lieu de la destination nouvelle. 


3.—Les envois réguliérement 
affranchis pour leur premier par- 
cours, et dont le complément de 
taxe afférent au parcours ultérieur 
n’a pas été acquitté avant leur 
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date of mailing of the article is 
mentioned, as far as_ possible. 
When the prepayment bulletin is 
lost after the delivery of the arti- 
cle, a duplicate is prepared under 
the same conditions. 

3. Prepayment bulletins belong- 
ing to articles which are returned 
to origin for any reason and whose 
customs clearance has not yet 
been effected by the Adminis- 
tration of destination shall be 
canceled by that Administration. 


4. On receipt of a prepayment 
bulletin indicating the charges 
paid by the service of destination, 
the Administration of origin con- 
verts the amount of those charges 
into its own money at arate which 
must not be higher than the rate 
fixed for the issuance of money 
orders destined for the corre- 
sponding country. The result of 
the conversion is indicated in 
the body of the form and on the 
coupon at the side; it is supported 
by the signature of the agent who 
has effected the conversion. After 
having recovered the amount of 
the charges, the office of origin 
delivers the coupon of the bulle- 
tin, and, if need be, the support- 
ing papers, to the sender. 


ARTICLE 45 
Forwarded articles 


. Correspondence addressed to 
ie who have changed their 
residence is considered as ad- 
dressed directly from the place of 
origin to the place of new desti- 
nation. 

Articles which are not pre- 
paid, or which are insufficiently 
prepaid for the first part of 
their journey, are marked with 


charge applicable to articles 
of the same nature addressed 


directly from the point of origin 
to the place of new destination. 
3. Articles regularly prepaid 
for the first part of their journey 
and on which the additional 
charge for their subsequent trans- 
mission has not been paid before 









































réexpédition, sont frappés d’une 
taxe égale 4 la différence entre le 
prix d’affranchissement déja ac- 
quitté et celui qui aurait été 
pergu si les envois avaient été 
expédiés primitivement sur leur 
nouvelle destination. 

4.—Les envois primitivement 
addressés 4 |’intérieur d’un pays et 
diment affranchis selon le régime 
intérieur sont considérés comme 
des envois réguliérement affran- 
chis pour leur premier parcours. 

5.—Les envois ayant circulé 
primitivement en franchise pos- 
tale dans l’intérieur d’un pays 
sont frappés de la taxe applicable 
aux envois affranchis de méme 
nature adressés directement du 
point d'origine au lieu de la 
destination nouvelle. 

6.—Lors de la réexpédition, le 
bureau destinataire applique, 
dans tous les cas, son timbre & 
date au recto des lettres et des 
cartes postales. 

7.—Les correspondances ordi- 
naires ou recommandées, qui, 
portant une adresse incompléte 
ou erronée, sont renvoyées aux 
expéditeurs pour qu’ils la com- 
plétent ou la rectifient, ne sont 
pas, quand elles sont remises dans 
le service avec une suscription 
complétée ou rectifiée, considérées 
comme des correspondances réex- 
pédiées, mais bien comme de 
nouveaux envois et deviennent, 
par suite, passibles d’un nouvelle 
taxe. 

8.—Les droits de douane et les 
autres droits non postaux dont 
Vannulation n’a pu étre obtenue 
a la réexpédition ou au renvoi a 
Porigine (article 47) sont recou- 
vrés, par voie de remboursement, 
sur TV Office de la nouvelle destina- 
tion. L’Office de la destination 
mrimitive joint dans ce cas @ 
Pieces une note explicative et un 
mandat de remboursement (modeéle 
C 8). 

Si le service de remboursement 
nexiste pas dans les relations 
entre les Administrations intéres- 
sées, les droits en cause sont 
recouvrés var voie de correspon- 
dance, 
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their redirection are marked with 
a charge equal to the difference 
between the amount of postage 
already paid and that which 
would have been collected if the 
articles had originally been sent to 
their new destination. 

4. Articles originally addressed 
to the interior of a country and 
duly prepaid in accordance with 
the domestic rates are considered 
as articles regularly prepaid for 
their first transmission. 

5. Articles originally sent free 
of postage in the domestic service 
of a country are marked with the 
charge applicable to prepaid arti- 
cles of the same nature addressed 
directly from the point of origin 
to the place of new destination. 


6. At the time of forwarding, 
the office of destination applies 
its date stamp in all cases to 
the front of letters and post cards. 


7. Ordinary or registered cor- 
respondence which bears an in- 
complete or incorrect address 
and is returned to the senders for 
completion or correction is not, 
when returned to the service with 
a completed or corrected address, 
considered as redirected corre- 
spondence, but rather as new 
correspondence, and is therefore 
liable to new postage charges. 


8. The customs duties and 
other non-postal charges of which 
it has been impossible to obtain 
the cancelation upon redirection 
or return to origin (Article 47) are 
recovered thru the C. O. D. serv- 
ice from the Administration of 
new destination. In this case, 
the Administration of original des- 
tination attaches to the article an 
explanatory note and a C, O, D. 
money order (Form C 8). 

If the C. O. D. service is not in 
operation between the Adminis- 
trations concerned, the charges 
in question are recovered thru 
correspondence. 


For interior delivery. 


Franked articles. 


Use of date stamp. 


Incorrectly addressed 


matter. 


Recovery of customs, 


tc., charges. 


Post, p. 2614. 


Post, p, 2673, 










































2614 


Special forwarding 
envelopes. 


Ordinary mail with 


corrected address, 


Post, p. 2675. 


Exclusions. 


Not to be sealed. 


Verification on ar- 


rival, 


Undelivered articles. 


Treatment of 


Causes for nondeliv- 
ery indicated 
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ARTICLE 46. 
Enveloppes de réexpédition. 


1.—Dans les relations entre les 
Administrations qui se sont dé- 
clarées d’accord, les objets de 
correspondance ordinaires réex- 
pédiés & une méme personne 
ayant changé de résidence peu- 
vent étre insérés dans des enveloppes 
spéciales, conformes au modeéle 

) 10 ci-annexé, fournies par les 
Administrations et sur lesquelles 
dowent seuls étre inscrits le nom 
et la nouvelle adresse du destinataire. 

2.—Il ne peut étre inséré dans 
les enveloppes de réexpédition 
des objets dont la forme, le volume 
et le poids risqueraient d’ occasion- 
ner des déchirures; le poids global 
d'une enveloppe et de son contenu 
ne doit en aucun cas dépasser 250 
grammes. 

38.—L’enveloppe de réexpédition 
doit étre présentée ouverte au bureau 
réexpéditeur pour lui permettre 
de percevoir, s'il y a lieu, les 
compléments de taxe dont les objets 
qu'elle contient peuvent étre pas- 
sibles ou d’indiquer sur ces objets 
la taxe a percevoir a Uarrivée, 
lorsque le complément d’affranchis- 
sement n'est pas acquitté. 

4.—A Varrivée a destination, le 
contenu des enveloppes de réex- 
pédition est vérifié par les bureaux 
distributeurs, qui percoivent, s'il 
y a lieu, les compléments de taze 
non acquittés. 


ARTICLE 47. 
Envois tombés en rebut. 


1.—Avant de renvoyer 4 1’Office 
d’origine les correspondances non 
distribuées pour un motif quel- 
conque, le bureau de destination 
doit indiquer d’une maniére claire 
et concise, en langue francaise, au 
verso de ces objets, la cause de 
la non-remise sous la forme sui- 
vante: inconnu, refusé, en voyage, 
parti, non réclamé, décédé, ou 
un mot similaire. En ce qui 
concerne les cartes postales et les 
imprimés sous forme de cartes, 
la cause de la non-remise est 
indiquée sur la moitié droite du 
recto. 


ARTICLE 46 
Forwarding envelopes 


1. In relations among Ad- 
ministrations which have ex- 
pressed their agreement, articles 
of ordinary correspondence for- 
warded to one and the same per- 
son who has changed his residence 
may be inclosed in special enve- 
lopes conforming to Model C 10 
hereto appended, furnished by the 
Administrations, on which should 
be written only the name and the 
new address of the addressee. 

2. Articles whose form, volume 
or weight gives rise to risks of 
tearing may not be included in the 
forwarding envelopes; the total 
weight of an envelope and its con- 
tents may in no case exceed 250 
grams, 


3. The forwarding envelope 
must be presented open to the 
reforwarding oflice, to permit it 
to ascertain what additional 
charges, if any, may be due on the 
articles which it contains, or to 
indicate on the said articles the 
charges to be collected on arrival 
when the additional postage is 
not prepaid. 

4. On arrival at destination, 
the contents of the forwarding 
envelopes are verified by the 
offices of delivery, which collect 
the additional charges not already 
paid, if any 


ARTICLE 47 
Undelivered articles 


1. Before returning correspond- 
ence which has not been delivered 
for any reason to the Administra- 
tion of origin, the office of destina- 
tion must indicate in a clear and 
concise manner, in the French 
language, on the back of such 
articles, the cause of the nondeliv- 
ery, in the following form: “In- 
connu” (unknown), “Refusé’’ 
(refused), “En voyage” (trav- 
eling), “Parti” (removed), “Non 
réclamé” (unclaimed), “Décédé’”’ 
(deceased), or a similar word. In 
regard to post cards and prints in 
the form of cards, the reason for 
the non-delivery is indicated on 
the right half of the front. 





lll RA 





Cette indication est fournie 
par l’application d’un timbre 
ou l’apposition d’une étiquette. 
Chaque Office a la faculté d’a- 
jouter la traduction, dans sa 
propre langue, de la cause de la 
non-remise et les autres indica- 
tions qui lui conviennent. 

Le bureau de destination doit 
biffer le lieu de la premiére 
destination et apposer la men- 
tion “Retour” 4 cété de |’em- 
preinte du timbre 4a date du 
bureau d’origine. Il doit, en 
outre, appliquer son timbre a 
date au verso des lettres et au 
recto des cartes postales. 

2.—Le renvoi des correspon- 
dances tombées en rebut se fait, 
soit isolément, soit en une liasse 
spéciale étiquetée “Rebuts”’. 

Les correspondances recom- 
mandées tombées en rebut sont 
renvoyées au bureau d’échange 
du pays d’origine comme s'il 
s’agissait de correspondances re- 
commandées a diriger sur ce 
pays. 

Par exception, deux Offices cor- 
respondants peuvent, d’un com- 
mun accord, adopter un autre 
mode de renvoi des rebuts. 

3.—Si des  correspondances 
mises 4 la poste dans un pays et 
adressées a |’intérieur de ce méme 
pays ont pour expéditeurs des 
personnes habitant un autre pays 
et doivent, par suite de mise en 
rebut, étre renvoyées A |’étranger 
pour étre rendues aux expéditeurs, 
eHes deviennent des envois de 
l’échange international et sont 
traitées d’aprés les dispositions 
concernant la réexpédition. 

4.—Les correspondances pour 
les marins et autres personnes, 
adressées aux soins d’un Consul 
et rendues par celui-ci au bureau 
de poste local comme non re- 
clamées, doivent étre traitées de 
la maniére prescrite pour les 
rebuts en général. Le montant 
des taxes pergues 4 la charge du 
Consul sur ces correspondances 
doit en méme temps lui étre 
restitué par le bureau de poste 
local. 
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This indication is made by the 
application of a stamp or the af- 
fixing of a label. Each Adminis- 
tration has the option of adding a 
translation in its own language of 
the cause of non-delivery, and any 
other indications which may be 
convenient. 

The office of destination must 
strike out the place of first des- 
tination and place the note 
“Retour”’ (return) beside the im- 
print of the date stamp of the 
office of origin. It must also 
apply its date stamp on the back 
of letters and the front of post 
cards. 

2. Undelivered articles are 
returned either singly or in a 
special bundle labeled “‘Rebuts”’ 
(dead mail matter). 

Registered articles which are 
undeliverable are returned to the 
exchange office of the country of 
origin as if it were a question of 
registered correspondence ad- 
dressed to that country. 


By way of exception, two cor- 
responding Administrations may, 
by common consent, adopt some 
other method of returning rebuts. 

3. If articles of correspondence 
mailed in one country and ad- 
dressed to the interior of that 
same country have for senders 
persons living in another country, 
and must, as a result of non- 
delivery, be forwarded to another 
country to be returned to the 
senders, they become interna- 
tional mail articles and are treated 
in accordance with the provisions 
concerning forwarding. 

4. Correspondence for seamen 
and other persons addressed in 
care of a Consul and returned by 
him to the local post office as 
unclaimed must be treated in the 
manner prescribed for rebuts in 
general. The amount of the 
charges collected from the Consul 
on such correspondence must at 
the same time be refunded to 
him by the local post office. 
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Optional methods. 
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Return. 
Domestic mail re- 
turned through an- 


other country treated 


as international 


Mail for seamen. 
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Withdrawal or ; 
change of address. Retrait. 


Form of request. 


Post, p. 2676. 


By mail. 


By telegraph. 


Searches. 
Pest, p. 2677. 


Report. 


Exchange of requests 
with Administrations. 





ARTICLE 48. 


Modification d’adresse. 


1.—Les demandes de retrait de 
correspondances ou de modifica- 
tion d’adresse donnent lieu A 
l’établissement, par |’expéditeur, 
d’une formule conforme au modéle 
C 11 ci-annexé; une seule formule 
peut étre utilisée pour plusieurs 
envois remis en méme temps au 
méme bureau, par le méme er- 
péditeur a Vadresse du méme des- 
tinataire. En remettant cette 
demande au bureau de poste, l’ex- 

éditeur doit justifier de son 
identité et produire, s’il y a lieu, 
le bulletin de dépét. rés la 
justification, dont |]’Admuinistra- 
tion du pays d’origine assume la 
responsabilité, il est procédé de la 
maniére suivante: 

a) si la demande est destinée 
a étre transmise par voie postale, 
la formule, accompagnée d’un 
fac-similé parfait de l’enveloppe 
ou de la suscription de ]’envoi, est 
expédiée directement, sous pli rec- 
ommandé, au bureau destinataire; 

6) sila demande doit étre faite 
par voie télégraphique, la for- 
mule est déposée au service télé- 
graphique chargé d’en_ trans- 
mettre les termes au bureau de 
poste destinataire. Le télégram- 
me est rédigé en langue fangaise. 


2.—A la réception de la formule 
OC 11 ou du télégramme en tenant 
lieu, le bureau destinataire recher- 
che la correspondance signalée 
et donne 4 la demande la suite 
nécessaire. 

Si la recherche est infructueuse, 
si l’envoi a déja été remis au 
destinataire, ou si la demande 
par voie télégraphique n’est pas 
assez explicite pour permettre de 
reconnaitre sfirement l’envoi, le 
fait est signalé immédiatement 
au bureau d'origine, qui en pré- 
vient le réclamant. 

3.—Toute Administration peut 
exiger, par une _ notification 
adressée au Bureau international, 
que l’échange des demandes, en 
ce qui la concerne, soit effectué 
par l’entremise de son Adminis- 
tration centrale ou d’un bureau 
spécialement désigné. 
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ARTICLE 48 


Withdrawal. Change of address 


1. Requests for withdrawal of 
correspondence or for change of 
address give rise to the prepara- 
tion, by the sender, of a form 
agreeing with Model C 11 hereto 
appended; a single form may be 
used for several articles mailed 
at the same time, at the same 
office, by the same sender and to 
the same addressee. In _ sub- 
mitting that request to the post 
office, the sender must prove his 
identity and produce the certifi- 
cate of mailing, if any. After he 
has proved his identity, for which 
the Administration of the country 
of origin assumes responsibility, 
the procedure is as follows: 


(a) If the request is intended 
to be sent by mail, the form, ac- 
companied by a perfect facsimile 
of the envelope or the address of 
the article, is sent directly, under 
registered cover, to the office of 
destination ; 

(b) If the request must be 
made by telegraph, the form is 
turned over to the telegraph 
service, which is charged with 
transmitting the terms thereof 
to the post office of destination. 
The telegram is worded in the 
French language. 

2. On receipt of the Form C 11 
or of the telegram taking its 
place, the office of destination 
searches for the correspondence 
in question and takes the neces- 
sary action. 

If the search is fruitless, if the 
article has already been delivered 
to the addressee, or if the tele- 
graphic request is not explicit 
enough to permit the article to 
be surely recognized, the fact is 
reported at once to the office of 
origin, which advises the sender 
accordingly. 

3. Any Administration may de- 
mand, by a notification addressed 
to the International Bureau, that 
the exchange of requests in regard 
to it be effected thru the inter- 
mediary of its central Adminis- 
tration or of an office specially 
designated. 
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Dans les cas ov |’échange des 
demandes s’effectue par |’entre- 
mise des Administrations cen- 
trales, il doit étre tenu compte des 
demandes expédiées directement 
par les bureaux d’origine aux 
bureaux de destination, dans ce 
sens que les correspondances y 
relatives sont exclues de la dis- 
tribution jusqu’a l’arrivée de la 
demande & l’ Administration cen- 
trale. 

Les Administrations qui usent 
de la faculté prévue par le premier 
alinéa du présent paragraphe 
prennent 4 leur charge les frais 
_ peut entrainer la transmission, 

ans leur service intérieur, par 
voie postale ou télégraphique, 
des communications 4 échanger 
avec le bureau destinataire. 


Le recours 4 la voie télégraphi- 
que est obligatoire lorsque |’ex- 
péditeur a lui-méme fait usage 
de cette voie et que le bureau 
destinataire ne peut pas étre 
prévenu en temps utile par la 
voile postale. 


ARTICLE 49. 
Simple correction d’adresse. 


Une simple correction d’ adresse 
(sans modification du nom ou de 
la qualité du destinataire) peut 
étre demandée directement par 
Vexpéditeur au bureau destina- 
taire, c’est-a-dire sans l’accom- 
plissement des formalités pres- 
crites pour le changement d’a- 
dresse proprement dit. 


ARTICLE 50. 
Réclamations. Envois ordinaires. 


1.—Toute réclamation relative 
& un envoi ordinaire est soumise 
a la procédure suivante: 

a) le réclamant doit remplir la 
partie qui le concerne d’une 
formule conforme au modéle C 12 
ci-annexé; 

b) le bureau ot la réclamation 
s’est produite transmet la formule 
directement au bureau correspon- 
dant. La transmission s’effectue 
d’office, sans aucune écriture; 
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In case that the exchange of 
requests is effected thru the inter- 
mediary of the central Adminis- 
trations, account must be taken 
of requests sent directly by the 
offices of origin to the offices of 
destination, in the sense that the 
correspondence in question is 
withheld from delivery pending 
the arrival of the request of the 
central Administration. 


Administrations which avail 
themselves of the option pro- 
vided for by the first para- 
graph of the present Section 
assume any expense which may 
be incurred by the transmission 
in their domestic service, by mail 
or telegraph, of the communica- 
tions to be exchanged with the 
office of destination. 

Employment of the telegraph 
is obligatory when the sender 
himself has made use of that serv- 
ice, and when the office of destina- 
tion can not be advised in time 
by mail. 


ARTICLE 49 
Simple correction of address 


A simple correction of address 
(without modification of the name 
or description of the addressee) 
may be requested directly by the 
sender of the office of destination; 
that is to say, without fulfilling 
the formalities prescribed for 
change of address properly so- 


called. 


ARTICLE 50 


Inquiries. Ordinary articles 

1. Every inquiry relative to an 
ordinary article is subject to the 
following procedure: 

(a) The applicant must fill in 
the part concerning him of a form 
agreeing with Model C 12 hereto 
appended ; 

(b) The office where the in- 
er is made transmits the form 

irectly to the corresponding 
office. The transmission 1s effect- 
ed officially, without any written 
communication ; 
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To addressee. 


To office of inquiry 


To Central Admin- 


istration. 


Optional designa- 


tions. 







Inquiries. 






Registered articles 


Post, p. 2680. 


Articles for same ad- 


dressee. 


Route of inquiry. 


Action by office of 
destination, 
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c) le bureau correspondant fait 
présenter la formule au destina- 
taire ou A l’expéditeur, selon le 
cas, pour recueillir les renseigne- 
ments qu’elle comporte; 

d) laformule diment complétée 
est renvoyée d’office au bureau 
qui l’a dressée; 

e) silaréclamation est reconnue 
fondée, elle est transmise a |’Ad- 
ministration centrale pour servir 
de base aux investigations ulté- 
rieures. 

2.—Toute Administration peut 
exiger, par une notification adres- 
sée au Bureau international, que 
les réclamations qui concernent 


. 


son service soient transmises 


son Administration centrale ou a 
un bureau spécialement désigné. 


ARTICLE 51. 





(c) The corresponding office 
presents the form to the addressee 
or sender, as the case may be, in 
order to obtain the necessary 
information ; 

(d) The duly completed form 
is returned officially to the office 
which has prepared it; 

(e) If the inquiry is seen to be 
well founded, it is sent in to the 
Central Administration, to serve 
as the basis for subsequent in- 
vestigations. 

2. Any Administration may 
demand, by a notification ad- 
dressed to the International Bu- 
reau, that inquiries which concern 
its service be transmitted to its 
central Administration, or to an 
office specially designated. 





ARTICLE 51 





Réclamations. Envois recom- 
mandés. 







1.—Toute réclamation relative 
4 un envoi recommandé est établie 
sur une formule conforme ou 
analogue au modéle C 13 ci- 
annexé et transmise en régle géné- 
rale parle bureau d’origine directe- 
ment au bureau de destination. 


Une seule formule peut étre 
utilisée pour plusieurs envois re- 
mis en méme temps au méme 
bureau par le méme expéditeur a 
Vadresse du méme destinataire. 

2.—Les Offices d’origine et de 
destination peuvent, d’un com- 
mun accord, faire transmettre la 
réclamation de bureau 4 bureau 
en suivant la méme voie d’ache- 
minement que l’envoi. 

3.—Dans le cas prévu au §1 
ci-dessus, le bureau destinataire, 
s'il est en état de fournir les 
renseignements sur le sort définitif 
de l’envoi, compléte la formule 
et la retourne au bureau d’origine. 


Lorsque le sort de l’envoi ne 
peut étre immédiatement établi 
par le bureau de destination, 
celui-ci constate le fait sur la 
formule et la réexpédie au bureau 
d’origine en y ajoutant, autant 
que possible, une déclaration du 











Inquiries. Registered articles 


1. Every inquiry relative to a 
registered article is made on a 
form agreeing with or similar to 
Form C 13 hereto appended, and, 
as a general rule, is transmitted 
directly to the office of destina- 
tion by the office of origin. 


A single form may be used for 
several articles mailed simulta- 
neously at the same office by the 
same sender to the same addressee. 


2. The Administrations of 
origin and destination may, by 
common consent, cause the in- 
quiry to be transmitted from 
office to office, following the same 
route as the article. 

3. In the case contemplated by 
Section 1 above, the office of des- 
tination, if it is in a position to 
furnish information as to the final 
disposal made of the article, com- 
pletes the form and returns it to 
the office of origin. 

When the disposal of the article 
can not be immediately estab- 
lished by the office of destination, 
the latter states the fact on the 
form and returns it to the office 
of origin, attaching thereto, as far 
as possible, a declaration of the 
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destinataire constatant qu’il n’a 
pas regu l’envoi. Dans ce cas, 
l’Office d’origine compléte la for- 
mule en y indiquant les données 
de la transmission au premier 
Office intermédiaire. I] l’adresse 
ensuite & ce dernier Office, qui y 
consigne ses observations et la 
transmet éventuellement a |’Office 
suivant. La réclamation passe 
ainsi d’Office & Office jusqu’d ce 
que le sort de l’envoi réclamé soit 
établi. L’Office qui a effectué 
la remise au destinataire, ou qui, 
le cas échéant, ne peut établir ni 
la remise, ni la transmission 
réguliére 4 une autre Administra- 
tion, constate le fait sur la 
formule et la renvoie a |’Office 
d’origine, 


4.—Dans le cas prévu au § 2 
ci-dessus, les recherches se pour- 
suivent depuis |’Office d’origine 
jusqu’&A l’Office de destination 
en observant la procédure 
au paragraphe précédent. 


ov sée 


5.— La formule C 13 doit in- 
diquer |’adresse compléte du des- 
tinataire et étre accompagnée, 
autant que possible, d’une fac- 
similé de l’enveloppe ou de la 
suscription de l’envoi. Elle est 
transmise d’office, sans lettre d’en- 
voi, sous enveloppe fermée. 

6.— Chaque Office peut deman- 
der, par une notification adres- 
sée au Bureau international, que 
les réclamations qui concernent 
son service soient transmises, soit 
& son Administration centrale, 
soit & un bureau spécialement 
désigné ou, s’il est seulement in- 
téressé & titre d’intermédiaire, au 
bureau d’échange auquel |’envoi 
a été expédié. 

La formule C 13 et les piéces 
y annexées doivent, dans tous 
les cas, faire retour a |’Office 
d’origine de l’envoi réclamé, dans 
un délai qui ne peut excéder six 
mois & partir de la date de la 
réclamation. Ce délai est porté 
4 neuf mois dans les relations 
avec les pays éloignés. 
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addressee stating that he has not 
received the article. In this case 
the Administration of origin com- 
pletes the form by indicating 
thereon the particulars of dis- 
patch to the first intermediate 
Administration. It then trans- 
mits it to this latter Administra- 
tion, which places its observa- 
tions thereon and sends it on to 
the following Administration, if 
any. The inquiry thus passes 
from Administration to Adminis- 
tration until the disposal of the 
article inquired about is estab- 
lished. The Administration which 
has effected delivery to the 
addressee, or which, as the case 
may be, can not prove either de- 
livery or regular transmission to 
another Administration, shows 
the fact on the form and returns 
it to the Administration of origin. 

4. In the case provided for by 
Section 2 above, the investiga- 
tions are continued from the 
Administration of origin as far 
as the Administration of desti- 
nation, observing the procedure 
indicated in the preceding Section. 

5. The Form C 13 must indicate 
the complete address of the ad- 
dressee and be accompanied, as 
far as possible, by a facsimile of 
the envelope or the address of the 
article. It is sent officially, with- 
out letter of transmittal, in a 
sealed envelope. 

6. Any Administration may re- 
quest, by a notification addressed 
to the International Bureau, that 
inquiries concerning its service 
be transmitted either to its central 
Administration or to an office 
specially designated, or, if it is 
interested only as intermediary, 
to the exchange office to which the 
article was dispatched. 


The Form C 13 and the papers 
attached thereto must in all cases 
be returned to the Administration 
of origin of the article inquired 
about within a period which may 
not exceed six months, counting 
from the date of the inquiry. 
This period is extended to nine 
months in relations with distant 
countries. 


Investigations 
through the several 
Administrations. 


Data 
form, 


on inquiry 


Transmission to des- 
ignated office. 
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Rifling of mails. 
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another country. 
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7.—Les dispositions qui précé- 
dent ne s’appliquent pas aux cas 
de spoliation de dépéche, manque 
de dépéche ou autres cas sem- 
blables qui comportent une cor- 
respondance plus étendue entre 
les Administrations. 


ARTICLE 52. 


Réclamation des envois déposés 
dans un autre pays. 


Dans le cas prévu a Varticle 
51, § 8, de la Convention, la 
formule de réclamation C 12 ou 
C 13 est transmise a lV’ Adminis- 
tration d’origine. La formule C 
13 doit étre accompagnée du 
récépissé de dépét. 


L’ Office dorigine doit étre mis 
en possession de la formule dans 
le délai prévu a Varticle 51, § 2, 
de la Convention. 


TITRE VI. 
Echange des envois. 
CHAPITRE UNIQUE. 

ARTICLE 53. 

Feuilles d’avis. 


1.—Les feuilles d’avis accom- 
pagnant des dépéches échangées 
entre deux bureaux sont con- 
formes au modéle C 14 ci-annexé. 
Elles sont placées sous des en- 
veloppes de couleur bleue portant 
en gros caractéres |’indication 
“Feuille d’avis”’. 

2.—En téte de la feuille d’avis 
doivent étre mentionnés: 

le pays d’origine et le pays de 
destination, 

les noms des bureaux d’échange 
d'origine et de destination, 

la date d’expédition de la 
dépéche. 

Jne empreinte du timbre & 
date doit étre appliquée a |’en- 
droit désigné. 

3.—La présence d’envois a faire 
remettre par exprés est indiquée 
par l’application du timbre “ Ex- 
prés”’ au tableau No I. 

4.—Le tableau No II sert 
pour ]’indication du numéro d’or- 


7. The foregoing provisions do 
not apply to cases of rifling of 
mails, shortage of a dispatch or 
other similar cases which in- 
volve more extended correspond- 
ence between the Administrations. 


ARTICLE 52 


Inquiries about articles mailed in 
another country 


In the case contemplated by 
Article 51, Section 3, of the Con- 
vention, the tracer form C 12 or 
C 13 is transmitted to the Admin- 
istration of origin. The Form C 13 
must be accompanied by the 
certificate of mailing (registry 
receipt). 

The Administration of origin 
must be put in possession of the 
form within the period pre- 
scribed by Article 51, Section 2, 
of the Convention. 


Tite VI 
EXCHANGE OF MAILS 
SoLeE CHAPTER 
ARTICLE 53 
Letter bills 


1. The letter bills accompany- 
ing the dispatches exchanged 
between two post offices are in 
conformity with Model C 14 here- 
to appended. They are placed in 
blue envelopes bearing in large 
characters the words “‘ Feuille d’a- 
vis” (letter bill). 

2. At the head of the letter bill 
shall be mentioned: 

The country of origin and the 
country of destination; 

The names of the exchange of- 
fices of origin and destination; 

The date of dispatch of the 
mail. 

An imprint of the date stamp 
shall be applied in the place des- 
ignated. 

3. The presence of articles to be 
specially Sateen is indicated by 
applying the “Exprés” (special 
delivery) stamp to Table No. I. 

4. Table No. II serves for the 
indication of the order number of 
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dre de la dépéche, du nom du 
paquebot, de la voie d’achemine- 
ment et du nombre des sacs com- 
posant la dépéche. 

Sauf arrangement contraire, les 
bureaux expéditeurs numérotent 
les feuilles d’avis d’aprés une 
série annuelle pour chaque bureau 
de destination. Chaque dépéche 
prend un numéro distinct, méme 
s'il s’agit d’une dépéche supplé- 
mentaire empruntant la méme 
voie ou le méme navire que la 
dépéche ordinaire. 

A la premiére expédition de 
chaque année, la feuille doit 
porter, outre le numéro d’ordre 
de la dépéche, celui de la der- 
niére dépéche de l’année précé- 
dente. 

Le nom du navire qui emporte 
la dépéche est indiqué lorsque le 
bureau expéditeur est 4 méme de 
le connaitre. 

Dans le nombre des sacs com- 
posant la dépéche, il y a lieu de 
comprendre aussi les sacs con- 
tenant les sacs vides renvoyés. 

5.—Le tableau No III doit 
mentionner : 

a) le nombre total général des 
envois recommandés inscrits au 
tableau No V et, le cas échéant, 
dans les listes spéciales. 

Il peut étre fait usage d’une 
ou de plusieurs listes spéciales 
conformes au modéle C 16 ci- 
annexé, soit pour remplacer le 
tableau No V, soit pour servir 
comme feuille d’avis supplémen- 
taire. 

L’emploi exclusif de listes spé- 
ciales est obligatoire, si P Office 
de destination en fait la demande. 

Lorsque plusieurs listes sont 
employées, elles doivent étre nu- 
mérotées. Le nombre des envois 
recommandés qui peuvent étre 
inscrits sur une seule et méme 
liste est limité A 60; 

b) le nombre total des envois 
avec valeur déclarée inscrits sur la 
feuille d’envoi; 

c) le nombre, indiqué séparé- 
ment, des sacs et des paquets 
contenant les envois recomman- 
dés et des sacs et des paquets 
renfermant les envois avec valeur 


déclarée; 
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the dispatch, the name of the 
steamship, the route, and the 
number of sacks composing the 
dispatch. 

Barring contrary agreement, 
the dispatching offices number the 
letter bills according to an annual 
series for each office of destination. 
Each dispatch takes a separate 
number, even if it is a supplemen- 
tary dispatch taking the same 
route or the same ship as the ordi- 
nary dispatch. 


At the time of the first dispatch 
of each year, the bill shall bear, in 
addition to the order number of 
the dispatch, that of the last dis- 
patch of the preceding year. 


The name of the ship which car- 
ries the dispatch is indicated when 
the dispatching office is in a posi- 
tion to know it. 

In the number of sacks compos- 
ing the dispatch, it is also neces- 
sary to include the sacks contain- 
ing the returned empty sacks. 

5. Table No. LI shall mention: 


(a) The grand total of regis- 
tered articles entered in Table 
No. V, and in special lists, if any. 


Use may be made of one or 
more special lists conforming to 
Model C 15 hereto appended, 
either to replace Table No. V or 
to serve as a supplementary letter 


bill. 


The exclusive use of special lists 
is obligatory if the Administra- 
tion of destination so requests. 

When more than one list is 
employed, they shall be numbered. 
The number of registered articles 
which may be entered in one and 
the same list is limited to 60. 


(b) The total number of in- 
sured articles entered in the 
insured bill. 

(c) The number, separately in- 
dicated, of sacks and packets con- 
taining registered articles, and of 
sacks and packets containing in- 
sured articles, 


Details on Table IIL, 


Post, p. 2683. 


Special provisions, 







































Entries on Table IV. 


Table V. 


Table VI. 


Other tables author- 
ized. 


If no mail. 


d) le nombre de listes spéciales 
des envois recommandés et le 
nombre de — denvoi des 
objets avec valeur déclarée. 

6.—Au tableau No IV sont 
inscrits, séparément, le nombre 
des sacs en retour appartenant 


& l’Office destinataire, ainsi que- 


celui des sacs utilisés pour la 
confection de la dépéche et appar- 
tenant 4 l’Office expéditeur, y 
compris les sacs pour les objets 
recommandés. Le cas échéant, 
le nombre des sacs vides appar- 
tenant 4 une Administration autre 
que celle a laquelle la dépéche est 
adressée doit étre mentionné sépa- 
rément avec indication de cette 
Administration. 


Sont, en outre, mentionnées 
dans ce tableau, les lettres de 
service ouvertes et les communica- 
tions ou recommandations diver- 
ses du bureau expéditeur ayant 
trait au service d’échange. 

7.—Le tableau No V est destiné 
& l’inscription des envois recom- 
mandés lorsqu’il n’est pas fait 
un usage exclusif de feuilles 
spéciales. 

Les envois recommandés sont 
décrits individuellement avec indi- 
cation du nom du bureau d’origine 
et du numéro d’enregistrement a 
ce bureau, @ moins que les Offices 
correspondants ne se soient enten- 
dus pour V’inscription globale des 
envoris sur les feuilles d’avis. 

Lorsque la dépéche ne contient 
pas d’envois recommandés, la 
mention “Néant” est portée en 
regard de la rubrique correspon- 
dante de la feuille d’avis. 

8.—Au tableau No VI sont 
inscrites, avec les détails que ce 
tableau comporte, les dépéches 
closes insérées dans |’envoi direct 
auquel la feuille d’avis se rapporte. 

9—Les Administrations peu- 
vents’entendre pour créer d’autres 
tableaux ou rubriques sur la 
feuille d’avis, lorsqu’elles le jugent 
nécessaire. Elles peuvent, notam- 
ment, disposer les tableaux Nos 
V et VI conformément & leurs 
besoins. 

10.—Lorsqu’un bureau d’é- 
change n’a aucun objet a livrer 
4 un bureau correspondant, l’envor 
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(d) The number of special lists 
of registered articles and the num- 
ber of insured bills. 


6. In Table No. IV are entered, 
separately, the number of re- 
turned sacks belonging to the Ad- 
ministration of destination, as 
well as that of the sacks used for 
the preparation of the dispatch 
and belonging to the dispatching 
Administration, including the 
sacks for the registered articles. 
If occasion arises, the number of 
empty sacks belonging to an Ad- 
ministration other than the one to 
which the dispatch is addressed 
shall be mentioned separately, 
with indication of that Adminis- 
tration. 

The open letters on official 
business, and the various com- 
munications or references of the 
dispatching office relative to the 
service of exchange, are also 
mentioned in this table. 

7. Table No. V is set aside for 
the entry of the registered articles 
when use is not made of special 
lists. 


The registered articles are de- 
scribed individually, with indica- 
tion of the name of the office of 
origin and of the registry number 
at that office; unless the corre- 
sponding Administrations have 
agreed to the bulk-billing of the 
articles in the letter bills. 

When the dispatch does not 
contain any registered articles, 
the note ““Néant”’ (nil) is entered 
under the corresponding heading 
of the letter bill. 

8. In Table No. VI are entered, 
with the details called for by that 
table, the closed mails included 
in the direct dispatch to which 
the letter bill refers. 

9. Administrations may come 
to an agreement to create other 
tables or headings on the letter 
bill, when they deem it necessary. 
They may, in particular, arrange 
Tables V and VI in accordance 
with their requirements. 


10. When an exchange office 
has nothing to send to a corre- 
sponding office, a dispatch is not 
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d’une dépéche n’a lieu que si les 
Offices intéressés ont convenu 
ne pas numéroter les feuilles d’avis 
dans leurs échanges réciproques. 
Dans ce cas, le bureau d’échange 
doit envoyer, dans la forme ordi- 
naire, une dépéche qui se compose 
uniquement d’une feuille d’avis 
négative. 

11.—Quand les dépéches closes 
sont confiées par une Administra- 
tion & une autre, pour étre trans- 
mises au moyen de batiments de 
commerce, le nombre ou le poids 
des lettres et autres objets doit 
étre indiqué & la feuille d’avis et 
sur l’adresse de ces dépéches, 
lorsque |’Office chargé d’assurer 
l’embarquement desdites dépéches 
le demande, 


ARTICLE 54. 


Transmission des envois recom- 
mandés. 


1.—Les envois recommandés 
et, s'il y a lieu, les listes spéciales 
prévues au § 5 de l’article précé- 
dent sont réunis en un ou plusieurs 
paquets ou sacs distincts, qui doi- 
vent étre convenablement enve- 
loppés ou fermés et cachetés ou 
plombés de maniére & en préserver 
le contenu. Les envois recom- 
mandés sont classés dans chaque 
paquet d’aprés leur ordre d’in- 
scription. Quand on emploie 
plusieurs listes détachées, chacune 
d’elles est enliassée avec les objets 
recommandés auxquels elle se 
rapporte. 

Dans aucun cas, les envois 
recommandés ne peuvent étre 
confondus avec les correspon- 
dances ordinaires. 

2.—Au paquet d’envois recom- 
mandés est attachée extérieure- 
ment, par un croisé de ficelle, 
Venv eloppe spéciale contenant la 
feuille d’avis; lorsque les envois 
recommandés sont renfermés dans 
un sac, ladite enveloppe est fixée 
au col de ce sac. 

3.—S'l y a plus d’un paquet ou 
sac d’envois recommandés, chacun 
des paquets ou sacs supplémen- 
taires est muni d’une étiquette 
indiquant la nature du contenu. 
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sent unless the Administrations 
concerned have agreed not to 
number the letter bills in their re- 
ciprocal exchanges. In this case, 
the exchange office must send, in 
the usual form, a dispatch com- 
ae only of a negative letter 


11. When closed mails are sent 
by one Administration to another, 
to be forwarded by means of mer- 
chant ships, the number or weight 
of the letters and other articles 
must be indicated on the letter 
bill and in the address of such 
mails when the Administration 
charged with assuring the embar- 
kation of such mails so requests. 


ARTICLE 54 


Transmission of registered articles 


1. Registered articles, and, if 
occasion arises, the special lists 
mentioned in Section 5 of the pre- 
ceding Article, are made up into 
one or more separate packets or 
sacks, which must be suitably 
wrapped or inclosed and sealed 
with wax or lead in such a manner 
as to protect the contents. The 
registered articles are arranged 
in each packet according to their 
entry numbers. When several 
separate lists are used, each of 
them is tied up with the registered 
articles to which it relates. 


In no case may registered arti- 
cles be mixed with ordinary corre- 
spondence. 


2. To the outside of the packet 
of registered articles is attached, 
by means of a crossed string, the 
special envelope containing the 
letter bill; when the registered 
articles are contained in a sack, 
the said envelope is tied to the 
neck of the sack. 

3. If there is more than one 
packet or sack of registered arti- 
cles, each supplementary packet 
or sack is provided with a label 
indicating the nature of its con- 
tents. 


Closed mails by mer- 


chant ships. 
Transmission 
Making up in sop 

arate packets. 
Attachment of special 

envelope, etc. 
Additional sacks. 
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delivery articles. 


Preparing dispatches. 


Bundles of classes, 





ARTICLE 55. 


Transmission des envois exprés. 





1.—Les envois — ordinaires 

sont réunis en une liasse spéciale, 
munie d’une étiquette portant en 
gros caractéres s mention “Ex- 
pres” et insérés, par les bureaux 
d’échange, dans l’enveloppe con- 
tenant la feuille d’avis qui ac- 
compagne la dépéche. 

Toutefois, si. cette enveloppe 
doit étre fixée au col du sac = 
envois recommandés (§2 de lar- 
ticle précédent), la liasse des en- 
vois exprés est placée dans le sac 
extérieur. La présence, dans la 
dépéche, des correspondances de 
l’espéce est alors annoncée par une 
Siche placée dans lVenveloppe con- 
tenant la feuille d’avis. La méme 
procédure est suivie lorsque les 
envois exprés n’ont pu étre joints a 
la feuille davis en raison de leur 
nombre, de leur forme ou de leurs 
dimensions. 

2.—Les envois exprés recom- 
mandés sont classés, 4 leur ordre, 
parmi les autres envois recom- 
mandés et la mention “ Exprés” 
est portée dans la colonne ‘“‘Ob- 
servations” des feuilles d’avis ou 
des listes spéciales, en regard de 
l’inscription de chacun d’eux. 


ARTICLE 56. 
Confection des dépéches. 


1.—En régle générale, les objets 
sont classés et enliassés par nature 
de correspondances, les lettres et 
les cartes postales étant comprises 
dans la méme liasse et les jour- 
naux et écrits périodiques devant 
faire l’objet de liasses distinctes 
de celles des imprimés ordinaires. 
Les lettres, cartes postales et 
imprimés de petites dimensions 
doivent étre disposés dans le sens 
de l’adresse. Les objets affranchis 
sont séparés de ceux qui ne le sont 
as ou le sont insuffisamment et 
es étiquettes de liasses d’objets 
non affranchis ou insuffisamment 
affranchis sont frappées du tim- 
bre T. 
Les lettres portant des traces 
d’ouverture, de détérioration ou 
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ARTICLE 55 


Transmission of special-delivery 
articles 


1. Ordinary special-delivery ar- 
ticles are tied together in a special 
bundle having a label bearing the 
note “Exprés”’ (special delivery) 
in large characters and inserted 
by the exchange offices in the 
envelope containing the letter bill 
which accompanies the dispatch. 

However, if this envelope must 
be affixed to the neck of the sack 
of registered articles (Sec. 2 of 
the preceding Article), the bundle 
of special-delivery articles is 
placed in the outside sack. The 
presence in the dispatch of arti- 
cles of this kind is then announced 
by a slip placed inside the enve- 
lope containing the letter bill. 
The same procedure is followed 
when the special-delivery articles 
have not been able to be attached 
to the letter bill because of their 
number, form or dimensions. 

2. Registered special-delivery 
articles are arranged in order 
among the other registered arti- 
cles, and the note ‘“Exprés” 
(special delivery) is placed in the 
“Observations” column of the 
letter bill or special lists, opposite 
the entry of each of them. 


ARTICLE 56 
Making up of dispatches 


1. As a general rule, the arti- 


-cles are sorted and tied in bundles 


according to the nature of the 
correspondence, letters and post 
cards being included in the same 
bundle, and newspapers and peri- 
odicals being made up into pack- 
ets apart from those containing 
ordinary prints. Letters, post- 
cards, and prints of small dimen- 
sions shall be arranged in the 
direction of the address. Prepaid 
articles are separated from those 
which are unprepaid or shortpaid, 
and the labels of bundles of 
articles which are unprepaid or 
shortpaid are marked with the 
T-stamp. 

Letters bearing traces of open- 
ing, deterioration or damage shall 
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d’avarie doivent étre munies d’une 
mention du fait et frappées du 
timbre 4 date du bureau qui |’a 
constaté. 

Les mandats de poste expédiés 
& découvert sont réunis en un 
paquet distinct. 

2.—Les dépéches sont renfer- 
mées dans des sacs convenable- 
ment clos, cachetés ou plombés et 
étiquetés. Lorsqu’il est fait usage 
de ficelle, il est prescrit de ne la 
passer que deux fois autour du 
col avant de la nouer. Les em- 
preintes des cachets ou des plombs 
doivent reproduire une inscription 
en caractéres latins et étre trés 
lisibles. 

Les étiquettes des dépéches 
doivent étre en toile, carton fort, 
parchemin ou en papier collé 
sur une planchette; dans les rela- 
tions entre bureaux limitrophes, 
il peut étre fait usage d’étiquettes 
en papier fort. Les étiquettes sont 
confectionnés dans les couleurs 
suwantes: 

a) en rouge clair, pour les sacs 
contenant des envois recommandés; 

b) en blanc, pour les sacs ne 
contenant que des lettres et des 
cartes postales ordinaires; 

c) en bleu clair, pour les sacs 
contenant exclusivement d'autres 
objets ordinaires. 

Les sacs contenant de la cor- 
respondance ordinaire mizte (let- 
tres, cartes postales et autres objets) 
doivent étre munis de l’étiquette 
blanche. 

Toutefois, ’emploi des étiquettes 
de couleur blanche et bleu clair 
n'est obligatoire que pour les Ad- 
ministrations dont le régime in- 
térieur ne s’y oppose pas. 

Les étiquettes porteront V’indica- 
tion imprimée en petits caractéres 
latins du nom du bureau expéditeur 
et, en caractéres latins gras, du nom 
du bureau destinataire, précédés 
respectivement des mots ‘de’’ et 
“nour”. Dans les échanges par 
voie maritime effectués dans des 
délais indéterminés et, si U Office 
intéressé le demande, ces indica- 
tions seront complétées par la men- 
tion de la date d’expédition, du 
numéro de l’envoi et du port de 
débarquement. 


be marked with a mention of 
the fact and be struck with the 
date-stamp of the office which has 
detected it. 

Money orders sent open are 
tied in a separate packet. 


2. Dispatches are inclosed in 
sacks suitably closed, sealed with 
wax or lead, and labeled. When 
use is made of string, it shall be 
passed only twice around the neck 
of the sack before tying. The 
imprints of the wax or lead seals 
shall reproduce an inscription in 
Latin characters and be very 
legible. 


The labels of the dispatches 
must be of cloth, strong card- 
board, parchment, or paper pasted 
on a wooden block; in relations 
between adjacent offices, use may 
be made of labels of strong paper. 
The labels are made up in the 
following colors: 


(a) In light red, for sacks con- 
taining registered articles; 

(b) In white, for sacks con- 
taining only ordinary letters and 
post cards; 

(c) In light blue, for sacks con- 
taining only ordinary “other 
articles.”’ 

The sacks containing mixed 
ordinary correspondence (letters, 
post cards and other articles) 
shall bear the white label. 


However, the use of white and 
light blue labels is obligatory 
only for Administrations whose 
internal legislation does not op- 
pose it. 

The labels shall bear the indi- 
cation, printed in small Latin 
characters, of the name of the 
dispatching office, and, in heavy 
Latin characters, the name of the 
office of destination, preceded 
respectively by the words “de” 
(from) and “pour” (for). In 
exchanges by sea effected at un- 
determined intervals, and if the 
Administration concerned so re- 
quests, those indications will be 
completed by the mention of the 
date of dispatch, the number of the 
mail, and the port of debarkation. 


Closed sacks, etc. 


Labels, etc., attached. 


Color designations. 


Optional uses. 
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Les sacs doivent indiquer d’une 
fagon lisible, en caractéres latins, 
le bureau ou le pays d’origine, et 
porter la mention “Postes” ou 
toute autre analogue les signalant 
comme dépéches postales. 

3.—Sauf arrangement contraire, 
les dépéches peu volumineuses ou 
négatives sont simplement en- 
veloppées de papier fort de ma- 
niére 4 éviter toute détérioration 
du contenu, puis ficelées et ca- 
chetées ou plombées. 

En cas de plombage, ces dé- 
péches doivent étre conditionnées 
de telle facon que la ficelle ne 
puisse pas étre détachée. Lors- 
qu’elles ne contiennent que des 
correspondances ordinaires, elles 
peuvent étre fermées au moyen de 
cachets gommés portant |’indica- 
tion imprimée du bureau ou de 
V Office expéditeur. Les suscrip- 
tions des paquets doivent cor- 
respondre, en ce qui concerne les 
indications imprimées et les cou- 
leurs, aux prescriptions prévues 
au § 2 précédent pour les éti- 
quettes des sacs de correspon- 
dances. 

4.—Lorsque le nombre ou le 
volume des envois exige l’emploi 
de plus d’un sac, des sacs distincts 
doivent, autant que possible, étre 
utilisés: 

a) pour les lettres et cartes 
postales, 

6b) pour les autres objets; le 
cas échéant, des sacs distincts 
doivent encore étre utilisés pour 
les petits paquets; les étiquettes 
de ces derniers sacs porteront la 
mention “Petits paquets”’ 

Le paquet ou sac des envois 
recommandés, réuni avec la feuille 
d’avis de la facon prévue a V article 
54, § 2, est placé dans un des sacs 
de lettres ou dans un sac spécial; 
le sac extérieur doit porter, en 
tout cas, une étiquette de couleur 
rouge clair. Lorsqu’il y a plus 
d'un sac d’envois recommandés, 
les sacs supplémentaires ne con- 
tenant que des objets recom- 
mandés autres que des lettres et 
des cartes postales peuvent étre 
expédiés a découvert munis de 
Vétiquette rouge clair. 

Le sac ou paquet renfermant la 
feuille d’avis est désigné, en outre, 
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The sacks shall indicate legibly, 
in Latin characters, the office or 
country of origin, and shall bear 
the note “‘Postes’”’ (posts) or any 
other similar note characterizing 
them as postal dispatches. 

3. Barring contrary agreement, 
unimportant or negative dis- 
patches are simply wrapped in 
strong paper in such a manner as 
to avoid all harm to the contents, 
then tied and sealed with wax or 
lead. 

In the event of lead sealing, 
these dispatches must be pre- 
pared in such a way that the 
string can not be detached. When 
they contain nothing but ordi- 
nary correspondence, they may 
sealed by means of gummed seals 
bearing the printed indication 
of the dispatching office or Admin- 
istration. The addresses of the 
packets must correspond, insofar 
as concerns the printed indica- 
tions and the colors, to the pro- 
visions of Section 2 preceding 
governing the labels of sacks of 
mail. 


4. When the number or volume 
of the mails requires the employ- 
ment of more than one sack, sepa- 
rate sacks must be used as far as 
possible: 

(a) for letters and post cards; 


(b) for other articles; if occa- 
sion arises, separate sacks must 
also be used for small packets; 
the labels of these latter sacks 
shall bear the note “Petits pa- 
quets”’ (small packets). 

The packet or sack of registered 
articles, tied together with the 
letter bill in the manner prescribed 
by Article 54, Section 2, is placed 
in one of the letter sacks or in a 
special sack; the outside sack 
must bear, in any case, a light red 
label. When there is more than 
one sack of registered articles, the 
additional sacks containing noth- 
ing but registered articles other 
than letters and post cards may 
be sent uninclosed, bearing the 
light red label. 


The sack or packet ee 
the letter bill is also designate 








par la lettre F tracée d’un maniére 
apparente sur l’étiquette rouge 
clair. L’ etiquette ainsi marquée 
est utilisée méme si la dépéche est 
négative. 

5.—Le poids de chaque sac ne 
doit pas dépasser 30 kilogrammes. 


- 


ARTICLE 57. 
Remise des dépéches. 


1.—La remise des dépéches en- 
tre deux bureaux correspondants 
s’effectue suivant les dispositions 
prises par les Offices intéressés. 


Ces Offices peuvent s’entendre 
pour remettre globalement les sacs 
et paquets autres que ceux qui 
sont désignés par des étiquettes 
de couleur rouge. 

2.—Les dépéches doivent étre 
livrées en bon état. Cependant, 
une dépéche ne peut pas étre 
refusée pour cause d’avarie. 

Lors de la remise, seuls les sacs 
et paquets signalés par des éti- 
quettes rouges doivent étre soumis 
a une vérification complete de 
leur fermeture et de leur con- 
ditionnement. 

3.—Lorsqu’une dépéche est re- 
gue en mauvais état par un 
bureau intermédiaire, elle doit 
étre mise telle quelle sous nouvel 
emballage. Le bureau qui ef- 
fectue le remballage doit porter 
les indications de |’ étiquette ori- 
ginale sur la nouvelle étiquette et 
apposer sur celle-ci une empreinte 
de son timbre A date, précédée de 
la mention ‘““Remballéa .. . .’”’ 


ARTICLE 58. 
Vérification des dépéches. 


—Lorsqu’un bureau _ inter- 
médiaire doit procéder au rembal- 
lage d’une dépéche, il en vérifie le 
contenu s’il y a lieu de penser 
que celui-ci n’est pas resté intact. 


Il dresse un bulletin de vérifi- 
cation du modéle © 16 ci-annexé 
en se conformant aux disposi- 
tions du § 3 ci-aprés. Ce bulletin 
est envoyé au bureau d’échange 
d’od la dépéche a été recue; une 
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by the letter “F”’ traced plainly 
on the light red label. The 
label so marked is used even if 
the dispatch is negative. 


The weight of each sack 
must not exceed 30 kilograms. 


“= 


ARTICLE 57 
Delivery of dispatches 


The delivery of dispatches 
between two corresponding of- 
fices is effected in accordance 
with the conditions prescribed 
by the Administrations concerned. 

Those Administrations may 
agree to deliver in bulk the sacks 


and packets other than those 
which are designated by red 
labels. 


The dispatches must be de- 


livered in good condition. How- 
ever, a dispatch may not be 


refused because of damage. 

At the time of delivery, only 
the sacks and packets designated 
by red labels shall be subject to 
complete verification of their clos- 
ing and condition. 


3. When a dispatch is received 
in bad condition by an inter- 
mediate office, it shall be placed, 
just as it is, under new w rapping. 
The office which effects the re- 
wrapping shall enter the indica- 
tions of the original label on the 
new label and place on the latter 
an imprint of its date stamp, 
prec eded by the note “Remballé 
a... .’’ (rewrapped at .. .). 


ARTICLE 58 
Verification of dispatches 


When an intermediary office 
must proceed to rewrap a dis- 
patch, it verifies the contents 
thereof if there is reason to sup- 
pose that they have not remained 
intact. 

It makes up a bulletin of verifi- 
cation on Form C 16 hereto 
appended, complying with the 
provisions of Section 3 hereafter. 
This bulletin is sent to the 
exchange office from which the 
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By office of destina- 
tion. 


Bulletin of 
tion to be sent 


verifica- 


Duplicate, on de- 
mand. 


In event of irregulari- 
ties. 


copie en est adressée au bureau 
d’origine et une autre est insérée 
dans la dépéche remballée. 


2.—Le bureau destinataire véri- 
fie si la dépéche est au complet et 
si les inscriptions de la feuille 
d’avis et, le cas échéant, des listes 
spéciales d’envois recommandés 
sont exactes. En cas de manque 
d’une dépéche ou d’un ou plusieurs 
sacs en faisant partie, d’objets 
recommandés, d’une feuille d’avis, 
d’une liste spéciale d’envois re- 
commandeés, ou lorsqu’il s’agit de 
toute autre irrégularité, le fait est 
constaté immédiatement par deux 
agents. Ceux-ci font les rectifi- 
cations nécessaires sur les feuilles 
ou listes en ayant soin de biffer 
les indications erronées de ma- 
niére A laisser reconnaitre les in- 
scriptions primitives. A moins 
d’une erreur évidente, les rectifi- 
cations prévalent sur la déclara- 
tion originale. 


3.—Les faits constatés sont si- 
gnalés, au moyen d’un bulletin de 
vérification, au bureau d’origine 
de la dépéche et, en cas de man- 
quant réel, au dernier bureau in- 
termédiaire, par le premier cour- 
rier utilisable aprés vérification 
complete de la dépéche. 

Les indications de ce bulletin 
doivent spécifier aussi exactement 
que possible de quel sac, paquet 
ou objet il s’agit. 

Un duplicata du bulletin de 
vérification est envoyé, dans les 
mémes conditions que l’original, 
& l’Administration dont reléve 
le bureau d’origine de la dé- 
péche, lorsque cette Administra- 
tion l’exige. Lorsqu’il s’agit d’ir- 
régularités importantes permettant 
de présumer une perte ou une 
spoliation, le sac ou l’enveloppe 
et le cachet de fermeture du pa- 
quet ou du sac des envois recom- 
mandés sont joints au bulletin 
de vérification destiné au bureau 
d’origine. 

Si le bureau destinataire n’a 
pas trouvé le paquet ou le sac des 
objets recommandés et s'il peut 
désigner avec certitude le sac de 
lettres qui aurait da le contenir, 
il annexe audit bulletin de véri- 
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dispatch was received; a copy 
thereof is addressed to the office 
of origin and another is inserted 
in the rewrapped dispatch. 

2. The office “of destination 
verifies whether the dispatch is 
intact, and whether the entries 
on the letter bill, and on the 
special lists of registered arti- 
cles if any, are correct. In case 
of shortage of a dispatch, or of 
one or more sacks forming part 
thereof, of registered articles, 
of a letter bill, of a special list 
of registered articles, or when 
it is a question of any other 
irregularity, the fact is estab- 
lished at once by two employees. 
The latter make the necessary cor- 
rections on the letter bills or lists, 
taking care to strike out the 
erroneous items in such a manner 
as to allow the original entries 
to be recognized. Except in case 
of an evident error, the correc- 
tions prevail over the original 
statement. 

3. The facts established are 
pointed out by means of a bul- 
letin of verification to the oflice 
of origin of the dispatch, and, 
in case of actual loss, to the last 
intermediate office, by the first 
mail available after the complete 
verification of the dispatch. 

The indications of this bulletin 
must specify as exactly as possible 
of what sack, packet or article 
it is a question. 

A duplicate of the bulletin of 
verification is sent, under the 
same conditions as the original, 
to the Administration to which the 
office of origin of the dispatch 
belongs, when that Administra- 
tion so demands. When it is a 
question of important irregu- 
larities giving rise to the assump- 
tion of loss or rifling, the sack or 
envelope and the seal which 
fastens the packet or sack of 
registered articles are attached to 
the bulletin of verification ad- 
dressed to the office of origin. 

If the office of destination has 
not found the packet or sack of 
registered articles, and it it can 
designate with certainty the sack 
of letters which should have 
contained it, it attaches that 
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fication ce sac, avec la (ficelle, 
l’étiquette et le cachet de fermeture 
du sac. 

Dans l|’échange avec les Offices 
qui exigent l’envoi d’un duplicata, 
les piéces justificatives mention- 
nées ci-dessus sont annexées au 
duplicata. 

Les bulletins de vérification et 
les duplicata sont envoyés sous 
pli recommandé. 

Dans les cas prévus aux §§ 1 
et 2 du présent article, le bureau 
d’origine et, le cas échéant, le 
dernier bureau d’ échange inter- 


médiaire peuvent, en outre, étre 
avisés par télégramme aux frais 
de |’Office qui expédie celui-ci. 


Un avis télégraphique doit étre 
émis toutes les fois que la dépéche 
présente des traces évidentes de 
spoliation, afin que le bureau ex- 
péditeur ou intermédiaire procéde 
sans aucun retard a l’instruction 
de Vaffaire et, le cas échéant, 
avise également par télégramme 
U Office précédent pour con- 
tinuation de l’enquéte. 

4.—Lorsque |’absence d’une dé- 
péche est le résultat d’un défaut 
de coincidence des courriers ou 
lorsqu’elle est diment expliquée 
sur le bordereau de remise, |’éta- 
blissement du bulletin de vérifica- 
tion prévu aux §§ 1 et 3 n’est pas 
nécessaire, si la dépéche parvient 
au bureau destinataire par le plus 
prochain courrier. 

L’envoi du duplicata prévu au 
§ 3 peut étre différé, si l’on pré- 
sume que le manque de la dépéche 
provient d’un retard ou d’une 
fausse direction. 

Dés la rentrée d’une dépéche 
dont Jl’absence avait été si- 
gnalée au bureau d’origine et, le 
cas échéant, au dernier bureau 
d’échange intermédiaire, il y a 
lieu d’adresser 4 ces bureaux un 
second bulletin de _ vérification 
annoncant la réception de cette 
dépéche. 

5.—Les bureaux auxquels sont 
adressés les bulletins prévus au 
présent article les renvoient le 
plus promptement possible, aprés 
les avoir examinés et y avoir men- 
tionné leurs observations, s’il y 
a lieu. 
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sack, together with the string, 
the label and the seal of the sack, 
to the bulletin of verification. 

In the exchange with Adminis- 
trations which require the send- 
ing of a duplicate, the supporting 
evidence mentioned above is at- 
tached to the duplicate. 

The bulletins of verification and 
the duplicates are sent under reg- 
istered cover. 

In the cases contemplated by 
Secs. 1 and 2 of the present Arti- 
cle, the office of origin and the 
last intemediate exchange office, 
if any, may also be advised by 
telegram at the expense of the 
Administration sending the tele- 
gram. 

Telegraphic notice must be 
given whenever the dispatch shows 
evident traces of rifling, in order 
that the dispatching or interme- 
diate office may proceed without 
any delay to investigate the 
matter, and also, if need be, ad- 
vise the preceding Administra- 
tion by telegram, for the continu- 
ance of the investigation. 

4. When the absence of a dis- 
patch is the result of a failure of 
mails to connect, or when it is 
duly explained on the waybill, 
the preparation of the bulletin of 
verification contemplated by Sec- 
tions 1 and 3 is not necessary, if 
the dispatch reaches the office of 
destination by the next mail. 


The sending of the duplicate 
provided for by Section 3 may 
be deferred if it is presumed that 
the shortage of the dispatch is due 
to a delay or to misdirection. 

When a dispatch, the absence 
of which had been pointed out to 
the office of origin and the last 
intermediate exchange office, if 
any, is located, it is necessary to 
send to the said office a second 
bulletin of verification announc- 
ing the receipt of that mail. 


5. The offices to which the bul- 
letins of verification contem- 
plated by the present Article are 
addressed return them as soon as 
possible after examining them, 
and after mentioning thereon 
their observations, if any. 


Report to be at- 


tached 


Telegraphic notice. 


Traces of rifling, etc. 


When bulletin is un- 


necessary. 


Duplicate delayed 


Second bulletin nec- 
essary. 


Return of bulletin 
from receiving office. 





2630 


Presumption of ac- 
ceptance. 


Correctness implied. 


Empty sacks. 


Regulations govern- 
ing return 
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Toutefois, si ces bulletins ne 
sont pas renvoyés a l’Office d’ori- 
gine dans le délai de deux mois a 
compter de la date de leur expédi- 
tion, ils seront considérés, jusqu’a 
preuve du contraire, comme da- 
ment acceptés par les bureaux 
auxquels ils ont é&é adressés. 


Ce délai est porté & quatre 
mois dans les relations avec les 
pays éloignés. 

6.—Lorsqu’un bureau récep- 
tionnaire auquel la vérification de 
la dépéche incombait n’a pas fait 
parvenir au bureau d’origine et, le 
cas échéant, au dernier bureau 
d’échange intermédiaire, par le 
premier courrier utilisable aprés la 
vérification, un bulletin consta- 
tant des irrégularités quelcon- 
ques, il est considéré comme 
ayant recu la dépéche et son con- 
tenu, jusqu’A preuve du con- 
traire. La méme_ présomption 
existe pour les irrégularités dont 
la mention a été omise ou si- 
gnalée d’une maniére incompléte 
dans le bulletin de vérification. 


ARTICLE 59. 
Renvoi des sacs vides. 


1.—Sauf arrangement contraire 
entre les Offices correspondants, 
les sacs doivent étre renvoyés vides, 
par le prochain courrier, dans une 
dépéche directe pour le pays ex- 
péditeur des sacs. Le nombre des 
sacs renvoyés par chaque dé- 
péche doit étre inscrit sous la 
rubrique “Indications de service”’ 
de la feuille d’avis. 

Le renvoi est effectué entre les 
bureaux d’éxchange désignés a 
cet effet. 

Les sacs vides doivent étre en- 
roulés et attachés ensemble en pa- 
quets convenables; le cas échéant, 
les planchettes & étiquettes 
doivent étre placées a |’intérieur 
des sacs. Les paquets doivent 
étre revétus d’une étiquette indi- 

uant le nom du bureau d’échange 
Von les sacs ont été recus, chaque 
fois qu’ils sont renvoyés par I’in- 
termédiaire d’un autre bureau 
d’échange, 
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However, if these bulletins are 
not returned to the Administra- 
tion of origin within the period of 
2 months counting from the date 
of their issue, they will be con- 
sidered, until the contrary is. 
proved, as duly accepted by the 
offices to which they have been 
addressed. 

That period is extended to 4 
months in relations with distant 
countries. 

6. When a receiving office upon 
which the verification of the dis- 
patch was incumbent has not 
sent to the office of origin, and 
to the last intermediate exchange 
office, if any, by the first mail 
available after the verification, a 
bulletin pointing out any irregu- 
larities, it is considered as having 
received the dispatch and its 
contents, until the contrary is 
proved. The same presumption 
exists for irregularities the men- 
tion of which has been omitted 
or pointed out in an incomplete 
manner in the bulletin of veri- 
fication. 


ARTICLE 59 
Return of empty sacks 


Barring contrary agreement be- 
tween the corresponding Admin- 
istrations, the sacks must be re- 
turned empty, by the next mail, 
in a direct dispatch for the coun- 
try of origin of the sacks. The 
number of sacks returned by each 
mail shall be entered under the 
“Service Indications” heading of 
the letter bill. 

The return is effected between 
the exchange offices designated 
for that purpose. 

The empty sacks must be 
rolled up and tied together in 
suitable bundles; the label blocks, 
if any, must be placed inside the 
sacks. The bundles must be pro- 
vided with a label indicating the 
name of the exchange office from 
which the sacks have been re- 
ceived whenever they are returned 
thru the intermediary of another 
exchange office. 











Si les sacs vides 4 renvoyer ne 
sont pas trop nombreux, ils 
peuvent étre placés dans les sacs 
contenant la correspondance; 
dans le cas contraire, ils doivent 
étre placés & part dans des sacs 
cachetés, étiquetés au nom des 
bureaux d’échange respectifs. Les 
étiquettes doivent porter la men- 
tion ‘‘Sacs vides”’. 

2.—A l’aide des mentions faites 
sous la rubrique “Indications de 
service’ de la feuille d’avis, 
chaque Administration peut exer- 
cer, dans son service, un contréle 
sur le renvoi des sacs qui lui appar- 
tiennent. Dans le cas ot ce con- 
tréle démontrerait que 10% du 
nombre total des sacs utilisés 
pendant une année pour la con- 
fection des dépéches n’ont pas été 
renvoyés avant la fin de cette 
année, |’Office qui ne peut établir 
le renvoi des sacs vides est tenu 
de rembourser a |’Office expédi- 
teur la valeur des sacs manquants. 
Le remboursement doit avoir 
également lieu si le nombre des 
sacs manquants n’atteint pas 
10% mais excéde 50 unités. 


Chaque Administration fixe, 
périodiquement et uniformément 
pour toutes les espéces de sacs qui 
sont utilisés par ses bureaux 
d’échange, une valeur moyenne 
en francs et la communique aux 
Administrations intéressées par 
l’intermédiaire du Bureau inter- 
national. 


TITRE VII. 


Dispositions concernant les frais 
de transit et d’entrepdt. 


CHAPITRE I. 
Opérations de statistique. 
ARTICLE 60. 
Statistique des frais de transit. 


1.—Les frais de transit exigibles 
en exécution des articles 73 et sui- 
vants de la Convention sont 
établis sur la base de statistiques 
dressées une fois tous les trois ans, 
pendant les 1/4 ow 28 premiers 
jours du mois de mai ou pendant 
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If the empty sacks to be re- 
turned are not too numerous, they 
may be placed within the sacks 
containing the correspondence; 
if this can not be done, they must 
be placed in separate sealed sacks 
labeled with the names of the 
respective exchange offices. The 
labels must bear the note “Sacs 
vides”’ (empty sacks). 

2. With the aid of the entries 
made under the “Service Indi- 
cations” heading of the letter 
bill, each Administration may 
keep a check in its service over 
the return of the sacks which be- 
long to it. In case that such 
check shows that 10 per cent of 
the total number of sacks used 
during a year for the preparation 
of dispatches have not been 
returned before the end of that 
year, the Administration which 
can not prove the return of the 
empty sacks is bound to reim- 
burse the dispatching Adminis- 
tration for the value of the miss- 
ing sacks. The reimbursement 
must also be made if the number 
of missing sacks does not reach 
10 per cent but exceeds 50 sacks. 

Each Administration fixes, peri- 
odically, and uniformly for all 
kinds of sacks which are used by 
its exchange offices, an average 
value in francs, and communicates 
it to the Administrations con- 
cerned thru the intermediary of 
the International Bureau. 


Tite VII 


PROVISIONS CONCERNING 
TRANSIT AND WARE- 
HOUSING CHARGES 


CHAPTER I 
STATISTICAL OPERATIONS 
ARTICLE 60 
Transit-cost statistics 


1. The transit charges collecti- 
ble under Article 73 and the fol- 
lowing Articles of the Convention 
are computed on the basis of 
statistics taken once every three 
years during the first 14 or 28 
days of the month of May or 


Administrations 


control own sacks. 


to 


Average value to be 


fixed and reported. 


Transit and 
house charges. 


ware 


Transit cost statistics 


computed 
three years 
inte, p. 2562. 


once every 






Ship dispatches. 


Prescribed periods. 


Annual payments 


continued, etc 


Post, p. 2640. 


Important traffic 


modifications 


Revision of charge 


accounts. 


les 14 ou 28 premiers jours qui 
suivent le 14 octobre alternative- 
ment. 

Les dépéches confectionnées a 
bord des navires sont comprises 
dans les statistiques lorsqu’elles 
sont débarquées pendant la peé- 
riode de statistique. 

Ia statistique sera dressée pen- 
dant la deuxvéme année de chaque 
période triennale. 

La statistique de mai 1929 ainsi 
que les comptes y relatifs dressés 
d’aprés les dispositions de la Con- 
vention de Stockholm s’applique- 
ront a la liquidation des frais de 
transit jusqu’da la fin de l'année 
1931. 


La statistique d’octobre—novem- 
bre 1933 s’appliquera aux années 
1982, 1933, 1984 et ainsi de swite. 


2.—Les payements annuels des 
frais de transit a effectuer en 
raison de chaque statistique de- 
vront étre continués, sauf compen- 
sation sur la base de la prochaine 
statistique, jusqu’a ce que les 
comptes établis d’aprés cette der- 
niére soient approuvés ou con- 
sidérés comme admis de plein 
droit (article 70 ci-aprés). 


3.—Lorsqu’il se produit une 
modification importante dans 
Vacheminement des _ correspon- 


dances d’un pays pour un autre et 
pour autant que cette modifica- 
tion affecte une période ou des 
périodes s’élevant 4 un total d’au 
moins douze mois, chaque Office 
intéressé peut demander une revi- 
sion des comptes de frais de 
transit. Dans ce cas, les sommes 
& payer par les Offices expéditeurs 
sont établies d’aprés les services 
intermédiaires réellement em- 
ployés, mais les poids totaux qui 
servent de base aux nouveaux 
comptes doivent normalement 
étre les mémes que ceux des 
dépéches expédiées pendant la 
période de statistique mentionnée 
au § 1. Lorsqu’une entente sur 
le mode de répartition ne peut 
étre obtenue, une statistique 
spéciale doit étre dressée pour 
régler le partage de ces poids entre 
les divers services empruntés. 
Aucune modification dans l’ache- 
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during the 14 or 28 days following 
the 14th of October, alternately. 


Dispatches made up on board 
ships are included in the statistics 
when they are unloaded during 
the statistical period. 


The statistics will be made up 
during the second year of each 
triennial period. 

The statistics of May, 1929, 
as well as the accounts relative 
thereto made up in accordance 
with the provisions of the Con- 
vention of Stockholm, will ap- 
ply to the settlement of transit 
charges up until the end of the 
year 1931. 

The statistics of October-No- 
vember, 1933, will apply to the 


years 1932, 1933 and 1934, and 
so on. 
2. The annual payments of 


transit charges to be made on 
account of each set of statistics 
shall be continued, subject to ad- 
justment on the basis of the next 
set of statistics, until the accounts 
made up in accordance with the 
latter statistics are approved or 
considered as fully accepted (Arti- 
cle 70 hereafter.) 

3. When an important modifi- 
cation is produced in the routing 
of correspondence from one coun- 
try for another, and provided 
that such modification affects a 
period or periods amounting to 
a total of at least 12 months, any 
Administration concerned may 
request a revision of the transit- 
charge accounts. In this case, 
the sums to be paid by the dis- 
patching Administrations are es- 
tablished in accordance with the 
intermediary services actually 
employed, but the total weights 
which serve as the basis for the 
new accounts must normally be 
the same as those of the dis- 
patches sent during the statisti- 
cal period mentioned in Section 
1. When an agreement on the 
manner of division can not be 
reached, special statistics must 
be taken in order to adjust the 
apportionment of those weights 
among the various services em- 
ployed. No modification in the 
















































minement des correspondances 
pour un pays déterminé n'est 
considérée comme importante si 
elle n’affecte pas de plus de 5000 
francs par an les comptes entre 
V Office dorigine et lV’ Office inter- 
médiaire intéressé. La demande 
d'une revision des comptes et, le 
cas échéant, d'une _ statistique 
spéciale peut étre faite lorsque la 
modification dans l’acheminement 
des correspondances dont il s’agit 
a duré au moins 9 mois. Toute- 
fois, les données de cette statisti- 
que ne sont prises en considéra- 
tion que si la période de 12 mois 
est réellement accomplie. 


Si, lors d’une statistique spé- 
ciale, il est éabli que les poids 
totaux des courriers échangés 


entre deux Offices et transportés 
par un tiers Office ont subi une 
augmentation de cent pour cent 
ou une diminution de cinquante 
pour cent vis-d-vis des données 
de la derniére statistique périodi- 
ue et que le compte dé tiers 
Office subirait de ce chef une 
modification de plus de 5000 
francs par an, les nouveaux poids 
constatés serviront de base pour 
les frais de transit dus a cet Office. 


De méme, lorsqu’une Adminis- 
tration intermédiaire constate, dans 
les six mois qui suivent la statis- 
tique, qu’il existe entre les expédi- 
tions faites par une autre Adminis- 
tration pendant la période de statis- 
tique et le trafic normal une diffé- 
rence de vingt pour cent au moins 
sur les poids totaux du transport, 
V Office intéressé peut exiger V’éta- 
blissement d’une nouvelle statistique 
si les comptes entre deux Offices 
sont affectés d’une modification de 
plus de 5000 francs par an. 


ARTICLE 61. 


Confection et désignation des 
dépéches closes pendant la 


période de statistique. 


1.—Pendant chaque période de 
statistique, l’échange des corres- 
pondances, en dépéches closes 
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routing of correspondence for a 
given country is considered as 
important unless it affects by 
more than 5,000 francs a year the 
accounts between the Adminis- 
tration of origin and the interme- 
diate Administration concerned. 
The request for a revision of the 
accounts, and, if need be, for 
special statistics, may be made 
when the modification in the 
routing of the correspondence 
in question has lasted at least 9 
months. However, the results 
of those statistics are not taken 
into consideration unless the 
period of 12 months is actually 
completed. 

If, when special statistics are 
taken, it is found that the total 
weights of the mails exchanged 
between two Administrations and 
transported by a third Adminis- 
tration have undergone an in- 
crease of 100 percent or a reduc- 
tion of 50 percent as compared 
with the results of the last statis- 
tical period, and that the account 
of the third Administration would 
undergo, for that reason, a modi- 
fication of more than 5,000 francs 
a year, the new weights estab- 
lished will serve as the basis for 
the transit charges due to that 
Administration. 

Likewise, when an intermediate 
Administration establishes, dur- 
ing the six months which follow 
the statistics, that there is a dif- 
ference of 20 percent at least in 
the total weights conveyed be- 
tween the dispatches sent by an 
Administration during the sta- 
tistical period and the normal 
traffic, the Administration con- 
cerned may demand the taking 
of new statistics, if the accounts 
between two Administrations are 
affected by a modification of more 
than 5,000 francs a year. 


ARTICLE 61 


Making up and designation of 
closed mails during the statisti- 
cal period 


1. During each _ statistical 
period, the exchange of corre- 
spondence in closed mails between 


Basis for charges in 
special cases 


Changes following 
statistical period 


Making up of closed 
mails during statistical 
period, 












































Optional inclusions. 
Ante, pp. 2623, 2624 


Marking mails in 


transit. 


Sacks exempt 


Ante, p. 2564. 


Notation. 


Fixing weight of 


closed mails 


entre deux Offices, 4 travers le 
territoire ou au moyen des ser- 
vices d’un ou de plusieurs autres 
Offices, donne lieu & |’utilisation 
de sacs distincts pour les “lettres 
et les cartes postales”’ et pour les 
“autres objets’’. 

2.—Par dérogation aux disposi- 
tions des articles 54 et 56 ci- 
dessus, chaque Administration a 
la faculté, pendant la période de 
statistique, de comprendre les 
objets recommandés et les envois 
exprés autres que les lettres et les 
cartes postales dans un des sacs 
destinés aux “autres objets”’, en 
faisant mention de ce fait sur la 
feuille d’avis; mais si, conformé- 
ment auxdits articles 54 et 55, 
ces objets sont compris dans un 
sac de lettres, ils sont traités, en 
ce qui concerne la statistique, 
comme faisant partie de l’envoi 
de lettres. 

3.—Pendant la période de sta- 
tistique, toutes les dépéches échan- 
gées en transit doivent étre 
munies, en dehors des étiquet- 
tes ordinaires, d’une étiquette 
spéciale portant en gros carac- 
teres la mention “Statistique”, 
suivie de Vindication 6 kilo- 
grammes, 15 kilogrammes ou 380 
kilogrammes selon la catégorie de 
poids (article 62, § 1, ci-aprés). 

En ce qui concerne les sacs dont 
le poids brut ne dépasse pas 2 kilo- 
grammes ou qui ne contiennent 
que des sacs vides, des correspon- 
dances exemptes de tous frais de 
transit (art. 75 de la Convention) 
ou une feuille davis négative, la 
mention ‘‘Statistique’’ est suivie du 
mot ‘‘Exempt”’. 

4.—L étiquette “Statistique” 
doit porter en outre la mention 
“L.C.” ou “A. O.”, suivant le cas. 


ARTICLE 62. 


Constatation du nombre de sacs 
et du poids des dépéches closes. 


1.—En ce qui concerne les 
dépéches qui donnent lieu au pa- 
yement de frais de transit, le 
bureau d’échange expéditeur in- 
scrit, & la feuille d’avis pour le 
bureau d’échange destinataire de 
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two Administrations, across the 
territory or by means of the serv- 
ices of one or more other Admin- 
istrations, gives rise to the em- 
ployment of separate sacks for 
“etters and post cards” and for 
“other articles”’. 

2. By exception to the pro- 
visions of Articles 54 and 55 
above, every Administration has 
the option, during the statistical 
period, of including registered and 
special-delivery articles other than 
letters and post cards in one of the 
sacks intended for ‘‘other articles”’, 
making mention of that fact on 
the letter bill; but if, in accordance 
with the said Articles 54 and 55, 
those articles are included in a 
sack of letters, they are treated, 
insofar as concerns the statistics, 
as forming part of the dispatch of 
letters. 


3. During the statistical period, 
all mails exchanged in transit 
shall have, in addition to the or- 
dinary labels, a special label bear- 
ing in large letters the note ‘‘Sta- 
tistique”’ (statistics), followed by 
the indication ‘5 kg.’”’, “15 kg.”’, 
or “30 kg.’’, according to the di- 
vision of weight (Article 62, Sec- 
tion 1, hereafter). 


In regard to sacks whose gross 
weight does not exceed 2 kg., or 
which contain nothing but empty 
sacks, correspondence exempt 
from all transit charges (Article 
75 of the Convention), or a nega- 
tive letter bill, the note “Statis- 
tique” is followed by the word 
“Exempt.” 

4. The statistical label shall 
also bear the note “L. C.” or 
“A. O.’’, as the case may be. 


ARTICLE 62 


Fixing of the number of sacks and 
of the weight of closed mails 


1. As for dispatches which give 
rise to the payment of transit 
charges, the dispatching exchange 
office enters on the letter bill for 
the exchange office of destination 
of the dispatch the number of 





la dépéche, le nombre de sacs en 
les répartissant, le cas échéant, 
dans les catégories suivantes: 


Nombre des sacs dont 
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Exempt de frais de transit. | Nombre de sacs: 


Le nombre des sacs exempts de 
frais de transit a inscrire doit étre 
le total de ceux portant l’indi- 
cation “Statistique—Exempt’’ , 
d’aprés les prescriptions de l’article 
61, § 3, ci-dessus. 


2.—Les indications des fewilles 
d’avis sont vérifiées par le bureau 
d’échange destinataire. Si ce bu- 
reau constate wne erreur dans les 
nombres inscrits, il rectifie la 
feuille et signale immédiatement 
l’erreur au bureau d’échange ex- 
péditeur au moyen d’un bulletin 
de vérification conforme au mo- 
déle CO 24 ci-anneré. Toutefois, 
en ce qui concerne le poids d’un 
sac, l’indication du bureau d’é- 
change expéditeur est tenue pour 
valable, 2 moins que le poids réel 
ne dépasse de plus de 250 gram- 
mes le poids marimum de la caté- 
gorie dans laquelle ce sac a &é 
enscrit. 


ARTICLE 63. 


Confection des relevés C17 des 
dépéches closes. 


1.—Aussitét que possible aprés 
la cléture des opérations de sta- 
tistique, les bureaux destinataires 
dressent en autant d’expéditions 
qu'il y a d’Offices intéressés, y 
compris celui du lieu de départ, 
des relevés conformes au modéle 
C 17 ci-annexé et transmettent 
ces relevés aux bureaux d’échange 
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sacks, dividing them, if occasion 
arises, into the following classes: 


Number of sacks of 
which the gross weight 


le .ceeds 


exceed exceeds 
2kg 15 kg. 
with- 
Description of the sack with- out ex- | with- 
out ex- ceeding out ex- 
ceeding 15 o ceeding 
5 kg. : 30 kg. 
(light — heavy 
sacks) | sacks) 
SA&CKS) 
1 2 3 4 


L. C 


4. O 


Exempt 
charges 


from transit | Number of sacks 


The number of sacks exempt 
from transit charges to be entered 
must be the total number of those 
bearing the indication “Statis- 
tique—Exempt”’ in accordance 
with the provisions of Article 61, 
Section 3, above. 

2. The indications of the letter 
bills are verified by the exchange 
office of destination. If that 
office finds an error in the numbers 
entered, it corrects the bill and 
immediately reports the error to 
the dispatching exchange office 
by means of a bulletin of verifica- 
tion conforming to Model C 24 
hereto appended. However, in 
regard to the weight of a sack, the 
indication of the dispatching ex- 
change office is held as valid un- 
less the actual weight exceeds by 
more than 250 grams the maxi- 
mum weight of the class in which 
that sack has been entered. 


ARTICLE 63 


Making up of Forms C 17 


closed mails 


for 


1. As soon as possible after the 
close of statistical operations, the 
offices of destination make up, in 
as many copies as there are Ad- 
ministrations interested, including 
that of the country of ofigin, 
statements conforming to Model 
C 17 hereto appended, and trans- 
mit such statements to the ex- 


2635 


Classes. 


Entry of exempted 


sacks to be made 


Verification 


Post, p. 2692 


Weight of sacks 


Making up Form 


’ 17 statements 


Post, p. 2685. 


If not received. 


Closed mails 
changed in transit. 


ex- 


Explanatory notes. 


Ante, p. 2633. 


Notations. 


de |’Office expéditeur pour étre 
revétus de leur  acceptation. 
Ceux-ci, aprés avoir accepté les 
relevés, les transmettent A leur 
tour A |’Administration centrale 
dont ils dépendent en vue de les 
répartir entre les Offices inté- 
ressés. 


2. Si les relevés C 17 ne sont 
pas parvenus ou ne sont pas par- 
venus en nombre suffisant aux 
bureaux d’échange de |’Office ex- 
péditeur dans le délai de trois 
mois (quatre mois dans _ les 
échanges avec les pays éloignés), 
a compter du jour de l’expédition 
de la derniére dépéche a com- 
prendre dans la statistique, ces 
bureaux dressent eux-mémes les- 
dits relevés, en nombre suffisant, 
d’aprés leurs propres indications 
et en inscrivant sur chacun d’eux 
la mention: ‘‘Les relevés C 17 du 
bureau destinataire ne sont pas 
parvenus dans le délai réglemen- 
taire.”’ Ils les transmettent en- 
suite 4 l’Administration centrale 
dont ils relévent pour leur répar- 
tition entre les Offices en cause. 


ARTICLE 64. 


Liste des dépéches closes échan- 
gées en transit. 


1.—Aussitét que possible et, au 
plus tard, dans un délai de trois 
mois aprés chaque période de sta- 
tistique, sauf le cas ot la voie 
d’acheminement n’a pu étre con- 
statée dans ce délai, les Adminis- 
trations qui ont expédié des dé- 
péches en transit envoient la liste 
de ces dépéches aux différentes 
Administrations dont elles ont 
emprunté |’intermédiaire. 

2.—Si cette liste indique des 
dépéches en transit qui, d’aprés 
les dispositions de I’article 61 ci- 
dessus, ne donnent pas lieu a 
l’établissement d’un relevé C 17,on 
y inscrit une mention explicative, 
telle que ‘ Poids ne dépasse pas 
2 kilogrammes”, “Sacs_ vides”’, 
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change offices of the dispatching 
Administration to be indorsed 
with their acceptance. The latter, 
after accepting the statements, 
transmit them in turn to the 
central Administration to which 
they are subordinate, for distri- 
bution among the Administrations 
concerned. 

2. If the Forms C 17 have not 
reached the exchange offices of 
the Administration of origin, or 
if they have not arrived in suffi- 
cient numbers, within a period of 
three months (four months in 
exchanges with distant countries), 
counting from the date of dis- 
patch of the last mail to be 
included in the statistics, those 
offices themselves make up the 
said forms in sufficient numbers 
in accordance with their own rec- 
ords, and enter on each one of 
them the note: ‘‘Les relevés C 17 
du bureau destinataire ne sont pas 
parvenus dans le délai réglemen- 
taire’’ (The Forms C 17 of the 
office of destination did not arrive 
within the prescribed period). 
They then transmit them io the 
ventral Administrations to which 
they are subordinate, for dis- 
tribution among the Administra- 
tions concerned. 


ARTICLE 64 


List of closed mails exchanged ir 
transut 


1. As soon as possible, and at 
the latest within a period of 
three months after each statisti- 
cal period, except in cases where 
the route could not be determined 
within that period, the Adminis- 
trations which have sent dis- 
patches in transit send a list of 
such dispatches to the various 
Administrations whose interme- 
diary they have employed. 

2. If that list indicates dis- 
patches in transit which, in ac- 
cordance with the provisions of 
Article 61 above, do not give rise 
to the making up of a Form C 17, 
an explanatory note is made, such 
as ‘Poids ne dépasse pas 2 
kilogrammes” (Weight does not 


cats iaiteanes 


“Oorrespondances exemptes’’, 
“Feuille d’avis négative”’ 


ARTICLE 65. 


Dépéches closes échangées avec 
les bAtiments de guerre. 


Il incombe aux Administra- 
tions des pays dont relévent des 
bitiments de guerre de dresser 
les relevés C 17 relatifs aux dé- 
péches expédiées ou regues par 
ces bitiments. Les dépéches ex- 
pédiées, pendant la période de 
statistique, 4 l’adresse des bAti- 
ments de guerre doivent porter, 
sur des étiquettes, la date d’ex- 
pédition. 

Dans le cas ot ces dépéches 
sont réexpédiées, |’Office réexpé- 
diteur en informe |’Office du pays 
dont le batiment reléve. 


ARTICLE 66. 


Bulletin de transit. 


1.—Lorsque la route 4 suivre et 
les services de transport a utiliser 
pour les dépéches expédiées pen- 
dant la période de statistique sont 
inconnus ou incertains, |’Office 
d’origine doit, 4 la demande de 
l’Administration destinataire, pré- 
parer pour chaque dépéche un 
bulletin § de aan verte con- 
forme au modéle C 26 ci-annexé. 
L’Office d’origine peut également 
expédier ce bulletin sans une de- 
mande formelle de V Administra- 
tion destinataire, si les circons- 
tances paraissent l’eriger. 


Les feuilles d’avis des dépéches 
qui donnent lieu a Vétablissement 
dudit bulletin doivent étre revé- 
tues en téte de l’annotation trés 
apparente “Bulletin de transit’. 
La méme mention soulignée au 
crayon rouge est portée sur les 
étiquettes spéciales ‘“‘Statistique”’ 
dont il est question a l'article 61. 
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exceed 2 kilograms), ‘‘Sacs vides’’ 
(empty sacks), ‘‘Correspondances 
exemptes”’ (Correspondence 
exempt from transit charges), 
“‘Feuille d’avis négative’”’ (Nega- 
tive letter bill). 


ARTICLE 65 


Closed mails exchanged with war- 
ships 


It is incumbent upon the Ad- 
ministrations of countries to which 
warships belong to make up the 
Forms C 17 relative to the mails 
dispatched or received by those 
vessels. The mails dispatched 
during the statistical period des- 
tined for ws srships must bear, on 
labels, the date of dispatch. 


In case that such dispatches are 
forwarded, the forwarding Admin- 
istration so advises the Adminis- 
tration of the country to which 
the vessel belongs. 


ARTICLE 66 
Transit bulletin 


When the route to be fol- 
lowed and the transportation 
services to be utilized for mails 
dispatched during the statistical 
period are unknown or uncertain, 
the Administration of origin must, 
at the request of the Administra- 
tion of destination, prepare for 
each dispatch a bulletin, green in 
color, conforming to Model C 25 
hereto appended. The Admin- 
istration of origin may also send 
this bulletin without a formal 
request from the Administration 
of destination, if circumstances 
appear to require it. 

The letter bills of the dispatches 
which give rise to the preparation 
of the said bulletin shall be 
marked at the head with the 
conspicuous notation ‘Bulletin 
de transit’ (Transit bulletin). 
The same notation, underlined in 
red pencil, is entered on the 
special ‘‘Statistique” labels men- 
tioned in Article 61 





Exchanges with war- 


ships. 


Forwarding warship 


mail 


Transit bulletin. 


Post, p. 2693, 


Notations. 


Ante, p. 2633. 







































2638 


Bulletin dispatched 
uninclosed. 


Post, p. 2693 


lransit bulletin miss- 
ing 


Open mail statistics. 


Exclusions. 

Ante, P. 2564. 

No open mail corre- 
spondence. 
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2.—Le bulletin de transit doit 
étre transmis @ découvert, avec les 
dépéches auxquelles il se rapporte, 
aux différents services qui parti- 
cipent @ leur transport. Dans 
chaque pays intéressé, les bureaux 
d’échange d’entrée et de sortie, a 
Vexclusion de tout autre bureau 
intermédiaire, consignent sur le 
bulletin les renseignements con- 
cernant le transit effectué par eur. 
Le dernier bureau d’échange in- 
termédiaire doit remettre le bulle- 
tin C 25 directement au bureau de 
destination. Le bulletin est ren- 
voyé ensuite par l’Office destina- 
taire au bureau d’origine A l’appui 
du relevé C17. Lorsqu’un bulle- 
tin de transit dont Vexpédition a 
&é demandée ou est annoncée en 
téte de la feuille d’avis fait défaut, 
le bureau de destination est tenu 
de le réclamer sans aucun retard. 


ARTICLE 67. 


Statisque des correspondances a 
découvert. 


1.—Les correspondances ordi- 
naires et recommandées, ainsi que 
les lettres et boites avec valeur 
déclarée, provenant du _ pays 
méme ou des pays au dela, 
transmises 4 découvert pendant 
une période de statistique font 
Vobjet, de la part du bureau 
d’échange expéditeur, d’une in- 
scription sur la feuille d’avis 
libellée comme suit: 

Nombre de correspondances a 
Getec ch Soi 

Les correspondances exemptes 
de tous frais de transit conformé- 
ment aux dispositions de |’article 
75 de la Convention ne sont pas 
comprises dans ces chiffres. 

Pour faciliter la vérification, le 
bureau d’échange expéditeur doit 
comprendre les correspondances 
ordinaires inscrites sur la feuille 
d’avis dans des liasses spéciales 
portant la mention “Correspon- 
dances 4 découvert”’. 


2.—A défautdecorrespondances 
& découvert, le bureau expéditeur 


2. The transit bulletin shall be 
sent in uninclosed, together with 
the dispatches to which it relates, 
to the different services which 
participate in their transporta- 
tion. In each country concerned, 
the exchange offices of entry and 
departure, to the exclusion of all 
other intermediate offices, enter 
in the bulletin the information 
concerning the transit effected by 
them. The last intermediate ex- 
change office shall send the bulle- 
tin C 25 directly to the office of 
destination. The bulletin is then 
returned by the Administration of 
destination to the office of origin 
in support of the Form C 17. 
When a transit bulletin whose 
issuance was requested or is an- 
nounced at the head of the letter 
bill is missing, the office of desti- 
nation is bound to make claim for 
it without any delay. 

ARTICLE 67 
Statistics for correspondence in 
open mail 


1. Ordinary and registered cor- 
respondence, as well as insured 
letters and boxes, coming from 
the country itself or from coun- 
tries beyond, transmitted in open 
mail during a statistical period, 
form the subject, on the part of 
the dispatching exchange office, 
of an entry on the letter bill 
arranged as follows: 


“Pas de correspondance a 
découvert’’(Number of open-mail 
| a OSE ep ) 

Correspondence exempt from 
all transit charges in accordance 
with the provisions of Article 75 
of the Convention is not included 
in these figures. 

In order to facilitate verifica- 
tion, the dispatching exchange 
office shall include the ordinary 
correspondence entered on the 
letter bill in special bundles 
bearing the note ‘ Correspon- 
dances & découvert’”’ (Open-mail 
correspondence). 

2. In the absence of corre- 
spondence in open mail, the dis- 








inscrit en téte de la feuille d’avis 
la mention: 
“Pas de 
découvert.”’ 
3.—Les inscriptions aux feuilles 
d’avis sont vérifiées par le bureau 
d’échange destinataire. Si ce bu- 
reau constate des différences de 
plus de cing objets, il rectifie les- 
dites inscriptions et signale immé- 
diatement |’erreur au bureau expé- 
diteur au moyen d’un bulletin de 
vérification. Si la différence con- 
statée reste dans la limite précitée, 
les indications du bureau expédi- 
teur sont tenues pour valables. 


correspondances 4 


4.—Aprés avoir terminé les 
opérations statistiques, le bureau 
d’échange destinataire dresse, en 
simple expédition, des relevés 
(modéle C 19 ci-annexé) qu’il 
transmet, sans retard, A |’Admi- 
nistration centrale dont il reléve. 


ARTICLE 68. 


Statistique des dépéches entre- 
posées. 


Pour les dépéches dont l’entre- 
pot dans un port donne lieu, aux 
termes de |’article 74 de la Con- 
vention, 4 une rémunération au 
profit de l’Office entreposeur, cet 
Office établit, par pays d’origine, 
un relevé journalier conforme au 
modéle C 2/1 ci-annexé et ov 
figurent les indications relatives 
aux dépéches regues du pays con- 
sidéré, par l’entrepét, pendant la 
période des 14 ow 28 jours de la 
statistique des frais de transit, 
sans égard aux dates d’expédition 
et de réexpédition desdites dé- 
péches. 


Les indications portées sur les 
relevés journaliers sont récapi- 
tulées, pour chaque pays d’origine, 
sur un état conforme au modéle C 
22 ci-annexé et qui est envoyé a 
l’Administration centrale dudit 
pays, accompagné des relevés 
modéle C 21 y afférents. 

L’état récapitulatif C 22, re- 
vétu de l’acceptation de |’Ad- 
ministration du pays expéditeur, 
est transmis avec les _ relevés 
31—-rT 2——64 
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patching office enters at the head 
of the letter bill the note “ Pas de 
correspondances 4 découvert”’ 
(No correspondence in open mail). 

3. The entries on the letter bills 
are verified by the exchange office 
of destination. If that office dis- 
covers differences of more than 
five articles, it corrects the said 
entries and immediately reports 
the error to the dispatching office 
by means of a bulletin of verifica- 
tion. If the difference detected 
remains within the limit speci- 
fied above, the indications of the 
dispatching office are held to be 
valid. 

4. After finishing statistical 
operations, the exchange office of 
destination makes up, in a single 
copy, statements (Form C 19 here- 
to appended), which it transmits 
without delay to the central Ad- 
ministration to which it is subor- 
dinate. 


ARTICLE 68 


Statistics for warehoused mails 


For dispatches whose ware- 
housing in a port gives rise, in the 
terms of Article 74 of the Conven- 
tion, to a payment to the ware- 
housing Administration, that Ad- 
ministration makes up, for each 
country of origin, a daily state- 
ment conforming to Model C 21 
hereto appended, on which figure 
the indications relative to the dis- 
patches received by the ware- 
house from the country under con- 
sideration during the period of 14 
or 28 days of the statistics for 
transit charges, without regard to 
the dates of dispatch and refor- 
warding of the said dispatches. 


The entries made in the daily ; 


statements are recapitulated for 
each country of origin in an ac- 
count conforming to Model C 22 
hereto appended, which is sent to 
the central Administration of the 
said country, accompanied by the 
Forms C 21 thereto relating. 

The recapitulatory account 
C 22, marked with the accept- 
ance of the Administration of the 


dispatching country, is trans- 


Verification, ete. 


Statement to central 
Administ 


ration 


Post, p. 2687 


W arehoused 
Statistics 

Ante, p. 2564 

Post, p. 2689 

Recapitulated state 


sion 


mails 


Extraordinary serv- 
ices 


Accounting, etc 


Transit charges 


Calculation of 


Ante, p. 2634. 


modéle C 21 a |’Administration 
centrale de l’Office dont reléve 
l’entrepot. 


ARTICLE 69. 
Services extraordinaires. 


Indépendammentdes transports 
aériens sont seuls considérés com- 
me services extraordinaires, don- 
nant lieu 4 des frais de transit 
spéciaux, le service entretenu pour 
le transport territorial accéléré 
de la Malle dite des Indes et le 
service spécial automobile Pales- 
tine ou Syrie-Iraq. 


CHAPITRE II. 


Comptabilité. Réglement 
des comptes. 


ARTICLE 70. 
Compte des frais de transit. 


1.—Pour l’établissement des 
comptes de transit, les sacs légers, 
moyens et lourds, tels qu’ils sont 
définis a Varticle 62 ci-dessus, sont 
portés en compte respectivement 
pour les poids moyens de 4, 12 
et 24 kilogrammes. 

2.—Le poids des dépéches closes, 
le nombre des correspondances 
transmises 4 découvert et, le cas 
échéant, le nombre des sacs entre- 
posés dans un port, sont multi- 
pliés par 26, ow 13 selon le cas, 
et les produits servent de base 4 
des comptes particuliers établis- 
sant en francs les sommes an- 
nuelles revenant 4 chaque Office. 

Dans le cas ov le multiplica- 
teur 26 ou 13 ne répond pas au 
trafic normal échangé par un 
service, les Administrations in- 
téressées s’entendent pour l’adop- 
tion d’un autre multiplicateur 
qui vaut pendant les années aux- 
quelles s’applique la statistique. 

Le soin de dresser les comptes 
incombe & UV’ Office créditeur qui 
les transmet a l’ Office débiteur. 


3.—Afin de tenir compte du 
poids des sacs et de |’emballage, 
ainsi que des catégories de cor- 
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mitted with the Forms C 21 to the 
central Administration of the 
country to which the warehouse 
belongs. 


ARTICLE 69 
Extraordinary services 


Apart from transportation by 
air mail, the service maintained 
for the accelerated land convey- 
ance of the so-called India Mail, 
and the special motor service 
from Palestine or Syria to Iraq, 
are alone considered as extraor- 
dinary services giving rise to 
special transit charges. 


Cuapter I] 


ACCOUNTING. ADJUSTMENT OF AC- 


COUNTS 
ARTICLE 70 
Transit-charge account 


1. For the preparation of the 
transit accounts, the light, me- 
dium and heavy sacks, as defined 
by Article 62 preceding, are 
entered in the accounts for their 
average weights of 4, 12 and 24 
kilograms respectively. 

2. The weights of the closed 
mails, the number of articles sent 
in open mail, and, if occasion 
arises, the number of sacks ware- 
housed in a port, are multiplied 
by 26 or 13, as the case may be, 
and the products serve as the 
basis of the individual accounts 
showing, in francs, the annual 
sums due to each Administration. 

In case that the multiplier 26 
or 13 does not correspond to the 
normal traffic thru a service, the 
Administrations concerned come 
to an agreement for the adoption 
of another multiplier which holds 
good during the years to which 
the statistics apply. 

The duty of making up the 
accounts is incumbent upon the 
creditor Administration, which 
transmits them to the debtor Ad- 
ministration. 

3. In order to take account of 
the weight of the sacks and the 
packing, as well as of the classes 





respondances exemptes de tous 
frais de transit en conformité des 
dispositions de l’article 75 de la 
Convention, le montant total du 
compte des dépéches closes est 
réduit de dix pour cent. 

4.—Les comptes particuliers 
sont dressés en double expédition 
sur la base des relevés C 17, C 19 
et C 21 et sur des formules C 18, 
C 20 et C 22. Ils sont transmis 
i l’Office expéditeur aussitét que 
possible et, au plus tard, dans un 
délai de 10 mois suivant |’expira- 
tion de la période de statistique. 


5. Si Office qui a envoyé le 
compte particulier n’a regu aucune 
observation rectificative dans un 
intervalle de 4 mois 4 compter de 
Venvoi, ce compte est considéré 
comme admis de plein droit. 


ARTICLE 71. 


Décompte général annuel. Inter- 
vention du Bureau international. 


1.—Sauf entente contraire entre 
les Administrations intéressées, le 
décompte général comprenant les 
frais de transit et d’entrepdt est 
établi annuellement par le Bureau 
international. 

2.—Aussitét que les comptes 
particuliers entre deux Adminis- 
trations sont approuvés ou con- 
sidérés comme admis de plein 
droit (§ 5 de l’article précédent), 
chacune de ces Administrations 
transmet, sans retard, au Bureau 
international, un relevé (modéle C 
23 ci-annexé) indiquant les mon- 
tants totauxde cescomptes. Lors 
de la réception d’un relevé de la 
yart d’une Administration, le 
Ruredia international en avertit 
Vautre Administration intéressée. 


Dans le solde, il est fait aban- 
don des centimes. 

En cas de différences entre les 
indications correspondantes four- 
nies par deux Administrations, le 
Bureau international les invite 4 
se mettre d’accord et A lui 
indiquer les sommes définitive- 
ment arrétées. 
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of correspondence exempt from 
all transit charges in accordance 
with the provisions of Article 75 
of the Convention, the total 
amount of the account for closed 
mails is reduced by ten percent. 

4. The individual accounts are 
made up in duplicate, on the 
basis of the statements C 17, 
C 19 and C 21, on Forms C 18, 
C 20 and C 22. They are sent 
to the dispatching Administra- 
tion as soon as possible, and, at 
the latest, within a period of 10 
months following the expiration 
of the statistical period. 

5. If the Administration which 
has sent the individual account 
has not received any corrective 
observation within an interval of 
four monihs, counting from the 
date of sending, that account is 
considered as duly accepted. 


ARTICLE 71 


General Annual Account. Inter- 
vention of the International Bu 
reau 


1. Barring contrary agreement 
between the Administrations con- 
cerned, the general account com- 
prising the transit and ware- 
housing charges is made up annu- 
ally by the International Bureau. 

2. As soon as the individual 
accounts between two Adminis- 
trations are approved or con- 
sidered as duly accepted (Sec- 
tion 5 of the preceding Article), 
each one of those Administrations 
transmits, without delay, to the 
International Bureau, an account 
(Form C 23 hereto appended) 
indicating the total amounts of 
those accounts. Upon receipt of 
an account from one Administra- 
tion, the International Bureau so 
advises the other Administration 
concerned. 

Centimes are ignored in the 
balances. 

In case of differences between 
the corresponding items furnished 
by two Administrations, the In- 
ternational Bureau invites them 
to come to an agreement and to 
communicate to it the sums 
definitely arrived at. 


Ante, p. 2564. 


Post, pp. 2685-2690 


General 
count 


Transmission by In- 
ternational Bureau to 


Administrations. 


Post, p. 2691. 


Settlement of differ- 


ences 


annual ac- 












































2642 


Consideration given 
to single statements 


Special settlement 
between two Powers. 


Post, p. 2691 


Transit charge ac- 
counts. 


Ante, Pp. 2632. 
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Lorsqu’une seulement des Ad- 
ministrations a fourni le relevé C 
23, le8S indications de cette Ad- 
ministration font foi, 4 moins que 
le relevé correspondant de |’Ad- 
ministration retardataire ne soit 
parvenu au Bureau international 
en temps opportun pour ]’établis- 
sement du prochain décompte 
général annuel. 

Dans le cas prévu au § 4 de 
Varticle précédent, les relevés 
doivent porter la mention ‘“Au- 
cune observation de |’Office dé- 
biteur n’est parvenue dans le 
délai réglementaire’’, 


Si deux Administrations se met- 
tent d’accord pour faire un régle- 
ment spécial, leurs relevés C 23 
portent la mention ‘Compte 
réglé & part—a titre d’informa- 
tion’’ et ne sont pas compris dans 
le décompte général annuel. 


3.—Le Bureau international 
établit, 4 la fin de chaque année, 
sur la base des relevés qui lui 
sont parvenus jusque-la et qui 
sont considérés comme admis de 
plein droit, un décompte général 
annuel des frais de transit. Le 
cas échéant, il se conforme a la 
régle fixée 4 Varticle 60, § 2, pour 
les payements annuels. 


Le décompte indique: 

a) le Doit et l’Avoir de chaque 
Office; 

b) le solde débiteur ou le solde 
créditeur de chaque Office; 

c) les sommes & payer par les 
Offices débiteurs; 

d) les sommes & recevoir par les 
Offices créditeurs. 

Le Bureau international pour- 
voit & ce que le nombre des paye- 
ments effectués par les Offices 
débiteurs soit restreint dans la 
mesure du possible. 

4.—Les décomptes généraux 
annuels doivent étre transmis 
aux Administrations par le Bu- 
reau international, aussitét que 





When only one of the Adminis- 
trations has furnished the Form 
C 23, the indications of that 
Administration hold good, unless 
the corresponding statement is 
received by the International 
Bureau from the Administration 
in arrears in time for the making 
up of the next general annual 
account. 

In the case provided for by 
Section 5 of the preceding Article, 
the accounts must bear the note 
“Aucune observation de |’Oflice 
débiteur n’est parvenue dans le 
délai réglementaire”’ (No observa- 
tion received from the debtor 
Administration within the pre- 
scribed period). 

If two Administrations agree 
to make a special settlement, 
their Forms C 23 bear the note 
“Compte réglé 4 part—a titre 
d’information”’ (Account settled 
separately—for purposes of infor- 
mation) and are not included in 
the general annual account. 

3. The International Bureau 
makes up, at the end of each 
year, on the basis of the forms 
which have reached it up to 
that time and which are consid- 
ered as duly accepted, a general 
account of transit charges. If 
occasion arises, it complies with 
the rule laid down by Article 60, 
Section 2 for the annual pay- 
ments. 

The account indicates: 

(a) The debit and credit of 
each Administration; 

(b) The debit or credit balance 
of each Administration; 

(c) The sums to be paid by 
the debtor Administrations; 

(d) The sums to be received 
by the creditor Administrations. 

The International Bureau sees 
that the number of payments 
made by the debtor Administra- 
tions is limited as far as possible. 


4. The general annual accounts 
must be transmitted to the Ad- 
ministrations by the International 
Bureau as soon as possible, and, 
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po et, au plus tard, avant 
‘expiration du premier trimestre 
de l’année qui suit celle de leur 
éstablissement. 


ARTICLE 72. 
Liquidation des frais de transit. 


1.—Sauf entente contraire, le 
ii résultant du décompte gé- 
néral annuel du Bureau inter- 
national ou des réglements spé- 
ciaux, y compris, le cas échéant, la 
compensation prévue a Varticle 
60, § 2, est payé par l’Office 
débiteur a |’Office créditeur en or 
ou au moyen de chéques ou de 
traites payables & vue sur la 
capitale ou sur une place com- 
merciale du pays créancier. 


En cas de payement au moyen 
de chéques ou de traites, ces titres 
sont éablis en monnaie du pays 
créancier pour un montant équi- 
valent, au jour de l’achat, a la 
valeur du solde exprimé en francs. 
Les frais de payement sont sup- 
portés par l’Office débiteur. 


Ces chéques ou traites peuvent 
étre également tirés sur un autre 
pays, ‘2 la condition que ces titres 
représentent le méme équivalent 


et que les frais d’ escompte soient & 
la charge de l’Office débiteur. 


2—Le payement précité doit 
étre effectué dans le plus bref 
délai possible, et, au plus tard, 
avant Vexpiration d’un délai de 
4 mois A partir de la date d’envoi 
du décompte par le Bureau inter- 
national ou de Jl’invitation a 
payer, adressée par |’Office créan- 
cier & Office débiteur, quand il 
s’agit d’un compte réglé & part. 
Ce délai peut étre porté a 5 mois 
dans les relations entre pays 
éloignés. 


Passé ces délais, les sommes 
dues sont productives d’intérét, 
raison de sept pour cent l’an, a 
compter du jour d’expiration des- 
dits délais. 
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at the latest, before the expiration 
of the first quarter of the year fol- 
lowing the one in which they were 
made | up. 


ARTICLE 72 (see Protocol I) 


Settlement of transit charges 


Barring contrary agreement 
the balance resulting from the 
general annual account of the 
International Bureau or from spe- 
cial settlements, including, if occa- 
sion arises, the compensation pro- 
vided for in Article 60, Section 2, 
is paid by the debtor Administra- 
tion to the creditor Administration 
in gold or by means of checks or 
drafts payable at sight in the capi- 
tal or in a commercial city of the 
creditor country. 

In case of payment by means of 
checks or drafts, those instru- 
ments are drawn in the money of 
the creditor country for an 
amount equivalent on the day of 
purchase to the value of the bal- 
ance expressed in francs. The 
expenses of payment are borne by 
the debtor Administration. 

These checks or drafts may also 
be drawn on another country on 
the condition that those instru- 
ments represent the same equiva- 
lent and that the exchange costs 
are charged to the debtor Admin- 
istration. 

2. The payment above men- 
tioned must be made as soon as 
possible, and, at the latest, before 
the expiration of a period ‘of four 
months, counting from the date 
of the sending of the account by 
the International Bureau, or of 
the invitation to pay sent by the 
creditor Administration to the 
debtor Administration when it is 
a question of accounts settled 
separately. This period may be 
extended to five months in rela- 
tions between distant countries. 

After those periods, the sums 
due bear interest at the rate of 7 
percent a year, counting from the 
date of expiration of the said 
periods. 
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TITRE VIII. 
Dispositions diverses. 
CHAPITRE UNIQUE. 
ARTICLE 73. 
Coupons-réponse. 


1.—Les coupons-réponse sont 
conformes au modéle C 26 ci- 
annexé et imprimés par les soins 
du Bureau international sur 

apier portant en filigrane les 
éttres U P U en grands caractéres. 

2.—Chaque Administration a la 
faculté: 

a) de donner aux coupons- 
réponse une perforation distinc- 
tive qui ne nuise pas 4 la lecture 
du texte et ne soit pas de nature 
& entraver la vérification de ces 
valeurs; 

b) de modifier, & la main ou 
au moyen d’un procédé d’im- 
pression, le prix de vente indiqué 
sur les coupons. 

3.—Le Bureau international 
fournit les coupons au_ prix 
cottant. 

4.—Sauf entente contraire entre 
les Administrations intéressées, 
les coupons échangés sont envoyés 
annuellement aux Administra- 
tions qui les ont émis avec |’indi- 
cation globale de leur nombre et 
de leur valeur. 

5.—Aussitét que deux Adminis- 
trations se sont mises d’accord 
sur le nombre des coupons 
échangés dans leur relations ré- 
ciproques, un relevé (modéle C 27 
ci-annexé), indiquant le solde 
débiteur ou créditeur, est dressé 
par chacune des deux Adminis- 
trations et transmis par celles-ci 
au Bureau international. A dé- 
faut d’accord entre deux Admi- 
nistrations dans un délai de six 
mois, l’Office créditeur établit son 
décompte et l’envoie au Bureau 
international. Pour |’établisse- 
ment de ce relevé, la valeur du 
coupon est calculée 4 37% centimes 
par unité. Le Bureau interna- 
tional comprend le solde dans 
un décompte annuel. 


Titte VIII 
VARIOUS PROVISIONS 
SoLteE CHAPTER 
ARTICLE 73 
Reply coupons 


1. Reply coupons conform to 
Model C 26 hereto appended, and 
are printed by the International 
Bureau on paper bearing, in the 
watermark, the letters “‘U P U” 
in large characters. 

2. Each Administration has the 
option: 

a) of giving the reply coupons a 
distinctive perforation which does 
not interfere with the reading of 
the text and is not of such a nature 
as to hinder the verification of the 
coupons. 

b) of modifying, by hand or by 
means of a printing process, the 
selling price indicated on the 
coupons. 

3. The International Bureau 
furnishes the coupons at cost 
price. 

4. Barring contrary agreement 
among the Administrations con- 
cerned, the coupons exchanged 
are sent annually to the Adminis- 
trations which have issued them, 
with indication of their total 
number and value. 

5. As soon as two Administra- 
tions have come to an agreement 
as to the number of coupons ex- 
changed in their reciprocal rela- 
tions, a statement (Form C 27 
hereto appended) indicating the 
debit or credit balance is made up 
by each of the two Administra- 
tions and transmitted by them to 
the International Bureau. In the 
absence of an agreement between 
two Administrations within a 
period of six months, the creditor 
Administration makes up its ac- 
count and sends it to the Inter- 
national Bureau. For the mak- 
ing up of that account, the value 
of the coupons is calculated at 
37% centimes each. The Inter- 
national Bureau includes the bal- 
ance in an annual account. 
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Dans le cas ov |’une seulement 
des Administrations aurait fourni 
le relevé (modéle C 27), les 
indications de cette Administra- 
tion font foi. 

6.—Lorsque, dans les rapports 
entre deux Offices, le solde annuel 
ne dépasse pas 25 francs, |’Office 
débiteur est exonéré de tout paye- 
ment et le relevé n’est pas dressé. 


7.—Dans le cas od deux Ad- 
ministrations se sont mises d’ac- 
cord pour faire un réglement 
spécial, elles ne transmettent pas 
de relevé au Bureau international. 


8.—Le payement des soldes a 
lieu dans les conditions prévues 
a l’article 72. 


ARTICLE 74. 
Cartes d’identité. 


1.—Les Administrations désig- 
nent les bureaux de poste ou les 
services postaux qui délivrent les 
cartes d’identité. 
2.—Ces cartes sont établies sur 
des formules conformes au modéle 
C 28 ci-annexé. Ces formules 
sont fournies, au prix co(itant, par 
le Buveau international. 
3.—Au moment de la demande, 
le requérant remet sa photogra- 
phie et justifie de son identité. 
Les Administrations édictent les 
rescriptions nécessaires pour que 
es cartes ne soient délivrées 
qu’aprés examen minutieux de 
Videntité du requérant. 





L’agent inscrit cette demande 
dans un registre, remplit & l’encre 
et en caractéres latins toutes les 
indications que comporte la for- 
mule de carte d’identité, colle 
sur celle-ci la photographie a 
lendroit désigné, applique mi- 
partie sur cette photographie et 
mi-partie sur la carte un timbre- 
poste représentant la taxe pergue 
et annule cette figurine au moyen 
d’une empreinte bien nette du 
timbre a date. 

Il appose ensuite de nouveau 
l’empreinte de ce timbre ou de 
son sceau officiel, de maniére 
qu’elle porte a la fois sur la partie 





In case that only one of the Ad- 
ministrations has furnished the 
statement (Form C 27), the indi- 
cations of that Administration 
are considered valid. 

6. When, in relations between 
two Administrations, the annual 
balance does not exceed 25 francs, 
the debtor Administration is re- 
leased from all payment and the 
account is not made up. 

7. In case that two Adminis- 
trations have come to an agree- 
ment to make a special settle- 
ment, they do not transmit any 
account to the International Bu- 
reau. 

8. The payment of the bal- 
ances is made under the condi- 
tions provided by Article 72. 


ARTICLE 74 
Identity cards 


1. The Administrations desig- 
nate the post offices or postal serv- 
ices which issue identity cards. 


2. These cards are made up on 
forms agreeing with Model C 28 
hereto appended. These forms 
are furnished at cost by the Inter- 
national Bureau. 

3. At the time of making ap- 
plication, the applicant submits 
his photograph and proves his 
identity. Administrations fix the 
necessary requirements so that 
the cards may not be issued until 
careful investigation is made re- 
garding the identity of the ap- 
plicant. 

The employee enters this re- 
quest in a register; fills in, in 
Latin characters and in ink, all 
the information called for by the 
form of identity card; affixes the 
photograph to it in the designated 
place; applies, half on the photo- 
graph and half on the card, a 
postage stamp representing the 
charge collected; and cancels that 
stamp by means of a very neat 
impression of the date stamp. 


He then also places the impres- 
sion of that stamp or of his official 
seal, in such a manner that it 
appears both on the upper part of 
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supérieure de la photographie et 
sur la carte, puis reproduit cette 
empreinte au recto de la carte, 
signe celle-ci et la remet a |’inté- 
ressé aprés avoir recueilli sa 
signature. 

4.—Lorsque la physionomie du 
titulaire s’est modifiée au point 
qu’elle ne réponde plus & la pho- 
tographie ou au signalement, la 
carte doit étre renouvelée. 

5.—Chaque pays conserve la 
faculté de délivrer les cartes 
d’identité du service international 
selon les régles appliquées pour 
les cartes en usage dans son ser- 
vice intérieur, 


ARTICLE 75. 


Dépéches échangées avec des biti- 
ments de guerre. 


1.—L’établissement d’un 
échange, en dépéches closes, en- 
tre un Office postal et des divi- 
sions navales ou bdtiments de 
guerre de méme nationalité, ou 
entre une division navale ou ba- 
timent de guerre et une autre de 
méme nationalité, doit étre no- 
tifié, autant que possible a |’a- 
vance, aux Offices intermédiaires. 

2.—La suscription de ces dé- 
péches est rédigée comme suit: 


et TE ED. ta eee een ackuues 
la division navale (na- 
tionalité) de (designa- 

Pour, tion de Ja division) 4- >/Pays). 
le bAtiment (nationalité) 
le (nom du batiment) a 


ou 


De la division navale (natio- 
nalité) de (désignation de la 
So eS a : 

Du b&atiment (nationalité) le (Pays). 
(nom du batiment) a.----- 

Pour le bureau de_.......--- 


ou 


De la division navale (natio- 
nalité) de (désignation de la 
Geen) Ou. 26 3 (Pays). 
Du batiment (nationalité) le 
(nom du batiment) a__---- 
la division navale (na- 
ee . (désigna- 
tion de la division) a- 
ae batiment (nationalité) (Pays). 





le (nom du bAatiment) 
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the photograph and on the card, 
then reproduces that impression 
on the front of the card, signs the 
card, and delivers it to the inter- 
ested party after obtaining his 
signature. 

4. When the appearance of the 
holder becomes modified to such 
an extent that it no longer agrees 
with the photograph or descrip- 
tion, the card must be renewed. 

5. Each country reserves the 
right to issue identity cards for 
the international service in ac- 
cordance with the rules applicable 
to cards used in its domestic 
service. 


ARTICLE 75. 


Mails exchanged with warships 


1. Notice must be given, in 
advance as far as possible, to the 
intermediate Administrations, of 
the establishment of an exchange 
of closed mails between a Postal 
Administration and naval divi- 
sions or warships of the same 
nationality, or between one naval 
division or warship and another of 
the same nationality. 

2. The address of such dis- 
patches is worded as follows: 


one Ge “Cie Mie c. ick scene for 
the (nationality) naval division of 
(name of the division) at._.._____. 
(country). 

For the (nationality) ship (name of the 
pea ee at_...(country). 


or 


From the (nationality) naval division 
of (name of the division) at__....-- 
(country). 

From the (nationality) ship (name of 
Sh i na eee cs en (country). 

For the office of........-.- (country). 


or 


From the (nationality) naval division 
of (name of the division) at__...__- 
(country). 

From the (nationality) ship (name of 
IE tee teri (country). 

For the (nationality) naval division of 
(name of the division) at....._. -- 
(country). 

For the (nationality) ship (name of the 
cain oc hein (country)._-- 
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3.—Les dépéches a destination 
ou provenant de divisions na- 
vales ou de bdtiments de guerre 
sont acheminées, sauf indication 
d’une voie spéciale sur |’adresse, 
par les voies les plus rapides et 
dans les mémes conditions que 
les dépéches échangées entre bu- 
reaux de poste. 

Le capitaine d’un paquebot 
postal qui transporte des dé- 
péches A destination d’une divi- 
sion navale ou d’un batiment de 
guerre les tient 4 la disposition 
du commandant de la division 
ou du bdtiment destinataire pour 
le cas od celui-ci viendrait lui en 
demander la livraison en route. 

4.—Si les bitiments ne se trou- 
vent pas au lieu de destination 
quand les dépéches 4 leur adresse 
y alrivent, ces dépéches sont con- 
servées au bureau de poste, en 
attendant leur retrait par le des- 
tinataire ou leur réexpédition sur 
un autre point. La réexpédition 

eut étre demandée, soit par 
POffice postal d’origine, soit par 
le commandant de la division 
navale ou du bdtiment destina- 
taire, soit enfin par un Consul de 
méme nationalité. 

5.—Celles des dépéches dont il 
s’agit qui portent la mention 
“Aux soins du Consul d______-- 
ee ”” sont consignées au Con- 
sulat du pays d’origine. Elles 
peuvent étre ultérieurement, A 
la demande du Consul, réintegrées 
dans le service postal et réex- 
pédiées sur le lieu d’origine ou sur 
une autre destination. 


6.—Les dépéches 4 destination 
d’un bdtiment de guerre sont 
considérées comme étant en tran- 
sit jusqu’a leur remise au com- 
mandant de ce bdatiment, alors 
méme qu’elles auraient été primi- 
tivement adressées aux soins 
d’un bureau de poste ou a un 
Consul chargé de servir d’agent 
de transport intermédiaire; elles 
ne sont done pas considérées 
comme étant parvenues A leur 
adresse, tant qu’elles n’ont pas 
été livrées au batiment de guerre 
destinataire. 
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3. Dispatches addressed to or 
coming from naval divisions or 
warships are forwarded, in the 
absence of any indication of 
special route in the address, by 
the most rapid routes, and under 
the same conditions as the dis- 
patches exchanged between post 
offices. 

The captain of a mail steamer 
which carries dispatches ad- 
dressed to a naval division or a 
warship holds them at the dis- 
posal of the commander of the 
division or vessel of destination 
in case that the latter should re- 
quest that he deliver them en 
route. 

4. If the vessels are not found 
at the place of destination when 
the dispatches addressed to them 
arrive there, such dispatches are 
retained at the post office while 
awaiting their withdrawal by the 
addressees or their reforwarding 
to another point. The reforward- 
ing may be requested either by the 
Postal Administration of origin or 
by the commander of the naval 
division or vessel of destination, 
or, finally, by a Consul of the 
same nationality. 

5. Those of the dispatches 
question. which bear the note: 

“Aux soins du Consul d____---- 
(in care of the Consul 
eS... 23 ) are delivered 
to the Consulate of the country of 
origin. They may, later on, at 
the request of the Consul, be 
returned to the postal service 
and forwarded to the place of 
origin or to another destination. 

6. Dispatches addressed to a 
warship are considered as being in 
transit up to their delivery to the 
commander of that warship, even 
if they have originally been ad- 
dressed in care of another post 
office or to a Consul charged with 
serving as intermediate forward- 
ing agent; they are not, there- 
fore, considered as having arrived 
at their address until they have 
been delivered to the warship of 
destination. 
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ARTICLE 76. 


Bulletins d’affranchissement. Dé- 
compte des frais de douane, etc. 


1.—Le décompte relatif aux frais 
de douane, etc., déboursés par 
chaque Office pour le compte d’un 
autre, est effectué au moyen des 
comptes particuliers mensuels con- 
formes au modéle C 4 ci-annezé, 
qui sont établis par l’Office débi- 
teur dans la monnaie du pays 
créditeur. Les bulletins daffran- 
chissement sont inscrits par ordre 
alphabétique des bureaux qui ont 
fait Vavance des frais et suivant 
Vordre numérique qui leur a été 
donné. 

Si les deux Administrations in- 
téressées assurent également le ser- 
vice des colis postaux dans leurs 
relations réciproques, elles peuvent 
comprendre, sauf avis contraire, 
dans les décomptes des bulletins 
d’affranchissement de ce dernier 
service, ceux de la poste auz lettres. 

2—Le compte particulier, ac- 
compagné des bulletins d’affran- 
chissement, est transmis a lAd- 
ministration créditrice au plus 
tard a la fin du mois qui suit celui 
auquel il se rapporte. Il n’est pas 
dressé de compte négatif. 


8.—La vérification des comptes 
est effectuée d’aprés les _ régles 
fizées par le Réglement des man- 
dats de poste. 


4.—Les décomptes donnent lieu a 
une liquidation espéciale. Chaque 
Office peut, toutefois, demander 
que ces comptes soient annerxés, 
soit aux comptes des mandats de 
poste, soit aux comptes C P 14 ou 
C P 16 des colis postaux. 


— 
fd. 


ARTICLE 
Formules a |’usage du public. 


En vue de l’application des dis- 
positions de l'article 30, § 2, de la 
Convention, sont considérées 
comme formules a l’usage du 
public: 

les formules C 1 (Etiquette de 
douane), C 2 (Déclaration en 
douane), C 6 (Avis de récep- 
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ARTICLE 76 


Prepayment bulletins. Account of 
customs charges, etc. 


1. The account relative to cus- 
toms expenses, etc., paid out by 
each Administration on behalf of 
another, is effected by means of 
individual monthly accounts con- 
forming to Model C 4 hereto 
appended, which are made up by 
the debtor Administration in the 
money of the creditor country. 
The prepayment bulletins are 
entered in the alphabetical order 
of the offices which have advanced 
the charges, and in the numerical 
order which has been given them. 

If the two Administrations con- 
cerned also execute the parcel- 
post service in their reciprocal 
relations, they may include, in the 
accounts of prepayment bulletins 
relative to that service, barring 
contrary notification, those rela- 
tive to the regular-mail service. 

2. The individual account, ac- 
companied by the prepayment 
bulletins, is transmitted to the 
creditor Administration, at the 
latest, at the end of the month 
following that to which it relates. 
No negative accounts are made 
up. 

3. The verification of the ac- 
counts is effected in accordance 
with the rules fixed by the Regu- 
lations of the Money-Order Agree- 
ment. 

4. The accounts give rise to a 
special settlement. Each Admin- 
istration may, however, request 
that these accounts be appended 
either to the money-order ac- 
counts or to the parcel-post ac- 
counts C P 14 or C P 15. 


ARTICLE 77 
Forms for the use of the public 


In view of the application of the 
provisions of Article 30, Section 2, 
of the Convention, the following 
are considered as forms for the 
use of the public: 

The Forms C 1 (customs label), 
C 2 (customs declaration), C 6 
(return receipt), C 8 (internation- 







































tion), C 8 (Mandat de rembourse- 
ment international), C 10 (Enve- 
loppe de réexpédition), C 11 (De- 
mande de retrait ou de modifica- 
tion d’adresse), C 12 (Renseigne- 
ments 4 fournir en cas de réclama- 
tion d’un envoi ordinaire), C 13 
(Réclamation d’un envoi recom- 
mandé). 


ARTICLE 78. 
Délai de garde des documents. 


Les documents du service inter- 
national doivent étre conservés 
pendant une période minimum de 
deux ans. 


ARTICLE 79. 
Adresse télégraphique. 


Les Administrations font usage, 
pour les communications télégra- 
phiques qu’elles échangent entre 
elles, de UVadresse télégraphique 
“Postgen” suivie de Vrndration 
de la ville ov se trouve le siége de 
lv Administration centrale. 


TITRE IX. 
Bureau international. 
CHAPITRE UNIQUE. 
ARTICLE 80. 
Congrés et Conférences. 


Le Bureau international pré- 
pare les travaux des Congrés ou 
Conférences. I] pourvoit aux im- 
pressions et 4 la distribution des 
documents nécessaires. 

Le Directeur de ce Bureau as- 
siste aux séances des Congrés ou 
Conférences et prend part aux 
discussions, sans voix délibérative. 


ARTICLE 81. 


Renseignements. Demandes de 
modifications des Actes. 


Le Bureau international doit se 
tenir en tout temps 4 la disposi- 
tion des membres de |’Union, pour 
leur fournir, sur les questions 
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al C. O. D. money order), C 10. 
(forwarding envelope), C 11 (re- © 
quest for return or change of 
address), C 12 (tracer for an ordi- 
nary article), C 13 (tracer for a 
registered article), 


ARTICLE 78 
Period of retention of documents 


The documents of the interna- 
tional service must be kept for a 
minimum period of two years. 


ARTICLE 79 
Telegraphic address 


The Administrations make use, 
for the telegraphic communica- 
tions which they exchange among 
themselves, of the telegraphic 
address ‘‘Postgen”’, followed by 
the name of the city in which the 
central Administration is located. 


Titte IX 
INTERNATIONAL BUREAU 
SoLte CHAPTER 
ARTICLE 80 
Congresses and Conferences 


The International Bureau pre- 
pares the agenda for Congresses 
or Conferences. It provides for 
the printing and distribution of 
the necessary documents. 

The Director of that Bureau 
attends the sessions of Congresses 
or Conferences, and takes part in 
the discussions, without the power 
of voting. 


ARTICLE 81 


Information. Requests for modi- 
fication of the Acts 


The International Bureau must 
hold itself at all times at the dis- 
posal of members of the Union, 
to furnish them, on questions 


2649 


_ Post, Pp. 2673, 2675- 
681. 


Retention of docu- 
ments. 
Ante, p 


2556. 


Telegraphic address. 


International Bureau. 


Congresses, etc. 


Duties, ete 


Attendance, etc., of 


Director. 


To furnish informa 


tion 









































Requests for changes, 
etc. 


Publications. 


Special journal. 


Digest of informa- 
tion. 


Post, p. 2655 


Distribution. 


Ante, p. 2537. 


World postal direc- 
tory. 


Kept up to date. 


Distribution. 


relatives au service, les renseigne- 
ments dont ils pourraient avoir 
besoin. 

Il instruit les demandes de 
modification ou d’interprétation 
des dispositions qui régissent 
l’Union et notifie les résultats des 
consultations, 


ARTICLE 82. 


Publications. 


1.—Le Bureau international 
rédige, 4 l’aide des documents 
qui sont mis 4 sa disposition, un 
journal spécial en langues alle- 
mande, anglaise, espagnole et 
frangaise. 

2.—Il publie, d’aprés les infor- 
mations fournies en vertu des pres- 
criptions de l’article 90 ci-aprés, 
un recueil officiel de tous les 
renseignements d’intérét général 
concernant |’exécution de la Con- 
vention et du Réglement dans 
chaque pays. Les modifications 
ultérieures sont notifiées par cir- 
culaires. 

Des recueils analogues con- 
cernant l’exécution des Arrange- 
ments sont publiés sur la demande 
des Administrations participant 
a ces Arrangements. 

3.—Les documents publiés par 
le Bureau international sont dis- 
tribués aux Administrations dans 
la proportion du nombre d’unités 
contributives assignées 4 chacune 
d’elles par l’article 24 de la Con- 
vention. 

Les exemplairessupplémentaires 
de ces documents qui seraient 
réclamés par les Administrations 
sont payés a part, d’aprés leur 
prix de revient. 

4.—Le Bureau international est 
chargé de publier un dictionnaire 
alphabétique de tous les bureaux 
de poste du monde, avec une 
mention spéciale pour ceux de ces 
bureaux chargés de services qui ne 
sont pas encore généralisés. Ce 
dictionnaire est tenu au courant 
au moyen de suppléments ou de 
toute autre maniére que le Bureau 
international juge convenable. 

Le dictionnaire est distribué aux 
Administrations 4 raison de 10 
exemplaires par unité contributive 
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relative to the service, such infor- 
mation as they may require. 


It prepares a statement of re- 
quests for changes or for interpre- 
tation of the provisions governing 
the Union, and makes known the 
results of consultations, 


ARTICLE 82 


Publications 


1. The International Bureau 
publishes, with the aid of the doc- 
uments which are placed at its 
disposal, a special journal in the 
German, English, Spanish and 
French languages. 

2. It publishes, in accordance 
with information furnished under 
the provisions of Article 90 here- 
after, an official digest of all 
information of general interest 
concerning the execution of the 
Convention and Regulations in 
each country. Subsequent modi- 
fications are published in circulars. 


Similar digests concerning the 
execution of the Agreements are 
published at the request of the 
Administrations participating in 
those Agreements. 

3. The documents published by 
the International Bureau are dis- 
tributed among the Administra- 
tions in proportion to the number 
of contributive units assigned to 
each one of them by Article 24 of 
the Convention. 

Additional copies of those docu- 
ments requested by Administra- 
tions are paid for separately, at 
their selling price. 


4. The International Bureau is 
charged with publishing an alpha- 
betical dictionary of all the post 
offices in the world, with special 
mention of those of such offices 
charged with services which have 
not yet been generalized. That 
dictionary is kept up to date by 
means of supplements, or in any 
other manner which the Interna- 
tional Bureau deems convenient. 

The dictionary is distributed 
among the Administrations at the 
rate of 10 copies for each contrib- 
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assignée & chacune d’elles par 
article 24 dela Convention. Les 
exemplaires supplémentaires de- 
mandés par les Administrations 
sont payés 4 part, d’aprés leur 
prix de revient. 


ARTICLE 83. 
Rapport annuel. 


Le Bureau international fait 
sur sa gestion un rapport annuel 
qui est communiqué a toutes les 
Administrations. 


ARTICLE 84. 


Langue officielle du Bureau inter- 
national. 


La langue officielle du Bureau 
international est la langue fran- 
gaise. 


ARTICLE 85. 


Cartes d’iden- 
Tableau des équivalents. 


Coupons-réponse. 
tité. 


Le Bureau international est 
chargé de la confection et de 
l’approvisionnement des coupons- 
réponse et des cartes d’identité, 
ainsi que de |’établissement et 
de la distribution du tableau des 
équivalents prévu a larticle 5 
ci-dessus. 

ARTICLE 86. 


Balance et liquidation des 
comptes. 


1.—Le Bureau international est 
chargé d’opérer la balance et la 
liquidation des comptes de toute 
nature relatifs au service inter- 
national des postes entre les Ad- 
ministrations qui déclarent vou- 
loir emprunter son intermédiaire. 
Celles-ci se concertent, A cet effet, 
entre elles et avec ce Bureau. 


2.—Sur la demande des Admi- 
nistrations intéressées, les décomp- 
tes télégraphiques peuvent aussi 
étre indiqués au Bureau inter- 
national pour entrer dans la 
compensation des soldes. 

3.—ChaqueAdministration con- 
serve le droit d’établir 4 son 
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utive unit assigned to each of 
them by Article 24 of the Con- 
vention. Additional copies re- 
quested by Administrations are 
paid for separately, in accordance 
with their selling price. 


ARTICLE 83 
Annual Report 


The International Bureau 
makes an annual report of its 
operations, which is sent to all 
the Administrations. 


ARTICLE 84 
Official language of the Interna- 


tional Bureau 


The official language of the In- 
ternational Bureau is the French 
language. 


ARTICLE 85 


Reply coupons. Identity cards. 
Table of equivalents 


The International Bureau is 
charged with manufacturing and 
supplying reply coupons and iden- 
tity cards, as well as with pre- 
paring and distributing the table 
of equivalents contemplated by 
Article 5 above. 


ARTICLE 86 


Balancing and settlement of ac- 
counts 


1. The International Bureau is 
charged with effecting the balanc- 
ing and settlement of accounts 
of all kinds relating to the inter- 
national postal service among the 
Administrations which declare 
themselves willing to use its 
intermediary. The latter come 
to an agreement to that effect 
among themselves and with the 
Bureau. 

2. At the request of the Admin- 
istrations concerned, telegraphic 
accounts may also be transmitted 
to the International Bureau, to 
be included in the striking of 
balances. 

3. Each Administration re- 
serves the right to make up, at 


1 















2651 


Ante, p. 2537. 
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Use of intermediary. 


Making up of ac- 


counts. 


Transmittal from 


debtor to creditor Ad- 
ministration. 


General accounts, 


Other systems, 


Detailed tables. 


choix des décomptes spéciaux 
pour diverses branches du service 
et d’en opérer 4 sa convenance 
le réglement avec ses correspon- 
dants, sans employer |’intermé- 
diaire du Bureau international, 
auquel elle se borne 4 indiquer 
pour quelles branches de service 
et pour quels pays elle réclame 
ses offices. 

4.—Les Administrations qui 
auront emprunté |’intermédiaire 
du Bureau international pour la 
balance et la liquidation des 
décomptes peuvent cesser d’user 
de cet intermédiaire trois mois 
aprés en avoir donné avis. 


ARTICLE 87. 
Etablissement des comptes. 


1.—Lorsque les comptes parti- 
culiers ont été débattus et arrétés 
d’un commun accord, les Offices 
débiteurs transmettent aux 
Offices créditeurs, pour chaque 
nature d’opérations, une recon- 
naissance, établie en francs et 
centimes, du montant de la balan- 
ce des deux comptes particuliers, 
avec l’indication de l’objet de la 
créance et de la période a laquelle 
elle se rapporte. 

Sauf entente contraire, |’Office 
qui désirerait, pour sa compta- 
bilité intérieure, avoir des comptes 

énéraux, aurait a les établir 
ui-méme et a4 les soumettre a 
Vacceptation de 1’Office corres- 
pondant. 

Les Offices peuvent s’entendre 
pour pratiquer un autre systéme 
dans leurs relations. 

2.—Chaque Office adresse au 
Bureau international mensuelle- 
ment ou trimestriellement, si des 
circonstances spéciales le rendent 
désirable, un tableau indiquant 
son Avoir du chef des décomptes 
particuliers, ainsi que le total des 
sommes dont il est créditeur 
envers chacun des Offices con- 
tractants; chaque créance figurant 
dans ce tableau doit étre justifiée 
par une reconnaissance de |’Office 
débiteur. 

Ce tableau doit parvenir au 
Bureau international le 19 de 
chaque mois ou du premier mois 
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its option, special accounts for 
various branches of the service, 
and to settle them, at its con- 
venience, with its correspondents, 
without employing the interme- 
diary of the International Bureau, 
to which it merely gives notice 
of those branches of the service 
and the countries for which it 
requests its offices. 

4. Administrations which have 
employed the intermediary of the 
International Bureau in balancing 
and settling accounts may cease 
to use that intermediary three 
months after having given notice 
thereof. 


ARTICLE 87 
Making up of accounts 


1. When the detailed accounts 
have been checked and agreed 
upon, the debtor Administrations 
transmit to the creditor Admin- 
istrations, for each class of opera- 
tions, an acknowledgment, made 
up in francs and centimes, of the 
amount of the balance of the 
two detailed accounts, with indi- 
cation of the subject of the credit 
and of the period to which it 
relates. 

Barring contrary agreement, 
an Administration which desires, 
for its own accounting purposes, 
to have general accounts, must 
make them up itself, and submit 
them to the corresponding Ad- 
ministration for acceptance. 

Administrations may come 
to agreements to apply another 
system in their relations. 

2. Each Administration ad- 
dresses to the International Bu- 
reau, monthly or quarterly, if 
special circumstances render it 
desirable, a table indicating its 
credit on the detailed accounts, 
as well as the total of the sums 
due to it from each of the con- 
tracting Administrations; each 
credit figuring in the table must 
be justified by an acknowledg- 
ment from the debtor Adminis- 
tration. 

This table must reach the Inter- 
national Bureau on the 19th of 
each month or of the first month 











































de chaque trimestre au plus tard. 
A défaut, il n’est compris que 
dans la liquidation du mois ou du 
trimestre suivant. 

3.—Le Bureau international, 
constate, en rapprochant les re- 
connaissances, si les tableaux sont 
exacts. Toute rectification néces- 
saire est notifiée aux Offices 
intéressés. 

Le Doit de chaque Office envers 
un autre est reporté dans un ta- 
bleau récapitulatif; afin d’établir 
le total dont chaque Office est 
débiteur, il suffit d’additionner 
les diverses colonnes de ce tableau 
récapitulatif. 


ARTICLE 88. 
Balance générale. 


1—Le Bureau international réu- 
nit les tableaux et les récapitu- 
lations en une balance générale 
indiquant: 

a) le total du Doit et de |’ Avoir 
de chaque Office; 

b) le solde débiteur ou le solde 
créditeur de chaque Office; 

c) les sommes & payer par les 
Offices débiteurs et la répartition 
de ces sommes entre les Offices 
créditeurs. 

Il veille, dans la mesure du 
possible, & ce que chaque Office 
n’ait 4 effectuer, pour se libérer, 
qu’un ou deux payements dis- 
tincts. 

Toutefois, l’Office qui se trouve 
habituellement 4 découvert vis-a- 
vis d’un autre Office pour une som- 
tne supérieure 4 50,000 francs a le 
droit de réclamer des acomptes. 


Ces acomptes sont inscrits, 
tant par |’Office créditeur que par 
Office débiteur, au bas des 
tableaux 4 adresser au Bureau 


international. 


2.—Les reconnaissances trans- 
mises au Bureau international 
avec les tableaux sont classées 
par Office. 

Elles servent de base pour 
V’établissement de la liquidation 
des comptes de chacun des Offices 
intéressés. Dans cette liquida- 
tion doivent figurer: 
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of each quarter at the latest. 
Otherwise it is carried over for 
settlement to the account for the 
following month or quarter. 

3. The International Bureau 
determines, by comparing the 
acknowledgments, whether the 
tables are correct. Notice of any 
necessary correction is given to 
the Administrations concerned. 

The debit of each Administra- 
tion to another is carried over to a 
recapitulatory table; in order to 
determine the total amount owed 
by each Administration, it is suffi- 
client to add up the various col- 
umns of this recapitulatory table. 


ARTICLE 88 
General balance 


1. The International Bureau 
assembles the tables and the re- 
capitulations into a general bal- 
ance sheet indicating: 

(a) The total debit and credit 
of each Administration; 

(b) The debit or credit balance 
of each Administration; 

(c) The sums to be paid by the 
debtor Administrations, and the 
distribution of those sums among 
the creditor Administrations. 

It sees, as far as possible, that 
each Administration does not 
have to make more than one or 
two separate payments in order to 
settle its obligations. 

However, an Administration 
which habitually finds a sum 
exceeding 50,000 francs due to it 
by another Administration has 
the right to claim payments on 
account. 

These remittances are entered, 
by both the creditor and the 
debtor Administration, at the 
bottom of the tables which they 
address to the International 
Bureau. 

2. The acknowledgments trans- 
mitted to the International Bu- 
reau with the tables are classified 
according to Administrations. 

They serve as the basis for the 
making up of the balance of the 
accounts of each of the Adminis- 
trations concerned. In that bal- 
ance shall figure: 


Determination by 


Bureau. 


General balance. 


Preparation by Bu- 


reau, 


Classification of ac- 


knowledgments. 


Payment. 


Prompt settlement. 


Ante, p. 2643. 


Small balances. 


a) les sommes afférentes aux 
comptes spéciaux portant sur les 
divers échanges; 

b) le total des sommes résultant 
de tous les comptes spéciaux par 
rapport & chacun des Offices 
intéressés ; 

c) les totaux des sommes dues 
& tous les Offices créditeurs pour 
chaque branche du service, ainsi 
gue leur total général. 

Ce total doit étre égal au total 
du Doit qui figure dans la ré- 
capitulation. 

Au bas du bordereau de liqui- 
dation, la balance est établie entre 
le Doit et l’Avoir résultant des 
tableaux adressés par les Offices 
au Bureau international. Lemon- 
tant net du Doit ou de |’Avoir 
doit étre égal au solde débiteur ou 
au solde créditeur porté dans la 
balance générale. En outre, le 
bordereau indique les Offices en 
faveur desquels le payement doit 
étre effectué par l’Office débiteur. 


Les borderaux de liquidation 
doivent étre transmis aux Offices 
intéressés par le Bureau inter- 
national, au plus tard le 22 de 
chaque mois. 


ARTICLE 89. 
Payement. 


Le payement des sommes dues, 
en vertu d’une liquidation, par un 
Office 4 un autre Office, doit étre 
effectué aussitét que possible et au 
plus tard quinze jours aprés la 
réception du bordereau de liqui- 
dation par l’Office débiteur. 
Quant aux autres conditions de 
payement, les dispositions du § 1 
de l’article 72 sont applicables. 
Les dispositions du § 2 dudit 
article font régle en cas de non- 
payement du solde dans le délai 
fixé. 


Les soldes débiteurs ou crédi- 
teurs n’excédant pas 500 francs 
peuvent étre reportés a la liqui- 
dation du mois suivant, 4 la con- 
dition toutefois que les Offices 
intéressés soient en rapport men- 
suel avec le Bureau international. 
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(a) The sums relative to the 
special accounts concerning the 
various exchanges; 

(b) The total of the sums 
resulting from all the special ac- 
counts in relation to each of the 
Administrations concerned ; 

(c) The totals of the sums due 
to all the creditor Administrations 
for each branch of the service, as 
well as their grand total. 

This total must be equal to the 
debit which figures in the recapit- 
ulation. 

At the bottom of the balance 
sheet, the balance is made between 
the debit and the credit result- 
ing from the tables addressed by 
the Administrations to the In- 
ternational Bureau. The net 
amount of the debit or the credit 
must be equal to the debit or 
credit balance carried into the 
general balance sheet. Moreover, 
the sheet indicates the Admin- 
istrations in favor of which the 
payment must be effected by 
the debtor Administration. 

The balance sheets shall be sent 
to the Administrations concerned 
by the International Bureau on 
the 22d of each month at the 
latest. 


ARTICLE 89 
Payment 


The payment of the sums due, 
by virtue of a balance sheet, by one 
Administration to another Admin- 
istration, must be effected as soon 
as possible, and, at the latest, 15 
days after the receipt of the bal- 
ance sheet by the debtor Ad- 
ministration. As for the other 
conditions of payment, the pro- 
visions of Section 1 of Article 72 
are applicable. The provisions 
of Section 2 of the said Article 
govern in case of non-payment 
of the balance within the period 
fixed. 

Debit or credit balances not 
exceeding 500 francs may be car- 
ried over to the balance sheet for 
the month following, on the condi- 
tion, however, that the Adminis- 
trations concerned are in monthly 
communication with the Interna- 











































































Il est fait mention de ce report 
dans les récapitulations et dans 
les liquidations pour les Offices 
créditeurs et débiteurs. L’Office 
débiteur fait parvenir, le cas 
échéant, a l’Office créditeur, une 
reconnaissance de la somme due, 
pour étre portée au prochain 
tableau. 


ARTICLE 90. 


Communications & adresser au 
Bureau international. 


1.—Les Administrations doi- 
vent se communiquer notamment 


par l’intermédiaire du Bureau 
international: 
a) Vindication des _ surtaxes 


qu’elles pergoivent pour frais de 
transport extraordinaire en vertu 
des articles 36 et 76 de la Con- 
vention, ainsi que la nomencla- 
ture des pays auxquels s’appli- 
quent ces surtaxes, et s’il y a lieu, 
la désignation des services qui en 
motivent la perception; 

b) la collection en trois exem- 
plaires de leurs timbres-poste et 
des impressions-types de leurs 
machines 4 affranchir, avec indica- 
tion de la date A partir de laquelle 
les _timbres-poste des émissions 
antérieures cesseraient d’avoir 
cours; 

c) leur décision au sujet de la 
faculté d’appliquer ou non cer- 
taines dispositions générales de la 
Convention et du Réglement; 


d) les taxes modérées qu’elles 
ont adoptées, en vertu de l'article 
5 de la Convention, et l’indication 
des relations auxquelles ces taxes 
sont applicables; 

e) tous les renseignements utiles 
concernant les prescriptions doua- 
nieres ou autres, ainsi que les inter- 
dictions ou restrictions réglant Vim- 
portation et le transit des envois 
postaux dans leurs services res- 
pectifs; 

Ff) la liste des distances kilo- 
métriques pour les parcours terri- 
toriaux suis par les dépéches en 
transit; 

g) la liste des lignes de paque- 
bots en partance de leurs ports et 
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tional Bureau. Mention is made 
of this carrying over in the reca- 
pitulations and in the settlement 
accounts for the creditor and 
debtor Administrations. The 
debtor Administration, in such @ 
case, sends the creditor Adminis- 
tration an acknowledgment of the 
sum due, to be carried over to the 
next table. 
ARTICLE 90 
Communications to be addressed 
to the International Bureau 


1. Administrations shall com- 
municate to one another, thru 
the intermediary of the Inter- 
national Bureau, in particular: 

(a) An indication of the sur- 
charges which they collect for 
extraordinary transit charges by 
virtue of Articles 36 and 76 of the 
Convention, as well as a list of 
the countries to which those sur- 
charges apply, and, if necessary, 
a designation of the services 
which give rise to their collection; 

(b) A triplicate collection of 
their postage stamps and speci- 
men impressions of their stamp- 
ing machines, with indication of 
the date from which the postage 
stamps of previous issues will 
cease to be valid; 


(c) Their decision in regard to 
the option of applying or not ap- 
plying certain general provisions 
of the Convention and Regula- 
tions; 

(d) The reduced rates which 
they have adopted by virtue of 
Article 5 of the Convention, and 
an indication of the relations to 
which such rates are applicable; 

(e) All necessary information 
concerning their customs or other 
regulations, as well as the prohi- 
bitions or restrictions concerning 
the importation and transit of 
mail articles in their respective 
services; 

(f) A list of distances in kilo- 
meters for the land routes fol- 
lowed by dispatches in transit; 


(zg) A list of all steamship 
lines whose ships leave their ports 


Communications 


through Bureau. 


Particulars. 


Ante, pp. 2606, 2648, 


Ante, p. 2529. 


Notice of changes. 


Bureau to be fur- 
nished with two copies 


of each document, etc. 


General statistics. 


Annual preparation. 


Post, pp. 2697, 2700. 


utilisées pour le transport des 
dépéches avec indication des par- 
cours, des distances et des durées 
de parcours entre le port d’embar- 
quement et chacun des ports d’escale 
successifs, de la périodicité du 
service et des pays auxquels les 
frais de transit maritime, en cas 
d’utilisation des paquebots, doi- 
vent étre payés; 

h) Vindication qu’elles admet- 
tent ow non, dans les envois 
affranchis au tarif des lettres, des 
objets passibles de droits de 
douane; 

i) leurs taxes postales intérieures. 


2.—Toute modification ap > 

tée ultérieurement, a l’égar 
lun ou |’autre des points a i 
mentionnés, doit étre notifiée sans 
retard. 

3.—Les Administrations doi- 
vent fournir au Bureau interna- 
tional deux exemplaires des docu- 
ments qu’elles publient, tant sur 
le service intérieur que sur le 
service international. 


ARTICLE 91. 
Statisque générale. 


1—Le Bureau international 
dresse une statistique générale 
pour chaque année. 

A cet effet, les Administrations 
lui font parvenir une série aussi 
compléte que possible de ren- 
seignements statistiques sous 
forme de tableau a dresser con- 
formément aux modéles C 29 et 
C 30 ci-annexés. Le tableau C29 
est transmis & la fin du mois de 
juillet de chaque année; mais les 
reseignements compris ‘dans les 
parties I, Il et LV de ce tableau 
ne sont fournis que tous les trois 
ans; le tableau C 30 est également 
transmis tous les trois ans, 4 la 
méme date. Les renseignements 
fournis se rapportent toujours 4 
l’année précédente. 


Use of periodical 2.—Les opérations de service 


statements. 


All other operations. 


qui donnent lieu A enregistre- 
ment font l’objet de relevés pério- 
diques, d’aprés les écritures ef- 
fectuées. 

3.—Pour toutes les autres opé- 
rations, il est procédé chaque 
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and are used for the conveyance 
of mails, with indication of the 
routes, distances, transit times 
between the port of embarkation 
and each of the subsequent ports 
of call, frequency of the service, 
and the countries to which the 
maritime transit charges should 
be paid if use is made of the 
steamships; 

(h) Information as to whether 
or not they will admit, in articles 
bearing letter postage, articles 
liable to customs duty; 


(i) Their domestic postage 
rates. 

2. Notice of any change made 
subsequently in regard to any 
of the points above mentioned 
must be given without delay. 


3. Administration shall fur- 
nish the International Bureau 
with two copies of the documents 
which they publish, in regard to 
both the domestic and the inter- 
national service. 


ARTICLE 91 
General statistics 


1. The International Bureau 
makes up a set of general statistics 
for each year. 

For that purpose, the Adminis- 
trations send it a set of statistical 
information, as complete as possi- 
ble, in the form of tables to be 
made up in conformity with 
Models ¢ 29 and A 30 hereto ap- 
pended. Table C 29 is sent out 
at the end of the month of July 
of each year; but the informa- 
tion comprised in Parts I, II 
and IV of that table is furnished 
only once every three years; 
Table C 30 is likewise sent out 
once every three years on the 
same date. The information fur- 
nished always relates to the pre- 
ceding year. 

2. The operations of the service 
which give rise to detailed record- 
ing form the subject of periodical 
statements, based on the actual 
records. 

3. For all other operations, a 
count is made each year of articles 











































année 4 un comptage des objets 
de toute nature, sans distinction 
entre les lettres, cartes postales, 
papiers d’affaires, imprimés, échan- 
tillons de marchandises et petits 
paquets, et, au moins tous les 
trois ans, 4 un dénombrement des 
différentes catégories de corres- 
pondances. 

Chaque Administration fize elle- 
méme Fiebani et la durée de ces 
comptages. 

4.—Dans l’intervalle qui s’é- 
coule entre les _ statistiques 
spéciales le dénombrement des 
différentes catégories est fait 
d’aprés les chiffres proportionnels 
tirés de la précédente statistique 
spéciale. 

5.—Le Bureau international 
fait imprimer et distribue les 
formules de statisque 4 remplir 
par chaque Administration. Il 
fournit aux Administrations qui 
en font la demande toutes les in- 
dications nécessaires sur les régles 
& suivre pour assurer |’uniformité 
des opérations de statistique. 


ARTICLE 92. 


Dépenses du Bureau international 


1.—Les dépenses ordinaires du 
Bureau international ne doivent 
pas dépasser, par année, la somme 
de 350,000 francs suisses. 

2—L’Administration des 
postes suisses surveille les dé- 
penses du Bureau international, 
fait les avances nécessaires et 
établit le compte annuel qui est 
communiqué aux autres Admi- 
nistrations, 

3.—Les sommes avancées par 
Administration des  postes 
suisses, suivant le § 2 de cet 
article, doivent étre remboursées 
par les Offices débiteurs dans le 
plus bref délai possible, et au plus 
tard avant le 31 décembre de 
Vannée d’envoi du compte. Passé 
ce délai, les sommes dues sont 
productives d’intérét au profit de 
ladite Administration, 4 raison de 
sept pour cent l’an, 4 compter du 
jour d’expiration dudit délai. 
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of all kinds, without distinction 
between letters, post cards, com- 
mercial papers, prints, samples of 
merchandise and small packets, 
and, at least once every three 
years, a count is made of the dif- 
ferent classes of correspondence. 


Each Administration itself fixes 
the time and duration of such 


counts. 
4. In the interval which elapses 
between special statistics, the 


numbers of the different classes 
are estimated in accordance with 
proportional figures taken from 
the preceding special statistics. 


5. The International Bureau 
prints and distributes the statis- 
tical forms to be filled in by each 
Administration. It furnishes the 
Administrations which request it 
all necessary information concern- 
ing the rules to be followed in 
order to assure uniformity in 
statistical operations. 


ARTICLE 92 


Expenses of the International 
Bureau 


1. The ordinary expenses of the 
International Bureau shall not ex- 
ceed the sum of 350,000 Swiss 
francs per annum. 

2. The Swiss Postal Adminis- 
tration supervises the expenses of 
the International Bureau, makes 
the necessary advances, and 
makes up the annual account 
which is communicated to the 
other Administrations. 

3. The sums advanced by the 
Swiss Postal Administration in 
accordance with Section 2 of this 
Article shall be repaid by the 
debtor Administrations as soon 
as possible, and, at the latest, 
before the 3lst of December of 
the year in which the account is 
sent out. After that period, the 
sums due bear interest, payable 
to the said Administration, at 
the rate of 7 per cent a year, 
counting from the date of expi- 
ration of the said period. 


Intermediate 


Forms to be used 


Bureau expenses 


Limitation. 


Supervision. 


Repayment 
vances 





count. 


of 


ad- 
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Countries classified. 


First class. 


Second class. 


Third class. 


Fourth class. 


Fifth class. 


Sixth class. 


Seventh class. 
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4.—Les pays de |’Union sont 
classés ainsi qu’il suit en vue de la 
répartition des frais: 

i classe: Union de |’Afrique 
du Sud, Allemagne, Etats-Unis 
d’Amérique, République Argen- 
tine, Commonwealth de |’Aus- 
tralie, Canada, Chine, France, 
Royaume-Uni de la Grande-Bre- 
tagne et de l’Irlande du Nord, 
Inde britannique, Etat libre d’Ir- 
lande, Italie, Japon, Nouvelle- 
Zélande, Turquie, Union des Ré- 
publiques Soviétistes Socialistes; 

2° classe: Espagne, Mexique; 

3° classe: Ensemble des Pos- 
sessions insulaires des Etats-Unis 
d’Amérique autres que les Iles 
Philippines, Belgique, Brésil, 
igypte, Algérie, Colonies et Pro- 
tectorats francais de |’Indochine, 
Ensemble des autres Colonies 
frangaises, Gréce, Pays-Bas, In- 
des néerlandaises, Pologne, Rou- 
manie, Royaume des Serbes, 
Croates et Slovénes, Suéde, Suisse, 
Tchécoslovaquie; 


4° classe: Autriche, Danemark, 
Finlande, Hongrie, Chosen, Nor- 
vége, Portugal, Colonies portu- 
gaises de |’ Afrique, Colonies portu- 
gaises de |’Asie et de l’Océanie; 


5° classe: Bulgarie, Chili, Ré- 
publique de Colombie, Estonie, 
Lettonie, Maroc (a |’exclusion de 
la Zone espagnole), Maroc (Zone 
espagnole), Pérou, Perse, Tunisie; 

6° classe: Afghanistan, Albanie, 
Bolivie, République de Costa- 
Rica, République de Cuba, Ville 
libre de Dantzig, République 
Dominicaine, Equateur, Ethiopie, 
Guatémala, République d’Haiti, 
République du Honduras, Lithua- 
nie, Luxembourg, Nicaragua, Ré- 
publique de Panama, Paraguay, 
Colonies néerlandaises en Améri- 
que, République du Salvador, 
Territoire de la Sarre, Siam, Uru- 
guay, Etats-Unis de Vénézuela; 


7° classe: Iles Philippines, Colo- 
nie du Congo belge, Ensemble des 
Colonies espagnoles, Royaume de 
Hedjaz et de Nedjde et Dé- 
pendances, Iraq, Islande, En- 
semble des Colonies italiennes, 
Ensemble des Dépendances japo- 


4. The countries of the Union 
are classified as follows, in view 
of the distribution of the expenses: 

First class: The Union of South 
Africa, Germany, the United 
States of America, the Argentine 
Republic, the Commonwealth of 
Australia, Canada, China, France, 
the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, 
British India, the Irish Free 
State, Italy, Japan, New Zealand, 
Turkey, the Union of Socialistic 
Soviet Republics; 

Second class: Spain, Mexico. 

Third class: The whole of the 
Insular Possessions of the United 
States of America other than 
the Philippine Islands, Belgium, 
Brazil, Egypt, Algeria, the French 
Colonies and Protectorates in 
Indo-China, the whole of the 
other French Colonies, Greece, 
the Netherlands, the Dutch East 
Indies, Poland, Rumania, the 
Kingdom of Serbs, Croats and 
Slovenes (Yugoslavia), Sweden, 
Switzerland, Czechoslovakia; 

Fourth class: Austria, Den- 
mark, Finland, Hungary, Chosen 
(Korea), Norway, Portugal, the 
Portuguese Colonies in Africa, the 
Portuguese Colonies in Asia and 
Oceania; 

5th class: Bulgaria, Chile, the 
Republic of Colombia, Estonia, 
Latvia, Morocco (except the 
Spanish Zone), Morocco (Spanish 
Zone), Peru, Persia, Tunis; 

Sixth class: Afghanistan, Al- 
bania, Bolivia, the Republic of 
Costa Rica, the Republic of Cuba, 
the Free City of Danzig, the 
Dominican Republic, Ecuador, 
Ethiopia (Abyssinia), Guatemala, 
the Republic of Haiti, the Repub- 
lic of Honduras, Lithuania, Lux- 
emburg, Nicaragua, the Republic 
of Panama, Paraguay, the Dutch 
Colonies in America, the Republic 
of El Salvador, the Saar Territory, 
Siam, Uruguay, the United States 
of Venezuela; 

Seventh class: The Philippine 
Islands, the Colony of the Belgian 
Congo, the whole of the Spanish 
Colonies, the Kingdom of Hejaz 
and Nejd and Dependencies, Iraq, 
Iceland, the whole of the Italian 
Colonies, the whole of the Japa- 





ee 


















naises autres que le Chosen, Ré- 
publique de Libéria, République 
de Saint-Marin, Etat de la Cité 
du Vatican. 


Dispositions finales. 
ARTICLE 93. 
Mise A exécution et durée du 
Réglement. 


Le présent Réglement sera exé- 
cutoire 4 partir du jour de la mise 
en vigueur de la Convention 
postale universelle. Il aura la 
méme durée que cette Conven- 
tion, & moins qu'il ne soit re- 
nouvelé d’un commun accord 
entre les Parties intéressées. 


Fait 4 Londres, le 28 juin 1929. 
Pour l’ Afghanistan: 


Pour l’ Union de l’ Afrique du Sud: 
J. N. REDELINGHUYS 
J. D. O°. KELLY 


Pour I Albanie: 


M. LIBOHOVA 


Pour l Allemagne: 

Dr K. SAUTTER 

Dr W. KUSGEN 
K. ZIEGLER 


Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 


Pour JOSEPH STEWART: 
E. R. WHITE 
Eugene R. WHITE 


Pour Vensemble des Possessions 
insulaires des Etats-Unis 
d’ Amérique autres que les Iles 
Philipprnes: 
Eugene R. WHITE 
Pour les Iles Philippines: 
C. E. UNSO 
José TOPACIO 


Pour la République Argentine: 


Pour la Commonwealth de l’ Aus- 


) tralie: 
M. B. HARRY 
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nese Dependencies other than 
Chosen, the Republic of Liberia, 
the Republic of San Marino, 
the Vatican City State, Yemen. 


FINAL PROVISIONS 
ARTICLE 93 


Effective date and duration of the 
Regulations 


The present Regulations shall 
be effective from the effective date 
of the Universal Postal Conven- 
tion. They shall have the same 
duration as that Convention, 
unless they are renewed by mu- 
tual agreement among the parties 
interested, 

June 28, 


Done London, 


1929. 


at 


Pour l Autriche: 
Walther STOECKL 


Pour la Belgique: 
O. SCHOCKAERT 
Hub. KRAINS 


Pour la Colonie du Congo belge: 
HALEWYCK DE HEUSCH 
F. G. TONDEUR 
JAMAR 


Pour la Bolivie: 
Zac. BENAVIDES 


Pour le Brésil: 
Jm EULALIO 


Pour la Bulgarie: 
M. SAVOFF 
N. BOSCHNACOFF 


Pour le Canada: 
L. J. GABOURY 
Arthur WEBSTER 


Pour le Chili: 
Antonio HUNEEUS 
Miguel A. PARRA 

C. VERNEUIL 


Pour la Chine: 
LIU Shu-fan 


Pour la République de Colombie: 


Jorge GARCES B. 





Final provisions. 


Effective date and 
duration. 


Plenipotentiaries. 
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Pour la République de Costa-Rica: 


Percy G. HARRISON 


Pour la République de Cuba: 
Guillermo PATTERSON 


Pour le Danemark: 


V. HOLMBLAD 


Pour la Ville libre de Dantzig: 
Victor ZANDER 
Alfred NORDMANN 


Pour la République Dominicaine: 


Dr. E. R. LLUBERES 


Pour l Egypte: 
H. MAZLOUM 
R. SIDHOM 


Pour l Equateur: 
E. CHACON Q. 
E. L. ANDRADE 


Pour l Espagne: 
A. CAMACHO 


Pour l’ensemble des Colonies 
espagnoles: 


I 
A. RAMOS GARCIA 


Pour l’ Estonie: 
G. JALLAJAS 


Pour l Ethiopie: 
B. MARCOS 
A. BOUSSON 


Pour la Finlande: 
G. E. F. ALBRECHT 


Pour la France: 
M. LEBON 
L. GENTHON 
BOUSQUIE 
MAINGUET 
GRANDSIMON 
DUSSERRE 


Pour l Algérie: 
E. HUGUENIN 


Pour les Colonies et Protectorats 


francais de l’ Indochine: 
Pour M. REGISMANSET: 
J. CASSAGNAC 


Pour lU’ensemble des autres Colonies 


francaises: 


J. CASSAGNAC 


Pour le Royaume-Uni de la Grande- 


Bretagne et de l’ Irlande du Nord: 
F. H. WILLIAMSON 
W. G. GILBERT 
F. C. G. TWINN 
F. R. RADICE 
D. O. LUMLEY 


Pour la Gréce: 
Th. PENTHEROUDAKIS 
D. BERNARDOS 


Pour le Guatémala: 
JOSE MATOS 


Pour la République d’ Haiti: 
J. G. DALZELL 


Pour le Royaume de Hedjaz et de 
Nedjde et Dépendances: 
Cheik Hafiz WAHBA 


Pour la République du Honduras: 
Humberto BLANCO-FOMBONA 


Pour la Hongrie: 
G. Baron SZALAY 
Charles de FORSTER 


Pour l’ Inde britannique: 
H. A. SAMS 
G. V. BEWOOR 
L. P. KULKARNI 
P. N. MUKERJI 


Pou raq: 
Douglas W. GU MBLEY 


Pour l Etat libre d’Irlande: 
P. S. OH-EIGEARTAIGH 
R. S. O°;CRUIMIN 
S. S. PUIRSEAL 


Pour l’Islande: 
V. HOLMBLAD 


Pour lI’ Italie: 
Biagio BORRIELLO 
Pietro TOSTI 
Michele GALDI 


Pour l'ensemble des Colonies ita- 
liennes: 


Riccardo ASTUTO 


Pour le Japon: 
H. KAWAI 
Naotaro YAMAMOTO 
J. SHIMIDZU 








Pour le Chosen: 
Naotaro YAMAMOTO 
Jingoro HIRAO 


Pour l'ensemble des autres Dépen- 
dances japonaises: 
H. KAWAI 
Noboru TOMIZU 


Pour la Lettonie: 


A. AUZINS 


Pour la République de Libéria: 
C. W. DRESSELHUYS 


Pour la Lithuanie: 
A. SRUOGA 
G. KROLIS 


Pour le Luxembourg: 
JAAQUES 


Pour le Maroc (a l’exclusion de la 
Zone espagnole) : 


Jacques TRUELLE 


Pour le Maroc (Zone espagnole): 
A. CAMACHO 


Pour le Merique: 
Lino B. ROCHIN 
José V. CHAVEZ 


Pour le Nicaragua: 


Eduardo PEREZ-TRIANA 


Pour la Norveége: 
Klaus HELSING 
Oskar HOMME 


Pour la Nouvelle-Zélande: 
G. McNAMARA 


Pour le République de Panama: 
Carlos A. LOPEZ G. 


Pour le Paraguay: 


Pour les Pays-Bas: 
DAMME 
DUYNSTEE 
Pour les Indes néerlandaises: 

J. van der WERF 
W. F. GERDES OOSTERBEEK 
DOM MISSE 
HOOGEWOONING 


Pour les Colonies néerlandaises en 
Amérique: 
W. F. GERDES OOSTERBEEK 
HOOGEWOONING 


Pour le Pérou: 
M. de FREYRE y S. 
A. S. SALAZAR 
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Pour la Perse: 
Hovhannés KHAN MOSSAED 
R. ARDJOMENDE 


Pour la Pologne: 


Dr Marjan BLACHIER 


Pour le Portugal: 
Jose VASCO DE CARVALHO 
Adalberto da COSTA VEIGA 


Pour les Colonies portugaises de 
lV Afrique: 
Mario Corréa BARATA DA 
C Tr, 


Lb 


Pour les Colonies portugaises de 
l’ Asie et de l’Océanie: 
Luciano Botelho DA COSTA 
MARTINS 


Pour la Roumanie: 
Général MIHAIL 
I. MANEA 


Pour la République de Saint- 
Marin: 
M. A. JAMIESON 
Giovanni SOVRANI 


Pour la République du Salvador: 
Antonio REYES-GUERRA 


Pour le Territoire de la Sarre: 
P. COURTILET 
A. AREND 


Pour le Royaume des Serbes, Croa- 
tes et Slovénes: 


G. DIOURITCH 


Pour le Siam: 
Phya PRAKIT KOLASASTRA 
Luang BAHIDDHA NUKARA 


Pour la Suéde: 
Anders ORNE 
Gunnar LAGER 
Fr. SANDBERG 


Pour la Suisse: 
P. DUBOIS 
C. ROCHES 
L. ROULET 


Pour la Tchécoslovaquie: 
Dr Otokar RUZICKA 
Josef ZABRODSKY 


Pour la Tunisie: 
Jacques DUMAINE 
DUPONT 
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Pleni potentiaries— 
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Ratified and 


General. 


Approval by 
President. 


Final Protocol 


Agreement by Pleni- 


potentiaries. 


Transit charges 


Drafts, etc. in pay- 
ment of, on gold, etc., 


basis. 
Ante, p. 2643. 
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Pour la Turquie: 
Ali RAANA 
Yusuf ARIFI 


Pour l’ Union des Républiques 
Soviétistes Socialistes: 
Dr Eugéne HIRSCHFELD 
M. KHODEEFF 
E. SYREVITCH 


Pour V Uruguay: 


F. A. COSTANZO 


Pour Ul Etat de la Cité du Vatican: 


W. A. S. HEWINS 


Pour les Etats-Unis de Vénézuela: 


Luis Alejandro AGUILAR 
E. ARROYO LAMEDA 


>. .. Having examined and considered the provisions of the foregoing 
proved by Postmaster Regulations, signed at London on the 28th day of June, 1929, relative 
to the Universal Postal Convention of London, signed the same day, 
the same are by me, by virtue of the powers vested by law in the 
Postmaster General, hereby ratified and approved, by and with the 
advice and consent of the President of the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office Depart- 
ment of the United States to be hereto affixed this eighth day of 


March, 1930. 
[SEAL] 


Water F. Brown 
Postmaster General. 


I hereby approve the above-mentioned Regulations, and in testi- 
mony thereof have caused the seal of the United States to be hereto 


affixed. 
[SEAL] 
By the President: 
J P Corron 
Acting Secretary of State. 
Wasuinoton, March 13, 1930. 


PROTOCOLE FINAL DU RE- 
GLEMENT. 


Au moment de procéder a la 
signature du Réglement d’exécu- 
tion de la Convention arrété par 
le Congrés postal universal de 
Londres, les Plénipotentiaires 
soussignés sont convenus de ce 
qui sult: 


I 


Payement des soldes de frais de 
transit. 


i, 
moyen de chéques ou traites du 
solde prévu a l'article 72, ces 
chéques ou traites sont exprimés 
en monnaie d’un pays ov la 
banque centrale d’émission ou une 
autre institution officielle d’émis- 
sion achéte et vend de lor ou des 
devises-or contre la monnaie na- 
tionale & des taux fixes déter- 
minés par la loi ou en vertu d’un 
arrangement avec le Gouverne- 
ment, 





En cas de payement au 


HERBERT HoOoveER 


FINAL PROTOCOL OF THE 
REGULATIONS 

At the moment of signing the 
Regulations of Execution of the 
Convention drawn up by the 
Universal Postal Congress of Lon- 
don, the undersigned plenipoten- 
tiaries have agreed as follows: 


I 


Payment of the balances of transit 
charges 


1. In case of payment by means 
of checks or drafts of the balance 
contemplated by Article 72, such 
checks or drafts are expressed in 
money of a country where the 
central bank of issue or other 
official issuing institution buys 
and sells gold or its equivalent 
for national money at fixed rates 
determined by law or by virtue of 
an agreement with the Govern- 
ment, 





Oe 







































Si les monnaies de plusieurs 
pays répondent a ces conditions, 
c’est au pays créditeur de dé- 
signer la monnaie qui lui convient. 
La conversion se fait au pair des 
monnaies d’or. 


2.—Les chéques ou traites peu- 
vent étre exprimés aussi en mon- 
naie du pays créditeur, si les deux 
pays se sont mis d’accord a ce 
sujet. Dans ce cas, le solde est 
converti au pair des monnaies d’or 
en monnaie d’un pays répondant 
aux conditions prévues au para- 
graphe précédent. Le résultat ob- 
tenu est ensuite converti dans la 
monnaie du pays débiteur et de 
celle-ci dans la monnaie du pays 
créditeur au cours de la bourse de 
la capitale ou d’une place com- 
merciale du pays débiteur au jour 
de la remise de |’ordre d’achat du 
chéque ou de la traite. 


II. 
Confection des dépéches. 


L’ Administration des Etats-Unis 
d’ Amérique a la ee d’insérer 
la feuille davis dans un sac con- 
tenant des lettres ordinaires, pourvu 
que Vindice F figure clairement sur 
lV étiquette de ce sac. 


En foi de quoi, les Plénipoten- 
tiaires ci-dessous ont dressé le 
présent Protocole, qui aura la 
méme force et la méme valeur 
que si les dispositions qu’il con- 
tient étaient insérées dans le texte 
méme du Réglement auquel il se 
rapporte, et ils l’ont signé en un 
exemplaire qui restera déposé aux 
Archives du Gouvernement du 
Royaume-Uni de la Grande-Bre- 
tagne et de Ul’ Irlande du Nord et 
dont une copie sera remise a 
chaque Partie. 


Fait & Londres, le 28 juin 1929. 
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If the moneys of several coun- 
tries fulfill those conditions, it is 
incumbent upon the creditor 
country to designate the money 
which is convenient for it. The 
conversion is effected at the gold 
par rate. 

2. Checks or drafts may also be 
expressed in money of the creditor 
country, if the two countries have 
come to an agreement on this sub- 
ject. In this case, the balance is 
converted at the gold par rate 
into money of a country fulfilling 
the conditions prescribed by the 
preceding Section. The result ob- 
tained is then converted into 
money of the debtor country and 
from the latter into money of the 
creditor country at the rate of 
exchange prevailing in the capital 
or a commercial city of the debtor 
country on the date of the delivery 
of the order for the purchase of 
the check or draft. 


II 
Preparation of dispatches 


The Administration of the 
United States of America has the 
option of inserting the letter bill 
in a sack containing ordinary 
letters, provided that the letter F 
appears clearly on the label of that 
sack. 


In faith of which, the under- 
signed plenipotentiaries have 
drawn up the present Protocol, 
which will have the same force 
and validity as if its provisions 
were inserted in the actual text 
of the Regulations to which it 
relates, and they have signed it in 
a single copy, which shall remain 
on file in the Archives of the 
United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, and a copy 
of which shall be delivered to 
each party. 


Done at London, June 28, 1929. 


Money of creditor 
country. 


Preparation of dis- 
patches. 


Option granted 
United States. 


Effect of Protocol. 
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Plenipotentiaries. 
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June 28, 1929. 
Pour lV Afghanistan: Pour le Chine: 
LIU Shu-fan 


Pour la République de Colombie: 
Jorge GARCES B. 


Pour la République de Costa-Rica: 
Percy G. HARRISON 


Pour la République de Cuba: 
Guillermo PATTERSON 


Pour le Danemark: 
V. HOLMBLAD 


Pour la Ville libre de Dantzig: 
Victor ZANDER 
Afred NORDMANN 


Pour la République Dominicaine: 
Dr E. R. LLUBERES 


Pour l’ Union de l’ Afrique du Sud: 
J. N. REDELINGHUYS 
D. J. OKELLY 


Pour l’ Albanie: 
M. LIBOHOVA 


Pour l’ Allemagne: 
Dr K. SAUTTER 
Dr. W. KUSGEN 

K. ZIEGLER 


Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 
Pour JOSEPH STEWART 
E. R. WHITE 
Eugene R. WHITE 


Pour Vensemble des Possessions 
insulaires des Etats-Unis d’ Amé- 
rique autres que les Iles Philip- 
pines: 

Eugene R. WHITE 


Pour les Iles Philippines: 
C. E. UNSON 
José TOPACIO 


Pour la République Argentine: 


Pour l Egypte: 
H. MAZLOUM 
R. SIDHOM 


Pour l Equateur: 
E. CHACON Q. 
E. L. ANDRADE 


Pour l Espagne: 
A. CAMACHO 


Pour Lene Pour l'ensemble a Colonies 
agnoles: 


a espag 
M. B. HARRY A. RAMOS GARCIA 
Pour l’ Autriche: 


WALTHER STOECKL Pour l’ Estonie: 


. G. JALLAJAS 
of SCHOCK MERT Pour V Ethiopie: 
Hub. KRAINS B. MARCOS 


A. BOUSSON 
Pour la Colonie du Congo belge: PE II 
HALEWYCK DE HEUSCH our ta fintande: 
F. G. TONDEUR G. E. F. ALBRECHT 


JAMAR Pour la France: 


* M. LEBON 
Pour la Bolivie: 
Zac. BENAVIDES L. GENTHON 
BOUSQUIE 
Pour le Brésil: MAINGUET 
Jm EULALIO GRANDSIMON 
DUSSERRE 


Pour la Bulgarie: 
M. SAVOFF 
N. BOSCHNACOFF 


Pour le Canada: 
L. J. GABOURY 
Arthur WEBSTER 


Pour le Chili: 
Antonio HUNEEUS 
Miguel A. PARRA 
C. VERNEUIL 


Pour I’ Algérie: 
E. HUGUENIN 


Pour les Colonies et Protectorats 
frangais de l’ Indochine: 
Pour M. REGISMANSET: 
J. CASSAGNAC 


Pour l'ensemble des autres Colo- 
nies francaises: 


J. CASSAGNAC 
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Pour le Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et de l' Irlande du Nord: 
F. H. WILLIAMSON 
W. G. GILBERT 
F. C. G. TWINN 
F. R. RADICE 
D. O. LUMLEY 


Pour la Gréce: 
Th. PENTHEROUDAKIS 
D. BERNARDOS 


Pour le Guatémala: 


José MATOS 


Pour la République d’ Haiti: 
J. G. DALZELL 


Pour le Royaume de Hedjaz et de 
Nedjde et Dépendances: 
Cheik Hafiz WAHBA 


Pour la République du Honduras: 
HumbertoBLANCO-FOMBONA 


Pour la Hongrie: 
G. Baron SZALAY 
Charles de FORSTER 


Pour Inde britannique: 
H. A. SAMS 
G. V. BEWOOR 
L. P. KULKARNI 
P. N. MUKERJI 


Pour U’ Iraq: 
Douglas W. GUMBLEY 


Pour Vl Etat libre d’ Irlande: 
P. S. OH-EIGEARTAIGH 
R. S. O';CRUIMIN 
S. S. PUIRSEAL 


Pour l’Islande: 
V. HOLMBLAD 


Pour l Italie: 
Biagio BORRIELLO 
Pietro TOSTI 
Michele GALDI 


Pour l'ensemble des Colonies ita- 
liennes: 
Riccardo ASTUTO 


Pour le Japon: 
H. KAWAI 
Naotaro YAMAMOTO 
J. SHIMIDZU 


Pour le Chosen: 
Naotaro YAMAMOTO 
Jingoro HIRAO 


Pour l'ensemble des autres Dé- ,,Pienipotentiaries— 
é ontinued. 
pendances japonaises: 
H. KAWAI 
Noboru TOMIZU 


Pour la Lettonie: 
A. AUZINS 


Pour la République de Libéria: 
C. W. DRESSELHUYS 


Pour la Lithuanie: 
A. SRUOGA 
G. KROLIS 


Pour le Luxembourg: 
JAAQUES 


Pour le Maroc (a l’exclusion de la 
Zone espagnole) : 


Jacques TRUELLE 


Pour le Maroe (Zone espagnole) : 
A. CAMACHO 


Pour le Mexique: 


Lino B. ROCHIN 
José V. CHAVEZ 


Pour le Nicaragua: 


Eduardo PEREZ-TRIANA 


Pour la Norvége: 
Klaus HELSING 
Oskar HOMME 


Pour la Nouvelle-Zélande: 
G. McNAMARA 


Pour la République de Panama: 
Carlos A. LOPEZ G. 


Pour le Paraguay: 


Pour les Pays-Bas: 
DAMME 
DUYNSTEE 


Pour les Indes néerlandaises: 


J. van der WERF 


W. F. GERDES OOSTERBEEK 
DOMMISSE 
HOOGEWOONING 


Pour les Colonies néerlandaises en 
Amérique: 
W. F. GERDES OOSTERBEEK 
HOOGEWOONING 


Pour le Pérou: 
M. de FREYRE y S. 
A. S. SALAZAR 
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Pleripotentiaries— 


> y 
Gontiousd. Pour la Perse: 


Hovhannés Khan MOSSAED 
R. ARDJOMENDE 


Pour la Pologne: 
Dr Marjan BLACHIER 


Pour le Portugal: 
Jose VASCO DE CARVALHO 
Adalberto da COSTA VEIGA 


Pour les Colonies portugaises de 
l’ Afrique: 

Mario Corréa BARATA DA 
CRUZ 


Pour les Colonies portugaises de 
l’ Asie et de l’ Océanie: 
Luciano Botelho da COSTA 
MARTINS 


Pour la Roumanie: 
Général MIHAIL 
I. MANEA 


Pour la République de Saint- 
Marin: 
M. A. JAMIESON 
Giovanni SOVRANI 
Pour la République du Salvador: 
Antonio REYES-GUERRA 


Pour le Territoire de la Sarre: 
P. COURTILET 
A. AREND 


Pour le Royaume des Serbes, 
Croates et Slovénes: 


G. DIOURITCH 


Ratified and  ap- 
proved by Postmaster 
General. 


March, 1930. 
[SEAL] 


Approval by the 
President. 


States to be hereto affixed. 


[SEAL] 
By the President: 
J P Corron 


Wasuineton, March 13, 1930. 


UNIVERSAL POSTAL UNION. 


Acting Secretary of State. 
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Pour le Siam: 
Phya PRAKIT KOLASASTRA 
Luang BAHIDDHA NUKARA 


Pour la Suéde: 
Anders ORNE 
Gunnar LAGER 
Fr. SANDBERG 


Pour la Suisse: 
P. DUBOIS 
C. ROCHES 
L. ROULET 


Pour la Tchécoslovaquie: 
Dr Otokar RUZICKA 
Josef ZABRODSKY 


Pour la Tunisie: 
Jacques DUMAINE 
DUPONT 


Pour la Turquie: 
Ali RAANA 
Yusur ARIFI 


Pour l Union des Républiques 
Soviétistes Socialistes: 
Dr Eugéne HIRSCHFELD 
M. KHODEEFF 
E. SYREVITCH 


Pour l Uruguay: 
F. A. COSTANZO 
Pour l’ Etat de la Cité du Vatican: 
W.A.S. HEWINS 


Pour les Etats-Unis de Vénézuela: 
Luis Alejandro AGUILAR 
E. ARROYO LAMEDA 


Having examined and considered the provisions of the foregoing 
Final Protocol to the Regulations, signed at London on the 28th day 
of June, 1929, relative to the Universal Postal Convention of London, 
signed the same day, the same is by me, by virtue of the powers vested 
by law in the Postmaster General, hereby ratified and approved, by 
and with the advice and consent of the President of the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office Depart- 
ment of the United States to be hereto affixed this eighth day of 


Wa tter F.. Brown 
Postmaster General. 


I hereby approve the above-mentioned Final Protocol to the Regu- 
lations, and in testimony thereof have caused the seal of the United 


HersBert Hoover 










June 28, 1929. 


UNIVERSAL POSTAL UNION. 


ANNEXES Appendixes. 


Forms. 
Cl, 


C1 
(Régl., art. 10, § 1) 









DOUANE 
(peut étre ouvert d’office) 


OOo ene ee eee eee OES Oe ORES eee EERE EEE EOE EEE EE OSES Senee 


A remplir seulement en cas d’absence de déclaration 
séparée; sinon 4 détacher. 


0 0s SIRI cnccnnctccccctendanccessscecoscsccees 


(Dimensions: 44X62 mm., couleur verte) 
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Forms. 
C 2. 
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C2 
(Régl., art. 10, § 1) 


LIEU D’EXPEDITION LIEU DE DESTINATION 


ERR Ae eee Re SEU PUTIN Diicciencnccdicnessesnscossccucenscossccuseuevccs 


DECLARATION EN DOUANE 


ENVoIs | | Porps | 


i» VALEUR ' | a a a 
| DESIGNATION DU avecindication | 7 
S CONTENU précise del’unité | Brut Net OBSERVATIONS 
Nombre Espéce | monétaire employée| _ _ 
Grammes | Grammes 
1 2 | 4 5 6 


{ 
Shean 





de fabrication de 
la marchandise: 


Pays d'origine ou | 
' 


Were ween eens eee eee scene eeseseseseeeeeeeeess 


(Dimensions: 125X176 ou 148X210 mm.) 
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C 3 (Recto) Forms. 
(Ragl., art. 11, §2) C3. 


COUPON PAYS D’ORIGINE ............-...-.-. Timbre du bureau 
d’ origine 


Timbre du bureau d’orlgine 


BULLETIN 
D’AFFRANCHISSEMENT 


L’expéditeur d 


avec valeur déclarée de 
déposé...... ic ccbhitsananmesnrans 


(Lieu de destination) (Rue et numéro) 


doit &tre remis franc. de tous droits 


(Signature de lV erpéditeur) 


5 A renvoyer au bureau d 
& payé les droits indiqués au verso. (Indiquer le nom du bureau chergé du recouvrement des frais 
ou, le cas é6chéant, celui du bureau d’échange.) 
*) Indiquer Ja nature de |’ objet. 


(Dimensions: 105X148 mm., couleur jaune) 


(Doit étre imprimé en sens inverse du recto) 








C 3 (Verso) 
Timbre du bureau 
DETAIL DES DROITS DUS qui a fait l’avance 
des frais 
(dans la monnale du pays destinataire) TOTAL DES FRAIS 
DEBOURSES / 
Droit de commission..........-.-- re 2) (Voir le détail sur le coupon) \ 
Droits de douane................-- a “od : 
Droit de dédousnoment........-.. |-....- cael . 
| Soit —— 
Abate GG... nc cccsccsccsocesassews — & - —= 
| (dans la monnaie du pays (a convertir par l’Office 
Total seseeefoes de destination de l’envoi) d'origine de l’envoi) 
| 
| | 
soit *) Datede | N°du_ | Bureau qui|Signature de l’agen 
fin 19 Senet e nares ence snapinnapaersesereerts V’avance | registre etait | 
Timbre du bureau Vavance 


d'origine de l’envol | | 


| Timbre du bureau 
Registre d’arrivée | Converti recouvrant 


| par (nom 

| de l’agent) 

| \ 
oF easewounes } 


*) Dans la monnaie du pays d'origine | 
de l’envol. 
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Forms. 
C 4. ADMINISTRATION DES POSTES 





1] 


1 ] 2 i 3 
| 


i] 

















| TOTAL 








' | 
(Dimensions: 210X297 mm.) 


June 28, 1929. 


C4 
(Régl., art. 76, § 1) 


Numéro | Date || Numéro || BYREAU || _Montant de 
d’ordre |ides avances||du bulletin |} quiafaitl’avance || chaque bulletin | 
| } 
4 5 





COMPTE 
I lt i 
Ee a a Millet lich teteth no inicntbcaundciesndondecenccunnebecsececsoods 
TI Saisie tarts ecdiccapaiietiek his elated en ipdaonebiaipetndusaodadio’ isc 





Observations 


6 
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C5 Forms. 
(Régl., art. 25, § 4) C 5. 


R LAUSANNE 


N° 1460 





c7 7 
(Régl., art. 29) 






REMBOURSEMENT 


(Couleur orange) 
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Forms. C 6 (Recto) 
C 6. (Régl., art. 26, § 2) 





ADMINISTRATION DES POSTES | JRECEPTION 
Re es a, ave Oe |PAYEMENT 


Timbre du bureau expéditeur 
de l’avis. 
(A remplir par le bureau d’origine) 
Pavel recommends (... ccoccoccocccccccccsccss )) 


| Lettre—Bolte—Colis - 
(A remplir par l’expé- 

avec valeur déclarée de........-..-.------0----- diteur) 
Diemet Go Betbe OS «.cckéubchoctsteacecssoccncss 
enregistré au bureau de poste de................- 

itp tindienaetteenpaninnnnaial sous le No. .....-... (Lieu de destination) 

IE NE OE cccnccdsenccearinscentednsewennes 
seria oe (Rue et numéro) Pe 
Diana na eee ntact ieniniacnintibetieabiatnnblanmepeeinin Service 
el cencnccnnssctisiresscersesweasnsnennes 


1)Indiquer dans la parenthése la nature de : 
lenvoi (lettre, imprimé, etc.). (Pays de destination) 





ee RN Re TL RE HR Se ee 


(Dimensions: 105X148 mm., couleur rouge clair) 


C 6 (Verso) 












; l’envoi 
Ss sioné u - t .d’ a De 
Le soussigné déclare que le mandat Mentionné d’autre part 


livré 


8 66 diment Fo 


Witinnecasmes pdnadinginnianl hinecsgdnaesteiannbasnaeemennenin 19.. 







(Signature !) 


Timbre du bureau destinataire du destinataire: de l’agent du bureau destinataire: 


1) Cet avis doit tre signé par le destinataire ou, si les r¢glements du pays de destination le compor- 
tent, par ]’agent du bureau destinataire et renvoyé par le premier courrier directement 4 ]’expéditeur. 
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C 8 (Recto) 
(Régl., art. 30) 











Pays de destination de l’envoi grevé de remboursement.............-...-. 





Service des objects de correspondance 


MANDAT DE REMBOURSEMENT INTER.-, 
NATIONA 


COUPON 


Peut 6tre détaché par le 
destinataire du mandat 


de la somme de == 


(en chiffres arabes) 





Timbre du bureau 
d’émission 








(les unités en toutes lettres et en caractéres latins) 
ty | ae SEINE 00.) wntisitiince de etdtiitidenczecte 
NE cnn cnctiteddabibenitih tith-onndcal alin 
ieu de destination- - adie 


Montant da rembourse- 


I le ceerseeaalsae 
ment en chiffres 


Pays de destination 








Timbre du bureau 
































pour l’envoi Ne.......-- Somme d'éunission 
PN ig cnerccnmanes ———e 
|, ee ee versée 
Date SD incpkacurenaminnaniie a 
Sse enor gee RR BOE cc csenatisicaadion 
scnecnocceceeseeas Pays a a 


(Monnaie du pays 
destinataire de 
l’envoi grevé de 





ae Signature de l’agent qui a 
one ceneebensoocoegncsoul dressé le imandat 





1) Indications 4 remplir par l’Office destinataire de l’envoi aprés encaisse- 
ment du montant du remboursement 


C 8 (Verso) 





(Cadre réservé aux endossements, s’il y a lieu) 








QUITTANCE DU DESTINATAIRE 
Recu Ja somme indiquée d’autre part 






Timbre du bureau payeur 





Registre d’arrivée 


Forms, 
C 8. 























26 


vy 


( 


3 
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Forms. 
Cc %. 


UNIVERSAL POSTAL UNION. June 28, 1929. 


ADMINISTRATION DES POSTES 


COMPTE PARTICULIER 


des mandals de remboursement payés par ]’Oflice d 


i ap I Sion enbi ccetcennnineiseebeeesnceneennenresebos 


RES CER icitidanscnontsraénimeneennne ana 


Montant des mian- 
Numéro | dats 











Reste au profit de 1’Office |} 


I 





Dimensions: 210X297 mm.) 











c9 
(Régl., art. 40, § 1) 
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C 10 (Recto) 
(Régl., art. 46, § 1) 





ADMINISTRATION DES POSTES Montant des taxes & percevoir. 


©. cctisnnnieminintiniaiii : Timbre du bureau 
réexpéditeur 


SERVICE DES POSTES 


ee oe ok eh rs ee (nom et adresse du destinataire) 


DiiiavadacavanncnsnmmCCGeeEenee (bureau de destination) 


(Pays de destination) 


SS 


(Dimensions: 162229 mm.) C 10 (Verso) 






Timbre du bureau 
de destination 





Patte A refermer 


Forms. 
OC 10, 

















2676 


Forms. 
C 11—Inverse. 
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C 11 (Recto) 
(Régl., art. 48, § 1) 
ADMINISTRATION DES POSTES 


PR caebtivboncistescckcgankens 


DEMANDE DE RETRAIT OU DE MODIFICATION 
D’ADRESSE ') 













RECLAMATION PAR VOIE POSTALE 


(Note & transmettre sous pli recommandé et aux frais du réclamant) 


I. DEMANDE DE RETRAIT 


Priére de renvoyer au bureau d...................... ane dieattindibiabietiedhmiaieanaemiil (d'origine) 
I enbiemiapahen ee (nature de l'objet) 
See ee & votre bureau le.............. i el a a ail 19....et 


Signature: 








II. 





DEMANDE DE MODIFICATION D’ADRESSE 


Signature: 


1) Biffer le recto ou le verso, suivant le cas. 
(Dimensions: 210X297 mm.) 


UNIVERSAL POSTAL UNION. June 28, 1929. 2677 


© 11 (Verso) Forms. 
(Régl., art. 48,§1) C 11—Reverse, 


RECLAMATION PAR VOIE TELEGRAPHIQUE 
(Télégramme aux frais du réclamant) 


I. DEMANDE DE RETRAIT 


(Description: Indication éventuelle de l’expéditeur, format et couleur de l’envol, cachet éventuel, an- 
notations et signes de toute nature) 


Timbre du bureau 
(Sans signature) 


II. DEMANDE DE MODIFICATION D’ADRESSE OU DE 
REMBOURSEMENT ') 


Substituer (telle indication) : & (telle autre indication) 
Oa lc lta 
Réduire & 
sur (nature de l'objet, bordereau d’un envoil 
 iiiniictndinsadsnncsncnsninnescadsossnnibadimansendanesesneianereietners aaaeie 
(numéro) adressé (ce jour ou le........ Daliagiiondaien seals 
& (adresse exacte du destinataire) 


(Description: Indication éventuelle de l’expediteur, format et couleur de!’envol, cachet éventuel, an- 
notations et signes dé toute nature... 2.2... ceecercccccecccnncescceccccssccceceseee moccccccdoce 


Timbre du bureau Postes 
(Sans signature) 


1) Il ne peut étre satisiait, le cas échéant, A cette demande qu’aprés réception du fac-similé par la poste. 
1) Biffer s’il y a lien. 
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Forms, 
C 12—Inverse. 


UNIVERSAL POSTAL UNION. 


ADMINISTRATION DES POSTES 





June 28, 1929. 


C 12 (Recto) 
(Régl., art. 50, § 1) 


Timbre du bureau 
expéditeur 


RENSEIGNEMENTS A FOURNIR EN CAS DE RECLA- 
MATION D’UN ENVOI ORDINAIRE NON PARVENU 


I. PAR LE RECLAMANT (EXPEDITEUR OU DESTINATAIRE) 


Demandes 
1 


a) Nature de l’envoi (lettre, carte postale, papiers d’affaires, 
journal ou autre imprimé, échantillon ou petit paquet). 


b) Adresse portée sur l’envol. 
©) Quelle est l’adresse exacte du destinataire? 
d) L’envoi était-il volumineux? 


¢) Que renfermait-il? (Signalement aussi exact et complet 
que possible). 


J) Date précise ou approximative du dépét & la poste. 
9) Nom et domicile de l’expéditeur. 


A) En cas de recherches fructueuses, & qui, de l’expéditeur 
ou du destinataire, doit-on faire parvenir l’envoi réclamé? 


Il. PAR LY EXPEDITEUR 


f) L’envoi était-il affranchi et, dans |’affirmative, quelle 
était la valeur des timbres-poste apposés? 


J) Date et heure du dépét & la poste. 


k) Le dépét a-t-il eu lieu au gaichet ou & la boite? Dans 
ce dernier cas, & quelle boite 


t) Le dépét a-t-il été effectué par l’expéditeur lui-méme ou 
par un tiers? Dans ce dernier cas, par quelle personne? 

m) Renseignements particuliers du bureau d’origine. 

n) Renseignements du 1¢ bureau intermédiaire. 

0) Renseignements du 2° bureau intermédiaire. 

La présente formule doit étre renvoyée & 





(Dimensions: 210X297 mm.) 
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C 12 (Verso) _ Forms. 
(Régl., art. 50, § 1) C 12—Reverse. 
ADMINISTRATION DES POSTES 
Timbre du bureau 
expéditeur 


III. RENSEIGNEMENTS A FOURNIR PAR LE DESTINATAIRE EN CAS DE RECLA- 
MATION D’UN ENVOI ORDINAIRE NON PARVENU 








Demandes Réponses, 
1 2 


L’envoi est-il parvenu au destinataire? 


Les correspondances sont-elles d’ordinaire retirées au bu- 
reau de poste ou distribuées a domicile? 


A qui sont-elles confiées dans le premier cas? 


) Dans le second cas, sont-elles remises directement au desti- 
nataire ou Aune personne attachée A son service, ou bien 
déposées dans une boite particuliére? Le cas échéant, 
cette boite est-elle bien fermée et réguliérement levée? 


La perte de correspondances s’est-elle déjA produite sou- | 
vent? Dans I’affirmative, indiquer la provenance des- 
correspondances perdues. 


Renseignements particuliers du bureau de destination. 


La présente formule doit ¢tre renvoyée a 
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Forms. C 13 (Recto) 
C 13—Inverse. (Régl., art. 51, § 1) 
ADMINISTRATION DES POSTES 
Timbre du bureau 
De lets inminericnce ’origine 


@{ d'un envoi recommandé (...........-.--- ) (@) remboursement (............-----cerc-e-eeeeeneeeee ) 
= ou d’un envoi de valeur déclarée de (............--......... ) (0) remboursement (.................- ) 
°° SUNIL, -- cntrceuekinunebstaitibbiapnidsiiinibbaebebeiambaaeniniiinbiinadeuibiptenimenes ) © 
ia MIINNIINE Ii ccccsnnensudaniientsipehentubnhbastehbounesnhbmeseinamsbmebeenitiindl i acasitateasahiaeiae a 
. SIN TI kntestreiuees SE PID cicinttmnntnminncarcieed & l’adresse suivante: 

3 

DB] cecncccccccccccccnwccscwecccccesoncccnncecceceteccccccenccccccccoccccccccccoccccccccoccceccocccccese ° 
7. 

Bt] cnccccncncscnccosccncccescocescescccoccssoccnceceecepocossccoscccoccoocccoecccccooecocccesccoucsocs ° 
oS 

| w-nnnnnnnennnennnnnn ne nn nee nnn een enenneenemenneneennnennnnnnnnnneennnsenennenenecennncseneenneens @ 
a et faisant l’objet d’une demande d’avis de réception . . ......-.---0e-----0---eeene----nneeneennee (¢) 


S( Le soussigné déclare que l’envoj susmentionné a été ddment livré 4 l’ayant droit le............ < 
3 Timbre du bureau 
= distributeur 

| 2 

S| 3 

S| 2 « Le Chef du bureau distributeur: 

e| 0 

%| 3 

b=] a 

© = ee Secor ee cococooors 

7. 

g 

PE 

A 

é a Le soussigné déclare que ]’envoi susmentionné....... cosccvocsnsesansseescrcosccccesccecccoe s 

od ° 

Ia] BS] est encore en instance au bureau de .......-----.0---eeeceeceececeseeeces setipimbagenieipentiiel e 

CI 2 

«| S| été renvoyé au bureau d’origine le -...........-------e0- eesseseqncousscoseccccececcccececose ° 

B| TZ] sete réexpédible ........-...-cnceeecceneceeeee jeaisieeatiasaiee spat idanammnmettngiapihaidl O 
a n’est pas parvepu eu bureau de destination. 
3 Timbre du bureau 
° distributeur 
e 
co 
c 


Le Chef du bureau distributeur: 


ee cece eee ee eecececececeeocoseseeeeeeseess 


a) Lettre, imprimé, échantillon, etc. 
6) Lettre ou boite. 
(c) Description du contenu, autant que possible. 
(d) Cadre & remplir par l’expéditeur ou, & défaut, par le bureau d'origine. 
(e) Biffer, le cas échéant. 
(f) Indiquer l’adresse exacte et complete. 


(Dimensions: 210297 mm.) 









scree eee TTL: 





UNIVERSAL POSTAL UNION. June 28, 1929. 
(Verso) 


C 13 
(Régl., art. 51, § 1) 


A REMPLIR SEULEMENT DANS LE CAS OU LE SORT DE 
L’ENVOI N’A PU ETRE ETABLI PAR LES RECHERCHES 
PREVUES AU RECTO 


Timbre du bureau 


g Ta été it sous le Ne du tableau V de la feuille d’avis ou de la liste spéciale. 
7 de la feuille d’envoi. 
Signature: 





A remplir dans le service 
d'origine 


Timbre du bureau 


Tha été i onan 3a du tableau V de la feuille d’avis ou de la liste spéciale. 
cnn de la feuille d’envoi. 
Signature: 


DD weccseccseosees wpbasebabahties a Pcie *envoi) pour le bureau d’échange d.............-... 


Timbre du bureau 


du tableau V de la feuille d’avis ou de la liste spéciale. 
Il a ét6 inscrit sous le Ne...... ~ de la feuille d’envoi. 7 
Signature: 


L’envoi désigné d’autre part a été inséré dans la dépéche du bureau d’échange d...............--.. « 


A remplir dans les services intetmédialres. 


tt ainnibtemcnseahmenentonntn iccnan Tessin *envoi) pour le bureau d’échange d--....-....-...-. 


Timbre du bureau 


du tableau V de la feuille d’avis ou de la liste spéciale. 
Il a été inscrit sous le Ne...... eee eee 
Signature: -——- 


REPONSE DEFINITIVE 


de 1’Office de destination ou, le cas échéant, de 1’ Office intermédiaire qui ne peut établir la transmission 
réguliére de l’envoi réclamé 4 |’ Office suivant, 












2681 


Forms. 
C 13—Reverse, 
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Forms. : cu 
0 14. (Régl., art. 53, § 1) 
PAYS D’ORIGINE PAYS DE DESTINATION 
Timbre du bureau ’ Timbre du bureau 
expéditeur FEUILLE D AVIS destinataire 
Dépéche (....¢ envoi) du bureau d’échange d................ 
somes De TNR GE Gccccecccnecsecnccsssnctecessucces 
|) a . Di seamen m, 
SURE SS cicammaieineton a yi eiaiaeniniy ae m, 
I. Exvois Exprés V. Liste DES Exvois RecomManpé£s 





Application éventuelle du Numéro 


timbre “ Exprés” No orig! sme | Observa- 
P ordre} Bureaud’origine |d — cen 
Il, NuMERO DE LA DEPECHE ET NOMBRE DES Sacs 1 2 3 4 








Numéro d’ordre de la dépé@che 
PRIN ccavncessnssueseesosossserss J 
WED ntausdatieddinatnibedineenttomeaaanhneantl 
Nombre des sacs composant la dép@che (y compris 

les sacs contenant les sacs vides)............----- 





III, RECAPITTLATION DES ENVOIs INSCRITS 


Nombre 
Sacs contenant des envois recom- |....-....- 
Paquets} mandés . 
ini. cnnguiniigbnllansemnmpial 
Total des envois recommandés........../.......--. 
Sacs ce des envois avec |.......... 
Paquets} valeur déclarée Lindlibeniveal 
Tl tnsintieieaninninpinenhilonbaiamoel 


Total des envois avec valeur déclarée....|........-- 
VI. Dépf£cuEs CLOsEs INSERFES DANS LA PRESENTE 


DetrtcHe 














IV. INDICATIONS DE SERVICE 


Nombre ‘ari Bureau de Nombre 

acs utilisés pour la confection de la eometies 19 destination des sacs 
dépéche appartenant & 1’Office expé- 1 2 3 
— ~~ asommental 

acs en retour | 


appartenant & 1’Office destinataire....|....--.--- enccccccwcwcccccnne|socennncccaccsecorecs|sccenacons 








(Dimensions: 210X297 mm.) 
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s 


C15 
€Régl., art. 53, § 5) 


PAYS D’ORIGINE PAYS DE DESTINATION 
Timbreduburau ee ~"""*Pimbre du bureau 
expéditeur destinataire 
LISTE SPECIALE No ....---- 
des envois recommandés de la dép@che No....(..... envoi) 


Numéro 
Bureau d’origine | d’inscrip- 


Numéro 
d’inscrip- 
tion 


| Observa- 
tions 


Observa- | 
tions | 


No 


d’ordre 








(Dimensions; 210 X 297 mm. 





Forms. 
C 16 


2683 




















NION. 
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Forms. C16 
C 16, (Régl., art. 58, § 1) 


ADMINISTRATION DES POSTES CORRESPONDANCE AVEC L'OFFICE 
6. nccsccoccsponveceseneousencse O ccatedcssnegasnnaegsenensices 
BUREAY 4...........cccccccccce ° 


Timbre gu burt §=BULLETIN DE VERIFICATION = ™™padunuc*" 


pour la constatation et la rectification des erreurs et irrégularités 
de toute nature reconnues dans la wneud Pe iccweeers aoe 
NN REIT TELL TS 
j GEE TE DIRE ED 6. nconceccneccassuseescsescowsnenens 





ERREURS OU IRREGULARITES DIVERSES 


(Manque de la dépéche, manque d’envois recommandés ou de la feuille d’avis, dépéche spoliée, sac 
déchiré ou en mauvais état, etc.) 


Vu et Stomtte 


‘Les agents du bureau d’échange destinataire: Le Chef du bureau d’échange expéditeur: 


(Dimensions: 148X210 mm.) 





ADMINISTRATION DES POSTES 


UNIVERSAL POSTAL UNION. 








Office destinataire: 


TRANSIT EN DEPECHES CLOSES 


Dépéches du bureau d’échange d__........................ 


pour le bureau d’échange d 


et par des paquebots d 


Premiére dépéche expédiée &...h. du 


Lettres scares po pos-| | Autres objets 


Nombre de sacs. 


de plus de 5 
de plus de 15 
de plus de 5 
jusqu’é 15 kg. 








expédiées par l’intermédiaire d................-.....-..... 


de plus de 15 
kg. 


o Sacs légers | jusqu’a 5 kg. 


~ Sacslourds 


Deuxiéme dépéche expédiée &...h. du.. 


Lettres et cartes pos- | 


tales | 


} 


Nombre 


de plus de 5 

jusqu’d 15 kg. 

de plus de 15 
kg. 


Sacs lourds 


eo Sacs moyens 


~ 
o 








(Dimensions 210X297 mm.) 








Vu et accepté: 


Le Chef du bureau d’échange expéditeur: 


June 28, 1929. 


017 
(Ragl., art 63, § 1) 


















| usa 5 kg. 

de plus de 5 

jusqu’é 15 kg. 

de plus de 15 
kg. 


Sacs légers 
Sacs moyens 
Sacs lourds 


~ 
_ 
~ 
bw 
_ 
w 
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Forms. 
C 18. 













ADMINISTRATION DES-‘POSTES 


Lettres et cartes post 





r | 
a4 Nombre des 
sacs du poids | 
moyen de . 
| Poids 








| totaux 











UNIVERSAL POSTAL UNION. 


Compte des sommes dues 4 |’Office d.................- 


gy ee en transit par les services 


ales 





June 28, 1929. 


Cc 18. 
(Régl., art. 70, §4) 


TRANSIT EN DEPECHES CLOSES 


pour le transport des dépéches closes expédiéesd 


Autres objets 





Nombre des | 





Multiplié par 26 (ou 13) 
A déduire 10% | 


Total & reporter au relevé 
(Formule C 23) | 


(Dimensions: 210X297 mm.) 


Dépéches expédiées pendant la période de Ja statistique 





Report du total des lettres et cartes postales 





pase Sages Prix |} 
moyen de . 
. Poids |], “.. 
| totaux|| *8nsit 
= ae 





| 


Total 


Obser- 
vations 


pendant l’année 19.... 
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Forms. 


C19 
(Regl., art. 67, § 4) C 19. 
ADMINISTRATION DES POSTES 





Ciidatesaatenbbnseaiaiidenaasan 
ee ibasndeacsebecnaenssasas 
Office expéditeur: Office destinataire réexpéditeur: 
TRANSIT A DECOUVERT 
Relevé des correspondances transmises & découvert dans les dépéches du bureau d_.................-. 
OU RE. ccc cthnabehebanennisueied expédiées pendant la période de la statistique du.........- 19.. 
OR Se SE od nner dea tee ee beeen 19 
Nombre de correspondances 
Date 4 découvert 
1 2 
| 
Total 
eouccscoceceseoses a a il iain Le Chef du bureau d’écbhange destinataire: 


(Dimensions: 210X297 mm.) 





57894°—31- 
















Forms. 
© 20. 
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C2 
(Régl., art. 70, § 4) 
ADMINISTRATION DES POSTES 





Diidcnseivesdastiebaieesunuenan 
Office expéditeur: Office destinataire réexpéditeur: 
TRANSIT A DECOUVERT 
Compte des sommes dues A |’ Office d.......... aii ial aati pour le transit des 
correspondances transmises & découvert par |’ Office d...................------.---- pendant année 19.... 


Burcaux destinataires | Nombre de correspon- 
réexpéditeurs dances & découvert 


2 3 


Bureaux d’origine 





Multiplié par 26 (ou 13) 
& 5c. par objet 


*) A reporter au relevé (Formule C 23) 


(Dimensions: 148X210 ou 210X297 mim.) 





AI 


BI 
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C 21 
(Regl., art. 68, 1 a).) 
ADMINISTRATION DES POSTES 


UR Goo resccsctsnccpacseen 
Office entreposeur: Office expéditeur 


DEPECHES EN ENTREPOT 





PEIN dacpautcnsentnentevonsevesssmnnseesensns mai, octobre ou novembre 19...) 


Bureaux . . , 
expéditeurs Date Bureaux Nom et nationalité 


des dépéches d’expé- destinataires du navire quia 
entreposées 


| Nom et nationalité 


. 
| du navire auquel Nombre 


Sones des dépéches | livré les dépéches | °Dt été confiées les | . 
entreposées entreposées 


dépéches entrepo- 
sées réexpédiées 


NOTA. Si un bureau recoit plus d’une fois en une seule journéedes dépéches closes de méme origine et 
= ae destination, il deit répéter leur inscription en l’accompagnant de !a mention: 1° réception, 
réception, etc. 


Le Chef de l’entrepét: 


1) I n’est pas établi de relevé negatif. 
(Dimensions: 148 X 210 ou 210 X 297 mm.) 





Forma. 
> 21. 


2689 





Forms. 
O 22, 
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(Régl., art. 68, 2¢ al.) 
ADMINISTRATION DES POSTES 





Dinnksntbdedsuneeerebibineenene 
Office entreposcur: Office expéditeur: 
DEPECHES EN ENTREPOT 
Compte des sommes Gusd 0 TORS €...ncsccccbsscoccavoedécccccvecasecces pour l’entrepét des dépéches 
closes expédites par l’Office d.......-....------.0- Sinintaieamaees pendant l'année 19... 
Entrepdt de Date Nombre des sacs entreposés 


pendant Ja statistique 


1 2 3 








Total 
Multipli¢ par 26 ¢ou 13) 


& 50 centimes Fr. e. *) 





*) A reporter au relevé (Formule C 23) 


(Dimensions: 148 X 210 ou 210 X 297 mm.) 


















AL 


ind 


41° 
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CZ 
. (Regl., art. 71, § 2) 
ADMINISTRATION DES POSTES 


DB indinkdacheiwianeeatdnnadn 
FRAIS DE TRANSIT ORDINAIRES 
RELEVE 
indiquant les montants totaux des comptes particuliers réciproques entre les Administrations des postes 
Geo cmneteinnceanieieinnbdnibiiiiainsitesiaiitannniiundeiaidais 06 A vidctivncoracucascenceeniscenssstltmil 
Sommes dues pour chacune des années............-.-.-------2------------- Avcir de l’Office 
SE Direciccnnncigidcabedtnctinnnininiuncensimamein 
Biecnctpe an ™ 
2 3 
Fr Pr. 
Correspondances & découvert.....ccccccccccccce seiiedaticiaiadiaiteaiicitetniamaiidiciuitaasied 
I  ccetsscn renin eNaainavéenetatedisnes 
TN GL, .dectkdsbatntnchbdbhaaeendbidteddbeubbedgsuconsneconsoecoee 
OR in ietidabnevedsbtandhiteitintaehincdibtibinnindinanimeming 
BT Mcnnccsdunmiinsimintecinbidadenindnaienaneninessennesede 
rele dd. .cacttackentémnnesdenanened Paumcavesasaaseataseesasccesecoeses 
I iittala china 
EE ccctntbntiitnitniitineeimnenainenmnionisetininiemnas 
TIT Eicennsacssesintetivmteaneiemainaenunpeememerieemtpmainientmeemmnemmnan 
Totaux 
Déduction 
er i EE Ge 2 tl in cccinimtiemmmmenabeehighnadianzonnieascondemaentl 
eeccccccocce ecccecccoccece ececeesocsscccococsce 9 BRcndcdhocascdscesecentscnnccsousecsssosneeconsd BBice 
Signature: 


(Dimensions: 210X297 mm.) 


Forma. 
Om. 


























Forms. 
OC mw, 
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On 
(Régl., art. 62, § 2)» 
ADMINISTRATION DES POSTES 


PA Go cwtsccastot che bis 
STATISTIQUE DE TRANSIT 
BULLETIN DE VERIFICATION 


Timbre du bureau Timbre du bureau 
expéditeur : destinataire 
pour la constatation et la rectification des erreurs et irrégu- 

larités reconnues dans la dépéche 


I iicicnninticnnnisinacncnmigusbnanes 
pour le bureau d’échange d.................-- saeco 
—— ein eink nine inna esiemet 








Nombre des sacs 








d’aprés la constatation du | 
bureau destinataire | 


2 


d’aprés ja déclaration du bu- 
reau expéditeur 


1 






1. Transit en dépéches closes 


Fin I i vies acticin incntcinilliinindemanatiainninaiinninadniaambaipedimadilticdiiitcnwaizrals 
IIE, «Aan cciissete insitititsiiianncsll mnisttniintsinininstiiaiianiinacpenmspinatpeee ennai it it indepth hl Res > 








Nombre d’envois 







— 


d’aprésla déclaration du bu- | d’aprés la constatation du 
reau expéditeur bureau destinataire !) 









2. Transit & découvert 






| 
1 Nota. Seules les différences de plus de 5 objets donnent 
lieu & une rectification des indications du bureau expéditeur. 





OBSERVATIONS 











Vu et accepté: 
Les agents du bureau d’échange destinataire: Le Chef du bureau d’échange expéditeur: 


(Dimensions: 210X297 mm.) 
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ca 
(Ragl., art. 66, § 1) 


Avis.—A transporter 4 découvert simultanément avec Ja dépéche & Jaquelle ce bulletin se rapporte et & 
templir avant la remise. 


Office expéditeur: Office destinataire: 


see" BULLETIN DE TRANSIT 
DES DEPECHES 


Bureau d’origine: Bureau de destination: 









Attention! ae Office ne dispose que d’une seule ligne pour les indications concernant le 
transit territorial et d’une seule autre ligne pour le transit maritime éventuel. 

Les renseignements concernant le transit doivent étre indiqués successivement par le bureau 
d’échange d’entrée et le bureau d’échange de sortie de chaque Office participant au transport des 
dépéches, 4 l’exclusion de tout autre bureau intermédiaire, cn commencant par le premier bureau 
d’échange étranger. Le dernier bureau d’échange intermédiaire doit remettre le bulletin directemcat 
au bureau de destination qui le renvoie au bureau d'origine joint au relevé C 17 respectif. 





Services utilisés (En cas | 
de transit territorial, 


Timbre Timbre indiquer T. t., et laroute Pays 
Date du Date du suivie. En casde tran-| auquel 
d’arrivée| bureau | d’cxpé- | bureau sit maritime, indiquer | revient le 
d’échange| dition jd’échange} T.m., la route suivieet | transit 
d’entrée de sortie le nom et la nationalité 
du paquebot) 
1 2 3 4 5 6 7 


Premier parcours........ 


Deuxiéme parcours...... 





Sixiéme parcours.......- 


Septiéme parcours....... 





Huitiéme parcours. ..... 
Neuviéme parcours 


Dixiéme parcours. ...... 


(Dimensions: 210X297 mm., couleur verte) 





Forms. 
C 25. 
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C 2% 
(Régl., art. 73 $1) 


COUPON-REPONSE INTERNATIONAL 


Timbre du bureau Timbre du bureau 
d'origine ; 


échange 


@) Ce coupon est échangeable dans tous les pays de!’Union contre un timbre-poste 


ou des timbres-poste représentant le montant del’affranchissement d’une lettre simple 
& destination de l’étranger. 


(Nom du pays d’émission) 


e) Traduction de l’en-téte dans la langue du pays d’émission. 


b) Cet espace est occupé par une traduction du texte d) dans la langue du pays d’émission. 
¢) Prix de vente dans le pays d’émission. 


4@) Cette explication est répétée au’verso dans les langues de plusieurs pays. 


(Dimensions: 74105 mm.) 
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C7 
(Régi. art. 73, §5) 


ADMINISTRATION DES POSTES 


COUPONS-REPONSE 


RELEVE 
des coupons échangés dans les relations réciproques entre les Offices d. ..........--.2-eceseeseeee-- wl 


‘Valeur calculée 
& 37 ¢. par unité 


Fr. 
Coupons émis par........+.. qoecee cncodeccepedwebcoesccococosconnnes 
et échangés contre des timbres-poste d.............. Decescccquaneucoces 


Coupons Gale POF. < ccccc cc cccccoccccscsccccccccegce Gadnavecesoosoucd 
et échangés contre des timbres-poste d 


OO ew ee wee eens ce ee rene econ seesseeeeeeeeeenes ee Pecerarereseseensasceecs 


Bolde au {Fi4t'} de Office d........- NSS STIS SEER ETART SOI 


(Dimensions: 148X210 mm.) 
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Forms. CZ 
O 28. (Régl., art. 74, § 2) 


UNION POSTALE 
UNIVERSELLE 


Administration des Postes 
OBSERVATIONS 


1. Cette carte est, resonne comme piéce Justia. CARTE D’'IDENTITE No_-_. waseses 
cative d’iden pour les opérations postales. sau’ 

2. Les cartes d’identité, valables pendant trois valable jusqu’au..--...-.--.-------------- 
ans, sont délivrées par les bureaux ou ser- 
vices postaux, pourvu gue le demandeur soit 
connu notoirement & la poste ou qu’il soit & 


méme de justifier de son identité d’une 
maniére irréfutable. Les cartes doivent 
tre libellées en caractéres latins. 

3. Si, pendant la validité de la carte, la physio- 
nomie du titulaire s’est modifiée au point y 
qu’elle ne réponde plus & 1a photographie ou Délivrée par Je bureau ou Ie service 
au signalement, la carte doit é6tre renouvelée. 

4. Les Administrations des postes ne sont pas 
responsables des conséquences que = en- Timbre 
trainer la perte, la soustraction ou |’emploi 
frauduleux de la présente carte. & date 

ou sceau Le Chef de service: 


officiel 


Prénoms: 
Profession 
Domicile: - 


Titulaire 





(Dimensions: 105X148 mm.) 


3 
SIGNALEMENT ') 





Année de naissance: ...................--...... 
Lieu de naissance 


MUMS occoss 





Cheveux: 








Photographic Yeux: 
ND MIDS gins sccm ecueserceancnntae 









(La moitié sur 
j : 





a 
photographie) ; 


Signature du titulaire: 


1) Les indications du signalement dolvent, le 
cas échéant,. porter une traduction interlinéaire 
en langue francaise. 
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C 20 Forms. 
C 29. 
(Régl., art. 91, §1) 


ADMINISTRATION Des PosTEes D.....--.-..-_-___--- 
TABLEAU STATISTIQUE 


I TN Tn 


ANNEE 19___- 


(Dimensions: 210X297 ou 420X 504 mm.) 
I. GENERALITES 


Co- 
lon- 


ne 
6 | Nombre, par habitant, des lettres et 
cartes postales soumises 4 la taxe 
dans le service intérieur et des 
; 3 mémes objet pour l’étranger_.....-./.......- 
Superficie en kilométres carrés. 


7 | Nombre, par habitant, des autres ob- 
Nombre d’habitants j jets de correspondance soumis 4 la 
taxe dans le service intérieur et des 
Nombre de kilométres carrés par mémes objets pour l’étranger.......}.......- 
bureau de poste 














Nombre des bureaux de poste: Nombre des 
ployés, etc.: 
kT es ee 


e) Bureaux chargés de la réception 
et de la distribution des envois 
postaux de toute nature........ Service des bureaux de poste. ......-j........ 


fonctionnaires, em- 





Service de l’Administration centrale 
et des Administrations régionales../....... 










6) Bureaux dont les attributions OO ne eee 
de réception et de distribution 
d’envois postaux sont res- 


Se. 2S ere 



















17 | Nombre des entrepreneurs du trans- 
port des malles............----.-.- 


















¢) Bureaux ambulants (Nombre 
de services fonctionnant tant 
& l’aller qu’au retour) .......... 







18 | Nombre des relais de la poste aux 
chevaux del’ Etat et privés......... 





OE I. ccitibiidieeneceatediiecdinecesat 







19 | Nombre des chevaux de trait, ete., 
Total des bureaux de poste. .........|..-..... de |’Etat et privés (Services gra- 
tuits et services subventionnés) -.. 











20 | Nombre des voitures (A l'exception 
| des automobiles) et de traineaux 
de |’Etat et privés (Services gra- 
tuits et services subventionnés)... 






Nombre des Administrations des 
postes régionales.............---..|..-.-.-- 









Nombre des boites aux lettres & 
PE Oe Bic devcccecchecosdassanen 21 












Nombre - ontemeniins et des 
P : motoeyclettes de l’Etat et privés 
13 | Nombre des machines & affranchir (Services gratuits et pervlass sub- 


CD USAZC.. ~--------0-------------~|--- ~~~. - TT nn nnont din mmiiiedmmenaletaed 









Nombre des vélocipédes (tricycles et 
SR acnccunanececse ranauedind 
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Forma. 
o ontd III. SERVICE POSTAL 


Service international 
Service 
intérieur 





Réception | Expédition Transit 


Objets de ia poste auz lettres ordinaires et recom-| Co- Co- Co- 
mandés: - lon- lon- 


Envois soumis & la taxe (Nombre): ne ne 








PD cc cccctennechebentesenskendl EP Eiconcssdl U0 lcouscced 89 |. 
© INE ons cctnennonnaeocuect EN Dsca once Loaded or 
Cartes postales simples et avec réponse ce ae ee 
PAYS .....--cecence---oeecese= Jo eeceeee-- OO Recta 
Papiers d’affaires 92 
ea >) egeeaae. 
Echantillons de marchandise: ed 
PRED ooico ses caee anecincnenieercedl 4 
Envois admis & la franchise de port (Nombre).J 30 |........] 64 |......_- 96 


Totaux des envois inscrits aux colonnes 23-30, 
57-64, 89-06 et 119 & 126 (Nombre) ........-- ee ed td | 
i 


Envois recommandés trouvés parmi les cor- 
respondances inscrites aux colonnes 31, 65, 
ee pencewadt OE Toccsemed 98 

Envois “par avion’’ trouvé parmi les cor- | 
respondances inscrites aux colonnes 31, 65, | 
87 OCi3F7 (NGERRRR) . cnccoccewcccececensccs — 5 | | ae 





Lettres ef bottes avec déclaration de valeur: | ; 
DD... 90s esses eenaieneiaetamaenil Mibhepansi TEE Roaeece od SO Recnenccl Ml cukcced ; 
WERNER <n cuncacentnnetecnesoensecetl SP ivencceen Sanam ie Eccannl _ , See : 
Envois “par avion” trouvés parmi les envois 

inscrits aux colonnes 34, 68, 100 et 130 

ee See a | ae a | 

Colis: | 
Colis ordinaires (Nombre) .........-.---------] 37 |.-.--..- ae i Basecsen BP Pica 
Colis avec raleur déclarée: | 
Nemb0e..........-----cecccccccccesccccccccscog, 38 |.......4 ——— —_——_ Ly 
Co, Ee | l)lhe fe | ae EP Ticsniemigabal BED Pleccteced 
Colis “par avion” trouvés parmi les envois 
inscrits aux colonnes 37, 71, 103, 133 et 38, | 
72, 104, 134 (Nombre).........-...------2---} 40 |..-.....f 74 |........ EP dcbewwed yy 











Remboursements: 
Objets de correspondance (Nombre) ........-.§ 41 |.......- 
Montant des remboursements (Francs)......{ 42 |.......- 

Colis (Nombre) .......ccccncocccccccccsccccoy $3 ]........ 
Montant des remboursements (Francs)......] 44 |....... 
Remboursements non recouvrés (Nombre)...[ 45 |....... 

Mandats de poste: | 
eee ee 2 ee _—_—_ -_-\i— 
Valout (RERRED. nccccccccccecescssoepscoscsod, SF Jececee. Bi f.....002 a. _ —_—_ 

Recouvrements: 
ee ee 1S Sncemawell SE Micetaodaticiield _— —_- 
Valeurs A encaisser (Francs) —— -|_— _ —— 
Non encaissés (Nombre) ........------.-----.-§ 50 |........§ & |.......- -|— — -—— 

Chéques ct virements postaur: 
Nombre de comptes.:.............--...---....§ 5] }........ — - oe _ — 
Opfrations (versernents, remboursements et 
virerments — Service intérieur) — Nombre..] 52 |.......- —_- -|—— _ — 
eee ee —_— -|—— - —_ 
Virements dans le service international — | 
NembtO. .....cccccccccccwnccccossucbocscosces |-------- B26 Lccccecd _- —_— 
Montaent (Francs)...............cseceoc.0e-.-- |---2--2- | | See _ —_— 
Journauz et écrits périodiques servis par 
abonnements: | 
Nombre des abonnements..................-..) 54 |.....-.- | ——- _ _ —_ 
ES Ee |) ee ID leccccces BES fccccccd _ —_ 
Nombre des voyageurs transportés............J) 56 |........ —_— -|_—-— _- _ 
Nombre des dép6ches closes en transit........- —_ -(— 137 |....-.-- 


* Les chiffres & indiquer dans Jes colonnes 119 & 136 ne doivent se rapporter qu’au transit & découvert. 
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Forms 


IV. CORRESPONDANCES-REBUT. Service intérieur - 
C 29—Contd. 


Correspondances 
en rebut qui 
ont pu étre 

remises en dis- 


Correspohdances 
Co-| ordinaires et 
lon- | recommandées 


ne 


tombées en 


rebut (Nombre) 


Lettres et cartes postales ordinai- 
res et recommandées_.........-.. 


Papiers  d’affaires, imprimés, 
échantillons et petits paquets 
ordinaires et recommandés 


tribution ou 
renvoyées aux 
expéditeurs 





‘IV. CORRESPONDANCES-REBUT. Service international 













Corres- o 
pondances Corres- 9 orres- 
de l’in- pondances Pa . pondanes 
Co-| ‘*érieur Foo.} enrebut | ao. renvoyées | Co- de |’étran- 
lon- lon- | TenvoyeeS Fion. | del’étran- }lon- tombées 
l'étranger de |’é6tran- en rebut et 
© | quisont | ° | ger qui ont} 7° SS ne | renvoyées 
rentrées pu étre souffrance au pays 
au bureau placées d'origine 


Lettres et cartes postales or- 


dinaircs et recommandées. ...] 144 |...-. 


Papiers d'affaires, imprimés, 
échantillons et petits — 
ordinaires et recomman 


des rebuts 


és. ..§ 145 |... 






































V. RESULTAT FINANCIER 





RECETTES 


Produit de la vente des timbres- 
yoste et autres formules d'al- 















153 | Recettes effectuées en numéraire 
(y compris les machines a af- 











154 | Taxes pergues pour le transport 
des voyageurs et pour surpoids 
de bagages et autres recettes 













155 | Bonifications recues des Adminis- 












Francs jlonne 







| INNS icin tociedntinmamansadbnnmated 






Shc ckestitinastentnecaneneboanened 158 






DEPENSES 
Traitements et émoluments: 


a) des fonctionnaires et-employés... 


6) des facteurs et autres agents sub- | 


Achat et entretien des batiments ct 
du matériel des tes, frais de 
location de chau age et d’éclai- | 
rage, fournitures de bureau et | 
autres menus frais................- | 






































Francs 










Ge iaecttendsncensdsocasnadbecnnned 


trations étrangéres...............]...-..-- 


ik, | Ee ee 


Frais de transport par les voies 
ferrécs, pavées, macadamisées, 
maritimes, fluviales et aériennes 
(y compris les frais de construction 
et d’entretien des voitures postales, 
ainsi que les subventions aux 
entrepreneurs de relais de poste) . .. 


Indemnités pour perte et avarie 
d’envois postaux.................- 












Subventions aux compagnies de 


Bonifications payées aux Adminis- 
trations étrangéres. ........-.-.... 


Total des dépenses.............-.-.- 
Total des recettes............-...--- 
Excédent des recettes. __. 


Excédent des dépenses.............. 


I icnchacntadpnendipnnaens i 


Autres dépenses diverses............ } 
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© 30, (Ragl., art. 91, § DD 


ADMINISTRATION DES POSTES D-..---- 
TABLEAU STATISTIQUE 
Du Service INTERNATIONAL (ExPEbITION) 


Pour wv’ ANNEE 19_-_-- 





(Dimensions: 210X297 ou 420X594 mm.) 
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Objets de la poste aux lettres ordinaires et recom- 
mandés: Envois soumis 4 la taxe: 
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Forms. 
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DISPOSITIONS CONCER- 


NANT LE TRANSPORT DE 
LA POSTE AUX LETTRES 
PAR VOIE AERIENNE. 


TABLE DES MATIERES. 
Chapitre I. 


Dispositions générales. 


Art. 


Objets de correspondance admis au 
transport aérien. 

Liberté de transit. 

Taxes et conditions générales d’ad- 
mission des correspondances- 
avion. 

Correspondances-avion non affran- 
chies ou insuffisamment affran- 
chies. 

Distribution des correspondances- 
avion. 

Réexpédition et renvoi des corres- 
pondances-avion. 


Chapitre IT. 


Envois recommandés ou avec valeur 


déclarée. 


I. Envois recommandés. 


Art. 


7. Envois recommandés. 
8. Responsabilité. 


II. Envois avec valeur déclarée. 


Art. 
9. Envois avec valeur déclarée. 


Chapitre ITI. 


Attribution des surtaxes aériennes. 
Frais de transport. 


Art, 


Attribution des surtaxes. 
Frais de transport aérien des 
dépéches closes. 

Frais de transport des corres- 
pondances-avion 4 découverf? 
Calcul des distances entre deux 
pays reliés par plusieurs lignes 

aériennes. 


Chapitre IV. 


Bureau international. 


Art. 


Communications A adresser au 
Bureau international. 


Chapitre V. 


Réglement de compte. 


Art. 


. Statistique de décompte. 

Confection des dépéehes ordinai- 
res ou des dépéches-avion pen- 
dant les périodes de statistique 
des frais de transport aérien. 

Constatation du poids des cor- 
respondances-avion. 


18. Liste des dépéches-avion closes. 


57894°—31—-pt 2 68 
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PROVISIONS CONCERNING 


r 


THE TRANSPORTATION 


OF REGULAR MAILS BY 
AIR 


TABLE OF CONTENTS 
CHAPTER | 


General provisions 


Article 

1. Articles of correspondence admitted 
to aerial transportation. 

2. Liberty of transit. 

3. Rates and general conditions for ad- 
mission of air-mail correspond- 
ence. 

4. Unprepaid or insufficiently prepaid 
air-mail correspondence. 

5. Delivery of air-mail correspondence. 

6. Redirection and return of air-mail 
correspondence. 

CuapTer II 
Registered or insured articles 
I. REGISTERED ARTICLES 

7. Registered articles. 

8. Responsibility. 

Il. INSURED ARTICLES 

9. Insured articles. 


Retention of aerial surcharges. 


14. 


- 


15. 
16. 


17. 
18. 


Cuapter III 


Trans- 
portation charges 


Retention of surcharges. 
Aerial transportation charges for 
closed mails. 


. Transportation charges for aerial 


correspondence in open mail. 


. Calculation of the distance between 


two countries connected by sev- 
eral air lines. 


CuHaptTerR IV 
International Bureau 


Communications to be addressed 
to the International Bureau. 


CuHapTER V 
Setilement of accounts 


Accounting statistics. 

Preparation of ordinary or aerial 
dispatches during the statistical 
periods for air-mail transporta- 
tion charges. 

Fixing the weight of air-mail corre- 
spondence. 

List of closed air mails. 











































2703 


Air mail transporta- 
tion. 


Table of Contents, 


2704 


Table of Contents— 


Continued. 19. Etablissement des relevés A V 3 et 
A V 4 des dépéches-avion. 
20. Compte des frais de transport 
aérien. 


21. Décompte général. 


Chapitre VI. 


Dispositions diverses. 


Art. 

22. Signalisation des correspondances- 
avion. 

23. Acheminement par la voie aérienne 
sur une partie seulement du 
parcours. 

24. Mode d’expédition des correspon- 
dances-avion dans les dépéches 
ordinaires. 

25. Annotations A porter sur les feuilles 
d’avis et d’envoi et sur les 
étiquettes des dépéches conte- 
nant des correspondances-avion. 

26. Acheminement des correspondan- 


ces-ayion. 
27. Dédouanement 

dances 

douane. 


des 
passibles de 


correspon- 
droits de 


28. Application des dispositions de la 
Convention et des Arrange- 
ments. 
29. Mise A exécution et durée des 
Dispositions adoptées. 
FinatrrotocoLcon- PROTOCOLE FINAL DES _ DIS- 


CERNING AIR 
TRANSPORTATION, 


MAIL 


POSITIONS CONCERNANT LE 

TRANSPORT DE LA POSTE AUX 

LETTRES PAR VOIE AERIENNE. 
Article unique. 


Frais de transport aérien des dépéches 
closes. 


ANNEXES. 
Post, pp. 2728-2731. Formules A V1aAA V 4. 
Dispositions concernant le transport 
de la poste aux lettres par voie 
aérienne. 
CHAPITRE I 
Dispositions générales. 


ARTICLE PREMIER. 


Objets de correspondance admis 
au transport aérien. 





Articles admitted to 1 
aerial transportation. . 


Sont admis au transport 
aérien, sur tout ou partie du 


parcours, tous les _ objets 
aL Pe. désignés A l'article 32 de la 


Convention postale universelle, 
savoir: les lettres, cartes, postales 
simples ou avec réponse payée, 
papiers d’affaires, imprimés de 
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19. Preparation of Forms A V 3 and 
A V 4 for air-mail dispatches. 
. Aerial transportation account. 


21. General account. 
Cuapter VI 


Various provisions 
22. Designation of air-mail correspond- 
ence. 
Acrial transportation over part of 
the route only. 


23. 


24. Mode of dispatch of air-mail cor- 


respondence in ordinary dis- 
patches. 
25. Annotations to be made on the 


letter bills, on the insured bills, 
and on the labels of dispatches 
containing air-mail correspond- 


ence. 

26. Dispatch of air-mail correspond- 
ence, 

9 


27. Customs 
articles. 


clearance of dutiable 


Application of the provisions of the 
Convention and Agreements. 


29. Effective date and duration of the 


Provisions adopted. 


FINAL PROTOCOL OF THE PRO- 
VISIONS CONCERNING THE 
TRANSPORTATION OF REGU- 
LAR MAILS BY AIR 


SoLE ARTICLE 


Aerial transportation charges for closed 
mails 


APPENDICES 
Forms AVIto AV 4 


PROVISIONS CONCERNING THE 
TRANSPORTATION OF REGU- 
LAR MAILS BY AIR 


CuHaptTer [| 
GENERAL PROVISIONS 
ARTICLE 1 


Articles of correspondence admitted 
to aerial transportation 


1. There are admitted to aerial 
transportation, over all or part of 
the route, all the articles desig- 
nated in Article 32 of the Univer- 
sal Postal Convention, namely: 
letters, post cards (single cr with 
reply paid), commercial papers, 
prints of all kinds (including 





toute nature (y compris les im- 
primés en relief a l’usage des 
aveugles), échantillons de mar- 
chandises, petits paquets, ainsi 
que les mandats de poste et 
les abonnements-poste. Ces en- 
vois prennent, dans ce cas, la dé- 
nomination de ‘‘Correspondances- 
avion”’. 

2.—Les objets mentionnés & 
l'article 32 de la Convention 
peuvent étre soumis A la formalité 
de la recommandation. 

3.—Les envois avec valeur 
déclarée—lettres et boites—peu- 
vent étre également admis au 
transport aérien dans les relations 
entre pays qui convennent 
d’échanger des objets de l’espéce 
par la voie de l’air. 





ARTICLE 2. 
Liberté de transit. 


La liberté de transit prévue 4 
article 25 de la Convention 
postale universelle est garantie 
aux correspondances-avion dans 
le territoire entier de 1|’Union, 
que les Administrations inter- 
médiaires prennent part ow non 
au réacheminement des corres- 
pondances, 


ARTICLE 3. 


Taxes et conditions générales d’ad- 
mission des correspondances- 
avion. 


1.—Les objets 4 transmettre 
par voie aérienne acquittent, en 
sus des taxes postales réglemen- 
taires, une surtaxe spéciale de 
transport aérien dont il appartient 
a l’Administration du pays d’ori- 
gine de fixer le montant; cette 
surtaxe ne doit pas dépasser 25 
centimes-or par 20 grammes et par 
“-® — s de parcours aérien. 
—En ce qui concerne les 
oun sechaben et les mandats 
de poste, la surtaxe est de 25 
centimes-or au maximum par 


piéce et par 1000 kilométres de 
parcours aérien. 
3.—La surtaxe des _ cartes 


postales avec réponse payée est 
pergue pour chaque partie séparé- 
ment au point de départ de 
chacune de ces parties. 
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raised print for the blind), sam- 
ples of merchandise, small packets 
as well as money orders and sub- 
scriptions by mail. These arti- 
cles take, in this case, the name 
of “air-mail correspondence.”’ 


2. The articles mentioned in 
Article 32 of the Convention may 
be subjected to the formality of 
registration. 

3. Insured articles (letters and 
boxes) may also be admitted to 
aerial transportation in relations 
between countries which agree to 
exchange articles of this kind by 
air. 


ARTICLE 2 
Liberty of transit 


The liberty of transit provided 
for in Article 25 of the Universal 
Postal Convention is guaranteed 
to air-mail correspondence thrv- 
out the entire territory of the 
Union, whether or not the inter- 
mediate Administrations take 
part in thé reforwarding of the 
correspondence. 


ARTICLE 3 


Ratcs and general conditions for ad- 
mission of air-mail correspond- 
ence 


Articles to be sent by air 
mail are liable, in addition to the 
regular postage rates, to a special 
surcharge for aerial transporta- 
tion, the amount of which shall be 
fixed by the Administration of the 
country of origin; this surcharge 
must not exceed 25 gold centimes 
for each 20 grams for each 1,000 
kilometers of the air route. 

As for post cards and money 
orders, the surcharge is 25 gold 
centimes at most per piece for 
each 1,000 kilometers of the air 
route. 


3. The surcharge for reply post 
cards is collected separately for 
each half at the point of departure 
of each of those parts. 


Term defined. 


Registration 


Ante, 


p. 2540 


Insured articl 


Liberty of 


guaranteed. 


Ante, p. 2538. 


Surcharges, ete 


Maximum fee 


Post 
money 


cards 
orders. 


ply post cards 


ivision 

























































transit 


and 


2706 


Charges to be uni- 
form 


Post, p. 2711. 


Extraordinary serv- 
ices. 


Post, p, 2711. 


Prepayment. 


Methods of. 


Ante, p. 2548. 


Notation. 


Unprepaid, etc., ar- 
ticles. 


Treatment and 
charges 


Ante, p. 2543. 


4.—Les surtares mentionnées 
aux § § 1, 2 et 3 du présent article 
s’applig went seulement auz services 
augue le tarif prévu a Varticle 
§ 10, est applicable. Elles 
ae étre uniformes pour chaque 
pays de destination. 


5.—La surtaxe des correspon- 
dances-avion transportées par les 
services extraordinaires (article 
11, § 11) peut étre majorée, 
compte tenu des frais extraordi- 
naires que l'utilisation de ces 
services occasionne. 

6.—Les surtazes dowwent étre 
acquittées obligatoirement au dé- 
part. Sauf dans les cas prévus 
A l’article 6, elles ne peuvent étre 
page s sur le destinataire. 

-Les correspondances-avion 
int affranchies dans les condi- 
tions prévues par l'article 46 de 
la Convention postale universelle. 
Toutefois, ea sans égard a la 
nature de ces correspondances, 
Vaffranchissement peut étre repré- 
senté par une mention manuscrite, 
en chiffres, de la somme percue, 
exprimée en monnaie du pays 
d'origine sous la forme: 

Affranchissement percu: 

Fr. Cc. 


Cette mention peut, soit figurer 
dans une griffe spéciale ou sur 
une figurine ou étuquette spéciale, 
soit encore étre simplement in- 
scrite sur l’enveloppe de Uobjet 
par un procédé quelconque. Dans 
tous les cas, la mention doit étre 
appuyée du timbre a date du 
bureau d'origine. 


ARTICLE 4. 


Correspondances-avion non affran- 
chies ou insuffisamment affran- 
chies. 


1.—En cas d’absence totale 
d’affranchissement, les corres- 
pondances-avion sont traitées 
conformément aux dispositions 
des articles 34 et 35 de la Conven- 
tion postale universelle. Les ob- 
jets dont l’affranchissement postal 
n’est pas obligatoire au départ 
sont transmis par les voies ordi- 
naires. 
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4. The surcharges mentioned 
in Sections 1, 2 and 3 of the pres- 
ent Article apply solely to the 
services to which the tariff pro- 
videdjfor by Article 11, Section 10, 
is applicable. They must be uni- 
form for every country of destina- 
tion. 

5. The surcharge for air-mail 
correspondence transported by 
extraordinary services (Article 11, 
Section 11) may be increased to 
take account of the extraordinary 
expenses which the use of those 
services occasions. 

The surcharges must be pre- 
paid at the point of departure. 
xcept in the cases contemplated 
by Article 6, they may not be 
collected from the addressee. 

Air-mail correspondence is 
prepaid under the conditions fixed 
by Article 46 of the Universal 
Postal Convention. However, 
regardless of the nature of such 
correspondence, the prepayment 
may be represented by a hand- 
written notation, in figures, of the 
sum collected, expressed in money 
of the country of origin, in the 
following form: 

“Affranchissement percu: 


Fr. C.- 
(Postage collecte id: 
Pat teat. ) 


This notation may appear either 
in a special hand-stamp impres- 
sion or on a special adhesive stamp 
or label, or, finally, it may be 
simply written on the envelope of 
the article by any process what- 
ever. In all cases, the notation 
must be supported by the date- 
stamp of the office of origin. 


ARTICLE 4 


Bis atts yp or insufficiently pre- 
paid air-mail correspondence 


In case of total lack of pre- 
payment, air-mail correspondence 
is treated in accordance with the 
provisions of Articles 34 and 35 of 
the Universal Postal Convention. 
Articles whose prepayment at the 
time of mailing is not obligatory 
are sent by the ordinary means. 
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2.—En cas d’insuffisance d’af- 
franchissement, les correspon- 
dances-avion sont transmises par 
la voie de l’air, lorsque les taxes 
acquittées représentent au moins 
le montant de la surtaxe aérienne. 
Les dispositions de l'article 35 de 
la Convention postale universelle 
sont applicables en ce qui con- 
cerne la perception des taxes pos- 
tales non acquittées au départ. 

3.—Lors de la transmission de 
ces envois par voie ordinaire, le 
bureau de dépdét ou le bureau 
d’échange doit biffer toute anno- 
tation relative au _ transport 
aérien. 


ARTICLE 5. 


Distribution des correspondances- 
av1on. 


1.—Les correspondances-avion 
sont distribuées dans les meil- 
leures conditions de rapidité pos- 
sibles et doivent au moins étre 
comprises dans la premiére dis- 
tribution qui suit leur arrivée au 
bureau de distribution. 

2—Les expéditeurs ont la 
faculté de demander la remise & 
domicile par porteur spécial im- 
médiatement aprés l’arrivée, en 
acquittant la taxe spéciale d’ex- 
prés prévue par l'article 44 de la 
Convention postale universelle. 
Cette faculté n’existe que dans 
les relations entre pays qui ont 
organisé le service des envois 
exprés dans leurs relations réci- 
proques. 

3.—Moyennant rémunération 
supplémentaire, les Administra- 
tions pourront, aprés entente 
entre elles, procéder 4 la remise 
& domicile par des moyens spé- 
ciaux, notamment par utilisation 
des tubes pneumatiques. 


ARTICLE 6. 


Réexpédition et renvoi des corres- 
pondances-avion. 


1.—Les correspondances-avion 
adressées A des destinataires ayant 
changé de résidence sont réex- 
pédiées sur la nowvelle destination 
par les moyens de_ transport 








2. In case of insufficient pre- 
payment, air-mail correspondence 
is sent by the air route when the 
charges paid represent at least the 
amount of the aerial surcharge. 
The provisions of Article 35 of the 
Universal Postal Convention are 
applicable in regard to the collec- 
tion of postage charges not paid 
at the time of mailing. 


3. When such articles are sent 
by the ordinary means, the office 
of mailing or the exchange office 
must strike out every annotation 
relative to the air transportation. 


ARTICLE 5 


Delivery of air-mail correspondence 


1. Air-mail correspondence is 
delivered as rapidly as possible, 
and must at least be included in 
the first delivery following its 
arrival at the office of destination. 


2. Senders have the option of 
requesting delivery at the address- 
ee’s residence by special carrier, 
immediately after arrival, by pay- 
ing the special-delivery fee pro- 
vided for by Article 44 of the 
Universal Postal Convention. 
This option exists only in rela- 
tions between countries which 
have organized the special-deliv- 
ery service in their reciprocal 
relations. 

3. For additional compensation, 
Administrations may, after agree- 
ing among themselves, undertake 
delivery at the residence of the 
addressee by special means; for 
example, by pneumatic tubes. 


ARTICLE 6 


Redirection and return of air-mail 
correspondence 


1. Air-mail correspondence ad- 
dressed to persons who have 
changed their residence is for- 
warded to the new destination by 
the ordinary means, unless the 
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If prepayment equals 


surcharge. 


Ordinary means. 


Air mail delivery. 


Prompt service 


arrival 


on 


Special carrier serv- 


ice. 


Ante, p. 2546. 


Reciprocal service. 


Reforwarding in case 


of change of address. 




































Undeliverable mat- 


ter. 


Treatment of redi- 


rected mail. 


Registered, etc., ar- 
ticles 


Postage rates, etc 


Responsibility 


Insured mail. 


Surcharge, etc. 


ordinaires, 4 moins que le desti- 
nataire n’ait demandé expressé- 
ment la réexpédition par la voie 
aérienne et n’ait payé d’avance 
au bureau réexpéditeur la surtaxe 
aérienne du nouveau parcours. 
Les correspondances tombées en 
rebut sont renvoyées A l’origine 
par la voie ordinaire. 

2.—Si la réexpédition ou le 
renvoi a lieu par les moyens 
ordinaires de la poste, |’étiquette 
“Par avion” et toute annotation 
se rapportant A la transmission 
par la voie aérienne doivent étre 
barrées d’office au moyen de deux 
forts traits transversaux. 


CHAPTER II. 


Envois recommandés ou avec 
valeur déclarée. 


I. Envois recommandés. 
ARTICLE 7. 
Envois recommandés. 


Les envois recommandés sont 
soumis aux taxes postales et 
conditions générales d’admission 
prévues par la Convention postale 
universelle. Ils acquittent, en 
outre, les mémes surtaxes aériennes 
que les envois ordinaires. 


ARTICLE 8. 
Responsabilité. 


Les Administrations assument 
a lV’égard des envois recommandés 
acheminés par voie aérienne la 
méme responsabilité que pour les 
autres envois recommandés. 


II. Envois avec valeur déclarée. 
ARTICLE 9. 
Envois avec valeur déclarée. 


1.—Les Administrations qui ad- 
mettent les envois avec valeur 
déclarée au transport aérien sont 
autorisées 4 percevoir du chef de 
ces envois un droit spécial d’as- 
surance dont elles fixent le mon- 
tant. 
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addressee has expressly requested 
redirection by air mail and has 
paid in advance, to the forwarding 
office, the aerial surcharge for the 
new route. Undeliverable cor- 
respondence is returned to origin 
by the ordinary means. 


2. If redirection or return is 
effected by the ordinary means, 
the “Par avion”’ label and every 
notation relative to the trans- 
mission by the air route must be 
canceled officially by means of 
two heavy transverse lines. 


Cuapter IT 


REGISTERED OR INSURED ARTICLES 


I. REGISTERED ARTICLES 
ARTICLE 7 
Registered articles 


Registered articles are subject 
to the postage rates and general 
conditions for admission provided 
for by the Universal Postal Con- 
vention. They are also liable 
to the same aerial surcharges as 
ordinary articles. 


ARTICLE 8 
Responsibility 


Postal Administrations assume, 
in regard to registered articles 
sent by the air route, the same 
responsibility as for other regis- 
tered articles. 


Il. INSURED ARTICLES 
ARTICLE 9 
Insured articles 


1, Administrations which admit 
insured articles to transportation 
by air mail are authorized to 
collect, on account of such arti- 
cles, a special insurance fee, the 
amount of which they are to fix. 
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Le total du droit d’assurance 
ordinaire et du droit spécial devra 
rester dans les limites fixées par 
article 3, lettre c, de |’Arrange- 
ment concernant les lettres et 
boites avec valeur déclarée. 

2—En ce qui concerne les 
envois avec valeur déclarée qui 
transitent en dépéches closes par 
le territoire de pays non adhérents 
a l’Arrangement concernant les 
envois de l’espéce ou qui transi- 
tent par des services aériens pour 
lesquels les pays en cause n’ac- 
ceptent pas la responsabilité des 
valeurs, la responsabilité de ces 
pays est limitée A celle qui est 
prévue pour les envois recom- 
mandés. 


CHAPITRE III. 


Attribution des surtaxes aérien- 
nes. Frais de transport. 


ARTICLE 10. 
Attribution des surtaxes. 


Chaque Administration garde 
en entier les sommes qu’elle a 
pergues au titre des surtaxes 
aériennes de toute nature. 


ARTICLE 11. 


Frais de transport aérien des 


dépéches closes. 


1.—Les frais de transit prévus 
a l’article 73 de la Convention 
postale universelle ne s’appliquent 
pas aux services aériens. 

2.—Par dérogation aux dispo- 
sitions de la Convention, les 
nays de destination qui assurent 
fe réacheminement des correspon- 
dances-avion par la voie aérienne 
dans leur réseau interne ont droit 


& la bonification des frais de 
transport A l’intérieur. Cette 


bonification doit étre uniforme 

our tous les parcours de réseau 
antérieur d’un méme pays. 

3.—Les frais de transport affé 
rents 4 un méme parcours aérien 
sont uniformes pour toutes les 
Administrations qui font emploi 
de ce service sans participer aux 
frais d’exploitation. 
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The sum of the ordinary insur- 
ance fee and the special fee must 
remain within the limits fixed by 
Article 3, Letter c), of the Agree- 
ment concerning Insured Letters 
and Boxes. 

2. As for insured articles pass- 
ing in transit in closed mails 
thru the territory of countries 
not adhering to the aforesaid 
Agreement, or passing in transit 
thru air services for which the 
countries concerned do not accept 
responsibility for insured articles, 
the responsibility of those coun- 
tries is limited to that provided 
for registered articles. 


Cuapter III 


RETENTION OF AERIAL SUR- 
CHARGES. TRANSPORTATION 
CHARGES 


ARTICLE 10 


Retension of surcharges 


Each Administration retains 
the whole of the sums which 
it has collected as aerial sur- 
charges of any kind. 


ARTICLE 11 


Aerial transportation charges for 
closed mails 


1. The transit charges con- 
templated by Article 73 of the 
Universal Postal Convention do 
not apply to aerial services. 

2. By exception to the pro- 
visions of the Convention, coun- 
tries of destination which assure 
the reforwarding of air-mail cor- 
respondence by the air route in 
their domestic services are enti- 
tled to payment of the internal 
transportation charges. This 
payment must be uniform for all 
routes in the domestic service 
of one and the same country. 

3. The transportation charges 
relative to one and the same air 
route are uniform for all Adminis- 
trations using that service with- 
out participating in the operating 
costs. 


Transit articles. 


Surcharges retained. 


Transit charges 
closed mails. 


Ante, p. 2562. 


Internal 
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transporta- 
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Direct 


Claim of interme- 
diate Administrations. 
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served, 
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transfers en route, 


Exception. 


Warehousing charges 
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Exceptional cases, 


settlement 
with air transport serv- 
ices permitted. 
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4.—Sauf les exceptions prévues 
aux §§ 5 et 6 ci-aprés, les frais de 
transport aérien sont payables a 
l’Administration des postes du 
ays ol se trouve l’aéroport dans 
equel les correspondances ont été 
prises en charge par le service 
aérien. 

5.—L’Office qui remet 4 une 
entreprise de transport aérien des 
dépéches destinées 4 emprunter 
successivement plusieurs services 
aériens distincts peut, s’il est 
d’accord avec les Offices inter- 
médiaires, régler directement avec 
cette entreprise les frais de trans- 
port pour la totalité du parcours. 
Les Offices intermédiaires ont, de 
leur cété, le droit de demander 
l’application pure et simple des 
dispositions du § 4. 


6.—Par dérogation aux stipu- 
lations des §§ 4 et 5 ci-dessus, est 
réservé 4 chaque Administration 
dont dépend un service aérien, le 
droit de percevoir directement de 
chaque Administration qui utilise 
ce service les frais de transport 
afférents a la totalité du parcours. 

7.—Les frais du_ transport 
aérien des correspondances-avion 
expédiées en dépéches closes sont 
& la charge de |’Administration 
du pays d'origine; les frais du 
transport aérien des correspon- 
dances expédiées 4 découvert sont 
& la charge de |’Administration 
qui les remet 4 découvert 4 une 
autre Administration. 

8.—Sauf entente contraire 
entre les Administrations des 
postes intéressées, le transborde- 
ment en cours de route dans un 
méme aéroport des dépéches qui 
empruntent successivement plu- 
sieurs services aériens distincts se 
fait obligatoirement par |’inter- 
médiaire de |’Administration des 
postes du pays ol a lieu le trans- 
bordement. Cette régle ne 
s’applique pas lorsque ce trans- 
bordement a lieu entre des appa- 
reils assurant les sections succes- 
sives d’un méme service. 

9.—IJl n’est pas percu de frais 
dentrepot pour les dépéches- 
avion. 

Toutefois, dans je cas od, pour 
des circonstances exceptionnelles, 


4. With the exceptions pro- 
vided for in Sections 5 and 6 
below, the aerial transportation 
charges are payable to the Postal 
Administration of the country in 
which the airport where the cor- 
respondence has been taken in 
charge by the air service is located. 

5. The Administration which 
delivers to an air-transport enter- 
prise mails destined to employ 
several separate air services in 
succession may, if it has agreed 
with the intermediate Adminis- 
trations, settle directly with that 
enterprise for the transportation 
charges for the whole route. 
The intermediate Administra- 
tions, for their part, have the 
right to demand the application 
pure and simple of the provisions 
of Section 4. 

6. By exception to the provi- 
sions of Sections 4 and 5 above, 
each Administration controlling 
an air service retains the right to 
collect directly from each Admin- 
istration utilizing that service the 
transportation charges relative to 
the whole route. 

7. The air-transportation 
charges for air-mail correspond- 
ence sent in closed mails are 
chargeable to the Administration 
of the country of origin; the air- 
transportation charges for corre- 
spondence sent in open mail are 
chargeable to the Administration 
which delivers them in open mail 
to another Administration. 

8. Barring contrary agreement 
among the Postal Administra- 
tions concerned, the transfer en 
route, in one and the same airport, 
of mails which employ several sep- 
arate air services in succession, 
must be performed by the Postal 
Administration of the country 
where the transshipment is effect- 
ed. This rule does not apply 
when the transfer is made be- 
tween machines performing suc- 
cessive sections of one and the 
same service. 


9. No warehousing charges are 
collected for air-mail dispatches. 


However, in case where, thru 
exceptional circumstances, con- 
















des frais considérables doivent 
étre supportés du fait de cet 
entrepdt, les Administrations sont 
cahadadio & percevoir les frais 
d’entrepét prévus a l'article 74 
de la Convention. 

10.—Comme mesure tempo- 
raire, le tarif de base 4 appliquer 
aux réglements des comptes entre 
les Administrations du chef des 
transports aériens est fixé a 6 
centimes de franc-or par fraction 
indivisible de 100 grammes de 
poids brut et de 100 kilométres. 
Toutes fractions de 100 grammes 
et de 100 kilométres sont arron- 
dies respectivement aux 100 
grammes et aux 100 kilométres 
supérieurs et cela séparément 
pone chaque dépéche qui fait 
‘objet de la _ statistique-arion. 
Les dépéches aériennes trans- 
portées en service intérieur sont 
soumises aux mémes régles. 

11.—Les prix de transport spé- 
cifiés ci-dessus ne s’appliquent pas 
aux transports 4 longue distance 
effectués au moyen de services 
dont la création et l|’entretien 
nécessitent des frais extraordi- 
naires. Les conditions de |’utili- 
sation de ces services sont réglées 
de gré a gré entre les Administra- 
tions intéressées; elles doivent 
étre uniformes pour toutes les 
Administrations empruntant ces 
services. 

12.—Les frais de transport pré- 
cités sont dus aussi pour les 
correspondances exemptes de frais 
de transit ainsi que pour les 
dépéches ou correspondances mal 
dirigées, dans le cas ou elles sont 
acheminées par la voie aérienne. 

13.—En dehors des frais éven- 
tuels d’entrepét (§ 9 ci-dessus), 
les Administrations des pays sur- 
volés n’ont droit & aucune rému- 
nération pour les dépéches trans- 
portées par voi aérienne au- 
dessus de leur territoire. 


ARTICLE 12. 


Frais de transport des correspon- 
dances-avion 4 découvert. 


1.—Les correspondances-avion 
peuvent étre échangées 4 décou- 
vert entre deux Administrations 
par la voie aérienne. 


UNIVERSAL POSTAL UNION. June 28, 1929. 


siderable expense must be borne 
because of such warehousing, 
Administrations are authorized to 
collect the warehousing charges 
contemplated by Article 74 of the 
Convention. 

10. As a temporary measure, 
the basic rate to be applied in the 
settlement of accounts among the 
Administrations for aerial trans- 
portation is fixed at 6 centimes of 
a gold franc for each indivisible 
fraction of 100 grams of gross 
weight and of 100 kilometers. 
All fractions of 100 grams and 
100 kilometers are rounded off to 
the next highest 100 grams and 
100 kilometers respectively, and 
separately for each dispatch which 
forms the subject of the aerial 
statistics. Air-mail dispatches 
carried in the domestic service 
are subject to the same rules. 


11. The transportation charges 
specified above do not apply to 
long-distance transportation by 
means of services whose creation 
and upkeep give rise to extraor- 
dinary expenses. The conditions 
for using such services are settled 
from time to time among the 
Administrations concerned; they 
must be uniform for all Adminis- 
trations using such services. 


12. The transportation charges 
above mentioned are also due 
on correspondence exempt from 
transit charges, as well as for mis- 
sent dispatches or correspondence, 
in case that they are transmitted 
by the air route. 

13. In addition to the eventual 
warehousing charges (Section 9 
above), Administrations of coun- 
tries flown over have no right 
to any remuneration for dis- 
patches transported by air over 
their territory. 


ARTICLE 12 


Transportation charges for aerial 
correspondence in open mail 


1. Air-mail correspondence 
may be exchanged in open mail 
between two Administrations by 
the air route. 


Ante, p. 2645. 
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Long distance trans- 


portation charges. 
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2.—Les frais de transport aérien 
sont payés en entier 4 |’ Adminis- 
tration des postes du pays auquel 
les correspondances sont adressées 
a découvert en vue de leur réexpé- 
dition par vole aérienne; cette 
Administration peut exiger la 
formation de liasses distinctes 
pour les destinations qu’elle indi- 
quera. 

3.—Pour déterminer les frais de 
transport, le poids net des corres- 
pondances-avion transmises A dé- 
couvert est majoré de 25% pour 
tenir compte in dépenses affé- 
rentes aux travaux de tri. Toute- 
fois, la majoration des frais de 
transport aérien qui en résulte en 
faveur d'un pays de transit ne 
peut dépasser 1 france 50 centimes 
par 100 grammes de pods net. 


ARTICLE 13. 


Calcul des distances entre deux 
pays reliés par plusieurs lignes 
aériennes. 


Si deux pays sont reliés par 
plusieurs lignes aériennes, les frais 
de transport sont calculés d’aprés 
la distance moyenne de ces par- 
cours et leur importance pour le 
trafic international. 


CHAPITRE IV. 
Bureau international. 
ARTICLE 14. 


Communications A adresser au 
Bureau international. 


1.—Les Administrations doi- 
vent se communiquer par |’inter- 
médiaire du Bureau international: 


a) Vindication des surtaxes aé- 
riennes qu’elles pergoivent pour 
des correspondances-avion tant 4 
l’intérieur qu’a destination d’au- 
tres pays; 

b) l’indication si elles admettent 
ou non des lettres et boftes avec 
valeur déclarée au _ transport 
a¢rien ; 

c) la liste des lignes aériennes 
nationales ou étrangéres qu’elles 
utilisent pour le transport des 


2. The aerial transportation 
charges are paid in their entirety 
to the Postal Administration of 
the country to which the corre- 
spondence is addressed in open 
mail for reforwarding by the air 
route; this Administration may 
require the formation of separate 
bundles for destinations which it 
may indicate. 

3. In order to determine the 
transportation charges, the net 
weight of the aerial correspond- 
ence transmitted in open mail is 
increased by 25 per cent, in order 
to take account of the expenses of 
the work of sorting. However, 
the increase in aerial transporta- 
tion charges resulting therefrom 
in favor of one transit country 
may not exceed 1 france 50 cen- 
times per 100 grams of net weight. 


ARTICLE 13 


Calculation of the distance between 
two countries connected by several 
air lines 


If two countries are connected 
by several air lines, the transpor- 
tation charges are calculated in 
accordance with the average 
length of those routes and their 
importance for the international 
service. 


CuHapTerR IV 
INTERNATIONAL BUREAU 
ARTICLE 14 


Communications to be addressed to 
the International Bureau 


1. The Administrations shall 
communicate to one another, 
thru the intermediary of the 
International Bureau: 

(a) Information as to the aerial 
surcharges which they collect for 
air-mail correspondence, in the 
domestic service as well as when 
destined for other countries; 

(b) Information as to whether 
or not they admit insured letters 
and boxes to aerial transporta- 
tion; 

(c) A list of the national or 
foreign air lines which they utilize 
for the transportation of air-mail 
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correspondances-avion, soit que 
ces lignes fonctionnent 4A |’inté- 
rieur du pays, soit qu’elles partent 
de ses aéroports vers les pays 
étrangers; ces derniéres lignes 
doivent figurer dans la liste avec 
le parcours pour lequel |’ Adminis- 
tration qui les utilise assume la 
responsabilité du chef des corres- 
»ondances qu’elle leur confie. La 
liste doit indiquer, notamment, 
pour chaque ligne, la distance et 
la durée du parcours a partir du 
port de départ jusqu’aux diffé- 
rents ports d’escale, la périodicité 
du service, le pays auquel les 
frais du transport aérien sur la 
ligne doivent étre payés et les 
conditions ou restrictions spé- 
ciales auxquelles |’utilisation de 
cette ligne est subordonnée. A 
la fin des indications concernant 
les lignes intérieures, chaque Ad- 
ministration doit indiquer la dis- 
tance moyenne qu’elle a adoptée 
pour la bonification du transport 
aérien des correspondances-avion 
destinées a |’intérieur de son pays; 


d) la liste des pays A destina- 
tion desquels elles assument la 
réexpédition des correspondances- 
avion par la voie aérienne, pour 
tout ou partie du parcours, avec 
indication des voies par lesquelles 
la réexpédition a lieu, des dis- 
tances du parcours aérien et des 
frais de transport y afférents. 

Ces renseignements sont con- 
signés sur une formule du modéle 
A V 1 ci-annezé. 

2.—Les communications sous 
c et d doivent étre envoyées 
reguliérement deux fois par an, 
un mois avant le commencement 
du service d’été et un mois avant 
celui du service d’hiver. Toute 
modification apportée ultérieure- 
ment doit étre notifiée sans retard. 


3.—Le Bureau international 
dresse, d’aprés les communica- 
tions qui lui parviennent, un 
Recueil de renseignements con- 
cernant le service postal aérien, y 
compris l’échange des lettres et 
des boites avec valeur déclarée, 
une liste générale des lignes pos- 
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correspondence, whether those 
lines operate within the country 
or start from its airports and 
run to foreign countries; these 
latter lines should figure in the 
list with the part of the route 
for which the Administration 
utilizing them assumes responsi- 
bility on account of the corre- 
spondence which it entrusts to 
them. The list should indicate, 
in particular, for each line, the 
distance and transit time from 
the port of departure to the 
different ports of call, the fre- 
quency of the service, the country 
to which the aerial transportation 
charges for the line should be 
paid, and the special conditions 
or restrictions to which the utili- 
zation of the line is_ subject. 
At the end of the information 


concerning the domestic lines, 
each Administration shall indi- 


cate the average distance which 
it has adopted for the payment 
of charges for aerial transporta- 
tion of air-mail correspondence 
destined for the interior of its 
country ; 

(d) A list of countries of des- 
tination to which they undertake 
the reforwarding of air-mail cor- 
respondence by the air route all 

r part of the way, with indica- 
tion of the routes by which the 
reforwarding is effected, the dis- 
tances on the air routes, and the 
transportation charges therefor. 

This information is given on a 
form like Model A V 1 hereto 
appended. 

2. The communications under 
(c) and (d) shall besentin regularly 
twice a year; one month before 
the commencement of the summer 
service, and one month before that 
of the winter service. Notice of 
any modification made subse- 
quently shall be given without 
delay. 

3. The International Bureau 
prepares, on the basis of the com- 
munications which it receives, a 
Digest of Information concerning 
the air-mail service, including 
the exchange of insured letters 
and boxes, a general list of air- 
mail lines, and a general list of 


tion, 


List of countries re- 


forwarding air mail 
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Periodic statements, 


Digest of Informa 


distribution, ete, 
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World map. 


. 
Designated lists, etc., 


sent directly. 


Schedules, etc., sent 


regularly. 


Settlement of ac 


counts. 


Method, etc. 


Special cases. 


Quarterly settle 


ments optional. 


tales aériennes et une liste gé- 
nérale des pays desservis par des 
lignes aériennes. Ces documents 
sont répartis sans délai entre les 
Administrations. La liste géné- 
rale & établir par le Bureau in- 
ternational doit correspondre au 
modele A V 1 ci-annerzé. 

Le Bureau international est 
chargé également de dresser une 
carte mondiale indiquant les 
lignes postales de communica- 
tions internationales aériennes, 
ainsi que des cartes supplémen- 
taires donnant les lignes inté- 
rieures de chaque continent: 

4. A titre de renseignement 
provisoire, une copie des commu- 
nications sous ¢ et d sera trans- 
mise directement par chaque Ad- 
ministration A tous les autres 
Offices qui en exprimeront le désir. 


5.—Les Administrations com- 
muniqueront, en outre, réguliére- 
ment, & tous les Offices qui en 
feront la demande, les horaires 
des lignes aériennes de leurs 
réseaux intérieur et international 
avec indication, pour chaque port 
d’escale, des heures d’arrivée et 
de départ des avions. 


CHAPITRE V. 
Réglement de compte. 
ARTICLE 15. 
Statistique de décompte. 


1.—Le décompte général des 
frais de transport aérien a lieu 
d’aprés des relevés statistiques 
établis dans les sept jours qui 
suivent le 14 juin et le 14 novem- 
bre de chaque année. Les don- 
nées de la statistique de juin for- 
ment la base des bonifications 
dues pour le service d’été; celles 
de novembre comptent pour le 
service d’hiver. 

2.—Les statistiques concernant 
des services qui ne fonctionnent 
pas pendant le mois de juin et 
novembre seront établies aprés 
entente entre les Administrations 
intéressées. 

3.—Par mesure transitoire, tout 
Office a la faculté de demander 
que les réglements de compte 
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countries served by air lines. 
These documents are distributed 
without delay among the Admin- 
istrations. ‘The general list to be 
prepared by the International 
Bureau must correspond to Model 
A V 1 hereto appended. 


The International Bureau is 
also charged with making up a 
world map indicating the lines of 
international air-mail communica- 
tions, as well as supplementary 
maps giving the internal lines of 
each Continent. 


4. For temporary information, 
a copy of each communication 
mentioned under (c) and (d) will 
be sent directly by each Adminis- 
tration to all other Administra- 
tions which express their desire to 
receive them. 

5. Administrations will also 
communicate regularly, to all Ad- 
ministrations requesting them, 
the schedules of the air lines of 
their domestic and international 
services, with indication of the 
hours of arrival and departure of 
the planes from each port of call. 


CHAPTER V 
SETTLEMENT OF ACCOUNTS 
ARTICLE 15 
Accounting statistics 


1. The general accounting for 
aerial transportation charges is 
effected in accordance with sta- 
tistical tables made up during the 
seven days following the 14th of 
June and the 14th of November 
of each year. The results of the 
June statistics form the basis for 
the payments due for the summer 
service; those of November being 
used for the winter service. 

2. Statistics concerning  ser- 
vices which do not operate 
during the months of June and 
November will be made up after 
agreement among the Adminis- 
trations concerned. 

3. As a temporary measure, 
every Administration has the op- 
tion of requesting that the settle- 
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aient lieu trimestriellement sur la 
base du poids brut des envois 
réellement transportés pendant le 
trimestre précédent. Dans ce 
cas, une entente intervient entre 
les Offices intéresés sur la pro- 
cédure & suivre. 


ARTICLE 16. 


Confection des dépéches ordinaire 
ou des dépéches-avion pendant 
les périodes de statistique des 
frais de transport aérien. 


Les dispositions de l’article 61 
du Réglement d’exécution de la 
Convention postale universelle ne 
s’appliquent pas aux statistiques 
bi-annuelles pour |’évaluation des 
frais du transport aérien. Toute- 
fois, pendant la période de ces 
statistiques, les étiquettes ou sus- 
criptions de dépéches qui con- 
tiennent des correspondances- 
avion doivent porter, d’une ma- 
niére apparente, la mention ‘‘Sta- 
tistique-avion”’. 


ARTICLE 17. 


Constatation de poids des corres- 
pondances-avion. 


1.—Pendant les périodes de 
statistique, la date d’expédition 
et le poids brut de la dépéche 
sont indiqués sur |’étiquette ou 
sur la suscription extérieure de la 
dépéche. L’insertion de dépéches- 
avion entrantes dans une autre 
dépéche de méme nature est 
interdite. 

2.—Dans le cas ov des corres- 
pondarces 4 découvert destinées 
a étre réacheminées par voie 
aérienne sont comprises dans une 
dépéche ordinaire ou dans une 
dépéche-avion, le poids doit étre 
indiqué séparément sur la feuille 
d’avis pour chaque pays auquel 
les correspondance-avion sont 
destinées. Aw besoin, les indica- 
tions de poids peuvent étre faites 
sur un bordereau spécial corres- 
pondant au modéle A V 2 ci-aprés 
et qui est annezé & la feuille 
d’avis. 

3.—Ces indications sont vérifiées 
par le bureau d’échange destina- 
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ments of accounts be made 
quarterly on the basis of the gross 
weight of the articles actually 
transported during the preceding 
quarter. In such @ case, an 
agreement is made among the 
Administrations concerned as to 
the procedure to be followed. 


ARTICLE 16 


Preparation of ordinary or aerial 
dispatches during the statistical 
periods for air-mail transpor- 
tation charges 


The provisions of Article 61 of 
the Regulations of Execution of 
the Universal Postal Convention 
do not apply to the semi-annual 
statistics for the fixing of the 
aerial transportation charges. 
However, during such statistical 
periods, the tags or labels of the 


dispatches containing  air-mail 
correspondence should bear the 
conspicuous notation “Statis- 


tique-avion”’ (Air-mail statistics), 


ARTICLE 17 


Fixing the weight of air-mail 
correspondence 


1. During the statistical peri- 
ods, the date of dispatch and the 
gross weight of the dispatch are 
indicated on the label or outside 
address of the dispatch. The in- 
clusion of air-mail dispatches in 
another disptach of the same kind 
is prohibited. 


2. In case that open-mail cor- 
respondence intended to be redis- 
patched by the air route is in- 
cluded in an ordinary or air- 
mail dispatch, the weight shall 
be indicated separately on the 
letter bill for each country to 
which the air-mail correspondence 
is addressed. If necessary, the 
indications of the weight may be 
made in a special list conforming 
to Model A V 2 hereto appended, 
which is attached to the letter bill. 


3. These indications are veri- 
fied by the exchange office of 


Ane, p. 2633 


Dispatches during 


Statistical periods 


Date and weight to 


be indicated. 


Weight of redispatch- 


ed mail 


Post, p. 2729, 


Verification. 


List of closed mails 


to be furnished 


Air mail dispatches, 


Preparation of cer- 


tain forms, etc. 


Post, p. 2730. 


Post, p. 2731. 


taire. Si ce bureau constate = 
le poids réel indiqué différe de plus 
de 20 grammes du poids annoncé, 
il rectifie la feuille d’avis ou 
Vétiquette et signale immédiate- 
ment l’erreur au bureau d’échange 
expéditeur par bulletin de vérifi- 
cation; une copie de ce bulletin 
est adressée, le cas échéant, a 
chaque Office intermédiaire. Si 
les différences de poids constatées 
restent dans les limites précitées, 
les indications du bureau expédi- 
teur sont tenues pour valables. 


ARTICLE 18. 
Liste des dépéches-avion closes. 


Aussité6t que possible, et, en 
tout cas, dans un délai de quinze 
jours aprés chaque période de 
statistique, les Administrations 
qui ont expédié des dépéches- 
avion closes envoient la liste de 
ces dépéches aux différentes Ad- 
ministrations dont elles ont em- 
prunté les services aériens, y 
compris, le cas échéant, celle de 
destination. 


ARTICLE 19. 


Etablissement des relevés A V 3 
et A V 4 des dépéches-avion. 


1.—Pendant les périodes de 
statistique, les Administrations 
intermédiaires prennent note,dans 
un relevé conforme au modéle 
A V 8 ci-annexé, des poids in- 
digués sur les étiquettes ou sus- 
criptions extérieures des dépéches- 
avion qu’elles ont réacheminées 
par la voie aérienne au dela des 
frontiéres de leurs pays. Il est 
dressé un relevé pour chaque 
bureau d’échange expéditeur de 
dépéches-avion. 

2.—Les Administrations de 
réception des dépéches-avion qui 
assurent, par la voie aérienne, le 
réacheminement des correspon- 
dances-avion qu’elles continnent, 
soit dans leur réseau interne, soit 
au dela des frontiéres de leurs 
pays, dressent un relevé conforme 
au modéle A V 4 ci-annexé, 
d’aprés les indications figurant 
dans les feuilles d’avis. I est 
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destination. If that office finds 
that the actual weight indicated 
differs by more than 20 grams 
from the weight announced, it 
corrects the letter bill or label and 
immediately points out the error 
to the dispatching office by bulle- 
tin of verification; a copy of that 
bulletin is sent to each intermedi- 
ate Administration, if occasion 
arises. If the differences of 
weight detected remain within 
the limits above mentioned, the 
indications of the dispatching 
office are considered as valid. 


ARTICLE 18 
List of closed air mails 


As soon as possible, and in any 
case within a period of 15 days 
after each statistical period, the 
Administrations which have dis- 
patched closed air mails send a 
list of such dispatches to the 
different Administrations whose 
air services they have used, in- 
cluding that of destination, if 
occasion arises. 


ARTICLE 19 


Preparation of Forms A V 8 
and A V 4 for air-mail dis- 
patches 


1. During the statistical peri- 
ods, the intermediate Administra- 
tions take note, on a form agree- 
ing with Model A V 3 hereto ap- 
pended, of the weights indicated 
on the labels or outside addresses 
of the air-mail dispatches which 
they have reforwarded by the air 
route beyond the frontiers of 
their countries. A statement is 
made up for each exchange office 
dispatching air mails. 


2. Administrations receiving air 
mails, which assure the reforward- 
ing of the air-mail correspondence 
which they contain by the air 
route, either in their domestic 
service or beyond the frontiers of 
their countries, prepare a state- 
ment conforming to Model A V 4 
hereto appended, in accordance 
with the indications figuring in 
the letter bills. The same pro- 








procédé de la méme maniére 
en ce qui concerne les correspon- 
dances-avion contenues dans les 
dépéches ordinaires. 

3.—Aussitét que possible, et, 
au plus tard, un mois aprés la 
cloture des opérations de statisti- 
que, les relevés A V 3 et A V 4 
sont transmis aux bureaux d’é- 
change expéditeurs pour étre re- 


vétus de leur acceptation. Ces 
bureaux, aprés avoir accepté 


les relevés, les transmettent 4 leur 
tour Aleur Administration centrale 
qui les fait parvenir 4 1’Adminis- 
tration centrale de |’Office crédi- 
teur. 

4.—Si l’Office créditeur n’a 
recu aucune observation rectifica- 
tive dans un intervalle de 3 mois 
a compter de |’envoi, les relevés 
sont considérés comme admis de 
plein droit. En cas de circon- 
stances extraordinaires (longue dis- 
tance, etc.), ces délais peuvent 
étre prolongés d’un commun 
accord entre les offices intéressés. 


ARTICLE 20. 


Compte de frais de transport 
aérien. 


1.—Les poids bruts ou nets des 
correspondances-avion figurant 
dans les relevés A V 3 ow A V 4 
sont multipliés par un chiffre 
établi d’aprés la fréquence des 
services d’été et d’hiver, et les 
produits ainsi obtenus servent de 
base 4 des comptes particuliers 
établissant en francs les prix de 
transport revenant 4 chaque Of- 
fice pour le semestre en cours. 


2.—Le soin de dresser ces 
comptes incombe 4 |’Office crédi- 
teur qui les transmet a |’Office 
débiteur. 


3.—Les comptes particuliers 
sont dressés en double expédition 
et transmis aussit6ét que possible 
a UOffice débiteur. Si l’Office 
créditeur n’a regu aucune obser- 
vation rectificative dans un inter- 


valle de 3 mois 4 compter de 
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cedure is followed in regard to 
air-mail correspondence con- 
tained in ordinary dispatches. 


3. As soon as possible, and 
at the latest one month after the 
close of statistical operations, 
the Forms A V 3 and A V 4 are 
sent to the dispatching exchange 
offices for acceptance. These offi- 
ces, after accepting the state- 
ments, send them in turn to 
their Central Administration, 
which forwards them to the 
Central Administration of the 
creditor country. 


4. If the creditor Administra- 
tion has not received any cor- 
rective observation within an 
interval of 3 months, counting 
from the date of transmittal, the 
statements are considered as fully 
accepted. In case of extraordi- 
nary circumstances (long dis- 
tance, etc.), those periods may 
be extended by common con- 
sent between the Administrations 
concerned. 


ARTICLE 20 


Aerial transportation account 


1. The gross or net weights of 
the air-mail correspondence fig- 
uring in the Forms A V 3 or A V 4 
are multiplied by a figure deter- 
mined by the frequency of the 
summer and winter services, and 
the products thus obtained serve 
as the basis for individual ac- 
counts showing, in francs, the 
charges for transportation due 
to each Administration for the 
current six-month period. 

2. The duty of preparing these 
accounts is incumbent upon the 
creditor Administration, which 
transmits them to the debtor 
Administration. 

3. The individual accounts are 
prepared in duplicate and trans- 
mitted as soon as possible to 
the debtor Administration. If 
the creditor Administration has 
not received any corrective ob- 
servation within a period of 


Presumption of 
ceptances 


Time 
tended 


may be 


ac- 


ex- 


Auditing aerial trans- 


portation accounts. 


Incumbent on cred- 


itor Administration 


Prepared in 
cate. 


Presumption on 
ceptance. 


dupli- 


ac- 


General account. 


Various provisions. 


Air mall designa- 


tions 


Partly by air mail. 


mail. 
Ante, p. 2624. 


ispatching air 
1 


l’envoi, ce compte est considéré 


comme admis de plein droit. 


ARTICLE 21. 
Décompte général. 


Sauf entente contraire entre les 
Administrations intéressées, le dé- 
compte général des frais du trans- 
port aérien est édabli deux fois 
par an par le Bureau international 
d’aprés les régles fixées pour le 
décompte des frais de transit. 


CHAPITRE VI. 
Dispositions diverses, 
ARTICLE 22. 


Signalisation des correspondances- 
avion. 


Les correspondances-avion sont 
revétues au départ d’une éti- 
uette spéciale ou d’une empreinte 
de couleur bleue comportantles 
mots “Par avion’’ avec traduc- 
tion dans la langue du pays 
d’origine. 


ARTICLE 23. 


Acheminement par la voie aé- 
rienne sur une partie seulement 
du parcours. 


Si l’expéditeur désire que sa 
correspondance soit expédiée par 
la voie aérienne sur une partie du 
parcours aérien seulement, il doit 
en faire mention. A la fin de la 
transmission aérienne de ces cor- 
respondances, la mention et |’éti- 
quette “Par avion” ainsi que 
l’annotation spéciale doivent étre 
barrées d’office par deux forts 
traits transversaux. 


ARTICLE 24. 


Mode d’expédition des correspon- 
dances-avion dans les dépéches 
ordinaires. 


Le mode d’expédition prescrit A 
l'article 65 du Réglement d’exé- 
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3 months from the transmittal 
of an account, such account 
is considered as fully accepted. 


ARTICLE 21 
General account 


In the absence of contrary 
agreement among the Adminis- 
trations concerned, the general 
account of aerial transportation 
charges is made up twice a year 
by the International Bureau, in 
accordance with the rules fixed 
for the transit-charge account. 


Cuarpter VI 
VARIOUS PROVISIONS 
ARTICLE 22 


Designation of air-mail corre- 
spondence 


Air-mail correspondence is pro- 
vided, at the time of mailing, 
with a special blue label or 
imprint bearing the words “Par 
avion’”’ (By air mail), with a 
translation into the language of 
the country of origin. 


ARTICLE 23 


Aerial transportation over part of 
the route only 


If the sender desires his corre- 
spondence dispatched by air mail 
over a part of the air route only, 
he should indicate that fact. At 
the end of the aerial transmission 
of such correspondence, the note 
and the “Par avion” label, as 
well as the special annotation, 
should be crossed out officially 
by means of two heavy transverse 
lines. 


ARTICLE 24 


Mode of dispatch of air-mail cor- 
respondence in ordinary dis- 
patches 


The mode of dispatch prescribed 
by Article 55 of the Regulations of 

































































cution de la Convention postale 
universelle pour les envois exprés 
s’applique également aux corres- 
pondances-avion insérées dans 
des dépéches ordinaires, 4 cette 
exception prés que le mot “Ex- 
prés”’ sur l’étiquette des liasses et 
dans la colonne “Observations” 
des feuilles d’avis doit étre rem- 
placé par les mots “Par avion” 


ARTICLE 25 


Annotations 4 porter sur les 
feuilles d’avis et d’envoi et sur 
les etiquettes des dépéches con- 
tenant des correspondances- 
avion. 


1.—La présence de correspon- 
dances-avion dans les dépéches 
ordinaires est indiquée par les 
mots “ Par avion” au tableau No. 
I de la feuille d’avis et sur la 
feuille d’envoi, dont la contexture 
sera modifiée en conséquence. 

2.—-Les feuilles d’avis accom- 
pagnant des dépéches-avion doi- 
vent étre revétues dans leur en- 
téte de l’étiquette “ Par avion’’ 
La méme étiquette “‘ Par avion” 
est appliquée sur les étiquettes ou 
suscriptions de ces dépéches. 


ARTICLE 26. 


Acheminement des correspon- 
dances-avion. 


1.—Les Administrations qui se 
servent des communications aé- 
riennes pour le transport de leurs 
propres correspondances sont te- 
nues d’acheminer, par ces mémes 
communications, les correspon- 
dances-avion qui leur parviennent 
des autres Administrations. 

2.—Les Administrations qui ne 
disposent pas d’un service aérien 
acheminent les correspondances- 
avion par les voies les plus rapides 
utilisées par la poste. 

Il en est de méme si, pour une 
raison quelconque, |’achemine- 
ment par ces autres voies offre des 
avantages sur une voie aérienne 
existante. 


57894°—31—rr 269 
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Execution of the Universal Postal 
Convention for special-delivery 
articles is also applicable to air- 
mail correspondence included in 
ordinary dispatches, except that 
the word “Exprés” (Special de- 
livery) on the labels of the bundles 
and in the “Observations’’ column 
of the letter bills is to be replaced 
by the words “Par avion” (By 
air mail). 


ARTICLE 25 


Annotations to be made on the letter 
bills, on the insured bills, and on 
the labels of dispatches contain- 
ing air-mau correspondence 


1. The presence of air-mail 
correspondence in ordinary dis- 
patches is indicated by the words 
“Par avion” in Table No. 1 
of the letter bill and in the insured 
bill, the text of which will be 
modified accordingly. 

2. The letter bills accompany- 
ing air-mail dispatches should be 
provided, in their heading, with 
the “‘ Par avion”’ label. Thesame 
“Par avion” label is applied to 
the labels or addresses of such 
dispatches. 


ARTICLE 26 


Dispatch of air-mail correspondence 


Administrations which make 
use of aerial communications for 
the transportation of their own 
correspondence are bound to for- 
ward by those same routes the 
air-mail correspondence received 
by them from other Administra- 
tions. 

Administrations having no 
air service forward air-mail cor- 
respondence by the most rapid 
routes utilized by the mails. 


The same applies, if for any 
reason, the dispatch by such other 
means offers advantages over an 
existing air route. 


Annotations to be 


made. 


Reciprocal exchange 


of official correspond- 
ence. 


Absence of air serv- 


ice. 


If other means su- 


perior. 
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ARTICLE 27. 

Customs clearance. DP)édouanement des correspon- 

dances passibles de droits de 
douane. 


Les Administrations prennent 
des mesures pour accélérer autant 
que possible le dédouanement des 
correspondances-avion passibles 
de droits de douane. 


ARTICLE 28. 


Convention and 


Application des dispositions de la 
Agreements 


Convention et des Arrangements. 
Beope of. Les dispositions de la Conven- 
tion et des Arrangements, ainsi 
que de leurs Réglements respec- 
tifs, exception faite de l’ Arrange- 
ment des colis postaux et de son 
Réglement, sont applicables en 
tout ce qui n’est pas expressément 
réglé par les articles précédents. 
ARTICLE 29. 
des 


Mise a éxécution et durée 
Dispositions adoptées. 


Effective 


Les présentes Dispositions se- 
duration. 


ront exécutoires a partir du jour 
de la mise en vigueur de la Con- 
vention postale universelle. Elles 
auront la méme durée que cette 
Convention, & moins qu’elles ne 
soient renouvelées d’un commun 
accord entre les Parties intéressées. 


date and 


Fait & Londres, le 28 juin 1929. 


Plenipotentiaries. Po Ur Ll’ Afgha Nn istan: 
Pour l’ Union de l’ Afrique du Sud: 
J. N. REDELINGHUYS 
D. J. O’KELLY 


Pour l’ Albanie: 


M. LIBOHOVA 


Pour l’ Allemagne: 

Dr K. SAUTTER 

Dr W. KUSGEN 
K. ZIEGLER 


Pour JOSEPH STEWART: 
E. R. WHITE 
Eugene R. WHITE 
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Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 


ARTICLE 27 


Customs clearance of dutiable 
articles 


The Administrations take steps 
to accelerate, as far as possible, 
the customs clearance of air-mail 
seameapenenane liable to customs 

uty. 


ARTICLE 28 


Application of the gresianens of the 
Convention and Agreements 


The provisions of the Conven- 
tion and Agreements, as well as of 
their respective Regulations, with 
the exception of the Parcel-Post 
Agreement and its Regulations, 
are applicable in everything which 
is not expressly regulated by the 
foregoing Articles. 


ARTICLE 29 


Effective date and duration of the 
Provisions adopted 


The present Provisions will be 
effective from the effective date 
of the Universal Postal Conven- 
tion. They will have the same 
duration as that Convention, 
unless they are renewed by mu- 
tual agreement among the Parties 
concerned. 


Done at London, June 28, 1929. 


Pour l’ensemble des Possessions in- 
sulaires des Etats-Unis d’ Amé- 
rique autres que les Iles Philip- 
pines: 


Eugene R. WHITE 
Pour les Iles Philippines: 
C. E. UNSON 
José TOPACIO 
Pour la République Argentine: 
Pour la Commonwealth de l’ Aus- 
tralie: 


M. B. HARRY 


Pour l’ Autriche: 


Walther STOECKL 
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Pour la Belgique: 
O. SCHOCKAERT 
Hub. KRAINS 


Pour la Colonie du Congo belge: 
HALEWYCK DE HEUSCH 
F. G. TONDEUR 
JAMAR 


Pour la Bolivie: 
Zac. BENAVIDES 


Pour le Brésil: 
Jm EULALIO 


Pour la Bulgarie: 
M. SAVOFF 
N. BOSCHNACOFF 


Pour le Canada: 
L. J. GABOURY 
Arthur WEBSTER 


Pour le Chili: 
Antonio HUNEEUS 
Miguel A. PARRA 

C. VERNEUIL 


Pour la Chine: 
LIU Shu-fan 


Pour la République de Colombie: 


Jorge GARCES B. 


Pour la République de Costa-Rica: 


Perey G. HARRISON 


Pour la République de Cuba: 
Guillermo PATTERSON 


Pour le Danemark: 


V. HOLMBLAD 


Pour la Ville libre de Dantzig: 
Stanislaw LOS 
Victor ZANDER 
Alfred NORDMANN 


Pour la République Dominicaine: 


Dr E. R. LLUBERES 
Pour l’ Egypte: 
H. MAZLOUM 
R. SIDHOM 


Pour l’ Equateur: 
E. CHACON Q. 
E. L. ANDRADE 


Pour l’ Espagne: 


A. CAMACHO 





Pour l’ensemble des Colonies es- 
pagnoles: 


A. RAMOS GARCIA 


Pour l’ Estonie: 


G ° JALI iAJAS 


Pour l’ Ethiopie: 
B. MARCOS 
A. BOUSSON 


Pour la Finlande: 


G. E. F. ALBRECHT 


Pour la France: 
M. LEBON 
L. GENTHON 
BOUSQUIE 
MAINGUET 
GRANDSIMON 
DUSSERRE 


Pour l’ Algérie: 


E. HUGUENIN 


Pour les Colonies et Protectorats 
francais de l’ Indochine: 
Pour M. REGISMANSET: 
J. CASSAGNAC 


Pour l’ensemble des autres Colonies 
frangaises: 


J. CASSAGNAC 


Pour le Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et de l’ Irlande 
du Nord: 

F. H. WILLIAMSON 
W. G. GILBERT 
F. C. G. TWINN 

F. R. RADICE 
D. O. LUMLEY 


Pour la Gréce: 
Th. PENTHEROUDAKIS 
D. BERNARDOS 


Pour le Guatémala: 
José MATOS 


Pour la République d’ Haiti: 
J. G. DALZELL 


Pour le Royaume de Hedjaz et de 
Nedjde et Dépendances: 
Cheik Hafiz WAHBA 


Pour la République du Honduras 
Humberto BLANCO- 
FOMBONA 
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P lenipotentiaries— 


Continued. 
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Pieni potentiaries— 
Continued, 


Pour la Hongrie: 
G. Baron SZALAY 
Charles de FORSTER 


Pour l’ Inde britannique: 
H. A. SAMS 
G. V. BEWOOR 
L. P. KULKARNI 
P. N. MUKERJI 


Pour l’ Iraq: 


Douglas W. GUMBLEY 


Pour I’ Etat libre d’Irlande: 
P. S. OH-EIGEARTAIGH 
R. S. O’CRUMIN 
S. S. PUIRSEAL 


ah 
Pout ’Islandeé: 
V. HOLMBLAD 


Pour I’ Italie: 
BIAGIO BORRIELLO 
Pietro TOSTI 
MICHELE GALDI 


l'ensemble des 
italiennes: 
Riccardo ASTUTO 


Pour Colonies 


Pour le Japon: 

H. KAWAI 
Naotaro YAMAMOTO 
J. SHIMIDZU 
Pour le Chosen: 
Naotaro YAMAMOTO 
Jingoro HIRAO 


Pour Uensemble des autres 
Dépendances japonaises: 
H. KAWAI 
Noboru TOMIZU 


Pour la Lettonie: 
A. AUZINS 


re la République de Libéria: 
. W. DRESSELHUYS 


Pour la Lithuanie: 
A. SRUOGA 
G. KROLIS 


Pour le Luxembourg: 
JAAQUES 


Pour le Maroc (a l’exclusion de la 
Zone espagnole): 
Jacques TRUELLE 
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Pour le Maroc (Zone espagnole): 
A. CAMACHO 


Pour le Mezxique: 
Lino B. ROCHIN 
José V. CHAVEZ 


Pour le Nicaragua: 


Eduardo PEREZ- PRIANA 


Pour la Norvége: 
Klaus HELSING 
Oskar HQMME 


Pour la Nouvelle-Zélande: 
G. McNAMARA 


Pour ia République de canes 
Carlos A. LOPEZ 


Pour le Paraguay: 


Pour les Pays Bas: 
DAMME 
DUYNSTEE 


Pour les Indes néerlandaises: 
J. van der WERF 
W. F. GERDES OOSTERBEEK 
DOMMISSE 
HOOGEWOONING 


Pour les Colonies néerlandaises en 
Amérique: 

W. F. GERDES OOSTERBEEK 

HOOGEWOONING | 


Pour la Pérou: 
de FREYRE y S. 
A. S. SALAZAR 


M. 


Pour la Perse: 
Hovhannés Khan MOSSAED 
R. ARDJOMENDE 


Pour la Pologne: 
Dr Marjan BLACHIER 
Pour le Portugal: 
Jose VASCO DE CARVALHO 
Adalberto da COSTA VEIGA 
Pour les Colonies portugaises de 


lV Afrique: 
Mario Corréa B. ARATA DA 
CRUZ 
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Pour les Colonies portugaises de Pour la Suisse: 6: keene 
lV Asie et de V Océanie: P. DUBOIS 
Luciano Botelho da COSTA C. ROCHES 
MARTINS L. ROULET 
Pour la Roumanie: Pour la Tchécoslovaquie: 
Général MIHAIL Dr Otokar RUZIGKA 
I. MANEA Josef ZABRODSKY 
Pour la République de Saint- Pour la Tunisie: 
Marin: Jacques DUMAINE 
M. A. JAMIESON DUPONT 


Giovanni SOVRANI 
Pour la Turquie: 


Pour la République du Salvador: Ali RAANA 
Antonio REYES-GUERRA Yusuf ARIFI 
Pour le Territoire dela Sarre: Pour l'Union des Républiques 
P. COURTILET Soviétistes Socialistes: 
A. AREND Dr. Eugéne HIRSCHFELD 
M. KHODEEFF 
Pour le Royaume des Serbes, E. SYREVITCH 
Croates et Slovénes: 
G. DIOURITCH Pour l Uruguay: 


F. A. COSTANZO 
Pour le Siam: 
Phya PRAKIT KOLASASTRA Pour l’Etat de la Cité du Vatican: 


Luang BAHIDDHA NUKARA W. A. S. HEWINS 
Pour la Suéde: 
Anders ORNE Pour les Etats-Unis de Vénézuela: 
Gunnar LAGER Luis Alejando AGUILAR 
Fr. SANDBERG E. ARROYO LAMEDA 


Having examined and considered the provisions of the foregoing ,,Ratiy) ne. oP 
Air-Mail Provisions, signed at London on the 28th day of June, 1929, General 
relative to the Universal Postal Convention of London, signed the 
same day, the same are by me, by virtue of the powers vested by law 
in the Postmaster General, hereby ratified and approved, by and 
with the advice and consent of the President of the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office 
Department of the United States to be hereto affixed this eighth 
day of March, 1930. 

[SEAL] Water F. Brown 

Postmaster General. 


I hereby approve the above-mentioned Air-Mail Provisions, and pAurey! 7 
in testimony thereof have caused the seal of the United States to 
be hereto affixed. 
[SEAL] HersBert Hoover 
By the President: 
J P Corron 
Acting Secretary of State. 


Wasuineton, March 13, 19380. 









































Final Protocol. 


British India 


it charges 


Ante, p. 2709, 


Plenipotentiaries. 


and 
Soviet Republics trans- 


PROTOCOLE FINAL DES DIS- 
POSITIONS CONCERNANT LE 
TRANSPORT DE LA POSTE 
AUX LETTRES PAR VOIE AERI- 
ENNE. 

Article unique. 


Frais de transport aérien des 


dépéches closes. 


Les Administrations de l’Inde 
britannique et de l'Union des 
Républiques Soviétistes Socialistes 
ont la faculté de percevoir les frais 
de transport prévus a Varticle 11 
des Dispositions concernant le 
transport de la poste aur lettres 


par voie aérienne pour chaque 
parcours de leur réseau aérien 
enterne. 


Fait 4 Londres, le 28 juin 1929. 


Pour l’ Afghanistan: 


Pour l'Union de lV Afrique du 
Sud: 
J. N. REDELINGHUYS 
D. J. OKELLY 


Pour l Albanie: 


M. LIBOHOVA 


Pour l’ Allemagne: 

Dr K. SAUTTER 

Dr W. KUSGEN 
K. ZIEGLER 


Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 


Pour JOSEPH STEWART: 
E. R. WHITE 
Jugene R. WHITE 


Pour Vensemble des 


pines: 
Eugene R. WHITE 


Pour les Iles Philippines: 
C. E. UNSON 
José TOPACIO 


Pour la République Argentine: 
Pour la Commonwealth de 


l’ Australie: 


M. B. HARRY 
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Posse 88 i0n s 
insulaires des Etats-Unis d’ Amé- 
rique autres que les Iles Philip- 


FINAL PROTOCOL OF THE PRO- 
VISIONS CONCERNING THE 
TRANSPORTATION OF REGU- 
LAR MAILS BY AIR 


SOLE ARTICLE 


Aerial transportation charges for 
closed mails 


The Administrations of British 
India and the Union of Socialistic 
Soviet Republics have the option 
of collecting the transportation 
charges provided for by Article 
11 of the Provisions concerning 
the transportation of regular mails 
by air for each section of their 
domestic air systems, 


Done at June 28 


1929. 


London, : 


Pour l Autriche: 
Walther STOECKL 


Pour la Belgique: 
O. SCHOCKAERT 
Hub. KRAINS 


Pour la Colonie du Congo belge: 
HALEWYCK DE HEUSCH 
F. G. TONDEUR 
JAMAR 


Pour la Bolivie: 
Zac. BENAVIDES 


Pour le Brésil: 
Jm EULALIO 


Pour la Bulgarie: 
M. SAVOFF 
N. BOSCHNACOFF 


Pour le Canada: 
L. J. GABOURY 
Arthur WEBSTER 


Pour le Chili: 
Antonio HUNEEUS 
Miguel A. PARRA 

C. VERNEUIL 


Pour la Chine: 
LIU Shu-fan 


Pour la République de Colombie: 
Jorge GARCES B 
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Pour la République de Costa-Rica: Pour le Royaume-Uni de la Grande- 


; Percy G. HARRISON Bretagne et de l’ Irlande du Nord: 
F. H. WILLIAMSON 
Pour la République de Cuba: W. G. GILBERT 
Guillermo PATTERSON F.C. G. TWINN 
F. R. RADICE 
Pour le Danemark: D. O. LUMLEY 


V. HOLMBLAD 


Pour la Gréce: 


Pour la Ville libre de Dantzig: Th. PENTHEROUDAKIS 
Stanistaw LOS D. BERNARDOS 
Victor ZANDER 
Alfred NORDMANN Pour le Guatémala: 


José MATOS 
Pour la République Dominicaine: 
Dr R. E. LLUBERES Pour la République @ Haiti: 
J. G. DALZELL 
Pour l Egypte: 
H. MAZLOUM Pour le Royaume de Hedjaz et de 
R. SIDHOM Nedjde et Dépendances: 
Cheik Hafiz WAHBA 


Pour l Equateur: 


E. CHACON Q. Pour la République du Honduras: 
E. L. ANDRADE Humberto BLANCO-FOM- 
BONA 
Pour l Espagne: 
A. CAMACHO Pour la Hongrie: 
G. Baron SZALAY 
Pour Vensemble des Colonies es- Charles de FORSTER 
pagnoles: 
A. RAMOS GARCIA Pour l’ Inde britannique: 
SAMS 
Pour VEstonie: G. V. BEWOOR 
G. JALLAJAS L. P. KULKARNI 


Pour V Ethiopie: P. N. MUKERJI 
B. MARCOS Pour V’ Iraq: 
A. BOUSSON Douglas W. GUMBLEY 


Pour la Finlande: 


G. E. F. ALBRECHT Pour l’ Etat libre d’Irlande: 
P. S. OH-EIGEARTAIGH 

Pour la evebese R. S. O°CRUIMIN 
M. LEBON SS. PUTRSE: 

L. GENTHON , PUIRSEAL 
BOUSQUIE Pour UV Islande: 
MAINGUET V. HOLMBLAD 

GRANDSIMON 
DUSSERRE Pour I’ Italie: 

Biagio BORRIELLO 

Pour l Algérie: Pietro TOSTI 

E. HUGUENIN Michele GALDI 

Pour les Colonies et Protectorats Pour l’ensemble des Colonies 
frangais de l’ Indochine: ualiennes: 
Pour M. REGISMANSET: Riccardo ASTUTO 

J. CASSAGNAC 

Pour le Japon; 
Pour l'ensemble des autres Colonies H. KAWAI 
frangaises: Naotaro YAMAMOTO 


J. CASSAGNAC J. SHIMIDZU 








P le ni potentiaries— 
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Pour le Chosen: Pour les Colonies néerlandaises en 
Naotaro YAMAMOTO Amérique: 
Jingoro HIRAO W. F. GERDES OOSTERBEEK 
HOOGEWOONING 
Pour lTlensemble des autres 
Dépendances japonaises: — 
. = Saran M. de FREYRE y S. 
oboru " A. S. SALAZAR 
Pour la Lettonie: P la P 
& our erse: 
A. AUZINS Hovhannés Khan MOSSAED 
Pour le République de Libéria: R. ARDJOMENDE 


C. W. DRESSELHUYS Pour la Pologne: 


Pour la Lithuanie: L 
A. SRUOGA Dr Marjan BLACHIER 


G. KROLIS 
Pour le Portugal: 


| 
| 
| 
Pour le Maroc (4 Vexclusion dela Pour les Colonies portugaises de 


Pour le Luxembourg: Jose VASCO DE CARVALHO 
JAAQUES Adalberto da COSTA VEIGA 
Zone espagnole) : l Afrique: 
Jacques TRUELLE Mario Corréa BARATA DA 
Pour le Maroc (Zone espagnole): Ru 
A. CAMACHO Pour les Colonies portugaises de 
> ee V Asie et de lV Océanie: 
ee Luciano Bothelho da COSTA 
José V. CHAVEZ MARTINS 
Pour le Nicaragua: Pour la Roumanie: 
Eduardo PEREZ-TRIANA Général MIHAIL 


I. MANEA 
Pour la Norveége: 


Klaus HELSING Pour la République de Saint- 
Oskar HOMME Marin: 
avi. JA. ULAL 2S N 
Pour la Nouvelle-Zélande: ee all 


G ‘ McN AMARA 


Pour la République du Salvador: 


Pour la République de Panama: Antonio REYES-GUERRA 


Carlos A. LOPEZ G. 


Pour le Paraguay: Pour le Territoire de la Sarre: 


P. COURTILET 


Pour les Pays-Bas: A. AREND 
DAMME 
DUYNSTEE Pour le Royaume des Serbes, 
Croates et Slovénes 
Pour les Indes néerlandaises: G. DIOURITCH 
J. van der WERF 
W. F. GERDES OOSTERBEEK Pour le Siam. 
DOMMISSE Phya PRAKIT KOLASASTRA 


HOOGEWOONING Luang BAHIDDHA NUKARA 
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Pour la Suéde: Pour la Turquie: 
Gunnar LAGER Yusuf ARIFI 
. SAN cRG = 
=. Pour UV Union des Républiques 
> ia Soviétistes Socialistes: 
gg ag Dr Eugéne HIRSCHFELD 
C. ROCHES M. KHODEEFF 
L. ROULET KE. SYREVITCH 
Pour 0 Uruguay: 
Pour la Tchécoslovaquie: F. A. COSTANZO 
Dr Otokar RUZICKA Pour l’Etat de la Cité du Vatican: 
Josef ZABRODSKY W. A. S. HEWINS 


Pour la Tunisie: Pour les Etats-Unis de Vénézuela: 
Jacques DUMAINE Luis Alejandro AGUILAR 
DUPONT E. ARROYO LAMEDA 


Having examined and considered the provisions of the foregoing 
Final Protocol to the Air-Mail Provisions, signed at London on the 
28th day of June, 1929, relative to the Universal Postal Convention 
of London, signed the same day, the same is by me, by virtue of the 
powers vested by law in the Postmaster General, hereby ratified and 
approved, by and with the advice and consent of the President of 
the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office Depart- 
ment of the United States to be hereto affixed this eighth day of 
March, 1930. 

[SEAL] Watrter F. Brown 

Postmaster General. 


I hereby approve the above-mentioned Final Protocol to the Air- 
Mail Provisions and in testimony thereof have caused the seal of 
the United States to be hereto affixed. 

[SEAL] HeRBERT HOOVER 

By the President: 

J P Corron 
Acting Secretary of State. 
Wasuincton, March 18, 1930. 
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P lenipotentiaries— 
Continued. 


Approval by the 
Postmaster General 


Approval by the 
President. 
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UNIVERSAL POSTAL UNION, 





June 28, 1929, 


} AV 2 Appendix. 
(art. 17,§2) Forms. 
AV 2. 
Office expéditeur de la dépéche: Office destinataire de la dépéche: 
BORDEREAU 


des poids des correspondances-avion 


ordinaire 


) , s la ¢ oh ; 
contenues dans la dépéche —— 


ec ctcctiinaietnddnstnienetntinneteweubnuanseieie 
pour le bureau d’échange d__. 
expédiée le_._........ xm . 19 a h m. 


arrivée le___ f . - napahin 19 a h m 


: , Noms des pays de destination des cor- Poids net : 
' ‘ 1 ( s ; 
Numéro d’ordre respondances-avion Grammes )bservations 
1 2 3 4 


(Dimensions: 210X297 mm.) 




















Appendix. 
Form 
AV3 
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AV3 
(art. 19, § 1) 
Office expéditeur de la dépéche Office réacheminant la dépéche 
TRANSPORT AERIEN DE DEPECHES-AVION CLOSES 
Relevé des poids bruts des dép@ches-avion réacheminées par le bureau d’échange d pendant 
la période de la statistique du_.....................-.au 
Date | La dépéche 
|d’expé-| Bureau (Bureaude'a été réache- Poids Distance Frais de 
Numéro} dition | d’origine | destina- | minée par brut dela en kilo- | transport aérien 
d’ordre| du tion voie aé- dépéche métres afférents A la Observations 
bureau rienne dépéche 
d’ori- | de la dép@che d Gramme 
gine Fr c 
| } a 
Sin at . 4 5 6 7 s 9 
omen aetna aspen ea 
| } 
| 
| 
| 
| 
| | | 
| | | 
| i | 
i 
| 
| 
| | 
| | 
| | 
| 
| } 
| ' } | 
| 
| | 
| } | 
| | | | | 
| | } | 
| | | 
| 
| | | 
| | 
| 
| | | | 
| | | 
| | 
| Totaux |—-—--——|—-———- |—- 
| i | I 
nitiuicsieaniaiediibies I aa adass 
pdusnenesundadanninel Pf liiiiiseadinienecn Ran: Vu et accepté: 
Le Chef du bureau transitaire: Le Chef du bureau d’origine 


(Dimensions: 210297 mm.) 


UNIVERSAL POSTAL UNION. 


Office expéditeur de la dépéche: 


Office destinataire de la dépéche 


June 28, 1929. 


TRANSPORT AERIEN DE CORRESPONDANCES-AVION 


Relevé du poids net des correspondances-avion contenues dans les dép@ches 


du bureau d’échange d 


pour le bureau d’échange d 


la période de la statistique du 


Poids des correspor- 
dances-avion destinées 
au pays de réception 
de la dépéche ') 
(moyenne du parcours 
aérien intérieur 


Numéro d’ordre 





} | 








au 


& d’autres pays 


Parcours aériens inter- 
médiaires 


| avec majora-| sans majora- 
tion de taxe | tion de taxe 





Totaux 


snidemetittnied km.)') |km.j/km.'/km.|km./km kn 
gr. gr. | gr. | gr. | gr. | er gr 
3 4 5 6 Ss y 


1) Les colonnes 3 et 9 4 13 ne sont remplies que dans le cas of le pays de 


calcul de poids 


(Dimensions: 210297 mm.) 


ordinaires 
-avion 


Poids net des correspondances-avion destinées 


Moyenne du parcours 
aérien dans le pays de 
destination ') 


1. Km 


gr 


10 


] 


le 


Le Chef du bureau d’origine 


km 


er 


ll 





km.{/km 

| 
gr. er. | 
12} 13 | 


| 
| 
| 


Pays de destination 








AV4 
(art. 19, § 2) 


- 


expédiées pendant 


Observations 


a 


| 


lestination des correspondances- 
avion se charge de leur réacheminement par la voie aérienne a |’intérieur de son territoire. 


Les correspon- 
dances-avion destinées a la localité de l’aéroport de réception d’une dép@che-avion n’entrent pas dans le 


Vu et accepté 


19 

















__ October 4, 1929, 


Erection of certain 
memorials in Belgium. 


Vol, 42, p. 1509. 


Contracting Powers. 


AGREEMENT—BELGIUM. Ocroper 4, 1929. 


Agreement between the United States and Belgium for the erection of 


certain memorials in Belgium b 


Commission. Signed at Paris, 


the American Battle Monuments 


ctober 4, 1929; ratified by the Presi- 


dent, January 11, 1930; ratified by Belgium, April 8, 1930; ratifi- 
cations exchanged at Brussels, April 17, 1930; proclaimed, April 23, 


1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS an Agreement between the United States of America 
and Belgium covering the erection by the American Battle Monuments 
Commission of certain memorials in Belgium in accordance with and 
by authority of the Act of Congress of the United States of America, 
approved March 4, 1923, entitled “‘An Act for the creation of an 
American Battle Monuments Commission to erect suitable memorials 
commemorating the services of the American soldier in Europe, and 
for other purposes”, was signed at Paris on October 4, 1929, the 
original of which Agreement, being in the English and French lan- 


guages, is word for word as follows: 


AGREEMENT CONCLUDED BE- 
TWEEN THE GOVERNMENTS 
OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND BELGIUM 
COVERING THE ERECTION BY 
THE AMERICAN BATTLE MON- 
UMENTS COMMISSION OF 
CERTAIN MEMORIALS IN BEL- 
GIUM. 


This Agreement made at Paris, 
on October 4, 1929, by and be- 
tween the Government of the 
United States of America, repre- 
sented by General John J. Per- 
shing, of the American Battle 
Monuments Commission, party 
of the first part, and the Royal 
Belgian Government, represented 
by Baron E. de Gaiffier d’Hes- 
troy, Belgian Ambassador in 
Paris, party of the second part, 
for the acquisition by the Royal 
Belgian Government of lands 
intended as sites for monuments 
which the American Battle Monu- 
ments Commission is to erect in 
Belgium, in accordance with and 
by authority of the Act of Con- 
gress of the United States approved 
March 4th., 1923, entitled ‘‘An 
act for the creation of an Ameri- 
can Battle Monuments Commis- 


ACCORD CONCLU ENTRE LES 
GOUVERNEMENTS DES ETATS- 
UNIS D’AMERIQUE ET DE LA 
BELGIQUE CONCERNANT 
L’ERECTION EN BELGIQUE DE 
MONUMENTS COMMEMORA- 
TIFS PAR LA COMMISSION 
AMERICAINE DES MONU- 
MENTS DE GUERRE. 


Le présent Accord, conclu a 
Paris, le 4 octobre, 1929, entre le 
Gouvernement des Etas-Unis d’A- 
mérique, représenté par le Géné- 
ral John J. Pershing, de la 
Commission Américaine des Mo- 
numents de Guerre, d’une part, 
et le Gouvernement Royal Belge 
représenté par Mr. le Baron E. 
de Gaiffier d’Hestroy, Ambassa- 
deur de Belgique a Paris, d’autre 
part, pour l’acquisition, par le 
Gouvernement Royal Belge, de 
terrains devant servir d’emplace- 
ments pour les monuments que 
la Commission américaine des 
monuments de guerre se propose 
d’ériger en Belgique, en vertu de 
la loi du Congrés des Etats-Unis, 
approuvée le 4 mars 1923, inti- 
tulée “Loi pour la création d’une 
Commission américaine de Monu- 
ments de guerre en vue d’ériger 





































EAI NT LE 


ETRE 





sion to erect suitable memorials, 
commemorating the services of 
the American soldiers in Europe 
and for other purposes’’, witness- 
eth that: 


Article 1.- 


The Belgian Government will 
acquire, by mutual agreement 
with the proprietors, the lands 
necessary for the erection of the 
American memorials. 


Article 2.- 


The negociations with the 
owners or tenants for the cession 
of the said lands will be pursued 
by the American Battle Monu- 
ments Commission, who will re- 
imburse the Belgian Government 
for the purchase price thereof and 
for any expenses occasioned by 
the acquisition. 


Article 3.- 


The said lands, as well as the 
monuments erected thereon, will 
be the property of the Belgian 
Government, who will grant to 
the Government of the United 
States without cost and in per- 
petuity the use and free disposal 
thereof. 

Article 4.- 


The lands acquired will be 
devoted in perpetuity to the pur- 
pose above mentioned, but the 
Belgian Government shall have 
no responsibility with respect to 
the maintenance or the preserva- 
tion of the monuments and their 
accessories, 

If, in the future, the monu- 
ments should disappear or fall in- 
to ruin as a result of abandon- 
ment that can be considered as 
definite, and after the Belgian 
Government has informed the 
Government of the United States 
of their condition sufficiently in 
time so as to permit the latter to 
remedy the same if it so desires, 
the Belgian Government shall no 
longer be bound to permit the 
said lands to remain unproduc- 
tive in perpetuity and shall have 
the right to use them for other 
purposes. 


AGREEMENT—BELGIUM. Ocroser 4, 1929. 


des monuments commémorant 
dignement les services des soldats 
américains en Europe, et pour 
d’autres buts”, certifie que: 


ARTICLE 1.- 


Le Gouvernement belge ac- 
querra a l’amiable les terrains 
nécessaires A l’érection des monu- 
ments commémoratifs américains. 


ARTICLE 2.— 


Les tractations 4 engager avec 
les propriétaires ou locataires des 
terrains précités en vue de la 
cession amiable des dits terrains, 
seront faites par la Commission 
américaine des Monuments de 
Guerre, qui remboursera au Gou- 
vernement belge le montant du 
prix et des frais d’acquisition. 


ARTICLE 3.- 


Les terrains en question ainsi 
que les monuments y érigés seront 
la propriété du Gouvernement 
belge qui en concédera gratuite- 
ment et a perpétuité l’usage et 
la libre disposition au Gouverne- 
ment des Etats-Unis. 


ARTICLE 4.-— 


Les terrains acquis resteront 
perpétuellement affectés a leur 
destination, sans toutefois que 
Etat belge puisse encourir de 
responsabilité en ce qui concerne 
l’entretien et la conservation des 
monuments et de leurs accessoires. 


Si, dans l’avenir, les monu- 
ments venaient 4 disparaitre ou a 
tomber en ruines, par suite d’un 
abandon que |’on pourrait con- 
sidérer comme définitif, et aprés 
que |’Etat belge aurait informé le 
Gouvernement des Etats-Unis de 
leur état suffisamment 4 temps 
pour permettre 4 ce dernier d’y 
remédier, s’il le juge utile, l’Etat 
belge ne pourrait étre tenu a 

erpétuité de laisser improductifs 
tes terrains susvisés et pourrait 
les utiliser 4 d’autres fins. 





Land acquisitions by 
Belgium. 


Reimbursement, 


Ownership and use of 
lands, etc. 


Maintenance thereof. 


If abandoned or in 
ruins, ete. 
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Divesting 
special character. 


Rebuilding 
ments thereafter. 


lands 


of 


monu- 


Administration of 
land, etc. 

Suits, ete., concern- 
ing land, to be settled 
by Belgium. 


Reimbursement. 


For i 
United St tates 


Article 5.- 


It is expressly agreed that the 
said lands can be divested of 
their special character for reasons 
of the public welfare or public 
utility, of which the Belgian 
Government alone shall be judge. 

In such case, after having con- 
sulted the American Battle Mon- 
uments Commission or eventually 
the Secretary of War, the Belgian 
Government will undertake, as 
far as it is still practicable, to 
rebuild at its own expense at 
another place in its territory and 
under similar conditions the mon- 
uments erected upon the lands in 
question. 


Article 6.- 


The American Battle Monu- 
ments Commission or the organi- 
zation which will eventually re- 
place it will administer the land 
and monuments in perpetuity, in 
conformity with the Belgian laws 
and regulations, and will bear all 
expenses incident thereto so that 
the Belgian Government shall not 
be involved in any way. 


Article 


The Belgian Government will 
settle all difficulties which may 
arise with owners or tenants of 
adjoining lands; it will institute 
and pursue any suit or sustain 
any defense concerning the pro- 
perties acquired which may here- 
after appear necessary. The cost 
involved and the amount of 
any possible judgments rendered 
against the Belgian Government 
will be repaid by the Government 
of the United States. 

It is agreed, however, that 
settlement for damages caused 
by the personnel appointed by 
the Government of the United 
States for the maintenance and 
guarding of the American memo- 
rials or by the equipment belong- 
ing to it, will be undertaken by 
the representative appointed by 
that Government. 
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ARTICLE 5.— 


Il est expressément convenu 
que les dits terrains pourront 
étre désaffectés pour des raisons 
d’intérét général ou d’utilité pu- 
blique que l’Etat belge sera seul en 
droit d’aprécier. 

En ce cas, aprés avoir pris l’avis 
de la Commission américaine des 
Monuments de guerre ou éven- 
tuellement du représentant dé- 
signé par le Secrétaire améri- 
cain pour la Guerre, |’Etat belge 
se chargera, pour autant que ce 
soit encore faisable, de réédifier & 
ses frais, en un autre endroit de 
son territoire et dans des condi- 


tions équivalentes, les monu- 
ments érigés sur les terrains 
désaffectés. 


ARTICLE 6.— 


La Commission américaine des 
Monuments de Guerre ou éven- 
tuellement l’organisme qui la 
remplacera, administrera 4 per- 
pétuité les terrains et monu- 
ments, en se conformant aux lois 
et réglements belges et supportera 
toutes les charges qui pourraient 
les grever, et plus généralement, de 
telle facgon que |’Etat belge ne 
puisse étre inquiété en quoi que 
ce soit. 

ARTICLE 7.- 


Le Gouvernement belge réglera 
toutes les difficultés pouvant 
s’élever avec les propriétaires 
ou locataires riverains; il suivra 
toutes actions ou défense qu’il 
paraitrait nécessaire par la suite 
d’intenter ou de soutenir au 
sujet des immeubles acquis. Les 
frais correspondants et éventu- 
ellement, le montant des condam- 
nations lui seront remboursés par 
le Gouvernement des Etats-Unis. 

Il demeure entendu, toutefois, 
que le réglement des dommages 
causés, soit par le personnel 
préposé par le Gouvernement 
des Etats-Unis a l’entretien et a 
la garde des monuments com- 
mémoratifs américains, soit par 
du matériel lui appartenant, sera 
poursuivi & la diligence du repré- 
sentant désigné par ce Gouverne- 
ment. 
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The present Accord is to be 
ratified by both Governments. 
The exchange of ratifications is 
to take place in Brussels. 


In witness whereof the date, 
month and year above-mentioned, 
this Agreement has been signed 
in four copies, each copy having 
the same value and effect as an 
original, by the Government of 
the United States, represented by 
General John J. PERSHING of 
the American Battle Monuments 
Commission, and the Royal Bel- 
gian Government, represented by 
Baron E.de GAIFFIER p’HEST- 
ROY, Belgian Ambassador in 


Paris. 
[SEAL] 
[SEAL] 


Le présent Accord sera rati- 
fié par les deux Gouvernements. 
L’échange des ratifications aura 
lieu & Bruxelles. 


En foi de quoi, les jour, mois 
et an que dessus, cet Accord a 
été rédigé en quatre exemplaires, 
chacun d’eux ayant la méme 
valeur et effet qu’un original, par 
le Gouvernement des Etats-Unis 
représenté par le Général John J. 
PERSHING, de la Commission 
Américaines des Monuments de 
Guerre, et par le Gouvernement 
Royal Belge, représenté par Mr. 
le Baron E. de GAIFFIER 
p’HESTROY, Ambassadeur de 
Belgique & Paris. 


JOHN J PERSHING 
E. pre GAIFFIER 


AND WHEREAS the said Agreement has been duly ratified on both 
parts and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in Brussels on the 17th day of April, one thousand nine hundred and 


thirty: 


NOW, THEREFORE, be it known that 


I, Herbert Hoover, 





President of the United States of America, have caused the said 
Agreement to be made public to the end that the same and every 
article and clause thereof may be observed and fulfilled with good 
faith by the United States and the citizens thereof. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-third day of April in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
thirty, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-fourth. 

HERBERT 


[SEAL] 


HOOVER 
By the President: 
J P Corton 
Acting Secretary of State. 


57894°—31—pT 2 
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Ratification. 


Signatures. 


Ratifications ex- 


changed, 


Proclamation. 
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April 16, 1930. 


February 27, 1930._ Parcel post agreement between the United States of America and the 
a Sierra Leone Colony and Protectorate, signed at Freetown, February 
27, 1930, at Washington, April 16, 1930; approved by the President, 

April 23, 1980. 


PARCEL POST AGREEMENT 
between 


THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE SIERRA 
LEONE COLONY AND PROTECTORATE 

me reel», Rost peree- For the purpose of concluding arrangements for the exchange of 

and Protectorate. parcel post packages between the United States of America (includ- 
ing Alaska, Hawaii, Porto Rico, Guam, Samoa, and the Virgin 
Islands of the United States) and the Sierra Leone Colony and 
Protectorate, the undersigned WALTER F. BROWN, Postmaster 
General of the United States of America, and Norman Stephen 
Davis, Postmaster General of the Sierra Leone Colony and Pro- 
tectorate, by virtue of authority vested in them, have agreed upon the 
following articles: 


I. LIMITS OF WEIGHT AND SIZE 
igulmits of weight and 1, No parcel shall exceed twenty-two pounds (ten kilograms) in 
weight, three feet six inches (one hundred and five centimeters) in 
length, or six feet (one hundred and eighty centimeters) in length 
and girth combined. 
2. As regards the exact calculation of the weight and dimensions 
of parcels, the view of the dispatching office shall be accepted, save 
in cases of obvious error. 


— II. POSTAGE AND FEES 
sondern ction from 4. The Administration of origin is entitled to collect from the 
sender of each parcel such postage and fees for requests for informa- 
tion as to the disposal of a parcel made after it has been posted, as 
may from time to time be prescribed by its regulations. 

2. Except in the case of returned or redirected parcels, the postage 
and such of the fees mentioned in the preceding section as are appli- 
cable, must be prepaid. 


Prepayment, 


re <a III. PREPARATION OF PARCELS 
— requirer 1. The name and address of the sender and of the addressee must 


be legibly and correctly written in every case when possible on the 
parcel itself, or on a label gummed thereto, and, in the case of parcels 
addressed by tag only because of their shape or size, must also be 
written on a separate slip which slip must be enclosed in the parcel, 
but such address slips should be enclosed in all parcels. Parcels will 
not be accepted when sent by or addressed to initials, unless the ini- 
tials are the adopted trade name of the senders or addressees. 
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April 16, 1930. 


Addresses in ordinary pencil are not allowed, but copying ink or 
indelible pencil on a surface previously dampened may be used. 
2. The sender shall prepare one customs declaration for each ©ustoms declaration. 
parcel sent from either country, upon a special form provided for 
the purpose, which customs declaration shall give a general descrip- 
tion of the parcel, an accurate statement in detail of its contents 
and value, date of mailing, the sender’s name and address, and the 
name and address of the addressee, and shall be securely attached 
to the parcel. Se : 
3. The Administrations accept no responsibility for the correct- iio (ee ceppens* 
ness of the customs declarations. . 
4. Every parcel shall be packed in a manner adequate for the ,jivkue, “ ™ 
length of the journey and for the protection of the contents. Ordi- 
nary parcels may be closed by means of wax, lead seals, or other- 
wise, but the country of destination shall have the right to open 
them (including the right to break the seals) in order to inspect the 
contents. Parcels which have been so opened shall be closed again 
and sealed parcels shall be officially resealed. oe ' 
5. Any liquid or any substance which easily liquefies must be ujswe “ "* 
packed in a double receptacle. Between the first receptacle (bottle, 
flask, pot, box, etc.,) and the second (box of metal, strong wood, 
strong corrugated cardboard or strong fibreboard or receptacle of 
equal strength) shall be left a space which shall be filled with 
sawdust, bran, or some other absorbent material, in sufficient quantity 
to absorb all the liquid contents in the case of breakage. 
6. Powders and dives in powder form must be packed in lead-sealed *°¥4*™ “* 
metal containers which containers must be enclosed in substantial 
outer covers, so as to afford the utmost protection to the accompany- 


ing mail matter. 
IV. PROHIBITIONS Prohibitions. 


1. The following articles are prohibited transmission by parcel Articles specified. 
post : 

(a) A letter or a communication having the nature of a letter. Letters, ete. 
Nevertheless it is permitted to enclose in a parcel an open invoice, 
confined to the particulars which constitute an invoice, and also a 
simple copy of the address of the parcel, that of the sender being 
added. 

(b) An enclosure which bears an address different from that __lasienure with difier 
placed on the cover of the parcel. re 

(c) Any live animal. Leia. 

(d) Any article of which the admission is not authorized by the , Admission not au- 
Customs or other laws or regulations in force in either country. a 

(e) Any explosive or inflammable article, and, in general, any Explosives 
article of which the conveyance is dangerous. 

2. When a parcel contravening any of these prohibitions is | Prroneously trans 
handed over by one Administration to the other, the latter shall =~ 
proceed in acordance with its laws and its inland regulations. 

3. The two Postal Administrations shall furnish each other with ,, st of pronibited ar- 
a list of prohibited articles; but they will not thereby undertake any 
responsibility whatever towards the police, the Customs authorities, 
or the senders of parcels. 


V. CUSTOMS DUTIES Customs duties. 


The parcels shall be subject in the country of destination to al] _ Tobecollected on de- 
Customs duties and all customs regulations in force in that country “""” 
for the protection of its customs revenues, and the customs duties 
properly chargeable thereon shall be collected on delivery, in accord- 
ance with the customs regulations of the country of destination. 
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Exchange of parcels. 


Sealed sacks. 


Billing of parcels. 


Parcel bills. 


In duplicate. 


Returned parcels. 


Numbering by dis- 


patching office. 


Articles in transit. 


Certificates of mail- 


ing. 


Furnished to sender. 


Responsibility. 


PARCEL POST AGREEMENT—SIERRA LEONE. 


February 27. 1930. 
April 16, 1930. 


VI. METHOD OF EXCHANGE OF PARCELS 


The parcels shall be exchanged, in sacks duly fastened and sealed, 
by the Offices appointed by agreement between the two Administra- 
tions, and shall be dispatched to the country of destination by the 
country of origin at its cost and by such means as it provides. 


Vil. BILLING OF PARCELS 


1. The entries on the parcel bills shall show in respect to each 
parcel the serial number of the entry, the name of the office of origin, 
the name and address of the addressee, and the contents and value 
as shown on the customs declaration. 

2. Two copies of each parcel bill shall be sent to the office of 
exchange of the country of destination. 

8. The entry on the bill of any returned parcel must be followed 
by the word “ Returned ”. 

4, Each dispatching office of exchange shall number the parcel bills 
in the upper left-hand corner, commencing each year a fresh series 
for each office of exchange of destination. The last number of the 
year shall be shown on the parcel bill of the first dispatch of the 
following year. 

5. The exact method of advising parcels or the receptacles contain- 
ing them sent by one Administration in transit through the other 
together with any details of procedure in connection with the advice 
of such parcels or receptacles for which provisions is not made in 
this Agreement, shall be settled by mutual agreement through 
correspondence between the two Administrations. 


VIII. CERTIFICATES OF MAILING 


The sender may receive a certificate of mailing from the post office 
where the parcel is mailed, on a form provided for the purpose, in 
accordance with the laws and regulations of the Administration of 
origin. 


IX. RESPONSIBILITY NOT ACCEPTED FOR ORDINARY 


PARCELS 
No compensation for Neither the sender nor the addressee of any parcel shall be entitled 
loss, etc., wdinary ° : ° 
parcels.» to compensation for the loss of the parcel or for the abstraction of 


Transit parcels. 


For other countries, 


Notice to be sent. 


Conditions. 


Check by exchange 


office 


Verification. 


or damage to its contents. 
X. TRANSIT PARCELS 


1. Each Administration guarantees the right of transit over its 
territory, to or from any country with which it has parcel post com- 
munication, of parcels originating in or addressed for delivery in the 
territory of the other contracting Administration. 

2. Each Administration shall inform the other to which countries 
parcels may be sent through it as intermediary. 

3. To be accepted for onward transmission, parcels sent by one of 
the contracting Administration through the service of the other 
Administration must comply with the conditions prescribed from 
time to time by the intermediary Administration. 


XI. CHECK BY OFFICE OF EXCHANGE. 
1. On the receipt of a Parcel Mail, the receiving Office of Exchange 


shall check it. Any discrepancies or irregularities noted shall be 
immediately reported to the dispatching oflice of exchange by means 
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of a bulletin of verification. If report is not made promptly, it will 
be assumed that the Mail and the accompanying bills were in every 
respect in proper order. 

2. In the case of any discrepancies or irregularities in a Mail, 
such record shall be kept as will permit of the furnishing of infor- 
mation regarding the matter in connection with any subsequent 
investigation which may be made. 


3. If a parcel bill is missing a duplicate shall be made out and a , 


copy sent to the dispatching office of exchange from which the 
dispatch was received. 


XIT. FEES FOR DELIVERY AND FOR CUSTOMS FORMAL- 
ITIES. DEMURRAGE CHARGES. 


1. The Administration of the country of destination may collect 
from the addressees for delivery and for the fulfilment of Customs 
formalities a charge not rooms, a ten cents gold for each parcel, 
and an additional delivery charge of like amount for each time a 
parcel is presented at the residence of the addressee after one 
unsuccessful presentation. 

2. Each Administration may impose reasonable storage or demur- 
rage charges in case the addressee fails to accept delivery of any 
parcel within such reasonable time as is prescribed by the Adminis- 
tration of the country of destination. Any such charges shall be 
cancelled in the event of the return of the parcel to the country of 
origin. 


XIII. REDIRECTION 


1. Any parcel redirected within the country of destination or 
delivered to an alternate addressee at the original office of address 
shall be liable to such additional charges as may be prescribed by the 
Administration of that country. 

2. When a parcel is redirected to either country, new postage may, 
if not prepaid, be collected upon delivery and retained by the 
Administration making the collection. The Administration making 
delivery shall fix the amount of such postage when not prepaid. 


XIV. POSTAL CHARGES OTHER THAN THOSE PRE- 
SCRIBED NOT TO BE COLLECTED 


1. The parcels to which this Agreement applies shall not be 
subjected to any postal charges other than those contemplated by 
the different articles hereof. 

2. Each Administration shall retain to its own use the whole of 
the postage and fees and other charges which it collects under the 
provisions of this Agreement. 


XV. RECALL AND CHANGE OF ADDRESS 


So long as a parcel has not been delivered to the addressee, the 
sender may recall it or cause its address to be altered. The requests 
for return or change of address which must conform to the rules 
laid down by the domestic regulations of the contracting Adminis- 
trations, are to be addressed to the central Administrations or 
to such post offices as may be mutually agreed upon by corre- 
spondence, 


Discrepancies. 


Duplicate parcel 
vills, 


Delivery and cus- 
toms 


Demurrage 


Redirection. 
Additional charges. 


Collection on deliv- 
ery. 


Other postal charges. 


Parcels not subject 
thereto. 


Retention of collec- 
tions 


Recall and change of 
address. 


Permitted on request 
of sender. 
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Nondelivery. 


Return to sender. 
New postage re- 
quired. 


Requests from sender 
allowed. 


Forms. 


Time for returning 
undelivered parcels. 


Disposal of articles 
liable to deterioration. 


Sale, if marked 
“Abandon.” 


Customs charges. 


Cancellation, if par- 
cel destroyed, etc. 


Retransmission. 


Provisions for. 


Receptacles. 


Bags to be provided, 
etc. 
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XVI. NONDELIVERY 


1. In the absence of a request by the sender to the contrary, a 
parcel which can not be delivered shall be returned to the sender 
without previous notification. New postage may be collected from 
the sender and retained by the Administration making the collection. 

2. The sender of a parcel may request, at the time of mailing, 
that, if the parcel can not be delivered as addressed, it shall be 
either (a) treated as abandoned, or (b) tendered for delivery at a 
second address in the country of destination. No other alternative 
is admissible. If the sender avails himself of this facility, his 
request must appear on the parcel or on a Dispatch Note or Customs 
Declaration attached to or stuck on the parcel and must be in 
conformity with or analogous to one of the following forms: 


“Tf not deliverable as addressed____._._--___-------- *‘ Abandon ’.”’ 
“Tf not deliverable as addressed_____-__----__-_-_-___ eee ncn ds fe 


8. Except as otherwise provided, undeliverable parcels will be 
returned to the senders at the expiration of thirty days from the 
date of receipt at the post office of original destination in the United 
States of America and at the expiration of twenty-eight days from 
the date of receipt at the post office of original destination in the 
Sierra Leone Colony and Protectorate. Parcels held at the disposal 
of a second addressee in the Sierra Leone Colony and Protectorate 
may be held for an additional seven days. Refused parcels will be 
returned at once from both countries. Each returned parcel shall 
be marked to show the reason for nondelivery. 

4, Articles liable to deterioration or corruption, and these only, 
may, however, be sold immediately even on the outward or return 
journey, without previous notice or judicial formality for the benefit 
of the right party. 

If for any reason a sale is impossible, the spoilt or worthless 
articles shall be destroyed. The sale or destruction shall be recorded 
and a report made to the Administration of origin. 

5. Undeliverable parcels which the sender has marked “Abandon ” 
may be sold at auction at the expiration of thirty days in the United 
States of America, and at the expiration of twenty-eight days in the 
Sierra Leone Colony and Protectorate. 


XVII. CUSTOMS CHARGES TO BE CANCELLED 


Provided the formalities prescribed by the Customs authorities 
concerned are fulfilled, the customs charges, properly so-called, on 
parcels destroyed, abandoned by the sender, sent back to the country 
of origin, or redirected to another country shall be cancelled both in 
the Sierra Leone Colony and Protectorate and in the United States 


of America. 
XVIII. RETRANSMISSION 


Missent parcels shall be forwarded to their destinations by the 
most direct route at the disposal of the reforwarding Administration 
but must not be marked with the customs or other charges by the 
reforwarding Administration. 


XIX. RECEPTACLES 
Each Administration shall provide the bags necessary for the 
dispatch of its parcels. The bags shall be returned empty to the 
country of origin by the next Mail. Empty bags shall be made up 


in bundles of ten (nine bags enclosed in one) and the total number 
of such bags shall be advised on the parcel bill. 





eo eee 


a 
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XX. CHARGES 


1. The amounts to be allowed in respect to parcels sent from one 
Administration to the other for onward transmission to a possession 
of either country or to a third country shall be fixed by the inter- 
mediate Administration. 

2. In the case of a parcel returned or redirected in transit through 
one of the two Administrations to the other, the intermediate Admin- 
istration may claim also the sum due to it for any additional 
territorial or sea service provided, together with any amounts due 
to any other Administration or Administrations concerned. 

3. For every parcel mailed in one country and addressed for de- 
livery in the other which weighs not exceeding 3 pounds a payment 
of 1 shilling (24 cents) shall be made by the dispatching Admin- 
istration to the receiving Administration, for every parcel which 
weighs over 3 pounds and not over 7 pounds a payment of 1 shilling 
6 pence (36 cents) shall be made, for every parcel which weighs over 
7 pounds and not over 11 pounds a payment of 2 shillings (48 cents) 
shall be made and for every parcel which weighs over 11 pounds and 
not over 22 pounds a payment of 3 shillings (72 cents) shall be made. 


XXI. ACCOUNTING 


1. Terminal parcels. 

At the end of each quarter the creditor country shall prepare an 
account of the amount due to it in respect to the parcels received in 
excess of those dispatched. 

2. Transit paroeks. 

Each Administration shall also prepare quarterly an account show- 
ing the sums due for parcels sent by the other Administration for 
onward transmission. 

3. These accounts shall be submitted to the examination of the 
corresponding Administration in the course of the month which 
follows the quarter to which they relate. 

4. The compilation, transmission, verification and acceptance of 
ihe accounts must be effected as early as possible and the payment 
resulting from the balance must be made at the latest before the end 
of the following quarter. 

5. Payment of the balances due on these accounts between the two 
Administrations shall be effected by means of drafts on New York 
or in any other manner which may be agreed upon mutually by 
correspondence between the two Administrations, the expense atten- 
dant on the payment being at the charge of the indebted Admin- 
istration. 


XXIT. MATTERS NOT PROVIDED FOR IN THE 
AGREEMENT 


1. The Postmaster General of the United States of America and 
the Postmaster General of the Sierra Leone Colony and Protectorate 
shall have authority jointly to make from time to time by corre- 
spondence such changes and modifications and further regulations 
of order and detail as may become necessary to facilitate the operation 
of the services contemplated by this Agreement as well as to provide 
arrangements for the registration and insurance of parcel post 
packages and for the exchange of parcels subject to collect-on-delivery 
charges should both countries at any time desire any one or all of these 
services. 

2. The Administrations shall communicate to each other from 
time to time the provisions of their laws or regulations applicable to 
the conveyance of parcels by Parcel Post. 





Charges. 


Parcels forwarded. 


Returned or redi- 
rected, in transit. 


Rates between Ad- 
ministrations. 


Accounting. 


Terminal parcels, 


Transit parcels. 
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Prompt verification, 
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Duration of agree: XXIII. DURATION OF AGREEMENT 
Effective date, 1. This Agreement shall take effect and operations thereunder 


shall begin on a date to be mutually settled between the Adminis- 
trations of the two countries. 

Duration. 2. It shall remain in force until one of the two contracting Admin- 
istrations has given notice to the other, six months in advance, of its 
intention to terminate it. 

Signatures. 3. Done in duplicate and signed at Freetown the 27 day of Feb- 
ruary 1930 and at Washington the 16th day of April, 1930. 


N.S. Davis, 





Postmaster General of the 
Sierra Leone Colony and Protectorate. 


[SEAL] Watrer F. Brown, 
Postmaster General of the 
United States of America. 
pibproved by the The foregoing Parcel Post Agreement between the United States 
of America and the Sierra Leone Colony and Protectorate has been 
negotiated and concluded with my advice and consent, and is hereby 
approved and ratified. 
In testimony whereof, I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 


[SEAL] Hersert Hoover. 
By the President: 


J P Corron 
Acting Secretary of State. 


Wasuinoton, April 23, 1930. 








TREATY—TURKISH REPUBLIC. Ocroser 1, 1929. 


Treaty between the United States of America and the Turkish Republic 
regarding commerce and navigation. Signed at Ankara, October 1, 
1929; ratification advised by the Senate, February 17, 1930; Ratified 
by the President, March 3, 1930; ratified by Turkey, April 21, 1930; 
ratifications exchanged at Ankara, April 22, 1930; proclaimed, April 
26, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Commerce and Navigation between the 
United States of America and the Turkish Republic was concluded 
and signed by their respective Plenipotentiaries at Ankara on the 
first day of October, one thousand nine hundred and twenty-nine, 
the original of which Treaty, being in the English and Turkish lan- 
guages, is word for word as follows: 


TREATY OF COMMERCE AND NAVIGATION BETWEEN THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE TURKISH REPUBLIC. 


The United States of America and the Turkish Republic, desirous 
of maintaining and furthering their commercial relations and of defin- 
ing the treatment which shall be accorded in their respective territories 
to the commerce and shipping of the other, have resolved to conclude 
a treaty of commerce and navigation and for that purpose have 
appointed their plenipotentiaries. 


THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Joseph C. Grew, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America to the Turkish Republic. 


THE PRESIDENT OF THE TURKISH REPUBLIC: 
Zekai Bey, Deputy of Diarbekir, former Minister, Ambassador. 
Menemenli Numan Bey, Minister Plenipotentiary, Undersecre- 
tary of State at the Ministry of Foreign Affairs. 


Who, having communicated to each other their full powers, found 
to be in due form, have agreed upon the following articles: 


ARTICLE I 


In respect of import and export duties, including surtaxes and coeffi- 
cients Of i increase, and other duties and charges affecting commerce, 
as well as in respect of transit, warehousing and customs formalities, 
and the treatment of commercial traveler’s samples, the United States 
will accord to Turkey and Turkey will accord to the United States, 
its territories and possessions, unconditional most- favored-nation 
treatment. 

Therefore, no higher or other duties shall be imposed on the impor- 
tation into or the disposition in the United States, its territories or 
possessions, of any articles the produce or manufacture of Turkey 
than are or shall be payable on like articles the produce or manufac- 
ture of any other foreign country; 
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Similarly, no higher or other duties shall be imposed on the impor- 
tation into or the disposition in Turkey of any articles the produce or 
manufacture of the United States, its territories or possessions, than 
are or shall be payable on like articles the produce or manufacture of 
any other foreign country; 

imilarly, no higher,or other duties shall be imposed in the United 
States, its territories or possessions, or in Turkey, on the exportation 
of any articles to the other or to any territory or possession of the 
other, than are payable on the exportation of like articles to any other 
foreign country ; 

Any advantage, of whatsoever kind, which either High Contracting 
Party may extend to any article, the growth, produce or manufacture 
of any other foreign country shall simultaneously and unconditionally, 
without request and without compensation, be extended to the like 
article the growth, produce or manufacture of the other High Con- 
tracting Party. 

The stipulations of this article do not apply: 


(a) To the treatment which the United States accords or may 
hereafter accord in the matter of the customs tariff to the Com- 
merce of Cuba or of any of the territories or possessions of the 
United States; or to the commerce of the Panama Canal Zone; 
or to the treatment which is or may hereafter be accorded to 
the commerce of the United States with any of its territories or 
possessions; or to the commerce of its territories or possessions 
with one another or with the Panama Canal Zone; 

(b) To such special advantages and favors which Turkey 
accords or may hereafter accord in the matter of the customs 
tariff affecting products originating within the countries detached 
in 1923 from the former Ottoman Empire; or to the treatment 
which Turkey may accord to purely border traffic within a zone 
not exceeding fifteen kilometers wide on either side of the Turkish 
customs frontier. 

ARTICLE II 


In all that concerns matters of prohibitions or restrictions on impor- 
tations and exportations each of the two countries will accord, when- 
ever they may have recourse to the said prohibitions or restrictions, 
to the commerce of the other country treatment equally favorable to 
that which is accorded to any other country. 

The same treatment will apply in the case of granting licenses 
so far as concerns commodities, their valuations and quantities. 


ARTICLE III 


(a) Vessels of the United States of America will enjoy in Turkey 
and Turkish vessels will enjoy in the United States of America the 
same treatment as national vessels. 

(b) The stipulations of Article III paragraph (a) do not apply: 


in 


(1) To coastwise traffic (cabotage) governed by the laws which 
are or shall be in force within the territories of each of the High 
Contracting Parties; 

(2) To the support in the form of bounties or subsidies of any 
kind which is or may be accorded to the national merchant marine; 

(3) To fishing in the territorial waters of the High Contracting 
Parties; nor to special privileges which have been or may be 
recognized, in one or the other country, to products of national 
fishing ; 
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(4) To the exercise of the maritime service of ports, roadsteads 
or seacoasts; nor to pilotage and towage; nor to diving; nor of 
maritime assistance and salvage; so long as such operations are 
carried out in the respective territorial waters, and for Turkey in 
the Sea of Marmara. 


(c) All other exceptions not included in those mentioned above shall 
be subject to most-favored-nation treatment. 


ARTICLE IV 


Nothing in this treaty shall be construed to restrict the right of 
either High Contracting Party to impose prohibitions or restrictions 
of a sanitary character designed to protect human, animal or plant 
life, or regulations for the enforcement of police or revenue laws. 


ARTICLE V 


The present Treaty shall be ratified and the ratifications thereof 
shall be exchanged at Ankara as soon as possible. It shall take effect 
at the instant of the exchange of ratifications and shall remain in 
effect for a period of three years and thereafter until one year from the 
date when either of the High Contracting Parties shall have notified 
the other of an intention to terminate it; with the reservation, how- 
ever, that the obligations concerning national treatment contained 
in paragraph (a) Article III hereof may, after one year from the date 
of the exchange of ratifications, be terminated by either party on 
ninety days’ written notice and shall cease sixty days after the enact- 
ment of legislation inconsistent with the above-mentioned national 
treatment obligations by either of the High Contracting Parties. 


In Witness Whereof the respective plenipotentiaries have signed 
the same and have affixed their seals thereto. 

Done at Ankara in duplicate in the English and Turkish languages 
which have the same value and will have equal force this first day of 
October nineteen hundred and twenty-nine. 


JoserH C GREW ZEKAI M NuMAN 
[SEAL] [SEAL] [SEAL] 


AMERIKA MUTTAHIT DEVLETLERI ILE TURKIYE CUMHURIYETI 
ARASINDA 
TICARET VE SEYRISEFAIN MUAHEDENAMESI 


Ticari miimasebetlerini muhafaza ve tevsi etmek, ve miitekabil 
ilkelerinde diger Tarafin ticaret ve seyrisefainine bahsedilecek 
muameleyi tayin eylemek arzusunda olan Amerika Miittahit Devlet- 
leri ve Tiirkiye Ciimhuriyeti bir Ticaret ve Seyrisefain Muahedena- 
mesi aktine karar vermisler, ve bu maksatla 


AMERIKA MUTTAHIT DEVLETLERI REISI HAZRETLERI: 
Tiirkiye’de Biiyiik Elgi ve Fevkalade Murahhas Joseph C. 
Grew’ yu; 


TURKIYE CUMHURIYETI REISI HAZRETLERI: 
Diyaribekir Mebusu, Sabik Vekil, Biiyiik Elgi Zekdi Beyfendi ile 
Hariciye Vekdleti Miistesari Orta Elgi Menemenli Numan 
Beyfendiyi murahhas tayin eylemislerdir. 
Mezktr murahhaslar saldhiyetnamelerini yekdigere teblig edip 
bunlari usuliine muvafik bularak atideki maddeleri karar lastirmis- 
lardir. 
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Mappe I 


Munzam resimler ve tezyit emsali dahil olmak iizere ithal ve ihrag 
resimlerine, ve ticarete ait diger resim ve miikellefiyetlere miiteallik 
hususlar ile transit, antrépoya konma ve giimriik muameleleri husus- 
larinda; kezalik, seyyar ticaret memurlari niimunelerine yapilacak 
muamelede, Amerika Miittahit Devletleri Tiirkiye’ye ve Tiirkiye 
Amerika Miittahit Devletlerine, ve mutasarnfi bulunduklanm mem- 
leketlere ve miistemlekelerine, kayitsiz ve sartsiz, en ziyade miisa- 
deye mazhar millet muamelesi bahsederler. 

Binaberin, mensei veya imal mahalli Tiirkiye olan herhangi mevad- 
din Amerika Miittahit Devletlerine, mutasarnfi bulubduklari mem- 
leketlere veya miistemlekelerine, ithali veya oralarda siiriimii, mensei 
veya imal mahalli herhangi diger ecnebi memleket olan miimasil 
mevat iizerinden istifa edifen veya edilecek olan resimlerden daha 
avirina veya baskasina tabi tutulmiyacaktir. 

Aynile, mensei veya imal mahalli Amerika Miittahit Devletleri, 
mutasarnmfi bulunduklar1 memleketler veya miistemlekeleri, olan 
herhangi mevaddin Tiirkiye’ye ithali veya orada siiriimii, mensei 
veya imal mahalli herhangi diger ecnebi memleket olan miimasil 
mevat iizerinden istifa edilen veya edilecek olan resimlerden daha 
avirina veya baskasina tabi tutulmiyacaktir. 

Kezalik Amerika Miittahit Devletlerinde, mutasarmfi bulunduk- 
lari memleketlerde veya miistemlekelerinde, yahut Tiirkiye’de, diger 
Tarafa, veya bunun herhangi mutasarrfi bulundugu memleketlere 
veya miistemlekelerine, génderilicek olan herhangi mevaddin ihraci, 
miimasil mevaddin herhangi diger ecnebi memlekete ihraci iizerinden 
istifa olunan resimlerden daha afirina veya baskasina tabi tutulmiya- 
caktir. 

Yiiksek Akit Taraflardan birinin herhangi diger ecnebi memleketin 
tabii veya sinaf miistahsallarindan ldalettayin bir maddeye bahsede- 
bilecexi herhangi bir menfaat ayni zamanda ve mutlak tarzda, bu- 
bapta talep vaki olmaksizin ve ivazsiz olarak, diger Yiiksek Tarafin 
tabif veya sinaf miistahsallarindan ayni maddeye tatbik olunacaktir. 

Bu Maddenin ahkami: 


a) Gimriik tarifesi hususunda, Amerika Miittahit Devletlerinin 
Kiba (Cuba), veya Amerika Miittahit Devletlerinin herhangi muta- 
sarrifi bulunduklari memleketler veya miistemlekeleri, yahut Panama 
kanali mintakasi ticaretine bahsettikleri veya ileride edecekleri 
muameleye; veya Amerika Miittahit Devletleri ile herhangi muta- 
sarmfi bulunduklari memleketler ve miistemlekeleri arasindaki, 
yahut bu memleketler veya miistemlekelerin kendi aralarindaki, veya 
bunlarla Panama kanali mintakasi arasindaki ticarete bahsedilmis 
veya ileride edilecek olan muameleye; 

6) Tirkiyenin, 1923 senesinde eski Osmanli imparatorlugundan 
ayrilmigs olan memleketlere, giunriile tarifesi hususunda, bahsettigi 
veya ileride edecefi hususi menfaat ve miisadelere, veya tiirk giimrik 
hududunun her iki tarafinda eni onbes kilometroyu tecaviiz etmeyen 
bir sahada miinhasiran hudut ticaretine bahsedecefi muameleye 
samil olmiyacaktir. 


Mapps II 


ithalat ve ihracat iizerindeki memnuiyet veya tahditler hususunda, 
iki Memleketten her biri, mezkir memnuiyet ve tahditlere her miira- 
caat edisinde, diger Memleketin ticaretine, herhangi diger ecnebi 
memleket ticaretine bahsedece%i muamele kadar miisait bir muamele 
bahseyleyecektir. 

ndelhace ithal ve ihrag ruhsatnameleri itasi halinde—gerek em- 
tiaya, gerek bunlarm kiymetinin takdirine ve miktarlarina miteallik 
hususlarda—ayni muamele tatbik olunacaktir. 
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Mapps III 


a) Amerika Mittahit Devletleri gemileri Tiirkiye’de, Tirk gemileri 
Amerika Miittahit Devletlerinde, aynile milli gemilere yapilan 
muameleden miistefit olacaklardir. 

6) Usgiincti Maddenin (a) fikrasimin hiikmii asafidaki hususlarya 
tatbik edilmez: 


1.—Kabotaj, ki Yiiksek Akit Taraflardan her birinin iilkesinde 
meri veya meriyete girecek olan kanunlara tabidir; 

2.—Millf ticaret gemilerine bahsedilmis veya edilebilecek olan 
her tiirlii prim veya nakdf muavenet seklindeki tesvikler; 

3.—Yiiksek Akit Taraflarm karasularinda sayt; Memleketlerin 
birinde veya digerinde milli sayt istihsal4tina bahsedilmis veya 
edilebilecek olan hususi imtiyazlar; 

4.—Limanlara, acgik demirleme mahallerine ve sahillere miiteal- 
lik bahrt hizmetlerin ifasi; kilavuzluk ve gemi cekme; dalgicghk; 
bahri yardim ve tahlisiye;—bu ameliyelerin miitekabil karasu- 
larinda, ve Tiirkiye igin Marmara denizinde, icra edilmesi 
takdirinde. 


c) Yukaridaki tadadin haricinde kalabilmis olan diger istisnalar 
en ziyade miisadeye mazhar millet muamelesine tabi tutulacaktir. 


Mappe IV 


Bu Muahedenamede hig bir sey, Yiiksek Akit Taraflardan her 
birinin insan, hayvan veya nebat hayatini himayeye matuf sibht 
mahiyette memnuiyet veya takyitler vazetmek, yahut inzibata veya 
vergilere miiteallik kanunlam tatbik icin nizamnameler meriyete 
koymak hakkini tahdit edecek tarzda tefsir edilmiyecektir. 


MappE V 


Bu Muahdename tasdik edilecek, ve tasdiknameler miimkiin 
a kadar az bir zaman zarfinda Ankara’da teati olunacaktur. 
Muahedename, tasdiknamelerin teatisi anindan itibaren meriyete 
girecek, ve iig sene miiddetle meriyette kalacak, ve bu miiddet 
gectikten sonra ise, Yiiksek Akit Traflardan biri Muahedenameyi 
feshetmek niyetinde oldugunu diger Tarafa teblix ettizi tarihten 
itibaren bir sene miinkazi oluncaya kadar meri olacaktir: su kayit 
ile ki bu Muahedenamenin 3 iincii Maddesinin (a) fikrasinda miin- 
derig ve milli muameleye miiteallik taahhiitler Akit Taraflardan her 
biri canibinden tasdiknamelerin teatisinden itibaren bir senenin in- 
kizasinda, doksan giin evel tahriren haber verilmek sartile, fesholuna- 
bilecek, ve Yiiksek Akit Taraflardan biri canibinden mezkir milli 
muamele taahhiitlerile telifi kabil olmiyan bir kanun meriyete kon- 
dugu tarihten baslamak iizere altmis giin hitaminda hikiimden 
sakit olacaktir. 


Yukaridaki Maddelerde vazolunan ahkami tasdik etmek izere, 
Akit Traflar murabhaslar1 bu Muahedenameyi imza etmisler ve 
mihiirlemislerdir. _ i a, 

Ankara’da 1 Tesrini ewel 1929— de, ingilizce ve tiirkge, iki niisha 
olarak tanzim edilmistir; her ikisi ayni kiymeti haiz ve ihticaca salihtir. 

JosEPH C. GREW ZEKAI M Numan 
[SEAL] 


[SEAL] [SEAL] 
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AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
at Ankara on the twenty-second day of April, one thousand nine 
hundred and thirty; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States of America and the citizens thereof. 


IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this twenty-fifth day of April in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and thirty, 
[seat] and of the Independence of the United States of Amer‘ca 
the one hundred and fifty-fourth. 
HERBERT HOOVER 
By the President: 
J P Corron 
Acting Secretary of State. 
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Convention beiween the Uniied States of America and other American 
Republics setting forth the duties and rights of States in the event of 
cwil strife. Signed ai Habana, February 20, 1928; ratification 
advised by the Senate, subject to an understanding, April 15, 1980; 
ratified by the President, May 7, 1930; ratification of the United 
States of America deposited unth the Pan American Union, May 21, 
1930; proclaimed, June 6, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS, a Convention on the duties and rights of States in the 
event of civil strife was adopted in the English, Spanish, Portuguese 
and French languages at the Sixth International Conference of 
American States at Habana on February 20, 1928, by the respective 
Plenipotentiaries of the United States of America, Peru, Uruguay, 
Panama, Ecuador, Mexico, El Salvador, Guatemala, Nicaragua, 
Bolivia, Venezuela, Colombia, Honduras, Costa Rica, Chile, Brazil, 
Argentina, Paraguay, Haiti, the Dominican Republic, and Cuba, 
the English text of which Convention, as contained in the Final Act 
signed by the Plenipotentiaries of the said States at the closing 
session of the said Conference, is word for word as follows: 


CONVENTION 
[RIGHTS AND DUTIES OF STATES IN THE EVENT OF CIVIL STRIFE] 


The Governments of the Republics represented at the Sixth Inter- 
national Conference of American States, held in the city of Habana, 
Republic of Cuba, in the year 1928, desirous of reaching an agree- 
ment as to the duties and rights of states in the event of civil strife, 
have appointed the following plenipotentiaries: 

Pert: Jestis Melquiades Salazar, Victor Matirtua, Enrique Castro 
Oyanguren, Luis Ernesto Denegri. 

Uruguay: Jacobo Varela Acevedo, Juan José Amézaga, Leonel 
Aguirre, Pedro Erasmo Callorda. 

Panama: Ricardo J. Alfaro, Eduardo Chiari. 

Ecuador : Gonzalo Zaldumbide, Victor Zevallos, Colén Eloy Alfaro. 

Mexico: Julio Garcia, Fernando Gonzalez Roa, Salvador Urbina, 
Aquiles Elorduy. 

Salvador: Gustavo Guerrero, Héctor David Castro, Eduardo 
Alvarez. 

Guatemala: Carlos Salazar, Bernardo Alvarado Tello, Luis Bel- 
tranena, José Azurdia. 

Nicaragua: Carlos Cuadra Pazos, Joaquin Gémez, Maximo H. 
Zepeda. 

Bolivia: José Antezana, Adolfo Costa du Rels. 

Venezuela: Santiago Key Ayala, Francisco Gerardo Yanes, Rafael 
Angel Arraiz. 

Colombia: Enrique Olaya Herrera, Jestis M. Yepes, Roberto 
Urdaneta Arbeliez, Ricardo Gutiérrez Lee. 


__ February 20, 1928. 
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Honduras: Fausto Davila, Mariano Vazquez. 

Costa Rica: Ricardo Castro Beeche, J. Rafael Oreamuno, Arturo 
Tinoco. 

Chile: Alejandro Lira, Alejandro Alvarez, Carlos Silva Vildésola, 
Manuel Bianchi. 

Brazil: Rail Fernandes, Lindolfo Collor, Alarico da Silveira, 
Sampaio Correa, Eduardo Espinola. 

Argentina: Honorio Pueyrredén, (Later resigned), Laurentino 
Olascoaga, Felipe A. Espil. 

Paraguay: Lisandro Diaz Leén. 

Haiti: Fernando Dennis, Charles Riboul. 

Dominican Republic: Francisco J. Peynado, Gustavo A. Diaz, 
Elias Brache, Angel Morales, Tulio M. Cestero, Ricardo Pérez 
Alfonseca, Jacinto R. de Castro, Federico C. Alvarez. 

United States of America: Charles Evans Hughes, Noble Brandon 
Judah, Henry P. Fletcher, Oscar W. Underwood, Dwight W. Mor- 
row, Morgan J. O’Brien, James Brown Scott, Ray Lyman Wilbur, 
Leo S. Rowe. 

Cuba: Antonio S. de Bustamante, Orestes Ferrara, Enrique Her- 
nandez Cartaya, José Manuel Cortina, Aristides Agiiero, José B. 
Aleman, Manuel Marquez Sterling, Fernando Ortiz, Néstor Car- 
bonell, Jestis Maria Barraqué. 

Who, after exchanging their respective full powers, which were 
found to be in good and due form, have agreed upon the following: 


ARTICLE 1 


The contracting states bind themselves to observe the following. 
rules with regard to civil strife in another one of them: 


1. To use all means at their disposal to prevent the inhabit- 
ants of their territory, nationals or aliens, from participating 
in, gathering elements, crossing the boundary or sailing from 
their territory for the purpose of starting or promoting civil 
strife. 

2. To disarm and intern every rebel force crossing their 
boundaries, the expenses of internment to be borne by the state 
where public order may have been disturbed. The arms found 
in the hands of the rebels may be seized and withdrawn by the 
government of the country granting asylum, to be returned, once 
the struggle has ended, to the state in civil strife. 

3. To forbid the traffic in arms and war material, except 
when intended for the government, while the belligerency of 
the rebels has not been recognized, in which latter case the 
rules of neutrality shall be applied. 

4. To prevent that within their jurisdiction there be equipped, 
armed or adapted for warlike purposes any vessel intended 
to operate in favor of the rebellion. 


ARTICLE 2 


The declaration of piracy against vessels which have risen in 
arms, emanating from a government, is not binding upon the other 
states. 

The state that may be injured by depredations originating from 
insurgent vessels is entitled to adopt the following punitive measures 
against them: Should the authors of the damages be warships, it 
may capture and return them to the government of the state to 
which they belong, for their trial; should the damage originate with 
merchantmen, the injured state may capture and subject them to the 
appropriate penal laws. 
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The insurgent vessel, whether a ane or a merchantman, which 
flies the flag of a foreign country to shield its actions, may also 
be captured and tried by the state of said flag. 


ARTICLE 3 


The insurgent vessel, whether a warship or a merchantman, 
equipped by the rebels, which arrives at a foreign country or seeks 
refuge therein, shall be delivered by the government of the latter to 
the constituted government of the state in civil strife, and the 
members of the crew shall be considered as political refugees. 


ARTICLE 4 


The pat convention does not affect obligations previously 
undertaken by the contracting parties through international agree- 
ments. 


ARTICLE 5 


After being signed, the present convention shall be submitted to 
the ratification of the signatory states. The Government of Cuba 
is charged with transmitting authentic certified copies to the govern- 
ments for the aforementioned purpose of ratification. The instru- 
ment of ratification shall be deposited in the archives of the Pan 
American Union in Washington, the Union to notify the signatory 
governments of said deposit. Such notification shall be considered 
as an exchange of ratifications. This convention shall remain open 
to the adherence of non-signatory states. 

In witness whereof the aforenamed plenipotentiaries sign the pres- 
ent convention in Spanish, English, French, and Portuguese, in the 
city of Habana, the 20th day of February, 1928. 


Peri: Jests M. Satazar, Victor M. Matrrva, Luis Ernesto 
Denecri, E. Castro OYANGUREN. 


Uruguay: Vareia, Pepro Erasmo Cautorpa. 
Panama: R. J. Auraro, Epvarpo Cutrart. 
Ecuador: Gonzato ZaLtpuMBIpE, Victor Zevaios, C. E. Araro. 


Mexico: Jurio Garcia, Frernanpno GonzAtez Roa, SAtvapor 
Uresina, Aquites Evorpvy. 


Salvador: J. Gustavo Guerrero, Héctor Davin Castro, Eb. 
ALVAREZ. 


Guatemala: Cartos Satazar, B. Atvarapo, Luis BeitrraNnena, 
J. AzurpIA. 


Nicaragua: Cantos Cuapra Pazos, MAxtmo H. Zerepa, Joaquin 
Gomez. 


Bolivia: José Antezana, A. Costa pu R. 


Venezuela: Santiaco Key Arata, Francisco G. Yanes, Raraen 
ANGEL ARRAIZ. 


Colombia: Enrique Otaya Herrera, R. Gutiérrez Lez, J. M. 
YEPEs. 


Honduras: F. DAvita, Martano VAzQuez. 


Costa Rica: Ricarpo Castro Brecue, J. Rararn OreaMuno, 
A. Trxoco JIMENEZ. 


57894°—31—pTt 2——71 
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pcignatures—Contin- | Chile: Auesanpro Lira, Avesanpro Atvarez, C. Suva Vinpésoxa, 
Manvet Branca. ' 


Brazil; Ratwu Fernanpes, Linpotro Coitor. 


Argentina: Lavurentino Ouascoaca, Fevipr A. Esprit, Cartos AL- 
BERTO ALCORTA. 


Paraguay: Lisanpro Diaz Leén, Juan Vicente Ramirez. 
Haiti: Fernanvo Drnnis. 


Dominican Republic: Fraco. J. Peynapvo, Turio M. Cersrero, 
Jacinto R. pe Castro, Exias Bracue, R. Pérez ALFoNnsECA. 


United States of America: Cuartes Evans Hucues, Noste Bran- 
poN JupAH, Henry P. Fiercner, Oscar W. Unperwoop, Moraan J. 
O’Brien, James Brown Scorr, Ray Lyman Wizzur, Leo S. Rowe. 


Cuba: Antonio S. pE BustaMANTE, Orestes Ferrara, E. HernAn- 
pez CartrayA, Aristipes pe Aciirro Bernencourt, M. MArquez Srer- 
Linc, Néstor CARBONELL. 


Certification of text. Certified to be the English text of the Convention on Rights and 
Duties of States in the Event of Civil Strife as contained in the 
Final Act signed at the closing session of the Sixth International 
Conference of American States. 
Frank B Ketioce 
Secretary of State of the United States of America. ‘ 


giattficctions ex AND WHEREAS, the said Convention has been duly ratified on 
the part of the United States of America, subject to the understanding 
that the provisions of Article 3 thereof shall not apply where a state 
of belligerency has been recognized, and the instrument of ratification 
by the United States of America was deposited with the Pan Amer- 
ican Union on May 21, 1930; 

AND WHEREAS, the said Convention has been ratified also by 
the Governments of Mexico, Panama, Brazil and Nicaragua, and the 
instruments of ratification of the said Governments were deposited 
with the Pan American Union on February 6, 1929, May 21, 1929, 
September 3, 1929, and March 20, 1930, respectively ; 

Prosiamation. NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Convention to be made public, to the end that the same and every 
article and clause thereof may be observed and fulfilled with good 
faith by the United States of America and the citizens thereof, sub- : 
ject to the aforementioned understanding. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
saused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this sixth day of June in the year 

of our Lord one thousand nine hundred and thirty, and 
[seaL] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and fifty-fourth. 
HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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Convention between the United States of America and other American 
Republics regarding the status of aliens. Signed at Habana, February 
20, 1928; ratification advised by the Senate, uith exception of articles 
8 and 4, April 16, 1930; ratified by the President, May 7, 1930; 
ratification of the United States of America deposited with the Pan 
American Union, May 21, 1930; proclaimed, June 6, 1930. 


i BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS, a Convention regarding the status of aliens in their Convention regard. 
respective territories was adopted in the English, Spanish, Portu- ——— 
guese and French languages at the Sixth International Conference of 
American States at Habana on February 20, 1928, by the Pleni- 

potentiaries of the United States of America under reservation of its 
Article 3, and by the respective Plenipotentiaries of Peru, Uruguay, 
Panama, Ecuador, Mexico, El Salvador, Guatemala, Nicaragua, 
Bolivia, Venezuela, Colombia, Honduras, Costa Rica, Chile, Brazil, 

‘ Argentina, Paraguay, Haiti, the Dominican Republic, and Cuba, 
the English text of which Convention, as contained in the Final 
Act signed by the Plenipotentiaries of the said States at the closing 
session of the said Conference, is word for word as follows: 


CONVENTION 
[STATUS OF ALIENS] 


The Governments of the Republics represented at the Sixth Inter- Purpose dectared. 
national Conference of American States, held in the city of Habana, 
Republic of Cuba, in the year 1928; 
Have decided to conclude a convention for the purpose of deter- 
mining the status of aliens within their respective territories and to 
that end have appointed the following plenipotentiaries: 
Perti: Jestis Melquiades Salazar, Victor Matrtua, Enrique Castro  !enipotestiaries. 
Oyanguren, Luis Ernesto Denegri. 
Uruguay: Jacobo Varela Acevedo, Juan José Amézaga, Leonel 
Aguirre, Pedro Erasmo Callorda. 
Panama: Ricardo J. Alfaro, Eduardo Chiari. 
' Ecuador: Gonzalo Zaldumbide, Victor Zevallos, Colén Eloy 
Alfaro. 
Mexico: Julio Garcia, Fernando Gonzilez Roa, Salvador Urbina, 
Aquiles Elorduy. 
alvador: Gustavo Guerrero, Héctor David Castro, Eduardo 
Alvarez. 
Guatemala: Carlos Salazar, Bernardo Alvarado Tello, Luis Bel- 
tranena, José Azurdia. 
Nicaragua: Carlos Cuadra Pazos, Joaquin Gémez, Maximo H. 
Zepeda. 
Bolivia: José Antezana, Adolfo Costa du Rels. 
. Venezuela: Santiago Key Ayala, Francisco Gerardo Yanes, Rafael 
Angel Arraiz. 
Colombia: Enrique Olaya Herrera, Jestis M. Yepes, Roberto 
Urdaneta Arbeliez, Ricardo Gutiérrez Lee. 
Honduras: Fausto Davila, Mariano Vazquez. 








K 


XK 


ties and 
enjoyed. 
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Plenipotentiaries— 
Continued. 


Exchange of full 


powers. 


Right of States in 


regard to foreigners. 


Jurisdiction over. 


Military service, etc. 


Liability for contri- 
butions, etc. 


Individual guaran- 
civil rights 


Expulsion of. 


CONVE)} 


¥YTION— 


AMERICAN REPUBLICS. Fesrvary 20, 1928. 


Costa Rica: Ricardo Castro Beeche, J. Rafael Oreamuno, Arturo 


Tinoco. 


Chile: Alejandro Lira, Alejandro Alvarez, Carlos Silva Vildésola, 


Manuel Bianchi. 
Ratl Fernandes, Lindolfo Collor, Alarico da Silveira, 


Brazil: 


Sampaio Correa, Eduardo Espinola. 
Argentina: Honorio Pueyrredén, (Later resigned), Laurentino 
Olasco oaga, Felipe A. Espil. 


Paraguay: Lisandro Diaz Leon. 


Haiti: 


Fernando Dennis, Charles Riboul. 
Dominican Republic: 
Elias Brache, 
Alfonseca, Jacinto R. de Castro, Federico C. Al 
United States of America: Charles Ev 


Francisco J. Peynado, Gustavo A. Diaz, 
Angel Morales, Tulio M. Cestero, Ricardo Pérez 
yarez. 

vans Hughes, Noble Brandon 


Judah, Henry P. Fletcher, Oscar W. Under wood, Dwight W. Mor- 
row, Morgan J. O’Brien, James Brown Scott, Ray Lyman Wilbur, 


Leo S. Row e. 
Cuba: 


Antonio S. de Bustamante, Orestes Ferrara, Enrique Her- 


nindez Cartaya, José Manuel Cortina, Aristides Agiiero, José B. 
Aleman, Manuel Marquez Sterling, Fernando Ortiz, Néstor Carbo- 
nell, Jestis Maria Barraqué. 

Who, after depositing their full powers, which were found to be 


in good and due form, have 


agreed upon the following provisions: 


ARTICLE 1 


States have the right to establish by means of laws the conditions 


under which foreigners may enter 


and reside in their territor y: 


ARTICLE 2 


Foreigners are subject as are nationals to local jurisdiction and 
laws, due consideration being given to the limitations expressed in 
conventions and treaties, 


ARTICLE 3 


Foreigners may not be obliged to perform military service; but 
those foreigners who are domiciled, unless they prefer to leave the 
country, may be compelled, under the same conditions as nationals, 
to perform police, fire-protection, or militia duty for the protection 
of the place of their domicile against natural catastrophes or dan- 
gers not resulting from war. 


ARTICLE 4 


Foreigners are obliged to make ordinary or extraordinary contribu- 
tions, as well as forced loans, always provided that such measures 
apply to the population generally. 


ARTICLE 5 


States should extend to foreigners, domiciled or in transit through 
their territory, all individual guaranties extended to their own na- 
tionals, and the enjoyment of essential civil rights without detriment. 
as regards foreigners, to legal provisions governing the scope of and 
usages for the exercise of said rights and guaranties. 


ARTICLE 6 


For reasons of public order or safety, states may expel foreigners 


domiciled, resident, or merely in transit through their territory. 
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States are required to receive their nationals expelled from foreign 
soil who seek to enter their territory. 


ARTICLE 7 


Foreigners must not mix in political activities, which are the , Prohibition ae 
exclusive province of citizens of the country in which they happen activities by. 
to be; in cases of such interference, they shall be liable to the pen- 


alties established by local law. 


ARTICLE 8 


The pee convention does not affect obligations previously ,PT0r, obligations of 


. , . . contracting parties not 
undertaken by the contracting parties through international agree- prejudiced. 
ments. 


ARTICLE 9 


After being signed, the present convention shall be submitted to #Seston. 
the ratification of the signatory states. The Government of Cuba 
is charged with transmitting authentic certified copies to the gov- 
ernments for the aforementioned purpose of ratification. The instru- 
ment of ratification shall be deposited in the archives of the Pan 
American Union in Washington, the Union to notify the signatory 
governments of said deposit. Such notification shall be considered 
as an exchange of ratifications. This convention shall remain open 
to the adherence of nonsignatory states. 

In witness whereof, the aforenamed plenipotentiaries sign the 
present convention in Spanish, English, French, and Por‘uguese, in 
the city of Habana, the 20th day of February, 1928. 


Deposit of, 


Notification, 


Signatures of Pleni- 
potentiaries. 


Peru: Jests M. Saurazar, Vicror M. Matrrva, Luis Ernesto 
Denecri, E. Castro OyaNGurEN. 


Uruguay: Vareia, Pepro Erasmo Caiorpa. 
Panama: R. J. Auraro, Epvarpo Curart. 
Ecuador: GonzaLto ZatpumBipe, Victor Zevauios, C. E. Auraro. 


Mewico: -¢ o Garcia, FerNANpDO GONZALEZ Roa, Satvapor Ur- 
Mexico: Jou1o Garcia, Fern G R S l 
BINA, AquitEs Exorpvy. 


Salvador: J. Gustavo Guerrero, Hiétcror Davin Castro, Ep. 
ALVAREZ. 


Guatemala: Cartos Sauazar, B. Atvarapo, Luis BrEvrraNnena, 
J. Azurpia. 


Nicaragua: Cartos Cuapra Pazos, MAximo H. Zepepa, Joaquin 
Gomez. 


Bolivia: José Antrezana, A. Costa pu R. 


Venezuela: Santiaco Key Ayaua, Francisco G. Yanes, RAFAEL 
ANGEL ARRAIZ. 


Colombia: Enrique Oxvaya Herrera, R. Gouriirrez Ler, J. M. 
YEPEs. 


Honduras: F. Davita, Martano VAzqQuez. 


Costa Rica: Ricarvo Castro Brecne, J. Rarart OreamMuno, 
A. Trnoco Jiménez. 


Chile: AtesaNpro Lira, ALEJANDRO ALvarREz, C. Srtva Vinpdsoua, 
Manvet Brancui. 


Brazil: Ratu FerRnanpes, Linpotro Corpor. 
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Argentina: LaurENTINO Onxascoaca, Frevipe A. Esprit, Car.os 
Auperto ALcoRTA. 


Paraguay: Lisanpro Diaz Leon, Juan Vicente Ramirez. 
Haiti: Fernanpo Dennis. 


ominican Republic: Fraco. J. Prynapo, Tur1o M. Crsrero 
D Republic: Fraco. J. Prynat , 
JactntTo R. pe Castro, Exias Bracue, R. Pérez ALFonseca. 


Reservation of the Delegation of the United States of America 
preservation by The delegation of the United States of America signs the present 

convention making express reservation to Article 3 of the same, which 
refers to military service of foreigners in case of war. 

United States of America: Cuartes Evans Hucues, Nose Bran- 
pon Jupau, Henry P. Fiercuer, Oscar W. Unperwoop, Morcan J. 
O’Brien, James Brown Scorr, Ray Lyman Wizor, Leo S. Rowe. 

Cuba: Antonio S. pe Bustamante, Orestes Ferrara, E. Her- 
NANDEz Cartaya, Aristipes pE Actrro BerHencourt, M. MArquez 
Srertinc, Néstor CARBONELL. 


Certification of text. Certified to be the English text of the Convention on Status of 
Aliens as contained in the Final Act signed at the Closing session of 
the Sixth International Conference of American States. 

Frank B Ketxoce 
Secretary of State of the United States of America. 


onatifications ex ANT) WHEREAS, the said Convention, with the exception of 
a Articles 3 and 4 thereof, has been duly ratified on the part of the 
United States of America and the instrument of ratification by the 
United States of America was deposited with the Pan American 

Union on May 21, 1930; 

AND WHEREAS, the said Convention has been ratified also by 
the Governments of Panama, Brazil and Nicaragua, and the instru- 
ments of ratification of the said Governments were deposited with the 
Pan American Union on May 21, 1929, September 3, 1929, and March 
20, 1930, respectively ; 

cena NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said Con- 
vention to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof, with the exception of Articles 3 and 4, may be 
observed and fulfilled with good faith by the United States of Amer- 
ica and the citizens thereof. 
IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
vaused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this sixth day of June in the year 
of our Lord one thousand nine hundred and thirty, and 
[SEAL] of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-fourth. 


HERBERT HOOVER 


Articles excepted. 


By the President: 
Henry L Srimson 
Secretary of State. 














ARBITRATION TREATY—ESTONIA. Aueusr 27, 1929, 


Arbitration Treaty between the United Staies of America and Estonia __ August 27, 1920. 
signed at Tallinn, August 27, 1929; ratification advised by the 
Senate of the United States, January 20, 1930; ratified by the Presi- 
dent of the United States, January 23, 1930; ratified by Estonia, 
May 13, 1930; ratifications exchanged at Washingion, June 18, 1930; 
proclaimed, June 25, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS a treaty of Arbitration between the United States of _ Arbitration with the 
. " ne > . . Estonian Republic. 
America and the Estonian Republic was concluded and signed by 
their respective Plenipotentiaries at Tallinn on the twenty-seventh  Preambie. 
day of August, one thousand nine hundred and twenty-nine, the 
original of which Treaty, being in the English language, is word for 
word as follows: 


TREATY OF ARBITRATION, 


The President of the United States of America and the Head of Contracting Powers. 
the Estonian Republic, 

Determined to prevent so far as in their power lies any interrup- Purpose declared. 
tion in the sescetal relations that have always existed between the 
two nations; 

Desirous of reaffirming their adherence to the policy of submitting 
to impartial decision all justiciable controversies that may arise 
between them; and 

Eager by their example not only to demonstrate their condemnation 
of war as an instrument of national policy in their mutual relations, 
but also to hasten the time when the perfection of international 
arrangements for the pacific settlement of international disputes 
shall have eliminated forever the possibility of war among any of the 
Powers of the world; 

Have decided to conclude a treaty of arbitration and for that  Plenipotentiaries. 
purpose they have appointed as their respective Plenipotentiaries: 


The President of the United States of America: 
Mr. F. W. B. COLEMAN, Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary, 


The Head of the Estonian Republic: 
Mr. J. LATTIK, Minister for Foreign Affairs, 


who, having communicated to one another their full powers found 
in good and due form, have agreed upon the following articles: 
Articte I. 


: ' ‘ . . . International differ- 
All differences relating to international matters in which the High g,ccs"not adjusted by 


Contracting Parties are concerned by virtue of a claim of right made diplomacy, referred by 
° ; . : : special agreeme 
by one against the other under treaty or otherwise, which it has not Permanent Court of 


2 ° ° . . Arbitration, ete. 
been possible to adjust by diplomacy, which have not been adjusted 4*™“™ ¢ 





Special agreement. 


Subjects excluded. 


Ratification. 


Exchange of. 


Duration. 


Signatures. 


Ratifications ex- 


changed. 


Proclamation. 
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as a result of reference to an appropriate commission of concilia- 
tion, and which are justiciable in their nature by reason of being 
susceptible of decision by the application of the principles of law 
or equity, shall by submitted to the Permanent Court of Arbi- 
tration established at the Hague by the Convention of October 18, 
1907, or to some other competent tribunal, as shall be decided in each 
case by special agreement, which special agreement shall provide for 
the organization of such tribunal if necessary, define its powers 
state the question or questions at issue, and settle the terms of 
reference. 

The special agreement in each case shall be made on the part of 
the United States of America by the President of the United States 
of America by and with the advice and consent of the Senate thereof, 
and on the part of Estonia in accordance with its constitutional laws. 


Articte II. 


The provisions of this treaty shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of which 


(a) is within the domestic jurisdiction of either of the High Con- 
tracting Parties, 

(b) involves the interests of third Parties, 

(c) depends upon or involves the maintenance of the traditional 
attitude of the United States concerning American questions, com- 
monly described as the Monroe Doctrine, 

(d) depends upon or involves the observance of the obligations of 
Estonia in accordance with the Covenant of the League of Nations. 


Arrticte IIT, 


The present treaty shall be ratified by the President of the United 
States of America by and with the advice and consent of the Senate 
thereof and by Estonia in accordance with its constitutional laws. 

The ratifications shall be exchanged at Washington as soon as 
possible, and the treaty shall take effect on the date of the exchange 
of the ratifications. It shall thereafter remain in force continuously 
unless and until terminated by one year’s written notice given by 
either High Contracting Party to the other. 


In faith thereof the respective Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English language and hereunto affix their 
seals. 

Done at Tallinn the 27" day of August in the year of our Lord 
one thousand nine hundred and twenty nine. 
F. W. B. Coteman 
[sEAL | 


J. Latrrk 
[SEAL] 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the eighteenth day of June, one thou- 
sand nine hundred and thirty; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States of America and the citizens thereof. 
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IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this twenty-fifth day of June in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[seat] thirty, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-fourth. 
HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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August 27, 1929. _ Oonciliation Treaty between the United States of America and Estonia. 
Signed at Tallinn, August 27, 1929; ratification advised by the 
Senate of the United States, January 20, 1930; ratified by the President 
of the United States, January 23,1930. Ratified by Estonia, May 13, 
1930; ratifications exchanged ai Washington, June 18, 1930; proclaimed, 
June 25, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA 


A PROCLAMATION 


pleaeintion wich the WHEREAS a Treaty of Conciliation between the United States of 
Preamble. America and the Estonian Republic was concluded and signed by 
their respective Plenipotentiaries at Tallinn on the twenty-seventh 
day of August, one thousand nine hundred and twenty-nine, the 
original of which Treaty, being in the English language, is word for 

word as follows: 


TREATY OF CONCILIATION. 


Contracting Powers. ‘The President of the United States of America and the Head of the 
Estonian Republic, being desirous to strengthen the bonds of amity 
that bind them together and also to advance the cause of general 
peace, have resolved to enter into a treaty for that purpose, and to 

Plenipotentiaries. that end have appointed as their plenipotentiaries: 


The President of the United States of America: 
Mr. F. W. B. COLEMAN, Envoy Extraordinary and Minister 


Plenipotentiary, 


The Head of the Estonian Republic: 
Mr. J. LATTIK, Minister for Foreign Affairs, 


Who, after having communicated to each other their respective full 
powers, found to be in proper form, have agreed upon and concluded 
the following articles: 
Articte I. 
to paputes Submitted — Any disputes arising between the Government of the United States 
mission, if diplomatic of America and the Government of Estonia, of whatever nature they 


proceedings, etc., have 


failed may be, shall, when ordinary diplomatic proceedings have failed and 
the High Contracting Parties do not have recourse to adjudication 
by a competent tribunal, be submitted for investigation and report 
to a permanent International Commission constituted in the manner 
prescribed in the next succeeding Article; and they agree not to de- | 
clare war or begin hostilities during such investigation and before 
the report is submitted. 





Articie II. 


International Com- The International Commission shall be composed of five members, 


mission. 


Composition. to be appointed as follows: One member shall be chosen from each 
country, by the Government thereof; one member shall be chosen by 
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each Government from some third country ; the fifth member shall be 
chosen by common agreement between the two Governments, it being 
understood that he shall not be a citizen of either country. The 
expenses of the Commission shall be paid by the two Governments in 
equal proportions. 

The International Commission shall be appointed within six 
months after the exchange of ratifications of this treaty; and 
vacancies shall be filled according to the manner of the original 
appointment. 


Articie III. 


In case the High Contracting Parties shall have failed to adjust 
a dispute by diplomatic methods, and they do not have recourse to 
vdinlidahlied by a competent tribunal, they shall at once refer it to 
the International Commission for investigation and report. The 
International Commission may, however, spontaneously by unani- 
mous agreement offer its services to that eflect, and in such case it 
shall notify both Governments and request their cooperation in the 
investigation. 

The ‘High Contracting Parties agree to furnish the Permanent 
International Commission with all the means and facilities required 
for its investigation and report. 

The report of the Commission shall be completed within one year 
after the date on which it shall declare its investigation to have begun, 
unless the High Contracting Parties shall limit or extend the time 
by mutual agreement. The report shall be prepared in triplicate; 
one copy shall be presented to each Government, and the third re- 
tained by the Commission for its files. 

The High Contracting Parties reserve the right to act independ- 


ently on the subject matter of the dispute after the report of the 


Commission shall have been submitted. 
ARTICLE LY. 


The present treaty shall be ratified by the President of the United 
States of America by and with the advice and consent of the Senate 
thereof, and by Estonia in accordance with its constitutional laws. 

The ratifications shall be exchanged at Washington as soon as 


possible, and the treaty shall take effect on the date of the exchange j.. 


of the ratifications. It shall thereafter re main :n force continuously 
unless and until terminated by one year’s written notice given by 
either High Contracting Party to the other. 

In faith thereof the respective Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English language and hereunto affix their 
seals, 

Done at Tallinn the 27" day of August in the year of our Lord 
one thousand nine hundred and twenty nine. 


F. W. B. CoLeman J. Larrr« 


[sEAL | [ SEAL] 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the eighteenth day of June, one thou- 
sand nine hundred and thirty; 


Expenses, 


Appointment. 


Reference of disputes 
to commission. 


Facilities, etc., to be 


furnished 


lime, etc., for report. 

Independent action 
reserved 

Ratificatior 


Exchange of ratifica- 
s and duration of 


Signatures. 


Ratifications ex 


hanged 
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Proclamation. NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States of America and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this twenty-fifth day of June, in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[seat] thirty, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-fourth. 
HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 





Arbitration Treaty between the United States of America and Latvia. _ 


Signed at Riga, January 14, 1930; ratification advised by the Senate, 
March 22, 1930; ratified by the President, March 29, 1930; ratified 
by Latvia, April 26, 1930; ratifications exchanged at Washington, 
July 10, 1980; proclaimed, July 14, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 
America and the Republic of Latvia was concluded and signed by 
their respective Plenipotentiaries at Riga on the fourteenth day of 
January, one thousand nine hundred and thirty, the original of which 
Treaty is word for word as follows: 


TREATY OF ARBITRATION BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND LATVIA. 


The President of the United States of America and the President 
of the Republic of Latvia 

Determined to prevent so far as in their power lies any interrup- 
tion in the coal relations that have always existed between the 
two nations; 

Desirous of reaffirming their adherence to the policy of submitting 
to impartial decision all justiciable controversies that may arise be- 
tween them; and 

Eager by their example not only to demonstrate their condemna- 
tion of war as an instrument of national policy in their mutual rela- 
tions, but also to hasten the time when the perfection of international 
arrangements for the pacific settlement of international disputes shall 
have eliminated for ever the possibility of war among any of the 
Powers of the world; 

Have decided to conclude a treaty of arbitration and for that pur- 
pose they have appointed as their respective plenipotentiaries 


The President of the United States of America 
His Excellency Mr. F. W. B. Coleman, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of the United States of America to the 
Republic of Latvia 


The President of the Republic of Latvia 
His Excellency Mr. Antons Balodis, Minister for Foreign Affairs 


who having communicated to one another their full powers found in 
good and due form, have agreed upon the following articles: 


ARBITRATION TREATY—LATVIA. Janvary 14, 1930. 
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January 14, 1930. __ 


Arbitration with 
Latvia. 
Preamble. 


Contracting Powers, 


Purpose declared. 


Plenipotentiaries, 
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International differ- 
ences not adjusted by 
diplomacy, referred by 
special agreement to 
Permanent Court of 
Arbitration, etc. 


Vol. 36, p. 2221. 


Special agreement. 


Subjects not includ- 


Ratification. 


Exchange of ratifica- 
tions. 


Duration, 


Signatures. 


changed. 


Ratifications ex- 










































ARBITRATION TREATY—LATVIA. January 14, 1930. 
ARTICLE I 


All differences relating to international matters in which the High 
Contracting Parties are concerned by virtue of a claim of right made 
by one against the other under treaty or otherwise, which it has not 
been possible to adjust by diplomacy, which have not been adjusted 
as a result of reference to an appropriate commission of conciliation, 
and which are justiciable in their nature by reason of being sus- 
ceptible of decision by the application of the principles of law or 
equity, shall be submitted to the Permanent Court of Arbitration 
established at The Hague by the Convention of October 18, 1907, or 
to some other competent tribunal, as shall be decided in each case by 
special agreement, which special agreement shall provide for the 
or ganization of such tribunal if necessary, define its powers, state the 
question or questions at issue, and settle the terms of reference. 

The special agreement in each case shall be made on the part of the 
United States of America by the President of the United States of 
America by and with the advice and consent of the Senate thereof, 
and on the part of Latvia in accordance with its constitutional laws, 


ARTICLE II 


The provisions of this treaty shall not be invoked in respect of any 
dispute the subject matter of which 


(a) is within the domestic jurisdiction of either of the High Con- 
tracting Parties, 
() involves the interests of third Parties, 

c) depends upon or involves the maintenance of the traditional 
attitude of the United States concerning American questions, com- 
monly described as the Monroe Doctrine, 

(d) depends upon or involves the observance of the obligations of 
Latvia in accordance with the Covenant of the League of Nations. 


ARTICLE III 


The present treaty shall be ratified by the President of the United 
States of America by and with the advice and consent of the Senate 
thereof, and by Latvia in accordance with its constitutional laws. 

The ratifications shall be exchanged at Washington as soon as pos- 
sible, and the treaty shall take effect on the date of the exchange of 
the ratifications. It shall thereafter remain in force continuously 
unless and until terminated by one year’s written notice given by 
either High Contracting Party to the ‘other. 


In faith thereof the respective Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English language, and hereunto affixed 
their seals. 

Done at Riga, the 14th day of January in the year of Our Lord 
one thousand nine hundred and thirty. 

[seat] F. W. B. Coteman 
[seat] A. Baxopts 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the tenth day of July, one thousand 
nine hundred and thirty; 
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NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this fourteenth day of July in 

the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seat] thirty, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-fifth. 
HERBERT HOOVER 

By the President: 

H L Srimson 
Secretary of State. 


Proclamation. 
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Conciliation Treaty between the United States of America and Latvia. 
Signed at Riga, January 14, 1930; ratification advised by the Senate, 
March 22, 1930; ratified by the President, March 29, 1930; ratified 
by Latvia, April 26, 1930; ratifications exchanged at Washington, 
July 10, 1930; proclaimed, July 14, 1930. 


BY THE PRESJDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Conciliation between the United States 
of America and the Republic of Latvia was concluded and signed 
by their respective Plenipotentiaries at Riga on the fourteenth 
day of January, one thousand nine hundred and thirty, the original 
of which Treaty is word for word as follows: 


TREATY OF CONCILIATION BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND LATVIA. 


The President of the United States of America and the President 
of the Republic of Latvia, being desirous to strengthen the bonds 
of amity that bind them together and also to advance the cause of 
general peace, have resolved to enter into a treaty for that purpose, 
and to that end have appointed as their plenipotentiaries: 


The President of the United States of America 
His Excellency Mr. F. W. B. Coleman, Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of the United States of America to the 
Republic of Latvia 


The President of the Republic of Latvia 
His Excellency Mr. Antons Balodis, Minister for Foreign Affairs 


who, after having communicated to each other their respective full 
powers, found to be in proper form, have agreed upon and concluded 
the following articles: 


ARTICLE I 


Any disputes arising between the Government of the United States 
of America and the Government of Latvia, of whatever nature they 
may be, shall, when ordinary diplomatic proceedings have failed and 
the High Contracting Parties do not have recourse to adjudication by 
a competent tribunal, be submitted for investigation and report to a 
permanent International Commission constituted in the manner pre- 
scribed in the next succeeding Article; and they agree not to deciare 
war or begin hostilities during such investigation and before the 
report is submitted. 


ARTICLE II 


The International Commission shall be composed of five members, 
to be appointed as follows: One member shall be chosen from each 
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country, by the Government thereof; one member shall be chosen by 
each Government from some third country ; the fifth member shall be 
chosen by common agreement between the two Gov ernments, it being 
understood that he shall not be a citizen of either country. The ex- 
penses of the Commission shall be paid by the two Governments in 
equal proportions. 

The International Commission shall be appointed within six 
months after the exchange of ratifications of this treaty; and va- 
cancies shall be filled according to the manner of the original ap- 
pointment. 


ARTICLE III 


In case the High Contracting Parties shall have failed to adjust 
a dispute by diplomatic methods, and they do not have recourse to 
adjudication by a competent tribunal, they shall at once refer it to 
the International Commission for investigation and report. The 
International Commission may, however, spontaneously by unani- 
mous agreement offer its services to that "effec t, and in such case it 
shall notify both Governments and request their cooperation in the 
investigation. 

The High Contracting Parties agree to furnish the Permanent In- 
ternational Commission with all the means and facilities required for 
its investigation and report. 

The report of the Commission shall be completed within one year 
after the date on which it shall declare its investigation to have 
begun, unless the High Contracting Parties shall limit or extend the 
time by mutual agreement. The report shall be prepared in tripli- 
cate; one copy shall be presented to each Government, and the third 
retained by the Commission for its files. 

The High Contracting Parties reserve the right to act independ- 
ently on the subject matter of the dispute after the report of the 
Commission shall have been submitted. 


ARTICLE IV 


The present treaty shall be ratified by the President of the United 
States of America by and with the advice and consent of the Senate 
thereof, and by Latvia in accordance with its constitutional laws. 

The ratifications shall be exchanged at Washington as soon as 
possible, and the treaty shall take effect on the date of the exc hange 
of the ratifications. It shall thereafter remain in force continuously 
unless and until terminated by one year’s written notice given by 
either High Contracting Party to the other. 


In faith thereof the respective Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English language, and hereunto affix their 
seals. 

Done at Riga, the 14th day of January in the year of Our Lord 
one thousand nine hundred and thirty. 

[seat] F. W. B. ¢ 


[seAL] <A. Bavoptis 


CoLEMAN 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the tenth day of July, one thousand 
nine hundred and thirty; 
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Proclamation. NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the city of Washington this fourteenth day of July in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[seat] thirty, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-fifth. 
HERBERT HOOVER 
By the President: 
H L Srimson 
Secretary of State. 
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Arbitration Treaty between the United States of America and the Nether- 


lands. Signed at 


Washington, 


January 13, 1930; ratification 


advised by the Senate, January 31, 1930; ratified by the President, 
February 6, 1930; ratified by the Netherlands, June 20, 1930; ratifica- 
tions exchanged at Washington, July 17, 1930; proclaimed, July 


19, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA 


A PROCLAMATION, 


WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 
America and the Netherlands was concluded and signed by their 
respective Plenipotentiaries at Washington on the thirteenth day 
of January, one thousand nine hundred and thirty, the original of 
which Treaty, being in the English and Dutch languages, is word 


for word as follows: 


The President of the United 
States of America and Her Maj- 
esty the Queen of the Nether- 
lands 

Determined to prevent so far 
as in their power lies any inter- 
ruption in the peaceful relations 
that have always existed between 
the two nations; 


Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; and 


Eager by their example not 
only to demonstrate their con- 
demnation of war as an instru- 
ment of national policy in their 
mutual relations, but also to 


hasten the time when the per- 
fection of international arrange- 
ments for the pacific settlement 
of international disputes shall 
have eliminated forever the pos- 
sibility of war among any of the 
Powers of the world; 





De President van de Veree- 
nigde Staten van Amerika en 
Hare Majesteit de Koningin der 
Nederlanden; 

Besloten om, voor zoover het 
in hunne macht ligt, elke onder- 
breking in de vreedzame betrek- 
kingen, die altyd tusschen de 
beide volkeren hebben bestaan, 
te voorkomen; 

Wenschende opnieuw tot uiting 
te brengen, dat zy als richtlyn 
van hunne staatkunde beschou- 
wen alle geschillen, die vatbaar 
zyn voor rechterlyke beslissing, 
welke tusschen hen mochten 
ryzen, te onderwerpen aan on- 
partydige beslissing; en 

Verlangende door hun voor- 
beeld niet alleen te doen uit- 
komen, dat zy oorlog als een 
werktuig van nationale politiek 
in hunne wederkeerige betrek- 
kingen veroordeelen, maar ook 
het tydstip te verhaasten, waarop 
internationale overeenkomsten 
tot vreedzame regeling van inter- 
nationale geschillen een zooda- 
nigen graad van volkomenheid 
zullen hebben bereikt, dat voor 
altyd de mogelykheid van oorlog 
tusschen welke mogendheden der 
wereld ook, zal zyn verdwenen: 
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Have decided to conclude a 
new treaty of arbitration enlarg- 
ing the scope and obligations of 
the arbitration convention signed 
at Washington on May 2, 1908, 
which expires by limitation on 
March 25, 1930, and for that pur- 
pose they have appointed as their 
respective Plenipotentiaries: 


The President of the United 
States of America: Joseph P. 
Cotton, Acting Secretary of State 
of the United States; and 


Her Majesty the Queen of the 
Netherlands: Dr. J. H. van 
Roijen, Her Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary to 
the United States of America; 


who, having communicated to 
one another their full powers 
found in good and due form, have 
agreed upon the following articles: 


ARTICLE I 


All differences relating to inter- 
national matters in which the 
High Contracting Parties are con- 
cerned by virtue of a claim of 
— made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diplomacy, which have 
not been adjusted as a result of 
reference to the Permanent Inter- 
national Commission constituted 
pursuant to the treaty signed at 
Washington, December 18, 1913, 
and which are justiciable in their 
nature by reason of being suscep- 
tible of decision by the application 
of the principles of law or equity, 
shall be submitted to the Perma- 
nent Court of Arbitration estab- 
lished at The Hague by the Con- 
vention of October 18, 1907, or to 
some other competent tribunal, as 
shall be decided in each case by 
special agreement, which special 
agreement shall provide for the 
organization of such tribunal if 
necessary, define its powers, state 





JANUARY 13, 1930. 


Hebben besloten een nieuw 
arbitrageverdrag te sluiten, waar- 
door het te Washington op 2 
Mei 1908 geteekende arbitrage- 
verdrag, dat door tydsverloop op 
25 Maart 1930 afloopt, in strek- 
king en daarin vervatte verplich- 
tingen wordt verruimd, 

en hebben voor dat doel onder- 
scheidenlyk als hunne gevolmach- 
tigden aangewezen: 

De President van de Vereenigde 
Staten van Amerika: Joseph P. 
Cotton, Waarnemend Secretaris 
van Staat van de Vereenigde 
Staten; en 

Hare Majesteit de Koningin 
der Nederlanden: Dr. J. H. van 
Roijen, Hoogst Derzelver Bui- 
tengewoon Gezant en Gevolmach- 
tigd Minister in de Vereenigde 
Staten van Amerika; 

die na elkander hunne vol- 
machten te hebben medegedeeld 
en in goede en behoorlyke orde 
bevonden, omtrent de volgende 
artikelen zyn overeengekomen: 


ARTIKEL I 


Alle geschillen, betreffende in- 
ternationale aangelegenheden, 
welke tusschen de Hooge Ver- 
dragsluitende Partyen mochten 
ryzen als gevolg van eenen door de 
eene Party aan de andere op 
grond van een verdrag of uit 
anderen hoofde gestelden rechts- 
eisch en welke door hunnen aard, 
als vatbaar voor eene beslissing 
door toepassing van de beginselen 
van recht en billykheid, berecht- 
baar zyn, zullen, wanneer zy niet 
langs diplomatieken weg zijn kun- 
nen worden geregeld, noch door 
onderwerping aan de Permanente 
Internationale Commissie, inge- 
steldingevolge het op 18 December 
1913 te Washington geteekende 
verdrag, vereffend zyn, worden 
onderworpen aan het door het 
Verdrag van 18 October 1907 te 
’s-Gravenhage ingestelde Perma- 
nente Hof van Arbitrage of aan 
zoodanig ander bevoegd rechts- 
college als in elk geval door 
byzondere overeenkomst zal wor- 








ARBITRATION TREATY—NETHERLANDS. Janvary 13, 1930. 


the question or questions at issue, 
and settle the terms of reference. 


The special agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United States 
of America by and with the ad- 
vice and consent of the Senate 
thereof, and on the part of the 
Netherlands in accordance with 
its constitutional laws. 


ARTICLE II 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

(a) is within the domestic juris- 
diction of either of the High Con- 
tracting Parties, 

(b) involves the interests of 
third Parties, 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the traditional 
attitude of the United States con- 
cerning American questions, com- 
monly described as the Monroe 
Doctrine, 


(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of the Netherlands in accordance 
with the Covenant of the League 
of Nations. 


ARTICLE III 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 


the Senate thereof and by Her 
Majesty the Queen of the 
Net ein 

The ratifications shall be 


exchanged at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 


den bapaald, welke byzondere 
overeenkomst in de samenstelling, 
zoo noodig, van zoodanig college 
zal voorzien, de bevoegdheden 
daarvan zal omschryven, het punt 
of de punten in geschil zal vast- 
stellen en den inhoud der opdracht 
zal regelen. 

De voor elk geval tot stand te 
brengen byzondere overeenkomst 
zal van de zyde der Vereenigde 
Staten van Amerika door den 
President der Vereenigde Staten 
van Amerika op advies en met 
goedkeuring van den Senaat der 
Vereenigde Staten en aan de zyde 
van Nederland in overeenstem- 
ming met de voorschriften der 
Grondwet gesloten worden. 


ARTIKEL II 


De bepalingen van dit verdrag . 
zullen niet worden ingeroepen met 
betrekking tot eenig geschil, waar- 
van het onderw erp: 

a) behoort tot de eigen bevoegd- 
heid van een der Hooge Verdrag- 
sluitende Partyen; 

b) de belangen van derde Par- 
tyen raakt; 

c) beheerscht wordt door de 
handhaving der aloude, gewoon- 
lyk als de Monroe-leer geken- 
merkte houding der Vereenigde 
Staten met betrekking tot Ameri- 
kaansche aangelegenheden, of aan 
die handhaving raakt; 

d) beheerscht wordt door de 
inachtneming van de verplichtin- 
gen van Nederland in overeen- 
stemming met het handvest van 
den Volkenbond of aan die 
inachtneming raakt. 


ARTIKEL III 


Dit verdrag zal worden be- 
krachtigd door den President der 
Vereenigde Staten van Amerika, 
op advies en met goedkeuring van 
den Senaat der Vereenigde Staten, 
en door Hare Majesteit de Ko- 
ningin der Nederlanden. 


De akten van _ bekrachtiging ¢ 


zullen zoo spoedig mogelyk te 
Washington worden uitgewisseld 
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cease to have any force or effect. 
It shall thereafter remain in force 
continuously unless and until 
terminated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and Dutch languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affixed their seals. 


Done at Washington the 
thirteenth day of January, nine- 
teen hundred and thirty. 


J. P Corton 


JANUARY 13, 1930. 


en het verdrag zal in werking 
treden op den dag van de uitwis- 
seling der akten van bekrachti- 

g, van welken datum af het 
op 2 Mei 1908 geteekende arbi- 
trageverdrag zal ophouden kracht 
en uitwerking te hebben. Dit 
verdrag zal daarna voortdurend 
in werkiog blijven, tenzy en 
totdat het wordt beéindigd door 
schriftelyke opzegging door een 
der partyen aan de andere met 
een opzeggingstermyn van een 
jaar. 

Ter oorkonde daarvan hebben 
de wederzydsche gevolmachtigden 
dit verdrag in dubbel in de 
Engelsche en Nederlandsche 
talen, welke beide teksten gelyke 
kracht zullen hebben, geteekend 
en van hunne zegels voorzien. 

Gedaan te Washington den 
dertienden Januari negentien 
honderd en dertig. 


[SEAL] 


J. H. van Rowen. [seat] 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the seventeenth day of July, one thou- 


sand nine hundred and thirty; 


NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States of America and the citizens thereof. 


IN TESTIMONY WHEREOF 


, 1 have hereunto set my hand and 


caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this nineteenth day of July in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[seaL] thirty, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-fifth. 


By the President: 
Henry L Srimson 
Secretary of State. 


HERBERT HOOVER 
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Convention between the United States of America and Poland for preven- - 


tion of smuggling of intoxicating liquors. Signed at Washington, 
June 19, 1930; ratification advised by the Senate, June 28, 1930; 
ratified by the President, July 11, 1930; ratified by Poland, August 1, 
1930; ratifications exchanged at Warsaw, August 2, 1930; proclaimed, 
August 8, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 
A PROCLAMATION. 


WHEREAS a convention between the United States of America 


and the Republic of Poland to aid in the prevention of smuggling of ¢lins 


alcoholic beverages into the United States was concluded and signed 
by their respective Plenipotentiaries at Washington on the nineteenth 
day of June, one thousand nine hundred and thirty, the original of 
which convention, being in the English and Polish languages, is word 


Co 
land 


liqu 
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for word as follows: 


The President of the United 
States of America and the Presi- 
dent of the Republic of Poland 
being desirous of avoiding any 
difficulties which might arise 
between the United States and 
Poland in connection with the 
laws in force in the United States 
on the subject of alcoholic bever- 
ages have decided to conclude a 
Convention for that purpose, and 
have appointed as their Pleni- 
potentiaries: 

The President of the United 
States of America: Mr. Henry L. 
Stimson, Secretary of State of 
the United States; and the Presi- 
dent of the Republic of Poland: 
Mr. Tytus Filipowicz, Ambas- 
sador Extraordinary and Pleni- 
potentiary of Poland to the 
United States: 

Who, having communicated 
their full powers found in good 
and due form, have agreed as 
follows: 


ARTICLE I 


The High Contracting Parties 
respectively retain their rights 
and claims, without prejudice by 
reason of this Convention, with 
respect to the extent of their 
territorial jurisdiction. 





Prezydent Stanéw Zjednoczo- 
nych i Prezydent Rzeczypospo- 
lite} Polskie}, pragnac uniknaé 
wszelkich trudnosci, ktére mo- 
gtyby powstaé miedzy Stanami 
Zjednoczonemi i Polska w 
zwiazku z obowigzujacymi w 
Stanach Zjednoczonych prawami 
w przedmiocie napojéw alkohol- 
owych, postanowili zawrzeé w 
powyzszym celu Konwencje i 
ustanowili jako swych pelnomoc- 
nik6éw: 

Prezydent Stanéw Zjednoczo- 
nych: p. Henry L. Stimson, 
Sekretarza Stanu Stanéw Zjedno- 
ezonych; i Prezydent Rzeczy- 
pospolite} Polskiej: p. Tytusa 
Filipowicza, Ambasadora Nadz- 
wyczajnego i  Pemomocnego 
Rzeczpospolitej Polskie] w Stan- 
ach Zjednoczonych: 

ktérzy po wzajemnem okaza- 
niu swych pelnomocnictw, uzna- 
nych za dobre i nalezyte co do 
formy, zgodzili sie jak naste- 
puje: 

ARTYKUL I 

Kazda z Wysokich Uktada- 
jacych sie Stron zachowuje swe 
prawa i pretensje odnoénie do 
swej terytorjalnej jurysdykcji bez 
ich naruszenia z tytulu niniej- 
sze] umowy. 
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SMUGGLING CONVENTION—POLAND. June 19, 1930. 


ARTICLE II 


(1) It is agreed that the Gov- 
ernment of Poland will raise no 
objection to the boarding of 
private vessels under the Polish 
flag outside the limits of terri- 
torial waters by the authorities 
of the United States, its territo- 
ries or possessions in order that 
enquiries may be addressed to 
those on board and an examina- 
tion be made of the ship’s papers 
for the purpose of ascertaining 
whether the vessel or those on 
board are endeavoring to import 
or have imported alcoholic bev- 
erages into the United States, its 
territories or possessions in viola- 
tion of the laws there in force. 
When such enquiries and exami- 
nation show a reasonable ground 
for suspicion, a search of the ves- 
sel may be initiated. 

(2) If there is reasonable cause 
for belief that the vessel has com- 
mitted or is committing or at- 
tempting to commit an offense 
against the laws of the United 
States, its territories or posses- 
sions prohibiting the importation 
of alcoholic beverages, the vessel 
may be seized and taken into a 
port of the United States, its ter- 
ritories or possessions for adjudi- 
cation in accordance with such 
laws. 

(3) The rights conferred by this 
article shall not be exercised at a 
greater distance from the coast of 
the United States, its territories 
or possessions than can be trav- 
ersed in one hour by the vessel 
suspected of endeavoring to com- 
mit the offense. In cases, how- 
ever, in which the liquor is in- 
tended to be conveyed to the 
United States, its territories or 
possessions by a vessel other than 
the one boarded and searched, it 
shall be the speed of such other 
vessel and not the speed of the 
vessel boarded, which shall de- 
termine the distance from the 
coast at which the right under 
this article can be exercised. 


ARTYKUEH II 


(1) Ustala sie, ze Rzad Polski 
nie bedzie wysuwalt zadnego 
sprzeciwu odnoSnie abordowania 
statkéw prywatnych pod flagg 
polska, poza granicami wéd tery- 
torjalny ch, przez wiadze Stan- 
éw Zjednoczonych, ich teryto- 
rjéw lub posiadtosci, celem prze- 
stuchania oséb znajdujacych sie 
na statku i zbadania dokument6éw 
statkowych dla stwierdzenia czy 
statek lub osoby na nim si¢ 
znajdujace zamierzaja wwiesé lub 
juzZ wwiozly napoje alkoholowe 
do Stanéw Zjednoczonych, ich 
terytorjéw lub posiadiosci, z po- 
gwalceniem obowiazujacych tam 
praw. W razach, kiedy takie 
przestuchania 1 badania dajq stu- 
szne powody do podejrzeh, moze 
byé przeprowadzone przeszuka- 
nie statku. 

(2) W razie istnienia stusznego 


powodu do przypuszczania Ze 
statek dokonal, dokonuje lub 
usituje dokonaé wykroczenia 


przeciw prawom Stanéw Zjedno- 
ezonych, ich terytorj6w Hosa 
losci, zabraniajacym wwozu na- 
pojéw alkoholowych, statek ten 
moze byé zajety 1 odstawiony do 
jednego z portéw Stanéw Zjedno- 
cezonych, ich tery torjéw lub posiad- 
toSci, ‘celem zawyrokowania 
zgodnie z temi prawami. 

(3) Uprawnienia nadane przez 
ten artykul nie moga byé wyko- 
nywane w odleglosci od wybrze- 
za Stan6w Zjednoczonych, ich 
terytorjéw lub posiadiosci, prze- 
kraczajacej przestrzeni, jaka sta- 
tek, podejrzany o zamiar popel- 
nienia przekroczenia, moze prze- 
byé w ciagu jednej godziny. W 
wypadkach jednakze gdzie trunki 
alkoholowe maja byé dowiezione 
do Stanéw Zjednoczonych, ich 
terytorj6w lub posiadioSci stat- 
kiem innym anizeli ten ktéry 
zostat abordowany i przeszukany, 
to szybkoSé takiego innego statku 
a nie szybkoSé statku abordowa- 
nego ma okreflaé odlegloSé od 
wybrzeza, w obrebie ktére} upraw- 
nienia wynikaj ace Z niniejszego 
artykulu moga byé wykonane. 








ARTICLE III 


No penalty or forfeiture under 
the laws of the United States shall 
be applicable or attach to alco- 
holic liquors or to vessels or per- 
sons by reason of the carriage of 
such liquors, when such liquors 
are listed as sea stores or cargo 
destined for a port foreign to the 
United States, its territories or 
possessions on board Polish ves- 
sels voyaging to or from ports of 
the United States, or its territo- 
ries or possessions or passing 
through the territorial waters 
thereof, and such carriage shall be 
as now provided by law with re- 
spect to the transit of such 
liquors through the Panama Ca- 
nal, provided that such liquors 
shall be kept under seal continu- 
ously while the vessel on which 
they are carried remains within 
said territorial waters and that no 
part of such liquors shall at any 
time or place be unladen within 
the United States, its territories 
or possessions. 


ARTICLE IV 


Any claim by a Polish vessel 
for compensation on the grounds 
that it has suffered loss or injury 
through the improper or unrea- 
sonable exercise of the rights con- 
ferred by Article II of this Con- 
vention or on the ground that it 
has not been given the benefit of 
Article III shall be referred for 
the joint consideration of two 
persons, one of whom shall be 
nominated by each of the High 
Contracting Parties. 


Effect shall be given to the 
recommendations contained in 
any such joint report. If no 
joint report can be agreed upon, 
the claim shall be referred to 
the Permanent Court of Arbitra- 
tion at The Hague described in 
the Convention for the Pacific 
Settlement of International Dis- 
putes, concluded at The Hague, 
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ARTYKUL III 


Zadna kara lub tez konfiskata 
na podstawie praw Stanéw Zijed- 
noczonych nie moze byé stoso- 
wana wzgledem, lub nalozona na 
trunki alkoholowe, statki lub oso- 
by, z tytulu przewozu takich 
trunk6w, w wypadkach kiedy 
trunki takie zaciagniete sq jako 
zapas morski lub tez jako tadunek 
przeznaczony dla portu lezacego 
poza Stanami Zjednoczonemi, ich 
terytorjami lub _ posiadtoSciami, 
statku polskiego, udajacego sie do 
lub powracajacego z portu Stan- 
6w Zjednoczonych, ich teryto- 
rjéw lub posiadiosci, lub tez prze- 
plywajacego przez ich wody tery- 
torjalne; taki transport bedzie 
podlegat obecnie obowiazujacym 
przepisom prawnym, dotyczacym 
przewozu trunkéw alkoholowych 
przez Kanat Panamski, pod wa- 
runkiem, ze trunki takie stale 
beda przechowane pod pieczecig 
przez caly czas pozostawania da- 
nego statku w obrebie powyzej 
wymienionych wéd terytorjalnych 
i ze zadna czeSé tych trunkéw nie 
zostanie w zadnem miejscu lub 
o zadnym czasie wyladowana 
w Stanach Zjednoczonych, ich 
terytorjach lub posiadiosciach. 


ARTYKUL IV 


Wszelkie pretensje statku pol- 
skiego o odszkodowanie z tytulu 
straty lub szkody poniesionej 
przez niewlasciwe lub niestuszne 
wykonywanie uprawnieh, wynika- 
jacych z artykulu II niniejszej 
Konwencji, lub z tytulu nieza- 
stosowania dobrodziejstw prze- 
widzianych w artykule III, zo- 
stang przekazane do wspélnego 
rozpatrzenia dwom osobom, 
mianowanym po jednej przez 
kazda z Wysokich Uktadajacych 
sie Stron. 

Polecenia zawarte we wszyst- 
kich wspélnych raportach tych 
os6b musza byé wykonane. O 
ile, w braku zgody, sporzadzenie 
wspélnego raportu nie bedzie 
mozliwem, pretensja taka zosta- 
nie skierowana do Stalego Try- 
bunalu Arbitracyjnego w Hadze, 
oméwionego w Konwencji 0 Poko- 
jowem Zalatwianiu Miedzynaro- 





Liquors listed as sea 
stores, or cargo for a 


foreign port, 
from penalty, etc. 


To be kept under 
seal while in American 


waters. 


Action on claims for 


losses, etc. 


Ante, p. 2774. 


Reference to Perma- 
nent Court of Arbitra- 


tion, 


Vol. 36, p. 2221. 
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Vol. 36, 
2228. 


pp. 2233, 


Payment of awards. 
Expenses. 
Exchange of ratifica- 


tions and duration. 


Notice of proposed 
modifications. 


Convention to lapse 
if modifications not 
agreed upon. 


Continuance, if no 
modifications proposed. 


October 18, 1907. 
Tribunal shall be 
in accordance with 


The Arbitral 
constituted 
A rticle 87 


(Chapter IV) and with Article 
59 (Chapter III) of the said 
Yonvention. The proceedings 


shall be regulated by so much of 
Chapter IV of the said Convention 
and of Chapter III thereof (special 
regard being had for Articles 70 
and 74, but excepting Articles 53 
and 54) as the Tribunal may con- 
sider to be applicable and to 
be consistent with the provi- 
sions of this Convention. All 
sums of money which may be 
awarded by the Tribunal on ac- 
count of any claim shak be paid 
within eighteen months after the 
date of the final award without 
interest and without deduction, 
save as hereafter specified. Each 
Government shall bear its own 
expenses. The expenses of the 
Tribunal shall be defrayed by a 
ratable deduction from the 
amount of the sums awarded 
by it, at a rate of five per cent. 
on such sums, or at such lower 
rate as may be agreed upon 
between the two Governments; 
the deficiency, if any, shall be 
defrayed in equal moieties by 
the two Governments. 


ARTICLE V 


This Convention shall be sub- 
ject to ratification and shall re- 
main in force for a period of one 
year from the date of the ex- 
change of ratifications. 

Three months before the ex- 
piration of the said period of one 


year, either of the High Con- 
tracting Parties may give notice 


of its desire to propose modifica- 
tions in the terms of the Con- 
vention. 

If such modifications have not 
been agreed upon before the 
expiration of the term of one year 
mentioned above, the Convention 
shall lapse. 

If no notice is given on either 
side of the desire to propose 
modifications, t he Convention 
shall remain in force for another 
year, and so on automatically, 
but subject always in respect of 
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dowych Spraw Spornych, zawartej 
w Hadze 18 pazdziernika 1907 
roku. Trybunat Arbitracyjny zo- 
stanie ukonstytuowany zgodnie 
z artykulami 87 (rozdziat IV) i 
59 (rozdziat IIT) wyzwymienionej 
Konwencji. Postepowanie okreé- 
lone bedzie przez te czeSé roz- 
dziatu IV rzec zone} Konwencji i 
je] rozdzialu III (ze szezeg6lnem 


uwzglednieniem art. 70 i 74, 
ale z wykluczeniem art. 53 1 
54), ktéra Trybunat uzna za 


nadajaca sie do zastosowania i 
zgodna z postanowieniami niniej- 
sze] Konwencji. Wszystkie sumy 
pieniezne, ewentualnic przyznane 
przez Trybunal z tytulu preten- 
sji, musza byé wyplacone Ww 
clagu osiemnastu miesiecy od 
daty ostatecznego rozstrzygniec > 
bez odsetek i potracefi, za wyja 

kiem  przewidzianych pete}. 
Kazdy z Rzadéw pokrywaé be- 
dzie swe wlasne wydatki. Koszta 
Trybunatu beda pokrywane przez 
potracenie proporcjonalne od sum 
przezeh przyznanych w stosun- 
ku 5 procent od takich sum albo 
w stosunku nizszym, uzgodnio- 
nym pomiedzy obydwoma Rza- 
dami. Niedobér, jezeli takowy 
pozostanie, ma byé pokryty w 
rownych ezeSciach przez obydwa 


Rzady. 
ARTYKUL V 


Konwencja niniejsza 
ratyfikacji 1 pozostanie w mocy 
na przecigg jednego roku od 
chwili wymiany dokumentéw ra- 
tyfikacyjny ch. 

Trzy miesigce przed uplywem 
wy zej okreSlonego rocznego okresu 
kazda ze Stron moze zawiado- 
mié o swym zamiarze 
wprowadzenia zmian w warun- 
kach Konwencji. 


podlega 


O ile takie zmiany nie zostang 
uzgodnione przed uplywem wyze] 
wspomnianego terminu rocznego, 
to Konwencja niniejsza ustanie. 


Jezeli zadna ze stron nie zawia- 
domi 0 swym zamiarze wprowa- 
dzenia zmian, Konwencja pozo- 
stanie w mocy na dalszy okres 
roczny i tak dalej automatycz- 
nie, podlegajac w odniesieniu 








each such period of a year to the 
right on either side to propose as 
provided above three months 
before its expiration modifica- 
tions in the Convention, and to 
the provision that if such modi- 
fications are not agreed upon 
before the close of the period of 
one year, the Convention shall 
lapse. 


ARTICLE VI 

In the event that either of the 
High Contracting Parties shall be 
prevented either by judicial deci- 
sion or legislative action from 
giving full effect to the provisions 
of the present Convention the 
said Convention shall automati- 
cally lapse, and, on such lapse or 
whenever this Convention shall 
cease to be in force, each High 
Contracting Party shall enjoy 
all the rights which it would have 
possessed had this Convention 
not been concluded. 


The present Convention shall 
be duly ratified by the High Con- 
tracting Parties and the ratifica- 
tions shall be exchanged at War- 
saw as soon as possible. 


In witness whereof, the respec- 
tive Plenipotentiaries have signed 
the present Convention in dupli- 
cate in the English and Polish 
languages, and have thereunto 
affixed their seals. 

Done at the city of Washington 
this 19th day of June, one thou- 
sand nine hundred and thirty. 


[SEAL] 
[SEAL] 


AND WHEREAS the said convention has been duly 
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do kazdego takiego rocznego 
okresu przewidzianemu powyzej 
uprawnieniu przedstawienia przez 
kazdqg ze Stron, trzy miesiace 
przed upltywem wyzej wymie- 
nionego rocznego okresu, swych 
wnhiosk6éw zmian Konwenceji, oraz 
warunkowi, ktéry okregla, iz 
Konwencja ustaje o ile zmiany 
takie nie zostana uzgodnione 
przed uplywem rocznego okresu. 


AR 


O ileby ktérakolwiek ze Stron 
doznala na zasadzie postanowienh 
prawnych lub ustawodawezych 
przeszk6d w Scistem wykonaniu 
warunkéw zawartych w_ niniej- 
sze] Konwencji, to Konwencja 
niniejsza automatyecznie sie roz- 
wigzuje, i z chwila takiego roz- 
wigzania, lub z chwila kiedy 
Konwencja niniejsza utraci swa 
site prawng, kazda z Wysokich 
Umawiajacych sie Stron korzysta 
z wszystkich tych praw, ktéreby 
jej przystugiw ‘aty o ileby Kon- 
wencja niniejsza nie byla zawarta. 
Niniejsza Konwencja winna 

linutiinie ratyfikowana 
przez Wysokie Ukladajace sie 
Strony, a dokumenty ratyfika- 
cyjne beda wymienione w War- 
szawie w jaknajblizszym czasie, 


TYKUL VI 


byé 


W dowéd czego Pelnomocnicy 
obu stron podpisali niniejszq 


Konwencje w dwéch egzemplarz- 
ach w jezyku angielskim i polskim 
i przylozyli na niej swe pieczecie. 


Sporzadzono w Waszyngtonie 
Dnia 19g0 Czerwea, Roku Paf- 
skiego tysiac dziewieéset trzy- 
dziestego. 


Henry L Stimson 
Tytrus Finirowicz 


both parts, and the ratifications of the two Governments were ex- 


changed in the city of Warsaw on the second day of August, 
thousand nine hundred and thirty; 

THEREFORE, be it known that I, Herbert 
President of the United States of America, 


NOW, 


one 


Hoover, 
have caused the said 


convention to be made public, to the end that the same and every 
article and clause thereof may be observed and fulfilled with good 


faith by the United States and the citizens thereof. 


v 


Convention to lapse 
if effect thereof pre- 
vented by judicial de- 


c 


sion 


or 


action 


Exchan 


the 


ratified on | 


Ratifications 
nged 


Proclamation. 


e 


legislative 


ge of ratifica- 


x- 
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IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the city of Washington this eighth day of August in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and thirty, 
[seat] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-fifth. 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
WILzBur J Carr 


Acting Secretary of State. 








EXTRADITION, ETC., TREATY—AUSTRIA. Janvary 31, 1930. 


Treaty and exchange of notes between the United States of America and —Jsnuary 61, 1930. 
Austria concerning extradition and commutation of death penalty. 
Signed at Vienna, January 31, 1930; ratification advised by the Senate, 
June 16, 1930; ratified by the President, June 28, 1930; ratified by 
Austria, August 9, 1930; ratifications exchanged at Vienna, August 
12, 1930; proclaimed, August 14, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


Wuenreas a Treaty between the United States of America and 
Austria for the extradition of fugitives from justice was concluded 
and signed by their respective Plenipotentiaries at Vienna on the 
thirty-first day of January, one thousand nine hundred and thirty, 
the original of which Treaty, being in the English and German 
languages, is word for word as follows: 


The United States of America 
and Austria desiring to promote 
the cause of justice, have re- 
solved to conclude a treaty for 
the extradition of fugitives from 
justice, between the two coun- 
tries and have appointed for that 
purpose the following Plenipo- 
tentiaries: 


The President of the United 
States of America: 

Mr. Albert Henry Washburn, 
Envoy Extraordinary and Min- 
ister Wosksetentiaes to Austria, 


and 


The Federal President of the 
Republic of Austria: 

Mr. Johann Schober, Federal 
Chancellor, 


who, after having communicated 
to each other their respective full 
powers, found to be in good and 
due form, have agreed upon and 
concluded the following articles: 


Article I. It is agreed that the 
Government of the United States 
and the Federal Government of 
Austria shall, upon requisition 
duly made as herein provided, 
deliver up to justice any person, 
who may be charged with, or may 


Die VBereinigten Staaten von AWme- 
rifa und Ojterreid) haben, von dem 
Wunjde geleitet, die Sache der Gered- 
tigfett gu firdern, befdloffen, einen 
Vertrag iiber die Wuslieferung von 
Perfonen zu fclieken, die fic) der 
Geredtigfeit entgogen haben, und haben 
gu diejem Swede die folgenden Vevolls 
midtigten ernannt: 


Der Prifident der Vereinigten 
Staaten von Amerifa: 
Herrn Albert Henry Wafhburn, 


auferordentliden Gefandten und bes 
vollmidtigten Minifter in Ofterreid, 


und 


_ Der Bundespriifident der Republif 
Ofterreid: 

Herrn Yohann Schober, Bundes- 
fangler, 


die nad) Austaufd ihrer in quter und 
qehiriger Form befundenen Vollmads 
ten die nachftehenden WArtifel vereinbart 
und befdloffen haben: 


Artifel 1. Es wird vereinbart, dak 
die Regierung der Vereinigten Staaten 
und die Bundesregicrung von Ofter- 
reid) auf ein nach den Beftimmungen 
diefes Vertrages gehirig geftelltes Crs 
fudjen der Geredhtigfeit jede Berfon 
ausgliefern follen, die einer der im 


Extradition,etc.,with 


Austria. 


Preamble. 


Contracting Powers. 


Plenipotentiaries. 


Reciprocal deliver 


of persons charged wit. 
certain crimes, 




































Extraditable crimes. 


Abduction of females 3. 
for immoral purposes. 


Damages, etc., to ra 


Destroying vessels. 
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have been convicted of any of the 
offenses specified in Article II of 
the present Treaty which are 
designated in the laws of the sur- 
rendering state as crimes other 
than misdemeanors and which 
were committed within the juris- 
diction of one of the High Con- 
tractings Parties, whenever such 
person shall seek an asylum or 
shall be found within the terri- 
tories of the other; provided that 
such surrender shall take place 
only upon such evidence of crimi- 
nality, as according to the laws 
of the place where the fugitive 
or personso charged shall be found, 
would justify his apprehension 
and commitment for trial if the 
offense had been there committed. 


Article II. Persons shall be 
delivered up according to the 
provisions of the present Treaty, 
who shall have been charged with 
or convicted of any of the follow- 
ing offenses: 

1. Murder, comprehending the 
crimes designated by the term 
parricide, assassination, man- 
slaughter when voluntary, poison- 
ing or infanticide. 

2. Rape,abortion, carnal knowl- 
edge of children under the age of 
fourteen years. 

Abduction or detention of 
women or girls for immoral pur- 
poses. 

4. Bigamy. 
5. Arson. 

| 6. Wilful and unlawful de- 
struction or obstruction of rail- 
eam which endangers human 
ife. 


7. Crimes committed at sea: 


a) Piracy, as commonly 
known and defined by 
the law of nations, or 
by statute. 


b) Wrongfully sinking or 
destroying a vessel at 


sea. 
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Artifel IL des vorliegenden Vertrages 
angefiihrten ftrafbaren Handlungen 
befdhuldigt wird oder iiberfiihrt wurde, 
fofern die Tat in den Gefeben ded 
erjudjten Staates als Verbredjen im 
Gegenfag yu Bergehen und Ubertre- 
tungen bezeichnet wird und innerhalb 
der Geridjtsbarfeit eines der Hobhen 
Vertragidliefenden Teile  begangen 
wurde, wenn diefe Perjon im Gebicte 
de8 anderen Teiles Zuflucdt fudt oder 
dort angetrofien wird. Cine derar- 
tige Muslieferung foll nur auf Grund 
folder Schuldbeweife ftattfinden, die 
nad) den Gefeben de8 Ortes, wo der 
wliidtling oder der Befchuldigte ange- 
troffen wird, feine SFeftnahme und 
Stellung vor Geridt redhtfertigen wiir- 
den, wenn die Tat hier begangen worden 
rwiire, 


Artifel IT. Nad den Beltimmun- 
gen de8 vorliegenden Vertrages follen 
jene Gerfonen ausgelicfert werden, die 
einer der nadftehenden ftrafbaren Hand- 
ungen befdjuldigt werden oder iiber- 
fiihrt find: 

1. Mord, umfaffend die durd die 
Ausdriide CElternmord, Peudelmord, 
vorfiblide Titung, Giftmord oder 
RKindesmord bezeidneten VBerbreden; 


2. Notzucdt, Wbtreibung und ge- 
jhledhtlider Umgang mit Kindern une 


‘ter 14 Sabren; 


3. Entfiihrung odcr Gefangenbhal- 
tung von Frauen oder Mitidden gu 
unmoralifden Sweden; 

4, zweifade Che; 

5. Brandjtiftung; 

6. abfidtlice und gefebwidrige, das 
menjfdlicde Leben gefibrdende Ber- 
ftérung von Gifenbahnen oder eben- 
jolde Verhinderung ihres Verfehrs; 

7. gur See veriibte Verbreden: 


a) Seeriuberei im landliufigen 
Sinne des Wortes und 
nad) der véblferredtliden 
oder gefebliden Begriffs- 
beftimmung, 

b) unredhtmiagiges Berfenfen 
oder = eritiren eines 
Schiffes zur See, 
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c) Mutiny or conspiracy of 
two or more members 
of the crew or other 
persons on board of a 
vessel on the high 
seas, for the purpose 
of rebelling against 
the authority of the 
Captain or Command- 
er of such vessel, or 
by fraud or violence 
taking possession of 
such vessel. 


d) Assault on board ship 
upon the high seas 
with intent to do 
bodily harm. 


8. Burglary, defined to be the 
act of breaking into and entering 
the house of another in the night 
time with intent to commit a 
felony therein. 

9. The act of breaking into 
and entering the office of the 
Government and public author- 
ities or the offices of banks, 
banking houses, savings-banks, 
trust-companies, insurance and 
other companies, or other build- 
ings not dwellings with intent to 
commit a felony therein. 

10. Robbery, defined to be the 
act of feloniously and forcibly 
taking from the person of another 
goods or money by violence or by 
putting him in fear. 

11. Forgery or the utterance of 
forged papers. 

12. The forgery or falsification 
of the official acts of the Govern- 
ments, or public authority, includ- 
ing Courts of Justice, or the utter- 
ing or fraudulent use of any of the 
same. 

13. The fabrication of counter- 
feit money, whether coin or paper, 
counterfeit titles or coupons of 
public debt, created by National, 
State, Provincial, Territorial, Lo- 
cal or Municipal Governments, 
bank notes or other instruments 
of public credit, counterfeit seals, 



































c) Meuteret oder Verfdhwsrung 
sweier oder mehrerer Pit- 
glieder der Befabung oder 
anderer Berfonen an Bord 
eines auf hober Gee bes 
findlicen Fahrzeuges, um 
fid) gegen die Befehlsges 
walt des Mapitiins oder 
RKommandanten eines fol- 
den Fabhrzeuges 3u em- 
piren oder um fic) durd 
Lift oder Gewalt in den 
Befits eines folchen Fabhr- 
_Reuuges 3u fetsen, 

d) Uberjall an Bord eines 
Schiffes auf hoher See in 
der Abficdht, fbirperliden 
Schaden juzufiigen; 


8. Ginbrud, das ift das niidt- 
lide Cinbreden und Cindringen in das 
Haus eines andern in der Abfidt, 
darin ein Verbrecjen zu begehen; 


9. das Cinbreden und Cindringen 
it Die Amtsraiume der Regierung und 
der Sffentliden Behirden oder in die 
Amtsriume von Banfen, Banfhiujern, 
Sparfajjen, Treuhandgefellfdaften, 
Verfiderungs- und anderen Gefell- 
fchaften oder in fonftige Gebiude, die 
nidt Wobhnhiiufer find, in der WAbficdht, 
darin ein Berbrecdhen zu begehen; 

10. Maub, das ift die verbrecherifde 
und gewaltjame Entgiehung von Giitern 
oder Geld aus dem Bejits eines andern 
unter Wnwendung von Gewalt oder 
Cin{diicterung; 

11. Falfdhung von Urfunden oder 
Verbreitung gefilfdter Urfunden; 

12. Filfdhung oder Verfilidung 
amtlider Gchriften der Megierungen 
oder Hffentliden Behirden ein{dlieflid 
der Geridte oder deren Berbreitung 
oder betriigeri{de Benusung; 


13. die Erzeugung von Falfdgeld, 
jet e8 gemiingtes oder Bapiergeld, von 
gefalfdten Stiicfen oder Coupons der 
Hffentliden Schuld, die von Bundes-, 
Staats-, Provinjial-, Territorial-, Yo= 
fale oder ftidtifden Berwaltungen 
aufgenommen wurde, von Banfnoten 
oder anderen ffentliden Mreditpas 
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Embezzlement, etc., 
by public officers. 


Embezzlement by 
employ ees 


money, 


Breach of trust, etc. 


stamps, dies and marks of State 
or public administrations, and the 
utterance, circulation or fraudu- 
lent use of the above mentioned 
objects. 


14. Embezzlement or criminal 
malversation committed within 
the jurisdiction of one or the other 
party by public officers or deposi- 
taries, where the amount embez- 
zled exceeds one hundred dollars 
or the Austrian equivalent. 


15. Embezzlement by any per- 
son or persons, hired, salaried or 
employed, to the detriment of 
their employers or principals, when 
the crime is punishable by impris- 
onment or other corporal punish- 
ment by the laws of both coun- 
tries, and where the amount 
embezzled exceeds one hundred 
dollars or the Austrian equivalent. 


16. Kidnapping of minors or 
adults, defined to be the abduc- 
tion or detention of a person or 
persons, in order to exact money 
from them, their families or any 
other person or persons, or for any 
other unlawful end. 


17. Larceny, defined to be the 
theft of effects, personal property, 
or money, of the value of one 
hundred dollars or more or the 
Austrian equivalent. 

18. Obtaining money, valuable 
securities or other property by 
false pretences or receiving any 
money, valuable securities or 
other property knowing the same 
to have been unlawfully obtained, 
where the amount of money or 
the value of the property so ob- 
tained or received exceeds one 
hundred dollars or the Austrian 
equivalent. 

19. Perjury or subornation of 
perjury. 

20. Fraud or breach of trust by 
a bailee, banker, agent, factor, 
trustee, executor, administrator, 
guardian, director or officer of any 
company or corporation, or by 
any one in any fiduciary position, 
where the amount of money or 
the value of the property misap- 
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pieren, gefilfdten Siegeln, Stempeln, 
Priigeftempeln und Marfen ftaatlider 
oder dffentlider Verwaltungsftellen und 
die Ausgabe, Verbreitung oder bes 
triigerijde Benusung der oben erwiihn- 
ten Gegenftiinde; 

14, Beruntreuung oder  verbre- 
dherifde Unterjdlagung, die innerhalb 
der Gerichtsbarfeit de einen oder 
anderen Teiles von Hffentliden Beamten 
oder Verwabhrern veriibt werden, wenn 
der veruntreute Betrag 100 Dollar 
oder den Hfterreidifden Gegenwert 
itberfteigt; 

15, Veruntreuung feitens einer oder 
mebrerer Yerfonen, die gegen Lohn 
gedungen, mit Gebdalt angejtellt find 
oder fonft in Dienften ftehen, gum 
Sdaden ihrer Arbeit- oder Dienft= 
geber, wenn die Tat nach den Gefeten 
beider Staaten mit Gefiingnis oder 
einer anderen Rérperftrafe bedroht tft 
und der veruntreute Betrag 100 Dollar 
oder den Sfterreidifden Gegentwert 
iiber{teigt; 

16. Raub von Minderjihrigen oder 
Erwadfenen, das ijt die Entfiihrung 
oder Gefangenbaltung einer oder meh- 
rerer Gerfonen, um von ihnen, ihren 
Familien oder einer oder mebhreren 
anderen Perfonen Geld gu erprefjen, 
oder ju einem anderen ungefetliden 
Swed; 

17. Diebftahl, das ift die Entwen- 
bung von Habjeligfeiten, perfinlidem 
Cigentum oder Geld im Werte von 
100 oder mehr Dollar oder im Hfters 
reidifden Gegenwerte; 

18. Erwerb von Geld, Wertpapieren 
oder anderem Vermigen auf Grund 
falfder Borfpiegelungen oder Wns 
nahme von Geld, Wertpapieren oder 
anderem Vermigen in Kenntnis ded 
Umftandes, dah} das WAngenommene 
unredjtmigig erworben worden ift, 
wenn der auf dicfe Weife erworbene 
oder angenommene Geldbetrag oder 
Vermigenswert 100 Dollar oder den 
Hfterreichifden Gegenwert iiber{teigt; 

19. Meineid oder Verleitung zum 
Meineid; 

20. Unterfdlagung oder Vertrauenss 
migbraud feitens eines Verwabhrers, 
Banfiers, Agenten, Kommiffioniirs 
Treubiinders, Teftamentsvoll{trecders, 
Verwalters, Bormundes, Direftors 
oder Beamten einer Gefellfdaft oder 
Rirperfdhaft oder feitens irgendeiner 
Perfon in Vertrauens{tellung, wenn 
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propriated exceeds one hundred 
dollars or the Austrian equiva- 
lent. 


21. Crimes against the laws of 
both countries for the suppression 
of slavery and slave trading. 


22. Wilful desertion or wilful 
non-support of minor or depend- 
ent children. 


The extradition is also to take 
place for participation in any of 
the aforesaid crimes as an acces- 
sory before or after the fact or 
for any attempt to commit any 
of the aforesaid crimes; provided 
such participation or attempt be 
sapeiohia by imprisonment by 
the laws of both Contracting Par- 
ties. 


Article III. The provisions of 
the present Treaty shall not im- 
port a claim of extradition for any 
offense of a political character, 
nor for acts connected with such 
offenses; and no person surren- 
dered by or to either of the High 
Contracting Parties in virtue of 
this Treaty shall be tried or pun- 
ished for a political offense com- 
mitted before his extradition. 


The State applied to or Courts 
of that State shall decide whether 
the offense is of a political charac- 
ter or not. 

When the offense charged com- 
prises the act either of murder 
or assassination or of poisoning, 
either consummated or attempted, 
the fact that the offense was com- 
mitted or attempted against the 
life of the Sovereign or Head of 
any State or against the life of 
any member of his family, shall 
not be deemed sufficient to sustain 
that such offense was of a political 
character; or was an act connected 
with offenses of a political char- 
acter. 


Article IV. No person, except 
with the approval of the surren- 
dering State, shall be tried for any 
crime committed before his extra- 
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der Betrag oder Wert des widerredt- 
lich gugecigneten Geldbed oder Bere 
migens 100 Dollar oder den dfter- 
reidjifdhen Gegenwwert iiberfteigt; 

21. ftrafbare Handlungen gegen die 
Gejebe der beiden Staaten gur Unters 
driidung der Sflaveret und de8 Sfla- 
venhandels; 

22. biswilliges Verlajjen oder bis. 
williges Nidjterhalten minderjihriger 
oder nicht _felbfterhaltungsfibiger 
Kinder. 

Die Auslieferung hat auch ftattzu- 
finden wegen BVeteiligung an einer der 
vorgenannten ftrafbaren Handlungen 
vor oder nad ihrer Veriibung oder 
wegen eines Verfucjes, eine der vor- 
genannten ftrafbaren Handlungen ju 
begehen, vorausgefegt, dak eine foldje 
Teilnahme oder ein folder VWerjud 
nad) den Gefegen der beiden Yer- 
trag{dliefenden Teile mit Gefiingnis 
bedrobt ijt. 

Artifel LIL. Die VBeftimmungen des 
vorliegenden Bertrages follen feinen 
Anfprud auf ~Auslieferung wegen 
einer ftrafbaren Handlung politijder 
Natur oder wegen Handlungen, die 
mit folden Straftatey zujammens 
hiingen, geben und feine Berfon, die 
fraft diejes Vertrages von einem oder 
an einen der Hohen Vertrag{dliefenden 
Teile ausgeliefert wurde, foll wegen 
einer vor ihrer Wuslieferung began- 
genen politijden Straftat vor Geridt 
geftellt oder beftraft werden. 

Der erfudte Staat oder deffen 
Gericdte follen entideiden, ob die Tat 
politijder Matur ift oder nidt. 


Wenn die angelaftete Straftat einen 
vollbradjten oder verfudten ord, 
Meudelmord oder Giftmord in fid 
begreift, foll der Umftand, dak die Tat 
gegen das Leben des Herrfders oder 
Oberhauptes irgendeines Staates oder 
gegen das Leben eines Militgliedes 
feiner Familie vollbradt oder verfuct 
wurde, nidt als binreidend angefehen 
werden, um ju behaupten, dak die 
{trafbare Handlung politifder Natur 
oder eine Handlung war, die mit 
Straftaten politifher Natur im Zufam- 
menbhange ftebt. 


Artifel LV. Keine Perfon foll wegen 
einer vor der WAuslieferung begangenen 
jtrafbaren Handlung, derentwegen die 
Auslieferung nidt erfolgt ijt, vor 
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dition other than that for which 
he was surrendered, unless he has 
been at liberty for one month 
after having been tried for that 
offense, to leave the country, or, 
in case of conviction, for one 
month after having suffered his 
punishment or having been par- 
doned. 


Article V. A fugitive criminal 
shall not be surrendered under the 
rovisions hereof, when, from 
apse of time or other lawful 
cause, either according to the laws 
of the country within the juris- 
diction of which the crime was 
committed or according to the 
laws of the surrendering State, the 
criminal is exempt from prosecu- 
tion or punishment for the offense 
for which the surrender is asked. 


Article VI. If the person whose 
extradition has been requested, 
pursuant to the stipulations of 
this Convenfion, be actually under 
prosecution for a crime in the 
country where he has sought 
asylum, or shall have been con- 
victed thereof, his extradition 
may be deferred until such pro- 
ceedings be terminated, or until 
such criminal shall be set at lib- 
erty in due course of law. 


Article VII. If a fugitive crim- 
inal claimed by one of the parties 
hereto, shall be also claimed by 
one or more powers pursuant to 
treaty provisions, on account of 
offenses committed within their 
jurisdiction, such criminal shall 
be delivered to that State whose 
demand is first received, unless its 
demand is waived. This Article 
shall not affect such treaties as 
have already previously been con- 
cluded by one of the Contracting 
Parties with other states. 


Article VIII. Under the stipu- 
lations of this Treaty, neither of 
the High Contracting Parties 
shall be bound to deliver up its 
own citizens. 
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Geridht geftellt werden, e8 fei denn, 
day der erfudjte Staat guftimmt oder 
dak fie durd) einen Monat, naddem 
fie wegen der der WAuslieferung gugrunde 
liegenden Straftat vor Geridt geftellt 
gemejen war oder fiir den Fall einer 
Verurteilung durd) einen Monat nad 
erfolgter Verbiifung der Strafe oder 
Begnadigung die Freiheit gehabt hat, 
das Land gu verlaffen. 


Artifel V. Die Auslieferung eines 
fliichtigen Berbreders nad) den vor- 
liegenden Beftimmungen foll nicdt ftatt= 
finden, wenn wegen Ablaufes der Zeit 
oder aus einem anderen gefebliden 
Grunde entipredend den Gejegen ded 
Staates, innerhalb deffen Geridts- 
barfeit die ftrafbare Handlung begangen 
wurde oder gemiif den Gefeben des 
erfudjten Staates eine Verfolgung oder 
VBeftrafung des Verbredhers wegen der 
ftrafbaren Handlung, derentwegen die 
Auslieferung verlangt wird, ausge- 
fchlofjen ijt. 


Artifel VI. Wenn eine Perfon, 
deren Wuslieferung auf Grund der 
Veftimmungen diejes Bertrages ver= 
langt wird, gurzeit wegen einer ftraf- 
baren Handlung in dem Zufludts- 
ftaate verfolgt wird oder verurteilt 
worden ift, fann ihre Wuslieferung 
verfdoben werden, bid das Verfahren 
beendet oder die Strafe ordnungs- 
miapig verbiift ift. 


Artifel VII. Wenn die WAusliefe- 
rung eines fliidtigen Verbreders, die 
von einem ber beiden Vertragsteile 
begehrt wird, aud) von einer oder 
mebhreren anderen Midten auf Grund 
von vertragliden Beftimmungen wegen 
innerhalb ihrer Geridtsbarfeit began- 
gener Straftaten verlangt wird, ift der 
Verbredher jenem Staate auszuliefern, 
deffen Begehren guerft einlangte, e8 fet 
denn, dak diefes guriicdfgezogen wird, 
Diefer Artifel foll Vertriige nidt be- 
rubren, die fdon gu einem friiberen 
Aeitpunfte von einem der Bertrags 
fclieRenden Teile mit anderen Staaten 
abgefdloffen worden find. 


Artifel VIII. Nad den Beftims 
mungen Ddiefes Bertrages foll feiner 
der Hobhen Vertrag{dliekenden Teile 
verpflidtet fein, feine eigenen Staaté- 
biirger ausjuliefern. 
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Article IX. The expense of 
transportation of the accused 
shall be paid by the Government 
which has preferred the demand 
for extradition. No claim other 
than for the board and lodging 
of an accused prior to his sur- 
render arising out of the arrest, 
detention, examination and sur- 
render of fugitives under this 
Treaty shall be made against the 
Government demanding the ex- 
tradition ; provided, however, that 
any officer or officers of the sur- 
rendering Government, who shall 
in the course of their duty, receive 
no salary or compensation other 
than specific fees for services per- 
formed, shall be entitled to re- 
ceive from the Government de- 
manding the extradition the cus- 
tomary fees for the acts or services 
performed by them, in the same 
manner and to the same amount 
as though such acts or services 
had been performed in ordinary 
criminal proceedings under the 
laws of the country of which they 
are officers. 

These claims for board and 
lodging and for fees are to be 
submitted through the inter- 
mediary of the respective Govern- 
ment. 


Article X. Everything found in 
the possession of the fugitive 
criminal at the time of his arrest, 
whether being the proceeds of the 
crime, or which may be material 
as evidence in making proof of the 
crime, shall so far as practicable, 
according to the laws of either of 
the High Contracting Parties, be 
delivered up with his person at ‘the 
time of surrender. Nevertheless, 
the rights of a third party with 
regard to the articles referred to, 
shall be duly respected. 


Article XI. The stipulations of 
the present Treaty shall be appli- 
cable to all territory wherever 
situated, belonging to either of the 
High Contracting Parties or in 
the occupancy and under the 
control of either of them, during 
such occupancy or control. 

Requisitions for the surrender of 
fugitives from justice shall be 
made by the respective diplomatic 


Artifel IX. Die Koften des Transs ,, 


ported de8 Befdhuldigten follen von der 
erfudjenden Regierung getragen werden. 
Aus der Verhaftung, Fefthaltung, 
Vernehmung und Ubergabe von Fliidt- 
lingen entfpringende C€rfatan{priide 
follen gegen die erfudjende Regierung 
nidt erhoben werden mit Ausnahme 
jener fiir die Verpflegung und Unter- 
bringung de8 Befduldigten vor der 
Ubergabe. Wenn jedod) Beamte der 
ausliefernden Regierung in WAusiibung 
ihres Amtes feine andere Entlohnung 
oder Entididigung erhalten, als be- 
ftimmte Taren fiir die geleifteten 
Dienfte, follen fie beredtigt fein, von 
ber erfudenden Regierung die fib. 
lichen Taren fiir die geleifteten Arbeiten 
oder Dienite in der gleichen Weife und 
im felben Betrage zu erhalten, als ob 
diefe Urbeiten oder Dienfte im ordent- 
licen Strafverfahren nad) den Gefegen 
des Landes, wo fie beamtet find, ges 
leiftet worden iwiren, 


Die Anfpriide fiir Verpflegung und 
Unterbringung fowie auf Taren find 
dburd) Vermittlung der betreffenden 
Regierung geltend gu maden. 


Artifel X. Alles was gur Beit der 
Verhaftung eines fliidtigen Verbreders 
in feinem Befike gefunden wird, e3 
mag aus der ftrafbaren Handlung 
berjtammen oder al8 VBeweismittel von 
Bedeutung fein, foll, foweit dies nad 
den Gefesen der beiden Hobhen Ber- 
trag{dliefenden Teile durchfiihrbar ijt, 
gugleid) mit feiner erfon bet der 
Auslieferung mitiibergeben werden. 
Die Rechte dritter Perjonen in Anfe- 
bung der angefiihrten Gegen{ftiinde follen 
jedod) beriicffidjtigt werden. 


Artifel XI. Die Beftimmungen des 
vorliegenden Bertrages follen auf alle 
wo immer gelegenen Gebiete anwendbar 
fein, die einem der Hobhen Bertrag- 
{cliefenden Teile angehiren oder unter 
der Befebung oder Kontrolle eines von 
ihnen ftehen, fo lange die Vefesung oder 
RKontrolle dauert. 

Erfuden um Auslieferung von Per- 
fonen, die fic) vor der Geredhtigfeit 
gefliidtet haben, follen durd) die diplo- 
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agents of the High Contracting 
Parties. In the event of the 
absence of such agents from the 
country or its seat of Govern- 
ment, or where extradition is 
sought from territory included in 
the preceding paragraph, other 
than the United States or Austria, 
requisitions may be made by 
superior consular officers. Req- 

uisitions for surrender with ac- 
companying documentary proofs 
shall be required to be translated 
by the Government which has 
preferred the demand for extradi- 
tion into the language of the sur- 
rendering Government. 

The arrest and detention of a 
fugitive may be applied for on in- 
formation, even by telegraph, of 
the existence of a judgment of 
conviction or of a warrant of 
arrest. 

In Austria, the application for 
arrest and detention shall be ad- 
dressed to the Federal Chancellor, 
who will transmit it to the proper 
department. 

In the United States, the appli- 
cation for arrest and detention 
shall be addressed to the Secre- 
tary of State, who shall deliver a 
mandate certifying that the appli- 
cation is regularly made and re- 
questing the competent author- 
ities to take action thereon in 
conformity to statute. 

In case of urgency, the applica- 
tion for arrest and detention may 
be addressed directly to the com- 
petent magistrate in conformity 
to the statutes in force. 

The person provisionally ar- 
rested shall be released, unless 
within three months from the date 
of commitment in the United 
States—or from the date of arrest 
in Austria, the formal requisition 
for surrender, with the documen- 
tary proofs hereinafter described, 
be made as aforesaid by the diplo- 
matic agent of the demanding 
Government, or in his absence, by 
a consular officer thereof. 


If the fugitive criminal shall 
have been convicted of the crime 
for which his extradition is asked, 
a copy of the sentence of the court 
before which such conviction took 
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matijden BVertreter der Hohen Bere 
trag{dliefenden Teile geftellt werden. 
Halls diefe VBertreter von dem Staate 
oder dem Gibe feiner Regierung 
abiwefend find oder die Auslieferung 
aus einem im vorbergehenden Abjas 
eriwiihuten, augerbalb der Vereinigten 
Staaten oder Ofterreids gelegenen 
Gebiet begehrt wird, fonnen die Erfuden 
durd bibere Konjularbeamte geftellt 
werden. Die Auslieferungsbegehren 
famt den angefdlofjenen Beweisurfun- 
den foll die erjucbende Regierung mit 
einer Uberfegung in die Sprade der 
erjudjten Regierung verfehen. 


Um bie Verhaftung und Fefthaltung 
eines Fliidtlings fann auf Grund einer 
allenfalls telegraphifden BVerjtindigung 
von dem Bejtande eines lirteiles oder 
eines Haftbefehles angefudt werden. 


Yn Ljterreid foll das Erfucen um 
Verhaftung und Fefthaltung an den 
Bundesfangler geridjtet werden, der es 
an die guftiindige Stelle weiterleiten 
wird. 

Sn den Vereinigten Staaten foll 
das Grjuden um Werbhaftung und 
Selthaliung an den Staatsjefretiir 
geridjtet werden, der cin Mandat aus. 
jtellen wird, das beftiitigt, dak das 
Erjucen regelredht geftellt wurde und 
die gujtindigen Behirden anweift, das 
CErforderlidhe im Cinflang mit den 
Gefegen zu veranlaffen. 

Ym Falle der Oringlicfeit fann das 
Erfuden um Verhaftung und Fefthal- 
tung unmittelbar an die zujtiindige 
Behirde im Cinflang mit den in Kraft 
{tehenden Gejesen gericdtet werden. 

Der vorliiufig Verhaftete foll frei- 
gelaffen werden, wenn nidt binnen drei 
Monaten vom Tage der Verhingung 
der Auslieferungshaft in den ers 
einigten Staaten oder vom Tage der 
Feltnahme in Ofterreid) das formlidje 
Begehren um WAuslieferung mit den 
unten befdriebenen urfundliden Nad). 
weifungen vom Ddiplomatifden Ber- 
treter der erfudjenden Regierung oder in 
feiner Abwefenheit von einem ihrer 
RKonfularbeamten in der vorerwibhuten 
Weife geftellt wird. 

Wenn der fliichtige Verbrecer wegen 
der ftrafbaren Handlung, derentiwegen 
jeine Wuslieferung verlangt wird, verur- 
teilt worden ijt, mug eine gebdrig 
beglaubigte Whjchrift des LUrteils des 
















place, duly authenticated, shall be 
produced. If, however, the fugi- 
tive is merely charged with crime, 
a duly authenticated copy of the 
warrant of arrest in the countr 
where the crime was committed, 
and of the depositions upon which 
such warrant may have been 
issued, shall be produced, with 
such other evidence or proof as 
may be deemed competent in the 
case. 


Article XII. In every case of a 
request made by either of the High 
Contracting Parties, for the arrest, 
detention or extradition of fugi- 
tive criminals, the appropriate 
legal officers of the country where 
the proceedings of extradition are 
had, shall assist the officers of the 
Government demanding the extra- 
dition before the respective judges 
and magistrates, by every appro- 
priate legal means within their 

ower. 

Article XIIT. The present Con- 
vention shall be ratified by the 
High Contracting Parties, in ac- 
cordance with their respective con- 
stitutional methods and shall take 
effect on the thirtieth day after 
the date of the exchange of ratifi- 
cations, which shall take place at 
Vienna as soon as possible, but it 
shall not operate retroactively. 

On the day when the present 
Convention takes effect, the Con- 
vention of July 3, 1856 shall cease 
to be in force except as to crimes 
therein enumerated and commit- 
ted prior to the date first men- 
tioned. 

The present Convention shall 
remain in force for a period of six 
months after either of the two 
Governments shall have given 
notice of a purpose to terminate it. 


In witness whereof the above 
named Plenipotentiaries have 
signed the present Treaty and 
have hereunto affixed their seals. 

Done in duplicate at Vienna 
this 31" day of January nineteen 
hundred and thirty. 


[seat] ScHosper 


ALBERT HENRY WASHBURN. 
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Geridjtes, das die Verurteilung ausge- 
fproden hat, beigebradjt werden. Wenn 
aber der Fliictling einer CStrajftat 
nur befduldigt wird, find eine gebirig 
beglaubigte Wbfdrift de8 in dem 
Staate, wo die Tat begangen wurde, 
erlafjenen Haftbefehles fowie der Aus. 
fagen, auf Grund welder der Haft- 
befebl ausgeftellt worden ijt, und 
jon{tige, in dem vorliegenden Fale 
geeignet erfdeinende Bewweife beizu- 
bringen. 


Artifel XIT. Yn jedem Fall eines 
von einem der Hohen Vertrag{dlieken- 
den Teile geftellten Anjucens um 
Verhaftung, Fefthaltung oder Mus- 
lieferung eines fliichtigen Berbreders 
follen die juftiindigen Beamten ded 
Staates, wo das Auslieferungs- 
verfahren ftattfindet, die Beamten der 
erfuchende:: Regierung bet den Ridtern 
und Behscden mit allen in ihrer 
Madht jtehenden gefebliden NPtitteln 
unterftiiten. 


Artifel XITL. Der vorliegende Ver- 
trag foll von den Hobhen Vertrag- 
flieRenden Teilen, entfprecdend ihrem 
verfaffungsmigigen Berfahren, rati- 
fiziert werden und am 30. Tage nad 
dem Austaujd der MNatififationsur- 
funden, der in Wien fobald als miglid 
ftattfinden foll, in Rraft treten, aber 
feine riiciwirfende Rraft haben. 


An dem Tage, an weldjem der 
vorlicgende Vertrag in raft tritt, 
foll der Bertrag vom 3. Juli 1856 
feine Geltung verlieren, ausgenom- 
men binfidtlic) der darin aufgegiblten 
und vor dem erjtgenannten Tage 
veriibten ftrafbaren Handlungen. 

Der vorliegende Vertrag foll durd 
feds Monate nach feiner Riindigung 
durd) eine der beiden Regierungen in 
Kraft bleiben. 


Bu Urtund deffen haben die oben 
genannten Bevollmadtigten den vor- 
liegendDen Yertrag unterjeidnet und 
ihre Siegel beigefebt. 

Gefdehen in gweifader Ausfertigung 
gu Wien, am 31. Fanner Cintaufend- 
neunbundertodreigig. 


[SEAL] 
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EXTRADITION, ETC., TREATY—AUSTRIA. Janvary 31, 1930. 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Vienna on the twelfth day of August, one thousand 
nine hundred and thirty; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States of America and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this fourteenth day of August in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
thirty, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 


[SEAL] 


By the President: 
Wizsur J. Carr 
Acting Secretary of State. 


Notes CoNCERNING THE DeratH PrEnatty, EXCHANGED AT THE 
Time or SIGNATURE OF THE EXTRADITION TREATY BETWEEN THE 
UnitTep STaTEs oF AMERICA AND AUSTRIA 


The American Minister to the Austrian Federal Chancellor 


AMERICAN LEGATION, 
Vienna, January 31st, 1930. 
EXcELLENCY: 

At the moment of signing the Treaty of Extradition between the 
United States of America and the Republic of Austria, I have the 
honor to state that I have been duly authorized to inform Your 
Excellency that in the event of the conviction in the United States 
of a person extradited from Austria where such conviction is followed 
by a sentence of death, the Government of the United States will 
undertake to recommend to the appropriate authorities the exercise 
of mercy by way of the commutation of the sentence to life imprison- 
ment. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Ausert H. WasHBURN 
His ExcELLENcY 
Dr. JoHANN SCHOBER, 
Austrian Federal Chancellor. 
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The Austrian Federal Chancellor to the American Minister From the Austrien 


Federal Chancellor. 
DER BUNDESKANZLER 
WIEN, am 31. Janner 1930. 
Herr GESsANDTER! 

Ich beehre mich namens der Bundesregierung den Empfang der 
Note, die Euere Exzellenz mir anlasslich der Unterzeichnung des 
Staatsvertrages zwischen der Republik Oesterreich und den Vereinig- 
ten Staaten von Amerika iiber die Auslieferung von Verbrechern 
iibergeben haben, ergebenst zu bestitigen und die darin enthaltene 
Erklarung zur Kenntnis zu nehmen, wonach Euere Exzellenz ermich- 
tigt worden sind, mir mitzuteilen, dass die Regierung der Vereinigten 
Staaten, falls ein von Oesterreich Ausgelieferter in diesen Staaten 
schuldig gesprochen und zum Tode verurteilt wird, den zustindigen 
Behérden die gnadenweise Umwandlung der Todesstrafe in eine 
lebenslingliche Gefingnisstrafe empfehlen wird. 

Empfangen Sie, Exzellenz, die neuerliche Versicherung meiner 
ausgezeichneten Hochachtung. 

ScHOBER 
Aw Serve Exze.uenz 
Herren Dr. AtBertT HENRY WASHBURN, 
ausserordentlicher Gesandter und bevollmdchtigter 
Minister der Vereinigten Staaten von Amerika 
in Wien. 


Translation of Aus 
[Translation] trian note, 


THE FEDERAL CHANCELLOR 
Vienna, January 31, 1930. 
Mr. Minister: 

I have the honor, in the name of the Federal Government, to 
acknowledge the receipt of the note which Your Excellency sent me 
on the occasion of the signing of the treaty between the Republic of 
Austria and the United States of America for the extradition of 
criminals, and to take note of the declaration therein contained 
according to which Your Excellency has been empowered to inform 
me that the Government of the United States, in the event of a 
person delivered by Austria being found guilty in the said State 
and sentenced to death, the gracious commutation of the death 
penalty to a life imprisonment will be recommended. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my most distin- 
guished and highest consideration. 

ScHOBER 
His ExcELLEeNncy 
Mr. AtBert Henry WasHBURN, 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of the 
United States of America in Vienna. 
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Signed at Washington, March 20, 1929; ratification advised by the 
Senate, May 22, 1929; ratified by the President, June 4, 1929; rati- 
fied by Belgium, July 22, 1930; ratifications exchanged at Washing- 


ton, August 25, 1930; proclaimed, August 25, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 


as follows: 


The President of the United 
States of America and His 
Majesty the King of the Belgians 

Determined to prevent so far 
as in their power lies any inter- 
ruption in the peaceful relations 
that have always existed between 
the two nations; 

Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; and 


Eager by their example not on- 
ly to demonstrate their condem- 
nation of war as an instrument of 
national policy in their mutual 
relations, but also to hasten the 
time when the perfection of in- 
ternational arrangements for the 
pacific settlement of international 
disputes shall have eliminated 
forever the possibility of war 
among any of the Powers of the 
world; 

Have decided to conclude a 
treaty of arbitration and for that 
purpose they have appointed as 
their respective Plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America: 

Frank B. Kellogg, Secretary of 
State of the United States of 
America; and 








America and Belgium was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Washington on the twentieth day of March, 
one thousand nine hundred and twenty-nine, the original of which 
Treaty, being in the English and French languages, is word for word 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique et Sa Majesté le 
Roi des Belges: 

Résolus de prévenir autant 
qu’il est en leur pouvoir toute 
interruption dans les relations 
pacifiques qui ont toujours existé 
entre e deux pays; 

Désireux d’affirmer de nou- 
veau leur adhésion & la politique 
consistant & soumettre & une 
décision impartiale toutes contes- 
tations susceptibles de décision 
judiciaire qui viendraient 4 s’éle- 
ver entre eux, et, 

Soucieux, par leur exemple, non 
seulement de manifester que, 
dans leurs relations réciproques, 
ils condamnent la guerre comme 
instrument de leur politique na- 
tionale, mais encore de hater le 
moment ov la conclusion d’ac- 
cords internationaux pour le ré- 
glement pacifique des conflits 
entre les Etats aura écarté pour 
toujours les possibilités de guerre 
entre les nations du monde; 

Ont décidé de conclure un 
traité d’arbitrage et ont, A cette 
fin, désigné pour leurs plénipo- 
tentiaires respectifs: 

Le Président des Etats-Unis 
d’ Amérique: 

M. Frank B. Kellogg, Secré- 
taire d’Etat des Etats-Unis 
d’ Amérique; et 
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His Majesty the King of the 
Belgians: 

His Highness Prince Albert de 
Ligne, His Majesty’s Ambassa- 
dor Extraordin and Plenipo- 
tentiary to the United States of 
America; 

Who, having communicated to 
each other their full powers 
found in good and due form, 
have agreed upon the following 
articles: 

ARTICLE I 


All differences relating to inter- 
national matters in which the 
High Contracting Parties are 
concerned by virtue of a claim 
of right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible 
to adjust by diplomacy, which 
have not been adjusted as a 
result of reference to an ap- 
propriate commission of concilia- 
tion, and which are justiciable 
in their nature by reason of being 
susceptible of decision by the 
application of the principles of 
law or equity, shall be submitted 
to the Permanent Court of Arbi- 
tration established at The Hague 
by the Convention of October 
18, 1907, or to some other com- 
petent tribunal, as shall be de- 
cided in each case by special 
agreement, which special agree- 
ment shall provide for the organi- 
zation of such tribunal if neces- 
sary, define its powers, state the 
question or questions at issue, 
and settle the terms of reference. 

The special agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United States 
of America by and with the advice 
and consent of the Senate thereof, 
and on the part of Belgium in 
accordance with the constitution- 
al laws of Belgium. 


ARTICLE II 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

(a) is within the domestic juris- 
diction of either of the High 
Contracting Parties, 
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Sa Majesté le Roi des Belges: 


Son Altesse le Prince Albert de 
Ligne, Ambassadeur Extraordi- 
naire et Plénipotentiaire de Sa 
Majesté aux Etats-Unis d’Améri- 
que; 

Lesquels, aprés avoir échangé 
leurs pleins pouvoirs, reconnus 
en bonne et due forme, sont 
convenus des articles suivants: 


ARTICLE I 


Tous différends concernant des 
affaires internationales dans les- 
quelles les Hautes Parties con- 
tractantes se trouvent engagées 
par suite de la prétention d’un 
droit allégué par l’une a l’encontre 
de l’autre en vertu d’un traité 
ou autrement, qui n’auront pas 
été réglés par la voie diploma- 
tique,non plus que par application 
du recours & une commission de 
conciliation appropriée et qui, A 
raison de leur nature susteptible 
d’une décision appliquant les 
principes du droit et de l’équité, 
peuvent étre jugés, seront soumis 
4 la Cour Permanente d’ Arbitrage 
établie & La Haye par la conven- 
tion du 18 octobre 1907 ou un 
autre tribunal compétent, selon 
ce qui sera décidé dans chaque 
cas par accord spécial; cet accord 
spécial pourvoira a Vorganisation 
dudit tribunal, s’il est nécessaire, 
définira ses pouvoirs, exposera 
la ou les questions en litige et 
déterminera la question A ré- 
soudre. 

L’accord spécial sera conclu, 
dans chaque cas, en ce qui con- 
cerne les Etats-Unis d’ Amérique, 
par le Président des Etats-Unis 
d’Amérique, sur et avec l’avis et 
le consentement du Sénat des 
Etats-Unis et, en ce qui concerne 
la Belgique, en conformité des lois 
constitutionnelles de la Belgique. 


ARTICLE II 


Les dispositions du présent 
traité ne pourront pas étre in- 
voquées en ce qui concerne les 
différends dont l’objet: 

a) reléve de la juridiction na- 
tionale de l’une ou de |’autre des 
Hautes Parties contractantes; 


International differ- 
ences not adjusted by 
diplomacy, referred by 
special agreement to 
Permanent Court of 
Arbitration, etc. 
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(b) involves the interests of 
third Parties, 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the tradi- 
tional attitude of the United 
States concerning American ques- 
tions, commonly described as the 
Monroe Doctrine, 

(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of Belgium in accordance with the 
Covenant of the League of 
Nations. 

ARTICLE III 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof and by His 
Majesty the King of the Belgians 
in accordance with the Constitu- 
tion. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon as 
possible, and the treaty shall take 
effect on the date of the exchange 
of the ratifications. It shall 
thereafter remain in force con- 
tinuously unless and until ter- 
minated by one 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in oe in the English 
and French languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affixed their seals. 


Done at Washington the 20th 
day of March, one thousand nine 
hundred and twenty-nine. 


Frank B KEtiose 
P Atsert vE Ligne ([szEat] 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
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oer written ~ 


b) touche aux intéréts de tierces 
puissances; 

c) dépend du maintien ou 
touche au maintien de |’attitude 
traditionnelle des Etats-Unis dans 
les affaires américaines, communé- 
ment connue sous le nom de 
doctrine de Monroe; 

d) dépend de l’observation ou 
touche 4 |’observation des engage- 
ments de la Belgique en confor- 
mité du pacte de la Société des 
Nations. 

ARTICLE III 


Le présent traité sera ratifié 
par le Président des Etats-Unis 
d’Amerique sur et avec l’avis et 
le consentement du Sénat des 
Etats-Unis et par S. M. le Roi 
des Belges conformément a la 
Constitution. 


Les ratifications seront 
échangées & Washington aussitét 
que faire se pourra et le traité 
prendra effet a la date de 1’é- 
change des ratifications. Il res- 
tera ensuite en vigueur sans limite 
de durée; toutefois, il pourra étre 
dénoncé par |’une ou |’autre des 
Hautes Parties contractantes et, 
dans ce cas, il cessera ses effets a 
lexpiration du délai d’un an & 
dater de la dénonciation. 

En foi de quoi les Plénipoten- 
tiaires respectifs ont signé le pré- 
sent traité dressé en deux exem- 
plaires, l’un et l’autre en anglais 
et en frangais, les deux textes 
faisant également foi, et 7 ont 
apposé leur cachet. 

ait & Washington, le vingt 
Mars mil neuf cent vingt neuf. 


[SEAL] 


parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twenty-fifth day of August, one 


thousand nine hundred and thirty; 


NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to be 
made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 


States and the citizens thereof. 
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IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-fifth day of August 

in the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[seat] thirty, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 
By the President: 
W. R. Castiz Jr 
Acting Secretary of State. 
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—March 20, 1929. _ Conciliation Treaty between the United States of America and Belgium. 
Signed at Washington, March 20, 1929; ratification advised by the 
Senate, May 22, 1929; ratified by the President, June 4, 1929; ratified 
by Belgium, July 22, 1930; ratifications exchanged at Washington, 
August 25, 1930; proclaimed, August 25, 1930. 
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BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Conciliation between the United States of 
America and Belgium was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Washington on the twentieth day of March, 
one thousand nine hundred and twenty-nine, the original of which 
Treaty, being in the English and French languages, is word for word 


as follows: 


The President of the United 
States of America and His Majes- 
ty the King of the Belgians, being 
desirous to strengthen the bonds 
of amity that bind them together 
and also to advance the cause of 
general peace, have resolved to 
enter into a treaty for that pur- 
pose, and to that end have ap- 
pointed as their plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America: 

Frank B. Kellogg, Secretary of 
State of the United States of 
America; and 

His Majesty the King of the 
Belgians: 

His Highness Prince Albert 
de Ligne, His Majesty’s Ambas- 
sador Extraordinary and Pleni- 
potentiary to the United States 
of America; 

Who, after having communi- 
cated to each other their respec- 
tive full powers, found to be in 
proper form, have agreed upon 
and concluded the following 
articles: 


ARTICLE I 


Any disputes arising between 
the Government of the United 
States of America and the Gov- 
ernment of Belgium, of whatever 
nature they may be, shall, when 
ordinary diplomatic proceedings 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique et Sa Majesté le Roi 
des Belges, désirant raffermir les 
liens d’amitié qui les unissent, 
et favoriser la cause de la paix 
générale, ont résolu de conclure 
un traité 4 ces fins et ont en con- 
séquence nommé les plénipoten- 
tiaires ci-aprés désignés, savoir: 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique: 

M. Frank B. Kellogg, Secrétaire 
d’Etat des Etats-Unis d’Amé- 
rique; et 

Sa Majesté le Roi des Belges: 


Son Altesse le Prince Albert 
de Ligne, Ambassadeur Extraor- 
dinaire et Plénipotentiaire de Sa 
Majesté aux Etats-Unis d’Amé- 
rique; 

Lesquels aprés s’étre commu- 
niquéleurs pleins pouvoirs, trouvés 
en bonne et due forme, sont con- 
venus des articles suivants: 


ARTICLE I 


Tous différends s’élevant entre 
le Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique et le Gouvernement 
belge, de quelque nature qu’ils 
soient, lorsque les procédés di- 
plomatiques ordinaires auront 






























have failed and the High Con- 
tracting Parties do not have re- 
course to adjudication by a com- 
petent tribunal, be submitted for 
investigation and report to a 
permanent International Com- 
mission constituted in the man- 
ner prescribed in the next suc- 
ceeding Article; and they agree 
not to resort with respect to each 
other to any act of force during 
the investigation to be made by 
the Commission and before its 
report is handed in. 


ARTICLE II 


The International Commission 
shall be composed of five mem- 
bers, to be appointed as follows: 
Each Government shall appoint a 
member from among its nation- 
als; the other three members, in- 
cluding the President, shall be 
appointed in common accord, it 
being understood that they shall 
not be under the jurisdiction of 
either one of the two countries. 
The expenses of the Commission 
shall be paid by the two Govern- 
ments in equal proportions. 

The International Commission 
shall be appointed within six 
months after the exchange of rati- 
fications of this treaty; and va- 
cancies shall be filled accordin 
to the manner of the origina 
appointment. 


ARTICLE III 


In case the High Contracting 
Parties shall have failed to ad- 
just a dispute by diplomatic 
methods, and they do not have 
recourse to adjudication by a 
competent tribunal, they shall at 
once refer it to the International 
Commission for investigation and 
report. The International Com- 
mission may, however, spontane- 
ously by unanimous agreement 
offer its services to that effect, 
and in such case it shall notify 
both Governments and request 
their cooperation in the investi- 
gation. 


The High Contracting Parties 
agree to furnish the Permanent 
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échoué et que les Hautes Parties 
contractantes n’ont pas recours 
& l’intervention d’un tribunal 
compétent seront soumis, pour 
examen et rapport 4 une Com- 
mission internationale perma- 
nente constituée de la maniére 
prescrite dans |’article suivant; 
et elles conviennent de ne re- 
courir l’une vis-a-vis de l’autre a 
aucune mesure de_ coercition 
durant la procédure d’investiga- 
tion 4 entreprendre par la com- 
mission et aussi longtemps que le 
rapport de celle-ci ne leur aura 
pas été communiqué. 


ARTICLE II 


La Commission internationale 
sera composée de cinq membres 
nommés comme il suit: chaque 
Gouvernement désignera un mem- 
bre parmi ses nationaux, les trois 
autres membres dont le président, 
seront désignés de commun ac- 
cord; il est entendu qu’ils ne 
pourront étre ressortissants d’au- 
cun des deux pays. Les frais dela 
Commission seront supportés par 
les deux Gouvernements, par parts 
égales. 


La Commission internationale 
sera constituée dans les six mois 
de l’échange des ratifications du 
présent traité; et il sera pourvu 
aux vacances suivant le mode 
employé pour la nomination pri- 
mitive. 


ARTICLE III 


Dans le cas od les Hautes 
Parties contractantes n’auraient 
pas réglé un différend par les 
méthodes diplomatiques et oi 
elles n’auraient pas recours a 
intervention d’un tribunal com- 
pétent, elles le soumettront im- 
médiatement & la Commission 
internationale pour examen et 
rapport. Cependant la Commis- 
sion internationale peut, & l’una- 
nimité de ses membres, offrir spon- 
tanément ses services a cet effet, 
et dans ce cas notification sera 
faite aux deux Gouvernements 
qui seront priés d’accorder leur 
coopération a l’examen. 

Les Hautes Parties contrac- 
tantes conviennent de fournir 
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International Commission with 
all the means and facilities re- 
quired for its investigation and 
report. 

The report of the Commission 
shall be completed within one 
year after the date on which it 
shall declare its investigation to 
have begun, unless the High 
Contracting Parties shall limit or 
extend the time by mutual agree- 
ment. The report shall be pre- 
poms in triplicate; one copy shall 

e presented to each Govern- 
ment, and the third retained by 
the Commission for its files. 


The High Contracting Parties 
reserve the right to act independ- 
ently on the subject matter of the 
dispute after the report of the 
Commission shall have been sub- 
mitted. 


ARTICLE IV 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of the 
Senate thereof, and by His 
Majesty the King of the Belgians 
in accordance with the Con- 
stitution. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon as 
possible, and the treaty shall take 
effect on the date of the exchange 
of the ratifications. It sha 
thereafter remain in force con- 
tinuously unless and until ter- 
minated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and French languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affixed their seals. 


Done at Washington the 20th 
day of March, one thousand nine 
hundred and twenty-nine. 


Franx B Ketioce 
P ALBERT DE LIGNE 


CONCILIATION TREATY—BELGIUM. 





Marcu 20, 1929. 


& la Commission internationale 
permanente tous les moyens et 
toutes les facilités nécessaires A 
son examen et & son rapport. 

Le rapport de la Commission 
sera terminé dans le délai d’un 
an compté du jour ov elle aura 
déclaré commencer son examen, 
& moins que les Hautes Parties 
contractantes ne conviennent, par 
un accord mutuel, de restreindre 
ou de prolonger ce délai. Le 
rapport sera dressé en trois ex- 
emplaires; il en sera remis un 
& chacun des gouvernements, et 
la Commission conservera le troi- 
siéme pour ses dossiers. 

Les Hautes Parties contrac- 
tantes se réservent le droit d’agir 
indépendamment concernant la 
matiére faisant Jl’objet du 
différend lorsque le rapport de la 
Commission leur aura été soumis, 


ARTICLE IV 


Le présent traité sera ratifié 
par le Président des Etats-Unis 
d’Amérique sur l’avis et avec 
le consentement du Sénat des 
Etats-Unis et par S. M. le Roi 
des Belges conformément 4 la 
Constitution. 


Les ratifications seront échan- 
gées & Washington le plus tét pos- 
sible et le traité entrera en vi- 
gueur A la date de l’échange des 
ratifications. 

Il restera en vigueur sans 
limite de durée; toutefois il 
—— étre dénoncé par |’une ou 
‘autre des Hautes Parties 
contractantes, et dans ce cas il 
cessera ses effets a |’expiration 
du délai d’un an a dater de la 
dénonciation. 

En foi de quoi les Plénipotenti- 
aires respectifs ont signé le présent 
traité dressé en deux exemplaires, 
lun et l’autre en anglais et en 
francais, les deux textes faisant 
également foi, et y ont apposé 
leur cachet. 

Fait & Washington, le vingt 
Mars mil neuf cent vingt neuf. 


[SEAL] 
[SEAL] 
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AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
| parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twenty-fifth day of August, one 

thousand nine hundred and thirty; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREDOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-fifth day of August in 

the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seat] thirty, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-fifth. 
HERBERT HOOVER 

By the President: 

W. R. Castie, Jr 
Acting Secretary of State. 
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Guiana. Signed at Paramaribo, July 9, 1930, at Washington, 
August 18, 1930; approved by the President, September 2, 1930. 


PARCEL POST CONVENTION 
BETWEEN 


THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
DUTCH GUIANA. 


For the purpose of concluding arrangements for the exchange of 
parcel-post packages between the United States of America (includ- 
ing Alaska, Hawaii, Porto Rico, Guam, Samoa, and the Virgin 
Islands of the United States) and Dutch Guiana, the undersigned 
Walter F. Brown, Postmaster General of the United States of 
America, and F. E. Bruyning, Acting Administrator of Finance in 
Dutch Guiana by virtue of authority vested in them, have agreed 
upon the following articles: 


I. Limits of Weight and Size. 


1. No parcel shall exceed twenty-two pounds (ten kilograms) in 
weight, six feet (one hundred and eighty centimeters) in length and 
girth combined, or four feet (one hundred and twenty centimeters) 
in length with the proviso that parcels over forty-two inches and not 
over forty-four inches in length must not exceed twenty-four inches 
in ice parcels over forty-four inches and not over forty-six inches 
in length must not exceed twenty inches in girth, and parcels over 
forty-six inches and up to four feet in length must not exceed sixteen 
inches in girth. 

2. As regards the exact calculation of the weight and dimensions 
of parcels, the view of the dispatching office shall be accepted, except 
in cases of obvious error. 


II. Postage and Fees. 


1. The Administration of origin is entitled to collect from the sender 
of each parcel such postage, and, in case of insured parcels such 
insurance fees and fees for return receipts and requests for infor- 
mation as to the disposal of a parcel made after it has been posted, 
as may from time to time be prescribed by its regulations. 

2. Except in the case of returned or redirected parcels, the postage 
and such of the fees mentioned in the preceding section as are appli- 
cable must be prepaid. 

2. The Postal Administrations of the two Countries reserve the right 
to fix subsequently, by common consent, if their respective Regula- 
tions permit, the rates and conditions applicable to parcels exceeding 
the limits of weight and size specified in paragraph 1. 


III. Preparation of Parcels. 


1. The name and address of the sender and the addressee must be 
legibly and correctly written in every case when possible on the 
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parcel itself, or on a label med thereto, and must also be written 
on a separate slip which slip must be enclosed in the package. Par- 
cels will not be accepted when sent by or addressed to initials, unless 
the initials are the adopted trade name of the senders or addressees. 

Addresses in ordinary pencil are not allowed, but copying ink or 

indelible pencil on a surface previously dampened nay § be used. 
2. The sender shall prepare one customs declaration for each parcel 
sent from Dutch Guiana and two customs declarations for each 
parcel sent from the United States of America, upon a special 
form provided for the purpose, which customs declaration shall give 
a general description of the parcel, an accurate statement in detail 
of its contents and value, date of mailing, the sender’s name and 
address, and the name and address of the addressee, and shall be 
securely attached to the parcel. 

However, as an exception, when a consignment consisting of any 
number of parcels is mailed simultaneously by the same sender to 
the same odineense at one address, only one or one set of customs 
declarations as mentioned herefore need be prepared for the whole 
consignment and attached to one parcel thereof. In this case, each 
parcel of the consignment must be clearly marked with a fractional 
number, the numerator of which will indicate, in Arabic figures, the 
number of the parcel and the denominator the total number of parcels 
of which the consignment consists. 

3. The Administrations accept no responsibility for the correctness 
of the customs declarations, 

4. Every parcel shall be packed in a manner adequate for the length 
of the journey and for the protection of the contents, Ordinary 
parcels may be closed by means of wax, lead seals, or otherwise. 

Insured parcels must be closed and securely sealed with wax or 
otherwise, but the country of destination shall have the right to 
open them as well as ordinary parcels (including the right to break 
the seals) in order to inspect the contents. Parcels which have been 
so opened shall be closed again and officially sealed except that in 
the case of ordinary parcels they need not be sealed if they were not 
sealed by the sender in the first instance. 

Either Administration may require a special impress or mark of 
the sender in the sealing of insured parcels mailed in its service, as 
a means of protection. 

5. Each insured parcel must be marked or labelled or stamped “ In- 
sured ” in a conspicuous manner on the address side, and in close 
proximity to such indorsement there must appear the insurance 
number given the parcel. The customs declaration or declarations 
must accompany the parcel and must also be marked or labelled or 
stamped “ insured.” 

6. The labels or stamps on insured parcels must be so placed that 
they can not serve to conceal injuries to the covers. They must not 
be folded over two sides of the cover so as to hide the edge. 

7. Any liquid or any substance which easily liquefies must be packed 
in a double receptacle. Between the first receptacle (bottle, flask, 
pot, box, etc.) and the second (box of metal, strong wood, strong 
corrugated cardboard or strong fibreboard or receptacle of equal 
strength) shall be left a space which shall be filled with sawdust, 
bran, or some other absorbent material, in sufficient quantity to 
absorb all the liquid contents in the case of breakage. 

8. Powders and dyes in powder form must be packed in lead-sealed 
metal containers which containers must be inclosed in substantial 
outer covers, so as to afford the utmost protection to the accompany- 
ing mail matter, 
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Prohibitions. IV. Prohibitions. 


Articles specified. 4. The following articles are prohibited transmission by parcel post: 
eee. (a) A letter or a communication having the nature of a letter. 
Nevertheless it is permitted to enclose in a parcel an open invoice, 
confined to the particulars which constitute an invoice, and also a 
simple copy of the address of the parcel, that of the sender being 
: added. 
arith different _ad- _(b) An enclosure which bears an address different from that 
placed on the cover of the parcel. 
(c) Any live animal. 
tpAGmission not au-  (d) Any article of which the admission is not authorized by the 
customs or other laws or regulations in force in either country. 
(e) Any explosive or inflammable article, and, in general, any 
article of which the conveyance is dangerous. 
{neously trans: 9. When a parcel contravening any of these prohibitions is handed 
over by one Administration to the other, the latter shall proceed in 
__ accordance with its laws and its inland regulations. 
articles tbe eeuibited 3. The two Postal Administrations shall furnish each other with a 
list of prohibited articles; but they will not thereby undertake any 
responsibility whatever towards the police, the customs authorities, 
or the senders of parcels. 


Live animal. 


Explosives, etc. 


Customs duties. V. Customs Duties. 


coueetion of, on de- ~The parcels shall be subject in the country of destination to all 
% customs duties and all customs regulations in force in that country 
for the protection of its customs revenues, and the customs duties 

properly chargeable thereon shall be collected on delivery, in ac- 

cordance with the customs regulations of the country of destination. 


VI. Method of Exchange of Parcels. 


Gealed sacks. 1. The parcels shall be exchanged, in sacks duly fastened and sealed, 
by the Offices appointed by agreement between the two Administra- 
tions, and shall be despatched to the country of destination by the 
country of origin at its cost and by such means as it provides. 

insured paresis. 2. Insured parcels shall be enclosed in separate sacks from those 

Separate sacks for, ; > - . 
in which ordinary parcels are contained, and the labels of sacks con- 

Distinctive marking. taining insured parcels shall be marked with such distinctive sym- 
bols as may from time to time be agreed upon. 


Billing of parcels. VII. Billing of Parcels. 


Uninsured parcels, 1. The ordinary (uninsured) parcels included in each despatch shall 
be advised on a parcel bill by the simple entry of their total number. 
Separate billsforeach 2. Ordinary on insured parcels shall each be entered on separate 
=. parcel bills and the insured parcels shall be listed individually. 
The entries shall show in respect to each insured parcel the insur- 
ance number, and the office (and state or country) of origin. 
Returned parcels. 3. The entry on the bill of any returned parcel must be followed 
by the word “ Returned.” 

_tigpbeins, by deo 4. Each despatching office of exchange shall number the pone bills 
in the upper left-hand corner, commencing each year a fresh series 
for each office of exchange of destination. The last number of the 
year shall be shown on the parcel bill of the first despatch of the 
following year. 

Articles in transit. 5, The exact method of advising parcels or the receptacles containing 
them sent by one Administration in transit through the other to- 


Exchange of parcels. 
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gether with any details of procedure in connection with the advice 
of such parcels or receptacles for which provision is not made above, 
shall be settled by mutual agreement through correspoudence 
between the two Administrations. 


VIII. Certificates of Mailing. rs 
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Certificates of mail- 


Furnished to sender 


The sender will, on request at the time of mailing an ordinary on request. 


(uninsured) parcel, receive a certificate of mailing from the post 
office where the parcel is mailed, on a form provided for the purpose; 
and each country may fix a reasonable fee therefor, but no captions 
of mailing, other than the insurance receipt, will be furnished the 
sender of insured parcels. 


IX. Responsibility not Accepted for Ordinary Parcels. 


Neither the sender nor the addressee of an ordinary (uninsured) 
parcel shall be entitled to compensation for the loss of the parcel or 
for the abstraction of or damage to its contents. 


X. Registration and Insurance. 


1. The sender of a parcel may have the same insured by paying 
in addition to the postage such insurance fee as is prescribed by the 
country of origin, and in the event of loss, rifling, or damage, in- 
demnity shall be paid for the actual amount based on the actual 
value at the time of mailing, of the loss, rifling, or damage up to a 
sum not exceeding $100 gold, when mailed in the United States of 
America or the equivalent thereof, guilders 250 gold, when mailed 
in Dutch Guiana. 

No insured parcel shall be indemnified for an amount above the 
real value of its contents. 

Both Administrations reserve the right to arrange by mutual 
agreement through correspondence for a higher or lower limit of 
indemnity than that mentioned in this Convention. 

2. The insurance of all parcels containing coin, bullion, jewelry 
or any other precious article exchanged between the two Adminis- 
tration is obligatory. 


Responsibility. 


No compensation for 


loss of ordinary parcels. 


Insurance, etc. 


Fee required. 
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Other limits by agree- 


ment. 


Coin, jewelry, etc. 


Insurance of, if 


If a parcel containing coin, bullion, jewelry, or any other precious mailed uninsured. 


article is mailed uninsured it shall be placed under insurance by the 
post office which first observes the fact of its having been mailed as 
ordinary mail, and treated in accordance with the regulations of 
the country placing the matter under insurance. 

3. The Administration of origin is entitled to fix its own fees for 
different limits of indemnity within the maximum provided. 


XI. Return Receipts and Inquiries. 


1. The sender of an insured parcel may obtain an advice of de- 
livery upon payment of such additional charge, if any, as the country 
of origin of the parcel shall stipulate. 

2. A fee may be charged, at the option of the country of origin 
on a request for information as to the disposal of an ordinary parcel 
and also of an insured parcel made after it has been posted if the 
sender has not already paid the special fee to obtain an advice of 
delivery. 

3. When an advice of delivery is desired, the sender or office of 
origin shall write or stamp on the parcel in a conspicuous manner, 
the words “Return receipt requested,” “Advice of delivery re- 
quested,” or, boldly, the letters “A. R.” 
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Indemnity. XII. Indemnity. 


Allowance to sender. 1, Except in cases of loss or damage through force majeure (causes 
beyond control) as that term is defined by the legal decisions or 
rulings of the country in the service of which the loss or damage 
occurs, when an insured parcel has been lost, rifled, or damaged, the 
sender, or other rightful claimant, is entitled to an indemnity cor- 
responding to the actual amount of loss, rifling, or damage based 
on the actual value at the time and place of mailing of the lost, 
rifled, or damaged article, unless the loss, rifling, or damage has 
arisen from the fault or negligence of the sender or the addressee 
or of the representative of either or from the nature of the article, 
provided that the indemnity shall not exceed the sum for which the 
required insurance fee was paid in the country of origin. 

con ransit insured par- Jn the absence of special agreement to the contrary between the 
countries involved (which agreement may be made through corre- 
spondence) no indemnity will be paid by either country for the loss, 
rifling, or damage of transit insured parcels, that is insured parcels 
originating in one of the two contracting countries or a third country 
addressed for delivery in some other country not a party to this 
Convention. 

waa by force ma- 2, Neither administration is bound to pay indemnity in case of 
loss or damage due to force majeure under any particular definitions 
of that term unless the other administration will assume liability 
reciprocally under the same definitions of the term, although either 
country may at its option and without recourse to the other country, 
pay indemnity for losses or damages occurring through force majeure 
under any definition of that term. 


a Hires forwarded to 3, Tf an insured parcel originating in one country and addressed 
to the other country is reforwarded or returned from the country 
Post, p. 2805, of the original address to a third country, the rightful claimant may 


claim only such indemnity, if any, for the loss, rifling, or damage 
which occurred subsequent to the redispatch of the parcel from the 
country of original address, as the country in which the loss, rifling 
or damage occurred is willing or obligated to pay under any agree- 
ment in force between the countries directly involved in the for- 
warding or return. 
inmesponsibility for = Kither country adhering to this Convention which improperly 
forwards an insured parcel to a third country shall be responsible 
to the extent of the liability of the country of origin to the sender 
within the limit of indemnity fixed by the present Convention. 
to iim for indemnity 4, No application for indemnity will be entertained unless a claim 
or an initial inquiry, oral or written, shall be filed by claimant 
or his representative within a year commencing with the Ls follow- 
ing the posting of the insured parcel. : 
an’, Pazment for in- 5, No compensation shall be given for loss, injury, or damage con- 
sequential upon, i. e., indirectly arising from, the loss, nondelivery, 
misdelivery, damage, or delay of any insured parcel transmitted 
under this convention. 
tontatter not entitled §, No indemnity will be paid for insured parcels which contain 
; matter of no intrinsic value nor for perishable matter or matter pro- 
hibited transmission in the parcel-post mails exchanged between the 
contracting administration, or which did not conform to the stipula- 
tions of this Convention, or which were not pow in the manner 
prescribed, but the country responsible for the loss, rifling or damage 
may pay indemnity in respect of such parcels without recourse to the 
other administration. 
paimbursement of 7. Either of the Administrations may at its option reimburse the 
parcels. " rightful claimant in the event of loss, irreparable damage of entire 
contents, or rifling of entire contents for the amount of postage or 













































ee ee 


sce ee ta i Ma 6 as A ln 






















PARCEL POST CONVENTION—DUTCH GUIANA, 2ulz_2 1980. 2803 


‘August 18, 1930. 


special charges borne by an insured parcel, if claimed. The insur- 

ance fees are not in any case returned. 

8. No responsibility will be admitted for insured parcels which can ane oe one 
not be accounted for in consequence of the destruction of official *>ility admitted. 
documents through causes beyond control. : 

9. In case the sender, addressee, or owner of an insured parcel, or ¢ nit eee 
his representative, shall, at any time knowingly allege the contents * 
to be above their real value, or whenever any false, fictitious, or 
fraudulent evidence is knowingly and wilfully introduced, the ad- 
ministration responsible for the indemnity reserves the right with- 
out any refund of fee or postage to decline to pay indemnity or to 
pay such indemnity as may in its discretion be considered equitable 

in the light of the evidence procured. The enforcement of this rule 
shall not prejudice any legal proceedings to which such fraudulent 
evidence may have rendered the claimant liable. 

10. When an insured article has been lost, rifled, or damaged, the ,,7)me, limitation on 
Administration of origin shall pay indemnity to the rightful claim- = 

ant as soon as possible and at the latest within a period of one year 

counting with the day following that on which the application is 

made, which payment shall be made on account of the Roatelaes. 

tion of destination, if that Administration is responsible for the loss, 

rifling, or damage and has been duly notified. 

11. However, the Administration of origin may, in the cases indi- Deferred payment. 
cated in the foregoing paragraph, exceptionally defer payment of 

indemnity for a longer period than that stipulated if, at the expira- 

tion of that period, it has not been able to determine the disposition 

made of the article in question or the responsibility incurred. 

12. Except in cases where payment is exceptionally deferred as | Country, of origin 
provided in the foregoing paragraph, the country of origin is destination delays nine 
authorized to pay indemnity on behalf of the country of destination ™°"”* 

if that country has, after being duly informed of the application 

for indemnity, let nine months pass without settling the matter. 

13. The obligation of paying the indemnity shall rest with the Country responsible 
country to which the mailing office is subordinate. That country can 

make a claim on the country responsible, that is to say, against the 
Administration on the territory or in the service of which the loss, 

rifling, or damage took place. 

14. The country responsible for the loss, rifling, or damage and ,,epayment to coun- 
on whose account payment is made is bound to repay to the country 
making payment on its behalf, without delay and within not more 

than nine months after receiving notice of payment, the amount of 

indemnity paid. 

15. Reimbursements for indemnity from one country to the other ,,{fim>usement in 
shall be made on the gold basis. 

16. Repayments are to be made free of cost to the creditor country es te be used. 
by means of either a money order or a draft, in money valid in the 

creditor country, or by such other means as may be mutually agreed 

upon by correspondence. ; 7 

17. Until the contrary is proved, responsibility for an insured parcel ceiving country usable 
rests with the country which having received the parcel without to show proper disposi- 
making any observation and being furnished all necessary par- 

ticulars for inquiry is unable to show its proper disposition. 

18. Responsibility for loss, rifling, or damage of an insured parcel .. espe i yom ene: 
discovered by the receiving office of exchange at the time of opening covered by receiving 
the receptacles and duly notified to the despatching office of exchange ° 

by bulletin of verification, shall fall upon the administration to which 

the despatching office of exchange is subordinate unless it be proved 

that the loss, rifling, or damage occurred in the service of the 

receiving administration. 
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The responsibility of properly enclosing, packing, and sealin 
insured parcels rests upon the sender, and the postal service of 
neither country will assume liability for loss arising from defects 
which may not be observed at the time of posting. 


XIII. Transit Parcels. 


1. Each Administration guarantees the right of transit over its 
territory, to or from any country with which it has parcel-post 
communication, of parcels originating in or addressed for delivery 
in the territory of the other contracting Administration. 

2. Each Administration shall inform the other to which countries 
parcels may be sent through it as intermediary. 

8. To be accepted for onward transmission, parcels sent by one 
of the contracting Administrations through the service of the other 
Administration must comply with the conditions prescribed from 
time to time by the intermediary Administration. 

4. The amounts to be allowed in respect to parcels sent from one 
of the contracting countries to the other for onward transmission 
to a possession of either country or to a third country shall be 
fixed by the intermediate Administration. 


XIV. Check by Office of Exchange. 


1. On the receipt of a Parcel Mail, the receiving Office of Exchange 
shall check it. The insured parcels must be carefully compared with 
the accompanying bills. Any discrepancies or irregularities noted 
shall be immediately reported to the Sceetaline Office of Exchange 
by means of a bulletin of verification. If report is not on 
promptly, it will be assumed that the Mail and the accompanying 
ills were in every respect in proper order. 
2. In the case of any discrepancies or irregularities in a Mail, such 
record shall be kept as will permit of the furnishing of information 
regarding the matter in connection with any subsequent investigation 
or claim for indemnity which may be made. 
3. If a parcel bill is missing a duplicate shall be made out and a 
copy sent to the despatching Office of Exchange from which the 
despatch was received. 
4. Insured parcels bearing evidence of violation or damage must 
have the facts noted on them and be marked with the stamp of the 
Office making the note, or a document drawing attention to the 
violation or damage must be forwarded with the parcels. 


XV. Fees for Delivery and for Customs Formalities. 


Demurrage 
Charges. 


1. The Administration of the country of destination may collect 
from the addressees, for delivery and for the fulfilment of Customs 
formalities, a charge not exceeding 10 dollarcents gold equivalent 
to 25 cents Dutch gold for each parcel, and an additional delivery 
charge of like amount for each time a parcel is presented at the 
residence of the addressee after one unsuccessful presentation. 
2. Each Administration may impose reasonable storage or demur- 
rage charges in case the addressee fails to accept delivery of any 
arcel within such reasonable time as is prescribed by the Admin- 
istration of destination. Any such charges shall be cancelled in the 
event of the return of the parcel to the country of origin, 
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XVI. Redirection. Redirection. 


1. Any parcel redirected within the country of destination or deliv- C»atees specified. 

ered to an alternate addressee at the original office of address shall 

be liable to such additional charges as may be prescribed by the 

Administration of that country. 

2. When a parcel is redirected to either country, new postage, as 

well as new insurance fees in the case of insured ee may, i 

not prepaid, be collected upon delivery and retained by the Admin- 

istration making the collection. The Administration making deliv- 

ery shall fix the amount of postage and fees if not prepaid. Insured 

parcels when redirected must be dispatched in the same kind of 

mails as received. 

3. Insured parcels may not be forwarded or returned to another , Restrictions, ete.. on 
v “a ‘ orwarding to any other 

country, unless they are forwarded or returned as insured mail. country. 

The senders may indicate, on insured parcels: “ Not to be forwarded 

to a third country ”; in which event the parcels may not be redis- 

patched to any other country. Except in cases where such parcels 

bear the note that the senders do not desire them redispatched to 

a country other than that of origin or the country of first destina- 

tion, they may be forwarded to a third country as insured parcels. 

Insured parcels may be returned to the sender in a third country 

in accordance with a similar indication on the parcels, provided 

that they can be returned as insured. In case of loss, rifling or 

damage of insured parcels dispatched or returned to a third country, 

ra indemnity will be paid in accordance with the provisions Ante, p. 2802. 

of Article XII, Section 3, of this Convention. 


Collection of new 
fees. 


XVII. Postal Charges other than those Prescribed not to be 
Collected. 


The parcels to which this Convention applies shall not be sub- Other charges, not 
jected to any postal charges other than those contemplated by the 
different Articles hereof. 


XVIII. Recall and Change of Address. 


So long as a parcel has not been delivered to the addressee, the , Recall and change of 

sender may recall it or cause its address to be altered. The requests - 

for return or change of address, which must conform to the rules 

laid down by the domestic regulations of the contracting countries, 

are to be addressed to the Central Administration at Washington 

when they relate to parcels sent to the United States of America, 

and to the offices of destination when they relate to parcels sent 

to Dutch Guiana. 


XIX. Nondelivery. ey: 


1. In the absence of a request by the sender to the contrary, a Return tosender. 
parcel which can not be delivered shall be returned to the sender 

without previous notification. New postage as well as new insurance | New , postage, ete., 
fees, in the case of insured parcels, is required, and if not prepaid 

shall be collected upon delivery and retained by the Administration 

making the collection. The Administration making delivery shall 

fix the amount of postage and fees if not prepaid. Insured parcels 

when returned must be dispatched in the same kind of mails as 

received. 

2. The sender of a parcel may request, at the time of posting, _Requeststromsender 
that, if the parcel can not be delivered as addressed, it shall be “°*** 

either (a) treated as abandoned, or (0) tendered for delivery at a 





2806 


Time for returning 
undeliverable parcels. 


Disposal of perish- 


able articles. 


Sale of parcels 
marked “‘ Abandon.”’ 


Notice given of un- 
delivered insured par- 


cel 


Customs charges. 


Cancelled, if parcel 


destroyed, etc. 


Retransmission. 


Ordinary parcels. 


Insured parcels. 


Receptacles. 


Bags to be provided. 


Charges. 


Parcels transmitted 
to other countries. 
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second address in the country of destination. No other alternative 
is admissible. If the sender avails himself of this facility, his 
request must appear on the parcel or on a Customs Declaration 
attached to or stuck on the parcel and must be in conformity with 
or analogous to one of the ioliowing forms: 

If not deliverable as addressed__--__-.---.-------- “Abandon.” 

If not deliverable us addressed__--_.--_---__--~_--. EE Ba vrccemegenne . 

3. Except as otherwise provided, undeliverable parcels will be re- 
turned to the senders at the expiration of thirty days from the 
date of receipt at the post office of destination, while refused parcels 
will be returned at once, the parcels in each case to be marked to show 
the reason for nondelivery. 
4, Articles liable to deterioration or corruption, and these only, 
may, however, be sold immediately even on the outward or return 
journey, without previous notice or judicial formality for the benefit 
of the right party. 

If for any reason a sale is impossible, the spoilt or worthless 

articles shall be destroyed. The sale or destruction shall be recorded 
and report made to the Administration of origin. 
5. Undeliverable parcels which the sender has marked “Abandon ” 
oy be sold at auction at the expiration of thirty days, but in case 
such disposition is made of insured parcels proper record will be 
made and the Administration of origin notified as to the disposition 
made of the parcels. The Administration of origin shall also be 
notified when for any reason an insured parcel which is not delivered 
is not returned to the country of origin. 


XX. Customs Charges to be Cancelled. 


Provided the formalities prescribed by the Customs authorities 
concerned are fulfilled, the customs charges, properly so-called, on 
parcels destroyed, sent back to the country of origin, or redirected 
to another country shall be cancelled both in Dutch Guiana and in 
the United States of America. 


XXI. Retransmission of Missent Parcels. 


Missent ordinary parcels shall be forwarded to their destination 
by the most direct route at the disposal of the reforwarding Adminis- 
tration but must not be marked with customs or other charges by the 
reforwarding Administrations. 

Missent insured parcels shall not be reforwarded to any foreign 
country, in the absence of special agreement to the contrary, but 
shall be returned to the country of origin in the same kind of mail 
as received. 


XXIT. Receptacles. 


Each Adminstration shall provide the bags necessary for the 
dispatch of its parcels. The bags shall be returned empty to the 
country of origin by the next Mail. Empty bags shall be made up 
in bundles of ten (nine bags enclosed in one) and the total number 
of such bags shall be advised on the parcel bill. 


XXIII. Charges. 


1. The amounts to be allowed in respect to parcels sent from one 
Administration to the other for onward transmission to a possession 
of either country or to a third country shall be fixed by the inter- 
mediate Administration. 
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2. For every parcel, regardless of its weight, dispatched by one , Between Adminis 
Administration to the other, whether ordinary or insured, a payment " 

of 12 dollarcents gold equivalent to 30 cents Dutch gold per parcel 

shall be made by the dispatching Administration to the receiving 
Administration. 


AY. Accounting. Accounting. 


1. Each Administration shall prepare quarterly an account show- Transit parcels and 
ing sums due for parcels sent by the other Administration for onward {iS SU rrceiver: over 
transmission and for parcels received in excess of those dispatched. 
2. These accounts shall be submitted to the examination of the Time for submitting 
corresponding Administration in the course of the month which °°*™™* 
follows the quarter to which they relate. 
3. The compilation, transmission, verification, and acceptance of _ Verification, ete. 
the accounts must be effected as early as possible and the payment 
resulting from the balance must be made at the latest before the end 
of the following quarter. 
4. Payment of the balance due on these accounts between the two payment of balances. 
Administrations shall be effected by means of drafts on New York 
or Paramaribo or in any other manner which may be agreed upon 
mutually by correspondence between the two Administrations, the 
expense attendant on the payment being at the charge of the indebted 

ce. 


XV. Matters not Provided for in the Convention. a Ee 


1. All matters concerning the exchange, and requests for recall 
or return of insured parcels, the obtaining and disposition of return _ 
receipts therefor, and the adjustment of indemnity claims in connec- Univers! Poste) 
tion therewith, not covered by this Convention shall be governed by «overs. 
the provisions of the Universal Postal Union Convention and the @™?: 
Detailed Regulations for its Execution, in so far as they are applic- 
able and not inconsistent with the provisions of this Convention, a 

° . . Internal legislation, 
and then if no other arrangement has been made, the internal legis- etc. to covern 
lation, regulations, and rulings of the United States of America and 
Dutch Guiana, according to the country involved, shall govern. 
2. The Postmaster General of the United States of America and | Changes, etc., by mu- 
the Administrator of Finance in Dutch Guiana shall have authority ““ °"*?"""* 
jointly to make from time to time by correspondence such changes 
and modifications and further regulations of order and detail as 
may become necessary to facilitate the operation of the service con- 
templated by this Convention as well as to arrange for the exchange 
of registered parcels and parcels subject to collect on delivery 
charges, should both countries at any time desire such service. © 
3. The Administrations shall communicate to each other from time ,o2T post laws etc. 
to time the provisions of their laws or regulations applicable to the 
conveyance of parcels by Parcel Post. 


XXVI. Duration of Convention. en ee 


1. This Convention substitutes and abrogates that signed at Wash- ,,Evective date. Ab- 
ington on the twenty-eighth day of August 1909, and at Paramaribo ee wes 

on the ninth day of August, 1909, and shall take effect and operations *°~"" ~ 
thereunder shall begin on a date to be mutually settled between the 
Administrations of the two countries. 

2. It shall remain in force until one of the two contracting parties 
has given notice to the other, six months in advance, of its intention 
to terminate it. 


Duration. 
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i nemporary suspen- Either Administration mag temporarily suspend the insurance 
ice, ' service, in whole or in part, when there are special reasons for doing 
so, or restrict it to certain offices; but on the condition that previous 
and opportune notice of such a measure is given to the other Admin- 
istration, such notice to be given by the most rapid means if 
necessary. 

Done in duplicate and signed at Paramaribo (Dutch Guiana) the 
ninth day of July 1930, and at Washington the eighteenth day of 
August, 1930. 

By special authorisation of the Governor of Surinam of 9th July, 
1930. No. 2556. 


The Acting Administrator of Finance 
of Surinam (Dutch Guiana) 
BruyNING 


Signatures. 


Waurer F Brown 
Postmaster General of the 
United States of America 


pAbiroval by the The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and Dutch Guiana has been negotiated and concluded 
with my advice and consent, and is hereby approved and ratified. 
In testimony whereof I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 
[sraL] HERBERT HOOVER 
By the President: 
Green H Hackwortru 
Acting Secretary of State. 
Wasuineton, September 2, 1930. 
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Arbitration Treaty between the United States of America and Luxemburg, Avril 6, 1929. 
Signed at Luxemberg, April 6, 1929; ratification advised by the Senate 
May 22, 1929; ratified by the President, May 28, 1929; ratified by 
Luxemburg, August 30, 19380; ratifications exchanged at Luxemburg, 
September 2, 1930; proclaimed, September 8, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 
America and Luxemburg was concluded and signed by their respec- 
tive Plenipotentiaries at Luxemburg on the sixth day of April, one 
thousand nine hundred and twenty-nine, the original of which Treaty, 
being in the English and French languages, is word for word as 


follows: 
TREATY OF ARBITRATION. 


The President of the UNITED 
STATES OF AMERICA. 


and 


HER ROYAL HIGHNESS 
THE GRAND DUTCHESS OF 
LUXEMBURG 


Determined to prevent so far 
as in their power lies any inter- 
ruption in the peaceful relations 
now happily existing between the 
two nations; 


Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub- 
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them; and 


Eager by their example not 
only to demonstrate their con- 
demnation of war as an instru- 
ment of national policy in their 
mutual relations, but also to 
hasten the time when the perfec- 
tion of international arrange- 
ments for the pacific settlement 
of international disputes shall 
have eliminated forever the pos- 
sibility of war among any of the 
Powers of the world; 

Have decided to conclude a 
treaty of arbitration and for that 
purpose they have appointed as 
their respective Plenipotentiaries. 


TRAITE D’ARBITRAGE. 
LE PRESIDENT DES 
ETATS-UNIS D’AMERIQUE 
et 


SON ALTESSE ROYALE LA 
GRANDE-DUCHESSE DE 
LUXEMBOURG 


Résolus 4 éviter, autant qu’il 
est en leur pouvoir, toute inter- 
ruption dans les relations paci- 
fiques qui existent maintenant si 
heureusement entre les deux na- 
tions, 

Désireux d’affirmer de nouveau 
leur adhésion & la politique con- 
sistant A soumettre & une décision 
impartiale toute contestation sus- 
ceptible de décision judiciaire qui 
viendrait 4 s’élever entre eux; 

Soucieux par leur exemple non 
seulement de manifester que dans 
leurs relations réciproques ils con- 
damnent la guerre comme instru- 
ment de politique nationale, mais 
encore de hater le moment ov la 
conclusion d’accords internatio- 
naux pour le réglement pacifique 
des conflits aura écarté pour tou- 
jours les possibilités d’une guerre 
entre les nations du monde; 


Ont décidé de conclure un 
traité d’arbitrage et a cet effet, 
ont désigné pour leurs plénipoten- 
tiaires respectifs 


Arbitration with 
Luxemburg. 


Preamble. 


Contracting Powers. 


Purpose declared. 
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Plenipotentiaries, 


International differ- 
ences not adjusted by 
diplomacy, referred by 
special agreement to 
Permanent Court of 


Arbitration, etc. 
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Special agreement. 
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THE PRESIDENT OF THE 
UNITED STATES OF AMER- 
ICA 


Mr. Edward Lyndal Reed, 
Chargé d’Affaires a. i. of the 
United States of America, 


HER ROYAL HIGHNESS 
THE GRAND DUTCHESS OF 
LUXEMBURG 

Mr. Joseph Bech, Minister of 
State and President of Govern- 
ment, 


Who, having communicated to 
one another their full powers 
found to be in good and due form, 
have agreed upon and concluded 
the following articles: 


Article 1. 


All differences relating to inter- 
national matters in which the 
High Contracting Parties are 
concerned by virtue of a claim 
of right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has net been possible to 
adjust by diplomacy, which have 
not been adjusted as a result of 
reference to an appropriate com- 
mission of conciliation, and which 
are justiciable in their nature by 
reason of being susceptible of 
decision by the application of the 
prenipiee of law or 7 ty, shall 

© submitted to the Permanent 
Court of Arbitration established 
at the Hague by the Convention 
of October 18, 1907, or to some 
other competent tribunal, as shall 
be decided in each case by special 
agreement, which special agree- 
ment shall provide, if necessary, 
for the organisation of such tri- 
bunal, shall define its powers, 
shall state the question or ques- 
tions at issue, and shall settle the 
terms of reference. 


The special agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United States 
of America by and with the ad- 
vice and consent of the Senate 
thereof, and on the part of 
Luxemburg in accordance with 


its constitutional law. 





LE PRESIDENT DES 
ETATS-UNIS D’AMERIQUE 


M. Edward Lyndal Reed, 
Chargé d’Affaires a. i. des Etats- 
Unis d’Amérique, 


SON ALTESSE ROYALE LA 
GRANDE-DUCHESSE DE 
LUXEMBOURG 

M. Joseph Bech, Ministre 
d’Etat, Président du Gouverne- 
ment, 


uels, aprés avoir échangé 
leurs oe pouvoirs reconnus en 
bonne et due forme, ont convenu 
des dispositions suivantes: 


Article ler. 


Tous différends concernant des 
affaires internationales dans les- 
quelles les hautes parties contrac- 
tantes se trouvent engagées par 
suite de la rétention d’un droit 
allégué par |’une a l’encontre de 
V’autre, en vertu d’un traité ou 
d’une autre maniére, qui n’auront 
pu étre réglés par la voie diplo- 
matique, qui n’auront pu étre 
arrangés par application du re- 
cours & une commission de con- 
ciliation appropriée et qui, en 
raison de leur nature sont suscep- 
tibles d’une décision appliquant 
les principes du droit et de l’équité, 
seront soumis & la Cour Perma- 
nente d’Arbitrage établie a La 
Haye par la Convention du 18 
octobre 1907, ou & un autre tri- 
bunal compétent selon qu’il sera 
décidé dans chaque cas par un 
accord spécial, lequel accord spé- 
cial pourvoira, si nécessaire, & 
organisation d’un tel tribunal, 
définira les pouvoirs du dit tri- 
bunal, exposera la ou les ques- 
tions en litige, et délimitera la 
question & résoudre. 

L’accord spécial dans chaque 
cas sera conclu, en ce qui con- 
cerne le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique, par le Président 
des Etats-Unis d’Amérique, avec 
l’avis et le consentement du 
Sénat des Etats-Unis, et, en ce 
qui concerne le Luxembourg, en 
conformité de sa loi constitution- 
nelle. 
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Article 2. 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

a) is within the domestic ju- 
risdiction of either of the High 
Contracting Parties, 

b) involves the interests of 
third Parties, 

c) depends upon or involves 
the maintenance of the tradi- 
tional attitude of the United 
States concerning American 
questions, commonly described 
as the Monroe Doctrine, 

d) depends upon or involves 
Luxemburg’s policy of neutral- 


ity, 


e) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of Luxemburg in accordance 
with the Covenant of the League 
of Nations. 


Article 3. 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by 
and with the advice and consent 
of the Senate thereof and by Her 
Royal Highness the Grand 
Duchess of Luxemburg in accord- 
ance with the constitutional law 
of Luxemburg. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Luxemburg as soon as 
possible, and the treaty shall take 
effect on the date of the exchange 
of ratifications. It shall thereafter 
remain in force continuously un- 
less and until terminated by one 
year’s written notice given by 
either High Contracting Party 
to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and French languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affix their seals. 


Done at Luxemburg, in dupli- 
cate, this sixth day of April one 
thousand nine hundred and 


twenty-nine. 


[SEAL] 
[SEAL] 


Aprit 6, 1929. 


Article 2. 


Les dispositions du présent q 


traité ne pourront pas étre invo- 
uées en ce qui concerne les 
ifférends dont l’objet: 

a) reléve dela juridiction na- 
tionale de !l’une ou de!’autre des 
hautes parties contractantes; 

b) touche aux intéréts de 
tierces puissances ; 

c) dépend du maintien ou 
touche au maintien de |l’attitude 
traditionnelle des Etats-Unis 
dans les affaires américaines, 
communément connu sous le 
nom de doctrine de Monroé; 

d) dépend du maintien ou 
touche au maintien de la politi- 
que de neutralité du Luxem- 
bourg; 

e) dépend del’observation ou 
touche au maintien des engage- 
ments du Luxembourg en con- 
formité du Pacte de la Société 
des Nations, 


Article 3. 


Le présent traité sera ratifié 
par le Président des Etats-Unis 
sur et avec le consentement du 
Sénat des Etats-Unis et par Son 
Altesse Royale la Grande-Du- 
chesse de Luxembourg, en confor- 
mité de la loi constitutionnelle du 
Luxembourg. 


Les ratifications seront échan- 
gées 4 Luxembourg aussitét que 
faire se pourra, et le traité 

rendra effet de la date de 
’échange des ratifications. I] 
restera ensuite en vigueur sans 
limite de durée et il ne prendra 
fin que par une dénonciation 
écrite donnée par l’une ou |’autre 
des hautes parties contractantes 
avec un préavis d’un an. 

En foi de quoi les plénipoten- 
tiaires respectifs ont signé le 
présent traité dressé en deux 
exemplaires, ]’un et l’autre en 
francais et en anglais, les deux 
textes faisant également foi, et y 
ont apposé leur cachet. 

Fait 4 Luxembourg, en double 
exemplaire, le six avril mil neuf 
cent vingt-neuf. 


Epwarp LyNnpAL REED 
Brecu 
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AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Luxemburg on the second day of September, one 
thousand nine hundred and thirty; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States of America and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this eighth day of September in 

the year of our Lord one thousand nine hundred and thirty, 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and fifty-fifth. 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
J P Corron 
Acting Secretary of State. 
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Conciliation Treaty between the United States of America and Luzxem- 


burg. 


Signed at Luxemburg, April 6, 1929; ratification advised by 


the Senate, May 22, 1929; ratified by the President, May 28, 1929; 
ratified by Luxemburg, August 30, 1930; ratifications exchanged at 
Luxemburg, September 2, 1930; proclaimed, September 8, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


Whereas a Treaty of Conciliation between the United States of 
America and Luxemburg was concluded and signed by their respec- 
tive Plenipotentiaries at Luxemburg on the sixth day of April, one 
thousand nine hundred and twenty-nine, the original of which 
Treaty, being in the English and French languages, is word for word 


as follows: 
Treaty of Conciliation. 


The President of the United 
States of America 

and 

Her Royal Highness the Grand 
Duchess of Luxemburg, 

Being desirous to strengthen 
the bonds of amity that bind 
them together and also to ad- 
vance the cause of general peace, 

Have resolved to enter into a 
treaty for that purpose, and to 
that end have appointed as their 
Plenipotentiaries, 

The President of the United 
States of America, 

Mr. Edward Lyndal REED, 
Chargé d’affaires a.i. of the 
United States of America 

Her Royal Highness the Grand 
Duchess of Luxemburg, 

Mr. Joseph BECH, Minister of 
State and President of Govern- 
ment, 

Who, having communicated to 
one another their full powers, 
found to be in good and due form, 
have agreed upon and concluded 
the following articles: 


Article 1. 


Any disputes arising between 
the Government of the United 
States of America and the Gov- 





Traité de Conciliation. 


Le Président 
d’Amérique 
et 


des Etats-Unis 


Son Altesse Royale la Grande- 
Duchesse de Luxembourg, 

Désirant affirmer les relations 
amicales qui les unissent et égale- 
ment servir la cause de la paix 
générale, 

Ont décidé de conclure un 
traité A ces fins, et ont nommé 
en conséquence leurs plénipoten- 
tiaires, 

Le Président 
d’ Amérique 

M. Edward Lyndal REED, 
Chargé d’affaires a. i. des Etats- 
Unis d’Amérique, 

Son Altesse Royale la Grande- 
Duchesse de Luxembourg 

M. Joseph BECH, Ministre d’ 
Etat, Président du Gouverne- 
ment, 

Lesquels, aprés s’étre commu- 
niqué ios pleins pouvoirs trou- 
vés en bonne et due forme, ont 
convenu des articles suivants: 


des Etats-Unis 


Article ler. 


Tous différends s’élevant entre 
le Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique et le Gouvernement 


__ April 6, 1929. 


Conciliation with 
Luxemburg. 
Preamble. 


Contracting Powers, 


Plenipotentiaries. 


Disputes submitted 
fow investigation and 
report to International 
Commission. 


Reference of disputes 
to Commission. 


ernment of Luxemburg of what- 
ever nature they may be, shall, 
when ordinary diplomatic pro- 
ceedings have failed and the 
High Contracting Parties do not 
have recourse to adjudication by 
a competent tribunal, be sub- 
mitted for investigation and re- 
port to a permanent International 
Commission constituted in the 
manner prescribed in the next 
succeeding article; the High Con- 
tracting Parties agree not to 
resort, with respect to each other, 
to any act of force during the 
investigation to be made by the 
commission and before its report 
is handed in. 


Article 2. 


The International Commission 
shall be composed of five mem- 
bers, to be appointed as follows: 
One member shall be chosen from 
each country, by the Government 
thereof; one member shall be 
chosen by each Government from 
some third country; the fifth 
member shall be chosen by com- 
mon agreement between the two 
Governments, it being understood 
that he shall not be a citizen of 
either country. The expenses of 
the Commission shall be paid by 
the two Governments in equal 
proportions. 


The International Commission 
shall be appointed within six 
months after the exchange of rati- 
fications of this treaty; and vacan- 
cies shall be filled according to the 
manner of the original appoint- 
ment. 


Article 3. 


In case the High Contracting 
Parties shall have failed to-adjust 
a dispute by diplomatic methods, 
and they do not have recourse to 
adjudication by a competent tri- 
bunal, they shall at once refer it 
to the International Commission 
for investigation and report. The 
International Commission may, 
however, spontaneously by unani- 
mous agreement offer its services 
to that effect, and in such case it 
shall notify both Governments 
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du Luxembourg, de quelque 
nature qu’ils soient, lorsque les 
procédés diplomatiques ordinaires 
auront échoué et que les Hautes 
Parties Contractantes n’ont pas 
recours A Jl’arbitrage, seront 
soumis pour examen et rapport a 
une commission internationale 
permanente constituée de la ma- 
niére prescrite dans l’article sui- 
vant; les Hautes Parties Con- 
tractantes conviennent de ne se 
livrer l’une vis-d-vis de |’autre 
& aucun acte de force durant 
examen auquel procédera la 
commission et avant la remise 
de son rapport. 


Article 2. 


La commission permanente in- 
ternationale sera composée de 
cing membres nommés comme il 
suit: Un membre sera choisi par 
chaque Gouvernement parmi ses 
ressortissants; un membre sera 
choisi par chaque Gouvernement 
parmi les ressortissants d’une 
tierce puissance; le 5me membre 
sera choisi d’un commun accord 
par les deux Gouvernements, 
étant entendu qu’il ne pourra étre 
un ressortissant de l’une des 
Hautes Parties Contractantes. 
Les dépenses de la commission 
seront supportées par moitié par 
chacun des deux Gouvernements. 

La commission internationale 
sera constituée dans les six mois 
de |’échange des ratifications de la 
présente convention; les vacan- 
ces seront suppléées d’aprés le 
méme mode que les désignations 
originaires. 


Article 3. 


Dans le cas ot il s’éléverait 
entre les Hautes Parties Contrac- 
tantes un différend qui n’aurait 
pu étre réglé par les procédés 
diplomatiques et qu’elles n’ont 
pas recours 4 l’arbitrage, les 
Parties doivent en référer A la 
coinmission internationale pour 
examen et rapport. La Commis- 
sion internationale pourra toute- 
fois offrir spontanément et par 
un accord unanime ses services 4 
cet effet, et dans ce cas elle doit 








and request their cooperation in 
the investigation. 


The High Contracting Parties 
agree to furnish the Permanent 
International Commission with all 
the means and facilities required 
for its investigation and report. 


The report of the Commission 
shall be completed within one 
year after the date on which it 
shall declare its investigation to 
have begun, unless the High Con- 
tracting Parties shall shorten or 
extend the time by mutual agree- 
ment. The report shall be pre- 
pared in triplicate; one copy shall 
be presented to each Government, 
and the third retained by the 
Commission for its files. 


The High Contracting Parties 
reserve the right to act inde- 
pendently on the subject matter 
of the dispute after the report 
of the Commission shall have 
been submitted. 


Article 4. 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by 
and with the advice and consent 
of the Senate thereof, and by 
Her Royal Highness the Grand 
Duchess of Luxemburg in ac- 
cordance with the constitutional 
law of Luxemburg. 


The ratifications shall be ex- 
changed at Luxemburg as soon as 
possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the 
exchange of the ratifications. It 
shall thereafter remain in force 
continuously unless and until 
terminated by one year’s written 
notice given by either High 
Contracting Party to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and French languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affix their seals. 
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Aprit 6, 1929. 


en aviser les deux Gouvernements 
et requérir leur collaboration dans 
Vexamen du différend. 

Les Hautes Parties Contrac- 
tantes conviennent de fournir 4 
la commission internationale per- 
manente tous les moyens et faci- 
lités exigés en vue de |’examen et 
du rapport. 

Le rapport de la Commission 
devra étre terminé dans le délai 
d’un an aprés qu’elle aura déclaré 
commencer ses investigations, & 
moins que les Hautes Parties Con- 
tractantes n’aient réduit ou étendu 
ce délai par un commun accord. 
Le rapport doit étre préparé en 
trois exemplaires; une copie en 
sera remise & chaque Gouverne- 
ment, et la troisiéme copie sera 
versée aux archives de la Com- 
mission. 

Les Hautes Parties Contrac- 
tantes se réservent le droit d’agir 
indépendamment A l’égard du 
différend aprés que le rapport 
de la Commission leur aura été 
communiqué. 


Article 4. 


Le présent traité sera ratifié 
par le Président des Etats-Unis 
d’Amérique sur l’avis et avec 
le consentement du Sénat des 
Etats-Unis, et 

par Son Altesse Royale, la 
Grande-Duchesse de Luxembourg 
en conformité des droits consti- 
tutionnels du Grand-Duché de 
Luxembourg. 

Les ratifications seront échan- 
gées & Luxembourg aussitét que 
possible, et le traité entrera en 
vigueur & la date de |’échange des 
ratifications. Il restera ensuite 
en vigueur sans limite de durée 
et il ne prendra fin que par une 
dénonciation écrite donnée par 
l’une ou l’autre des Hautes Parties 
Contractantes avec un préavis 
d’un an. 

En foi de quoi les plénipoten- 
tiaires respectifs ont signé le 
présent traité dressé en deux 
exemplaires, l’un et l’autre en 
francais et en anglais, les deux 
textes faisant également foi, et 
y ont apposé leurs cachets. 


Facilities, etc., to be 
furnished 


Time, etc., for report. 


Independent action 


reserved. 


Ratification. 


Exchange of ratifica 
tions 


Duration. 


Signatures, 
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Done at Luxemburg, in du- Fait &4 Luxembourg, en double 
plicate, this sixth day of April, exemplaire, le six avril mil neuf 
one thousand nine hundred and cent vingt-neuf. 
twenty-nine. 

[seEAL] Epwarp Lynpat Rreep 
[SEAL] Brecu 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Luxemburg on the second day of September, one 
thousand nine hundred and thirty; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States of America and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this eighth day of September in 

the year of our Lord one thousand nine hundred and thirty, 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and fifty-fifth. 
HERBERT HOOVER 

By the President: 

J P Corron 
Acting Secretary of State. 
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Treaty between the United States of America and El Salvador of friend- 


ship, commerce, and consular rights. 


Signed at San Salvador, 


February 22, 1926; ratification advised by the Senate, May 28, 1926; 
ratified by the President, July 1, 1926; ratified by El Salvador, 
September 5, 1930; ratifications exchanged at San Salvador, September 
5, 1930; proclaimed, September 8, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Friendship, Commerce and Consular Rights 
between the United States of America and the Republic of Salvador 
was concluded and signed by their respective Plenipotentiaries at 
San Salvador on the twenty-second day of February, one thousand 
nine hundred and twenty-six, the original of which Treaty, being in 
the English and Spanish languages, is word for word as follows: 


Treaty of Friendship, Commerce and 
Consular Rights between the United 
States of America and Salvador 


PREAMBLE 


The United States of America 
and the Republic of Salvador, 
desirous of strengthening the 
bond of peace which happily pre- 
vails between them, by arrange- 
ments designed to promote 
friendly intercourse between their 
respective territories through pro- 
visions responsive to the spiritual, 
cultural, economic and commercial 
aspirations of the peoples thereof, 
have resolved to conclude a Treaty 
of Friendship, Commerce and 
Consular Rights and for that pur- 

ose have appointed as their 
lenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America, 

Mr. Cornelius Van H. Engert, 
Chargé d’Affaires ad interim of 
the United States of America in 
Salvador, and 


Tratado de Amistad, Comercio y Prer- 
rogativas Consulares entre los Esta- 
dos Unidos de America y El Salvador 


PREAMBULO 


Los Estados Unidos de Améri- 
ca y la Republica de El Salvador 
deseosos de estrechar los vinculos 
de paz que felizmente existen 
entre ambos paises, por medio de 
arreglos destinados a promover 
un amistoso intercambio entre 
sus respectivos territorios y cuyas 
previsiones respondan a las aspi- 
raciones espirituales, de cultura, 
econémicas y comerciales de sus 
pueblos, han resuelto concluir un 
Tratado de Amistad, Comercio 
y Prerrogativas Consulares, y 
con tal objeto han nombrado sus 
Plenipotenciarios, a saber: 

El Presidente de los Estados 
Unidos de América, 

al Sr. Cornelius Van H. Engert, 
Encargado de Negocios ad-in- 
terim de los Estados Unidos de 
América en El Salvador, y 
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February 22, 1926. 
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The President of the Republic 
of Salvador, 

Dr. Reyes Arrieta Rossi, Min- 
ister of Foreign Affairs of the 
Republic of Salvador, 

Who, having communicated to 
each other their full powers found 
to be in due form, have agreed 
upon the following articles: 


ARTICLE 1 


The nationals of each of the 
High Contracting Parties shall be 
permitted to enter, travel and 
reside in the territories of the 
other; to exercise liberty of con- 
science and freedom of worship; 
to engage in professional, scien- 
tific, religious, philanthropic, 
manufacturing and commercial 
work of every kind without inter- 
ference; fo carry on every form of 
commercial activity which is not 
forbidden by the local law; to 
own, erect or lease and occupy 
appropriate buildings and to lease 
lands for residential, scientific, 
religious, philanthropic, manu- 
facturing, commercial and mor- 
tuary purposes; to employ agents 
of their choice, and generally to 
do anything incidental to or 
necessary for the enjoyment of 
any of the foregoing privileges 
upon the same terms as nationals 
of the state of residence or as 
nationals of the nation hereafter 
to be most favored by it, sub- 
mitting themselves to all local 
laws and regulations duly estab- 
lished. 

The nationals of either High 
Contracting Party within the 
territories of the other shall not 
be subjected to the payment of 
any internal charges or taxes 
other or higher than those that 
are exacted of and paid by its 
nationals. 

The nationals of each High 
Contracting Party shall enjoy 
freedom of access to the courts of 
justice of the other on conform- 
ing to the local laws, as well for 
the prosecution as for the de- 
fense of their rights, and in all 
degrees of jurisdiction established 
by law. 


el Presidente de la Republica 
de El Salvador, 

al Dr. Reyes Arrieta Rossi, 
Ministro de Relaciones Exteriores 
de la Reptblica de El Salvador, 

Quienes, habiéndose comuni- 
cado sus plenos poderes los cuales 
fueron encontrados en buena y 
debida forma, han convenido en 
los siguientes articulos: 


ARTICULO I 


Se permitird a los nacionales de 
cada una de las Altas Partes 
Contratantes, entrar, viajar y 
residir en los territorios de la 
otra; ejercer libertad de con- 
ciencia y de culto; ocuparse sin 
ninguna intervencién en empresa 
cualquiera, profesional, cientifica, 
religiosa, filantrépica, industrial 
y comercial que no esté prohibida 
por las leyes locales; poseer, cons- 
truir, alquilar y ocupar edificios 
apropiados y arrendar tierras para 
residencia u objetos cientificos, 
religiosos, filantrépicos, industrial 
les, comerciales y mortuorios- 
elegir sus empleados, y en general 
hacer todo lo necesario para e, 
goce de los antedichos objetos, en 
las mismas condiciones que los 
nacionales del estado de su resi- 
dencia o que los nacionales del 
pais que por él sea ulteriormente 
mas favorecido, sometiéndose 
siempre a todas las leyes locales 
y reglamentos debidamente 
emitidos. 


Los nacionales de cualquiera de 
las Altas Partes Contratantes no 
estarin sujetos en los territorios 
de la otra al pago de ninguna con- 
tribucién Oo gravamen interior, 
otros 0 mayores, = aquellos 
exigidos a y pagados por sus 
nacionales. 

Los nacionales de cada una de 
las Altas Partes Contratantes 
gozarén plena libertad de acceso 
a los tribunales de la otra, con- 
forme a las leyes locales, tanto 
para la demanda como para la 
defensa de sus derechos, en todas 
las instancias de derecho esta- 
blecidas por la ley. 


a ae ee ee ee ee ee ee ee ee 


Se he 


SPS wert es @& AAP 































The nationals of each High 
Contracting Party shall receive 
within the territories of the other, 
upon submitting to conditions 
imposed upon its nationals, the 
most constant protection and 
security for their persons and 
property, and shall enjoy in this 
respect that degree of protection 
that is required by international 
law. Their property shall not 
be taken without due process of 
law and without payment of just 
compensation. 

Nothing contained in this 
Treaty shall be construed to 
affect existing statutes of either 
of the High Contracting Parties 
in relation to the immigration 
of aliens or the right of either of 
the High Contracting Parties to 
enact such statutes. 


ARTICLE II 


With respect to that form of 
protection granted by National, 
State or Provincial San estab- 
lishing civil liability for injuries 
or for death, and giving to rela- 
tives or heirs or dependents of an 
injured party a right of action or 
a pecuniary benefit, such relatives 
or heirs or dependents of the 
injured party, himself a national 
of either of the High Contracting 
Parties and within any of the ter- 
ritories of the other, shall regard- 
less of their alienage or residence 
outside of the territory where the 
injury occurred, enjoy the same 
rights and privileges as are or 
may be granted to nationals, and 
under like conditions. 


ARTICLE III 


The dwellings, warehouses, 
manufactories, shops, and other 

laces of business, and all prem- 
ises thereto appertaining of the 
nationals of each of the High 
Contracting Parties in the terri- 
tories of the other, used for an 
purposes set forth in Article l, 
shall be respected. It shall not 
be allowable to make a domicili- 
ary Visit to, or search of any such 
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Los nacionales de cada una de 
las Altas Partes Contratantes 
recibirén en el territorio de la 
otra, sujetandose a las condiciones 
impuestas a sus nacionales, la 
mas constante proteccién y ga- 
rantia en sus personas y pro- 
piedades, y gozardn en este res- 
pecto el grado de proteccién pre- 
visto por el Derecho Internacional. 
No podraé ser tomada su pro- 
piedad sino mediante juicio legal 
y el pago de una justa com- 
pensacidén. 

Ninguna de las provisiones del 
presente Tratado debe interpre- 
tarse en un sentido que afecte 
estatutos existentes de cualquiera 
de las Altas Partes Contratantes, 
en lo que se refiere a la inmigra- 
cién de extranjeros o al derecho 

ue asiste a cada una de ellas de 
lane tales disposiciones. 


ARTICULO II 


Con respecto a la forma espe- 
cial de proteccién concedida por 
las leyes nacionales o de sus esta- 
dos 0 provincias, que establecen 
responsabilidad civil por dafios 
o muerte y confieren a los fami- 
liares, herederos o dependientes de 
la parte perjudicada, derecho a 
una accién o un beneficio pecu- 
niario, tales familiares, herederos 
o dependientes de la parte + 
judicada, ella misma naciona 
cualquiera de las Altas Partes 
Contratantes y dentro de cual- 
quiera de los territorios de la 
otra, gozardn, sin tomar en cuenta 
su extranjeria o residencia fuera 
del territorio en que ocurriere el 
dafio, de los mismos derechos y 
previlegios acordados 0 que pue- 
dan acordarse a los nacionales, en 
las mismas circunstancias. 


ARTICULO ITI 


Serfn respetados las habita- 
ciones, almacenes, factorias, tien- 
das y otros lugares de negocios y 
todos los sitios pertenecientes @ 
los nacionales de cada una de las 
Altas Partes Contratantes en los 
territorios de la otra, utilizados 
para cualquiera de los fines pre- 
vistos en el Articulo I. No se 
permitira ninguna visita domi- 
ciliaria o de registro en cualquiera 


Protection of persons 


and property. 


Immigration laws 


not affected. 


Application of laws 


giving civil liability for 
injuries, etc. 


Dwellings, places of 
be 


business, ete., to 
respected. 


Ante, p. 218. 


Illegal searches, etc. 







Term allowance for 
the sale of inherited 
realty. 


Disposal of personal 
property. 
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buildings and premises, or there 
to examine and inspect books, 
papers, or accounts, except under 
the conditions and in conformity 
with the forms prescribed by the 
laws, ordinances and regulations 
for nationals. 


ARTICLE IV 


Where, on the death of any 
person holding real or other im- 
movable property or interests 
therein within the territories of 
one High Contracting Party, such 
property or interests therein 
would, by the laws of the country 
or by a testamentary disposition, 
descend or pass to a national of 
the other High Contracting Party, 
whether resident or non-resident, 
were he not disqualified by the 
laws of the country where such 
property or interests therein is or 
are situated, such national shall 
be allowed a term of three years 
in which to sell the same, this 
term to be reasonably prolonged 
if circumstances render it neces- 
sary, and withdraw the proceeds 
thereof, without restraint or in- 
terference, and exempt from any 
succession, probate or adminis- 
trative duties or charges other 
than those which may be imposed 
in like cases upon the nationals 
of the country from which such 
proceeds may be drawn. 


Nationals of either High Con- 
tracting Party may have full 
power to dispose of their per- 
sonal property of every kind 
within the territories of the other, 
by testament, donation, or other- 
wise, and their heirs, legatees 
and donees, of whatsoever na- 
tionality, whether resident or 
non-resident, shall succeed to such 
personal property, and may take 
possession thereof, either by them- 
selves or by others acting for 
them, and retain or dispose of 
the same at their pleasure subject 
to the payment of such duties 
or charges only as the nationals 
of the High Contracting Party 
within whose territories such 

roperty may be or belong shall 
be liable to pay in like cases. 
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de dichos edificios y terrenos, in- 
speccién de libros, documentos, o 
cuentas, salvo en las condiciones 
y de conformidad con formas pre- 
scritas por la ley, érdenes y regla- 
mentos para los nacionales. 


ARTICULO IV 


Cuando por el fallecimiento de 
una persona que posea bienes 
raices u otros de naturaleza in- 
mueble o bien intereses conexos 
con éstos, situados en los terri- 
torios de una de las Altas Partes 
Contratantes, y esos bienes o 
intereses debieran conforme a las 
leyes del lugar o por disposicién 
testamentaria recaer O pasar & 
un nacional de la otra Alta Parte 
Contratante, residente o no, si no 
fuera que estuviese descalificado 
para ello en virtud de las leyes 
del pafs en que se hallan situados 
esos bienes 0 intereses, se con- 
cederé a tal nacional un término 
de tres afios en que pueda vender- 
los, término que seré prolongado 
razonablemente si asi lo exigiesen 
las circunstancias, y retirar el 
producto de dicha venta sin res- 
tricciones © impedimento y ex- 
cento de todo impuesto o grava- 
men testamentario 0 administra- 
tivo, que no sea de aquellos esta- 
blecidos para iguales casos respecto 
de los nacionales del pais de donde 
procedan tales bienes. 

Los nacionales de cualquiera 
de las Altas Partes Contratantes 
gozarén de pleno derecho para 
disponer de su propiedad per- 
sonal de cualquiera clase que 
sea, en los territorios de la otra, 
por medio de testamento, dona- 
cién o de otra manera, y sus 
herederos, legatarios o donatarios, 
de cualquiera nacionalidad que 
fueren, residentes 0 no residentes 
en el pais, pueden sucederles en 
la propiedad, tomar posesién de 
ella, personalmente o por medio 
de sus apoderados, conservarla 
o disponer de ella a su voluntad, 
sujetos tinicamente al pago de 
los impuestos 0 gravdémenes es- 
tablecidos para los nacionales 
de la Alta Parte Contratante en 
cuyos territorios se encuentre la 
propiedad. 
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ARTICLE V 


The nationals of each of the 
High Contracting Parties in the 
exercise of the night of freedom 
of worship, within the terri- 
tories of the other, as herein- 
above provided, may, without 
annoyance or molestation of any 
kind by reason of their religious 
belief or otherwise, conduct serv- 
ices either within their own 
houses or within any appropriate 
buildings which they may be 
at liberty to erect and maintain 
in convenient situations, provided 
their teachings or practices are 
not contrary to public morals; 
and they may also be permitted 
to bury their dead according to 
their religious customs in suitable 
and convenient places established 
and maintained for the purpose, 
subject to the reasoneble mor- 
tuary and sanitary laws and 
regulations of the place of burial. 


ARTICLE VI 


In the event of war between 
either High Contracting Party 
and a third State, aa Party 
may draft for compulsory military 
service nationals of the other 
having a permanent residence 
within its territories and who 
have formally, according to its 
laws, declared an intention to 
adopt its nationality by naturali- 
zation, unless such individuals 
depart from the territories of 
said belligerent Party within sixty 
days after a declaration of war. 


ARTICLE VII 


Between the territories of the 
High Contracting Parties there 
shall be freedom of commerce 
and navigation. The nationals 
of each of the High Contracting 
Parties equally with those of the 
most favored nation, shall have 
liberty freely to come with their 
vessels and cargoes to all places, 
ports and waters of every kind 
within the territorial limits of 
the other which are or may be 
open to foreign commerce and 


ARTICULO V 


Los nacionales de cada una de 
las Altas Partes Contratantes 
pueden, en el ejercicio del derecho 
de libertad de cultos dentro de 
los territorios de la otra, como se 
provee anteriormente, y sin im- 
pedimentos ni molestias de nin- 
guna clase a causa de sus creen- 
cias religiosas o de otra manera, 
practicar servicios del culto en 
sus domicilios o en cualquier 
edificio adecuado que ellos puedan 
construir y mantener en lugares 
convenientes, siempre que sus 
ensefianzas y pricticas no sean 
contrarias a la moral pdblica; 
y se les permitiré también ente- 
rrar a sus muertos de acuerdo con 
sus costumbres religiosas en lu- 
gares convenientes y adecuados, 
establecidos y mantenidos al 
efecto y sujetos a las leyes mor- 
tuorias y sanitarias y a los reg- 
lamentos relativos al lugar de 
enterramientos. 


ARTICULO VI 


En caso de guerra entre cual- 
quiera de las Altas Partes Contra- 
tantes y un tercer Estado, dicha 
Parte puede hacer efectivo el 
servicio militar obligatorio a los 
nacionales de la otra que residan 
permanentemente en sus terri- 
torios y que, de acuerdo con sus 
leyes, hayan declarado formal- 
mente la intencién de adoptar su 
nacionalidad por naturalizacién, 
salvo que dichos individuos salgan 
de los territorios de dicha Parte 
beligerante dentro del término de 
sesenta dias después de la de- 
claracién de guerra. 


ARTICULO VII 


Entre los territorios de las 
Altas Partes Contratantes, habra 
libertad de comercio y navegacién. 
Los nacionales de cada una de las 
Altas Partes Contratantes, al 
igual que aquellos de la nacién 
mids favorecida, tendrin plena 
libertad de llegar con sus barcos 
y carga a todos los lugares, 
puertos y aguas de toda clase en 
los limites territoriales de la 
otra que estén o puedan estar 
abiertos al comercio y navegacién 
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navigation. Nothing in this 
Treaty shall be construed to re- 
strict the right of either High 
Contracting Party to impose, on 
such terms as it may see fit, 
prohibitions or restrictions of a 
sanitary character designed to 
peoeeee human, animal, or plant 
ife, or regulations for the en- 
forcement of police or revenue 
laws. 


Each of the High Contracting 
Parties binds itself uncondition- 
ally to impose no higher or other 
duties or conditions and no pro- 
hibition on the importation of 
any article, the growth, produce 
or manufacture, of the territories 
of the other than are or shall be 
imposed on the importation of 
any like article, the growth, 
produce or manufacture of any 
other foreign country. 


Each of the High Contracting 
Parties also binds itself uncondi- 
tionally to impose no higher or 
other charges or other restric- 
tions or prohibitions on goods ex- 
ported to the territories of the 
other High Contracting Party 
than are imposed on goods ex- 
ported to any other foreign coun- 
try. 

Any advantage of whatsoever 
kind which either High Contract- 
ing Party may extend to any 
article, the growth, produce, or 
manufacture of any other for- 
eign country shall simultaneously 
and unconditionally, without re- 
quest and without compensation, 
be extended to the like article 
the growth, produce or manufac- 
ture of the other High Contract- 
ing Party. 

All articles which are or may 
»e legally imported from foreign 
countries into ports of the United 
States or are or may be legally 
exported therefrom in vessels of 
the United States may likewise 
be imported into those ports or 
exported therefrom in Salvado- 
rean vessels, without being liable 
to any other or higher duties or 
charges whatsoever than if such 
articles were imported or ex- 
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exteriores. Ninguna disposicién 
de este Tratado puede conside- 
rarse como restrictiva del derecho 
por parte de cualquiera de las 
Altas Partes Contratantes de 
imponer, en los términos que 
creyere conveniente, prohibiciones 
o restricciones de cardcter sani- 
tario destinadas a proteger la 
vida humana, animal o de plantas, 
o reglamentos para el cumpli- 
miento de las leyes de policia o 
de aduana. 

Cada una de las Altas Partes 
Contratantes se compromete in- 
condicionalmente a no imponer 
mayores u otros derechos 0 con- 
diciones, ni ninguna prohibicién 
sobre la importacién de cualquier 
articulo, cultivo, produccién o 
manufactura de los territorios de 
la otra, que los que se impongan 
a la importacién de articulos, culti- 
vos, productos o manufacturas 
iguales de cualquier otro pats 
extranjero. 

Cada una de las Altas Partes 
Contratantes se compromete tam- 
bién incondicionalmente a no 
imponer a los articulos exportados 
a los territorios de la otra Alta 
Parte Contratante, otras ni ma- 

ores cargas, restricciones 0 pro- 
Saisienay que las establecidas 
sobre los articulos exportados a 
cualquier otro pais extranjero. 

Cualquier privilegio que una 
de las Altas Partes Contratantes 
pueda extender a favor de un 
articulo, cultivo, producto o ma- 
nufactura de cualquier otro pais 
extranjero, seré extendido simul- 
téneamente y de manera incon- 
dicional, sin solicitud y compen- 
sacién, a los articulos, cultivos, 
productos o manufacturas iguales 
de la otra Alta Parte Contra- 
tante. 

Todos los articulos que sean 
o puedan ser importados legal- 
mente de paises extranjeros a los 
puertos de los Estados Unidos o 
que sean 0 puedan ser exportados 
legalmente de ellos en barcos de 
los Estados Unidos, pueden ser 
importados en aquellos puertos o 
exportados de ellos en barcos 
salvadorefios, sin estar sujetos 
a distintos ni mayores impuestos 
o derechos que si tales articulos 





FRIENDSHIP, ETC., TREATY—EL SALVADOR. Fesrvary 


ported in vessels of the United 
States: and, reciprocally, all arti- 
cles which are or may be legally 
imported from foreign countries 
into the ports of Salvador or are 
or may be legally exported there- 
from in Salvadorean vessels may 
likewise be imported into these 
ports or exported therefrom in 
vessels of the United States with- 
out being liable to any other or 
higher duties or charges whatso- 
ever than if such articles were 
imported or exported in Salva- 
dorean vessels, 


In the same manner there shall 
be perfect reciprocal equality in 
relation to the flags of the two 
countries with regard to bounties, 
drawbacks, and other privileges 
of this nature of whatever denom- 
ination which may be allowed in 
the territories of each of the High 
Contracting Parties, on goods im- 
ported or exported in national 
vessels so that such bounties, 
drawbacks and other privileges 
shall also and in Jike manner be 
allowed on goods imported or 
exported in vessels of the other 
country. 


With respect to the amount and 
collection of duties on imports and 
exports of every kind, each of the 
two High Contracting Parties 
binds itself to give to the na- 
tionals, vessels and goods of the 
other the advantage of every 
favor, privilege or immunity 
which it shall have accorded to 
the nationals, vessels and goods of 
a third State, whether such favor- 
ed State shall have been accorded 
such treatment gratuitously or in 
return for reciprocal compensa- 
tory treatment. Every such fa- 
vor, privilege or immunity which 
shall hereafter be granted the na- 
tionals, vessels or goods of a third 
State shall simultaneously and 
unconditionally, without request 
and without compensation, be 
extended to the other High Con- 
tracting Party, for the benefit of 
itself, its nationals and vessels. 





fueran importados o exportados 
en barcos de los Estados Unidos; 
y reciprocamente, todos los arti- 
culos que sean 0 puedan ser im- 
portados legalmente de paises 
extranjeros a puertos de El Sal- 
vador 0 que sean o puedan ser 
exportados de ellos legalmente en 
barcos salvadorefios, pueden de 
igual manera ser importados a 
esos puertos o exportados de 
ellos en barcos de los Estados 
Unidos, sin estar sujetos a otros 
ni mayores derechos que si tales 
articulos fueran importados en 
barcos salvadorefios. 

De la misma manera habra per- 
fecta reciprocidad traténdose de 
las banderas de ambos paises, con 
respecto a subvenciones, reinte- 
gros de derechos y otros privi- 
legios de igual naturaleza de cual- 
quiera denominacion que puedan 
ser concedidos en los territorios 
de cada una de las Altas Partes 
Contratantes a articulos impor- 
tados o exportados en barcos 
nacionales, de tal suerte que esas 
subvenciones, reintegros de dere- 
chos y otros privilegios sean otor- 
gados igualmente a las mercade- 
rias importadas o exportadas en 
barcos del otro pais. 

Con respecto a la cantidad y 
cobro de los derechos e impuestos 
sobre importaciones y exporta- 
ciones de cualquier clase, cada 
una de las Altas Partes Contra- 
tantes se compromete a extender 
a los nacionales, barcos y mer- 
caderias de la otra la ventaja de 
todo favor, privilegio o inmuni- 
dad que pueda ser acordada a los 
nacioles, barcos y mercaderias de 
un tercer Estado, ya fuere que a 
dicho Estado se conceda a ese tra- 
tamiento de modo gratuito o en 
reciprocidad de un tratamiento 
compensatorio. Todo favor pri- 
vilegio o inmunidad de tal natu- 
raleza que ulteriormente sea acor- 
dado a los nacionales, barcos y 
mercaderias de un tercer Estado; 
seré. extendido simultdnea e in- 
condicionalmente, sin solicitud ni 
compensacién, a la otra Alta Parte 
Contratante, en favor de ella mis- 
ma y de sus nacionales y em- 
barcaciones. 
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The stipulations of this Article 


with do not extend to the treatment 
depende ncies, 
and Canal Zone. 


which is accorded by the United 
States to the commerce of Cuba 
under the provisions of the Com- 
mercial Convention concluded by 
the United States and Cuba on 
December 11, 1902, or any other 
commercial C onvention which 
hereafter may be concluded by 
the United States with Cuba, or 
to the commerce of the United 
States with any of its depend- 


encies and the Panama Canal 
Zone under existing or future 
laws, or to the treatment which 


Salvador accords or may here- 
after accord to the commerce of 
Costa Rica, Guatemala, Hondu- 
ras, Nicaragua, and/or Panama, 
so long as any special treatment 
accorded to the commerce of 
those countries or any of them 
by Salvador is not accorded to 
any other country. 


ARTICLE VIII 


The nationals and merchandise 
of each High Contracting Party 
within the territories of the other 
shall receive the same treatment 
as nationals and merchandise of 
the country with regard to in- 
ternal taxes, transit duties 
charges in respect to w arehousing 
and other facilities and the amount 
of drawbacks and bounties. 


ARTICLE IX 


No duties of tonnage, harbor, 
pilotage, lighthouse, quarantine, 
or other similar or corresponding 
duties or charges of whatever 
denomination, levied in the name 
or for the profit of the Govern- 
ment, public functionaries, pri- 
vate individuals, corporations or 
establishments of any kind shall 
be imposed in the ports of the 
territories of either country upon 
the vessels of the other, which 
shall not equally, under the same 
conditions, be imposed on 
national vessels. Such equality 
of treatment shall apply recipro- 
cally to the vessels of the two 
countries respectively from what- 
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Las estipulaciones de este Ar- 
ticulo no se extienden al trata- 
miento acordado por los Estados 
Unidos al comercio de Cuba, de 
acuerdo con las provisiones de la 
Convencién Comercial concluida 
entre los Estados Unidos y Cuba 
el 11 de diciembre de 1902, o de 
cualquier otro arreglo comercial 
que se concluyere ulteriormente 
entre los Estados Unidos y Cuba, 
o al comercio de los Estados 
Unidos con cualquiera de sus 
dependencias y la Zona del Canal 
de Panama, en conformidad de 
las leyes existententes o futuras, 
o al tratamiento que El Salvador 
otorga o pueda otorgar mis tarde 
al comercio de Costa Rica, Gua- 


temala, Honduras, Nicaragua y 
de, o de Panama siempre que 


c ualquie r tratamiento especial 
otorgado al comercio de 
paises 0 a alguno de ellos por El 
Salvador no sea otorgado a algin 
otro pais. 


esos 


ARTICULO VIII 


Los nacionales y mercaderias 
de cada una de Las Altas Partes 
Contratantes recibirdn en los te- 
rritorios de la otra el mismo 
tratamiento que los nacionales y 
mercaderias del pais, en lo que 
refiere a umpuestos internos, 
derechos de transito, impuestos 
de almacenaje y otras facilidades 
y al valor de reintegros de dere- 
chos y subvenciones. 


se 


ARTICULO IX 


Ningin impuesto de tonelaje, 
puerto, pilotaje, faro, cuarentena 
u otros impuestos o gravdémenes 
similares 0 correspondie ntes de 
cualquiera denominaci6n, percibi- 
dos en nombre o para beneficio 
del Gobierno; de funcionarios 
pablicos, personas privadas, cor- 
poraciones 0 establecimientos de 
cualquiera naturaleza, serén exi- 
gidos en los puertos de los terri- 
torios de uno de los paises a los 
barcos del otro, que no sean 
exigidos también en igualdad de 
condiciones 4 los barcos nacio- 
nales. Esta igualdad de trata- 
miento se aplicaré reciproca y 
respectivamente a los barcos de 
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ever place they may arrive and 
whatever may be their place of 
destination. 


ARTICLE X 


Merchant vessels and other 
privately owned vessels under the 
flag of either of the High Con- 
tracting Parties, and carrying the 
papers required by its national 
laws in proof of nationality shall, 
both within the territorial waters 
of the other High Contracting 
Party and on the high seas, be 
deemed to be the vessels of the 
party whose flag is flown. 


ARTICLE XI 


Merchant vessels and other 
privately owned vessels under the 
flag of either of the High Con- 
tracting Parties shall be permitted 
to discharge portions of cargoes at 
any port open to foreign com- 
merce in the territories of the 
other High Contracting Party, 
and to proceed with the remaining 
portions of such cargoes to any 
other ports of the same territories 
open to foreign commerce, with- 
out paying other or higher tonnage 
dues or port charges in such cases 
than would be paid by national 
vessels in like circumstances, and 
they shall be permitted to load in 
like manner at different ports in 
the same voyage outward, pro- 
vided, however, that the coasting 
trade of the High Contracting 
Parties is exempt from the provi- 
sions of this article and from the 
other provisions of this Treaty, 
and is to be regulated according 
to the laws of each High Contract- 
ing Party in relation thereto. It 
is agreed, however, that the ves- 
sels of either High Contracting 
Party shall within the territories 
of the other enjoy with respect to 
the coasting trade the most fa- 
vored nation treatment, excepting 
that special treatment with re- 
spect to the coasting trade of 
Salvador may be granted by Sal- 
vador on condition of reciprocity 
to vessels of Costa Rica, Gua- 
temala, Honduras, Nicaragua, 
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los dos paises, de cualquiera parte 
que procedan y cualquiera que 
sea el lugar a donde se dirijan. 


ARTICULO X 


Los barcos mercantes y 
embarcaciones particulares bajo 
la bandera de cualquiera de las 
Altas Partes Contratantes y que 
llevaren los documentos requeri- 
dos por las leyes nacionales de su 
pais como prueba de nacionalidad, 
serin considerados en las aguas 
territoriales de la otra Alta Parte 
Contratante y en alta mar, como 
barcos de la Parte cuya bandera 
tuvieren izada. 


ARTI 


Los barcos mercantes y otras 
embarcaciones particulares bajo 
la bandera de cualquicra de las 
Altas Partes Contratantes, podrén 
dejar parte de su cargamento en 
cualquier puerto abierto al comer- 
cio exterior en los territorios de la 
otra Alta Parte Contratante, 
guiendo con el resto de tales carga- 
mentos a cualquier otro puerto de 
los mismos territorios abiertos al 
comercio exterior, sin pagar otros 
ni mayores derechos de tonelaje o 
de puerto, que los que en igual caso 
pagarian los barcos nac ionale 8; y 
estardn facultados asimismo para 
tomar carga de la misma manera 
en puertos diferentes en un mismo 
viaje, perose conviene sin embargo 
que el comercio costero de las 
Altas Partes Contratantes esté 
excluido de las provisiones de este 
articulo y de las otras de este 
Tratado, y sujeto a las reglamen- 
taciones establezcan en la 
materia las leyes de cada una de 
las Altas Partes Contratantes. 
Sin embargo, los bareos de cual- 
quiera de las Altas Partes Con- 
tratantes gozarin en terri- 
torios de la otra con respecto al 
comercio el tratamiento 
de nacién mis favorecida, salvo 
que El Salvador conceda trata- 
miento especial con respecto al 
comercio de cabotaje de El Sal- 
vador, en condicién de reciproci- 
dad a los barcos de Costa Rica, 
Guatemala, Honduras, Nicaragua 
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Nationals of either 
country may organize 
corporations or associa- 
tions in the other. 








































and/or Panama, so long as such 
special treatment is not accorded 
to vessels of any other country. 


ARTICLE XII 
Limited liability and other 
corporations and _ associations, 


whether or not for pecuniary 
profit, which have been or may 
hereafter be organized in ac- 
cordance with and under the 
laws, National, State or Provin- 
cial, of either High Contracting 
Party and maintain a central 
office within the territories 
thereof, shall have their juridical 
status recognized by the other 
High Contracting Party provided 
that they pursue no aims within 
its territories contrary to its 
laws. They shall enjoy free ac- 
cess to the courts of law and 
equity, on conforming to the laws 
regulating the matter, as well 
for the prosecution as for the 
defense of rights in all the degrees 
of jurisdiction established by law. 


The right of such corpora- 
tions and associations of either 
High Contracting Party so recog- 
nized by the other to establish 
themselves within its territories, 
establish branch offices and ful- 
fill their functions therein shall 
depend upon, and be governed 
solely by, the consent of such 
Party as expressed in its National, 
State, or Provincial laws. If 
such consent be given on the 
condition of reciprocity, the 
condition shall be deemed to 
relate to the provisions of the 
laws, National, State, or Pro- 
vincial, under which the foreign 
corporation or association desiring 
to exercise such rights is organ- 
ized. 


ARTICLE XIII 


The nationals of either High 
Contracting Party shall enjoy 
within the territories of the other, 
reciprocally and upon compliance 
with the conditions there imposed, 
such rights and privileges as have 
been or may hereafter be ac- 
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y de, o de Panamdé, siempre que 
dicho tratamiento especial no se 
conceda a barcos de c ualquier otro 
pais. 


ARTICULO XII 


Compafifas de responsabilidad 
limitada y otras corporaciones y 
asociaciones, ya tengan 0 no objeto 
pecuniario, que hay an sido o 
pudieren ser organizadas de acuer- 
do con las leyes nacionales o de 
algin estado o provincia, de 
cualquiera de las Altas Partes 
Contratantes, y que, mantengan 
una Oficina central en sus terri- 
torios, deberfn ser reconocidos 
en su personalidad juridica por 
la otra Alta Parte Contratante, 
siempre que no persigan en sus 
territorios fines contrarios a sus 
leyes. Gozarén de libre acceso 
a los tribunales de justicia y 
equidad, tanto para la prosecu- 
cién como para la defensa de sus 
derechos en todas las instancias 
de derecho que la ley establezca, 
con tal que para estos efectos se 
sujeten a las leyes que regla- 
menten la materia. 

El derecho de tales corpo- 
raciones y asociaciones de cual- 
quiera de las Altas Partes Con- 
tratantes asi reconocidas por la 
otra, de establecerse en sus terri- 
torios, fundar oficinas sucursales 
y ejercer sus funciones, dependeré 
del, y estaré regido exclusiva- 
mente por el consentimiento de 
dicha Parte dado de acuerdo con 
sus leyes nacionales, o de alguno 
de sus estados o provincias. Si 
ese consentimiento fuere dado a 
condicién de reciprocidad, se con- 
sideraré ésta dependiente de las 
provisiones de las leyes nacionales 
o de alguno de sus estados o 
provincias, bajo las cuales estu- 
viere organizada la corporacién o 
asociacién extranjera que deseare 
ejercer tales derechos. 


ARTICULO XIII 


Los nacionales de cualquiera de 
las Altas Partes Contratantes 
gozaran en los territorios de la 
otra reciprocamente y al cumplir 
con las condiciones que en ésto 
se exijan, de todos los derechos y 
privilegios otorgados o que en lo 
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corded the nationals of any other 
State with respect to the organi- 
zation of and participation in 
limited liability and other cor- 
porations and associations, for 
pecuniary profit or otherwise, 
including the rights of promotion, 
incorporation, purchase and own- 
ership and sale of shares and the 
holding of executive or official 
positions therein. In the exercise 
of the foregoing rights and with 
respect to the regulation or pro- 
cedure concerning the organiza- 
tion or conduct of such corpora- 
tions or associations, such na- 
tionals shall be subjected to no 
condition less favorable than 
those which have been or may 
hereafter be imposed upon the 
nationals of the most favored 
nation. Therights of any of such 
corporations or associations as 
may be organized or controlled 
or participated in by the nationals 
of either High Contracting Party 
within the territories of the other 
to exercise any of their functions 
therein, shall be governed by the 
laws and regulations, National, 
State or Provincial, which are in 
force or may hereafter be estab- 
lished within the territories of the 
Party wherein they propose to 
engage in business. 


The nationals of either High 
Contracting Party shall, more- 
over, enjoy within the territories 
of the other, reciprocally and 
upon compliance with the condi- 
tions there imposed, such rights 
and privileges as have been or 
may hereafter be accorded the 
nationals of any other State with 
respect to the mining of coal, 
phosphate, oil, oil shale, gas, and 
sodium on the public domain of 
the other. 


ARTICLE XIV 


There shall be complete free- 
dom of transit through the terri- 
tories including territorial waters 
of each High Contracting Party 
on the routes most convenient 
for international transit, 


by rail, 
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futuro se otorguen a los nacionales 
de otro Estado, respecto a la 
organizacién de y participacién 
en compafiias de responsabilidad 
limitada y otras corporaciones y 
asociaciones que tengan objeto 
pecunario o de otra indole, in- 
cluyendo los derechos de promo- 
ver negocios en participacién, de 
incorporacién, compra y perte- 
nencia y venta de acciones y de 
desempefiar puestos directivos u 
oficiales en aquellas. En el ejer- 
cicio de los mencionados derechos 
y con respecto al reglamento o 
procedimiento referente a la or- 
ganizacién y funcionamiento de 
tales corporaciones 0 asociaciones, 
los nacionales de cada una de las 
Partes noestarénsujetos a ninguna 
condicién menos favorable que 
aquellas impuestas o que en lo 
futuro se impongan a los naciona- 
les de la nacién mas favorecida. 
Los derechos de cualquiera de 
esas corporaciones 0 asociaciones, 
que sean organizadas, controladas 
0 en que tomen parte los nacio- 
nales de cualquiera de las Altas 
Partes Contratantes, en los terri- 
torios de la otra, con objeto de 
desarrollar cualquiera de sus acti- 
vidades, estarin sujetos a las 
leyes y reglamentos nacionales o 
del estado o provincia, que estu- 
vieren en vigor 0 se emitieren 

ulteriormente en el territorio de 
la Parte en donde se propongan 
emprender negocio. 

Los nacionales de cualquiera de 
las Altas 
gozarin ademas, en los territorios 
de la otra, reciprocamente y siem- 
pre que soauaian las condiciones 
en éstos establecidas, de todos los 
derechos y privilegios que hubie- 
ren sido o puedan ser acordados 
a los nacionales de otro Estado, 
en lo que se refiere a minas de 
carbén, fosfato, petréleo, piedras 
petroliferas, gas y sodio en los 
dominios pablicos de la otra. 


ARTICULO XIV 
Habré completa libertad de 
transito por los territorios de 
cada una de las Altas Partes 
Contratantes, incluyendo sus 
aguas territoriales, por las vias 
mas convenientes al trdnsito in- 


Partes Contratantes je 
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‘navigable waterway, and canal, 


other than the Panama Canal and 
waterways and canals which con- 
stitute international boundaries, 
to persons and goods coming from 
or going through the territories 
of the other High Contracting 
Party, except such persons as may 
be forbidden admission into its 
territories or goods of which the 
importation may be prohibited 
by law. Persons and goods in 
transit shall not be subjected to 
any transit duty, or to any un- 
necessary delays or restrictions, 
and shall be given national treat- 
ment as regards charges, facilities, 
and all other matters. 


Goods in transit must be en- 
tered at the proper custom house, 
but they shall be exempt from all 
customs or other similar duties. 


All charges imposed on trans- 

ort in transit shall be reasonable, 
Gathes regard to the conditions 
of the traffic. 


ARTICLE XV 


Each of the High Contracting 
Parties agrees to receive from the 
other, consular officers in those of 
its ports, places and cities, where 
it may be convenient and which 
are open to consular representa- 
tives of any foreign country. 


Consular officers of each of the 
High Contracting Parties shall 
after entering upon their duties, 
enjoy reciprocally in the territo- 
ries of the other all the rights, 
privileges, exemptions and i immu- 
nities which are enjoyed by offi- 
cers of the same grade of the most 
favored nation. As official agents 
such officers shall be entitled to 
the high consideration of all offi- 
cials, national or local, with 
whom they have official inter- 
course in the state which receives 
them. 
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ternacional, ya sea por via férrea, 
rutas navegables y canales, ex- 
cluyendo el Canal de Panama y 
las rutas navegables y canales que 
constituyan limites internacio- 
nales, en favor de las personas y 
articulos procedentes de o con 
destino a los territorios de la otra 
Alta Parte Contratante, excep- 
cién hecha de aquellas personas 
cuya admisién puede negar en 
sus territorios o de aquellas mer- 
cancias cuya importacién puede 
prohibir la ley. Las personas y 
articulos en trénsito no estardn 
sujetos a ningin derecho de 
transito ni a dilaciones o restric- 
ciones innecesarias y gozardén de 
tratamiento nacional con _ res- 
pecto a impuestos, facilidades y 
toda otra materia. 

Los articulos en transito de- 
berdén pasar por la aduana corres- 
pondiente, pero estarin exentos 
de derechos aduaneros u otros 
similares. 

Todos los impuestos que se 
establezcan sobre el transporte en 
trinsito serin razonables, to- 
mando en cuenta las condiciones 
del trafico. 


ARTICULO XV 


Cada una de las Altas Partes 
Contratantes conviene en recibir 
de la otra, funcionarios consulares 
en aquellos de sus puertos, lu- 
gares y ciudades donde fuere 
conveniente y que estuvieren 
abiertos a representantes consu- 
lares de cualquier otro pais ex- 
tranjero. 

Los funcionarios consulares de 
cada una de las Altas Partes 
Contratantes gozarén al entrar en 
el ejercicio de sus funciones, 
reciprocamente en los territorios 
de la otra, de todos los derechos, 
privilegios, excenciones e inmuni- 
dades de que gozaren los funciona- 
ios de igual categoria de la 
nacién mas favorecida. En su 
cardcter de agentes oficiales, ten- 
drin derecho a la alta considera- 
cién de todos los funcionarios 
nacionales o locales, con quienes 
tuvieren intercambio oficial de 
relaciones en el estado que los 
recibe. 
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The Governments of each of 
the High Contracting Parties 
shall furnish free of charge the 
necessary exequatur of such con- 
sular officers of the other as 
present a regular commission 
signed by the chief executive of 
the appointing state and under its 
great seal; and they shall issue to 
a subordinate or substitute con- 
sular officer duly appointed by an 
accepted superior consular officer 
with the approbation of his Gov- 
ernment, or by any other compe- 
tent officer of that Government, 
such documents as according to 
the laws of the respective coun- 
tries shall be requisite for the 
exercise by the appointee of the 
consular function. On the exhi- 
bition of an exequatur, or other 
document issued in lieu thereof to 
such subordinate, such consular 
officer shall be permitted to enter 
upon his duties and to enjoy the 

rights, privileges and immunities 
granted by this Treaty. 


ARTICLE XVI 


Consular officers, nationals of 
the state by which they are ap- 
pointed, shall be exempt from 
arrest except when charged with 
the commission of offenses locally 
designated as crimes other than 
misdemeanors and subjecting the 
individual guilty thereof to pun- 
ishment. Such officers shall be 
exempt from military billetings, 
and from service of any military 
or naval, administrative or police 
character whatsoever. 


In criminal cases the attend- 
ance at the trial by a consular 
officer as a witness may be de- 
manded by the prosecution or 
defence. ‘The demand shall be 
made with all possible regard 
for the consular dignity and the 
duties of the office; and there shall 
be compliance on the part of the 
consular officer. 


Consular officers shall be sub- 
ject to the jurisdiction of the 
courts in the state which receives 
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Los Gobiernos de cada una de 
las Altas Partes Contratantes 
extenderin libre de derechos el 
exequdtur correspondiente de los 
agentes consulares de la otra, a la 
presentacién de la patente consu- 
lar en forma, firmada por el Jefe 
del Ejecutivo del Estado que los 
nombrare y sellado con al Sello 
Mayor; y extenderén también a 
un subordinado u oficial consular 
suplente debidamente nombrado 
por un cénsul superior acreditado 
en el pais y con Ya aprobacién de 
su Gobierno, o por otro funcio- 
nario competente de ese Gobier- 
no, los documentos que de 
acuerdo con las leyes de los 
respectivos paises llenen los requi- 
sitos para el ejercicio de su funcién 
consular. A la presentacién de 
un exequitur u otro documento 
que haga sus veces, extendido a 
favor de dicho subordinado, el 
oficial consular podr4 entrar en el 
ejercicio de sus funciones y gozar 


de los derechos, privilegios e 
inmunidades acordadas en este 
Tratado. 


ARTICULO XVI 

Los funcionarios consulares, 
nacionales del Estado que los 
nombra, estarin exentos de ser 
arrestados salvo cuando fueren 
enjuiciados por la comisién de 
ofensas que localmente se designen 
como delitos, que no sean una 
falta, y que sujeten la culpabili- 
dad individual consiguiente a una 
pena. Dichos funcionarios esta- 
rin libres de ser gravados con 
acuartelamientos militares y de 
cualquier servicio de caracter 
militar o naval, administrativo o 
de policia. 

En los asuntos criminales 
puede ser solicitada la presencia 
de un funcionario consular como 
testigo en el juicio, tanto por la 
acusacién como por la defensa. 
La citacién se hardé con toda la 
posible consideracién debida a la 
dignidad consular y al funcio- 
namiento de la oficina; y el 
funcionario consular deberé aten- 
derla por su parte. 

Los funcionarios consulares es- 
tarin sujetos en casos civiles 
la jurisdiccién de los tribunales 


Exequaturs to issue. 


Consu 
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them in civil cases, subject to 
the proviso, however, that when 
the officer is a national of the 
state which appoints him and is 
engaged in no private occupation 
for gain, his testimony shall be 
taken orally or in writing at his 
residence or office and with due 


regard for his convenience. The 
officer should, however, volun- 


tarily give his testimony at the 
trial whenever it is possible to do 
so without serious interference 
with his official duties. 


ARTICLE XVII 


Consular officers, including 
employees in a consulate, nation- 
als of the State by which they 
are appointed other than those 
engaged in private occupations 
for gain within the State where 
they excercise their functions shall 
be exempt from all taxes, Na- 
tional, State, Provincial and Mu- 
nicipal, levied upon their persons 
or upon their property, except 
taxes levied on account of the 
possession or ownership of im- 
movable property situated in, 
or income derived from property 
of any kind situated or belonging 
within the territories of the State 
within which they exercise their 
functions. All consular officers 
and employees, nationals of the 
State appointing them shall be 
exempt from the payment of 
taxes on the salary, fees or wages 
received by them in compensa- 
tion for their consular services. 

Lands and buildings situated 
in the territories of either High 
Contracting Party, of which the 
other High Contracting Party is 
the legal or equitable owner and 
which are used exclusively for 
governmental purposes by that 
owner, shall be exempt from tax- 
ation of every kind, National, 
State, Provincial and } Municipal, 
other than assessments levied for 
services or local public improve- 
ments by which the premises are 
benefited. 
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del Estado que los reciba, bajo 
el requisito sin embargo, de que, 
si el funcionario es nacional del 
Estado que lo nombra y no se 
dedica a alguna ocupacién de 
lucro privado, su declaracién sera 
tomada oralmente o por escrito en 
su residencia 0 oficina y con las 
debidas consideraciones a su con- 
veniencia. Sin embargo, el fun- 
cionario debe dar su declaracién 
voluntariamente ante el tribunal, 
siempre que le sea posible hac erlo 
sin perjuicio serio para sus ocu- 
paciones oficiales. 


ARTICULO XVII 


Los funcionarios consulares, 
incluyendo los empleados de un 
consulado, nacionales del Estado 
que los nombra y que no se 
dedican a ocupacién de lucro 
privado en el Estado donde ejer- 
zan sus funciones, estaran exentos 
de todo impuesto, nacional, del 
Estado, provincia 0 municipali- 
dad, sobre sus personas o bienes, 
exc eptuando impuestos que graven 
la posesién 0 propiedad de bienes 
inmuebles radicados en, o la 
renta derivada de bienes de 
cualquiera clase situados 0 que 
les pertenezcan en los territorios 
del Estado en que ejerzan sus 
funciones. ‘Todos los funciona- 
rios consulares y sus empleados, 
nacionales del Estado que los 
nombra, estarén exentos del ago 
de impuestos sobre sus sueldos, 
derechos 0 salarios que reciban 
en compensacién de sus servicios 
consulares. 

Los terrenos y edificios situados 
en los territorios de cualquiera 
de las Altas Partes Contratantes, 
de los cuales sea propietario legal 
o de buena fé la otra Alta Parte 
Contratante y que fueran usados 
exclusivamente por ese propie- 
tario para necesidades guberna- 
mentales, estaraén exentos de im- 
puestos de toda clase, nacionales, 
del estado, provincia 0 munici- 
pales, que no sean retribuciones 
recaudadas por servicios 0 mejo- 
ras locales ptiblicas con las que 
las propiedades mencionadas se 
beneficien. 











ARTICLE XVIII 


Consular officers may place 
over the outer door of their re- 
spective offices the arms of their 
State with an appropriate in- 
scription designating the official 
office. Such officers may also 
hoist the flag of their country on 
their offices including those situ- 
ated in the capitals of the two 
countries. They may likewise 
hoist such flag over any boat or 
vessel employed in the exercise 
of the consular function. 


The consular offices and ar- 
chives shall at all times be invio- 
lable. They shall under no circum- 
stances be subjected to invasion 
by any authorities of any charac- 
ter within the country where such 
offices are located. Nor shall the 
authorities under any pretext 
make any examination or seizure 
of papers or other property de- 
posited within a consular office. 
Consular offices shall not be used 
as places of asylum. No con- 
sular officers shall be required to 
produce official archives in court 
or testify as to their contents. 


Upon the death, incapacity, 
or absence of a consular officer 
having no subordinate consular 
officer at his post, secretaries 
or chancellors, whose official char- 
acter may have previously been 
made known to the government 
of the State where the consular 
function was exercised, may tem- 
porarily exercise the consular 
function of the deceased or in- 
capacited or absent consular of- 
ficer; and while so acting shall 
enjoy all the rights, prerogatives 
and immunities granted to the 
incumbent. 


ARTICLE XIX 


Consular officers of either High 
Contracting Party may, within 
their respective consular districts, 
address the authorities, National, 
State, Provincial or Municipal, 
for the 
nationa 


paneee of protecting the 
s of the State by which 
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ARTICULO XVIII 

Los funcionarios consulares 
pueden colocar en la puerta ex- 
terior de sus respectivas oficinas 
el escudo de su pais con la leyenda 
correspondiente indicadora de la 
oficina oficial. sos mismos fun- 
cionarios podraén también izar la 
bandera de su pais en sus oficinas, 
incluyendo a aquellas establecidas 
en las capitales de uno u otro 
pais. Pueden igualmente izar la 
bandera en cualquier buque 0 em- 
barcacién empleada en el ejercicio 
de su funcién consular. 

Las oficinas y 
lares serdin en todo tiempo invio- 
lables. Por ninguna circunstancia 
estarin sujetos a allanamiento 
por parte de ninguna autoridad 
de cualquier caracter que sea del 
pais en que estén establecidos 
‘T'ampoco podran las autoridades, 
con ningtin pretexto, efectuar nin- 
gin examen o secuestro de docu- 
mentos u otros efectos depositados 
en las oficinas consulares. Los 
consulados no serdn usados como 
lugares de asilo. No se exigird 
a los funcionarios consulares la 
exhibicién de sus archivos oficiales 
en los tribunales ni prestar decla- 
raciones acerca de su contenido. 

Al ocurrir el fallecimiento, la 
incapacidad o ausencia de un 
funcionario consular que carezca 
de un oficial consular subordinado 
en su Oficina, los secretarios o 
cancilleres, cuyo cardcter oficial 
haya podido ser comunicado pre- 
viamente al Gobierno del Estado 
donde se ejercia la funcién con- 
sular, pueden desempefiar tem- 
poralmente las funciones con- 
sulares del fallecido, incapaci- 
tado o ausente, y durante el 
tiempo que asi actuaren gozarin 
de todos los derechos, prerroga- 
tivas e inmunidades acordadas al 
titular. 


ARTICULO XIX 


Los funcionarios consulares de 
cualquiera de las Altas Partes 
Contratantes, podréin, dentro de 
sus respectivos distritos consu- 
lares, dirigirse a las autoridades 
nacionales o de alguno de los 
estados 0 provincias, 0 munici- 
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etc., 
ular officers 


they are appointed in the enjoy- 
ment of their rights accruing by 
treaty or otherwise. Complaint 
may be made for the infraction 
of those rights. Failure upon 
the part of the proper authorities 
to grant redress or to accord 
protection may justify interposi- 
tion through the diplomatic chan- 
nel, and in the absence of a diplo- 
matic representative, a consul 
general or the consular officer 
stationed at the capital may 
apply directly to the government 
of the country. 


ARTICLE XX 


Consular officers may, in pur- 
suance of the laws of their own 
country, take, at any appropriate 
place within their respective dis- 
tricts, the depositions of any 
occupants of vessels of their own 
country, or of any national of, or 
of any person having permanent 
residence within the territories 
of, their own country. Such offi- 
cers may draw up, attest, certify 
and authenticate unilateral acts, 
deeds, and testamentary disposi- 
tions of their countrymen, and 
also contracts to which a country- 
man isa party. They may draw 
up, attest, certify and authenti- 
cate written instruments of any 
kind purporting to express or 
embody the conveyance or en- 
cumbrance of property of any 
kind within the territory of the 
State by which such officers are 
appointed, and unilateral acts, 
deeds, testamentary dispositions 
and contracts relating to prop- 
erty situated, or business to be 
transacted within, the territories 
of the State by which they are 
appointed, embracing unilateral 
acts, deeds, testamentary dispo- 
sitions or agreements executed 
solely by nationals of the State 
within which such officers exer- 
cise their functions. 
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pales, con el fin de proteger a los 
nacionales del Estado que los ha 
nombrado, en el goce de sus 
derechos provenientes de tratade 
o de otra manera. Podran pre- 
sentarse en queja por la infrac- 
cién de esos derechos. La falta 
de parte de las autoridades corres- 
pondientes en hacer justicia o 
en otorgar la proteccién, podraé 
justificar la mediacién de la via 
diplomitica, y en defecto de un 
repres entante diplomitico, podra 
un cénsul general o el funcionario 
consular de la capital, dirigirse 


directamente al Gobierno del 
Estado. 

ARTICULO XX 
Los funcionarios consulares 


pueden, en cumplimiento de las 
leyes de su pais y en cualquier 
lugar conveniente dentro de sus 
respectivos distritos, tomar las 
declaraciones de cualesquiera ocu- 
pantes de barcos de su pais, de 
cualquier nacional o de cual- 
quiera persona que tenga una 
residencia permanente en los terri- 
torios de su pais, Esos mismos 
funcionarios podran extender, au- 
torizar, certificar y autenticar 
documentos unilaterales, traspa- 
sos de inmuebles y disposici iones 
testamentarias de sus connacio- 
nales, y también contratos en los 
que fuere parte un connacional. 
Podrain extender, otorgar, certi- 
ficar y autenticar instrumentos 
escritos de toda clase que impli- 
quen la manifestacién o encierren 
la transferencia 0 el gravamen de 
bienes de cualquiera clase dentro 
de los territorios del Estado que 
ha nombrado a esos funcionarios, 

y documentos unilaterales, tras- 
soame de inmuebles, disposiciones 
testamentarias y contratos refe- 
rentes a bienes situados 0 a nego- 
cios que deban efectuarse en los 
territorios del Estado que los ha 
nombrado, inclusive documentos 
unilaterales, traspasos de inmue- 
bles, disposiciones testamenta- 
rias 0 convenios concluidos tni- 
camente por nacionales del Estado 
donde dichos funcionarios consu- 
lares ejerzan sus funciones. 
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Instruments and documents 
thus executed and copies and 
translations thereof, when duly 
authenticated under his official 
seal by the consular officer shall 
be received as evidence in the 
territories of the High Contract- 
ing Parties as original documents 
or authenticated copies, as the 
case may be, and shall have the 
same force and effect as if drawn 
by and executed before a notary 
or other public officer duly au- 
thorized in the country by which 
the consular officer was appoint- 
ed; provided, always that such 
documents shall have been drawn 
and executed in conformity to 
the laws and regulations of the 
country where they are designed 
to take effect. 

ARTICLE XXI 

A consular officer shall have 
exclusive jurisdiction over con- 
troversies arising out of the in- 
ternal order of private vessels 
of his country, and shall alone 
exercise jurisdiction in cases, 
wherever arising, between of- 
ficers and crews, pertaining to 
the enforcement of discipline on 
board, provided the vessel and 
the persons charged with wrong- 
doing shall have entered a port 
within his consular district. Such 
an Officer shall also have juris- 
diction over issues concerning 
the adjustment of wages and the 
execution of contracts relating 

hereto provided the local laws 
so permit. 

When an act committed on 
board of a private vessel under the 
flag of the State by which the 
consular officer has been ap- 
pointed and within the territorial 
waters of the State to which he 
has been appointed constitutes a 
crime according to the laws of 
that State, subjecting the person 
guilty thereof to punishment as a 
criminal, the consular officer shall 
not exercise jurisdiction except in 
so far as he 1s permitted to do so 
by the local law. 

A consular officer may freely 
invoke the assistance of the local 
police authorities in any matter 
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Los instrumentos y documen- 
tos asi otorgados y sus copias y 
traducciones debidamente auten- 
ticadas y selladas por el funcio- 
nario consular, serfn aceptados 
como prueba en los territorios de 
las Altas Partes Contratantes, 
como documentos originales o tes- 
timonios autenticados, segin los 
casos, y tendrdn el mismo efecto 
y fuerza que si hubieren sido ex- 
tendidos por y otorgados ante 
un notario u otro funcionario 
pablico debidamente autorizado 
en el pais que hubiere nombrado 
al funcionario consular, siempre 
que esos documentos hayan sido 
extendidos y ctorgados en con- 
formidad con las leyes y regla- 
mentos del pais donde deban 
surtir efectos. 


ARTICULO XXI 


Un funcionario consular ten- 


dra jurisdiccién exclusiva en las ve 


disputas que surjan del orden 
interno de barcos particulares de 
su pais y ejerceré él solo juris- 
diccién cuando éstas ocurran en- 
tre oficiales y tripulantes por el 
mantenimiento de la disciplina 
a bordo, con tal que el barco y 
las personas acusadas de falta 
toquen un puerto dentro de su 
jurisdiccién consular. Tal fun- 
cionario tendré también juris- 
diccién sobre cuestiones refe- 
rentes a sueldos y al cumpli- 
miento de contratos en la mate- 
ria, si asi lo permiten las leyes 
locales. 


Cuando un acto cometido a 
bordo de un barco particular bajo 
la bandera del Estado que nom- 
brare al funcionario consular y en 
aguas territoriales del Estado 
ante el que estuviere acreditado, 
constituya un delito segin las 
leyes de ese Estado que haga 
incurrir al culpable en una pena 
como criminal, el funcionario con- 
sular no ejercer4 jurisdiccién salvo 
cuando las leyes locales lo per- 
mitan. 


Un funcionario consular puede 
invocar con toda libertad la 
ayuda de las autoridades locales 
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Appearance of consul 
before judicial author- 
ilies 


Notice of death in one 
country of a national of 
the other. 


Provisional holding 
of intestate property. 


ertaining to the maintenance of 
internal order on board of a vessel 
under the flag of his country 
within the territorial waters of 
the State to which he is appointed, 
and upon such a request the 
requisite assistance shall be given. 


A consular officer may appear 
with the officers and crews of 
vessels under the flag of his coun- 
try before the judicial authorities 
of the State to which he is ap- 
pointed to render assistance as an 
interpreter or agent. 


ARTICLE XXII 


In case of the death of a na- 
tional of either High Contracting 
Party in the territory of the other 
without having in the territory 
of his decease any known heirs 
or testamentary executors by 
him appointed, the competent 
local authorities shall at once in- 
form the nearest consular officer 
of the State of which the deceased 
was a national of the fact of his 
death, in order that necessary in- 
formation may be forwarded to 
the parties interested. 

In case of the death of a 
national of either of the High 
Contracting Parties without will 
or testament, in the territory of 
the other High Contracting Party, 
the consular officer of the State 
of which the deceased was a na- 
tional and within whose district 
the deceased made his home at 
the time of death, shall, so far as 
the laws of the country permit 
and pending the appointment of 
an administrator ae until letters 
of administration have been 
granted, be deemed qualified to 
take charge of the property left 
by the decedent for the preserva- 
tion and protection of the same. 
Such consular officer shall have 
the right to be appointed as ad- 
ministrator within the discretion 
of a tribunal or other agency 
controlling the administration of 
estates provided the laws of the 
place where the estate is adminis- 
tered so permit. 







































de policia, en todo asunto referente 
al mantenimiento del orden in- 
terior a bordo de un barco bajo la 
bandera de su pafs en aguas terri- 
toriales del Estado ante el que 
estuviere acreditado, y ante ese 
requerimiento se deberé extender 
la ayuda necesaria. 

Un funcionario consular puede 
presentarse con la oficialidad y 
tripulacién de barcos bajo la 
bandera de su pafs, ante las auto- 
ridades judiciales del Estado cerca 
del que estuviere acreditado, a 
prestarles su asistencia como in- 
térprete o agente. 


ARTICULO XXII 


En caso de fallecimiento de un 
nacional de cualquiera de las 
Altas Partes Contratantes en el 
territorio de la otra, sin dejar en 
dicho territorio ningtin heredero 
conocido 0 ejecutor testamentario 
nombrado por él, las autoridades 
locales competentes informardn 
inmediatamente de la defuncién al 
funcionario consular mds préximo 
del Estado de donde fuere na- 
cional el fallecido, a fin de que 
sea trasmitida la mnecesaria in- 
formacidén a las partes interesadas. 

En caso de que falleciere sin 
testar un nacional de cualquiera 
de las Altas Partes Contratantes, 
en el territorio de la otra Alta 
Parte Contratante, el funcionario 
consular del Estado de donde 
fuere nacional el fallecido y en 
cuya jurisdiccién haya tenido 
éste su residencia al momento de 
su muerte, se considerard cali- 
ficado para encargarse de los 
bienes dejados por el fallecido, 
para la preservacién y proteccién 
de los mismos, en cuanto lo 
permitan las leyes, mientras 
penda el nombramiento de un 
administrador y hasta que no sea 
extendido mandato de adminis- 
tracién. Tal funcionario consu- 
lar tendré derecho a ser nombrado 
administrador por un tribunal u 
otro ministerio que controle la 
administracién de los bienes heren- 
ciales, siempre que asi lo permi- 
tan las leyes del lugar donde es 
administrada la herencia. 





Whenever a consular officer 
accepts the office of administra- 
tor of the estate of a deceased 
countryman, he subjects himself 
as such to the jurisdiction of the 
tribunal or other agency making 
the appointment for all necessary 
purposes to the same extent as a 
national of the country where he 
was appointed. 


ARTICLE XXIII 


A consular officer of either High 
Contracting Party may in behalf 
of his non-resident countrymen 
receipt for their distributive 
shares derived from estates in 
process of probate or accruing 
under the provisions of so-called 
Workmen’s Compensation Laws 
or other like statutes provided he 
remit any funds so received 
through the appropriate agencies 
of his Government to the proper 
distributees, and provided further 
that he furnish to the authority 
or agency making distribution 
through him reasonable evidence 
of such remission. 


ARTICLE XXIV 


A consular officer of either High 
Contracting Party shall have the 
right to inspect within the ports 
of the other High Contracting 
Party within his consular district, 
the private vessels of any flag 
destined or about to clear for ports 
of the country appointing him in 
order to observe the sanitary con- 
ditions and measures taken on 
board such vessels, and to be 
enabled thereby to execute intelli- 
gently bills of health and other 
documents required by the laws 
of his country, and to inform his 
Government concerning the ex- 
tent to which its sanitary regula- 
tions have been observed at ports 
of departure by vessels destined 
to its ports, with a view to facili- 
tating entry of such vessels there- 
in. 
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En caso de que un funcionario 
consular aceptare el cargo de 
administrador de la herencia de 
un connacional fallecido, quedard 
sujeto como tal a la jurisdiccién 
del tribunal o ministerio que lo 
nombrare para todos los fines 
necesarios y en la misma medida 
que un nacional del pais en el 
cual esta acreditado. 


ARTICULO XXIII 


Un funcionario consular de 
cualquiera de las Altas Partes 
Contratantes puede en interés de 
sus connacionales no residentes 
extender por ellos recibo por sus 
participaciones distributivas pro- 
cedentes de herencias bajo juicio 
testamentario o que les sean 
deferidas conforme a las provi- 
siones de las llamadas Leyes de 
Compensacién de Obreros u otros 
estatutos parecidos, con tal que 
los fondos asi recibidos los remita 
por medio de los ministerios co- 
rrespondientes de su Gobierno a 
los propios participes, y con tal 
que ademas, suministre a la 
autoridad o al ministerio que por 
medio de él realiza la distribucién 
la prueba aceptable de la remisién. 


ARTICULO XXIV 


Un funcionario consular de 
cualquiera de las Altas Partes 
Contratantes tendré derecho a 
inspeccionar en los puertos de la 
otra Alta Parte Contratante, den- 
tro de su jurisdiccién consular, 
los barcos particulares de cual- 
quiera bandera cuyo destino es o 
que estén para salir para puertos 
del pais que le hubiere nombrado, 
con objeto de observar las condi- 
ciones de sanidad y medidas to- 
madas a bordo de dichos barcos, y 
estar asi capacitado para extender 
con conocimiento de causa certifi- 
cados de sanidad y otros docu- 
mentos requeridos por las leyes de 
su pais, asi como para informar a 
su Gobierno con respecto a la 
medida en que hubieren sido ob- 
servados sus reglamentos sani- 
tarios en los puertos de partida, 
por buques destinados a sus 
puertos, a fin de facilitar la entrada 
a ellos de dichos barcos. 
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ARTICLE XXV 

Each of the High Contracting 
Parties agrees to permit the entry 
free of all duty and without ex- 
amination of any kind, of all 
furniture, equipment and supplies 
intended for official use in the 
consular offices of the other, and 
to extend to such consular officers 
of the other and their families 
and suites as are its nationals, the 
privilege of entry free of duty of 
their baggage and all other per- 
sonal property, whether accom- 
panying the officer to his post or 
imported at any time during his 
incumbency thereof; provided, 
nevertheless, that no article, the 
importation of which is prohib- 
ited by the law of either of the 
High Contracting Parties, may be 
brought into its territories. 


It is understood, however, that 
this privilege shall not be extended 
to consular officers who are engag- 
ed in any private occupation for 
gain in the countries to which they 
are accredited, save with respect 
to governmental supplies. 


ARTICLE XXVI 


All proceedings relative to the 
salvage of vessels of either High 
Contracting Party wrecked upon 
the coasts of the other shall be 
directed by the consular officer 
of the country to which the vessel 
belongs and within whose dis- 
trict the wreck may have oc- 
curred. Pending the arrival of 
such officer, who shall be imme- 
diately informed of the occur- 
rence, the local authorities shall 
take all necessary measures for 
the protection of persons aud the 
preservation of wrecked property. 
‘he local authorities shall not 
otherwise interfere than for the 
maintenance of order, the pro- 
tection of the interests of the 
salvors, if these do not belong to 
the crews that have been wrecked 
and to carry into effect the ar- 
rangements made for the entry 
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ARTICULO XXV 


las Altas Partes 
Contratantes conviene en per- 
mitir la entrada libre de todo 
impues to y sin registro de ningtin 
género, de toda clase de muebles, 

equipos y provisiones destinados 
a uso Oficial de las oficinas con- 
sulares de la otra, y otorgar a los 
funcionarios consulares de la otra 
y asus familias y séquito que sean 
nacionales suyos, el privilegio de 
libre introduccién de sus equipajes 

y de toda otra pertenencia perso- 
nal, ya sea que acompafien al 
cénsul a su destino o fueren 
importados en cualquier tiempo 
durant te el desempefio del mismo; 

con tal que, sin embargo, ningin 
articulo cuya importacién estu- 
viere prohibida por las leyes de 
cualquiera de las Altas Partes Con- 
tratantes, pueda ser introducido 
en sus territorios. 

Queda entendido, sin embargo, 
que este privilegio no se otorg: ark 
a los funcionarios consulares } que 
tuvieren una ocupacién particular 
para obtener ganancias en los 
paises donde fueren acreditados, 
excepto tratindose de provisiones 
de su gobierno. 


Cada una de 


ARTICULO XXVI 

Todas las diligencias relaciona- 
das con el salvamento de buques 
de cualquiera de las Altas Partes 
Contratantes que naufragare en 
las costas de la otra, serdn dirigi- 
das por el funcionario consular 
del pais a quien el barco perte- 
neciere y en cuya jurisdiccién 
ocurriera el naufragio. En espera 
de la llegada de dicho funcionario, 
que seri informado inmediata- 
mente de lo ocurrido, las auto- 
ridades locales tomarain las medi- 
das necesarias para la proteccién 
de las personas y preservacién de 
la propiedad néufraga. Fuera de 
eso, las autoridades locales no 
intervendran sino en el manteni- 
miento del orden, proteccién de 
los intereses de los salvadores si 
éstos no pertenecen a Ja tripula- 
cién que hubiere naufragado y 
para llevar a efecto los arreglos 





or exportation of the merchan- 
dise saved. It is understood that 
such merchandise, although not 
exempt from the usual warehouse 
charges for storage and expenses, 
is not to be subjected to any 
custom house charges, unless it 
be intended for consumption in 
the country where the wreck 
may have taken place. 

The intervention of the local 
authorities in these different cases 
shall occasion no expense of any 
kind, except such as may be 
caused by the operations of sal- 
vage and the preservation of the 
goods saved, together with such 
as would be incurred under simi- 
lar circumstances by vessels of 
the nation. 


ARTICLE XXVII 


Subject to any limitation or 
exception hereinabove set forth, 
or hereafter to be agreed upon, 
the territories of the High Con- 
tracting Parties to which the pro- 
visions of this Treaty extend 
shall be understood to comprise 
ali areas of land, water, and air 
over which the Parties respec- 
tively claim and exercise domin- 
ion as sovereign thereof, except 
the Panama Canal Zone. 


ARTICLE XXVIII 


Except as provided in the third 
paragraph of this Article the 

resent Treaty shall remain in 
Full force for the term of ten years 
from the date of the exchange of 
ratifications, on which date it 
shall begin to take effect in all of 
its provisions. 

If within one year before the 
expiration of the aforesaid period 
of ten years neither High Con- 
tracting Party notifies to the other 
an intention of modifying by 
change or omission, any of the pro- 
visions of any of the articles in this 
Treaty or of terminating it upon 
the expiration of the aforesaid 
period, the Treaty shall remain in 
full force and effect after the 


aforesaid period and until one 
year from such a time as either of 
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hechos la introduccién 


para 0 
exportacién de la mercancia sal- 
vada. Es entendido que tales 


mercancias, aunque no exentas de 
los derechos por almacenaje y 
gastos de costumbre, no quedan 
sujetas a ningin impuesto adua- 
nero, a menos que se destinen al 
consumo del pais en donde el 
naufragio hubiere tenido lugar 

La intervencién de las autori- 
dades locales en esos diferentes 
no ocasionard& gastos 
ninguna clase, salvo los ocasiona- 
dos en las operaciones de salva- 
mento y preservacién de las mer- 
caderias salvadas y los que esta- 
rian en « ire unstancias similares a 
cargo de los barcos de la nacidén. 


casos de 


ARTICULO XXVII 
Con las limitaciones 0 excep- 
ciones expresadas anteriormente 


en este convenio 0 que después se 
convengan, los territorios de las 
Altas Partes Contratantes a los 
que se extiendan las estipula- 
clones de este tratado se enten- 
der4 que comprenden todas las 
extensiones de tierra, aguas y aire 
sobre las cuales las Partes respec- 
tivamente pretendan y ejerzan 
dominio como soberanas de ellas, 
exceptudndose la Zona del ¢ ‘anal 
de Panama. 


ARTICULO 


+ & 5 


aise 


VIilt 


Salvo lo previsto en el tercer 
parrafo de este Articulo, el pre- 
sente tratado tendré pleno vigor 
por un término de diez afios a 
partir de la fecha del cambio de 
las ratificaciones, en que comen- 
zaré a ser efectivo en todas sus 
disposiciones. 

. en el término de un afio antes 
de la expiracién del ett de 
diez afios, ninguna de las Altas 
Partes Contratantes notificare a 
la otra su intencién de modificar 
por alteracién u omisién alguno de 
los articulos de este tratado, o de 
darlo por terminado después de 
ese periodo, . tratado quedaré en 
pleno vigor y efecto después de 


ese periodo y hase un afio después 
del tiempo respectivo en que cual- 
Altas Partes Con- 


quiera de las 
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changed. 


Proclamation, 


the High Contracting Parties 
shall have notified to the other an 
intention of modifying or termi- 
nating the Treaty. 

The fifth and sixth paragraphs 
of Article VII and Articles 1X and 
XI shall remain in force for twelve 
months from the date of exchange 
of ratifications, and if not then 
terminated on ninety days previ- 
ous notice shall remain in force 
until either of the High Contract- 
ing Parties shall enact legislation 
inconsistent therewith when the 
same shall automatically lapse at 
the end of sixty days from such 
enactment, and on such lapse each 
High Contracting Party shall en- 
joy all the rights which it would 
1ave possessed had such para- 
graphs or articles not been em- 
braced in the Treaty. 


ARTICLE XXTX 


The present Treaty shall be 
ratified, and the ratifications 
thereof shall be exchanged at San 
Salvador as soon as possible. 


IN WITNESS WHEREOF the 
respective Plenipotentiaries have 
signed the same and have affixed 
their seals thereto. 

DONE in duplicate, in the Eng- 
lish and Spanish ianguages at San 
Salvador, this twenty-second day 
of February, nineteen hundred 
and twenty-six. 


[seat] C. V 


[SEAL] 
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tratantes hubiese notificado a la 
otra la intencién de modificarlo 
o terminarlo. 


El quinto y sexto p4rrafos del 
Articulo VII y los Articulos IX 
y XI permanecerdn en vigor por 
espacio de doce meses desde la 
fecha del cambio de las ratifica- 
ciones, y si en ese tiempo no 
hubieren cesado en sus efectos por 
noticia dada con noventa dias de 
anticipacién, permanecerfn en 
vigor mientras cualquiera de las 
Altas Partes Contratantes no 
decrete legislacién inconsistente 
con ellos, la que entonces hard 
caducar aquellos automAtica- 
mente ala expiracién de sesenta 
dias contados desde el decreto 
respectivo, después del cual tér- 
mino las Altas Partes Contra- 
tantes gozarin de todos los 
derechos que les correspondan 
como si tales pérrafos o articulos 
no hubieren sido comprendidos en 
el tratado. 


ARTICULO XXIX 


El presente Tratado serd rati- 
ficado y las ratificaciones corres- 
pondientes cambiadas en San 
Salvador, tan pronto como sea 
posible. 

EN FE DE LO CUAL, 
Plenipotenciarios respectivos 
han firmado y sellado. 


los 
lo 


HECHO en duplicado en inglés 
y espafiol, a los veintiddés dias del 
mes de febrero de mil novecientos 
veintiséis, 


AN H. ENGERT. 


R. Arrieta Rossi 


AND WHEREAS, the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
at San Salvador on the fifth day of September, one thousand nine 


hundred and thirty; 


NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty 
to be made public, to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 


United States of America and the citizens thereof. 








IN TESTIMONY WHEREOF 
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, 1 have hereunto set my hand and 


caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this eighth day of September 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 


[SEAL] 


thirty, and of the Independence of the United States of 


America the one hundred and fifty-fifth. 


By the President: 
J P Corron 


HERBERT HOOVER 


Acting Secretary of State. 


Protocol of Exchange 


The undersigned Plenipotenti- 
aries met this day for the purpose 
of exchanging the ratifications of 
the Treaty of Friendship, Com- 
merce and Consular Rights be- 
tween the United States of Amer- 
ica and the Republic of EI 
Salvador, signed at San Salvador 
on February 22, 1926. 

Before proceeding to the ex- 
change, the Chargé d’Affaires ad 
interim of the United States of 
America, being duly authorized 
thereto by his Goverment, here- 
by declares that it is the under- 
standing of the Government of the 
United States of America that the 
rights of commerce and naviga- 
tion accorded in respect of vessels 
by Article VII of the said treaty 
apply to merchant vessels and to 
none others, and that the author- 
ity granted in the second sentence 
of Article XX to the consular 
officers of either country in the 
other to draw up, attest, certify 
and authenticate unilateral acts, 
deeds and testamentary disposi- 
tions of their countrymen and 
also contracts to which a country- 
man is a party is solely in order 
that such instruments may be 
effective in the territory of the 
State by which such consular 
officers have been appointed. 


These understandings being in 
accordance with the modifications 
in the form of the treaty set 
forth in Legislative Decree of 
June 30, 1927, of the National 
Legislative Assembly of El Salva- 
dor. the exchange of ratifications 


Los suscritos Plenipotenciarios 
se reunieron este dia con el objeto 
de intercambiar las ratificaciones 
del Tratado de Amistad, Comer- 
cio y Derechos Consulares entre 
los Estados Unidos de América y 
la Reptblica de El Salvador, 
firmado en San Salvador el dia 22 
de febrero de 1926. 

Antes de proceder al inter- 
cambio, el Encargado de Negocios 
interino de los Estados Unidos de 
América, debidamente autorizado 
por su Gobierno, por el presente 
declara que entiende el Gobierno 
de los Estados Unidos de América 
que los derechos de Conercio y 
navegacién acordados con res- 
pecto a buques de conformidad 
con el Articulo VII de dicho 
tratado, se aplican unicamente a 
barcos mercantes y a ningtin otro, 
y que la autoridad concedida en 
la segunda frase del Articulo XX 
a los oficiales consulares de un 
pais en el otro para formular, dar 
fé, certificar y autenticar actos 
unilaterales, escrituras y disposi- 
ciones testamentarias de sus con- 
ciudadanos y también contratos 
en los cuales un conciudadano, es 
una de las partes, es sédlamente 
para que tales instrumentos pue- 
dan ser efectivos en el territorio 
del Estado para el cual tales 
oficiales consulares hubieran sido 
nombrados. 

Esta inteligencia esta de acuerdo 
con las modificaciones en la forma 
del tratado publicado en el De- 
creto Legislativo del 30 de Junio 
de 1927, por la Asamblea Nacional 
Legislativa de El Salvador, el 
intercambio de ratificaciones de 


Fepruary 22, 1926. 
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Signatures. 


of the said treaty took place in 
the usual manner. 

In witness whereof, the respec- 
tive Plenipotentiaries have signed 
the present Protocol of Exchange 
and have affixed thereto their 
seals. 

Done at San Salvador this fifth 
day of September, one thousand 
nine hundred and thirty. 


[SEAL] 
[SEAL] 


EL SALVADOR. 


i, We 
J. Martinez SuAREz 


Trepruary 22, 1926. 


dicho tratado tuvo lugar en la 
forma de costumbre. 

En fé de lo cual, los respectivos 
Plenipotenciarios han firmado el 
Protocolo de Intercambio y 
estampado sus sellos. 


Hecho en San Salvador, a los 
cinco dias del mes de Septiembre 
de mil novecientos treinta. 


ScHOTT. 











ARBITRATION TREATY—ICELAND. May 15, 1930. 


Arbitration Treaty between the United States of America and Iceland. May 15, 1930._ 


Signed at Washington, May 15, 1930; ratification advised by the 
Senate, June 16, 1930; ratified by the President, June 28, 1930; 
ratified by Iceland, August 15, 1930; ratifications exchanged at 
Washington, October 2, 1930; proclaimed, October 3, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA 


A PROCLAMATION 










WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of ae with Ice- 


id 
America and Iceland was concluded and signed by their respective '™*™>!* 


Plenipotentiaries at Washington on the fifteenth day of May, one 
thousand nine hundred and thirty, the original of which Treaty, 
being in the English language, is word for word as follows: 


The President of the United States of America and His Majesty Contracting Powers 


the King of Iceland and Denmark 
Determined to prevent so far as in their power lies any inter- Purpose declared 
ruption in the peaceful relations that have always existed between 
the United States and Iceland; 
Desirous of reaffirming their adherence to the policy of submit- 
ting to impartial decision all justiciable controversies that may arise 
between the two countries; and 
Eager by their example not only to demonstrate their condemna- 
tion of war as an instrument of national policy in their mutual rela- 
tions, but also to hasten the time when the perfection of inter- 
national arrangements for the pacific settlement of international 
disputes shall have eliminated forever the possibility of war among 
any of the Powers of the world; 
Have decided to conclude a new treaty of arbitration enlarging 
the scope and obligations of the arbitration convention signed at Former treaty 
Washington on May 18, 1908, which expired by limitation on March ‘**?°! 
29, 1914, and for that purpose they have appointed as their respec- 
tive Plenipotentiaries Plenipote 
The President of the United States of America: Henry L. Stim- 
son, Secretary of State of the United States; and 
His Majesty the King of Iceland and Denmark: Mr. Constantin 
Brun, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at 
Washington ; 
Who, having communicated to one another their full powers 
found in good and due form, have agreed upon the following 
articles : 
ARTICLE I 


All differences relating to international matters in which the High , International differ. 


ences not adjusted by 


Contracting Parties are concerned by virtue of a claim of right made diplomacy, referred by 
= ° ° ° special agreement to 
by one against the other under treaty or otherwise, which it has not Permanent Court of 


been possible to adjust by diplomacy, which have not been adjusted 4?>itration, et 
as a result of reference to the Permanent International Commis- 
sion constituted pursuant to the treaty signed at Washington April 












dur 






































2842 


Vol. 38, p. 1883. 


Vol. 36, p. 2221. 

Special agreement. 

Subjects not in- 
cluded 

Ratification 

Effective date and 


ation 


Signatures. 


Ratifications ex- 


changed. 


Proclamation. 





ARBITRATION TREATY—ICELAND. May 15, 1930. 
17, 1914, and which are justiciable in their nature by reason of being 
susceptible of decision by the application of the principles of law or 
equity, shall be submitted to the Permanent Court of Arbitration 
established at The Hague by the Convention of October 18, 1907, or 
to some other competent tribunal, as shall be decided in each case 
by special agreement, which special agreement shall provide for the 
organization of such tribunal if necessary, define its powers, state 
the question or questions at issue, and settle the terms of reference. 
The special agreement in each case shall be made on the part of 
the United States of America by the President of the United States 
of America by and with the advice and consent of the Senate thereof, 
and on the part of Iceland in accordance with its constitutional laws. 


ARTICLE II 


The provisions of this treaty shall not be invoked 
any dispute the subject matter of which 

(a) is within the domestic jurisdiction of 
Contracting Parties, 

(b) involves the interests of third Parties, 

(c) depends upon or involves the maintenance of the traditional 
attitude of the United States concerning American questions, com- 
monly described as the Monroe Doctrine, 

(d) depends upon or involves the observance by Iceland, in the 
event that Iceland becomes a Party to the Covenant of the League 
of Nations, of its obligations in accordance with the Covenant. 


in respect of 


either of the 


High 


ARTICL™ IIT 


The present treaty shall be ratified. The ratifications shall be 
exchanged at Washington as soon as possible, and the treaty shall 
take effect on the date of the exchange of the ratifications. It shall 
thereafter remain in force continuously unless and until terminated 
by one year’s written notice given by either High Contracting Party 
to the other. 

In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English language and hereunto affixed 
their seals. 

Done at Washington the 
hundred and thirty. 


For the United States of America: 


15th day of May, one thousand nine 


[seaL] Henry L Stimson 
For Iceland: 
[seaAL] C. Brun 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the second day of October, one thou- 
sand nine hundred and thirty; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and the citizens thereof. 
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May 15, 1930. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 

caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this third day of October in the 


year of our Lord one thousand nine hundred and thirty, 
[seat] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-fifth. 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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America and Cuba. 
Signed at Washington, July 24, 1930; approved by Cuba, October 14, 
1930; by the President of the United States, October 29, 1930. 


PARCEL POST CONVENTION 


between 


THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE REPUBLIC 


OF CUBA 


For the purpose of concluding arrangements for the exchange 
of parcel post packages between the United States of America (in- 
cluding Alaska, Hawaii, Porto Rico, Guam, Samoa, and the Virgin 
Islands of the United States) and the Republic of Cuba, the under- 
signed, Walter F. Brown, Postmaster General of the United States 
of America, and José A. Montalvo, Director of Posts, and duly ap- 
pointed envoy of the Republic of Cuba for the purpose of negotiating 
and signing a parcel post convention, by virtue of authority vested 
in them, have agreed upon the following Articles: 


ARTICLE I 


1. The provisions of this Convention relate only to ordinary and 
registered parcels to be exchanged by the system herein provided 
for and do not affect the arrangements now existing under the 
Universal Postal Convention, which will continue as heretofore; 
and all the agreements hereinafter contained apply exclusively to 
parcels exchanged under these articles. 

2. Articles of merchandise exceeding 8 ounces and not exceeding 
22 pounds in weight, contained in the mails exchanged between the 
United States and Cuba, come exclusively within the terms of this 
Convention, and section “(a)” of Article I of the Postal Convention 
between the two countries signed June 16, 1903, as modified by the 
Amendment of August 19, 1903, is further modified accordingly. 


ARTICLE II 


1. There shall be admitted to the exchanges made under this Con- 
vention articles of merchandise and mail matter of all kinds (includ- 
ing manufactured tobacco, as well as cigars and cigarettes, upon 
which shall be collected the full duties applicable in either country 
whether the value thereof be great or small) that are admitted under 
any conditions to the domestic mails of the country of origin and the 
country of destination, except that no parcel may exceed tw enty-two 
pounds (ten kilograms) in weight nor four feet in length, with the 
proviso that parcels over 42 inches but not over 44 inches in length 
are restricted to 24 inches in girth, those over 44 but not over 46 
inches in length to 20 inches in girth, and those over 46 inches in 
length to 16 inches in girth. 
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All parcels must be sealed with wax, adhesive tape, or in some 
other acceptable manner, but in the country of destination they may 
be opened by customs officers for examination and appraisal of their 
contents, such parcels to be thereafter officially sealed by the customs 
officers. 


ARTICLE III 


1. The following articles are specially prohibited transmission 
in the mails exchanged under this Convention : 

(a) A letter or communication of the nature of personal corre- 
spondence must not accompany, be written on, or inclosed with any 
parcel. If such be found, the letter will be placed ia the mails, if 
separable, or, if the communication be inseparably attached, the 
whole parcel will be rejected. If, however, any such parcel should 
inadvertently be forwarded, the country of destination will collect 
on the letter or letters double rates of postage, according to the letter 
rates in force. 

(b) An enclosure intended for delivery at an address other than 
that borne by the parcel itself. If such enclosed packages be de- 
tected, they must be sent forward singly, charged with new and 
distinct parcel post rates. 

(c) Any live animal. 

(d) Any article of which the admission is not authorized by the 
Customs or other laws or regulations in force in either country. 

(e) Any explosive or inflammable article, and, in general, any 
article of which the conveyance is dangerous. 

2. Each country will supply, from time to time, a list of prohibited 
articles and a list of articles removed from the prohibited list which 
thereby become acceptable in the mails exchanged under these 
Articles. 

3. The following articles and those of similar character shall not 
be accepted for transmission through the parcel post to Cuba, but 
when mailable may be sent as registered matter provided they are 
sealed and the letter rate of postage is paid: Precious stones, mounted 
or unmounted; valuable jewelry, such as rings, brooches, tie pins, 
chains, cuff links, dress sets, fobs, bracelets, lockets, necklaces, etc. ; 
all articles of gold or other precious metal for personal use, such as 
cigarette holders, cigarette cases, vanity cases, card cases, lorgnettes, 
mesh bags, watches, etc.; gold scrap, jeweler’s filings; money packets 
(which are construed as including bank notes, coin, bullion, gold dust, 
bonds, and coupons payable to bearer, stocks, and other securities 
negotiable by bearer). 

4, Every article imported into the United States which is capable 
of being marked, stamped, branded or labeled, without injury, at the 
time of its manufacture or production, shall be marked, stamped, 
branded, or labeled, in legible English words, in a conspicuous place 
that shall not be covered or obscured by any subsequent attachments 
or arrangements, so as to indicate the country of origin; such mark- 
ing, stamping, branding or labeling shall be as nearly indelible and 
permanent as the nature of the article will permit. 

5. All admissible articles or merchandise mailed in one country 
for the other, or received in one country from the other, shall be free 
from any detention or inspection whatsoever, except such as is re- 
quired in connection with the treatment by fiscal officers for the 
assessment of customs or internal revenue duties, and shall be for- 
warded promptly to their destination, being subject in their transmis- 
sion and delivery to the laws and regulations of each country 
respectively, 
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ARTICLE IV 


1. Each country is at liberty to fix the rates of postage, registry 
fees, and other charges applicable to parcels mailed in its own ‘terri- 
tory, and such parcels must be fully prepaid before dispatch. 

2. The parcels shall be promptly delivered to the adressees in 
accordance with the domestic regulations of the country of destina- 
tion free of charge for postage; ‘but the country of destination may, 
at its option, levy and collect from the adressees for interior service 
and delivery a charge the amount of which is to be fixed according to 
its own regulations; but which shall in no case exceed ten (10) cents 
for each parcel whatever its weight. 

3. Every parcel shall be subject in the country of destination to all 
customs and internal revenue duties and all fiscal regulations in 
force in that country for the protection of its revenues. 


ARTICLE V 


The sender of each parcel shall prepare a customs declaration, 
to i securely attached to the parcel, upon a special form provided 
for the purpose, giving a general description of the parcel, an ac- 
curate statement of its contents and value, date of mailing, the 
sender’s signature and address, as well as the name and address of the 
addressee. 

The sender may, on request at the time of mailing of an ordi- 
nary parcel, receive a certificate of mailing from the post office 
where the parcel is mailed, on a form provided for the purpose, and 
each country may fix a reasonable fee therefor. 


ARTICLE VI 


1. The sender of a parcel shall give instructions at the time of 
posting that, if the parcel can not be delivered as addressed, it shall 
be either (a) treated as abandoned, (b) tendered for delivery at 
a second address in the country of destination, or (c) returned to 
the sender. No other alternative is admissible. If the sender avails 
himself of this facility, his instructions must appear on the parcel 
or on a Dispatch Note or Customs Declaration attached to or affixed 
to the parcel and must be in conformity with or analogous to one 
of the following forms: 

(a) If not deliverable as addressed abandon. 
(b) If not deliverable as addressed, deliver to 
(c) If not deliverable as addressed, return to sender. 

In case of forwarding or return to origin each country may 
apply its domestic regulations. 

However, the following described parcels need not be returned to 
the country of origin, but m: ay be disposed of, without recourse, in 
accordance with the customs laws and regulations of the country of 
destination : 

(a) Parcels containing articles subject to seizure as being imported 
or brought into the U nited States or Cuba in any manner contrary 
to law, ‘including articles subject to seizure under the customs laws 
because of a false or fraudulent invoice or declaration covering the 
same or for any willful act or omission on the part of the sender or 
addressee or agent by means whereof the United States or Cuba shall 
or may be deprived of the lawful duties. 
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(b) All parcels of which the addressee refuses to take delivery or 
declines to make formal entry when requested by the customs officer 
in cases where the appraised value exceeds the value shown in the 
declaration of entry, and where evidence of fraudulent intent is 
shown. 

The particulars of the disposition of each parcel shall be commu- 
nicated by one Postal Administration to the other. 

2. Parcels which it has not been possible to deliver and which are 
liable to deterioration or corruption may, however, be sold immedi- 
ately, without previous notice or legal formality, for the benefit of 
the — entitled thereto, the particulars of the sale being reported 
by one Administration to the other. The proceeds of the sale shall 
be devoted to paying the charges on the parcel; the remainder, if any, 
shall be sent to the office of origin to be paid to the sender. If for 
any reason a sale is impossible, the spoiled or worthless articles 
shall be destroyed by the postal or customs officials and appropriate 
report made to the administration of origin. 

3. With the reservation that the formalities prescribed for ad- 
ministrative reasons by the Administrations concerned be complied 
with, the customs duties on parcels which have to be sent back to 
the country of origin or redirected to a third country shall be 
canceled both in the United States and in Cuba. 

4. Parcels missent to either country shall be immediately re- 
turned to the dispatching office of exchange. Attention shall be 
called to the error by means of a Bulletin of Verification. 

5. Parcels which are abandoned by the senders will not be re- 
turned to origin, but will be disposed of in accordance with the 
regulations of the country of destination. 

6. Each country may impose reasonable storage charges in case 
the addressee fails to accept delivery of any parcels within such 
reasonable time as is prescribed by the country of destination. Any 
such charges shall be canceled in the event of the return of the 
parcel to the country of origin. 


ARTICLE VII 


Each country shall retain to its own use the whole of the postage, 
registry fees, or other charges it collects on parcels exchanged 
with the other, but it is agreed that the country of origin shall allow 
to the country of destination thirty (30) cents a parcel on the 
total excess number of such parcel post packages dispatched over 
the number of such parcel post packages received, settlement to be 
made in the General Postal Account between the two countries. 
The creditor country shall prepare an account at the end of each 
quarter of the amount due to it in respect of the parcels received 
in excess of those dispatched. 


ARTICLE VIII 


1. The parcels shall be considered as a component part of the 
mails exchanged direct between the United States and Cuba to be 
dispatched to destination by the country of origin at its cost and 
by such means as it provides; but must be forwarded, at the option 
of the dispatching office, either in receptacles prepared expressly 
for the purpose or in ordinary mail sacks, securely sealed with a 
lead seal or otherwise, as may be mutually provided by regulations 
hereunder. 

2. Each country shall promptly return empty to the dispatching 
office, by mail, all such sacks or receptacles. 
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3. Exchanges under this Convention from any place in either 
country to any place in the other shall be effected through the post 
offices of both countries already designated as exchange post offices, 
or through such others as may be hereafter agreed upon, under such 
regulations relative to the details of the exchange as may be mutually 
determined to be essential to the security and expedition of the mails 
and the protection of the customs revenues. 

4. Although articles admitted under this Convention will be trans- 
mitted as aforesaid between the exchange offices, they should be so 
carefully packed as to be safely transmitted in the open mails of 
either country, both in going to the exchange office in the country 
of origin and to the office of address in the country of destination. 


ARTICLE IX 


1. The sender of a parcel may have the same registered by 
paying in addition to the postage the registry fee fixed by the country 
of origin. 

2. Registered parcels shall not be addressed to initials or in pencil, 
but the address may be written with copying ink pencil. 

3. No registered parcel shall have written on it information as to 
the value of its contests, although this may be stated on the ac- 
companying customs declaration. 

4, The sender of a registered parcel may obtain an advice of de- 
livery upon payment of such additional charge, if any, as the coun- 
try of origin of the parcel shall stipulate. A fee may be charged, 
at the option of the country of origin, on a request for information 
as to the disposal of a registered parcel made after it has been 
posted, if the sender has not already paid the special fee to obtain 
an advice of delivery. 

5. When an advice of delivery is desired, the sender or office of 
origin shall write or stamp on the parcel in a conspicuous manner, 
the words “Return receipt requested,” “Advice of delivery re- 
quested,” or, boldly, the letters “ A. R.” 

6. Each registered parcel must be marked or labeled or stamped 
“ Registered ” in a conspicuous manner and bear a distinguishing 
eaaier. The customs declaration, if not gummed to the parcel, 
must also be marked or labeled or stamped “ Registered.” 

7. Registered parcels shall be entered by the dispatching office 
of exchange on bills which shall show in respect to each parcel the 
registration number and the office (and state or country) of origin. 
The entry on the bill of any returned parcel must be followed by the 
word “ Returned.” Additional indicia may be required by mutual 
agreement from time to time, if found necessary. The bills should 
be numbered in the upper left-hand corner, commencing each calen- 
dar year with a new series for each office of exchange of destination. 
The last number of the year shall be shown on the parcel bill of the 
first dispatch of the following year. 


ARTICLE X 


1. Each dispatch of ordinary parcel post and each dispatch of 
registered parcel post must be accompanied with a separate pa 
bill in duplicate, which must be enclosed in one of the sacks of such 
dispatch. , 

The ordinary parcels shall be advised on the parcel bills simply by 
an indication of their total number. 

Each registered parcel shall be entered separately on the registered 
parcel bill. 
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2. In the event of a parcel bill not having been received, a sub- 
stitute should be prepared at once. 

3. Any errors in the entries on the parcel bill which may be dis- 
covered shall, after verification by a second officer, be corrected and 
noted for report. to the dispatching office on a form “ Bulletin of 
Verification ” which should be sent in a special envelope. 

4. As soon as the registered parcel mail shall have reached the 
office of destination, that office shall check the contents of the mail. 
5. If a registered parcel advised on the bill be not received, after 
the non-receipt has been verified by a second officer, the entry on 
the bill should be canceled, the notation “ Not received ” placed after 

that entry, and the fact reported at once 

Should a parcel be received in damaged or imperfect condition, 
full particulars of the fact should be reported on the same kind of a 
form and the facts noted on the bill and the cover of the parcel by 
the exchange office of receipt. 

6. If no “ Bulletin of Verification ” or note of error be received, 
a parcel mail shall be considered as duly delivered, having been found 
on examination correct in all respects. 


ARTICLE XI 


1. Except in cases of loss through force majeure (circumstances 
beyond control, such as acts of war, earthquakes, tempests, etc., or 
such other causes as are considered in the nature of force majeure 
by the country in whose service the loss occurred), the sender or 
addressee of a registered parcel shall be entitled to an indemnity for 
the total loss of a parcel (wrapper and contents) corresponding to 
the actual amount, based on the actual value at the time of mailing of 
the lost article, unless the loss has arisen from the fault or negligence 
of the sender or the addressee, or the representative of either, or 
from the nature of the article, provided always that the indemnity 
shall not exceed the sum of ten (10) dollars (gold) for any one 

es parcel on which the required registry fee was paid. 
2. Neither country is bound to pay indemnity in case of loss due 

“force majeure * under any particular definitions of that term 
th the other country will assume liability reciprocally under 
the same definitions of the term, although either country may at its 
option and without recourse to the other country pay indemnity for 
loss occurring through “ force majeure ” under any definitions of that 
term. 

3. This agreement contemplates payment of indemnity only for the 
loss of registered parcels exchanged thereunder, but it ‘shall be com- 
petent for the parties hereto to arrange through correspondence for 
the payment of indemnity for damage or rifling of such parcels at 
any time the adoption of such an arrangement is mutually desired 
by both countries. 

4. In case the sender of a registered parcel, with intent to defraud, 
shall at any time allege the contents to be above their real value, 
he shall lose all claim to compensation or to the return of the postage, 
and the enforcement of this rule shall not prejudice any legal pro- 
ceedings to which such fraudulent declaration may have rendered 
him liable. 

5. Responsibility for the loss of a registered parcel discovered 
at the receiving office of exchange at the time of opening the recep- 
tacles and duly notified to the dispatching office of exchange by 
“Bulletin of Verification,” shall fall upon the Administration to 
which the dispatching office of exchange is subordinate unless it be 
proved that the loss occurred in the service of the receiving Adminis- 
tration. 
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6. No indemnity will be paid for registered matter of no intrinsic 
value or matter prohibited transmission in the parcel post mails 
exchanged between the United States and Cuba, or which did not 
conform to the stipulations of this Agreement or which were not 
a in the manner prescribed, but the country responsible for the 
oss may pay indemnity in respect to such parcels without recourse 
to hae other Administration. 

. No compensation shall be given for injury or damage conse- 
eau upon, i. e., indirectly arising from the loss, damage, delay, 
nondelivery, or misdelivery of any registered parcel tr: ansmitted 
under this ‘Agreement. 

8. The request for indemnity is valid only if made within the 
period of one year, counting from the day following the date of mail- 
ing of the registered parcel to which it relates. 


ARTICLE XII 


1. The Postmaster General of the United States of America and 
the Secretary of Communications of Cuba shall have authority 
jointly to make from time to time by correspondence such changes 
and modifications and further regulations of order and detail as may 
become necessary to facilitate the operation of the service contem- 
plated by this Convention. 

2. If it is mutually decided to introduce the exchange of insured 
parcels (parcels with declared value) or a Collect on Delivery 
Service between the two contracting Administrations, the provisions 
regulating those services may be agreed upon by correspondence 
between the two Administrations. 


. ARTICLE XIIT 


Any question that may arise under this Convention, the deter- 
mination of which is not provided for herein, shall be governed by 
the provisions of the Universal Parcel Post Convention. 


ARTICLE XIV 


This Convention shall take effect and operations thereunder shall 
begin on the first day of September, 1930, and shall continue in force 
until terminated by mutual agreement; but may be annulled at the 
desire of either Administration upon ‘ninety < lo previous notice 
given to the other. 

Done in duplicate and signed at Washington on the twenty-fourth 
day of July, 1930. 

| SEAL. | Watrer F Brown 
Postmaster General of the United States of America 

J A Monratvo 
Director of Posts of the Republic of Cuba 
and Special Envoy with Plenary Powers. 


Reptsuica DE CuBA 
SECRETARIA DE COMUNICACIONES 


DECRETO No. 1362 


Visto el Convenio concertado para el cambio de bultos postales 
entre la Republica de Cuba y la de los Estados Unidos de América, 
y suscrito por el Sr. José A. Montalvo, Director de Correos y pleni- 
potenciario debidamente autorizado de la Republica de Cuba, y el Sr. 
Walter F. Brown, Secretario de Correos de los Estados Unidos de 
América, también debidamente autorizado: 
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RESUELVO: 


Aprobar en todas sus partes el referido Convenio para el cambio 
de bultos postales entre ambos paises y autorizar su vigencia desde el 
pasado dia primero de septiembre de mil novecientos treinta, a reserva 
de dar cuenta al Senado de la Republica para su oportuna ratifica- 
cién de acuerdo con las leyes vigentes. 

Dado en la Habana, Palacio de la Presidencia 4 los 14 dias del mes 
de Octubre de 1930. 

GERARDO MACHADO 
PRESIDENTE. 
R F SAncuez Asari 
Secretario de Comunicaciones. 


The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and the Republic of Cuba has been negotiated and con- 
cluded with my advice and consent and is hereby approved and 
ratified. 

In testimony whereof, I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 


[SEAL] HERBERT HOOVER. 
By the President 
Henry L Stimson 


Secretary of State. 


Wasurnoton, October 29, 1930 
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Convention between the United States of America and Chile for prevention 


of smuggling of intoxicating liquors. 


Signed at Washington, May 27, 


1930; ratification advised by the Senate, June 28, 1930; ratified by the 


President, July 21, 1930; ratified by Chile, October 2, 
tions exchanged at Washington, November 


November 26, 1930. 


BY THE PRESIDENT OF 


THE 


1930; 
, 1930; 


ratifica- 


25 proclaimed, 


UNITED STATES OF 


AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Convention between the United States of America 
and the Republic of Chile to aid in the prevention of the smuggling of 
alcoholic beverages into the United States was concluded and signed 
by their respective Plenipotentiaries at Washington on the twenty- 
seventh day of May, one thousand nine hundred and thirty, the origi- 
nal of which Convention, being in the English and Spanish languages, 


is word for word as follows: 


The President of the United 
States of America and the Presi- 
dent of the Republic of Chile, 
being desirous of avoiding any 
difficulties which might arise be- 
tween the Governments of the 
two countries in connec tion with 
the laws in force in the United 
States on the subject of alcoholic 
beverages, have decided to con- 
clude a convention for that pur- 
ee and have appointed as their 
-lenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America: Mr. Henry L. 
Stimson, Secretary of State of the 
United States of America; and 


The President of the Republic 
of Chile: His Excellency Sefior 
Don Carlos G. Davila, Am- 
bassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of Chile in Wash- 
ington; 

Who, 


having communicated 


their full powers, found in good 
and due form, have agreed as 
follows: 





El Presidente de los Estados 
Unidos de América y el Presi- 
dente de la Repiblica de Chile, 
deseosos de evitar cualesquiera 
dificultad que pudiera surgir en- 
tre los gobiernos de los dos. paises 
con motivo de las leyes vigentes 
en los Estados Unidos de América 
en materia de bebidas alcohdlicas, 
han decidido celebrar un Convenio 
con ese objeto, y han nombrado 
como sus Plenipotenciarios res- 
pectivos: 

El Presidente de los Estados 
Unidos de América: Al Sejior 
Henry L. Stimson, Secretario de 
Estado de los Estados Unidos de 
América; 

El Presidente de la Repidblica 
de Chile: A Su Excelencia Sefior 
Don Carlos G. Davila, Embajador 
Extraordinario y Plenipotenciario 
de Chile en Washington; 


Quienes habiéndose comunica- 
do sus plenos poderes, encontrin- 
dolos en buena y debida forma, 
han convenido en lo siguiente: 
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ARTICLE I 


The High Contracting Parties 
respectively retain their rights 
and claims without prejudice by 
reason of this convention with 
respect to the extent of their 
territorial jurisdiction. 


ARTICLE II 


(1) The Chilean Government 
agree that they will raise no ob- 
jection to the boarding of private 
vessels under the Chilean flag 
outside the limits of territorial 
waters by the authorities of the 
United States, its territories or 
possessions, in order that en- 
quiries may be addressed to those 
on board and an examination be 
made of the ship’s papers for the 
purpose of ascertaining whether 
the vessel or those on board are 
endeavoring to import or have 
imported alcoholic beverages into 
the United States, its territories 
or possessions, in violation of the 
laws there in force. When such 
enquiries and examination show 
a reasonable ground for suspicion, 
a search of the vessel may be 
initiated. 


(2) If there is reasonable cause 
for belief that the vessel has com- 
mitted or is committing or at- 
tempting to commit an offense 
against the laws of the United 
States, its territories or posses- 
sions, prohibiting the importation 
of alcoholic beverages, the vessel 
may be seized and taken into a 
port of the United States, its 
territories or possessions, for ad- 
judication in accordance with 
such laws. 

(3) The rights conferred by 
this article shall not be exercised 
at a greater distance from the 
coast of the United States, its 
territories or possessions, than 
can be traversed in one hour by 
the vessel suspected of endeavor- 
ing to commit the offense. In 


cases, however, in which the liq- 
uor is intended to be conveyed to 
the United States, its territories 
or possessions, by a vessel other 
and 


than the one _ boarded 
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ARTICULO I 


Las Altas Partes Contratantes 
se reservan, respectivamente, sus 
tituios y derechos, no obstante 
las estipulaciones de la presente 
Convencién, con respecto a la 
extensidn de su jurisdiccién terri- 
torial. 


ARTICULO II 


1) El Gobierno de Chile con- 
viene en no hacer objecién alguna 
porque se aborden los buques 
privados de bandera chilena fuera 
de los limites de las aguas terri- 
toriales por las Autoridades de 
los Estados Unidos, sus territo- 
rios 0 posesiones, a fin de que se 
puedan dirigir preguntas a las 
personas que se encuentran a 
bordo y examinar los documentos 
del buque con el objeto de esta- 
blecer si el barco o los que estén 
a bordo de él estan tratando de 
importar o han importado bebi- 
das alcohdélicas en los Estados 
Unidos, sus territorios 0 posesio- 
nes con infraccién de las leyes en 
ellos vigentes. Cuando de dichas 
preguntas y examen resulten mo- 
tivos razonables para sospecha, 
podri procederse al registro del 
buque. 

2) Si hubiere motivos razona- 
bles para creer que el buque ha . 
cometido, esté cometiendo o trata * 
de cometer una infraccién de las 
leyes de los Estados Unidos, sus 
territorios 0 posesiones, que pro- 
hiben la importacién de bebidas 
alcohélicas, el barco podraé ser 
apresado y llevado a un puerto 
de los Estados Unidos, sus terri- 
torios 0 posesiones para ser juzga- 
do conforme a dichas leyes. 


3) Los derechos conferidos por , 
este articulo no serdn ejercitados 
a mayor distancia de las costas 
de los Estados Unidos, sus terri- 
torios 0 posesiones, de la que 
pueda atravesar en una hora el 
buque sospechoso que trata de 
cometer la infraccién. En los 
casos, no obstante, en que los se 
licores se traten de introducir en 
los Estados Unidos, sus territo- 
rios 0 posesiones, por un buque 
distinto al que haya sido visitado 


Boarding of Chilean 
private vessels outside 
limits for inquiry, etc., 
not objected to. 


Search, if reasonable 
ground for suspicion. 


Seizure of vessel be- 





conveyed by other ves- 

















































Liquors listed as sea 
stores, or cargo for a 
foreign port, not sub- 
ject to penalty, etc. 


To be kept under 
seal while in American 
waters. 

Action on claims for 
losses, etc. 

Ante, p. 2853. 


Reference to Perma- 
nent Court of Arbitra- 
tion. 


searched, it shall be the speed of 
such other vessel, and not the 
speed of the vessel boarded, 
which shall determine the dis- 
tance from the coast at which the 
right under this article can be 
exercised. 


ARTICLE III 


No penalty or forfeiture under 
the laws of the United States 
shall be applicable or attach to 
alcoholic liquors or to vessels or 
persons by reason of the carriage 
of such liquors, when such liquors 
are listed as sea stores or cargo 
destined for a port foreign to the 
United States, its territories or 
possessions, on board Chilean ves- 
sels voyaging to or from ports of 
the United States, or its terri- 
tories or possessions, or passing 
through the territorial waters 
thereof, and such carriage shall 
be as now provided by law with 
respect to the transit of such 
liquors through the Panama 
Canal, provided that such liquors 
shall be kept under seal continu- 
ously while the vessel on which 
thev are carried remains within 
said territorial waters and that 
no part of such liquors shall at 
any time or place be unladen 
within the United States, its 
territories or possessions. 


ARTICLE IV 


Any claim by a Chilean vessel 
for compensation on the ground 
that it has suffered loss or injury 
through the improper or unreason- 
able exercise of the rights con- 
ferred by Article II of this con- 
vention or on the ground that it 
has not been given the benefit of 
Article IIT shall be referred for 
the joint consideration of two 
persons, one of whom shall be 
nominated by each of the High 
Contracting Parties. 


Effect shall be given to the 
recommendations contained in 
any such joint report. If no joint 
report can be agreed upon, the 
claim shall be referred to the 
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y registrado, sera la velocidad del 
primero de dichos buques y no la 
del buque visitado la que determi- 
naré la distancia de la costa 
dentro de la cual podré ejercitarse 
el derecho conferido por este 
articulo. 


ARTICULO III 


No estén sujetos a penas ni 
comiso alguno, conforme a las 
leyes de los Estados Unidos, ni 
los licores alcohdlicos ni los buques 
oO personas por razén del trans- 
porte de dichos licores cuando 
estos sean declarados como pro- 
visiones del buque o carga desti- 
nada a otro puerto que no sea 
de los Estados Unidos, sus terri- 
torios 0 posesiones, a bordo de 
buques chilenos que viajen de o 
para puertos de los Estados Uni- 
dos, sus territorios 0 posesiones, 
© que pasen por sus aguas terri- 
toriales, y dicho porteo se efec- 
tuardé como dispone en la actuali- 
dad la ley con respecto al trénsito 
de dichos licores a través del 
Canal de Panamd, siempre que 
los referidos licores se mantengan 
continuamente bajo sello mien- 
tras el buque en que son trans- 
portados permanezca dentro de 
dichas aguas territoriales, y que 
ninguna parte de los licores se 
descargue en ningin tiempo o 
lugar de los Estados Unidos, sus 
territorios 0 posesiones. 

ARTICULO IV 

Las reclamaciones que se inter- 
pongan por los buques chilenos 
para que se les indemnice fundan- 
dolas en que han sufrido pérdidas 
© perjuicios por el ejercicio im- 
propio o arbitrario de los derechos 
conferidos por el Articulo II de 
este Convenio 0 a causa de no 
habérseles concedido los benefi- 
cios del Articulo III, serén some- 
tidos a la consideracién conjunta 
de dos personas, una de las cuales 
serif nombrada por cada Alta 
Parte Contratante. 

Las recomendaciones conteni- 
das en dichos informes conjuntos 
serin ejecutivas. Si no pudiere 
llegarse a un acuerdo sobre el 
informe conjunto, la reclama- 








Permanent Court of Arbitration 
at The Hague described in the 
Convention for the pacific settle- 
ment of international disputes, 
concluded at The Hague, October 
18, 1907. The arbitral tribunal 
shall be constituted in accordance 
with Article 87 (Chapter IV) and 
with Article 59 (Chapter ITT) of the 
said Convention. The proceed- 
ings shall be regulated by so much 
of | Chapter IV of the said Con- 
vention and of Chapter III thereof 
(special regard being had for 
Articles 70 and 74, but excepting 
Articles 53 and 54) as the tribunal 
may consider to be applicable and 
to be consistent with the provi- 
sions of this agreement. Allsums 
of money which may be awarded 
by the tribunal on account of any 
claim shall be paid within eighteen 
months after the date of the final 
award without interest and with- 
out deduction, save as hereafter 
specified. Each Government shall 
bear its own expenses. The ex- 
penses of the tribunal shall be 
defrayed by a ratable deduction 
from the amount of the sums 
awarded by it, at a rate of five 
per cent on such sums, or at such 
lower rate as may be agreed upon 
between the two Governments; 
the deficiency, if any, shall be de- 
frayed in equal moieties by the 
two Governments. 


ARTICLE V 


This Convention shall be sub- 
ject to ratification and shall re- 
main in force for a period of one 
year from the date of the exchange 
of ratifications. 

Three months before the expi- 
ration of the said period of one 
year, either of the High Con- 
tracting Parties may give notice 
of its desire to propose modifi- 
cations in the terms of the Con- 
vention. 

If such modifications have not 
been agreed upon before the ex- 
piration of the term of one year 
mentioned above, the Conven- 
tion shall lapse. 
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cién serd referida al Tribunal 
Permanente de Arbitraje de La 
Haya creado por la Convencién 
para el Arreglo Pacifico de las 
Disputas Internacionales firmada 
en La Haya, el 18 de Octubre de 
1907. El Tribunal de Arbitraje 
se constituiré de acuerdo con el 
Articulo 7 (Capitulo IV) y con 
el Articulo 59 (C apitulo ITI) de 
dicha convencién. El procedi- 
miento se regulardé por las dispo- 
siciones del Capitulo IV de dicha 
Convencién y del Capitulo III de 
la misma (teniéndose especial- 
mente en cuenta los articulos 70 
y 74 y exceptuando los articulos 
53 y 54) que el Tribunal considere 
aplicables y que sean ¢ omps atibles 


con las disposiciones de este 
Convenio. 
Las sumas de dinero que se 


manden pagar por el Trib yunal a 
causa de cualquiera rec lams icién, 
seran pagadas dentro de los 18 
meses siguientes a la fecha del 
laudo final, sin interés ni deduc- 
ciones, salvo en lo que mis ade- 
lante se especifica 

Cada Gobierno 
propios gastos. Los gastos del 
Tribunal serdn  sufr: noha por 
una deduccién proporcional del 
importe de las sumas adjudicadas 
por él, a razén del 5 por ciento de 
dichas sumas, 0 a un tipo més 
bajo, segin se convenga entre 
los dos Gobiernos; el déficit, 
lo hubiere, se sufragaré por partes 
iguales por los dos Gobiernos. 

ARTICULO V 

Este Convenio sujeto 
ratificacién y permanecer4 en 
vigor durante un afio a contar de 
la fecha del canje de Jas ratifi- 
caciones. 

Tres antes del 
miento de dicho plazo de un 
cualquiera de las Altas Partes 
Contratantes podra dar aviso de 
su intencién de proponer ifi- 
caciones a los términos del Con- 
venio. 

Si dich 
acordaren antes del vencimiento 
del plazo de un ajio arriba men- 
cionado, el Convenio caducara. 


aeringnes sus 


sl 


. 4 
sera 
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ano, 


mod 


& tj 
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as modificaciones no se i; 
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Continuance, if no 
modification proposed. 


Convention to lapse 
if effect thereof be pre- 
vented by judicial de- 
cision or legislative 
action. 


Exchange of ratifica- 
tions. 


Signatures. 


Ratifications ex- 
changed. 





SMUGGLIN 


If no notice is given on either 
side of the desire to propose 
modifications, the Convention 
shall remain in force for another 
year, and so on automatically, 
but subject always in respect of 
each such period of a year to the 
right on either side to propose as 
provided above three months 
before its expiration modifica- 
tions in the convention, and to 
the provision that if suc +h modi- 
fications are not agreed upon 
before the close of the period of 
one year, the convention shall 
lapse. 


ARTICLE VI 


In event that either of 
the High Contracting Parties 
shall be prevented either by 
judicial decision or legislative 
action from giving full effect to 
the provisions of the present con- 
vention the said convention shall 
automatically lapse, and, on such 
lapse or whenever this convention 


the 


shall cease to be in force, each 
High Contracting Party shall 
enjoy all the rights which it 


would have possessed had this 
convention not been concluded. 


The present convention shall 
be duly ratified by the High 


Contracting Parties in accordance 
with their respective constitu- 
tional methods; and the ratifica- 
tions shall be exchanged at Wash- 
ington as soon as possible. 


In witness whereof, the re- 
spective Plenipotentiaries have 
signed the present convention in 
duplicate in the English and 
Spanish languages and have there- 
unto affixed their seals. 

Done at the city of Washing- 
ton this twenty-seventh day of 
May, nineteen hundred and 
thirty. 


Henry L Stimson 
Cartos G DAvita 
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Si ninguna de las partes diere 
aviso de su intencién de proponer 
modificaciones, el Convenio conti- 
nuaré en vigor durante otro aio, 
y asi en lo sucesivo automAtica- 
mente, aunque sujeto siempre, 
respecto a cada plazo de un aiio, 
al derecho de cada una de las 
partes de proponer modificaciones 
al Convenio segiin se dispone m4s 
arriba, tres meses antes de su 
vencimiento, y a la estipulacién 
de que si dichas modificaciones no 
se acordaren antes de la termi- 
nacién del plazo de un ajo, el 
Convenio caducar4. 


ARTICULO VI 


En caso de que cualquiera de 
las Altas Partes Contratantes se 
viere impedida por sentencia judi- 
cial o resolucién legislativa, de dar 
pleno cumplimiento a las dispo- 
siciones del presente Convenio, 
este caducaré automaticamente, 
y en tal caso de caducidad o 
cuando quiera que este Convenio 
deje de regir, cada una de las 
Altas Partes Contratantes disfru- 
tari de todos los derechos que 
habria poseido si el Convenio no 
se hubiere celebrado. 

El presente Convenio sera debi- 
damente ratificado por las Altas 
Partes Contratantes, de acuerdo 
con susrespectivos métodosconsti- 
tucionales y las ratificaciones se 
canjearan en la ciudad de Wash- 
ington, tan pronto como sea 
posible. 

En testimonio de lo cual, los 
respectivos Plenipotenciarios han 
firmado el presente Convenio en 
duplicado en los idiomas inglés 
y espafiol y puestos sus sellos 
respectivos. 

Hecho en la ciudad de Wash- 
ington, a los veinte y siete dias de 
mayo de mil novecientos treinta. 


[SEAL] 
[SEAL] 


AND WHEREAS the said Convention has been duly ratified on 
both parts, and the ratifications of the two Governments were ex- 
changed in the city of Washington on the twenty-fifth day of Nov- 


ember, one thousand nine hundred and thirty; 
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NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Convention to be made public, to the end that the same and every 
article and clause thereof may be observed and fulfilled with good 
faith by the United States of America and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-sixth day of Novem- 

ber in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[sEAL] thirty, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-fifth. 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
H L Stimson 
Secretary of State. 
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Proclamation. 





























2858 


TREATY—NAVAL ARMAMENT LIMITATION. 





Aprin 22, 1930. 


—April 22, 1930. __ Treaty between the United States of America and other Powers for the 


Treaty with 


ated Powers for limita- 
tion, etc., of 
armament 


Preamble. 


Contracting Power 


Plenipotentiaries. 


assocl- 


naval A2FMament was conc 


limitation and reduction of naval armament. 


Signed at London, 


April 22, 1930; ratification advised by the Senate, July 21, 1930; 


raiified by the President, July 


22, 1930; ratifications deposited at 


London, October 27, 1930; proclaimed, January 1, 1931. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA, 


A PROCLAMATION 


WHEREAS a Treaty for the limitation and reduction of naval 


luded and signed at London on April 22, 1930, 


by the respective plenipotentiaries of the President of the United 
States of America, the President of the French Republic, His Majesty 
the King of Great Britain, Ireland and the British Dominions beyond 
the Seas, Emperor of India, His Majesty the King of Italy and His 
Majesty the Emperor of Japan, the original of which Treaty, being 
in the French and English languages, is word for word as follows: 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique, le Président de la 
République Frangaise, Sa Ma- 
jesté le Roi de Grande-Bretagne, 
d’Irlande et des Territoires Bri- 
tanniques au deli des Mers, 
Empereur des Indes, Sa Majesté 
le Roi d’Italie et Sa Mayjesté 
l’Empereur du Japon, 

Soucieux de prévenir les dan- 
gers et de réduire les charges 
inhérents & une rivalité d’arme- 
ments, 

Désireux de faire progresser 
l’ceuvre commencée par la Con- 
férence Navale de Washington 
et de faciliter la réalisation pro- 
gressive d’une limitation et d’une 
réduction générales des arme- 
ments, 

Ont résolu de conclure un 
Traité pour la limitation et la 
réduction des armements navals, 
et ont 4 cet effet désigné pour 
leurs Plénipotentiaires: 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique: 

Henry L. Stimson, Secrétaire 
d’Etat; 

Charles G. Dawes, Ambas- 


sadeur prés la Cour de St. 
James; 


The President of the United 
States of America, the President 
of the French Republic, His 
Majesty the King of Great Bri- 
tain, Ireland and the British Do- 
minions beyond the Seas, Em- 
peror of India, His Majesty the 
King of Italy, and His Majesty 
the Emperor of Japan, 

Desiring to prevent the dan- 
gers and reduce the burdens 
inherent in competitive arma- 
ments, and 

Desiring to carry forward the 
work begun by the Washington 
Naval Conference and to facili- 
tate the progressive realization 
of general limitation and reduc- 
tion of armaments, 


Have resolved to conclude a 
Treaty for the limitation and 
reduction of naval armament, 
and have accordingly appointed 
as their Plenipotentiaries: 


The President of the United 
States of America: 


Henry L. Stimson, Secretary 
of State; 


Charles G. Dawes, Ambassa- 
dor to the Court of St. 
James; 
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Charles Francis Adams, Secré- 
taire pour la Marine; 


Joseph T. Robinson, Sénator 
de l’Etat d’Arkansas; 


David A. Reed, Sénator de 
Etat de Pennsylvanie; 


Hugh Gibson, Ambassadeur en 
Belgique; 

Dwight W. Morrow, Ambas- 
sadeur au Mexique; 


Le Président de la République 
Frangaise: 


M. André Tardieu, Député, 
Président du Conseil des 
Ministres Ministre de |’In- 
térieur; 

M. Aristide Briand, Député, 


Ministre des Affaires Etran- 
géres ; 


M. Jacques-Louis Dumesnil, 
Député, Ministre de la 
Marine; 

M. Frangois Piétri, Député, 


Ministre des Colonies; 


M. Aimé-Joseph de Fleuriau, 
Ambassadeur de la Républi- 
que Frangaise prés la Cour 
de St. James; 


Sa Majesté le Roi de Grande- 
Bretagne, d’Irlande et des Terri- 
toires Britanniques au dela des 
Mers, Empereur des Indes: 


pour la Grande-Bretagne et 
’Irlande du Nord et toutes 
les parties de 1|’Empire 
Britannique qui ne sont pas 
individuellement Membres 
de la Société des Nations: 


Le Trés-Honorable James 
Ramsay MacDonald, M.P., 
Premier Lord de Sa Tréso- 
rerie et Premier Ministre; 


avi 


Le Trés-Honorable Arthur Hen- 
derson, M. P., Son Principal 
Secrétaire d’Etat pour les 
Affaires Etrangéres; 


Le Trés-Honorable Albert Vic- 
tor Alexander, M.P., Premier 
Lord de Son Amirauté; 





Charles Francis Adams, Secre- 
tary of the Navy; 


Joseph T. Robinson, Senator 
from the State of Arkansas; 


David A. Reed, Senator from 
the State of Pennsylvania; 


Hugh Gibson, Ambassador to 
Belgium; 


Dwight W. Morrow, Ambassa- 
dor to Mexico; 


The President of the French 
Republic: 


Mr. André Tardieu, Deputy, 
President of the Council of 
Ministers, Minister of the 
Interior; 


Mr. Aristide Briand, Deputy, 
Minister for Foreign Affairs; 


Mr. Jacques-Louis Dumesnil, 
Deputy, Minister of Marine; 


Mr. Frangois Piétri, Deputy, 
Minister of the Colonies; 


Mr. Aimé-Joseph de Fleuriau, 
Ambassador of the French 
Republic at the Court of St. 
James; 


His Majesty the King of Great 
Britain, Ireland and the British 
Dominions beyond the Seas, Em- 
peror of India: 


for Great Britain and North- 
ern Ireland and all parts of 
the British Empire which 
are not separate Members 
of the League of Nations: 


The Right Honourable James 
Ramsay MacDonald, M.P., 
First Lord of His Treasury 
and Prime Minister; 


The Right Honourable Arthur 
Henderson, M.P., His Prin- 
cipal Secretary of State for 
Foreign Affairs; 


The Right Honourable Albert 
Victor Alexander, M. P., 
First Lord of His Admi- 

ralty; 
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Le Trés-Honorable William 
Wedgwood Benn, D.S. O., 
D.F.C., M.P., Son Prin- 
cipal Secrétaire d’Etat pour 
l’Inde; 


pour le Dominion du Ca- 


nada: 
Le Colonel Honorable James 
Layton Ralston, C.M.G., 
D.S.0., K.C., Membre de 


Son Conseil Privé du Ca- 
nada, Son Ministre de la Dé- 
fense Nationale; 


L’Honorable Philippe Roy, 
Membre de Son Conseil 
Privé du Canada, Son 
Envoyé Extraordinaire et 
Ministre Plénipotentiaire en 
France pour le Dominion 


du Canada; 


pour le Commonwealth 
d’ Australie: 


L’Honorable James Edward 
Fenton, Son Ministre du 
Commerce et des Douanes; 


pour le Dominion de la 
Nouvelle-Zélande: 


M. Thomas Mason Wilford, 
K.C., Haut-Commissaire du 
Dominion de la Nouvelle- 
Zélande 4 Londres; 


pour l|’Union de |’Afrique 
du Sud: 


M. Charles Theodore te 
Water, Haut-Commissaire 
de l’Union de |’Afrique du 
Sud 4 Londres; 


pour l’Etat Libre d’Irlande: 


M. Timothy Aloysius Smiddy, 
Haut-Commissaire de ]’Etat 
Libre d’Irlande 4 Londres; 


pour |’Inde: 


Sir Atul Chandra Chatterjee, 
K.C.1.E., Haut-Commissaire 
de l’Inde 4 Londres; 


Sa Majesté le Roi d’Italie: 


L’Honorable Dino Grandi, 
Député, Son Ministre Se- 
crétaire d’Etat pour les Af- 

faires Etrangéres; 
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The Right Honourable Wil- 
liam Wedgwood Benn, D.S.0., 
D.F.C., M.P., His  Prin- 
cipal Secretary of State 
for India; 


for the Dominion of Canada: 


Colonel The Honourable 
James Layton Ralston, 
C.M.G., D.S.0O., K.C., a 
Member of His Privy 
Council for Canada, His 
Minister for National De- 
fence; 


The Honourable Philippe Roy, 
a Member of His Privy 
Council for Canada, His 
Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary in 
France for the Dominion of 
Canada; 


for the Commonwealth of 
Australia: 


The Honourable James Edward 
Fenton, His Minister for 
Trade and Customs; 


for the Dominion of New 
Zealand: 


Thomas Mason Wilford, 
Esquire, K.C., High Com- 
missioner for the Dominion 
of New Zealand in London; 


for the Union of South 


Africa: 

Charles Theodore te Water, 
Esquire, High Commissioner 
for the Union of South Africa 
in London; 


for the Irish Free State: 


Timothy Aloysius Smiddy, Es- 
quire, High Commissioner 
for the Imsh Free State in 
London; 


for India: 


Sir Atul Chandra Chatterjee, 
K.C.1L.E., High Commis- 
sioner for India in London; 


His Majesty the King of Italy: 


The Honourable Dino Grandi, 
Deputy, His Minister Sec- 
retary of State for Foreign 
Affairs; : 
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L’Amiral de Division Hono- 
rable Giuseppe Sirianni, Sé- 
nateur du Royaume, Son Mi- 
nistre Secrétaire d’Etat pour 
la Marine; 


M. Antonio Chiaramonte-Bor- 
donaro, Son Ambassadeur 
Extraordinaire et Plénipo- 
tentiaire prés la Cour de St. 
James; 


L’Amiral Honorable Baron 


Afredo Acton, Sénateur du 
Royaume; 


Sa 
Japon: 


M. Reijiro Wakatsuki, Mem- 
bre de la Chambre des Pairs; 


L’Amiral Takeshi Takarabe, 
Ministre de la Marine; 


M. Tsuneo Matsudaira, Son 
Ambassadeur Extraordinaire 
et Plénipotentiaire prés la 
Cour de St. James; 


M. Matsuzo Nagai, Son Am- 
bassadeur Extraordinaire et 
Plénipotentiaire prés Sa Ma- 
jesté le Roi des Belges; 


Majesté l’Empereur du 


Lesquels, aprés s’étre com- 
muniqué leurs pleins pouvoirs, 
reconnus en bonne et due forme, 
sont convenus des dispositions 
suivantes: 


PARTIE I. 
ARTICLE 1. 


Les Hautes Parties Contrac- 
tantes conviennent de ne pas 
exercer, de 1931 & 1936 inclusive- 
ment, leur droit de mettre sur 
cale des bAtiments de ligne de 
remplacement, prévu au Cha- 
pitre IJ, Partie 3 du Traité pour 
la Limitation des Armements 
navals, signé entre elles 4 Wa- 
shington le 6 février 1922 et 


désigné dans le présent Traité 
sous le nom de Traité de 
Washington. 


Cette disposition n’affecte pas 
Vapplication de la clause rela- 
tive au remplacement des bAti- 
ments perdus ou détruits acci- 
dentellement, énoncée au 
Chapitre II, Partie 3, Section I, 
paragraphe (c) dudit Traité. 





Admiral of Division The Hon- 
ourable Giuseppe Sirianni, 
Senator of the Kingdom, His 
Minister Secretary of State 
for Marine; 


Mr. Antonio Chiaramonte-Bor- 
donaro, His Ambassador Ex- 
traordinary and Plenipoten- 
tiary at the Court of St. 
James; 


Admiral The Honourable Ba- 
ron Afredo Acton, Senator of 
the Kingdom; 


His Majesty the Emperor of 
Japan: 


Mr. Reijiro Wakatsuki, Mem- 
ber of the House of Peers; 


Admiral Takeshi Takarabe, 
Minister for the Navy; 


Mr. Tsuneo Matsudaira, His 
Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary at the 
Court of St. James; 


Mr. Matsuzo Nagai, His Am- 
bassador Extraordinary and 
Plenipotentiary to His 
Majesty the King of the 
Belgians; 


Who, having communicated to 
one another their full powers, 
found in good and due form, 
have agreed as follows: 


PART I. 
ARTICLE 1. 


Tuer High Contracting Parties 
agree not to exercise their rights 


to lay down the keels of capital | 


ship replacement tonnage 
during the years 1931-1936 
inclusive as provided in Chapter 
II, Part 3 of the Treaty for the 
Limitation of Naval Armament 
signed between them at 
Washington on the 6th February, 
1922, and referred to in the 
present Treaty as the Washing- 
ton Treaty. 

This provision is without prej- 
udice to the disposition relating 
to the replacement of ships 
accidentally lost or destroyed 
contained in Chapter II, Part 3, 
Section I, paragraph (c) of the 
said Treaty. 
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La France et |’Italie pourront 
cependant construire le tonnage 
de remplacement qu’elles étaient 
autorisées & mettre sur cale en 
1927 et en 1929, conformément 
aux dispositions dudit Traité. 


ARTICLE 2. 


1.Les Etats-Unis, le 
Royaume-Uni de Grande Bre- 
tagne et d’Irlande du Nord et le 
Japon déclasseront les bAtiments 
de ligne suivants, ainsi qu’il est 
prescrit au présent Article: 


Etats-Unis: 
“Florida’’. 
“Utah”’. 
“Arkansas” ou 

ming”’ 


“Wyo- 


Royaume-Uni: 
**Benbow’”’. 
“Tron Duke’”’. 
‘* Marlborough’”’, 
‘‘ Emperor of India’’. 
“'Tiger’’. 


Japon: 

“ Hiyei”’ 

(a) Sous réserve des disposi- 
tions du sous-paragraphe (6), ces 
batiments, & moins qu’ils ne 
soient transformés pour servir ex- 
clusivement de cibles, en applica- 
tion du Chapitre II, Partie 2, 
paragraphe II(c) du Traité de 
Washington, seront détruits de la 


maniére suivante: 


L’un des batiments qui doivent 
étre détruits par les Etats-Unis, 
et deux de ceux qui doivent |’étre 
par le Royaume-Uni seront mis 
hors d’état de remplir un service 
de combat conformément au 
Chapitre IT, Partie 2, paragraphe 
III(6) du Traité de Washington, 
dans les douze mois qui suivront 
l’entrée en vigueur du présent 
Traité. Ces batiments seront dé- 


' finitivement détruits, conformé- 


ment au paragraphe IJI(a) ou 
(b) de la méme Partie 2, dans les 


¢ Vingt-quatre mois qui suivront 


ladite entrée en vigueur. A 1’é- 
gard du deuxiéme batiment qui 
sera détruit par les Etats-Unis 
et des troisiéme et quatriéme 
bAtiments qui le seront par le 
Royaume-Uni, les susdits délais 
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France and Italy may, how- 
ever, build the replacement ton- 
nage which they were entitled 
to lay down in 1927 and 1929 in 
accordance with the provisions of 
the said Treaty. 


ARTICLE 2. 


1. The United States, the 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland 
and Japan shall dispose of the 
following capital ships as pro- 
vided in this Article: 


United States: 
“Florida’’, 
“Utah”. 
“Arkansas” or 


, 


ming’’. 


“Wyo- 


United Kingdom: 
“‘Benbow’”’. 

“Tron Duke” 
“Marlborough” 
“Emperor of India’”’. 
‘“"Tiger’’. 


Japan . 
“Hiyei’’. 

(a) Subject to the provisions of 
sub-paragraph (b), the above 
ships, unless converted to target 
use exclusively in accordance with 
Chapter IT, Part 2, paragraph II(c) 
of the Washington Treaty, shall 
be scrapped in the following 
manner: 


One of the ships to be scrapped 
by the United States, and two of 
those to be scrapped by the 
United Kingdom shall be ren- 
dered unfit for warlike service, in 
accordance with Chapter II, Part 
2, paragraph III(6) of the 
Washington Treaty, within twelve 
months from the coming into 
force of the present Treaty. 
These ships shall be finally scrap- 
ped, in accordance with para- 
graph II(a) or (6) of the said 
Part 2, within twenty-four months 
from the said coming into force. 
In the case of the second of the 
ships to be scrapped by the 
United States, and of the third 
and fourth of the ships to be 
scrapped by the United Kingdom, 
the said periods shall be eighteen 
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seront de dix-huit et de trente 
mois, respectivement, 4 compter 
de l’entrée en vigueur du présent 
Traité. 

(6) Parmi les bdtiments A 
déclasser conformément au pré- 
sent Article, les suivants pour- 
ront étre conservés pour servir 
a | ’instruction: 


par les Etats-Unis: ‘Arkan- 
sas” ou “ Wyoming’”’. 

par le Royaume-Uni: “Iron 
Duke”’. 


Par le Japon: “‘ Hiyei’’. 


Ces navires seront mis dans 
V’état prescrit 4 la Section V de 
Annexe II A la Partie II du 
présent Traité. Les travaux 


nécessaires pour mettre ces 
bdtiments dans cet état com- 
menceront, en ce qul_  con- 


cerne les Etats-Unis et le 
Royaume-Uni, dans les douze 
mois & compter de l’entrée en 
vigueur du présent Traité, et, en 
ce qui concerne Je Japon, dans les 
dix-huit mois 4 compter de la 
méme date; les travaux seront 
terminés dans les six mois qui 
suivront l’expiration des délais 
mentionnés ci-dessus. 

Ceux de ces bdtiments qui ne 
sont pas conservés pour servir & 
linstruction seront, dans les 
dix-huit mois, mis hors d’état 
de remplir un service de combat, 
et définitivement détruits dans 
les trente mois & compter de 
entrée en vigueur du présent 
Traité. 

2. Sous réserve de tout dé- 
classement de bAtiments de ligne 
que pourrait rendre nécessaire, 
conformément au Traité de 
Washington, la construction par 
la France et |’Italie du tonnage 
de remplacement visé 4 |’Article 
1 du présent Traité, tous les 
bitiments de ligne  existants 
mentionnés au Chapitre_ II, 
Partie 3, Section II du Traité 
de Washington, et non désignés 
ci-dessus comme devant étre 
déclassés, pourront étre conservés 
pendant la durée d’application du 
présent Traité. 

3. Le droit & remplacement 
n’est pas perdu du fait d’un 
retard dans la mise sur cale de 


edd oi PT a 


is 


and thirty months respectively 
from the coming into force of the 
present Treaty. 


(b) Of the ships to be disposed 
of under this Article, the follow- 
ing may be retained for training 
purposes: 


by the United States: “ Arkan- 
sas” or “‘Wyoming’”’. 

by the United Kingdom: 
“Tron Duke”’. 

by Japan: “Hiyei”’. 


These ships shall be reduced 
to the condition prescribed in 
Section V of Annex II to Part II 
of the present Treaty. The work 
of reducing these vessels to the 
required condition shall begin, in 
the case of the United States and 
the United Kingdom, within 
twelve months, and in the case 
of Japan within eighteen months 
from the coming into force of 
the present Treaty; the work 
shall be completed within six 
months of the expiration of the 
above-mentioned periods. 


Any of these ships which are 


not retained for training pul poses ” 


shall be rendered unfit for wat 
1 within elie hteen 
months, and finally scrapped 
within thirty months, of the 
coming into force of the present 
Treaty. 


13] _ 
llKe service 


2. Subject to any disposal of 


capital ships which might be 


in accordance with 


se tuy he +! 
\ DY tne 


necessitated, 
| LTeacy 


the Washington y, b 
building by France or Italy of the 
replacement tonnage referred to 
in Article 1 of the present Treaty, 
all existing capital men- 
tioned in Chapter II, Part 3, 
Section II of the Washington 
Treaty and not designated above 
to be disposed of may be retained 
during the term of the present 
Treaty. 


sg} iT 4 
snips 


3. The right of replacement is 
not lost by delay in laying down 
replacement tonnage, and the old 
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Retention for train- 


ing purposes. 


By United States. 


By United Kingdom. 


prescribed 
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batiments constituant le tonnage 
de remplacement, et |’ancien 
batiment peut étre conservé 
jusqu’A remplacement, méme si, 
aux termes du Chapitre II, 
Partie 3, Section II, du Traité 


Vol. 43, p. 1672. 


de Washington, ce batiment 
devait étre détruit. 
ARTICLE 3. 


Aircraft carriers. 


1. Pour l’application du Traité 
de Washington, la définition du 
porte-aéronefs, donnée au Chapi- 


Vol. 43, ». 1680, ° . pag 

amended.” | tre II, Partie 4 dudit Traité, est 
remplacée par la définition 
suivante: 


L’expression “porte - aéro - 
nefs’’ comprend tout batiment 
de guerre de surface, quel qu’en 
soit le déplacement, spécifique- 
ment et exclusivement congu 
pour porter des aéronefs et 
construit de telle fagon que des 
aéronefs puissent y prendre leur 
vol et s’y poser. 

Launching or flying- 
off decks on ships not 
exclusively designed as 


aircraft carriers, not so 
regarded. 


2. Le fait d’équiper d’une plate- 
forme ou d’un pont d’envol ou 
d’atterrissage un bdtiment de 
ligne, un croiseur ou un destroyer, 
n’implique pas qu’un bAtiment 
ainsi équipé doive étre compris ou 
classé dans la classe des porte- 
aéronefs, 4 moins que ce bAtiment 
ne soit congu ou amenagé exclu- 
sivement pour servir de porte- 


Ships built prior to aéronefs. Ags . 
April 1, 1930, 3. Aucun bdtiment de ligne 
existant au ler avril 1930 ne 
sera équipé d’une plateforme ou 
d’un pont d’atterrissage. 
ARTICLE 4. 
Aircraft carriers of 


1. Aucun porte-aéronefs d’un 
déplacement type de _ 10.000 
tonnes (10.160 tonnes métriques) 
ou moins, et portant un canon 


10,000 tons, or less, dis- 
placement 
Acquisition, etc., of, 
restricted 
Gun calibre 


d’un calibre supérieur 4 155 
millimétres (6,1 pouces), ne 


sera acquis par l’une des Hautes 
Parties Contractantes ou con- 
struit par elle ou pour elle. 

2. A partir de l’entrée en 


Future construction 
forbidden. 


vigueur du présent Traité pour 
toutes les Hautes Parties Con- 
tractantes, aucun porte-aéronefs 
d’un déplacement type de 10.000 
tonnes 


(10.160 tonnes métri- 


LIMITATION. 
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mms 


APRIL 1930. 
vessel may be retained until 
replaced even though due for 
scrapping under Chapter II, Part 
3, Section II, of the Washington 
Treaty. 


ARTICLE 3. 


1. For the purposes of the 
Washington Treaty, the definition 
of an aircraft carrier given in 
Chapter II, Part 4 of the said 
Treaty is hereby replaced by the 
following definition: 


The expression ‘aircraft 
carrier’ includes any surface 
vessel of war, whatever its 
displacement, designed for the 
specific and exclusive purpose 
of carrying aircraft and so con- 
structed that aircraft can be 
launched therefrom and landed 
thereon. 


2. The fitting of a landing-on 
or flying-off platform or deck on 
a capital ship, cruiser or destroyer, 
provided such vessel was not de- 
signed or adapted exclusively as 
an aircraft carrier, shall not cause 
any vessel so fitted to be charged 
against or classified in the cate- 
gory of aircraft carriers. 


3. No capital ship in existence 
on the ist April, 1930, shall be 
fitted with a landing-on platform 
or deck. 


ARTICLE 4. 


1. No aircraft carrier of 10,000 
tons (10,160 metric tons) or less 
standard displacement mounting 
a gun above 6.l-inch (155 mm.) 
calibre shall be acquired by or 
constructed by or for any of the 
High Contracting Parties. 


2. As from the coming into 
force of the present Treaty in 
respect of all the High Contract- 
ing Parties, no aircraft carrier of 
10,000 tons (10,160 metric tons) 
or less standard displacement 
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ques) ou moins, et portant un 
canon d’un calibre supérieur & 
155 millimétres (6,1 pouces) ne 
sera construit dans la juridiction 
de l’une des Hautes Parties Con- 
tractantes. 


ARTICLE 5. 


Le plan et la construction 
d’un porte-aéronefs ne doivent 
pas lui permettre de porter un 
armement plus puissant que 
celui qui est autorisé pour lui 
par |’Article IX ou |’Article X 
du Traité de Washington ou par 
Article 4 du présent Traité, 
suivant le cas. 

Lorsque le calibre de 152 
millimétres (6 pouces) est men- 
tionné dans lesdits Articles IX 
et X, le calibre de 155 milli- 
métres (6,1 pouces) doit lui étre 
substitué. 


PARTIE II. 
ARTICLE 6. 


1. Les régles énoncées au 
Chapitre II, Partie 4 du Traité 
de Washington pour la déter- 
mination du déplacement type 
s’appliqueront 4 tous les bati- 
ments de guerre de_ surface 
de chacune des Hautes Parties 
Contractantes. 

2. Le déplacement type d’un 
sous-marin est le déplacement 
en surface du bAtiment achevé 
(non compris l’eau des comparti- 
ments non étanches) avec son 
équipage complet, son appareil 
moteur, prét & prendre la mer 
ayant tout son armement et 
toutes ses munitions, ses instal- 
lations, équipements, vivres pour 
l’équipage, outillages divers et 
rechanges de toute nature qu’il 
doit emporter en temps de guerre, 
mais sans combustible, huile 
lubrifiante, eau douce ou eau de 
ballast de toute sorte. 

3. Le déplacement de chaque 
bAtiment combattant de la flotte 
militaire est évalué lorsque ce 
bAtiment se trouve dans les con- 
ditions type. Le mot ‘tonne’, 
sauf dans |’expression “tonnes 
métriques’’, désigne une tonne de 
1.016 kilogrammes (2.240 lbs.). 





mounting a gun above 6.1-inch 
(155 mm.) calibre shall be con- 
structed within the jurisdiction 
of any of the High Contracting 
Parties. 


ARTICLE 5. 


An aircraft carrier must not , 


be designed and constructed for 
carrying a@ more powerful arma- 
ment than that authorised by 
Article IX or Article X of the 
Washington Treaty, or by 
Article 4 of the present Treaty, 
as the case may be. 


Wherever in the said Articles 
IX and X the calibre of 6 inches 
(152 mm.) is mentioned, the cali- 
bre of 6.1 inches (155 mm.) is 
substituted therefor. 


PART II. 
ARTICLE 6. 


1. The rules for determining 
standard: displacement  pre- 
scribed in Chapter II, Part 4 
of the Washington Treaty shall 
apply to all surface vessels of 
war of each of the High Con- 
tracting Parties. 


2. The standard displacement 
of a submarine is the surface 
displacement of the vessel com- 
plete (exclusive of the water in 
non-watertight structure) fully 
manned, engined, and equipped 
ready for sea, including all arma- 
ment and ammunition, equip- 
ment, outfit, provisions for crew, 
miscellaneous stores, and imple- 
ments of every description that 
are intended to be carried in war, 
but without fuel, lubricating oil, 
fresh water or ballast water of any 
kind on board. 


3. Each naval combatant ves- 
sel shall be rated at its displace- 
ment tonnage when in_ the 
standard condition. The word 
“ton”, except in the expression 
“metric tons’, shall be under 
stood to be the ton of 2,240 
pounds (1,016 kilos.). 


Aprin 22, 1930. 
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_Armament limita- 


Vol. 43, pp. 1659, 1660. 


Calibre 


». 2364. 


increased. 


PART II. 


Standard 


ment. 
Rules 


ay able to a! 







1. 43, 


displace- 


determining, 
' surface 


p. 1680. 


Submarines. 


Naval 
ratings 


“Ton’ 


combatants, 


defined. 


and gun calibre all 


submarines permitted 
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ARTICLE 7. 


1, Aucun sous-marin de dé- 
placement type supérieur 4 2.000 
tonnes (2.032 tonnes métriques) 
ou armé d’un canon d’un calibre 
supérieur 4 130 millimétres (5,1 
pouces) ne sera acquis par l’une 
des Hautes Parties Contrac- 
tantes ou construit par elle ou 
pour elle. 

' 2. Chacune des Hautes Parties 
Contractantes peut, toutefois, 
conserver, construire ou acquérir 
un nombre maximum de trois 
sous-marins d’un déplacement 
type n’excédant pas 2.800 tonnes 
(2.845 tonnes métriques); ces 
sous-marins peuvent porter une 
artillerie d’un calibre ne dépas- 
sant pas 155 millimétres (6,1 
pouces). Dans ce nombre, la 
France peut conserver une unité 
déja lancée de 2.880 tonnes (2.926 
tonnes métriques) portant une 


artillerie d’un ealibre de 203 
millimétres (8 pouces). 
3. Les Hautes Parties Con- 


» tractantes peuvent conserver les 
sous-marins qu’elles possédaient 
au ler avril 1930, dont le dé- 
placement type n’excéde pas 2.000 
tonnes (2.032 tonnes métriques) 
et dont le calibre de |’artillerie 
dépasse 130 millimétres (5,1 
pouces). 

4. A partir de l’entrée en vigu- 
eur du présent Traité pour toutes 
les Hautes Parties Contractantes, 


aucun sous-marin de déplace- 
ment type supéreur a 2.000 


tonnes (2.032 tonnes métriques) 
ou armé d’un canon d’un calibre 
supérieur & 130 millimétres (5,1 
pouces) ne sera construit dans la 
juridiction de l’une des Hautes 
Parties Contractantes, sous ré- 
serve des dispositions du para- 
graphe 2 du présent Article. 


ARTICLE 8. 


Sous réserve d’accords spé- 
ciaux qui les soumettraient a 
une limitation, les bAtiments ci- 
aprés n’y sont pas sujets: 

(a) les bdtiments combat- 
tants de surface de la flotte mili- 
taire dont le déplacement type 
est égal ou inférieur 4 600 tonnes 
(610 tonnes métriques); 


LIMITATION. 
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ARTICLE 7. 


1. No submarine the standard 
displacement of which exceeds 
2,000 tons (2,032 metric tons) 
or with a gun above 5.1-inch 
(130 mm.) calibre shall be ac- 
quired by or constructed by or 
for any of the High Contracting 
Parties. 


2. Each of the High Contract- 
ing Parties may, however, retain, 
build or acquire a maximum 
number of three submarines of a 
standard displacement not ex- 
ceeding 2,800 tons (2,845 metric 
tons); these submarines may 
carry guns not above 6.1-inch 
(155 mm.) calibre. Within this 
number, France may retain one 
unit, already launched, of 2,880 
tons (2,926 metric tons), with 
guns the calibre of which is 8 
inches (203 mm.). 


3. The High Contracting Par- 
ties may retain the submarines 
which they possessed on the Ist 
April, 1930, having a standard 
displacement not in excess of 
2,000 tons (2,032 metric tons) 
and armed with guns above 5.1- 
inch (130 mm.) calibre. 


4. As from the coming into 
force of the present Treaty in 
respect of all the High Contract- 
ing Parties, no submarine the 
standard displacement of which 
exceeds 2,000 tons (2,032 metric 
tons) or with a gun above 5.1- 
inch (130 mm.) calibre shall be 
constructed within the jurisdic- 
tion of any of the High Contract- 
ing Parties, except as provided in 
paragraph 2 of this Article. 


ARTICLE 8, 


Subject to any special agree- 
ments which may submit them 
to limitation, the following ves- 
sels are exempt from limitation: 

(a) naval surface combatant 
vessels of 600 tons (610 metric 
tons) standard displacement and 
under; 
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(6) les b&timents combat- 
tants de surface de la flotte 
militaire dont le déplacement 
type dépasse 600 tonnes (610 
tonnes métriques), mais ne 
dépasse pas 2.000 tonnes (2.032 
tonnes métriques), 4 condition 
quils n’aient aucune’ des 
caractéristiques suivantes: 
(1) étre armé d’une piéce d’un 


calibre supérieur & 155 milli- 
métres (6,1 pouces); 

(2) étre armé de plus de 
quatre piéces d’un calibre supé- 


rieur & 76 
pouces) ; 

(3) étre concu ou équipé pour 
lancer des torpilles; 

(4) étre congu pour une v itesse 
supérieure & vingt nceuds. 

(c) les batiments de surface de 
la flotte militaire qui, n’étant pas 
spécifiquement construits comme 
navires combattants, sont utilisés 
pour le service de la flotte, ou 
comme transports de troupes, ou 
pour tout emploi autre que celui 
de navire combattant, 4 condition 
qu’ils n’aient aucune des carac- 
téristiques suivantes: 

(1) étre armé d’une piéce d’un 
calibre supérieur 4 155 milli- 
métres (6,1 pouces); 

(2) étre acmé de plus de quatre 
piéces d’un calibre supérieur 4 76 
inillimétres (3 pouces) ; 

(3) étre congu ou équipé pour 
lancer des torpilles; 

(4) étre concu pour une vitesse 
supérieure & vingt noeuds; 

(5) étre protégé par des pla- 
ques de blindage; 

(6) étre congu ou équipé pour 
mouiller des mines; 

(7) étre équipé pour l’atteris- 
sage d’aéronefs & bord; 

(8) avoir & bord plus d’un ap- 
pareil pour lancer des aéronefs, si 
cet appareil est placé dans Vaxe 
du b&timent, ou plus de deux, si 
ces appareils sont placés un de 
chaque bord; 

(9) étant équipé d’un moyen 
quelconque de lancement des 
aéronefs dans l’air, étre congu ou 
aménagé pour mettre en action 
en mer plus de trois aéronefs. 


millimétres (3 
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kids 


(6) naval surface combatant 
vessels exceeding 600 tons (610 
metric tons), but not exceeding 
2,000 tons (2,032 metric tons) 
standard displacement, provided 
they have none of the following 
characteristics: 


(1) mount a gun above 6.1-inch 
(155 mm.) calibre; 


four 
mm.) 


than 
(76 


(2) mount 
guns above 
calibre; 


more 
3-inch 


(3) are designed or fitted to 
launch torpedoes; 

(4) are designed for a speed 
greater than twenty knots. 

(c) naval surface vessels not 
specifically built as fighting ships 
which are employed on fleet duties 
or as troop transports or in some 
other way than as fighting ships, 
provided they have none of the 
following characteristics 


(1) mount a gun above 6.1-inch 
(155 mm.) calibre; 

(2) mount more than four guns 
above 3-inch (76 mm.) calibre; 


(3) are designed or fitted to 
launch torpedoes; 

(4) are designed for a speed 
greater than twenty knots; 

(5) are protected by armour 
plate; 

(6) are designed or fitted to 
launch mines; 

(7) are fitted to receive aircraft 
on board from the air; 

(8) mount more than one air- 
craft-launching apparatus on the 
centre line; or two, one on each 
broadside; 


(9) if fitted with any means of 
launching aircraft into the air, are 
designed or adapted to operate at 
sea more than three aircraft. 


22, 1930 


Exempt 


tinued 
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Data to be 


High 
Powers. 


Rules for disposal of 


vessels of war. 
Ante, p. 2862. 


Post, p. 2871. 


Scope. 


Ante, p. 2864. 


replace- 


com 
municated to the other 
Contracting 





TREATY—NAVAL ARMAMENT LIMITATION. 


ARTICLE 9. 


Les régles de remplacement 
énoncées a |’Annexe I de la pré- 
sente Partie II sont applicables 
aux bdtiments de guerre dont 
le déplacement type ne dépasse 
pas 10.000 tonnes (10.160 tonnes 
métriques). Il est fait exception 
pour les porte-aéronefs, leur rem- 
placen.ent étant régi par le Traité 
de Washington. 


ARTICLE 10. 


Dans le mois qui suivra respec- 
tivement la date de mise sur cale 
et la date d’achévement, les 
Hautes Parties Contractantes se 
communiqueront mutuellement 
tous les renseignements indiqués 
ci-dessous au sujet de tous bati- 
ments de guerre mis sur cale ou 
achevés par elles ou pour elles 
apres l’entrée en vigueur du pré- 
sent Traité, 4 ]’exception des bati- 
ments de ligne, des porte-aéronefs 
et des bAtiments qui sont exempts 
de limitation conformément a 
l’Article 8: 

(a) la date de la mise sur cale 
avec les indications suivantes: 

classification du batiment; 

déplacement type en tonnes et 
en tonnes métriques; 

dimensions principales, a sa- 
voir: longueur a la ligne de flot- 
taison, largeur maxima 4 ou sous 
la ligne de flottaison; 

tirant d’eau moyen correspon- 
dant au déplacement type; 

calibre du plus gros canon. 

(b) la date d’achévement ainsi 
que les indications qui précédent, 
relatives au bdtiment a cette 
date. 

Les renseignements a fournir 
pour les batiments de ligne et les 
porte-aéronefs sont régis par le 
Traité de Washington. 


ARTICLE 11. 


Sous réserve des dispositions 
de |’Article 2 du présent Traité, 
les régles de déclassement con- 
tenues dans |’Annexe II 4a la pré- 
sente Partie II s’appliqueront a 
tous les bAtiments de guerre a 
déclasser en vertu dudit Traité, 
ainsi qu’aux porte-aéronefs définis 
a |’ Article 3. 





Aprit 22, 1930. 


ARTICLE 9. 


The rules as to replacement 
contained in Annex I to this Pari 
II are applicable to vessels of war 
not exceeding 10,000 tons (10,160 
metric tons) standard displace- 
ment, with the exception of air- 
craft carriers, whose replacement 
is governed by the provisions of 
the Washington Treaty. 


ARTICLE 10. 


Within one month after the 
date of laying down and the date 
of completion respectively of each 
vessel of war, other than capital 
ships, aircraft carriers and the 
vessels exempt from limitation 
under Article 8, laid down or 
completed by or for them after 
the coming into force of the pres- 
ent Treaty, the High Contracting 
Parties shall communicate to each 
of the other High Contracting 
Parties the information detailed 
below: 


(a) the date of laying the keel 
and the following particulars: 

classification of the vessel; 

standard displacement in tons 
and metric tons; 

principal dimensions, namely: 
length at water-line, extreme 
beam at or below water-line; 


mean draft at standard dis- 
placement; 

calibre of the largest gun. 

(b) the date of completion 
together with the foregoing par- 
ticulars relating to the vessel at 
that date. 

The information to be given in 
the case of capital ships and air- 
craft carriers is governed by the 
Washington Treaty. 


ARTICLE 11. 


Subject to the provisions of 
Article 2 of the present Treaty 
the rules for disposal contained 
in Annex II to this Part II shall 
be applied to all vessels of war to 
be disposed of under the said 
Treaty, and to aircraft carriers as 
defined in Article 3. 
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ARTICLE 12. 


1. Sous réserve de tous accords 
supplémentaires qui pourraient 
modifier entre les Hautes Parties 
Contractantes intéressées les listes 
figurant 4 |’Annexe III a la pré- 
sente Partie II, les bAtiments 
spéciaux indiqués 4 ladite An- 
nexe pourront étre conservés et 
leur tonnage ne sera pas compris 
dans le tonnage limitable. 

2. Tout autre bdtiment con- 
struit, transformé ou acquis pour 
les fins en vue desquelles les bAti- 
ments spéciaux sont conservés 
sera imputé sur le tonnage de la 
classe combattante appropriée, 
suivant les caractéristiques du 
bdtiment, 4 moins que celui-ci ne 
soit conforme aux caractéristiques 
des bAtiments non sujets a limi- 
tation en vertu de |’Article 8. 

3.Le Japon peut toutefois 
remplacer les mouilleurs de mines 
“Aso” et “Tokiwa” par deux 
nouveaux mouilleurs de mines 
avant le 31 décembre 1936. Le 
déplacement type des nouveaux 
bAtiments n’excédera pas 5.000 
tonnes (5.080 tonnes métriques); 
leur vitesse ne sera pas supérieure 
& vingt noeuds, et leurs autres 
caractéristiques seront conformes 
& celles qui sont définies au para- 
graphe (b) de 1’Article 8. Les 
nouveaux bAtiments seront con- 
sidérés comme des_ batiments 
spéciaux et leur tonnage ne sera 
compris dans le tonnage d’aucune 
des catégories combattantes. 
L’ “Aso” et le “‘Tokiwa” seront 
déclassés, conformément & la Sec- 
tion I ou a la Section II de 
)’Annexe II 4 la présente Partie I, 
lors de l’achévement des bAati- 
ments de remplacement. 

4. Les batiments “‘Asama”’, 
“Yakumo”, “Izumo”, “Iwate” 
et “Kasuga” seront déclassés con- 
formément 4 la Section I ou & la 
Section II de ]’Annexe II a la 
présente Partie IJ, quand les trois 
premiers bdtiments du _ type 
“Kuma” auront été remplacés 
par des batiments nouveaux. Ces 
trois batiments du type ‘‘Kuma”’ 
seront mis dans |’état prescrit au 
sous-paragraphe (6) 2 de la Sec- 
tion V de |’Annexe II 4 la présente 
Partie II; ils seront employés 





ARTICLE 12. 


1. Subject to any supplemen- 
tary agreements which may 
modify, as between the High 
Contracting Parties concerned, 
the lists in Annex III to this 
Part II, the special vessels shown 
therein may be retained and their 
tonnage shall not be included in 
the tonnage subject to limitation. 


2. Any other vessel con- 
structed, adapted or acquired to 
serve the purposes for which 
these special vessels are retained 
shall be charged against the ton- 
nage of the appropriate com- 
batant category, according to the 
characteristics of the vessel, un- 
less such vessel conforms to the 
characteristics of vessels exempt 
from limitation under Article 8. 

3. Japan may, however, re- 
place the minelayers ‘‘Aso”’ and 
“Tokiwa” by two new mine 
layers before the 31st December, 
1936. The standard displace- 
ment of each of the new vessels 
shall not exceed 5,000 tons (5,080 
metric tons); their speed shall not 
exceed twenty knots, and their 
other characteristics shall con- 
form to the provisions of para- 
graph (6) of Article 8. The 
new vessels shall be regarded as 
special vessels and their tonnage 
shall not be chargeable to the 
tonnage of any combatant cate- 
gory. The ‘‘ Aso” and “‘Tokiwa” 
shall be disposed of in accordance 
with Section I or II of Annex II 
to this Part II, on completion of 
the replacement vessels. 


4. The ‘‘Asama”, ‘Yakumo’’, 
“Tzumo”’, “Iwate” and ‘Ka- 
suga” shall be disposed of in 
accordance with Section I or II 
of Annex II to this Part II when 
the first three vessels of the 
‘““Kuma”’ class have been replaced 
by new vessels. These three 
vessels of the ‘‘Kuma”’ class shall 
be reduced to the condition pre- 
scribed in Section V, sub-para- 
graph (6) 2 of Annex II to this 
Part II, and are to be used for 
training ships, and their tonnage 
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training 


replace- 


comme batiments-écoles et, dans 
la suite, leur tonnage ne sera pas 
compris dans le tonnage limi- 
table. 

13. 


Les batiments existants de dif- 
férents types qui, avant le ler 
avril 1930, étaient utilisés comme 
établissements fixes d’instruction 
ou comme pontons peuvent étre 
conservés dans un état qui ne leur 
permette pas de prendre la mer. 


ARTICLE 


ANNEXE I. 
Régles de remplacement. 


Section I,—Sauf dans les cas prévus 
& la Section III de la présente Annexe 
et Ala Partie III du présent Traité, un 
batiment ne doit pas étre remplacé 
avant qu’il ne devienne “hors d’Age”’ 
Un batiment est considéré comme étant 
“hors d’Age” lorsque le nombre d’an- 
nées indiqué ci-dessous s’est écoulé 
depuis la date de son achévement: 

(a) Batiment de surface de plus de 
3.000 tonnes (3.048 tonnes métriques), 
mais n’excédant pas 10.000 tonnes 
(10.160 tonnes métriques) de déplace- 
ment type: 

(i) s'il a été mis sur cale avant le 
ler janvier 1920: 16 ans; 

(ii) s’il a été mis sur cale aprés le 
31 décembre 1919: 20 ans. 


(b) Batiment de surface n’excédant 


pas 3.000 tonnes (3.048 tonnes mé- 
triques) de déplacement type: 
(i) s'il a été mis sur cale avant le 


ler janvier 1921: 12 ans; 
(ii) s'il a été mis sur cale aprés le 
31 décembre 1920: 16 ans. 
(c) Sous-marin: 13 ans. 
Les bitiments constituant le tonnage 
de remplacement ne doivent pas étre 
mis sur cale plus de trois avant 
année au cours de laquelle le bati- 
ment & remplacer deviendra ‘‘hors 
d’Age”’’; mais ce délai est réduit & deux 
ans pour Jes bAétiments de surface de 
remplacement ne dépassant pas 3.000 


ans 


tonnes (3.048 tonnes métriques) de 
déplacement type 

Le droit & remplacement n’est pas 
perdu du fait d’un retard dans la 


mise sur cale de bitiments constituant 
le tonnage de remplacement. 

Section I11.—Sous réserve de dis- 
positions contraires du présent Traité, 
le ou les bitiments dont la conserva- 
tion provoquerait un excédent par 
rapport au tonnage maximum autorisé 
pour leur classe seront, lors de l’achéve- 
ment ou de l’acquisition du ou des 
bdtiments constituant le tonnage de 
remplacement, déclassés en application 
des dispositions de |’Annexe II 4a la 
présente Partie II. 


Section II1].—Dans le cas de perte 
ou de destruction accidentelle, un 
batiment pourra étre remplacé im- 


médiatement. 


LIMITATION. 
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shall not thereafter be included 
in the tonnage subject to limi- 
tation. 


ARTICLE 13. 


Existing ships of various types, 
which, prior to the Ist April, 
1930, have been used as station- 
ary training establishments or 
hulks, may be retained in a non- 
seagoing condition. 


ANNEX I. 
Rules for replacement. 


Section I.—Except as provided in 
Section III of this Annex and Part III 
of the present Treaty, a vessel shall not 
be replaced before it becomes “ over- 
age’’. <A vessel shall be deemed to be 
“over-age’’? when the following num- 
ber of years have elapsed since the 
date of its completion: 

(a) For a surface vessel exceeding 
3,000 tons (3,048 metric tons) but not 
exceeding 10,000 tons (10,160 metric 
tons) standard displacement: 

i) if laid down before the Ist 
January, 1920: 16 years; 
laid down after the 3lst 
December, 1919: 20 years. 


(ii) if 


(b) For a surface vessel not exceed- 
ing 3,000 tons (3,048 metric tons) 
standard displacement: 

(i) if laid down before the Ist 


January, 1921: 12 years; 
laid down after the 3lst 
December, 1920: 16 years. 

(c) For a submarine: 13 years. 

The of replacement tonnage 
shall not be laid down more than three 
before the year in which the 
vessel to be replaced becomes ‘‘over- 
age’’; but this period is reduced to two 
years in the case of any replacement 
surface vessel not exceeding 3,000 tons 
(3,048 metric tons) standard displace- 
ment 


(ii) if 


keels 


years 


The right of replacement is not lost 
by delay in laying down replacement 
tonnage. 

Section II—Except as otherwise 
provided in the present Treaty, the 
vessel or vessels, whose retention would 
cause the maximum tonnage permitted 
in the category to be exceeded, shall, 
on the completion or acquisition of 
replacement tonnage, be disposed of 


in accordance with Annex II to this 
Part IT. 
Section IJI.—In the event of loss 


or accidental destruction a vessel may 
be immediately replaced. 
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ANNEXE II. 
Régles de déclassement des 
Bétiments de Guerre. 


Le présent Traité prévoit pour le 
déclassement des batiments de guerre 
les procédés suivants: 


(i) destruction (par submersion 
ou démolition) ; 

(ii) transformation du bdétiment 
en ponton; 

(iii) transformation du _ batiment 


pour l’usage exclusif de cible; 
(iv) conservation du bdtiment pour 
le faire servir exclusivement 
a des expériences; 
(v) conservation du batiment pour 
le faire servir exclusivement 
& l’instruction. 

Tout bAitiment de guerre 4 déclasser, 
autre qu’un bdétiment de ligne, peut 
étre soit détruit, soit transformé en 
ponton & la volonté de la Haute Partie 
Contractante intéressée. 


Tout bdtiment de guerre, autre 
qu’un bftiment de ligne, conservé 
comme cible, bdAtiment d’expérience 


ou batiment d’instruction, doit finale- 
ment étre détruit ou transformé en 
ponton. 


Section I.—Bdtiments a détruire. 


(a) Un batiment a détruire en raison 
de son remplacement devra étre mis 
hors d’état de remplir un service de 
combat dans les six mois qui suivront 
la date d’achévement du biAtiment de 
remplacement, ou du premier des bAati- 
ments de remplacement, s’il doit étre 
remplacé par plus d’un bdtiment. Si, 
cependant, l’achévement du nouveau 
ou des nouveaux bAtiments est retardé, 
les opérations nécessaires pour mettre le 
vieux bdtiment hors d’état de remplir 
un service de combat devront néan- 
moins étre terminées dans les quatre 
ans et demi qui suivront la date de la 
mise sur cale du nouveau bAétiment ou 
du premier des nouveaux bAtiments; 
mais, si le nouveau ou |’un des nouveaux 
bitiments est un bdtiment de surface 
dont le déplacement type ne dépasse 
pas 3.000 tonnes (3.048 tonnes métri- 
ques), ce délai sera réduit 4 trois ans et 
demi. 

(b) Un batiment a détruire devra 
étre considéré comme hors d’état de 
remplir un service de combat lorsqu’on 
aura enlevé et mis A terre ou détruit a 
bord: 

(1) tous les canons et parties essen- 
tielles de canons, les hunes de direction 
de tir et les parties tournantes des 
tourelles barbettes et fermées; 

(2) toute la machinerie hydraulique 
ou électrique de manceuvre des tourel- 
les; 

(3) tous les instruments et les télé- 
métres de direction de tir; 

(4) toutes les munitions, les explosifs, 
les mines et les rails pour mines; 

(5) toutes les torpilles, les cénes de 
charge, les tubes lance-torpilles et les 
circulaires de pointage; 


ANNEX II. 


Rules for disposal of Vessels 
of War. 


The present Treaty provides for 
the disposal of vessels of war in the 
following ways: 

(i) by scrapping (sinking or break- 
ing up); 

(ii) by converting the vessel to a 
hulk; 

(iii) by converting the vessel 

target use exclusively; 

(iv) by retaining the vessel exclu- 

sively for experimental pur- 

poses; 

(v) by retaining the vessel exclu- 

sively for training purposes. 


to 


Any vessel of war to be disposed of, 
other than a capital ship, may either 
be scrapped or converted to a hulk at 
the option of the High Contracting 
Party concerned. 

Vessels, other than capital ships, 
which have been retained for target, 
experimental or training purposes, 
shall finally be scrapped or converted 
to hulks. 


Section I.—Vessels to be scrapped. 


(a) A vessel to be disposed of by 
scrapping, by reason of its replacement, 
must be rendered incapable of warlike 
service within six months of the date 
of the completion of its successor, or of 
the first of its successors if there are 
more than one. If, however, the com- 
pletion of the new vessel or vessels be 
delayed, the work of rendering the old 
vessel incapable of warlike service shall, 
nevertbeless, be completed within four 
and a half years from the date of lay- 
ing the keel of the new vessel, or of the 
first of the new vessels; but should the 
new vessel, or any of the new vessels, be 
a surface vessel not exceeding 3,000 
tons (3,048 metric tons) standard dis- 
placement, this period is reduced to 
three and a half years. 


(b) A vessel to be 
considered incapable of warlike service 
when there shall have been removed 
and landed or else destroyed in the ship: 


scrapped shall be 


(1) all guns and essential parts of 
guns, fire control tops and revolving 
parts of all barbettes and turrets; 


(2) all hydraulic or electric machin- 
ery for operating turrets; 


(3) all fire control instruments and 
rangefinders; 

(4) allammunition, explosives, mines 
and mine rails; 

(5) all torpedoes, war heads, torpedo 
tubes and training racks; 
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(6) toutes les installations de télé- 
graphie sans fil; 

(7) tout l’appareil moteur principal 
ou, si l’on préfére, le blockhaus blindé 
et toute la cuirasse de flanc; 

(8) toutes les grues, mats de charge, 
ascenseurs et appareils de lancement 
pour aéronefs. Tous les ponts et 
plateformes d’atterrissage ou d’envol, 
ou, si l’on préfére, tout l'appareil 
moteur principal; 

(9) en outre, dans le cas des sous- 
marins, toutes batteries principales 
d’accumulateurs, compresseurs d’air 
avec leurs installations et pompes de 
ballast. 

(c) La destruction devra étre défini- 
tivement effectuée de l’une ou l’autre 
des maniéres suivantes dans les douze 
mois qui suivront la date A laquelle le 
travail nécessaire pour mettre le 
batiment hors d’état de remplir un 
service de combat doit étre terminé: 

(1) submersion du batiment sans 
possibilité de renflouement; 

(2) démolition; cette opération devra 
toujours comprendre la destruction ou 
l’enlévement de toutes machines, chau- 
diéres, cuirasses, ainsi que de tout le 
bordé de pont, de flanc et de fond. 


II.—Biéatiments 
en pontons. 


Section a transformer 


Un bAtiment 4 déclasser par trans- 
formation en ponton devra étre con- 
sidéré comme définitivement déclassé 
quand les conditions prescrites 4 la 
Section I, paragraphe (b), auront été 
remplies, sauf celles qui sont énoncées 
dans les sous-paragraphes (6), (7) et 
(8), et quand les opérations suivantes 
auront été effectuées: 

(1) mise hors d’usage définitive de 
tous les arbres porte-hélices, paliers de 


butée, réducteurs de turbines ou 
moteurs de propulsion principaux et 
turbines ou cylindres des machines 


principales; 

(2) enlévement des chaises d’hélices; 

(3) enlévement et démolition de tous 
ascenseurs pour aéronefs et enlévement 
de toutes grues, mits de charge et 
appareils de lancement pour aéronefs. 

Le b&timent devra étre mis dans 
l’état ci-dessus dans les mémes limites 
de temps que celles qui sont prévues 4 
la Section I pour mettre un bAétiment 
hors d’état de remplir un service de 
combat. 


Section II].—Bétiments 4 transformer 
pour servir de cibles. 


(a2) Un batiment 4 déclasser par 
transformation pour ]’usage exclusif de 
cible sera considéré comme hors d’état 
de remplir un service de combat quand 
on aura enlevé et mis a terre, ou 
détruit 4 bord du navire: 

(1) tous les canons; 

(2) toutes les hunes de direction de 
tir, les instruments et les 
principaux cables des trans- 
missions de direction de tir; 
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(6) all wireless telegraphy installa- 
tions; 

(7) all main propelling machinery, 
or alternatively the armoured conning 
tower and all side armour plate; 

(8) all aircraft cranes, derricks, lifts 
and launching apparatus. All landing- 
on or flying-off platforms and decks, or 
alternatively all main propelling ma- 
chinery; 


(9) in addition, in the case of sub- 
marines, all main storage batteries, air 
compressor plants and ballast pumps. 


(c) Scrapping shall be finally effected 
in either of the following ways within 
twelve months of the date on which the 
work of rendering the vessel incapable 
of warlike service is due for completion: 


(1) permanent sinking of the vessel; 


(2) breaking the vessel up; this shall 
always include the destruction or 
removal of all machinery, boilers and 
armour, and all deck, side and bottom 
plating. 


Section II.—Vessels to be 
hulks. 


converted to 


A vessel to be disposed of by con- 
version to a hulk shall be considered 
finally disposed of when the conditions 
prescribed in Section I, paragraph (b), 
have been complied with, omitting sub- 
paragraphs (6), (7) and (8), and when 
the following have been effected: 


(1) mutilation beyond repair of all 
propeller shafts, thrust blocks, turbine 
gearing or main propelling motors, and 
turbines or cylinders of main engines; 


(2) removal of propeller brackets; 

(3) removal and breaking up of all 
aircraft lifts, and the removal of all 
aircraft cranes, derricks and launching 
apparatus. 

The vessel must be put in the above 
condition within the same limits of 
time as provided in Section I for render- 
ing a vessel incapable of warlike service. 


III.—Vessels to 
to target use. 


Section be converted 


(a) A vessel to be disposed of by 
conversion to target use exclusively 
shall be considered incapable of warlike 
service when there have been removed 
and landed, or rendered unserviceable 
on board, the following: 

(1) all guns; 

(2) all fire control tops and in- 

struments and main fire con- 
trol communication wiring; 





TREATY—NAVAL ARMAMENT LIMITATION. 


(3) toute la machinerie qui sert 4 


actionner les affdts ou les 
tourelles; 
(4) toutes les munitions, les ex- 


plosifs, les mines, les torpilles 
et tubes lance-torpilles; 

(5) toutes les installations d’aviation 
et leurs accessoires de toutes 
sortes. 

Le bdtiment devra étre mis dans 
l’état ci-dessus dans les mémes limites 
de temps que celles qui sont prévues 
& la Section I pour mettre un batiment 
hors d’état de remplir un service de 
combat. 

(6b) En plus des droits qu’elle posséde 
en vertu du Traité de Washington, 
chacune des Hautes Parties Contrac- 
tantes est autorisée 4 conserver simul- 
tanément pour les utiliser exclusive- 
ment comme cibles: 

(1) au plus trois bitiments (croi- 
seurs ou destroyers), mais, 
de ces trois batiments, un 
seul pourra dépasser le 
déplacement type de 3.000 
tonnes (3.048 tonnes métri- 
ques) ; 

(2) un sous-marin. 

(c) La Haute Partie Contractante 
intéressée s’engage & ne pas remettre en 
état de remplir un service de combat 
un bdtiment conservé pour étre utilisé 
comme cible. 


Section I1V.—Batimenis a  conserver 
pour servir a des expériences. 


(a) Un bAdtiment a déclasser en le 
transformant pour servir exclusivement 
& des expériences subira le traitement 
prévu a la Section III(a) de la présente 
Annexe. 

(b) Sans préjudice des régles géné- 
rales, et pourvu que l’avis en soit 
diment donné aux autres Hautes 
Parties Contractantes, des dérogations 
raisonnables aux conditions prescrites 
& la Section III(a) de la présente 
Annexe, dans la mesure ov elles seront 
nécessaires pour les besoins d’une ex- 
périence spéciale, pourront étre admises 
a titre de mesure temporaire. 

Toute Haute Partie Contractante 
qui voudra bénéficier de cette disposi- 
tion sera tenue de fournir des détails 
complets sur toutes dérogations de ce 
genre et d’indiquer la durée pour laquelle 
ces dérogations seront nécessaires. 

(c) Chacune des Hautes Parties 
Contractantes est autorisée A conserver 
simultanément pour servir exclusive- 
ment a des expériences: 

(1) au plus deux bAtiments (croi- 
seurs ou destroyers), mais, 
de ces deux bdtiments, un 
seul pourra dépasser le dé- 
placement type de 3.000 
tonnes (3.048 tonnes mé- 
triques) ; 

(2) un sous-marin. 

(d) Le Royaume-Uni est autorisé a 
conserver dans leur état actuel le 
monitor ‘ Roberts’, dont l’artillerie 
principale avec ses appareils de ma- 





(3) all machinery for operating gun 
mountings or turrets; 

(4) all ammunition, explosives, 

mines, torpedoes and torpedo 

tubes; 

(5) all aviation facilities and acces- 
sories. 


The vessel must be put into the 
above condition within the same limits 
of time as provided in Section I for 
rendering a vessel incapable of warlike 
service. 


(b) In addition to the rights already 
possessed by each High Contracting 
Party under the Washington Treaty, 
each High Contracting Party is per- 
mitted to retain, for target use exclu- 
sively, at any one time: 

(1) not more than three vessels 
(cruisers or destroyers), but 
of these three vessels only 
one may exceed 3,000 tons 
(3,048 metric tons) standard 
displacement; 


(2) one submarine. 

(c) On retaining a vessel for target 
use, the High Contracting Party con- 
cerned undertakes not to recondition 
it for warlike service. 


Section 1V.—Vessels retained for experi- 
mental purposes. 


(a) A vessel to be disposed of by 


conversion to experimental purposes ™ 
exclusively shall be dealt with in 
accordance with the provisions of 


Section III(a) of this Annex. 

(b) Without prejudice to the general 

rules, and provided that due notice be 
given to the other High Contracting 
-arties, reasonable variation from the 
conditions prescribed in Section III (a) 
of this Annex, in so far as may be 
necessary for the purposes of a special 
experiment, may be permitted as a 
temporary measure. 


Any High Contracting Party taking 
advantage of this provision is required 
to furnish full details of any such varia- 
tions and the period for which they will 
be required. 


(c) Each High Contracting Party is 
permitted to retain for experimental 
purposes exclusively at any one time: 

(1) not more than two vessels 
(cruisers or destroyers), but 
of these two vessels only 
one may exceed 3,000 tons 
(3,048 metric tons) standard 
displacement; 


(2) one submarine 
(d) The United Kingdom is allowed 
to retain, in their present conditions, 
the monitor ‘‘Roberts’”’, the main ar- 
mament guns and mountings of which 
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neeuvre a été définitivement mise hors 
d’usage, et le transport d’hydravions 
“Ark Royal”, tant qu’ils seront néces- 
saires pour servir & des expériences. 
La conservation de ces deux batiments 
n’affecte pas la conservation des bAti- 
ments que permet le paragraphe (c) 
ci-dessus. 

(e) La Haute Partie Contractante 
intéressée s’engage 4 ne pas remettre en 
état de remplir un service de combat 
un bdtiment conservé pour ces usages. 


Section V.—Bétiments a conserver pour 
V instruction. 


(a) En plus des droits qu’elle pos- 
sede déja en vertu du Traité de Wash- 
ington, chacune des Hautes Parties 
Contractantes est autorisée & conserver, 
exclusivement pour l’instruction, les 
batiments suivants: 

Etats-Unis: 1 bAtiment de ligne 

(‘‘Arkansas”’ ou “ Wyoming”’); 

France: 2 bAtiments de surface, dont 
Yun pourra dépasser le déplace- 
ment type de 3.000 tonnes (3.048 
tonnes métriques) ; 

Royaume-Uni: 1 batiment de ligne 
(“Tron Duke’”’); 

Italie: 2 bAtiments de surface, dont 
l’un pourra dépasser le déplace- 
ment type de 3.000 tonnes (3.048 
tonnes métriques); 

Japon: 1 b&timent de ligne 
(“ Hiyei’”’), 3 croiseurs (type 
“Kuma’’). 

(b) Les bdtiments conservés pour 
linstruction en vertu des dispositions 
du paragraphe (a) devront subir le 
traitement suivant dans les six mois 4 
partir de la date & laquelle ils doivent 
étre déclassés: 


1. Batiments de ligne. 


Les mesures suivantes devront étre 
prises: 

(1) enlévement des canons de |’ar- 
tillerie principale, des parties tour- 
nantes de toutes les tourelles barbettes 
et fermées, et de la machinerie qui les 
actionne, mais trois tourelles avec leur 
armement pourront étre conservées sur 
chaque batiment; 

(2) enlévement de toutes les muni- 
tions et explosifs dépassant la quantité 
nécessaire pour les écoles & feu des 
canons conservés 4 bord; 

(3) enlévement du blockhaus et de 
la cuirasse de flanc entre les tourelles 
extréme-avant et extréme-arriére; 

(4) enlévement ou mise définitive 
hors d’usage de tous les tubes lance- 
torpilles; 

(5) enlévement ou mise définitive 
hors d’usage & bord du nombre de 
chaudiéres dépassant celui qui est 
nécessaire pour donner la_ vitesse 
maximum de dix-huit noeuds. 


2. Autres bdtiments de surface conservés 
par la France, l’Italie et le Japon. 


Les mesures suivantes devront étre 
prises: 


LIMITATION. 
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have been mutilated, and the seaplane 
carrier ‘‘Ark Royal’’, until no longer 
required for experimental purposes. 
The retention of these two vessels is 
without prejudice to the retention of 
vessels permitted under (c) above. 


(e) On retaining a vessel for experi- 
mental purposes the High Contracting 
Party concerned undertakes not to 
recondition it for warlike service. 


Section V.—Vessels retained for train- 
ing purposes. 


(a) In addition to the rights already 
possessed by any High Contracting 
Party under the Washington Treaty, 
each High Contracting Party is per- 
mitted to retain for training purposes 
exclusively the following vessels: 

United States: 1 capital ship (‘Ar- 
kansas” or ‘‘ Wyoming’’); 

France: 2 surface vessels, one of 
which may exceed 3,000 tons 
(3,048 metric tons) standard dis- 
placement; 

United Kingdom: 
(“Tron Duke’’); 

Italy: 2 surface vessels, one of which 
may exceed 3,000 tons (3,048 
metric tons) standard displace- 
ment; 

Japan: 1 capital ship (‘‘Hiyei’’), 
3 cruisers (‘‘Kuma”’ class). 


1 capital ship 


(b) Vessels retained for training pur- 
poses under the provisions of paragraph 
(a) shall, within six months of the date 
on which they are required to be dis- 
posed of, be dealt with as follows: 


1. Capital Ships. 
The following is to be carried out: 


(1) removal of main armament guns, 
revolving parts of all barbettes and tur- 
rets; machinery for operating turrets; 
but three turrets with their armament 
may be retained in each ship; 


(2) removal of all ammunition and 
explosives in excess of the quantity re- 
quired for target practice training for 
the guns remaining on board; 

(3) removal of conning tower and 
the side armour belt between the fore- 
most and aftermost barbettes; 

(4) removal or mutilation of all tor- 
pedo tubes; 


(5) removal or mutilation on board 
of all boilers in excess of the number 
required for a maximum speed of 
eighteen knots. 


2. Other surface vessels retained by 
France, Italy and Japan. 


The following is to be carried out: 








(1) enlévement de la moitié des 
canons; cependant quatre canons de 
l’artillerie principale pourront étre 
conservés sur chaque batiment; 

(2) enlévement de tous les tubes 
lance-torpilles; 

(3) enlévement de toutes les installa- 
tions d’aviation avec leurs accessoires; 

(4) enlévement de la moitié des 
chaudiéres. 

(c) La Haute Partie Contractante 
intéressée s’engage 4 ne pas utiliser 
pour des fins de combat les bétiments 
conservés en application des disposi- 
tions de la présente Section. 


ANNEXE III. 
Batiments spéciaug. 


Erats-Unis. 


Nom et type du Déplacement, 

batiment. ‘Tonnes. 
Aroostook—Mouilleur de 

a a 4. 950 
Oglala—Mouilleur de mines... 4. 950 
Baltimore—Mouilleur de 

I a cutats tt et 4, 413 
San Francisco—Mouilleur de 

cdi etek oki 4. 083 
Cheyenne— Monitor_-____..-- 2. 800 
Helena—Canonniére___..___- 1. 392 
Isabel—Yacht__.........--- 938 
Niagara— Yacht ~._....-..-..- 2. 600 


Bridgeport—BAatiment-dépét 


pour torpilleurs.-.---....-- 11. 750 
Dobbin—BAtiment-dépét pour 
I oir i ccnada wn 12. 450 
Melville—BAtiment-dépdét 
pour torpilleurs__........-- 7. 150 
Whitney—Batiment-dépdt 
pour torpilieurs...........<ss- 12. 450 
Holland—Batiment-dépdét 
pour sous-marins___..-_.-- 11. 570 
Henderson—Transport de la 
NS ioc cai ee ace hates at 10. 000 
91. 496 


FRANCE. 


Nom et type de 
b&timent. 


Castor— Mouilleur de mines-_-- 
Pollux—Mouilleur de mines__- 
Commandant-Teste—T rans- 


Déplacement. 
Tonnes. 


3. 150 
2. 461 





port d’hydravions----__.-- 10. 000 
Ais — AVMO.......<.. 600 
Marne Oe a ee ei, 600 
Ancre ai ee 604 
Scarpe Ee hatha oe 604 
Suippe oe puke pacaaehae 604 
Dunkerque oa as aciae 644 
Laffaux Se a ae esas 644 
Bapaume ore eee 644 
Nancy Pie a hie 644 
Calais ig ee ORE 644 
Lassigny 5 ee ae 644 
Les Eparges Die aa aleetealercaniios 644 
Remiremont ee erate 644 
Tahure Oe ie ade 644 
Toul On ieceehaeteeaie 644 
Epinal Oo aa 644 
Liévin aN a 644 
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(1) removal of one half of the guns, 
but four guns of main calibre may be 
retained on each vessel; 


(2) removal of all torpedo tubes; 


(3) removal of all aviation facilities 
and accessories; 
(4) removal of one half of the boilers. 


(c) The High Contracting Party 
concerned undertakes that vessels re- 
tained in accordance with the provi- 
sions of this Section shall not be used 
for any combatant purpose. 


ANNEX III. 
Special vessels. 
UNITED STATEs. 


Name and type 


Displacement. 
of vessel. T 


Tons 


Aroostook—Minelayer- - - --- . 4,950 
Oglala—Minelayer_.......-.-- 4, 950 
Baltimore— Minelayer-.------ 4, 413 
San Francisco—Minelayer_... 4, 083 
Cheyenne—Monitor.__..---- 2, 800 
Helena—Gunboat_____..--_-- 1, 392 
Isabel— Yacht_.........-_-_- 938 


Niagara— Yacht._......_---- 2, 600 
Bridgeport— Destroyer tender. 11, 750 
Dobbin—Destroyer tender... 12, 450 
Melville—Destroyer tender... 7, 150 
Whitney—Destroyer tender... 12, 450 
Holland—Submarine tender__. 11, 570 
Henderson—Naval transport ._ 10, 000 

91, 496 


FRANCE. 


Name and type Displacement, 


of vessel. ‘ Tons. 
Castor— Minelayer_....------ 3, 150 
Pollux—Minelayer__.-..----- 2, 461 


Commandant-Teste— Seaplane 


CRE os caine Adana to 10, 000 


Aisne — Despatch vessel_- 600 
Marn ™ ed ae 60 

iaees ae 804 
Scarpe i a 604 
Suippe _ oP gen 604 
Dunkerque - Ae 644 
Laffaux " eo 644 
Bapaume - ae 644 
Nancy me ms wee 644 
Calais - ae 644 
Lassigny 5 re ee 644 
Les Eparges i ee 644 
Remiremont ’ ee 644 
Tahure ™ ae 644 
Toul . fie 644 
Spinal 7 ss 644 
Liévin ” Fine 644 
(—)—Netlayer........-..--- 2, 293 
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CoMMUNAUTE DE NATIONS 
BRITANNIQUE 


Nom et type du Déplacement. 


batiment. : ‘Tonnes. 
Adventure—Mouilleur de 
a 6. 740 


(Royaume-Uni) 
Albatross—Transport d’hydra- 





Re ee eee 5. 000 
(Australie) 
Erebus— Monitor___...... -- 7. 200 
(Royaume-Uni) 
Terror—Monitor_._....._--- 7. 200 
(Royaume-Uni) 
Marshal Soult—Monitor_____. 6. 400 


(Royaume- Uni) 


Chiwe-—-Awieo.. <5. cuss. 2. 021 
(Inde) 
Medway—BAtiment-dépét 
pour sous-marins_._-.... 15. 000 
(Royaume-Uni) 
49. 561 
ITALIE. 
Nom et type du Déplacement. 
b&timent. ‘Tonnes. 
Miraglia — Transport d’hy- 
i a 4. 880 
Faa di Bruno—Monitor_-_-____ 2. $00 
Monte Grappa— Monitor--_-__- 605 
Montello— Monitor_._....__- 605 
Monte Cengio—Ancien moni- 
i a 500 
Monte Novegno—Ancien mo- 
EE iE 500 
Campania—Aviso-_..-...-.-- 2. 070 
11, 960 
JAPON. 

Nom et type du Déplacement, 
bAtiment. Tonnes, 
Aso—Mouilleur de mines___-_- 7. 180 
Tokiwa ee Tate cerca 9. 240 
Asama—Vieux croiseur._____- 9. 240 
Yakumo 5 ee 9. 010 
Izumo ee Pet 9. 180 
Iwate - Pe, Ceca 9. 180 
Kasuga = PS oie 7. 080 
Yodo—Canonniére -.-...- 1. 320 

61. 430 


PARTIE III. 


Le Président des Etats-Unis 
d’Amérique, Sa Majesté le Roi 
de Grande-Bretagne, d’Irlande 
et des Territoires Britanniques 
au dela des Mers, Empereur des 
Indes, et Sa Majesté l’Empereur 
du Japon sont convenus entre 
eux des dispositions de la pré- 
sente Partie III: 


LIMITATION. Aprin 22, 1930. 


BriTIsHhH COMMONWEALTH OF 
NATIONS. 


Name and type Displacement. 
of vessel. Tons. 
Adventure—Minelayer- - ----- 6, 740 
(United Kingdom) 
Albatross—Seaplane carrier... 5, 000 
(Australia) 
EKrebus— Monitor_-_------ a«s 0,000 
(United Kingdom) 
Terror— Monitor. ___._-_-- ; 7, 200 
(United Kingdom) 
Marshal Soult—Monitor__...._ 6, 400 
(United Kingdom) 
ORV ng ances cneicene 2, 021 
(India) 
Medway—Submarine depot 
ee .. 15, 000 
(United Kingdom) 
49, 561 
ITALY. 

Name and type Displacement, 
of vessel. Tons. 
Miraglia—Seaplane carrier_._.. 4, 880 
Faa di Bruno—Monitor-_-_-_-_-_- 2, 800 
Monte Grappa— Monitor- - - ~~ 605 
Montello— Monitor- -_--- pie 605 
Monte Cengio—Ex-monitor- __ 500 
Monte Novegno—Ex-monitor-_ 500 
Campania—Sloop..........-. 2,070 

11, 960 
JAPAN. 

Name and type Displacement, 
of vessel. Tons. 
Aso—Minelayer_-_.....-.---- 7, 180 
Tokiwa BE Nee 9, 240 
Asama—Old cruiser_.....---- 9, 240 
Yakumo “ ete tae 9, 010 
Izumo - e eeeveowa 9, 180 
Iwate = Ee sahara cai: 5) 
Kasuga “ TP -talnieaces eag  RR 
Yodo—Gunboat_-__...---- . _oo 


61, 430 
PART III. 


The President of the United 
States of America, His Majesty 
the King of Great Britain, 
Ireland and the British 
Dominions beyond the Seas, 
Emperor of India, and His 
Majesty the Emperor of Japan, 
have agreed as between them- 


selves to the provisions of this 
Part III: 
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ARTICLE 14. 


Les bdtiments combattants de 
la flotte militaire des Etats-Unis, 
de la Communauté de Nations 
Britannique et du Japon, autres 
que les batiments de ligne, les 
porte-aéronefs et les bdtiments 
exempts de limitation aux termes 
de |l’Article 8, seront limités, 

endant la durée du _ présent 

raité, comme il est prévu dans 
la présente Partie III, et, pour 
les bdtiments spéciaux, comme 
il est prévu a l’Article 12. 


AR®ICLE 15. 


Aux fins de la _ présente 
Partie III, la définition des 
classes des croiseurs et des 
destroyers sera la suivante: 


Croiseurs. 


BAatiments de guerre de sur- 
face, autres que les bAtiments de 
ligne ou les porte-aéronefs, dont 
le déplacement type dépasse 
1.850 tonnes (1.880 tonnes 
métriques), ou dont |’artillerie 
dépasse le calibre de 130 milli- 
métres (5,1 pouces). 

La classe des croiseurs se 
divise en deux _ sous-classes, 
& savoir: 

(a) croiseurs portant un canon 
dont le calibre dépasse 155 milli- 
métres (6,1 pouces); 

(6) croiseurs portant un canon 
dont le calibre ne dépasse pas 
155 millimétres (6,1 pouces). 


Destroyers. 


Batiments de guerre de sur- 
face dont le déplacement type ne 
dépasse pas 1.850 tonnes (1.880 
tonnes métriques) et dont le cali- 
bre de l’artillerie ne dépasse pas 
130 millimétres (5,1 pouces). 


ARTICLE 16. 


1. Dans les classes des croi- 
seurs, des destroyers et des sous- 
marins, le tonnage achevé qui 
ne doit pas étre dépassé A la 
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ARTICLE 14. 


The naval combatant vessels 
of the United States, the British 
Commonwealth of Nations and 
Japan, other than capital ships, 
aircraft carriers and all vessels 
exempt from limitation under 
Article 8, shall be limited during 
the term of the present Treaty 
as provided in this Part III, 
and, in the case of special 
vessels, as provided in Article 12. 


ARTICLE 15. 


For the purpose of this 
Part III the definition of the 
cruiser and destroyer categories 
shall be as follows: 


Cruisers. 


Surface vessels of war, other 
than capital ships or aircraft 
carriers, the standard displace- 
ment of which exceeds 1,850 
tons (1,880 metric tons), or with 
a gun above §.1-inch (130 mm.) 
calibre. 


The cruiser category is divided 
into two sub-categories, as 
follows: 

(a) cruisers carrying a gun 
above 6.l-inch (155 #=mm.) 
calibre; 

(6) cruisers carrying a gun 
not above 6.l-inch (155 mm.) 
calibre. 


Destroyers. 


Surface vessels of war the 
standard displacement of which 
does not exceed 1,850 tons (1,880 
metric tons), and with a gun not 
above 5.l-inch (130 mm.) 
calibre. 


ARTICLE 16. 


1. The completed tonnage in 
the cruiser, destroyer and sub- 
marine categories which is not 
to be exceeded on the 3ilst 
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Ante, p. 2369. 


Definitions, 


Cruisers, 


Destroyers. 


Total cruiser, etc., 


tonnage allowed. 






































Table, 
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Aircraft decks, 


excess 
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date du 31 décembre 1936 est 
énoncé au tableau ci-aprés: 


December, 1936, is given in the 
following table: 


. Communauté 
Etats-Unis. | 

| 

i 














Classes. de Nations | Japon 
Britannique. 
2 
Croiseurs: 
(a) & artillerie d’un calibre dépassant 155 mm. 180.000 t. 146.300 t. 108.400 t. 
(6,1 pouces). (182.880 t.m.) (149.149 t.m.) (110.134 t.m.) 
(6) & artillerie d’un calibre de 155 mm. (6,1 143.500 t. 192.200 t. 100.450 t. 
pouces) ou au-dessous. (145.796 t.m.) | (195.275 t.m.) (102.057 t.m.) 
I 1 nian nacienbinicepiginedeniubieiemiiiannins 150.000 t. | 150.000 t. 105.500 t. 
(152.400 t.m.) (152.400 t.m.) (107.188 t.m.) 
PID 5. sh ceniink enna nihieineiatenmniiniveds 52.700 t. 52.700 t. 52.700 t. 
(53.543 t.m.) (53.543 t.m.) (53.543 t.m.) 
Categories. Usitet Gates, RE Commenmeelty Japan. 
Cruisers: 
(a) with guns of more than 180,000 tons 146,800 tons 108,400 tons 
6.l-inch (155 mm.) | (182,880 metric tons) (149,149 metric tons) (110,134 metric tons) 
calibre. 


(6) with guns of 6.1-inch 
(155 mm.) calibre or 
less. 

Destroyers 


143,500 tons 


150,000 tons 


(152,400 metric tons) 


ic cncvtenntiancmese 52,700 tons 


(53,543 metric tons) 


2. Les bdtiments qui ont pour 
effet de faire dépasser dans une 
classe quelconque le tonnage total 
indiqué au tableau ci-dessus seront 
déclassés graduellement durant la 

ériode prenant fin au 31 décem- 
re 1936. 

3. Le nombre maximum des 
croiseurs de la sous-classe (a) 
sera le suivant: pour les Etats- 
Unis, dix-huit; pour la Commu- 
nauté de Nations Britannique, 
quinze; pour le Japon, douze. 

4. Un pourcentage n’excédant 
pas seize pour cent du tonnage 
total alloué dans la classe des 
destroyers pourra étre utilisé en 
bAtiments dépassant le déplace- 
ment type de 1.500 tonnes (1.524 
tonnes métriques). Les destro- 
yers achevés ou en construction 
au ler avril 1930 qui sont en 
excédent de la limite de ce pour- 
centage peuvent étre conservés, 
mais 11 ne pourra étre construit ou 
acquis d’autres destroyers d’un 
déplacement type dépassant 1.500 
tonnes (1.524 tonnes métriques) 

tant que la réduction A seize pour 
cent n’aura pas été effectuée. 

5. Un pourcentage n’excédant 
pas vingt-cing pour cent du ton- 
nage total alloué dans la classe 
des croiseurs pourra étre muni 
d’une plateforme ou d’un pont 
d’atterrissage pour aéronefs. 


(145,796 metric tons) 


192,200 tons 
(195,275 metric tons) 


100, 450 tons 
(102, 057 metric tons) 


150,000 tons 105,500 tons 
(152,400 metric tons) (107,188 metric tons) 
52, 700 tons 52,700 tons 


(53,543 metric tons) (53,543 metric tons) 


2. Vessels which cause the total 
tonnage in any category to exceed 
the figures given in the foregoing 
table shall be disposed of grad- 
ually during the period ending on 
the 31st December, 1936. 


3. The maximum number of 
cruisers of sub-category (a) shall 
be as follows: for the United 
States, eighteen; for the British 
Commonwealth of Nations, fif- 
teen; for Japan, twelve. 

4. In the destroyer category 
not more than sixteen per cent. 
of the allowed total tonnage shall 
be employed in vessels of over 
1,500 tons (1,524 metric tons) 
standard displacement. De- 
stroyers completed or under con- 
struction on the Ist April, 1930, 
in excess of this percentage may 
be retained, but no other destroy- 
ers exceeding 1,500 tons (1,524 
metric tons) standard displace- 
ment shall be constructed or 
acquired until a reduction to 
such sixteen per cent. has been 
effected. 


5. Not more than twenty-five 
per cent. of the allowed total ton- 
nage in the cruiser category may 
be fitted with a landing-on plat- 
form or deck for aircraft. 
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6. Il est entendu que les sous- 
marins visés aux paragraphes 2 
et 3 de ]’Article 7 sont comptés 
dans le tonnage total en sous- 
marins de la Haute Partie Con- 
tractante intéressée. 

7. Le tonnage des bAtiments 
conservés conformément a 
l’Article 13 ou déclassés con- 
formément a |’Annexe II a la 
Partie II du présent Traité ne 
sera pas compris dans le tonnage 
soumis & limitation. 


ARTICLE 17. 


Entre les croiseurs de la sous- 
classe (b) et les destroyers est 
autorisé un transfert ne dépas- 
sant pas dix pour cent du tonnage 
total alloué dans la classe ou 
sous-classe dans laquelle ce trans- 
fert s’effectuera. 


ARTICLE 18, 


Les Etats-Unis  envisagent 
Vachévement pour 1935 de 
quinze croiseurs de la_ sous- 


classe (a) d’un tonnage total de 
150.000 tonnes (152.400 tonnes 
métriques). A chacun des trois 
autres croiseurs de la sous-classe 
(a) quils ont le droit de con- 
struire, les Etats-Unis peuvent, 
s’ils le préférent, substituer 15.166 
tonnes (15.409 tonnes métriques) 
de croiseurs de la sous-classe (6). 
Au cas ov les Etats-Unis con- 
struiraient un ou plus desdits 
trois autres croiseurs de la sous- 
classe (a), la seiziéme unité ne 
sera pas mise sur cale avant 1933 
et ne sera pas achevée avant 
1936; la dix-septiéme ne sera 
pas mise sur cale avant 1934 et ne 
sera pas achevée avant 1937; la 
dix-huitiéme ne sera pas mise sur 
cale avant 1935 et ne sera pas 
achevée avant 1938. 


ARTICLE 19. 


Sauf les exceptions prévues a 
’Article 20, le tonnage mis sur 
cale dans une classe soumise A 
limitation aux termes de |’ Article 


57894 31—ptT 2——-79 
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Designated retained 


submarines deemed 


submarines referred to in para- part of total submarine 


graphs 2 and 3 of Article 7 will “ 
be counted as part of the total 
submarine tonnage of the High 
Contracting Party concerned. 

7. The tonnage of any vessels 
retained under Article 13 or 
disposed of in accordance with 
Annex IT to Part II of the pres- 
ent Treaty shall not be included 
in the tonnage subject to limita- 
tion. 


ARTICLE 17. 


A transfer not exceeding ten 


nnage. 
Ante, p. 2866. 


Other tonnage limita- 


tions. 


Ante, p. 2870. 


Ante, p. 2871. 


Subcruisers and de- 


troyers 


per cent. of the allowed total , Limited transter of 
onnage between, al- 
tonnage of the category or sub- iowed. 


category into which the transfer 
is to be made shall be permitted 
between cruisers of sub-category 
(b) and destroyers. 


ARTICLE 18, 


The United States contem- 
plates the completion by 1935 
of fifteen cruisers of sub-category 
(a) of an aggregate tonnage of 
150,000 tons (152,400 metric tons). 
For each of the three remaining 
cruisers of sub-category (a) which 
it is entitled to construct the 
United States may elect to sub- 
stitute 15,166 tons (15,409 metric 
tons) of cruisers of sub-category 
(b). In case the United States 
shall construct one or more of 
such three remaining cruisers of 
sub-category (a), the sixteenth 
unit will not be laid down before 
1933 and will not be completed 
before 1936; the seventeenth will 
not be laid down before 1934 and 
will not be completed before 1937; 
the eighteenth will not be laid 
down before 1935 and will not 
be completed before 1938. 


ARTICLE 19. 


Except as provided in Article 
20, the tonnage laid down in any 
category subject to limitation in 
accordance with Article 16 shall 


WwW 


Construction pro- 


gram by United States. 


Tonnage limitation 
ithin categories. 
Exception. 

Post, p. 2880. 

Ante, p. 2877. 
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British Common- 
wealth of Nations. 


16 ne dépassera pas la quantité 
nécessaire pour atteindre le ton- 
nage maximum alloué dans cette 
classe, ou pour remplacer les 
bAtiments qui deviendront “hors 
d’age”’ avant le 31 décembre 
1936. Néanmoins, le tonnage de 
remplacement pourra étre mis sur 
cale pour les croiseurs et les sous- 
marins qui deviendront “hors 
d’Age” en 1937, 1938 et 1939 et 
pour les destroyers qui devien- 
dront “hors d’Age” en 1937 et 
1938. 
ARTICLE 20. 


Nonobstant les régles de rem- 
placement énoncées 4 |’Annexe I 
a la Partie II: 

(a) Le “Frobisher” et |’ “Ef- 
fingham” (Royaume-Uni) pour- 
ront étre déclassés au cours 
de |’année 1936. En dehors des 
croiseurs en construction au ler 
avril 1930, le tonnage total de 
remplacement des croiseurs a 
achever pour ce qui concerne la 
Communauté de Nations Britan- 
nique avant le 31 décembre 1936 
ne dépassera pas 91.000 tonnes 
(92.456 tonnes métriques). 

(b) Le Japon pourra remplacer 
le “Tama” par des constructions 
neuves & achever au cours de 
Vannée 1936. 

(c) En plus du remplacement 
des destroyers qui deviendront 
“hors d’fge”’ avant le 31 dé- 
cembre 1936, le Japon pourra 
mettre sur cale dans chacune des 
années 1935 et 1936 un tonnage 
ne dépassant pas 5.200 tonnes 
(5.283 tonnes métriques), pour 
remplacer des navires qui devien- 
dront “hors d’Age’”’ en 1938 et 
1939. 

(d) Le Japon peut procéder 4 
des remplacements anticipés pen- 
dant la durée du présent Traité, 
en mettant sur cale un tonnage 
de sous-marins ne dépassant pas 
19.200 tonnes (19.507 tonnes mé- 
triques), dont 12.000 (12.192 
tonnes métriques) au plus pour- 
ront étre achevées au 31 décem- 
bre 1936. 







































TREATY—NAVAL ARMAMENT LIMITATION. Apruiz 22, 1930. 


not exceed the amount necessary 
to reach the maximum allowed 
tonnage of the category, or to 
replace vessels that become ‘‘over- 
age”’ before the 31st December, 
1936. Nevertheless, replacement 
tonnage may be laid down for 
cruisers and submarines that be- 
come ‘over-age” in 1937, 1938 
and 1939, and for destroyers that 
become ‘‘over-age” in 1937 and 
1938. 


ARTICLE 20. 


Notwithstanding the rules for 
replacement contained in Annex 
I to Part Il: 

(a) The “Frobisher” and 
“Effingham” (United Kingdom) 
may be disposed of during the 
year 1936. Apart from the cruis- 
ers under construction on the Ist 
April, 1930, the total replace- 
ment tonnage of cruisers to be 
completed, in the case of the 
British Commonwealth of Na- 
tions, prior to the 31st December, 
1936, shall not exceed 91,000 
tons (92,456 metric tons). 

(6) Japan may replace the 
“Tama” by new construction to 
be completed during the year 
1936. 

(c) In addition to replacing 
destroyers becoming “‘over-age”’ 
before the 3lst December, 1936, 
Japan may lay down, in each of 
the years 1935 and 1936, not 
more than 5,200 tons (5,283 
metric tons) to replace part of 
the vessels that become ‘‘over- 
age’’ in 1938 and 1939. 


(dq) Japan may anticipate re- 
placement during the term of the 
present Treaty by laying down 
not more than 19,200 tons (19,507 
metric tons) of submarine ton- 
nage, of which not more than 
12,000 tons (12,192 metric tons) 
shall be completed by the 31st 
December, 1936. 
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ARTICLE 21. 


Si, pendant la durée du pré- 
sent Traité, une des Hautes 
Parties Contractantes estime que 
les exigences de sa_ sécurité 
nationale, en ce qui touche les 
bdtiments de guerre limités par 
la Partie III 5 présent Traité, 
sont matériellement affectées par 
les constructions nouvelles de 
toute Puissance autre que celles 
ay se sont liées par la Partie III 

u présent Traité, cette Haute 
Partie Contractante notifiera aux 
autres Parties 4 la Partie III 
augmentation 4 laquelle elle 
aura besoin . de _—— dans 
une ou plusieurs des classes des- 
dits bAtiments de guerre, spéci- 
fiant en particulier les augmenta- 
tions envisagées et leurs raisons, 
et elle aura le droit de procéder 
& cette augmentation. En suite 
de quoi, les autres Parties 4 la 
Partie III du présent Traité au- 
ront le droit de procéder 4 des 
augmentations proportionnées 
dans la classe ou les classes spé- 
cifiées; lesdites autres Parties se 
consulteront promptement par la 
voie diplomatique au sujet de la 
situation ainsi créée. 


PARTIE IV. 
ARTICLE 22. 


Les dispositions suivantes sont 
acceptées comme régles établies 
du Droit International: 

(1) Dans leur action & |’égard 
des navires de commerce, les 
sous-marins doivent se con- 
former aux régles du Droit In- 
ternational auxquelles sont soumis 
les bAtiments de guerre de surface. 

(2) En particulier, excepté dans 
le cas de refus persistant de 
s’arréter aprés sommation ré- 

uliére ou de résistance active 4 
a visite, un navire de guerre, 
qu'il soit ,bAtiment de surface ou 
sous-marin, ne peut couler ou 
rendre incapable de naviguer un 
navire de commerce sans avoir 
au préalable mis les passagers, 
l’équipage et les papiers de bord 
en lieu sir. A cet effet, les 


ARTICLE 21. 


If, during the term of the pres- 
ent Treaty, the requirements of 


the national security of any High ,,° 


Contracting Party in respect of 
vessels of war limited by Part 
III of the present Treaty are in 
the opinion of that Party materi- 
ally affected by new construction 
of any Power other than those 
who have joined in Part III of 
this Treaty, that High Contract- 
ing Party will notify the other 
Parties to Part III as to the in- 
crease required to be made in its 
own tonnages within one or more 
of the categories of such vessels 
of war, specifying particularly 
the proposed increases and the 
reasons therefor, and shall be en- 
titled to make such increase. 
Thereupon the other Parties to 
Part III of this Treaty shall be 
entitled to make a proportionate 
increase in the category or cate- 
gories specified; and the said 
other Parties shall promptly ad- 
vise with each other through 
diplomatic channels as to the 
situation thus presented. 


PART IV. 
ARTICLE 22. 


The following are accepted as 
established rules of International 
Law: 

(1) In their action with regard 
to merchant ships, submarines 
must conform to the rules of In- 
ternational Law to which surface 
vessels are subject. 


(2) In particular, except in the 
case of persistent refusal to stop 
on being duly summoned, or of 
active resistance to visit or 
search, a warship, whether sur- 
face vessel or submarine, may 
not sink or render incapable of 
navigation a merchant vessel 
without having first placed pas- 
sengers, crew and ship’s papers 
in a place of safety. For this 
purpose the ship’s boats are not 
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embarcations du bord ne sont 
pas considérées comme un lieu 
sir, 4 moins que la sécurité des 
passagers et de l’équipage ne 
soit assurée, compte tenu de 
l’état de la mer et des condi- 
tions atmosphériques, par la 
proximité de la terre ou la 
présence d’un autre bdtiment 
qui soit en mesure de les prendre 
& bord. 

Les Hautes Parties Contrac- 
tantes invitent toutes les autres 
Puissances & exprimer leur as- 
sentiment aux régles ci-dessus 
énoncées. 


PARTIE V. 
ARTICLE 23. 


Le présent Traité demeurera en 
vigueur jusqu’au 31 décembre 
1936, sauf les exceptions sui- 
vantes: 

(1) la Partie IV restera en 
vigueur sans limite de durée; 

(2) les dispositions des Articles 
3, 4 et 5, ainsi que celles de ]’Arti- 
cle 11 et de ]|’Annexe II & la 
Partie II en tant qu’elles con- 
cernent les porte-aéronefs, reste- 
ront en vigueur aussi longtemps 
que le Traité de Washington. 

A moins que les Hautes Parties 
Contractantes n’en décident autre- 
ment en raison d’un accord plus 
général limitant les armements 
navals et auquel elles seraient 
toutes parties, elles se réuniront 
en conférence en 1935 en vue de 
conclure un nouveau traité qui 
remplacerait le présent Traité et 
répondrait aux mémes fins. I] est 
entendu qu’aucune des disposi- 
tions du présent Traité ne préjuge 
l’attitude d’aucune des Hautes 
Parties Contractantes 4 cette con- 
férence. 


ARTICLE 24. 


1. Le présent Traité sera ratifié 
par les Hautes Parties Contrac- 
tantes selon les procédures consti- 
tutionnelles auxquelles elles sont 
respectivement tenues, et les rati- 
fications en seront déposées a 
Londres le plus tét qu’il sera pos- 
sible. Des expéditions authen- 
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regarded as a place of safety un- 
less the safety of the passen- 
gers and crew is assured, in the 
existing sea and weather condi- 
tions, by the proximity of land, 
or the presence of another vessel 
which is in a position to take 
them on board. 


The High Contracting Parties 
invite all other Powers to express 
their assent to the above rules. 


PART ’Y¥. 
ARTICLE 23. 


The present Treaty shall re- 
main in force until the 3lst De- 
cember, 1936, subject to the fol- 
lowing exceptions: 

(1) Part IV shall remain in 
force without limit of time; 

(2) the provisions of Articles 3, 
4 and 5, and of Article 11 and 
Annex II to Part II so far as 
they relate to aircraft carriers, 
shall remain in force for the same 
period as the Washington Treaty. 


Unless the High Contracting 
Parties should agree otherwise by 
reason of a more general agree- 
ment limiting naval armaments, 
to which they ali become parties, 
they shall meet in conference in 
1935 to frame a new treaty to re- 
place and to carry out the pur- 
a of the present Treaty, it 

eing understood that none of the 
provisions of the present Treaty 
shall prejudice the attitude of any 
of the High Contracting Parties 
at the conference agreed to. 


ARTICLE 24. 


1. The present Treaty shall be 
ratified by the High Contracting 
Parties in accordance with their 
respective constitutional methods 
and the ratifications shall be de- 
posited at London as soon as pos- 
sible. Certified copies of all the 
procés-verbaux of the deposit of 
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tiques de tous les procés-verbaux 
de dépét des ratifications seront 
transmises aux Gouvernements de 
toutes les Hautes Parties Con- 
tractantes. 

2. Dés que les ratifications des 
Etats-Unis d’Amérique, de Sa 
Majesté le Roi de Grande- 
Bretagne, d’Irlande et des Terri- 
toires Britanniques au dela des 
Mers, Empereur des Indes, & 
l’égard de chacun des Membres 
de la Communauté de Nations 
Britannique énumérés au préam- 
bule du présent Traité et celle de 
Sa Majesté l’Empereur du Japon 
auront été déposées, le Traité 
entrera en vigueur 4 |’égard de 
ces Hautes Parties Contractantes. 

3. A Ja date d’entrée en vi- 
gueur visée dans |’alinéa précé- 
dent, les Parties I, II, IV et V du 
présent Traité entreront en vi- 
gueur & l’égard de la République 
Frangaise et du Royaume d’Italie 
si leurs ratifications ont été dépo- 
sées 4 cette date; au cas con- 
traire, elles entreront en vigueur 
a l’égard de chacune de ces deux 
Puissances lors du dépét de sa 
ratification. 

4. Les droits et obligations ré- 
sultant de la Partie III du présent 
Traité sont limités aux Hautes 
Parties Contractantes visées au 
persmnepes 2 du présent Article. 

es Hautes Parties Contrac- 
tantes détermineront d’un com- 
mun accord la date 4 partir de 
laquelle, et les modalités selon 
lesquelles les obligations que les 
Hautes Parties Contractantes 
visées au paragraphe 2 du pré- 
sent Article ont assumées en 
vertu de ladite Partie III les 
lieront vis-4-vis de la France et 
de l’Italie; le susdit accord 
déterminera en méme temps les 
obligations correspondantes de 
la France et de |’Italie vis-a-vis 
des autres Hautes Parties Con- 
tractantes. 


ARTICLE 25. 


Aprés le dépét des ratifications 
de toutes les Hautes Parties 
Contractantes, le Gouvernement 
de Sa Majesté dans le Royaume- 
Uni de Grande-Bretagne et d’Ir- 








ratifications will be transmitted to 
the Governments of all the High 
Contracting Parties. 


2. As soon as the ratifications 
of the United States of America, 
of His Majesty the King of Great 
Britain, Ireland and the British 
Dominions beyond the Seas, Em- 
peror of India, in respect of each 
and all of the Members of the 
British Commonwealth of Nations 
as enumerated in the preamble 
of the present Treaty, and of His 
Majesty the Emperor of Japan 
have been deposited, the Treaty 
shall come into force in respect of 
the said High Contracting Parties. 

3. On the date of the coming 
into force referred to in the pre- 
ceding paragraph, Parts I, II, IV 
and V of the present Treaty will 
come into force in respect of the 
French Republic and the King- 
dom of Italy if their ratifications 
have been deposited at that date; 
otherwise these Parts will come 
into force in respect of each of 
those Powers on the deposit of its 
ratification. 

4. The rights and obligations 
resulting from Part III of the 
ae Treaty are limited to the 

igh Contracting Parties men- 
tioned in paragraph 2 of this 
Article. The High Contracting 
Parties will agree as to the date 
on which, and the conditions 
under which, the obligations as- 
sumed under the said Part III 
by the High Contracting Parties 
mentioned in paragraph 2 of 
this Article will bind them in 
relation to France and Italy; 
such agreement will determine 
at the same time the correspond- 
ing obligations of France and 
Italy in relation to the other 
High Contracting Parties. 


ARTICLE 25. 


After the deposit of the ratifi- 
cations of all the High Contract- 
ing Parties, His Majesty’s Gov- 
ernment in the United Kingdom 
of Great Britain and Northern 
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lande du Nord communiquera les 
dispositions figurant iooola Partie 
IV du présent Traité a toutes les 
Puissances non signataires dudit 
Traité et les invitera & y adhérer 
expressément et sans limite de 
durée. 

Cette adhésion sera effectuée 
par une déclaration adressée au 
Gouvernement de Sa Majesté 
dans le Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d’Irlande du Nord. 


ARTICLE 26. 


Le présent Traité, dont les 
textes francais et anglais feront 
foi, restera déposé dans les ar- 
chives du Gouvernement de Sa 
Majesté dans le Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du 
Nord. Des expéditions authen- 
tiques en seront remises aux 
Gouvernements de toutes les 
Hautes Parties Contractantes. 

En foi de quoi les Plénipoten- 
tiaires sus-nommés ont signé le 
présent Traité et y ont apposé 
leurs cachets. 

Fait 4 Londres, le vingt-deux 
avril mil neuf cent trente. 


Henry L. 


JosreprH T. 
Davip 


Aprin 22, 1930. 
Ireland will communicate the 
provisions inserted in Part IV of 
the present Treaty to all Powers 
which are not signatories of the 
said Treaty, inviting them to ac- 
cede thereto definitely and with- 
out limit of time. 

Such accession shall be effected 
by a declaration addressed to His 
Mojesty’s Government in the 
United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland. 


ARTICLE 26. 


The present Treaty, of which 
the French and English texts are 
both authentic, shall remain de- 
posited in the archives of His 
Majesty’s Government in the 
United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland. Duly cer- 
tified copies thereof shall be trans- 
mitted to the Governments of all 
the High Contracting Parties. 

In faith whereof the above- 
named Plenipotentiaries have 
signed the present Treaty and 
have aflixed thereto their seals. 

Done at London, the twenty- 
second day of April, nineteen 


hundred and thirty. 


STIMSON. 
CuHarR.teEs G. 
Cuarues F. 


DAwEs. 


ADAMS. 
ROBINSON. 


A. REED. 


Hucu GIsson. 
Dwicut W. Morrow. 
ARISTIDE BRIAND. 


J. L. 


DuMESNIL. 


A. pe FLEURIAU. 
J. Ramsay MacDona.p. 
ArtTHuR HENDERSON. 


s. ¥. 


ALEXANDER. 


W. Wepawoop BENN. 
PuitiprPe Roy. 


JAMES E. 
7. 3. 
CC: 


FENTON. 
WILFORD. 
TE WATER. 


T. A. Sippy. 


Atut C. 
A. A. 


CHATTERJEE. 
G. SrRIANNI. 
BorDONARO. 


ALFREDO ACTON. 
R. WAKATSUKI. 
TAKESHI TAKARABE, 
T. MatTsuDAIRA. 


M. Naaal. 
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AND WHEREAS it is provided in Article 24 of the said Treaty that ,, 
as soon as the ratifications of the United States of America, of His © 
Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, Emperor of India, in respect of each and all of the 
members of the British Commonwealth of Nations as enumerated in 
the preamble of the said Treaty, and of His Majesty the Emperor of 
Japan, have been deposited, the Treaty shall come into force in 
respect of the said High Contracting Parties; 

AND WHEREAS the ratification by the United States of America, 
subject to the understandings, set forth therein, that there are no 
secret files, documents, letters, understandings or agreements which 
in any way, directly or indirectly, modify, change, add to, or take 
from any of the stipulations, agreements or statements in said Treaty, 
and that excepting the agreement brought about through the ex- 
change of notes between the Governments of the United States of 
America, Great Britain and Japan having reference to Article 19, 
there is no agreement, secret or otherwise, expressed or implied, 
between any of the parties to said Treaty as to any construction that 
shall hereafter be given to any statement or provision contained 
therein, the ratifications by His Majesty the King of Great Britain, 
Ireland and the British Dominions beyond the Seas, Emperor of 
India, in respect of the United Kingdom of Great Britain and North- 
ern Ireland and all parts of the British Empire which are not separate 
members of the League of Nations, the Dominion of Canada, the 
Commonwealth of Australia, the Dominion of New Zealand, the 
Union of South Africa and India, and the reiitication by His Majesty 
the Emperor of Japan, were deposited at London on the 27th day of 
October, one thousand nine hundred and thirty, and the ratification 
by His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British 
Dominions beyond the Seas, Emperor of India, in respect of the 
Irish Free State, was deposited at London on the thirty-first day of 
December, one thousand nine hundred and thirty; 

AND WHEREAS the said Treaty has thus come into force in re- 
spect of the United States of America, His Majesty the King of Great 
sritain, Ireland and the British Dominions beyond the Seas, Emperor 
of India, and His Majesty the Emperor of Japan; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Pres- 
ident of the United States of America, have caused the said Treaty 
to be made public to the end that the same and every article and 
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the 
United States of America and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this first day of January in the 

year of our Lord one thousand nine hundred and thirty- 

[seaL] one, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-fifth. 
HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 


etc 
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Exchanges of notes) Nores EXCHANGED BY THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES 


WITH THE GOVERNMENTS OF GREAT BRITAIN AND JAPAN RELATIVE 


TO THE INTERPRETATION OF ARTICLE 19 OF THE LONDON NAVAL 
TREATY OF 1930 


F A i Am- . Y ° e ’ ° 
bassador to Japanese Lhe American Ambassador (Castle) to the Japanese Minister of Foreign 


Minister of Foreign / Pe Tha. 
amie Affairs (Shidehara) 


No. 49. EMBASSY OF THE UNITED StTaTeEs OF AMERICA, 


Toxyo, May 21, 1930. 
EXcELLENCY: 

I have the honor, by direction of my Government, to state that it 
is the understanding of the Government of the United States that the 
word ‘‘category”’ in Article 19 of the London Naval Treaty of 1930 
means “category” or ‘‘subcategory’”. The Government of the 
United States declares that it interprets the Treaty to mean that 
vessels becoming over age in either subcategory ‘‘A”’ or subcategory 
“B” of the cruiser categories (Article 16) shall be replaceable only 
in that subcategory. 

The American Government will be most happy to have the con- 
firmation of this understanding from the Japanese Government. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

W. R. Castte, Jr. 

His ExceLtueNcy 

Baron Kisuro SHIDEHARA, 
His Imperial Japanese Majesty’s Minister 
for Foreign Affairs, etc., etc., etc. 


From Japanese Min- Pa ioe Sus giaees 4 
ister of Foreign Affairs. 2he Japanese Minister of Foreign Affairs (Shidehara) to the American 


(Translation.) Ambassador (Castle) 


[Translation] 


No. 66/T1 DEPARTMENT OF FoREIGN AFFAIRS, 


Toxyo, May 24, 1930. 
EXcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge receipt of your Note dated May 
21, 1930, relative to the interpretation of the term “category” 
appearing in Article 19 of the London Naval Treaty of 1930. 

The Imperial Government understands the word ‘‘category” 
appearing in Article 19 of the above-mentioned treaty to mean 

“category” or ‘‘sub-category;’ thus, it interprets this treaty in the 
sense that ships belonging to either sub-category (a) or sub-category 
(b) of the cruiser category (Article 16) which shall become over age 
may be replaced only within that sub- category. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 


Baron Kisuro SHIDEHARA, 
Minister for Foreign Affairs. 
[SEAL] 
His Exce.iEeNcy 
W. R. Cast ez, Jr., 


Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 
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The American Ambassador (Dawes) to the British Secretary of State , Ftom American Am- 
. . é ; bassador to _ British 
for Foreign Affairs (Henderson) Secretary of State for 

- Foreign Affairs. 


No. 611. EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
Lonpon, June 5, 1930. 


Sir: 


It is the understanding of the Government of the United States 
that the word “‘category”’ in Article 19 of the London Naval Treaty 
of 1930 means category or sub-category. The Government of the 
United States declares that it interprets the Treaty to mean that 
vessels becoming over-age of either sub-category A or sub-category B 
of the cruiser categories (Article 16) shall be replaceable only in that 
sub-category. 

I have the honor to state that my Government would be most 
happy to have a note of confirmation as to whether this interpre- 
tation is shared by His Majesty’s Government. 

I have the honor to be, with the highest consideration, Sir, 

Your most obedient, humble Servant, 
(For the Ambassador) 
Ray ATHERTON 
Counselor of Embassy. 
Tue Ricut Hon?!* 
Artuur Henperson, M. P., etc., etc., etc., 
Foreign Office, S. W. 1. 


The British Secretary of State for Foreign Affairs (Henderson) to the , From British Secre- 
7.8 A : Beco! tary of State for Foreign 
American Ambassador (Dawes) Affairs. 


A 3861/1/45. ForeIGN Orricer, S. W. 1. 
June Sth, 1930. 
Your ExcELLENcy, 

In the note No. 611 which Your Excellency was so good as to 
address to me on June 5th you stated that it was the understanding 
of the Government of the United States that the word “category” in 
Article 19 of the London Naval Treaty, 1930, meant category or 
sub-category. Your Excellency added that the Government of the 
United States declared that it interpreted the Treaty to mean that 
vessels becoming over-age of either sub-category A or sub-category B 
of the cruiser categories (Article 16) shall be replaceable only in that 
sub-category. 

2. His Majesty’s Government in the United Kingdom note the 
above understanding and interpretation of the London Naval Treaty 
of 1930 and concur therein. His Majesty’s Government in the 
United Kingdom do so without prejudice to Article 20(a) of that 
Treaty under which they understand that the tonnage to be scrapped 
and replaced in the case of the British Commonwealth of Nations by 
the 91,000 tons of 6’’ cruiser tonnage which may be completed before 
31st December, 1936, comprises partly 6’’ gun cruiser tonnage and 
partly cruiser tonnage of the 7.5’’ gun “Effingham” class. 

I have the honour to be, with the highest consideration, 

Your Excellency’s obedient Servant, 
(For the Secretary of State) 
RoBeEeRT VANSITTART 
His ExcELLENCY 
GENERAL Cuar.es G. Dawes, C. B., 
OC., GC., Ge. 
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Procés-V erbal. 


Minute of deposit of 
ratifications. 


Powers represented. 


Deposit of ratifica- 
tions 


Deposit of ratifica- 
tion by United States 
of America 


Reservation, 


Ante, p. 2885. 


Date. 


Signatures, 


[Procts-VERBAL OF THE Deposit oF RatTiFicaTIONsS IN REsPECT 
oF THE UNITED States oF AMERICA, GREAT BRITAIN AND NoRTH- 
ERN IRELAND AND ALL Parts oF THE British Empire WuHIcH 
Are Nor Separate Members oF THE LEeaGup or NATIONS, 
Canapa, AusTrRALIA, New ZEALAND, UNION oF SoutH AFRICA, 
INDIA AND JAPAN] 


The Undersigned, having met together for the purpose of pro- 
ceeding to the deposit of ratifications of the Treaty for the limitation 
and reduction of Naval Armament, signed at London the 22nd day 
of April, 1930; 

Having produced the instruments whereby the said Treaty has 
been ratified by the President of the United States of America, by 
His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British 
Dominions beyond the Seas, Emperor of India, in respect of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and all parts of 
the British Empire which are not separate members of the League 
of Nations, of the Dominion of Canada, of the Commonwealth of 
Australia, of the Dominion of New Zealand, of the Union of South 
Africa, and of India; and by His Majesty the Emperor of Japan; 

And the respective Ratifications of the said Treaty having been 
carefully compared and found to be in due form, the said deposit 
in accordance with the provisions of Article 24(1) of the Treaty took 
place this day in the customary form. 

The representative of the United States of America declared that 
the instrument of ratification of the United States of America was 
deposited subject to the distinct and explicit understandings set forth 
in the resolution of July 21, 1930, of the Senate of the United States 
of America advising and consenting to ratification, that there are no 
secret files, documents, letters, understandings or agreements which 
in any way, directly or indirectly, modify, change, add to, or take 
from any of the stipulations, agreements or statements in said Treaty; 
and that, excepting the agreement brought about through the ex- 
change of notes between the Governments of the United States, 
Great Britain and Japan, having reference to Article 19, there is no 
agreement, secret or otherwise, expressed or implied, between any 
of the parties to said Treaty as to any construction that shall here- 
after be given to any statement or provision contained therein. 

In witness whereof they have signed this procés-verbal, and have 
affixed thereto their seals. 

Done at London, the 27th day of October, 1930. 


(t.8:) 
(L. 
(L 
(L 
(L 
(L. 
(L.s 
(L. 


Cuarues G. Dawes. 

J. Ramsay MacDona.p. 
R. B. BENNETT. 

J. H. Scutiin. 

Gro. W. Forsgs. 

J. B. M. Herrzoa. 
ATUL E. CHATTERJEE. 
T. MATSUDAIRA. 


P 


ue ee a a ee ee 


DNARNHD DA 


Certified a true copy: 
[FOREIGN OFFICE SEAL] S. GASELEE, 
Librarian and Keeper of the 
Papers at the Foreign Office. 
LONDON. 
29th Oct: 1930. 
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Procts-VERBAL OF THE Deposit oF RATIFICATION IN RESPECT OF _ Minute of deposit of 
= ; ratification in respect of 
THE Irn1isH FREE Stare} Irish Free State. 


The Undersigned, having met together for the purpose of proceed- 
ing to the deposit of the Instrument whereby His Majesty the King 
of Great Britain, Ireland and the British Dominions beyond the Seas, 
Emperor of India, has ratified, in respect of the Irish Free State, the 
Treaty for the Limitation and Reduction of Naval Armament, signed 
at London, the 22nd day of April, 1930; 

And the said Instrument having been produted and found to be in 
due form, its deposit in accordance with the provisions of Article 
24 (1) of the Treaty took place this day in the customary form. 

In witness whereof they have signed this procés-verbal and have 
affixed thereto their seals. 

Done at London, the 31st day of December, 1930. —_ 


(L.s.) Joun W. Duanry. Signatures. 
(u.s.) ArtTHUR HENDERSON, 


Certified a true copy: 
[FOREIGN OFFICE SEAL] S. GASELER, 
Librarian and Keeper of the 


LoNnpDoN. Papers at the Foreign Office. 


Dec: 31** 1930. 





April 19, 1928. 


Arbitration with 


Italy. 
Preamble 


ARBITRATION TREATY—ITALY. Apnrin 19, 1928. 


Arbitration Treaty between the United States of America and Italy. 
Signed at Washington, April 19, 1928; ratification advised by the 
Senate, May 10, 1928; ratified by the President, May 15, 1928; 
ratified by Italy, November 27, 1930; ratifications exchanged at Wash- 
ington, January 20, 1931; proclaimed, January 21, 1931. 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 


WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 
America and Italy was concluded and signed by their respective 
Plenipotentiaries at Washington on the nineteenth day of April, 
one thousand nine hundred and twenty-eight, the original of which 
Treaty, being in the English and Italian languages, is word for word 
as follows: 


Contracting Powers. ‘The President of the United Il Presidente degli Stati Uniti 


Purpose declared. 


Former treaty. 
Vol. 35, p. 2081. 


States of America andHisMajesty dell’America del Nord e Sua 
the King of Italy Maesta il Re d’Italia, 
Determined to prevent so far decisi a prevenire, per quanto 


as in their power lies any in- é in loro potere, qualunque in- 
terruption in the peaceful rela- terruzione delle relazioni pacifiche 
tions that happily have always che sono sempre felicemente esis- 


existed between the two nations; tite fra le due Nazioni; 

Desirous of reaffirming their desiderosi di riaffermare la loro 
adherence to the policy of sub- adesioneal sistema disottomettere 
mitting to impartial decision all ad una decisione imparziale tutte 
justiciable controversies that may le controversie suscettibili di una 
arise between them; and soluzione giuridica che possano 

sorgere fra essi; e 

Eager by their example not intendendo con il loro esempio 
only to demonstrate their con- non solo di dimostrare che essi 
demnation of war as an instru- condannano la guerra come mezzo 
ment of national policy in their di politica nazionale nelle loro mu- 
mutual relations, but also to tue relazioni, ma anche di affret- 
hasten the time when the per-_ tare il momento che il perfeziona- 
fection of international arrange- mento degli accordi internazionali 
ments for the pacific settlement per il regolamento pacifico delle 
of international disputes shall controversie internazionali avra 
have eliminated forever the possi- eliminato per sempre la possibilita 
bility of war among any of the di guerre fra le Potenze del 
Powers of the world; mondo; 

Have decided to conclude a hanno deciso di concludere un 
new treaty of arbitration enlarg- nuovo Trattato di Arbitrato che 
ing the scope and obligations of allarghi lo scopo e le obbligazioni 
the arbitration convention signed della Convenzione di Arbitrato 
at Washington on March 28, firmata a Washington il 28 marzo 
1908, which expired by limitation 1908 e spirata il 22 gennaio 1924, 
on January 22, 1924, and for that e a questo fine hanno nominato 
purpose they have appointed as come loro Plenipotenziarii rispet- 
their respective Plenipotentiaries tivamente 











The President of the United 
States of America, Frank Bb. 
Kellogg, Secretary of State of 
the United States, and 

His Majesty the King of Italy, 
Nobile Giacomo de Martino, Am- 
bassador Extraordinary and Plen- 
ipotentiary to the United States, 

who, having communicated to 
one another their full powers 
found in good and due form, 
have agreed upon the following 
articles: 


ARTICLE I. 


All differences relating to inter- 
national matters in which the 
High Contracting Parties are con- 
cerned by virtue of a claim of 
right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diplomacy, which have 
not been adjusted as a result of 
reference to the Permanent In- 
ternational Commission consti- 
tuted pursuant to the treaty 
signed at Washington May 5, 
1914, between Italy and the 
United States and still in force, 
and which are justiciable in their 
nature by reason of being suscep- 
tible of decision by the. applica- 
tion of the principles of law or 
equity, shall be submitted to the 
Permanent Court of Arbitration 
established at The Hague by the 
Convention of October 18, 1907, 
or to some other competent tri- 
bunal, as shall be decided in each 
case by special agreement, which 
special agreement shall provide 
for the organization of such tri- 
bunal if necessary, define its 
powers, state the question or 
questions at issue, and settle the 
terms of reference. 





The special agreement in each 
case shall be made on the part of 
the United States of America by 
the President of the United States 
of America by and with the ad- 
vice and consent of the Senate 
thereof, and on the part of the 
Kingdom of Italy in accordance 
with the constitutional laws of 
that Kingdom. 


ARBITRATION TREATY—ITALY. 





Apri 19, 1928. 


Il Presidente degli Stati Uniti 
dell’America del Nord, Frank B. 
Kellogg, Segretario di Stato degli 
Stati Uniti, e 

Sua Maesta il Re d’Italia, il 
Nobile Giacomo de Martino, Suo 
Ambasciatore Straordinario e Ple- 
nipotenziario agli Stati Uniti, 

1 quali, essendosi comunicati i 
loro pieni poteri e avendoli trovati 
in buona e debita forma, hanno 
concordato i seguenti articoli: 


ARTICOLO I. 


Tutte le controversie relative 


. ee ° : . € , 
ad affari internazionali nelle quali dip 


le Alte Parti Contraenti siano 
impegnate in seguito a una pre- 
tesa giuridica avanzeta da una 
Parte contro l’altra, e fondata o 
sopra un trattato o altrimenti, 
le quali non sia stato possibile 
comporre in via diplomatica, le 
quali non siano state risolte in 
seguito a ricorso alla Commis- 
sione Permanente Internazionale, 
costituita in base al trattato 
firmato a Washington il 5 maggio 
1914 tra |’Italia e gli Stati Uniti 
dell’America del Nord e attual- 
mente in vigore, e le quali siano 
di loro natura suscettibili di una 
soluzione giuridica, in quanto sus- 
cettibili di una decisione derivata 
dalla applicazione dei principii 
del diritto o dell’equita, saranno 
sottomesse alla Corte Permanente 
di Arbitrato stabilita all’Aja dalla 
Convenzione del 18 ottobre 1907 
o ad altro tribunale competente, 
secondo quanto sara stabilito in 
ogni singolo caso con un accordo 
speciale; il quale accordo speciale 
regolera |’ oi ganizzazione di tale 
tribunale, se necessario, definira i 
suol poteri, es orra la questione 
o le questioni di cui si tratta e ne 
fissera i termini. 

L’accordo speciale in ogni sin- 
golo caso sara concluso da parte 
degli Stati Uniti dell’America del 
Nord dal loro Presidente con 
l’avviso e il consenso del Senato, 


e da parte del Regno d’ltalia 
secondo le sue leggi costituzio- 
nali. 
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Subjects not in- 


cluded. 


Ratification. 


Exchange of ratifica- 


tions. “ 


Signatures. 


ARBITRATION TREATY—ITALY. 


ARTICLE II. 


The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect of 
any dispute the subject matter of 
which 

(a) is within the domestic ju- 
risdiction of either of the High 
Contracting Parties; 

(b) involves the 
third Parties; 

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the traditional 
attitude of the United States con- 
cerning American questions, com- 
monly described as the Monroe 
Doctrine; 


interests of 


(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of Italy in accordance with the 
Covenant of the League of Na- 
tions. 


ARTICLE III. 


The present treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of 
the Senate thereof and by the 
Kingdom of Italy in accordance 
with its constitutional laws. 

The ratifications shall be ex- 
changed at Washington as soon 
as possible, and the treaty shall 
take effect ‘on the date of the 
exchange of the ratifications. 
It shall thereafter remain in force 
continuously unless and until 
terminated by one year’s written 
notice given by either High Con- 
tracting Party to the other. 


In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and Italian languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affix their seals. 


Done at Washington the nine- 
teenth day of April in the year of 
our Lord one at nine 
hundred and twenty-eight. 


Frank B KeEetioaea 
GIACOMO DE MarTINO 


Aprixt 19, 1928. 


ARTICOLO II. 


Le disposizioni del presente 
Trattato non saranno invocate 
per qualunque controversia il cui 
contenuto: 

(a) si riferisca alla giurisdi- 
zione interna di una delle Alte 
Parti Contraenti; 

(b) implichi gli 
terzi Stati; 

(c) derivi dall’atteggiamento 
tradizionale degli Stati Uniti dell’ 
America del Nord verso le ques- 
tioni americane che é comune- 
mente indicato come dottrina di 
Monroe, o ne riguardi il man- 
tenimento; 

(d) derivi dalle obbligazioni 
dell’Italia in conformita al Patto 
della Societa delle Nazioni, o ne 
riguardi l’osservanza. 


di 


interessi 


ARTICOLO III. 


Il presente Trattato sara rati- 
ficato dal Presidente degli Stati 
Uniti dell’America del Nord con 
l’avviso e il consenso del Senato 
e dal Regno d’Italia secondo le 
sue leggi constituzionali. 


Le ratifiche saranno scambiate 
a Washington appena possibile 
e il Trattato entrera in vigore al 
momento dello scambio delle rati- 
fiche. Esso restera’ quindi con- 
tinuativamente in vigore, a meno 
che e fino a quando esso non sia 
denunciato con unacomunicazione 
scritta, a un anno di anticipo, di 
una delle Alte Parti Contraenti 
all’altra. 

In fede di che i rispettivi 
Plenipotenziarii hanno firmato il 
presente Trattato in duplice esem- 
plare in inglese e in italiano, 
facendo ambedue i testi ugual- 
mente fede, e vi hanno apposto 
i loro suggelli. 

Fatto a Washington il dici- 
annove aprile dell’anno di Nostro 
Signore millenovecentoventotto. 


[SEAL] 
[SEAL] 





ARBITRATION TREATY—ITALY. Aprin 19, 1928. 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twentieth day of January, one 
thousand nine hundred and thirty-one; 

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOPF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-first day of January in 

the year of our Lord one thousand nine hundred and thirty- 

[sEAL] one, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-fifth. 
HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Srimson 
Secretary of State. 
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POSTAL AGREEMENT—HUNGARY.  Pecember 15, 1930. 


January 15, 1931. 


December 15, 1930. 
January 15, 1931. 


Agreement between the United States of America and Hungary for collect- 
on-delivery postal service. Signed at Budapest, December 15, 1930, 
at Wash ington, January 15, 1931; approved by the Pre sident, 
January 21, 1931. 


AGREEMENT EGYEZMENY 
BETWEEN MAGYARORSZAG 
THE UNITED STATES ES AZ AMERIKAI EGYESULT 
OF AMERICA ALLAMOK 
AND HUNGARY KOZOTT 
FOR COLLECT-ON-DELIVERY AZ UTANVETELI SZOLGALAT 
SERVICE. TARGYABAN. 


Collect-on-delivery 


agreement with Hun- For the purpose of concluding Abbél a célbél, hogy az Ameri- 


gary. 


I 
} 


arrangements for the exchange kai Egyesilt Allamok (ideértve 


between the United States of Alaskat, a Hawai, Porto Rico, 
America (including Alaska, Ha- Guam, Samoa és a Virgin szigete- 
wali, Porto Rico, Guam, Samoa, ket) és Magyarorsz4g kézt valtan- 
and the Virgin Islands of the dé utanvételes postacsomagokra 
United States) and Hungary of nézve egyezményt késsenek, az 
parcels marked for the collec- alulirott dr. bar6 SZALAY 
tion of trade charges, the under- GABOR a magyar kir. posta vez- 
signed WALTER F. BROWN, Grigazgatéja és WALTER F., 
Postmaster General of the United BROWN az Amerikai Egyesiilt 
States of America,andGABRIEL Allamok postavezérigazgatéja a 
BARON SZALAY, DirectorGen- rajuk ruh4zott hatalomnal fogva 
eral of Postsof Hungary, by virtue a kévetkezé cikkekben Allapod- 
of authority vested in them, have tak meg: 

agreed upon the following articles: 


Article 1. I. Cikk. 


Admission of collect 


Aston ofeqect; 1. Parcel post packages ad- 1. Postacsomagok, amelyek a 


ckages. missible for mailing and insur- Budapesten az 1928. évi jilius 
ance under the Parcel Post Con- h6é 3. napjan és Washingtonban 
vention signed at Budapest the 1928. évi augusztus hé 16. nap- 
3 day of July, 1928, and at jan alfirt postacsomagszerzédés 
Washington the 16th day of értelmében értéknyilv4nitas mel- 
August, 1928, and having charges lett val6 szallitasra elfogadhat6k 
to be collected on delivery, shall és utanvétellel vannak terhelve, 
be accepted for mailing from feladhaték Magyarorszigbél az 
Hungary to any money order Amerikai Egyesiilt Allamok min- 
post office in the United States den,  postautalvAnyszolgilattal 
of America or from the United megbizott hivatal4hoz és _ az 
States of America to any post Amerikai Egyesilt Allamokbdél 
office in Hungary. minden magyar postahivatalhoz. 


wacceptance only 2. ©,.OQ.D. parcels shall be ac- 2. Csakis értéknyilvdnitdssal 


nary mail 


uninsured matter. 


Separation from ordi- cepted only when insured. C.O. ellétott csomagokat lehet utan- 
D. parcels and the money orders vétellel megterhelni. Az utén- 
issued in payment of the charges vételes csomagokat és az utén- 
thereon shall be handled apart vétel beszedése utdén_ kidllitott 
from ordinary dispatches of par- postautalvinyokat a kézénséges 
cel post and from ordinary money postautalvanyoktél  elkiilénitve 
orders. However, by mutual con- Kell kezelni. JIratvdltés utjdn 
May be extended to sent through correspondence, the térténtkélcsénésmegegyezés alap- 
collect-on-delivery service may jan azonban az utanvételi szol- 
be extended to ordinary (unin- gilatot a két orszig kézétt ki- 
sured) parcel post packages ex- cserélt kézénséges (értéknyilvani- 
changed between the two coun- tdssal el nem litott) csomagokra 





POSTAL AGREEMENT—HUNGARY. 


tries with the provision that each 
country may handle in transit 
and otherwise treat ordinary (un- 
insured) C. O. D. parcels ad- 
dressed to, or received from, the 
other country in accordance with 
its own domestic regulations. 


Article IT. 


1. Parcels bearing charges for 
collection on delivery shall be 
subject to the postage rates, in- 
surance fees, conditions of mail- 
ing, and other formalities appli- 
cable to insured parcels without 
trade charges as stipulated in the 
aforesaid Convention of July 3, 
August 16, 1928, when not incon- 
sistent with the provisions of this 
Agreement. 


2. The Administration of origin 
is entitled to collect from the 
sender of each parcel mailed col- 
lect-on-delivery, such collect-on- 
delivery fee, in addition to the 
required postage and other fees, 
as may be prescribed by its regu- 


lations, which fees and postage 
shall belong entirely to the coun- 


try collecting them. No special 
account of these fees is to be 
made between the two Adminis- 
trations except as stated in Article 
XXIII of the aforesaid Con- 
vention of July 3-August 16, 
1928. 
Article III. 


1. The maximum amount to be 
collected on delivery shall, for the 
present, be $100.00. This amount 
may be increased or decreased at 
any time by mutual agreement 
through correspondence between 
the two postal Administrations. 
The amount to be collected on 
delivery shall invariably be ex- 
caaeai ie dollars and cents. 

2. When the sender makes a 
request early enough for any re- 
duction or cancelation of the 
amount to be collected on deliv- 
ery, the request shall be handled 
between the exchange offices 
which have handled the parcel, un- 
less otherwise agreed to through 
correspondence. 


December 15, 1930 
January 15, 1931. 


is ki lehet terjeszteni azzal a 
feltétellel, hogy mindegyik orszég 
a méasik orszigba tovabbitott 
vagy a miasik orszégbél kapott 
kézénséges (nem értéknyilvAni- 
tdssal ellAtott) csomagokat a szél- 
lités alatt és egyéb tekintetekben 
is sajdt belsé szabdélyai szerint 


kezeli. 
H. Cikk. 


1. Az utdnvételes csomagok 
ugyanazon szAllitdsi és biztositdsi 
dijaknak, tovdbb& szdllitaési és 
egyéb feltételeknek vannak alé- 
vetve, mint amelyek a fent emli- 
tett 1928 évi jilius 3 augusztus 
16-i szerzidés értelmében az érték- 
nyilvdnitdssal elldtott, utdnvé- 
tellel nem terhelt csomagokra al- 
kalmazandék, feltéve, hogy ezek 
a rendelkezések az emlitett szer- 
zédés hatdérozataival dsszeegyez- 
tetheték. + 

2. A felvevé igazgatds jogosult 
minden utdnvételes csomag fela- 
d6jaétél a szdllitési és egyéb di- 
jakon feliil a sajét szabdlyai sze- 
rint jéré utdénvételi dijat is szed- 
ni; ezek a dijak teljes egésziik- 
ben a beszed6é igazgatdst illetik. 
Ezekrél a dijakrél az 1928. évi 
jalius 3-augusztus 16-4n kététt 
szerzédés XXIII. cikkében em- 
litett leszimoldson kivil egyéb 
leszimolisokat nem kell késziteni. 


Ill. Cikk. 


1. Az utdnvétel legmagasabb 
dsszege jelenleg 100 dollér. Ezt 
az Osszeget a két igazgatdis koézt 
iratvaltdés utjan létrejévé kélcesé- 
nos megillapodds alapjin _bdr- 
mikor lehet felemelni vagy le- 
szillitani. Az utdnvétel dsszegét 
mindkét iré4nyban dollérban és 
centben kell megdllapitani. 


2. Ha a feladé kellé idében az 
utéinvételi dsszeg leszallitdsdt 
vagy toérlését kéri, a kérelmet a 
csomagokat kicserélé hivatalok 
kézvetitik, ha csak iratvdltds 
utjén egyéb megillapodés nem 
torténik. 
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packing. 
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Article IV. 





The responsibility of properly 
closing, packing and sealing C. 
O. D. parcels lies upon the sender 
and the postal service of neither 
country will assume liability for 
loss arising from defects which 
may not be observed at the time 
of posting. 


Article V. 





1. The entire amount of the 
collect-on-delivery charges with- 


out any deduction for money 
order fee or “‘collection”’ charges 


is to be remitted to the sender by 
means of an international money 
order. The post office delivering 
the C. O. D. parcel will collect 
from the addressee the full 
amount of the C. O. D. charges 
and in addition thereto such 
money order fee or fees as are 
required to remit the amount of 
the C. O. D. charges to the sender 
in the country of origin. 

2. Examination of the contents 
of a C. O. D. parcel by the ad- 
dressee is prohibited until the 
C. O. D. charges and any other 
charges that may be due thereon 
have been collected even though 
the sender or addressee may make 
request that such action be per- 
mitted. 


Article VI. 


A 

The C. O. D. money order ad- 
vice lists shall show, in addition 
to the usual details, the C. O. D. 
(Insurance) number of the parcels. 
No C. O. D. money order shall be 
listed unless the remitter’s name 
and payee’s name and exact ad- 
dress are included. 






Article VII. 


1. Parcels with C.O. D. charges 
shall be exchanged through the 
same offices as are appointed for 
the exchange of insured parcels 
without C. O. D. charges. 

The exchanges of C. O. D. 
parcels between such offices shall 
be effected in direct dispatches in 


of 
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December 15, 1930. 


January 15, 1931. 


IV. Cikk. 





Az utdénvételes csomagok sza- 
batos lezérdséért, csomagoldséért 
és pecsételéseért valé felelésség 
a feladét terheli és egyik posta- 
igazgatds sem villalja a feleldssé- 
get azokért a hidnyokért, ame- 
lyek a feladds idépontjdban észre 
nem veheté hidinyokbdol szérmaz- 


tak. 
V. Cikk. 





1. A teljes utdnvételi ésszeget 
és pedig minden postautalvany- 
vagy beszedési dij levonisa 
nélkiil nemzetkézi postautalvany 
utjin kell a feladénak megkiil- 


deni. Az utdnvételes csomagot 
kézbesit6 postahivatal a cim- 


zett6l beszedi a teljes utdnvételi 
dsszeget és azonfeliil azt a posta- 
utalvinydijat vagy egyéb dijat, 
amely az utdnvételi désszegnek a 
felvevé orszigba a feladé részére 
valé megkiildéséért jar. 


2. A cimzett mindaddig nem 
vizsgilhatja meg az utdnvételes 
csomag tartalmaét, amig az utdn- 
vételi ésszeget és a csomagot 
terheld esetleges egyéb dijakat le 
nem fizette; ez arra az esetre is 
érvényes, ha a feladé vagy a 
cimzett ilyen eljéris megenge- 
dését kérelmezi. 


VI. Cikk. 


Az uténvételi utalvanyok jegy- 
zékének tartalmaznia kell, az 
egyébként szokdsos adatokon 
kivill, a csomagok utdnvételi 
(értéknyilvénitdsi) szimat is. A 
jegyzékben minden  utaénvételi 
utalviny mellett fel kell tiintetni 
a feladé nevét, tovabba a cimzett 
nevét és pontos cimét. 





VII. Cikk. 


1. Utdnvételes 
ugyanazok a kicserélé kivatalok 
utjin kell vdltani, mint az érték- 


csomagokat 


nyilvdnitéssal elldtott, utdnvé- 


tellel nem terhelt csomagokat. 
Az ut4nvételes csomagoknak 

ezek kézt a hivatalok kézt valé 

kieserélése kézvetlen zfrlatok ut- 
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sacks containing nothing but C. 
O. D. articles, the letters “C. O. 
D.” or the word ‘ Rembourse- 
ment” being entered very con- 
spicuously in the documents cover- 
ing them, as well as on the labels 
of the sacks. 


2. Such parcels will be listed 
in separate bills to show, with 
respect to each parcel, the C. O. 
D. number and post office and 
state of origin and the C. O. D. 
charges. 

3. Upon receipt of a dispatch of 
C. O. D. parcels, at the exchange 
office of the country of destina- 
tion, the dispatch must be care- 
fully checked and otherwise treat- 
ed as provided in Article XIV of 
the Convention of July 3—August 
16, 1928. 


Article VIII. 


The offices of New York and 
Budapest shall be the only ones 
to send lists of C. O. D. money 
orders, and such money orders 
shall be listed separately from the 
ordinary money orders and the 
list shall be marked ‘Collect on 
Delivery” or “‘Remboursement.” 


Article IX. 


1. The C. O. D. money orders 
which have not been paid to the 
payee for any reason shall be sub- 
ject to the disposition of the Ad- 
ministration of the country of 
origin of the articles to which 
they relate. When it appears 
that the C. O. D. service was used 
in furtherance of a scheme to de- 
fraud, payment of the money 
orders in question will be with- 
held, if practicable, and the or- 
ders disposed of in accordance 
with the equities of each case 
under the rules and regulations 
of the country of origin of the 
C. O. D. parcels involved. 

2. As for other formalities, C. 
O. D. money orders shall be sub- 
ject to the provisions governing 
the money order exchange be- 
tween the two countries. 


December 15, 1930. 
January 15, 1931. 





jan kiilén zsfkokban térténik, 
amely zsikok csak ut&nvételes 
csomagokat tartalmazhatnak; a 
“C. O. D.” betiiket vagy a 
“‘Remboursement”’ szé6t a vonat- 
koz6 okm4fnyokban és a zsfkfiigg- 
vényeken szembedétléen fel kell 
tiintetni. 


2. Ilyen csomagokat kiilén ro- , 


vatlapban kell rovatolni és pedig 
minden csomagot kiilén, feltiintet- 
ve az utdnvételi szimot, a fel- 
vev6é postahivatalt, a szarmazAsi 
orszagot és az utanvételi dijakat. 

3. Utanvételes csomagokat tar- 
talmaz6 z4rlat beérkezése utan a 
rendeltetési orszig kicserélé hiva- 
tala a zirlatot pontosan feliilvizs- 
gilja és egyébként az 1928. évi 
jdlius 3—augusztus 16-iki szerzé- 
dés XIV. cikkének értelmében 
kezeli. 


VITl. Cikk. 


Egyediil a new-yorki és buda- 
pesti kicserélé6 hivatalok vannak 
feljogositva utdnvételes utalv4- 
nyokrél jegyzéket kiildeni; ezekbe 
a jegyzékekbe az utanvételi utal- 
vanyokat a kézénséges utalvaé- 
nyoktél elkiilénitve kell bejegyez- 
ni és a jegyzéket ‘Collect on De- 
livery” vagy ‘‘Remboursement”’ 
felirassal kell ellAtni. 


tx, Crk. 


Azokat az utanvételes utalv4- 
nyokat, amelyeket valamilyen 
okbél a cimzettnek nem lehetett 
kifizetni, az utanvételes kiilde- 
ményt felvevé orsz4g igazgatas4- 
nak rendelkezésére kell bocsAtani. 
Ha megillapitj4k, hogy az utanvé 
teli szolgalatot csalard célokra 
hasznaltak, a kérdéses postautal- 
vany kifizetését—ha lehetséges— 
vissza kell tartaniés az eset kériil- 
ményeihez képest az utinvételes 
kiildeményt felvevé orszig tér- 
vényei és szab4lyai értelmében 


kell eljarni. 


2. Az egyéb alakisAgok tekin- 
tetében az utdnvételes utalv4- 
nyokra a két orszig k6zétt levé 
postautalvanyforgalom szab4lyai 
nyernek alkalmazast. 





Separate listing of 

ills required. 

Check by office of 
exchange. 
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Indemnity increase 
on paying higher insur- 
ance fee 


Return receipts. 


Indemnity to sender 
if article lost, or coillec- 
tion charges not remit- 
ted. 


Exception, if sender 
or addressee at fault. 


Indemnity limited. 


Restriction if article 
has no intrinsic value 
or is prohibited trans- 
mission in the mails, 
etc. 
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Article X. 


1. By paying a higher insur- 
ance fee, the owner may provide 
for the payment of indemnity of 
a larger amount than the amount 
of the trade charges. 

2. It is permissible to request 
return receipts for collect-on- 
delivery parcels. 


Article XI. 


1. Except in cases of loss or 
damage through force majeure as 
that term is defined by the legal 
decisions or rulings of the country 
in the service of which the loss or 
damage occurs, when a C. O. D. 
parcel has been lost, rifled, or 
damaged, or delivery has been 
made and the C. O. D. charges 
have not been remitted, the 
sender or other rightful claimant 
is entitled to an indemnity corre- 
sponding, if the article has been 
lost, rifled, or damaged, to the 
actual amount of loss, rifling, or 
damage, based on the actual value 
at the time and place of mailing, 
as provided in the Convention of 
July 3-August 16, 1928, for 
insured parcels not sent C. O. D. 
or, in case delivery of the article 
has been effected but the charges 
have not been remitted, for the 
amount of the C. O. D. charges, 
unless the loss, rifling or damage 
has arisen from the fault or negli- 
gence of the sender or addressee, 
or of the representative of either 
or from the nature of the article, 
provided always that the indem- 
nity shall not exceed the sum for 
which the required C. O. D. fee 
was paid in the country of origin. 


2. No indemnity will be paid 
for C. O. D. parcels which contain 
matter of no intrinsic value unless 
the articles were delivered and 


December 15, 1930. 
January 15, 1931. 


X. Cikk. 


1. A tulajdonosnak magasabb 
biztositasi dij lefizetése ellenében 
joga van a kiildeményt nagyobb 
kartéritési dsszegre biztositani, 
mint az utanvétel dsszege. 

2. Utanvételes csomagokra vo- 
natkoz6an lehet  tértivevényt 
kérni, 


XI. Cikk. 


1. Eréhatalombél tértént el- 
veszés vagy sériilés esetét kivéve 
(azt, hogy mi értendé erdhatalom 
alatt, annak az orsz4gnak tér- 
vényes szabflyai és_ eldirfsai 
szerint kell megitélni, amelynek 
teriiletén az elveszés vagy sérilés 
tértént) a feladénak vagy a jogos 
igénylének az utanvételes csomag 
elveszése, kifosztasa, megsériilése 
vagy az ut4nvételi désszeg besze- 
dése nélkil tértént kézbesitése 
esetén megfelelé k4rtéritésre van 
joga és pedig, ha az utanvételes 
kildemény elveszett, megsériilt 
vagy azt kifosztottak, olyan kAr- 
téritésre, amely az elveszés, ki- 
fosztas vagy megsériilés valédi 
ésszegének felel meg; a ka&rté- 
ritést a felvétel idejének és helyé- 
nek megfelel6 valésagos érték 
alapjin kell meg4llapitani, ugy 
amint azt az 1928. évi jilius 3- 
augusztus 16-fn kelt szerzédés 
az értéknyilvAnitdssal ellAtott, 
nem utinvételes csomagokra vo- 
natkozéan megszabta. Ha pedig 
az utanvételes kildeményt az 
utanvételi dsszeg beszedése nélkiil 
kézbesitették, a feladénak, vagy 
az igényjogosultnak joga van az 
utanvételi dsszeg megtéritésére. 
A kértérités minden esetben azon- 
ban csak akkor jar, ha az elveszés, 
a kifosztés, vagy megsériilés nem 
a feladé vagy a cimzett vagy ezek 
képviseléinek hibfja vagy mu- 
lasztasa folytén vagy pedig a 
kiildemény természetébél kifo- 
lyéan_ keletkezett. Semmiesetre 
sem lehet a kArtéritési ésszeg ma- 
gasabb, mint az az 6sszeg, 
amelyért a felvevé orszigban az 
utanvételi dijat fizették. 

2. Kartérités nem jar azokért 
az utdnvételes csomagokért 
amelyek tényleges érték nélkili 
dolgokat tartalmaznak, kivéve 
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the charges not remitted, nor for 

erishable matter or matter pro- 
hibited transmission in the parcel 
post mails exchanged between 
the contracting Administrations, 
or which did not conform to the 
stipulations of this Convention, 
or which were not posted in the 
manner prescribed, but the coun- 
try responsible for the loss, rifling 
or damage may pay indemnity in 
respect to such parcels without 
recourse to the other Adminis- 
tration. 


3. Either of the two Adminis- 
trations may, at its option, repay 
to the rightful claimant of in- 
demnity, in case of complete loss, 
irreparable damage of the entire 
contents, or theft of the entire 
contents of a C. O. D. parcel, 
in addition to the postage, the 
C. O. D. fee, when requested. 
The insurance fees are not in any 
case returned. 

4. When less than the proper 
amount is collected from the ad- 


dressee on delivery, through fault 
of the Postal Service of either 


country, the sender shall be 
entitled only to indemnity equal 
to the difference between the 
amount erroneously collected and 
the amount of the collect-on- 
delivery charge which should have 
been collected as indicated by the 
sender at the time of mailing. 

5. Until the contrary is proved, 
responsibility for a C. O. D. parcel 
rests with the country which hav- 
ing received the parcel, without 
making any observation and being 
furnished all necessary particulars 
for inquiry, is unable to show its 
proper disposition or, if delivered, 
the transmission of the correct 
collect-on-delivery charges to the 
owner, unless it can show that the 
failure to collect and remit the 
correct collect-on-delivery charges 
was due to fault of the sender or 
the Administration of the country 
of origin. 


December 15, 1930. 
January 15, 1931. 


ha ezeket a tirgyakat az utdénvé- 
teli dsszeg beszedése ellenében 
kézbesitették; hasonléképen nem 
jar kartérités romlé tirgyakért, 
tovibbdé olyan téirgyakért, ame- 
lyeknek postacsomagban valé 
kiildése a szerzédé igazgatdésok 
kézétt tilos, ugyszintén olyan 
csomagokért, amelyek ez egyez- 
mény “feltételeinek nem felelnek 
meg, vagy amelyeket nem az 
eléirt mdédon adtak postdra; az 
elveszésért, kifosztasért vagy meg- 
sériilésért felelés igazgatés azon- 
ban az ilyen csomagokért k4rtéri- 
tést adhat a nélkiil azonban, hogy 
a masik igazgatas ellen visszkere- 
settel fordulhatna. 

3. A két igazgatés mindegyike 
jogosult sajaét elhatérozisa sze- 
rint vaheenaie utdnvételes csomag 
teljes elveszése vagy a teljes tar- 
talom jév4 nem ‘tehetS megsé- 
riilése, uletve kifosztaésa esetén a 
jogosult kirigénylének kérelmére 
a szdllitdsi dijakon feliil az utaénvé- 
teli dijakat is visszafizetni. A 
biztositdési dijakat semmiesetre 
sem fizetik vissza. 

4. Ha a két orszig postaigaz- 
gatdsa kéziil azegyiknek mulaszté- 
sa folytin valamely utdnvételes 
csomag cimzettjétél a feltiintetett 
uténvételi dsszegnél kevesebbet 
szedtek be, af feladénak csak olyan 
ésszegii kértéritésre van joga, 
amely megfelel a tévesen besze- 
dett és a feladé dltal a feladdskor 
megjelélt ésszegek k6ézti kiilénb- 
ségnek. 


Az ellenkezé bebizonyitds- 
ig az uténvételes csomagért az az 
igazgatads felelés, amely a csoma- 
got kifogds nélkiil dtvette és 4m- 
bar a vizsgélat céljaira sziikséges 
ésszes eszk6z6k birtokdba jutott, 
nem tudja bebizonyitani a cso- 
magrél tett sajit intézkedését, 
vagy ha azt kézbesitették, nem 
tudja igazolni az utdnvételi dsszeg- 
nek az utanvételes csomag feladé- 
ja részére tértént dtutaldsdét, ha- 
csak be nem tudja bizonyitani, 
hogy a helyes utanvételi ésszegnek 
beszedésénél és dtutaldsdindl tér- 
tént hiba a feladé vagy a felvevd 
igazgatds terhére esik. 
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6. When aC. O. D. article has 


sponsible for loss, etc. been lost, rifled, or damaged, or 
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has been delivered and the full 
charges have not been remitted, 
the Administration of origin shall 
pay indemnity to the rightful 
claimant as soon as possible and 
at the latest within a period of 
nine months counting with the 
day following that on which the 
application is made, which pay- 
ment shall be made on account of 
the Administration of destination, 
if that Administration is respon- 
sible for the loss or failure to remit 
and has been duly notified. 

7. When a C. O. D. parcel for 
which indemnity has been paid is 
recovered, the postmaster at the 
delivering office will deliver the 
parcel and collect the charges, 
hold such amount and request 


instructions from the Adminis- 
tration to which his office is 
subordinate. If the addressee, 
however, refuses to accept a 


recovered parcel and pay the 
charges, the postmaster will hold 
it and likewise seek instructions 


as to its disposition. In the 
latter case the Administration 
responsible for the imdemnity 


shall determine the disposition 
to be made of the parcel involved. 

8. Other provisions concerning 
the payments of indemnity for 
C. O. D. parcels will be the same 
as govern the payment of in- 
demnity for insured parcels with- 
out C. O. D. charges, as set forth 
in Sections 2, 4, 5, 8, 9, 10, 11, 
12, 13, 14, 15, 16, 18 and 19 of 
Article XII of the Convention of 
July 3-August 16, 1928. 


9. The provisions of this Agree- 
ment do not cover transit C. O. D. 
parcels. 


10. By the fact of the payment 
of indemnity, the Administration 
making the payment is subro- 
gated to the rigths of the sender 
for any eventual recourse against 
the addressee or a third party. 









December 15, 1930. 
January 15, 1931. 





6. Valamely utdnvételes cso- 
mag elveszése, kifosztésa vagy 
megsériilése esetén, vagy ha va- 
lamely csomagot kézbesitettek, de 
a teljes utdnvételi dsszeget nem 
utaltaék at, a felvevé igazgatdés az 
igényjogosult kérelmezének, mi- 
helyt csak lehetséges, de legké- 
sébb a felszdélalist kéveté naptél 
szimitott 9 hénapon beliil kételes 
a kartéritést kifizetni; a fizetés a 
rendeltetési igazgatds terhére tér- 
ténik, ha ez az igazgatdés az utdn- 
vételi désszeg elveszéséért vagy 
helytelen dtutalisdért felelds és dt 
szabalyszeriien értesitették. 

7. Hogyha az utdnvételes cso- 
mag, amelyért kartéritést fizet- 
tek ujbél elékeriil, a rendeltetési 
postahivatal kételes a csomagot 
kézbesiteni, az utanvételi dsszeget 
beszedni, ezt az dsszeget megoriz- 
ni és felettes igazgatisinak uta- 
sitisit kérni. Ha azonban a 
cimzett vonakodik az ujbdél elé- 
keriilt csomagot dtvenni és az 
utdinvételi ésszeget kifizetni, a 
rendeltetési hivatal kételes a cso- 
magot megérizni és a tovabbi 
eljdrdsra vonatkozéan hasonléké- 
pen utasitdst kérni. Az utébbi 
esetben a kdrért felelés igazgatds 
fogja acsomagra vonatkozé tovab- 
bi intézkedéseket megtenni. 

8. Az utdinvételes csomagokért 
jiré kartéritési désszeg kifizetésére 
vonatkozé6 tébbi hatérozatok u- 


gyanazok, mint az értéknyil- 
vanitissal elldtott, nem utadn- 


vételes csomagokért jaéré kartéri- 
tések kifizetésére nézve az 1928. 
évi jdlius hé 3—augusztus hé 16-ik 
napjin aldirt szerzédés XII. cik- 
kének, 2., 4., 5., 8., 9., 10., 11., 
12., 13., 14., 15., 16., 18. és 19. 
szakaszai megillapitjak. 

9. Ennek az egyezménynek ren- 
delkezései az Atszdllitott utanvé- 
teles csomagokra nem nyernek 
alkalmazist. 

10. A kartérités kifizetése 4l- 
tal a felelés igazgataés minden, a 
cimzett vagy egy harmadik sze- 
mély ellen td&maszthat6 igény 
tekintetében a felad6é jogaiba lép. 
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Article XII. 


The amount regularly collected 
from the addressee is guaranteed 
to the sender on the conditions 
laid down by the money order 
convention already mentioned. 


Article XIII. 


1. Each C. O. D. parcel and the 
relative dispatch note must bear, 
on the address side, the conspicu- 
ous impression of an _ official 
stamp or label reading ‘‘COL- 
LECT ON DELIVERY ” or “‘C. 
O. D.” or ‘“Remboursement,”’ 
and in close proximity to these 
words there must appear the 
number given the parcel which 
shall be the insurance number 
(only one original number) and 
after it must be shown in Roman 
letters and in Arabic figures, the 
exact amount of the collect-on- 
delivery charges which should not 
include the additional money or- 
der fee or fees that will be col- 
lected in the country making de- 
livery of the parcel for making 
the remittance to the sender in 
the country of mailing. 


2. In addition to being marked 
or labeled in the manner indi- 
cated in paragraph 1 above, each 
C. O. D. parcel may have a 
C. O. D. tag attached in a form 
mutually agreed upon. 


Article XIV. 


1. Unless mutually otherwise 
agreed, C. O. D. parcels shall not 
be reforwarded to any other 
country than Hungary or the 
United States. 

2. The sender of a C. O. D. 
parcel may cause it to be recalled 
upon complying with such re- 
quirements as may be establishec 
in this connection by the country 
of origin. 


Article XV. 
The sender may provide, in 


case his C. O. D. parcel is unde- 
liverable as originally addressed, 


December 15, 1930. 


HUNGARY. 


January 15, 1931 
XII. Cikk. 


A cimzettél szabdlyszeriien be- 
szedett utdnvételi dsszegekért a 
postaigazgatasok a feladéval szem- 
ben a mar emlitett postautal- 
vanyegyezmény rendelkezései ér- 
telmében felelnek. 


XIII. Cikk. 


1. Minden utdnvételes csoma- 
got és a vonatkozé szallitélevelet 
a cimoldalon el kell laitni a 
“COLLECT ON DELIVERY” 
vagy “C. O. D.” illetve “REM- 
BOURSEMENT” szavakat fel- 
tiinteté6 bélyegzé lenyomatdval 
vagy ragjeggyel. Kdézvetleniil 
ezek alatt a szavak alatt fel kell 
tiintetve lennie a csomag szAimé- 
nak, amelynek ugyanannak kell 
lennie, mint a biztositdsi szimnak 
(csak egy eredeti szim); ez utdin 
pedig latin betiikkel arabs 
szimokkal fel kell tiintetni a 
pontos utanvételi ésszeget, amely- 
be azonban nem szabad_ bele- 
szimitaniazt a postautalvanydijat 
vagy dijakat, amelyeket a csomag 
rendeltetési orszigiban az utdn- 
vételi désszegnek a felvevéd or- 
szigban levé feladé reszére valé 
Atutaldséért fognak szedni. 

2. Az elébbi 1. szakaszban em- 
litett feljegyzésen és ragjegyen 
kiviil, minden utdénvételes csoma- 
got még egy “C. O. D.” ragjegyel 
is el lehet ldtni, amelynek fel- 
ragasztisi médjét a két igazgatds 
k6ézésen dllapitja meg. 


és 


XIV. Cikk. 


1. Ellenkezé megidllapodds hi- 
j4n utdénvételes csomagokat nem 
ehet harmadik orszigba utdn- 
kiildeni. 


2. Az utaénvételes csomag fela- 
déja a felvevé igazgatés Altal 
erre vonatkozéan megillapitott 
eljfrdsi méd mellett csomagjat 
visszaveheti. 


XV. Cikk. 
A feladé arra az esetre, ha 


csomagjit nem lehet az eredeti 
cimzettnek kézbesiteni, ugyana- 
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provided 
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for other disposition to be maae 
of it the same as in the case of 
parcels without trade charges 
and as stipulated in Article XIX 
of the Convention of July 3- 
August 16, 1928. 


Article XVI. 


Details as to the methods of 
handling indemnity claims in- 
volving C. O. D. parcels and 
other details for the execution of 
this Agreement may be arranged 
by correspondence between the 
two Administrations. 


Article XVII. 


All matters connected with the 
exchange of C. O. D. articles not 
covered by this Agreement shall 
be governed by the Money Order, 
Postal, and Parcel Post Conven- 
tions in force between the two 
countries, or by the provisions 
of the Universal Postal Union 
Convention and the Detailed 
Regulations for its Execution, in 
so far as they are applicable and 
not inconsistent with the pro- 
visions of this Agreement, and 
then if no other arrangement has 
been made, the internal legisla- 
tion or regulations of the United 
States or Hungary, according to 
the country involved, _ shall 
govern, or the matter involved 
will be made the subject of mutual 
agreement by correspondence 
between the two countries. 


Article XVIII. 


Either Administration may 
temporarily suspend the C. O. D. 
service, in whole or in part, when 
there are special reasons for doing 
so, or restrict it to certain offices, 
but on the condition that previous 
and opportune notice of such a 
measure is given to the other 
Administration such notice to be 
given by the most rapid means if 
necessary. 


December 15, 1930. 
January 15, 1931. 


zokat az intézkedéseket teheti, 
mint amelyeket az 1928 évi 
juilius 3-augusztus 16-iki egyez- 
mény XIX. cikke az utdnvétel 
nélkiili csomagokra megillapit. 


XVI. Cikk. 


Az utdnvételes csomagokra vo- 
natkozé kartéritési igények elbi- 
rilisinak kézelebbi szabdlyait 
ugyszintén ennek az egyezmény- 
nek foganatositdséra vonatkozé 
kézelebbi rendelkezéseket a két 
igazgatdés iratvdltés utjin dlla- 
pitja meg. 


XVII. Cikk. 


Amennyiben ennek az egyez- 
ménynek cikkei nem rendelkeznek 
az utdnvételes csomagok kicseré- 
lésére vonatkozé désszes kérdések- 
ben, a két igazgatds kézétt kététt 
postautalvany- és csomagszerzé- 
dés rendelkezései, vagy pedig 
az egyetemes postaszerzédés és 
foganatosité szabélyzataénak ren- 
delkezései nyernek alkalmazist, 
amennyiben azok  alkalmaz- 
haték és ennek az egyezménynek 
rendelkezéseivel dsszeegyeztethe- 
t6k; végiil, ha egyéb rendel- 
kezés nines, az eset szerint az 
Amerikai Egyesiilt Allamok, vagy 
pedig Magyarorszég belféldi tér- 
vényei és szabdlyai nyernek alkal- 
mazist, vagy pedig a kérdést a 
két orszig k6z6tt iratvaéltds utjén 
kélesénés megegyezéssel kell sza- 
bdlyozni. 


XVIII. Cikk. 


Mindegyik igazgatdésnak joga 
van, ha kiilénés okok fennforog- 
nak, az utdnvételes szolgdlatot 
egy idére és pedig egészen vagy 


részletesen megsziintetni, vagy 
azt bizonyos hivatalaira korldtoz- 
ni; az ilyen intézkedést azonban 
elézetesen a lehetd leggyorsabb 
médon kell - amennyiben sziiksé- 
ges - a mAdsik igazgataéssal kézélni. 
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Article XIX. 


This Agreement shall take 
effect and operations thereunder 
shall begin on a date to be 
mutually settled between the 
Administrations of the two coun- 
tries, and shall continue in force 
until terminated by mutual agree- 
ment; but may be annulled at the 
desire of either Administration 
upon six months’ previous notice 
given to the other. 


Done in duplicate and signed 
Budapest December 15, 1930, and 
Washington January 15, 1931. 


Watter F Brown 
[SEAL] 
b Szatay GABoR 


December 15, 1930. 
January 15, 1931. 


XIX. Cikk. 


Ez az egyezmény a két igazga- 
tas dltal kézésen megillapitand6é 
idében lép életbe és érvényben 
marad mindaddig, mig azt kézés 
megegyezéssel hatélyon kiviil nem 
helyezik, de ez térténhetik a két 
igazgatés bdrmelyikének kivdn- 
sigéra hat hénapi eldézetes fel- 
mondids utjan is. 


Kidllitotték két példényban és 
aldirték Budapesten, 1930. évi 
december hé 15. napjén és 
Washingtonban, 1931. évi janu- 
fry hé 15. napjan. 


am. kir. posta vezérigazgatéja. 


[SEAL] 


The foregoing Agreement for Collect-on-Delivery Service between 
the United States of America and Hungary has been negotiated and 
concluded with my advice and consent, and is hereby approved and 


ratified. 


In testimony whereof, I have caused the seal of the United States 


of America to be hereunto affixed. 


[SEAL] 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 


WasHINGTON, January 21, 1931. 


HERBERT HOOVER 


2903 


Effect and duration. 


Signatures. 


Appr 


Pres 


‘0 


nt 


val by the 






























2904 


November 1, 1930 


TREATY—MILITARY SERVICE—NORWAY. 


NoveMBER 1, 1930. 


Treaty between the United States of America and Norway erempting 
from m ilitary service or other act of allegiance persons having dual 


nationality. 


Signed at Oslo, Nove mbe ™ 1, 19380; ratification advised 


by the Senate, December 20, 1930; ratified by the President, Decem- 


ber 31, 1930; ratifie d by Norway, December 19, 1930; ratifications exr- 
change dat Wash ington, Fe bruary 11, 1931: procla imed, Fe bruary 12, 
1931. 
















BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


A PROCLAMATION. 
een eee, _WHEREAS a Treaty between the United States of America and 
with dual nationality, Norway regulating the liability for military service and other acts 
way. ee of allegiance for persons who are nationals of both countries was con- 
eee cluded and signed by their respective Plenipotentiaries at Oslo on 
the first day of November, one thousand nine hundred and thirty, 

the original of which Treaty, being in the English and Norwegian 




















































































































Contracting Powers 


Plenipotentiaries. 











The President of the United 
States of America and His Ma- 
jesty the King of Norway being 
desirous of regulating the lia- 
bility for military service and 
other acts of allegiance for per- 
sons who are nationals of both 
countries, have decided to con- 
clude a Treaty for that purpose, 
and have appointed as_ their 
Plenipotentiaries: 

The President of the United States 
of America, Laurits S. Swenson, 
Envoy Extraordinary and Minis- 
ter Plenipotentiary of the United 
States to Norway; 

His Majesty the King of Nor- 
way, Johan Ludwig Mowinckel, 
His Prime Minister and Minister 
for Foreign Affairs; 

Who, having communicated their 
full powers found in good and due 
form, have agreed as follows: 






Article I. 


languages, is word for word as follows: 





Amerikas Forente Staters 
President og Hans Majestet Nor- 
ges Konge som O6nsker 4 ordne 
forholdet med hensyn til verne- 
plikt og andre troskapshandlin- 
ger for personer som er stats- 
borgere i begge land, har beslut- 
tet sig til & avslutte en traktat i 
det diemed, og har opnevnt som 
sine befullmektigede: 


Amerikas Forente Staters 
President: Laurits S. Swenson, 
De Forente Staters overordentlige 
sendemann og befullmektigede 
minister i Norge; 

Hans Majestet Norges Konge: 
Johan Ludwig Mowinckel, Hans 
Stats- og Utenriksminister; 


hvilke, efter &4 ha meddelt hin- 
annen sine fullmakter, som fantes 
& vere i god og behdérig form, er 
kommet overens om félgende: 





Artikkel I. 





Exemption of natives 


of one party, of parents A person born in the territory 
of the other party of one ey of parents who are 
sojourning therein. . . 
nationals of the other party, and 
having the nationality of both 
parties under their laws, shall not, 
if he has his habitual residence, 









En person fédt p& den ene av 
partenes territorium av foreldre 
som er borgere av den annen part 
og som innehar statsborgerrett i 
begge land i henhold til deres 
lover, skal, hvis han har sin 
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that is, the place of his general 
abode, in the territory of the 
state of his birth, be held liable 
for military service or any other 
act of allegiance during a tem- 
porary stay in the territory of the 
other party. 


Provided, that, if such stay is 
protracted beyond the period of 
two years, it shall be presumed 
to be permanent, in the absence 
of sufficient evidence showing 
that return to the territory of 
the other party will take place 
within a short time. 


Article IT. 


The present Treaty shall be 
duly ratified by the President of 
the United States of America, by 
and with the advice and consent 
of the Senate thereof, and by His 
Majesty the King of Norway, and 
shall enter into effect after the ex- 
change of ratifications at Wash- 
ington. 

It shall thereafter remain in 
force for a period of ten years. 
If neither party shall have given 
the other 6 months’ previous no- 
tice of its intention then to ter- 
minate the same, it shall further 
remain in force until the end of 12 
months after either of the con- 
tracting parties shall have given 
notice to the other of such inten- 
tion. 


In witness whereof, the respec- 
tive Plenipotentiaries have signed 
the present Treaty in duplicate in 
the English and Norwegian lan- 
guages and have thereunto affixed 
their seals. 

Done at Oslo this first day of 
November in the year of our Lord 
one thousand nine hundred and 
thirty. 


Laurits S SwENSON 


[SEAL] 


NORWAY. 


vanlige bopel, det vil si sitt 
almindelige opholdssted, p& den 
stats territorrum hvor han er 
fodt, ikke vere pliktig til 
militertjeneste eller nogensom- 
helst annen  troskapshandling 
under et midlertidig ophold pa 
den annen parts territorium. 

I tilfelle av at sAdant ophold 
utstrekkes ut over et tidsrum av 
to ar, forutsettes det 4 vere per- 
manent i mangel av tilstrekkelig 
oplysning om at tilbakevenden 
til den annen parts territorium 
vil skje innen kort tid. 


Artikkel IT. 


Nerverende traktat skal behé- 
rig ratifiseres av Presidenten for 
Amerikas Forente Stater med 
rid og samtykke av Statenes 
Senat, av Hans Majestet 
Norges Konge, og skal tre ikraft 
efter ratifikasjonenes utveksling 
i Washington. 


or 


Den skal derefter vere gyldig 
for et tidsrum av ti 4r. Hvis 
ingen av partene scks mAneder 
i forveien har gitt den annen 
beskjed om sin hensikt om da & 
bringe den til avslutning, skal 
den forbli ikraft inntil utlépet av 
tolv m&ineder efter at nogen av 
de kontraherende parter har gitt 
den annen melding om 
hensikt. 


Til bekreftelse herav har de 
respektive befullmektigede under- 
tegnet nerverende traktat i to 
eksemplarer i det engelske og det 
norske sprog og har derunder 
anbragt sine segl. 

Utferdiget i Oslo den férste dag 
i november, i Aret et tusen nl 
hundrede og tredive, A. D. 


sidan 


Lupw MowINcKEL 
[SEAL] 


JOH 


NoveMser 1, 1930. 
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iption of per- 


manent domicile, 


Duration. 


AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both chanved 


parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the eleventh day of February, one 
thousand nine hundred and thirty-one; 


langed 
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Proclamation. NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, 
President of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States of America and the citizens thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twelfth day of February in the 

year of our Lord one thousand nine hundred and thirty-one, 
[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 





CONVENTION—PAN AMERICAN. Fesrvary 20, 1929. 


Convention and protocol between the United States of America and other —February 20, 1929. _ 
American Republics for the protection of trade-marks. Signed at 
Washington, February 20, 1929; ratification advised by the Senate, 
December 16, 1930; ratified by the President, February 11, 1931; 
ratification of the United States deposited with the Pan American 
Union, February 17, 1931; proclaimed, February 27, 1931. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Wuereas, a General Inter-American Convention for Trade Mark ,,P8n American trade 
and Commercial Protection was signed by the respective Plenipo- = 3 — 
tentiaries of the United States of America, Peru, Bolivia, Paraguay, 
Ecuador, Uruguay, Dominican Republic, Chile, Panama, Venezuela, 
Costa Rica, Cuba, Guatemala, Haiti, Colombia, Brazil, Mexico, 
Nicaragua and Honduras, at Washington on the twentieth day of 
February, one thousand nine hundred and twenty-nine, and a Protocol 
on the Inter-American Registration of Trade Marks was signed on 
the same day by Plenipotentiaries of the said countries except Uru- 
guay, Chile and Guatemala, which Convention and Protocol are 
word for word as follows: 


Preamble. 
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Contracting Powers. 


Purpose declared. 


Vol. 44, p. 2494. 








CONVENCION GENERAL INTER- 


AMERICANA DE PROTECCION 
MARCARIA Y COMERCIAL 


Los Gobiernos de Pert, Bolivia, 
Paraguay, Ecuador, Uruguay, Re- 
paiblica Dominicana, Chile, Pana- 
ma, Venezuela, Costa Rica, Cuba, 
Guatemala, Haiti, Colombia, Bra- 
sil, México, Nicaragua, Honduras 
y Estados Unidos de América, 
representados en la Conferencia 
Panamericana de Marcas de Fa- 
brica reunida en Washington con- 
forme a las Resoluciones apro- 
badas el 15 de febrero de 1928 por 
la Sexta Conferencia Internacional 
Americana celebrada en la ciudad 
de Ja Habana y el 2 de Mayo del 
mismo afio, en Washington, por 
el Consejo Directivo de la Unién 
Panamericana, 


Considerando indispensable re- 
visar la ‘‘Convencidén para la Pro- 
teccién de las Marcas de Fabrica, 
Comercio y Agricultura y Nom- 
bres Comerciales” firmada en 
Santiago de Chile el 28 de abril 
de 1923 que sustituyé a la “‘Con- 
vencién para la Proteccién de 
Marcas de Fabrica y de Comercio” 
celebrada en Buenos Aires el 20 
de agosto de 1910, a fin de intro- 
ducir en ella las reformas aconse- 
jadas por la practica y el progreso 
del derecho; 

Animados por el propésito de 
hacer compatibles los distintos 
sistemas juridicos que en esta 
materia rigen en las varias Re- 
piblicas Americanas; y 

Convencidos de la necesidad 
de realizar ese esfuerzo en la 
forma mis amplia que sea posible 
en las circunstancias actuales con 
el debido respeto a las respectivas 
legislaciones nacionales, 

Han resuelto negociar la pre- 
sente Convencién para la pro- 
teccién marcaria y comercial y la 
represién de la competencia des- 
leal y de las falsas indicaciones 
de origen geogrdfico, nombrando 


CONVENTION—PAN AMERICAN. 


Frpsruary 20, 1929. 








GENERAL INTER-AMERICAN 
CONVENTION FOR TRADE 
MARK AND COMMERCIAL 
PROTECTION, 


The Governments of Peru, Bo- 
livia, Paraguay, Ecuador, Uru- 
guay, Dominican Republic, Chile, 
Panama, Venezuela, Costa Rica, 
Cuba, Guatemala, Haiti, Colom- 
bia, Brazil, Mexico, Nicaragua, 
Honduras and the United States 
of America, represented at the 
Pan American Trade Mark Con- 
ference at Washington in accord- 
ance with the terms of the resolu- 
tion adopted on February 15, 
1928,. at the Sixth International 
Conference of American States at 
Habana, and the resolution of 
May 2, 1928, adopted by the 
Governing Board of the Pan 
American Union at Washington, 





Considering it necessary to re- 
vise the ‘‘Convention for the Pro- 
tection of Commercial, Indus- 
trial, and Agricultural Trade 
Marks and Commercial Names,” 
signed at Santiago, Chile, on April 
28, 1923, which replaced the 
“Convention for the Protection 
of Trade Marks” signed at 
Buenos Aires on August 20, 1910, 
with a view of introducing therein 
the reforms which the develop- 
ment of law and practice have 
made advisable; 

Animated by the desire to 
reconcile the different juridical 
systems which prevail in the 
several American Republics; and 


Convinced of the necessity of 
undertaking this work in its 
broadest scope, with due regard 
for the respective national legis- 
lations, 


Have resolved to negotiate the 
present Convention for the pro- 
tection of trade marks, trade 
names and for the repression of 
unfair competition and false indi- 
cations of geographical origin, and 
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CONVENCAO GERAL INTER- 
AMERICANA DE PROTECCAO 
DE MARCAS DE FABRICA E 
PROTECCAO COMMERCIAL. 


Os Governos do Pert, Bolivia, 
Paraguay, Equador, Uruguay, 
Republica Dominicana, Chile, Pa- 
namf, Venezuela, Costa Rica, 
Cuba, Guatemala, Haiti, Colom- 
bia, Brasil, Mexico, Nicaragua, 
Honduras e dos Estados Unidos 
da America, representados na 
Conferencia Pan-Americana de 
Marcas de Fabrica em Washing- 
ton, de accordo com os termos da 
resolugio adoptada a 15 de feve- 
reiro de 1928, na Sexta Conferen- 
cia Internacional Americana em 
Havana e a resolucado de 2 de maio 
de 1928, approvada pelo Conselho 
Director da Unido Pan-Americana 
em Washington. 


Considerando que se torna ne- 
cessaria a revisio da ‘‘Convencao 
para a Protecgéo das Marcas de 
Fabrica, Commercio e Agricultura 
ede Nomes Commerciaes”’ firma- 
da em Santiago do Chile a 28 de 
abril de 1923, que substituiu a 
*‘Convencéo para a Proteccéo de 
Marcas de Fabrica” assignada 
em Buenos Aires a 20 de agosto 
de 1910, com o fim de nella se 
introduzirem as reformas que o 
desenvolvimento da lei’e da 
pratica tem tornado desejaveis; 

Animados do desejo de recon- 
ciliar os differentes systemas juri- 
dicos que prevalecem nas diversas 
Republicas Americanas; e 

Convencidos da necessidade de 
emprehender este trabalho no seu 
sentido mais amplo, devidamente 
respeitadas as respectivas legisla- 
goes nacionaes; 


Resolveram negociar a presente 
Convencao para a proteccio das 
marcas de fabrica e nomes com- 
merciaes e para a repressio da 


concurrencia desleal e falsas in- 
dicagées de origem geographica, e 
nesse intulto nomearam os seus 


Fepsruary 20, 1929. 






CONVENTION GENERALE INTER- 
AMERICAINE POUR LA PRO- 
TECTION DES MARQUES DE 
FABRIQUE ET COMMERCIALE 


Les Gouvernements du Pérou, 


de Bolivie, de Paraguay, de 
l’Equateur, de l’Uruguay, de la 


République Dominicaine,du Chili, 
de Panama, de Venezuela, de 
Costa Rica, de Cuba, de Guate- 
mala, de Haiti, de Colombie, du 
Brésil, du Mexique, de Nicaragua, 
de Honduras et des Etats Unis 
représentés 4 la Conférence Pan- 
américaine des Marques de Fa- 
brique tenue & Washington con- 
formément aux termes de Ja réso- 
lution adoptée le 15 février 1928 
i la Sixiéme Conférence des Etats 
Américains de La Havane, et de 
la résolution du 2 mai 1928 
adoptée par le Conseil d’ Adminis- 
tration a l’Union Panaméricaine 
i Washington; 

Considérant qu’il est nécessaire 
de reviser la ‘Convention pour la 
Protection des Marques de Fa- 
brique Commerciales, Industrielles 
et Agricoles et des Dénominations 
Commerciales”’ signée 4 Santiago, 
Chili, le 28 avril 1923, laquelle 
remplaga la “Convention pour la 
Protection des Marques de Fa- 
brique” signée & Buenos Ayres le 
20 aofit 1910, dans le but d’y 


introduire les réformes que le 
développement du droit et la 
coutume ont rendu nécessaires 


Animés du désir de réconcilier 
les différents systémes juridiques 
qui existent dans les diverses 
Républiques américaines; et 

Convaincus de qu’il importe de 
donner & cette oeuvre une portée 
aussi large que le permettent les 
conditions actuelles tout en re- 
spectant des législations natio- 
nales respectives, 

Ont résolu de conclure la pré- 
sente Convention pour la protec- 
tion des marques de fabrique, du 
nom commercial et pour la répres- 
sion de la concurrence déloyale et 
des fausses indications géogra- 
phiques d’origine et dans ce but 
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Plentipotentiaries. 


CONVENTION—PAN AMERICAN. 


para ese fin los siguientes dele- 


gados: 
Pert: 

Alfredo Gonzdlez-Prada. 
Bolivia: 

Emeterio Cano de la Vega. 
Paraguay: 

Juan V. Ramfrez. 


Ecuador: 
Gonzalo Zaldumbide. 


Uruguay: 
J. Varela Acevedo. 


Reptblica Dominicana: 
Francisco de Moya. 


Chile: 
Oscar Blanco Viel. 
Panama: 


Ricardo J. Alfaro. 
Juan B. Chevalier. 


Venezuela: 

Pedro R. Rincones. 
Costa Rica: 

Manuel! Castro Quesada. 

Fernando E. Piza. 
Cuba: 


Gustavo Gutiérrez. 


Alfredo Bufill. 
Guatemaia: 

Adrian Recinos: 

Ramiro Ferndndez. 
Haiti: 

Raoul Lizaire. 
Colombia: 


Roberto Botero Escobar. 
Pablo Garcia de la Parra. 


Brasil: 


Carlos Delgado de Carvalho. 


México: 

Francisco Sudstegui. 
Nicaragua: 

Vicente Vita. 
Honduras: 

Carlos Izaguirre V. 


Fesruary 20, 1929. 


for this purpose have appointed 
as their respective delegates, 


Peru: 

Alfredo Gonzalez-Prada. 
Bolivia: 

Emeterio Cano de la Vega. 


Paraguay: 
Juan V. Ramirez. 


ecuador: 
Gonzalo Zaldumbide. 


Uruguay: 
J. Varela Acevedo. 


Dominican Republic: 
Francisco de Moya. 


Chile: 
Oscar Blanco Viel. 


Panama: 
Ricardo J. Alfaro. 
Juan B. Chevalier. 


Venezuela: 
Pedro R. Rincones. 


Costa Rica: 
Manuel Castro Quesada. 
I rnando E. Piza. 


Cuba: 


Gustavo Gutierrez. 


Alfredo Bufill. 


Guatemala: 
Adrian Recinos. 
Ramiro Fernandez. 
Haiti: 
Raoul Lizaire. 


Colombia: 
Roberto Botero Escobar. 
Pablo Garcia de la Parra. 


srazil: 

Carlos Delgado de Carvalho. 
Mexico: 

Francisco Suastegui. 
Nicaragua: 

Vicente Vita. 
Honduras: 

Carlos Izaguirre V. 
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respectivos delegados, que séio ont nommé leurs délégués respec- 


os seguintes: 


Peri: 
Alfredo Gonz4lez-Prada. 


Bolivia: 
Emeterio Cano de la Vega. 


Paraguay: 
Juan V. Ramirez. 


Equador: 
Gonzalo Zaldumbide. 


Uruguay: 
J. Varela Acevedo. 


Republica Dominicana: 
Francisco de Moya. 
Chile: 
Oscar Blanco Viel. 
Panama: 


Ricardo J. Alfaro. 
Juan B. Chevalier. 


Venezuela: 
Pedro R. Rincones. 


Costa Rica: 
Manual Castro Quesada. 
Fernando E. Piza. 


Cuba: 
Gustavo Gutiérres. 
Alfredo Bufill. 


Guatemala: 

Adrian Recinos. 

Ramiro Fernandez. 
Haiti: 

Raoul Lizaire. 
Colombia: 


Roberto Botero Escobar. 
Pablo Garcia de la Parra. 


Brasil: 


Carlos Delgado de Carvalho. 


Mexico: 

Francisco Sudstegul. 
Nicaragua: 

Vicente Vita. 
Honduras: 

Carlos Izaguirre V. 
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tifs, A savoir: 


Pérou: 
Alfredo Gonz&lez-Prada. 


Bolivie: 
Emeterio Cano de la Vega. 


Paraguay: 
Juan V. Ramirez. 


Equateur: 
Gonzalo Zaldumbide. 


Uruguay: 
J. Varela Acevedo. 


République Dominicaine: 
Francisco de Moya. 
Chili: 
Oscar Blanco Viel. 


Panama: 
Ricardo J. Alfaro. 
Juan B. Chevalier. 


Venezuela: 
Pedro R. Rincones. 


Costa Rica: 
Manuel Castro Quesada. 
Fernando E. Piza. 


Cuba: 
Gustavo Gutiérrez. 


Alfredo Bufill. 


Guatemala: 

Adrian Recinos. 

Ramiro Fernandez. 
Haiti: 

Raoul Lizaire. 
Colombie: 


Roberto Botero Escobar. 
Pablo Garcia de la Parra. 


Brésil: 
Carlos Delgado de Carvalho. 


Mexique: 

Francisco SuAstegui. 
Nicaragua: 

Vicente Vita. 


Honduras: 
Carlos Izaguirre V. 
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Estados Unidos de América: 
Francis White. 
Thomas E. Robertson. 
Edward S. Rogers. 


Quienes, después de haber de- 
positado sus credenciales, que 
fueron halladas en buena y debida 
forma por la Conferencia, han 
convenido lo siguiente: 


Capitruto I. 


DE LA IGUALDAD DE NACIONALES 
Y EXTRANJEROS ANTE LA PRO- 
TECCION MARCARIA Y COMER- 
CIAL 


Articulo 1. 


Los Estados Contrdtantes se 
obligan a otorgar a los nacionales 
de los otros Estados Contratantes 
y a los extranjeros domiciliados 
que posean un establecimiento 
fabril o comercial o una explo- 
tacién agricola en cualquiera de 
los Estados que hayan ratificado 
o se hayan adherido a la presente 
Convencién, los mismos derechos 
y acciones que las leyes respecti- 
vas concedan a sus nacionales o 
domiciliados con relacién a marcas 
de faibrica, comercio 0 agricultura, 
a la proteccién del nombre comer- 
cial, a la represién de la compe- 
tencia desleal y de las falsas in- 
dicaciones de origen 0 procedencia 
geogrificos. 


Capituto II. 


DE LA PROTECCION MARCARIA 


Articulo 2. 


El que desee obtener proteccién 
para sus marcas en un pajfs dis- 
tinto al suyo en que esta Conven- 
cién rija, podra obtener dicha 
proteccién bien solicitdindola di- 
rectamente de la oficina corres- 
pondiente del Estado en que 
desee obtener la referida protec- 
cién, o por medio de la Oficina 
Interamericana de Marcas a que 
se refiere el Protocolo sobre Regis- 
tro Interamericano, siempre que 
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United States of America: 
Francis White. 
Thomas E. Robertson. 
Edward S. Rogers. 


Who, after having deposited 
their credentials, which were 
found to be in good and due form 
by the Conference, have agreed 
as follows: 


Cuapter I. 


EQUALITY OF CITIZENS AND ALIENS 
AS TO TRADE MARK AND COM- 
MERCIAL PROTECTION. 


Article 1. 


The Contracting States bind 
themselves to grant to the nation- 
als of the other Contracting States 
and to domiciled foreigners who 
own a manufacturing or commer- 
cial establishment or an agricul- 
tural development in any of the 
States which have ratified or ad- 
hered to the present Convention 
the same rights and remedies 
which their laws extend to their 
own nationals or domiciled per- 
sons with respect to trade marks, 
trade names, and the repression 
of unfair competition and false 
indications of geographical origin 
or source, 


Cuapter II. 


TRADE MARK PROTECTION, 


Article 2. 


The person who desires to ob- 
tain protection for his marks in a 
country other than his own, in 
which this Convention is in force, 
can obtain protection either by 
applying directly to the proper 
office of the State in which he 
desires to obtain protection, or 
through the Inter-American Trade 
Mark Bureau referred to in the 
Protocol on the Inter-American 
Registration of Trade Marks, if 





Estados Unidos da America: 
Francis White. 
Thomas E. Robertson. 
Edward S. Rogers. 


Os quaes, depois de terem de- 
positado as suas credenciaes, que 
foram achadas em boa e devida 
forma pela Conferencia, concor- 
daram no seguinte: 


Capituto I. 


EGUALDADE DE NACIONAES E EX- 
TRANGEIROS NO QUE DIZ RES- 
PEITO A PROTECGAO DE MARCAS 
DE FABRICA E A PROTECGAO 
COMMERCIAL. 


Artigo 1. 


Os Estados. Contractantes se 
obrigam a outorgar aos nacionaes 
dos outros Estados Contractantes 
e a extrangeiros domiciliados que 
possuam um estabelecimento fa- 
bril ou desenvolvimento agricola 
em qualquer dos Estados que te- 
nham ratificado ou adherido 4 
presente Convencaio, os mesmos 
direitos e os mesmos recursos que 
as suas leis concedem aos seus 
proprios nacionaes ou pessoas 
domiciliadas no respeito a marcas 
de fabrica, nomes commerciaes, € 
a repressio de concurrencia des- 
leal e falsas indicagdes de origem 
ou procedencia geographica. 


CapituLo II 


DAS MARCAS DE 
FABRICA 


PROTECCAO 


Artigo 2. 


A pessoa que desejar obter pro- 
teccio para as suas marcas em 
um paiz que nao seja 0 seu pro- 
prio paiz, no qual estiver em vigor 
esta Convencao, poder obter tal 
proteccéo ou mediante pedido 
feito directamente 4 correspon- 
dente reparticio do Estado em 
que pretenda obter a referida pro- 
teccao ou por intermedio da Secre- 
taria Inter-Americana de Marcas 
de Fabrica referida no Protocollo 
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Etats Unis d’Amérique: 
Francis White. 
Thomas E. Robertson. 
Edward S. Rogers. 


Lesquels, aprés avoir déposé 
leurs lettres de créances qui ont 
été reconnues en bonne et due 
forme par la Conférence, ont 
convenu de ce qui suit: 


CuHaApPITrReE I. 


EGALITE DES NATIONAUX ET DES 
ETRANGERS DANS LA PROTEC- 
TION DES MARQUES DE FABRIQUE 
ET COMMERCIALE. 


Article 1%. 


Les Etats contractants s’enga- 
gent 4 accorder aux nationaux des 
autres Etats contractants, ainsi 
qu’aux étrangers domiciliés qui 
possédent un établissement in- 
dustriel ou commercial, ou une 
enterprise agricole dans |’un quel- 
conque des Etats qui ont ratifié 
la présente Convention ou qui y 
ont adhéré, les mémes droits et 
recours que leurs propres lois oc- 
troient 4 leurs propres nationaux 
ou résidents en ce qui concerne 
marques de fabrique commerciales 
ou agricoles, la protection du 
nom commercial, la répression de 
toute concurrence déloyale et les 
fausses indications géographiques 
d’origine ou de provenance. 

Cuapitre II, 
PROTECTION 


DES MARQUES DE 
FABRIQUE., 


Article 2 


Toute personne qui désire ob- 
tenir la protection de ses marques 
dans un pays autre que le sien, 
dans lequel la Convention est en 
vigueur, peut l’obtenir en s’adres- 
sant soit directement au service 
correspondant de |’Etat dans le- 
quel il désire obtenir cette protec- 
tion, soit par |’intermédiaire du 
Bureau Interaméricain des Mar- 
ques de Fabrique auquel se référe 
le protocole annexe, si ce proto- 


Mutual registration 


of marks. 


Domestic regulations 


to govern. 


Conditions 
sal, 


for re- 
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dicho Protocolo haya sido acep- 
tado por su pais y por la nacién 
donde se solicite la proteccién. 


Articulo 3. 


Toda marca debidamente regis- 
trada o legalmente protegida en 
uno de los Estados Contratantes 
ser4 admitida a registro 0 depésito 
y protegida legalmente en los 
demas Estados Contratantes, pre- 
vio el cumplimiento de los requi- 
sitos formales establecidos por la 
ley nacional de dichos Estados. 

Podr& denegarse o cancelarse 
el registro o depésito de marcas: 


1. Cuyos elementos distintivos 
violen los derechos previamente 
adquiridos por otra persona en el 
pais donde se solicita el registro 0 
depésito. 

2. Que estén desprovistas de 
todo caricter distintivo o con- 
sistan exclusivamente en pala- 
bras, signos 0 indicaciones que 
sirven en el comercio para desig- 
nar la clase, especie, calidad, can- 
tidad, destino, valor, lugar de 
origen de los productos, época de 
produccién, 0 que son o hayan 
pasado a ser genéricas 0 usuales 
en el lenguaje corriente o en la 
costumbre comercial del — al 
tiempo en que se solicite el regis- 
tro o depdésito, cuando el pro- 
pietario de la marca las reivindi- 
que o pretenda reivindicarlas 
como elementos distintivos de la 
misma. 


Para determinar el caracter dis- 
tintivo de una marca, deberdn 
tomarse en consideracién todas 
las circunstancias existentes, en 
especial la duracién del uso de la 
marca y si dicha marca ha adqui- 
rido de hecho en el pais en que se 
solicite el depésito, registro o pro- 
teccién, una significacién distinti- 
va de la mercancia del solicitante. 


3. Que ofendan a la moral 
publica o sean contrarias al orden 
pablico. 
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this Protocol has been accepted 
by his country and the country in 
which he seeks protection. 


Article 3. 


Every mark duly registered or 
legally protected in one of the 
Contracting States shall be ad- 
mitted to registration or deposit 
and legally protected in the other 
Contracting States, upon com- 
pliance with the formal provisions 
of the domestic law of such States. 


Registration or deposit may be 
refused or cancelled of marks: 


1. The distinguishing elements 
of which infringe rights already 
acquired by another person in the 
country where registration or de- 
posit is claimed. 

2. Which lack any distinctive 
character or consist exclusively of 
words, symbols, or signs which 
serve in trade to designate the 
class, kind, quality, quantity, use, 
value, place of origin of the prod- 
ucts, time of production, or which 
are or have become at the time 
registration or deposit is sought, 
generic or usual terms in current 
language or in the commercial 
usage of the country where regis- 
tration or deposit is sought, when 
the owner of the marks seeks to 
appropriate them as a distinguish- 
ing element of his mark. 


In determining the distinctive 
character of a mark, all the cir- 
cumstances existing should be 
taken into account, particularly 
the duration of the use of the 
mark and if in fact it has acquired 
in the country where deposit, 
registration or protection is 
sought, a significance distinctive 
of the applicant’s goods. 


3. Which offend public morals 
or which may be contrary to pub- 
lic order. 

















sobre o Registro Inter-Americano 
de Marcas de Fabrica, com tanto 
que esse Protocollo tenha sido 
aceito pelo seu paiz e pelo paiz no 
qual deseje proteccao. 


Artigo 3. 


Toda a marca devidamente re- 
gistrada ou legalmente protegida 
em um dos Estados Contractantes 
ser& admittida a registro ou de- 
posito e legalmente protegida nos 
outros Estados Contractantes, 
mediante cumprimento das dis- 
posicdes formaes da lei nacional 
dos mesmos Estados. 

O registro ou o deposito poderé 
ser recusado ou cancellado no 
caso das marcas: 

1. Cujos elementos distinctivos 
infrinjam direitos previamente 
adquiridos por outrem no paiz 
em que se requer registro ou 
deposito. 

2. Nas quaes faltar qualquer 
caracter distinctivo ou que con- 
sistirem exclusivamente em pa- 
lavras, symbolos, ou signaes des- 
tinados no commercio a designar 
a classe, natureza, qualidade, 
quantidade, uso, valor, logar de 
origem dos productos, epoca de 
produccio ou que sejam ou te- 
nham chegado a ser na occasiao do 
pedido de registro ou deposito, 
termos genericos ou communs da 
linguagem corrente ou do uso 
commercial do paiz em que se 
requer registro ou deposito, ou 
quando o proprietario da marca 
pretender aproprial-as como ele- 
mento distinctivo de sua marca. 


No determinar o caracter dis- 
tinctivo de uma marca, devem-se 
tomar em conta todas as circum- 
stancias existentes, principal- 
mente o prazo de duragéo do uso 
da marca e se de facto tenha ad- 

uirido no paiz em que se solicite 
ieaniae: registro ou proteccfo, a 
significagéo distinctiva das mer- 
cadorias do registrante. 


3. Que offenderem a moral pu- 
blica ou que forem contrarias 4 
ordem publica. 


CONVENTION—PAN AMERICAN. 








Feprvuary 20, 1929. 






cole a été accepté par son pays 
aussi bien que par le pays dans 
lequel il demande protection. 





Article 3. 


Toute marque diment enregis- 
trée et légalement protégée dans 
un des Etats contractants sera 
admise & l’enregistrement ou au 
dépét et légalement protégée dans 
les autres Etats contractants en 
se conformant aux prescriptions 
y relatives de la législation de ces 

tats. 

L’enregistrement ou le dépét 
peut étre refusé ou annulé pour 
les marques: 

1. Dont les éléments distinctifs 
enfreignent les droits déja acquis 
par une autre personne dans le 
pays ou la protection est de- 
mandée, 

2. Qui sont dépourvus de tout 
caractére distinctif ou qui con- 
sistent exclusivement en termes, 
symboles ou signes qui servent 
dans le commerce & désigner 
Vespéce, le genre, la qualité, la 
quantité, l’usage, le lieu d’origine 
ie produits, |’époque de produc- 
tion, ou qui sont ou sont devenus 
au moment de la demande d’en- 
registrement ou de dépédt des 
termes génériques ou usuels soit 
dans le langage courant, soit dans 
la pratique commerciale du pays 
ov l’on demande la protection ou 
le dépét lorsque le propriétaire 
des marques cherche a se les ap- 
proprier comme éléments distine- 
tifs de ses marques. 

Pour déterminer le caractére 
distinctif d’une marque, il y a lieu 
de tenir compte de toutes les 
circonstances existantes, particu- 
liérement de la durée de l’usage 
de la marque et de la question de 
savoir si en fait elle a acquis dans 
le pays ot il en est demandé 
dépét, l’enregistrement ou protec- 
tion une signification distinctive 
des marchandises du requérant. 

3. Qui offensent la morale pu- 
blique ou qui peuvent étre con- 
traires 4]’ordre public. 
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Que ridiculicen o tiendan a 
ridiculizar personas, instituciones, 
creencias 0 simbolos nacionales o 
de asociaciones de interés ptblico, 


Que contengan representa- 
ciones de tipos raciales 0 paisajes 
tipicos 0 caracteristicos de cual- 
quiera de los Estados Contratan- 
tes distinto al de origen de la 
marca. 

6. Que tengan entre sus ele- 
mentos distintivos principales, 
frases, nombres 0 lemas que cons- 
tituyan el nombre comercial o la 
parte esencial o caracteristica del 
mismo, perteneciente a alguna 
persona dedicada a la fabricacién, 
comercio 0 produc cién de articu- 
los o mercancias de la misma clase 
a que se destine la marca, en cual- 
quiera de los demés paises con- 
tratantes. 


Articulo 4. 


Los Estados Contratantes 
acuerdan rehusar o cancelar el 
registro o depésito y prohibir el 
uso sin autorizacién de la autori- 
dad competente, de las marcas 
que incluyan banderas nacionales 
o de los estados, escudos de armas, 
sellos nacionales o de los estados, 
dibujos de las monedas pitiblicas o 
de los sellos de correo, certificados 
o sellos oficiales de garantia, o 
cualesquiera insignias oficiales, 
nacionales o de los estados, o 
imitaciones de las mismas. 


Articulo 6. 


Las etiquetas, dibujos indus- 
triales, lemas, catdlogos, anuncios 
0 avisOs que se usen para identi- 
ficar O anunciar mercancias, go- 
zaran de la misma _ proteccidén 
que las marcas en los Estados 
Contratantes cuyas leyes asi lo 
dispongan, de acuerdo con las 
prescripciones de la legislacién 
local. 


Articulo 6. 


Los Estados Contratantes se 
comprometen a admitir a registro 
o depésito y a proteger las marcas 
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4. Which tend to expose per- 
sons, institutions, beliefs, national 
sv mbols or those of associations 
of public interest, to ridicule or 
contempt. 


Which contain representa- 
tions of racial types or scenes 
typical or characteristic of any of 
the Contracting States, other 
than that of the origin of the 
mark. 

6. Which have as a principal 
distinguishing element, phrases, 
names or slogans which constitute 
the trade name or an essential or 
characteristic part thereof, be- 
longing to some person engaged in 
any of the other Contracting 
States in the manufacture, trade 
or production of articles or mer- 
chandise of the same class as that 
to which the mark is applied. 


Article 4 


The Contracting States agree 
to refuse to register or to cancel 
the registration and to prohibit 
the use, without authorization by 
competent authority, of marks 
which include national and state 
flags and coats-of-arms, national 
or state seals, designs on public 
coins and postage stamps, official 
labels, certificates or guarantees, 
or any national or state official 
insignia or simulations of any of 
the foregoing. 


Article 5. 


Labels, industrial designs, slo- 
gans, prints, catalogues or adver- 
lisements used to ident ify or to 
advertise goods, shall receive the 
same protection accorded to trade 
marks in countries where they are 
considered as such, upon comply- 
ing with the requirements of the 
domestic trade mark law. 


Article 6 


The Contracting States agree 
to admit to registration or deposit 
and to protect collective marks 


a 
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4. Que tenderem a expor ao 
ridiculo ou ao despreso pessoas, 
instituigdes, crencas, symbolos na- 
cionaes ou de associagdes de in- 
teresse publico. 


Que contiverem representa- 
gdes de typos raciaes ou vistas 
typicas ou caracteristicas de qual- 
quer dos Estados Contractantes 
além do de origem da marca. 


6. Que tiverem como elemento 
distinctivo principal, phrases, no- 
mes, ou lemas que constituam, 
ou, ha sua Sotalidind ou em uma 
parte essencial e caracteristica, o 
nome pertencente a outra pessoa 
occupada em qualquer dos outros 
Estados Contractantes no fabrico, 
negocio ou producgio de artigos 
ou mercadorias da mesma especie 
que aquellas 4s quaes se applica a 
marca, 


Artigo 4. 


Os Estados Contractantes con- 
cordam em recusar 0 registro ou 
cancellar o registro e prohibir o 
uso sem autorizagéo da competen- 
te autoridade, de marcas que 
tragam bandeiras nacionaes ou 
estadoaes e escudos de armas, 
sellos nacionaes ou _ estadoaes, 
desenhos tirados de moedas pu- 
blicas e selios do correio, rotulos 
officiaes, certificados ou sellos de 
garantia, ou qualquer insignia 
official ou simulagéo de qualquer 
dos supramencionados objectos. 


Artigo 6. 


Os Rotulos, desenhos indus- 
triaes, divisas, letreiros, catalagos, 
ou annuncios ‘usados para identi- 
ficar Ou annunciar mercadorias, 
receberéo a mesma proteccaéo que 
a outorgada a marcas de fabrica 
em paizes onde séo consideradas 
como taes, mediante cumprimento 
das exigencias da lei nacional de 
marcas de fabrica. 


Artigo 6. 


Os Estados Contractantes con- 
cordam em admittir a registro ou 
deposito e a proteger as marcas 
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4, Qui ridiculisent ou tendent 
& ridiculiser les personnes, les in- 
stitutions, les croyances ou les 
emblémes religieux ou nationaux 
ou les associations d’intérét 
public. 

5. Qui comportent des gra- 
vures représentant des types de 
races ou de scénes typiques ou 
caractéristiques de l’un des états 
contractants autres que de celui 
— la marque est originaire. 

3. Qui ont comme élément dis- 
tine tif principal des phrases, noms 
ou devises qui constituent le nom 
commercial ou une de ses parties 
essentielles ou caractéristiques ap- 
partenant 4 une personne qui se 
livre, dans un des autres états con- 
tractants 4 la fabrication, au 
commerce ou & la production des 
articles ou marchandises de la 
méme catégorie que ceux aux- 
quels s’applique la marque. 


Article 4. 


Les Etats contractants con- 
viennent de refuser ou de can- 
celler l’enregistrement et d’inter- 
dire l’usage, sans |’autorisation 
des autorités compétentes, de 
marques qui comportent des dra- 
peaux et armoiries nationaux ou 
d’états, les sceaux nationaux 
ou d’états, les motifs des piéces 
de monnaie ou des timbres poste, 
les sceaux oOfficiels, certificats 
ou sceaux officiels de légalisation, 
ou tout autre insigne officiel 
national ou d’état ainsi que leurs 
imitations. 


Article 6. 


Les étiquettes, devises, dessins 
industriels, imprimés, catalogues 
ou réclames employés pour identi- 
fier ou pour faire connaitre les 
marchandises recevront la méme 
protection que celle accordée aux 
marques de fabrique dans les 
pays ot ils sont  considérés 
comme tels en se conformant aux 
prescriptions de la loi nationale 
sur les marques de fabrique. 


Article 6 


Les Etats contractants s’en- 
gagent & accepter & |’enregistre- 
ment ou au dépét et a protéger 


States, etc., included. 


Interferences. 


Right to oppose, etc, 


Preferential claims. 


de propiedad colectiva o que 
pertenezcan & asociaciones cuya 
existencia no sea contraria a las 
leyes del pais de origen, aun cuan- 
do dichas colectividades no posean 
un establecimiento fabril, in- 
dustrial, comercial o agricola. 
Cada ‘pais determinaré las con- 
diciones particulares bajo las 
cuales se podrdén proteger las 
marcas de dichas colectividades. 


Los Estados, Provincias 0 Mu- 
nicipios en su cardicter de per- 
sonas juridicas, podrén poseer, 
usar, registrar 0 depositar marcas 
y gozaran eh tal sentido de los 
beneficios de esta Convencién. 


Articulo 7. 


Todo proprietario de una marca 
legalmente protegida en uno de los 
Estados Contratantes conforme a 
su legislacién interna, que tenga 
conocimiento de que alguna per- 
sona o entidad usa o pretende 
registrar 0 depositar una marca 
sustancialmente igual a la suya 
o susceptible de producir confu- 
sin o error en el adquirente 
o consumidor de los productos o 
mercancias a que se apliquen, 
tendré el derecho de oponerse al 
uso, registro o depédsito de la 
misma, empleando los medios, 
procedimientos y recursos legales 
establecidos en el pais en que se 
use 0 pretenda registrar o de- 
positar dicha marca, probando 
que la persona que la usa o intenta 
registrar 0 depositar, tenia cono- 
cimiento de la existencia y uso en 

cualquiera de los Estados Con- 
tratantes, de la marca en que se 
funde la em y que ésta se 
usaba y aplicaba y contintia usdin- 
dose y aplicéndose a productos 0 
mercancias de la misma clase; y, 
en consecuencia, podré reclamar 
para si el derecho a usar prefe- 
rente y exclusivamente, o la 
prioridad para registrar o deposi- 
tar su marca en el pais de que se 
trate siempre que llene las for- 
malidades establecidas en la legis- 
lacién interna y en esta Conven- 
cién. 
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and marks of associations, the 
existence of which is not contrary 
to the laws of the country of 
origin, even when such associa- 
tions do not own a manufacturing, 
industrial, commercial or agri- 
cultural establishment. 

Each country shall determine 
the particular conditions under 
which such marks may be pro- 
tected. 


States, Provinces or Munici- 
palities, in their character of 
corporations, may Own, use, regis- 
ter or deposit marks and shall in 
that sense enjoy the benefits of 
this Convention. 


Article 7. 


Any owner of a mark protected 
in one of the Contracting States 
in accordance with its domestic 
law, who may know that some 
other person is using or applying 
to register or deposit an inter- 
fering mark in any other of the 
Contracting States, shall have 
the right to oppose such use, 
registration or deposit and shall 
have the right to employ all 
legal means, procedure or re- 
course provided in the country 
in which such interfering mark 
is being used or where its regis- 
tration or deposit is being sought, 
and upon proof that the person 
who is using such mark or ap- 
plying to register or deposit it, 
had knowledge of the existence 
and continuous use in any of the 
Contracting States of the mark 
on which opposition is based 
upon goods of the same class, the 
opposer may claim for himself 
the preferential right to use such 
mark in the country where the 
opposition is made or priority to 
register or deposit it in such 
country, upon compliance with 
the requirements established by 
the domestic legislation in such 
country and by this Convention. 
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collectivas e marcas de associa- 
goes cuja existencia nfo fér con- 
traria 4s leis do paiz de origem, 
mesmo quando taes collectivida- 
des nado possuam um estabeleci- 
mento fabril, industrial, commer- 
cial ou agricola. 

Cada paiz determinaré as con- 
digdes particulares debaixo das 
quaes as marcas das referidas 
collectividades possam ser pro- 
tegidas. 

Os Estados, as Provincias ou as 
Municipalidades, no seu caracter 
de corporagées, podem possuir, 


usar, registrar ou depositar mar- 
cas e nessa capacidade gozaréo 
dos beneficios desta Convencao. 


Artigo 7. 


Qualquer dono de uma marca 
protegida em um dos Estados 
Contractantes na conformidade 
de sua legislagio interior, que 
souber que outra pessoa esteja 
usando ou procurando registrar 
ou depositar uma marca inter- 
ferente em qualquer outro Estado 
Contractante, ter4 o direito de se 
oppor ao uso, registro ou deposito 
da mesma e teri o direito de 
empregar todos os meios legaes, 
processos, ou recursos de que 
dispde o paiz no qual a dita 
marca esteja sendo usada ou em 
que esteja sendo requerido 0 seu 
registro ou deposito, e, mediante 
prova que a referida pessoa que 
estiver usando ou _ procurando 
registrar ou depositar a marca, 
sabia da existencia e uso con- 
tinuo em qualquer dos Estados 
Contractantes da marca sobre a 
qual se baseia a opposiciio, e 
sabia que se achava applicada 
a productos e mercadorias da 
mesma classe, o reclamante po- 
der4 requerer para si 0 direito pre- 
ferencial de usar tal marca no 
paiz em que se levanta a oppo- 
sigéo, ou prioridade para registrar 
ou deposital-a no referido paiz, 
com tanto que elle preencha as 
formalidades exigidas pela legisla- 
cao interior de tal paiz e desta 
Convencio. 
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les marques collectives ou d’asso- 
ciations dont |’existence n’est pas 
contraire aux lois du pays d’ori- 
gine, méme lorsque les dites 
associations ne possédent aucune 
manufacture ou établissement in- 
dustriel, commercial ou agricole. 
Chaque pays déterminera les 
conditions particuliéres suivant 
lesquelles ces marques pourront 
étre protégées. 


Les Etats, provinces ou muni- 
cipalités, en tant que personnes 
juridiques, peuvent posséder, em- 
ployer, enregistrer ou déposer 
des marques et jouir ainsi des 
benefices de la présente Con- 
vention. 


Article 7. 

Tout propriétaire d’une marque 
légalement protégée dans l’un des 
Etats contractants conformé- 
ment 4 la législation nationale, 
qui a connaissance qu’une autre 
personne fait usage ou cherche & 
enregistrer ou & déposer une 
marque faisant double emploi 
avec la sienne dans tout autre 
Etat contractant, aura le droit de 
s’opposer 4 un tel usage, enregis- 
trement, ou dépdét et celui d’em- 
ployer tous les moyens légaux de 
procédure ou de recours prévus 
dans le pays ov la marque delic- 
tueuse est en usage, ou dans le pays 
ou l’enregistrement ou le dépét 
en est recherché. Sur la preuve 
que la personne qui en a fait 
usage ou qui en recherche |’enre- 
gistrement ou le dépét avait con- 
naissance de |’existence et de 
l’usage constant dans un des 
Etats contractants de la marque 
qui sert de base & |’opposition et 
pour des marchandises de méme 
espéce, l’opposant pourra récla- 
mer pour lui-méme le droit d’user 
exclusivement et par préférence 
d’une pareille marque dans le 
pays ou l’opposition est produite 
ou encore la priorité d’enregistre- 
ment ou de dépét dans le dit pays 
en se conformant aux prescrip- 
tions de la législation nationale = 
ce pays et a “celles de la présente 
Convention. 





Cancellation of inter- 
- ring mark in a foreign 
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Articulo 8. 


Cuando el propietario de una 
marca solicite su registro o de- 
pésito en otro de los Estados 
Contratantes distinto al del de 
origen de la marca, y se le niegue 
por existir un registro o depdsito 
previo de otra marca que lo 
impida por su identidad o mani- 
fiesta semejanza capaz de crear 
confusion, tendréi derecho a so- 
licitar y obtener la cancelacién o 
anulacién del registro o depésito 
anteriormente efectuado, proban- 
do, conforme a los procedimientos 
legales del Estado en que se 
solicite la cancelacién: 


(a) que gozaba de proteccién 
legal para su marca en uno de los 
{stados Contratantes con an- 
terioridad a la fecha de la solicitud 
del registro o depésito que trata 
de anular; y 

(b) que el propietario de la 
marca cuya cancelacién se pre- 
tende tenia conocimiento del uso, 
empleo, registro o depésito en 
cualquiera de los Estados Con- 
tratantes, de Ja marca en que se 
funda la accién de nulidad, para 


los mismos productos 0 mercan- 


clas a que especificamente se 
aplique, con anterioridad a la 
adopcidén y uso 0 a la presentacién 
de la solicitud de registro o 
depdsito de la marca que se trata 
de cancelar; o 


(c) que el propietario de la 
marca, que solicite la cancelacién 
basado en un derecho preferente 
a la propiedad y uso de la misma, 
haya comerciado y comercie con 
o en el pais en que se solicite la 
cancelacién y que en éste hayan 
circulado y circulen los productos 
© mercancias sefialados con su 
marca desde fecha anterior a la 
presentacién de la solicitud de 
registro o depésito de la marca 
cuya cancelacién se pretende, 0 
de la adopcidén y uso de la misma. 
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Article 8. 


When the owner of a mark 
seeks the registration or deposit 
of the mark in a Contracting 
State other than that of origin of 
the mark and such registration 
or deposit is refused because of 
the previous registration or de- 
posit of an interfering mark, he 
shall have the right to apply for 
and obtain the cancellation or 
annulment of the interfering mark 
upon proving, in accordance e with 
the legal procedure of the country 
in which cancellation is sought, 
the stipulations in Paragr: aph (a) 
and those of either Paragraph (b) 
or (c) below: 

(a) That he enjoyed legal pro- 
tection for his mark in another of 
the Contracting States prior to 
the date of the application for the 
registration or deposit which he 
seeks to cancel; and 

(b) that the claimant of the 
interfering mark, the cancellation 
of which is sought, had knowledge 
of the use, employment, registra- 
tion or deposit in any of the Con- 
tracting States of the mark for the 
specific goods to which said inter- 
fering mark is applied, prior to 
adoption and use thereof or prior 
to the filing of the application or 
deposit of the mark which is 
sought to be cancelled; or 


(c) that the owner of the mark 
who seeks cancellation based on a 
prior right to the ownership and 
use of such mark, has traded or 
trades with or in the country in 
which cancellation is sought, and 
that goods designated by his 
mark have circulated and circu- 
late in said country from a date 
prior to the filing of the applica- 
tion for registration or deposit 
for the mark, the cancellation 
which is claimed, or prior to the 
adoption and use of the same. 
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Artigo 8. 


Quando o proprietario de uma 
marca requerer o registro ou o 
deposito da marca em um Estado 
Contractante diverso do de ori- 
gem da marca, e tal registro ou 
deposito lhe fér negado por causa 
da existencia de um registro ou 
deposito previo de uma marca in- 
terferente, elle terA o direito de 
solicitar e obter o cancellamento 
ou revogacaéo do registro ou de- 
posito, caso provar de accordo 
com os processos legaes do paiz 
em que procura o cancellamento, 
as estipulacgdes do Paragrapho (a) 
e as do Paragraphos (b) ou (c) 
abaixo referidos: 

(a) Que elle se achava no goso 
da proteccdo legal de sua marca 
em um dos Estados Contractantes 
anteriormente 4 data em que fol 
pedido o registro ou deposito que 
elie procura annular; e 

(b) que o proprietario da marca 
interferente cuja cancellamento se 
procura, tinha conhecimento do 
uso, emprego, registro, ou deposito 
em qualquer dos Estados Con- 
tractantes da marca para os 
mesmos productos ou mercado- 
rias aos quaes se acha especifica- 
mente applicada a referida mar- 
ca interferente, anteriormente 4 
adopcio e uso da mesma ou 
anteriormente ao pedido de regis- 
tro ou deposito da marca que se 
trata de cancellar; ou 


ca, o qual procura revogagio 
baseada em um direito previo de 
propriedade e uso da mesma, 
tenha negociado ou negocie com 
ou dentro do paiz em que se 
procura revogagéo e que produc- 
tos ou mercadorias designados 
com sua marca tenham circulado 
e circulem no referido paiz a 
partir de uma data previa 4 do 
pedido de registro ou deposito da 
marca que se trata de revogar, ou 
previamente 4 adopgéo e uso da 
mesma. 


(c) que o proprietario da mar- 


Article 8. 


Lorsque le propriétaire d’une 
marque recherche |’enregistre- 
ment ou le dépét de sa marque 
dans un Etat contractant autre 
que l’Etat d’origine de la dite 
marque, et que cet enregistre- 
ment ou dépdét lui est refusée par- 
cequ’il y a eu déja enregistrement 
ou dépédt d’une marque avec 
laquelle sa marque fait double 
emploi, il aura le droit de de- 
mander et d’obtenir cancellation 
ou annullation de la dite marque 
en faisant la preuve dans les 
formes de la procédure légale du 
pays dans lequel la cancellation 
est poursuivie: 

(a) Qu’il jouissait de la protec- 
tion légale pour sa marque anté- 
rieurement & la date de sella 
trement ou du dépét de celle dont 
il poursuit la cancellation; et 


(b) Que le propriétaire de la 
marque dont la cancellation est 
poursuivie avait connaissance de 
usage, emploi, enregistrement ou 
dépét dans l’un quelconque des 
Etats contractants de la marque 
sur laquelle se fonde l’action en 
nullité pour des articles ou pro- 
duits de la méme espéce que ceux 
auxquels la marque incriminée 
s’applique antérieurement 4 |’a- 
doption ou |’usage de celle-ci ou 
antérieurement 4 la présentation 
de sa demande pour |’enregistre- 
ment ou le dépdét de cette marque 
incriminée; ou 

(c) Que le propriétaire de la 
marque qui poursuit la cancella- 
tion sur la base d’un droit anté- 
rieur 4 |’appropriation et usage de 
cette marque a commercé ou com- 
merce avec ou dans le pays dans 
lequel la cancellation est pour- 
sulvie; et que les marchandises 
désignées par sa marque ont 
circulé ou circulent dans le dit 
pays depuis une date antérieure & 
la présentation de la demande 
d’application de la marque incri- 
minée et antérieurement & |’adop- 
tion et ]’usage de celle-ci. 
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Mark in one State 
considered independ- 
ently of any other State. 


Transfers recognized, 
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Articulo 9. 


Cuando la denegacién del regis- 
tro o depésito de una marca se 
base en un registro previo hecho 
de acuerdo con esta Convencién, 
el propietario de la marca de que 
se trate tendra el derecho de pedir 
y de obtener la cancelacién de la 
marca previamente registrada o 
depositada, probando, de acuerdo 
con los procedimientos legales del 
pais en que trata de obtener el 
registro 0 depésito de su marca, 

ue el registrante de la marca que 
ae cancelar la ha abandonado. 
El] término para declarar aban- 
donada una marca por falta de uso 
seri el que determine la ley na- 
cional, y en su defecto, ser de dos 
afios y un dia a contar desde la 
fecha del registro o depésito si la 
marca no ha sido nunca empleada, 
o de un afio y un dia si el aban- 
dono o falta de empleo tuvo lugar 
después de haber sido usada. 


Articulo 10. 


El perfodo de proteccién otor- 
gado a las marcas registradas o 
depositadas de acuerdo con i 
términos de esta Convencidn, asi 
como sus renovaciones, sera el que 
fijen las leyes del E stado en que 
se solicite el registro o depésito al 
tiempo de solicitarse la proteccién 
de acuerdo con esta Convencién. 

Una vez efectuado el registro o 
depésito de una marca en cada 
Estado Contratante, existird inde- 
pendientemente yno sera afectado 
por los cambios que ocurran en el 
registro o depésito de dicha marca 
en otros Estados Contratantes, 
salvo que otra cosa disponga la 
legislacién interna de cada Estado 
Contratante. 


Articulo 11. 


La trasmisién en el pais de 
origen de la propiedad de una 
marca registrada o depositada, 
tendra el mismo valor y sera reco- 
nocida en los demas Estados Con- 


AMERICAN. 
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Article 9. 


When the refusal of registration 
or deposit of a mark is based on a 
registration previously effected in 
accordance with this Convention, 
the owner of the refused mark 
shall have the right to request and 
obtain the cancellation of the 
mark previously registered or de- 
posited, by proving, in accordance 
with the legal procedure of the 
country in which he is endeavor- 
ing to obtain registration or de- 
posit of his mark, that the regis- 
trant of the mark which he 
desires to cancel, has abandoned 
it. The period within which a 
mark may be declared abandoned 
for lack of use shall be determined 
by the internal law of each coun- 
try, and if there is no provision in 
the internal law, the period shall 
be two years and one day begin- 
ning from the date of registration 
or deposit if the mark has never 
been used, or one year and one 
day if the abandonment or lack 
of use took place after the mark 
has been used. 


Article 10. 


The period of protection 
granted to marks registered, de- 
posited or renewed under this 
Convention, shall be the period 
fixed by the laws of the State in 
which registration, deposit or 
renewal is made at the time when 
made. 


Once the registration or deposit 
of a mark in any Contracting 
State has been effected, each such 
registration or deposit shall exist 
independently of every other and 
shall not be affected ‘by changes 
that may occur in the registration 
or deposit of such mark in the 
other Contracting States, unless 
nnn provided by domestic 
aw. 


Article 11. 


The transfer of the ownership 
of a registered or deposited mark 
in the country of its original regis- 
tration shall be effective and shall 
be recognized in the other Con- 

















Artigo 9. 


Quando a recusa de registro ou 
deposito de uma marca se basear 
sobre registro previamente effec- 
tuado de accordo com esta Con- 
vencao, o dono da marca recusada 
tera o direito de requerer e obter 
o cancellamento da marca pre- 
viamente registrada ou deposi- 
tada, caso provar, de accordo 
com o procedimento legal do paiz 
em que procurar obter registro ou 
deposito da sua marca, que o 
registrante da marca que elle pro- 
cura cancellar abandanou-a. O 
prazo dentro do qual uma marca 
poder ser declarada abandonada 
por falta de uso serf determinado 
pela lei interna de cada paiz, e se 
nio houver disposicéo na lei 
interna, o periodo ser& de dois 
annos e um dia a partir da data 
de registro ou deposito se a marca 
nao tiver nunca sido usada, ou um 
anno e um dia se o abandono ou a 
falta de uso teve logar depois de 
ter sido usada a marca. 


Artigo 10. 


O periodo de proteccio outor- 
gado a marcas registradas, depo- 
sitadas ou renovadas de accordo 
com esta Convengao seri o pe- 
riodo estabelecido pelas leis do 
Estado de registro, deposito ou 
renovacéo, na epoca em que se 
effectuar. 


Uma vez effectuado o registro 
ou deposito de uma marca em um 
Estado Contractante, cada um 
desses registros ou depositos exis- 
tira independemente de qualquer 
outro e nao sera affectado pelas 
mudangas que occorrerem no re- 
gistro ou deposito de taes marcas 
em outros Estados Contractantes, 
salvo outras disposigdes da legis- 
lacdo interna. 


Artigo 11. 


A transferencia da posse de uma 
marca registrada ou depositada 
no paiz do seu registro original 

vigorari e ser reconhecida nos 
outros Estados Contractantes, 
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Article 9 


Lorsque le refus d’enregistre- 
ment ou de dépét d’une marque 
est basé sur un enregistrement 
déja effectué conformément a 
cette Couvention, le propriétaire 
de la marque refusée aura le 
droit de requérir et d’obtenir la 
cancellation de la marque déja 
enregistrée ou déposée, en prou- 
vant, conformément Ala procédure 


légale du pays dans lequel il 
s’efforce d’obtenir |’enregistre- 


ment ou le dépét de sa marque, 
que le titulaire de la marque enre- 
gistrée qu’il désire faire canceller 
Va abandonnée. Le délai aprés 
lequel une marque peut étre 
déclarée abandonnée faute d’usage 
sera déterminée par la loi natio- 
nale de chaque pays, et s’il n’existe 
aucune dis sposition dans la loi 
nationale, cette période sera de 
deux ans et un jour A partir de la 
date d’enregistre rment ou de dépét 
sila marque n ‘a jamais été utilisée, 
ou un an et un jour si l’abandon 
ou le manque Fema a eu lieu 
aprés que la marque a été utilisée. 


Article 10. 


La durée de protection accordée 
aux marques enregistrées, dépo- 
sées ou renouvelées conformé- 
ment aux termes de cette Con- 
vention sera celle fixée par les lois 
de l’Etat dans lequel l’enregistre- 
ment, le dépét ou le re »nouvelle- 
ment est effectué au moment ot 
il est effectué. 

Une fois que |’enregistrement 
ou le dépét d’une marque dans un 
Etat contractant a été effectué, 
chacun de ces enregistrements ou 
dépéts existera indépendamment 
de tout autre et ne sera aucune- 
ment affecté par les changements 
qui peuvent se produire dans 
l’enregistrement ou le dépét de 
telles marques dans d’autres Etats 
contractants, 4 moins que la loi 
nationale en dispose autrement. 


Article 11. 


Le transfert de la propriété 
d’une marque enregistrée ou dé- 
posée dans le pays de son enregis- 
trement original sera effectif et 
sera reconnu dans les autres 
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anitted. 


to cancel by 


CONVE} 


tratantes, slempre que se acom- 
pafien pruebas fehacientes de que 
dicha trasmisién se ha efectuado 
y registrado de acuerdo con la 
egislacién interna del Estado en 
que se realizé, y se cumpla ade- 
mas con los requisitos legales del 
pais en que debe tener efecto la 
trasmisién. 


El uso y explotacién de las 
marcas puede cederse 0 traspa- 
sarse separadamente para cada 
pais, y se registraré siempre que 
se acompafien pruebas fehacientes 
de que dicha trasmisién se ha 
efectuado de acuerdo con la legis- 
lacién interna del Estado en que 
se realizé, y se cumpla ademas con 
los requisitos legales del pais en 
que debe tener efecto la tras- 
misién. 


Articulo 12. 


Cualquier registro o depédsito 
efectuado en uno de los Estados 
Contratantes, o cualquiera solici- 
tud de registro o depdésito pen- 
diente de resolver, hecha por un 


agente, representante o cliente del 
propietario de una marca sobre la 
que se haya adquirido derecho en 
otro Estado Contratante por su 
registro, solicitud previa 0 uso co- 
mo tal marca, dard derecho al prim- 
itivo propietario a pedir su can- 
celacién o denegacién de acuer- 
do con las estipulaciones de esta 
Convencién y a solicitar y obtener 
la proteccién para si, considerdén- 
dose que dicha proteccién 
retrotraeré a la fecha de la 
solicitud cancelada o denegada. 


se 


Articulo 18. 

El uso de una marca por su 
propietario en una forma distinta 
de la forma en que la marca ha 
sido registrada en cualquiera de 
los Estados Contratantes, por lo 
que respecta a elementos secun- 
darios © no substanciales, no 
acarrearé la nulificacién del regis- 
tro ni afectaré la proteccién de 
la marca. 
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tracting States, provided that re- 
liable proof be furnished that such 
transfer has been executed and 
registered in accordance with the 
internal law of the State in which 
such transfer took place. Such 
transfer shall be recorded in ac- 
cordance with the legislation of 
the country in which it is to be 
effective. 

The use and exploitation of 
trade marks may be transferred 
separately for each country, and 
such transfer shall be recorded 
upon the production of reliable 
proof that such transfer has been 
executed in accordance with the 
internal law of the State in which 
such transfer took place. Such 
transfer shall be recorded in ac- 
cordance with the legislation of 
the country in which it is to be 
effective. 


Article 12. 

Any registration or deposit 
which has been effected in one of 
the Contracting States, or any 
pending application for registra- 
tion or deposit, made by an agent, 
representative or customer of the 
owner of a mark in which a right 
has been acquired in another 
Contracting State through its reg- 
istration, prior application or use, 
shall give to the original owner 
the right to demand its canceila- 
tion or refusal in accordance with 
the provisions of this Convention 
and to request and obtain the 
protection for himself, it being 
considered that such protection 
shall revert to the date of the 
application of the mark so denied 
or cancelled. 


Article 13. 


The use of a trade mark by its 
owner in a form different in 
minor or non-substantial ele- 
ments from the form in which the 
mark has been registered in any 
of the Contracting States, shall 
not entail forfeiture of the regis- 
tration or impair the protection 
of the mark. 
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comtanto que sejam fornecidas 
provas sufficientes de que tal 
transferencia foi executada e regis- 
trada de accordo com a lei interna 
do Estado em que se tenha effec- 
tuado atransferencia. Tal trans- 
ferencia sera annotada de accordo 
com a legislagaéo do paiz em que 
dever4 vigorar. 


O uso e a exploracao das marcas 
de fabrica poderao ser transferidos 
separadamente em cada paiz, e 
tal transferencia ser& registrada 
mediante provas cabaes de ter 
sido tal transferencia executada 
de accordo com a lei interna do 
Estado em que se tiver effectuado 
atransferencia. A referida trans- 
ferencia ser annotada de accordo 
com a legislagio do paiz em que 
tiver de vigorar. 


Artigo 12. 


registro ou deposito 
n dos 


Qualquer 
que se tenha effectuado em ur 
Estados Contractantes, ou qual- 
quer pedido de registro ou deposito 


pendente, feito por um agente, 
representante ou freguez do dono 
de uma marca sobre a qual tenha 
sido adquirido um direito previo 
em outros Estados Contractantes 
mediante registro, pedido ou uso 
previo, dar& ao dono original o 
direito de requerer a sua revoga- 
cio ou denegagao de accordo com 
as disposigdes desta Convenc¢io 
e requerer e obter proteccéo para 
si, considerando-se que tal protec- 
cio reverter& 4 data do pedido 
da marca denegada ou cancellada. 


Artigo 13. 


O uso de uma marca pela seu 
dono em uma forma que apresente 
differencas nos elementos secun- 
darios ou n4o essenciaes da forma 
em que a marca tenha sido regis- 
trada em qualquer dos Estados 
Contractantes, nao prejudicarA o 
registro nem affectarA a proteccaéo 
da marca. 
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Etats contractants pourvu qu’une 
preuve digne de foi soit produite 
que le dit transfert a été effectué 
et enregistré conformément a la 
loi nationale de |’Etat dans lequel 
le transfert a eu lieu. Ce trans- 
fert sera constaté conformément 
4 la législation du pays dans lequel 
il doit étre effectif. 
L’usage et l’exploitation des 
marques de fabrique peut étre 
transféré séparément pour chaque 
pays, et le transfert sera enregistré 
sur la production de la preuve 
digne de foi que cet enregistre- 
ment a bien été effectué con- 
formémept 4 la loi nationale de 
Etat dans lequel il a eu lieu. 
Ce transfert sera constaté con- 
formément 4 la législation du pays 
dans lequel il doit étre effectif. 






Article 12 


Tout enregistrement ou dépét 
qui a été effectué dans |’un des 
Htats contractants, ou toute de- 
mande pendante d’enregistrement 
ou de dépét faite par un agent, 
représentant ou client du _ pro- 
priétaire d’une marque qul a 
acquis droit de protection dans 
un autre Etat contractant par 
Venregistrement, demande d’en- 
registrement ou usage antérieur, 
donnera 4 ce propriétaire le droit 
de demander cancellation ou refus 
de la marque ainsi présentée con- 
formément aux dispositions de 
cette Convention, ainsi que de de- 
mander et d’obtenir la protection 
pour lui-méme; cette protection 
étant considerée comme reportée 
rétroactivement 4 la date de la 
demande ainsi rejetée ou can- 
cellée. 


Article 18. 

L’usage d’une marque de fabri- 
que par son propriétaire sous une 
forme comportant des variantes 
d’éléments secondaires ou non 
substantiels de la forme sous 
laquelle elle a été enregistrée, 
n’entrainera pas |’annullation de 
l’enregistrement ni n’affectera pas 
la protection de la marque. 
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En caso de que la forma o los 
elementos distintivos de la marca 
sean sustancialmente cambiados, 
o que sea modificada o aumen- 
tada la lista de los productos a 
que vaya a aplicarse, podra 
exigirse al propietario que solicite 
un nuevo registro, sin perjuicio de 
la proteccién de la marca original 
o de la lista original de los pro- 
ductos. 


Los requisitos que Jas leyes de 
los Estados Contratantes exijan 
con respecto a la leyenda que 
indica la autorizacién del uso de 
las marcas, se consideraran satis- 
fechos por lo que toca a los 
productos de origen extranjero, 
si dichas marcas llevan las pala- 
bras 0 indicaciones autorizadas 
legalmente en el pais de origen 
de los productos. 


Capitruto ITI. 


PROTECCION DEL NOMBRE 
COMERCIAL 


DE LA 


Articulo 14. 


El nombre comercial de las 
personas naturales o juridicas 
domiciliadas o establecidas en 
cualquiera de los Estados Contra- 
tantes seri protegido en todos 
los demas sin necesidad de regis- 
tro o depésito, forme o no parte 
de una marca. 


Articulo 16. 


Se entenderdé por nombre co- 
mercial el propio nombre y apelli- 
dos que el fabricante, industrial, 
comerciante 0 agric vultor particular 
use en su negocio para darse a 
conocer como tal, asi como la 
razén social, denominacién o ti- 
tulo adoptado 3 y usado legalmente 
por las sociedades, corporaciones, 
compaifiias o entidades fabriles, 
industriales, comerciales o agri- 
colas, de acuerdo con las dis- 
posiciones de sus respectivas leyes 
nacionales. 
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In case the form or distinctive 
elements of the mark are sub- 
stantially changed, or the list of 
oods to which it is to be applied 
is modified or increased, the 
proprietor of the mark may be 
required to apply for a new 
registration, without prejudice to 
the protection of the original 
mark or in respect to the original 
list of goods. 


The requirements of the laws 
of the Contracting States with 
respect to the legend which indi- 
cates the authority for the use of 
trade marks, shall be deemed 
fulfilled in respect to goods of 
foreign origin if such marks carry 
the words or indications legally 
used or required to be used in 
the country of origin of the goods. 


Cuapter III. 


PROTECTION OF COMMERCIAL 
NAMES 


Article 14. 


Trade names or commercial 
names of persons entitled to the 
benefits of this Convention shall 
be protected in all the Contract- 
ing States. Such protection shall 
be enjoyed without necessity of 
deposit or registration, whether 
or not the name forms part of a 
trade mark. 


Article 185. 


The names of an individual, 
surnames and trade names used 


by manufacturers, industrialists, 
merchants or agriculturists to de- 
note their trade or calling, as well 
as the firm’s name, the name or 
title legally adopted and used by 
associations, corporations, com- 
panies or manufacturing, indus- 
trial, commercial or agricultural 
entities, in accordance with the 
provisions of the respective na- 
tional laws, shall be understood 
to be commercial names. 
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Caso a forma ou os elementos 
distinctivos sejam  substancial- 
mente alterados, ou a lista de 
mercadorias aos quaes se applicar 
for modificada ou augmentada, o 
proprietario da marca poderara 
ser obrigado a requerer novo 
registro, sem projuizo da marca 
original ou no que respeita 4 lista 
original de mercadorias. 


As exigencias das leis dos Esta- 
dos Contractantes relativas aos 
dizeres que indicam a autoridade 
para o uso de marcas de fabrica, 
serdo consideradas satisfeitas com 
respeito a mercadorias de origem 
extrangeira, desde que taes 
marcas tragam as palavras ou as 
indicagdes onthe usados ou 
cujo uso seja exigido no paiz de 
origem das mercadorias. 


Capituto III. 


PROTECCAO DE NOMES COMMER- 
CIAES. 


Artigo 14. 


Os nomes commerciaes com 
direito aos beneficios desta Con- 
vencio serao protegidos em todos 
os Estados Contractantes. Go- 
zarao desta proteccaéo sem necessi- 
dade de deposito ou registro, quer 
o nome faca parte de uma marca 
de fabrica quer nado. 


Artigo 15. 


Os nomes de um individuo, 
sobrenomes e nomes commerciaes 
usados por fabricantes, indus- 
triaes, negociantes ou agricul- 
tores para indicar 0 seu negocio 
ou officio, assim como o nome 
da firma, o nome ou titulo legal- 
mente adoptado e usado por 
associacées, corporacées, compa- 
nhias ou entidades fabris, indus- 
triaes, commerciaes ou agricolas 
de accordo com as disposigédes 
das respectivas leis nacionaes, se- 
rio considerados como sendo no- 
mes commerciaes. 
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Au cas ot la forme ou éléments 
distinctifs de la marque sont sub- 
stantiellement changés, ou que la 
liste des marchandises auxquelles 
elle doit s’appliquer est modifiée 
ou augmentée, le propriétaire de la 
marque peut étre invité 4 faire 
une demande pour un nouvel 
enregistrement, sans préjudice de 
la protection de la marque origi- 
nale, ou quant & la liste original de 
produits. 

Les prescriptions établies par 
la loi des Etats contractants quant 
& la formule qui indique le droit 
& l’usage des marques de fabrique 
seront considérées comme rem- 
plies en ce qui concerne les mar- 
chandises d’origine étrangére si 
ces marques portent les mots ou 
indications légalement employés 
ou exigés dans le pays d’origine de 
ces marchandises. 


CuapitTre III. 


PROTECTION DU NOM COMMERCIAL, 


Article 14. 


Le nom commercial de per- 
sonnes ou de _ sociétés civiles 
établies ou domiciliées dans ]’un 
quelconque des Etats contrac- 
tants sera protégé dans tous les 
autres sans qu’il soit besoin d’en- 
registrement ou de dépét, que ce 
nom commercial forme partie ou 
non de la marque de fabrique. 


Article 16. 


Les noms d’un individu, noms 
de famille et raison sociale em- 
ployés par les fabricants, in- 
dustriels, commercants ou agri- 
culteurs pour désigner leur com- 
merce ou leur industrie, aussi 
bien que le nom de leur firme, le 
nom ou titre légalement adopté 
et utilisé par les associations, 
corporations, compagnies ou so- 
ciétés civiles ou manufacturiéres, 
industrielles, commerciales ou 
agricoles, conformes aux disposi- 
tions des lois nationales respec- 
tives, seront considerés comme 
nom commercial. 
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ete., 


1inst 


Articulo 16. 


La proteccién que esta Con- 
vencién otorga a los nombres 
comerciales consistira: 

(a) en la prohibicién de usar o 
adoptar un nombre comercial 
idéntico 0 engafiosamente seme- 
jante al legalmente adoptado y 
usado por otro fabricante, indus- 
trial, comerciante o agricultor 
dedicado al propio giro en cual- 
quiera de los Estados Contra- 
tantes; y 

(b) en la prohibicién de usar, 
registrar o depositar una marca 
cuyo elemento distintivo princi- 
pal esté formado por todo o parte 
esencial del nombre comercial 
legal y anteriormente adoptado y 
usado por otra persona natural o 
juridica domiciliada o establecida 
en cualquiera de los Estados 
Contratantes y dedicada a la 
fabricacién ©o comercio de pro- 
ductos 0 mercancias de la propia 
clase a que se destine la marca. 


Articulo 17. 


Todo fabricante, industrial, co- 
merciante 0 agricultor domiciliado 
0 establecido en cualquiera de los 
Estados Contratantes podraé opo- 
nerse dentro de los términos y por 
los procedimientos legales del pais 
de que se trate, a la adopcién, 
uso, registro o depdésito de una 
marea destinada a productos o 
mercancias de la misma clase que 
‘onstituya su giro o explotacidén, 
cuando estime que el o los ele- 
mentos distintivos de tal marca 
puedan producir en el consumidor 
error 0 confusién con su nombre 
comercial, legal y anteriormente 
adoptado y usado. 


Articulo 18. 

Todo fabricante, industrial, co- 
merciante 0 agricultor domiciliado 
o establecido en cualquiera de los 
Estados Contratantes podra soli- 
citar y obtener de acuerdo con las 
disposiciones y preceptos legales 
del pais respectivo, la prohibicién 
de usar, 0 la cancelacién del 








Article 16. 


The protection which this Con- 
vention affords to commercial 
names shall be: 

(a) to prohibit the use or 
adoption of a commercial name 
identical with or deceptively sim- 
ilar to one legally adopted and 
previously used by another en- 
gaged in the same business in any 
of the Contracting States; and 


(b) to prohibit the use, regis- 
tration or filing of a trade mark 
the distinguishing elements of 
which consist of the whole or an 
essential part of a commercial 
name legally adopted and pre- 
viously used by another owner 
domiciled or established in any 
of the Contracting States, en- 
gaged in the manufacture, sale or 
production of products or mer- 
chandise of the same kind as those 
for which the trade mark is 
intended. 





Article 17. 


Any manufacturer, industrial- 
ist, merchant or agriculturist 
domiciled or established in any of 
the Contracting States, may, in 
accordance with the law and the 
legal procedure of such countries, 
oppose the adoption, use, registra- 
tion or deposit of a trade mark 
for products or merchandise of 
the same class as those sold under 
his commercial name, when he 
believes that such trade mark or 
the inclusion in it of the trade or 
commercial name or a simulation 
thereof may lead to error or con- 
fusion in the mind of the con- 
sumer with respect to such com- 
mercial name legally adopted and 
previously in use. 


Article 18. 

Any manufacturer, industrial- 
ist, merchant or agriculturist 
domiciled or established in any of 
the Contracting States may, in 
accordance with the law and pro- 
cedure of the country where the 
proceeding is brought, apply for 
and obtain an injunction against 
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Artigo 16. 


A proteccéo que esta Conven- 
gio outorga aos nomes commer- 
ciaes serf: 

(a) prohibir 0 uso ou adopgao 
de um nome commercial identico 
ou enganosamente semelhante ao 
legalmente adoptado e  previa- 
mente usado por outrem occupado 
no mesmo negocio em qualquer 
dos Estados Contractantes; e 


(b) prohibir o uso, registro ou 
deposito de uma marca de fabrica 
cujos elementos distinctivos se- 
jam formados, no todo ou em 
uma parte essencial, de um nome 
legalmente adoptado e previa- 
mente usado por outro proprie- 
tario domiciliado ou estabelecido 
em qualquer dos Estados Con- 
tractantes, occupado na _ fabri- 
cacio, venda ou produccdio de 
productos ou mercadorias da mes- 
ma classe que aquelles aos quaes 
se destina a marca. 


Artigo 17. 

Qualquer fabricante, industrial, 
negociante ou agricultor domici- 
liado ou estabelecido em qualquer 
dos Estados Contractantes, po- 
der&i de accordo com a lei e o 
procedimento iegal de taes paizes, 
se oppor 4 adope¢ao, uso, registro 
ou deposito de uma marca para 
productos ou mercadorias da 
mesma classe que as vendidas sob 
© seu nome commercial, quando 
julgar que tal marca ou a inclu- 
sio nella de um nome commercial 
ou simulacéo do mesmo, possa 
conduzir a erro ou confusio no 
espirito do consumidor relativa- 
mente ao referido nome legal- 
mente adoptado e previamente 
usado. 


Artigo 18. 

Qualquer fabricante, industrial, 
negociante ou agricultor, domici- 
liado ou estabelecido em qualque r 
dos Estados Contractantes, po- 
dera, de accordo com a lei e as 
praxes do paiz em que correr 0 
procedimento, pedir e obter ordem 
contra o uso de qualquer nome ou 
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Article 16. 


La protection que la présente 
Convention accorde au nom com- 
mercial consistera: 

(a) dans la prohibition de faire 
usage ou d’adopter un nom com- 
mercial identique ou d’une simili- 
tude pouvant préter 4 confusion 
avec celle adoptée et antérieure- 
ment employée par quelqu’un 
d’autre engagé dans le méme genre 
d'affaires dans |’un quelconque 
des Etats contractants; et 

(b’ dans la prohibition de l’u- 
sage, de l’enregistrement ou du 
dépét d’une marque de fabrique 
dont les éléments distinctifs re- 
produisent tout, ou partie — 
tielle, d’un nomcommercial légale- 
ment adoptéet précédemment em- 
ployé par un autre propriétaire 
domicilié ou établi dans l’un quel- 
conque des Etats contracts ints, 
engagé dans la manufacture, la 
vente ou la production de produits 
ou marchandises du méme genre 
que ceux auxquels la marque de 
fabrique est destinée. 


Article 17. 


Tout fabricant, industriel, com- 
mercant ou agriculteur domicilié 
ou établi dans |’un quelconque des 
Etats contractants peut, en se 
conformant & la loi et 4 la procé- 
dure de ces pays, faire opposition 
a adoption, l’usage, l’enregistre- 
ment ou le dépot. d’une marque 
de fabrique pour des produits ou 
marchandises de la méme espéce 
que celles qui se vendent sous son 
nom commercial, lorsqu’il estime 
les éléments distinctifs d’une telle 
marque peuvent produire chez le 
consommateur erreur ou confusion 
avec tel nom commercial légale- 
ment acquis et antérieurement 
employé. 


Article 18. 


Tout manufacturier, industriel, 
commergant, ou agriculteur domi- 
cilié ou établi dans l’un quelcon- 
que des Etats contractants peut 
demander et obtenir conformé- 
ment aux dispositions légales du 
pays intéressé, la prohibition de 
usage ou la cancellation de 
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registro o depdésito de cualquier 
nombre comercial o marca desti- 
nados a la fabricacién, comercio 
o produccién de articulos o mer- 
cancias de la misma clase en que 
él trafica, probando: 


(a) que el nombre comercial o 
marca cuya cancelacién pretende 
es sustancialmente idéntico o 
engafiosamente semejante a& su 
propio nombre comercial legal- 
mente adoptado y usado con 
anterioridad en cualquiera de los 
Estados Contratantes para la 
fabricacién © comercio de pro- 
ductos 0 mercancias de la misma 
clase, y 

(b) que con anterioridad a la 
adopcidén y uso del nombre comer- 
cial, o a la adopciédn y uso 0 
solicitud de registro o depésito de 
la marca cuya cancelacién pre- 
tende, empleéd y que continia 
empleando en la fabricacién o 
comercio de los mismos productos 
oO mercancias su propio nombre 
comercia], legal y anteriormente 
adoptado y usado en cualquiera 
de los Estados Contratantes, en 
o dentro del Estado en que solicite 
la cancelacién. 


Articulo 19. 


La proteccién del nombre co- 
mercial se impartird de acuerdo 
con la legislacién interna y las 
estipulaciones de esta Conven- 
cién, de oficio, cuando las auto- 
ridades gubernativas 0 adminis- 
trativas competentes tengan cono- 
cimiento 0 pruebas ciertas de su 
existencia y uso legal, o a peti- 
cién de parte interesada en los 
casos comprendidos en los arti- 
culos anteriores. 






Capituto IV. 






DE LA REPRESION DE LA COMPE- 
TENCIA DESLEAL 


Articulo 20. 


Todo acto o hecho contrario a 
la buena fé6 comercial o al normal 
y honrado desenvolvimiento de 
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the use of any commercial name 
or the cancellation of the registra- 
tion or deposit of any trade mark, 
when such name or mark is in- 
tended for use in the manufacture, 
sale or production of articles or 
merchandise of the same class, by 
proving: 

(a) that the commercial name 
or trade mark, the enjoining or 
cancellation of which is desired, 
is identical with or deceptively 
similar to his commercial name 
already legally adopted and pre- 
viously used in any of the Con- 
tracting States, in the manufac- 
ture, sale or production of articles 
of the same class, and 


(b) that prior to the adoption 
and use of the commercial name, 
or to the adoption and use or 
application for registration or 
deposit of the trade mark, the 
cancellation of which is sought, or 
the use of which is sought to be 
enjoined, he used and continues 
to use for the manufacture, sale 
or production of the same prod- 
ucts or merchandise his com- 
mercial name adopted and pre- 
viously used in any of the Con- 
tracting States or in the State in 
which cancellation or injunction is 
sought. 

Article 19. 

The protection of commercial 
names shall be given in accord- 
ance with the internal legislation 
and by the terms of this Con- 
vention, and in all cases where 
the internal legislation permits, 
by the competent governmental 
or administrative authorities 
whenever they have knowledge or 
reliable proof of their legal exist- 
ence and use, or otherwise upon 
the motion of any interested 
party. 


Cuapter IV. 


REPRESSION OF UNFAIR COMPETI- 
TION. 


Article 20. 


Every act or deed contrary to 
commercial good faith or to the 
normal and honorable develop- 

















o cancellamento do registro ou 
deposito de qualquer marca, 
uando tal marca ou nome for 
estinado a ser empregado na 
fabricagéo, venda ou produccaéo 
de artigos ou mercadorias da 
mesma classe, comtanto que 
prove: 

(a) que o nome commercial ou 
marca de fabrica, cuja prohibigéo 
ou cancellamento se requer, é 
identico ou enganosamente seme- 
lhante ao seu nome commercial jf 
legalmente adoptado e previa- 
mente usado em qualquer dos 
Estados Contractantes, na fabri- 
cacgéo, venda, ou producgaéo de 
artigos da mesma classe, e 


(b) que anteriormente 4 adop- 
gio e uso do nome commercial ou 
& adopgio e uso ou pedido de 
registro da marca de fabrica, cujo 
concellamente se requer, ou cujo 
uso se trata de prohibir, elle 
usava e continua a usar para 0 
fabrico, venda ou producgao dos 
mesmos productos ou mercadorias 
© seu nome commercial adoptado 
e previamente usado em qualquer 
dos Estados Contractantes ou no 
Estado em que se requer concel- 
lamento ou prohibicao. 


Artigo 19. 


A protecgio de nomes commer- 
ciaes seri. outorgada de accordo 
com a legislacdéo interna e os 
termos desta Convengio, e em 
todos os casos em que o permittir 
a legislacéo interna, pelas compe- 
tentes autoridades governamen- 
taes ou administrativas, sempre 
que possuirem conhecimento ou 
provas cabaes da sua existencia e 
uso illegal ou entéo a pedido de 
qualquer parte interessada. 


CapituLo LV. 
REPRESSAO DA CONCURRENCIA 
DESLEAL. 


Artigo 20. 


Toda a acco ou acto contrario 
& boa fé ou ao desenvolvimento 


normal e honesto das actividades 


CONVENTION—PAN AMERICAN. 








Fepsruary 20, 1929. 


l’enregistrement ou dépét de tout 
nom commercial ou marque de 
fabrique lorsque ce nom ou cette 
marque est destinée a l’usage de 
la manufacture, pour la vente ou 
la production d’articles ou de 
marchandises de la méme espéce, 
en prouvant: 
(a) que le nom commercial ou 
la marque de fabrique dont la 
cancellation est poursuivie est 
identique ou d’une similitude 
pouvant préter 4 confusion avec 
son nom commercial déja légale- 
ment adopté et antérieurement 
employé dans |’un quelconque des 
Etats contractants, dans la ma- 
nufacture, la vente ou la produc- 
tion d’articles de méme espéce, et 
(b) qu’antérieurement 41’ adop- 
tion et 4 l’usage du nom commer- 
cial, ou & l’adoption et a |’usage 
ou 4 la demande d’enregistrement 
ou de dépét de la marque de fabri- 
que dont la cancellation est pour- 
suivie, il faisait usage et continue 
& faire usage pour la manufacture, 
la vente ou la production des 
mémes articles ou marchandises 
de son nom commercial adopté et 
antérieurement employé dans |’un 
quelconque des Etats contrac- 
tants ou dans |’ ftat dans lequel 
cette cancellation est poursuivie, 


Article 19. 


La protection du nom commer- 
cial sera accordée conformément 
& la législation nationale et aux 
termes de la présente Convention, 
et dans tous les cas ov la lé gisla- 
tion nationale le permet, soit par 
les autorités gouvernementales ou 
administratives compétentes, tou- 
tes les fois qu’elles auront connais- 
sance ou acquis la preuve fondée 
de son existence et usage légal, 
soit 4 la requéte de toute partie 
intéressée. 


Cuapitr—E LY. 





REPRESSION DE LA CONCURRENCB 
DELOYALE. 


Article 20. 


Tout acte ou fait contraire Ala 
bonne foi commerciale ou au 
développement normal et honora- 
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Acts declared to be 
unfair competition. 
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las actividades industriales 0 mer- 
cantiles ser4 considerado como 
de competencia desleal y, por 
tanto, injusto y prohibido. 


Articulo 21. 


Se declaran de competencia des- 
leal los siguientes actos, y al no 
estar sefialadas sus penas en la 
legislacién interna de cada Es- 
tado Contratante, se reprimirin 
de acuerdo con las prescripciones 
de esta Convencién: 


(a) Los actos que tengan por 
objeto dar a entender, directa o 
indirectamente, que los articulos 
o actividades mercantiles de un 
fabricante, industrial, comer- 
ciante 0 agricultor pertenecen o 
corresponden a otro fabricante, 
industrial, comerciante oO agri- 
cultor de alguno de los otros 
Estados Contratantes, ya sea 
apropidindose 0 simulando mar- 
cas, simbolos, nombres distin- 
tivos, imitando etiquetas, envases, 
recipientes, nombres comerciales 
u otros medios usuales de identi- 
ficacién en el comercio. 


(b) Las falsas descripciones de 


los articulos, usando palabras, 
simbolos y otros medios que 
tiendan a engafiar al piblico en 
el pais donde estos actos ocurran, 
con respecto a la naturaleza, 
calidad o utilidad de las mer- 
cancias. 

(c) Las falsas indicaciones de 
origen 0 procedencia geogrificos 
de los articulos, por medio de 
palabras, simbolos, o de otra 
manera, que tiendan a engafiar 
en ese respecto al pitblico del 
pais donde estos hechos ocurran. 

(d) Lanzar al mercado u ofrecer 
oO presentar en venta al piblico 
un articulo, producto o mer- 
cancia bajo forma o aspecto 
tales que aun cuando no con- 
tenga directa ni indirectamente 
indicacién de origen o proce- 
dencia geogrificos determinados, 
dé o produzca la impresién, ya 
por los dibujos, elementos orna- 
mentales o idioma empleado en 
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ment of industrial or business 
activities shall be considered as 
unfair competition and, therefore, 
unjust and prohibited. 


Article 21. 


The following are declared to 
be acts of unfair competition and 
unless otherwise effectively dealt 
with under the domestic laws of 
the Contracting States shall be 
repressed under the provisions of 
this Convention: 


(a) Acts calculated directly or 
indirectly to represent that the 
goods or business of a manufac- 
turer, industrialist, merchant or 
agriculturist are the goods or 
business of another manufac- 
turer, industrialist, merchant or 
agriculturist of any of the other 
Contracting States, whether such 
representation be made by the 
appropriation or simulation of 
trade marks, symbols, distinc- 
tive names, the imitation of 
labels, wrappers, containers, com- 
mercial names, or other means of 
identification ; 

(b) The use of false descrip- 
tions of goods, by words, symbols 
or other means tending to de- 
ceive the public in the country 
where the acts occur, with respect 
to the nature, quality, or utility 
of the goods; 


(c) The use of false indications 
of geographical origin or source 
of goods, by words, symbols, or 
other means which tend in that 
respect to deceive the public in 
the country in which these acts 
occur; 

(d) To sell, or offer for sale to 
the public an article, product or 
merchandise of such form or 
appearance that even though it 
does not bear directly or indirect- 
ly an indication of origin or 
source, gives or produces, either 
by pictures, ornaments, or lan- 
guage employed in the text, the 
impression of being a product, 
article or commodity originating, 
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industriaes ou commerciaes, serA 
considerado como sendo concur- 
rencia desleal e, portanto, injusto 
e prohibido. 


Artigo 21. 


Os seguintes actos sio declara- 
dos actos de concurrencia desleal, 
e, a n&o ser que para OS mesmos 
haja legislagao effectiva em outras 
categorias de leis internas dos 
paizes contractantes, serdo repri- 
midos de accordo com as dis- 
posigdes desta Convencao. 

(a) Os actos destinados directa 
ou indirectamente a representar 
as mercaderias ou o negocio de 
um fabricante, industrial, nego- 
ciante ou agricultor como sendo 
mercadorias ou negocio de outro 
fabricante, industrial, negociante 
ou agricuitor de um dos outros 
Estados Contractantes, quer tal 
representagéo se effectue pela 
apropriaca4o ou simulagéo de mar- 
cas de fabrica, symbolos, nomes 
distinctivos, a imitacio de rotulos, 
envolucros, envolutorios, nomes 
commerciaes, quer por outros 
meios de identificacao; 

(b) O emprego de falsas des- 
cripgdes de mercadorias, por meio 
de palavras, symbolos e outros 
meios te ndentes a enganar o 
publico no paiz em que se dao taes 
actos, com respeito 4 natureza, 
qualidade, ou utilidade das mer- 
cadorias; 

(c) O uso de falsas indicagées 
da origem ou procedencia ¢g 
graphica das mercadorias, por 
meio de palavras ou outros sym- 
bolos que tendam neste sentido a 
enganar o publico no paiz em que 
taes actos se dio; 

(d) Vender,ou offerecer a venda 
ao publico um artigo, producto ou 
mercadoria de tal forma ou appa- 
rencia que, embora nao traga uma 
indicagaéo directa ou indirecta de 
origem, ou procedencia, dé ou 
produza per meio de estampas, 
ornamentos, ou linguagem em- 
pregada no texto, a impressio 
de ser um producto, artigo ou 
mercadoria originado, fabricado 


vay 
feo- 
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bled’activitésindustrielles ou com- 
merciales sera considéré comme 
concurrence déloyale et, par 


suite, comme injuste et prohibé. 


Article 21. 


Les actes ci-dessous sont dé- 
clarés actes de concurrence déloy- 
ale et, 4 moins que la loi nationale 
des Etats contractants n’en traite 
ailleurs, ils seront réprimés con- 
formément aux dispositions de la 
présente Convention: 


tendent A 
présenter directement ou indi- 
rectement les marchandises ou 
affaires d’un fabricant, d’un com- 
mercant ou d’un_agriculteur 
comme marchandises ou affaires 
d’un autre fabricant, commercant 
ou agriculteur de run, des Etats 
contractants, soit par |’appropria- 
tion ou la contrefagon de marques 
de fabrique, de symboles, de dé- 
nominations distinctives, soit par 
limitation d’étiquettes, d’embal- 
lages, de dénominations commer- 
ciales ou d’autres moyens d’iden- 
tification; 

(b) L’emploi de fausses descrip- 
tions de marchandises, l’emploi de 
mots, symboles et autres moyens 
qui tendent 4 tromper le public 
dans le pays ot ces actes ont lieu 
relativement 4 la nature, la qua- 
lité ou l’utilité des marchandises; 


(a) Les 


actes qui 


(c) L’emploi de fausses indica- 
tions d’origine ou de provenance 
géographique des marchandises, & 
P aide de mots ou autres s ymboles 
ou moyens qui tendent 4 cet égard 
4 tromper le public du pays dans 
lequel ces faits se produisent ; 

(d) La vente ou la mise en 
vente publique d’un article, pro- 
duit ou marchandise d’une telle 
forme ou apparence que, bien 
qu'il ne porte pas directement ou 
indirectement une _ indication 
d’origine, ou de provenance déter- 
miné, donne ou laisse l’impression, 
soit par les gravures, les motifs 
d’ornementation ou le langage 
employé dans le texte, d’étre un 





Penalties. 


Country of origin. 


False indications of, 


repressed. 
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el texto, de ser un producto, 
articulo o mercancia originado, 
manufacturado o producido en 
otro de los Estados Contratantes. 

(e) Cualesquiera otros hechos 
o actos contrarios a la buena fé 
en materias industriales, comer- 
ciales 0 agricolas que, por su 
naturaleza o finalidad, puedan 
considerarse andlogos 0 asimi- 
lables a los anteriormente men- 
cionados. 


Articulo 22. 


Los Estados Contratantes 
atin no hayan legislado sobre 
actos de competencia desleal men- 
cionados en este capitulo, apli- 
carin a ellos las sanciones con- 
tenidas en su legislacién sobre 
marcas, 0 en cualesquiera otras 
leyes, y ordenardin la suspensién 
de dichos actos a peticién de las 
personas perjudicadas, ante las 
cuales los causantes serin tam- 
bién responsables por los dafios y 
perjuicios que les hayan ocasio- 
nado. 


ue 


CapituLo V. 


DE LA REPRESION DE LAS FALSAS 
INDICACIONES DE ORIGEN Y PRO- 
CEDENCIA GEOGRAFICOS 


Articulo 23. 


Seré considerada falsa e ilegal, 
y por tanto prohibida, toda indi- 
cacién de origen o procedencia 
que no corresponda realmente al 
lugar en que el articulo, producto 
o mercancia fué fabricado, manu- 
facturado 0 recolectado. 


Articulo 24. 


Alos efectos de esta Convencién 
se consideraré como indicacién de 
origen 0 procedencia geograficos, 
consignar 0 hacer aparecer en al- 
guna marca, etiqueta, cubierta, 
envase, envoltura, prescinta, de 
cualquier articulo, producto o mer- 
cancia, 0 directamente sobre el 
mismo, el nombre geografico de 
una localidad, regién, pais 0 na- 
cién determinada, bien sea de 
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manufactured or produced in one 
of the other Contracting States; 


(e) Any other act or deed con- 
trary to good faith in industrial, 
commercial or agricultural mat- 
ters which, because of its nature 
or purpose, may be considered 
analogous or similar to those 
above mentioned. 


Article 22. 


The Contracting States which 
may not yet have enacted legisla- 
tion repressing the acts of unfair 
competition mentioned in this 
chapter, shall apply to such acts 
the penalties contained in their 
legislation on trade marks or in 
any other statutes, aud shall 
grant relief by way of injunction 
against the continuance of said 
acts at the request of any party 
injured ; those causing such injury 
shall also be answerable in dam- 
ages to the injured party. 


CuHapTer V. 


REPRESSION OF FALSE INDICA- 
TIONS OF GEOGRAPHICAL ORIGIN 
OR SOURCE. 


Article 23. 


Every indication of geographi- 
cal origin or source which does 
not actually correspond to the 
place in which the article, product 
or merchandise was fabricated, 
manufactured, produced or har- 
vested, shall be considered fraudu- 
lent and illegal, and therefore 
prohibited. 


Article 24. 


For the purposes of this Con- 
vention the place of geographical 
origin or source shall be con- 
sidered as indicated when the 
geographical name of a definite 
locality, region, country or nation, 
either expressly and directly, or 
indirectly, appears on any trade 
mark, label, cover, packing or 
wrapping, of any article, product 
or merchandise, directly or in- 
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ou produzido em uma das Na- 
goes Contractantes; 


(e) Qualquer outra accgfo ou acto 
contrario 4 boa fé em materias 
industriaes, commerciaes e agri- 
colas que, por causa de sua natu- 
reza ou fim, possa ser considerado 
como sendo analogo ou semelhante 
aos acima mencionados. 


Artigo 22. 


Os Estados Contractantes que 
nao tenham ainda decretado legis- 
lacgio sobre os actos de concur- 
rencia desleal mencionados neste 
artigo applicarfio a taes actos as 
penas contidas na sua legislacgao 
sobre marcas de fabrica, ou em 
quaesquer outras leis eordenarao a 

cessacgio dos referidos actos a 
pedido de qualquer parte preju- 
dicada, que ter4 o direito de exigir 
das partes culpadas indemnizagaéo 
pelos damnos soffridos. 


Capituto V. 


REPRESSAO DE FALSAS INDICACOES 
DE ORIGEM OU PROCEDENCIA 
GEOGRAPHICA,. 


Artigo 23. 


Toda a indicagdo de origem ou 
procedencia geographica que nado 
corresponder de facto ao logar em 
que o artigo, producto ou merca- 
doria foi fabricado, manufactu- 
rado, produzido ou colhido, sera 
considerada fraudulenta e illegal, 
e, portanto, prohibida. 


Artigo 24. 


Para os fins desta Convencao, o 
logar de origem ou procedencia 
geographica seri considerado 
como sendo indicado quando o 
nome geographico de uma deter- 
minada localidade, regidio, con- 
dado ou nacgéio, quer expressa- 
mente e directamente, quer indi- 
rectamente, apparecer sobre qual- 
quer marca de fabrica, rotulo, 
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produit, article ou marchandise, 
fabriqué ou produit dans |’un des 
Etats contractants, ou qui en soit 
originaire. 

(e) Tout autre fait ou acte con- 
traire 4 la bonne foi en matiére 
industrielle, commerciale ou agri- 
cole qui, par sa nature ou son 
objet peut étre considéré comme 
analogue ou assimilable 4 ceux 
ci-dessus mentionnés. 


Article 22. 


Les Etats contractants qui 
n’auraient encore établi aucune 
législation pour la répression des 
actes de concurrence déloyale 
mentionnés dans ce chapitre ap- 
pliqueront a ces actes les sanctions 
prévues dans leur législation sur 
les marques de fabrique ou par 
toute autre loi, et ordonneront la 
cessation de ces actes sur requéte 
des parties lésées. L’auteur du 
préjudice causé sera également 
passible d’une condamnation en 
dommages intéréts pour les torts 
occasionnés. 


CHAPITRE VY. 


REPRESSION DE FAUSSES INDICA- 
TIONS D’ORIGINE ET DE PROVE- 
NANCE GEOGRAPHIQUE. 


Article 23. 


Toute indication d’origine ou 
provenance qui ne correspond pas 


exactement au lieu ov l'article, 
le produit, ou la marchandise a 
été fabriqué, obtenu ou récolté 
sera considérée comme fraudu- 
leuse et illégale, et par conséquent 
prohibée. 


Article 24. 


Dans |’intention de cette Con- 
vention le lieu d’origine ou de 
provenance sera considéré comme 
indiqué lorsque le nom géographi- 

que d’une localité, d’une région, 
Jun pays ou d’une nation déter- 
minée figure soit expressément et 
directement soit indirectement 
sur toute marque de fabrique, 
l’étiquette, couvercle, empaque- 
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modo expreso y directo, 0 indi- 
rectamente, siempre que dicho 
nombre geograéfico sirva de base 
o raiz a Jas frases, palabras o 
expresiones que se empleen. 


Articulo 25 


Los nombres geogréficos que 
indiquen origen o procedencia no 
son susc eptibles de apropiacién 
individual, pudiendo usarlos libre- 
mente para indicar el origen o 
procedencia de los productos Oo 
mercancias 0 su propio domicilio 
comercial, cualquier fabricante, 
industrial, comerciante 0 agricul- 
tor establecido en el lugar indicado 
© que comercie con los productos 
que se originen en éste. 






Articulo 26. 


La indicacién de origen o pro- 
cedencia geogrificos, fijada o es- 
tampada sobre un producto o 
mercancia, deberd corresponder 
exactamente al lugar en que 
dicho producto 0 mercancia ha 
sido fabricado, manufacturado o 
recolectado. 


Articulo 27. 


Quedan exceptuadas de las dis- 
iciones contenidas en los ante- 
riores articulos aquellas denomi- 
naciones, frases 0 palabras que, 
constituyendo en todo o en par- 
te términos geograficos, hayan pa- 
sado, por Jos usos consts intes, 
universales y honrados del comer- 
cio, a formar el nombre o designa- 

i6n propias del articulo, produc to 
o mercancia a que se apliquen, no 
estando comprendidas, sin em- 
bargo, en esta excepcidn las indi- 
caciones regionales de origen de 
productos industriales o agricolas 
cuya calidad y aprecio por parte 
del piblico consumidor dependa 
del lugar de produccién u origen. 


Articulo 28. 


A falta de disposiciones espe- 
ciales que repriman las falsas in- 
dicaciones de origen 0 procedencia 


AMERICAN. 


directly thereon, provided that 


a basis for or 
element of the sentences, words or 
expressions used. 
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said geographical name serves as 
is the dominant 





Article 25. 


Geographical names indicating 
geographical origin or source are 
not susceptible of individual ap- 
propriation, and may be freely 
used to indicate the origin or 
source of the products or mer- 
chandise or his commercial domi- 
cile, by any manufacturer, indus- 
trialist, merchant or agriculturist 


established in the place indicated 
or dealing in the products there 
originating. 


Article 26. 


the place of 
or 


The indication of 
geographical origin source, 
affixed to or stamped upon the 
product or mere ‘thandise, must 
correspon exac ‘tly to the place in 
which the product or mer chandise 
has been fabricated, manufac- 
tured or harvested. 


Article 27. 


Names, phrases or words, con- 
stituting in whole or in part 
geographical terms which through 
constant, general and reputable 
use in commerce have come to 
form - name or designation 
itself of the article, product or 
merchandise to which they are 
applied, are exempt from the 
provisions of the preceding arti- 
cles; this exception, however, does 
not include regional indicat ions of 
ork gin of industrial or agricultural 
products the quality and reputa- 
tion of which to the consuming 
public depend on the place of 
production or origin. 


Article 28. 

In the absence of any special 
remedies insuring the repression 
of false indications of geograph- 
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coberta, acondicionamento ou en- 
volucro, de qualquer artigo pro- 
ducto ou mercadoria, directa ou 
indirectamente sobre a mesma, 
com tanto que tal nome geo- 
graphico sirva como base ou mo- 
tivo dominante das phrases, pala- 
vras ou expressdes empregadas. 


Artigo 25. 


Os nomes geographicos indica- 
tivos de origem ou procedencia 
geographica nao sio susceptiveis 
de apropriagaéo individual, e po- 
dem ser livremente usados pelo 
fabricante, industrial, negocian- 
te ou agricultor estabelecido no 
logar indicado ou negociando com 
productos que ahi se originem 
para indicar a origem de productos 
ou mercadorias ou o seu domicilio. 


Artigo 26 


A indicacio do logar de origem, 
ou procedencia geographica, ap- 
pensa ou carimbada sobre o 
artigo, producto ou mercadoria 
deve corresponder exactamente 


ao logar em que o referido artigo 
ou mercadoria tenha sido fabri- 
cado, manufacturado ou colhido. 


Artigo 27. 


Os nomes, phrases ou palavras, 
que constituam no todo ou em 
parte termos geographicos, que, 
re uso constante, univer- 
sal, e honroso no commercio te- 
chi chegado a formar 0 nome 
ou a propria designacéo do artigo, 
producto ou mercadoria ao qual 
se applicam, sio isentos das dis- 
posigées contidas nos a1 ‘tigos ante- 
riores; esta excepcio, entretanto, 
nao inclue indicacées regionacs de 
origem de productos industriaes 
ou agricolas cuja qualidade e re- 
putagio nfo depe ndam para o 
consumidor do logar de producgao 
ou origem. 


Artigo 28. 
Na ausencia de quaesquer re- 
cursos especiaes que assegurem a 
repressio de falsas indicagdes de 


Fesrvuary 20, 1929. 
tage, enveloppe, etc., de tout ar- 
ticle, produit, ou de toute mar- 
chandise, ou directement sur 
ceux-ci, pourvu que les dits noms 
géc ographiques servent de base ou 
d’élément dominant aux eeaneie 
mots ou expressions employés 


Art icle 25. 


Les noms géographiques indi- 
quant |’origine ou la provenance 
géographique ne sont pas sus- 
ceptibles d’ approprit ition indivi- 
Sie et peuvent étre employés 
librement pour indiquer l’origine 
ou la provenance des produits ou 
marchandises, ou le domicile com- 
mercial de tout fabricant, indus- 
triel, commergant ou agriculteur 
établi sur le lieu indiqué ou 
trafiquant de produits qui en 
sont originaires. 


Article 26. 


L’indication du lieu d’origine 
ou de provenance géographique 
attachée ou apposée sur I’article, 
produit ou marchandise doit cor- 
respondre exactement au lieu dans 
lequel le dit article ou marchan- 
dise a été fabriqué, manufacturé 
ou récolté, 


Article 27. 


Les noms, phrases ou mots 
constituant en tout ou en partie 
des termes géographiques qui par 
suite d’un usage constant général 
et connu qui en est fait dans le 
commerce en sont venus 4 con- 
stituer le nom ou la désignation 
méme de l’article, produit ou 
marchandise au 1quel ils sont appli- 
qués sont exempts des dispositions 
des articles précédents; een ex- 
ception toutefois n’inclut pas les 
indicat de régions d’origine 
de produits industriels ou agri- 
coles, dont la qualité et la valeur 
dépendent, aux yeux du public 
consommateur, du lieu de produc- 
tion ou d’origine. 


tions 


Article 28 


Faute de dispositions spéciales 
qui assurent la répression de 


fausses indications d’cxinine ou 
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Authority to prose- 


geogrificos, se aplicarén a este 
fin las respectivas leyes sanitarias 
o las referentes a la proteccién 


marcaria en los Estados Contra- 
tantes. 


Caprfruto VI. 


DE LAS SANCIONES 


Articulo 29. 


Queda prohibido manufactu- 
rar, exportar, importar, distri- 
buir, o vender articulos o produc- 
tos que infrinjan directa o in- 
directamente alguna de las mo- 
dalidades sefialadas en esta Con- 
vencién para la proteccién mar- 
caria, la proteccién y defensa del 
nombre comercial, la represién de 
la competencia desleal, y la re- 
presién de las falsas indicaciones 
de origen 0 procedencia geogré- 
ficos, 


Articulo 30. 


Cualquier acto de los prohi- 
bidos por esta Convencién ser& 
reprimido por las autoridades 
gubernativas, administrativas o 
judicales competentes del Estado 
en que se cometa, por los medios 
y procedimientos legales que en 
dicho pais rijan, ya de oficio, ya 
a peticién de parte interesada, Ja 
- podra ejercitar las acciones y 

erechos que las leyes le concedan 
para ser indemnizada de los 
dafios y perjuicios recibidos, pu- 
diendo ser decomisados, destruf- 
dos 0 inutilizados, segdin el caso, 
los articulos, productos o mer- 
cancias, 0 sus distintivos, que 
hayan sido objeto del acto de 
competencia desleal. 


Articulo 31. 


Cualquier fabricante, industrial, 
comerciante o agricultor intere- 
sado en la produccién, fabricacién 
o comercio de las mercancias 0 
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ical origin or source, remedies 
provided by the domestic sani- 
tary laws, laws dealing with mis- 
branding and the laws relating to 
trade marks or trade names, shall 
be applicable in the Contracting 
States. 







Cuapter VI. 


REMEDIES. 
Article 29. 


The manufacture, exportation, 
importation, distribution, or sale 
is forbidden of articles or products 
which directly or indirectly in- 
fringe any of the provisions of this 
Convention with respect to trade 
mark protection; protection and 
safeguard of commercial names; 
repression of unfair competition; 
and repression of false indications 
of geographical origin or source. 





Article 30. 


Any act prohibited by this 
Convention will be repressed by 
the competent administrative or 
judicial authorities of the govern- 
ment of the state in which the 
offense was committed, by the 
legal methods and procedure ex- 
isting in said country, either by 
official action, or at the request of 
interested parties, who may avail 
themselves of the rights and 
remedies afforded by the laws to 
secure indemnification for the 
damage and loss suffered; the 
articles, products or merchandise 
or their marks, which are the in- 
strumentality of the acts of un- 
fair competition, shall be liable 
to seizure or destruction, or the 
offending markings obliterated, as 
the case may be. 


Article 31. 


Any manufacturer, industrial- 
ist, merchant or agriculturist, in- 
terested in the production, manu- 
facture, or trade in the merchan- 
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origem ou procedencia geogra- 
phica, serio applicaveis nos Es- 
tados contractantes os recursos 

rovidos pelas leis sanitarias, as 
fois que tratem da marcagio er- 
ronea e as leis relativas a marcas 
de fabrica ou nomes commerciaes. 


Capituto VI. 
RECURSOS. 
Artigo 29. 


E prohibida a fabricagao, ex- 
portagio, importagdo, distribui- 
cao, ou venda dos artigos ou pro- 
ductos que directa ou indirecta- 
mente infrinjam qualquer das 
provisédes desta Convengio no 
respeito 4 proteccéo de marcas de 
fabrica, proteccéo e salvaguarda 
de nomes commerciaes, repressio 
de concurrencia desleal, e repres- 
sio de falsas indicacées de origem 
ou procedencia geographica. 


Artigo 30. 


Qualquer acto prohibido por 
esta Convencgéio seri reprimido 
pelas competentes autoridades ju- 
diciaes do governo do paiz em 
que tenha sido commetida a 
offensa, pelos methodos e pro- 
cessos legaes existentes no referido 
paiz, quer mediante actuagio 
official quer a pedido das partes 
interessadas, que poderao se valer 
dos direitos e dos recursos pro- 
porcionados pelas leis, com o fim 
de obter indemnizacio pelo damno 
ou perda soffridos; os artigos, 
productos ou mercadorias ou as 
suas Marcas que sejam a causa do 
acto de concurrencia desleal, serio 
sujeitos a apprehensfio ou serdo 
siibuaies as marcacées offen- 
sivas, conforme as exigencias do 
caso. 


Artigo 31. 


Qualquer fabricante, industrial, 
negociante ou agricultor interes- 
ne na producgao, fabricagao ou 
commercio de artigos affectados 


de provenance géographique, les 
sanctions prévues par les lois sa- 
nitaires nationales ou les lois rela- 
tives aux marques de fabrique ou 
au nom commercial seront appli- 
cables dans les Etats contractants. 


Cuapitre V1. 
SANCTIONS. 
Article 29. 


Est prohibée:—la fabrication, 
l’exportation, |’importation, la dis- 
tribution, ou Ja vente d’articles 
ou produits qui, directement ou 
indirectement, enfreignent |’une 
des dispositions de cette Conven- 
tion en ce qui concerne la pro- 
tection des marques de fabrique, 
la protection et la sauvegarde du 
nom commercial, la répression de 
la concurrence déloyale et la 
répression des fausses indications 
d’origine, ou de provenance géo- 
graphique. 


Article 30. 


Tout acte prohibé par la pré- 
sente Convention sera réprimé 
par les autorités administratives 
ou judiciaires compétentes de 
V’Etat dans lequel le délit fut 
commis, suivant les méthodes et 
la procédure légales en vigueur 
dans ce pays, soit d’office, soit a 
la requéte des parties intéressées 
qui peuvent se prévaloir des 
edie et recours que les lois leur 
accordent pour obtenir indemni- 
sation pour les dommages et 
pertes subis. Les articles, pro- 
duits, marchandises ou leur mar- 
ques qui auront fait l’objet de la 
concurrence déloyale seront sus- 
ceptibles de saisie, de destruction 
ou d’étre rendus inutilisables sui- 
vant le cas, 


Article 31. 


Tout fabricant, industriel, com- 
mergant ou agriculteur intéressé 
dans la production, la fabrication 
ou le commerce des marchandises 
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General provisions, 


Jurisdiction. 


Protective service in 


each State to be estab- 


lished. 


Duties. 


articulos afectados por el acto o 
hecho prohibido, asi como sus 
agentes, representantes 0 apode- 
rados en cualquiera de los Estados 
Contratantes y los funcionarios 
consulares del Estado a que co- 
rresponda la localidad o regién 
falsamente indicada cuando se 
trate de un caso de falsa indica- 
cién de origen 0 procedencia geo- 
grificos, tendraén personalidad le- 
gal suficiente para ejercitar las 
acciones y recursos correspon- 
dientes y continuarlos por todos 
sus trimites ante las autoridades 
administrativas y tribunales de 
justicia de los Estados Contra- 
tantes. 

Igual personalidad tendran las 
comisiones 0 instituciones oficiales 
y los sindicatos 0 asociaciones 
que representen a la industria, 
a la agricultura o al comercio, 
legalmente establecidas para la 
defensa de los procedimientos hon- 
rados y leales. 


Capitruto VII. 
COMUNES 


Articulo 32. 


DISPOSICIONES 


Las autoridades administrati- 
vas y los tribunales de justicia de 
cada Estado Contratante son los 
tinicos competentes para resolver 
los expedientes administrativos y 
los juicios contencioso-adminis- 
trativos, civiles o criminales que 
se incoaren con motivo de la apli- 
cacién de las leyes nacionales. 

Las dudas que se suscitaren 
acerca de la interpretacién o 
aplicacién de los preceptos de esta 
Convencién seran resueltas por 
los tribunales de justicia de cada 
Estado y sdélo en el caso de 
denegacién de justicia seran some- 
tidas a arbitraje. 


Articulo 33. 


Cada uno de los Estados Con- 
tratantes en que no exista, se 
compromete a establecer un ser- 
vicio para la proteccién marcaria 
y la represién de la competencia 
desleal y de las falsas indicaciones 
de origen 0 procedencia geogra- 
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dise or articles affected by any 
prohibited act or deed, as well as 
his agents or representatives in 
any of the Contracting States 
and the consular officers of the 
state to which the locality or re- 
gion falsely indicated as the place 
to which belongs the geographical 
origin or source, shall have suffi- 
cient legal authority to take and 
prosecute the necessary actions 
and proceedings before the ad- 
ministrative authorities and the 
courts of the Contracting States. 


The same authority shall be 
enjoyed by official commissions 
or institutions and by syndicates 
or associations which represent 
the interests of industry, agricul- 
ture or commerce and which have 
been legally established for the 
defense of honest and fair trade 
methods. 


Cuapter VII. 


GENERAL PROVISIONS 


Article 32. 


The administrative authorities 
and the courts shall have sole 
jurisdiction over administrative 
proceedings and administrative 
judgments, civil or criminal, aris- 
ing in matters relating to the ap- 
plication of the national law. 


Any differences which may 
arise With respect to the interpre- 
tation or application of the prin- 
ciples of this Convention shall be 
settled by the courts of justice of 
each State, and only in case of the 
denial of justice shall they be 
submitted to arbitration. 


Article 33. 


Each of the Contracting States, 
in which it does not yet exist, 
hereby agrees to establish a pro- 
tective service, for the suppres- 
sion of unfair competition and 
false indication of geographic 
origin or source, and to publish 
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por qualquer accdo ou acto pro- 
hibido, assim como os seus agentes 
ou representantes em qualquer 
dos Estados Contractantes e os 
funccionarios consulares do 
Estado ao qual pertencer a loca- 
lidade ou regiaéo falsamente indi- 
cada como Jogar de origem, ou 
procedencia geographica, terio 
autoridade legal sufficiente para 
instituir e proseguir as necessarias 
accdes e processos perante as auto- 
ridades administrativas e os tri- 
bunaes de justiga dos Estados 
Contractantes. 


Egual autoridade teréo as com- 
misses Ou instituigées officiaes e 
os syndicatos ou associagdes que 
representem os interesses da in- 
dustria, agricultura ou commercio, 
e que tenham sido legalmente 
organizados para a defesa de 
methodos de negocio honestos e 
leaes, 


Capituto VII. 
DISPOSIGOES GERAES. 
Artigo 32. 


As autoridades administrativas 
e os tribunaes teraéo jurisdic¢ao 
privativa sobre os processos ad- 
ministrativos e julgamentos ad- 
ministrativos, civis ou criminaes, 
oriundos de materias relativas 4 
applicagao da lei nacional. 


Quaesquer differengas que pos- 
sam surgir com respeito 4 inter- 
pretacao. ou appligéo dos princi- 
pios desta Convengio, sero solu- 
cionados pelos tribunaes de justica 
de cada Estado, e somente no caso 
de denegacao de justica seraéo sub- 
mettidas a arbitragem. 


Artigo 88. 


Cada um dos Estados Contrac- 
tantes em que ainda ndéo existir, 
ora se compromette a estabele- 
cer um servigo protectivo para a 
suppressio da concurrencia des- 
leal e falsas indicacdes de origem 
e procedencia geographica e a 
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ou articles affectés par tout acte 
ou fait prohibé, aussi bien que ses 
agents ou représentants dans |’un 
des Etats contractants, ainsi que 
les agents consulaires de |’Etat 
auquel appartient la localité 
ou région faussement indiquée 
comme lieu d’origine ou de pro- 
venance auront pouvoir légal suffi- 
sant pour entreprendre toute ac- 
tion et poursuites consécutives 
par devant les autorités adminis- 
tratives et les tribunaux des Etats 
contractants. 


Le méme pouvoir appartiendra 
aux commissions ou institutions 
officielles, ainsi qu’aux syndicats 
ou associations qui représentent 
les intéréts de ]’industrie, l’agri- 
culture ou le commerce et qui sont 
légalement établis pour la défense 
des procédés honorables et hon- 
nétes. 


CHAPITRE VII. 
DISPOSITIONS GENERALES 
Article 32. 


Les autorités administratives et 
les tribunaux de chaque Etat con- 
tractant auront seule jurisdiction 
en matiére de procédure adminis- 
trative et de jugements adminis- 
tratifs, civils ou criminels con- 
cernant l’application de la loi 
nationale. 


Tous différends pouvant s’éle- 
ver quant a |’interprétation ou 
de l’application des _principes 
de cette Convention seront réglés 
par les tribunaux de chaque 
Etat, et seulement en cas de 
déni de justice seront soumis & 
Varbitrage. 


Article 33. 


Chacun des Etats contractants 
dans lequel il n’existe pas encore, 
s’engage A établir un _ service 
de protection pour la suppression 
de la concurrence déloyale et des 
fausses indications d’origine ou 
de provenance géographique et 
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Convention subject 
to periodic revisions. 


Conferences provided 
for. 


Preparation of busi- 
ness. 


Attendance of Direc- 
tor of Inter-American 
Trade Mark Bureau. 


Ratifications. 
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ficos, debiendo publicaren el perié- 
dico oficial del Gobierno, o en 
otra forma periddica, las marcas 
solicitadas y concedidas y las deci- 
siones administrativas recaidas en 
esta materia. 


Articulo 34. 


La presente Convencién sera 
susceptible de revisiones perié- 
dicas con objeto de introducir en 
ella las mejoras que la experiencia 
indique, aprovechindose de la 
oportunidad de la celebracién de 
las conferencias internacionales 
americanas, recomenddndose que 
cada pais envie en su delegacién 
expertos en materias marcarias 
para que puedan realizar un 
trabajo efectivo 


La administracién del Estado 
donde deba celebrarse la Con- 
ferencia preparard sus trabajos 
con la ayuda de la Unién Pan- 
americana y de la Oficina Inter- 
americana de Marcas. 


El director de la Oficina Inter- 
americana podré asistir a las 
sesiones de la conferencia y to- 
mara parte en las discusiones con 
voz, pero sin voto. 


Articulo 35. 


Las estipulaciones contenidas 
en esta Convencién tendran fuerza 
de ley en aquellos Estados en que 
los tratados internacionales tienen 
ese cardcter tan pronto como 
son ratificados por sus érganos 
constitucionales. 

Los Estados Contratantes en 
que el cumplimiento de los pactos 
internacionales esté subordinado 
a la promulgacién de leyes con- 
comitantes, al aceptar en princi- 
pio esta Convencién se obligan 
@ solicitar de sus érganos legisla- 
tivos la adopcién, en el mas 
breve plazo posible, de la legisla- 
ci6n que sea necesaria para poner- 
la en vigor, de acuerdo con sus 
prescripciones constitucionales. 


Fresruary 20, 1929. 


for opposition in the official 
publication of the government, or 
in some other periodical, the trade 
marks solicited and granted as 
well as the administrative deci- 
sions made in the matter. 


Article 34. 


The present Convention shall 
be subject to periodic revision 
with the object of introducing 
therein such improvements as 
experience may indicate, taking 
advantage of any international 
conferences held by the American 
States, to which each country 
shall send a delegation in which it 
is recommended that there be in- 
cluded experts in the subject of 
trade marks, in order that effec- 


tive results may be achieved. 


The national administration of 
the country in which such con- 
ferences are held shall prepare, 
with the assistance of the Pan 
American Union and the Inter- 
American Trade Mark Bureau, 
the work of the respective con- 
ference. 

The Director of the Inter- 
American Trade Mark Bureau 
may attend the sessions of such 
conferences and may take part in 
the discussions, but shall have no 
vote, 

Article 35. 


The provisions of this Con- 
vention shall have the force of 
law in those States in which inter- 
national treaties possess that char- 
acter, as soon as they are ratified 
by their constitutional organs. 


The Contracting States in which 
the fulfillment of international 
agreements is dependent upon the 
enactment of appropriate laws, 
on accepting in principle this 
Convention, agree to request of 
their legislative bodies the enact- 
ment of the necessary legislation 
in the shortest possible period of 
time and in accordance with their 
constitutional provisions, 

















publicar para fins de opposicdo 
nas publicacées officiaes de Go- 
verno, ou em outro periodico, a 
marca de fabrica solicitada e 
outorgada assim como as decisées 
administrativas tomadas sobre a 
materia. 


Artigo 34. 


A presente convengéo seré 
sujeito a revisio periodica com 
o fim de nella se introduzirem os 
melhoramentos que & experiencia 
possa indicar, com aproveita- 
mento de quaesquer das confe- 
rencias internacionaes realizadas 
pelos Estados Americanos, ao 
qual cada nacgéo enviari uma 
Rie na qual se recommenda 
scjam incluidos peritos na materia 
da marcas de fabrica, a fim de 
que sejam alcancados resultados 
effectivos. 

A administragéo nacional do 
paiz em que se realizarem taes 
conferencias preparar4, com o 
auxilio da Unido Pan-Americana 
e a Secretaria Inter-Americana 
de Marcas de Fabrica, o tra- 
balho da respectiva conferencia. 


O Director da Secretaria Inter- 
Americana podera assistir 4s ses- 
sdes de taes conferencias e poderé 
tomar parte nas discussées, porém 
nao tera voto. 


Artigo 35. 


As disposicées desta Conven- 
cao terao forca de lei em todos os 
Estados em que os tratados 
internacionaes possuam tal ca- 
racter, desde o momente em que 
forem ratificadas pelos seus orgéos 
constitucionaes. 

Os Estados Contractantes em 
que o cumprimento de accordos 
internacionaes depender da decre- 
tacgéo de leis apropriadas ou da 
aceitagdéo em principio desta con- 
vencéio concordam em _ solicitar 
dos seus orgios legislativos a 
decretagéo da necessaria legis- 
lagio no mais breve periodo de 
tempo possivel e de accordo com 
as suas disposigdes constitucio- 
naes. 
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& insérer, dans les publications 
officielles du Gouvernement ou 
dans tout autre périodique, les 
marques de fabrique soumises et 
agrées, aussi bien que les décisions 
administratives rendues en la 
matiére. 


Article 34. 


La présente Convention sera 
sujette 4 une révision périodique 
dans le but d’y introduire telles 
améliorations que |l’expérience 
peut indiquer, profitant de toutes 
conférences internationales tenues 
par les Etats américains, aux- 
quelles chaque pays enverra une 

élégation dans laquelle il est 
recommandé de faire entrer des 
spécialistes en matiére de marques 
de fabrique, a |’effet d’aboutir a 
des résultats effectifs. 


L’ Administration nationale du 
pays dans lequel se tiendront ces 
conférences préparera, avec |’as- 
sistance de |’Union Panaméricaine 
et du Bureau Interaméricain des 
Marquesde Fabrique, le travail de 
la conférence. 


Le directeur du Bureau Inter- 
américain pourra assister aux 
réunions de ces conférences et 
prendre part aux discussions, mais 
il n’y aura pas droit de vote. 





Article 35. 


Les dispositions de cette Con- 
vention auront force de loi dans 
les Etats od les traités inter- 
nationaux ont ce caractére, aus- 
sitét qu’ils ont été ratifiés par 
leurs organes constitutionels. 


Les Etats contractants dans 
lesquels la mise en vigueur d’ac- 
cords internationaux dépend de 
la promulgation de lois appro- 
priées, conviennent, par l’accep- 
tation en principe de cette Con- 
vention, 4 requérir de leurs corps 
législatifs election de la légis- 
lation nécessaire dans le plus 
court délai possible d’accord avec 
leurs prescriptions constitution- 
nelles. 
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Articulo 36. 


Los Estados Contratantes con- 
vienen en que, tan pronto como 
esta Convencién entre en vigor, 
las Convenciones sobre Marcas 
de Fabrica de 1910 y 1923 
quedarén automiaticamente sin 
efecto alguno, pero cualesquiera 
derechos que de acuerdo con sus 
estipulaciones se hayan adquirido 
o puedan adquirirse hasta la 
fecha en que entre en vigor esta 
Convencién, continuarin siendo 
vilidos hasta que expiren. 


Articulo 37. 


La presente Convencién ser& 
ratificada por los Estados Con- 
tratantes de acuerdo con sus pro- 
cedimientos constitucionales. 


La Convencién original y los 
instrumentos de ratificacién seran 
depositados en la Unién Pan- 
americana, la que enviard copia 
certificada del primero y comuni- 
card aviso del recibo de dichas 
ratificaciones a los Gobiernos de 
los Estados Contratantes, en- 
trando la Convencién en vigor 
entre los Estados Contratantes 
en el orden en que vayan deposi- 
tando sus ratificaciones. 

{sta Convencién regiré indefi- 
nidamente, pero podra ser denun- 
ciada mediante aviso anticipado 
de un afio, transcurrido el cual, 
cesaré en sus efectos para el 
Estado denunciante, quedando 
subsistente para los demas con- 
tratantes. La denuncia sera di- 
rigida a la Uniédn Panamericana, 
la que trasmitira aviso de su 
recibo a los Gobiernos de todos 
los demas Estados. 


Los Estados Americanos que 
no hayan suscrito esta Conven- 


cién podrin adherirse a ella, 
enviando el instrumento oficial 
en que se consigne esta adhesién 
a la Unidn Panamericana, la que 
notificard aviso de su recibo a los 
Gobiernos de los demds Estados 
Contratantes en la forma antes 
expresada. 
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Article 36. 


The Contracting States agree 
that, as soon as this Convention 
becomes effective, the Trade Mark 
Conventions of 1910 and 1923 
shall automatically cease to have 
effect; but any rights which have 
been acquired, or which may be 
acquired thereunder, up to the 
time of the coming into effect of 
this Convention, shall continue to 
be valid until their due expiration. 


Article $7. 


The present Convention shall 
be ratified by the Contracting 
States in conformity with their 
respective constitutional proce- 
dures. 

The original Convention and 
the instruments of ratification 
shall be deposited with the Pan 
American Union which shall trans- 
mit certified copies of the former 
and shall communicate notice of 
such ratifications to the other sig- 
natory Governments, and the 
Convention shall enter into effect 
for the Contracting States in the 
order that they deposit their rati- 
fications. 

This Convention shall remain 
in force indefinitely, but it may 
be denounced by means of notice 
given one year in advance, at the 
expiration of which it shall cease 
to be in force as regards the Party 
denouncing the same, but shall 
remain in force as regards the 
other States. All denunciations 
shall be sent to the Pan American 
Union which will thereupon trans- 
mit notice thereof to the other 
Contracting States. 


The American States which 
have not subscribed to this Con- 
vention may adhere thereto by 
sending the respective official 
instrument to the Pan American 
Union which, in turn, will notify 
the governments of the remaining 
Contracting States in the manner 
previously indicated. 
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Artigo 36. 


Os Estados Contractantes con- 
cordam em que logo que esta 
convencio entre em vigor, a 
Convencgaéo de Marcas de Fabrica 
de 1910 e 1923 cessario auto- 
maticamente de vigorar, porém 
quaesquer direitos que tenham 
sido adquiridos, ou que venham 
a ser adquiridos de accordo com 
as mesmas até o momento de en- 
trar em vigor esta convencao 
continuarao a ser validos até a 
sua devida expiracio. 


Artigo 37. 


A presente Convencao serA ra- 
tificada pelas Altas Partes Con- 
tractantes na conformidade dos 
seus respectivos processos consti- 
tucionaes. 

A Convengao original e os ins- 
trumentos de ratificagéo serao 
depositados na Uniio Pan-Ameri- 
cana, que transmittir&é copias 
certificadas da primeira e com- 
municaraé a notificacéo das referi- 
das ratificagdes aos outros Gover- 
nos Signatarios, e a convengao en- 
trari em vigor para as Atlas 
Partes Contractantes na ordem 
em que depositarem as suas 
ratificacdes. 

Esta Convengéo permanecer4 
em vigor indefinidamente, porém 
poderé ser denunciada por meio 
de notificagaéo dada com um anno 
de antecedencia, 4 expiragéo do 
qual cessara de vigorar no que 
diz respeito 4 Parte. denunciante, 
mas continuarA a vigorar no que 
diz respeito aos outros Estados 
Contractantes. Toda a denuncia 
sera enviada 4 Unido Pan-Ameri- 
cana que em seguida a transmit- 
tira aos outros Estados Contrac- 
tantes. 

Os Estados Americanos que nao 
tenham assignado esta Conv engao 
poderao adherir a mesma envian- 
do o respectivo instrumento offi- 
cial & Uniio Pan-Americana, que, 
por sua vez, notificaré em seguida 
aos Governos dos outros Estados 
Contractantes na maneira previa- 
mente indicada. 
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Article 36. 
Les Etats 


contractants con- 
viennent qu’aussit6ét que cette 
Convention deviendra effective, 


les Conventions sur les marques 
de fabrique de 1910 et 1923 ces- 
seront automatiquement d’étre 
en vigueur, mais tous droits qui 
ont été acquis ou qui peuvent étre 
acquis aux termes de celles-ci 
jusqu’aé l’entrée en vigueur de la 
présente Convention continueront 
4 étre valides jusqu’d leur expira- 
tion. 


Article 37 


La présente Convention sera ra- 
tifiée par les Hautes Parties con- 
tractantes conformément a leurs 
procédures constitutionnelles res- 
pectives. 

La Convention originale et les 
instruments de ratification seront 
déposés 4 l'Union Panaméricaine 
qui en transmettra des copies 
certifiées et notifiera les ratifica- 
tions regues aux gouvernements 
signataires. La Convention en- 
trera en vigueur pour les Hauts 
Etats contractants dans |’ordre 
dans lequel ils auront déposé leurs 
ratifications. 


La présente Convention restera 
en vigueur indéfiniment; mais elle 
peut étre dénoncée au moyen d’un 
avis donné une année d’avance, 
& expiration de laquelle elle 
cessera d’avoir force pour la 
Partie qui l’aura dénoncée; mais 
elle restera en vigueur en ce qui 
concerne les autres Etats con- 
tractants. Toutes les dénoncia- 
tions seront addressées 4 |’Union 
Panaméricaine qui en donnera 
aussitét avis aux autres Etats 
Contractants. 

Les Etats américains qui n’ont 
pas signé la présente Convention 
peuvent y adhérer en envoyant 
l’instrument officiel qui constate 
cette adhésion a |’Union Pan- 
américaine qui, 4 son tour, en 
donnera avis aux Gouvernements 
des autres Etats contractants de 
la maniére précédemment indi- 
quée. 
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Signatures. 


Subscribed 


tionally. 


CONVENTION—PAN AMERICAN. 


En testimonio de lo cual, los 
delegados arriba nombrados fir- 
man la presente Convencién en 
espafiol, inglés, portugués y fran- 
cés y estampan sus respectivos 
sellos. 

Hecha en la ciudad de Wash- 
ington, a los veinte dias del mes 
de febrero de mil novecientos 
veintinueve. 


[SEAL] 
[SEAL] 
[seat] 
[SEAL] 
[seaAL] VARELA. 
[SEAL] 


[SEAL] 


Fesrvary 20, 1929. 


In witness whereof the above 
named delegates have signed this 
Convention in English, Spanish, 
Portuguese and French, and 
thereto have affixed their respec- 
tive seals. 

Done in the City of Washing- 
ton, on the twentieth day of 
February in the year one thou- 
sand nine hundred and twenty- 
nine. 


A. GonzAuLez Prapa. 
EMETERIO CANO DE LA VEGA. 
JUAN VICENTE RAMIREZ. 


GoNZALO ZALDUMBIDE. 


Francisco pE Moya. 


Oscar Buanco VIEL. 


Subscribo la presente Convencién en cuanto sus disposiciones no 
sean contrarias a la legislacién nacional de mi pais, haciendo reserva 


expresa de las disposiciones de esta Convencidn sobre las cuales no hay 
legislacién en Chile. 


[SEAL] 
[SEAL] 


[SEAL] 


R. J. ALFARO. 
JuAN B. CHEVALIER. 


P. R. RInconss. 
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Em testemunho do que os dele- 
gados acima designados assignam 
esta Convencio em portuguez, 
inglez, hespanhol, e francez, e 
appdem & mesma os seus respec- 
tivos sellos. 

Dada na Cidade de Washington 
aos vinte dias do mez de fevereiro 
do anno mil e nove centos e vinte 
e nove. 


[SEAL] 
[seaL] F*. E. Piza. 
[SEAL] 
[SEAL] 


[SEAL] 


[SEAL] 
[SEAL] 
[SEAL] 
[seat] 
[seat] F. 
[SEAL] 
[seat] 


[SEAL] 
[SEAL] 
[SEAL] 


Tuomas E. 


Pasito Garcia DE 


CarLos DELGADO DE 


Frespruary 20, 1929, 


En foi de quoi, les délégués sus- 
nommés ont signé la présente 
Convention en frangais, en es- 
pagnol, en anglais et en portugais 
et y ont apposé leurs sceaux 
respectifs. 

Fait en la ville de Washington, 
le vingtiéme jour du mois de 
février de l’an mil neuf cent 
vingt-neuf. 


Manvet Castro QuesaDa. 


Gustavo GUTIERREZ. 
A. L. Buri... 


AprRIAN RECINOs. 
Ramiro FERNANDEZ. 


Raovuu Lizaire. 


LA PARRA. 


CARVALHO. 


SuASTEGUI. 


VICENTE VITA. 


Cartos IzAGuIRRE V. 


Epwarp S. Roacers. 
ROBERTSON. 
Francis WHITE. 





2948 


Protocol to Conven- PROTOCOLO SOBRE 


tion. 


Contracting Powers. 


_ Registration of marks 
in the Inter-American 


Trade 


Mark 


Bureau. 


CONVENTION—PAN AMERICAN. 


EL REGIS- 
TRO INTERAMERICANO DE 
MARCAS DE FABRICA 


Por Cuanrto: los Gobiernos de 
Peri, Bolivia, Paraguay, Ecua- 
dor, Uruguay, Reptdblica Domini- 
cana, Chile, Panamaé, Venezuela, 
Costa Rica, Cuba, Guatemala, 
Haiti, Colombia, Brasil, México, 
Nicaragua, Honduras y Estados 
Unidos de América, han firmado 
hoy en Washington por medio de 
sus respectivos delegados una 
Convencién General Interameri- 
cana de Proteccién Marcaria y 


Comercial; 


Por Cuanrto: se considera con- 
veniente el mantenimiento de una 
agencia internacional americana 
que facilite a los fabricantes, in- 
dustriales, comerciantes 0 agri- 
cultores el goce de la proteccién 
marcaria y comercial que dicha 
Convencién les otorga, y que 
sirva, ademas, de centro de in- 
formacién, coadyuvando al cum- 
plimiento y mejoramiento de las 
disposiciones contenidas en ella; 

Por CuantTo: la adopcién por 
separado de una convencidén gene- 
ral de cardcter sustantivo y de 
un protocolo como éste, puede 
facilitar la ratificacién de los 
Estados Contratantes y la adhe- 
sién de las Reptiblicas Americanas 
que no han tomado parte en las 
negociaciones, toda vez que la 
aceptacién de la Convencién no 
lleva implicita la de este instru- 
mento, 

Los Gobiernos arriba mencio- 
nados han convenido lo siguiente: 


Articulo 1. 


Las personas naturales o juridi- 
cas domiciliadas 0 que posean un 
establecimiento fabril o comercial 
o una explotacién agricola en 
cualquiera de los Estados que 


hayan ratificado o se hayan 
adherido al presente Protocolo 
podrin obtener la proteccién de 
sus marcas mediante el registro 
de las mismas en la Oficina Inter- 
americana de Marcas. 


Fepruary 20, 1929, 


PROTOCOL ON THE INTER- 
AMERICAN REGISTRATION OF 
TRADE MARKS. 


Wuereas, The Governments of 
Peru, Bolivia, Paraguay, Ecua- 
dor, Uruguay, Dominican Re- 
public, Chile, Panama, Vene- 
zuela, Costa Rica, Cuba, Guate- 
mala, Haiti, Colombia, Brazil, 
Mexico, Nicaragua, Honduras 
and the United States of America 
have this day signed at Washing- 
ton through their respective dele- 
gates a General Inter-American 
Convention for Trade Mark and 
Commercial Protection ; 


Wuereas, the maintenance of 
an international American agency 
is considered desirable that manu- 
facturers, industrialists, mer- 
chants and agriculturists may 
enjoy the trade mark and com- 
mercial protection which that 
Convention grants them, and that 
it may serve as a center of infor- 
mation, and cooperate in the ful- 
fillment and improvement of the 
provisions of the Convention; 

Wuereas, the adoption of a 
general convention and a protocol 
may facilitate ratification among 
the Contracting States and ad- 
herence among the American Re- 
publics which have not taken part 
in the negotiations, since accept- 
ance of the Convention does not 
imply acceptance of this instru- 
ment, 


The above mentioned govern- 
ments have agreed as follows: 


Article 1. 


Natural or juridical persons 
domiciled in or those who possess 
a manufacturing or commercial 
establishment or an agricultural 
enterprise in any of the States 
that may have ratified or adhered 
to the present Protocol, may 
obtain the protection of their 
trade marks through the registra- 
tion of such marks in the Inter- 
American Trade Mark Bureau. 
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PROTOCOLLO SOBRE O REGIS- 
TRO INTER-AMERICANO DE 
MARCAS DE FABRICA 


CoNSIDERANDO QUE 0s Governos 
de Pert, Bolivia, Paraguay, Equa- 
dor, Uruguay, Republica Domini- 
cana, Chile, Panama, Venezuela, 
Costa Rica, Cuba, Guatemala, 
Haiti, Colombia, Brasil, Mexico, 
Nicaragua, Honduras e dos Esta- 
dos Unidos da America assignaram 
hoje em Washington por interme- 
dio dos seus respectivos delegados 
uma Convencdo inter-Americana 
Geral para a Protecgao de Marcas 
de Fabrica e Protecgio Commer- 
cial; 

CONSIDERANDO QUE se julga 
conveniente a manutengéo de uma 
agencia internacional americana 
afim de que os fabricantes, indus- 
triaes, negociantes e agricultores 
gozem da proteccdo de marcas de 
fabrica e nomes commerciaes que 
esta Convencaio lhes outorga, e 
para que sirva de centro de infor- 
macdo, e coopere no cumprimento 
e melhoramento das disposigdes 
da Convencao; 

CONSIDERANDO QUE a adopcao 
de uma convencao geral e um pro- 
tocollo poderao facilitar a ratifi- 
cio pelos Estados Contractantes e 
a adhesio das Republicas Ameri- 
canas que ainda nado tenham to- 
mado parte nas negociagées, j4 
que a aceitacio da convengao néo 
suppoe aceltacio deste instru- 
mento, 


Os Governos acima menciona- 
dos concordaram no seguinte: 


Artigo 1. 


Pessoas naturaes ou juridicas 
domiciliadas que possuam um 
estabelecimento fabril ou com- 
mercial ou uma empresa agricola 
em qualquer dos Estados que 
tenham ratificado ou adherido ao 
presente Protocollo, poderao obter 
a proteccdo de suas marcas de 
fabrica mediante o registro das 
mesmas na Secretaria Inter-Amer- 
icana de Marcas de Fabrica. 


PROTOCOLE SUR _ L’ENREGIS- 
TREMENT INTERAMERICAIN 
DES MARQUES DE FABRIQUE 


ATTENDU que les Gouverne- 
ments du Pérou, Bolivie, Para- 
guay, Equateur, Uruguay, Répub- 
lique Dominicaine, Chili, Pana- 
ma, Venezuela, Costa Rica, Cuba, 
Guatémala, Haiti, Colombie, Bré- 
sil, Mexique, Nicaragua, Hondu- 
ras, et des Etats-Unis ont signé ce 
jour 4 Washington, par |’inter- 
médiaire de leurs Délégués respec- 
tifs une Convention Générale In- 
teraméricaine pour la Protection 
des Marques de Fabrique et du 
Nom Commercial; 

ATTENDU que le maintien d’une 
agence américaine internationale 
est considéré comme désirable afin 
que les fabricants, industriels, 
commercants et agriculteurs puis- 
sent jouir de la protection de leurs 
marques de fabrique et de com- 
merce que cette Convention leur 
assure, et afin qu’elle serve de 
centre d’information et coopére a 
l’observance et aA |’amélioration 
des dispositions de la Convention; 

ATTENDU que l|’adoption d’une 
Convention générale et d’un pro- 
tocole peut faciliter la ratification 
par les Etats contractants et l’ad- 
hésion des Républiques améri- 
caines qui n’ont pas pris part aux 
négociations, puisque l’accepta- 
tion de Ja Convention n’implique 
pas acceptation de cet instrument, 


Les Gouvernements ci-dessus 
nommés ont convenu de ce qui 
sult: 


Article 1. 


Les personnes natureiles ou 
juridiques domiciliées dans un 
des Etats ayant ratifié le présent 
Protocole ou y ayant adhéré, ou 
celles qui possédent un établisse- 
ment manufacturier ou commer- 
cial ou une entreprise agricole 
dans ]|’un de ces Etats peuvent 
obtenir |’enregistrement de leurs 
marques de fabrique moyennant 
l’enregistrement de ces marques 
au Bureau Interaméricain des 
Marques de Fabrique. 
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Registration of mark 
in signatory States. 


Application for, to be 
transmitted to Inter- 
American Trade Mark 


CONVENTION—PAN AMERICAN. 


Articulo 2. 


El titular de una marca regis- 
trada o depositada en uno de los 
Estados Contratantes que desee 
registrarla en los demas Estados 
Contratantes, deberf presentar 
una solicitud a tal efecto en la 
Oficina respectiva del pais de 
registro original, cuya oficina la 
cursaré a la Oficina Interameri- 
cana de Marcas cumpliendo las 
reglas dispuestas en el Reglamen- 
to, y a cuya solicitud acompafiaré 
un giro postal o de un banco de 
crédito reconocido, por un total 
de $50.00 como derechos de la 
Oficina Interamericana de Mar- 
cas, mds el importe de los derechos 
que sefiale la oe nacional de cada 
uno de los paises en que desea 
obtener proteccién para su marca. 


Articulo 8. 


Fresruary 20, 1929. 


Article 2. 


The owner of a mark registered 
or deposited in one of the Con- 
tracting States who desires to 
register it in any of the other 
Contracting States, shall file an 
application to this effect in the 
office of the country of original 
registration which office shall 
transmit it to the Inter-American 
Trade Mark Bureau, complying 
with the Regulations. A postal 
money order or draft on a bank 
of recognized standing, in the 
amount of $50.00, as a fee for the 
Inter-American Trade Mark Bu- 
reau, plus the amount of the fees 
required by the national law of 
each of the countries in which he 
desires to obtain protection for 
his mark, shall accompany such 
application. 


Article 3. 


Transmission of cer- 
tificate by Bureau to 
State designated. 


Immediatamente después de Immediately on receipt of the 


Notice to subsequent 
adhering States. 


Procedure on receipt 
of registration applica- 


recibida Ja solicitud de registro de 
una marca y de encontrar que 
llena los requisitos del caso, la 
Oficina Interamericana de Marcas 
expediré un certificado del regis- 


tro en la oficina y trasmitiré por 
correo en sobre certificado copias 
de la misma acompafiadas de un 
giro por la cantidad correspon- 
diente a las Oficinas respectivas 
de los Estados en que se desee la 


proteccién. En el caso de nuevas 
adhesiones o ratificaciones :de 
Estados después de registrada wna 
marca, la Oficina Interamericana 
avisara a los propietarios de mar- 
cas registradas por su conducto, 
dichas adhesiones 0 ratificaciones 
por medio de la Oficina respectiva 
de su pais, informdndoles del 
derecho que tienen de registrar 
sus marcas en los nuevos Estados 
adherentes o ratificantes, cuyo 
registro se efectuard en la forma 
antes expresada. 


Articulo 4. 


Cada uno de los Estados Con- 
tratantes por conducto de su 
Oficina de Marcas, acusaré im- 


application for the registration of 
a mark, and on determining that 
it fulfills all the requirements, the 
Inter-American Trade Mark Bu- 
reau shall issue a certificate and 
shall transmit by registered mail 
copies of the same accompanied 
by a money order for the amount 
required by the respective Offices 
of the States in which protection 
is desired. In the case of adhe- 
sions or ratifications of additional 
states after the registration of a 
mark, the Inter-American Bureau 
shall, through the respective of- 
fices of their countries, inform 
the proprietors of marks regis- 
tered through the Bureau, of said 
adhesions or ratifications, inform- 
ing them of the right that they 
have to register their marks in the 
new adhering or ratifying States, 
in which registration shall be 
effected in the manner above 
mentioned. 


Article 4. 


Each of the Contracting States, 
through its Trade Mark Office, 
shall immediately acknowledge 
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Artigo 2. 


O proprietario de uma marca 
registrada ou depositada em um 
dos Estados Contractantes que 
desejar registral-a nos outros Es- 
tados Contractantes, fara um 
pedido nesse sentido 4 respectiva 
repartigado do paiz de rigistro origi- 
nal cuja reparticdo a transmittira 
& Secretaria Inter-Americana de 
Marcas de Fabrica, cumprindo 
com o Regulamento. Esse pe- 
dido seré acompanhado de um 
vale postal ou letra sobre um 
banco de reconhecida reputagao, 
no valor de $50.00, como emolu- 
mento da Secretaria Inter-Ameri- 
cana de Marcas de Fabrica, mais 
a importancia das taxas exigidas 
pela lei nacional de cada um dos 
paizes em que elle desejar obter 
proteccéo para a sua marca, 


Artigo 3. 


Immediatamente depois de re- 
ceber um pedido de registro de 
uma marca, e de determinar que 
tal pedido satisfaz todas as exi- 
gencias, a Secretaria Inter-Ameri- 
cana de Marcas de Fabrica ex- 
pediré um certificado e transmit- 
tira por correio registrado copias 
da mesma accompanhadas de um 
vale postal para a quantia exigida 
pelas respectivas Reparticdes dos 
Estados em que se deseja pro- 
teccio. No caso de adhesdes 
ou ratificagdes de Estados addi- 
cionaes apés registro da marca, a 
Secretaria Inter-Americana, por 
intermedio da respectiva repar- 
ticfo do seu paiz, informard os 
proprietarios das marcas regis- 
tradas na Secretaria, das ditas 
adhesdes ou ratificagdes, notifi- 
cando-os do direito que lhes 
assiste de registrar as suas marcas 
nos novos Estados adherentes ou 
ratificantes, nos quaes o registro 
deveré ser effectuado da maneira 
acima referida. 


Artigo 4. 


Cada um dos Estados Contrac- 
tantes, por intermedio de sua 
Reparticaéo de Marcas de Fabri- 
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Article 2 


Le propriétaire d’une marque 
enregistrée et deposée dans |’un 
des Etats contractants qui désire 
la faire enregistrer dans tout autre 
des Etats contractants adressera 
une demande & cet effet au bu- 
reau intéressé du pays de |’enre- 
gistrement original, lequel la trans- 
mettra au Bureau Interaméricain 
des Marques de Fabrique, con- 
formément aux Réglements. Un 
mandat poste ou un chéque sur 
une banque de crédit connue pour 
la somme de $50.00 4 titre de taxe 
en faveur du Bureau Interaméri- 
cain des Marques de Fabrique, 
plus le montant des droits requis 
par la législation nationale de 
chacun des pays dans lesquels il 
désire obtenir protection pour sa 
marque, sera joint 4 cette de- 
mande. 


Article 3. 


Aussit6t regue la demande d’en- 
registrement d’une marque et 
aussitét aprés constatation qu’- 
elle remplit les conditions requises, 
le Bureau Interaméricain des 
Marques de Fabrique émettra 
un certificat interaméricain d’en- 
registrement et transmettra par 
pli recommandé des copies de 
celle-ci accompagnées d’une traite 
pour le montant requis par les 
Bureaux respectifs des Etats dans 
lesquels la protection est désirée. 
En cas d’adhésions ou ratifications 
d’Etats nouveaux postérieure- 
ment a lenregistrement d’une 
marque, le Bureau Interaméri- 
cain par la voie des services re- 
spectifs de leur pays avisera les 
propriétaires de marques enre- 
gistrées par ce Bureau des dites 
adhésions ou ratifications; les in- 
formant de leur droit de faire 
enregistrer leurs marques dans 
les nouveaux Etats adhérents ou 
ayant ratifié le présent Proto- 
cole, dans lesquels |’enregistre- 
ment sera effectué de la maniére 
plus haut mentionnée, 


Article 4. 


Chacun des Etats contrac- 
tants, par la voie de son Bureau 
des Marques de Fabrique, ac- 



















































Presumption of regis- 


tration, 


Certificate to appli- 


cant. 


In event of refusal. 


mediatemente el recibo de la 
solicitud de registro de cada 
Marca a la Oficina Interameri- 
cana, y procederaé a tramitar el 
expediente con toda la prontitud 
posible publicindola por cuenta 
del solicitante en los periddicos 
oficiales de costumbre, y oportu- 
namente notificaré a la Oficina 
Interamericana la resolucién que 
haya dictado de acuerdo con su 
legislacién interna y las estipu- 
laciones de esta Convencidn. 


En el caso de que sea otorgada 
la proteccién a la marca solicitada, 
expediré un certificado de regis- 
tro haciendo constar la vida legal 
del registro, el cual certificado 
seri otorgado con las mismas 
formalidades que los nacionales y 
surtiré los mismos efectos en 
cuanto a la propiedad de la 
marca. Este certificado de regis- 
tro se enviaré a la Oficina Inter- 
americana de Marcas, quien lo 
remitira al propietario por con- 
ducto de la Oficina respectiva del 
pais de origen. 

Si dentro de un plazo de siete 
meses de haber sido recibida por 
un Estado Contratante la soli- 
citud de proteccién de una marca 
remitida por la Oficina Inter- 
americana de Marcas, la adminis- 
tracién de ese Estado no ha 
comunicado a dicha Oficina la 
denegacién de proteccién fun- 
dada en los preceptos de su 
legislacién interna o de la Con- 
vencién General Interamericana 
de Proteccién Marcaria y Comer- 
cial, se consideraré registrada 
dicha marca, y la Oficina Inter- 
americana lo haré saber asi al 
solicitante por conducto del pafs 
de origen expidiendo un certifi- 
cado especial que tendra la misma 
fuerza y valor legal de un certifi- 
cado nacional. 


En el caso de que la proteccién 
de una marca sea denegada de 
acuerdo con los preceptos de la 
legislacién de cada Estado o de la 
Convencién General Interameri- 
cana de Proteccién Marcaria y 
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to the Inter-American Bureau, 
the receipt of the application for 
registration of each mark, and 
shall proceed to carry through the 
proceedings with every possible 
dispatch, directing that the ap- 
plication be published at the ex- 
pense of the applicant in the usual 
official papers, and at the proper 
time shall notify the Inter-Amer- 
ican Bureau of the action that it 
may have taken in accordance 
with its internal legislation and 
the provisions of this Conven- 
tion. 

In case protection is granted to 
the mark, it shall issue a certifi- 
cate of registration in which shall 
be indicated the legal peried of 
registration; which certificate 
shall be issued with the same 
formalities as national certificates 
and shall have the same effect 
in so far as ownership of the 
mark is concerned. This certifi- 
‘vate of registration shall be sent 
to the Inter-American Trade 
Mark Bureau, which shall trans- 
mit it to the proprietor of the 
mark through the proper office 
of the country of origin. 

If, within seven months after 
the receipt by a Contracting 
State of an application for the 
protection of a trade mark trans- 
mitted by the Inter-American 
Trade Mark Bureau, the admin- 
istration of such State does not 
communicate to the Bureau notice 
of refusal of protection based on 
the provisions of its domestic 
legislation or on the provisions 
of the General Inter-American 
Convention for Trade Mark and 
Commercial Protection such mark 
shall be considered as registered 
and the Inter-American Trade 
Mark Bureau shall so commu- 
nicate to the applicant through 
the country of origin, and shall 
issue a special certificate which 
shall have the same force and 
legal value as a national certifi- 
cate. 

In case protection of a mark is 
refused in accordance with the 
provisions of the internal legisla- 
tion of a State or of the General 
Inter-American Convention for 
Trade Mark and Commercial 








ca, notificarA immediatamente 4 
Secretaria de Marcas de Fabrica 
do recebimento de cada pedido de 
registro e proceder4 a ultimar os 
devidos processos com a maior 
brevidade possivel, fazendo publi- 
car o pedido As expensas do re- 
querente nas usuaes publicacdes 
officiaes, e em tempo opportuno 
notificara a Secretaria Inter- 
Americana da decisao a que tiver 
chegado de accordo com a sua 
legislacdéo interna e as disposicées 
desta Convencao. 


No caso de ser outorgada pro- 
teccio & marca, expediria um 
certificado de registro no qual 
seri indicado o periodo legal de 
registro inter-americano; 0 qual 
certificado serA expedido com as 
mesmas formalidades que os certi- 
ficados nacionaes e teré 0 mesmo 
effeito no que diz respeito 4 posse 
da marca. Este certificado de 
registro seré enviado & Secretaria 
Inter-Americana de Marcas de 
Fabrica, que o remettera ao pro- 
prietario da marca por inter- 
medio da competente reparticdo 
do paiz de origem. 

Se, dentro de sete mezes apés 
recebimento por um Estado Con- 
tractante de um pedido de pro- 
teccio para uma marca de fabrica 
transmittido pela Secretaria Inter- 
Americana de Marcas de Fabrica, 
a administracgéo do referido Esta- 
do nao communicar 4 dita Secre- 
taria a notificagéo da recusa da 


protecgéo baseada nas disposicgées 


de sua legislagio interna ou nas 
disposigdes da Convencio Geral 
Inter-Americana para a Protecgio 
de Marcas de Fabrica e Proteccao 
Commercial, a referida marca sera 
considerada como registrada e a 
Secretaria Inter-Americana infor- 
mara nesse sentido ao requerente 
por intermedio do paiz de origem, 
e expedir& um certificado especial 
que teri a mesma forca e valor 
legal que um certificado nacional. 


No caso de ser negada protec- 
cio a uma marca de accordo com 
as disposicées da legislacgdo interna 
de um Estado ou da Convengio 
Geral Inter-Americana para a 
Proteccio de Marcas de Fabrica 
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cusera immédiatement réception 
au Bureau Interaméricain de la 
demande d’enregistrement de 
chaque marque et procédera a 
l’expédition des formalités le plus 
rapidement possible; fera insérer 
la demande dans les publications 
officielles usuelles et avisera en 
temps utile le Bureau interaméri- 
cain de la décision prise conformé- 
ment & la législation nationale et 
aux dispositions de cette Con- 
vention. 


Au cas ov la protection est 
accordée & la marque |’ERtat 
émettra un certificat d’enregistre- 
ment dans lequel sera indiqué la 
durée légale d’enregistrement. 
Ce certificat sera émit dans les 
mémes formes que les certificats 
nationaux et en aura le méme 
effet en ce qui concerne la pro- 
priété de la marque. Ce certi- 
ficat d’enregistrement sera adressé 
au Bureau Interaméricain des 
Marques de Fabriques qui le 
transmettra au propriétaire de la 
marque par la voie du Bureau 
appropriée du pays d’origine. 

Si sept mois aprés la réception 
par un Etat contractant d’une 
demande pour la protection de 
marque de fabrique transmise 
par le Bureau Interaméricain des 
Marques de Fabrique |’ Admi- 
nistration du dit Etat n’a pas fait 
parvenir 4 ce Bureau un avis de 
refus de protection basé sur les 
prescriptions de sa _ législation 
nationale ou sur les dispositions de 
la Convention Générale Inter- 
américaine pour la Protection des 
Marques de Fabrique et du Nom 
Commercial, la dite marque sera 
considérée comme enregistrée et 
le Bureau Interaméricain en in- 
formera le requérant par |’inter- 
médiaire du Bureau du pays 
d’origine, et émettra un certificat 
spécial qui aura la méme force et 
valeur légale qu’un certificat na- 
tional. 

Dans le cas ot la protection 
d’une marque est refusée con- 
formément aux dispositions de la 
législation nationale de |’Etat ou 
de la Convention Générale Inter- 
américaine pour la Protection 
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Registration to su- 


persede any previous 
mark. 


Transfer of owner- 


ship. 


Remittance of fee, 


etc. 


Marks where color is 


characteristic. 


Comercial, el solicitante podré 
hacer uso de los mismos recursos 
que las leyes respectivas conceden 
a los ciudadanos del Estado que 
dicté la negativa de proteccién, y 
los términos que para el ejercicio 
de dichos recursos y acciones 
concedan las leyes nacionales 
empezaran a contarse después de 
los cuatro meses de haberse re- 
cibido el aviso de negativa en la 
Oficina Interamericana de Mar- 
cas. 

El registro interamericano de 
una marca comunicado a_ los 
Estados Contratantes, que sea 
protegida en éstos, substituira 
cualquier otro registro de la mis- 
ma marca que haya sido hecho 
anteriormente por cualquier otro 
medio, sin perjuicio de los dere- 
chos adquiridos por el registro 
nacional. 


Articulo 6. 


Igual procedimiento al estipu- 
lado en los articulos anteriores se 
seguird para el registro de la 
trasmisién de la propiedad de 
una marca 0 de la cesién del uso de 
la misma, pero en ese caso sélo se 
remitiré a la Oficina Interameri- 
cana la cantidad de $10.00 que 
retendraé la Oficina, mfs el im- 
porte que fije la legislacién interna 
de cada pais en que se desee regis- 
trar la trasmisiédn o cesién, en- 
teniéndose que el uso de las mar- 
cas puede ser transferido separa- 
mente en cada pais. 


Articulo 6. 


Si el solicitante reivindica el 
color como elemento constitutivo 
de su marca, se le exigiré: 

1. Que lo declare acompafiando 
al registro una nota que indique 
el color o la combinacién de 
colores que reivindica, y 


2. Que una a su solicitud copias 
o ejemplares, de dicha marca, en 
colores, tal como se encuentra en 
uso, los cuales se anexardn a las 
notificaciones hechas por la Ofi- 
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Protection, the applicant may 
have the same recourse which the 
respective laws grant to the 
citizens of the state refusing pro- 
tection. The period within which 
the recourse and actions granted 
by national laws may be exer- 
cised shall begin four months 
after receipt by the Inter-Ameri- 
can Trade Mark Bureau of the 
notice of refusal. 


The Inter-American registra- 
tion of a trade mark communi- 
cated to the Contracting States, 
which may already enjoy protec- 
tion in such States shall replace 
any other registration of the same 
mark effected previously by any 
other means, without prejudice 
to the rights already acquired by 
national registration. 


Article 5. 


In order to effect the transfer of 
ownership of a trade mark or the 
assignment of the use of the same, 
the same procedure as that set 
forth in the foregoing articles 
shall be followed, except that in 
this case there shall only be re- 
mitted to the Inter-American 
Bureau $10.00, to be retained by 
said Bureau, plus the fees fixed by 
the domestic legislation of each 
one of the countries in which it is 
desired to register the transfer or 
assignment of the mark, it being 
understood that the use of trade 
marks may be transferred sepa- 
rately in each country. 


Article 6. 


If the applicant claims color as 
a distinctive element of his mark 
he shall be required to: 

1. Send a statement attached 
to the application for registration 
declaring the color or the combina- 
tion of colors which he claims; and 


2. Attach to the application for 
registration copies or specimens of 
the mark as actually used, show- 
ing the colors claimed, which 
shall be attached to the notifica- 














e Proteccio Commercial, o reque- 
rente poder se valer dos mesmos 
recursos que as respectivas leis 
outorgam aos cidaddos do Estado 
que tiver recusado protecgéio. O 
periodo dentro do qual poderao 
ser exercidos os recursos e as 
accgdes outorgados pelas leis na- 
cionaes comecgar& quatro mezes 
apés recebimento pela Secretaria 
Inter-Americana de Marcas de 
Fabrica da notificagaéo da recusa. 


O registro inter-americano de 
uma marca de fabrica communi- 
cada aos Estados Contractantes, 
que estiver j4 no goso de protec- 
cao nos referidos Estados, tomar 
o logar de qualquer outro registro 
da mesma marca previamente 
effectuado por qualquer outro 
meio, sem prejuizo dos direitos 
até entao adquiridos por registro 
nacional. 

Artigo 6 


Com o fim de se effectuar a 
transferencia da posse de uma 
marca de Fabrica ou a designacéo 
do uso da mesma seguir-se-40 os 
mesmos processos que Os cons- 
tantes do artigo anterior, excepto 
que neste caso seri remettida & 
Secretaria lnter-Americana apenas 
a quantia de dez dollars, para ser 
retida pela dita Secretaria, mais 
os emolumentos estabelcidos pela 
legislagéo domestica de cada um 
dos paizes em que se pretender 
registrar a transferencia ou a 
designagéo do uso da marca, 
ficando entendido que o uso das 
marcas de fabrica poderdi ser 
transferido separadamente em 
cada paiz. 


Artigo 6. 


Se o registrante requerer a cér 
como elemento distinctivo de sua 
marca dever4: 

1. Enviar uma declaragio ap- 
pensa ao pedido de registro decla- 
rando a cor ou a combinagao de 
céres que requer; 


2. Juntar ao pedido de registro 
exemplares ou especimens da 
marca conforme se acha effectiva- 
mente em uso, mostrando as 
céres requeridas, os quaes serio 
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des Marques de Fabrique et Com- 
merciale le requérant peut user 
des recours que les lois respectives 
accordent aux citoyens de |’Etat 
qui refuse la protection. Le délai 
pendant lequel les recours et 
actions accordés par les lois na- 
tionales peuvent étre exercés com- 
mencera quatre mois aprés la ré- 
ception de |’avis de refus par le 
Bureau Interaméricain des Mar- 
ques de Fabrique. 


L’enregistrement interaméri- 
cain d’une marque de fabrique 
transmise aux Etats contractants 
qui y est déja protégée remplacera 
tout autre enregistrement de la 
méme marque effectué antérieure- 
ment par tout autre moyen sans 
préjudice des droits déja acquis 
par l’enregistrement national. 


Art icle b. 


Pour effectuer le transfert de 
propriété d’une marque de fabri- 
que, ou le transfert de son usage, 
la méme_ procédure que celle 
prescrite dans les articles précé- 
dents, sera suivie, sauf toutefois 
que dans ce cas il ne sera remis au 
Sant interaméricain que dix 
dollars revenant au dit Bureau,— 
plus les droits fixés par la législa- 
tion nationale de chacun des pays 
dans lesquels |’enregistrement de 
ce transfert est désiré, étant en- 
tendu que l’usage de marques de 
fabrique peut étre transféré sépa- 
rément dans chaque pays. 


Article 6. 


Si le requérant revendique une 
couleur comme élément distinctif 
de sa marque, il sera tenu: 

D’envoyer une déclaration 
annexée 4 sa demande d’enregis- 
trement indiquant la couleur ou 
la combination de couleurs qu’il 
revendique; 

2. De joindre i sa demande 
d’enregistrement des copies ou 
spécimens de la marque actuelle- 
ment employée, montrant les 
couleurs revendiquées, lesquels 





~~ 
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cina Interamericana. El] nimero 
de dichos ejemplares se fijaré por 
el Reglamento. 


Articulo 7. 


Las marcas registradas se pu- 
blicarfn en una hoja periddica 
editada por la Oficina Interame- 
ricana, dando las indicaciones 
contenidas en la solicitud de regis- 
tro y un disefio suministrado por el 
registrante. 


Para la publicidad que ha de 
darse en los Estados Contratantes 
a las marcas inscriptas, cada ad- 
ministracién recibiré gratuita- 
mente de la Oficina Interame- 
ricana el nimero de ejemplares 
de la precitada publicacién que 
quiera pedir. 

La publicacién de una marca en 
la hoja periddica de la Oficina 
Interamericana tendré la misma 
fuerza que su publicacién en los 
periddicos 0 boletines oficiales de 
los Estados Contratantes. 


Articulo 8. 


La Oficina Interamericana ex- 
pedirdé a cualquier persona que la 
pida, mediante un derecho que 
fijaré el Reglamento, copia de las 
anotaciones hechas en el registro 
con referencia a una marca 
determinada. 


Articulo 9. 


La Oficina registraré también 
las renovaciones una vez cumpli- 
dos los requisitos de la legislacién 
interna de cada Estado Contra- 
tante, previo pago de un derecho 
de $10.00 para la Oficina y los 
derechos que corresponden a los 
Estados en que dichas renova- 
ciones se efectiien. 


Seis meses antes de la expira- 
cién del término de proteccidén, 
la Oficina Interamericana pasaré 
aviso Oficioso a la Administracién 
del pais de origen y al propietario 
de la marca. 
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tions sent by the Inter-American 
Bureau. The number of copies to 
be sent shall be fixed by the 
Regulations. 


Article 7. 


Trade marks shall be published 
in a bulletin edited by the Inter- 
American Bureau, wherein shall 
appear the matter contained in 
the application for registration 
and an electrotype of the mark 
supplied by the applicant. 


Each administration of the 
Contracting States shall receive 
free of charge from the Inter- 
American Bureau as many copies 
of the above mentioned publica- 
tion as it may ask for. 


The publication of a mark in 
the bulletin of the Inter-American 
Bureau shall have the same effect 
as publication in the official 
journals or bulletins of the Con- 
tracting States. 


Article 8. 


The Inter-American Bureau, 
on receipt of payment of a fee 
to be fixed by the Regulations, 
shall furnish to any person who 
may so request, copies of the 
entries made in the register with 
reference to any particular mark. 

Article 9. 

The Inter-American Trade 
Mark Bureau shall keep a record 
of renewals which have been 
effected in compliance with the 
requiremnts of the domestic laws 
of the Contracting States, and 
after payment of a fee of $10.00 to 
the Inter-American Trade Mark 
Bureau and the customary fees 
required by the States where said 
renewal is effected. 


Six months prior to the expira- 
tion of the period of protection, 
the Inter-American Bureau shall 
communicate this information to 
the administration of the country 
of origin and to the owner of the 
mark. 














appensos 4s notificagdes envia- 
das pela Secretaria Inter-Ameri- 
cana. O numero de exemplares a 
serem enviados sera determinado 
pelo Regulamento. 


Artigo 7. 


As marcas serao publicadas em 
um boletim editado pela Secre- 
taria Inter-Americana, no qual 
apparacerA a materia contida no 
pedido de registro e um electro- 
typo da marca fornecido pelo 
requerente. 


Cada Administracéo dos Esta- 
dos Contractantes recebera, livre 
de despesa, da Secretaria Inter- 
Americana tantos exemplares das 
supracitadas publicacgdes quantas 
ella solicitar. 


A publicacio de uma marca no 
boletim da _ Secretaria  Inter- 
Americana teri o mesmo effeito 
que a sua publicacgdo nos jornaes 
ou boletins officiaes dos Estados 
Contractantes. 


Artigo 8. 


A Secretaria Inter-Americana, 
ao receber o pagamento da taxa a 
ser fixada pelo Regulamento, for- 
necer& a qualquer pessoa que as 
solicitar copias dos assentamentos 
feitos no registro relativamente a 
qualquer marca determinada 


Artigo 9. 


A Secretaria Inter-Americana 
de Marcas de Fabrica manterAé 
um registro das renovacgdes que 
tenham sido effectuadas na con- 
formidade das exigencias das leis 
internas do Estado Contractante 
e apés pagamento de uma taxa de 
$10.00 4 Secretaria Inter-Ameri- 
cana de Marcas de Fabrica e as 
taxas exigidas pelos Estados em 
que se effectuar a referida reno- 
vacao. 

Seis mezes antes da expiracgéo 
do prazo de protecgao a Secre- 
taria Inter-Americana communi- 
cara essa informagéo 4 adminis- 
tragao do paiz de origem e ao pro- 
prietario da marca. 
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seront annexés aux notifications 
transmises par le Bureau Inter- 
américain. Le nombre d’exem- 
plaires 4 fournir sera fixé par les 
Réglements. 


Article 73 

Les marques de fabrique en- 
registrées seront insérées dans 
un Bulletin publié par le Bureau 
Interaméricain, dans lequel figu- 
reront les indications contenues 
dans la demande d’enregistre- 
ment, ainsi qu’une reproduction 
électrotype de la marque soumise 
par le requérant. 

Chaque administration des 
Etats contractants recevra gra- 
tuitement du Bureau Interaméri- 
cain autant d’exemplaires de la 
publication sus-mentionnée qu'il 
en sera demandé, 


La publication d’une marque 
dans le bulletin du Bureau Inter- 
américain aura le méme effet que 
sa publication dans les journaux 
officiels des Etats contractants. 


Art icle 8. 


Le Bureau interaméricain ex- 
pédiera & tout personne qui en 
fera la demande, moyennant paie- 
ment d’un droit 4 fixer par les 
Réglements, copies ou contenu du 
registre se référant 4 une marque 
déterminée. 


Article 9. 


Le Bureau Interaméricain des 
Marques de Fabrique tiendra 
registre des renouvellements qui 
ont été effectués conformément 
aux prescriptions de la loi na- 
tionale des Etats contractants 
moyennant paiement d’un droit 
de $10.00 au Bureau Interaméri- 
cain des Marques de Fabrique et 
des droits ordinaires requis par 
les Etats dans lesquels la renou- 
vellement est effectué. 

Six mois avant |’expiration de 
la période de protection, le Bureau 
interaméricain en donnera avis 4 
Administration du pays d’ori- 
gine et au propriétaire de la 
marque. 
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Articulo 10. 


El propietario de una marca 
podré siempre renunciar a la 
proteccién en uno o varios de los 
Estados Contratantes, mediante 
una declaracién enviada a la 
administracién del pais de origen 
de la marca, para ser comunicada 
a la Oficina Interamericana, la 
cual notificaré a los paises a que 
concierna dicha renuncia. 


Articulo 11. 


Los que soliciten el registro, 
depésito, trasmisién, cesidn o re- 
novacién de una marca por medio 
de la Oficina Interamericana, 
podrin nombrar en cualquier 
tiempo, por medio del correspon- 
diente poder, un agente o apode- 
rado a fin de que los represente 
en cualquier procedimiento ad- 
ministrativo, judicial o de cual- 
quiera otra clase que surja con 
motivo de dichas marca 0 solicitud 
en cualquiera de los Estados 
Contratantes. 

Dichos apoderados tendran de- 
recho a notificarse de todas las 
actuaciones y a recibir y presentar 
los documentos que fueren nece- 
sarios en la Oficina de Marcas de 
cada pais, de acuerdo con las 
estipulaciones de este Protocolo. 


Articulo 12. 


La Administracién del pafs de 


origen notificaré a la Oficina 
Interamericana las anulaciones, 
cancelaciones, renuncias, traspa- 
sos y demis cambios que se produ- 
jeren en la propiedad o uso de la 
marca. 

La Oficina Interamericana ins- 
cribiré dichos cambios, los notifi- 
card a las administraciones de los 
Estados Contratantes, y los publi- 
card en seguida en su periddico. 


Se procederd igualmente cuan- 
do el proprietario de la marca 
solicite reducir la lista de los pro- 
ductos a que se aplica. 
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Article 10. 


The owner of a trade mark may 
at any time relinquish protection 
in one or several of the Contract- 
ing States, by means of a notice 
sent to the administration of the 
country of origin of the mark, to 
be communicated to the Inter- 
American Bureau, which in turn 
shall notify the countries con- 
cerned. 


Article 11. 


An applicant for registration or 
deposit, transfer or renewal of a 
trade mark through the Inter- 
American Bureau, may appoint 
by a proper power of attorney at 
any time, an agent or attorney 
to represent him in any pro- 
cedure, administrative, judicial or 
otherwise, arising in connection 
with such trade marks or applica- 
tion in any Contracting State. 


Such agents or attorneys shall 
be entitled to notice of all the 
proceedings and to receive and 
present all documents that may be 
required by the Trade Mark 
Bureau of each country under the 
provisions of this Protocol. 


Article 12. 


The administration in the 
country of origin shall notify the 
Inter-American Bureau of all 
annulments, cancellations, renun- 
ciations, transfers and all other 
changes in the ownership or use of 
the mark. 

The Inter-American Bureau shall 
record these changes, notify the 
administrations of the Contract- 
ing States and publish them im- 
mediately in its bulletin. 


The same procedure shall be 
followed when the proprietor of 
the mark requests a reduction in 
the list of products to which the 
trade mark is applied. 
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Artigo 10. 


O proprietario de uma marca 
inter-americana poder& em qual- 
quer tempo renunciar 4 protec- 
cio em um ou varios dos Estados 
Contractantes, mediante aviso en- 
viado 4 Administragéo do paiz de 
origem da marca para ser com- 
municado 4 Secretaria Inter-Ame- 
ricana, que por sua vez notificaré 
OS paizes interessados. 


Artigo 11. 


A pessoa que requerer registro 
ou deposito, transferencia ou reno- 
vacdo de uma marca por interme- 
dio da Secretaria Inter-Ameri- 
cana, poderé nomear em qualquer 
tempo, mediante procuracéo, um 
agente ou procurador para repre- 
sental-a em qualquer procedi- 
mento, administrativo, judicial 
ou outro, oriunda de taes marcas 
ou pedido em qualquer dos Esta- 
dos Contractantes. 


Os referidos procuradores terio 
o direito de ser notificados de 


todos os procedimentos e a rece- 
ber e produzir todos os documen- 
tos que possam ser recebidos pela 
Secretaria de Marcas de Fabrica 
de cada um dos paizes de accordo 
com as disposigédes deste Pro- 
tocollo. 


Artigo 12. 


A administragio do paiz de 
origem notificara 4 Secretaria 
Inter-Americana das revogacgées, 
cancellamentos, renuncias, trans- 
ferencias e todas as outras mu- 
dancgas na posse e uso da marca. 


A Secretaria Inter-Americana 
annotar& estas mudangas, noti- 
ficara as Administragées do Es- 
tado Contractante e farA imme- 
diatamente a competente publi- 
cacio no seu boletim. 

Seguir-se-A © mesmo processo 
quando o proprietario da marca 
pedir uma reduc¢fo na lista de 
productos aos quaes se applica a 
marca. 


57894°—31— prt 2 4 
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Article 10. 


Le propriétaire d’une marque de 
fabrique peut, 4 tout moment, 
renoncer 4 la protection dans ]’un 
ou plusieurs des Etats contrac- 
tants au moyen d’un avis adressé 
& ]’Administration du pays d’ori- 
gine de la marque pour étre 
communiqué au Bureau inter- 
américain, lequel & son tour, en 
informera les pays que concerne 
la dite renonciation. 


Article 11. 


Tout requérant de |’enregistre- 
ment ou dépét, transfert ou 
renouvellement d’une marque 
de fabrique par |’intermédiaire 
du Bureau Interaméricain, peut 
désigner par un pouvoir régulier a 
n’importe quel moment, un agent 
ou avocat pour le représenter 
dans toute action administrative, 
judiciaire ou autre née 41’occasion 
de telles marques de fabrique ou 
demande d’enregistrement dans 
un des Etats contractants. 


Ces agents ou avocats auront le 
droit de prendre connaissance de 
tous actes ou procés-verbaux et de 
recevoir et de produire tous docu- 
ments qui peuvent étre requis par 
le Bureau des marques de fabrique 
de chaque pays conformément 
aux dispositions de ce protocole. 


Article 12. 


L’Administration du pays 
d’origine avisera le Bureau inter- 
américain des annulations, cancel- 
lations, transferts et de tous 
autres changements dans la pro- 
priété ou l’usage de la marque. 


Le Bureau interaméricain tien- 
dra registre de ces changements, 
en avisera les Administrations 
des Etats contractants et les 
insérera immédiatement dans son 
bulletin. 

La méme procédure sera suivie 
lorsque le propriétaire de la 
marque demande une réduction 
dans la liste des produits auxquels 
la marque de fabrique s’applique. 
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CONVE? 


La adicién ulterior de un nuevo 
producto a la lista, no puede 
obtenerse sino por un nuevo re- 
gistro efectuado conforme a las 
disposiciones del articulo 2 de este 
Protocolo. A la adicién se asimi- 
la la substiticién de un producto 
en lugar de otro. 


Articulo 13. 


Los Estados Contratantes se 
obligan a enviar por conducto de 
sus oficinas nacionales de marcas, 
tan pronto como se publiquen, 
dos ejemplares de las gacetas o 
publicaciones oficiales en que 
aparezcan sentencias 0 resolu- 
clones judiciales 0 administrati- 
vas, leyes, decretos, reglamentos, 
circulares 0 cualesquiera otras 
disposiciones emanadas de los 
poderes ejecutivo, legislativo o 
judicial que se refieran a la pro- 
teccién marcaria, la defensa de los 
nombres comerciales, o la re- 
presién de la competencia desleal 
y de las falsas indicaciones de 
procedencia, tanto en el orden 
administrativo, como en el civil 
o penal. 


Articulo 14. 


A fin de cumplir este Protocolo 
y facilitar el registro interameri- 
cano de marcas, los Estados Con- 
tratantes establecen por suagencia 
internacional, la oficina situada 
en la Habana, Repitblica de Cuba, 
que se denominars en lo sucesivo 
“ Ofici ‘ina Interamericana de Mar- 
cas,” y confieren a su correspon- 
dencia oficial la franquicia postal. 


Articulo 16. 


La Oficina Interamericana de 


e, Marcas desempefiara las funciones 


expresadas en este Protocolo y en 
el Reglamento anexo, y se sos- 
tendra con los derechos que 
perciba por la tramitacién tes 
marcas, mis las cuotas asignadas a 
los EstadosContratantes. Dichas 
cuotas se pagarain directamente a 
la Oficina por anualidades ade- 
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The subsequent addition of a 
new product to the list may not 
be obtained except by a new regis- 
tration of the mark according to 
the provisions of Article 2 of this 
Protocol. The same procedure 
shall be followed in the case of the 
substitution of one product for 
another. 


Article 13. 


The Contracting States bind 
themselves to send through their 
respective national trade mark 
offices, as soon as they are pub- 
lished, two copies of the official 
bulletins or publications in which 
judicial or administrative de- 

cisions or resolutions, laws, de- 
crees, regulations, circulars, or 
any other provisions emanating 
from the executive, legislative or 
judicial authorities may appear 
and which refer to the protection 
of trade marks, the protection of 
commercial names, the repression 
of unfair competition and of false 
indications of origin, whether of 
an administrative, civil or penal 
nature. 


Article 14. 


In order to comply with this 


and to facilitate the 
inter-American registration of 
trade marks, the Contracting 
States establish as their interna- 
tional agency the Bureau located 
in Habana, Republic of Cuba, re- 
ferred to as the “Inter-American 
Trade Mark Bureau,” and confer 
upon its official correspondence 
the postal frank. 


Protocol, 


Article 16. 


The Inter-American Trade 
Mark Bureau shall perform the 
duties specified in this Protocol 
and in the Regulations appended 
hereto, and shall be supported in 
part by the fees received for han- 
dling trade marks and in part by 
the quotas assigned to the Con- 
tracting States. These quotas 
shall be paid directly and in ad- 
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A addicéo subsequente de um 
novo producto 4 lista nfo poder& 
ser outorgada excepto por novo 
registro da marca de accordo com 
o disposto no Artigo 2 deste 
Protocollo. Sera seguido o mesmo 
processo no caso da substituigdo 
de um producto por outro. 


Artigo 13. 


Os Estados Contractantes con- 
cordam em enviar, por intermedio 
das suas respectivas reparticdes 
nacionaes, logo que forem publi- 
cados, dois exemplares dos boletins 
ou publicagées officiaes em que 
apparecerem decisdes ou resolucées 
judiciaes ou administrativas, leis, 
decretos, regulamentos, circulares 
ou quaesquer outras disposicdes 
emanadas das autoridades execu- 
tivas, legislativas, ou judiciaes 
referentes 4 proteccio das marcas 
de fabrica, proteccio de nomes 
commerciaes e repressio da con- 
currencia desleal e de falsas 


indicagdes de origem, quer de 
natureza administrativa, civil ou 
penal. 


Artigo 14. 


Com o fim de conformar com 
este Protocollo, e facilitar o 
registro das marcas de fabrica 
inter-americanas, os Estados Con- 
tractantes estabelecem como sua 
agencia internacional a Secretaria 
existente em Havana, Republica 
de Cuba, a qual ser& conhecida 
como ‘Secretaria Inter-Ameri- 
cana de Marcas de Fabrica,” e 
conferem 4 sua correspondencia 
official a franquia postal. 


Artigo 15. 


A Secretaria Inter-Americana 
de Marcas de Fabrica desempe- 
nharé os deveres especificados 
neste Protocollo e no regulamento 
annexo e sera mantida em parte 
pelos emolumentos recebidos pelo 
servico de encaminhar as marcas, 
em parte pelas quotas dos Estados 
Contractantes. Estas quotas 
serio pagas directamente e adean- 
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L’addition subséquente d’un 
nouveau produit a la liste ne peut 
étre obtenue qu’au moyen d’un 
nouvel enregistrement de la mar- 
que suivant les dispositions de 
l’Article 2 de ce Protocole. La 
méme procédure sera suivie au 
cas de substitution d’un produit 
& un autre. 


Article 13. 


Les Etats contractants s’en- 
gagent 4 envoyer par |’intermé- 
diaire de leurs bureaux respectifs 
des marques de fabrique, aussitét 
qu’ils sont publiés, deux exem- 
plaires des bulletins officiels ou 
publications dans lesquels sont 
insérés les décisions ou résolutions 
juridiques ou administratives, les 
lois, décrets et réglements, les 
circulaires ou toutes autres dis- 
positions émanant des autorités 
législatives ou judiciaires et qui se 
référent A la protection des mar- 
ques de fabrique, a4 la protection 
du nom commercial, 4 la répres- 
sion de la concurrence déloyale et 
des fausses indications d’origine, 
que ce soit de nature adminis- 
trative, civile ou pénale. 


Article 14. 


A lVeffet de se conformer au 
présent Protocole et de faciliter 
l’enregistrement interaméricain 
des marques de fabrique, les 
Etats contractants établissent 
comme agence internationale le 
Bureau situé 4 La Havane, Ré- 
publique de Cuba, auquel il est 
réferé sous le nom de ‘‘Bureau 
Interaméricain des Marques de 
Fabriques,” et conférent A sa 
correspondance officielle la fran- 
chise postale. 


Article 16. 


Le Bureau Interaméricain des 
Marques de Fabrique exercera les 
fonctions spécifiées dans ce Pro- 
tocole et dans les réglements qui 
y sont annexés, et ses frais seront 
supportés en partie au moyen des 
droits pergus pour les soins ac- 
cordés aux des marques de fabri- 
que, et partie par des quote-parts 
assumées par les Etats contrac- 





Determination of ex- 
pense of quotas. 


Basis of assessment. 


Budget to be re- 
ported annually. 
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lantadas, y se calcularin de la 
manera siguiente: 


Se determinaré la poblacién de 
cada Estado Contratante que 
ratifique este Protocolo, por medio 
de los respectivos censos oficiales 
mas recientes, dividiendo el ni- 
mero de habitantes en unidades 
que representen 100,000, conside- 
rando las fracciones mayores de 
50,000 como una unidad y no 
tomando en cuenta las menores. 
El monto de dicha contribucién 
anual se dividird entre el niimero 
total de unidades asi obtenido, lo 
que determinaré el importe de la 
cuota por unidad, y multipli- 
cando ésta por el nimero de uni- 
dades asignado a cada Estado, se 
fijaré su contribucién para la 
Oficina Interamericana. 

Al recibirse nuevas ratifica- 
ciones 0 adhesiones al presente 
Protocolo, se procederaé con los 
nuevos Estados enla misma forma, 
determinando en cada caso su con- 
tribucién, previa adicién de las 
nuevas unidades y determinacién 
de la cuota por unidad que asi 
resulte. 

Queda expresamente convenido 
que esta contribucién anual se 
efectuaré mientras los demas in- 
gresos de la Oficina no sean sufi- 
cientes para su _ sostenimiento; 
mientras esto ocurra, cada afio 
se revisarin los censos de pobla- 
cién haciendo los cambios que re- 
sulten necesarios de acuerdo con 
los datos oficiales suministrados 
por cada Estado Contratante y 
calculando nuevamente las cuotas, 
antes de fijar las contribuciones de 
dichos Estados. Una vez que la 
Oficina pueda sostenerse con sus 
propios ingresos, se distribuiré el 
remanente de las contribuciones 
entre los Estados en proporcién a 
las cantidades de ellos percibidas. 


A la terminacién de cada afio, 
la Oficina Interamericana hard 
una liquidacién de los derechos y 
cuotas percibidas, y después de 
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vance to the Bureau in yearly in- 
stallments and shall be deter- 
mined in the following manner: 


The population of each Con- 
tracting State ratifying this Pro- 
tocol shall be determined by its 
latest official census, the number 
of inhabitants to be divided into 
units of 100,000 each, fractions 
above 50,000 to be considered as a 
full unit, and those under to be 
disregarded. The annual budget 
shall be divided by the total num- 
ber of units, thereby determining 
the quota per unit. The contri- 
bution of each State to the Inter- 
American Bureau shall be deter- 
mined by multiplying the quota 
per unit by the number of units 
allotted to each State. 


Upon receipt of newratifications 
and adhesions to this Protocol, 
the same procedure shall be fol- 
lowed with respect to such States, 
the quota of each to be deter- 
mined by adding these additional 
units and thus determining the 
quota per unit. 


It is expressly agreed that this 
annual contribution will continue 
to be paid only so long as the 
other revenues of the Bureau are 
not sufficient to cover the ex- 
panes of its maintenance. So 
ong as this situation exists, the 
latest census of population will be 
used each year and, on the basis 
of official data furnished by each 
Contracting State, the changes in 
population shall be made and the 
quotas determined anew before 
fixing the contributions to be paid 
by those States. Once the Bu- 
reau becomes _ self-supporting 
through its own receipts, the bal- 
ance remaining from the quotas 
shall be returned to the States in 
proportion to the amounts re- 
ceived from them. 


At the end of each year the 
Inter-American Bureau shall pre- 
pare a statement of fees and con- 
tributions received and after mak- 
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tadamente 4 Secretaria, em in- 
stallagdes annuaes e serfo de- 
terminadas da seguinte maneira: 


A populagéo de cada Estado 
Contractante que ratificar este 
protocollo ser4 determinada por 
seu ultimo recenseamento official, 
devendo o numero de habitantes 
ser dividido em unidades de 
100,000 cada uma, sendo tomadas 
como unidades as fracgdes acima 
de 50,000 e desprezadas as inferio- 
res a este numero. O orcamento 
annual serA dividido pelo numero 
total de unidades, assim deter- 
minando a quota por unidade. 
A contribuigéo de cada Estado 
& Secretaria Internacional ser& 
determinada multipliando-se a 
quota por unidade pelo numero de 
unidades assignado a cada Estado. 


No caso de novas ratificagdes e 
adhesoes a este Protocollo, seguir- 
se-A. 0 mesmo processo no referente 
a taes Estados, devendo a quota 
de cada um ser determinada 
sommando-se essas unidades ad- 
dicionaes e assim determinando a 
quota por unidade. 


Fica expressamente entendido 
que esta contribuicado annual con- 
tinuaré a ser paga somente em- 
quanto as outras receitas da 
Secretaria nfo forem suflicientes 
para cobrir as despesas de sua 
manutencio. Emquanto existir 
esta situacio sera usado cada 
anno o ultimo recenseamento da 
populacéo, e nesta base official 
serdo fornecidos dados pelos Esta- 
dos Contractantes, devendo ser 
feitas as differencas na populacéo 
e determinadas novamente as 
quotas antes de serem fixadas as 
contribuigdes a serem pagas por 
esses Estados. Uma vez que a 
Secretaria esteja nas condigdes 
de se manter mediante a sua 
propria receita, o saldo restante 
das quotas sera devolvido a cada 
Estado na proporcgao das quantias 
delles recebidas. 

No fim de cada anno a Secre- 
taria Inter-Americana prepararé 
uma exposicio dos emolumen- 
tos e das contribuigdes recebi- 
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tants. Ces quote-parts seront 
payées directement et a |’avance 
au Bureau par versements an- 
nuels, et elles seront calculées de 
la maniére suivante: 

La population de chaque Etat 
contractant ayant ratifié le pré- 
sent protocole sera déterminée 
par son recensement officiel le plus 
récent. Le chiffre des habitants 
sera divisé en unités de 100,000, 
les fractions au dessus de 50,000 
étant considerées comme unité 
entiére, et celles au dessous n’étant 
pas comptées. Le budget annuel 
sera divisé par le chiffre d’unités, 
déterminant ainsi le chiffre par 
unité. La contribution de chaque 
état au Bureau interamézicain 
sera obtenue en multipliant la 
quote-part par le nombre d’unités 
attribuées 4 chaque état. 


Au regu de nouvelles ratifica- 
tions et adhésions 4 ce Protocole, 
la méme procédure sera suivie & 
l’égard de ces états, la quote-part 
de chacun étant déterminée par 
l’addition des unité nouvelles en 
vue d’établir la quote-part par 


unité, 


Il est expressément convenu 
que cette contribution annuelle 
continuera seulement a étre payée 
tant que les autres revenus du 
Bureau ne seront pas suffisants 
pour couvrir les dépenses de son 
maintien. Tant que cette situa- 
tion existera, le recensement le 
plus récent de la population sera 
utilisé chaque année et, sur la base 
des documents officiels fournis par 
chaque état contractant, les 
changements de la population 
seront notés et les quote-parts 
déterminées 4 nouveau avant de 
fixer les contributions a payer par 
ces états. Une fois que le Bureau 
pourra se suffire au moyen de ses 
propres recettes, la balance en 
solde des quotes-parts sera rem- 
boursée aux Etats en proportion 
des valeurs regues de chacun 
d’eux. 

A la fin de chaque année, le 
Bureau Interaméricain dressera un 
état des droits et contributions 
percus, et aprés avoir pourvu aux 
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cubierto su presupuesto para el 
afio venidero, y de mantener una 
reserva adecuada, devolveré el 
sobrante a los Estados Contra- 
tantes en proporcién a las cuotas 
pagadas por éstos. 


El presupuesto de dicha Oficina 
y la reserva que debe mantener, 
serin aprobados por el Ejecutivo 
del Estado en que la misma radi- 
que, a propuesta del Director de 
la misma, quien dard cuenta 
anualmente a todos los Estados 
ratificantes para su conocimiento. 


Articulo 16. 


En caso de que la Oficina cese 
de funcionar con caracter defini- 
tivo se procedera a su liquidacién 
bajo la supervisién del Gobierno 
de Cuba, distribuyéndose el saldo 
que resulte entre los Estados Con- 
tratantes en la misma proporcién 
en que contribuyeron a su sosteni- 
miento. Los edificios y otras pro- 
piedades materiales de la Oficina 

asarin a ser propiedad del Go- 
yierno de Cuba en reconocimiento 
de los servicios prestados por esa 
Repiblica para llevar a la prictica 
este Protocolo; pero dicho Gobier- 
no se compromete a dedicar esas 
propiedades a objetos de cardcter 
esencialmente interamericano. 

Los Estados Contratantes con- 
vienen en aceptar como definitiva 
toda disposicién que se tome para 
la liquidacién de * Oficina. 


Articulo 17. 


Las estipulaciones contenidas 
en este Protocolo tendrén fuerza 
de Jey en aquellos Estados en que 
los tratados internacionales tienen 
ese caracter tan pronto como son 
ratificados por sus 6rganos cons- 
titucionales. 

Los Estados Contratantes en 
que el cumplimiento de los pactos 
internacionales esté vabusiiond 
a la promulgacién de leyes conco- 
mitantes, al aceptar en principio 
este Protoc olo, se obligan a solici- 
tar-de sus é6rganos legislativos la 
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ing provision for its budgetary 
requirements for the following 
year and setting aside a reserve 
fund, shall return the balance to 
the Contracting States in pro- 
portion to the quotas paid by 
them. 

The budget of the Bureau and 
the reserve fund to be maintained 
shall be submitted by the Di- 
rector of the Bureau and approved 
by the Chief Executive of the 
State in which the Bureau is 
established. The Director of the 
Bureau shall also submit an 
annual report to all ratifying 
States, for their information. 


Article 16. 


In case the Bureau should cease 
to exist, it shall be liquidated 
under the supervision of the Gov- 
ernment of Cuba, the balance of 
the funds remaining to be dis- 
tributed among the Contracting 
States in the same proportion as 
they contributed to its support. 
The buildings and other tangible 
poe of the Bureau shall 


yecome the property of the Gov- 
ernment of Cuba in recognition of 
the services of that Republic in 


giving effect to this Protocol; the 
Government of Cuba agreeing to 
dedicate such property to pur- 
poses essentially inter-American 
in character. 

The Contracting States agree 
to accept as final any steps that 
may be taken for the liquidation 
of the Bureau. 


Article 17. 


The provisions of this Protocol 
shall have the force of law in those 
States in which international 
treaties possess that character, as 
soon as they are ratified by their 
constitutional organs. 


The Contracting States in which 
the fulfillment of international 
agreements is dependent upon the 
enactment of appropriate laws, on 
accepting in principle this Proto- 
col, agree to request of their legis- 
lative bodies tlie enactment of the 
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das e depois de providenciar para 
as exigencias orgamentarias do 
anno seguinte e separar um fundo 
de reserva, devolverA o saldo aos 
Estados Contractantes na pro- 
porcéo das quotas pagas pelos 
mesmos. 

O orcamento da Secretaria e o 
fundo de reserva a ser mantido 
serio submettidos pelo Director 
da Secretaria e approvado pelo 
Chefe Executivo do Estado em 
que estiver estabelecida a Secre- 
taria. O Director da Secretaria 
submetter& tambem um relatorio 
annual a todos os Estados rati- 
ficantes, para o seu conhecimento. 


Artigo 16. 


No caso da Secretaria deixar de 
existir, seri liquidada debaixo da 
superintendencia do Governo de 
Cuba, devendo o saldo dos fundos 
ser distribuido entre os Estados 
Contractantes na mesma _ pro- 
porcéio em que contribuiram para 
a manutencéo. O edificio e da- 


mais haveres materiaes da Sec- 
retaria ficaréo sendo propriedade 


do Governo de Cuba em reco- 
nhecimento dos servicos prestados 
por essa Republica no effectivar 
este Protocollo; o Governo de 
Cuba se compromette a dedicar 
este edificio a fins de caracter 
essencialmente Inter-Americanos. 


Os Estados Contractantes con- 
cordam em aceitar como finaes 
quaesquer medidas que sejam 
tomadas para a liquidagéo da 
Secretaria. 


Artigo 17. 


As disposigdes deste Protocollo 
terao a forga de lei naquelles Es- 
tados em que os tratados in- 
ternacionaes tenham esse carac- 
ter, logo que forem ratificadas 
pelos seus orgéos constitucionaes. 


Os Estados Contractantes nos 
quaes 0 cumprimento dos ac- 
cordos internacionaes depender 
da promulgacio de leis con- 
comitantes, ao aceitar em prin- 
cipo este Protocollo concordam 
em solicitar dos seus orgaos le- 
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exigences de son budget pour 
l’année suivante et constitué un 
fonds de réserve, il remboursera 
le solde aux Etats contractants en 
proportion des quote-parts payées 
par eux. 


Le budget du Bureau et le 
fonds de réserve 4 maintenir 
seront soumis par le Directeur du 
Bureau au Chef du _ Pouvoir 
Exécutif de l’état dans lequel le 
bureau est établi et approuvés par 
lui. Le Directeur du Bureau 
présentera également un rapport 
annuel & tous les états ayant 
ratifié le présent protocole, pour 
leur information. 


Article 16. 


Dans le cas ot le Bureau ces- 
serait d’exister, il sera procédé a 
sa liquidation sous le contréle du 
Gouvernement de Cuba et le re- 
liquat des fonds distribué aux 
Etats contractants en propor- 
tion des paiements effectués par 
eux. Les immeubles et tous 
autres biens matériels du Bureau 
deviendront la propriété du Gou- 
vernment de Cuba en reconnais- 
sance des services rendus par 
cette République en assurant 
V’exécution de ce protocole. Le 
Gouvernement de Cuba s’engage 
& consacrer cette propriété & des 
fins d’un caractére essentiellement 
interaméricain. 

Les Etats contractants con- 
viennent d’accepter comme défini- 
tives toutes les mesures prises 
pour la liquidation du Bureau. 


Article 17. 


Les dispositions de ce Protocole 
auront force de loi dans les états 
ow les traités internationaux ont 
ce caractére, aussitét leur rati- 
fication par les organes consti- 
tutionnels. 


Les Etats contractants dans 
lesquels |’entrée en vigueur des 
accords internationaux est sub- 
ordonée A la promulgation de lois 
spéciales, s’engagent par l’ac- 
ceptation de principe de ce Proto- 


cole 4 requérir 4 leurs organes 
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adopcién en el mids breve plazo 
posible de la legislacién que sea 
necesaria para ponerla en vigor, 
de acuerdo con sus prescripciones 
constitucionales. 


Articulo 18. 


Los Estados Contratantes con- 
vienen en que tan pronto como 
este Protocolo entre en vigor las 
Convenciones sobre marcas de 
fabrica de 1910 y 1923 quedaran 
autométicamente sin efecto alguno 
en cuanto se refieren a la organi- 
zacién y funcionamiento de la 
Oficina Interamericana; pero cua- 
lesquiera derechos que de acuerdo 
con sus estipulaciones se hayan 
adquirido o puedan adquirirse 
hasta la fecha en que entre en 
vigor este Protocolo, continuarién 
siendo validos hasta que expiren. 


Articulo 19. 


El presente Protocolo ser4 rati- 
ficado por los Estados Con- 
tratantes después que hayan rati- 
ficado la “Convenciédn General 
Interamericana para la Protec- 
de 


cién Marcaria y Comercial,” 
acuerdo con sus procedimientos 
constitucionales. 


El Protocolo original y los 
instrumentos de ratificacién serdn 
depositados en la Unién Pan- 
americana, la que enviard copia 
certificada del primero y comuni- 
card aviso del recibo de las rati- 
ficaciones a los Gobiernos de los 
Estados Contratantes, entrando 
el Protocolo en vigor entre dichos 
Estados en el orden en que vayan 
depositando sus ratificaciones. 


Este Protocolo regiré indefini- 
damente, pero podré ser denun- 
ciado mediante aviso anticipado 
de un afio, transcurrido el cual 
cesaré en sus efectos para el 
Estado denunciante, quedando 
subsistente para los demas Con- 
tratantes. La denuncia seré diri- 
gida a la Unién Panamericana 
que trasmitiré aviso de la misma 
a los Gobiernos de los demas 
Fstados. 
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necessary legislation in the short- 
est possible period of time and in 
accordance with their constitu- 
tional provisions. 


Article 18. 


The Contracting States agree 
that, as soon as this Protocol be- 
comes effective, the Trade Mark 
Conventions of 1910 and 1923 
shall automatically cease to have 
effect in so far as they relate to the 
organization of the Inter-Ameri- 
can Bureau; but any rights which 
have been or which may be ac- 
quired in accordance with the 
provisions of said Conventions, 
up to the time of the coming into 
effect of this Protocol, shall con- 
tinue to be valid until their due 
expiration. 


Article 19. 


The present Protocol shall be 
ratified by the Contracting States, 
in accordance with their respec- 
tive constitutional procedure, 
after they shall have ratified the 
“General Inter-American Con- 
vention for Trade Mark and Com- 
mercial Protection.” 


The original Protocol and the 
instruments of ratification shall 
be deposited with the Pan Ameri- 
xan Union, which shall transmit 
certified copies of the former and 
shall communicate notice of such 
ratifications to the Governments 
of the other signatory States and 
the Protocol shall become effec- 
tive for the Contracting States in 
the order in which they deposit 
their ratifications. 

This Protocol shall remain in 
force indefinitely, but it may be 
denounced by means of notice 
given one year in advance, at the 
expiration of which it shall cease 
to be in force as regards the State 
denouncing the same, but shall 
remain in force as regards the 
other States. All denunciations 
shall be sent to the Pan American 
Union which will thereupon trans- 
mit notice thereof to the other 
States. 
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gislativos a promulgacao da neces- 
saria legislagio dentro do mais 
breve prazo possivel e de accordo 
com as suas disposigdes constitu- 
cionaes. 


Artigo 18. 


Os Estados Contractantes con- 
cordam em que logo que este 
Protocollo entrar em vigencia, as 
Convengées de Marcas de Fa- 
brica de 1910 e 1923 cessardo 
automaticamente de vigorar no 
que diz respeito 4 organizacgaéo da 
Secretaria Inter-Americana; mas 
quaesquer direitos que tenham 
sido ou que venham a ser ad- 
queridos de accordo com as dis- 
posigdes das referidas Conven- 
codes, até o momento de entrar 
em vigor este Protocollo con- 
tinuaraéo a ser validas até a sua 
devida expiracio. 


Artigo 19. 


O presente Protocollo serA rati- 
ficado pelos Estados Contrac- 
tantes de accordo com os seus 
respectivos processos constitu- 
cionaes, depois de terem ratifi- 


cado a “‘Convengio Geral Inter- 


Americana de _ Proteccio de 
Marcas de Fabrica e Proteccgio 
Commercial.” 

O Protocollo original e os in- 
strumentos de ratificagio serio 
depositados na Unido Pan-Ameri- 
cana, que transmittiré copias cer- 
tificadas do primeiro e communi- 
cara a notificagio das referidas 
ratificagdes aos Governos dos 
outros Estados signatorias, e o 
Protocollo vigoraré para os Es- 
tados Contractantes na ordem 
em que depositarem as suas 
ratificacdes. 

Este Protocollo vigorara in- 
definidamente, mas wale ser de- 
nunciado mediante notificagio 
feita com um anno de antece- 
dencia, no fim do qual deixar de 
vigorar no que diz respeito ao 
Estado denunciante mas con- 
tinuarA a vigorar relativamente 
aos outros Estados. Toda a de- 
nuncia ser enviada 4 Unido Pan- 
Americana que em seguida trans- 
mittirA notificacéo da mesma aos 
outros Estados. 
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législatifs respectifs l’adoption de 
la législation nécessaire dans le 
plus bref délai possible confor- 
mément a leurs dispositions con- 
stitutionnelles. 


Article 18. 


Les Etats contractants con- 
viennent qu’aussitét l’entrée en 
vigueur de ce protocole, les Con- 
ventions des Marques de Fabri- 
que de 1910 et 1923 cesseront 
automatiquement avoir effet, en 
tant qu’elles se référent 4 l’or- 
ganisation du Bureau _Inter- 
américain, mais tous droits qui 
ont été, ou qui peuvent étre, 
acquis conformément aux dis- 
positions des dites Conventions 
jusqu’é la mise en vigueur de la 
présente Convention continue- 
ront & étre valides jusqu’é leur 
expiration nermale. 


Article 19. 


Le présent Protocole sera rati- 
fié par les Etats contractants 
conformément a4 leur procédure 
constitutionnelle respective aprés 
qu’ils auront ratifié la “Con- 
vention Générale Interaméricaine 
pour la protection des Marques 
de Fabrique et du Nom Com- 
mercial.” 

Le protocole original et les 
instruments de ratification seront 
déposés & J]’Union Panaméri- 
caine, qui en transmettra des 
copies certifiées et donnera avis 
de ces ratifications aux Gouverne- 
ments des autres Etats signa- 
taires, le protocole entrant en 
vigueur pour les Etats contrac- 
tants dans l’ordre dans lequel 
leurs ratifications sont déposées. 


Le présent Protocole restera 
en vigueur indéfiniment, mais il 
pourra étre dénoncé moyennant 
notification donnée une année 
d’avance, 4 |l’expiration de la- 
quella il cessera d’étre en force 
& Végard de |’Etat qui l’aura 
dénoncé, mais il restera en vigueur 
a l’égard des autres états. Toutes 
les dénonciations seront adres- 
sées 4 |’Union Panaméricaine qui 
en donnera avis aussitét aux 
autres Etats contractants. 
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Adhesions, 


Annex. 


Regulations. 


CONVENTION—PAN AMERICAN. 


Los Estados Americanos que 
no hayan suscrito este Protocolo 
podrin adherirse a él, enviando 
el instrumento oficial en que se 
consigne esta adhesién ala Unién 
Panamericana, la que lo notifi- 
card a los Gobiernos de los dem4s 
Estados Contratantes en la forma 
antes expresada. 


ANEXO 
REGLAMENTO 


Articulo 1. 


La solicitud para obtener proteccién 
bajo el Protocolo del cual este Anexo 
es parte integrante, deberad hacerse por 
el titular de la marca o por su represen- 
tante legal a la administracién del 
Estado en que dicha marca haya sido 
registrada o depositada originalmente, 
de acuerdo con las disposiciones vi- 
gentes en dicho Estado, acompafiando 
un giro postal o bancario pagadero al 
Director de la Oficina Interamericana 
de Marcas, por la suma requerida en 
el Protocolo. Tanto la solicitud como 
el giro deberdin ir acompafiados de un 
electrotipo de 10 x 10 centimetros, que 
sea reproduccién fiel de la marca tal 
como ésta ha quedado registrada en el 
Estado de registro original. 


Articulo 2. 


Una vez que la Oficina Nacional haya 
comprobado que el registro de la marca 
es legal y valido, deberd enviar a la 
Oficina Interamericana de Marcas, a 
la mayor brevedad posible: 

A. El giro; 

B. El electrotipo de la marca; 


C. Un certificado en duplicado con 
los siguientes detalles: 

1. Nombre y direccién del pro- 
pietario de la marca; 

2. Fecha en que se hizo la solicitud 
de registro en el Estado del 
registro original; 

3. Fecha en que la marca fué 
registrada en dicho Estado; 

. Ndmero del orden de registro 
en dicho Estado. 

. Fecha en que expira la protec- 
cién de la marca en dicho 
Estado; 

Un facsimile de la marca tal 
como se usa. 

Una relacién de los productos en 
que se utiliza; 


Fecha en que se hizo la solicitud 
a la Oficina Nacional del 
Estado de registro original 
para obtener proteccién de 
acuerdo con la Convencién 
y este Protocolo. 
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The American States which 
have not signed this Protocol may 
adhere thereto by sending the 
respective official instrument to 
the Pan American Union which, 
in turn, will thereupon notify the 
Governments of the remaining 
Contracting States in the manner 
previously indicated. 


ANNEX 
REGULATIONS. 


Article 1. 


The application to obtain protection 
under the Protocol of which the present 
Annex is a part shall be made by the 
owner of the mark or his legal represen- 
tative to the administration of the 
State in which the mark has been orig- 
inally registered or deposited in ac- 
cordance with the provisions in force 
in that State, accompanied by a money 
order or draft payable to the Director 
of the Inter-American Trade Mark 
Bureau in the sum required by this 
Protocol. The application and money 
order shall be accompanied by an elec- 
trotype (10 x 10 centimeters) of the 
mark reproducing it as registered in the 
State of original registration. 


Article 2. 


The National Bureau of such State 
having ascertained that the registration 
of the mark is legal and valid shall send 
to the Inter-American Trade Mark 
Bureau, as soon as possible: 

A. The money order; 

B. The electrotype of the mark; 


C. A certificate in duplicate contain- 
ing the following details: 

1. The name and address of the 
owner of the mark; 

2. The date of the application for 
registration in the State of 
original registration; 

. The date of registration of the 
mark in such State; 

. The order number of the regis- 
tration in such State; 

. The date of expiration of the 
protection of the mark in 
such State; 

. A facsimile of the mark as used; 


. A statement of the goods on 
which the mark is used; 


. The date of the application to 
the National Bureau of the 
State of the original registra- 
tion to obtain protection 
under the Convention and 
this Protocol. 
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Os Estados Americanos que nfo 
tenham assignado este Protocollo 
poderaéo adherir ao mesmo me- 
diante envio do respectivo instru- 
mento official 4 Unido Pan-Ameri- 
cana que, por sua vez, transmit- 
tira a competente notificacéo aos 
Estados Contractantes na ma- 
neira previamente indicada. 


ANNEXO. 
REGULAMENTO. 


Artigo 1. 


O pedido de protec¢iio de accordo com 
o Protocollo do qual faz parte este 
Annexo ser4 feito pelo dono da marca, 
ou seu representante legal 4 adminis- 
tracio do Estado no qual a marca foi 
originariamente registrada ou deposi- 
tada de accordo com as disposigées em 
vigor nesse Estado, accompanhado do 
vale postal ou letra pagavel ao Director 
da Secretaria Inter-Americana de Mar- 
cas de Fabrica na importancia exigida 
por este Protocollo. O pedido e o vale 
serio accompanhados de um electro- 
typo (10 x 10 centimetros) da marca, 
reproduzindo-a tal como se achar regis- 
trada no Estado de domicilio do dono 


Artigo 2. 


A Secretaria Nacional do dito Estado, 
depois de ter verificado que a marca é 
legal e valida enviara 4 Secretaria Inter- 
Americana de Marcas de Fabrica com 
a possivel brevidade: 

A. O vale postal; 

B. O electrotypo da marca; 


C. Um certificado em _ duplicata 
contendo os seguintes detalhes: 
1. O nome e enderego do dono da 
marca; 
2. A data do pedido de registro no 
Estado do registro original; 


A data do registro da marca no 
dito Estado; 

A ordem do numero do registro 
no dito Estado; 

A data de expiracao da protec- 
cio da marca nodito Estado; 


Um fascimile da marca usada; 


Uma deciaracgio das mercado- 
rias nas quaes se acha appli- 
cada a marca; 

. A data do pedido feito 4 Secre- 
taria Nacional do Estado de 
registro original, para obten- 
cio de proteccio de accordo 
com a Convengio e este 
Protocollo. 


Les Etats américains qui n’ont 
pas signé ce protocole peuvent y 
adhérer en adressant les instru- 
ments officiels & ]’Union Pan- 
américaine, laquelle 4 son tour en 
avisera les Gouvernements des 
autres Etats contractants dans 
les formes précédemment indi- 
quées. 


ANNEXE. 
REGLEMENTS. 
Article i. 


La demande pour obtenir protection 
conformément au Protocole dont la 
présente Annexe est partie sera a- 
dressée par le propriétaire de la marque 
ou par son représentant légal, a |’ Ad- 
ministration de I’Btat dans lequel la 
marque a été originairement enregis- 
trée et déposée conformément aux 
dispositions en vigueur dans cet état. 
Elle sera accompagnée d’un mandat ou 
d’une chéque payable au Directeur du 
3ureau Interaméricain des Marques 
de Fabrique pour la somme fixée par ce 
Protocole. La demande et le mandat 
seront accompagnés d’une reproduction 
électrotype (10 x_10 centimétres) de la 
marque, dans Etat du domicile du 
propriétaire, la montrant, telle qu’elle 
a été enregistrée dans |’Etat ot a eu 
lieu l’enregistrement original. 


Article 2. 


Le Bureau national de cet Etat 

s étant assuré que l’enregistrement de 

la marque est légale et valide enverra le 

plus tét possible au Bureau Inter- 
américain des Marques de Fabrique: 

A. Le mandat; 

B. La reproduction électrotype de la 
marque, 

C. Un certificat en double expédi- 
tion contenant les details suivants: 

1. Le nom et l’adresse du proprié- 
taire de la marque; 

La date de la demande d’enre- 
gistrement dans |’Etat de 
l’enregistrement original; 

La date de ]’enregistrement de 
la marque dans cet état; 

Le numéro d’ordre de l’enregis- 
trement dans cet état; 

La date d’expiration de la pro- 
tection de la marque dans 
cet état; 

fac-similé de la marque 
telle qu’il en est fait usage; 

liste des produits pour 
lesquels cette marque est 
utilisée; 

La date de la demande adressée 
au Bureau national de ]’état 
de l’enregistrement original, 
en vue d’obtenir la protec- 
tion conformément ala Con- 
vention et a ce Protocole. 


Un 


Une 
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Regulations- 


Con- 


D. En el caso de que el solicitante 
desee reclamar un color como elemento 
distintivo de su marca, treinta copias 
de la marca impresas en papel, mos- 
trando dicho color, asf como una breve 
descripcién de la misma. 


Articulo 3. 


Dentro de diez dias contados desde 
el recibo del material requerido por el 
Articulo 2, la Oficina Interamericana 
de Marcas procedera a inscribir toda la 
informacién en sus libros y a notificar 
a la Oficina Nacional de dicho Estado 
el recibo de la solicitud y la fecha y 
numero del registro interamericano. 


Articulo 4. 


Dentro de treinta dias contados 
desde dicho recibo, se procederdin a 
enviar copias detalladas del registro 
interamericano a las Oficinas Naciona- 
les de los Estados que hayan ratificado 
el Protocolo. 


Articulo 6. 


La Oficina Interamericana de Marcas 
publicard periédicamente un boletin en 
el cual aparecerdn los datos incluidos 
en el certificado a que se refiere el inciso 
C del Articulo 2 de este Reglamento y 
la informacién que fuere pertinente 
sobre el registro de dichas marcas en los 
distintos pafses. 


La Oficina Interamericana de Marcas 
podra, ademas, publicar en su boletin, 
© por separado, libros, documentos, 
informes, estudios y artfculos relacio- 
nados con la proteccién de la propiedad 
industrial. 


Articulo 6. 


La aceptacién, objecién o denegacién 
de una marca por la Oficina Nacional 
de cualquiera de los Estados Contra- 
tantes deberd trasmitirse a la oficina del 
Estado de origen de la solicitud, con 
objeto de que lo comunique a quien 
pueda interesar dentro de los diez dias 
siguientes a la fecha de su recibo por 
la Oficina Interamericana de Marcas. 


Articulo 7. 


Todo aviso de cambio de propiedad 
de una marca, comunicado por la ofici- 
na del pais de origen a la Oficina Inter- 
americana de Marcas, que vaya acom- 
pafiado de los respectivos derechos 
deberé examinarse y anotarse en el re- 
gistro, envidndose el correspondiente 
aviso a las Oficinas de los demids Esta- 
dos Contratantes en que dichos cambios 
deban hacerse, acompafiado de los dere- 
chos que les corresponda; todo dentro 
del plazo fijado respecto de la solicitud. 
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D. When the applicant wishes to 
claim color as a distinctive element of 
his mark, thirty copies of the mark 
printed on paper, showing the color, 
and a brief description of the same. 


Article 3. 


Within ten days after receipt from 
such administration of the matter re- 
quired by Article 2, the Inter-American 
Trade Mark Bureau shall enter all 
information in ita books and inform 
the National Bureau of such State of 
the receipt of the application and of 
the number and date of the inter- 
American registration. 


Article 4. 


Within thirty days after such receipt, 
detailed copies of the inter-American 
registration shall be sent to the National 
Bureaus of those States which have 
ratified the Protocol. 


Article &. 


The Inter-American Trade Mark 
Bureau shall publish a periodic bulletin 
wherein shall appear the data included 
in the certificate provided for by Sec- 
tion C of Article 2 of these Regulations 
and also all other information which 
may be appropriate concerning regis- 
tration of such marks in the various 
States. 

The Inter-American Trade Mark 
Bureau may also publish in its bulletin 
or separately, books, documents, infor- 
mation, studies, and articles concerning 
the protection of industrial property. 


Article 6. 


The acceptance, opposition, or refusal 
of a mark by the National Bureau of 
any one of the Contracting States shall 
be transmitted within ten days follow- 
ing the date of its receipt by the Inter- 
American Trade Mark Bureau to the 
administration of the State of origin 
of the application with a view to its 
communication to whom it may con- 
cern. 


Article 7. 


Changes in ownership of a mark 
communicated by the Bureau of the 
country of origin to the Inter-American 
Trade Mark Bureau and accompanied 
by the required fees shall be examined, 
entered in the register, and correspond- 
ing notice sent to the Bureaus of the 
other Contracting States in which the 
transfer is to take place, accompanied 
by the proper fees, all within the time 
herein fixed with respect to application. 








D. Quando o solicitante requerer a 
cér como elemento distinctivo de sua 
marca, trinta copias da marca impressa 
em papel, mostrando a cér, e uma breve 
descripcéo da mesma. 


Artigo 3. 


Dentro de dez dias depois de recebida 
da dita administracdo a materia exigida 
pelo Artigo 2, a Secretaria Inter- 
Americana de Marcas de Fabrica con- 
signar4é toda a informacgio nos seus 
livros e informard 4 Secretaria Nacional 
dos ditos Estados do recebimento do 
pedido e do numero e da data do regis- 
tro Inter-Americano. 


Artigo 4. 


Dentro de 30 dias apés o dito recebi- 
mento, enviar-se-fo0 copias detalhadas 
do registro Inter-Americano 4s Secreta- 
rias Nacionaes dos Estados que tenham 
ratificado o Protocollo. 


Artigo &. 


A Secretaria Inter-Americana de 
Marcas de Fabrica publicaré um bole- 
tim periodico no qual apparecerfo os 
dados abrangidos no certificado previsto 
na Seccio Cdo Artigo 2 deste Regula- 
mento e outrosim toda e qualquer 
informagéo que fér apropriada relativa- 
mente ao registro de marcas nos 
Diversos Estados. 

A Secretaria Inter-Americana poder4d 
tambem publicar no seu boletim ou 
separadamente livros, documentos, in- 
formacées, estudos e artigos relativos 4 
proteccgio da pro priedade industrial. 


Artigo 6. 


A aceitacio, impugnacfio ou dene- 
gacio de uma marca pela Secretaria 
Nacional de qualquer dos paizes con- 
tractantes sera transmittida dentro de 
dez dias a partir da data do seu recebi- 
mento pela Secretaria Inter-Americana 
de Marcas de Fabrica 4 administracao 
do Estado de origem do pedido no 
intuito de ser communicada a quem 
interessar possa. 


Artigo 7. 


As mudangas na posse de uma marca 
communicadas pela Secretaria do paiz 
de origem 4 Secretaria Inter-Americana 
de Marcas de Fabrica e acompanhadas 
dos emolumentos exigidos serio exami- 
nadas, passadas para o registro e seré 
enviada a correspondente noticia ds 
Secretarias dos outros Estados Con- 
tractantes nos quaes tera de se effectuar 
a transferencia, acompanhada da com- 
petente taxa, tudo dentro do tempo 
especificado relativamente a requeri- 
mentos. 
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D. Lorsque le requérant désire reven- 
diquer une certaine couleur comme 
élément distinctif de sa marque, trente 
exemplaires de la marque imprimée 
sur papier montrant cette couleur ainsi 
qu’une bréve description de celle-ci. 


Article 38. 


Dans les dix jour qui suivent la 
réception de cette Administration des 
éléments requis a |’ Article 2, le Bureau 
Interaméricain des Marques de Fabri- 
que inscrira tous les renseignements sur 
ses registres et il informera le Bureau 
national de cet Etat de la réception de 
la demande, du numéro et de la date de 
l’enregistrement interaméricain. 


Article 4. 


Dans les trente jours qui suivent cette 
réception, des copies détaillées de ]’enre- 
gistrement interaméricain seront en- 
voyées aux Bureaux nationaux des 
Etats qui ont ratifié le Protocole. 


Article 6. 


Le Bureau Interaméricain des Mar- 
ques de Fabrique publiera un bulletin 
periodique dans lequel figureront les 
données inclues dans le certificat 
auxquelles se référe le paragraphe C de 
l’Art. 2 des présents Réglements, et 
aussi toutes autres informations utiles 
concernant l’enregistrement de _ ces 
marques dans les divers états. 

Le Bureau Interaméricain des Mar- 
ques de Fabrique peut aussi publier 
dans son bulletin ou séparément 
des livres, documents, renseignements, 
études et articles concernant la protec- 
tion de la propriété industrielle. 


Article 6. 


L’acceptation, ]’opposition ou le refus 
d’une marque par le Bureau national de 
l’un quelconque de Etats contractants 
sera transmis dans les dix jours suivant 
la date de sa réception par le Bureau 
Interaméricain des Marques de Fabri- 
que, & |’ Administration de l’ Etat d’ori- 
gine de la demande en vue de sa com- 
muncation & tout intéressé. 


Article 7. 


Les changements de propriété d’une 
marque transmis par le Genes du pays 
d’origine au Bureau Interaméricain des 
Marques de Fabriques et accompagnés 
des droits prévus seront examinés et 
enregistrés, et avis en sera envoyé aux 
Bureaux des autres états contractants 
dans lesquels le transfert doit avoir lieu 
en y joignant les droits correspondants; 
le tout dans le temps fixé respective- 
ment & la demande, 
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Con- 


Articulo 8. 


El Director de la Oficina Inter- 
americana de Marcas ser4 nombrado 
por el Poder Ejecutivo del Estado en 
que la misma esté sita, entre abogados 
de experiencia en la materia y de sol- 
vencia moral reconocida. El Director 

odrd a discreci6n nombrar o remover 
os funcionarios 0 empleados de su 
Oficina, notificdndolo al Gobierno de 
Cuba; y adoptar y promulgar los regla- 
mentos, circulares, y disposiciones que 
considere convenientes para la buena 
marcha de la Oficina y que no sean in- 
compatibles con este Protocolo. 


Articulo 9. 


La Oficina Interamericana de Mar- 
cas podr4 emprender cualquiera inves- 
tigacién sobre marcas que el Gobierno 
de cualquiera de los Estados Contra- 
tantes le pueda encomendar, as{ como 
también estimular la investigacién de 
los problemas, dificultades u obstaculos 
que puedan impedir el funcionamiento 
de la Convencién General Interameri- 
cana de Proteccién Marcaria y Comer- 
cial o de este Protocolo. 


Articulo 10. 


La Oficina Interamericana de Mar- 
cas coadyuvard con los Gobiernos de 
los Estados Contratantes en la pre- 
paracién del material para conferen- 
cias internacionales de esta indole; 
suministrarA a dichos Estados cuales- 
quiera indicaciones que considere de 
utilidad asf como las opiniones que 
puedan pedirsele respecto a las modifi- 
caciones que deban introducirse en los 
pactos interamericanos o en las leyes 
relativas a las materias de que ella 
trata; y en general, facilitard el cum- 
plimiento de los fines de este Protocolo. 


Articulo 11. 


La Oficina Interamericana de Mar- 
cas informaré a los Gobiernos signa- 
tarios, cuando menos una vez al aiio, 
de los trabajos que haya efectuado o 
esté haciendo durante ese perfodo. 


Articulo 12. 


La Oficina Interamericana de Marcas 
mantendra4 en lo posible relaciones con 
otras oficinas de la misma indole, y 
con instituciones y organismos cientf- 
ficos e industriales, para el intercambio 
de publicaciones, informes y datos 
relacionados con el progreso del derecho 
con respecto a la proteccién marcaria, 
la defensa y proteccién de los nombres 
comerciales y la represién de la com- 
petencia desleal y de las falsas indica- 
ciones de procedencia. 
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Article 8. 


The Director of the Inter-American 
Trade Mark Bureau shall be appointed 
by the Executive Power of the State in 
which the Bureau is located, from 
among lawyers of experience in the 
subject matter and of recognized moral 
standing. The Director, at his dis- 
cretion, may appoint or remove the 
officials or employees of his Bureau, 
giving notice thereof to the Govern- 
ment of Cuba; adopt and promulgate 
such other rules, regulations and circu- 
lars as he may deem convenient for the 
proper functioning of the Bureau and 
which are not inconsistent with this 
Protocol. 


Article 9. 


The Inter-American Trade Mark 
Bureau may carry on any investigation 
on the subject of trade marks which the 
Government of any of the Contracting 
States may request, and encourage the 
investigation of all problems, difficul- 
ties or obstacles which may hinder the 
operation of the General Inter-Ameri- 
can Convention for Trade Mark and 
Commercial Protection, or of this 
Protocol. 


Article 10, 


The Inter-American Trade Mark Bu- 
reau shall cooperate with the Govern- 
ments of the Contracting States in the 
preparation of material for interna- 
tional conferences on this subject; sub- 
mit to those States such suggestions 
as it may consider useful, and such 
opinions as may be requested as to the 
modifications which should be intro- 
duced in the inter-American pacts or 
in the laws concerning these subjects 
and in general facilitate the execution 
of the purposes of this Protocol. 


Article 11. 
The Inter-American Trade Mark 
Bureau shall inform the signatory 


Governments at least once a year as to 
the work which the Bureau has done 
or is doing. 


Article 12. 


The Inter-American Trade Mark 
Bureau shall maintain as far as possible 
relations with similar offices and 
scientific and industrial institutions 
and organizations for the exchange of 
publications, information, and data 
relative to the progress of the law on 
the subject of the protection of trade 
marks, defense and protection of com- 
mercial names and suppression of 
unfair competition and false indications 
of origin. 







































Artigo 8. 


O Director da Secretaria Inter- 
Americana de Marcas de Fabrica seré 
nomeado pelo Poder Executivo do 
Estado em que estiver estabelecida 
a Secretaria, entre advogados de 
experiencia na materia e de reconhecida 
integridade moral. Compete ao Direc- 
tor nomear ou dispensar 4 sua dis- 
crecio os funccionarios ou empregados 
da sua Secretaria, do que notificard 
ao Governo de Cuba; adoptar e pro- 
mulgar quaesquer outras regras, regula- 
mentos e circulares que julgar conve- 
nientes para o devido funccionamento 
da Secretaria e que nio forem incom- 
pativeis com esta Convengio. 


Artigo 9. 


A Secretaria Inter-Americana de 
Marcas de Fabrica poderd promover 
qualquer investigacdo sobre o assumpto 
de marcas de fabrica que o governo de 
qualquer dos Estados Contractantes 
solicitar, e animar a investigagio de 
todos os problemas, difficuldades ou 
obstaculos que possam tolher a ope- 
racio da Convencio Inter-Americana 
Geral para a Proteccfio de Marcas de 
Fabrica e Proteccio Commercial. 


Artigo 10. 


Compete 4 Secretaria Inter-Ameri- 
cana de Marcas de Fabrica cooperar 
com os governos dos Estados Con- 
tractantes na preparacio de ma- 
teria para conferencias internacionaes 
sobre este assumpto; submetter aos 
referidos Estados as suggestdes que 
julgar uteis, e os pareceres que lhe 
forem solicitados quanto 4s modifi- 
cacgdes que deverao ser introduzidas nos 
pactos inter-americanos ou nas leis 
referentes a estes assumptos, e em 
geral facilitar a execugio dos fins deste 
Protocollo. 


Artigo 11. 


Compete 4 Secretaria Inter-Ameri- 
cana de Marcas de Fabrica informar 
aos governos signatarios ao menos 
uma vez por anno quanto ao trabalho 
que a Secretaria tiver realizado ou 
que estiver effectuando. 


Artigo 12. 


Compete 4 Secretaria Inter-Ameri- 
cana de Marcas de Fabrica, até onde 
for possivel, manter relagdes com repar- 
tigdes de natureza semelhante e insti- 
tuigdes e organizacdes scientificas e 
industriaes, com o fim de promover o 
intercambio de publicacdes, informa- 
codes e dados relativamente ao progresso 
da lei sobre materias de protecgao de 
marcas de fabrica, defesa e protec¢ao 
de nomes commerciaes e suppressio de 
concurrencia desleal e falsas indicagdes 
de origem. 


CONVENTION—PAN AMERICAN. 


Fepruary 20, 1929. 


Article 8. 


Le Directeur du Bureau Inter- 
américain des Marques de Fabrique 
sera désigné par le Pouvoir Exécutif de 
l’Etat dans lequel le Bureau est situé, 
parmi les avocats expérimentés en la 
matiére et d’une moralité reconnue. 
Le directeur peut nommer ou con- 
gédier, & sa discrétion, les fonction- 
naires et employés de son Bureau, en 
donnant avis au gouvernement de 
Cuba; adopter et promulguer telles 
autres régles, réglements et circulaires 
qu'il peut juger convenables au bon 
fonctionnement du Bureau et qui ne 
sont pas incompatibles avec ce Pro- 
tocole. 


Article 9. 


Le Bureau Interaméricain des Mar- 
ques de Fabrique peut se livrer & toute 
investigation au sujet des marques de 
fabrique que le Gouvernment de |’un 
des Etats contractants peut demander, 
et encourager l'étude de tous pro- 
blémes, difficultés ou obstacles qui font 
obstacle & la mise en oeuvre de la Con- 
vention Générale Interaméricaine pour 
la Protection des Marques de Fabrique 
et du Nom Commercial, ou de ce 
Protocole. 


Article 10. 


Le Bureau Interaméricain des Mar- 
ques de Fabrique coopérera avec les 
Gouvernements des Etats contractants 
dans la préparation de la matiére des 
conférences internationales sur ce sujet; 
il soumettra aux dits états telles sug- 
gestions qu’il peut considérer utiles et 
telles opinions qui peuvent étre requises 
quant aux modifications qui devraient 
étre introduites dans les pactes inter- 
américains ou dans les lois concernant 
ces questions, en général faciliter la 
réalisation des fins de ce Protocole. 


Article 11. 


Le Bureau Interaméricain des Mar- 
ques de Fabrique renseignera les 
Tuiasienanionia signataires, au moins 
une fois pas an, sur le travail en cours 
ou accompli par le Bureau. 


Article 12. 


Le Bureau Interaméricain des Mar- 
ques de Fabrique entretiendra autant 
que possible des relations avec les 
bureaux similaires et les institutions et 
organisations scientifiques et industri- 
elles pour l’échange de publications, de 
renseignements et documents relatifs 
au progrés de la loi sur la protection des 
marques de fabrique, la défense et la 
protection du nom commercial, la 
suppression de la concurrence déloyale 
et des fausses indications d’origine. 
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CONVENTION—PAN AMERICAN. 


Articulo 13. 


Este Reglamento podrd ser modi- 
ficado en cualquier tiempo a solicitud 
de cualquiera de los Estados Contra- 
tantes o del Director de la Oficina, 
siempre que la modificaci6n no infrinja 
la Convencién General ni el Protocolo 
de que el Reglamento forma parte, y 
haya sido aprobada por el Consejo 
Directivo de la Unién Panamericana, 
después de circulada entre los Estados 
Contratantes por un perfodo de seis 
meses antes de la aprobacién por la 
Unién Panamericana. 


En testimonio de lo cual los 
delegados arriba nombrados fir- 
man el presente Protocolo en es- 
pafiol, inglés, portugués y francés, 
y estampan sus respectivos sellos. 


Hecho en la ciudad de Wash- 
ington a los veinte dias del mes 



































Fesruary 20, 1929, 


Article 13. 


These Regulations may be modified 
at any time at the request of any of the 
Contracting States or the Director of the 
Bureau, provided that the modification 
does not violate the General Conven- 
tion or the Protocol of which the Regu- 
lations form a part, and that the modi- 
fication is approved by the Governing 
Board of the Pan American Union, 
after having been circulated among the 
Contracting States for a period of six 
months before submission for the 
approval of the Pan American Union. 


In witness whereof the above 
named delegates have signed this 
Protocol in English, Spanish, Por- 
tuguese and French, and thereto 
have affixed their respective seals. 


Done in the City of Washing- 
ton on the twentieth day of Feb- 
ruary in the year one thousand 
nine hundred and twenty-nine. 


LA VEGA 


JUAN VICENTE RAM{REZ 


de febrero de mil novecientos 
veintinueve. 
[seat] A. GonzAitez Prapa 
[seAL] Emetrerto CANO DE 
[SEAL] 
[seEAL] GonzaLo ZALDUMBIDE 
[seEAL] Francisco p—E Moya 
[seaAL] R. J. ALFARO 
[sEAL] JuAN B. CHEVALIER 
[seat] P. R. Rincones 
[SEAL] 


F. E. Piza 


[SEAL] 


ManvEL Castro QUESADA 























Artigo 13. 


Este Regulamento poder4 ser modifi- 
cado em qualquer tempo a pedido de 
qualquer dos Estados Contractantes ou 
do Director da Secretaria, com tanto 
que a modificagéo nao viole a Conven- 
gio Geral ou o Protocollo do qual elle 
faz parte, e que a dita modificacfo seja 
approvada pelo Conselho Director da 
Uniaéo Pan-Americana, depois de ter 
circulado entre os Estados Contrac- 
tantes durante um periodo de seis 
mezes antes de ser submettido 4 
approvagio da Uniiéo Pan-Americana. 


Em testemunho do que os dele- 
gados acima designados assignam 
este Protocollo em _ portuguez, 
inglez, hespanhol, e francez, e a 
elle appdem os seus respectivos 
sellos. 

Dado na Cidade de Washing- 
ton aos vinte dias do mez de 
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Article 13. 


Ces Réglements peuvent &tre modi- 
fiés & tout _ moment & la demande de 
un des Etats contractants ou du 
Directeur du Bureau, pourvu que la 
modification ne viole pas la Convention 
générale ou le Protocole dont les 
Réglements font partie, et que la 
modification soit approuvée par le 
Conseil d’Administration de 1’Union 
Panaméricaine, aprés avoir été portée 
& la connaissance des Etats contractants 
six mois avant l’approbation de |’ Union 
Panaméricaine. 


En foi de quoi, les délégués sus- 
nommés ont signé le présent 
Protocole en francais, en espa- 
gnol, en anglais et en portugais et 
y ont apposé leurs sceaux res- 
pectifs. 

Fait en la ville de Washington, 
le vingtiéme jour du mois de 


fevereiro do anno mil e nove février de l|’an mil neuf cent 
centos e vinte e nove. vingt-neuf. 

[seaL] Gustavo GuTI£RREZ. 

[seat] A. L. Buriti 

[seAL] Raouu Lizarre 

[seEAL] Pasio Garcfa pE LA PARRA 

[seEAL] Cartos DELGADO DE CARVALHO 


[seat] F. 


SuASTEGUI 


[sEAL] ViceENTE VITA 

[seat] Carwos IzaGurrRe V. 
[seat] Francis WHITE 

[seAL] Tuomas E. RoBpertson 
[seAL] Epwarp S. Rocers 


57894 3l—prT 2 S85 
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Anp Wuereas the said Convention and the said Protocol have 
been duly ratified on the part of the United States of America and the 
instrument of ratification by the United States of America was 
deposited with the Pan American Union on February 17, 1931; 

Anp Wuereas the said Convention and Protocol have been rati- 
fied by the Government of Cuba, whose instrument of ratification 
thereof was deposited with the Pan American Union on April 2, 1930; 
and the said Convention has been ratified by the Government of 
Guatemala, whose instrument of ratification thereof was deposited 
with the Pan American Union on December 30, 1929; 

Now, THEREFORE, BE IT KNOWN THAT J, HerBert Hoover, Presi- 
dent of the United States of America, have caused the said Conven- 
tion and the said Protocol to be made public to the end that the same 
and every article and clause thereof may be observed and fulfilled 
with good faith by the United States of America and the citizens 
thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-seventh day of Feb- 

ruary in the year of our Lord one thousand nine hundred 

[seaAL] and thirty-one, and of the Independence of the United 

States of America the one hundred and fifty-fifth. 
HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


EIGHTH RESOLUTION ADOPTED BY THE PAN AMERICAN TRADE 
MARK CONFERENCE ON FEBRUARY 19, 1929 


GLOSSARY 


Resotvep, That the following glossary be followed in the inter- 
pretation of terms contained in the General Inter-American Conven- 
tion on Trade Mark and Commercial Protection, and in the Protocol 
on the Inter-American Registration of Trade Marks, approved by 
the Conference: F 


Nationals: persons; partnerships; firms; corporations; associations; 
syndicates, unions and all other natural and juridical persons entitled 
to the benefit of nationality of the contracting countries. 


Persons: include not only natural persons but all juridical persons 
such as partnerships, firms, corporations, associations, syndicates 
and unions. 


Marks or Trade marks: include manufacturing, industrial, com- 
mercial, agricultural marks, collective marks, and the marks of 
syndicates, unions and associations. 


Collective marks: mean marks lawfully used by two or more owners. 


Commercial names: include trade names, names of individuals, 
surnames, partnership firm and corporate names, and the names of 
syndicates, associations, unions and other entities recognized by the 
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laws of the Contracting States, and which are used in manufacturing, 
industry, commerce and agriculture to identify or distinguish the 
user’s trade, calling or purpose. 


Ownership: as applied to trade marks means the right acquired b 
registration in countries where the right to a trade mark is so acquired, 
and the right acquired by adoption and use in countries where the 
right to a trade mark is so acquired. 


Owner or Proprietor: means the natural or juridical person entitled 
to ownership as above defined. 


Deposit: means the filing of a trade mark in any Contracting 
Country other than the country of original registration. 


Interfering mark or Infringing mark: means a mark which so resem- 
bles one previously registered, deposited, or used by another person 
as to be likely, when applied to goods, to cause confusion or mistake 
or to deceive purchasers as to their commercial source or origin. 


Country of origin: means the country of original registration of the 
mark and not the country of the citizenship or domicile of the regis- 
trant or depositor. 


Injunction: means a judicial order or process, operating upon the 
person, requiring the party to whom it is directed to do or (usually) 
refrain from doing some designated thing. 


$: Wherever this sign is used it shall be understood to mean money 
which is legal currency in Cuba and which has a value equivalent to 
that of the dollar. 
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PROCLAMATIONS, 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION. 


WHEREAS public interests require that the Congress of the United 
States should be convened in extra session at twelve o’clock, noon, 
on the fifteenth day of April, 1929, to receive such communication 
as may be made by the Executive; 

AND WHEREAS legislation to effect further agricultural relief 
and legislation for limited changes of the tariff can not in justice to 
our farmers, our labor and our manufacturers be postponed; 

Now, Therefore, I, Herbert Hoover, President of the United States 
of Americ a, do hereby proclaim and declare that an extraordin: ary 
occasion requires the ‘Congress of the United States to convene in 
extra session at the Capitol i in the City of Washington on the fifteenth 
day of April, 1929, at twelve o’clock, noon, of which all persons who 
shall at that time be entitled to act as members thereof are hereby 
required to take notice. 

In Witness Whereof, I have hereunto set my hand and caused to 
be affixed the great seal of the United States. 

Done at the City of Washington this seventh day of March, in 

the year of our Lord One Thousand Nine Hundred and 

[sEAL] Twenty-nine, and of the Independence of the United States 

the One Hundred and Fifty-third. 
HerBert Hoover 

By the President: 

Frank B KELLoGG 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, Section 91 of the Act of Congress approved April 30, 
1900, entitled “An act to provide a government for the Territory of 
Hawaii” (31 Stat. 141-159), as amended by Section 7 of the Act 
approved May 27, 1910, (36 Stat. 443-447), authorizes the transfer 
to the Territory of Hawaii by direction of the President of the United 
States of the title to such public property ceded and transferred to 
the United States by the Republic of Hawaii under the joint resolu- 
tion of annexation approved July 7, 1898, (30 Stat. 750), and in the 
possession and use of said Territory, for public purposes or required 
for any such purposes; and, 

WHEREAS certain lands of the United States described as follows 
are required for certain public purposes by the Territory of Hawaii; 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
United States of America, by virtue of the power ‘vested in me by 
Section 7 of the Act of Congress approved May 27, 1910 (36 Stat. 
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443, 447), do hereby transfer to the Territory of Hawaii the title to 


all 


lands owned by the United States in the Territory of Hawaii 


described as follows: 
PARCEL 1.—Government Remainder of Ili of Kuwili 2nd (Pond) 


at Kapalama, Honolulu, Oahu. 


Beginning at the West corner of this piece of land, and the North 
corner of Grant 8548 to Oahu Railway and Land Company, the true 
azimuth and distance to the initial point of Land Court Application 
No. 750, Section ‘“‘CC” Trustees of B. P. Bishop Estate, Applicants, 
being 47° 50’ 30.00 feet, the coordinates of said point of beginning 
referred to Government Survey Trig. Station ‘‘Mokauea”’ being 
7081.89 feet South and 3734.50 feet West, as shown on Government 
Survey Registered Map No. 2367, and running by true azimuths:— 


18. 


19. 


. 227° 50’ 391. 27 feet along Land Court Application No. 750, Sec- 


tion “CC”: 

263° 00’ 328.00 feet along same; 

5° 50 30.44 feet along same; 
83° 00’ 40.89 feet along L. C. A. 8856 Apana 3 to Kalanui; 


. 323° 11’ 71.62 feet along same; 


5° 50’ 22.10 feet along Land Court Application No. 750, Sec- 
tion “CC”; 
53° 30’ 72.60 feet along same; 
321° 10’ 11.00 feet along same; 
50° 40’ 11.14 feet along same; 


. 319° 40’ 277.50 feet along same; 
. 348° 15’ 337.00 feet along same; 
. 301° 00’ 690.00 feet along same; 
. 222° 00’ 77.00 feet along same; 
. 304° 10’ 443.50 feet along same; 


13° 09’ 30’ 22.34 feet along Land Court Application No. 738, 
Oahu Railway and Land Company, Appli- 
cant; 

11° 20’ 33.65 feet along same. 


. Thence along a curve to the right with a radius of 1860.08 feet 


along Grant 8548 to Oahu Railway and 
Land Company, the direct azimuth and dis- 
tance being: 105° 00’ 15’’ 826.2 feet; 
Thence still along a curve to the right with a radius of 3381.46 
feet along same, the direct azimuth and dis- 
tance being 127° 38’ 05’’ 1150.95 feet; 
137° 26’ 132.33 feet along same to the point of beginning. 


AREA 14.339 ACRES. 


PARCEL 2.—Portion of the land of Kapalama-Kai, Honolulu, Oahu, 


being portion of Land Commission Award 7714—-B 
Apana 7 to Moses Kekuaiwa confirmed by Royal 
Patent 7834, being also the same land deeded to the 
Hawaiian Fertilizer Co., Ltd., by the Trustees under 
the Will and of the Estate of Bernice Pauahi Bishop, 
deceased, by deed dated September 12, 1908, re- 
corded in the Bureau of Conveyances at Honolulu 
in Book 310 on pages 95-96, and conveyed by the 
Hawaiian Fertilizer Co., Ltd., to the Territory of 
Hawaii, by deed dated September 15, 1908, and 
recorded in the Bureau of Conveyances at Honolulu 
in Book 310, on pages 100-103. 

Beginning at a spike driven in the coral at a point on the water’s 


edge, said point being on a 50 foot offset Southwest from the center 


line of the O. R. & L. Company’s main track, the coordinates of said 
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spike referred to Government Survey Trig Station, ‘‘Punchbowl”’ 

being 3169.6 feet North and 9685.6 feet west, and running by true 

azimuths :— 

1. 137° 28’ 00’’ 1088.5 feet, parallel to and 50 feet distant from center 
line of O. R. & L. Co. main track, to a spike 
driven in coral; 

2. 30° 19’ 30’’ 1260.1 feet to pipe driven in ground near water’s edge; 

3. Thence following along the water’s edge to the point of beginning, 
the direct azimuth and distance being: 
258° 14’ 30’ 1401.4 feet. 

AREA 13.08 ACRES. 


PARCEL 3.—Portion of the land of Kapalama-Kai, Honolulu, Oahu, 
covered by water and lying within the Kapalama 
Fishery, being portion of Land Commission Award 
7714-B, Apana 7, to Moses Kekuaiwa, confirmed 
by Royal Patent 7834, being also the same land and 
Fishery deeded to the Territory of Hawaii by William 
O. Smith, E. Faxon Bishop, Albert F. Judd, William 
Williamson and Richard H. Trent, Trustees under 
the Will and of the Estate of Bernice Pauahi Bishop, 
deceased, by deed dated July 31, 1925, recorded in 
the Bureau of Conveyances at Honolulu in Book 925 
on pages 25-26. 
Beginning at the junction of the East Kuapa wall of Loko Ananoho 
with the shore and running thence by true meridian :— 
N. 86° 30’ E. 730 feet along the seashore; 
N. 69° 10’ E. 600 “ = 2 
89° 40’ i. 400 “ce “ “c “cc 
ae a ae. Fe . to the west angle of Kuapa 
wall of Loko Kuwili 2nd; 


ZA 


36° 30’ E. 133 “ “ Kuapa 2nd 
Cann * + - « 

53° 20’ E. 380 “ = 7 

59° 45’ E. 400 “ “ce ce ‘ec 

29° 30’ W. 1428 “ “  Kouwili fishery; 
87° W. 830 “ <* pee; 

. 62° 10’ W. 1630 “ *« ~Mokauea fishery; 


AA AZPANNDND 


8° EK. 685 “ “« Kuapa wall of Loko Ananoho; 

5° 20’ W. 415 “cc “cc “ “cc “cc “cc “cc to the 
initial 
point, 


Comprising an AREA of 101 ACRES, more or less. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 


caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 8’’ day of March in the year 
of our Lord one thousand nine hundred and twenty-nine 
[seat] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-third. 
Hersert Hoover 


By the President: 
Frank B KeEtioaea 
Secretary of State. 


Parcel 3, 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Immigration ofaliens. WHT} REAS it is provided in the Act of Congress approved May 26 
£ I : ’ 


1924, entitled “‘An Act to limit the immigration of aliens into 
the United States, and for other purposes,” as amended by the 
Joint Resolution of March 4, 1927, entitled “Joint Resolution 
to amend subdivisions (b) and (e) of Section 11 of the Immi- 
gration Act of 1924, as amended,” and the Joint Resolution of 
March 31, 1928, entitled “Joint Resolution to amend sub- 
divisions (b) and (e) of Section 11 of the Immigration Act of 
1924, as amended,” that— 

“The annual quota of any nationality for the fiscal year beginning 
July 1, 1929, and for each ‘fiscal year thereafter, shall be a number 
whic h bears the same ratio to 1! 50,000 as the number of inhabitants 
in continental United States in 1920 having that national origin 
(ascertained as hereinafter provided in this section) bears to the 
number of inhabitants in continental United States in 1920, but 
the minimum quota of any nationality shall be 100.” Sec. 11 (b). 

“For the purpose of subdivision (b) national origin shall be ascer- 
tained by determining as nearly as may be, in respect of each geograph- 
ical area which under section 12 is to be treated as a separate country 
(except the geographical areas specified in subdivision (c) of section 
4) the number of inhabitants in continental United States in 1920 
whose origin by birth or ancestry is attributable to such geographical 
area. Such determination shall not be made by tracing the ancestors 
or descendants of particular individuals, but shall be based upon 
statistics of immigration and emigration, together with rates of 
increase of population as shown by successive decennial United 
States censuses, and such other data as may be found to be reliable.” 
Sec. 11 (c). 

“For the purpose of subdivisions (b) and (c) the term ‘inhabitants 
in continental United States in 1920’ does not include (1) immigrants 
from the geographical areas specified in subdivision (c) of section 4 or 
their descendants, (2) aliens ineligible to citizenship or their descend- 
ants, (3) the descendants of slave immigrants, or (4) the descendants 
of American aborigines.” Sec. 11 (d). 

“The determination provided for in subdivision (c) of this section 
shall be made by the Secretary of State, the Secretary of Commerce, 
and the Secretary of Labor, jointly. In making such determination 
such officials may call for information and expert assistance from the 
Bureau of the Census. Such officials shall, jointly, report to the 
President the quota of each nationality, determined as provided in 
subdivision (b), and the President shall proclaim and make known 
the quotas so reported. Such proclamation shall be made on or 
before April 1, 1929. If the proclamation is not made on or before 
such date, quotas proclaimed therein shall not be in effect for any 
fiscal year beginning before the expiration of 90 days after the date 
of the proclamation. After the making of a proclamation under this 
subdivision the quotas proclaimed therein shall continue with the 
same effect as if specifically stated herein, and shall be final and con- 
clusive for every purpose except (1) in so far as it is made to appear 
to the satisfaction of such officials and proclaimed by the President, 
that an error of fact has occured in such determination or in such 
proclamation, or (2) in the case provided for in subdivision (c) of 
Section 12. If for any reason quotas proclaimed under this sub- 
division are not in effect for any fiscal year, quotas for such year 
shall be determined under subdivision (a) of this section.”’ Sec. 11 (e). 
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And Whereas the Secretary of State, the Secretary of Commerce, and 
the Secretary of Labor have reported to the President that pursu- 
ant to the duty imposed and the authority conferred upon them 
in and by the Act approved May 26, 1924, they jointly have 
made the determination required by said Act and fixed the quota 
of each respective nationality in accordance therewith to be as 
hereinafter set forth; 

Now, Therefore, 1, Herbert Hoover, President of the United States 200i dnuision dus 
of America, acting under and by virtue of the power in me vested ing fiscal year 190 and 
by the aforesaid Act of Congress, do hereby proclaim and make ee 
known that the annual quota of each nationality for the fiscal 

ear beginning July 1, 1929, and for each fiscal year thereafter, 
co been determined in accordance with the law to be, and shall 


be, as follows: 
NATIONAL ORIGIN IMMIGRATION QUOTAS 


Country or Area Quota 
Afghanistan esnhcmmniniee 100 
Albania___- 100 
Andorra a 100 
Arabian peninsula - 100 
II oA ah er i 100 
Australia (ine luding Tasmania, Papua, and all is- 

lands appertaining to Australia) 100 
NN ic ea eee oe a 1,413 
Belgium - ee 1, 304 
DOD re tet ss rsd da isdn 100 
a 100 
Cameroon (British mandate ») 100 
Cameroon (French mandate) 100 
i : 100 
Czechoslov akia- dates ; 2, 874 
Danzig, Free City ee 100 
ct ihe RP aR CE ; 1, 181 
Egypt Ne : 100 
NE on 116 
Ethiopia (Aby ssinia)_ _ 1 eles 100 
WOU ek 569 
France ook es oe si 3, 086 
Germany... ...... 25, 957 
Great Britain and Northern Ireland 65, 721 
Greece _- 307 
Hungary maa 869 
Iceland _ ; 100 
India_- 100 
Iraq ( esopotamia) 100 
Irish Free State_ 17, 853 
Italy ‘ 5, 802 
Japan 100 
ee 236 
Liberia _ Re ee os 100 
Liechtenstein.___.________. 100 
Lithuania_-___--_- oe 386 
Luxemburg 100 
INE 6 oe oe 100 
Morocco (French and Spanish Zones and Tangier) - 100 
Dauscat (Omen)... .......-==..- ——e oe 100 


Nauru (British mandate) 


Eligibility to citizen- 
ship, etc., required. 


No political signifi- 
cance, etc., in quota 
assignments. 
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Country or Area Quota 
a i ett ctin etd isla bs bed dibivabts 3, 153 
cerca ae Silat cig Sb bora! 100 
A i Oat Ee Oe re ek le 2.377 
New Guinea, Territory of ning appertaining 

islands) (Australian mandate)_________________ 100 
Palestine (with Trans-Jordan) (British mandate) -__ 100 
a aa ail ct El 100 
i a 6, 524 
aah ask le als al. 440 
Ruanda and Urundi (Belgian mandate)_-__-__-_-___- 100 
is a a i a a 295 
Russia, European and Asiatic_________________-- 2, 784 
Samoa, Western (mandate of New Zealand)_-__-__-_- 100 
i 100 
RN tS BAN ee Oe te oe ik 100 
South Africa, Union of_........_._____-__- 100 
South West Africa (mandate of the Union of South 

ASSIS Sat aR a eee 100 
a ln titania ati sala ahienias ‘ 252 
i es 3, 314 
a 1, 707 
Syria and the Lebanon (French mandate) ________- 123 
Tanganyika (British mandate) _____..__________- 100 
Togoland (British mandate) __.____.._.________-- 100 
Togoland (French mandate) ____________- scsdiinitied 100 
Turkey catia Oiataaecesnreieian bce 226 
Yap and other Pacific Islands under Japanese n man- 

aE lan li ath acta J 100 
a el iret icatais aah ML ln 845 


All quotas hereby established are available qnly for persons who are 
eligible to citizenship in the United States and admissible under the 
immigration laws of the United States. 

The immigration quotas assigned to the various countries and 
quota-areas are not to be regarded as having any political significance 
whatever, or as involving recognition of new governments, or of new 
boundaries, or of transfers of territory, except as the United States 
Government has already made such recognition in a formal and 
official manner. 

IN WITNESS WHEREOF I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington, this 22* day of March, in the year 

of Our Lord one thousand nine hundred and twenty-nine 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and fifty-third. 
HERBERT Hoover 

By the President: 

Frank B KELLoGG 
Secretary of State 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the future of our Nation rests with the children of 
today; 
AND WHEREAS, the good health and protection of childhood is 
fundamental to national welfare and the march forward of our 
country must be upon the feet of our children; 

AND WHEREAS, a joint resolution of Congress authorizes and 
requests the President of the United States to proclaim annually 
May first as Child Health Day; 

NOW, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United States 
of America, do hereby designate May first, of this year, as Child 
Health Day and do invite the people of the United States and all 
agencies and organizations interested in this most important subject 
to make every reasonable effort to bring about a nation-wide under- 
standing of the fundamental significance of healthy childhood, and 
of the importance of the conservation of the health and physical vigor 
of our boys and girls throughout every day of the year. 

IN TESTIMONY WHEREOPF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 25’’ day of March, in the year 

of our Lord one thousand nine hundred and twenty-nine, 

[seAL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and fifty-third. 
Herpert Hoover 

By the President: 

Frawk B Ketioce 
Secretary of State 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, The President, having been duly notified by the 
Board of Mediation that a dispute between the Texas and Pacific 
Railway Company, a carrier, and certain of its employees represented 
by the Brotherhood of Locomotive Engineers, Brotherhood of Loco- 
motive Firemen and Enginemen, Order of Railway Conductors, and 
Brotherhood of Railroad Trainmen, which dispute has not been 
heretofore adjusted under the provisions of the Railway Labor Act, 
now threatens substantially to interrupt interstate commerce within 
the states of Louisiana, Texas, and Arkansas to a degree such as to 
deprive that section of the country of essential transportation service, 

NOW, THEREFORE, I, Herbert Hoover, President of the 
United States, by virtue of the power vested in me by the consti- 
tution and laws of the United States and by virtue of and under the 
authority in me vested by Section 10, of the Railway Labor Act, do 
hereby create a Board to be composed of five (5) persons not pecu- 
niarily or otherwise interested in any organization of railway em- 
ployees or any carrier, to investigate such dispute and report their 
findings to me within thirty (30) days from this date. 

The members of this Board shall be compensated for and on 
account of such duties in the sum of one hundred dollars ($100.00) 
for each member for every day actually employed with or upon and 
on account of travel and duties incident to such Board. The mem- 
bers will be reimbursed for and they are hereby authorized to make 
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expenditures for necessary expenses of themselves and of the Board 
including travelling expenses and expenses actually incurred for 

subsistence, in conformity with said Act. 
te ¥ment of expendi: = All expenditures of the Board shall be allowed and paid for out of 
— the appropriation ‘‘Emergency Boards’’, Act approved February 11, 
an) Ol At B 1072; Vol. 1927, Vol. 44 Stat. L. 1072 on the presentation of itemized vouchers 

; properly approved by the Chairman of the Board hereby created. 
Done this twenty-ninth day of March in the year of our Lord 
one thousand nine hundred twenty-nine, and of the 
[seat] Independence of the United States of America the one 
hundred fifty-third. 


By The President: 
J Revspen Cuark JR 
Acting Secretary of State 


HERBERT Hoover 


___ April 12, 1020. By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Manees Notional ~=WHEREAS, there are located in unsurveyed townships twenty- 
Preamble. three and twenty-four south, range twenty-one east, and twenty four 


south, range twenty-two east of the Salt Lake meridian, in Grand 
County, Utah, two areas, known locally as the “Devil’s Garden”’ 
and the “Windows,” containing approximately 2,600 acres and 
1,920 acres, respectively; 

WHEREAS, these areas contain extraordinary examples of wind 
erosion in the shape of gigantic arches, natural bridges, ‘‘ windows,” 
spires, balanced rocks, and other unique wind-worn sandstone forma- 
tions, the preservation of which is desirable because of their educa- 
tional and scenic value; and 

WHEREAS, it appears that the public interest would be promoted 
by reserving these features as a national monument, together with 
such land as may be needed for the protection thereof; 

uNgtional monument, NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of 
: the United States of America, by virtue of the power in me vested 
Vol. 34, p. 225. by section two of the act of Congress entitled, ‘‘An Act for the 
Preservation of American Antiquities,’ approved June 8, 1906 (34 
Stat. 225), do proclaim that there are hereby reserved from all forms 
of appropriation under the public land laws and set apart as a na- 
tional monument all those pieces and parcels of land in Grand County, 
Description. State of Utah, shown as the Arches National Monument upon the 
diagram hereto annexed and made a part hereof, subject to prior 
Potassium prospect- valid claims and pending applications for permits to prospect for 
"so p. 207. potassium under the act of Congress approved October 2, 1917 (40 
Stat. 297), provided that they do not involve the ultimate disposition 
of the title of the United States to any lands within the area hereby 
reserved. 
Reserved from settle | Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not 
ment, etc. ° es - ° 
to appropriate, injure, destroy or remove any feature of this Monu- 
ment and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 
p Supervision, ete, by The Director of the National Park Service, under the direction of 
Park Bervins, natone! the Secretary of the Interior, shall have the supervision, manage- 
ment, and control of this Monument as provided in the act of Con- 
«¥0!,22 P. 835; Vol. gress entitled, “An Act to establish a National Park Service and for 
— other purposes,” approved August 25, 1916 (39 Stat. 535), and acts 
additional thereto or amendatory thereof. ; 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 12’’ day of April in the year 
of our Lord one thousand nine hundred and twenty-nine 
and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-third. 


[SEAL] 


Hersert Hoover 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 

WHEREAS, The Secretary of Agriculture, by virtue of the author- 
ity vested in him by section three ‘of the Migratory Bird Treaty Act 
(40 Stat., 755), has submitted to me for approval, regulations further 
amendatory of the regulations approved and proclaimed July 31, 1918, 
which the Secretary of Agriculture has determined to be suitable 
amendatory regulations permitting and governing the hunting, taking, 
capture, killing, possession, sale, purchase, shipme nt, transportation, 
carriage, and export of said birds and parts thereof and their nests 
and eggs, as follows: 

Regulation 3, Means by which Migratory Game Birds may be 
Taken, is hereby amended so as to read as follows: 


REGULATION 3——MEANS BY WHICH MIGRATORY 
GAME BIRDS MAY BE TAKEN 

The migratory game birds specified in regulation 4 hereof may be 
taken during the open season with a-gun only, not larger than No. 10 
gauge, fired from the shoulder, except as specifically permitted by 
regulations 7, 8, 9, and 10 hereof; they may be taken during the open 
season from the land and water, with the aid of a dog, the use of 
decoys, and from a blind or floating device; but nothing herein shall 
be deemed to permit the use of an automobile, airplane, powerboat, 
sailboat, any boat under sail, any floating device towed by power- 
boat or sailboat, or any sinkbox (battery), except that sinkboxes 
(batteries) may ‘be used in the taking of migratory waterfowl in 
coastal sounds and bays (including Back Bay, Princess Anne County, 
State of Virginia) and other coastal waters; and nothing herein shall 
be deemed to permit the use of an airplane, or a powerboat, sailboat, 
or other floating device for the purpose of concentrating, driving, 
rallying, or stirring up migratory waterfowl. 

Regulation 4, Open Seasons on and Possession of Certain Migratory 
Game Birds, is hereby amended so as to read as follows: 

REGULATION 4.—OPEN SEASONS ON AND POSSES- 
SION OF CERTAIN MIGRATORY 
GAME BIRDS. 

For the purpose of this regulation, each period of time herein 
prescribed as an open season shall be construed to include the first 
and last days thereof. 

Waterfowl (except wood duck, eider ducks, and swans), rails, coot, 
gallinules, woodcock, Wilson snipe or jacksnipe, and mourning doves 
may be taken each ‘day from half an hour before sunrise to sunset 
during the open seasons prescribed therefor in this regulation by the 
means and in the numbers permitted by regulations 3 and 5 hereof, 
respectively, and when so taken may be possessed any day in any 
57894°— 
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State, Territory, or District during the period constituting the open 
season where killed and for an additional period of 10 days next 
succeeding said open season, but no such bird shall be possessed in a 
State, Territory, or District at a time when such State, Territory, 
or District prohibits the possession thereof. 

Waterfowl (except wood duck, eider ducks, and swans), coot, and 
Wilson snipe or jacksnipe-—The open seasons for waterfowl (except 
wood duck, eider ducks, and swans), coot, and Wilson snipe or jack- 
snipe shall be as follows: 

In Maine, New Hampshire, Vermont, Massachusetts (except in 
Nantucket and Dukes Counties, and Barnstable County south and 
east of the Cape Cod Canal), Ohio, West Virginia, Michigan, Wis- 
consin, Minnesota, Iowa, North Dakota, South Dakota, Nebraska, 
Kansas, Colorado, Wyoming, Montana, Nevada, and that portion of 
Idaho comprising the counties of Boundary, Bonner, Kootenai, 
Benewah, and Shoshone, and that portion of Washington lying east 
of the summit of the Cascade Mountains the open season shall be 
from September 16 to December 31; 

In New York (except Long Island), Illinois, and Missouri the open 
season shall be from September 24 to January 7; 

In that portion of Massachusetts known as Nantucket and Dukes 
Counties, and Barnstable County south and east of the Cape Cod 
Canal, and in Rhode Island, Connecticut, Pennsylvania, Indiana, 
Utah, Idaho (except in the counties of Boundary, Bonner, Kootenai, 
Benewah, and Shoshone), California, Oregon, and that portion of 
Washington lying west of the summit of the Cascade Mountains the 
open season shall be from October 1 to January 15; 

In that portion of New York known as Long Island, and in New 
Jersey, Delaware, Oklahoma, New Mexico, Arizona, that portion of 
Texas lying west and north of a line beginning on the Rio Grande 
River directly west of the town of Del Rio, Texas; thence east to the 
town of Del Rio; thence easterly following the center of the main 
track of the Southern Pacific Railroad through the towns of Spofford, 
Uvalde, and Hondo; thence to the point where the Southern Pacific 
Railroad crosses the I]. & G. N. R. R., at or near San Antonio; thence 
following the center of the track of said I. & G. N. R. R. in an easterly 
direction, to the point in the city of Austin, where it joins Congress 
Avenue, near the I. & G. N. R. R. depot; thence across said Congress 
Avenue to the center of the main track of the H. & T. C. R. R. 
where said track joins said Congress Avenue, at or near the H. & 
T. C. R. R. depot; thence following the center line of the track of 
said H. & T. C. R. R. in an easterly direction through the towns of 
Elgin, Giddings, and Branham, to the point where said railroad 
crosses the Brazos River; thence with the center of said Brazos River in 
a general northerly direction, to the point on said river where the 
Beaumont branch of the Santa Fe Railway crosses the same; thence 
with the center of the track of the said G.C. & 8S. F. R. R.,in an easterly 
direction through the towns of Navasota, Montgomery, and Conroe, 
to the point at or near Cleveland, where said G. C. & S. F. R. R. 
crosses the Houston, East and West Texas Railroad; thence with the 
center of said H. E. & W. T. R. R. track to the point in said line, 
where it strikes the Louisiana line, the open season shall be from October 
16 to January 31; and in that portion of Texas lying south and east 
of the line above described the open season shall be from November 
1 to January 31; 

In Maryland, the District of Columbia, Virginia, Kentucky, 
Tennessee, North Carolina, South Carolina, Georgia, Florida, Ala- 
bama, Mississippi, Arkansas, and Louisiana the open season shall be 
from November 1 to January 31; and 
In Alaska the open season shall be from September 1 to December 15. 
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Rails and gallinules (except coot)—The open season for sora and 
other rails and gallinules (except coot) shall be from September 1 to = 
November 30, except as follows: 

In Massachusetts the open season shall be from September 16 to 
December 15; and 

In Louisiana the open season shall be from November 1 to January 
31 
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Rails, etc. 


Vol. 45, p. 2957, 
mended. 


Geographical limita- 


tions. 


Post, p. 3013. 


Woodcock.—The open seasons for woodcock shall be as follows: Va tse p. . 
In Maine, New Hampshire, Vermont, New York, and North Dakota *7m4°4. so) limite. 
the open season shall be from October 1 to October 31; tions, 
In Massachusetts, Rhode Island, and Connecticut the open season 
shall be from October 20 to November 19; 
In New Jersey, Pennsylvania, Ohio, Indiana, Michigan, Wisconsin, 
and Iowa the open season shall be from October 15 to November 14; 
In Maryland, the District of Columbia, and Missouri the open sea- 
son shall be from November 10 to December 10; 
In Delaware, Virginia, West Virginia, Kentucky, Arkansas, and 
Oklahoma the open season shall be from November 15 to December 
15; and 
In North Carolina, South Carolina, Georgia, Alabama, Mississippi, 
and Louisiana the open season shall be from December 1 to Decem- 
ber 31. 
Doves.—The open seasons for mourning doves shall be as follows: i 
In Delaware, Maryland, Virginia, Tennessee, Kentucky, Ohio, amended.’ 
Indiana, Illinois, Minnesota, Nebraska, Kansas, Missouri, Arkansas, tion?®°?"™ "™"* 
Oklahoma, New Mexico, Colorado, Utah, Arizona, California, / »- %'% 


Nevada, Idaho, Oregon, that portion of Texas lying west and north 
of a line beginning on the Rio Grande River directly west of the town 
of Del Rio, Texas; thence east to the town of Del Rio; thence easterly 
following the center of the main track of the Southern Pacific Railroad 
through the towns of Spofford, Uvalde, and Hondo; thence to the 
point where the Southern Pacific Railroad crosses the 1. & G. N.R. R., 
at or near San Antonio; thence following the center of the track of 
said I. & G. N. R. R. in an easterly direction, to the point in the city 
of Austin, where it joins Congress Avenue, near the 1. & G. N. R. R. 
depot; thence across said Congress Avenue to the center of the main 
track of the H. & T. C. R. R. where said track joins said Congress 
Avenue, at or near the H. & T. C. R. R. depot; thence following the 
center line of the track of said H. & T. C. R. R. in an easterly direction 
through the towns of Elgin, Giddings, and Brenham, to the point 
where said railroad crosses the Brazos River; thence with the center 
of said Brazos River in a general northerly direction, to the point on 
said river where the Beaumont branch of the Santa Fe Railway 
crosses the same; thence with the center of the track of the said 
G. C. & S. F. R. R., in an easterly direction through the towns of 
Navasota, Montgomery, and Conroe, to the point at or near Cleve- 
land, where said G. C. & S. F. R. R. crosses the Houston, East and 
West Texas Railroad; thence with the center of said H. E. & W. T. 
R. R. track to the point in said line, where it strikes the Louisiana 
line, the open season shall be from September 1 to December 15; and in 
that portion of Texas lying south and east of the line above described 
the open season shall be from November 1 to December 31; 

In South Carolina, Georgia, Florida, Alabama (except in Mobile 
and Baldwin Counties), Mississippi, and Louisiana the open season 
shall be from September 1 to September 30 and from November 20 
to January 31; 

In that portion of Alabama known as Mobile and Baldwin counties 
the open season shall be from November 1 to January 31; and 

In North Carolina the open season shall be from November 20 to 
January 31. 
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Regulation 9, Permits to Collect Migratory Birds for Scientific 
Purposes, is hereby amended so as to read as follows: 


REGULATION 9.—PERMITS TO COLLECT MIGRA- 
TORY BIRDS FOR SCIENTIFIC 
PURPOSES 


A person may take in any manner and at any time migratory 
birds and their nests and eggs for scientific purposes when author- 
ized by a permit issued by the Secretary, which permit shall be car- 
ried on his person when he is collecting specimens thereunder and 
shall be exhibited to any person requesting to see the same, except 
that nothing herein shall be deemed to permit the taking of any 
migratory game bird on any day from sunset to one-half hour before 
sunrise. 

Application for a permit must be addressed to the Secretary of 
Agriculture, Washington, D. C., and must contain the following in- 
formation: Name and address of applicant, his age, and name of 
State, Territory, or District in which specimens are proposed to be 
taken, and the purpose for which they are intended. Each applica- 
tion shall be accompanied by two certificates certifying to the fitness 
of such person to hold a Federal permit. These certificates will be 
accepted from well-known ornithologists, principals or superintend- 
ents of educational or zoological institutions, officials or members of 
zoological, natural history, or other scientific organizations, or in- 
structors in zoology in high schools, colleges, or universities, or by 
any one of the above together with a certificate by the chief game 
official of the State in which the applicant is a resident or of the 
State in which he desires to conduct his operations. 

The permit may limit the number and species of birds, birds’ 
nests, or eggs that may be collected thereunder, and may authorize 
the holder thereof to possess, buy, sell, exc hange, and transport in 
any manner and at any time migratory birds, parts thereof, and 
their nests and eggs for scientific purposes; or it may limit the holder 
to one or more of these privileges. Public museums, zoological parks 
and societies, and public, scientific, and educational institutions may 
possess, buy, sell, exchange, and transport in any manner and at 
any time migratory birds and parts thereof and their nests and eggs 
for scientific purposes without a permit, but no specimens shall “be 
taken without a permit. The plumage and skins of migratory game 
birds legally taken may be possessed and transported by a person 
without a permit. 

A taxidermist, when authorized by a permit issued by the Secre- 
tary, may possess, buy, sell, exchange, and transport in any manner 
and at any time migratory birds and parts thereof legally taken, or 
he may be limited to one or more of these privileges. A taxidermist 
granted a permit under this regulation shall keep books and records 
correctly setting forth the name and address of each person deliver- 
ing each specimen of a migratory bird to him together with the 
name of each species, the date of delivery, the disposition of such 
specimens, and the date thereof, which oak books and records shall 
be available for inspection at all reasonable hours on request by any 
duly authorized representative of the Department of Agriculture. 

Each permit shall be valid until revoked by the Secretary unless 
otherwise specified therein, shall not be transferable, and shall be 
revocable at the discretion of the Secretary. A permit duly revoked 
by the Secretary shall be surrendered to him by the person to whom it 
was issued, on demand of any employee of the United States Depart- 
ment of Agriculture duly authorized to enforce the provisions of the 
migratory bird treaty act. 
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A person holding a permit under this regulation shall report annually 
to the Secretary on or before the 10th day of January during the life 
of the permit the number of skins, nests, or eggs of each species col- 
lected, bought, sold, received, possessed, mounted, exchanged, or 
transported during the preceding calendar year. 

Every package in which migratory birds or their nests or eggs are 
transported shall have clearly and conspicuously marked on the 
outside thereof the name and address of the sender, the number of 
the permit in every case when a permit is required, the name and 
address of the consignee, a statement that it contains specimens of 
birds, their nests, or eggs for scientific purposes, and, whenever 
such a package is ‘transported or offered for transportation from the 
Dominion of Canada into the United States or from the United 
States into the Dominion of Canada, an accurate statement of the 
contents. 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, PRESIDENT 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA, DO HEREBY 
APPROVE AND PROCLAIM the foregoing amendatory regulations. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 23° day of April in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 
nine, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-third. 


HERBERT HOOVER 


[SEAL] 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES oF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS, the figure in the form of a Greek Cross found on the 
side of the Mount of the Holy Cross, in the State of Colorado, is an 
object of much public interest; and 

WHEREAS, the proper protection of the part of the mountain on 
which this figure is found appears to be desirable. 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
United States of America, by virtue of the power in me vested by 
section two of the Act of June eight, nineteen hundred and six (34 
Stat., 225), entitled “An Act for the preservation of American 
antiquities”, do proclaim that there is hereby reserved from all 
forms of appropriation under the public land laws, subject to all 
prior valid adverse claims, and set apart as a National Monume ont, 
the following described tract of land in the State of ( olorado, w hich 
shall hereafter be known as the Holy Cross National Monument: 

Beginning at the United States Geological Survey triangulation 
station on the summit of the Mount of the Holy Cross in Township 7 
South, Range 81 West, 6th Principal Meridian; thence approximately 
north 15 degrees east, 6,600 feet following the top of an unnamed 
minor ridge between the tributaries of East Cross Creek; thence east 
5,940 feet to the top of Notch Mountain ridge; thence following a 
general southerly and westerly course and continuing along the 
summit of said ridge to its junction with the Mount of the Holy ‘Cross 
at the point of beginning; embracing an area of approximately 1,392 
acres. 
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nue of Holy Cross The reservation made by this proclamation is not intended to pre- 
impaired. | 65 vent the use of the lands for National Forest purposes under the 
—— proclamation establishing the Holy Cross National Forest, and the 
two reservations shall both be effective on the land withdrawn but 
the National Monument hereby established shall be the dominant 
reservation and any use of the land which interferes with its preserva- 
tion or protection as a National Monument is hereby forbidden. 
mm eserved trom settle: = _Warning is hereby given to all unauthorized persons not to appro- 
priate, injure, deface, remove, or destroy any feature of this National 
Monument, or to locate or settle on any of the lands reserved by this 
proclamation. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 11’’ day of May, in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 
[sEAL] nine, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-third. 


By the President: HersBert Hoover 


Henry L Stimson 
Secretary of State. 


May 14, 1929. By THE PRESIDENT OF THE UNITED STaTES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Harney National WHEREAS it appears that the public good will be promoted by 


Forest, 8. Dak. 


Preamble. adding certain lands in South Dakota to the Harney National Forest; 
ee Now, therefore, 1, HERBERT HOOVER, President of the United 
ee cael States of America, by virtue of the power in me vested by the acts 
Vol. 30,p.%.. - of Congress approved March 3, 1891 (26 Stat. 1095), and June 4, 


1897 (30 Stat. 11 at 34 and 36), do proclaim that the following de- 
scribed lands in South Dakota are hereby added to and made a part 
of the Harney National Forest: 


Black Hills Meridian 


Desetption. In T.35S., R. 1 E., SE% Sec. 20, all Sec. 21, E%, N% NWY% and 
NE\% SW% Sec. 28, NW% NEY, NE% NW%, SW% NW and 
SWY, Sec. 33; 
In T. 5S., R. 2 E., N% Sec. 28 and N % Sec. 34; 
In T.65., R. 5 E., E%Y SW% and NE¥% NW% Sec. 4, NEX NW 
(or Lot 3) Sec. 6, NE% SEY Sec. 8, NE%Y NWY and NWY NEY 
Sec. 21. 
ator rights, ete, not ‘The withdrawal made by this proclamation shall, as to all lands 
which are at this date legally appropriated under the public land laws 
or reserved for any public purpose, be subject to and shall not inter- 
fere with or defeat legal rights under such appropriation, nor prevent 
the use for such public purpose of lands so reserved, so long as such ap- 
propriation is legally maintained, or such reservation remains in force. 
In Witness Whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 14 day of May in the year of 
our Lord one thousand nine hundred and twenty-nine, and 
[seat] of the Independence of the United States of America, the 
one hundred and fifty-third. 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


HERBERT Hoover 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Whereas in and by section 315 (a) of Title III of the act of Congress 
approved September 21, 1922, entitled ‘‘An act to provide revenue, 
to regulate commerce with foreign countries, to encourage the indus- 
tries of the United States, and for other purposes,”’ it is, among other 
things, provided that whenever the President, upon investigation of 
the differences in costs of production of articles wholly or in part the 
growth or product of the United States and of like or similar articles 
wholly or in part the growth or product of competing foreign countries, 
shall find it thereby shown that the duties fixed in this act do not 
equalize the said differences in costs of production in the United 
States and the principal competing country he shall, by such investi- 
gation, ascertain said differences and determine and proclaim the 
changes in classifications or increases or decreases in rates of duty 
provided in said act shown by said ascertained differences in such 
costs of production necessary to equalize the same; 

Whereas in and by section 315 (c) of said act it is further provided 
that in ascertaining the differences in costs of production, under the 
provisions of subdivisions (a) and (b) of said section, the President, 
in so far as he finds it practicable, shall take into consideration (1) 
the differences in conditions in production, including wages, costs of 
material, and other items in costs of production of such or similar 
articles in the United States and in competing foreign countries; (2) 
the differences in the wholesale selling prices of domestic and foreign 
articles in the principal markets of the United States; (3) advantages 
granted to a foreign producer by a foreign government, or by a person, 
partnership, corporation, or association in a foreign country; and 
(4) any other advantages or disadvantages in competition ; 

Whereas, under and by virtue of said section of said act, the United 
States Tariff Commission has made an investigation to assist the 
President in ascertaining the differences in costs of production of and 
of all other facts and conditions enumerated in said section with 

respect to the articles described in paragraph 219 of Title I of said 
tariff act of 1922, namely, cylinder, crown, and sheet glass, by what- 
ever process made, and for whatever purpose used, unpolished, being 
wholly or in part the growth or product of the United States, and of 
and with respect to like or similar articles wholly or in part the 
growth or product of competing foreign countries; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties in- 
terested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

And whereas the President upon said investigation of said differ- 
ences in costs of production of the said articles wholly or in part the 
growth or product of the United States and of the like or similar 
articles wholly or in part the growth or product of competing foreign 
countries, has thereby found that the principal competing country is 
Belgium and that the duties fixed in sald title and act do not equalize 
the differences in costs of production in the United States and in said 
principal competing country, namely, Belgium, and has ascertained 
and determined the increased rates of duty necessary to equalize the 
same. 

Now, therefore, 1, Herbert Hoover, President of the United States 
of America, do hereby determine and proclaim that the increases in 
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PROCLAMATIONS, 1929. 





the rates of duty provided in said act shown by said ascertained 
differences in said costs of production necessary to equalize the same 
are as follows: 

Increases in said duties on cylinder, crown, and sheet glass, by 
whatever process made, and for whatever purpose used, unpolished 
(within the limit of total increase provided for in said act), not ex- 
ceeding one hundred and fifty square inches, from 1% cents per pound 
to 1% cents per pound; above that, and not exceeding three hundred 
and eight-four square inches, from 1% cents per pound to 2. cents 
per pound; above that, and not exceeding seven hundred and twenty 
square inc shes, from 1% cents per pound to 2%. cents per pound; above 
that, and not exceeding eight hundred and sixty-four square inches, 
from 1% cents per pound to 2 % cents per pound; above that, and not 
exceeding one thousand two hundred square inches, from 2 cents per 
pound to 3 cents per pound; above that, and not exc eeding two 
thousand four hundred square inches, from 2 ¥% cents per pound to 3% 
cents per pound; above that, from 24 cents per pound to 3% cents per 
pound: Provided, That unpolished cylinder, crown, and sheet glass, 
imported in boxes, shall contain fifty square feet, as nearly as sizes 
will permit, and the duty shall be computed the reon according to the 
actual weight of glass. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this fourteenth day of May in the 

year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 

[sea] nine, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-third. 


HersBert Hoover 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED States oF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Whereas in and by section 315 (a) of Title III of the act of Congress 
approved September 21, 1922, entitled “‘An act to provide revenue, 
to regulate commerce with foreign countries, to encourage the in- 
dustries of the United States, and for other purposes,” it is, among 
other things, provided that w shenever the President, upon investiga- 
tion of the differences in costs of production of articles wholly or in 
part the growth or product of the United States and of like or similar 
articles wholly or in part the growth or product of competing foreign 
countries, shall find it thereby shown that the duties fixed in this 
act do not equalize the said differences in costs of production in the 
United States and the principal competing country he shall, by such 
investigation, ascertain said differences and determine and proclaim 
the changes in classifications or increases or decreases in rates of duty 
provided in said act shown by said ascertained differences in such costs 
of production necessary to equalize the same; 

Whereas in and by section 315 (c) of said act it is further provided 
that in ascertaining the differences in costs of production, under the 
provisions of subdivisions (a) and (b) of said section, the President, 
in so far as he finds it practicable, shall take into consideration (1) 
the differences in conditions in production, including wages, costs of 
material, and other items in costs of production of such or similar 
articles in the United States and in competing foreign countries; (2) 
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the differences in the wholesale selling prices of domestic and foreign 
articles in the principal markets of the United States; (3) advantages 
granted to a foreign producer by a foreign government, or by a person, 
partnership, corporation, or association in a foreign country; and 
(4) any other advantages or disadvantages in competition; 

Whereas, under and by virtue of said section of said act, the United 
States Tariff Commission has made an investigation to assist the 
President in ascertaining the differences in costs of production of and 
of all other facts and conditions enumerated in said section with 
respect to the articles described in paragraph 707 of Title I of said 
tariff act of 1922, namely, milk, fresh, and cream, being wholly or in 
part the growth or product of the United States, and of and with 
respect to like or similar articles wholly or in part the growth or prod- 
uct of competing foreign countries; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

And whereas the President upon said investigation of said differ- 
ences in costs of production of said articles wholly or in part the growth 
or product of the United States and of like or similar articles wholly 
or in part the growth or product of competing foreign countries, has 
thereby found— 

That the principal competing country is Canada; 

And that the duties fixed in said title and act do not equalize the 
differences in costs of production in the United States and in said 
principal competing country, namely, Canada, and has ascertained 
and determined the increased rates of duty necessary to equalize the 
same. 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United States 
of America, do hereby determine and proclaim that the increases in 
the rates of duty provided in said act shown by said ascertained 
differences in said costs of production necessary to equalize the same 
are as follows: 

An increase in said duty on milk, fresh (within the limit of total 
increase provided for in said act) from 2% cents per gallon to 3% cents 
per gallon; 

And an increase in said duty on cream (within the limit of total 
increase provided for in said act) from 20 cents per gallon to 30 cents 
per gallon. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the city of Washington this 14” day of May in the year of 

our Lord one thousand nine hundred and twenty-nine and 

[seaL.] of the Independence of the United States of America the 

one hundred and fifty-third. 
Hersert Hoover 

By the President: 

H L Srimson 
Secretary of State 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Whereas in and by section 315 (a) of Title III of the Act of Congress 
approved September 21, 1922, entitled ‘‘An act to provide revenue, 
to regulate commerce with foreign countries, to encourage the indus- 
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tries of the United States, and for other purposes,” it is, among other 
things, provided that whenever the President, upon investigation of 
the differences in cost of production of articles wholly or in part the 
growth or product of the United States and of like or similar articles 
wholly or in part the growth or product of competing foreign coun- 
tries, shall find it thereby shown that the duties fixed in this act do 
not equalize the said differences in costs of production in the United 
States and the principal competing country he shall, by such investi- 
gation, ascertain said differences and determine and proclaim the 
changes in classifications or increases or decreases in rates of dut 
provided in said act shown by said ascertained differences in aa 
costs of production necessary to equalize the same; 

Whereas in and by section 315 (c) of said act it is further provided 
that in ascertaining the differences in costs of production, under the 
provisions of subdivisions (a) and (b) of said section, the President, 
in so far as he finds it practicable, shall take into consideration (1) 
the differences in conditions in production, including wages, costs of 
material, and other items in costs of production of such or similar 
articles in the United States and in competing foreign countries; (2) 
the differences in the wholesale selling prices of domestic and foreign 
articles in the principal markets of the United States; (3) advantages 
granted to a foreign producer by a foreign government, or by a person, 
partnership, corporation, or association in a foreign country; and 
(4) any other advantages or disadvantages in competition; 

Whereas, under and by virtue of said section of said act, the United 
States Tariff Commission has made an investigation to assist the 
President in ascertaining the differences in costs of production of and 
of all other facts and conditions enumerated in said section with 
respect to the article described in paragraph 760 of Title I of said 
tariff act of 1922, namely, flaxseed, being wholly or in part the growth 
or product of the United States, and of and with respect to a like or 
similar article wholly or in part the growth or product of competing 
foreign countries; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties in- 
terested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

And whereas the President upon said investigation of said differ- 
ences in costs of production of the said article wholly or in part the 
growth or product of the United States and of the like or similar 
article wholly or in part the growth or product of competing foreign 
countries, has thereby found that the principal competing country 
is Argentina and that the duty fixed in said title and act does not 
equalize the differences in costs of production in the United States 
and in said principal competing country, namely, Argentina, and has 
ascertained and determined the increased rate of duty necessary to 
equalize the same. 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United States 
of America, do hereby determine and proclaim that the increase in 
the rate of duty provided in said act shown by said ascertained 
differences in said costs of production necessary to equalize the same 
is as follows: 

An increase in said duty on flaxseed from 40 cents per bushel of 
fifty-six pounds to 56 cents per bushel of fifty-six pounds. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 
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Done at the city of Washington this fourteenth day of May in the 


year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 


America the one hundred and fifty-third. 
HERBERT Hoover 


By the President: 


H L Stimson 


Secretary of State. 


A PROCLAMATION 


nine, and of the independence of the United States of 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED StaTEs OF AMERICA 


Whereas in and by section 315 (a) of Title III of the act of Congress , 
approved September 21, 1922, entitled ‘‘An act to provide revenue, 
to regulate commerce with foreign countries, to encourage the indus- 
tries of the United States, and for other purposes,” it is, among other 
things, provided that whenever the President, upon investigation of 
the differences in costs of production of articles wholly or in part the 
growth or product of the United States and of like or similar articles 
wholly or in part the growth or product of competing foreign coun- 
tries, shall find it thereby shown that the duties fixed in this act do 
not equalize the said differences in costs of production in the United 
States and the principal competing country he shall, by such inves- 
tigation, ascertain said differences and determine and proclaim the 
changes in classifications or increases or decreases in rates of duty 
provided in said act shown by said ascertained differences in such 
costs of production necessary to equalize the same; 

Whereas in and by section 315 (c) of said act it is further provided 
that in ascertaining the differences in costs of production, under the 
provisions of subdivisions (a) and (b) of said section, the President, 
in so far as he finds it practicable, shall take into consideration (1) 
the differences in conditions in production, including wages, costs of 
material, and other items in costs of production of such or similar 
articles in the United States and in competing foreign countries; 
(2) the differences in the wholesale selling prices of domestic and for- 
eign articles in the principal markets of the United States; (3) advan- 
tages granted to a foreign producer by a foreign government, or by a 
person, partnership, corporation, or association in a foreign country; 
and (4) any other advantages or disadvantages in competition; 

Whereas, under and by virtue of said section of said act, the United 
States Tariff Commission has made an investigation to assist the 
President in ascertaining the differences in costs of production of and 
of all other facts and conditions enumerated in said section with 
respect to the articles described in paragraph 54 of Title I of said 
tariff act of 1922, namely, linseed or flaxseed oil, raw, boiled, or 
oxidized, being wholly or in part the growth or product of the United 
States, and of and with respect to a like or similar article wholly or in 
part the growth or product of competing foreign countries; 

Whereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

And whereas the President upon said investigation of said differ- 
ences in costs of production of the said article wholly or in part the 
growth or product of the United States and of the like or similar 
article wholly or in part the growth or product of competing foreign 
countries, has thereby found that the principal competing 
is The Netherlands and that the duty fixed in said title and 


country 
act does 























































2999 


June 25, 1929. 


Tariff on linseed or 
axseed oil. 

Preamble. 

Vol. 42, p. 941. 


Vol. 42, p. 942. 


Vol. 42, p. 86. 

















PROCLAMATIONS, 1929. 


not equalize the differences in costs of production in the United 
States and in said principal competing country, namely, The Nether- 
lands, and has ascertained and determined the increased rate of duty 
necessary to equalize the same. 
yp inmenting duty ca = Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United States 
inseed or flaxseed oil to ° ° ° ° ° 
equalize differences in of America, do hereby determine and proclaim that the increase in 
costs of production. the rate of duty provided in said act shown by said ascertained dif- 
ferences in said costs of production necessary to equalize the same 
is as follows: 
Rate. An increase in said duty on linseed or flaxseed oil, raw, boiled, or 
oxidized, from 3-3/10 cents per pound to 3-7/10 cents per pound. 
In witness whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 25’’ day of June in the year 
of our Lord one thousand nine hundred and twenty-nine, 
[seAL] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-third. 
HersBert Hoover 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


— une B10. By THE PRESIDENT OF THE UniTEep States oF AMERICA 
PUBLIC PROCLAMATION 
Pre * ©8"¥°2 Pursuant to the provisions of Section 4(a) of the Boulder Canyon 
rp. te. Project Act approved December 21, 1928 (45 Stat. 1057), it is hereby 


ees declared by Public Proclamation: 
mnie by seven ftatee, __(&) That the States of Arizona, California, Colorado, Nevada, New 
Mexico, Utah and Wyoming have not ratified the Colorado River 
Compact mentioned in Section 13(a) of said act of December 21, 
1928, within six months from the date of the passage and approval 
' of said act. 
ignsted State. “** —(b) That the States of California, Colorado, Nevada, New Mexico, 
Utah and Wyoming have ratified said compact and have consented 
to waive the provisions of the first paragraph of Article XI of said 
compact, which makes the same binding and obligatory only when 
approved by each of the seven States signatory thereto, and that 
each of the States last named has approved said compact without 
condition, except that of six-State approval as prescribed in Section 
13(a) of said act of December 21, 1928. 
by Caio. ™*  (c) That the State of California has in all things met the require- 
Vol. 45, p. 1058. ments set out in the first paragraph of Section 4(a) of said act of 
December 21, 1928, necessary to render said act effective on six-State 
approval of said compact. 
tract feclared effective“ (d) All prescribed conditions having been fulfilled, the said Boulder 
Canyon Project Act approved December 21, 1928, is hereby declared 
to be effective this date. 
In testimony whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this 25’’ day of June, in the year of 
our Lord One Thousand Nine Hundred and Twenty-nine, 
[seAL] and of the Independence of the United States of America, 
the One Hundred and Fifty-third. 


Vol. 45, p. 1064. 


Vol. 45, p. 1064. 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, October 11, 1779, marks in American history the date 
of the heroic death of Brigadier General Casimir Pulaski, who died 
from wounds received on October 9th, 1779, at the siege of Savannah, 
Georgia; and 

WHEREAS, October 11th, 1929, marks the one hundred and fiftieth 
anniversary of the death of General Pulaski, it is but fitting that such 
date should be observed and commemorated with suitable patriotic 
exercises; 

THEREFORE, I, Herbert Hoover, President of the United States 
of America, in pursuance of the provisions of Public Resolution No. 16, 
Seventy-first Congress, approved June 18, 1929, do hereby invite the 
people of the United States of America to observe Friday, the eleventh 
day of October next as the one hundred and fiftieth anniversary of the 
death of Brigadier General Casimir Pulaski, Revolutionary War 
hero, by holding such exercises and ceremonies in schools, churches, 
and other suitable places as may be deemed appropriate in commem- 
oration of his death, and further, I hereby direct that on that day the 
flag of the United States be appropriately displayed upon all Govern- 
mental buildings in the United States. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused to be affixed the great seal of the United States. 

DONE at the City of Washington this 26 day of June, in the year 

of our Lord one thousand nine hundred and twenty-nine, 

[seat] and of the Independence of the United States the one 

hundred and fifty-third. 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


HERBERT HOOVER 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, by a Proclamation of the President issued on January 
7, 1924, under a Joint Resolution of Congress approved January 31, 
1922, it was declared that there existed in Mexico such conditions of 
domestic violence as were or might be promoted by the use of arms 
or munitions of war procured from the United States; and 

Whereas, by the Joint Resolution above mentioned it thereupon 
became unlawful to export arms or munitions of war to Mexico ex- 
cept under such limitations and exceptions as the President should 
prescribe: 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United States 
of America, do hereby declare and proclaim that, as the conditions on 
which the Proclamation of January 7, 1924, was based no longer 
obtain, the said Proclamation is hereby revoked. 

In Witness Whereof, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this eighteenth day of July, in the 

year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 

[sEAL] nine, and of the Independence of the United States the 


one hundred and fifty-fourth. Resume Yeorm 


By the President: 
H L Stimson 
Secretary of State. 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 
WHEREAS, an Act of Congress, entitled the ‘‘Merchant Marine 


Act, 1920”, approved June 5, 1920, contains the following provisions: 


“Sec. 21. That from and after February 1, 1922, the coastwise 
laws of the United States shall extent to the island territories and 
possessions of the United States not now covered thereby, and the 
board is directed prior to the expiration of such year to have 
established adequate steamship service at reasonable rates to 
accommodate the commerce and the passenger travel of said 
islands and to maintain and operate such service until it can be 
taken over and operated and maintained upon satisfactory terms 
by private capital and enterprise; Provided, That if adequate 
shipping service is not established by February 1, 1922, the Presi- 
dent shall extend the period herein allowed for the establishment 
of such service in the case of any island territory or possession for 
such time as may be necessary for the establishment of adequate 
shipping facilities therefor.” 

AND WHEREAS, an adequate shipping service to accommodate 
the commerce and the passenger travel of the Virgin Islands has not 
been established as provided by Section 21 of the ‘“‘Merchant Marine 
Act, 1920”; 

AND WHEREAS, the President of the United States in accord- 
ance with the authority vested in him by Section 21 of the ‘‘ Merchant 
Marine Act, 1920’, has from time to time, to wit, on February 1, 
1922, on May 18, 1922, on October 28, 1922, on October 25, 1923, 
on April 7, 1924, on October 23, 1924, on April 25, 1925, on Novem- 
ber 24, 1925, on August 14, 1926, on August 9, 1927, and on August 2, 
1928, issued Proclamations extending the time for the establishment 
of such service, and deferring the application of the coastwise laws 
to the Virgin Islands until September 30, 1929. 

NOW, THEREFORE, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, acting under and by virture of the authority con- 
ferred upon me by Section 21 of the above mentioned Act, do hereby 
declare and proclaim that the period for the establishment of an ade- 
quate shipping service with the aforesaid Virgin Islands be further 
extended from September 30, 1929, to September 30, 1930; 

AND INASMUCH as the extension of the coastwise laws of the 
United States to the Virgin Islands, as provided in Section 21 of the 
“Merchant Marine Act, 1920” is dependent upon the establishment 
of an adequate shipping service to such island possession, I do hereby 
further proclaim and declare that the extension of the coastwise laws 
of the United States to the Virgin Islands is deferred from September 
30, 1929, to September 30, 1930. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 26 day of July, in the year of 
our Lord, One Thousand Nine Hundred and Twenty-nine, 
and of the Independence of the United States of America 
the One Hundred and Fifty-fourth. 

HERBERT HOOVER 


[SEAL] 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State: 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, in the interest of economy of administration, it appears 
that certain lands in the State of Utah, heretofore embraced in the 
Uinta National Forest, as fixed and defined by proclamation dated 
February 22, 1897, and amendments thereto, should be transferred 
to and made parts of the Wasatch National Forest in said State. 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
United States of Americ a, ‘by virtue of the power in me vested by 
the Act of Congress approved June fourth, eighteen hundred and 
ninety-seven (30 Stat., at 34 and 36), do proclaim that the boundaries 
of the Uinta National Forest are hereby changed and that they are 
now as shown on the diagram hereto annexed and forming a part 
hereof; also that there is hereby transferred to the Wasatch National 
Forest the lands so designated on the attached diagram, which lands 
are hereafter to be administered as a part of the Wasatch National 
Forest and subject to all laws and regulations relating thereto. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE in the City of Washington this thirtieth day of July, in the 

year of our Lord one ‘thousand nine hundred and twe nty- 

[seat] nine, and of the Independence of the United States the 

one hundred and fifty-fourth. 
HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, in the interest of economy of administration, it ap- 
pears that certain lands within the Hayden National Forest, as 
defined by proclamation of August 8, 1910 (36 Stat., 2732), should 
be transferred to and made a ‘part of the Medicine Bow National 
Forest, in the State of Wyoming, as defined by proclamation of 
August 8, 1924 (43 Stat., 1964); and that certain other lands within 
said Hayden National Forest, but lying within the State of Colorado, 
should be transferred to and made a part of the Routt National 
Forest, in the State of Colorado, as defined by proclamation of August 
20, 1918 (40 Stat., 1838). 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of 
the United States of Americ a, by virtue of the power in me vested 
by the Act of Congress approved June fourth, eighteen hundred and 
ninety seven (30 Stat., at 34 and 36), do proc laim that the boundaries 
of the Medicine Bow National Forest are hereby changed and that 
they are now as shown on the diagram hereto annexed and forming 
a part hereof; also that there are hereby transferred to the Routt 
National Forest, in the State of Colorado, the lands within that State 
hitherto a part of the Hayden National Forest and so designated on 
the attached diagram; I do further proclaim that the lands hereby 
transferred to the Medicine Bow and Routt National Forests, re- 
spectively, shall hereafter be administered, subject to all laws and 
regulations relating to said National Forests. 
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July 30, 1929. 


Uinta and Wasatch 
National Forests, Utah. 

Preamble. 

Vol. 29, p. 895. 


Areas modified. 


August 2, 1929 
Medicine Bow- 
Routt-Hayden Nation- 
al Forests, Wyo.-Colo. 
Preamble 


Vol. 36, p. 2732 


Vol. 43, p. 1964. 


Areas modified. 


Vol. 30, p. 36. 









August 26, 1929. 


Porto Rico reserva- 
tions. 

Preamble. 

Vol. 39, p. 954. 


Lands transferred to 
people of Porto Rico 
for public use 


Description, 


service. 


Tract reserved for 
naval communication 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE in the City of Washington this second day of August, in 

the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[sEAL] twenty nine, and of the Independence of the United States 

the one hundred and fifty-fourth. 

HERBERT HOOVER 
By the President: 
H L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 
A PROCLAMATION. 


WHEREAS, by Act of Congress approved March 2, 1917 (39 Stat. 
951), entitled ‘‘An Act to provide a civil government for Porto Rico 
and for other purposes” it is provided, ‘‘That the President may 
from time to time, in his discretion, convey to the People of Porto 
Rico such lands, buildings, or interests in lands or other property now 
owned by the U nited States and within the territorial limits of Porto 
Rico, as in his opinion are no longer needed for purposes of the United 
States’’; 

AND WHEREAS, the President, by an Executive Order of June 
30, 1903, reserved for military purposes certain lands designated as 
the Military Reservation of San Juan, and said Military Reservation 
included the tract known as San Geronimo hereinafter described. 

AND WHEREAS, the said tract, known as San Geronimo, and 
hereinafter more particularly described (excepting approximately five 
acres thereof), is no longer needed for the purposes of the United 
States but is required for public use by the People of Porto Rico, 

NOW, THEREFORE, in pursuance of the authority vested in me 
by the Act of March 2, 1917, aforesaid, all the right, title, and interest 
of the United States in and to the following described tract of land 
is hereby transferred and conveyed to the People of Porto Rico, viz: 

Beginning at a point No. 84 on the Military Road, as 
shown on the Military Chart of the Military Reservation of 
San Juan, Porto Rico, and extending in a straight line N. 23° 
29’ E., through point No. 83 to the sea; thence easterly along 
the shore line and outside of Fort San Geronimo to the 
Laguna; thence southerly and outside of the shore line of 
Fort San Geronimo, and westerly and southerly along the 
shore line of the Laguna to San Antonio Battery; thence 
along San Antonio Channel to a point where the line through 
points No. 83 and No. 84 intersects the channel; thence along 
the line N. 23° 29’ E. to point No. 84, together with all the 
right, title, and interest of the United States in all shore and 
submerged lands lying shoreward of a line drawn through 
points Nos. 90, 91, 92 and 93, as shown on the military chart 
of the Military Reservation of San Juan, Porto Rico; 
excepting and reserving, however, from the above described tract 
hereby conveyed, five (5) acres, more or less, heretofore assigned to 
the uses of the Navy Department for the development of the naval 
communication service and for other purposes of the United States, 
southerly of and contiguous to the tract heretofore leased to Virgil 
Baker, and bounded on the north by the southerly line of the said 
Virgil Baker tract, being a straight line drawn from the point known 
as Point 85 at the southwesterly corner of the Virgil Baker tract, 
easterly along the southerly line of said Virgil Baker tract through 
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Point 86 to the Laguna; on the west by a straight line drawn southerly 
from said Point 85 along the westerly line of the tract hereby con- 
veyed; on the east by the shore line of the Laguna; and on the south 
by the northe rly line of a proposed road the course and location of 
which road are to be fixed hereafter. The United States retains title 
to and jurisdiction over the said last mentioned five acre tract. 
IN TESTIMONY WHEREOF I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the City of Washington this twenty-sixth day of August 
in the year of our Lord, nineteen hundred and twenty- 
[seAL] nine, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-fourth. 
HerBert Hoover 
By the President: 
H L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


It has been the custom for the President of the United States to , 
request the observance of Fire Prevention Week throughout the 
nation, and to assign the week in which the anniversary of the great 
Chicago fire occurs for such observance. The fine inter est mani- 
fested in fire prevention by public officials, business men’s organiza- 
tions, women’s clubs, civic organizations and the press has alres ady 
borne fruit. For two consecutive years fire losses in the United 
States have been decreased and there are indications of a further 
reduction during the present year. A further great reduction of 
this tremendous waste could be effected through the exercise of 
ordinary care on the part of our citizens. 

Therefore, I, Herbert Hoover, President of the United States, do 
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September 18, 1929, 


Fireprevention week, 
929 
Preamble. 


Designating week of 
Jctober 6, 1929, to be 


hereby proclaim the week of October 6th to be observed as Fire observed as 


Prevention Week. To each citizen I recommend full cooperation in 
securing wider understanding of individual responsibility for it is 
only through further elimination of human negligence that lasting 
progress can be attained. 
In witness whereof I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this eighteenth day of September 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 
[sEAL] twenty-nine and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-fourth. 
HERBERT Hoover 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 
WHEREAS it is provided by the Act of Congress approved 


March 4, 1909, entitled ‘‘An Act to Amend and Consolidate the Acts 
Respecting Copyright”, that the copyright secured by the Act, 


September 28, 1929, 


Copyrights, 
Preamble 
Vol. 35, p. 1075, 




















3006 PROCLAMATIONS, 1929. 


except the benefits under Section 1 (e) thereof as to which special 
conditions are imposed, shall extend to the work of an author or 
proprietor who is a citizen or subject of a foreign state or nation, 
only upon certain conditions set forth in Section 8 of the said Act, 
to wit: 

(a) When an alien author or proprietor shall be domiciled within 
the United States at the time of the first publication of his work; or 

(b) When the foreign state or nation of which such author or pro- 
prietor is a citizen or subject grants, either by treaty, convention, 
agreement, or law, to citizens of the United States the benefit of 
copyright on substantially the same basis as to its own citizens, or 
copyright protection substantially equal to the protection secured 
to such foreign author under this Act or by treaty; or when such 
foreign state or nation is a party to an international agreement 
which provides for reciprocity in the granting of copyright, by the 
terms of which agreement the United States may, at its pleasure, 
become a party thereto: 

AND WHEREAS it is provided by Section 1 (e) of the said Act 
of Congress, approved March 4, 1909, that the provisions of the Act 
“so far as they secure copyright controlling the parts of instruments 
serving to reproduce mechanically the musical work, shall include 
only compositions published and copyrighted after this Act goes 
into effect, and shall not include the works of a foreign author or 
composer unless the foreign state or nation of which such author or 
composer is a citizen or subject grants, either by treaty, convention, 
agreement or law, to citizens of the United States similar rights”’; 

AND WHEREAS the President is authorized by the said Section 8 
to determine by proclamation made from time to time the existence 
of the reciprocal conditions aforesaid, as the purposes of the Act 

may require; 

station by Irish Free AND WHEREAS satisfactory official assurances have been received 
that on and after October 1, 1929, citizens of the United States will be 
entitled to copyright protec tion in the Irish Free State which is sub- 
stantially equal to the protection afforded by the copyright laws of the 
United States, including rights similar to those provided by Section 
1 (e) of the Act of Congress approved March 4, 1909, relating to 
copyright. 

cites ire == NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 

ek ree United States of America, do declare and proclaim _ ee es 

duction That on and after October 1, 1929, the conditions specified in 

Sections 8 (b) and 1 (e) of the Act of March 4, 1909, will exist and be 

fulfilled in respect to the citizens of the Irish Free State and that 

from October 1, 1929, they will be entitled to all the benefits of the 

Act of March 4, 1909, including Section 1 (e) thereof and the Acts 

amendatory of the said Act. 

PROVIDED that the enjoyment by any work of the rights and 
benefits conferred by the Act of March 4, 1909, and the Acts amenda- 
tory thereof, shall be conditional upon compliance with the require- 
ments and formalities prescribed with respect to such works by the 
copyright laws of the United States. 

AND PROVIDED FURTHER that the provisions of Section 1 
(e) of the Act of March 4, 1909, in so far as they secure copyright con- 
trolling the parts of instruments serving to reproduce mechanically 
musical works shall apply only to compos sitions published after July 
1, 1909, and registered for copyright in the United States which have 
not been reproduced within the United States prior to October 1, 1929, 
on any contrivance by means of which the work may be mechanically 
performed. 


Vol. 35, p. 1077 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this twenty-eighth day of Sep- 
tember in the year of our Lord one thousand nine hundred 
and twenty-nine, and of the Independence of the United 
States of America the one hundred and fifty-fourth. 

HerBert Hoover 


[SEAL] 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, by proclamation of January twenty-nine, nineteen 
hundred and twenty, there were reserved and set apart as the Nanta- 
hala National Forest, certain lands within the States of Georgia, 
North Carolina and South Carolina, acquired or to be acquired by 
the United States under authority of the Act of Congress approved 
March first, nineteen hundred and eleven (36 Stat., 961), entitled 
“‘An Act to enable any State to cooperate with any other State or 
States, or with the United States, for the protection of the water- 
sheds of navigable streams, and to appoint a commission for the acqui- 
sition of lands for the purpose of conserving the navigability of 
navigable rivers’’; and 

WHEREAS, it has been found on further examination that cer- 
tain of the lands thus set apart are not suitable for acquisition under 
the above mentioned Act, and, therefore, should be excluded from 
said reservation; and 

WHEREAS, it is desirable for administrative purposes to transfer 
certain lands from the Pisgah National Forest to this National For- 
est; and 

WHEREAS, certain additional lands in the vicinity of said National 
Forest have been or may hereafter be acquired by the United States 
under said Act; 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
United States of America, by virtue of the power in me vested by 
section eleven of said Act, and by section twenty-four of the Act 
of March third, eighteen hundred and ninety-one (26 Stat., 1103), 
do proclaim that the boundaries of said Nantahala National Forest 
are hereby changed to exclude therefrom the lands found to be unsuit- 
able for acquisition, to include by transfer certain lands from the 
Pisgah National Forest, and to include other lands which have been 
or may hereafter be acquired under the said Act of March one, 
nineteen hundred and eleven, as shown on the diagram attached 
hereto and made a part hereof, and that all lands within said bounda- 
ries which have been or may hereafter be acquired by the United 
States under authority of said Act of March one, nineteen hundred 
and eleven, shall be permanently reserved and administered as a part 
of the Nantahala National Forest. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
saused the seal of the United States to be affixed. 

DONE in the city of Washington this 10’’ day of October, in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 
nine, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty fourth. 


HERBERT HOOVER 


[SEAL] 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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October 10, 1929. 


Nantahala National 
Forest, Ga., N. C., and 
8. C. 

Preamble. 

Vol. 41, p. 1785. 

Vol. 36, p. 961. 


Area modified. 


Vol. 36, p. 963; Vol, 
26, p. 1103. 


SOO8 


October 26, 1929. _ 


Pisgah National For- 
est, N. C., and Tenn. 


Preamble 
Vol. = p. 2234 
Vol. : D. 961; 
“, p. 321 5 
. , D. 424. 


Area modified. 
Vol. 36, p. 963. 


U.8. C., pp. 418, 419. 


October 26, 1929 


White Mountain Na- 
tional Forest, Me. and 
N.H 


Preamble. 

Vol. = p. 17 

Vol. ¢ Pp. 961: 
43, p. 1213, 

U.8. C., p. 424, 


Area modified. 
Vol. 36, p. 963. 
Vol. 26, p. 1103, 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, by proclamation of March 25, 1921, there were 
reserved and set apart as the Pisgah National Forest certain lands 
_ within the States of North Carolina and Tennessee acquired, or 
to be acquired, by the United States of America under authority of 
the Act of Congress approved March one, nineteen hundred and 
eleven (Thirty-sixth Statutes at Large, page nine hundred and 
sixty-one), as amended, (Section 516, Title 16, Code of Laws of 
the United States); and, 

WHEREAS, it has been found that certain of the lands thus set 
apart are not suitable for aquisition under the above-mentioned 
Act and, therefore, should be excluded from said reservation. 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of 
the United States of America, by virtue of the power in me vested 
by Section 11, said Act, and by Sections 471 and 473, Title 16, Code 
of Laws of the United States, do proclaim that the boundaries pf the 
said Pisgah National Forest are herel »y changed to exclude there- 
from the lands found to be unsuitable for acquisition, as shown on 
the diagram attached hereto and made a part hereof, and that all 
lands within said boundaries which have been, or may hereafter be, 
acquired by the United States under authority of the said Act of 
March one, nineteen hundred and eleven, as amended, shall be 
yermanently reserved and administered as a part of the Pisgah 
National Forest. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE in the City of Washington District of Columbia, this 26’’ 

day of October, in the year of our Lord one thousand nine 

[seat] hundred and twenty-nine, and of the Independence of 

the United States the one hundred and fifty-fourth. 
HerBertT Hoover 
By the President: 
H L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED States OF AMERICA 
A PROCLAMATION 
WHEREAS, by proclamation of May 16, 1918, there were reserved 


and set apart as the White Mountain National Forest certain lands 
within the States of Maine and New Hampshire, acquired, or to be 


‘acquired, by the United States of America under authority of the 


Act of Congress approved March 1, 1911 (36 Stat., 961), as amended, 
(Section 516, Title 16, Code of Ls aws of the United States); and, 

WHEREAS, it has been found upon further examination that 
certain of the lands thus set apart are not suitable for acquisition 
under the above mentioned Act and, therefore, should be excluded 
from said reservation; and, 

WHEREAS, certain other lands in the vicinity of said National 
Forest have been or may hereafter be acquired by the United States 
under said Act: 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
United States of America, by authority of the power in me vested by 
section eleven of said Act and by section twenty-four of the Act of 
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PROCLAMATIONS, 1929. 


March three, eighteen hundred and ninety-one (26 Stat., 1103), 
entitled ‘“‘An Act To repeal timber-culture laws and for other pur- 
poses’’, do proclaim that the boundaries of the said White Mountain 
National Forest are hereby changed to exclude therefrom the lands 
found to be unsuitable for acquisition, and to include other lands 
which have been or may hereafter be acquired under the said Act of 
March one, nineteen hundred and eleven, as shown on the diagram 
attached hereto and made a part hereof, and that all lands within said 
boundaries which have been or may hereafter be acquired by the 
United States under authority of said Act of March one, nineteen 
hundred and eleven, shall be permanently reserved and administered 
as a part of the White Mountain National Forest. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hands and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE in the City of Washington this 26’’ day of October, in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and twenty- 
[sEAL] nine, and of the Independence of the United States the 
one hundred and fifty-fourth. 
HERBERT HOOVER 
By the President: 
H L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


At this season of the year, when the harvest had been gathered 

, the thoughts of our forefathers turned toward God with thanks- 
oan for the blessings of plenty and provision against the needs of 
winter. They came by custom to look to the Chief Magistrate to 
set apart a day of prayer and praise, whereon their thanks as a 
united people might be given with one voice in unison. God has 
greatly blessed us as a nation in the year now drawing to a close. 
The earth has yielded an abundant harvest in most parts of our 
country. The fruits of industry have been of unexampled quantity 
and value. Both capital and labor have enjoyed an exceptional 
prosperity. 

Assurances of peace, at home and abroad, have been strengthened 
and enlarged. Progress has been made in provision against pre- 
ventable disasters from flood and pestilence. Enlightenment has 
grown apace in new revelations of scientific truth and in diffusion of 
knowledge. Educational opportunities have steadily enlarged. En- 
during advances have been gained in the protection of the public 
health. Childhood is measurably more secure. New experience and 
new knowledge in many fields have been recorded, from which a 
deeper wisdom may grow. We should accept these blessings with 
resolution to devote them to service of Almighty God. 

Now, therefore, I Herbert Hoover, President of the United States 
of Americ a, do appoint and set aside Thursday, the twenty-eighth 
day of November, as a day of National Thanksgivi ing, and do recom- 
mend that all our ’ people on that day rest from their daily work that 
they should extend to others less fortunately placed, a share in their 
abundance, and that they gather at their accustomed places of 
worship, there to render up thanks to Almighty God for His many 
blessings upon them, for His forbearance and goodness. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused to be affixed the great seal of the United States. 
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November 5, 1929 


Thanksgiving, 1929. 
Preamble. 


Thursday, Novem- 
ber 28, 1929, designated 
as Thanksgiving Day. 
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Chicago World’s 
Fair. 

Preamble. 

Statutory authoriza- 
tion. 

Vol. 45, p. 1152, 


Inviting participa- 
tion therein by foreign 
nations. 
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DONE at the City of Washington, this 5th day of November, in 
the year of our Lord One Thousand Nine Hundred and 

{sEAL] Twenty-nine, and of the Independence of the United 
States, the One Hundred and Fifty-fourth. 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, February 5, 1929, there was approved a Joint Resolu- 
tion of Congress, reading in part as follows: 

“Resolved by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, that whenever it 
shall be shown to the satisfaction of the President that a sum of 
not less than $5,000,000 has been raised and is available to the 
Chicago World’s Fair Centennial Celebration corporation, for the 
purposes of a world’s fair to be held in the City of Chicago, in 
the State of Illinois, in the year 1933, to celebrate the one hundredth 
anniversary of the incorporation of Chicago as a municipality, the 
President is authorized and requested, by proclamation or in such 
other manner as he may deem proper, to invite the participation of 
of the nations of the world in the celebration.” 

WHEREAS, it has been shown to my satisfaction by Rufus C. 
Dawes, President, that a sum of not less than $5,000,000 has been 
raised and made available to the Corporation conducting the cele- 
bration mentioned in this resolution, and whereas the name of this 
corporation has been changed to A Century of Progress; Whereas its 
Board of Trustees has obtained the assistance of men eminent in 
science and industry to aid in presenting those historic inventions 
and symbols which demonstrate the progress and the modern spirit 
underlying industry and agriculture, and in general to present 
exhibits showing advancement in the industrial and fine arts. 

WHEREAS, I believe the people of many nations would be pleased 
to unite with the people of the United States in the celebration of a 
Century of Progress and of the Centenary of Chicago, itself an 
outstanding example of the great and rapid changes this century has 
produced. 

NOW, therefore, in compliance with the joint Resolution of 
Congress, I, Herbert Hoover, President of the United States, invite 
the participation of the nations in this exposition of a century of 
progress, to the end that there may be shown in Chicago examples 
of contributions made to that progress by the peoples of many 
nations; and in order that the achievement and inventions of the 
great men of the world in science, in art, in drama, and in sport, as 
well as in industry and agriculture, may be fittingly acknowledged 
and acclaimed. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States to be affixed. 

Done at the city of Washington, this sixth day of November, in 

the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[sEAL] twenty-nine, and of the Independence of the United States 

of America the one hundred and fifty-fourth. 
Hersert Hoover 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION. 


marked the cessation of 
and far-reaching war in human 


Whereas, the 11th of November, 1918, 
the most destructive, sanguinary, 
annals; and 

Whereas, it is fitting that the recurring anniversary of this day 
should be commemorated by exercises which shall recall the high 
purposes for which this nation entered the World War, the devotion 
and sacrifice of those who gave service to our country in its peril, 
and the memory of those who died to bring peace, and which like- 
wise shall recall the nation’s obligation to those dead that we shall 
apply ourselves to measures whic h shall contribute to prevent repeti- 
tion of such devastations of humanity; and 

Whereas, by concurrent resolution of the Senate and the House of 
Representatives, in 1926, the President was requested to issue a 
proclamation for the observance of Armistice Day: 

Now, therefore, I, Herbert Hoover, President of the United States 
of Americ: , in pursuance e of the said concurrent resolution, do hereby 
order that the flag of the United States be displayed on all Govern- 
ment buildings on November 11, 1929, and do invite the people of 
the United States to observe the day in schools and churches, and 
other suitable places, with appropriate ceremonies, giving expression 
to our gratitude for peace and the hope and desire that our friendly 
relations with other peoples may continue. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused to be affixed the great seal of the United States. 

DONE at the city of Washington this 7th day of November, in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
twenty-nine, and of the Independence of the United 
States of America, the one hundred and fifty-fourth. 


Hersert Hoover 


[SEAL] 


By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS, by the Act of Congress approved June 18, 1929, the 
Fifteenth Decennial Census of the United States is to be taken 
beginning on the first day of April, nineteen hundred and thirty; and 

WHEREAS, a correct enumeration of the population every ten 
years is required by the Constitution of the United States for the 
purpose of determining the representation of the several States in the 
House of Representatives; ; and 

WHEREAS, it is of the utmost importance to the interests of all 
the people of the United States that this Census should be a complete 
and accurate report of the population and resources of the Nation: 

NOW, THEREFORE, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, do hereby declare and make known that, under the 
law aforesaid, it is the duty of every person to answer all questions 
on the Census schedules applying to him and the family to which he 
belongs, and to the farm occupied by him or his family, and all other 
Census schedules as required by law, and that any person refusing to 
do so is subject to penalty. 
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November 7, 1929. 


Armistice Day, 1929. 
Preamble. 


Vol. 44, p. 1982. 


Directing display of 


flags and inviting ob- 
servance of, on Novem- 
ber 11, 1929 


November 22, 1929. 


Census inquiries 
Preamble 
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Answers to questions 


required. 
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Object of inquiries. 


Disclosures forbidden. 


Cooperation urged. 
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The sole purpose of the Census is to secure general statistical 
information regarding the population and resources of the country, 
and replies are required from individuals only to permit the compila- 
tion of such general statistics. No person can be harmed in any way 
by furnishing the information required. The Census has nothing to 
do with taxation, with military or jury service, with the compulsion 
of school attendance, with the regulation of immigration, or with the 
enforcement of any national, state, or local law or ordinance. There 
need be no fear that any disclosure will be made regarding any indivi- 
dual person or his affairs. For the due protection of the rights and 
interests of the persons furnishing information every employee of the 
Census Bureau is prohibited, under heavy penalty, from disclosing 
any information which may thus come to his knowledge. 

I therefore earnestly urge upon all persons to answer promptly, 
completely, and accurately all inquiries addressed to them by the 
enumerators or other employees of the Census Bureau and thereby 
to contribute their share toward making this great and necessary 
public undertaking a success. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused to be affixed the great seal of the United States. 

DONE at the City of Washington this 22d day of November, in 
the year of our Lord One Thousand Nine Hundred and 
Twenty-nine, and of the Independence of the United States, 
the One Hundred and Fifty-fourth. 


[SEAL] 


HERBERT Hoover. 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State 
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By Tue PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Whereas, The Secretary of Agriculture, by virtue of the authority 
vested in him by section 3 of the migratory bird treaty act (40 Stat. 
755, U. S. Code secs. 703-711, Title 16), has submitted to me for ap- 
proval regulations further amendatory of the regulations approved 
and proclaimed July 31, 1918, which the Secretary of Agriculture 
has determined to be suitable amendatory regulations permitting 
and governing the hunting, taking, capture, killing, possession, sale, 
purchase, shipment, transportation, carriage, and export of migratory 
birds and parts thereof and their nests and eggs, as follows: 

Regulation 4, “‘Open Seasons on and Possession of Certain Migra- 
tory Game Birds,” subtitle “Rails and gallinules (except coot),”’ 
is amended so as to read as follows: 

Rails and gallinules (except coot)—The open season for sora and 
other rails and gallinules (except coot) shall be from September 1 to 
November 30, except as follows: 

In Massachusetts the open season shall be from September 16 to 
December 15; 

In New York the open season shall be from September 24 to 
November 30; and 

In Louisiana the open season shall be from November 1 to 
January 31. 

Regulation 4, ‘‘Open Seasons on and Possession of Certain Migra- 
tory Game Birds,” subtitle “‘Doves,” is amended so as to read as 
follows: 

Doves.—The open seasons for mourning doves shall be as follows: 

In Delaware, Maryland, Virginia, North Carolina, Tennessee, 
Kentucky, Ohio, Indiana, Illinois, Minnesota, Nebraska, Kansas, 
Missouri, Arkansas, Oklahoma, New Mexico, Colorado, Utah, 
Arizona, California, Nevada, Idaho, and Oregon the open season 
shall be from September 1 to December 15. 

In that portion of Texas lying west and north of a line beginning 
on the Rio Grande directly west of the town of Del Rio, Texas; 
thence east to the town of Del Rio; thence easterly following the 
center of the main track of the Southern Pacific Railroad through 
the town of Spofford, Uvalde, and Hondo; thence to the point where 
the Southern Pacific Railroad crosses the International & Great 
Northern Railway at or near San Antonio; thence following the 
center of the track of said International & Great Northern Railway 
in an easterly direction to the point in the city of Austin where it 
joins Congress Avenue, near the International & Great Northern 
Railway depot; thence across said Congress Avenue to the center of 
the main track of the Houston & Texas Central Railroad where said 
track joins said Congress Avenue, at or near the Houston & Texas 
Central Railroad depot; thence following the center line of the 
track of said Houston & Texas Central Railroad in an easterly 
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direction through the towns of Elgin, Giddings, and Brenham to the 
point where said railroad crosses the Brazos River; thence with the 
center of said Brazos River in a general northerly direction to the 
point on said river where the Beaumont branch of the Gulf, Colorado 
& Santa Fe Railway crosses the same; thence with the center of the 
track of the said Gulf, Colorado & Santa Fe Railway, in an easterly 
direction through the towns of Navasota, Montgomery, and Conroe 
to the point at or near Cleveland where said Gulf, Colorado & Santa 
Fe Railway crosses the Houston East & West Texas Railway; thence 
with the center of said Houston East & West Texas Railway track 
to the point in said line where it strikes the Louisiana line the open 
season shall be from September 1 to November 30; and in that por- 
tion of Texas lying south and east of the line above described the 
open season shall be from October 1 to November 30; 

In South Carolina, Alabama, Mississippi, and Louisiana the open 
season shall be from September 1 to September 30 and from November 
20 to January 31; and 

In Georgia and Florida the open season shall be from October 16 to 
January 31. 

Regulation 5, “‘Bag Limits on Certain Migratory Game Birds,”’ is 
hereby amended so as to read as follows: 


Reeuiation 5.—Daily Bag and Possession Limits on Certain 
Migratory Game Birds 


A person may take in any one day during the open seasons pre- 
scribed therefor in regulation 4 not to exceed the following numbers 
of migratory game birds, which numbers shall include all birds 
taken by any other person who for hire accompanies or assists him 
in taking migratory birds; and in the case of ducks and geese when 
so taken these may be possessed in the numbers specified as follows: 

Ducks (except wood ducks and eider ducks).—Fifteen in the aggre- 
gate of all kinds, and any person at any one time may possess not 
more than thirty ducks in the aggregate of all kinds. 

Geese.—Four in the aggregate of all kinds, and any person at any 
one time may possess not more than eight geese in the aggregate of 
all kinds. 

Brant.—Eight. 

Rails and Gallinules (except sora and coot).—Twenty-five in the 
aggregate of all kinds, but not more than fifteen of any one species. 

Sora.—Twenty-five. 

Coot.—Twenty-five. 

Wilson snipe or jacksnipe—Twenty. 

Woodcock.—Four. 

Doves (mourning).—Twenty-five. 

The foregoing amendments of regulations 4 and 5 shall not affect 
existing regulations prior to February 15, 1930. 

NOW, THEREFORE, I, Herbert Hoover, President of the United 
States of America, do hereby approve and proclaim the foregoing 
amendatory regulations. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this thirty-first day of December 

in the year of our Lord nineteen hundred and twenty-nine, 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and fifty-fourth. 
HERBERT Hoover 

By the President: 

Henry L. Stimson 
Secretary of State. 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


The Congress by unanimous vote has authorized commemoration 
of the heroism of the fathers and mothers who traversed the Oregon 
Trail to the Far West. On April 10, 1830, the first wagon train left 
St. Louis for Oregon, pioneering the way for the thousands of men 
and women who settled the Pacific States. On December 29, 1830, 
“zra Meeker was born, who carried over into our day the personal 
memory of this historic epoch. The Oregon Trail Memorial Asso- 
ciation, which he founded and which includes men and women in 
all walks of life in all parts of the country, has sponsored the move- 
ment to observe the period from April 10 to December 29 of this 
year as the Covered-Wagon Centennial, to recall the national sig- 
nificance of this centenary of the great westward tide which estab- 
lished American civilization across a continent. 

THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the United 
States, do call upon our people to employ this fitting occasion to 
commemorate the lives and deeds of the heroic pioneers who won 
and held the West. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the city of Washington this twenty-first day of Feb- 

ruary, in the year of our Lord nineteen hundred and thirty, 

[SEAL] and ‘of the Independence of the United States of Americs 

the one hundred and fifty-fourth. 
Hrersert Hoover 

By the President: 

J P Corron 
Acting Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES oF AMERICA 
A PROCLAMATION 


To the People of the United States: 


It becomes my sad duty to announce officially the death of William 
Howard Taft, which occurred at his home in the City of Washington, 
on the eighth day of March, nineteen hundred and thirty, at five- 
fifteen o’clock in the afternoon. 

Mr. Taft’s service to our country has been of rare distinction, and 
was marked by a purity of patriotism, a lofty disinterestedness, and 
a devotion to the best interests of the Nation that deserve and will 
ever command the grateful memory of his countrymen. His career 
was almost unique in the wide range of official duty: as Judge, 
Solicitor General, Governor General of the Philippines, Secretary of 
War, President of the United States, and finally Chief Justice. 

His private life was characterized by a simplicity of virtue that won 
for him a place in the affection of his fellow countrymen rarely 
equaled by any man. In public and in private life he set a shining 
example, and his death will be mourned throughout the land. 

As an expression of the public sorrow, it is ordered that the flags of 
The White House and of the several departmental buildings be dis- 
played at half staff for a period of thirty days, and that suitable 
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military and naval honors under orders of the Secretary of War and 
the Secretary of the Navy may be rendered on the day of the funeral. 
Done at the City of Washington this eighth day of March in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 
[sEAL] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fourth. 
HERBERT Hoover 
By the President: 
Witsur J. Carr 
Acting Secretary of State. 


__March 31, 1930. __ By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Child Health Day. WHEREAS the Congress by joint resolution has authorized and 
reampbie. . “ry” * . . . 
Vol. 45, p. 617. requested the President of the United States of America to proclaim 


annually that May Day is Child Health Day; and 

WHEREAS all the States of the Union, together with Alaska and 
Porto Rico, through their health officers, medical societies, and other 
agencies of ‘good will, with the support of their respective Governors, 
are now actively supporting organized child health programs; and 

WHEREAS the White House Conference for Child Health and 
Protection, composed of groups distinguished in all the vital phases of 
child life, is mobilizing knowledge in practical application for sub- 
mission to the country at large; and 

WHEREAS while applied science and invention have given us 
world leadership in mechanical processes, we shall fall short of our 
highest aspirations if we fail to practice all that science can give in 
service of our fundamental asset—our children; now 

_ Setting apert May 3, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the United 

servance thereof. States of America, do hereby designate May first of this year as Child 
Health Day, and I do invite all our people and all our agencies inter- 
ested in boys and girls to assist every reasonable effort of their com- 
munities to make this a day for organizing and coordinating interest 
in child health. 

Our children have the right to be born in health, to be well through- 
out babyhood and the preschool years; to be surrounded with moral 
and spiritual inspiration; to work and to play through primary school 
with well minds based on well bodies; to enjoy and to profit to the 
utmost by their higher schooling because of wholesome habits of 
thought and deed; thence to graduate into adult life, strong in body 
and inculcated with the sense of fair play and of responsibility for the 
rights of others. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

Done at the city of Washington this thirty-first day of March, in 

the year of our Lord nineteen hundred and thirty, and of 

[seat] the Independence of the United States of America, the one 

hundred and fifty-fourth. 





HeEerBERT HOOVER 
By the President: 
J P Corron 
Acting Secretary of State. 
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PROCLAMATIONS, 1930. 
By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, it appears that the public good will be promoted by add- 
ing certain lands in Utah to the Ashley National Forest; 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
United States of America, by virtue of the power in me vested by the 
act of Congress approved March 8, 1891 (26 Stat. 1095) entitled ‘‘ An 
act to repeal timber-culture laws, and for other purposes,” and also 
by the act of Congress approved June 4, 1897 (30 Stat. 11 at 34 and 
36), entitled ‘An act making appropriations for sundry civil expenses 
of the Government for the fiscal year ending June 30, 1898, and for 
other purposes,” do proclaim that the following described lands in 
Utah are hereby added to and made a part of the Ashley National 
Forest: 

Salt Lake Meridian 


In T. 1 N., R. 23 E., secs. 3 to 10, inclusive, W. % sec. 11, N. % 
NW. sec. 14, N. % of N. 4 sec. 15, N. 4 NE. } and NW. % 
sec. 16, N. 4, SW. % and N. %SE. \ sec. 17, all sec. 18, lots 1, 2, 
3, 4, and SE. % SW. % sec. 19, W. % sec. 30, and lots 1, 2 
and 3 sec. 31; 

In T. 2 N., R. 23 E., lots 2, 5, 6, NE. % SE. % and S. % SE. ¥% 
sec. 17, lot 5 sec. 18, lots 4, 5, 6, 7, 8, and S. % sec. 19, lot 1, 
NE. %, E. % NW. %, SW. % NW. %, and S. % sec. 20, N. %, 
SW. % and W. % SE. ¥, sec. 29, all secs. 30, 31, and 32, S. % 
sec. 33, SW. 4, NW. 4 SE. %, and S. % SE. \% sec. 34; 

In T.1S., R. 23 E., SW. {SW. sec. 5, W. 4 NE. %, W. 4%, NW. 
¥ SE. %, and S. % SE. \%sec. 6, N. 4% sec. 7, and NW. \sec. 8. 

The withdrawal made by this proclamation shall, as to all lands 
which are at this date legally appropriated under the public land laws 
or reserved for any public purpose, be subject to and shall not inter- 
fere with or defeat legal rights under such appropriation, nor prevent 
the use for such public purpose of lands so reserved, so long as such 
appropriation is legally maintained or such reservation remains in 
force. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this second day of April in the 
vear of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 
Independence of the United States of America, the one 
hundred and fifty-fourth. 


’ 


[SEAL] 
Hersert Hoover 
By the President: 
J P Corron 
Acting Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Wuereas, Congress by act of March 2, 1929 (45 Stat. 1486), 
entitled ‘‘An act to provide for the preservation and consolidation 
of certain timber stands along the western boundary of the Yosemite 
National Park, and for other purposes,’ authorized the President 
of the United States, upon the joint recommendation of the Secre- 
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taries of the Interior and of Agriculture, to add to said park by Execu- 
tive proclamation any or all of the following described lands: secs. 
19, 20, 29, 30, 31, and 32, T.15S., R. 20 E.; E. ¥ sec. 1; E. } 72 Sec. ia} 
SE. \ sec. 24, T.28., R. 19 E.; secs. 4,5, and 6; N. % sec. 7; secs. 8, 
9, 19, and 20, T.2 z R. 20 E., Mt. Diablo meridian, approximately 
9,000 acres; and 

Wuereas, said Secretaries of the Interior and of Agriculture have 
jointly recommended the addition to the park of certain of the 
above-described lands; and 

WHEREAS, it appears that the public interest would be promoted 
by including such lands within said park for the preservation of the 
timber stands therein; 

Now, THEREFORE, I, Herpert Hoover, President of the United 
States of America, do proclaim that the lands hereinafter described 
shall be, and are hereby, added to and included within the Yosemite 
National Park, and as part of said park shall be, and are hereby, 
made subject to the provisions of the act of August 25, 1916 (39 
Stat. 535), entitled ‘“‘ An act to establish a National Park Service, and 
for other purposes” and all acts supplementary thereto and amenda- 
tory thereof and all other laws and rules and regulations applicable 
to and extending over the said park: 


Mt. Diablo Meridian 


In T.15S., R. 20 E., sees. 19, 20, and 29, NE. 4% and N. ¥ NW. 
¥, sec. 30, sec. 32; 
In T 25S., R. 19 E., SE. 4 sec. 24; 
In =. 25S., R. 20 E., secs. 4 and 5, E. % sec. 6, N. % sec. 7 
9, 19, and 20, 7,725.19 acres, more or less. 

Nothing herein shall affect any existing valid claim, location, or 
entry on said lands made under the land laws of the United States 
whether for homestead, mineral, right of way, or any other purposes 
whatsoever, or shall affect the right of any such claimant, locator, or 
entryman to the full use and enjoyment of his land. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

Dons at the City of Washington this 14’’ day of April in the year 

of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the Inde- 

[sEAL] pendence of the United States of America the one hundred 

and fifty-fourth. 


, secs. 


HERBERT HooveR 
By the President: 
J. P. Corron 
Acting Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Whereas, the Secretary of Agriculture, by virtue of the authority 
vested in him by section 3 of the Migratory Bird Treaty Act (40 Stat. 
755; U. S. Code, secs. 703-711, title 16), has submitted to me for 
approval a regulation further amendatory of the regulations approved 
and proclaimed July 31, 1918, which the Secretary of Agriculture has 
determined to be a suitable ‘amendatory regulation permitting and 
governing the hunting, taking, capture, killing, possession, sale, 
purchase, shipment, transportation, carriage, and export of migratory 
birds and parts thereof and their nests and eggs, as follows: 
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Regulation 4, ‘‘Open Seasons on and Possession of Certain Migratory 
Game Birds,” subtitle “W aterfowl (except wood duck, eider" ducks, 
and swans), ‘cot, and Wilson snipe or jacksnipe,” is amended so as 
to read as follows: 

Waterfowl (except wood duck, eider ducks, and swans), coot, and 
Wilson snipe or jacksnipe. —The open seasons for waterfowl (e xcept 
wood duck, eider ducks, and swans), coot, and Wilson snipe or jack- 
snipe shall be as follows 

In Maine, New ateneiien, Vermont, Massachusetts (except in 
Nantucket and Dukes Counties, and Barnstable County south and 
east of the Cape Cod Canal), Ohio, West Virginia, Michigan, Wisconsin, 
Minnesota, lowa, North Dakota, South Dakota, Nebraska, Kansas, 
Colorado, Wyoming, Montana, Nevada, and that portion of Idaho 
comprising the counties of Boundary, Bonner, Kootenai, Benewah, 
and Shoshone the open season shall be from September 16 to 
December 31; 

In New York (except Long Island), Dlinois, and Missouri the open 
season shall be from Se ptember 24 to January 7; 

In that portion of Massachusetts comprising Nantucket and Dukes 
Counties and Barnstable County south and east of the Cape Cod 
Canal, and in Rhode Island, Connecticut, Pennsylvania, Indiana, 
Utah, Idaho (except in the counties of Boundary, Bonner, Kootenai, 
Benewah, and Shoshone), California, Oregon, and W ashington the 
open season shall be from October 1 to January 15; 

In that portion of New York known as Long Island, and in New 
Jersey, Delaware, Oklahoma, New Mexico, Arizona, that portion of 
Texas lying west and north of a line beginning on the Rio Grande 
directly west of the town of Del Rio, Tex.; thence east to the town of 
Del Rio; thence easterly following the center of the main track of the 
Southern Pacific Railroad through the towns of Spofford, Uvalde, and 
Hondo; thence to the point where the Southern Pat ific Railroad crosses 
the International & Great Northern Railway at or near San Antonio; 
thence following the center of the track of said International & Great 
Northern Railway in an easterly direction to the point in the city of 
Austin where it joins Congress Avenue, near the International & Great 
Northern Railway depot; thence across said Congress Avenue to the 
center of the main track of the Houston & Texas Central Railroad 
where said track joins said Congress Avenue, at or near the Houston 
& Texas Central Railroad depot; thence following the center line of 
the track of said Houston & Texas Central Railroad in an easterly 
direction through the towns of Elgin, Giddings, and Brenham to the 
point where said railroad crosses the Brazos River; thence with the 
center of said Brazos River in a general northerly direction to the point 
on said river where the Beaumont branch of the Gulf, Colorado & Santa 
Fe Railway crosses the same; thence with the center of the track of the 
said Gulf, Colorado & Santa Fe Railway, in an easterly direction 
through the towns of Navasota, Montgomery, and Conroe to the point 
at or near Cleveland where said Gulf, Colorado & Santa Fe Railway 
crosses the Houston East & West Texas Railway ; thence with thecenter 
of said Houston East & West Texas Railway track to the point in said 
line where it strikes the Louisiana line the open season shall be from 
October 16 to January 31; and in that portion of Texas lying south 
and east of the line above described the open season shall be from 
November 1 to January 31; 

In Maryland, the District of Columbia, Virginia, Kentucky, 
Tennessee, North Carolina, South Carolina, Georgia, Florida, Ala- 
bama, Mississippi, Arkansas, and Louisiana the open season shall be 
from November 1 to January 31; and 


In Alaska the open season shall be from September 1 to December 


15. 
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Regulation 4, ‘‘Open Seasons on and Possession of Certain Migra- 
tory Game Birds,” subtitle ‘‘Doves,” is amended so as to read as 
follows: 

Doves.—The open seasons for mourning doves shall be as follows: 

In Delaware, Maryland, Virginia, Tennessee, Kentucky, Illinois, 
Minnesota, Nebraska, Kansas, Missouri, Arkansas, Oklahoma, New 
Mexico, Utah, Arizona, California, Nevada, Idaho, and Oregon the 
open season shall be from September 1 to December 15; 

In that portion of Texas lying west and north of a line beginning on 
the Rio Grande directly west of the town of Del Rio, Tex.; thence east 
to the town of Del Rio; thence easterly following the center of the 
main track of the Southern Pacific Railroad through the towns of 
Spofford, Uvalde, and Hondo; thence to the point where the Southern 
Pacific Railroad crosses the International & Great Northern Railway 
at or near San Antonio; thence following the center of the track of 
said International & Great Northern Railway in an easterly direction 
to the point in the city of Austin where it joins Congress Avenue, near 
the International & Great Northern Railway depot; thence across 
said Congress Avenue to the center of the main track of the Houston 
& Texas Central Railroad where said track joins said Congress Ave- 
nue, at or near the Houston & Texas Central Railroad depot; thence 
following the center line of the track of said Houston & Texas Central 
Railroad in an easterly direction through the towns of Elgin, Giddings, 
and Brenham to the point where said railroad crosses the Brazos 
River; thence with the center of said Brazos River in a general north- 
erly direction to the point on said river where the Beaumont branch 
of the Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses the same; thence 
with the center of the track of the said Gulf, Colorado & Santa Fe 

Railway, in an easterly direction through the towns of Navasota, 
Montgomery, and Conroe to the point at or near Cleveland where 
said Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses the Houston East 
& West Texas Railway; thence with the center of said Houston 
East & West Texas Railway track to the point in said line where it 
strikes the Louisiana line the open season shall be from September 
1 to October 31; and in that portion of Texas lying south and east of 
the line above described the open season shall be from October 1 to 
November 30; 

In South Carolina, Georgia, Alabama (except in Mobile and Bald- 
win Counties), Mississippi, and Louisiana the open season shall be 
from September 1 to September 30 and from November 20 to Janu- 
ary 31; 

In that portion of Alabama comprising Mobile and Baldwin Coun- 
ties the open season shall be from November 1 to January 31; 

In North Carolina the open season shall be from November 20 to 
January 31; and 

In Florida the open season shall e from October 16 to January 31. 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of the 
United States of America, do hereby approve and proclaim the 
foregoing amendatory regulation. 

IN WITNESS WHEREOFP, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 23d day of May in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the Independence 

[seat] of the United States of America the one hundred and 

fifty-fourth. 
HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L. Stimson 
Secretary of State. 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS it appears that a modification of the boundaries of the , 
Arapaho National Forest, in the State of Colorado, as proclaimed by 
proclamation of November 19, 1912 (37 Stat. 1770), through the 
transfer to said national forest of certain lands now within the Holy 
Cross and Leadville National Forests, and through the exclusion by 
transfer of certain other lands to the Routt National Forest, would be 
in the public interest; 

Now, THEREFORE, I, HERBERT Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by the act of 
Congress approved June 4, 1897 (sec. 473, title 16, U. S. Code), do 
proclaim that the boundaries of the Arapaho National Forest, in the 
State of Colorado, are hereby changed and that they are now as shown 
on the diagram hereto annexed and forming a part hereof; that it is 
not the intention of this proclamation to place under national forest 
administration any lands which have not hitherto been included 
within a national forest, and that it is not intended to exclude from 
said Arapaho National Forest any lands other than those so designated 
on the attached diagram. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Dons at the City of Washington this 26’’ day of May, in the year 

of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 

[sEAL] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-fourth. 
HerBert Hoover 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 
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National 


+ . nf . ° Cochetop: 
Whereas it appears that a modification of the boundaries of the Forest, Colo. 
Cochetopa National Forest, in the State of Colorado, as proclaimed Yi°3 7 yzzs, 
by proclamation of March 3, 1913 (37 Stat. 1775), through the trans- st, p. 3022. 


fer to said national forest of certain lands now within the Leadville 
National Forest, and through the excluding by transfer of certain 
other lands to the Gunnison National Forest, would be in the public 
interest; 

Now, THEREFORE, I, Hersert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by the act of 
Congress approved June 4, 1897 (sec. 473, title 16, U. S. Code), do 
proclaim that the boundaries of the Cochetopa National Forest, in 
the State of Colorado, are hereby changed and that they are now as 
shown on the diagram hereto annexed and forming a part hereof; 
that it is not the intention of this proclamation to place under national 
forest administration any lands which have not hitherto been included 
within a national forest, and that it is not intended to exclude from 
said Cochetopa National Forest any lands other than those so desig- 
nated on the attached diagram. 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 26 day of May, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 
[sEAL] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fourth. 
HersBert Hoover 
By the President: 
H L Stimson 
Secretary of State. 


May 26, 1930. By THE PRESIDENT OF THE UNITED STaTEsS OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


pounnison National WHEREAS it appears that a modification of the boundaries of the 

ee. Gunnison National Forest, in the State of Colorado, as proclaimed 
. 38, p. 1947. . oy 9 fe ‘ = 

Ante, p. 3021. by proclamation of May 27, 1913 (38 Stat. 1947), through the trans- 


fer to said national forest of certain lands from the Cochetopa National 
Forest, would be in the public interest; 
ee _ Now, THEREFORE, I, Hersert Hoover, President of the United 
u.8.C.,p.419. States of America, by virtue of the power in me vested by the act of 
Congress approved June 4, 1897 (sec. 473, title 16, U. S. Code), do 
proclaim that the boundaries of the Gunnison National Forest, in 
the State of Colorado, are hereby changed and that they are now as 
shown on the diagram hereto annexed and forming a part hereof; 
that it is not the intention of this proclamation to place under national 
forest administration any lands which have not hitherto been included 
within a national forest, and it is not intended to exclude any lands 
from said Gunnison National Forest. 
IN WITNESS WHEREOF, | have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Dons at the city of Washington this 26 day of May, in the year of 
our Lord nineteen hundred and thirty, and of the Inde- 
[sEAL] pendence of the United States of America the one hundred 
and fifty-fourth. 
Hersert Hoover 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


__ May 26, 1930. By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Pike National For WHEREAS it appears that a modification of the boundaries of the 
a Pike National Forest, in the State of Colorado, as proclaimed by 
Vol. 40, p. 1670. proclamation of June 12, 1917 (40 Stat. 1670), through the transfer to 
said national forest of certain lands from the Leadville National 


Forest, would be in the public interest; 


Area enlarged. Now, THEREFORE, I, Hersert Hoover, President of the United 
. 30, p. 36. . . : , 
U.8. Gop. 419. States of America, by virtue of the power in me vested by the act of 


Congress approved June 4, 1897 (sec. 473, title 16, U. S. Code), do 
proclaim that the boundaries of the Pike National Forest, in the 
State of Colorado, are hereby changed and that they are now as shown 
on the diagram hereto annexed and forming a part hereof; that it is 
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PROCLAMATIONS, 1930. 


not the intention of this proclamation to place under national forest 
administration any lands which have not hitherto been included 
within a national forest, and it is not intended to exclude any public 
lands from said Pike National Forest. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Dons at the City of Washington this 26’’ day of May, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 
Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fourth. 


[SEAL] 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Whereas it appears that a modification of the boundaries of the 
Routt National Forest, in the State of Colorado, as proclaimed by 
proclamation of August 20, 1918 (40 Stat. 1838), through the transfer 
to said national forest of certain lands from the Arapaho and Colorado 
National Forests, and through the excluding of certain other lands 
from said Routt National Forest, would be in the public interest; 

Now, THEREFORE, 1, HerBert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by the act of 
Congress approved June 4, 1897 (sec. 473, title 16, U. S. Code), do 
proclaim that the boundaries of the Routt National Forest, in the 
State of Colorado, are hereby changed and that they are now as shown 
on the diagram hereto annexed and forming a part hereof; that it 
is not the intention of this proclamation to place under national forest 
administration any lands which have not hitherto been included within 
a national forest, and that it is not intended to exclude from said 
Routt National Forest any lands other than those so designated on 
the attached diagram. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 26’’ day of May, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the Inde- 
pendence of the United States of America the one hundred 
and fifty-fourth. 


[SEAL] 
HersBert Hoover. 
By the President: 


Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THe PRESIDENT OF THE UNITED States oF AMERICA 
A PROCLAMATION 
WHEREAS certain geologic formations on lands of the United States, 
scientific and public interest, and 


WuereEas the proper protection of such formations appears to be 
desirable; 
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, National monument, Now, THEREFORE, I, Herpert Hoover, President of the United 
Vol. 34, p. 225. States of America, by virtue of the power in me vested by section 2 
a of the act of Congress approved June 8, 1906 (U. S. Code, title 16, 

sec. 431), do proclaim that there are hereby reserved from all forms 

of appropriation under the public land laws, subject to all prior valid 

adverse claims, and set apart as a national monument, the following 

Description. described lands, in the State of Arizona, which shall hereafter be 
known as the Sunset Crater National Monument: 

T. 23 N., R. 8 E., Gila and Salt River meridian, Arizona, secs. 13, 

14, 23, 24, SE. \% and S. % NE. % sec. 15, NE. 4% and N. % SE. \% 


sec. 22. 
Use of Coconino Na- The reservation made by this proclamation is not intended to 
ona orest not i - ; . y 
a prevent the use of the lands for national forest purposes under the 
Vol. 35, p. 2198. proclamation establishing the Coconino National Forest, and the 


two reservations shall both be effective on the land withdrawn, but 
the national monument hereby established shall be the dominant 
reservation, and any use of the land which interferes with its preser- 
vation or protection as a national monument is hereby forbidden. 
p Reserved from  set- Warning is hereby given to all unauthorized persons not to appro- 
er priate, injure, deface, remove, or destroy any features of this national 
monument, or to locate or settle on any of the lands reserved by this 
proclamation. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 26’’ day of May, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 
[sEAL] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fourth. 
HERBERT Hoover 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


_May 28, 1930. By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Pan American Day. WHEREAS the Governing Board of the Pan American Union, at the 
session held on Wednesday, May 7, 1930, adopted a resolution read- 
ing as follows: 

, Resolution of Pan _ “Wuernas, It would be desirable to recommend the designa- 
erning Board tion of a date which should be observed as ‘Pan American Day’ 


in all the Republics of America and which should be established 
as a commemorative symbol of the sovereignty of the Ameri- 
can nations and the voluntary union of all in one continental 
community ; 

‘‘Wuereas, April 14th is the date on which the resolution cre- 
ating the Pan American Union was adopted; 

“The Governing Board of the Pan American Union 

RESOLVEs: 

“To recommend that the Governments, members of the Pan 

American Union, designate April 14th as ‘Pan American Day’ 
and that the national flags be displayed on that date.” 

as eae Ae. Now, THererore, I, Hersert Hoover, President of the United 
servance of, States of America, in order to give effect to the resolution adopted by 
the Governing Board of the Pan American Union, do hereby proclaim 
April 14 as ‘Pan American Day,” and do hereby order that the flag 
of the United States be displayed on all Government buildings on that 


Recommendation. 
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date, and do invite the schools, civic associations, and people of the 
United States generally to observe the day with appropriate cere- 
monies, thereby giving expression to the spirit of continental solidarity 
and to the sentiments of cordiality and friendly feeling which the 
Government and people of the United States entertain toward the 
peoples and Governments of the other Republics of the American 
Continent. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
seal of the United States to be affixed. 

Dons at the City of Washington this 28th day of May, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the Inde- 
pendence of the United States of America the one hun- 
dred and fifty-fourth. 


the 


[SEAL] 


HerBert Hoover 
By the President: 
H L Stimson 
Secretary of State 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Wuereas, by proclamations, the President of the United States 
has at various times created certain national forests within the State + 
of South Dakota; and 

WHEREAS it appears that the consummation of an agreement 
entered into under date of November 5, 1928, between the Secretary 
of Agriculture and the State of South Dakota, providing that the said 
State should relinquish all of its title or claim to the whole or parts of 
certain sections 16 and 36, lying within and adjoining the said national 
forests, title to which is now vested in the State under its grant in aid 
of common schools, and should be allowed to select other lands 
equivalent in acreage lying within the boundaries of the Custer and 
Harney National Forests, would be promoted by the inclusion in 
whole or in part of certain state-owned sections 16 and 36 within the 
boundaries of the national forests in that State; and 

Wuereas it appears that the public interests will be promoted by 
modifying the Executive order creating the Custer National Forest 
so as to place within the boundaries of that national forest certain 
alienated lands which may hereafter be acquired by the United States 
through exchange under the provisions of the act of March 20, 1922 
(42 Stat. 465); 

Now, Tuererore, I, Herpert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by the act of 
March 3, 1891 (26 Stat. 1095), and by the act of June 4, 1897 (30 
Stat. 11 at 34 and 36), do proclaim that the boundaries of the Black 
Hills, Custer, and Harney National Forests are hereby modified to 


include secs. 16 and 36, T. 2 N., R. 6 E.; sec. 36, T. 18 N., R.7 E., 
4S. 4% sec. 25 and se c. 36, T.19 N., R. 7 E.;E. ly NE. \sec. 16, T. 16 

% 8E.; en 4sec. 30, N. 2 NW. Zs $€C. 31, T. 19N.,R.8E.; 
Nii ‘4 sec. 32, x oe ,R.9 E. WW. % SW. hy SW. 4 NW. \% sec. 16, 
T. 5.8., R. 1 E. j Sec. 36, T.6.S. ’R. 1 E. va e SE. %, E. ’ SE. 4 SW. 
Y, E. , W. % SE. y SW. ¥% sec. 16, T. 7 R. 3 E., Black Hills 


me “idign, S ‘ Dak.; >and 

Wuereasit appears that the consummation of the above-mentioned 
agreement will be promoted by modifying the Executive order of 
January 13, 1920, creating the Custer National F orest, and the proc- 
lamation of May 16, 1911, creating the Harney National Forest, so 
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as to allow the State of South Dakota in furtherance of the aforesaid 
agreement to make selections of the lands agreed upon for selection 
and hereinafter described; and 

WHEREAs it appears that the public interests will be promoted by 
the elimination from the Custer National Forest of certain scattered 
tracts of alienated lands not suitable for forestry purposes; 

Now, Tuererore, I, Herspert Hoover, President of the United 
States of America, do also proclaim by virtue of the power in me 
vested by the act of March 3, 1891 (26 Stat. 1095), and by the act 
of June 4, 1897 (30 Stat. 11 at 34 and 36), that the above-mentioned 
proclamation and Executive order are hereby modified so as to 
admit of the immediate selection by the State of South Dakota in 
furtherance of the above-mentioned agreement of November 5, 1928, 
of the areas first hereinafter described within the said Custer and 
Harney National Forests: 


Buack Hitits MeErIpiIaNn 


In T. 17 N., R. 1 E., secs. 25 and 36; 
In T. 16 N.,R.2 E., E. % and N. NW. ¥ sec. 16; 
In T. “ N., R. 3 E., secs. 1, 2, se 3; 
In T. 17 N. _R. 3 E. , 5. & SW. \% and SW. \% SE. sec. 25, W. 
\ a W. XE. X sec. 36; 
In T. 16 N. he 4 a _ W. ¥ sec. 6; 
ins. 2S. R. 5E. W. ¥% sec. 28, N. 4 N. % sec. 32, W. 4 and SE. 
Y¥ sec 33, and the unalienated portions of secs. 29, 30, and the 
N. % of sec. 31; 
and also by the elimination hereby from the Custer National Forest 
of the following described lands: 
In T. 16 N. , R. 2 E., NE. % sec. 4; 
In T. 17 N. YR. 2 E.; E. % SE. % sec. 19, NW. \ SW. % and SE. 
SW. \sec. 27, SE. 4 NE. Ay E. % SE. ¥%and NW. \ NW. \& i. 
28, * \ NE. ¥% and SW. \ NE. ¥% sec. 30; 
In T. 17 N., R.3 E., E. % E. % sec. 36. 

Provided, That all selections by the State of South Dakota here- 
under must be filed within ninety days from the date of this procla- 
mation, or within ninety days from the filing of the plat of survey of 
any unsurveyed lands embraced within the areas to be selected by 
the State and the lands embraced in selections made by the State of 
South Dakota hereunder, to the extent that such selections receive 
the final approval of the Secretary of the Interior, be, and the same 
are, hereby declared eliminated from the Custer and Harney National 
Forests, such eliminations to become effective from the date of such 
approval. 

In Witness Wuereor, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 5th day of June, in the year 

of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 

[seaL] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-fourth. 
Hersert Hoover 

By the President: 

Henry L. Stimson 
Secretary of State. 
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1930. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS it appears that the public good will be promoted by 
adding certain lands in South Dakota to the Harney National Forest: 

Now, THEREFORE, I, Herpert Hoover, President of the United 
States of Americ a, by virtue of the power in me vested by the act of 
Congress approved March 3, 1891 (26 Stat. 1095), entitled ‘An act 
to repeal timber-culture laws, and for other purposes,” and also by 
the act of Congress approved June 4, 1897 (30 Stat. 11 at 34 and 36), 
entitled “An act making appropriations for sundry civil expenses of 
the Government for the fiscal year ending June 30, 1898, and for 
other purposes,” do proclaim that the following described lands in 
South Dakota are hereby added to and made a part of the Harney 
National Forest: 

Black Hills Meridian 


In T.45S., R.2 E., SE. \% NE. ¥ and E. % SE. % sec. 32; 
In T.5S.,R.2 E., E. % E. %, SW. % SE. % and SE. ¥ SW. %, 
sec. 5, NE. 4 SE. \% and S. % SE. \ sec. 8. 


The withdrawal made by this proclamation shall, as to all lands 
which are at this date legally appropriated under the public land laws 
or reserved for any public purpose, be subject to, and shall not inter- 
fere with or defeat, legal rights under such appropriation, nor prevent 
the use for such public purpose of lands so reserved, so long as such 
appropriation is legally maintained or such reservation remains in 
force. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Dons at the City of Washington this 26’’ day of June, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty, ‘and of the 
Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fourth. 


[SEAL] 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
H L Stimson 
Secretary of State 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WueEreas, public interests require that the Senate of the United 
States be convened at twelve o’clock on the seventh day of July next 
to receive such communications as may be made hy the Executive 
and in particular to consider and determine whether the advice and 
consent of the Senate shall be given to the ratification of a treaty for 
the limitation and reduction of naval armament, signed at London on 
April 22, 1930, by the plenipotentiaries of the President of the United 
States of America, the President of the French Republic, His Majesty 
the King of Great Bri itain, Ireland and the British Dominions Beyond 
the Seas, Emperor of India, His Majesty the King of Italy, and His 
Majesty ‘the Emperor of Japan, transmitted to the Senate on May 1, 
1930; 
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gq ibecial session of the =Now, THEREFORE, J, HerperT Hoover, President of the United 
july 7, 1990, to con: States of America, do ‘hereby proclaim and declare that an extra- 
— ordinary occasion requires the Senate of the United States to convene 
at the Capitol, in the City of Washington, on the seventh day of 
July next, at twelve o’clock noon, of which all persons who shall at 
that time be entitled to act as members of that body are hereby 
required to take notice. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused to 
be affixed the great seal of the United States. 
Done at the C ity of Washington, this 3d day of July, in the year of 
our Lord one thousand nine hundred and thirt y, and of the 
[seat] Independence of the United States the one hundred and 
fifty-fourth. 
HERBERT HOOVER 
By the President: 
Witpur J. Carr 
Acting Secretary of State. 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA July 9, 1930. 
A PROCLAMATION 


WHEREAS lot 1, section 28, township 2 north, range 24 east, Boise , Craters of the Moon 
Meridian, Idaho, is bounded on the north and east by the Craters of Idaho 
the Moon National Monument; and oon 

WHEREAS said lot 1, section 28, contains a spring which is needed 
to furnish the said monument with an adequate water supply; and 

WHEREAS said lot 1, section 28, is vacant unappropriated public 
land of the United States; 

NOW, THEREFORE, I, HERBERT HOOVER, President of 1424s added to. 
the United States of America, do proclaim that the lands herein- 
after described shall be, and are hereby, added to and included 
within the Craters of the Moon National Monument, and as part 
of said monument shall be, and are hereby, made subject to the 
provisions of the act of August 25, 1916 (39 Stat. 535), entitled “An Yo! ® P. 586. 
act to establish a national park service, and for other purposes ” and 
all acts supplementary thereto and amendatory thereof and all other 
laws and rules and regulations applicable to, and extending over, 
the said monument: 


mble 


BOISE MERIDIAN Description, 


In township 2 north, range 24 east, lot 1, section 28. 
Nothing herein shall affect any existing valid claim, location, or 4. @f2)""" 
entry on said lands made under the land laws of the United States 
whether for homestead, mineral, right of way, or any other pur 
poses whatsoever, or shall affect the right of any such claimant, 
locator, or entryman to the full use and enjoyment of his land. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 9”’ day of July, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the Inde- 
[seat] pendence of the United States of America the one hundred 
and fifty-fifth. 
Hereerr Hoover 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of Stat. 


By THE PresmpeNt OF THE UNItrep States or AMERICA Loe 


A PROCLAMATION 


Wuenreas Congress by act of June 21, 1930 (Public Law No. 404, xation o Colo. 


ional Park, Colo, 
7ist Cong.), entitled “An act to provide for the addition of certain _reamnan ; 


lands tothe Rocky Mountain National Park, in the State of Colorado,” Vol. 4, p. 7i2 
authorized the President of the United States, upon certain recom- 
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mendations, to add to said park by Executive proclamation any or 
all of the lands described therein adjoining the present boundaries 
of said park, and ‘ 

WHEREAS pursuant to and in accordance with the provisions of said 
act of Congress, the Secretaries of the Interior and of Agriculture have 
jointly recommended the addition to the park of certain of the lands 
described therein, and 

WueEreas it appears that the public interest would be promoted by 
including such lands within said park for preservation and adminis- 
tration as a part of the park, 

Now, THEREFORE, I, Herspert Hoover, President of the United 
States of America, do proclaim that the lands hereinafter described 
shall be, and are hereby, added to and included within the Rocky 
Mountain National Park, and as part of said park shall be, and are 
hereby, made subject to the provisions of the act of August 25, 1916 
(39 Stat. 535), entitled ‘‘ An act to establish a National Park Service, 
and for other purposes,” and all acts supplementary thereto and 
amendatory thereof and all other laws and rules and regulations appli- 
cable to and extending over the said park: 


SrxtH Principat Base AND MERIDIAN 


All of sections 6, 7, and 18; that portion of section 19 lying outside 
of park boundary, in township 5 north, range 75 west. 

All of sections 1, 2, 11, 12, 13, 14, 23, and 24; those portions of 
sections 3 and 10 lying east of the Continental Divide; that 
portion of section 15 lying east of the Continental Divide and on 
the eastern slope of Mount Nimbus; and that portion of section 
22 lying on the eastern slope of Baker Mountain, in township 
5 north, range 76 west. 

All of sections 19, 30, and 31; that portion of section 20 lying outside 
of the park boundary and south of the boundary line between 
Larimer and Grand Counties; that part of sections 17 and 18 
lying south of the boundary line between Larimer and Grand 
Counties and the Continental Divide; and that part of section 
29 lying outside the park boundary in township 6 north, range 
75 west. 

All of sections 25, 26, 35, and 36; those portions of sections 13, 22, 
23, 24, 27, and 34 lying east of the Continental Divide, in town- 
ship 6 north, range 76 west. 

Nothing herein shall affect any existing valid claim, location or 
entry on said lands made under the land laws of the United States 
whether for homestead, mineral, right of way, or any other purposes 
whatsoever, or shall affect the right of any such claimant, locator, 
or entryman to the full use and enjoyment of his land. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 17’’ day of July, in the year 

of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the inde- 

[SEAL] pendence of the United States of America the one hundred 

and fifty-fifth. 
HerBert Hoover 

By the President: 

H. L. Stimson 
Secretary of State 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS it appears that the designation and setting aside of the 
area in the State of Florida hereinafter described, for the protection 
of game animals and birds, will promote the public good: 

Now, THEREFORE, I, Hersert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by the act of 
Congress approved June 28, 1930 (Public Law No. 466, 71st Congress) 
entitled ‘‘An act to authorize the creation of game sanctuaries or 
refuges within the Ocala National Forest in the State of Florida,” 
do proclaim that there are hereby designated and set aside for the 
protection of game animals and birds, to be known as the Ocala 
National Game Refuge, all lands of the United States within the area 
in the Ocala National Forest, in the State of Florida, described 
follows: 

Beginning on the north line of section 24, township 14 
24 east, one-quarter mile east of the northwest corner of 
thence east along the section lines approximately 12 
northeast corner of section 24, township 14 south, range 26 east; 
thence south along the section lines approximately two miles to the 
intersection with the north boundary of the F. M. Arredondo grant; 
thence southwesterly, southeasterly, and northeasterly around the 
boundary of said grant to the intersection of the grant boundary line 
with the eastern boundary of section 25, township 15 south, range 26 
east; thence southerly along the section ‘lines approximately 34 miles 
to the northeast corner of section 13, township 16 south, range 26 
east; thence west along the section lines approximately 94 miles to the 
quarter section corner on the south boundary of section 9, township 
16 south, range 25 east; thence north along the half-section line 
approximately 314 miles to the center of section 28, township 15 south, 
range 25 east; thence northwest to the north line of section 20, 
township 15 south, range 25 east, one-quarter mile west of the north- 
east corner thereof; thence north along the quarter-quarter lines 
approximately four miles to the south line of section 30, township 
14 south, range 25 east, one-quarter mile we st of the southeast corner 
of said section; thence west approximately 1}; miles to a point one- 
quarter mile east of the southwest corner section 25, township 14 
south, range 24 east; thence north approximately two miles to the 
place ‘of beginning— all Tallahassee base and meridian. 

Warning is hereby given to all persons not to hunt, catch, trap, 
willfully disturb, or kill any kind of game animal or game ied on any 
lands of the United States within the area described herein. 

IN WITNESS WHEREOF I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 24’’ day of July, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 
Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 
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[SEAL] 
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sy the President: 
Wiser J. CARR 
Acting Secretary of State 
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__July 28, 1930. 


Virgin Islands. 
Preamble. 
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PROCLAMATIONS, 1930. 
By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Whereas an act of Congress entitled ‘‘Merchant Marine Act, 
1920,” approved June 5, 1920 (41 Stat. 988), contained the following 
provisions: 

" “Sec. 21. That from and after February 1, 1922, the coastwise 
laws of the United States shall extend to the island Territories and 
possessions of the United States not now covered thereby, and the 
board is directed prior to the expiration of such year to have estab- 
lished adequate steamship service at reasonable rates to accommo- 
date the commerce and the passenger travel of said islands and to 
maintain and operate such service until it can be taken over and 
operated and maintained upon satisfactory terms by private capital 
and enterprise: Provided, That if adequate shipping service is not 
established by February 1, 1922, the President shall extend the 


_Fstensions author neriod herein allowed for the establishment of such service in the 


case of any island Territory or possession for such time as may be 
necessary for the establishment of adequate shipping facilities 
therefor.” 

AND WHEREAS an adequate shipping service to accommodate the 
commerce and the passenger travel of the Virgin Islands has not 
been established as provided by section 21 of the ‘‘Merchant Marine 
Act, 1920”; 


i928, AND WHEREAS the President of the United States in accordance 


Marine Act, 1920,” has from time to time, to wit, on February 1, 
1922, on May 18, 1922, on October 28, 1922, on October 25, 1923, 
on April 7, 1924, on October 23, 1924, on April 25, 1925, on Novem- 
ber 24, 1925, on August 14, 1926, on August 9, 1927, on August 2, 
1928, and on July 26, 1929, issued proclamations extending the time 
for the establishment of such service, and deferring the application 
of the coastwise laws to the Virgin Islands until September 30, 1930; 

Now, THEREFORE, I, Hersert Hoover, President of the United 
States of America, acting under and by virtue of the authority con- 
ferred upon me by section 21 of the above-mentioned act, do hereby 
declare and proclaim that the period for the establishment of an 
adequate shipping service with the aforesaid Virgin Islands be further 
extended from September 30, 1930, to September 30, 1931; 

AND INASMUCH as the extension of the coastwise laws of the United 
States to the Virgin Islands, as provided in section 21 of the ‘‘ Mer- 
chant Marine Act, 1920,” is dependent upon the establishment of 
an adequate shipping service to such island possession, I do hereby 
further proclaim and declare that the extension of the coastwise laws 
of the United States to the Virgin Islands is deferred from September 
30, 1930, to September 30, 1931. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 28 day of July, in the year 
of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 
Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 


[SEAL] 
Hersert Hoover 
By the President: 
Wixsaur J. CARR 
Acting Secretary of State 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA _ August <o, 1930. 


A PROCLAMATION 

Wuereas the Secretary of Agriculture, by virtue of the authority toyed 
vested in him by section 3 of the Migratory Bird Treaty Act (40 Stat. [ou "-.., 
755; U. S. Code, secs. 703-711, title 16), has submitted to me for _U. 8.'C., pp. 436 
approval a regulation further amendatory of the regulations approved “Voi. 39, p. 1702. 
and proclaimed July 31, 1918, which the Secretary of Agriculture has ,,f¢st"ictions — modi- 
determined to be a suitable amendatory regulation permitting and 
governing the hunting, taking, capture, killing, possession, sale, pur- 
chase, shipment, transportation, carriage, and export of migratory 
birds and parts thereof and their nests and eggs, as follows: ae ee 

Regulation 4, ‘‘Open Seasons on and Possession of Certain Migra- sia’ °” ““* *"* 
tory Game Birds,” subtitle ‘‘ Waterfowl (except wood duck, eider 
ducks, and swans), coot, and Wilson snipe or jacksnipe,”’ is amended 
so as to read as follows: 

Waterfowl (except wood duck, eider ducks, and swans), coot, and 
Wilson snipe or gacksnipe.—The open seasons for waterfowl (except 
wood duck, eider ducks, and swans), coot, and Wilson snipe or jack- 
snipe shall be as follows: ; 

In Maine, New Hampshire, Vermont, Ohio, West Virginia, Michi- ae 
gan, Wisconsin, Minnesota, lowa, North Dakota, South Dakota, 
Nebraska, Kansas, Colorado, Wyoming, Montana, Nevada, and that 
portion of Idaho comprising the counties of Boundary, Bonner, 
Kootenai, Benewah, and Shoshone the open season shall be from 
September 16 to December 31; 

*In New York (except Long Island), Illinois, and Missouri the open 
season shall be from September 24 to January 7; 

In Massachusetts, Rhode Island, Connecticut, Pennsylvania, 
Indiana, Utah, Idaho (except in the counties of Boundary, Bonner, 
Kootenai, Benewah, and Shoshone), California, Oregon, and Wash- 
ington the open season shall be from October 1 to January 15; 

In that portion of New York known as Long Island, and in New 
Jersey, Delaware, Oklahoma, New Mexico, Arizona, and in that por- 
tion of Texas lying west and north of a line beginning on the Rio 
Grande directly west of the town of Del Rio, Tex.; thence east to the 
town of Del Rio; thence easterly following the center of the main 
track of the Southern Pacific Railroad through the towns of Spofford, 
Uvalde, and Hondo; thence to the point where the Southern Pacific 
Railroad crosses the International & Great Northern Railway at or 
near San Antonio; thence following the center of the track of said 
International & Great Northern Railway in an easterly direction to 
the point in the city of Austin where it joins Congress Avenue, near 
the International & Great Northern Railway depot; thence across 
said Congress Avenue to the center of the main track of the Houston 
& Texas Central Railroad where said track joins said Congress Ave- 
nue, at or near the Houston & Texas Central Railroad depot; thence 
following the center line of the track of said Houston & Texas Cen- 
tral Railroad in an easterly direction through the towns of Elgin, 
Giddings, and Brenham to the point where said railroad crosses the 
Brazos River; thence with the center of said Brazos River in a gen- 
eral northerly direction to the point on said river where the Beau- 
mont branch of the Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses the 

same; thence with the center of the track of the said Gulf, Colorado 

& Santa Fe Railway, in an easterly direction through the towns of 

Navasota, Montgomery, and Conroe to the point at or near Cleve- 

land where said Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses the 
Houston East & West Texas Railway; thence with the center of said 
Houston East & West Texas Railway track to the point in said line 
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where it strikes the Louisiana line the open season shall be from 
October 16 to January 31. 

In that portion of Texas lying south and east of the line above 
described the open season shall be from November 1 to January 31; 

In Maryland, the District of Columbia, Virginia, Kentucky, Ten- 
nessee, North Carolina, South Carolina, Georgia, Florida, Alabama, 
Mississippi, Arkansas, and Louisiana the open season shall be from 
November 1 to January 31; and 

In Alaska the open season shall be from September 1 to Decem- 
ber 15. 

Regulation 4, ‘‘Open Seasons on and Possession of Certain Migra- 
tory Game Birds,” subtitle “Rails and gallinules (except coot),”’ is 
amended so as to read as follows: 

Rails and gallinules (except coot)—The open season for sora and 
other rails and gallinules (except coot) shall be from September 1 to 
November 30, except as follows: 

In Massachusetts the open season shall be from October 1 to Decem- 
ber 15; 

In New York the open season shall be from September 24 to No- 
vember 30; and 

In Louisiana the open season shall be from November 1 to Janu- 
ary 31. 

Regulation 4, “Open Seasons on and Possession of Certain Migra- 
tory Game Birds,” subtitle “‘Doves,” is amended so as to read as 
follows: 

Doves.—The open seasons for mourning doves shall be as follows: 

In Delaware, Maryland, Virginia, Tennessee, Kentucky, Illinois, 
Minnesota, Nebraska, Kansas, Missouri, Arkansas, Oklahoma, New 
Mexico, Utah, Arizona, California, Nevada, Idaho, and Oregon the 
open season shall be from September 1 to December 15; 

In that portion of Texas lying west and north of a line beginning 
on the Rio Grande directly west of the town of Del Rio, Tex.; thence 
east to the town of Del Rio; thence easterly following the center of 
the main track of the Southern Pacific Railroad through the towns of 
Spofford, Uvalde, and Hondo; thence to the point where the Southern 
Pacific Railroad crosses the International & Great Northern Railway 
at or near San Antonio; thence following the center of the track of 
said International & Great Northern Railway in an easterly direction 
to the point in the city of Austin where it joins Congress Avenue, 
near the International & Great Northern Railway depot; thence 
across said Congress Avenue to the center of the main track of the 
Houston & Texas Central Railroad where said track joins said Con- 
gress Avenue, at or near the Houston & Texas Central Railroad 
depot; thence following the center line of the track of said Houston & 
Texas Central Railroad in an easterly direction through the towns of 
Elgin, Giddings, and Brenham to the point where said railroad crosses 
the Brazos River; thence with the center of said Brazos River in a 
general northerly direction to the point on said river where the 
Beaumont branch of the Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses 
the same; thence with the center of the track of the said Gulf, Colorado 
& Santa Fe Railway, in an easterly direction through the towns of 
Navasota, Montgomery, and Conroe to the point at or near Cleve- 
land where said Gulf, Colorado & Santa Fe Railway crosses the 
Houston East & West Texas Railway; thence with the center of said 
Houston East & West Texas Railway track to the point in said line 
where it strikes the Louisiana line the open season shall be from 
September 1 to October 31; 

In that portion of Texas lying south and east of the line above 
described the open season shall be from October 1 to November 30; 
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In South Carolina, Georgia, Alabama (except in Mobile and Bald- 
win Counties), Mississippi, and Louisiana the open season shall be 
from September 1 to September 30 and from November 20 to January 
31; 

In that portion of Alabama comprising Mobile and Baldwin Coun- 
ties the open season shall be from November | to January 31; 

In North Carolina the open season shall be from November 20 to 
January 31; 

In Florida (except in Dade, Monroe, and Broward Counties) the 
open season shall be from October 16 to January 31; and 

In that portion of Florida comprising Dade, Monroe, and Broward 
Counties the open season shall be from September 16 to November 15. 

Now, THEREFORE, I, HERBERT Hoover, President of the United 
States of America, do hereby approve and proclaim the foregoing 
amendatory regulation. 

In WITNESS WHEREOF, | have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 25’’ day of August, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 
Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 





[SEAL] 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Whereas the North American Continent leads the world in the 
amount of its annual fire waste, one year of devastating losses follow- 
ing another, each, with but few exceptions, establishing a new high 
mark in the amount of valuable property burned and in the magnitude 
of economic losses—property losses alone in 1929 exceeding 
$470,000,000; 

Wuereas thousands of persons annually die as a result of burns and 
many additional thousands are injured, 66 per cent of all fatalities 
from fire taking place in the home; 

WueErEAs the present condition can be corrected only through the 
earnest effort of each one of us; and 

Wuereas it has been customary to observe National Fire Preven- 
tion Week in the effort to instill into every citizen a full understanding 
of his individual responsibility in the curtailment of the mounting 
losses of property and life through preventable fires; 

Now, THEREFORE, I, Herspert Hoover, President of the United 
States of America, do proclaim the week of October 5, 1930, to be 
observed as National Fire Prevention Week, and do invite the active 
cooperation of all in the prevention of fire waste, and the consequent 
procuring of individual benefits and increased national prosperity. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Dons at the City of Washington this 17 day of September, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 
Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 


[SEAL] 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
H L Stimson 
Secretary of State 


3035 


Approval, 


September 17, 1930. 


National Fire Pre 


vention Week, 1930. 


Preamble 


Week of October 5, 


1930, recommended as, 




































8036 PROCLAMATIONS, 1930. 


September 25, 1930 By THE PRESIDENT OF THE UNITED States OF AMERICA 


s 
A PROCLAMATION f 
c 
neeimon and oun ~~ WueErpas it appears that a modification of a portion of the inter- s 
Hdsho. forest boundary between the Salmon and Lemhi National Forests, in e 
the State of Idaho, and the transfer of certain national forest lands k 
from the Salmon to the Lemhi National Forest would be in the t 
Boundaries modi- public interest ; . le ) I 
fied Now, THEREFORE, I, Herpert Hoover, President of the United s 
States of America, by virtue of the power in me vested by the act I 
U.S. C., p. 419. of Congress approved June 4, 1897 (U. S. Code, title 16, sec. 473), d 
do proclaim that a portion of the boundary between said Salmon and r 
Lemhi National Forests in unsurveyed Tps. 16 N., Rs. 21 and 22 E., 
Boise meridian, is hereby changed so that certain lands hitherto a c 
part of the Salmon National Forest in said unsurveyed townships are i 
thereby transferred to the Lemhi National Forest, the exact location I 
of such lands being more clearly shown on a map prepared by the 8 
United States Forest Service, dated September 16, 1930, a copy of 
which is on file in the United States Department of State, Washington, f 
Area affected. ‘ ° ° ° ° : 
D.C. It is not intended by this proclamation to exclude any lands Q 
from the said Salmon National Forest, or to add any lands to the t 
Lemhi National Forest, other than the lands described herein. ! I 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the c 
seal of the United States to be affixed. C 
Done at the City of Washington this 25’’ day of September, in 
the year of our Lord nineteen hundred and thirty, and of t 
[seat] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 
HerBertT Il0ovER 
By the President: 
J P Corton 
Acting Secretary of State 
ee oe By THE PrResIDENT OF THE UNITED States OF AMERICA 
A PROCLAMATION 
to Bia ™ “’»  Wuereas, Section I of a Joint Resolution of Congress, entitled a 
Preamble. “Joint Resolution to Prohibit the Exportation of Arms and Muni- 
ee tions of War from the United States to Certain Countries, and for 
other Purposes”, approved January 31, 1922, provides as follows: 
tion ry Sor “That whenever the President finds that in any American country, 8 
or in any country in which the United States exercises extraterritorial : 
jurisdiction, conditions of domestic violence exist, which are or may 
be promoted by the use of arms or munitions of war procured from c 
the United States, and makes proclamation thereof, it shall be s 
unlawful to export, except under such limitations and exceptions as i 
the President prescribes, any arms or munitions of war from and v 
place in the United States to such country until otherwise orderey \ 
ai ae by the President or by Congress.” 
aa AND WHEREAS, it is provided by Section II of the said Joint Resolu- c 


tion that ‘‘ Whoever exports any arms or munitions of war in violation ] 
of Section I shall on conviction be punished by fine not exceeding 
$10,000, or by imprisonment not exceeding two years or both.”’ 


rr 
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Now, THEREFORE, I, HerBerT Hoover, President of the United 
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Declaration of do- 


mestic violence existing 


States of America, acting under and by virtue of the authority con- in Brazil. 


ferred in me by the said Joint Resolution of Congress, do hereby 
declare and proclaim that I have found, as has been formally repre- 
sented to this Government by the Government of Brazil, that there 
exist in Brazil such conditions of domestic violence whic h are or may 
be promoted by the use of arms or munitions of war procured from 
the United States as contemplated by the said Joint Resolution; and 
I do hereby admonish all citizens of the United States and every per- 
son to abstain from every violation of the provisions of the Joint 
Resolution above set forth, hereby made applicable to Brazil, and I 
do hereby warn them that all violations of such provisions will be 
rigorously prosecuted. 

And I do hereby enjoin upon all officers of the United States 
charged with the execution of the laws thereof, the utmost diligence 
in preventing violations of said Joint Resolution and this my Procla- 
mation issued thereunder, and in bringing to trial and punishment 
any offenders against the same. 

And I do hereby prescribe as an exception and limitation to the 
foregoing restrictions such exportations of arms or munitions of war 
as are approved by the Government of the United States for shipment 
to the Government of Brazil which has been recognized by the Govern- 
ment of the United States, and such arms and munitions for industrial 
or commercial uses as may from time to time be exported with the 
consent of the Secretary of State. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington on this twenty-second day of 
October, in the year of our Lord nineteen hundred and 
thirty, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-fifth. 


[SEAL] 


HersBert HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


Wuereas the 11th day of November, 1918, is forever memorable 
as the day upon which ended the World War, with its attendant 
suffering and vast wastage of human life; and 

Wuereas it is fitting that the anniversary of this day should be 
commemorated by exercises which shall do honor to all those who 
served our country, and especially to the memory of those who died 
in its service, believing that their sacrifice was in the cause of peace 
which we thereby are solemnly bound to do all in our power to ad- 
vance and secure; and 

Wuereas by concurrent resolution of the Senate and the House 
of Representatives, in 1926, the President was requested to issue a 
proclamation for the observance of Armistice Day; 

Now, THEREFORE, I, HERBERT Hoover, President of the United 
States of America, in pursuance of the said concurrent resolution, 
do hereby order that the flag of the United States be displayed on 
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all Government buildings on November 11, 1930, and do invite the 
people of the United States to observe the day in schools and churches, 
and other suitable places, with appropriate ceremonies, giving ex- 
pression to our gratitude that this year past has seen the agencies of 
peace sensibly strengthened and that our relations with other peoples 
are firmly grounded in amity and concord. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused to 
be affixed the seal of the United States. 

Done at the City of Washington this 4th day of November, in 
the year of our Lord nineteen hundred and thirty, and of 
the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 


[SEAL] 
Hersert Hoover 
By the President: 
H L Stimson 
Secretary of State 


THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


By THE PRESIDENT OF 


Notwithstanding that our forefathers endured the hardships and 
privations of a primitive life, surrounded by dangers and solaced only 
with meager comforts, they nevertheless bequeathed to us a custom 
of devoting one day of every year to universal thanksgiving to 
Almighty God, for the blessing of life itself and the means to sustain 
it, for the sanc tuary of home and the j joys that pervade it, and for the 
mercies of His protection from accident, sickness, or des ath. 

Our country has many causes for thanksgiving. We have been 
blest with distinctive evidence of divine favor. As a nation we have 
suffered far less than other peoples from the present world difficulties. 
We have been free from civil and industrial discord. The outlook 
for peace between nations has been strengthened. In a large view 
we have made progress upon the enduring structure of our institutions. 
The arts and sciences that enrich our lives and enlarge our control of 
nature have made notable advances. Education has been further 
extended. We have made gains in the prevention of disease and in 
the protection of childhood. 

Now, THEREFORE, I, Herspert Hoover, President of the United 
States of America, do hereby designate Thursday, November 27, 1930, 
as a National Day of Thanksgiving, and do enjoin the people of the 
United States so to observe it, calling upon them to remember that 
many of our people are in need and suffering from causes beyond 
their control, se suggesting that a proper celebration of the day 
should include that we make sure that ev ery person in the community, 
young and old, shall have cause to give thanks for our institutions 
and for the neighborly sentiment of people. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused to be 
affixed the seal of the United States. 

Dons at the City of Washington this 6th day of November, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 
Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 


[SEAL] 


HerBert Hoover 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA November 14, 1930. 


A PROCLAMATION 


Wuenreas section 91 of the act of Congress approved April 30,1900, Hawail. 


i : ae ; B ae Preamble. 
entitled ‘‘An act to provide a government for the Territory of Hawaii” Vol. 31, p. 159. 


Gl Stat. 141-159), as amended by section 7 of the act approved May a 
27, 1910 (36 Stat. 447), authorizes the transfer to the Territory of 
Hawaii of the titie to all such public property ceded and _transfe rred 
to the United States by the Republic of Hawaii under the joint resolu- 
tion of annexation, approved July 7, 1898 (30 Stat. 750), and in the Vo. 5 Pp. 750. 
possession and use of said Territory for public purposes or required 
for any such purposes; and 
Wuereas certain lands of the United States within the area herein- 
after described are required for certain public purposes; 
Now, THEREFORE, I, Herpert Hoover, President of the United rrr 7ses, of desle 


States of America, by virtue of the power vested in me by section 7 titery... 
~ ‘ ol. 36, p. 447. 

of the act of Congress approved May 27, 1910 (36 Stat. 447), do hereby 

transfer to the Territory of Hawaii the title to all lands owned by the 

United States in the Territory of Hawaii lying within the area 

described as follows: 

That certain area of land situate in the district of Puna, island of 
Kauai, Territory of Hawaii, lying within portion of Nawiliwili Bay 
adjoining the north boundary of that portion of Nawiliwili Bay trans- 
ferred to the Territory of Hawaii by Presidential Proclamation No. 
1830, dated February 27, 1928, thus bounded and described: 

Beginning at the southwest corner of this additional fill, identical 
with vo north corner of the fill described in Presidential Proclamation 
No. 1830, dated February 27, 1928, the coordinates of said point of Vol. 45, p. 2941. 
pachoueee being 1,624.08 feet north and 1,422.07 feet east of United 
States Government triangulation station ‘‘ North Base” of the Nawili- 
wili Harbor survey, and running by true azimuths measured clockwise 
from the south: 

1. 208° 14’ —125.35 feet along seashore at low water mark; 

2. 319° 16’ 30’’—374.90 feet to the northeast corner of fill de- 

scribed in Presidential Proclamation 
No. 1830, dated February 27, 1928; 
3. 119° 44’ 50’’—350.00 feet along fill described in Presidential 
Proclamation No. 1830, dated Feb- 
ruary 27, 1928, to the point of 
beginning. 
Area, 21,930 square feet. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Dons at the City of Washington this 14th day of November, in the 

year of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 

[seEAL] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-fifth. 


Description. 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L. Stimson 
Secretary of State. 
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November 14, 1930. 


Petrified Forest Na- 
tional Monument, 
Ariz. 

Preamble. 


Area enlarged. 
Vol. 34, p. 225. 


Description. 


Reserved from settle- 
ment, etc. 


Supervision, etc., by 
Director of National 
Park Service. 

Vol. 39, p. 535; Vol. 
41, p. 732. 

U.8. C., p. 389. 


December 19, 1930. 


Aztec Ruins National 
Monument, N. Mex. 
Preamble. 


Area enlarged. 
Vol. 34, p. 225 


220. 


U.S. C., p. 416, 








PROCLAMATIONS, 1930. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WuHEREAs it appears that the public interest would be promoted 
by adding to the Petrified Forest National Monument, in the State of 
Arizona, certain adjoining lands for the purpose of including within 
said monument a certain approach highway and additional features of 
scenic and scientific interest; 

Now, THEREFORE, I, Herspert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by section 2 of 
the act of Congress entitled “ An act for the preservation of American 
antiquities,’ approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), do proclaim that, 
subject to the rights of the owners of privately owned lands and prior 
valid claims initiated and maintained pursuant to the land laws of the 
United States, the following described lands in Arizona be, and the 
same are hereby, added to and made a part of the Petrified Forest 
National Monument: those portions of the SE. 4 and E. 4SW. \sec. 4 
lying south and east of the southern boundary of the Atchison, 
Topeka & Santa Fe Railway Co.’s right of way; E. 4%, SW. % and that 
part of the E. 4% NW. \ sec. 9 lying south and east of the southern 
boundary of said right of way; SW. \% sec. 10; and secs. 13 to 16, in- 
clusive, secs. 21 to 28, inclusive, and secs. 33 to 36, inclusive, all in 
T. 18 N., R. 24 E., Gila and Salt River meridian, containing 
approximately 11,010 acres. 

Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not 
to appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monu- 
ment and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 

The Director of the National Park Service, under the direction of 
the Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, 
and control of this monument as provided in the act of Congress 
entitled ‘‘An act to establish a National Park Service, and for other 
purposes,” approved August 25, 1916 (39 Stat. 535), and acts addi- 
tional thereto or amendatory thereof. 

IN WITNESS WHEREOF, | have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 14th day of November, in 
the year of our Lord nineteen hundred and thirty, and of 
the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 


[SEAL] 


HERBERT Hoover 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 





By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WueErBAs it appears that the public interest would be promoted 
by adding to the Aztec Ruins National Monument, in the State of 
New Mexico, certain adjoining lands for the purpose of including 
within said monument additional lands on which there are located 
ruins related in historical and scientific interest with the other ruins 
within the Aztec Ruins National Monument, and, also, that these 
lands are necessary for administrative purposes; 

Now, THEREFORE, I, Herspert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by section two 
of the act of Congress entitled ‘‘An act for the preservation of Ameri- 
can antiquities,’ approved June 8, 1906 (34 Stat. 225), do proclaim 
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PROCLAMATIONS, 1930. 


that the following described lands in New Mexico be, and the same 
are hereby, added to and made a part of the Aztec Ruins National 
Monument: 

Beginning at the southwest corner of the southeast quarter (SE. \) 
of the southwest quarter (SW. \) of sec. 4, T. 30 N., R. 11 W., New 
Mexico principal meridian, and running thence N. 0° 53’ E. 521.4 
feet; thence N. 64° 46’ E. 22.1 feet to the northwest corner of the 
present Aztec Ruins National Monument; thence 8S. 0° 53’ W. 179.1 
feet along the west line of said national monument; thence E. 240 feet 
along the south line of said national monument; thence S. 0° 53’ W. 
176.5 feet along the west line of said national monument; thence S. 
67° O1’ W. 46 feet; thence S. 7° 13’ W. 158.4 feet; thence N. 88° 


> 


40’ W. 200.6 feet to place of beginning, containing approximately 1.8 
acres and being a fraction of the southeast quarter (SE. \) of the 
southwest quarter (SW. \%) of said above-mentioned section, town- 
ship, and range. Also, all that certain parcel of land, situated within 
the county of San Juan, N. Mex., bounded as follows: Beginning at a 
point 200.6 feet S. 88° 40’ E. from the southwest corner of the south- 
east quarter (SE. \) of the southwest quarter (SW. \%) of sec. 4, T. 
30 N., R. 11 W., New Mexico principal meridian, which is the place of 
beginning of this tract; thence N. 7° 13’ E. 158.4 feet; thence N. 67° 
01’ E. 547.4 feet; thence N. 66° 25’ E. 282.5 feet; thence S. 21° 40’ 
E. 538.0 feet; thence N. 89° 03’ W. 981.6 feet, to the place of beginning, 
containing 6.8788 acres, 

Warning is hereby expressly given to all unauthorized persons not 
to appropriate, injure, destroy, or remove any feature of this monu- 
ment and not to locate or settle upon any of the lands thereof. 

The Director of the National Park Service, under the direction of 


the Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, 41 


and control of this monument as provided in the act of Congress 
entitled ‘‘An act to establish a National Park Service, and for other 
purposes,” approved August 25, 1916 (39 Stat. 535), and acts addi- 
tional thereto or amendatory thereof. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 
Dons at the City of Washington this 19’’ day of December, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty, and of the 
[seaL] Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 
HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Whereas, by act of Congress of July 3, 1930 (Public, No. 510— 
71st Cong.), entitled ‘‘An act to provide for the creation of the Colonial 
National Monument in the State of Virginia, and for other purposes,” 
the President of the United States is authorized upon the recommen- 
dation of the Secretary of the Interior after an examination of certain 
areas, referred to therein, to establish the boundaries of and to estab- 
lish and set apart as the Colonial National Monument for the preser- 
vation of the historical structures and remains thereon and for the 
benefit and enjoyment of the people, sufficient of the areas of James- 
town Island, parts of the city of Williamsburg, and the Yorktown 
battlefield, all in the State of Virginia, and areas for highways to con- 
nect said island, city, and battlefield; and 
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PROCLAMATIONS, 1930-1931. 


WHEREAS an examination of said areas has been made by the Sec- 
retary of the Interior and he has recommended certain boundaries 
within the limitations of the said act of July 3, 1930, for the estab- 
lishment of the Colonial National Monument pursuant to the said 
act; and 

WHeErEAs it appears that the public interest would be promoted 
by the establishment of the boundaries as recommended by the Sec- 
retary of the Interior for the purposes of the said Colonial National 
Monument; 

jeoundaries estab- Now, THEREFORE, I, Herpert Hoover, President of the United 
Area described. States of America, do proclaim that the boundaries of the Colonial 
National Monument are hereby established to include the areas of 
Jamestown Island, parts of the city of Williamsburg, and the York- 
town battlefield, and areas for highways to connect said island, city, 
and battlefield as shown on the diagram attached hereto, and that, 
subject to the rights of owners of any lands therein, all lands within 
said boundaries as may be selected by the Secretary of the Interior 
pursuant to authority of law, including any and all Government- 
owned lands within said boundaries necessary in carrying out the 
objects of said monument as authorized by the act of July 3, 1930 
aparmanently set shall be permanently reserved, set apart, and administered as the 
Colonial National Monument for the preservation of the historical 
structures and remains thereon and for the benefit and enjoyment of 


Proviso. __ the people, Provided, That such parts of the connecting road between 
Discretionary closing vente ? + , y 
of roadway. Williamsburg and the Yorktown battlefield as pass through the Navy 


mine depot may be closed to public thoroughfare by the joint order 
of the Secretaries of the Interior and of the Navy when in their judg- 
ment such action is deemed necessary or desirable in the public 
interest. 
Legal rights not af- | Nothing herein shall affect the property or other rights of individ- 
ee uals, partnerships, associations, corporations, or others, within the 
areas hereby designated as the Colonial National Monument. 
Supervision, ete. The Director of the National Park Service, under the direction of 
the Secretary of the Interior, shall have the supervision, management, 
and control of this monument under the provisions of the act of Con- 
Vol. 39, p. 535. gress entitled, “‘An act to establish a National Park Service, and for 
other purposes,” approved August 25, 1916 (39 Stat. 535), and acts 
additional thereto or amendatory thereof. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 30’’ day of December, in 
the year of our Lord nineteen hundred and thirty, and of 
[sraL] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 
HERBERT HooOvER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


January 5, 1931. By THE PRESIDENT OF THE UNITED STaTEs OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


iene on, N* — Wuereas Congress by act of June 13, 1930 (Public, No. 352—71st 
Preamble, Cong.), entitled ‘An act to provide for the addition of certain lands 
Stat ) rovisions, y ° - ae 
Ante.» &2.. to the Bryce Canyon National Park, Utah, and for other purposes, 


authorized the President of the United States, upon the joint recom- 
mendation of the Secretary of the Interior and the Secretary of 
Agriculture, to add to said park by Executive proclamation any or 











Miles 


E 


e 
. @ 2 .- 





SERVIC 
4 





s 


2 


MICHIGAN 
MICHIGAN MERIDIAN 


FOREST 
RY STUART. FORESTER 


HIAWATHA NATIONAL FOREST 


t 





Ww 
2 
e 
4 
2 
o 
« 
© 
< 
a 
Vv 
b 
z 
wu 
= 
+ 

« 
< 
a 
w 
a 
“ 
~ 


e@eme National Forest Boundary 


DIAGRAM FORMING PART OF PROCLAMATION DATED JANUARY 16, 1931 


jorcross. Chief Engineer, from 


iled under the direcfion of 


Ki 


General Land Office surve 


Com 
TW. 











PROCLAMATIONS, 1931. 


all of the following described lands: unsurveyed Tps. 37 and 38S., 
R. 4 W., Salt Lake meridian, not now included in said park; and 

Wuereas the said Secretary of the Interior and the said Secretary 
of Agriculture have jointly recommended the addition to the park of 
the lands hereinafter described; and 

WHEREAS it appears that the public interests would be promoted 
by including such lands within said park for the preservation of their 
natural state and outstanding scenic features and for road protection 
purposes; 

Now, THEREFORE, I, Hersert Hoover, President of the United 
States of America, do proclaim that the lands hereinafter described 
shall be, and they are hereby, added to and included within the 
Bryce Canyon National Park and as part of said park shall be, and 
they are hereby, made subject to the provisions of the act of August 
25, 1916 (39 Stat. 535), entitled ‘“‘ An act to establish a National Park 
Service, and for other purposes,” and all acts supplementary thereto 
and amendatory thereof and all other laws and rules and regulations 
applicable to and extending over the said park: 


SaLt LAKE MERIDIAN 


Unsurveyed T. 37S., R. 4 W.: S. % sec. 2,8. % SE. % sec. 3, S. & 


, 


NE. % sec. 10, secs. 11, 14, 15, E. 4%, E. 4 SW. % sec. 16, E. % SE. 
¥ sec. 20, secs. 21, 22, 23, W. % sec. 27, sec. 28, E. %, E. 4SW. sec. 
29, S. 4% sec. 31, sec. 32, and N. % sec. 33. 


Unsurveyed T. 38 S., R. 4 W.: sees. 5, 6, 7, W. % sec. 8, W. \ sec. 
17, sec. 18, E. % sec. 19, secs. 20, 21, W. % W. % sec. 22, W. % W. % 
sec. 27, secs. 28, 29, E. 4 sec. 30, E. % sec. 31, sec. 32, W. 4, NE. ¥ 
sec. 33, and W. 4% NW. \ sec. 34. 

Nothing herein shall affect any privately owned lands within this 
area or any valid existing claim, location, or entry on said lands 
made under the land laws of the United States, but if any of the 
privately owned lands shall be conveyed to the United States or any 
existing claim, location, or entry is canceled, the lands so affected shall 
become a part of the said Bryce Canyon National Park. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 5 day of January, in the year 

of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 

[seaL] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-fifth. 
HERBERT HOOVER 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 





By THE PRESIDENT OF THE UNITED StTaTES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WueEreEas certain forest lands within the State of Michigan have 
been or may hereafter be acquired by the United States of America 
under authority of the act of Congress approved March 1, 1911 (36 
Stat. 962, U. S. Code, title, 16 sec. 516), as amended June 7, 1924 
(43 Stat. 653, U. S. Code, title 16, sec. 515); and 

WHEREAS certain public lands in said State are in part covered 
with timber or undergrowth and it appears that it would be in the 
public interest to give them a national-forest status; 


Lands affected. 


January 16, 1931. ___ 
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Reserving site for na- 
tional forest 

Vol. 26, p. 1103; Vol 
34, p. 1271; Vol. 36, p. 
963. 

U.S. C., pp. 419, 425. 


Reserved from settle- 
ment 


Legal rights not af- 
fected. 


January 27, 1931. __ 


Ottawa National 
Forest, Mich. 
Preamble. 
Acquisitions, under 
Conservation Act. 
Vol. 36, p. 962; Vol. 
43, pp. 653, 1215 
U.8.C 


Reserving site for na- 
tional forest 

Vol. 26, p. 1103; Vol. 
; Vol. 36, p. 





U.S. C., pp. 419, 425, 


Legal rights not af- 
fected. 


PROCLAMATIONS, 1931. 


Now, THEREFORE, 1, Hersert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by section 24 
of the act of March 3, 1891 (26 Stat. 1103, U. S. Code, title 16, sec. 
471), and by section 11 of the act of March 1, 1911 (36 Stat. 963, 
U. S. Code, title 16, sec. 521), do proclaim that there are hereby re- 
served and set apart as the Hiawatha National Forest all lands of the 
United States within the area shown on the diagram attached hereto 
and made a part hereof, and that all lands therein which may here- 
after be acquired by the United States under authority of said acts 
of March 1, 1911, and June 7, 1924, shall be reserved and administered 
as part of said Hiawatha National Forest. 

This proclamation will not take effect upon any lands withdrawn or 
reserved at this date from settlement, entry, or other appropriation, 
for any purpose other than forestry uses, or which are at this date 
legally appropriated under the public land laws, so long as such ap- 
propriation is legally maintained, or such withdrawal or reservation 
exists. 

Warning is hereby given to all persons not to make settlement 
upon the lands reserved by this proclamation. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Donze at the City of Washington this 16th day of January, in the 

year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and 

[seat] of the Independence of the United States of America the 

one hundred and fifty-fifth. 
Hersert Hoover 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wuereas certain forest lands within the State of Michigan have 
been or may hereafter be acquired by the United States of America 
under authority of the act of Congress approved March 1, 1911 (36 
Stat. 962; U.S. Code, title 16, sec. 516), as amended June 7, 1924 (43 
Stat. 653; U.S. Code, title 16, sec. 515); and 

WueErEas certain public lands in said State are in part covered with 
timber or undergrowth and it appears that it would be in the public 
interest to give them a national-forest status; 

Now, THEREFORE, 1, HerBert Hoover, President of the United 
States of America, by virtue of the power in me vested by section 24 
of the act of March 3, 1891 (26 Stat. 1103; U. S. Code, title 16, sec. 
471), and by section 11, actof March 1, 1911 (36 Stat. 963; U.S. Code, 
title 16, sec. 521), do proclaim that there are hereby reserved and set 
apart as the Ottawa National Forest all lands of the United States 
within the area shown on the diagram attached hereto and made a 
part hereof, and that all lands therein which may hereafter be acquired 
by the United States under the authority of said acts of March 1, 1911, 
and June 7, 1924, shall be reserved and administered as part of said 
Ottawa National Forest. 

This proclamation will not take effect upon any lands withdrawn or 
reserved, at this date, from settlement, entry, or other appropriation, 
for any purpose other than forest uses, or which are at this date 
legally appropriated under the public land laws, so long as such 
appropriation is legally maintained, or such withdrawal or reservation 
exists. 
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PROCLAMATIONS, 1931. 


Warning is hereby given to all persons not to make settlement upon 
the lands reserved by this proclamation. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 27’’ day of January, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of 
[seat] the Independence of the United States of America the one 
hundred and fifty-fifth. 
HERBERT HOOVER 
By the President: 
H L Srrmson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED States OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHeEREAs, under and by virtue of section 336 of Title III, Part IT, 
of the act of Congress approved June 17, 1930, entitled “An Act To 
provide revenue, to regulate commerce with foreign countries, to 
encourage the industries of the United States, to protect American 
labor, and for other purposes”, the United States Tariff Commission 

has investigated the differences in costs of production of, and all other 

| facts and conditions enumerated in said section with respect to, maple 

) sugar and maple sirup, being wholly or in part the growth or produc t 

| of the United States and of and with respect to like or similar articles 

wholly or in part the growth or product of the principal competing 
| country ; 

Wuereas in the course of said investigation a hearing was held, 
of which reasonable public notice was given and at which parties 
interested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Wuereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Wuereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Canada, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the differe neces in the costs 
of production of the domestic articles and the like or similar foreign 
articles when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the decreases in the rates of duty expre ssly fixed 
by statute found by the commission to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such differences; 

AND WHEREAS in the judgment of the President such rates of duty 
are shown by such investigation of the Tariff Commission to be 
necessary to equalize such differences in costs of production. 

Now, THEREFORE, I, Hersert Hoover, President of the United 
States of America, do hereby approve and proclaim the following rates 
of duty found to be shown by said investigation to be necessary to 
equalize such differences in costs of production: 

A decrease in the rate of duty expressly fixed in paragraph 503 of 
Title 1 of said act on maple sugar, from 8 cents per pound to 6 cents 
per pound; 

And a decrease in the rate of duty expressly fixed in paragraph 503 
of Title I of said act on maple sirup, from 5-4 cents per pound to 4 
cents per pound. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 
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PROCLAMATIONS, 1931. 


Dons at the city of Washington this fifth day of February in the 

year of our Lord one thousand nine hundred and thirty-one, 
[seaAL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and fifty-fifth. 

HERBERT HooveR 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Whereas, under and by virtue of section 336 of Title III, Part IT, 
of the act of Congress approved June 17, 1930, entitled “An Act To 
provide revenue, to regulate commerce with foreign countries, to 
encourage the industries of the United States, to protect American 
labor, and for other purposes’’, the United States Tariff Commission 
has investigated the differences in costs of production of, and all other 
facts and conditions enumerated in said section with respect to, woven 
wire fencing and woven wire netting, all the foregoing composed of 
wire smaller than eight one-hundredths and not smaller than three 
one-hundredths of an inch in diameter, being wholly or in part the 
growth or product of the United States and of and with respect to 
like or similar articles wholly or in part the growth or product of the 
principal competing country ; 

Wuereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties in- 
terested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

WueEreEas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Wuereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Germany, and that the 
duties expressly fixed by statute do not equalize the differences in the 
costs of production of the domestic articles and the like or similar 
foreign articles when produced in said principal competing country, 
and has specified in its report the increases in the rate of duty ex- 
pressly fixed by statute found by the commission to be shown by said 
investigation to be necessary to equalize such differences; 

AND WHEREAS in the judgment of the President such rates of duty 
are shown by such investigation of the Tariff Commission to be neces- 
sary to equalize such differences in costs of production. 

Now, THEREFORE, I, HErBeRT Hoover, President of the United 
States of America, do hereby approve and proclaim the following 
rates of duty found to be shown by said investigation to be necessary 
to equalize such differences in costs of production: 

An increase in the rate of duty expressly fixed in paragraph 397 of 
Title I of said act on woven wire fencing and woven wire netting, all 
the foregoing composed of wire smaller than eight one-hundredths and 
not smaller than three one-hundredths of an inch in diameter, coated 
with zine or other metal before weaving, from 45 per centum ad 
valorem to 50 per centum ad valorem; 

And an increase in the rate of duty expressly fixed in paragraph 397 
of Title I of said act on woven wire fencing and woven wire netting, 
all the foregoing composed of wire smaller than eight one-hundredths 
and not smaller than three one-hundredths of an inch in diameter, 








PROCLAMATIONS, 1931. 


coated with zinc or other metal after weaving, from 45 per centum ad 
valorem to 60 per centum ad valorem. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 
Done at the city of Washington this fifth day of February in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and thirty-one, 
[seat] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and fifty-fifth. 
HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


3y¥ THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Whereas, under and by virtue of section 336 of Title III, Part II, 
of the act of Congress approved June 17, 1930, entitled “An Act To 
provide revenue, to regulate commerce with foreign countries, to 
encourage the industries of the United States, to protect American 
labor, and for other purposes’”’, the United States Tariff Commission 
has investigated the differences in costs of production of, and all 
other facts and conditions enumerated in said section with respect 
to, pigskin leather, being wholly or in part the growth or product of 
the United States and of and with re spect to a like or similar article 
wholly or in part the growth or product of the principal competing 
country 

Wuereas in the course of said inv estigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at whic shy parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

WueErEas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Wuenreas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Austria, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the difference in the costs 
of production of the domestic article and the like or similar foreign 
article when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the decrease in the rate of duty expressly fixed 
by statute found by the commission to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such difference; 

AND WHEREAS in the judgment of the President such rate of duty 
is shown by such investigatio n of the Tariff Commission to be neces- 
sary to equalize such difference in costs of production. 

Now, THEREFORE, 1, HerBert Hoover, President of the United 
States of America, do hereby approve and proclaim a decrease in the 
rate of duty expressly fixed in paragraph 1530 (c) of Title I of said 

act on pigskin leather, in the rough, in the white, crust, or russet, 
partly finished, or finished, not imported to be used in the manufac- 
ture of boots, shoes, or footwear, or cut or wholly or partly man- 
ufactured into uppers, vamps, or any forms or shapes suitable for 
conversion into boots, shoes, or footwear, from 25 per centum ad 

valorem to 15 percentum ad valorem, the rate found to be shown by 
said investigation to be necessary to equalize such difference in costs 
of production. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 


February 5, 1931. 
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PROCLAMATIONS, 1931. 


Dons at the city of Washington this fifth day of February in the 
year of our Lord one thousand nine ‘hundred and thirty- 

[seaL] one, and of the Independence of the United States of 
America, the one hundred and fifty-fifth: 


Herspert Hoover 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, under and by virtue of section 336 of Title III, Part IT, 
of the act of Congress approved June 17, 1930, entitled “‘An Act To 
provide revenue, to regulate commerce with foreign countries, to 
encourage the industries of the United States, to protect American 
labor, and for other purposes’’, the United States Tariff Commis- 
sion has investigated the differences in costs of production of, and 
all other facts and conditions enumerated in said section with respect 
to, wood flour, being wholly or in part the growth or product of the 
United States and of and with respect to a like or similar article 
wholly or in part the growth or product of the principal competing 
country ; 

Wuereas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which | parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

Wuereas the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

Wuereas the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Norway, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the difference in the costs 
of production of the domestic article and the like or similar foreign 
article when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the decrease in the rate of duty expressly fixed 
by statute found by the commission to be shown by said investiga- 
tion to benecessary to equalize such difference; 

AND WHEREAS in the judgment of the President such rate of duty 
is shown by such investigation of the Tariff Commission to be neces- 
sary to equalize such difference in costs of production. 

Now, THEREFORE, I, HerBeRT Hoover, President of the United 
States of America, do hereby approve and proclaim a decrease in the 
rate of duty expressly fixed in paragraph 412 of Title I of said act on 
wood flour, from 33- per centum ad valorem to 25 per centum ad 
valorem, the rate found to be shown by said investigation to be neces- 
sary to equalize such difference in costs of production. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the city of Washington this fifth day of February in the 

year of our Lord one thousand nine hundred and thirty- 

[sEAL] one, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-fifth. 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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By THE PRESIDENT OF THE UNITED StTaTES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, under and by virtue of section 336 of Title III, Part IT, 
of the act of Congress approved June 17, 1930, entitled ‘‘An Act 
To provide revenue, to regulate commerce with foreign countries, to 
encourage the industries of the United States, to protect American 
labor, and for other purposes’’, the United States Tariff Commission 
has investigated the differences in costs of production of, and all other 
facts and conditions enumerated in said section with respect to, 
hats, bonnets, and hoods, wholly or partly manufactured, desc ribed 
in paragraph 1504 (b) of Title I of said act, being wholly or in part the 
growth or product of the United States and of and with respect to 
like or similar articles wholly or in part the growth or product of the 
principal competing country; 

WuereEas in the course of said investigation a hearing was held, of 
which reasonable public notice was given and at which parties inter- 
ested were given reasonable opportunity to be present, to produce 
evidence, and to be heard; 

WHEREAS the commission has reported to the President the results 
of said investigation and its findings with respect to such differences 
in costs of production; 

WueEreEAs the commission has found it shown by said investigation 
that the principal competing country is Italy, and that the duties 
expressly fixed by statute do not equalize the difference in the costs 
of production of the domestic articles and the like or similar foreign 
articles when produced in said principal competing country, and has 
specified in its report the decreases in the rates of duty expressly fixed 
by statute found by the commission to be shown by said investigation 
to be necessary to equalize such difference; 

AND WHEREAS in the judgment of the President such rates of duty 
are shown by such investigation of the Tariff Commission to be 
necessary to equalize such difference in costs of production. 

Now, THEREFORE, I, HerBert Hoover, President of the United 
States of America, do hereby approve and proclaim decreases in the 
rates of duty expressly fixed in paragraph 1504 (b) (4) of Title I of said 
act on hats, bonnets, and hoods, composed wholly or in chief value of 
straw, chip, paper, grass, palm leaf, willow, osier, rattan, real horse- 
hair, cuba bark, ramie, or manila hemp, whether w holly or partly 
manufactured, if sewed (whether or not blocked, trimmed, bleached, 
dyed, colored, or stained), from $4 per dozen and 60 per centum ad 
valorem to $3 per dozen and 50 per centum ad valorem, the rates 
found to be shown by said investigation to be necessary to equalize 
such difference in costs of production. 

IN WITNESS WAEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the city of Washington this fifth day of February in the 

year of our Lord one thousand nine hundred and _thirty- 

[seAL] one, and of the Independence of the United States of 

America the one hundred and fifty-fifth. 


HERBERT HOOVER 
By the President: 
Henry L Stimson 
Secretary of State. 


3049 


_ February 5, 1931. 


Tariff on hats, 


nets, and hoods. 
Preamble. 
ory authoriza- 


Statut 
tions. 
Ante, 


p. 701 
p. «01. 


bon- 


Decreasing duty on 
bonnets, 
hoods to equalize dif- 


hats, 


ferences 
product 
Ante, 


in 


ion 


costs 


p. 658, 


and 


of 





3050 PROCLAMATIONS, 1931. 


__ February 12, 1931. By THe PRESIDENT OF THE UNITED StTaTEs OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


pMaranette National WHEREAS it appears that the Michigan National Forest, and certain 
Preamble. other lands in the State of Michigan, should constitute the Marquette 
National Forest; and 
_Vol. 36, p. %2; Vol. WHEREAS certain forest lands within the State of Michigan have 
OO SG, p. 424. been or may hereafter be acquired by the United States under author- 
ity of the act of Congress approved March 1, 1911 (36 Stat. 962), as 
amended by section 6, act of June 7, 1924 (43 Stat. 654; U. S. Code, 
title 16, secs. 515 and 516); and 

Whereas certain unreserved public lands in said State are in part 
covered with timber or undergrowth and it appears that it would be 

in the public interest to give them a national-forest status; 
lished, from Now, THEREFORE, I, HerBert Hoover, President of the United 
Forest and other lands, States of America, by virtue of the power in me vested by section 24 
3, p06 p. 1103; Vol. Of the act of March 3, 1891 (26 Stat. 1103; U. S. Code, title Be: sec. 
U.S. C., pp. 418, 425. 471), and by section 11, act of March 1, 1911 (36 Stat. 963; U.S. Code, 
title 16, sec. 521), do proclaim that there are here »by reserve z and set 
apart as the Marquette National Forest, in the State of Michigan, all 
lands of the United States within the area shown on the diagram at- 
tached hereto and made a part hereof, and that all lands within such 
area which may hereafter be acquired by the United States under 
Vol. 36, p. 92; Vol. authority of said acts of March 1, 1911, and June 7, 1924, shall be 


t 
U. 8. 





43, p. 653. 
' reserved and administered as part of said Ms arquette National Forest: 
Proviso. Provided, however, That all that part of the Fort Brady Target Range 
Rear Brady, Target Military Reservation made a part of the Michigan National Forest 


by Executive Order No. 4243 of June 5, 1925, shall remain subject to 
military use and be administered in the manner provided by said 
Executive order of June 5, 1925. 
Prior legal rights pz. This proclamation will not take effect upon any lands withdrawn 
ones. or reserved, at this date, from settlement, entry, or other appropria- 
tion, for any purpose other than forest uses, or which are at this date 
legally appropriated under the public land law s, so long as such appro- 
priation is legally maintained, or such withdrawal or reservation 
exists. 
Reserved from settle Warning is hereby given to all persons not to make settlement upon 
oo the lands reserved by this proclamation. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 
Done at the City of Washington this 12’’ day of February, in the 
year of our Lord nineteen hundred and thirty-one, ‘and of 
[srat] the Independence of the United States of America ‘the one 
hundred and fifty-fifth. 
Hersert Hoover 
By the President: 
Henry L Strmson 
Secretary of State. 


March 2, 1931, _ By THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


te pimtation of arm, Wuerzas, by Proclamation No. 1923, issued on October 22, 1930, 
Preamble. under a joint resolution of Congress entitled “Joint resolution to 
ca ee ae. prohibit the exportation of arms or munitions of war from the United 

States to certain countries, and for other purposes,” approved 


January 31, 1922 (42 Stat. 361), it was declared that there existed in 
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PROCLAMATIONS, 1931. 


Brazil such conditions of domestic violence as were or might be pro- 
moted by the use of arms or munitions of war procured from the 
United States; and 

Wuenreas, by the joint resolution above mentioned, it thereupon 
became unlawful to export arms or munitions of war from the United 
States to Brazil except under such limitations and exceptions as were 
prescribed in the said proclamation; 

Now, THEREFORE, 1, Herspert Hoover, President of the United 
States of America, do hereby find, as has been formally represented 
to this Government by the Government of Brazil, that the conditions 
on which the proclamation of October 22, 1930, was based no longer 
obtain, and I do hereby declare and proclaim that the said proclama- 
tion of October 22, 1930, is accordingly hereby revoked. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this 2¢ day of March, in the year 

of our Lord nineteen hundred and thirty-one, and of the 

[seaL] Independence of the United States of America the one 

hundred and fifty-fifth. 
Hersert Hoover 

By the President: 

Henry L Stimson 
Secretary of State. 
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